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مترّرد عْئز لسك 


هذا معجم فريد في نوعه» جديد في شكله وإخراجه» حيث جمع لأول مرة في تاريخ 
المعاجم العربية عدة أشكال من المعاجم في معجم واحد. لقد ضم هذا المعجم بين دفتيه 

معجماً للموضوعات أو المعانى أو المجالات» ومعجماً ثانياً للمترادفات والمتضادات» 

ومعجماً ثالثاً لمعاني الكلمات» ومعجماً رابعاً للألفاظ أو الكلمات. 
ولا تنحصر قيمة هذا المعجم في فكرته المبتكرة» ولكن تمتد لتشمل منهجيته وإجراءات 

العمل فيه» واتباعه أحدث المواصفات العالمية في صناعة المعاجم وإخراجها. وما نضعه بين 

يدي الباحث الآن ليس عملاً معجميّاً عاديا » وإنما هو نقطة تحول في صناعة المعجم العربي . إنه 
ليس تكراراً أو تقليداً لعمل معجمي سابق» أو جمعاً لمعجم من عدة معاجم» شأن العديد من 
المعاجم السابقة ‏ وإنما هو «موالفة» جديدة تقدم للقارئ العربي لأول مرة» نأمل أن يتذوقهاء 

ويستطيبها» ويجد ضالته في سطورها. 
لقد استغرق التخطيط لهذا المعجم والعمل فيه جمعاً وتصنيفاً» وتبويباً» وتحريراً ومراجعة 

وبرمجة وإدخالاً زمناً ليس بالقصير. وقد وضعنا تحت أيدينا قبل البدء فى العمل» وأثناء العمل 

كل ما احتوته المكتبة العربية من معجمات عامة وخاصة. فالعامة مثل الصحاح للجوهري» 

ولسان العرب لابن منظور» والقاموس المحيط للفيروز أبادي» وتاج العروس للزبيدي» 

وأساس البلاغة للزمخشريء» والمقاييس لابن فارس. والخاصة مثل: 

١‏ معاجم الموضوعات والمجالات» وأهمها المخصّص لابن سيده؛» وفقه اللغة 
للثعالبى» والألفاظ الكتابية للهمذانى» وجواهر الألفاظ لقدامة بن جعفرء وتهذيب 
الألفاظ لابن السكيت» ومعجم أسماء الأشياء للبيابيدي» والإفصاح في فقه اللغة 
لعبدالفتاح الصعيدي» وحسن يوسف موسىء وغيرها. 

؟ ‏ معاجم المرادفات قديمها وحديثها. فالقديمة مثل: الآلفاظ المترادفة للرماني» 
والفروق اللغوية لأبي هلال العسكري» وكتاب الفرق لقطرب, والكليات لأبي البقاء 
الكفوي» والحديثة مثل: معجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض لنجيب 


مم هذا المعجم 


إسكندر» وقاموس المترادفات والمتجانسات للأب رفائيل نخلة اليسوعى» ونجعة 

الرائد في المترادف والمتوارد لإبراهيم اليازجي» ومعجم الجيب للمترادفات لمسعد 

أبو الرجال» والمكنز العربي المعاصر لمحمود إسماعيل صيني وآخرين» ومعجم 

المترادفات العربية الأصغر لوجدي رزق غالي. 

وبعد استعراضها وجدناها لا تفى فى الغالب بحاجة الباحثء» ولا تلبى احتياجاته» فضلاً 
عن أنها تخلط القديم بالجديد أو تكتفي بحشد الكلمات جنباً إلى جنب دون ترتيب معين» 
ودون تدقيق في معانيهاء ودون إعطاء معلومات عنها تتعلق بدرجتها في الاستعمال. ومن أجل 
هذا وضعنا لهذا المكنز منهجاً جديداً يتجنب عيوب الأعمال المشابهة ‏ ولا نقول الممائلة - 
ويسمح باستخلاص عدد من المعاجم منه. 

وقد ظهر التفرد في منهج هذا المعجم منذ نقطة البداية» وهي مرحلة جمع المادة» فلم نعتمد 
اعتماداً كليًا على معاجم السابقين ‏ وإنما ضممنا إليها مادة غزيرة استقيناها من تفريغ العشرات 
من كتب اللغة والأدب ودواوين الشعر وعينة من الصحف اليومية. وربما يكفى أن نشير إلى 
الأسماء الآتية على سبيل المثال لا الحصر: البيان والتبيين للجاحظء ديوان المتنبى» ديوان 
الجارم» ديوان شوقي» الحب في التراث لمحمد حسن عبدالله» مجمع الأمثال للميداني» من 
كنوز القرآن لمحمد السيد الداودي» أعمال يحيى حقى» أعمال أحمد عبدالمعطى حجازي» 
أعمال إبراهيم عبدالقادر المازني» أعمال صلاح عبدالصبور» اللغة واللون لأحمد مختار عمر 
عينة من بعض الصحف. .. وغيرها. 

وعلى الرغم من أن هدفنا الأول كان صناعة معجم للمترادفات والمتضادات العربية» ممأ 
يعفينا من إعطاء أي معلومات إضافية اعتماداً على أن كلمات كل مجال يشرح بعضها بعضاًء فإننا 
لم نقتنع بذلك» وأضفنا إلى قوائم المترادفات والمتضادات معلومات أخرى تتلخص فيما يلي : 
١‏ بيان نوع الكلمة (فعل ‏ اسم - صفة - حرف) مع فصل كل نوع في مجموعة مستقلة . 
١‏ تحديد المجال الدلالي العام الذي تنتمي إليه مجموعات الكلمات المترادفة أو 

المتضادة.: واجتهدنا بالنسبة لكلمات المعاني أن نستخلص لكل مجال اسم المجال 

المضاد له» وهو صنيع تخفف منه كثير من كتب الترادف . 
 "*‏ بيان الجذور لجميع كلمات المدخل» وهو أمر أهمله معظم كتب المترادفات إما على 

سبيل التخفف أو نظرا لصعوبته. وقد نبع حرصنا هذا من رغبتنا في تمكين الباحث 

من استدعاء جميع مشتقات الجذر الواحد دفعة واحدة سواء اتفق معناها أو اختلف». 

وسواء وجدت علاقة اشتقاقية مباشرة بينها أو لم توجد. 


هذا المعجم 4 


؛ - وضع شرح موجز أمام كل كلمة» أو مثال توضيحي (أو كليهما)» أو الإحالة إلى كلمة 
أخرى وردت في المجال نفسه . كما راعينا في الآمثلة خاصة بالنسبة للكلمات الحية 
المعاصرة ‏ أن تكون طبيعية غير مصطنعة ولا متكلفة» أو أن تكون مأخوذة من نص 
حي حديث. أما الأمثلة التراثية فقد راعينا فيها الإيجاز والتركيزء وأن تكون كاملة 
المعنى بقدر الإمكان وذات مغزى. 

إضافة نماذج من المصاحبات اللفظية التي يكثر استخدامهاء وأخرى من التعبيرات 
السياقية التى اكتسبت معانى جديدة زائدة على معانى مفرداتها. وقد وزعنا هذه 
التعبيرات على مكانين؛ أحدهما مقابل الكلمة التى ورد فيها التعبير» والآخر فى نهاية 
المجال حين يتطابق معنى التعبير مع معنى المجال دون أن يحتوي على أي كلمة من 
كلماته. 

1 إضافة معلومة لم تتطرق إليها معظم معاجمنا العربية» وهي المعلومة الخاصة بتصنيف 
الكلمة وبيان درجتها في الاستعمال (انظر: دليل التصئيف). ونبع حرصنا على هذا 
التصنيف من الإيمان بأن جزءاً من معنى الكلمة يأتى من تحديد مستواها فى اللغة» 
الذي يختلف تبعاً لاختلاف الأسلوب» أو الزمان أو المكانء أو الطبقة الاجتماعية 
أو الثقافية. إذ ليس من المعقول أن ترص كلمات الترادف بعضها إلى جانب بعض 
على توهم أنها لترادفها في معناها اللغوي فهي مترادفة كذلك في معانيها الثانوية 
والأسلوبية والسياقية» وهو ما لا يقول به أحد من علماء اللغة والدلالة المعاصرين. 
وأخيراً وليس آخراًء فقد كان الإيمان بقيمة المشروع وأهميتهء وتكوين فريق عمل 

ضخماً يضم ما يقرب من أربعين عضواًء يعمل كل منهم داخل منظومة متكاملة» متحمسة 

لإخراجه في أكمل صورة» كان العامل الأول لإنجازه» والدافع الأساسي للاستهانة بكل 
ما صاحب العمل من صعابء وما اكتنفه من مشاق» ومتابعة العمل بصبر وجلد» مع 
الامتثال للتعليمات الصارمة بنفس راضية» وصدر رحب. وهذا ما يجعلنا نتفاءل بالنسبة 
للأعمال العلمية الجماعية» ونأمل أن تتبع هذه التجربة تجارب أخرى تقوم على الأسس 

نفسها: التخطيط الواعي الدقيق» والتنفيذ السليم» والمتابعة الدائبة والمراجعة الدقيقة» 

والتقييم المستمر والانضباط الكامل» والتقويم لأي انحراف أو خروج على خطة العمل» 

وتوزيع الآدوار على فريق العمل بشكل يحقق التكامل والتعاون في إطار رؤية شاملة. 
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يحتوي المعجم على 401٠‏ مدخلاً موزعاً على 185١‏ موضوعاً» أو مجالاً دلالياً» ويقع 
في ١7177‏ صفحة. 

وقد رتبنا المجالات الدلالية الواردة في المعجم ألفبائيّاً حسب مجموعات المترادفات 
وألحقنا بمرادفات كل مجموعة ثنائية (لها مرادف ومضاه) ما يقابلها من مجموعة المتضادات . 

ولما لم يكن هناك معيار حاسم لاعتبار إحدى المجموعتين مرادفاًء والأخرى مضاداً فإننا 
ننصح الباحث الذي يفتش عن مجال معين أن يرجع إلى فهرس المجالات» ويفتش في الترتيب 
الهجائى عن المجال المطلوب (الذي قد يكون مرادفاً أو مضاداً) وسيجد كل مجال في رتبته 
الهجائية مع ربطه بمجاله المضاد له (سواء صادف المجال الذي اعتبرناه مرادفاً » أو الآخر الذي 
اعتبرناه مضاداً) . وبهذا يسّرنا الطريق على من يريد معرفة المرادفات فقطء. أو من يريد معرفتها 
مع مضاداتها. 

كما رتبنا الكلمات داخل كل مجال هجائيّاً كذلك ليسهل على الباحث الذي يريد كلمة معينة 
أن يجدها في رتبتها الهجائية. وبالإضافة إلى هذا أعددنا فهرساً ثانياً للكلمات مرتباً ألفبائياً مع 
الإحالة إلى رقم المجال. 

وقد توسعنا في مفهوم الترادف في المعجم فشمل إلى جانب التطابق التام في المعنى» مثل 
أتى وجاء» وبعث وأرسل ‏ شمل أشباه الترادف» والكلمات المتقاربة المعنى التي يربط بينها 
موضوع أو مجال دلالي واحد. 

وتيسيراً على الباحث نشير فيما يأتي إلى جملة من الإرشادات والأسس التي التزمناها في 
المعجم والتي تكشف عن منهجنا : 
١‏ - يمكن للباحث أن يصل إلى ما يريد من خلال كلمة معينة» أو مجال دلالى محددء 

كما يمكنه أن يصل إليه من خلال جذر الكلمة. ْ 


1 إرشادات الاستخدام 


” - ينصح الباحث حين تصادفه كلمة اشتقاقية أن يبدأ بالبحث عنها في فعلها الماضي» 
لآننا اعتبرنا المجال الفعلي هو الأساس وأحلنا إليه في مجالي الصفات والآسماء. 

" - ينصح الباحث حين تصادفه كلمة معرفة ب(ال» أن يجردها منها أولاًء مع ملاحظة أن 
الكلمات المنكرة المنقوصة (المنتهية بياء) ترد في المعجم محذوفة الياء ومنونة (لأن 
هذه هي الصيغة النحوية في حالة الرفع)» والكلمات الممنوعة من الصرف نضع على 
حرفها الأخير ضمة واحدة. 

فى حال وجود حرف معين بعد فعل مثل «عَدَل عن»». «رغب في) فهذا يشير إلى تعدي 
هذا الفعل بذلك الحرفء أو إلى أن هذا الحرف قد كوّن مع فعله تعبيراً سياقيًاً 
اكتسب معنى جديداً. 

| 5 التزم المعجم بذكر الأسماء في صيغها المفردة» ما لم يكن الجمع أشهر من المفرد. 
أو كان الجمع بدون مفرد مثل (الحديث ذو شجونء آلا أخذ بتلابيبه. ..). 

5 - يشمل الاسم في مفهوم المعجم المصادر وأسماء الأعيان» وقد راعينا مع ذلك فصل 
كل نوع عن الآخر بقدر الإمكان وتوحيد كلمات القائمة الواحدة. وقد توسعنا في 
مفهوم المصدر فجعلناه شاملا لكل ما يدل على الحدث المجرد مما سماه النحاة 
باسم المصدر أو المصدر الميمي. 

- على الرغم من أن معنى الفعل موجود عادة فيما تصرف عنه من مشتقات وصفية (اسم 
الفاعل ‏ اسم المفعول ‏ الصفة المشبهة ‏ أفعل التفضيل ‏ صيغ المبالغة. ..) أو 
اسمية (المصدر وما تفرع منه واسم الزمان والمكان والآلة...) فقد رأينا تخصيص 
مجالات للمشتقات الوصفية والاسمية حتى لو كانت تحمل المعنى نفسه الموجود فى 
فعلهاء وذلك تيسيراً على الباحث الذي يصعب عليه الوصول إلى المشتق وخاصة 
حين يكون غير قياسي كالصفة المشبهة ومصدر الثلاثي. 

6 التزمنا بتوحيد النوع الكلامي في القائمة الواحدة (فعل ‏ اسم صفة ‏ حرف)» ولم 
نخرج على ذلك إلا في الحالات القليلة حين يختلط نوعان» أو يخرج اللفظ عن 
أصله فينتقل من نوع إلى آخر فكنا نضع الجميع تحت أشهر النوعين وأكثرهما 
استخداما (كما حدث في مجال الشيّ فقد وضعنا تحت الصفة كلمات مثل شواء 
وكباب في القائمة'نفسها مع مشوي وحنيذ ومحمّص. . . وغيرها). وكذلك كنا نغلب 
الكلمات الأساسية مثل كلمة (إِذَنْ) (حرف) باعتبارها الكلمة الرئيسية فى مجالهاء 
وإن جاء مرادفاً لها بعض التعبيرات المركبة» ومثل كلمة «الكل» (اسم) التي جاء معها 


إرشادات الاستخدام ون 


4 


مركبات مثل «بأكمله). (برمته»)» «بأسره)» ومثل كلمة (كثيراً) (اسم) التى جاء معها 
«طالمااء «قلما). 


أدخلنا تحت الكلمات القرانية كل كلمة جاءت بالمعنى نفسه في المجال الدلالي 


المعين نفسه» سواء جاءت الكلمة بلفظها أو بأحد مشتقاتها القياسية ولذلك اعتبرنا 
كلمة «شؤاء» قرانية على الرغم من عدم وجودها بلفظها وذلك لورود فعلها «#يشوي») 
واعتبرنا ورود الفعل «اشتعل» في القرآن مبرراً لاعتبار اسم الفاعل «مشتعل»» أو 
المصدر «اشتعال» قرآنيّاً. وإذا جاءت الكلمة بصيغة «فاعل» أو «فعّل)» اعتبرنا ما جاء 
على «تفاعل) منها أو «تفعّل) قرآنيّاً كذلك» نظراً لقياسيته واطراده ولذا اعتبرنا «تبضّر)ا 
قرانياً لورود (بضر) . وكذلك اعتبرنا من القياسي العلاقة بين الفعل الثلاثي اللازم 
ونظيره المتعدي بالهمزة أو التضعيف. مثل اعتبارنا الفعل «ذاع» قرآنيًا مع أن الوارد 
فى القرآن «أذاع». 

ولكننا استبعدنا وصف الكلمة بالقرآنية حين ترد بلفظها فقط دون معناها. فلم نعتبر 
كلمة «مستوقد» قرآنية على الرغم من ورود فعلها في القرآن لاختلاف معنى كل منهما 
(معنى الموقد في معجمناء ومعنى الإيقاد أو الإشعال في القرآن) ولم نعتبر كلمة 
«مسنون» من السّنّ قرآنية على الرغم من وجود الكلمة في القرآن لاختلاف معناها فيه 
(حمأ مسنون: منتن). 


. التزمنا فى كتابة جذور الكلمات المشتملة على همزة أن نكتبها دائماً على ألف‎ ٠ 
التزمنا في المعتل (المشتمل على ألف أو واو أو ياء) أن نرد الحرف إلى أصله‎ ١ 


الواوي أو اليائي وقد لاقينا في ذلك عنتاً كبيراً نظراً لتداخل الجذور من ناحية» 
واختلاف المعاجم من ناحية أخرى. 


7١‏ - كنا نكرر اللفظ إذا اختلف تصنيفه لأننا اعتبرنا اختلاف التصنيف مبرراً لاعتبار اللفظ 


لفظين في الحقيقة» مثل كلمة «عقال» التي أخذت التصنيفين «لهجة أو لغة محلية» 
ومن لغة المثقفين» لاختلاف معناها في كل» ومثل هذا يقال عن الفعل «ثقّف» الذي 
ورد في تعبير مثل ١ثقّف‏ الرمح» فصنفناه ه على أنه إيجابي تراثي» وفي تعبير آخر مثل 
«ثقف نفسه) فصنهقناه على أنه إيجابي معاصر. 


٠‏ وضعنا التعبيرات السياقية التى تشتمل على إحدى كلمات المجال وضعناها فى 


السطر نفسه مع الكلمة. أما التعبيرات التي تخلو من إحدى كلمات المجال» ولكن 


إرشادات الاستخدام 


يتناسب معناها مع معنى المجال فقد وضعناها مجموعة في آخر البطاقة بعد الانتهاء 
من جميع كلمات المجال. 

- بالنسبة للكلمات التي وردت بتكرار حرفها الأخير مثل قعدد ونحرير» فقد اعتبرنا 
جذرها من الرباعي لا الثلاثي . 

- وضعنا كلمات الملحق بالرباعي بزيادة ياء أو واو (مثل كوثرء وجدولء» وهيثم) 
تحت الثلاثي (كثرء» جدل» هثم) فيما عدا كلمات معدودة تركناها كما هي ووضعناها 
تحت شكلها إما لتنافر حروفها إذا تحولت إلى الثلاثي مثل خؤعم, وَسّؤْدقء 
وكؤسحء أو لتكرار حرفيها الأول والثاني الصحيحين مثل كوكب وديدبان» أو 
لأعجميتها مثل جوسقء» ونورج» وجوشن, أو لعدم اجتماع حرفيها في كلمة مثل 
«نورج»» و«نيرب» اللتين أوردتهما المعاجم في شكلهما لأن النون والراء لا يجتمعان 
- تيسيراً على الباحث وضعنا الكلمات التى ابتعد شكلها عن جذرها فى صورتها دون 
اعتبار الجذرء فوضعنا كلمات «ذات» وهذاتية» واذوات») تحت اذات» ولم نضعها 
تحت «ذوو) ووضعنا تأمّع في «أمع» دون «مع». 

- الكلمات المشتملة على همزة مضمومة بعدها واو مد لم نلتزم معها رسماً واحداً 
نظراً لاختلاف البلاد العربية في كتابتها مثل رؤوس وشئون التي تكتب همزتها على 
واو كذلك. 

- بالنسبة لأسماء الله الحسنى كنا حريصين على إيراد الاسم في مجاله المحدد ولكننا 
اقتصرنا في هذه الأسماء على الوارد في القرآن الكريم بلفظه» أو في سنن الترمذي 
برواية الوليد بن مسلمء فنصصنا على «النصير» لوروده في القران الكريم وإن لم يرد 
عند الترمذي» وغضضنا النظر عن أسماء مثل «المعين» والمغيثء» والراشد» لعدم 
ورودها في القرآن أو الترمذي وإن كانت قد وردت في مراجع أخرى. 

الكلمات الأعجمية التى بقيت على عجمتها أبقيناها على شكلها أو أخذناه فى 
الاعتبار عند استخلاص الجذرء مثل أبريز» وأرجوان. .. ْ 
- راعينا توحيد التصنيف حين يتكرر بأكثر من نوع كلامي (فعل ‏ اسم صفة)» إلا إذا 
كان هناك فرق فى درجة الاستعمال لأحدهما فنعبر عن هذا الاختلاف بمخالفة 
التصنيف» كما فعلنا مع الفعل «كاس» الذي صنف على أنه من لغة المثقفين في حين 


إرشادات الاستخدام ه6١1‏ 


صنفنا مصدره «كياسة» على أنه إيجابي معاصرء وذلك لعدم اشتهار الأول في 
الاستعمال الحديث واشتهار الثاني. 
١‏ استخدم المعجم الرموز والاختصارات الآتية: 


[1]1 اسم. [ت] تفسير. 
ج] جدذر. لحا حرف. 

[ص] صفة. [ف] فعل. 

[م]1 مصاحبات لفظية. 0 ها بعله تفسير لما قبله. 
(ح) حديث شريف. (ق»26 قراءة قرانية. 

فا اسم فاعل. مص مصدر. 

# اقتباس قرآني. ( )0 توضيح. 

[ ]1 إحالة. 00 مثال توضيحي أو اقتباس. 


1 بين المصاحبات اللفظية أو التعبيرات السياقية. 

: اعتمد المعجم الترتيب الآلفبائي المستخدم في نظام تشغيل ال 7120075 الآتي‎ - 7١ 

)١‏ النظر في حروف الكلمة وذكر الكلمات حسب ترتيب حروفها الأول» فالثاني» 
فالثالث... إلخ» وذلك حسب الترتيب الآتي : 
(-3-1-1-إ-ئ-ادب-ةدتدثداجداحداخدد-دذدردزد آس-اش- 
ص ا ض - طااظ داع دغ دف دق - كد ل-م-نده ود ى-دي). 


؟) ذُكرت الكلمة الأقل في عدد الحروف أولاً. 
*) عن الحرف المشدّد حرفاً واحداً . 
4) عدت الحركات في ترتيب الكلمات المتشابهة في الحروف حسب الترتيب الآتي : 


4) عدت (ال) في الترتيب. 
ه) ذكرت الكلمة الخالية أوَّلاً. 
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قفشل ينك 


من يستخدم معجمنا يلاحظ أننا ميزنا كلمات كل مجال بمجموعة من الأوصاف التصنيفية 

التي تبين مستوى الاستخدام لكل كلمة وتحدد خصائصها ورتبتها في الاستعمال. 
وقد وضعنا في اعتبارنا حين التصنيف التمبيز بين الأنواع الآتية : 

١‏ التمييز بين الرصيد الإيجابى الذي يمكن استخدامه فى لغةِ العصر الحديث» والرصيد 
السلبي الذي فقد وجوده في اللغة الحية بمستوييها الترائي والحديث» ولم ينتقل من 
جيل إلى جيل إلا من خلال المعاجم. وهذا النوع الأخير يقابل ما يسمى في اللغة 
الإنجليزية بالممات أو المهجورء وقد بلغ مجموعه في المعجم *50 كلمات أي 
بنسبة أقل من ./١‏ 

؟ ‏ التمييز بين الرصيد الإيجابي المعاصر الذي يمثل اللغة الحية السائدة ]62د 
وتطوعفء أو النمط المشترك الذي يربط المثقفين بعضهم مع بعض» ويستخدمونه لنقل 
أفكارهم إلى جمهورهم» وبين الرصيد الإيجابي التراثي الذي لا يصادفه الباحث إلا 
في النصوص القديمة» ولا يستخدمه إلا المتصلون بالتراث في المناسبات الخاصة» 
وهم مع ذلك لا يسرفون في استخدامه. ولا يضمّنونه كلامهم إلا على سبيل الاقتباس 
أو الاستشهاد دون أن يتحول إلى نمط سائد. ولا يعنى وصفنا اللفظ بأنه من الرصيد 
المعاصر أنه استجد في العصر الحديث,» وإنما يعنى أنه مستعمل في العصر الحديث 
حتى لو كان قديماً. ويمثل الرصيد المعاصر الأغلبية العظمى في المعجم . 

* - تمييز الرصيد القرآني عن غيره ‏ نظراً لما للاستعمالات القرآنية من قيمة خاصة ‏ مع 
ملاحظة الفصل بين الكلمات القرآنية التراثية التي لم يعد استعمالها شائعا في لغة 
العصر الحديث (مثل الكلمات «أيَق) بمعنى هرب» وانتّق) بمعنى رفع» واضِيرَّى) 
بمعنى جائرة» و«واصب» بمعنى دائم لازم. . .) والأخرى الشائعة الاستعمال التي 
كثيراً ما تقتبس في لغة المعاصرين» وقد بلغت نسبة القرآني التراثي نحواً من 7/ 
والقرآني المعاصر نحواً من 57/. 


18 دليل التصنيف 


معين » أو فئة معينة (لهجة أو لغة محلية» رسمي »؛ من لغة المثقفين» مصطلح علمي) . 

© التمييز بين الكلمات أو الدلالات المستقرة في المعاجم القديمة» وتلك المولدة أو 
المستحدثة التي دخلت اللغة مؤخراء أو بعد نهاية عصر الاستشهاد (القرن الرابع 
الهجري) والتي غالبا ما تعبر عن ظاهرة حضارية استجدت في المجتمع فوضع بإزائها 
لفظ يعبر عنها (مولدأو محدث). وذلك مثل الكلمات «تلاشى)» و١حبّذا‏ 
واسيارة»؛ و«شاحنة»» و«(مسرح). . . إلخ ومثل هذا النوع من الكلمات قد يكون 
سائداً فى لغة العصر الحديث وقد لا يكون. 

1 - تمييز كلمات معينة للتحذير من استخدامها إما لأنها محظورة أو مبتذلة أو سوقية. 
فمثل هذه الكلمات لا يحسن استخداها في المواقف الرسميّة أو العامة» أو فى 
حضور النساء أو الأطفال. وقد اقتصرنا في هذه وتلك على أقل القليل من الكلمات» 
وتجنبنا الصريح أو المباشر منها . 
وبهذا تبلور التصنيف في الأنواع الآتية: 


./77 كلمة بنسبة‎ 7٠٠١ إيجابي قرآني معاصر وقد بلغ‎ - ١ 

؟ - إيجابي معاصر وقد بلغ ١155٠١‏ كلمات2 بنسبة 50,911/. 
: - إيجابي تراثي وقد بلغ 0988 كلمة بنسبة “1/11/7513 . 
؛ - من لغة المثقفين وقد بلغ “/001 كلمة بنسبة ./1١7,1174‏ 
ه - مولد أو محدث وقد بلغ ١770‏ كلمة بنسبة 77,0177 . 
5 - إيجابي قرآني تراثي 2 وقد بلغ 45١‏ كلمة بنسبة 9/4ا,7/. 
٠‏ - لهجة أو لغة محلية وقد بلغ 77١‏ كلمة بنسبة 7/0,94686. 
4 - سلبي وقد بلغ 7١”‏ كلمات بنسبة لالا/ى ٠ه‏ /. 
0 - مصطلح علمي وقد بلغ 55 كلمة بنسبة 7/0,184. 
-٠‏ مبتذل وقد بلغ 55 كلمة بنسبة 017/. 
1١‏ محظور وقد بلغ ١4‏ كلمة بنسبة ./0,*41١‏ 
-١‏ رسمي وقد بلغ 5 كلمات بنسبة 0,614/. 


١ 
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أسرار الترادف في القرآن الكريم»ء علي اليمني دردير ‏ دار ابن حنظل ‏ 1986م. 
أعمال أحمد عبدالمعطي حجازي. 

أعمال إبراهيم عبدالقادر المازني. 

أعمال صلاح عبدالصبور. 

أعمال يحيى حفى . 

أفعال الحركة» محمد إمام داود ‏ رسالة دكتوراه ‏ كلية دار العلوم - جامعة القاهرة 
-1995م. 

أفعال الشعور والإدراك» ناصر على عبدالنبى ‏ رسالة دكتوراه ‏ كلية الآداب ‏ 
جامعة الزقازيق - 19917م. ْ ْ 

ألفاظ الحياة الاجتماعية في أدب الجاحظ. رشيدة عبدالحميد اللقاني ‏ الرياض - 


١04 
0 

ألفاظ الحياة الثقافية في مؤلفات أبي حيان التوحيدي» طيبة صالح الشذر ‏ 
45ام. 


الألفاظ الكتابية» عبد الرحمن بن عيسى الهمذاني ‏ دار المسلم ‏ القاهرة. 

الألفاظ المترادفة المتقاربة المعنى» الرماني» تحقيق: فتح الله صالح علي المصري 
- دار الوفاء ط/” ‏ 1997م. 

الإفصاح في فقه اللغة». عبد الفتاح الصعيدي» حسن يوسف موسى - دار الفكر 
العربي - ط/ 7. 

بحر العوّام فيما أصاب فيه العوام» ابن الحنبلي» تحقيق: شعبان صلاح ‏ دار 
الثقافة العربية ‏ القاهرة ‏ ٠99١م.‏ 

بهجة الأريب بما في كتاب الله من الغريب». علي بن عثمان المارديني» تحقيق: 
ضاحي عبدالباقي ‏ دار ابن قتيبة للطباعة والنشر ‏ الكويت. 
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المراجع العربية 


البيان والتبيين» الجاحظء تحقيق: عبدالسلام هارون ‏ مكتبة الخانجى ‏ القاهرة - 
ط//ا -19948م. 

تأويل مشكل القرآن» ابن قتيبة - مكتبة دار التراث - القاهرة - ط/؟ ‏ “/191م. 

تاج العروس من جواهر القاموس. الزبيدي» تحقيق: علي شيري - دار الفكر - 
بيروت - 1195م. 

التعابير الاصطلاحية فى أساس البلاغة للزمخشري: دراسة دلالية. عصام الدين 
عبدالسلام - رسالة ماجستير ‏ كلية الآداب ‏ جامعة القاهرة ‏ 1995م. 

التعبير الاصطلاحي» كريم زكي حسام الدين ‏ مكتبة الأنجلو المصرية ط/١‏ - 
تهذيب غريب القرآن» محمد الصادق قمحاوي - مكتبة الكليات الأزهرية ‏ القاهرة. 
تيسير الكريم الرحمن في تفسير كلام المثان.» عبدالرحمن بن ناصر السعدي - 
مؤسسة الرسالة - بيروت - 1998١م.‏ 

جواهر الألفاظ. قدامة بن جعفرء تحقيق: محمد محبي الدين عبدالحميد ‏ المكتبة 
العلمية. 

الحب في التراث العربي» محمد حسن عبدالله ‏ عالم المعرفة ‏ العدد 85. 

ديوان المتنبى . 

الشوقيات (ديوان الشاعر أحمد شوقي). 

شموس العرفان بلغة القرآن» عباس أبو السعود _ دار المعارف ‏ القاهرة ‏ 
18ام. 

الصاحبي في فقه اللغة. ابن فارس» تحقيق : السيد أحمد صقر دار إحياء الكتب 
العربية ‏ /ا/191م. 

عبدالغفور العظار ‏ دار العلم للملايين - بيروت ط/ل” ‏ 1985م. 

صناعة المعجم الحديثء, أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب - القاهرة ‏ ط/١‏ - 
ام. 

علم الدلالة» أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب ‏ القاهرة ‏ ط/  ”‏ 198/8م. 

غرائب اللغة العربية» الأب رفائيل نخلة اليسوعي ‏ دار المشرق - ط/ 4‏ 1985١م.‏ 
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غريب الحديثء. الهروي» تحقيق: حسين محمد شرف, عبدالسلام هارون - الهيئة 
العامة لشئون المطايع الأميرية ‏ القاهرة - 984١م.‏ 

فقه اللغة.» أبو منصور الثعالبي - مكتبة لبنان - بيروت - /ا/151م. 

فهارس لسان العرب» أحمد أبو الهيجاء» خليل أحمد عمايرة - مؤسسة الرسالة 
ط/١‏ -194817م. 

الفروق اللغوية» أبو هلال العسكري ‏ دار الكتب العلمية - بيروت. 

قاموس الألوان عند العرب» عبد الحميد إبراهيم ‏ الهيئة المصرية العامة للكتاب - 
4ام. 

القاموس الجديد. علي بن هادية» بلحسن البليش» الجيلاني بن الحاج يحيى - 
الشركة التونسية للتوزيع - تونس. 

القاموس العصري: إنجليزي عربي» إلياس أنطون إلياس - المطبعة العصرية ‏ 
ط/ 7 .١‏ 

القاموس الفقهى لغة واصطلاحاً. سعدي أبو جيب - دار الفكر. 

قاموس القرآن أو إصلاح الوجوه والنظائر في القرآن الكريم» الفقيه الدامغاني - دار 
العلم للملايين ‏ بيروت ‏ ١191م.‏ 

قاموس المترادفات والمتجانسات» الأب رفائيل نخلة اليسوعي ‏ دار المشرق - 
بيروت ط/” - 1985م. 

القاموس المحيط. الفيروزابادي ‏ مؤمسة الرسالة ‏ بيروت ط/ه -1995م. 
قاموس المصطلحات الإسلامية» عبد الرحمن يوسف الجمل» عبدالحميد إبراهيم 
شيحة ‏ مكتبة الآداب ‏ القاهرة ‏ ٠199م.‏ 

قاموس المفردات المتضادة» كاظم عادل ناصر - دار البشير للنشير والتوزيع ط/١‏ - 
5مم. 

قطوف لغوية» عبد الفتاح المصري - دار ابن كثير - دمشق ‏ ط/” ‏ /1941م. 
كتاب التعريفات». على بن محمد الشريف الجرجانى - مكتبة لبنان. 

كتاب القَرْقَء محمد بن المستنير قطرب» تحقيق: خليل العطية-19417م. 

كتاب اللؤلؤء عبدالله يوسف الغنيم ‏ دار البشائر الإسلامية ‏ بيروت ط/7 - 
مم. 

كلمات القرآن» حسنين محمد مخلوف ‏ مؤسسة علوم القرآن ‏ دمشق. 

كلمات القرآن التي لا نستعملها. محمد الجوادي ‏ دار الشروق ‏ ط/” ‏ 19917م. 
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الكليات: معجم فى المصطلحات والفروق اللغوية» أبو البقاء الكفوي» تحقيق: 
عدنان درويش » محمد المصري - مؤسسة الرسالة - بيروت ط/؟- 1147م. 

كنز الحفاظ في كتاب تهذيب الألفاظ» ابن السكيت» طبع وضبط وجمع: لويس 
شيخو اليسوعي - دار الكتاب الإسلامي - القاهرة. 

لسان العربء ابن منظور ‏ دار إحياء التراث العربي ‏ مؤسسة التاريخ العربي ‏ 
بيروت - ط/؟ - 194910١م.‏ 

لغة الإدارة العامة في صدر الإسلام» عبد السميع سالم الهراوي - الهيئة المصرية 
العامة للكتاب ‏ القاهرة - 1945م. 

اللغة واللون» أحمد مختار عمر ‏ عالم الكتب - القاهرة - ط/” - 19917م. 

محاز القرآن» أبو عبيدذة معمر بن المثتى التيمي» تعليق : ميحمد فؤاد سزكين - مكتبة 


الخاتجى - القاهرة. 

مجلة المعجمية: الجمعية المعجمية العربية ‏ تونس - عدد /١945- ١2١17‏ 
/1م. 

مجمع الأمثال» الميداني» تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم ‏ دار الجيل - بيروت 
- 1997م. 


مجمل اللغة. ابن فارس» تحقيق: الشيخ هادي حسن حمودي - معهد المخطوطات 
العربية ‏ المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم - الكويت ط/١ ‏ 1988م. 
المحكم والمحيط الأعظم في اللغة» علي بن إسماعيل بن سيده»ء تحقيق: مصطفى 
حجازي» عبدالعزيز برهام - معهد المخطوطات العربية ‏ القاهرة ‏ 1998١م.‏ 

محيط المحيط. بطرس البستاني ‏ مكتبة لبنان - بيروت - 9417١م.‏ 

مختصر القاموس المحيط. الهيتي» تحفيق: أحمد مفرح أحمد السيد ‏ رسالة 
ماجستير - كلية دار العلوم - جامعة القاهرة 15م. 

المخَصّصء ابن سيده ‏ دار الكتاب الإسلامى ‏ القاهرة. 

المصاحبة في التعبير اللغوي. محمد حسن عبدالعزيز ‏ دار الفكر العربي - 
المصباحء نايف خرما. 

المصباح المنيرء أحمد بن محمد بن علي الفيومي ‏ المكتبة العصرية - ط/7 - 
17ام. 

مصطلحات الحاسب الآلى» داود عبذه» سلوى حلو عبده ‏ المؤسسة العربية 
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معجم أسماء الأشياء» اللبابيدي» تحقيق: أحمد عبدالتواب عوض - دار الفضيلة - 
/11١م.‏ 

معجم ألفاظ العلم والمعرفة في اللغة العربية» عادل عبدالجبار زاير - مكتبة لبنان - 
بيروت ‏ ط/١1997-3م.‏ 

معجم ألفاظ القرآن الكريم. مجمع اللغة العربية بالقاهرة ‏ دار الشروق - القاهرة. 
معجم الألفاظ المشتركة» عبد الحليم قنبس - مكتبة لبنان ‏ بيروت - 1941م. 
معجم الألوان في اللغة والأدب والعلم» زين الخويسكي - مكتبة لبنان - بيروت - 
ط/١‏ - 19975م. 

معجم التراكيب والعبارات الاصطلاحية» أحمد أبو سعد دار العلم للملايين - 
بيروت ط/١‏ - 19417م. 

معجم التعبيرات الاصطلاحية؛. مجموعة مؤلفين ‏ مكتبة لبنان ‏ بيروت ط/١‏ - 
06مم. 

معجم الجيب للمترادفات» مسعد أبو الرجال. 

معجم الحضارة؛ محمود تيمور ‏ المطبعة النموذجية ط/ ١‏ 1951م. 

معجم الطلاب». حيمور حسن يوسفاء. محمود إسماعيل صيني - مكتبة لبنان - 
بيروت - ١199م.‏ 

معجم القراءات القرآنية» أحمد مختار عمرء عبدالعال سالم مكرم ‏ عالم الكتب - 
القاهرة ‏ ط/ ” - 19937م. 

معجم اللغة العربية المصرية؛ السعيد بدوي» مارتن هايندس - مكتبة لبنان - بيروت 
- 1985م. 

معجم المأثورات اللغوية والتعابير الأدبية» سليمان فياض - الهيئة المصرية العامة 
للكتاب - القاهرة - 117م. 

معجم المترادفات العربية الأصغر. وجدي رزق غالي ‏ مكتبة لبنان ‏ بيروت - ط/ 
١-1995م.‏ 

معجم المعاني للمترادف والمتوارد والنقيض» نجيب إسكندر ‏ مطبعة الزمان - 
بغداد ‏ ط/١‏ - /191/0م. 

معجم الموردء منير البعلبكي ‏ دار العلم للملايين ‏ بيروت ‏ ط/ 7١‏ 1998م. 
مععجم علم النفس» فاخر عاقل ‏ دار العلم للملايين - بيروت ‏ ط/ ١‏ 1951م. 
معجم غريب القرآن» محمد فؤاد عبدالباقي ‏ دار إحياء الكتب العربية - عيسى 
البابي الحلبي ‏ القاهرة. 
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معجم فصاح العامية» هشام النحاس اا ا 

المعجم في بقية الأشياء. أبو هلال العسكري» تحقيق : أحمد عبدالتواب ‏ دار 
الفضيلة ‏ /1991م. 

معجم مقاييس اللغة» ابن فارس». تحقيق: عبدالسلام محمد هارون - مصطفى 
الحلبي ‏ القاهرة - ط/” ‏ ٠198م.‏ 

المعجم العربي الأساسي. المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم - لاروس - 
84كام. 

المعجم العربي الحديث». خليل الجر - مكتبة لاروس. 

المعجم العربي الحديث والخروج من الدائرة المغلقة» أحمد مختار عمر - بحث 
ضمن مجلة كلية دار العلوم عدد 7١‏ يونية ‏ /1991م. 

المعجم المدرسي» محمد خير أبو حرب - وزارة التربية - سوريا - 1986م. 


بيروتث. 

المفردات في غريب القرآن» الراغب الأصفهاني» تحقيق: محمد سيد كيلاني - دار 
المعرفة ‏ بيروت. 

المكنز العربى المعاصرء محمود إسماعيل صينى وآخرون ‏ مكتبة لبنان ‏ بيروت 
ط/١-‏ "199م. 


6 - من ألفاظ اللغة في القرآن الكريم؛ أحمد مصطفى أبو الخير ‏ الدار الفنية ‏ القاهرة 
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من كنوز القرآن. محمد السيد الداودي ‏ دار المعارف - القاهرة ‏ ١198١م.‏ 
المنتخب في تفسير القرآن الكريم» وزارة الأوقاف ‏ جمهورية مصر العربية المجلس 
الأعلى للشئون الإسلامية ‏ مؤسسة الأهرام - ط/8١ ‏ 19485م. 

المنجد الإنجليزي العربي, قسطنطين تيودوري - المكتبة الشرقية. 

المنحد فى المترادفات والمتحانسات» الأب رفائيل نخلة اليسوعى ‏ دار المشرق 
( 0 

نجعة الرائد في المترادف والمتوارد. إبراهيم اليازجي - مكتبة لبنان - بيروت. 
النهاية فى غريب الحديث والأثرء ابن الأثيرء تحقيق: طاهر أحمد الزاوي» 
محمود محمد الطناحى ‏ المكتبة الأزهرية للتراث - القاهرة . 

الوسيطء مجمع اللغة العربية بالقاهرة ‏ المكتبة الإسلامية ‏ تركيا . 
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١‏ آلات الرّمى 

آلات الرّمى 

يندقيّة[ا] بعدق1ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية يقذف 
بها الرصاص. 

خطار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق . 

رَشَّاش[!] رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: مدفع يقذف 
الرصاص متتالياً عند ضغط الزناد مرة واحدة. 

طَبَنْحَة[] طبنجة[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأسلحة 
النارية القديمة . 

عَرّادٌةا] عرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: منجنيق صغير . 
غدَّارة[1] غدر[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة صغيرة لإطلاق 
القذائف . 

َذّاف1ا] قذف1ج] من لغة المثقفين[ت]: منجنيق . 

مِذْْع[ا] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حربية حديدية 
ترمى بها القذائف. 

مُسدَّس[١]‏ سدس[ج] مولد أو محدث[ت]: سلاح ناري 
يقذْف الرصاص: 

منجليق1١]‏ جلق[ج] إيجابي ترائيات]: منجنيق . 

منْجَنِيق[1] جنق[ج] إيجابي تراثي[ت]: آلة قديمة من آللات 
الحصار كانت ترمى بها حجارة ثقيلة على الأسوار 
لتهدمها. 

آلة الحرف 

آلة الجحرف 

جرّافة[1] جرف[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الجرارات 
في مقدمته نصل حاد يتخذ لشقٌّ الطرق وتسويتها ونحو 
ذلك. 
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حَفَار[ا] حفر[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة ميكانيكية 
تستخدم لحفر الأنفاق أو المجاري المائية . 

كرّاكة[ا] كرك[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة كبيرة لتطهير 
الأنهار والقنوات من الرمل والطين الراسب فيها . 

 “‏ آلة الحفر 

آلة الحفر 

بريمة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: حمار. 

خفار[١]‏ حفراج] إيجابي معاصر[ت]: آله ميكانيكية تستعمل 
لاستخراج المياه أو البترول من باطن الأرض. 

حقارة[1] حفراج] إيجابي معاصرات]: حثّار. 

محُفار[ا] حفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حقار. 

مِحْمّر[ا] حفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمّار. 

5 آلة السقي 

آلة السقى 

دَالِية[1] دلواج] إيجابي تراثيات]: ناعورة. 

دُولاب11] دولاب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساقية. 

زَرّافة1ا] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أداة يُسحب بها الماء 
ليسقى به الزرع ٠.‏ 

سَاقِيَةَ[ا] سقي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دولاب يدار فيرفع 
الماء إلى قناة تسقي الحقل . 

سَانِية[ا] سني[ج] من لغة المثقفين[ت]: السانية: الدلو 
وأدواته تنصب على البئر البعيدة المعْر. 

طنبور[ا] طنبور[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة من آلات الريّ 
تدار باليدين. 

عَضْمور[ا] عصمراج] إيجابي ترائي[ت]: دولاب. 

عُضْمُور[ا] عضمراج] إيجابي تراثي1[ت]: دولاب. 


: 


مِضَخَّة[ا] ضخخ[ج] إيجابي معاصرات]: آلة يستخرج بها 
الماء من باطن الأرض. 

مَنْجَتُون[ا] جئن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساقية. 

مِْرّقَة11] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زرّافة. 

منُضْحة[١]‏ نضحآج] من لغة المثقفين[ت]: آلة لرش الماء. 

تَاعُورة[1] نعر[ج] من لغة المثقفين1ت]: ساقية . 

ه ‏ آنية اللبن 

آنية اللبن 

سِقَاء[ا] سقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من جلد للماء 
واللبن. 

مُلْبة[ا] علب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدح ضخم من 
خشب أو جلد الإبل يُحلب فيه. 

قَرَبة11] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء من جلد يستعمل 
لحفظ الماء واللبن ونحوهما. 

مِحْقَّن[ا] حقن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُجمع فيه اللبن 
ونحوه. 

مخلب[1] حلباج] إيجابي معاصرآت]: إناء يُحلب فيه. 

مِدْلَجة[ا] دلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: علبة كبيرة ينقل فيها 
اللين . 

ِلْبّنَ[ا] لبن[ج] إيجابي معاصرآت]: وعاء اللبن. 

نح ي[١]‏ نحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّة فَخَار يُجعل 
فيها اللبن ليمخض . 

وَظب[١]‏ وطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقاء اللبن. 

5 أداة الإشعال 


أداة الإشعال 

ثُقاب[١]‏ ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: كبريت. 

رَنْد1ا] زنداج] إيجابي تراثي[ت]: الرَّنْد: العود الأعلى 
الذي يُحَكٌ بالزندة فتشتعل النار. 

رَنْدَة1ا]) زنداج] إيجابي تراثي[ت]: الرّنْدة: العود الأسفل 
الذي تُحَكُ به الَّنْد فتشتعل النار. 

قدّاحة[ا] قدح[ج] مولد أو محدث[ت]: ولآعة. 

قدّاحة[١]‏ قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حديدة أو حجر الزند 


الذي يقدح به الثار. 


أداة الطحن 


كبريت[1] كبر ت[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من عنصر 
الكبريت تشعل النار بالاحتكاك . 
وَلعة[1] ولع[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تشعل النار 
بالاحتكاك مستخدمة غازاً قابلاً للاشتعال. 
لا أداة الخياطة 
أداة الخياطة 
إثْرة[1] أبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة رفيعة يخاط بها. 
خِيَاط[1] خيط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إبرة. 
مْبّر[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: إبرة كبيرة. 
مِكبرَة[ا] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: مثبر. 
مِخُرَرا] خرزاج] إيجابي معاصرات]: إبرة تخيط الجلد 
وغيره. 
مِخُْصَف[|] خصفاج] إيجابي معاصر[آت]: مِخُرز. 
مخُيّط[ا] خيط[ج] إيجابي معاصرات]: إبرة. 
مِسَلَّةَ[ا] سلراج] إيجابي معاصرات]: إبرة كبيرة. 
ينصح1[١]‏ نصحآج] سلبي[ت]: كل ما يخاط به. 
8 - أداة السن 
أداة السن 
صُلَِّيَّ1ا] صلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة المسن. 


صُلْبيَةم] صلباج] إيجابي ترائي[ت]: صُلَبِيَ . 
مِسَنٌ[ا] سنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما يُِسَنْ به أو 
عليه . 


مِشْحَذَ1ا] شحذاج] إيجابي معاصرات]: مِسَنّ. 
4 أداة الطحن 

أداة الطحن 

جرٌن1ا] جرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر منقور تدق فيه 
الأشياء كأنه صلاءة . 

دَهوك[١]‏ دهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَحَى. 

رَحَى[1] رحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة يطحن بهاء 
وهي حجران مستديران يوضع أحدهما على الآخر ويدار 
الأعلى على قُظب. 

صلاءة[1] صلي[ج] إيجابي معاصرات]: صلاية. 

صلاية[١]‏ صلياج] إيجابي معاصر[ت]: مدق الظطيب 


وححجوة. 


أداة الطحن 


طاخون[] طحن[ج] إيجابي معاصر[آت]: طاحونة. 
طاحُونة[ا] طحن[ج] إيجابي معاصراآت]: آلة كبيرة لطحن 
الحبوب. [م] طاحونة الهواء: طاحونة يديرها الهواء 
تستخدم في الطحن. 

طحَانَة[1] طحن[ج] إيجابي معاصرات]: طاحونة. 

قَرّامة[ا] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة المَرْم. 

كَبْداء11] كبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَحَى . 

مِجَش[١]‏ جششاج] إيجابي معاصر. [م] أداة لجشٌ 
الحبوب. 

مِجَشّْة[ا] جشش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مجشن. 
مدماك[١]‏ دمكاج] مصطلح علمي[ت]: أداة تدق بها 
الحجارة أو نحوها. 

مسح ن[١]‏ سحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلاية. 

مِسّحَنّة[1] سحن[ج] إيجابي ترائي[ات]: صلاية. 

مطحن[١]‏ طحن[ج] إيجابي معاصرآت]: مطحنة. 
مِظْحَنَة[١1]‏ طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة المخنء آلة 
كهربية لطحن التوابل وغيرها في المنزل. 

مِفْرَمَة[ا] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فرّامة. 

مِنْحَارا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يدق فيه 
كالهاون. 

مهرا س[١]‏ هرس[ج] مصطلح علمي[ت]: آلة الهرس. 
هاون[1] هون[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هاون. 

هَاوْن[ا] هون[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء مجوف من 
الحديد أو النحاس يدق فيه. 

هَاوُون[ا] هون[ج] إيجابي معاصر[آت]: هاون. 

هَوْن[١]‏ هوناج] إيجابي معاصر[ت]: هاون. [م] دق 
الهون. 

٠‏ -أداة العَرِيَلّة 

أداة العَرْجلة 

غِرْبَال1!] غربل1ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تشبه الدّف 
ذات ثقوب» يُنَقَى بها الحب من الشوائب. 

هِذْراة[ا] ذرواج] إيجابي معاصر[آت]: مذرى. 

مِذْرَى[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصر[آت]: خشبة ذات أطراف 
كالأصابع يُذرى بها الحبُ وينقى . 


آدوات الاستثناء 


مرُوَاح1[ا] روح[ج] إيجابي ترائيات]: ما يُذرى به القمح في 
الريح . 
مِرْوّح1[١]‏ روح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِرْوَاح. 
١‏ -أداة المصّ < أداة الرّش 
آداة المص 
رشافة[١]‏ رشف[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة يرشف بها 
الماء. 
رضاعة[١]‏ رضع[اج] مولد أو محدث[ت]: وعاء صغير يملا 
بالبن لرضاعة الطفل . 
شَقاطة[ا] شفط[ج] مولد أو محدث[ت]: عود مجوّف يضعه 
الشخص في فمه ويسحب به الماء . 
ماضّة[١]‏ مصص[اج] مولد أو محدث[ت]: آلة جذب الماء. 
مرضعة[١]‏ رضع[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: رضاعة. 
مشْفطة[ ] شفط[ج] مولد أو محدث[ت]: شفاطة. 


مَضّاصة[١ا]‏ مصصاج] مولد أو محدث[ت]: قطعة صغيرة 
من الحلوى يمصها الصغير. 

مِمَصٌ[١]‏ مصص[ج] مولد أو محدثات]: أنبوب لمص 
السوائل ونقلها . 

أداة الرّش 

بخاخة[1] بخخ[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لرش السوائل . 

رَداذة[ا] رذذاج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنشر السائل 
رذاذاً . 

رَشّاس[١]‏ رشش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لدفع السوائل 
بصورة متفرقة . 

مِرْذَاذ1َا] رذذ[ج] مولد أو محدث[ت]: رَذَاذة. 

هِرَشُة1ا] رشش1ج] مولد أو محدث[ت]: رَشّاشُ. 

١‏ _أدوات الاستثناء 

أدوات الاستثناء 

تحلآ[ف] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: عدا اجاء 
المسافرون خلا محمداً». 

عدالف] عدواج] من لغة المثقفينات]: فعل يَسْتَثنِي ما بعده 
من حكم ما قبله كل شيءٍ عدا الله زائل». 

ليس[ف] ليس[اج] من لغة المثقفين[ت]: عدا «زارني 
الأصدقاءٌ جميعاً ليس محمدا». 


أدوات الاستثناء 


ما خلا[ف] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: خلا. 
ما عدالف] عدوا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عدا. 
٠‏ أدوات الاستثناء 

أدوات الاستثتاء 

سِوّى[1١]‏ سوي[ج] إيجابي معاصرات]: غير «لم يحضر 
الحفل من المدعوؤّين سوى الأقارب». 

غير[١]‏ غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم 
لاستئناء ما بعده من حكم ما قبله ها ويد ذيًا 
لمان » . 


وم انه 


5 - أدوات الاستثناء 
أدوات الاستطناء 
إلأاح] الأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة تستثني ما 
بعدها من حكم ما قبلها «كل شيء هالك إلا الله . 
حاشااح] حشواج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: عدا. 
1[م] حاشا لله: براءة لله من مشابهة ما سواه. 
خلا[ح] خلواج] من لغة المثقفين ات]: عذا (جاء 
المسافرون خلا محمدِا. 
عدااح] عدوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يُسْتَتْنَى بها ما 
بعدها من حكم ما قبلها ١كل‏ شيء عدا الله زائل» . 
6 أدوات التحضيض 
أدوات التحضيض 
الذح] ألااج] إيجابي قرآني معاصرات]: لولا «ألا تكف 
عن الإساءة إلى الغير) #ألا اسجدوا# (3). 
الأاح] ألآاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لولا ألا يَسْجُدُوا 
ِل الى ع الْحَبه في لصوت والْارضٍ». 
لَؤلااح] لولا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حرف يستخدم 


للحض والبحث على فعل شيء لوكا مسرن آله املسم 


مكو *. | 
لَؤْما[ح] لومالج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لولا هلَوْ ما كما 
بالمكيكر» . 


مَلاح] هلا[ج] إيجابي معاصر[ت]: لولا «ملاً أديب 
واجيك). 


أدوات الثقب 


515 أدوات التذمير 
أدوات التدمير 
ألغام[ا] لغماج] مولد أو محدث[ت]: جمع لَغم وهو جسم 
محشو بمواد متفجرة يوضع تحت الأرض فإذا داس عليه 
شيء انفجر. [م] حقول الألغام. 
متفجّرات[1] فجر[ج] مولد أو محدث[ت]: مواد كيمياوية 
ناسفة. [م] موقف متفجر: خطير. 
مفرفّعات[] فرقع[ج] مولد أو محدث[ت]: مواد قوية 
التفجير تستخدم في الحرب والهدم. 
١‏ أدوات التسبيب 
أدوات التسبيب 
إِذّذْ1َح] إذن1ج] إيجابي معاصر[آت]: حرف جواب وجزاء 
لكلام سابق «سأزورك. إذن أكرمك». 
بناءٌ على[ح] بني[ج] مولد أو محدثلت]: نتيجة ل. 
لأجل1ح] أجل[ج] مولد أو محدث[ت]: بسبب. 
لذلك1ح] لذلك1ج] مولد أو محدث[آت]: لهذا السبب. 
ممًا سبق1اح] سبق[ج] مولد أو محدث[ت]: مما تقدّم من 
أسباب «نفهم مما سبق كذا...4. 
من أجل[1ح] أجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لأجل. 
من تَمّ[ح] ثمم[ج] مولد أو محدث[ت]: لهذا السبب 
(جاهدت الشعوب». ومن ثم نالت حريتها» . 
نتيجة لذلك1ح] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: تسبيباً على 
ما تقدم. 
56- أدوات الثقب 
أدوات الثقب 
بَرّامَة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: بريمة. 
بَرُيمة[1] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
بِرّال[ا] بزلاج] إيجابي ترائي[ت]: أداة لثقب الأوعية 


ونحوها. 
خرّامة[1] خرماج] مولد أو محدث[ت]: آلة مَعْدنية لتقب 
الورق. 


مبرّلة[ا] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: يزال. 


أدوات الثة لتقب 


ِثْقَاب[١]‏ ثقب[ج] إيجابي معاصراآت]: مثقب. 

مِثْقَب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: أدة الثقب. 
مخُراز[ا] خرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخرز. 

مِخْرَّرْ1ا] خرزاج] إيجابي معاصر[آت]: أداة لثقب الجلد 
وخياطته أو لعمل الثقوب مطلقاً. 

مِخُرمّة[1] خرم[ج] مولد أو محدث[ت]: خحرّامة. 
مخْصَف[] خصفاج] من لغة المثقفين[ت]: مخرز. 
مِسْرد[ا] سرداج] إيجابي تراثي[ت]: سراد. 

مِشعَب[|] شعباج] إيجابي ترائي[ت]: متُقب تُصْلّح به 
الأواني. 

8 أَدَوَاتٌ الحَردّث 

أَدَوَاتٌ الحَراث 

َذَان1ا] فدنلج] من لغة المثقفين[ت]: محراث. 

مِحْرّاث[١]‏ حرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة الحرث. 
مِخرث[١]‏ حر ث[ج] إيجابي معاصر[ت]: محراث. 
مِكْرّب[ا] كرب1ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة تُقَلَّبُ بها 
الأرض. 

٠‏ أدوات الرمي 

أدوات الرمي 

جَشْنْء[1] جشأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوسن خفيفة. 

حَنّانة[1ا] حنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوس مصوّتة. 

حَنِيّة[ا] حني[ج] إيجابي ترائي[(ت]: قوس. 

خَطَار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: يقْلاع. 

قَوس[ا] قوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة على هيئة 
هلال ترمى بها السهام. [م] رموا أعداءهم عن قوس 
واحدة: كانوا متحدين ‏ قاب قوسين: قريب - أعط القوس 
باريها : تعامل مع أهل الاختصاص . 

مخْذَكة[ا] خذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة خشبية يرمى 
بها الحصى ونحوه. 

مِرّجام[١]‏ رجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة ترمى بها 


الحجارة. 
مفْلاء11] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ترمى بها 
الحجارة. 


أسماء الذهب 


تَبْلة[ا] نبل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة ذات مقبض 
حديدي يتصل به خيطان مطاطيان تقذف بها الحجارة. 
١‏ أسماء الجرس 
أسماء الجررس 
جَرس[!] جرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة من نحاس 
ونحوه مجوّفة إذا حُرّكت تذبذبت فيها قطعة صغيرة صلبة 
فيسمع صوتها اجرس الباب» . 
جُلْجُل[ا] جلجل[ج] إيجابي معاصرآت]: جرس صغير. 
زِياط[ا] زيط[ج] إيجابي ترائيات]: جُلْجل. 
نَاقُوس[1] نقس[ج] إيجابي معاصرات]: جرس كبير يدثٌه 
النصارى عند حلول موعد الصلاة. [م] دقٌّ ناقوس الخطر: 
لفت النظر إلى مقدمات الخطر وعلاماته. 
١‏ - أسماء الحَُفّاشُ 
أسماء الخفاش 
خُشّاف11] خشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خفاش. 
خف ش[ا] خفش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حيوان ثدبي يداه 
تشبه اللأجلحة . 
سّحاة[1] سحواج] إيجابي ترائي[ت]: حُمّاشة. 
طَرُموق[1] طرمق[ج] إيجابي ترائثي[ت]: حُمّاش. 
عَحام[ا] عجم[ج] إيجابي نراثي[ت]: خفاش ضخم. 
وَطواط[١]‏ وطوط[ج] إيجابي معاصرآات]: خفاش. 
7 أسماء الذهب 
أسماء الذهب 
أصفر[ا] صفراج] إيجابي معاصر[آت]: الأصفر: الذهب. 
[م] الأصفران: الذهب والزعفران. 
إبريز[ا] إبريزاج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب خالص. 
تِبْر[ا] تبراج] من لغة المثقفين[ت]: فتات الذهب أو الفضة 
قبل أن يصاغ. 
جُذَادَة[ا] جذذاج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة الذهب. 
دَجَال[1] دجل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء الذهب. 
ذهب[!] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدن نفيس 
أصفر اللون. [م] الذهب الأسود: النفط ‏ الذهب 
الأبيض: القطن . الوقت من ذهب. 
رِكَارَ1ا] ركزاج] إيجابي ترائثي[ت]: قطع الفضة والذهب. 


ألسماء الذهب 


زِبْرِج1١]‏ زبرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلية أو زينة من 
ذهب أو جوهر. 

رُخُْرّف[َا] زخرف[ج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: ذهب 
مُرَوّق يْنْتٌ ين يُخْرْقٍ4 . [م] زخارف الدنيا: مغرياتها. 
زَرْيّاب[1] زرب[ج] إيجابي تراثئي[ت]: ذهبء ماء الذهب. 
سَام[١]‏ سوم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب سبيكة» عروق 
الذهب في الحجر والمعدن. 

سَجَنْجَل[1١]‏ سجنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: ذهب. 
سِيّرا[1] سير[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب صافيء خالص. 
شَذّراا] شذراج] من لغة المثقفين[ت]: قطع الذهب تلتقط 
من معدله , 

صفراء[1] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب. [م] ما له 
صفراء ولا بيضاء: لا يملك ذهباً ولا فضة. 

عَسْجد[ا] عسجداج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب. 
عِقيانَ[ا] عقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب خالص. 

تُضَار1ا] نضراج] من لغة المثقفينآت]: وصف للذهب 
الخالص. 

نَضُرّ1َا] نضر[ج] من لغة المثقفين[آت]: ذهب. 

تضير[ا] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُضار. 

4 - أسماء القرآن 

أسماء القرآن 

التنزيل[] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: القرآن 
(التنزيل العزيزا . 

الذُكر[ا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أسماء 
القرآن لما فيه من تذكرة الناس بآخرتهم ومصالح دنياهم. 
الفرقان[1] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أسماء 
القرآن لأنه فرق بين الحق والباطل . 

القرآن[] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اسم خاص 
بكلام الله تعالى الموحى إلى محمد يِةٍ «القرآن الكريم". 
الكتاب[] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من أسماء 
القرآن لأنه مجموع مضموم بعضه إلى بعض. [م] أمّ 


الكتاب: سورة الفاتئحة. 


ضنا 


ألفاظ التحقيق 


المثاني[!] ثني[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أسماء القرآن 
لما فيه من قصص الماضينء ولتكرار القصص والمواعظ 
المضحف1] صحفا|اج] إيجابي معاصرات]: اسم 
للصحف الكاملة المكتوبة للقرآن الكريم المجموعة بين 
دفتين «المصحف الشريف». 
6" أصل اللسان 

أصل اللسان 

حِرْقِدَة[] حرقد[ج] إيجابي ترائيات]: أصل اللسان. 
عَكَدَة[َا] عكداج] من لغة المثقفين[ت]: عَكَرَة. 

عَكرة[ا] عكراج] إيجابي ترائي[ت]: أصلٌ اللسان. 
عَلْصَمة[ا] غلصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفيحة 
غضروفية عند أصل اللسان. 

57 - ألفاظ التحقيق 

ألفاظ التحقيق 

ألبتَّهَ[ا] بنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: البئّة. 

البثّة[ا] بتتاج] من لغة المثقفين[ات]: بن . 

بَتاتاً[ا] بعت[ج] مولد أو محدث[ت]: بنّة «لا أرضى عن 
الذل بئّاتاً؛ . 

بتَهّا] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعاًء لا رجعة فيه الا 
أفعل ذلك بنًَا . 

بحقّ[ا] حققاج] مولد أو محدث[ت]: حمقّاء بدون شك 
«هو صديق بحق». [م] بحقّ السماء: قسم بالله تعالى. 
حمًا[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقيقةٌ» بالتأكيد 
«َأرلَيكَ مم لْمْؤْمبونَ حمًاً4 . 

حقيقةً1ا] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: في الواقع» فِغْلاً . 
قَظعاً[1] قطع(ج] إيجابي معاصر[ت]: بكل تأكيد «لم يحدث 
هذا الأمر قطعاً». [م] ممنوع الانتظار قطعيّاً : عبارة تنبيه 
على حظر الانتظار في مكان ما. 

قطعيًاا] قطعلج] مولد أو محدث[ت]: بدون شك «لم 
يحدث هذا الأمر قطعياً؛ . 

يقيناً[1] يفن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حقيقة» بالتأكيد 
وما تلو يَقِينًا4 . 

تعبيرات سياقية عامة: في الواقع/ الحق/ الحقيقة . 


الفاظ التقريب 


- ألفاظ التقريب 
ألفاظ التقريب 
تَقُرِيبا[ا] قرب1ج] إيجابي معاصر[آت]: على وجه أكثر قرباً 
الهم ألف تقريباً». 
حَوَالَيْ1ا] حول1ج] إيجابي معاصرات]: تَفْرِيباً ١كتب‏ حوالي 
عشرين بحثاً». 
زُْهَاء[ا] زهولج] من لخة المثقفين[ت]: ما يثَُرْبُ من (هم 
زهاء ألف». 
قَُابَةَ[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: حوالي «قرابة قرن». 
قريباً من[1] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: قرابة. 
نَحُو[ا] نحواج] إيجابي معاصرات]: حوالي «جاء في نحر 
السابعة»). 
-ألفاظ الضياع 
ألفاظ الضياع 
باطلاً1ا] بطل[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: ذ 
باطلاً : خالياً من الفائدة. 


هب عمله 


جفاء11] جفأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب جُفاءٌ: 
ذهب باطلاً . 

سّدى[١]‏ سدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاع الوقت 
سَّدى: دون فائدة. 


عبقاً11] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاول عبثاً: لم 


ينجح في محاولته طأْسبَثْرَ أنَمَا حَلفْتَحْ عَبكا4 
هَبَاء1!] هبواج] إيجابي قرآني معاصرات): ذهبت نصائحه 
هباءً: دون جدوى. 
هَذْراً1ا] هدراج] إيجابي معاصرات]: ضاع دمه هَدَراً: د 
أن يقتصّ من قاتله. 
أمراض الأنف 
أمراض الأنف 
قط[ف] تأطاج] سلبيات]: رُكم. 
خبط[ف] خبطاج] إيجابي ترائي[آت]: رُكم. 
خحضم[ف] خشماج] إيجابي ترائي[ت!: أصيب بداء في 
الأتف فصار لا يشم. 


أمراض الأنف 


خُنَّ[ف] خنن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أصابه الخنان وهو 
داء يأخذ الأنف» وهو نحو الزكام. 
رَشَح[ف] رشحآج] إيجابي معاصرات]: أصيب بسيلان في 
الأنف من البرد. [م] كل إناء يرشح بما فيه: كل شيء يأتي 
مشابهاً لأصله . 
رُكمآف] زكماج] إيجابي معاصر[ت]: أصيب بالتهاب في 
الأنف مصحوب في الغالب بإفرازات وعطس وتدميع . 
صُيْدا[ف] ضأداج] سلبي[ت]: ركم. 
ضُتِكاف] ضنكاج] إيجابي ترائي[ت]: رُكمء لزمه الزكام. 
مُلِى[ف] ملألج] إيجابي ترائي[ت]: رُكم. 
نَزْلَاف] نرل1ج] من لغة المثتفين[آت]: أصابه زكام. 
٠‏ أمراض الأنف 
أمراض الأنف 
بَرْد[ًا] برد[ج] إيجابي معاصرات]: زكام ورشح. 
تُوَاط[ا] تأطاج] سلبيات]: زكام. 
خُبَاط[ا] خبطاج] إيجابي ترائي[ت]: زكام. 
تبطة1ا] خبط[ج] إيجابي ترائيلت]: زَكْمة. 
خُشَام1ا] حشماج] إيجابي ترائي[ت]: داء يفقد الشخص 
حاسة الشم. 
خَشَما] خشماج] إيجابي ترائيآت]: مص شم . 
خنَان1!] خنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: داء يأخذ الأنف وهو 
شبه الزكام. 
رَشْح[١]‏ رشحاج] إيجابي معاصرات]: مص رشح. 
ركام[ ] زكماج] إيجابي معاصرآت]: مص زكم. 
صُوَادا] ضأداج] سلبيات]: مص ضئد. 
ضُؤْدَة[ ] ضأداج] سلبي1ت]: زكام. 
ضُؤُود1ا] ضأداج] سلبي[ات]: مص ضتد. 
ضنتاكم( | ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضنك . 
صَنْكة[١]‏ ضنك[ج] إيجابي ترائيات]: ضصُنَاك. 


لبطة[] لبطاج] إيجابي تراثي[ت]: زكام. 


مُلآء[١]‏ ملأاج] إيجابي ترائي1ت]: زكام. 
نَوْلَة1ا] نزلاج] إيجابي معاصرات]: زكام «نزلة برد». 


أمين العهدة 


8١‏ أمين العهدة 

أمين العهدة 

أَمِين[1] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعهد الشئون المالية 
ونحوها. [م] أمين المخازن: راعي شئونها. 

خازِن[1] خحزن[ج] إيجابي معاصرات]: متعهد الخَرْن 
والحفظ . آم خازن الجنئة: رضوان ‏ خازن النار: مالك. 
"7 - أنسحة حريرية 

أنسجة حريرية 

إِنْرَيُسم[1] إبريسم[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير. 

إِسْتَبْرق1١]‏ إستبرق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ديباج 
حرير[ا] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيط دقيق 
تفرزه دودة القز. 1م] الحرير الصناعي. 

خَرّ1ا] خزز[ج] إيجابي ترائثي[ت]: نسيج من حرير خالص 
أو حرير وصوف. 

دِرَفْس[1] درفس[ج] سلبي[ت]: حرير. 

دِمَفّس[١]‏ دمقس[ج] سلبي[ت]: أحسن الحرير. 

ديباج1١]‏ دبج[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من الشياب 
ظاهره وباطنه من حرير. [م] الحواميم ديباج القرآن ‏ لهذه 
القصيدة ديباجة حسنة. 

سُنْدّس[ا] سندس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نوع من 
الديباج الرقيق. 
قَرْاا] قززاج] إيجابي معاصر[ت]: حرير طبيعي تفرزه دودة 
الحرير. 
*” - أوصاف الحرب 

أوصاف الحرب 

سَاحِقَةَ[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شّديدة مُدَمّرة. 
مدَمَرَة[ص] دمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا دمّر. 
مُزِيلّة[ص] زول[ج] إيجابي معاصرآت]: مُفْلكة مُدَمّرة. 
مُهْلِكَةَ[ص] هلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُميتة 
شديدة . 

5 - أول الشباب 
أول الشباب 
حَدَاثَّة[ا] حدث[ج] إيجابي معاصراآت]: سن الشباب. 


إخراج السيف « إدخال السيف 


حدثان[1] حدث[ج] من لغة المثقفيناآت]: حذثان الشباب: 
أوله وابتداؤه. 

رَوْقَ1ا] روق[ج] من لغة المثقفين[آت]: رَيْق. 

رَيْع1١!]‏ ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَيْع الشباب : مقتبله. 
رَيَعانَ[١]‏ ريع[ج] إيجابي معاصرآت]: أول كل شيء وأفضله 
الريعان الشباب». 

رَيَّقَ1ا] روقاج] من لغة المثقفين[آت]: رَيْق. 

رَيْقَ1ا] ريق1اج] إيجابي ترائي1[ت]: أول الشباب. 

شَبَّاب[١]‏ شبب[ج] إيجابي معاصرات]: تخطي مرحلة 
الطفولة وإدراك طور الشباب. 

شبيبة[1] شبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إدراك طور 
الشباب. 

شرّخ[١]‏ شرخ[ج] إيجابي معاصرآات]: أول الشباب 
ونضارته اشرخ الشباب». ش 
عُنْفوان[ا] عنف[ج] إيجابي معاصرات]: ريعان «تبغ في 
عنفوان شبابه) . 

عُلَوَاءُ1ا] غلواج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشباب 
وحدّته. 

عَبْدَان1!] غيد[ج] إيجابي ترائي[ت]: غيدان الشباب: أوله. 

عَيْسَانَ[ا] غيس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: غيسان الشباب: 
حدته وأوله. 

قنَاء[َا] فتي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شباب . 

قُّوٌة[1] فتواج] إيجابي معاصر[ت]: الشباب بين طوري 
المراهقة والرّجولة . 

مَيْعَة[ا] ميع[ح] من لغة المثقفينات]: ريعان «ميعة 
الشباب». 

إخراج السيف << إدخال السيف 

إخراج السيف 

أَضْلّسَاف] صلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصلت 
السيفت: جرده من غمده. 

إخترط[ف] خرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخترط السيف: 
استله من غمده. 

إِسْتَلّاف] سلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: سلّ. 


إخراج السيف * إدخال السيف 


امْتَشَقَاف] مشقاج] من لغة المثقفين[ت]: استل «امتشق 
الحسام». 

امُتلخْ1[ف] ملخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتلخ السيفت: 
اجتذبه وانتزعه. 

انْتَضّى1اف] نضولج] من لغة المثقفين[ت]: نضا. 

جَرّداف] جرداج] إيجابي معاصرات]: جرد سيفه: سلّهام]: 
جرّده من السلاح: جعله أعزل. 

سَحَبَ[ف] سحب|اج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخرج 
وأشهر اسحب سيفه من غمده؟. 

سَرَارف] سرواج] إيجابي ترائي[ت]: سرا سَيْمَه: نزعه 
وكشفه. 

سَلَآاف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: سل سيفه: أخرجه 
من غمده. 

شَهَرَآف] شهراج] إيجابي معاصرات]: شهر السيت: سله 
ورفعه. 

تَضَااف] نضولج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج من الغمد 
نضا سيفه) , 

إدخال السيف 

أَعْمَدَاف] غمداج] إيحابي معاصرات]: غمد. 

أَُرَتَاف] قرباج] إيجابي ترائي[ت]: قرب. 

عَمَدَّاف] غمداج] إيجابي معاصرات]: غمد السيفت: أدخله 
في غمذده. 

قَرَبِ1[ف] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَرَبَ السيت: أدخله 
في قرابه. 
 ”*‏ إخراج السيف * إدخال السيف 

إخراج السيف 

إضلات[1] صلت[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أصلت. 
سح ب[١]‏ سحب[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص سحب. 
سَرُو[ا] سرواج] إيجابي ترائيآت]: مص سراً. 

سَل[1] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سل. [م] أتيناهم 
عند السلة: جتئنا إليهم عند استلال السيوف. 

شَهْر1ا] شهراج] إيجابي معاصرآت]: مص شهر . 

نَضُو[ا] نضواج] من لغة المنقفين[ات]: مص نضا. 


إصابة القول ‏ إخطاء القول 


إدخال السيف 

إغماد[ا] غمد[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغمد. 

عَمْد[ا] غمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمد. [م] جرّد 
سيفه من عْمْدِه: أخرجه. 

قَرْب[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قرب . 

لا" إصابة القول »ا إخطاء القول 

إصابة القول 

َصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصرآت]: أصاب الرجل: 
قال الصواب. [م] أصاب كبدّ الحقيقة: أدرك عينّ 
الصواب بقول أو فعل. 

سَدَّف] سدد[ج] من لغة المثقفينات]: سد فلان: أصاب 
في قوله أو فعله. 

صاب[ف] صوبلاج] من لغة المثقفين[ت]: أصاب ووافق 
الحق. 

صَحّ[ف] صححاج] إيجابي معاصرات]: صَمّ قوله: أصابّ 
فيه . 

أخطأ[ف] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاد عن 
الصواب. 

خَطئ[ف] خطأآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخطأ. 
رَذَّاف] زلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخطأ. 
عُيِط[ف] غلطاج] إيجابي معاصرات]: أخطأ وجه 
الصواب. 

تعبيرات سياقية عامة: أساء سمعاً فأساء إجابة. 

إصابة القول ا إخطاء القول 

إصابة القول 

إصابة[1] صوب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أصاب. 
سَذَادرَا] سدداج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَدّ. 

صِحَة1[ا] صحح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَحٌ. 
صَوّاب[١]‏ صوب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: سداد 
وحق . 

صَوْب[1] صوب[ج] من لغة المثقفينات]: مص صاب. 
إخطاء القول 

إخطاء[ا] خطأاج] إيجابي قراني معاصرات]: مص أخطأ . 
خَطَأ[!] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خَطئ. 


إصاية القول * إخطاء القول 


رَكَ1َا] زلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زل. 

رُُول1ا] زلل1ج] من لخة المثقفينآت]: مص زلّ. 

غَلَّط[ا] غلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص غَلِط. [م] العلط 
مردود: يمكن إصلاحٌ أثره السَيّى. 

9 إصابة القول ا إخطاء القول 

إصابة القول 

سديد[ص] سدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صائب 
صحيح لاأنَُوأ اله وَمُولُوأ مَوْلا سَدِينًا؛ . 

سَلِيمو[آص] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صحيح . 
صائب[ص] صوباج] إيجابي معاصرات]: فا صاب. 
صَحِيح[ص] صححاج] إيجابي معاصرات]: برية من 
العيب «كلام صحيح». 

صَواب[ص] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صائب. 
مُصِيب[ص] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: فا أصاب. 

إخطاء القول 

خاطىء1[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا خَطئ. 
خَطئ[ص] خطأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خاطئ حائد عن 
الصواب. 

زاكَ[ص] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا رَّلَ. 
مَلطانْ1[ص] غلطاج] إيجابي معاصرات]: حائد عن 
الصواب. 

مُخُطئ[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أخطأ . 

٠‏ - إقبال الليل ‏ إدبار الليل 

إقبال الليل 

عَسعَس[ف] عسعس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عسعس 
الليلٌ: أقبل بظلامه . 

تعبيرات سياقية عامة: أقبل/ دنا الليل ‏ حل الظلام. 

إدبار الليل 

انْصَرَّم[ف] صرماج] إيجابي معاصراآت]: انصرم الليلٌ: 
ذهب. 

عَسعس[ف] عسعس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: .عسّس 
الليل: أدبر. 


تعبيرات سياقية عامة: أدبر الليل. 


0 إلجام الدابة 


١‏ -إقلاع السّفن * رُسُوٌّ السّفن 

إقلاع السّفن 

أَبْحَرَا[ف] بحراج] إيجابي معاصر[ات]: أقلع. 

َكْلَّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: انطلق «أقلعت 
السفينة؟. 1م] أقلع عن التدخين: امتنع . 

جَرَى[ف] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سار في 
البحر. [م] جرت الكلمات على لسانه: دارت. 

مخر[ف] مخرا[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] جَرَى في البحر 
بدفع الماء «مخرت السفينة». 

تعبيرات سياقية عامة: شقت السفينة الماء. 

سو لفن 

أرسى[ف] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرست 
السفينة: رست. 

تَوَقّفَاف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: رسا «توقفت 
السفيئة في الميناء» . 

رَسَاف] رسواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رست السفينة: 
توقفت عند الشاطىئ . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقت مراسيها. 

" - إقلاع السّفن * رُسُوَ السّفن 

إقلاع السّفن 

إنحَار[ا] بحراج] إيجابي معاصرات]: مص أبخَر. 

إقلاع1[١]‏ قلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقلع . 

مَخُر[ا] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص مَخْر. 
مِلاحَة[ا] ملحاج] إيجابي معاصرات]: فنٌ السفر في البحر 
والنهر. 

ُسُوُ الشف 

إرْساء[ا] رسو[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص أرسى . 

تَوَقّف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توقف. 

رُسُوّ1ا] رسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رسا. 

59 إلجام الدابة 

إلجام الدابة 

أغذراف] عذراج] إيجابي ترائي[ت]: ألجم لأعذر 
الفرس»2. 


إلجام الدابة 


آلجماف] لجماج] إيجابي معاصرات] : لبس اللجام «ألجم 
الحصان). 

خخطم[ف] خطماج] من لغة المثقفين[ت]: خطم البعير: 
جعل على أنفه خطاما . 

رَسَن[ف] رسناج] إيجابي ترائياآت]: رسن الدابة: شد 
عليها رَسّنها . 

رَّف] زمماج! إيجابي معاصرات]: زم الدابة: شدما 
بالزمام . 

شَكم1[ف] شكماج] من لغة المثقفينات!: شكم الفرس: 
وضع الشكيمة في فمه. 

عذراف] عذراج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ أعذر. 

قَدَّع[ف] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدع الفرس كبحه 

باللجام . 

كبَح[ف] كبحلاج] إيجابي معاصرات]: جذب رأس الدابة 
إليه باللجام وهو راكب لتقف. [م] كبح شهواته: تحكّم 
فيها: كبح جماحه: حاول السيطرة عليه. 

كَعَم[ف] كعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كعم البعير: شد فاه 
في هياجه لثلا يعض أو يأكل. 

4؛ ‏ إمضاء البيع “ فسخ البيع 

إمضاء البّبع 

أمُضَىاف] مضواج] إيجابى معاصرات]: أجاز وأنفذ 
«أمضى الصفقة» | 1 

أنفذاف] نفذاج] إيجابي معاصرآت]: أمضى «أنفذ العقد». 

صَفَقَاف] صفقاج] إيجابي ترائيات]: صفق له بالبيع؛ 
وصفق على يده: أنجز البيع وأتمه. 

عَقَدرف] عقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجرى وأتم 
(عَقّد البيع». 

تفذ[ف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أنفذ. 

فسخ البيع 

أقال1[ف] قيل1ج] من لغة المثقفين[ات]: أقال البيع: فسخه. 

أنْعَىآف] لغواج] إيجابي معاصرات]: ألغى الصفقة: رجع 
عن إتمامها . 

فُسَّف] فسخآج] إيجابي معاصرات]: فسخ البيع: نقضه 
ورجع فيه . 


إيضن 


إناء الخمر 


6 - إمضاء البيع > فسخ البيع 
إمضاء الببع 
إِمُضَاءًا] مضي[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أمضى . 
صفق!١]‏ صفقاج] إيجابي ترائيات]: مص صفق. 


28 
م موه 


صَفْقَة[ا] صفقلج] إيجابي معاصرات]: مبايعة «عقد صفقة 
رابحة». [م] رجع بصفقة المغبون: خسر ورجع فار 
اليدين. 

عَقَد[ا] عقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عقد. 
[م] عَفْد العمل: عقد يلتزم بموجبه شخص أن يعمل في 
خدمة شخص آخر مقابل أجر. 

فسخ البيع 

إقالة11] قيل[ج] من لغة المثقفينات!: مص أقال. 

إِلْقَاء[ا] لغواج] إيجابي معاصرات]: مص ألغى. 

فَسْخ[ا] فسخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص فسخ. 

5 - إناء الخمر 

إناء الخمر 

باطية[] بطي[ج] إيجابى ترائيات]: قنينة كبيرة . 

جام[١]‏ جوماج] إيجابي ترائي[ات]: قدح. 

جامة[١]‏ جوماج] إيجابي ترائي[ات]: قدح. 

دَنْ[١]‏ دنن1ج] إيجابي ترائي1ات]: وعاء ضخم للخمر والخل 
ونحوهما . 

راقود1ا] رقداج] إيجابي ترائي[ت]: دَنّ. 

زِفَ1ا] زققاج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء من جلد للشَّراب. 
ع سٌّ[1] عسس[ج] إيجابي ترائيات]: قدح كبير. 

غَرَب1ا] غرباج] إيجابي ترائيآت]: قَدَحٌ الخمر. 

قدَّح11] قدحاج] إيجابي ترائي[ت]: إناء أو كوب يشرب فيه 
الخمر. 

قَنّينة[ا] قنناج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من زجاج 
توضع فيه الخمر. 

كأس[١]‏ كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدح يشرب 
فيه الخمر. 

تَاجود[ا] نجداج] إيجابي ترائي[ات]: إناء تصفّى فيه الخمر. 

ناطل11] نطل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: قدح صغير يعرض 
فيه الْحَمّار الخمر. 


إناء الخمر 


نَمُظْل!!] نطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكيال شراب 
/؟ ‏ إناء الصّهر 
إناء الصّهر 
يَؤْتقَة[1] بوتق[ج] مولد أو محدث[ت]! بُوتقة. 
يُوتَقَة[!ا] بوتق1[ج] من لغة المتقفين[ت]: وعاء يُصهر فيه 
المعدن. 
يُوكَقَةَ[ا] بودق1[ج] مولد أو محدث[ت]: بُوتقة. 
دَسْت[!] دست[ج] ممطلح علمي[ت]: إناء أسطواني مبطن 
بمادة حرارية ترضع فيه الخامات اللازمة لصهر الحديد. 
مَضْهر1ا] صهراج] مولد أو محدث[ت]: مكان الْصّهْر 
«مصاهر الحذيد». 
8 - إنسان العين 
إنسان العين 
إِنْسَان1!] أنس[ج] من لغة المتقفين[ت]: إنسان العين: 
الجزء الذي يمر فيه الضوء إلى داخخل العين. 
يُوَبّو[!] بأبأ[ج] من لخة المثقفين1[ت]: إنسان العين. 


484 اتساع الفم 
اتساع الفم 


شدق[ف] شدق1ج] من لغة المثقفين[ت]: اتسع شدقه. 
قُوهرف] فوء[ج] من لغة المثقفين[آت]: اتسع فمه. 
هَرت[ف] هرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: اتسع شدقه. 


6ل اتساع العم 
اتساع الفم 


أَشْدَقْ1ص] شدق[ج؟ من لغة المثقفين[ت]: واسع الشدق. 
[م] خطيب أشدق: جهير مفُوّه. 

أَقُوةُ1[من] فرهآج] من لغة المقفين[ت]: مُتّسع الفم. 
أهْرَتُ[ص] هرتاج] إيجابي ترائي[ت]: أشدق. 

١‏ . احتجاب القمر 

احتجاب القمر 

خحاس ف[ص] حسف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
محتجب الضوء لوقوع الأرض بيه وبين الشمس. 
عَاسِقَ[ص] فسق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الغاسق: 
القمر إذا أظلم بالخسوف. 


أرتفاع السعر * اتخفاض السعر 


مُعْقِم[ص] عتم [ج] إيجابي معاصرآت]: مظلم. 
مُنْطفَى[ص] طفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: معدم . 
5 - ارتفاع السعر “ا انخفاض السعر 

ارتفاع السعر 

إرْتَقُعَاف] رفعاج] إيجابي معاصرات]: ارتفع السعر: غلا. 
[م] ارتفع وانخفض: لم يََبْتَ على حال. 

ازداداف] زيداج] إيجابي معاصرات]: زاد. 

تمُوْ1ف] ثمن[ج] من لغة المثقفين1ت]: تمن الشيء: غلا 
ثمنه . 

زاداف] زيداج] إيجابي معاصرأت]: ارتفع. 

غَلآاف] غلواج] إيجابي معاصرات]: زاد وارتفع «غلا 
السّعر؛. [م]! ما غلا ثمنه وخفا حمله: شيء خفيف الوزن 
عظيم القيمة. 

الخفاض السعر 

ِلْخَقُض[ف] خفض [ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص «انخفض 
السعير) . 

رَخُْصٌَ[ف] رخص اج] إيجابي معاصر[ت]: مَبْط رخص 
السعرا. 

عبَط[ف] هبطاج] إيجابي معاصرات]: اتخفض (هبط سعر 
الصرف». 

57 ارتفاع السعر “ا انخفاض السعر 

ارتفاع السعر 

باهظاآص] بهظاج] مولد أو محدش[ت]: مرتفع «بامظ 
التكاليف». «أسعار باهظة», 

غاليٍ1[ص] غلواج] إيجابي معاصر[آت]: فا غُلا. [م] يدفع 
الشمن غالياً: يكلفه سلوكه الكثير - جاد بكلٌ مرتخص 
وغال: بذل كل ما يملك من جهد ومال. 

مُوتقْع1[ص] رفع[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ارتفع , 

مكلف[ ص] كلف[ح] إيجابي معاصرات]: غال. 

تعبيرات سياقية عامة: له سحر. 

إنخفاض السعر 

بخ س[ص] ببخس[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: زهيد 


00 له يج 
#وسروه شري دين أ . 


ارتفاع السعر * انخفاض السعر 


رَخِي ص[ص ] رخص [اج! إيجابي معاصرات]: منخفض هابط 
الثمن «سلعة رخيصة». 

رهيداص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل اثَمَنّ زَهِيدٌ». 
مُنْخْفِض[ص] خفض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا انخفض . 
هابط[ص] هبطاج] إيجابي معاصرات]: فا هَبَطَ اسعر 
هابط). 

5 - استئئاف الكلام 

استعناف الكلام 

إِسْتَأئَك1ف] أنفاج] إيجابي معاصرات]: واصل بعد 
انقطاع أو توقف. [م] محكمة الاستئناف: محكمة عليا 
تنظر في الأحكام. 

استكملاف] كملات]: إيجابي معاصرات]: كمّل 
«استكمل الموضوع». 

عاود[ف] عوداج] إيجابي معاصرآت]: عاود الحديتٌ: 
رجع إليه بعد الانصراف عنه. 

5 استرسال الشعر لا تحعد الشعر 

استرسال الشعر 

اسْسَرْسَّل[ف] رسللاج] إيجابي معاصرات]: استرسل 
الشعرٌ: كان مستقيماً مُرْسِلاً غير متجعد. 

رَسِلَاف] رسلاج] من لغة المثقفين[ت]: رَسِل الشعر: طال 
واسترسل . 

سَبُط[ف] سبطاج] من لغة المثقفينات!: سَبط. 

سَبط[ف] سبطاج] من لغة المثقفين[آت]: سبط الشعر: 
استرسل . 

تجعد الشعر 

الْتَبَدَاف] لبداج] من لغة المثقفين[ت]: تَلَيّد. 

تَجَعّدَ1ف] جعداج] إيجابي معاصرات]: تَمجَمّد الشعر: 
اجتمع وتَقَيّض والتوى. 

تَقَرّدف] قرداج] إيجابي ترائي[ت]: قَرِد. 

تَلبّدّزف] لبداج] إيجابي معاصرات]: تداخل ولزق بعضه في 
جعد[ف] جعداج] من لغة المثقفين[ت]: تَجَعّد. 
حَجِنَ[ف] حجناج] إيجابي ترائي[ت]: تَجَعّدت أطرافه 
وتلوّت . 


هن 


استرسال الشعر »ا تجعد الشعر 
قُرِد[ف] قرداج] إيجابي ترائي[ت]: تَبجَكّد وانعقدت أطرافه. 


5 استرسال الشعر ا تجعد الشعر 
استرسال الشعر 
اسّتِرسال[1] رسل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استرسل . 
رَسَالة[١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص رسل. 
رَسَل[ا] رسل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص رَسِل . 
سَبَاطة[|] سبط[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سبط. 
سَبَط[١]‏ سبطاج] من لغة المثقفينات]: مص يِبّط. 
سبو ط[١]‏ سبط[ج] من لغة المثقفينات]: مص سبط. 
سُبوطة[!] سبطاج] من لغة المثقفينات]: مص سَيْط. 
تجعد الشعر 
تَجَعّد[ا] جعدا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَجمّد. 
تَقَرّداا] قرداج] إيجابي ترائي[ات]: مص تَقرّد. 
تلْيّداا] لبداج] إيجابي معاصرات]: مص تلَبّد. 
جعُودة[١]‏ جعدا[ج] من لغة المثقفينات]: مص جَعُد. 
حَجَن[١]‏ حجناج] إيجابي ترائي[ت]: مص حجن. 
قَرّداا] قرداج] إيجابي ترائي[آت]: مص قَرد. 
لاه استرسال الشعر ءا تجعد الشعر 
استرسال الشعر 
رَسل[ص] رسللج] من لغة المثقفينات]: طويل سَبْط 
مستر سل . 
سَبِط[ص] سبطاج] من لغة المثقفين[ات]: مسترسل غير 
جعد. [م] سيّط اليدين: سحيّ. 
مُسترسل[ص] رسل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا استرسل . 
تجعد الشعر 
أخجنٌ[ص] حجناج] من لغة المثقفينات]: جَعْد 
الأطراف. 
جَعْد[ص] جعداج] إيجابي معاصرات]: ملتوٍ متقبّض . 
حجن1[ص] حجن[ج] من لغة المثقفين[آت]: أحجن. 
لبد[ص] لبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: متلبّد. 


اا 


متحتعدا[ص] جعداج] إيجابي معاصرات]: فا تجعد. 


5 
وم 


مُتلَبد[آص] لبداج] إيجابي معاصرات]: فا تلبد. 


01 


اشتهاء اللبن 
اشتهاء اللبن 

اشتهاء اللبن 

أعام[ف] عيماج] إيجابي تراتي[ت]: أعام القومٌ: هملكت 

إيلهم فلم يجدوا لبنا. 


عَامَ[ف] عيماج] إيجابي تراثيات]: اشتهى اللبن. 


اشتهاء اللبن 


اشتهاء اللبن 
إعامة[١]‏ 9 إيجابي ؛ تراثياتا' مص أعام . 


عيّمة[١!]‏ باجا إيجابى ترائرات]: مص عام. 


©" اشتهاء اللبن 


اشتهاء اللبن 

عَيْمانُ[ص] عيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ يشتهي اللبن. 

لبن[١]‏ لبن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: من يحبٌّ ب اللبن. 
الآلة 

الآلة 


آلة[ا] أولاج] إيجابي معاصرات]: جهاز أو أداة تستعمل 
لغرض من الأغراض «آلة تصوير/ حاسبة». [م] آلة التنبيه: 
بوق لسيارة ‏ آلة حدياء: : نعش - هو آلة في أيديهم: : منقاد 

الهم. 
أداة[1] أدو[ج] إيجابى معاصرآت]: آلة بسيطة يستعان بها 
لإنجاز غرض من الأغراض (أدوات كتابية/ منزلية». 

جهازا١]‏ جهزاج] إيجابى معاصرات]: أداة أو آلة تؤدي 
عملاً معيناً «جهاز تلفزيون/ رادار» . 

عُدَ1] 


عدداج] إيجابي معاصراآت]: أدوات النجار وغيره 
من أصحاب المهن. 

ماكينة[ا] مكن[ات]: مولد أو محدث[ت]: آلة أو جهاز تقوم 
بعمل معين «ماكينة الخياطة/ طباعة». 

مُعَدَّهَ1َا] عدداج] إيجابي معاصرات]: أداق وأكثر ما 
تستعمل جمعاً «معدات زراعية/ عسكرية». 

] مكناج] مولد أو محدث[ت]: ماكينة. 

وَسِيلةَ[ا] وسلاج] إيجابي معاصرات]: كل ما يتحقق به 
غرض معين 7اتخذ كل الوسائل لتحقيق غايته». 


الأثاث 


الأبوة 
الأبوة 
أُبُ1ا] أبواج] إيجابي قرآني معاصرات]: والد. 
1م] أبو الكرم: كريم ‏ الأبوان: الأب والأم ‏ أبو البشر: 
آدم . 
جَذَ1ا] جدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: أبو الأب أو أبو الأم. 
سَلف[1] سلف [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كل من تقدم 
من الآباء وذوي القرابة. [م] السلف الصالح: الآباء 
والأجداد. 
والد[ا] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يُولد له وَلَدُ. 
[م] الولدان: الأب والأم. 

الأثاث 
الأئاث 


أثّاث1١]‏ أثك[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: متاع البيت من 


فراش ونحوه. 

بَنّات[١]‏ بتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: متاع البيت. 
َقَل1ا] ثقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: متاع . 
جهار[ا] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يُحتاج إليه 
من أثاث ونحوه «جهاز العروسين»). 

حَشِيّة[1ا] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: فراش محشوّ. 
خفض[١]‏ حفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: متاع البيت. 

من لغة المثقفين[ات]: رديء المتاع؛ سقط 


رَثُ[ا] رثثاج] 
البيت. 
من لغة 1 لمثقفيءات]: رَّ 


ريا ش1١]‏ ريشاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أثاث 


رثّة[ا] رثثاج] 


ريش!١!‏ ريشاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: أثاث . 

رَلَرَاا] زلزاج] سلبي[ت]: أثاث ومتاع . 

ذَلِْاا] زلزاج] سلبي[ت]: رَلَر. 

شَوَار1ا] شوراج] إيجابي ترائيات]: متاع البيت أو 
المستحسن منه. 

طَقم[ا] طقم[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة متكاملة من 
الأدوات تستعمل الأغراض خاصة «طقم جلوس». 

عفش ]١[‏ عفش[ج] مولد أو محدث[ت]: أثاث البيت. 


الأثاث 


مَاعُون[ا] معناج] إيجابي قراني ترائي[ت]: اسم جامع 
لمنافع البيت» مما جرت العادة بإعارته. 

مَتَاع[1] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ما ينتفع به 
ويرغب في اقتنائه كالطعام وأثاث البيت ونحوهما. [م] من 
سَقَط المتاع: دنيء حقير. 

مَفْرُوشَّات[1] فرش[ج] إيجابي معاصرآت]: أثاث. 

مُوبيليا11] موبيلياج ]| مولد أو محدث[ت]: أثاث البيت. 

نَضِيدةٌ[ا] نضداج] من لغة المثقفين[ت]: ما حُشِي من 
المتاع . 

تَقَعْنَ1ا] نفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: متاع متفرّق. 

4 الأثر 

الأثر 

أَثّر1ا] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: شيء قديم باقي. 
م] أصبح أثراً بعد عَيْن. 

دَّرس[ا] درس[ج] سلبي[ت]: أثر بالٍ. 

دمنة[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت] : أثر الإنسان. 

رَسْم[ا] رسم[ت]: إيجابي معاصرات]: أثر باق من الدار 
بعد أن عفت. 

طَلّل[ا] طلل[ج] إيجابي معاصر[ات] : ما بقي من أثر المكان 
بعد رحيل أصحابه . 

علآمة[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يستدل به 
على الطريق من أثر. 

عَلّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثر يُعلم به 
الشيء #وإنه لعلم للساعة» (ق). 

مَسّحة[1] مسح[اج] إيجابي معاصرات]: أثر من شيء. 
[م] بها مسحّة من جمال. 

نُكْنَة[ا] نكت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر باق ١في‏ وجهه 
نكتة سوداء؟ . 

نَمَش[ا] نمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أآثر الشيء في 
غيره. 

2 الأجر 

الأجر 

أَجر[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوض العمل 
والانتفاع «طالب العمال بزيادة أجورهم». 


الأَخْن « التّرك 


أَجْرَة[1] أجر[ج] إيجابي معاصرات]: أخر. 

إيجار[ا] أجر[ج] إيجابي معاصر[ت] : مبلغ مدفوع مقابل 
الاستئجار. 

5 الأخذ < التَّدك 

الأخذ 

أحَذَّف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاز وأمسك 
«أخذ كل أمتعته حين رحل». [م] أخذ بتلابيبه: تشاجر 
معه . 

أَمْسَّكَ ب[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الكرة بيده: أخذها وقبض عليها. 

احتجن[ف] حجناج] إيجابي ترائي[ت]: احتجن الشية: 
تناوله جذباً بالمخبجن (الحخظاف) . 

التقف[ف] لقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَقت. 

تَخَبّس[ف] خسراج] إيجابي ترائي[ت]: بس. 

تداوّل[ف] دول[ج] إيجابي معاصرات]: تداولت الأيدي 

لشية: أخذته هذه مرة وتلك مرة. 

تَعَاطى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاطى 

لرجل: قام على أصابع رجليه ومد يديه إلى الشيء 

ليأ خذه . 

تَلَقْتَاف] لقفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَتِفَ «تلقّف 

لكرة». [م] تلقف الأخبار: تَصَيّدَها وحرص على 
سماعها. 

تَلقَىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ «تلقى 
رسالة). 

تَنَاوّكَ[ف] نول1ج] إيجابي معاصرات]: أخذ. [م] تناوله 
بالنقد: انتقده. 


خَبّس[ف] خسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ. 

دَعف[ف] دغف[ج] إيجابي ترائي[ت] : أخذ كثيراً. 

رَقَع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : رفع الشية: 
تناوله وحمله. 

سَقّع[ف] سفع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سفع بالشيء: 
قبض عليه وجذبه بشده. 

ضَعّ[ف] ضمماج] من لغة المثقفين[ات]: ضَعّ فلانُ على 
المال: أخذه كله. 


الأَخّْدْ * التّك 


قَبَصٌ[ف] قبص[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تناول بأطراف 
أصابعه طقَمَبَضْتٌ قَبْصَةٌ مِنْ أَْرِ الرَسُولِ4 (ق). 

لَقَاف] لقف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تناول بسرعة. 

نَاشَ[ف] نوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناش الشية: 
تناوله وأخمذه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر التلقي]» [انظر التسلم]. 

التَّرْكُ 

أَبْقّى[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى الشيء: 
تركه على حاله. 

أبهل[ف] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبهله: تركه يتصرف 
بإرادته . 

َْلَّعَ عن[ف] قلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وامتنع 
«أقلع عن التدخين؟ . 

أَلْقَىاف] لقي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: طرح «ألقى ما 
في يده». [م] ألقى له الحبل على غاربه: تركه على خُريته - 
لا يُلقي له بالاً: لا يهتم به. 

أَمْسَكَ عن[ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كتٌ 
وامتنع «أمسك عن الإنفاق». [م] أمسك عن الكلام: 
صمت . 

انتعف[ف] نعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: انْتَعَفَ الشيء: 
تركه إلى غيره. 

انُصَرَفَ عن[ف] صرف [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ترك 
وتحوّل . 

بَقَّىآف] بقي[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: ترك وخَلّى. 

تَيَرأ[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَبَرَأْ من ماضيه: 
تخلى عنه. 

تَكَلَّى عن[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
#تخلى عن نصيبه في التركة». 

تَرَكَ1[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَى وطَرَحَ 
ااترك مكانه لأخيه». [م] ترك له الجمل بما حمل: ترك كل 
شيءٍ له ترك له الحبّل على الغارب. 

تَتَحََى[ف] نحو[ج] مولد أو محدث[ت]: تنحى عن منصبه: 
تركه . 


1: 


الأَخْنْ * التّك 


َه 


تَوَفَْتْ عن[ف] وقف[ج) إيجابي معاصر[ت]: توقف عن 
لشيء: امتنع عنه وتركه. 

كَلّكاف] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلّف 
لشيء: تركه خَلفه . 

خَلّىاف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلى. 
[م] خَلى سبيله: تركه؛ وغالبا ما يكون بعد احتجاز. 
طرّح[ف] طرح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ألقى ورمى 


«أنثلرأ يومف أو اطرخرة أرْضّاك . 
قَارَقَ1[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فارقه: ابتعد 


عنه وتركه . 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت1]: انصرف 
وامتنع «كنفٌ عن الكلام». 

نَبَذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرح وأهمل 
(تغلب في السيّئ من الأمور) «نبذ عاداته الذميمة». 

نَسَا[ف] نسو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ترك «نسا عملّه). 

هجراف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأعرض . ْ 

وَدَع1[ف] ودعاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ترك ما وَدَعَكَ 
َبْكَ وَمَا قَلَى4 (ق). 

وَذّع[آف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك (وَدّعَ 
العمل الصّحفي واشتغل بالتدريس». 

وَذِرَاف] وذر[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: ترك. 

الأخذ »« النَّرّكَ 

الأخذ 

أَخْذْ1ا] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخذات]: 
أخخذ عزيز مقتدر: أخذ بقوة ‏ بعد أذ وردّ: بعد مداولة 
وطول نقاش. 

إمساك[١]‏ مسك[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أمسك . 

احتجان[!] حجناج] إيجابي ترائي[ت]: مص احتجن . 

التقّاف[] لقف1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التقف. 

تداؤل11] دول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تداول. 

تعاط[١]‏ عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعاطى . 

تَلَق1ا] لقي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تَلَنَّى . 


الأَخْن “ التّوك 
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] لقفاج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص تلقف . 


ل: خفيف يسيرٌ التقاظه . 


اول[ 
التناو 


حب س[|] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خبس. 
دَعْف[ا] دغف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص دغف. 


رَفْع[1] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رفع . 
سَفْع[ا] سفع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سفع. 
ضَع1ا] ضمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضْمّ. 

قب ص[!] قبص[اج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص قبص. 
لَقْف[ا] لقف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص لَقِفتَ. 
تَؤْش[ا] نوش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناش. 
لتَوْك 


إِبْقَاء[َا] بقي1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : مص أبقى . 


إقلاع1١]‏ قلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص أقلع . 
إلقاء[١]‏ لقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألقى . 


مساك[ا] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أمسك . 

الْصِرَاف[ا] صرفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انصرف. 

تبرّ1ا] برأا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تبرأ . 

تَخَلَ1ا] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَحَلَى . 

تَخْلِيَّة[ا] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خَلَى. 

تَرْك1ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَرَك . 

توديع[١]‏ ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَدَّع . 

َوَفْف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص توثّت. 

طَرح[١]‏ طرحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طَرَحَ . 

قَطِيعَة[ا] قطعا[ج] إيجابي معاصرات]: هجران وصدّ 
«حدثت بينهما قطيعة». [م] قطيعة رَحم: قَظِعُ الصلة 
بالأقارب (وهو مذموم منهىٌّ عله). 

كَفتَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كنت. 

بْذا!] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بد 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَجَرَ. 

هجران[١]‏ هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَجَرَ 

«مجرائك المنكر أعظم فضيلة». 


وذ 


ودَعْ[ا] ودع[ج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: مص وَدَعَ . 
وَدْر1ا] وذراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص وَذْرَ. 
الأخلاط 

الأخلاط 

أَخُلاًط[1] خلط[ج] إيجابي معاصرات]: أشياء مختلط 
بعضها ببعض «أخلاط الدواء». [م] أخلاط الإنسان: 
أمزجته الأربعة: الصفراء والبلغم والدم والسوداء ‏ أخلاط 
القوم: أوباشهم. 

أضغاث[1] ضغثاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أشكال 
مختلطة. [م] أضغاث أحلام: ما كان منها ملتبساً صعب 
التأويل. 

أغلاث1١]‏ غلثاج] إيجابي ترائيات]: أخلاط. 

أَقُشاب[ا] قشباج] إيجابي تراثي[ت] : أخلاط . 

أمشاج[1] مشج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : أخلاط. 

قطاب[١]‏ قطب[ج] إيجابي ترائيآت]: أخلاط . 

8 الْأَخوة 

الأحوة 

أَخ[ا] أخواج] إيجابي قرآني معاصرات]: من جمعك وإياه 
أب واحد أو أم واحدة. [م] رب أخ لك لم تلده أمك. 

أعيان11] عين[ج] من لغة المثقفين[ات]: إخوة أشقاء. 


توأم[!] وأماج] إيجابي معاصر[آت] : مولود مع غيره في بطن 
واحد. [م] توأم سيامي: وليدان ملتحمان يمكن فصلهما 


حة. 


] صنواج] من لغة المثقفين[ت]: أخ شقيق. [م] هما 
صنئوان: متمائلان. 
تملآت[ا] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبناء رجل واحد 
من أمهات شتى . 
الآذن 
الأذن 
أَذّنْ11] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عضو السّمع في 
الإنسان والحيوان حملن ليم ي عاذي مِنَّ صوق » . 
[م] أذن خير: لا يسمع إلا الخير. 
أَنْقّاب[ا] نقب1ج] إيجابي ترائي[ات]: آذان (لا مفرد له). 


الأذن 


الأذن 


سَامِعَة[1] سمع[ج] من لغة المتثقفين[ت]: أذن. 

قذَّة[ا] قذذ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أذن الإنسان والفرس. 
[م] حذو القذَة بالقذّة: متابعة تامة. 

مِسْمّع[ا] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذن. [م] على 
مسمع منه/ مسامعه: بحيث يسمع . 
0١ /‏ الأرجوحة 

الأأرجوحة 

أرجوحة[١]‏ رجح[حج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تترجح 
براكبهاء وهي حبل يُشَدُ طرفاه في مكان مرتفع ويقعد فيها 
الصبيّ» فيجيء ويذهب معلقاً في الهواء. 

دُوّارة[ا] دوراج] إيجابي تراثي[ت]: كل ما تحرك أو دار. 

طوّاحة[|] طوح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرجوحة. 

مَرْجْوحَة[1] رجح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرجوحة. 

؟_الأرض 

الأرض 

أرض[١]‏ أرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سطح منبسط 
لم يُعْطَه الماء. 1م] أرض مقدسة: ذات أهمية دينية كأرض 
مكة والمدينة والقدس. 

بَرّ1َا] برر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض يابسة #وَيََلدُ 
مَا فى أليرّ وَالبحْرٌ4 . [م] جلس برَّاً: خارجاً - بَرَأْ وبحراً: 
عن طريق البر والبحر. 

يَسِيطة[ا] بسطاج] إيجابي معاصر[ت]: أرض. [م] على 
وجه البسيطة: على الأرض. 

بَضْرَة[ا] بصراج] إيجابي تراثي1[ت]: أرض غليظة. 

بُضْرة1[١]‏ بصراج] إيجابي ترائي[ت]: أرض طيبة حمراء. 

بَلُوّةا] بلق1ج] إيجابي تراثي[ت]: أرض مستوية ليئة. 

تَرْبَاء[١]‏ ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض . 

حافِرّة[١]‏ حفراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أرض محفورة. 
[م] رَجَعٌ إلى حافرته: في طريقه التي جاء منها . 

حَرَة1ا] حرراج] إيجابي تراثي[ت]: أرض ذات حجارة 
سوداء كأنها أحرقت . 

حَشَاءً[ا] حشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض فيها طين 


٠. وخصى‎ 


الأساسي 


ساهرة[١]‏ سهر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أرض يحشر 
الناس فيها يوم القيامة #فَِدًا هم بألسَاهرَة» . 

سردح[١]‏ سردح[ج] إيجابي تراثي1[ت]: أرض مستوية. 
غُيْرَاء[1] غبر[ج] إيجابي معاصرات]: أرض. [م] بنو 
الغبراء: الفقراء المحاويج. 

قّرارة[1] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: روضة منخفضة. 
معمورة[!] عمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض مأهولة. 
[م] المعمورة: كوكب الأرض. 

يَبَسَ1ا] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض ضُلْبّة 
مرت لم طَرِيمًا في لحر مسا . 

؟7- الأرنب 

الأرنب 

أرنب[1] أرنب[ج] إيجابي معاصر[آت]: حيوان ثديىٌ يؤكل 
لحمه. 

خِرَيْق[١]‏ خرنق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الأرنب. 

خُرَّرْ1ا] خززاج] إيجابي تراثئي[ت]: ذكر الأرائب. 

دَرَامة[ا] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرنب. 

دَرْص[ا] در ص [ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الأرنب. 

عِكُرِشَّةا] عكرش[ج] إيجابي ترائثي[ت]: أرنبة ضخمة. 

قُوَاع[ا] قوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الأرانب. 

4 الأساسي 

الأساسي 

أسَاسِيٌ[1] أسسلج] إيجابي معاصراآت]: ضروري لا غنى 
عنه. [م] أساسيات الموضوع: أصوله الجوهرية ‏ من 
المقرّمات الأساسية. 

أَصْبِيّ[ا] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان أصلاً. 
[م] اللغة الأصلية: اللغة الأم. 

أَوّليَ1ا] أوداج] إيجابي معاصرات]: أساسي. 

جِذْرِيَ[ا] جذراج] إيجابي معاصراآت]: جوهري احدث 
تحول جذري)». 

جَوْهَريٌ1[ا] جهراج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي «اختلاف 
جوهريا. 

رَئِيسيّ1ا] رأس[ج] إيجابي معاصر[آت]: أساسي «قام بدور 
رئيسي في حل المشكلة». 


الأساسي 


ضروريً[١]‏ ضرراج] إيجابي معاصرات]: أساسي 
«ضروريات الحياة». 

قَاعِديَ1[ا] قعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي . 

مَبْدَئِيّ[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أساسي. [م] مَبدئياً : 
كمرحلة أولى ‏ موافقة مبدئيّة . 

مهِم[1] همم[ج] إيجابي معاصرات]: ذو أهمية خاصة 
«موضوع مهم». [م] قدّم الأهم على المهم. 

تعبيرات سياقية عامة: حجر الزاوية ‏ في صلب الموضوع - 


في صميم الموضوع . 
0# الأسبوع 
الأسبوع 


أسْبوع1[1] سبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبعة أيام. [م] في 
بحر أسبوع: خلا له . 

ججمْعة[1] جمع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أسبوع. 
[م] صلاة الجمُعة: صلاة يؤديها المسلمون جماعة بدل 
سُبوع[1] سبع [ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: أسبوع. 

7 الأسئان 

الأسنان 

آزِم[ا] أزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناب. 

أَْم1ا] أرم[ج] إيجابي ترائي1ات]: ضرس . 

إِرْم11] أرم1[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرس . 

تَِيّه[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: سن أمامية» وهما اثنتان 


في كل فك. 
رُباعِية[ا] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سِنَّ بين الثنيّة 
والناب. 


رَحَيّ1ا] رحي[ج] من لغة المثقفين1١ت]:‏ ضِرْس . 

سِنْ1[١]‏ سئن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة عظميّة 
تنبت في الفك. [م] كأسنان المشط: متساوون. 

ضاحكة[!١]‏ ضحك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرس يلي 
الناب ويسبق الطاحنة. 

ضِرْس[] ضرس [ج] إيجابي معاصر[ت]: سنّ طاحنة تلي 
الناب وهي خمسة في كل جانبء ضاحكة وثلاث طواحن 


وناجذ. [م] جرحوه بأنياب وأضراس. 


الأصل * الفزع 


طاحنة[١]‏ طحناج] إيجابي معاصر[ت]: ضِرّس يقع بين 
الضاحكة والناجذة» وفي كل جانب ثلاث طواحن. 
عارضة[١]‏ عرض [ج] من لغة المثقفين[ات]: ثنيّة. 

قاطعة[١]‏ قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سِنّ أمامية» وهي 
أربع قواطع في كل فكٌ» ثنيّتان ورباعيتان. 

نا ب[1] نيب[ج] إيجابي معاصرات]: سن مَدَبّبةَ بين الرباعية 
والضاحكة . [م] عضه الدهرٌ بنابه: أصابه بشره ‏ كشّر عن 
أنيابه ‏ ناب القوم: سيدهم . 

نَاجِذ[ا] نجذاج] إيجابي معاصراآت]: أقصى الأضراس من 
كل جانب. [م] عض على الشيء بناجذه: حرص عليه - 
ضحك حتى بدت نواجذه: استغرق في الضحك. 

0 الأصل < الفرْع 

الأصل 

أَثْلَةما] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل . 

أَرُوم[ا] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرومة. 

أَرُومَة[ا] أرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «رجل طيب 
الأرومة١.‏ 

أسن11] أسس[ج] إيجابي معاصرآت]: أساس. 

أسَاس[!] أسس[ج] إيجابي معاصرآت]: أصل كل شيء 
ومبدؤه. [م] في الأساس: في الأصل ‏ لا أساس له من 
الصحة: كاذب حجر الأساس: نقطة الارتكاز. 

ضل[١]‏ أصلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصل الشيء: 
أساسه أو منشؤه. [م] في الأصل: أساساً ‏ لا أصل له ولا 
فصل - طبق الأصل : مطابق للأصل . 

أَقنُوم[ا] أقنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل وجوهر. 
م] الأقانيم الثلائة: الآب والابن وروح القدس (عند 
المسيحيين) . 

أم1] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصل الشيء. 
[م] هو من أمهات الخير: من أصوله ومعادنه ‏ أم القرآن: 
فاتحته ‏ أم الكتاب: اللوح المحفوظ - أم الخبائث: الخمر 


- أمّ رأسه: دماغه. 


4 
ا 


إِرْس[ا] أرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 
إِزْر1ا] أزراج] من لغة المثقفين1[ت]: أصل . 
إِضن[1١]‏ أضض [ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 


الأصل « الفّع 


يُوَيُوْ1ا] بأبأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصل. 

بنْج11] بنج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

جذر[ا] جذراج] إيجابي معاصرات]: أصل كل شيء. 

جِذّم1[1] جذم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل. [م] جذم 
الرجل : أهله وعشيرته. 

جَرتُومّة[] جرئم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

جِنّث[1] جنث[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جنس. 

جنس[١]‏ جنس[ج] إيجابي معاصرآت]: أصل . 

جَوْهَر[ا] جهراج] إيجابي معاصر[ت]: حقيقة الشيء وذاته. 
[م] جوهر الكلام: معناه. 

جنْج1[1] حنج[ج] إيجابي ترائي[ات]: أصل . 

سَيْر[ا] سبراج] إيجابي ترائي[ت1: أصل . 

سِرًا] سرراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل . 

سِنْخ11] سنخ[ج] إيجابي ترائيات]: أصل كل شيء. 

ضِيْضئى[١]‏ ضأضأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصل «هو من 
ضئضئ كريم؟ . 

عِثّر1ا] عتر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . [م] عادت لعترها 
لميسٌ: يضرب لمن عاد إلى فعلة سوء تركها . 

عِرّقَ1!] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جذر وأساس «طيب 


الأعراق». 

عِكر[ا] عكراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل . 

عُنْصْر[ا] عنصراج] إيجابي معاصرات]: أصل وحسب 
«كريم العنصر». 

عيص ]١![‏ عيصاج] سلبي[ات]: أصل. 

قاعدة[1] قعد[ج] إيجابي معاصر[ات]: أساس. [م] قاعدة 
بَحُرية - قواعد السلوك . 

قَنْس[1] قنس[ج] سلبي[ت]: أصل. 

مَاهِيَّة[1] ماهي[ج] إيجابي معاصرات]: حقيتة الشيء 
وأصله. 

مَبْدَ[ا] بدأاج] إيجابي معاصرا[ت]: أصل وأساس «مبادئ 


القانون». 
محصد[1ا] حتداج] من لغة المثقفينات]: أصل «كريم 
المحتد) . 


ك5 الأصل < الفؤع 


مَضْدَر1ا] صدراج] إيجابي معاصرآت]: أصل «القرآن 
المصدر الأول للشريعة الإسلامية». [م] مصادر الطاقة. 

مَعْدِنَا] عدن[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان كل شيء فيه 
أصله ومركزه «فلان معدن الكرم». [م] الناس معادن. 

مَنْبت[1] نبت[ج] إيجابي معاصرآت]: منشأ (إنه لفي منيت 
صدق). 

مَنْشَأ[] نشأاج] إيجابي معاصرآت]: أصل وعلة. 

نجار[ا] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل وحسب. 

نَجُر[ا] نجراج] إيجابي ترائي[ت]: نجار. 


تَجل[ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصل «هو كريم 


النجل». 

نَجِيرَّة[ا] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة ١كريم‏ 
النحيزة) . 

يِصَاب[] نصب[ج] إيجابي معاصراآت]: أصل. [م] رجع 
الأمر إلى نصابه. 

تقِير[ا] نقراج] إيجابي تراثي[ت]: أصل الرجل وحسبه. 
الفرع 


جَْء1[ا] جزأ[ج] إيجابي قرآنئي معاصرا[ت]: قطعة أو قسم 
من الشيء «قرأ القرآن جزءاً جزءاً). [م] جزء لا يتجزأ: 
غير قابل للانفصال عن أصله. 

[1] شطراج] إيجابي معاصرات]: جزء الشيء أو 

شعْبَّة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما انقسم عن 

المجموع . [م] الحياة شعبة من الإيمان. 

طائفة[١]‏ طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائفة من 
الليل: قطعة منه. 


قَرْع11] فرع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يتفرع عن غيره 
«فروع الشجرة». [م] فرعا النيل: فرعا رشيد ودمياط. 

فِرْقَة[ا] فرق1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء «الفرقة 
الرابعة» . 

فُضل[ا] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحد الأجزاء أو 
الأقسام «أهم ما في الكتاب فصله الأول». 


الأصل << الفؤع 


قَِظعَة[ا] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسم أو جزء. 
مِرْعة[١]‏ مزعاج] من لغة المثقفين[ات]: قطعة من شيء. 
8 الأصوات المختلطة 

الأصوات المختلطة 

أرط[ف] رطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلّب وصاح. 

الْمَظ1ف] لغط[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغط. 

التجٌّ[ف] لجج[ج] إيجابي ترائيات]: لج. 

بَرّبّر[ف] بربراج] من لغة المثقفين[ات]: صاح وخلط في 
الكلام مع غضب ونفور. 

تجهجداف] جهجهاج] إيجابي تراثي[ت]: جهجه. 

جَلّب[ف] جلباج] إيجابي معاصرات]: أحدث صخباً 
وصياحاً . 

جلّب1اف] جلب[اج] إيجابي معاصرآت]: صوّت. 

جَهْجَه[ف] جهجه[ح] إيجابي ترائي[ت]: جهجه الأبطال: 
صوتوا في الحرب. 

خَرشَفتَ1ف] خرشف[ج] إيجابي ترائي[آت]: خرشف القوم: 
تحركوا واختلط كلا مهم. 

دبدب[ف] دبدب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صخب وجلب 
«دبديت الخيل؟ . 

زاط[ف] زيط[ج] إيجابي معاصرات]: صاح وجلَّب. 

رّجل1[ف] زجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلّب ورفع صوته. 
صَحْبَ[ف] صخب[ج] إيجابي معاصراآت]: صاح وأحدث 

صَأضَااف] ضأضأاج] من لغة المثقفين[ت]: جلب وصاح. 
ضَجٌّ[ف] ضججاج] إيجابي معاصرات]: صاح بسبب تعب 


أو خحوف. 
ضوضأ[ف] ضوضا[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث 


طأّب1ف] ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاط. 

عَومَرَاف] عمراج] إيجابي ترائي[ت]: عومر القوم: 
اختلطوا وضجوا وصاحوا. 

غَمْكُواف] غمغم[ج] إيجابي معاصرآت]: غمغم الأبطال: 
صوتوا عند القتال. 


كَدّداف] فدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح في بيعه وشرائه. 


الأصوات المختلطة 


لَجّاف] لججاج] إيجابي ترائي1ت]: لج القوم: اختلطت 
أصواتهم. 
لجبَاف] لجباج] إيجابي ترائي[ت]: لَجِب القوم: 
صاحوا وأجلبوا. 
لَعَطاف] لغط[ج] إيجابي معاصرات]: لغطوا: صوّتوا 
بأصوات مختلطة مبهمة. 
لقلق[ف] لقلقاج] من لغة المثقفين[ت]: لقلق. لسانه: أعجل 
حتى لا ينطبق ولا يثبت. 
هَرْمَرَ1[ف] هرهراج] إيجابي ترائي[ت]: هرهر الشيء: 
أحدث صوتاً . 
4 الأصوات المختلطة 
الأصوات المختلطة 
بَلْبلّهَ1ا] بلبل[ج] إيجابي معاصرآت]: اختلاط الأصوات. 
جَلَّبَ11] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلب. 
جَلْب11] جلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جلب. 
جَلَبّة] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: أصوات مختلطة. 
جهجهة[!] جهجه[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص جهجه. 
خَيْضَعَة[1] خضعاج] إيجابي ترائي[ت]: أصوات الحرب. 
رطيط[!] رططاج] إيجابي ترائي[ت]: جلبة وصياح. 
رَعَداا] رعداج] إيجابي ترائيات]: صوت كلام الناس في 
وقت واحد. 
زياط[ا] زيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زاط. 
رَيُط[ا] زيطاج] إيجابي معاصرات]: مص زاط. 
زَيْطَة[ا] زيط[ج] مبتذل[ت]: مرة من الزياط. 
صَخَب[١]‏ صخب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صخب. 
ضَأضَأة[1] ضأضأاج] من لغة المثقفين[آت]: مص ضأضاً. 
ضج[ا] ضجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضج. 


ضجّة[ا] ضجج[ج] إيجابي معاصرات]: جلبة. 

ضجيج[١]‏ ضجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضج . 
ضَوَّةَ[ا] ضوواج] إيجابي تراثي[ت]: ضوضى . 

ضوضأًة[١]‏ ضوضأً[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضوضاً. 
ضوضاء[ا] ضوضاج] إيجابي معاصر[ت]: ضوضأة. 
ضوؤْضًاة[١]‏ ضوض[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصوات 


الأصوات المختلطة 


ضُوضى[1] ضوضاج] إيجابي ترائي[ت]: جلبة وصياح . 

نظا ن[1] طنطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: صخب وجلبة. 

طْنْطَنَة[ا] طنطن[ج] إيجابي معاصرآات]: صخب. 

عَظعَطَة[١]‏ عطعطاج] إيجابي ترائي[ت]: ارتفاع صوت 
المجّان. 

عومرة[١]‏ عمراج] إيجابي ترائثي1ات]: مص عومر. 

غذمرة[ا] غذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: صخب وصياح . 

عُلْعُلَما] غلغل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لغط الأصوات. 

غمغمة[١]‏ غمغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غمغم. 

قَدِيد[!] فدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صت وجَلبّة. 

لَجَاج[ا] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لج. 

لَجَاجُة[ا] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لج. 

لجَب[ا] لجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لجب. 

لَكََةَ[ا] لجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصوات مختلطة لا 
يفهم معناها. 

لجلجة[1] لجج[ج] إيجابي معاصر[ات]: لجّة. 

لَمَط[ا] لغط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لغط. 

لَقَُقَها] لقلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقلق. 

مَعْمّعَة[ا] معمع[ج] إيجابي معاصر[آت]: صوت الأبطال في 
الحرب أو صوت النار في الحطب. 

هَرْهَرَة[1] هرهر[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص هرهر. 

مَضْب[ا] هضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حديث الناس في 
موضوع واحد دون أن ينصت بعضهم لبعض. 

مَيْضَلَّة[1] هضل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصوات الناس 
المختلطة . 

وَغَر1ا] وغراج] إيجابي ترائي[ت] : وَغْر. 

وَغر[ا] وغراج] إيجابي تراثي[ت]: جلبة الجيش 
وأصواتهم. 

وَعىَ1ا] وغي[ج] إيجابي ترائيات] : جلبة. 

٠‏ الأضجيّة 

الأضْحِيّة 

أضعاةا] ضحو[ج] من لغة المتقفين[ت]: أضحيّة. 

أَضْحِيّة[ا] ضحواج] إيجابي معاصر[ت] : أضحيّة . 


عع سنس 


الأغنية 
أ جبَّة[ا] ضحواج] من لغة المثقفين[ت]: شاة ونحوها 
يضحى بها في عيد الأضحى . 
ضَحِيّة[] ضحواج] إيجابي معاصر[ت]: أضحيّة. 
عَتِيرة[1] عتراج] إيجابي ترائي[ت]: شاة كانت تذبح للآلهة 
في الجاهلية. 
هِذَاءا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فدية. [م] كبش 
الفداء: من يعاهّب ليكون عبرة لغيره. 
فِذْية[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يقدم للّه 
جزاء لتقصير في عبادة لفَيْدِيَةُ ين مِيَامٍ أو صَدَقَوِ أ شق . 
ُرْبانَ1!] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يتقرب 
به إلى الله تعالى من ذبيحة وغيرها. 
١‏ الأغلبية 
الأغلبية 
أغلب1١]‏ غلب[ج] إيجابي معاصرات]: أكثر «أغلب 
الحاضرين». 
أَغْلَبيّة[1] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكثرية 'وافقت 
أغلبية الأعضاء على القرار». [م] الأغلبية المطلقة (في 
الانتخاب): نصف مجموع الأصوات بزيادة واحد. 
أكُثر[١]‏ كثراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أغلب لاوَلينّ 
أَكْثْر ألثّاين ل يَعلن» . [م] على الأكثر: على الأغلب. 
أكْثَرِية[1] كثر[ج] إيجابي معاصرات]: أغلبية. 
جُلَ1ا] جلل[ج] إيجابي معاصر[ات]: معظم . 
عَالبيّة[1] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت] : أغلبية. 
كَثْرة[1] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أغلبية. [م] الكثرة 
الكاثرة: الأغلبية. 
مُعظم[|] عظم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أكثر. 
تعبيرات سياقية عامة: السواد الأعظم. 
7 الأآغنية 
الأغنية 
َغْنيّةا] غني[ج] إيجابي معاصرات] : ما يُعنَّى من كلام. 
أَعْنِيّة[ا] غني[ج] إيجابي معاصر[ت] : أغنيّة. [م] أغنية 
أنُشودة[ا] نشلاج] مولد أو محدث[ت]: قطعة من الشعر 


ينشدها جماعة على إيقاع واحد «أنشودة مدرسية». 


لاخ نية 


أمُزوجة[١]‏ هزجاج] إيجابي معاصرات]: ما يترنم به من 
الأغاني «أهازيج الأعراس». 

ترتيلة[1] رتل[ج] إيجابي معاصرات]: أنشودة نتلى منغمة 
عند المسيحيين في الكنيسة» وأكثر ما تستعمل جمعا 
«تراتيل) . 

ترنيمة[١]‏ رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغنية صغيرة خفيفة 
اللحن. 

توشيحة[1] وشح[ج] مولد أو محدث[ت]: أغنية دينية» 
وأكثر ما تُستعمل جمعاً (تواشيح). 

طقطوقة[١]‏ طقطقاج] مصطلح علمي[ت]: أغنية بأسلوب 
قديم متميز. 

مَوّال1[ا] مول1ج] إيجابي معاصرات]: قصيدة أو أغنية شعبية 
تنظم بلهجة عامية وتغنى عادة في صحبة ناي . 

نَشيد[ا] نشداج] إيجابي معاصرات] : أنشودة انشيد وطني». 

م الأقارب 

الأقارب 

آل1[1] أول1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهلات]: آل 
محمد - آل البيت ‏ آل عمران: من سور القرآن. 

أُسْرة[ا] أسر[ج] إيجابي معاصر[ت] : عائلة . 

أقارب[!] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من تربطهم 
صلة نسب أو مصاهرة. 

أقربائ1١]‏ قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقارب. 

أقربون[!] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أقارب طقل 

أمْل[1] أهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرة وأقارب 
رأث أَملَكَ بلصَّكَزةِ4. [م] أهل البيت: بيت الرسول ‏ هو 
أهل للأمر: صالح للقيام بالأمر. 

خُوبة[ا] حوب(ج] من لخة المثقفين[ت]: قرابة من جهة 
الأم. 

رَمْط[ا] رهطاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أهل . 

شَُجْمة[ا] شجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة متشابكة. 

صِهْر[ا] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
بالزواج . 


الأكل « الصوم 


عائلة[ا] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: زوجة الشخص 
وأولاده ومن يعولهم. [م] ابن عائلة: من أسرة عريقة. 

عِثْرَة[ا] عتراج] إيجابي ترائي[آت]: نسل الرجل وأهله. 

عَشِيرَة[1] عشر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهل #وََذِرَ 
عَسِيرَيّكَ الأزوب > . 

عَصَبَّة[ا] عصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقارب من جهة 
الأب. وقوم الشخص الذين ينصرونه. 

عِيال[1] عول[ج] إيجابي معاصرات]: جمع عبل. 

عَيّلَ1ا] عول[ج] إيجابي ترائي[آت]: أهل بيت الرجل الذين 

فُصِيلة[1] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهل الشخص 


وعشيرته . 
كَلدلة[1] كلل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : قرابة من ليس 
له أب ولا ولد. 


مَعْشْر[ا] عشر[ج] إيجابي معاصرآات]: عشيرة. 

تَسِيب[1] نسب[ج] مولد أو محدش[ت]: صِهْر. [م] رجل 
نسيب: رجل شريف معروف حسبه وأصوله. 

تعبيرات سياقية عامة: أبناء جلدتنا ‏ بطانة الرجل ‏ 
الوالدان» الأبوان: الأب والأم. 


5 - الأكل *< الصوم 

الأكل 

أفطراف] فطراج؟ إيجابي معاصرات]: ١‏ - أكل وجبة 
الصباح. ؟ - أكل بعد انتهاء صيامه. 

أكلّ1آف] أكلاج] إيجابي ترآني معاصرآت]: مضغ وبلع. 
[م] يعلم من أين تؤكل الكتف: مثل يضرب للداهي الذي 
يأتي الأمور من مأتاها ‏ أكل عليه الدهر وشرب: طال 
عمره وبلي من القدم - أكل لحمه: اغتابه. 

إِسْتظعوّاف] طعماج] إيجابي معاصرات]: ذاق الطعامًٌ 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. 

اغتذى1ف] غذواج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَذَّى. 
اقنات1[ف] قوت[ج] إيجابي معاصرات]: أكل الطعامٌ حتى 
يستقيم بدنه . 

َْقّهّف] زقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكل الرُتُوم. 


الأكل » الصوم 


تَسَخر[ف] سحراج] إيجابي معاصرات]: أكل طعام 
السحور. 

تطاعَمَ[ف] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطاعما: أكلا 
معأ . 


تطعّو[ف] طعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: طهم. 

تعشّى1[ف] عشواج] إيجابي معاصرات]: أكل وجبة المساء. 

تغدََّى[ف] غدو[ج] إيجابي معاصر[آت]: غَدِيّ. 

جَرْجَم[ف] جرجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل كل الطعام. 

حَضَو[ف] خضماج] إيجابي ترائي[ت]: أكل الطعام بجميع 
فمه. 

ذَّاق1[ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختبر الطعام 
ليعرف حلاوته أو ملوحته. [م] ما ذاق طعم النوم: ظل 
مؤرّقاً. 

رَمَاف] رمم[ج] إيجابي معاصرات]: أكل «رمّت الشاة). 

رَمَرَمَ[ف] رمرماج] إيجابي معاصرات]: أكل ما سقط من 
الطعام ولم يتوق قذره ارمرم القط». 

طاعَم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: طعم. 

طعماف] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكل. 
عرّط[ف] عرط[ج] إيجابي ترائيات]: أكل كثيراً. 
تَلّس1[ف] علس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكلّ وشربٌ. 
غدِي[ف] غدواج] من لغة المثقفين[ت]: أكل طعام 
الظهيرة . 

قَرْضُب[ف] قرضب(اج] إيجابي ترائي[ت]: أكل شيئاً يايساً. 

قَرّم[ف] قرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرم الصغير: أكل 
أكلاً ضعيفاًء وذلك حين يتعلم الأكل وقت الفطام. 

كَأُص[ف] كأص[ج] سلبي[ت]: أكثر من الأكل والشرب. 

كشَأاف] كشأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل الطعام حَضماً . 
لأف[ف] لأف[ج] إيجابي ترائي1آت]: مضع الطعام جيداً ثم 
بلعه . 

لَقِهَاف] لقم[ج] إيجابي ترائيلات]: أكل الطعامٌ بسرعة. 

تتفاف] نأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل. 

الصوم 

مُلّعَ عزاف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: صام «أقلع عن 
الطعام». [م] أقلع عن المعصية: تركها . 


الأثفة *« الّخشة 


أَمْسَكَ عن[ف] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: صام «أمسك 
عن الطعام». 

امتَنع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: صام «امتنع عن 
الطعام؟. 

صاماف] صوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك عن 
الطعام والشراب من الفجر حتى غروب الشمس. [م] صام 
عن فعل الشر ‏ صام عن الطعام. 

86 الألفة “ا الوّحشة 

الألفة 

ألِف1ف] ألفاج] إيجابي معاصرات]: ألفه: أنس به 
وأحبّه. [م] آلف من حمام مكة/ كلب. 

أنَسَّ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصراآت]: أنس به: سكن إليه 
وذهبت به وحشته . لم] آنس من الطيف. 

أَنِسَ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: أَنّس. 

أَهِل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنْس «أهِل به». 

إسْنَانّسَاف] أنساج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنّس. 

دجَنْ[اف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَجُنَ بالمكان: 
أقام به وألفه ولزمه. 


الوَخْشة 

أبداف] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: تَوَحَسُ وانقطع عنه 
الناس . 

أبدَ[ف] أبد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أَبّد. 

أَوْحَشْيَ1[ف] وحشاج] من لغة المثقفين[ت]: أوحش فلاناً : 


اسْتوحَشّ[ف] وحشاج] إيجابي معاصرات]: استوحش 
منه: لم يأنس به. 

تأداف] أبداج] من لغة المثقفينات]: تَوَحَسَ . 
توحش[ف] وحشاج] من لغة المثقفين[ت]: تَوحَسُ 
المكان: خلا وذهب عنه الناس. 

وَحَشْنَا[ف] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَعْر بوحشة. 

- الألفة “ا الوّخشة 
الألفة 
أُدْمَةَ[ا] أدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: موافقة والْقّة ابينهم 


عل 
ادمة) . 


الأثفة “ الؤّخشة 


لْقّهم] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: رابطة بين شخصين أو 
أكثر كصلة الصداقة أو لّحمة القرابة. 

أنْس[ا] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَنّس. 

أَهَل[ا] أهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أهل . 

إِلْف[ا] ألفاج] إيجابي معاصرات]: مص ألف. 

جمْعَة[ا] جمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألفة «أدام الله 
جمعة ما بينكما». 

دُجون[] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَجَنَ . 
صَدَاقَة[ا] صدق(ج] إيجابي معاصرات]: علاقة مودّة ومحيّة 
بين الأصدقاء (بينهما صداقة منذ الصغر». 

تعبيرات سياقية عامة: روحان في جسد. 

الوخشة ْ 

أَبَد1ا] أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبد. (م] أَبَّد 
الدّهر: مدى الدَّهر ‏ إلى الأبّد. 

أبُود[ا] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبَدّ. 
استيحاش1!] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
استوحش . 

تأيّدا] أبدزج] من لغة المثقفين[ت]: مص تأبّد. 

توخّش[!] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص توحّش. 
وَحَشة[١]‏ وحشاج] إيجابي معاصرآت]: مص وَحِش. 
[م] لك وحشة. 

807 الألفة > الوخشة 

الألفة 

ألوف[ص] ألفاج] إيجابي معاصرات]: كثير الألفة. 
أليف1[ص] ألفاج] إيجابي معاصرات]: صديق أنيس 
المعشر. 

نِيسٌّ[ص] أنسلج] إيجابي معاصرات]: ما يؤنس به. 
[م] ما في الدار أنيس: ليس فيها أحد. 

أمليّ[ص] أهلاج] إيجابي معاصر[ت]: أليف من 
الحيوانات. 

داجن1ص] دجناج] من لغة المثقفين1آت]: فا دجن . 

مدْجان[ص] دجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: المدجان من 
الطيور: ما يألف البيوت ويقيم فيها. 


| 


الأمانة “ الخيانة 


مُسْتَانّس[ص] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنيس 
«حيوان مستأنس»). 

الوّحشة 

آبد[ص] أبداج] من لغة المثقفين[ت]: فا أبد. 

برَيٌ1اص] برر[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوحٌّش «حيوان 
بري) . 

متوحٌش[ص] وحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا توحّش . 

وَحْشيّ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما لا يستأنس 
من دواب البرٌ «حمار وحشيٌ؟. 

الأمام > الخلف 

الآمام 

أمام[ ] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُدَام (وقف 
أمامه». [م] الخطوط الأمامية: مقدمة الجيش. 
تلقاءه» . م فعله من تلقاء نفسه: باختياره دون إكراه. 


قُدَام[ ] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: أمام. 

الخلف 

حَلّف[] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وراء. 
[م] سار إلى الخلف: تأخر. 

دَبْر1١]‏ دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلف. [م] جعلت 
كلامه دَبْر أذني: لم أهتم به. 

عَقِب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصر[ات]: آخر الشيء. 1م] جاء 


على عقبه: بعده. 
مُؤَكَر1ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نهاية الشيء 
من الخلف. 


وَرَاء[ا] ورياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: خلف «وقف 
وراء زميله». [م] وراء الستار: غير واضح - وراء أفكاره: 
محركها ‏ ما وراء البحار: المستعمرات الأوربية سابقاً . 
859 الأمانة »ا الخيانة 
الأمانة 
أَمُنْ[ف] أمناج] إيجابي قرآني معاصرات]: حافظ على 


عهد وصان ما اؤتمن عليه. 


الأمانة * الخيانة 


3 
١ 


مِنّآف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيِنّه على 

الشيء: جعله أميئاً عليه . 

نْتَمَن[ف] أمن1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ائتمنه على 

الشيء: جعله أميئاً عليه اكليْوَرَ الى أؤْكُيِنَ أمَستَمٌ 

إِسْتَأْمَن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتمن «استأمنه 

على ماله عند سفره». 

الخيانة 

حَنَث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قصّر في 

الوفاء بعهده أو يمينه ولم يبر. 

كحانَّ[ف] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خان فلاناً: 

غدر به. [م] خخانه التعبير: لم يسعفه فأخطأ ‏ خانته 

رجلاه: ضعفتا عن حمله فسقط ‏ خانته ذاكرته: لم تسعفه 

بالتذكر. 

عَدَرآف] غدراج] إيجابي معاصراآت]: نقض العهد وترك 

الوفاء به. 

نُقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني 

العهدّ: نكثه ولم يلتزم بأدائه . 

تكث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني 

نكت يِنَمَا يَكْكُ عل تنيي4. 
الأمانة »ا الخيانة 


معاصر[ت]: نقض 


معاصرات]: نقض فس 


الأمانة 

أمانة[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمُن. 

أمْنْ[ا] أمن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمن. 

إنتمان[1] أمن[ج] إيجابي قرآني 
1[م] بطاقات ائتمان. 

إسْتكما ن[1] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأمن . 

الخيانة 


حِنْث[1] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَنّثْ. 


معاصرات]: مص ائتمن. 


خِمّانة[1] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى : التآمر على مصلحة الوطن. 

عَذْر[ا] غدر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص غُدَر. [م] غدر 
الزمان: تحول الدهر بالإنسان من حسن حال إلى سوء 
حال. 


نَقْض[١]‏ نقض[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مص تقض . 


الأمعاء 


نَكُْث[!] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نَكَثْ. 
١‏ الأمانة ا الخيانة 

الآمانة 

أَمِين[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حافظ حارس 
مأمون «إك حير من تبرت المي اين . [م] أمين 
السرّ: السكرتير ‏ أمين المكتبة: مديرها. 

مُوْتَمَن[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: موثوق 
بأمانته . 

مُستأمَن[ص] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مؤتمن ١مستأمن‏ 
على أموال جاره». 

الخيانة 

حانث[ص] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا حَنَثْ 
«حائثٌ في يمينه» . 

كَايِن[ص] خون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خان 
«(خائنٌ لوطنه» . 

غادِر[ص] غدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا غدر ١لا‏ ثقة في 
غادر)ا. 

الأمعاء 

الأمعاء 

أعصال[] عصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمعاء (مفرده 
عَصَل) . 

أمعاء[|] معي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قنوات هضمية 
ينتقل إليها الطعام من المعدة طوَسْقُوا م2 جما فَقَطَم 
تمه 4 . 

أمعية[1] معي [ج] إيجابي ترائي[ت]: أمعا 

حَاوِياءُ[1] حوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاوياء البطن: 
أمعاؤه. 

حوايا[ا] حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جمع حوية. 

حَويّة[ا] حوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: حاوياء. 

رَبَض[] ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمعا 

عَفْج[ا] عفج[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعئ 

قِنُب[ا] قتب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مع 

ِتْبة1[1ا] قتب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِنْب . 


قُصُّب[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: معئ 


الأمعاء 


قُضُب[!] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُصُبٍ. 

قُولون1ا] قولن[ج] مولد أو محدث[ت]: مِعىٌ غليظ ضيق 
مصير[ا] مصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِعئ؛ وهو ما ينتقل 
إليه الطعام بَعْد المعدة (ويكثر استخدامه جمعاأ؛ مصران 
ومصارين). 

مِعَاء[] معي1[ج] إيجابي ترائي[ت]: يعى. 

معي[ا] معي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفرد أمعاء 
(المعى الدقيق والمعى الغليظ». 

تعبيرات سياقية عامة: بنات البطون. 

الأمل والرجاء < اليأس 

الأمل والرجاء 

أَرَادآف] رود[ج] إيجابي قرآني 
«إن أَرِبِدُ إِلّا الإضلح ما انتطعت». 

أَمَل[ف] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجا وترقب 
«كان يأمُل النجاح»". 

آمّل[ف] أمل1ج] إيجابي معاصرات]: أمل. 

ِبْتَعَىاف] 0 إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد وطلب 


معاصرات]: أحب وطلب 


ا انا 


تجو [ف] 0 من لغة المثقفين1[ت]: رجا. 

اشْتَهَى[ف] شهو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتهى 
الشية 
السفن: مثل يضرب على سير الأمور على غير المطلوب. 

تاق إِلى[ف] توق1ج] إيجابي معاصر[ت]: تاق إلى الشيء: 


: اشتدت رغبته فيه. [م] تأتي الرياح بما لا تشتهي 


تَرَجََّى[ف] رجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجا وأمّل. 

تَطَلّع إلىص[ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طمح. 
تَمَنّىاف] مني [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد ١من‏ تأنى 
نال ما تمنى1. 1م] ما كل ما يتمنى المرء يذركه. 

رجا[ف] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمْل #وَفَيمًا 


مي امي سمو رود لال له 
حدر الآخرة وير رةه ريف 4# 


رَغِب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رغب 


في الشيء: 


أراده وحرص عليه. 


الأمل والرجاء * الياس 


هدفه: طمح إلى تحقيقه . 
ظلَّبَ1ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أراد «من 
طلب العلا سهر الليالي». 
ظَمَمَ إلى[ف] طمحاج] إيجابي معاصرا[ت]: تَطَلّع 


ورغب (طمعت فى عفوك». 


معاصرات]: اشتهى 


عَسَى1[ف] عسي [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِعْل يفيد 
الرجاء «صَى ري أن يمَوْ4. [م] لعل وعَسَى : أتمنى 


قرآتي معاصر[ت]: تَمَنَّى ل 


0 


وَدّذف] ودد[ج] إيجابي 
حَدُهُمَ لو يُمَمَرُ أل سَنَةٍ» . 


اليأس 

أبْلسَف] بلس[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: يكس وتحيّر 
وسكت عُمَا. 

أيسّ[ف] أيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: يَئِس وانقطع 
رجاؤه. 


انَأَمنَ من[ف] يأس[ج] من لغة المتقفين[ت]: يكس . 

اسْتيأس من[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يكس . 

جَزِْع[ف] جزع[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: لم يصبر على 
ما نزل به. 

سَيِو[ف] سأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مل. 

قَتَط[ف] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يَئِس أشد 
اليأس «لا تقتظا ين يَمَةَ أله . 

مَلّ[ف] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكم وضجر. 

يق س[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: انقطع أمله 
يوم بيس الَدِنَ كَفَرُوأ من ديتَكم4. 

تعبيرات سياقية عامة: نفض يذه من الشيء ‏ عِيل صبرة. 

الأمل والرجاء * اليأس 

الأمل والرجاء 

أَمَل1ا] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمَل. 
آم] كله أمل ‏ على أسل ‏ بارقة أمل ‏ الشباب أمل 
المستقبل . 


أَمْنِيّة[1] مني1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمنيّة. 


الأمل والرجاء ‏ الياس 


8 
3 
أ 


ميِيّة[1] مني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بُْيَة. 

بُعْية[1] بغي1[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُبتغى 'ليكن الحق 

تطلّع[ا] طلع[ج] إيجابي معاصرآت] : مص تَطلّع. آم] رجل 
كثير التطلعات: طموح. 

تمنٌّ[ا] مني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَمَنّى. 
[م] ما نيل المطالب بالتمني: لا بد من الاجتهاد لتحقيق 
المراد. 

رَجَاء[ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص رجا. 
[م] من صفات المؤمن: الخوف والرجاء. 


ععه 


رَغْبَةَ[] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رغب. 
طَلِبَّة[ا] طلب[ج] من لغة المثقفين[ت] : ما يُطلب. 
طَلْبَّة[ا] طلب[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يُطلب. 
طمّع[!] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمع. 
ظموح[1] طمح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طمح. 
مَأْمَل1ا] أمل[ج] إيجابي معاصرآت] : أمل. 

مُبْتَغَْ1ا] بغي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما لبتَعَى . 


مُرْتَج[|] رجواج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُرْتَجَى . 

مَظْلّب[ا] طلب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هدف «الحرية 
مطلب جماهيري»2. 
مَظْمح[1] طمح[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يُتَطلّ إليه «رجل 


ذو مطامح عالية». 


ل 
ني[ 


يس [1] أيس[ج] من لغة المثقفين1[ات]: مص أيس. 
إِيا س[1] أيس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص أيس. 


جَرّع1[١]‏ جزع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص جَزِع. 
سامة[١]‏ سأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سم . 


قنوط[|] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قنط. 
يأ س[١]‏ يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يئس. 
لم لا حياة مع اليأس ولا يأس مع الحياة. 


تعبيرات سياقية عامة: آخر الدواء الكي . 


الأنيوب 


© الأمل والرجاء * اليأس 
الأمل والرجاء 
آمل1[ص] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أمل. 
راج[ص] رجواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا رجا. 
راغب[ص] رغباج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا رغب. 
طامح[ص] طمحاج] إيجابي معاصر[ت]: فا طمح. 
طامِع[ص] طمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا طمع. 
مبتَعٌ[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ابتغى . 
مُتَطلّع[ص] طلم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تطلّع. 
مُتمنّ1[ص] منياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تَمَنَى . 
مُرتج[ص] رجواج] من لغة المثقفين[ت]: فا ارتجى. 
مُريد[ص] رودا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أراد. 
اليأس 
جازع1[ص] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا جزع. 
قَانِط[ص] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قنط. 
قتوط[ص] قنط[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : قانط. 
يَعكوس[ص] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شديد 
اليأس وين مَسَّهُ الدَّرّ هموس فوط ». 
يائس1[ص] يأسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا يئس. 
5 الأمومة 
الأمومة 
َما] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من تَلِدُ الطفل. 
1م أم البشر: حواء ‏ أم القرى: مكّة ‏ هو من أمهات 
الخير ‏ أم قَشْعَم: الموت ‏ أمهات الصحف: الجرائد 
البارزة ‏ أمّ القرآن: الفاتّحة ‏ أم المؤمنين: لقب لزوجات 
النبي يكل لا أمّ لك: عبارة تقال في السبّ أو المدح - 
أم الخبائث: الخمر. 
جَدَّة[1] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: أم الأم أو أم الأب. 
والدة[ا] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أم. 
/لاة ‏ الأنبوب 
الأنبوب 
أَسْطُوَانة[1] أسطوانة[ج] مولد أو محدث[ت]: أنبوبة فارغة 
كالقصبة. [م] هو من أساطين الحكمة: من المبرزين' 
المعتمد عليهم . 


الأنبوب 


أنبوب!١]‏ أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: جسم مجوف 
أسطواني من المعدن أو الزجاج أو الخشب أو غيرها 
يستخدم لأغراض مختلفة. [م] أنابيب الغاز/ المياه - أنبوب 
اختبار. 
أنبوبة1[1] أنبب[ج] مولد أو محدث[ت]: أنبوب. [م] أنبوبة 
معجون الأسنان: ما يحفظ فيها مععجون الأسنان. 
قصب!!ا] قصب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كل نبات يكون 
ساقه أنابيب وكعوياً. 
قَنَاةَ[َا] قنوا[ج] إيجابي ترائي[آت]: رمح أجوف. 1م] صلب 
القناة: قوي لا يتزعزع - قناة تلفزيونية ‏ قناة الأذن: صماخ 
الأذن ‏ قنوات الاتصال بين الدولتين. 
يَرَاع11] يرع[ج] من لغة المثقفينات]: قصب. 

الأنئف 
الأنف 
أَرْنبة[ا] أرنب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرنبة الأنف: 
طرفه. [م] جَدّع أرنبته: أهانه ‏ هم شم الأرانب: أعرَّاء. 
نفع[ا] أنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عضو الشم 
والتنفس . [م] حمي أنفُه : اشتد غضبه وغيظه - شمخ بأنفه : 
تكبّر - رغم أنفُه : دل 
خرْطوم[ا] خرطماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أنف 
وأصل استخدامه مع الفيل. [م] وسمه على الخرطوم: 
أذله. 
خُشَام[ا] خحشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: الخشام: العظيم 


من الأنوف. 


3 
ا 


حَشّم1[!] خشم[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: أنف. 


طم[ ] خطم[ج] من لغة المثقفين/ات]: مقدم الأنف. 


خنَابة[1] خنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: أرنبة الأنف العظيمة. 


حَيْشُوم1[ا] خشماج] إيجابي معاصرات]: أَقُصى الأنف. 
رُغَامّى[1] رغم[اج] إيجابي ترائي[ت]: أنف. 

عرنين1١]‏ عرنن[ج] من لغة المثقفينات]: ما صلب من عظم 
الآنف. 

ِرّْم[1] رئم1ج] إيجابي ترائي[ت]: أنف. 

مَرّسِن[١]‏ رسن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف» ويكثر 
استخدامه للدوات. 


الأهميّة * التّفاهة 


مَرْغُم[ا] رغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنف . 
مَعْطس[!] عط س[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف. 
مَْكَر[ا] نخراج] من لغة المثقفينات]: منخور. 
منْحُور[!] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقب الأنف. 
مَنْشَق1ا] نشق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أنف. 
تُكرة[1] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقدمة الأنفء 
ويكثر استخدامها لذي الحافر. 
نُخرة1!] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُخَرَّة. 

9 الأهميّة * التّفاهة 
الأهيّة 
جَسم[ف] جسماج] من لغة المثقفين[ت]: عَظم. 
جَلّآف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَظُمَّ «جَلّت قدرةٌ 
الله . 
تَظر[ف] خطراج] من لغة المثقفين[ت]: عَظُمّ وارتفع 
قَذْرٌه. 
عََاف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: عَبْرَ ونَحُمٌ «عظم 
قدره عند الناس». [م] عَظمْ الحَظب: اشتدت البلوى. 
التفاهة 
تَقه[ف] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: قَلَ وخسٌ وحقر اتَفِه 
رأيّه فلم يُلتَفَتْ إليه". [م] لأثفه الأسباب: لأقلها وزتاً 
وأهمية . 
حَشّراف] حقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَانَ وذَلٌ وقل قدره 
احقرت الدنيا في عينيه». 
خَتَ1ف] خحفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قل َف 
القوم». [م] ما خفت حمله وغلا ثمنه: قليل الوزن غالي 
الثمن ‏ خفت حاله: صار فقيراً. 
قلّاف] قلل1ج] إيجابي معاصرآت]: صغر. 
تعبيرات سياقية عامة: عاش على الهامش - لا يساوي جناح 
بعوضة . 

٠‏ 0الأهميّة > التّفاهة 
الأهميّة 
أهميّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: خطورة وشأن «للماء 
أهمية كبرى في الحياة». [م] في غاية الأهمية: مهم جدَاً - 
من الأهمية بمكان: مهم جذا. 


الأهميّة * التّفاهة 


خطورة[1] خطر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خطر. 
شَأن1ا] شأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: حال وأمر لكل 
أثري ينم يمي عَأهُ يتّيد» . [م] رفيع الشأن - أنت وشأنك: 
الأمر متروك لك دعني وشأني : اتركني. 

قِيمّة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَذْر وأهمية (موضوع 
ذو قيمة كبيرة». [م] قيمة كل امرئ ما يحسنه. 

التفاهة 

تَفَاهَة[١]‏ تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَفِه. [م] يجري 
وراء التفاهات. 

حَقَارة[1] حقر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حَفْر. 

الأهميّة > التّفاهة 

الأهميّة 

أسَاسِيَ[ص] أسس[ج] إيجابي معاصراآت]: ما لا غنى عنه 
اتعليم أساسي» . 

جَتّل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: كبير عظيم. 
[م] خطب جلل: مصاب عظيم . 

جَليلا1اص] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم مهيب «شيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله تعالى. [م] جليل الشأن: 
عظيم القيمة. 

جوهري[ص] جهراج] إيجابي معاصرات]: أساسي ومهم. 
خطير[ص] خطراج] إيجابي معاصرات]: ذو شأن وأهمية. 
[م] خطير الشأن: ذو مكانة. 

قَي[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذو قيمة فيا 
مُهمٌ[ص] همماج] إيجابي معاصرات] : هامّ. [م] يؤدي 
دوراً مهمّاً: خطيراً. 

هاةٌ[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مثير للاهتمام 'في 
النشرة أخبار هامة هذا المساء». [م] هام جدَاً/ للغاية: 
شديد الأهمية . 

تعبيرات سياقية عامة: ذو قيمة/ شأن/ بال. 

التّفاهة 

تافه[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَفِه. [م] سبب 
تافه: قليل الأهمية - شخص تافه: لا وزن له بين الناس 

تَفو[ص] تفه[ج] من لغة المثقفين[ت] : بالغ التفاهة. 


الإباحة * التحريم 


زُهيد[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل تافه «باعه 
بسعر زهيد). 
طفيف[1 ص ] طفف[ج] إيجابي معاصرات]: هيّن قليل. 
مَيّن[ص] هوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسير تافه 
« وكسبوتم هيا وهر عند أله عَطم4 . 
7الأيسر 
الأيسر 
أَشُْولُ1[ص] شول[ج] لهجة أو لغة محليق[آت]: أيسر 
أَعْسَرٌا[ص] عسراج] إيجابي معاصر[ات]: أيسر. [م] أعسر 
أيسر/ يَسَر: يعمل بيديه معا - يوم أعسر: شديد. 
يُسَر[ص] يسراج] إيجابي معاصر[ت]: من يعمل باليد 


ا 


اليسرى . 

يَسَر[ص] يسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يساره في القوة 
٠‏ - الإباحة “ا التحريم 

الإباحة 


أباح[ف] بوحاج] إيجابي معاصرات]: أباح الأمر: أطلقه 
وأجازه. 

أجازاف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: أباح 

أحَلَ[ف] حدل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أباح لوَآحَلٌ 
َه اليم مَعَدَّ أريزاأ» . 

أَذنْاف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سمح «أذن له 
بالدخول». 1م] بإذن الله: بإرادته ‏ بِإِذْنِك ‏ عن إِذْنِك: 
استأذنك . اا 

جوٌّزْ[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: أجا 

حلّل[ف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحلّ. 

رَخص[ف] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: أباح وسمح. 

سمح ب[ف] سمحاج] إيجابي معاصرات]: صَرَّحَ ووافق 
«سمح له بالدخول». 

سَوّغْ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: أباح 

شَرَعٌاف] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباح وَسَوَع . 

صَرَّح ل[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: أباح وسمح. 

وَاقَقَّ1اف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبل وأباح. 


الإباحة “ا التحريم 


يَسّرآاف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهلَ وهيأ 
لقَالَ ني أَنْيَْ لي صَذْيف وَعَيْرْ لي أن . 
تعبيرات سياقية عامة: أعطى الضوء الأخضر. 
التحريم 
أَبْسَلاف] بسللج] من لغة المثقفين[ت]: حَرَّم. 
حرّج[ف] حرجاج] إيجابي معاصر[ت]: منع. 
حَرّم[ف] حرماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حرّم الشيء: 
جعله حراماً لوَكلٌ أله انبج وَعَرَمَ بأ . 
حظرآف] حظراج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: حبر ومنع. 
مَنَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حَرَّم «منع الله 
شرب الخمر). 
تَهَى[ف] : نهي[ج] إيجابي قرآني 
«وتهى الننْسَ عَنٍ الموكا» . 
5 7الإباحة »« التحريم 


معاصرات]: منع وحَرّم 


الإباحة 

إباحة[١]‏ بوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أباح . 

إجازة[1] جوزاج] إيجابي معاصر[آت]: مص أجاز. 

إِذن[١]‏ أذذاج] إيجابي قراني معاصراآت]!: مص أذن «إذن 
زيارة! . 

تَحِلَّةَ[ا] حللاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَلّل. 
تحليل!!] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَلّل. 
ترخيص1!] رخصاج] إيجابي معاصرات]: مص رخص 
«اترخيص بالدخول». 

تسويخ[١]‏ سوغؤاج] إيجابي معاصرات]: مص سوَّغ. 

تَضْرِيح[ا] صرحاج] إيجابي معاصرات!: مص صَرَّح. 
رَخصَة[ا] رخحصآج] مصطلح علمي[ت]: ما شرعه الله 
للتخفيف من تكليف شاق كإفطار المريض والمسافر في 
رمضان. 

رُخصّة[ا] رخص [اج] مولد أو محدث[ت]: تضريح «رخصة 
قيادة) . 

سَمَاحَ[ا] سمحاج] إيجابي معاصرات]: مص سمح . [م] بيع 
السماح: البيع بأقل من الثمن المطلوب. 


شَرّع[1] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَرَعَ. 


الإياحة »« التحريم 


التحريم 

تحريم[١]‏ حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حَرّم. 

حَظر[ا] حظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَظر. 
[م] حظر التجول: إجراء يتم عند حدوث الاضطرابات 
الداخلية ‏ رفع الحظر: إلغاء القيود. 

مَنْع[ا] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص منع. 

نَهُي[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني 
لم] صاحب الأمر والنهي. 


5 الإباحة 2 التحريم 


الإباحة 

تَسل[ص] بسللج] من لغة المثقفينات1: حلال. 
جائرز[اص] جوزاج] إيجابي معاصرات]: متساو فيه الفعل 
والترك . 

خلال1[ص] حللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُبَاح 
مسمرح به «وُوا هِمَا رَدَكَكُْ لَه حلا طِتَبا4. 1م] ابن 
حلال: كلايم الخلق حسن المعاملة. 

مُبَاح[ص] بوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جائز «مباح لنا 
اللهو البريء أيام العيد). 

مَسَموح[ص] سمحاج] إيجابي معاصرات]: مسموح به: 
ماح . 

مُسَوّغ1[ص] سوؤلج] إيجابي معاصرات]: مُبَاح. 
1[م] مسوغات التعيين: المستندات المطلوبة لشغل وظيفة 
ما. 

مَشْروع1[ص] شرعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مباح. 
لم] الطريق المشروع: الوسائل القانونية. 

ممُكن[ص] مكناج] مولد أو محدث[ت]: مباح ١من‏ 
الممكن أن تفعل كذا». 

التحريم 

يَسْل[ص] بسل[ج] 
مُحرّو[ص] حرماج] إيجابي قرآني 
الشرع أو القانون. [م] شهر المحرم: 
الهجرية . 


معاصرات]: ما نهى عنه 
أول شهور السنة 


الإباحة » التحريم 


محظور[ص] حظراج] إيجابي قراني معاصرات]: مُحَرَّم 
وممنوع. [ما الضرورات تبيح المحظورات: الحاجة تجعل 
الممنوعات مباحة. 

ممنوع[ص] منعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غير مسموح 
به «التدخين ممنوع في الأماكن المغلقة). 

منهئيٌ عنداص] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممنوع . 

٠6‏ الإبط 

الإبط 1 

إيط[ا] أبط[ج] إيجابي معاصرات]: باطن المَنْكب. 

إنط[ا] أبط[ج] إيجابي معاصرات]: إبط 

ج11 , جنعاجا إيجابي ترائي[ت]: إبط. 1م] في جناحه: 


مَغين11] . غبناج] إيجابي ترائيات]: ! 
الإبقاء » لاد 
الإبقاء 
أَبْقَىاف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حفظ «أبقاك 
ألله) . 
أَخْلَدَف] أخبياع إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى وأدام 
9يحْسَتْ أَنَّ مَالَُه لخدم . 


أكااف] 3 إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدام الشي6: 
جعله يدوم. [م] أدام الله عزك: دعاء بالخير. 

أَرْمَنَاف] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: رهن. 

خَنّدف] خلداج] إيجابي قراني معاصرآت]: أخلد 
[م] خلّد ذكراه: داوم الاحتفال بها . 

رَهَن[ف] رهن[ج] إيجابي معاصرات]: رهن الشيءَ عند 
فلانٍ: حبسه عنده بدين. 

الإفناء 

أُذْمَبَاف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال. 

أطاح[ف] طوحآج] إيجابي معاصرات]: أسقط وأهلك 
«أطاح بالرجل». 

فتى[ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباد وأنهى 
الأفنى عمره في خدمة الوطن». 

أَنْلقَاف] ملق[ج] من لغة المثقفينات]: أذهب «أملق الدهر 
مالّه) . 


1 


الإبقاء » الإفناء 


دَرَس[ف] درساج] إيجابي تراثيات]: درس الشيء: غيّره 
ومحا أثره. ش 

دَمّرآف] دمرآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حطم وأباد ادمر 
مستقبله» . 

دَمَغْ[ف] دمغ[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: محا بل كَنَذِدُ 
لَليّ عل الباطل مِدمعم» . 

ذهب ب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال 
مي سن 
ضاع عبثاً - ذهبت نفسه حسرات عليه: اشتد حزنه. 

شَطب[ف] شطباج] إيجابي معاصرآت]: طمس. 


برقى يذهب يضر ». لما ذُمَبَ أدراج الرياح: 


طمّس[ف] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أزال ومّحا 
«طمست الرمال الأثر؛» «طمس معالم الجريمة». 
لاشى1[ف] نشواج] إيجابي معاصراآت]: أفنى 

مَحَاف] محواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذهب الأثر 


(مبعحت الريح آثار أقدامه» 8 


مَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: محا وأبطل. 

[م] مُحِق الشخص: قاربه الموت 

تعبيرات سياقية عامة: أتى على كُلّ شيءٍ: أفناه. 
70الإبقاء * الإفناء 


الإبقاء 
ِنْقَاء[ا] بقي1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أبقى. 
إخلاد1ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرآت!: مص أخلد. 


الى حلطى 


دَامَة1] دوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: : مص أدام. 
تَخْليد[] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: : مص خلّد. 


3 


رَهْن[ا] رهناج] إيجابي معاصرات]: مص رهن. [م] رَهْنُ 
إشارتك: تحت طلبك . 

الإفناء 

إِذْمَاب[ا] ذهباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أذعب. 

إطاحة[1] طوح[اج] إيجابي معاصرات]: مص أطاح. 

ِقْنَاء[] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفنى. 

تَدُمِير[!] دمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دمر. 
دَمغْ[1] دمغ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص دمغ . 
شظب[١]‏ شطباج] إيجابي معاصرات]: مص شطب. 


الإبقاء *< الإفناء 


طم س1١]‏ طمس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمس. 
مَحْق[١]‏ محق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص محق. 
مَحُواا] محو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص محا. 
مُلاشَاة[ا] لشواج] إيجابي معاصرات]: مص لاشى. 
8 7الإبل 
الإبل 
إبل11] أبلاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: جمال ونوق (لا 
مفرد له). 
جَلْمّد[ا] جلمدا[ج] إيجابي ترائي1آت]: قطيع ضخم من 
الإبل. 
حَُمَول11] حمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إبل عليها 
هوادج واحدها حمل . 
رَفَ1ا] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: إبل عظيمة. 
عِير[ا] عيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قافلة من الإبل 
لجلب الطعام. [م] فلان لا في العير ولا في النفير: لا 
أهمية له. 
عِيس[|] عيساج] من لغة المثقفين[ت]: أجود الإبل. 
نَعَم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إبل. [م] حمر 
النَّعَم: الجمال الحمر وهي عندهم أشرف الأموال. 
هجان[١]‏ هجن[ج] من لغة المثقفين1ت]: إبل كرام بيض. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجمل» الناقة]. 
٠‏ 7 7الإتقان < التهاون 
الإنقان 
أَبْرّوآف] برماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَرّم لآم أرما 
كرا ينا مبرمُوت 4 . 
أثُقن[ف] تقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَحْكم «أتقن 
صنعته فراجت بضاعته». [م] «إن الله يحب إذا عمل أحدكم 
عملاً أن يتقنها (ح). 
أجاد[ف] جوداج] إيجابي معاصرات]: أتى بالجيد من قول 
أو فعل. 
أَخْسَنَاف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجاد 
وأتقن. [م] أحسن الاختيار: اختار اختياراً حسئاً ‏ أحسن 


الظن به: وثق به أحسن معاملته: عامله معاملة حسنة. 


الإتقان ‏ التهاون 


أحكم[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتقن 
كنك أعكت ينمه . 

أرصنلف] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم «أرصَنٌ 
كلامّه) . 

بَرَع1[ف] برع[ج] إيجابي معاصراآت]: تميز ونبغ. 

يَرّم[اف] برم[ج] من لغة المثقفين[ات]: أحكم. 

تَأَنّقَ في[ف] أنق1ج] من لغة المثقفين[ت]: أتقن وجوّد 
«تأنق في ملبسه». 

قف في[ف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَدَّق «ثقف 
الصنعة) . 

جَوّد[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: أجاد ١جوّد‏ الخْظا. 
حَبَك[ف] حبك[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم حبك 
الأديب الرواية». [م] حَبَكَ المؤامرة: أحكم خُطّتها ‏ حَبَكَ 
العقدة: قوى عقدها. 

حَدَّق[ف] حذقاج] من لغة المثقفين[ت]: حَدّق العمل؛ 
مارسه حتى نبغ فيه . 

ضَبَط[ف] ضبط[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم وأتقن. 
ضلّع في[ف] ضلعآج] إيجابي معاصرات]: نبغ وازدادت 
خبرنّه اضلع في علوم الحاسب». 

مَهَر في[ف] مهراج] إيجابي معاصرات]: أحكم وَحَدّق 
ا(مَهَوَ في الطب». 

ْبَعّ في[ف] نبغ[ج] إيجابي معاصرات]: برع وأجاد انبغ في 
الكيمياء) . 

وَتّقَف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم (وَنّنَ الأمر). 
[م] وَنّى العلاقة والصداقةٌ: أكّدها وقرّاها. 

التهاون 

أَهْمَلَّاف] همل1ح] إيجابي معاصرات]: أهمل الأمر: لم 
يحكمه . 

تَهَاوَنَاف] هون1ج] إيجابي معاصرات]: تهاون في العمل : 
قضّر ولم يوفه حق العناية. 

قَضصّراف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصّر في 
الأمر: تهاون فيه «قصّر في رعاية بنائه». 

لَهُوَج1ف] لهجآاج] إيجابي معاصرات]: لهوج أمرّه: لم 
يحكمه . 


الإتقان ‏ التهاون 


١١‏ -الإتقان << التهاون 

الإتقان 

إبرام[1] برم[ج:] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبرم. 

إتقان[١]‏ تقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أتقن. 
[م] في غاية الإثقَان: بمنتهى الدقة. 

إجادة[١]‏ جوداج] إيجابي معاصرات]: مص أجاد. 

إخحسان[!] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحسن . 

إحكام[١]‏ حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحكم. 

إرصان[١]‏ رصنلج] من لغة المثقفين[ات]: مص أرصن . 

تأنّق[ا] أنقاج] من لغة المثقفيزنات]: مص تأئّق «شديد 
التأنق في كتاباته؟. 

تَجُوِيد[ا] جوداج] إيجابي معاصرآت]: مص جوّد. 

تؤثيق11] وثق1ج] إيجابي معاصرات]: مص وَنّق. [م] توثيق 
العقود: تأكيد صحتها بتسجيلها بدار التوثيق. 

تقف[ا] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَقِف. 

حَبِك[1] حبكاج] إيجابي معاصرآت]: مص حَبّك. 

حِذّق1ا] حذقاج] من لغة المثقفيناآت]: مص حَدَّق. 
ضصَبْط[ا] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: مص ضصَبَط. 
[م] الضبط والربط: السيطرة والإدارة ‏ ضبط النفس: 
التصبّر وعدم الانفعال. 


مهارة[١]‏ مهراج] إيجابي معاصرات]: مص مَهْر. 
التهاون 
إهمال[١]‏ همل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أهمل «ترك 
أمتعته عرضة للاهمال). 
تَقُصِير[ا] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قصّر. 
َهَاوُّنَ1ا] هوناج] إيجابي معاصرات]: مص تهاون. 
لَهُوَجَة[ا] لهجاج] إيجابي معاصرات]: مص لَهْوَجَ . 
١7‏ الإتقان <ا التهاون 
الإتقان 
بارعاص] برعاج] إيجابي معاصرات]: فا برع بارع في 
الإدارةا . 


حابك[ص] حبك[ج] إيجابي معاصرآت]: فا حَبَّك. 


الإنبات * الإنكار 


حاؤق1[ص] حذق1ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذق «حاذقٌ 
في التصويب». 

ضابط[ص] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: فا صَبَط. [م] بلا 
ضابط : مهمل لا نظام ولا تحكم فيه. 

ضليع[ص] ضلعاج] إيجابي معاصرات]: حاذق متميز في 
ماهر[ص] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا مهر «ماهر في 
السباحة). 

مُبْرِم[ص] برماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أبرم . 
مُتَأنقَ[ص] أنق1ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا تأنق. [م] متأنق 
في ملبسه: متقن لهء مهتم بمظهره. 

مُتْقِنَْ[ص] تفن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أنقن. 
مُجوّد[ص] جوداج] إيجابي معاصراآت]: فا جوّد اهو أحد 
المجوّدين في بحوثهم العلمية». 

مُجيد[ص] جوداج] إيجابي معاصرات]: فا أجاد ١مجيدٌ‏ 
حرفته) . 

ميخي ن[ص] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أحسن . 

مُحُكم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أحكم. 

نابغة[ص] نبغ [ج] إيجابي معاصرات]: متفوق على نظرائه . 
التهاون 

متهاون1[ص] هوناج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون «عوقب 
المتهاونون في عملهم١.‏ 

مُقَصّرآص] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قَضَر 
«مقصز في واجبه). 

مُلَهُوج[ص] لهجآج] إيجابي معاصرآت]: فا لهوج. 
مُهُمِل[ص] هملاج] إيجابي معاصرآت]: فا أهمل «مهمل 
شئون دراستها. 

1١١‏ الإثبات < الإنكار 

الإثبات 

أَنْبَتَ1اف] ثبت[ج] إيجابي معاصرآت]: أزال الشبهة بالحبّة 
«أثبت براءته بالدليل). 


أَقَرَّذف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت واعترف. 


الإنبات * الإنكار 


أقنعو[ف] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: أقنعه: جعله يقتنع 
«أقنعه بالحجة والدليل». 

أكّدَ[ف] أكداج] إيجابي معاصرات]: أثبت بالوثائق. 

احتج ب[ف] حججاج] إيجابي معاصرات]: أثبت بإقامة 
الحجة . 

بَرْرآ[ف] برراج] إيجابي معاصرآت]: ذكر أسباب العمل 
ومعاذيره. [م] الغاية تبرر الوسيلة - برّر موقفه. 

بَرهن[ف] برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت 
بالدليل. 

حَاحّاف] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل 
بالحجة . 

حَقّقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت. 

دَلّاف] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: أثبت. 

رَسّخْ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ثبِّت «رسَّخ الفكرة 
في ذهته). 

وَكُدف] وكداج] إيجابي معاصرات]: أَكُدَ. 

الإنكار 

أَبْطلَ1اف] بطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض الأمر 
وأفسد حجته. 

أخبط[ف] حبطاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أبطل. 
لم] أحبط مساعيه. 

أَدْحَضٌ[ف] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دحض 
يعدا والبييل لتنحشرا به للقّ». 

َلْمّىاف] لغواج] إيجابي معاصرات]: أبطل. 

أَنْكَرَآص] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض الأمر 
ليعَرونَ يِقَمَتَ أله ثُرّ يتكروتهاف . 

جَحدا[ف] جحداج] إيجابي قراني معاصرات]: أنكر بشدة. 
َطأ[ف] خطأاج] إيجابي معاصرآت]: أنكر الأمر وأظهر 
خطأه «خظّأ آراءه» . 

دَححضٌ[ف] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دحض 

أبطلها. 

دَقَعْ[ف] دفعاج] إيجابي معاصرات]: دفع الحجة: ردها 
بالدليل «دفع التهمة عن نفسه». 


حجتله : 


الإثبات » الإنكار 


سَقّه[ف] سفهاج] إيجابي معاصرات]: أنكر الأمر وأظهر 
سفا هته . 

كَتّداف] فنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل بالحجة. 

كذَّب1ف] كذباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر وجحد 
«ككذّبَ به كَمْكَ َم الحن» . 

لَك عناف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: جَحَدَ. 

نَقُىاف] نفي1ج] إيجابي معاصر[ت]: أنكر "نفى التهمة عن 
نفسة) . 

5 7الإثبات « الإنكار 

الإثبات 

ِنْبَات[ا] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: مص أثبت. 
لم] شاهد إثبات. 

يُرُهان[!] برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دليل وبينة 
لل هاوًا وُعَسَحُْ إن كُدثْرٌ صَدنيك». 

برهنة[١]‏ برهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برهن. 

بَيَانَ[ا] بين1[ج] إيجابي معاصرات]: بينة أو دليل. 

بسِّنةَا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وسيلة لإظهار 
الحق هقد ةكم بِبَنَدٌ ين دَيَصكُمْ4. [م] البينة على 
من اذى . 

تدليل11] دلل1ج] إيجابي معاصرات]: مص دلَّلَ. 

َبَت1١]‏ ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: حجة وبينة. 


خجَة[ا]) حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دليل وبرهان 


دلِيل!!] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بينة. [م] دليل 
الحُلُّف: دليل التناقض والكذب. 

سَلْطان[ا] سلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجة 
«جتدلة ف َل امه ير شلطي أَتنهُمٌ». 

سَنَد1ا] سنداج] إيجابي معاصراآت]: دليل. 

شاهد[ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: دليل. 

قُرُقَان1!] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبّة ودليل. 
قرينة[1] قرن1ج] إيجابي معاصرات]: بينة. 


مِصٌداق[!١]‏ صدقاج] إيجابي ترائي[ت]: دليل على الصدق. 


وَيِيقَة[ا] وئق1[ج] إيجابي معاصرات]: سند. [م] أخذ 


بالوثيقة في أمره: بالثّقة. 


الإثبات * الإنكار 


الإنكار 

إِنُظال[١]‏ بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبطل. 

إدحاض]|] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أدحض . 

ِلْقَاء1ا] لغواج] إيجابي معاصرات]: مص ألتّى. 

ِنْكار[ًا] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أنكر. 

تَفْنيد[ا] فند[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قَنّد. 
جَحُد[ا] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَحَدَ. 
ججحود[ا] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَحَد. 
دخض[!] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
دَحَضٌ . 

دَفْع[|] دفع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذَنَعَ . 

لَظ1ا] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَطّ. 

نَفي1ا] نفي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَقَّى. [م] شاهد 
نفي . 

نُكُران[!] نكراج] إيجابي معاصرآت]: جحود. [م] نكران 
الذات: التضحية في سبيل الغير ‏ نكران الجميل. 

6 الإجهاض 

الإجهاض 

أججهض[ف] جهض اج] مولد أو محدش[ت]: أجهض 
الطبيبٌ المرأةً: أسقط جنينها. 

أجْهض[ف] جهضاج] من لغة المثقفينات]: أجهضت 
الحاملّ جنيتها: ألقته لغير تمام. 

جهض[ف] جهض[ج] إيجابي معاصرات]: أهضّت 
الحاملٌ: ألقت ولدها لغير تمام. 

أُسْقَط[ف] سقط[ج] إيجابي معاصرآت]: أسقطت الحاملٌ 
جنينهًا : ألقته قبل تمامه . 

أمْصَلَ1ف] مصلاج] إيجابي ترائي[ت]: أمصلت المرأة: 
ألقت حملها وهو مضغة. ش 

أملص[ف] ملص[ج] إيجابي ترائي[ت]: أملصت المرأة: 
أسقطت ولدها ميتاً . 

أملطا[ف] ملطاج] إيجابي ترائي[ت]: أملطت المرأةٌ: 
أسقطت ولدها. 


أ 


3 الإجهاض 


طرّح[ف] طرحآاج] من لغة المثقفين1[ت]: طرحت الأنئى: 
ألقت الجنين قبل كماله. 
كا الإجهاض 
الإجهاض 
إجهاض1[!] جهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجهض . 
إِسْقَاط[ا] سقط[ج] إيجابي معاصرات]: مص أسقط. 


١1١7‏ _الإجهاض 
الإجهاض 
جهض[1!١]‏ جهض|اج] من لغة المثقفينآت1: جَهيض. 
جَهيض[١]‏ جهضاج] من لغة المثقفين[ت]: من يُجهض قبل 
اكتماله. 
زليق11] زلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقط . 
سُقط[ا] سقطاج] إيجابي معاصرآت]: جنين يسقط من بطن 
أمه قبل تمامه. 
سِشط[١]‏ سقط[ج] إيجابي معاصراآت]: سُقْط. 
عَيْض1[] غيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُقط لم يتم خلقه. 
مجهوض[!!] جهض[ج] من لغة المثقفين[ت]: جهيض . 
ملي ص[١]‏ ملص[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقط . 
الإجهاض 
الإجهاض 
ميجهاض1[ص] جهض[ج] من لغة المثقفين[ات]: من تكون 
عادتها الإسقاط. 
مُجْهض[ص] جهض[ج] من لغة المثقفينآت]: فا أجهض . 
مُجْهُضة[ص] جهض[ج] مولد أو محدث[ت]: من أشقط 
حملّها قبل تمامه. 
مجْهِضة[ص] جهض[ج] من لغة المثقفين[ات]: مُبجهض . 
مُسقِط[ص] سقطاج] من لغة المثقفين[ت]: من ألقت 
حملها قبل تمامه. 
مُمْصِل[ص] مصل[ج] إيجابي ترائيات]: من ألقت حملها 
وهو مضغة. ا 


مُمُلِص[ص] ملص[ج] إيجابي ترائيات]: فا أملص . 


الإحساس 


الإحساس 
الإحساس 
آنْسَّ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر ظَِنْ 
َنم علدا لتقا الت ترط . 
أحسٌ[ف] حسساج] إيجابي قرآني 


الشىء وبه: أدركه بإحدى حواسه. 


أيُس[ف] أنساج] إيجابي قرآني معاصرات]: آنس ظكنَ 
ءاشم مَنيعْ وَشْدا4 . 

أؤْجَس[اف] وجس[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسٌ 
اناوس ك يو يقَةٌ موت 4 . 

استشعر[ف] شعراج] إيجابي معاصر[آت]: شّعْر «استشعر 
الطفل الخوف»2. 

توجّس ب[ف] وجساج] إيجابي معاصرات]: أوجس. 
[م] توجس شْرًاً/ خيفة . 

حَسٌاف] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسٌ لوك 
ملكا مبَلَهُم من قَرْنِ هَل يس متهم مَنْ أر» . 

شَعَراف] شعراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أحسٌ وعلم 
ااشعر بالخوف». 

لَمُس1اف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسٌ الَمَس 
تغيراً في سلوكه». 

7الإحساس 

الإحساس 

إِخْسّاس[] حسساج] إيجابي قراني 
أحسٌ. [م] عديم الإحساس - مجرد من الإحساس : متبلّد. 
استشعار[!] شعراج] إيجابي معاصرات]: مص استشعر 
[م] الاستشعار عن بعد قرن الاستشعار. 


حِسٌ[١]‏ حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: مص حسٌّ 
[م] ذو حس مرهاف: حسّاس . 

شُعور[ا] شعراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شَعَر. 
[م] اللاشعور: العقل الباطن ‏ الشعور بالذات: إحساس 
متضخم بالنفس . 


مَشاعر[] شعراج] إيجابي معاصر[ت]: أحاسيس. 


الإحياء * الإماتة 


الإحياء “ا الإماتة 
الإحياء 
أَبْقَى على[ف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حفظ 
[م] أبقاك الله: حفظك وأطال حُمْرك. 
حياه: أوجد 


أحيازف] حبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أ 


فيه الحياة #وَآْتَمٌ هْرَ أمَاتَ وَلَميَا4 . 

أُسْعَفت[ف] سعف[ج] إيجابي معاصرات]: عالج بالدواء 
أسعف المريض». 

أعاش[ف] عيش[ج] إيجابي معاصرات]: أحيا 

أنشر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نشر كربا 

يو- بِلْده مَنِنا4. 

نْقذَّاف] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَّصُ ونسَّى. 

استبقى[ف] بقيلج] إيجابي معاصرات]: أبقى 

استحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

ون تاد وَكستَحيونَ نّ ناه . 


استحياأه : 


ترك حي يض 


موت . 
حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: منع ما يضر (حمى 
المريضص». 
خَنّص[ف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: نبّى 
قَدَى[ف] فدياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خلّص بمال 
أو نفس أوَمْدَيئَهُ بذج عَظير #. 


تَكَىاف] نجواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: خَلّص من 


الموت. 

تشَرآف] نشراج] إيجابي قراني معاصرات]: بعث «نشر الله 
الميثّ). 

الإماتة 


أبَّاداف] بيداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أهلك. [م] إيادة 
جماعية ‏ أباد الله خضراءهم . 

أباراف] بوراج] إيجابي ترائي[ت]: أهلك 

أتلف[ف] تلفاج] إيجابي معاصرات]: أهلك (المال 


والنبات وغيرهما). 


الإحياء * الإماتة 

أَنْخَنَ1اف] ثخناج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
القتل «أثخن في الأرض». [م] أثخنه بالجراح ‏ أثخنه 
ضرباً. 

أجهز علىاف] جهزاج] إيجابي معاصرات]: أسرع في 
القتل «أجهز على الجريح». 

ختَف[ف] حتفاج] إيجابي ترائي[ت]: أمات. 

دُعَصَ[ف] دعص اج] إيجابي ترائي[ت]: دعص . 

دُقُأَف] دفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدفأ الجريح: أجهز 
عليه . 


لاعحصا الاحسا العم 


أَدَفّاف] ذفف[ج] إيجابي ترائيات]: أجهز على الجريح 

أَرْدَى[ف] ردياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك. 
أزعف[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعف. 

أَزْهَقَّ[ف] زهقاج] إيجابي معاصر[ت]: أمات «أزهق الله 
روحه؟. 

أصبر[ف] صبراج] إيجابي تراثي[ت]: قتل حبسا . 
أصمى[ف] صمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصمى الصيد: 
رماه فقتله مكانه. 

أَعْدَّمَ[ف] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: قتله بحكم من 
القضاء . 

أَغْرَقَ1[ف] غرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله يموت 
تحت الماء بالاختناق «وَلؤَْئَا الت كَنَوأ جابيداً 4 . 

أَفْتَى1آف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك وأنهى. 
لم] أفنى حياته في العمل . 

أقاداف] قوداج] إيجابي ترائي1ت]: قتله قصاصاً. 

أَقَصّ من[ف] قصصاج] إيجابي معاصرات]: قتله 
قصاصاً. 

أقعص[ف] قعص لج] إيجابي ترائي1ات]: قعص . 

أمات[ف] موت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الروح 
عن الجسد وَل هرٌ نات و4 . 

أمثل[ف] مثلاج] إيجابي ترائي[ت]: قتل مع التعذيب. 

أهلّكَ1ف] هلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أباد الشيء 
ولم يترك له أثراً. [م] أهلك الحرث والنسل . 


الإحياء “ا الإماتة 


أؤبق1[ف] وبقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أهلك #رٌ 
اجتزر[ف] جزراج] إيجابي ترائي[ت]: نَحَرّ. 
استأصل1ف] أصل[اج] إيجابي معاصر[ت]: أباد الشيء 
وقضى عليه نهائيّاً. [م] استأصل رءوس الفتنة - استأصل 
الله شأفته . 

اغتال1[ف] غيل[ج] إيجابي معاصرات]: قتله على غفلة منه 
ويكثر استعماله في القتل السياسي . 

افتّرس[ف] فر ساج] إيجابي معاصرآت]: صاد وقتل 
«افترس الأسد فريسته» . 

بَعَقَ1[ف] بعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحر «بعق الجمل». 
تلّآاف] تلل[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: صرع قلي أدكنا 
تله جين . 

تَوَفىواآف] وفيلج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمات «توقّاه 
الله). 

جَرّراف] جزراج] إيجابي معاصرات]: جزر البقرة: ذبحها. 

خَسرّاف] حسس[ج] إيجابي قرآني ترائياآت]: قتل 
باستئصال الرأس . 


رقبته» أو كتم نفسه حتى مات. [م] جوّ خانق - غاز خائق. 
دَعَصَ[ف] دعص اج] إيجابي ترائيات]: قتل . 
دَمُدّمَف] دمدملج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: أهلك بسبب 
الغضب «اهَدَمَكْمٌ عَّهِرَ رَيُمُر يِدَّلْهِمَ وها . 
دبَح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبحه: أزال 
روحه بشق حلقه إن الله يمرك أن تَذْطوا بره . 
ُبّحَ[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أكثر من 
الذبح . 
ذقُف[ف] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أذفٌّ. 
ذَكّىاف] ذكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبح. 
رَعَفَ1[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعفه: قتله مكانه. 
سَحق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرآت]: أهلك. 
شَّتَقَ[ف] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: قَتَل يلف حبل حول 
العنق. 


الإحياء * الإماتة 


صَرْع[ف] صرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرعه: قتله 
بعد أن ألقاه على الأرض. 

صَلّب1[ف] صلباج] إيجابي قرآني معاصرات]: قتل شخصاً 
ثم علقه على خشبة في شكل صليب» أو علقه حيّا حتى 
مات. 

' صَلَّب1اف] صلب[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثَّر أو بالغ 

في الصلب. 

ضحَّى[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: ذبح الأضحية. 
[م] ضحى بحياته - ضحّى بكل مرتخص وغالٍ. 

ظعناف] طعناج] إيجابي معاصرآت]: ضرب بالرمح أو 
السيف أو السكين بغرض القتل . 

عَبَط[ف] عبطاج] إيجابي تراثيات]: عبط الحيوان: ذبحه 
من غير مرض . 

عظااف] عظولج] إيجابي ترائي[ت]: اغتال. 

عَقَرََف] عقراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقر الحيوان: 
ذبحه بعد ضرب قوائمه #فَمَقَرُوأ ألنّاقَة. 

غال[ف] غيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قتل غيلة (بواسطة 
خدعة). [م] غالته الخمر. 

فتك ب[ف] فتك[ج] إيجابي معاصرات]: قتله مجاهرة «فتك 
بعدوه). [م] فتك بهم فبْكاً ذريعاً . 

قتل[ف] قتل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أزال الروح عن 
الجسد بشكل غير طبيعي. [م] قتل الموضوع بحثاً - قتله 
الجوع ‏ قتله غيلة ‏ قتله شر قتلة - قتله قتلة سوء. 

قَضَى على[ف] قضياج] إيجابي قرآني معاصرات]: قتل 
الوك مين فق و4 . 

قععص(ف] قعص [اج] إيجابي ترائي(ت1: قعصه: قتله مكانه. 

لَبَط[ف] لبطاج] إيجابي ترائي[آت]: صرع. 

مَثْلَ ب1اف] مثل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قتل مع التعذيب 
والتدكيل. 

مَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أهلك وأباد 

كفي 4 . 


موّت[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أمات. 
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#وَلسَخِصٌ الله ألَذينَ ءامنوا ويمْحَقَ ا[ 


تحراف] نحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نحر البعير: 


الإخبار * الكتمان 


وأداف] وأداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفن البنت 
الصغيرة وهي حية (عادة جاهلية). 

وَدَجّ1اف] ودج[اج] إيجابي ترائي[ت]: ذَبَح بقطع الودج 
(عرق في العنق) . 

تعبيرات سياقية عامة: أزهق روحه ‏ قبض روحه - ضرب 
عنقه - سفك دمه ‏ قطع دابره - أتى عليه - أجهز عليه - قطع 
رأسه ‏ استأثر الله تعالى بفلان ‏ تمم على الجريح - وضع 
السلاح في العدو ‏ قطع أبهره. 

7 الإحياء > الإمانة 

الإحياء 

إحياء[ا] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أحيا. 
[م] مدرسة الإحياء والبعث: مدرسة أدبية عربية ساعدت 
على نهضة الأدب. 

إِسْعَاف[١]‏ سعف[اج] إيجابي معاصرآت]: مص أَسْعَف. 
[م] إسعاف أرّلي: معالجة سريعة للمريض - سيارة إسعاف: 
سيارة خاصة لنقل المريض إلى المستشفى . 

ِنْقَاذَْا] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أنقذ. 
[م] إنقاذ ما يمكن إنقاذه. 

بَعْث[١]‏ بعثاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بعث. 
نُشور[ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشر 
لوي الور . 

الإماتة 

إماتة[ا] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أمات. 

١١*‏ -_الإخبار ا الكتمان 

الإخبار 

آذن1[ف] أذناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نادى وأعلم. 
لم] آذنت الشمس بالغروب: أوشكت أن تغرب. 

أَبْرَرَاف] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظَهَرَ وَبَيِّنَ 
لأبرز حُجته) . 

أبلغ[ف] بلغاج] إيجابي قراني معاصرات]: أوصل 
«أتنفس: ركلة رنِ4. 

أتَرَّف] أثراج] من لغة المثقفينات1: نقل وروى عن غيره 
«أثر الحديتٌ». 


الإخبار “ا الكتمان 


أَجْهَرَاف] جهراج] من لخة المثقفين[ت]: أعلن وجهر 
«أجهر القول»). 

أخبر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم وأنبا. 

أخطر ب[ف] خطراج] إيجابي معاصرات]: أبلغ. 
أدرى1ف] دري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم . [م] ما 
أدراك؟! : تعجب لاستحالة إدراك الشيء أو بُعْده. 

أَذْلَى بآف] دلواج] إيجابي معاصر[ت]: أعلن وذكر «أدلى 
بتصريح) . 

أذَّى[ف] أدي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أذُلّى وأعلن «أدَى 
الشهادة» . 

َذَاءَّاف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أفشى ونشر. 

أَذََّْآف] أذن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نادى بالأذان. 

أزأى1اف] رأياج] من لغة المفقفينا[ت]: أَخبّرٌ «أرآه 
الخيرًا. 

أُسَرّ[ف] سرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أوصل وأغْلَمٌ 
سِرًا «أسر إليه حديثً». 

أشاع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشر وأذاع دون 
استيثاق «أشاع الخبرًا. 

أَشْعَرَ1[ف] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم . 
أشهر[ف] شهراج] مولد أو محدث[ت]: أفشى وأعلن 
الأشهر زواجه). 

صخر[ف] صحراج] سلبيات]: أَظهّر «أصحر الأمرٌ». 

أَصُدَّرَف] صدراج] إيجابي معاصرات]: أذاع وأنفذ «أصدر 
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قراراً» . 
أَظرّفَ[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقل ظرفة 
وحكاها. 


أطلع[ف] طلعاج] أيجابي قرآني معاصرات]: أعلم «أطلعه 
على الأمر). 
أَظْهَرَ على[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظلع 
وَأَظهرَهُ أَهَدُ عَكَهِ4 . 
أعلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخْبرٌ. 
أَغلَنَّاف] علناج] إيجابي قزآني معاصرات]: أَظهَرَ 


١ وصرح‎ 


الإخبار * الكتمان 


أَفْشسَى1اف] فشواج] إيجابي معاصرات]: أشاعٌ ما كان 
مكتوماً . 

أَفُضَىاف] فضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم 
وكشف السرٌ. 

ألسن[ف] لسناج] إيجابي تراثي[ت]: أبلغ بصورة شفوية 
«ألسن فلانا رسالته). 

َلْقَىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبلغ «ألقى إليه 
القول». [م] ألقى إليه السمع: استمع وأصغى. 

ألمح إلىاف] لمحاج] إيجابي معاصراآت]: أشار دون أن 
يصرّح «ألمح إلى الخبر». 

أنبأ[ف] نبأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم 8ثَالَتَ مَنْ 
َناَك هذا4 . 

أندَرَآف] نذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلن مهدداً 
اتَْدردةٌ 6 تنشّن4 . [م] قد أعذر من أنذر: من نبه على 
الخطأ فقد أزال عذر المخطى. 

أنْمَى[اف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذاع على وجه 
النميمة «أنمى الحديتٌ». 

أنْهَى إلى[اف] نهي[ج] إيجابي معاصرآت]: أوصل وأبلغ . 
أؤحَى[ف] وحي[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: أومأ وأشار 
بصورة غير مباشرة بوي بَعَصُّهُمْ ِل بَْضٍ رُحَرْفَ الول 
عونا . 

أورد[ف] ورد[ج] إيجابي معاصرات]: ذكر. 

أَوْصَلَ1ف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبلغ. 

أَؤْنَت على1[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[آت]: وقف. 
افْمَصّ[اف] قصصاج] من لغة المثقفين[ت]: رَوَى «اقتص 
الخبرًا. 

باح ب[ف] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: أَظْهَرَ وكشف «باح 
بسرة) . 

بادى1[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاشف وأظهر. 

بَثَّاف] بعشاج] إيجابي معاصرات]: أذاع بواسطة 
المذياع. [م] بث مباشر: نقل حي لبرنامج بصورة مباشرة 
إلى المشاهدين أو المستمعين. 

بَشراف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزجى خبراً 


3-3172 مسرم اوم 
0 


سارًا «يرَكيئًا إنَا شرك بعل أسَمم عي 4 . 


الإخبار * الكتمان 


بَوّاف] بقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بق الخبر: أذاعه. 

بَلّْاف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبلغ «بلغ إليه 
الخبرً . 

َكَلََّاف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تحدّث وذكر 
«تكلم عنه في غيابه. 

جَاء ب[ف] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر «جاء 
بالخبر) . 

جاهر ب[ف] جهراج] إيجابي قراني معاصرآت]: أعلن 
جاهر برأيه». 

جهَرَ ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلن «وَإن 
هر بلقل ونه يمل ير فى ». 

حَدّشاف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: أخبر 
وتكلم. [م] حدثته نفسه: أوحت إليه ودعته إلى القيام بأمر 
حلثه قلبه: أعلمه. 

حَكى[ف] حكي[ج] إيجابي معاصرات]: نقل وقصّ. 

خَبَّر و[ف] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخير. 

دَرّى1[ف] دريلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم بالشيء. 

ذُكرآف] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعلم (ذكر له 
الخيرًا. 

رَفُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاع وأظهر 
الرفع الخبرًا . 

رَوَى1[ف] روياج] إيجابي معاصرات]: نقل. 

رَفَاف] زففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقل خبراً 
مفرحاً «زفٌ إليه البشرى». 

سَاق[ف] سوقاج] إيجابي معاصرا[ت]: سرد «ساق 
الحديث». 

شّهُرآف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أشهر. 

شَهٌراف] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: أذاع عنه السوء 
الشَهر به . 

صارّح[ف] صرح[ج] إيجابي معاصراآت]: جامّر وأظهر 
وبِيّن «صارحه بالحقيقة». 

صَدَّءع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهر وأعلن 


0 


لافَصْلَعٌ يما توم . 


الإخبار * الكتمان 


صَرّح ب[ف] صرحاج] إيجابي معاصر[ت]: أظهرٌ وأوضح 
«صرّح بالحقيقة)». 

عالن1[ف] علن[ج] إيجابي معاصر[آت]: أعلن. 

عَبّرآف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بِيّن وشرح. 
عَرَّفاف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرّفه: 
أعلمه وجعله يعرف. 

قالَاف] قول1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخُبّر. 
قَصٌَّاف] قصصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: روى «قص 
ما رآه». [م] قصّ عليه الرؤيا : أخبره بها. 

كاشف[ف] كشف|ج] إيجابي معاصرات]: كاشفه بالأمر: 
أفضى به إليه . 

ُبّأ[ف] نبأآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخبّر وأعلم طبع 
باد أن أنا الْمَفُرُ ليحر 4 . 

بّد[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرآت]: أطلع وأعلم. 

تَشَّاف] ندثاج] إيجابي تراثي [آت]: أفشى الخبر وحقه أن 

نَعَى[ف] نعي[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع خبر الموت. 

تَقَل1[ف] نقل1ج] إيجابي معاصرات]: رَوى «نقل الخبرٌ». 

وََتَ علىاف] وقفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أطلع 
«وقفه على المشكلة» . 

تعبيرات سياقية عامة: أماط اللثام ‏ أزاح الستار. 

الكتمان 

أبطن[ف] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى. 
أَبْهَمَ[ف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: أخفى الأمر وجعله 
غامضاً. 

جد 


جَنّ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: جَنَّ . 


5 
200700 


أَسَدرَف] سرراج] إيجابي قراني معاصرات]: سَرٌ #دَآسَرّهًا 
وْسْفُ في تنْسِدء4. 

أَضْمَرَ1ف] ضمراج] إيجابي معاصر[آت]: أخفى «أضمر له 
الشرّ». [م] أضمر في نفسه أمراً: عزم عليه بقلبه. 

أَكنَّاف] كنن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كن. 
اختجَى[ف] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: حفظ «احتجى 
الْسْرّ. 


الإخبار * الكتمان 


اختزن[ف] خزناج] إيجابي معاصر[ت]: كُنَم «اختزن 
الْسرًا. 

استكتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طلب كتم السرٌ. 

اكتتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصرات]: كنم . 

تكاتم[ف] كتم[ج] إيجابي معاصرات]: كتم بعضهم عن 
بعض «تكاتموا حقيقة الأمر». 

تكتّو[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسثّر وأخفى بشدة. 

جرٍعاف] جرعاج] من لغة المثقفين[ت]: كَظم «جرع 
الغيظ). 

جنَّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر. 

حَصِر ب[ف] حصراج] من لغة المثقفين[آت]: حصر بالسرٌ: 
كتمه . 

خَوّنْ[ف] خزن1ج] من لغة المثقفين[ت]: كنم «خزن السُرًا. 

ححَقّت ب[ف] خفت[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: خفت 
بصوته: خفضه وأخفاه. 

دَارَى[ف] درياج] إيجابي معاصر[ت]: غطّى وسَّتر. 

دَقُن[ف] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ستر ووارى «دفن 
الخبر». [م] ذفن سره. 

دَمّس[ف] دم س[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُتَمِ «دمس عليه 
الخيرًا. 

رَمّس[ف] رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُنَمّ «رَمس عليه 
الخيرً). 

رَغْرّعَّاف] زغزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبّأ وأخفى. 

رَوَى1ف] زوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: طوى «زوى 
السرًا. 

سَرّ1َف] سررا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتم. 

صَان[ف] صون[ج] إيجابي معاصر[ات]: حفْظ وكتم. 
ضبّ[ف] ضبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كتم وأخفى «ضَبّ 
على ما فيه نفسه»). 

طَوّى[ف] طوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: طوى الشيء: لف 
بعضه فوق بعض اطوى سره بين جوانحه). [م] طواء 
النسيان: أصبح مغموراً ‏ طوى الأرض: جازها وقطعها ‏ 
طوى العمر: أفناه ‏ طوى فؤاده على الأمر - طوى كشحه 
على الأمر. 


الإخبار * الكتمان 


عتماف] عتم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أخفى بشدة. 

كَتم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى #رَلا 
ككثيوا النّهصدة 4 . 

كَنّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
الكتمان. 

كَظُمَف] كظماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كظم غيظه: 
كتمه . 

كَمَى[ف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كََمّ لكَمَى الشهادة». 

كُنّ1[ف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وأخفى . 

لَوَى1[ف] لوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَوَى سِرَّه: ستره. 

تَمُس[ف] نمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كتم اتمس 
السَرًا. 

تعبيرات سياقية عامة: صدرك أوسع لسِرّك ‏ كاتمني بنات 
صدره ‏ أخفى عنَّى مكنون دخيلته . 

65 الإخبار <ا الكتمان 

الإخبار 

أذان11] أذذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعلام بوقت 
الصلاة. [م] الأذانان: الأذان وإقامة الصلاة. 

إخبار[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أخبر. 

إذاعة[١]‏ ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذاع. 
[م] الإذاعة المرئية ‏ المسموعة. 

إعلام1[١]‏ علماج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص أعلم . 

إِنْذَار1َا] نذر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنذر. 
[م أجهزة الإنذار: أجهرة تستخدم في الحروب 
والكوارث. 

بَؤْح11] بوحاج] إيجابي معاصرات]!: مص باح . 

تَضْرِيح11] صرحاج] إيجابي معاصرات]: مص صرّح» 
ويكثر استخدامها جمعاً (تصريحات). 

جهاراا] جهراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص جَهَرٌ. 
[م] لَّقِيه جهاراً نهاراً : لقيه علانية أمام الناس . 

شَهْر[ا] شهر[ج] إيجابي معاصرات]: مص شهّر. [م] الشهر 
العقاري: إدارة توثيق العقارات. 

مصارحة[١]‏ صرح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صارح 
«المصارحة قبل المصالحة». 


الإخبار * الكتمان 


الكتمان 

إِسْرَار[ا] سررا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسرٌ. 

تعتيم[١]‏ عتماج] إيجابي معاصرات]: مص عنم «تعتيم 
إعلامي2. 

كِثمَانَ1ا] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كتم. 
[م] كتمان السّر. 

6 الإخلاص * التّفاق 

الإخلاص 

أَخْلّص[ف] خلصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان ذا 
علاقة نقية وابتعد عن الرياء فى أقواله وأفعاله «أخلصت 


لصديقي». 

كََاف] بتل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقطع وأخلص 
«بتل لله , 

خالص1ف] خلصاج] إيجابي معاصراآت]: صافى «خالصه 
الود). 

صَادَقَ1[ف] صدقاج] إيجابي معاصرات]: أَخُلّص «صادقه 
المودة». 


صارّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: جاهر وأعلن 
(يصارحه في كل أمر). 
صَافَى1[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صدق 


الإحاء والمودة. 

صَدَقَ1[ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخلص. 
3 .- 

النفاق 


أدهن[ف] دهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خدع وغشٌ 
ودرا لو تمن مينهيون» . 

أَؤْهَمَاف] وهماج] إيجابي معاصرات]: أوقع في الوهم. 

تَرُلف[ف] زلفاج] من لغة المثقفين[ت]: تقرب وتقدم 
مادحاً لقضاء حاجة. 

تَصَنَّع[ف] صنعاج] إيجابي معاصرات]: تظاهر بما ليس 
فيه , 

تَملّقَاف] ملقاج] إيجابي معاصرات]: تودد بكلام لطيف 
على سبيل النفاق . 

جاملا1ف] جملاج] إيجابي معاصرات]: جامله: عامله 


بالجميل تأدباً أو حياء. 


الإخلاص < النّفاق 


خاتل[ف] ختلاج] إيجابي معاصرآت]: خادع وراوغ. 
خََادَع[اف] خدعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أظهر خلاف 
ما يخفي . 

خَدَع[ف] خدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خادع. 
[م] أخدع من ضب/ سراب. 

دَاجَى[ف] دجواج] من لغة المثقفين[ت]: ستر العداوة ولم 
يبدها لعدوه. 

دَارَىاف] دري[ج] إيجابي معاصرات]: لاين ولاطف 
للاتقاء. 

دَامَن[ف] دهن[ج] إيجابي معاصراآت]: نافق. 

رَاءى1ف] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات] : نافق. 

صَائّع[ف] صنعلج] إيجابي معاصرات]: دارى ولاين 
وخادع. 

لايّنْاف] لين[ج] إيجابي معاصرات] : داهن ولاطف. 

مَاسَحَ[ف] مسحاج] إيجابي معاصرات]: لاين في القول 
غشا. 

نَاقُوَاف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أظهر خلاف ما 

وارب1اف] ورباج] إيجابي معاصرآت]: خاتل ونخادع . 

تعبيرات سياقية عامة: كذبه الود - نصب له الحبائل ‏ بث له 
الغوائل ‏ كاد له لعب به - نصب له مكيدة . 

7 الإخلاص * التفاق 

الإخلاص 

إخلاص1!] خلصاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
أخلص . [م] كلمة الإخلاص: التوحيد. 

صَدَاقَة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصرات] : علاقة مودة ومحبة 
بين الأصدقاء . 

صِدْقَ[ا] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدق. 
صراحة[١]‏ صرحاجا] إيجابي معاصرات]: وضوح في 
الحديث وخلوص من الالتواء.. 

تعبيرات سياقية عامة: هو ميصداقٌ في الأمر ‏ هو رجل 
صديق . 

التاق 


إِدْهَان[ا] دهن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص أذهن. 


الإخلاص «< النّفاق 


إيهام1!1] وهماج] إيجابي معاصرات]: مص أوهم. 
تَولُّف[1] زلف[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص تزلف. 

تَصنْع[|] صنع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تصَنّع . 

رِيّاء[ا] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص راءى «فعل 
ذلك رياءً وسمعة». 

مُجَامَلة1ا] جمل1ج] إيجابي معاصرات]: مص جَامّل «زيارة 
مجاملة» . 

مدَاجَاة[ا] دجو[ج] من لغة المثقفينات]: مص داجى . 
مُذَارَاة[ا] دري[ج] إيجابي معاصرات]: مص دارى. 
مُدَاهَنة1[ا] دهن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص داهن . 
مُصَائَعة[ا] صنعاج] إيجابي معاصرات]: مص ضَائَعَ 
المصائعة الحكام) . 

مُوَارَبَة[ا] ورب[ج] إيجابي معاصرات]: مص وارب. 

يِقَاقَ[1] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نافق. 
تعبيرات سياقية عامة: ذو كلام معسول ‏ ذو لسانين ‏ ذو 
وجهين - ذو مودة مكذوبة ‏ مودة مدخولة ‏ مماذق في وذه- 
قلبه مريض - أمر فيه كمين ‏ ذو لونين ‏ عدو في ثياب 
صديق - رجل خب ضب. 

7 7 الإدخال << الإخراج 

الإدخال 

أَدْكَلَاف] دخلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخله 
المكان: صيّره داخله . 

أدرج[ف] درج[ج] إيجابي معاصرآات]: درج . 

أَعْمَدَف] غمداج] إيجابي معاصرات]: أغمد السيف: 
أدخله في عِمْدِهٍ. 


05 
م سام 


فُحَماف] قحماج] إيجابي معاصرات]: أقحمه في المكان: 


1 
أدخله قسراء وبلا روية. [م] أقحم نفسه في ما لا يعنيه: 
تدخل بالرأي متطفلاً . 

أَوْلَجّاف] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل تح 
نََلَ في تار دَوْيعْ الَارَ في التق . 

دخَلَاف] دخلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل . 

دَرَجآف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: درج الشيء في 
الشيء: أدخله في ثناياه . 


الإسخال ‏ الإخراج 


دُمنَّ[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى ودفن 
«دسه في التراب». [م] دمن أنفه: تدخّل فيما لا يعنيه ‏ 
دسنّ له: مشى بالنميمة. 

دَسّسٌَ[ف] دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دس . 

دسّى[ف] دسواج] إيجابي قراني ترائي[ت]: دس نفسه: 
أخفاها . 

عَمَداف] غمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغمد. 

قَكمَاف] قحماج] من لغة المثقفين[ت]: أقحم. 

الإخراج 

أخُرّجٌ[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أبرز وأظهر 
لوَأَخْرَجَتٍ الْأرْضٌ أَنْقَالهَاك. [م] أخرجه إلى حيز الوجود: 
أظهره ‏ أخرجه عن الطريق: جعله ينحرف. 

أَسَلَّ1اف] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سلّ. 

أَنْسَّلَآف] نشلاج] من لغة المثقفين[ت]: نشل «أنشل 
الشي12. 

استخرج[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج 
(استخرج الماء من البئر». 

اسْئَلّ[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سلّ. 

الْتَشَلَاف] نشل[ج] من لغة المتقفين1آت]: نشل. 
انْقَضَى1[ف] نضيلج] من لغة المثقفين1آت]: انتضى السيف: 
أخرجه من غمده 

انْتَقفَاف] نقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: استخرج . 

سَلَ1ف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: أخرج برفق «سلّ 
سيفه». [م] كما 0 الشعرة من العجين: بسهولة. 

تَجَضِنَ[ف] نجش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجش الشيء: 
استثاره واستخرجه «نجش الصيد؟» . 

تَرُع[ف] نزعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أخرج «نزع يده 
من جيبه». [م] نزع يذه من الطاعة: خرج وعصى . 

تَصَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصرآت]: نشل الشيء: أسرع 
نزعه «نشل النقود»» «نشل اللحم من الإناء؟. 

تَضَااف] نضوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع وأخرج نضا 
السيف من بَطّْنه) . 

تَضّى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا. 

نَضَّى[ف] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضا . 


الإسخال * الإخراج 


الإدخال “ا الإخراج 

الإدخال 
إذخال[١]‏ دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدخل . 

[م] إدخال البيانات: تخزينها للاستفادة منها . 
إِدْرَاج[١]‏ درجاج] إيجابي معاصرات]: مص أدرج. 
إفحَام1ا! قحم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقحم. 
إيلاج11] ولج[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أولج. 
تَدُخل[1] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دحل . 


تَدْسِية[ 


] دسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دسّى . 

تَدْسِيس[١]‏ دسس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دسّس . 

تَفْحِيم1[ا] قحم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قحّم. 

دَرْج1١]‏ درج[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص درج. [م] في 
درج كلامه: في أثناته . 

دَرجَان[|] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَرَّج. 

دُرُوج1١]‏ درج[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص ذَرَّج. 

دَسِن[١]‏ دسسلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص دسنّ. 

عَمْد1ا] غمداج] إيجابي معاصرات]: مص غمد. 

الإخراج 

إِخْرَاج[1] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخرج . 

إِسَلآل11] سلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أسل. 

إِنْشَال[ا] نشل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أنشل . 

اسْيِخُرَاجٍ[ا] خرجاج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: مص 
استخرج . 

اسْتِلآل[1] سلللج] إيجابي معاصرات]: مص استل. 

الِْشَال[!] نشل1ج] من لغة المثقفين1ات]: مص انتشل . 

انْتِضَاءاًا] نضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتضى . 


انْتِقَاف1ا] نقف(ج] إيجابي ترائيآت]: مص انتقف. 


مه 


تنضِيّة[١]‏ نضي[ج] من لغة المثقفينات]: مص نضى . 
سَل[!] سلل[ج] إيجابي معاصرآت!]: مص سل. 
نَْش[!] نجش [ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نجش . 
تَرْع1ا] نزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نزع . 
تَشْل[1] نشل[ج] إيجابي معاصرآات]: مص نشل . 
نَضُو[ا] نضواج] من لغة المثقفين1ات]: مص نضا. 


نَضي[ا] نضي[ج] من لغة المثقفينات]: مص نضى . 


رخ 
اجن هيجي «علئ 
حب يي 


اج 2 م2 


ا الإدراك * الفوات 
8 7الإدراك »ا الفوات 

الإدراك 

أذْرَكَ1ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لحق ؤَْيْتمَا 
تكوُوا يرَرككه الْمَرَثُ4. [م] ما لا يدرك كله لا يترك جله: 
حث على تحصيل ما يمكن تحصيله. 

أَقْضَى إلى[ف] فضواج] إيجابي معاصراآت]: انتهى ووصل 
«أفضت المباحثات إلى اتفاق». [م] أفضي إلى فلان بسرّه: 
أعلمه به. 

انْتَهَى إلى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصر[آت]: وصل "انتهى 
إليه الخير» . 

بَلَغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «بلغ 
غايته». [م] بلغ أشذه: وصل إلى قمة كماله وقوته ‏ بلغ 
السيل الزبى/ يلغ الأمر ذروته: وصل إلى أقصى حدّ. 
تدارَك1[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تدارك 
القوم: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

تَنامَى إلى1[ف] نهيلج] إيجابي معاصر[آت]: وصل «تناهى 
الخبر إلى أسماعه؟. 

حصّل على[ف] حصل[اج] إيجابي معاصرات]: أدرك 
ونال. 

رهق1ف] رهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رهقه الدَّيْنَ: غشيه 
ولحقه. 

شَارف1[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرآت]: قارب وكاد 
يصل . 

غَضِياف] غشياج] من لغة المثقفين[ت]: غَشِيَ المكان: 
أتاه. 

قَارَب[ف] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: اقترب. 

لَحِق ب[آف] لحقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «لحق 
بالطائرة؟. 1م] لحق بأبيه: مات لحق بالخدمة العسكرية: 
دخل الجيش. 

ثَالَ1اف] نيلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَصّل «نال 


بغيته) . 
وَصَلاف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلغ «وصل 
إلى هدفه) . 


الإدراك * الفوات 


الفوات 
أبطأ ب[ف] بطأآاج] إيجابي معاصرات]: تأخر 8وَإنَ دك 


بَاصّ1ف] بوص (ج] إيجابي ترائي1[ت]: باص فلاناً: سبقه 
وفاته. 

تَأخّر عن[آف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جاء بعد 
فوات الأوان. 

تبَاظأ[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: تأخر. 

تبطأ[ف] بطأاج] إيجابي معاصرات]: تباط . 

تَقٌارط[ف] فرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفارط الشيء: 
فات وقته. 

سَبّقَ[ف] سبقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: فات وتقدم. 
[م] سبق السيف العَذّل: فات وقت العتاب. 

قَاتَاف] فوتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى ومرّ. 
[م] فاته القطار: لم يلحق به لا تفوته صغيرة ولا كبيرة: 
يلاحظ كل شيء. 

مَضّى[ف] مضياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خلا وانتهى 

تن مكل الأر». 
وَلَّىاف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: أدبر. [م] ولاه 
ظهره: أعرض عنه ‏ لو بلغ الرزق فاه لولآه قفاه: مثل 
يضرب للتعاسة. 
٠‏ 7الإدراك ا الفوات 

الإدراك 

إدراك[١]‏ درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدرك . 

بلوغ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بلغ . 
لحاق[١]‏ لحق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لحق. 

َيْل1ا] نيلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نال. [م] ما 
نيل المطالب بالتمني. 

وُصول[ا] وصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل. 

الفوات 

إنطاء[ا] بطألج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبطأ. 

بَؤْص[|] بوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص باص. 

تَبَاطو1ا] بطأآج] إيجابي معاصرآت]: مص تباطأ . 


الإراحة * الإزعاج 


فُوات[!] فوت[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص فات. [م] بعد 

فوات الأوان: مرور الوقت. 

فُؤْت[ا] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فات. 

[م] رب ريْث يُعِقِبُ فوتاً. 

مضي[ ] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضى . 
3١‏ الإدمان 


الإدمان 

أَدْمّن[ف] دمن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أدمن الخمر: أدام 
شربها ولازمها. 

أَقْهَى[ف] قهولاج] من لغة المثقفين[ت]: داوم على شرب 
القهوة وهي الخمر. 


عاقٌراف] عقراج] إيجابي معاصرآت]: أدمن "عاقر الخمر». 
؟”3١‏ _الإذاقة 

الإذاقة 

أذاق1ف] ذوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاقه الطعام: 
جعله يذوقه. [م] أذاقه الأمريّن: بالغ في إيذائه ‏ أذاقه 
العذاب/ الخوف. 

ذوّقَ1[ف] ذوقلج] إيجابي معاصرات]: أذاق «ذوّقه 
الطعام». [م] ذوّقه المرّ: سقاه. 

*3 - الإراحة »ا الإزعاج 

الإراحة 

أَرَاحَاف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أراحه: 
أدخله في الراحة. 

أرضى1[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أرضاه: 
جعله يرضى . 

روّح عن1ف] روحاج] إيجابي معاصرآت]: أراح . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الرّفق]. 

الوزعاج 

أبْرَمو[ف] برماج] من لغة المثقفين[ت]: أضجر وأزعج. 

أرَابَاف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقلق 
وأزعج . 

أَرّقَاف] أرقاج] إيجابي معاصرات]: أزعج ومنع من 
النوم. 


الإراحة * الإزعاج 

أَرْعَجاف] زعج[ج] إيجابي معاصر[آت]: أزعجه: أدخل 
عليه الاضطراب والقلب. 

أَصْجَرَ[ف] ضجراج] إيجابي معاصرات]: ضايق . 

أقلق[ف] قلق1[ج] إيجابي معاصرات]: 3 «أقلقه * الخيرا. 

استفرّ[ف] فزز[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: : أثاره 
وأزعجه. 

َلتلُاف] تلتل[ج] إيجابي ترائي[ت]: 

رَعَج[اف] زعجاج] إيجابي معاصرات]: أزعج (زعجه 
الخبر). 

ضايق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: 


أقلق وأزعج . 


أزعج . 

كَدّرف] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدّر عيشه: جعله 
مشوباً بالهموم . 

تكد على[ف] نكداج] مولد أو محدش[ت]: نكّد عليه 
معيشته : كذر صفاءها. 

7 الإرسال * المقايلة 

الإرسال 

أَرْسَلَ1اف] رسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
#أيْسَلَ يَسْولَةُ بالكدئ». م] أرسل في طلبه: استدعاه. 
أشخصٌاف] شخص[ج] إيجابي ساصرات]. بعث 
ألكَرف] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألك بين القوم: كان 
رسولاً بينهم . 

َنْقَذَّف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أرسل . 

أَوْفَدَف] وفداج] إيجابي معاصر[ت]: أرسل «أوفد نائبه». 
ابْتَعَتَ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: بعث 

بَعَتْ[ف] بعشج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرسل لأوَلْقَدْ 
عنما فى كل أ أمَّوِ يسلا » . 

سَفَرّدف] سفراج] إيجابي معاصر[ات]: سفّره: جعله يسافر. 
المقابلة 

اسْتَفْيَلَاف] قبلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقي وقابل. 
اسْتلََاف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تسلم. 

تَسَلَّمَف] سلماج] إيجابي معاصرات]: أخذ وقبض اتسلّم 
الرسالة) . 

تَلَقّىاف] لقي[ج] إيجابي قرآني 

من الترحاب». 


معاصر[ت]: استقبل «تلقاه 


بمزيد 


رف 


الإرسال 


صَادَف[ف] صدف[ح] إيجابي معاصرات]: لاقى ووجد من 
غير موعد ولا قصد ١صادف‏ صديقه في الطريق». 

قَابَلّ[ف] قبل[ج] إيجابي معاصر[آت]: واجه غيره والتقى 
به . 

لآقَى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قابل 
وصادف. 

لَقِيّاف] لقي[ج] إيجابي قرآني 
وصادفه. [م] لقي ريّه: مات. 

هم الإرسال < المقابلة 


معاصرات]: لقّيه: استقبله 


الإرسال 

إرْسَال[!] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أرسل . 
[م] جهاز إرسال: جهاز يقوم ببث الصوت. 

ابتعاث[1] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتعث. 

بَعْمَّهَزَا] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من البعث 
وشاعت في السفر للدراسة. [م] طالب بعثة - بعثة دراسية. 

تسفير[ا] سفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سفّر. 

المقابلة 

استقبال[] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استقبل . [م] جهاز استقبال: راديو ‏ حفل استقبال: حفل 
لتكريم ضيف - غرفة استقبال. 

استلام[ا] سلماج] مولد أو محدث[ت]: مص استلم. 

تسلم[١]‏ سلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تسلم . 

لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لقي. 
[م] إلى اللقاء: إلى مقابلة قادمة. 

مُقَابلة[1] قبل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قابل . [م] مقابلة 
إذاعية : تلفازية : صحفية . 

١35‏ _الإرسال 

الإرسال 

رَسُول[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: -1١‏ 
مُرْسَل. ؟ ‏ من يبعثه الله بشرع ويعمل به #وَأَطِيعُوا الله 
وَآلسُولَ4. 1م] ما على الرسول إلا البلاغ - رسول الله. 

رَسِيل1[ص] رسل[ج] إيجابي ترائيات]: رسول. 

سَفير[ص] سفر[ج] إيجابي معاصرات]: مبعوث يمثل دولته 
لدى رتيس الدولة المبعوث إليها . 


الإرسال 


مَبْعَوتْ[ص] بعت[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يرسل 
للدراسة أو لمهمة خاصة. [م] مبعوث رسمي . 

مِرسَال[ص] رسل[ج] لهجة أو لغة محليّقات]: رسول. 

مُرْسَل[ص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رسول 
«أَمَلَمُوت أك ميا مُرسَلُ ين رَيْهِء. 

مَنْدَُوب[ص] ندب[ج] إيجابي معاصر[آت]: رسول يُطلب 
منه القيام بعمل نيابة عن غيره. [م] مندوب مبيعات. 

مُوفّداص] وفد[ج] إيجابي معاصرات]: مبعوث من قبل 
حكومة أو مؤسّسة. 

7 - الإرشاد ا التضليل 

الإرشاد 

أَرْشّداف] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدى ودلّ 
إلى الصواب. 

أشَارَ على1[ف] شوراج] إيجابي معاصر[آت]: نصح وأَرْشَدٌ. 

أَوْضعَ1[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: وَضَعٌ. 

بَصّرآف] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وضح وبيّن. 

بَيّنْ[ف] بين1[ج] إيجابي قرآئي معاصرات] : أوضح « كَدَلِلكَ 

تُقْف1ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: عَلَّمَ وَأَرْشَدَ. 

دَلّاف] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أَرْشَدَ «الدال 
على الخير كفاعله» (مثل) . 

ذَكّرزف] ذكراج] إيجابي قرآني 

رَشّد[ف] رشد[ج] إيجابي معاصرآت]: أرشد 

سَدَّدَ[ف] سدد[ج] إيجابي معاصرات]: هدى إلى الصواب 


معاصر[ت]: وَعَظ. 


«سدد الله خطاه». 


عَرّف[ف] عرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَرْشّدَ وهدى 
إلى الصواب. 

نَبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: وعّى وبيّن «نبّهَهُ من 
غفلته). 


نَصَحَ[ف] نصحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْشَدَ إلى ما 
فيه الصلاح . 
هَدَى [ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْشَّدَ 


وضّى[ف] وصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَصَحَ 


وأرشد لوصا لك بودي خننا» . 


الإرشاد * التضئيل 


وَضّح[ف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بين وأظهر 
«وضح له طريق الصواب». 

وَتَظ[ف] وعظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
التوبة . 

تعبيرات سياقية عامة؛ أخلص له النصيحة - لا يكذب الرائد 
أهله ‏ رحم الله امرءاً أهدى إلى عيوبي. 

التضليل 

أزاغ[ف] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أضَلّ مثَلنَا 
َاغْوأ ام اله لوبهم 4 . 

أَضَلَ1اف] ضللاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : جعله يضل 
عن الطريق المستقيم . 

أَغْرَىاف] غرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّض 
لأغراه بالشرًا . 

أغوّى[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني 


أرشد إلى 


معاصرات]: أضل 


وأغرى بالفساد. 
اخحتالرف] حولاج] إيجابي معاصرا[ت]: أضل غيره 
بخدعة . 


اسْتَخَففَاف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل 
غيره على الطيش والخفّة . 

تَوّهف] تيه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرّمَه: أضله الطريق. 

َيّهاف] تيداج] إيجابي تراثي[ت]: توّه. 

معاصر[ت]: أضَلّ. 

دَجَل1ف] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: مَوْهِ وضَلَّل. 

دَجَلا[ف] دجل[ج] إيجابي معاصراآت]: دَجَلَ. 

ضَلّلاف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضَلّ. 

عَمّى[ف] عمي[ج] إيجابي معاصرات]: لبس وأخفى . 

: استغل 


حَدَع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني 


غرّر ب[ف] غرراج] إيجابي معاصرات]: غرر به 
غفلته فأضله . 

عُشٌْ[ف] غشششاج] إيجابي معاصرات]: زيّن له الأمر 
صالحاً له وهو خلاف ذلك. [م] «من غشّنا فليس منا» 


(2). 
عَوَّى[ف] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غَوَى 


غَوّىآف] غوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغو 


الإرشاد * التضليل 


َتَنْ[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أضَلَّ «فتنه في 
دينه). 

لبّس[ف] لبساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضلل ووه 
لوَللبَّسْنَا عَلَيْهُمْ مَا يَلِْسُونَ» (ق). 

مَوٌ[ف] موه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخبر غيره يخلاف 
الصحيح ليضله. 

نَوّغْ1[ف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَرّعْ بين القوم: 
أفسد وسعى بالوقيعة. 

هَيّج[ف] هيج[ج] إيجابي معاصرات]: أثار غيره لفعل شيء 
مكروه . 

وَرَط[ف] ورط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع غيره في أمر 
لا خلاص له منه. 

وَسْوّس1[ف] وسوساج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدّث 
بشرٌ أو بما لا نفع فيه. 

الإرشاد < التضليل 

الإرشاد 

إِرْشْاد[ا] رشدا[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أرْشّد. 

إيضاح1[١]‏ وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أَوْضَح. 

تبصير[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص بَصَّرَّ . 

تَبيَانَ[1] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إرشاد وإيضاح . 

َبيينْ[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَيّن. 

تشقيف[|] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَقّف. 
1م] تثقيف ذاتي: اعتماد المرء على نفسه في اكتساب 
الثقافة. 

تذْكرة11] ذكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يدعو إلى 
التذكر والعبرة. 

ترشيد[ا] رشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رشد. 
1م] ترشيد الإنفاق: توعية الجمهور بالاقتصاد في الإنفاق. 

تنبيه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص نبَّه. [م] جهاز 
تنبيه: جهاز يصدر صوتاً للتنبيه. 

كَرْس[ا] درس [ج] إيجابي معاصر[ت]: تَذّكرة. 

عِبْرة[ا] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عظة للْقَّدَ كانت 
عِظَة[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَط. 


الإرشاد * التضليل 


مَشُورة[ا] شورآج] إيجابي معاصرات]: ما يُنْصَح به من 
رأي. [م] إذا صدئ الرأي صقلته المشورة ‏ أول الحزم 
المشورة ‏ ما هلك امرؤ عن مشورة. 

مَوْعِظة[ا] وعظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يوعظ به 
من قول أو فعل. 

نُضح[ا] نصح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصح. 

تُصيحة[١]‏ نصح[ج] إيجابي معاصرات]: قول فيه دعوة إلئ 
صلاح . [م] اتبع نصائحه ‏ الدين النصيحة. 

هِدَاية[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هَدَى. 
وَعْظ1ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَعَط. 

تعبيرات سياقية عامة: أخوك من صَدَّفَك لا من صَدَّقَكَ. 
التضليل 

إضُلال11] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أضَل. 

إغواء[١]‏ غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أغوى. 

تدُجيل[11] دجلاج] إيجابي معاصر[ات]: مص دَجل . 

تَضْلِيل[1] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضَلَّل . 

تعمية[١]‏ عمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَمَّى . 

تغرير[١]‏ غرراج] إيجابي معاصرا[آت]: مص غرر. 

تلبيس[١]‏ لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لبّسَ. 

تمويه[ا] موه[ج] إيجابي معاصرات]: مص موّه. 

دَجْل[١]‏ دجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وجل . 

9 7 الإرشاد * التضليل 

الإرشاد 

إِمّام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من بِأَنَمّ الناس 
به ليرشدهم إلى الخير. 

دَاعِيَة[ص] دعو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من يدعو إلى دين 
أو فكر. 

دليل1[ص] دللاج] إيجابي معاصر[ت]: من يدل غيره 
ويرشده. 

مُرْشِد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أَرْشَد. 
[م] مرشد سياحي - اجتماعي . 

هاواص] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا هَدَىء 
والهادي من أسماء الله الحستنى . 

واعظ1[ص] وعظاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا وعَط. 


الإرشاد “ التضليل 


التضليل 
خذاع[ص] خدع[ج] إيجابي معاصرات]: من يبالغ في 
تضليل الناس وخداعهم. 

دجا لاص] دجل[ج] إيجابي معاصراآت]: مموّه مُضَلّل . 
غشّاش[ص] غشش[ج] إيجابي معاصرآت]: من يبالغ في 
غْسشنٌ الناس. 

مُحْمَال1[ص] حول[1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حتال. 
مُضْلْ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أضل . 

مُضَلر[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا ضلّل . 
مُغُو[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أغوى 

7الإرشادات 

الإرشادات 

أوامر[ا] أمر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تعليمات (أوامر 
عليا» . 

إرشادات[!] رشداج] إيجابي معاصرا[ت]: توجيهات 
ونصائح «(إرشادات المرور». 

تصريحات![!] صرحاج] إيجابي معاصرات]: إدلاء شخص 
مسئول ببيان عن أمر إداري أو سياسي «تصريحات 


سياسيةا . 
تَعْليمات11] علم[ج] إيجابي معاصرات]: أوامر واجبة 
التنفيذ. 


تنبيهات1!] نبهاج] مولد أو محدث[ت]: تعليمات. 

توجيهات[!١]‏ وجه[ج] إيجابي معاصرات]: إرشادات توجه 
إلى المواطنين . 

0١‏ -الإرضاء “ا الإغضاب 

الإرضاء 

أرضىاف] رضواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أرضاه: 
جعله يبرضى . 

أسكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَدَأْ «إن 
كأ ني ازيع». 

تأثأ[ف] تأثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثأثأ عنه الغضبٌ: 
هذأة. 

سَكُنْ[ف] سكن[ج] إيجابي معاصرات]: هذا . 

مْأنَ[ف] طمأناج] إيجابي قرآتي معاصرات]: سَكنَ . 


الإرضاع * الفطام 


هَذَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: هدأه: أزال ما به من 
غضب وانفعال» وجعله يهدأ ويسكن. [م] هذّئ من 
روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر التهدئة] . 

الإغضاب 

أَكّارَآف] ثور[ج] إيجابي معاصر[آت]: أهاج «أثار أعصابه». 
[م] أثار بينهم الخلاف: أوقع الخلاف بينهم ‏ أثار فضوله: 
حرّك حب الاستطلاع لديه ‏ أثار أعصابه: هبّجه. 

تعبيرات سياقية عامة: أضرم غيظه ‏ أوغر صدره. 

5 الإرضاع 4 الفطام 

الإرضاع 

أَرْضّع[ف] رضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَرْضَعت 
الأمُ ولدها : أطعمته من لبنها . 

أَرْعَتٌ1ف] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْضّع. 

لبَزف] لبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبأ . 

أمْلّجاف] ملجاج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْضّع. 

عُذَّى1[ف] غذواج] إيجابي معاصرات]: أطعم. 

لبأف] لبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَبَأَت الأم ولدها: 
أرضعته أول اللبن عند الولادة. 

مَلَّعَف] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملحت فلانة لفلانٍ: 
أرضعت له ابنه. 

الفطام 

فَصَل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فصل 
المولود عن الرضاع: فظمّه. 

قظم[ف] فطماج] إيجابي معاصر[ت]: قم الرضيعٌ: قطع 
عنه الرّضاعة . 

١5‏ الإرضاع << الفطام 

الإرضاع 

إرضاع[ا] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
أَرْضّع . 

تغذية[1] غذو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَذَّى. 

الفطام 

فصال1!] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فطام 


'#وَفْصَلُمٌ في عَامَين» . 


الإرضاع < الفطام 


فَصْل[ا] فصل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص فصل. 
فطام[١]‏ فطم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قَظمَ. 
44 -الإرضاع 

الإرضاع 

رَعُوتْ[ص] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُرْضِعَة. 
ظتر[ص] ظأراج] من لغة المثقفين[ت]: مُرْضِعة لغير 
ولدها. 
مُرْضِع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أَرْضِع . 
مُرْغثْ[ص] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغوث . 


6 الإسراع * الإبطاء والتمهّل 
الإسراع 
أبكراف] بكراج] من لغة المثقفين1[ت]: أَسْرَعَ . 
أَجْمََاف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأَسْرَعَ . 
أخضَرَاف] حضراج] من لغة المثقفين[ات]: أَحَُضَرٌ الرجل: 
وَنّب في عَدوه. 
حوذ1[ف] حوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ . 
رُقل[ف] رقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرقل في سيره: 
أُسْرَعَ . 
أَرْمَف[ف] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسْرعَ إلى الشَّر. 


8 
أ 
3 
أ 


أَرْمَقَ1[ف] زهق[ج] إيجابي ترائي[ت]:أزهق في السير: 
أَسْرَعَ . 

أسْرّعَ[ف] سرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَجِلَ «أسرع 
السيرًا. 

أعنق1[ف] عنقاج] من لغة المثقفين[ت]: أسرع «أعنقت 
الدابة» . 

أَفِداف] أفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَجِلَ وأسرع «أفِد 
علينا» , 

أكُمشنَ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعٌ . 

أَهُذّبِ1ف] هذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرّعَ أهذب في 
مشيه) . 

أَهْرَءَاف] هرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهرع الرجلٌ: 


أسرع في عَذُوه. 


الإسراع * الإبطاء والتمهّل 


أهطعلف] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائيلت]: أسرع «أهطع 
في سيرةا . 

أهمج[ف] همجاج] إيجابي تراثي[ت]: أهمج الفرس: 
اجتهد في عدوه. 

أَوْجَف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أوجف 
السائر: أُسْرَعٌ في سيره . 

أوخف[ف] وخف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع . 
أؤشك[ف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعٌ السير. 
أوغف[ف] وغف(ج] إيجابي ترائي[ت]: وَغْف. 

أَؤْعَلاف] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوغل في السير: 
أسْرّعَ فيه وأمعن. [م] (إِنَّ هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» 
(ح). 

أَؤْفْضَ[ف] وفضاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وفَضّ. 
ازُدهف[ف] زهف([ج] إيجابي ترائي[ت]: رَهِفَ. 
اسْتَعْجَلَاف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع . 
استهطع[ف] هطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهطع . 
استوفض[ف] وفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَفَضَ. 
اصعرّاف] صعراج] إيجابي تراثي[ت]: اصعرّت الدابةٌ: 
اشتدت سرعتها في السير فتمايلت. 

انتقث[ف] نقثاج] إيجابي ترائي[ت]: قت . 

انْدَفَع[ف] دفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اندفع الفرمنٌ: 
أسرع في سيره . 

الكمش في[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ . 
امْتَوّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَرَّع . 

بَاكَر[ف] بدراج] إيجابي معاصرات]: بادر إلى الشيء: 
أسرع إليه أو عاجل به. 

يَؤْبَرّآف] بزبزاج] من لغة المثقفين1[ت]: أَسْرَعّ في سيره. 

بككراف] بكرلج] إيجابي معاصرات]: بكر إلى الشيء: 
أسرع . 

بتكراآف] بكراج] إيجابي معاصرات]: عَجِلَ. 

تسارع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد من سرعته. 

تسرّع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعجّل «تسرّع في 


سيرة). 
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تَطلّقَاف] طلواج] إيجابي ترائي[ت]: تطلق الظبئ: مَرٌ 
سريعاً لا يلوي على شيء. 

تَعَجَل[ف] عجلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أسرع 
تكمّت[ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَّعَ ١تكنَّت‏ في 
سيره" . 

تكمّشّ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمْسشَ . 

تَتَرّى إلى1آف] نزواج] من لغة المثقفين1[ت]: تونّب وتسرّع . 
تتقّثْاف] نقث[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقث. . 

جَرَى[ف] جرياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اندفع في 
السير بسرعة. [م] جرت الكلمات على لسانه: جاءت 
سلسة. 

جَقَل1اف] جفل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مَضَى وأسْرَعَ. 
حَدّ[ف] حثثاج] إيجابي معاصرات]: حَلَّهُ: أعجله 
إعجالاً متصلاً . 

حطّ[ف] حططاج] إيجابي ترائي[ت]: حهّلت الدابة: 
أسرعت معتمدة في الزمام على أحد شقيها . 

خَبَّ[ف] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَذَا «أنه كان إذا 
طاف حب ثلاثاً» (ح). 

خَطظفَ[ف] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مر سريعاً. 
[م] خطف نفسه: تحرّك أو تنقّل بسرعة. 

حَفٌ إلى[ف] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: أَسْرَّعٌ (خف 
إليه» . 

دهرج[ف] دهرجاج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ في سيره. 
ذأل[ف] ذأل1[ج] سلبي[ت]: مشى في سرعة وخفة وتبختر. 
ذرالف] ذرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذرا فلان: مر مرًا 
سريعاً . 

ذَفّ[ف] ذفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسرع «ذفت 
الطائرٌ) . 

رَكَضٌَ1[ف] ركض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عدا مسرعاً 
«ركض الفرس1. 

رمّح[ف] رمح[ج] إيجابي معاصرات]: رَمّح الفرسٌ: عدا. 
رَمَل1[ف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت1: هرول. 


2,72, 
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زأزأآف] زأزألج] إيجابي ترائي[ت]: زأزأ الظليم (ذكر 
النعام): مشى مُشْرعاً رافعاً رأسه وذَلّبه. 


رعس سدق 


رْفَّ1[ف] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: أسرع تالا 
لد ييف . 

رَمَعَ[ف] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسرع في مشيه. 

زنأ إلى1آف] زنأاج] من لغة المثقفين[ت]: أَسْرَعَ . 

دهف ل[ف] زهف(اج] إيجابي ترائي[ت]: خفٌ وعَجِل. 
سارعا[ف] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسرع 
#وسايغرا إِلّ مَعْهْرَوَ من نيكم . 

سَرّع[ف] سرع[ج] إيجابي معاصرات]: أسرع. 

سَرِعَ[ف] سرءع[ج] إيجابي معاصرات]: أسرع. 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أسرع في 
مشيه «سعى بين الصفا والمروة». [م] سَعَى في الأرض 
فساداً: حرّك الفتنة ‏ سعى إلى حتفه بظلفه: تصرف تصرفاً 
ألحق الضرر بنفسه. 

شملل[ف] شملل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرَعَ . 

ظعّاف] طمم[ج] إيجابي ترائي1ت]: خف وأَسْرَعَ. 

ظَمّل[ف] طمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طَمّل الجمل وغيره: 
سار سيراً عنيفاً . 

عَجل[ف] عجلاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أسرع . 

عدااف] عدواج] إيجابي معاصرآت]: جَرَّى. [م] لا يَْدو 
أن يكون كذا: ليس إلا كذا. 

قَرّع[ف] قزع[ج] إيجابي ترائي[ت]:قزع الفرسُ: أُسْرَّعٌ 
وعدا عدوا شديذا. 

كَمَتَ[ف] كفت(ج] إيجابي ترائي[ت]: كفت الطائر: أَسْرَّعَ 
في الطيران وتقبّض فيه . 

كَمُش1[ف] كمشآج] إيجابي ترائي[ت]: كُمْشنَ في السير: 
أَسْرّعَ وجدٌّ فيه. 

ككمش1ف] كمشاج] إيجابي تراثي[ت]: كُوِشَ في أمره: 
عَرّمَ وَأسْرَعَ فيه. 

مار[ف] مورآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مار الرجلٌ: 
جاء وذهبٌ في اضطراب وسرعة. 

هَرّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزع الظبيٌ: عدا 


عدوا شديدا. 
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هظع[ف] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أقبل مسرعاً 
خائفا. 

مَكَاف] هفف([ج] من لغة المثقفين[ت]: هف السائرٌ: 
أسرع في سيره . 

هَقَا[ف] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: هفا في سيره: أسرع 
وخفف إليه. 

واشَكَ[ف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ السَّيرَ. 

وجَفاف] وجفاج] من لغة المثقفين1ت]: وجف الفرس: 
أسْرَعَ . 

وخَد[ف] وخداج] من لغة المئقفين[ت]: وخَّد البعير: 
أُسْرَعَ ووسَّع الخطو. 

وخط[ف] وخطاج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعَ . 

وَشُكاف] وشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَرُع . 

وَشَّكَ1ف] وشك[ج] إيجابي ترائيات]: سَرُع. 

وَغَُفَ[ف] وغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَسْرَعٌ وعَدا. 

وَفُض[ف] وفض[ج] من لغة المثقفينات]: عدا وأسرع . 

وَلّس[ف] ولس[ج] سلبي[ت]: وَلَسَت الإبل: أَسْرَعَت في 
سيرها. 

وَلقَاف] ولقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسْرَعَ «إذ تلقَوْنهُ 
بِلْسِتيَكُمْ» (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: أسرع من البرق ‏ الريح ‏ مر مر 
السحاب ‏ وقع في طرفة عين - مضى فلم يُعرّجَ على شيء - 
ركب جناحي نعامة ‏ ضرب في السير. 

الإبطاء والتمهّل 

أبطأ[ف] بطأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبطأ عليه: 
تأجّر. 

أكَّرَّآف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأخّر. [م] يقدّم 
رِجْلاً ويؤتحر أخرى: يتردد. 

أرّح1آف] أزحآج] إيجابي تراثي1[ت]: تباطأ وتخلّف وتأخر. 
أنى1[ف] أني1ج] إيجابي ترائي[ت]: أني . 

أنّي1[ف] أني1ج] إيجابي ترائي[ت]: تأخَّر وأبطأ. 

تَأد[ف] وأداج] إيجابي معاصرات]: تأنّى وتمهل وتررّن. 
انَّاكََاف] نقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تثاقل. 
اسْتَأْخَرَاف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأخر. 
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استأنّى[ف] أني[ج] من لغة المثتفين[ت]: تأنَّى. 
اقعنسس1[ف] قعسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأخر ورجع 
إلى خلف. 

انْتَظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظره: تأنّى 
عليه . 

بكلأاف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبطأ «وَإِن وني 

بَظوّاف] بطأاج] إيجابي معاصرآت]: توانى. 

تأخّر[ف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تأخّر عنه: 
جاء بعذه. 

تأَرْج[ف] أزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْحَ. 

تأنى1[ف] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخر وأبطأ. 

تبَاظأف] بطأ[ج] إيجابي معاصرات]: أبطأ عامداً. 

تَنَاقَرَاف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَقّلَ وتباطاً . 
تَرَاخََى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: تأخَّر وتباطأ . 

تَرَسّل[ف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: تمهّل وترفّق 
اترسّل في كلامه؛. 

تَرَوٌى[ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: تررّى في الأمر: 
تمهل وتفكر. 

تَرَيَثْ1ف] ريث[ج] إيجابي معاصراآت]: راث. 

تَقَاتَسَ عن1[ف] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: تقاعسٌ عن 
الأمر: تأخَّر. [م] تقاعسّ عن أداء الواجب. 

تَكَاسَلَ1[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تعمّد 
الكسل . 

تَلَبَكَاف] لبثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تريّث 
وتمهّل . 

تَلَعْنو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: لَعْتَم . 

تَلكأزف] لكأ[ج] إيجابي معاصرات]: تباط . 

تَمَكَكَاف] مكث[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظر أمراً ولم 
تمهّل1[ف] مهل1ج] إيجابي معاصرآت]: انَأَد. 

تنظر[ف] نظراج] إيجابي ترائي[ت]: تنظره: تأنّى عليه. 
تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[آت]: فثّر وقصّر. 

تقل عنْ[ف] ثقل1ج] إيجابي معاصرات]: تباطأ . 
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خَنّس[ف] خنس[ج] إيجابي معاصرآت]: تأخّر. 

راث1[ف] ريث[ج] من لغة المثقفين1ات]: أبطأ. 

رَضَم[ف] رضم[ج] إيجابي تراثيات]: ثقل عذوه وتقارب 
عسنٌ عن[ف] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُسنٌ خُبرُه 
عن فلانٍ: أبطأ. 

عبَّ[ف] غبب[ج] من لغة المثقفين[ات]: غبّ الرأيّ: تأنّى 
فيه . 

فَعَسَ[ف] قعس[ج] من لغة المثقفين[ت1: تأخّر ورجع إلى 

ككس ل[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَتَاقَلَ وفتر 
عما لا ينبغي أن يتثاقل عنه. 

كهم[ف] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَطُوْ عن التّضْرَة 
والحرب . 

لَيَث[ف] لبث(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انتظر. 

لَعْكّو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعثم في الأمر: 
تمكّث فيه وتأنى. 

مَكَث[ف] مكثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: توَقّفَ 
وانتظر سكت غَيْرَ بحيو . 

يتِ[ف] يتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعيا وأبطأ. 

تعبيرات سياقية عامة: سار متمكثا/ متلوما. 

5 الإسراع < الإبطاء والتمهل 

الإسراع 

أكَدر1] أفد[ج] إيجابي ترائيآت]: مص أفد. 

إرقال11] رقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرقل . 

إشْراع[1] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسرع . 

إهراع[ا] هرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهرع. 

إهطاع11] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص أهطع . 

إهماج[١]‏ همج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهمج . 
ازدهاف[١]‏ زهف[اج] إيجابي ترائي[ت]: مص ازدهف. 
استعجال!1١]‏ عجل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
استعجل . 

بَكْرًا] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بكر. 


0 
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بُكُور1ا] بكراج] إيجابي معاصرآت]: مص بكر . [م] البركة 
في البكور. 

تسرّع11] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تسرّع . 

تَظلْقَ[1] طلق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تطلق. 

تَعَجْل[ا] عجل1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعجّل. 
جَرَي11] جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَرَى . 

جَرَيان[1] جري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَرْي. 

جُفول[!] جفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جفل . 

جطا ط[ا] حطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حطًّ . 
حَبٌ[ا] خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خبّ. 

حبّب[١]‏ خبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ختبّ. 

كحبيب[1] خبب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص خبٌ. 

تحظف[1] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خظف. 
خَطَفان[١]‏ خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خظف. 
حَفَ1ا] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفت. 

خِّة1[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص ححفٌ. 

دأل11] ذال1ج] سلبي[ت]: مص ذأل. 

ذلان[ا] ذأل[ج] سلبي[ت]: مص ذأل. 

ذَرُو1ا] ذرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذرا. 

ذَفَ1] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذفت. 

ذفافة[١]‏ ذفف[ج] إيجا بي ترائي[ت]: مص ذفٌ. 

ذفِيف[1] ذفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذفت. 

رَكْض[١]‏ ركض[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص ركضٌ . 

رَكْضة[!] ركض[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ركض. 

رَمْح[1] رمح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص رمّح. 

رَمَل[١]‏ رمل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص رمل. 


بي قرآني معاصرات]: مص رَفٌ. 


دَك[1] زفف[ج] إيجا 
زُفوف1!] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مص زف. 
رَفيف[] زفف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص زف. 
رمْع11] زمع[ج] إيجابي ترائي[ات] : مص زمع . 
زُمَعَانَ1َا] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زمّع. 
ُمُوع11] زمع[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص زمّع. 
زَّنْء11] زنأ[ج] من لغة المثقفينات]: مص زئأ. 
زُنوء[1] زنأاج] من لغة المثقفين[ت]: مص زنأ . 
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زّمَف[ا] زهف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زهف. 
سُرعة[1] سرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سرع . [م] على 
جناح السرعة. 

سَعْيِ[١]‏ سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص سَعَى. 
[م] السَّعْي بين الصفا والمروة: من مناسك الحج. 

طَمْ[ا] طمماج] إيجابي ترائي[ت]: مص طمّ. 

ظمول[!] طمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طمَلَ. 
ظمُومِ[ا] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طمّ. 
عجَلة[1] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عجل. 
[م] في العجلة الندامة ‏ ربٌ عجلة تهب ريثا . 

عَذَُو1ا] عدو[ج] إيجابي معاصرات]: مص غَدا. 

قَرْع1ا] قزعلاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قزع . 

قُزوع11] قزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قزع. 

كفا ت[1] كفت[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص كفت. 

كَفْت[ا] كفت[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص كَمّت. 

كماشة[١]‏ كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كُمْش . 

كُمش[1] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كُومش. 

مَزْع[1] مزع[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص مَرّْع . 

مسارعة[١]‏ سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص سارع. 

مَلْخ11] ملخ[ج] إيجابي ترائيات]: مص ملخ. 

مَوْر[ا] مور[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مار. 

نجاء[ا] نجو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سرعة. 

نَجْدَة[ا] نجد[ج] إيجابي معاصر[آت]: سرعة إغاثة. 

َفْر[ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفر. 

ُقُور[ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفر. 

تَقْث[ا] نقث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقث. 

نَهْض[] نهض[ج] إيجابي ترائيات]: مص نهض. 

تُُوض[] نهض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نهض . 
هَبّ[ا] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هبّ. 

هُبُو بٍ[١]‏ هبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هبّ. 
هيب[ا] هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هبّ. 
هُدُوف[ا] هذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هذف . 

هَرّع[١]‏ هرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هرع . 
هرولة[١]‏ هرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هرول. 


ام 
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هَرْر[ا] هزراج] من لغة المثقفينز[ات]: مص هزر. 
هَرُع[1] هزع[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص هزع . 
مَظع[ا] هطع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص هطع . 
مُطوع[1] هطع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص مَطَع . 
مَُو[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَمًا. 
هَفُوانَ[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَفا. 
هَفِيف[١]‏ هفف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص هفت. 
وَجّف[ا] وجف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص وجف. 
وَخد1ا] وخد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَخََدانْ[ا] وخدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخخد. 
وَخط[ا] وخطاج] إيجابي ترائيات]: مص وخَط. 
وَخيد[ا]) وخداج] من لغة المثقفين[ت]: مص وخد. 
وَشَك[ ] وشك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُرّعة. 
وُشكان[1] وشك[ج] من لغة المثقفين[ات]: سرعة. 

] وغف[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص وغَف. 

] وفض[ج] من لغة المثقفينات]: مص وفض. 
] ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولّس. 

[1] ولس[ج] سلبي[ت]: مص ولس. 

وَلْق[ا] ولق1[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وَلّق. 
الإبطاء والتمهّل 


أزوح1] أزحلج] إيجابي ترائي[ت] : مص أزح. 


وَغْف[ 
وَفْض[ 
وَنْس[ا 
وَلَسان 


أَنِيّ[] أني[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص أنى. 

إِنْطاء[ا] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أبطأ. 

إِنَّى[ا] أني1ج] إيجابي ترائي[ت] : مص أَنِيَ . 

اتَّاد[ا] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتّأد. 

بُظء[ا] بطأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بطو . 

تَأخُر[ا] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَأخَّر . 

يا أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأنّى 

تُوءدة[1] وأداج] إيجابي معاصرات]: تأنَّ وتمهّل. 

تَبَاطُوْ[ا] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطاً . 

تتافل1] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تثاقل. 
تَرَاخ11] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تراخى . 

تَرَسّل[ا] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ترسّل. 

تروً[ا] رويلج] إيجابي معاصرات]: مص ترزوّى. 
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تَلَكُو1] لكأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تلكأ . 

تمهّل1١]‏ مهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمهّل . 

تَوَانْ[ا] وني[ج] إيجابي معاصرات]: مص توانى. 

ثّقالة[ا] ثقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقّل. 

بُقلَ1ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثقّل. 

جنا س[!] خنس[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص خنس . 

كَنْس[١]‏ خنس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خنس . 

خُنوس[1] خنس[ج] إيجابي معاصرات]: مص خنس. 

رِسْل1١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفق وتؤدة. 
[م] افعل كذا على رسلك: اتثد ولا تعجل. 

رَويِّة1ا] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: تمهل وتفكر في 
الأمور «فْعَلهِ عن رويّة». 

رَيث[١]‏ ريث[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص راث «رب عجلة 
تهب ريثاً». 

عَسٌ[١]‏ عسس[ج] من لغة المثقفينزات]: مص عسٌ . 

غِبّ1١]‏ غبب[ج] من لغة المثقفينات]: مص عب 

قمْس[١]‏ قعس(ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قعس . 

كَسَل[ا] كسل1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كسبل. 

كَهَامة[ا] كهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كَهمَ . 

مُكْث[ا] مكش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مكث. 

مُكُوث[١]‏ مكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مكث. 

] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مُهْلّة. [م] مَهْلاً 

مَهْلَة1[!] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفق وتؤدة 
١مشى‏ على مُهْلتِها . 

نَظِرة[ا] نظراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تمهل وانتظار 
#وإن كت ذو عرو مَنَظِرَةٌ إل مَتسَرَو4. 

هَوْنْ[ا] هون[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: تمهل . 

هُوَيْئَى[ا] هون[ج] من لغة المثقفين1ت]: اتثاد وتمهّل في 
المشي «مشى الهوينى». 

هِينّة[1] هون[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَؤْنَ. [م] امش على 

يكما] عماج] إيخابي ترائي[ت]: مص يتم . 
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بوَّابرٍَاص] بزبزاج] إيجابي ترائي[ت]: سَرِيع السير. 
حَتِيِثْ[ص] حثث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: سريع جادٌّ 
في أمره يْنْيِى الْبَلَ الَارَ يَطبِمٌ حنيئًا» . 

خاطف[ص] خطف([ج] من لغة المثقفين[ت]: سريع 
الخطف. 

خِفت[ص] خفف[ج] من لغة المثقفينات]: خفيف. 
خَفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: سريع نشيط. 
[م] خفيف الحركة: نشيط . 

رَفرّف1[ص] زفزف[ج] إيجابي ترائي1آت]: خفيف. 

زُميع1[ص] زمعاج] إيجابي ترائي[ت]: سريع عجول. 
سريع[ص] سرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
الشّرعة #إرك أنه سَرِيعٌ الْحِسَاٍ». [م] سريع التأثر: 
ينفعل بسرعة . 

شملال1[ص] شملل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سريعٌ خفيفث. 

شَمْلِيلاص] شملل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شِمْلال. 
عاجل[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عجل. 
عجل[ص] عجلاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عجول. 
عَجول[ص] عجلاج] إيجابي قرآني 
العجلة متسرع #ذَكَنَ لضن نولا . 
تَجيل1[ص] عجل|اج] من لغة المثقفين[ت]: عجول. 
عَدَاء1ص] عدواج] إيجابي معاصر[آت]: شديد الجري. 

كَفْت[ص] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سريع . 

كفيت[ص] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كفت. 

كَمْش[ص] كمش[ج] إيجابي تراثي[ات]: كميش. 

كُميش1[ص] كمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادٌ في 
الْسّير. 

مُتَسَرّع[ص] سرعاج] إيجابي معاصرات]: فا تسرّع. 


معاصرات]: شديد 


1م] متسرّع في اتخاذ القرارات. 

متعجّل[ص] عجلاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا 
مُسارع1[ص] سرعاج] إيجابي قرائي معاصرات]: سريع. 
مُسْرِع[ص] سرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسرع . 
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مُضَعْرّ[ص] صعراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اصعرٌ. 
مهرول1[ص] هرل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسرعٌ في مشيه. 
مُهُطع[ص] هطع[ج] إيجابي فرآني ترائي[ت]: فا أهطع 
تيْطِيينَ إِلَ لدم . 

مِيجَاف[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة ميجاف: 
سريعة في المشي . 

هاذف[ص] هذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا هذف. 
هذّاف[ص] هذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السرعة. 
واجف1[ص] وجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا وجفا. 
وَحِيّ1[ص] وحي[ج] من لغة المثقفين[ات]: عَجِلُ مُسرعٌ . 
وَشيل1ص] وشكإ[ج] إيجابي معاصرات]: سريع . 

الإبطاء والتمهّل 

بطيء[ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوانٍ. 

نَقِيل[ص] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثقيل الحركة: 
بطيء . 

رَيُثْ[ص] ريث[ج] إيجابي معاصرات]: بطيء. 

كَسَلانُ[ص] كسلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متثاقل 
فاتر متوان وَإدًا كَامُوا إل أَلصَّلَوْةِ قَامُوا كُسَالَ4 . 

كُسُول1[ص] كسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: كسلان. 

كهام[ص] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: كليل عَيّ بطيء 

كَويم[ص] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: كَهَام. 

لكئ[ص] لكأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: من أقام في مكانه. 
مُبْطئ1[ص] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبطأ. 
متأخُر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تأخَّر. 
متأنّاص] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأنّي. 

مُتتد[ص] وأد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتأد. 

مُتَبَاِطَىَ[ص ] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تباطأ . 

متَتاقِ[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تثاقل. 
مُتَرَيُثْ[ص] ريث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تريّث. 

مُتَكّاسِل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تكاسل. 
مُتَلَكَى[ص] لكأ[ج] إيجابي معاصرات]: فا تلكأ. 
مَتَمَهُل[ص] مهلاج] إيجابي معاصر[آت]: فا تمهّل. 
مُتَوَاوِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توانى. 


كذذا 
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مُسْتَأخر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
استأخر. 

هينْ[ص] هون[ج] إيجابي معاصرآت]: ساكن متّد. 

وئيد1[ص] وأداج] إيجابي معاصرات]: متمهّل «مشى مشياً 
وئيدا» . 
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أَبْضَرّاف] بشراج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: أَسْعَدَ وأفرح. 

أبهج[ف] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَرَ. 

أثلج[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ات]: سَرَّ وطمأن «قراءة 
القران تثلج الصدور». 

أجذل1[ف] جذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَكْرَحَ . 

أَسْعَدَ1َف] سعدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد إحساسا 
بالرضا والفرح. 

أطرب[ف] طرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أمتع «أطربه 
الإنشاد). 

أفرح[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أسعد. 

أمتع[ف] متع[آج] إيجابي معاصرات]: أسعد وفرّح. 

يَسَط[ف] بسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَنَّ «بسط الحَمُل 
الحاضرين). 

بَشّراف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قال خبراً سارًا 
فاسعده. 

سَرّ1ف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسعد لفقم 
لَوْمْهًا مَسُرٌ التطرت». 

قَرّج[ف] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: أزال العم «فرّج 
كربها . 

قَرَّحَ1[ف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أسعد. 

مَنّع[ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمتع. 

تعبيرات سياقية عامة: أقرّ الله عينه - ضحكت له الدنيا . 
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أترح[ف] ترح[ج] إيجابي معاصراآت]: أحزن. 

أتعس[ف] تع س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدخل عليه 
الحزن. 

أحزن[ف] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أتعس. 


الإسعاد #7 الإتعاس 


أغمّاف] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَم 
أكأب[ف] كأب[ج] إيجابي معاصرآت]: سبّب الحزن 
والكابة. 

أهوّ[ف] همم[ج] إيجابي معاصرآت]: أتعس. 

عَكُرآف] عكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كدَّر ١عكّر‏ صفو 
الحياة» . 

عُشَّاف] غتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَشْنَّى وأَنْعَبَ. 
عَوْرف] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحزن اغمّه 
الخبرا. 

كَرَبِ1[ف] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحزن. 

تَكد[ف] نكداج] إيجابي معاصرات]: كدّر وأتعس «نكّد 
عليه حياته». 
هوٌ[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحزن «همّه فراقٌ 
ولده». [م] هموم النفس. 

وَكم[ف] وكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخْرّنَ. 

تعبيرات سياقية عامة: حَرّبهِ أمر ‏ مسّه شر غشيه هم. 
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منهج[ ص] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أبهج . 
مُسْعِد[ص] سعدا[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا أسعد. 
مُفْرح1[ص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أفرح. 
مُخْرْنْ[ص] حزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أحزن «الفراق 
أمر محزن21. 
معذّب[ص] عذب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مؤلم نسي . 
مُفُجع[ص] فجع[ج] إيجابي معاصرات]: مُوجِمٌ مُؤْسِتٌ. 
موجع[ص] وجعاج] إيجابي معاصرات]: مُؤْلمِ "كلام 
موجع) . 
7 الإسكات * الإنطاق 
الإسكاث 
أبْكمَ[ف] بكم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسكت. 
أخْرّس1ف] خرس[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسكت. 
أشكت[ف] سكت[ج] إيجابي معاصرات]: أسكته: جعله 
يسكت. [م] لا أسكتّ الله لك حِسًا : دعاء له بالحياة. 


الإشهّال * الإمساك 

أفحَم[ف] فحم[ج] إيجابي معاصرآت]: أفحم خصمه: 
أسكته بالحُسَة وجعله عاجزاً عن الكلام. 

ألْجَم1ف] لجماج] إيجابي معاصرات]: أسكت «ألجم 
مناقشه). 

تعبيرات سياقية عامة: ألقمه حجراً. 

الإنطاق 

أنطق1ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أنطقه: جعله 
استجوب[ف] جوب[ج] إيجابي معاصراآت]: طلب 
الجواب. 

استنطق[ف] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنطقه: طلب 
منه أن يتكلم . 
١‏ 7 الإسكاف 

الإسكاف 

إشْكاف[1] سكف[ج] إيجابي معاصر[آت]: صانع الأحذية 
أو مصلّحها. 

جَرْمحِي[1] جزم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إسْكاف. 

حذاء[ا] حذو[ج] من لغة المثقغين[ت]: صانع الأحذية 
وبائعها . 

خََرَّارْ1ا] خرز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ حرفتّه خياطة 
الجلد. 

حَقّاف[1] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صانع الخفاف 
وبائعها . 
الإسْهّال * الإمساك 

الإسْهَال 

أُسْهل1[ف] سهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: أسهل البطن: لان 
وأخرج فضلات الطعام على غير طبيعتها . 

استَظلّوَ1اف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطلق بطنُه : 
أسْهل . 

استمشى[ف] مشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أُسْهِل بسبب 
تأثير دواء مُسهل . 

استمصل[ف] مصل(اج] إيجابي تراثي[ت]!: استمصل 
البطن: أسهل . 


الإشهّال * الإمساك 


انخرط[ف] خرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه إسهال 
مزمن تقطعت معه أمعاؤه. 

خَرَط[ف] خرطاج] إيجابي ترائي[ت]: سَلّح . 

رُجراف] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: استطلق بطنه بشدة 
مع قلة خروج الفضلات. 

سَلّح[ف] سلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى بطثه. 

مَشَّى[ف] مشي[ج] مولد أو محدث[ت]: أُسْهِل «مشى 
بطنها . 

الإمساك 

أَنْسَكَاف] مسك[ج] مولد أو محدث[ت]: أمسك البطن: 
أصيب بداء الإمساك وهو احتباس البراز. 

تَعَتَّى[آف] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: تعنى الرَّجْل: 
أصيب بالتعنية وهي قلة التبرز مع ألم ومخاط . 

١6‏ _الإسْهَال ١‏ الإمساك 

الإسْهَال 

إسهال[١]‏ سهل[ح] إيجابي معاصر[ت]: زيادة غير معتادة 
في سيولة البراز ومرات إخراجه. 

استطلاق[١]‏ طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استطلق. 
استمصال[!] مصل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص استمصل . 

رُحَار[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زحر. 

رحارة[!] زحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زحير. 

رّحير[ا] زحر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رُحار. 

سَلْح[ا] سلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سلح. 
الإمساك 

إمساك[1] مسك[ج] مولد أو محدث[ت]: مص أمسك. 
تغنية[١]‏ عني1ج] مولد أو محدث[ت]: قلة التبرز مع ألم 
وممخاط . 

5 7 الإشارة 

الإشارة 

أَشَارَ[ف] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: لرّح وأومأ 
الأشار إليه بيده». [م] يُشار إليه بالبنان: يعرفه كل الناس 
ويعحترموله . 

المع[ف] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع. 


أُوْيَأ[ف] وبأاج] إيجابي ترائي[ت]: وبأ. 


الإشارة 


أَؤْحى[ف] وحياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وَحَى 
ترك إِتِيمْ آك سبحا بكر وميدبا4. 

أَؤْمًَ[ف] ومأ[ج] إيجابي معاصرات]: أشار «أومأ إليه 
بحا جبية؟ . 

رَتَا[ف] رتو[ج] إيجابي ترائي[ت]: رتا برأسه: أشار. 
رَمَوَّف] رمزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أومأ وأشار بأي 
شيء كالعينين والشفتين والحاجبين. 

شَوَّرَاف] شور[ج] إيجابي معاصرات]: أشار. 

عَمَرّدف] غمز[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمزه بعينه: أشار 
إليه بها. [م] غمز قناته : اختبره. 

لمُع[ف] لمعلج] من لغة المثقفين[ت]: لمع بسيفه: أشار. 

لَوّح[ف] لوح[ج] إيجابي معاصرات]: أشار اللرّح بثوبه». 
وَيَأاف] وبأآج] إيجابي ترائي[ت]: وبأ إليه: أشار. 
وَحَى[ف] وحي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: أشار وأومأ. 
وَمَ[ف] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشار. 

وَماف] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أومأ. 

6 7الإشارة 


الإشارة 

إِشَارة[1] شور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشار. 
لم] رهن إشارته : تحت أمره. 

إيباء[1] وبأ[ج] إيجابي ترائيلات]: مص أوبأ . 

إِيحَاء[١]‏ وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أوحى. 

إِيمَاء[َا] ومأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص أومأ. [م] إيماء 
إلى كذا: بالإشارة إليه. 

تَشُوِير1ا] شور[ج] إيجابي معاصرات]: مص شُوّر. 
تلويح1ا] لوح1ج] إيجابي معاصرآت]: مص لوّح. 

تَوْمَِةَ[ا] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ومَّأ . 

رَتُو1ا] رتو[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص رتا. 

رَمْرْ1ا] غمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رمز «تكلّم 
بالرمز) . 

عَمْرْ1ا] غمزاج] إيجابي معاصرآت]: مص غمز. 

لَمُع[ا] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمع. 

لمَعَان[ا] لمعلج] من لغة المثقفينزات]: مص لمع. 

وَسّْء[ا] وبألج] إيجابي تراثي[ت]: مص وبأ. 


الإشارة 


وَحْي[ا] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص وَحَى. 
وَمْء[ا] ومأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ومأ. 

5 الإشاعة 
الإشاعة 
أرجفو 
بكذا: خاضوا في الأخبار السيئة وذكر الفتن بقصد إيقاع 
الناس في الاضطراب. 
أشاع[ف] : شيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختلق كلاماً 


كاذياً ونشره وأذاعه. 


تقوّلاف] قول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَقَوّل قولاً: 
اختلقه كبا . 
 ١٠61/‏ الإشاعة 
الإشاعة 
إِرْجاف[)] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص 
أرجف . 
إشاعة[١]‏ شبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أشاع. 
تَعَاتِع[1] تعتع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أراجيف. 
تقوّل[ا] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تقوّل. 
شائعة[١]‏ شيعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر غير 
موثوق به ينشر بين الناس . 
تعبيرات سياقية عامة: قال وقيل ‏ انتشر القيل والقال. 
الإشعال < الإطفاء 


الإشعال 

أثقب[ف] ثقباج] إيجابي ترائي[ت]: أثقب النار: 
وقدها . 

أجَجٌاف] أججاج] إيجابي معاصرات]: أشعل «أجج نار 


لفتنة) . 


الاعسا 


خَرَّقَ[ف] حرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
لنار. 1م] أحرقه بلسانه: عابه. 


حمّىاف] حمياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألهب. 
راف ختراج' إيجابي معاصرات]: | ألهب «أذكى الثار) . 
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ام أزهرت زندي: قضيت حاجتي. 
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الإشعال » الإطفاء 

أُسْرَجّ1[ف] سرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشعل «أسرج 
المصباح". 

النار». 

أشعل[ف] شعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقد وألهب 
«أشعل المتظاهرون النار . 
أصلى[ف] صلياج] إيجابي قرآني 
بالثار. 


أَضصْرَّم[ف] ضرم[ج] إيجابي معاصرات]: أشعل . 

ألهَبَ[ف] لهباج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ألهب النار: 
أوقدها حتى صار لها لهب. [م] ألهب حماسته: شجعه 
ورغبه في شيء. 

أَنَارّآف] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاء «أنار 
المكان». [م] أنار فلان: أشرق وحسن لونه. 

أَوْيصَاف] وبصاج] إيجابي ترائي[ت]: أشعل وذكى 
«أويص النار؟ . 

أورى[1ف] وديلج! إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
«أََْجمْرٌ لتر أل رون 4 . 

أوقداف] وقد[ج] إيجابي قرآني 
أوقدُوأْ ازا ترب لَلْمَمًا 45 . 


معاصر[آت]: أشعل #قيآ 


أوهج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصرات]: أوقد 
استسرج[ف] سرج[اج] إيجابي ترائيلت]: أوقد السراج. 
أشعل . 


حرّق[ف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 


استوقد[ف] وقداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: 


الإحراق. 

رنَداف] زند[ج] إيجابي تراثي[ت]: زند النار: أخرجها 
بالاحتكاك. [م] زند نار الحرب: أثارها . 

سَجَرَ1[ف] سجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سجر التنور 
(الفرن): ملأه وقوداً وأحماه. 


سعر[ف] سعرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوقد 


سَعٌّر[ف] سعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أشعل 
وألهب. 
تت 


الإشعال « الإطفاء 


شَبَااف] شبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أوقد «شبا النار». 
1م شبا وجهه: أضاء بعد تغير. 

شوى[ف] شوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انضح 
بمباشرة النار. 

قُدَح[ف] قدح[ج] إيجابي معاصرآات]: أخخرج الشار 
بالاحتكاك «قدح النار». [م] قدح ذهنه في الأمر: فكر فيه 
طويلاً - قدح زناد فكره. 

لَفَحَّاف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحرق #لَلَمُ 
وَجْرهَهم الآذ) . 

نَجَشَْ1[ف] نجش[ج] إيجابي تراثئي[ت]: نجش النار: 
أوقدها. 

وقدزف] وقد[آج] من لغة المثقفين[ت]: أشعل. 

الإطفاء 

أباخ1[ف] بوخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: أباخ النارٌ: أخمدها. 
[م] أباخ الفتنة: قضى عليها . 

أَخْبّى[اف] خبواج] إيجابي تراثيات]: أخمد. 

أَخْمَدَاف] خمداج] إيجابي معاصر[ت]: أطفأ. [م] أخمد 
الفتنة : قضى عليها. 

أشكن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصرات]: أخمد «أسكن 
لهيب النار». 

أظقًاًف] طفأ[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: أطفاأ النار: 
سكن لهيبها . 

كبى[ف] كبو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم تخرج نار قدّاحته . 


2 
١ 


ا 

أَهُدَاًزف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن وأخمد. 
[م] أهدأ من روعه: طمأنه. 

أَهْمَداف] همداج] إيجابي ترائي[ت]: أطفا. 

سَكن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصرآت]: أخمد. [م] سكن 
ثورته : هدأه. 

فَمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: أطفأ. [م] قمع 
غرائزه: ردعها. 

كبّى1اف] كبواج] إيجابي ترائي[ت]: أطفأ بالرماد. 

كَتّم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخمد. 


هَمُداف] همد[ج] إيجابي ترائي[ت1]: أخمد. 


الإصلاح * الإقساد 


١4‏ - الإضبع 


ضْبّْع[|] صبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إِصْبَعٌ. 
صُبُوع[١]‏ صبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: إِصْبَّعٌ . 
إِصْبَع[1] صبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحد أطراف 
الكف أو القدم #يَْلَُ أَسَيِعَهمْ في #اكلهم» . [م] بصمة 
الأصابع : أثْرّها ‏ له إصبع في الأمر: يتدخل فيه. 
بنان[!] بئنلج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أطراف الأصابع. 
[م] عض بنانه: ندم. 
تعبيرات سياقية عامة: طرف القدم ‏ طرف الكف. 
1 الإضلاح كا االإفساد 
الإضلاح 
أبَرَف] أبر[ج] من لغة المثقفينات]: أبر الزرعَ : أصلحه. 
أَسَارف] أسواج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «أسا بين 
القوم». 
أَسْدَى[ف] سدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح «أسدى بين 
الرجلين» . 
سْوّى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى. 
شْعَبَ[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَعَب . 
صَلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الفساد 
#وَصَلِحُا دَاتٌ يكم 4 . [م] أصلح ذات بينهم: أزال ما 
بينهم من عذاوة وشقاق. 


كسد عمسا الاح 


أغمَراف] عمراج] مولّد أو محدّث[ت]: أعمر الأرض: 
أصلحها لتعميرها. 

أنّتَاف] ألف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألَف بينهم: 
أصلح ووفق. 

استصلح[ف] صلحاج] إيجابي معاصر[ت]: أصلح 
الاستصلح أرضه) . 

اسْتَعَمَرَلف] عمراج] مولد أو محدث[ت]: استعمر 
الأرض: أعمرها. 

بَطمَاف] بطحاج] من لغة المثقفين[ت]: بطح المكان: 
أصلحه وسواه. 


الرمح». 


الإضلاح * الإفساد 

تَقّف[ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: علّم وهذب اتقّف 
نفسهة بئفسة) . 

جُبّرا[ف] جبراج] إيجابي معاصر[ت]: جبر الأمرّ: أصلحه. 
[م] جبر عظمه: أصلح شئونه . 

خصّف[ف] خصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خصف النعل: 
أصلحها «أنه كان َل يخصف نعله» (ح). 

دَمس[ف] دمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمس بينهم: 
أصلح. 

مَل[ف] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دمل الأرض: 
أصلحها بالدّمال (السماد). 


اما 


رَآَبَ[ف] رأب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رأب بين القوم: 

أصلح. [م] رأب الصدع: أصلح بين المتخاصمين. 

رَتَقَ1[ف] رتؤ1ج] إيجابي معاصر[ت]: رتق الشيء: أصلحه. 
[م] رتق فتقهم: أصلح ذات البين. 

رَسنَّ[ف] رسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح "رسن بين 
القوم» . 

رَقَجَاف] رقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح. 

وَقهَاف] رقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح . 


رمّو[ف] رمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصلح الشيء وقد 


فسد بعضه. 
سَدّداف] سدد[ج] إيجابي معاصرات] : أصلح وأرشد «سدّد 
خطاه). 

سَوٌّى1[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوّم وعدّل 
شَذَّبَ[ف] شذباج] إيجابي معاصرات]: شذَّب الشجرة: 
أزال ما عليها من زوائد. 

شّعَب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعبٌ الصلعٌ: 
لمّه وأصلحه . 

صَان[ف] صون[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعهد بالعناية 
والإصلاح. [م] صان ماء وجهه: حافظ على كرامته. 

صَخح[ف] صححاج] إيجابي معاصرات]: أزال الخطأ 
(صححح معلوماته). 

صَفّ1ف] صفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَوَى ١صَفٌ‏ 


شعرة). 
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صَقّرَاف] صقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَذَّب ونَمّىَ 
«صقل كلامه» . 

صَلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصلح. 

صَوّب[ف] صوب[ج] إيجابي معاصرات]: صحّح. 

طوّر[ف] طور[ج] مولد أو محدث[ت]: عدّل وحسّن. 

عبّداف] عبد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذلّل ومهّد اعبّد 
الطريق». 

عَدَّداف] عدلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوّى 
وأصلح. 

تَمّرآف] عمر[ج] مولد أو محدث[ت]: أصلح بالناء. 

قُلم[ف] قلماج] إيجابي معاصر[ت]: قَلّم الشجرة: أزال 
عنها الأغصان اليابسة لتقوى. [م] قَلّم أظافره: أضعفه. 

قَوّو[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرّى وعدّل. 
لآءمّ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاءم بين الفريقين: 
أصلح وجمع بينهما. 

مَشّط[ف] مشطاج] إيجابي معاصر[ت]: هذّب وأصلح 
المشّط شعره» . 

مَهُدف] مهدآج] إيجابي معاصرات]: أصلح 'مهّد 
الطريق». 

تَفّح[ف] نقح[ج] إيجابي معاصرات]: هذّب وأصلح اننّح 
الكتاب) . 

مَذَّب1ف] هذب[ج] إيجابي معاصرات]: أصلح اهذّب 
كلامه) . 


2 
م شاع 


هَيأ[ف] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هيّأ الأمر: 
أصلحه ويسّره #وَمِْممَ لَنَا مِنْ أَئرئَا وسكا . 

وَدَجّ[ف] ودج[ج] إيجابي ترائي[ات]: أصلح وقطع الشر 
(ودّحٌ بين القوم؟. 

وَقَوَّاف] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصلح «إن 
دآ إضكحا يوق هه يتَئمً». 

الإفساد 

آذّى1ف] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضر. 

أباداف] بيداج] إيجابي معاصر[ت]: أهلك . 

أَبْظلَ1[ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظل وأفسد. 


الإصلاح * الإفساد 


أتلف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصرات]: أهلك «أتلف 
ماله) . 

أخبطاف] حبطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبطل 
وليك ل ييا ملَمَبَط أَعَّهُ أَعَلَهُمٌ4. [م] أحبط مساعيه: 
حال دون نجاحها. 

أَخُبَث[ف] خبث[ج] إيجابي معاصرآت]: أتى بالفساد. 
أرب[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرّب 
«غزوة يتم بأدى». 

أَخْتَىاف] خني[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهلك «أخنى 
عليهم الدهر). 

أَدَكَرف] أرث[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أَرَتٌ بين القوم: 
أغرى بعضهم ببعض . 

أَرْدَىاف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهلك. 
ام أرداه قتيلاً : صرعه. 

أَرَئْنّاآف] أرشلج] إيجابي ترائي[ت]: أَكَثَ . 

أَرّشنَآف] أرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرَشَ. 

أضرّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضرّه: ألحق 
به الأذى أو المكروه. 

أعطب[ف] عطباج] إيجابي معاصراآت]: أهلك. 

أَعغْنَتَّاف] عنتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد وأضرّ 
«أعنت المريضسٌ». 

أَفْسَدَاف] فسداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدخل التلف 
والخسارة «أفسد علاقته بجيرانه». 

أْشَلاف] فشل[ج] مولد أو محدث[ت]: أبطل وأحبط. 
أنمس[ف] نمساج] إيجابي ترائي[ت]: أفسد وأغرى 
١أنمس‏ بين القوم). 

أَهُلّكَاف] هلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد 
وخرب. 

أَؤْبقَ1اف] وبق1ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: أهلك. 

أَوْتَى بآف] ودياج] إيجابي معاصرآت]: أهلك «أودى 
المرض بصحته» . 

اجتاح1[آف] جوحآج] إيجابي معاصرآت]: جاح . 

ترَب1ف] ثرب1ج] من لغة المثقفينآت]: أفسد وخَلّط . 


الإصلاح الإفساد 


جَاح[ف] جوحاج] من لغة المثقفين[ت]: جاح المال: 
أهلكه. 

حَطم[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسّر ودمّر. 
[م] حظم مستقبله. 

خَربِ[ف] خرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطل 
وأفسد. 

خَرْبش[ف] خربش[ج] إيجابي معاصرات]: خربش الشيء: 
أفسده . 

خَلُطف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: أفسد. 

دحَسَّ[ف] دحس [ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد ادحس 
بين القوم) . 

دَمّرآف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حظم طتُدَيْدُ 
كل َعَم بأثْر رجا . 

رَمّجّاف] رمجاج] إيجابي ترائي[ت]: أفسد «رُمّجَ ما كتب 
من السطور». 

سَحَقَ[ف] سحق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أهلك. 
شَوّش[ف] شوش اج] إيجابي معاصرات]: أفسد وفرّق 
«شوّش بين القوم». 

شَوٌ[ف] شوه[ج] مولد أو محدث[ت]: قبّح وأفسد (لا 
تشوهوا جمال الطبيعة). 
ضَرَّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألحق فساداً 


وأذّى . 

ظمّس[ف] طمسآاج] إيجابي معاصرات]: شوّه «طمس 
الحقيقة) . 

ععاب[ف] عيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفسد. [م] عاب 
عليه كذا: عذه عيبا. 

عاث[ف] عيث[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد. 

عَيَثْ[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلط فأفسد. 

عَيِْي1[ف] عثواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بالغ في 
الإفساد «ولا مَعْتَئا ف الْأيْضٍ مُفْسِيِنَ4 . 

عَطل1اف] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: خرّب وأفسد. 

قَشَبَ1ف] قشباج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأفسد. 


قَشَبَ[ف] قشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَمَبَ. 


الإصّلاح * الإفساد 


كُسّراف] كسراج] إيجابي معاصرآت]: كسّر الشيء: أفسد 
وفرقف أجزاءه . 

محق[ف] محقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أهلك 
0 محق الله العمل : أذهب بركته . 

صورته ل صورة أقبم. 

تَرّغ[ف] نزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفسد إن 
َلشَّيِطنَ يَوْعْ 4 


تقَضاف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أفسد بعد 


إحكام. 
نَعّف] نمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّش وأغوى 


«نم بين القوم». 

هاش[ف] هوش [ج] إيجابي ترائي[ت]: عاث وأفسد. 

1ما مَنَك الله ستره: فضحه. 

القوم: أفسد وألقى الفتنة. 

تعبيرات سياقية عامة: سمّم الرأي العام زاد الطين بلّة ‏ 
١‏ -الإضلاح * الإفساد 


الإضلاح 

أبْرا'] أبراج] من ن لغة المتقفين[ت]: مص أَبّر. 

أَسُْو1ا] أسواج] إيجابي تراثي1ت]: مص أسا. 

إضلاح1[١]‏ صلحاج!] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
أصلح . [م] الإصلاح الزراعي. 

تظوير[ا] طوراج] إيجابي معاصرات]: مص طور. 

تَعْدِيل[ا] عدلاج] إيجابي معاصرات]: مص عدّل. 
لم] تعديل وزاري. 

تعغمير[ا] عمراج] مولد أو محدث[ت]: مص عَمَّر. 
لم وزارة التعمير. 

تَفُويم[1] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قوم . 

تنْقيح11] : نقح[ج] إيجابي معاصرات]: مص ننّح . 

تَهُذِيب[ا] هذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هِذَّب. 


الإضحاك < الإبكاء 


دَمَل[١]‏ دمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دمل . 
رَسنَ[١]‏ رسساج] إيجابي ترائي[ات]: مص رَمنّ. 


ملاءمة[١]‏ لأملج] إيجابي معاصرات]: مص لاعم. 


وَدْج1ا] ودجاج] إيجابي ترائيلات]: مص وَدَج. 
الإفساد 
إفْسَاد1ا] فسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أفسد. 


تأريث!١]‏ أرث[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص أرَّتٌ . 


سَحق[١]‏ سحق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سحق. 
ظمس1[١]‏ طمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طمس. 
عَنْعَثْ[ا] عنعث[ج] إيجابي تراثي[ت]: فساد. 
عَيّث|١]‏ عي ث[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاث. 
مَحَقَ[|] محق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص محق. 
تَْع1ا] نزغ1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نزغ. [م] نزغ 
الشيطان: وسوسته. 
نَمْ1ا] نمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَمْ. 
مَنْك[ا] هتك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هتك. 
هَذُم[ف] هدم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص هَدَمَ. 
هي ش[ف] هيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هاش . 
7 7الإضحاك < الإبكاء 
الإضحاك 
أُضْحَكَ1ف] ضحكاج] إيجابي قرآني 
يضحك (ِوَآتَمٌ هْرَ لَنْسَكَ وأنق». 
يَسّمف] بسم[ج] إيجابي معاصر[ات]: بسّمه: جعله يبتسم. 
بَيّا[ف] بيي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَرَّ غيره وعجل له ما 
يحب «بيّاه) . [م] حياك الله وبيّاك. 


ضَخَكَاف] ضحكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضحَك. 
الإيكاء 

أبكى[ف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جعله يبكي . 
أدمع[ف] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدمعه: جعله 
يدمع. 

استبكىاف] بكيلاج! إيجابي معاصرات]: أثار البكاء. 


الإضحاك * الإبكاء 


استدمع[ف] دمع[ج] إيجابي معاصرآت]: استدمعه الخبر: 
أثار دمعه . 
استناح[ف] نوح[ج] إيجابي معاصر[آت]: استبكى . 
بَكَى1آف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبكى . 
36 _الإطار 

الإطار 

إظار[ا] أطراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يحيط بالشيء من 
الخارج «إطار الصورة؟. 

بِرَوَار1ا] بروزاج] مولد أو محدث[ت]: إطار. 

حتار!ا] حتراج] إيجابي ترائي[ات]: إطار. 

حَلّقةَف] حلق1ج] إيجابي معاصراآت]: حلقة. 

حَلْقَة[َا] حلق1ج] إيجابي معاصرآت]: كل شيء استدار 
كحلقة الباب والذهب والفضة. [م] تلقّى العلم في حلقة 
فلان: في مجلس علمه ‏ يدور في حلقة مفرغة: لا يصل 
إلى نتيجة ‏ حلقة الملاكمة: ميدان مباراة الملاكمة. 
حُوق[ا] حوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: إطار محيط بشيء 
مستدير. 

حَؤْق1ا] خوق1ج] سلبي1[ت]: حلقة من الذهب أو الفضة. 
دَائْرة1!] دور[ج] إيجابي معاصرات]: حَلّقة. [م] في دائرة 
اختصاصه: في حدود الصلاحيات الممنوحة له. 

دِرْكة1[ا] درك[ج] سلبي[ت]: حَلْقَةُ الؤتر. 

رَبَض1١]‏ ربضص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما حول المدينة 
من بيوت ومساكن. 

طؤْق[١]‏ طوق[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُحيظ بشيء 
كطوق الذهب والفضة يحيط بالعنق. [م] كسر الطوق: 
تحرر ‏ شب عن الطوق: كَبْر - طوق الحمامة: ما يحيط 
رقبتها من ريش يخالف سائر لونها. 

كُمَّةَ[ا] كففاج] إيجابي ترائي[ت]: كُنَّة القميص: ما 
استدار حول ذيله. 

نطاق11] نطق1ج] إيجابي معاصراآت]: حزام يشد به الوسط . 


[م] ذات النطاقين: أسماء بنت أبي بكر. 


الإطلاق والتحرير »« الحئس والإمساك 


5 - الإطعام »ا التجويع 

الإطعام 

أذاق1[ف] ذوق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاقه الطعامٌ: 
جعله يذوقه. [م] أذاقه الأمرّين: بالغ في إيذائه. 

أشبع[ف] شبعاج] إيجابي معاصرات]: أشبعه: أطعمه حتى 
شيم . [م] أشبع نهمه العلمي: أكثر من البحث والقراءة. 
أطعم[ف] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدم له طعاماً 
موأ ينا وَلَلِْمواْ السك الْفَقيمَ». [م] أطحمه الله ولداً: 
رزقه الله ولدا. 

أفطأ[ف] فطأاج] سلبيات]: أطعم. 

أقات[ف] قوت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعلى القوت 
لوكت لَه عل كل عَئْو مُقِيكا. 

أقّلَآف] أكلاج] إيجابي معاصرات]: أكّله: أطعمه 
الطعام . 

القم[ف] لقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ألقمه الطعام: جعله 
يلقمه. [م] ألقمه حجراً: أسكته عند المخاصمة. 

ندّى1ف] ثدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: غذَّى. 

نّمأاف] ثمأ[ج] سلبي[ت]: أطعم الدسم. 

رَعْطاف] زغط[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: أطعم بكثرة. 

رَقَّاف] زققاج] من لغة المثقفين[ت]: أطعم بفمه «زق 
الطائر فراخه)» . 

عَذََّىآف] غذواج] إيجابي معاصرات]: أطعمه الغذاء. 
قات[ف] قو ت[ج] إيجابي معاصراآت]: قاته: أطعمه قوتاً 
يَسّْدُ الرمق. 

التجويع 

أجَاع[ف] جوع[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: جوّع . 

جَوّع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: منع الطعام 
والشراب. [م] جوّع كلبّك يَنْبعَك (مثل). 

عَضّب[ف] عصباج] إيجابي ترائي[ت]: جوّع . 

١6‏ 7 الإطلاق والتحرير < الحَيّس والإمساك 

الإطلاق والتحرير 

أخلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أطلق. 
[م] أخلى سبيله. 


الإطلاق والتحرير >« الحيس والإمساك 


أرْسَل1[ف] رسل[ج] إيجابي.قرآني معاصرات]: أطلق. 
[م] شِغر مُرْسَّل: لا يتقيد بقافية. 

أظلَّوَ1اف] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: حل وحَرّر «أطلقت 
النيابة سراح المتهم». [م] أطلق سراحه: سبيله ‏ أطلق يده 
في كذا ‏ أطلق الكلام: لم يقيده بشرط - أطلق له العنان: 
تركه يفعل ما يشاء. 

أَغْتَقَ[ف] عتق[ج] إيجابي معاصرات]: أطلق وحرّر. 

أفرج عناف] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: أفرج عن 
الحبيس: أطلقه. 

بَشَكرف] بشكاج] إيجابي ترائي[ت]: بشك العقال: حلّه . 

بككش[ف] بكش[ج] إيجابي ترائيات]: بشك. 

تَرَكُاف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق. 

حَرّر[آف] حرراج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: حرر العبد: 
أعتقه . 

حَلّ1آف] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حل الأسير. 

خالى[ف] خلواج] إيجابي تراثي[ت] : أطلق وترك. 
خَلّص1ف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: أخْرّجٍ من شِدّة. 
كَلَّىاف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق. 
1م] خلّى سبيله . 

سَرّح[ف] سرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق. 

سيّب[ف] سيباج] إيجابي معاصرات]: ترك وأطلق. 

قَادّىا[ف] فدي[ج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: دفع فديته 
وحرره. 

فَدَاف] فككاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلق «فكّ 
الأسير). 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى حبله على غاربه ‏ راخى خناقه 
ورباقه. 

الحَيْس والإمساك 

أَنْبَتَ1ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: حبس 9وَإٌِ 
بن به اليه كزوا غكه. 

أسَر[ف] أسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَخَذَّ في 
الحرب. 

أشكم[ف] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وضع الشكيمة في 
فم الفرس. 


أضَر[ف] أصراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حَبّس. 
أصفد[ف] صفداج] من لغة المثقفين[ت]: صفد. 

الجواف] لجماج] إيجابي معاصرات]: ألبس اللجام. 

أمْسَكَاف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الشيء: احتبسه وتعلق به #ولا تيكو بعصم اكوا 4 . 
[م] أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

أؤبق1[ف] وبق[ج] من لغة المثقفين[ات]: حبس. 

أوْنْقَ1[ف] وثقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: فيّد. 
احتّبس[ف] حبس [ج] من لغة المثقفين[ات]: حبس. 
احتجزا[ف] حجزاج] إيجابي معاصرا[ت]: اعتقل «أمر 
القاضي باحتجاز المتهم؟ . 

اغتقَلاف] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: حَبّس . 

تحفظ على1ف] حفظاج] إيجابي معاصرات]: حَيّس. 

تَعَجَس[ف] عجساج] إيجابي ترائي[ت]: حبس . 

جَمّر[ف] جمراج] إيجابي ترائي[ت1]: جمع الجند في 
الثغور ومنعهم من العودة إلى أهلهم . 

حَبّس[ف] حبس |ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُنّع 
وأَمْسَكَ. [م] حبس أنفاسه. 

حَبّل[ف] حبلاج!] إيجابي ترائي[ت]: قيّد وشد بالحبل. 

حجزاف] حجزاج] لهجة أو لغة محليةات]: حبس. 
حَجَل1[ف] حجلاج] من لغة المثقفين[ت]: حجّل الدابة: 
قيدها . 

خصَّراف] حصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضيّق 
وحَبّس. [م] حصار اقتصادي. 

ريَط[ف] ربطاج] إيجابي معاصرات]: قيّد وشدّ. 

زَبَقَ1اف] زبقاج] إيجابي ترائيات]: زبقه: ضيق عليه 
وخيسه . 

سَبَى[ف] سبي[ج] إيجابي معاصرات]: أسر. 

سَجَن[ف] سجناج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَبّس اليس 
شيء أحق بطول سجن من لسان). [م] سجن مؤبد: مدى 
الحياة. 

سَلْسَلَ1ف] سلسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد 
وربط. 


الإطلاق والتحرير * الكَيْس والإمساك 


شَدَّاف] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيّد وأوثق. 
لما شد وثاقه . 

شَكلاف] شكلاج] إيجابي ترائي[ت]: قيّد. 

صفُد[ف] صفد[ج] إبيجابي معاصر[ت]: قيد «صفد الأسير 
بالسلاسل» . 

صقد[ف] صنداج] إيجابي معاصرآت]: صفد «في رمضان 
تُصقّد الشياطين» (ح). 

ضيّق علىاف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد 
وشدد. 

عَصَبٍ[ف] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربط بالعصابة. 
عَقَل1ف] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربط «اعقلها 
وتوكّل) (ح). 

غَلَّاف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّد. 

قَبَضَ على[ف] قبضاج] إيجابي معاصرات]: أَنْسَكَ 
واعتقل «قبضت الشرطة على المتهم». 

قَرَّنْاف] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدٌ وربط 
«وترى الْمُجْرمِينَ يَوْمِذٍ مُمَرّينَ فى الْأسَمَادة. 

قَصَر علىاف] قصراج] إيجابي معاصرات]: حبس وألزم 
اقصر نفسه على الطاعة». 

قَمَط[ف] قمط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ربط بالقماط. 

قَيّداف] قيد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ربط بالقيد لتحديد 
الحركة «قيد حريته) . 

كَبّل[ف] كبل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: كبّل. 

كُبّل[اف] كبل[ج] إيجابي معاصر[آت]: حَبّس وقيّد. [م] كجّل 
العْلّ في يديه: قيده. 

كتف1[ف] كتف[ج] إيجابي ترائثي[ت]: قيّد بالكتاف. 
مَسَكاف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسك 
الشيء: أخذه بيده «مسك الشرطي اللص». 

تَكل[ف] نكل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيد. 

تعبيرات سياقية عامة: أبقاه رهيئنة لديه. 

5 7 الإطلاق والتحرير * الحَبْس والإمساك 
الإطلاق والتحرير ٠‏ 

خرّ[ص] حررآ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطلق غير 
مُقَيّد. [م] خُرٌ التصرف - خرٌ طليق. 


الإطلاق والتحرير * الكَيْس والإمساك 


طليق1[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: حر «اذهبوا فأنتم 
الظلقاء» (ح). 

عتيق[ص] عتقلج] من لغة المثقفينات]: معتق. 

مُعْتَقَ[اص] عتق[ج] إيجابي معاصرات]: تحرر من عبوديته. 
الحبس والإمساك 

أخيذ1[ص] أخذاج] من لغة المثقفينات]: أسير. 

أسيراص] أسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مأخوذ في 
الحرب. 

حبيس[ص] حب س[ج] إيجابي معاصرات]: سجين . 

رهين1[ص] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبيس. 
[م] رهين المحبسين: لقب أبي العلاء المعري . 

سبيَ[ص] سبي[ج] إيجابي معاصر[ات]: أسير. 
سجين[ص] سجناج] إيجابي قرأني معاصرآت]: نزيل 
السجن . 

عاو1[ص] عنواج] إيجابي تراثيآات]: أسير» خاضع ذليل 
«عودوا المرضى وَفُكُوا العاني» (ح). 

مأسور[ص] أسراج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: أسير. 

مثبوراص] ثبر[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: محبوس 8وَإقٍ 
محبوس1[ص] حب س[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: حبيس. 
مرهون[ص] رهن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: محبوس إلى 
وقت قضاء الدين. 

مسجو ن[ص] سجن[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: سجين. 
مصقّداص] صنداج] إيسجابي قرآني معاصراآت]: مشدود 
وموثق بقوة . 

مُعْتقل[ص] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: محبوس. 
مُقرَّنْ1[ص] قرناج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مجموع مع 
غيره في حَبْل وحن مقن في الأسمّاد» . 

مقيّد[ص] قيداج! إيجابي معاصرآت]: مربوط بقيد. 

مكبّل1[ص] كبل[ج] إيجابي معاصراآت]: مُقَيّد أو محبوس 
في سجن. [م] مكبل بالأغلال. 


الإطناب * الإيجاز 


الإطناب << الإيجاز 

الإطناب 

أُحْمَضٌ[ف] حمض[ج] من لغة المثقفين[آت]: أفاض في 
حديث المؤانسة. 

أُسْرّفَ[ف] سرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الحد في كلامه. 

أَسْهَبَ[ف] سهب[ج] إيجابي معاصرات]: توسّع وأكثر 
«لأسهب في حديثه)». 

أظال[ف] طول|اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد وعاد. 
[م] أطال لسانه: اعتدى بالكلام. 

أَظْنَبَ1[ف] طنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وأكثر «أطنب 
في الوصف». 

أقَاضَ[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توسّع 
وأطنب. 

أفْرَط[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسرف 
أكْتَرَّدف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أتى بالكثير 
لأكثر الكلام». 

أمْعَنَ1[ف] معنلج] إيجابي معاصر[ت]: أتى بالكثير «أكثر 
الكلام؟ . 

أمعَنَ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في 
الاستقصاء. 

اسْتَرسَل[اف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: انّسَع وأطنب 
«تحدّث باسترسال». 

استطرداف] طرداج] إيجابي معاصرات]: انتقل من موضوع 
إلى آخر. 

تَوَسّع[ف] وسعاج] إيجابي معاصرات]: وسّع . 

دَّاداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر. 

طَوّلاف] طولاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أطا 
[م] طوّل له: عاب وشتم. 

عَلارَف] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جاوز الحد 


«غلا فى كلامه) . 
فُصّل[ف] فصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذكر 
التفاصيل #وَمَدَ مَصَّلَ لك يا حرم 2 5 


الإطناب * الإيجاز 


كَرّرَ[ف] كررآ[ج] إيجابي معاصرات]: أعاد مرة بعد أخرى 
اكرّر نصيحتها . 

وَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصراآت]: أفاض في جوائنب 
الموضوع . 

الإيجاز 

أجمّل[ف] جمل[اج] إيجابي معاصرات]: أوجز فلم يدخل 
في التفاصيل الجزثية. 

أوجزاف] وجزاج] إيجابي معاصرات]: قَلّل واختصر. 
اختصرا[ف] خصراج] إيجابي معاصر[ت]: أوجز في 
عبارته . 

افُقَصَد[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اقتصد في 
كلامه: أوجز فيه . 

اقتصّر على[ف] قصراج] إيجابي معاصرا[ت]: أجمل 
وأوجز «اقتصر على المثال). 

اقتضب[ف] قضب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أوجز 
قَارَب[ف] قرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتصر وترك 
المبالغة. 
قَصّر1[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوجز اقصّر 
الخطبة» 9ثُمّ لا يُمَضَرُونَ4 (ق). [م] لم يُقَضْر في عمله: 
اجتهد. 
لَخّص1ف] لخصاج] إيجابي معاصر[آت]: اختصر الخص 
المقالة». 
الإطناب * الإيجاز 

الإطناب 

إِسْهَاب[١]‏ سهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسهب «في 
كلامه إسهاب». 

إِظئّاب[1] طنباج] إيجابي معاصرات]: مص أطنب. 
لم] بإطناب: بإسهاب. 

إفراط[١]‏ فرط[ج] إيجابي معاصرات]: مص أفرط . [م] من 
غير إفراط أو تفريط : باعتدال ‏ أسوأ القول الإفراط. 
اسْتِرسال[1] رسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص استرسل . 
الإيجاز 

إجمال[١]‏ جملاج] إيجابي معاصرآت]: مص أجمل . 

إيجاز[ا] وجزاج] إيجابي معاصرات]: مص أوجز. 


الإطناب * الإيجار 


اختصار[ا] خصراج] إيجابي معاصر[ات]: مص اختصر. 

تَفْصِير[ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص قضر. 

تلخيص[!] لخص[ج] إيجابي معاصرات]: مص لخص . 

تعبيرات سياقية عامة: كلمة جامعة ‏ جوامع الكلِم. 

48 الإظلال 

الإظلال 

أظلآف] ظللاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظلت 
الشجرة: امتد ظلها. [م] أظلّ شخصاً: أدخله في حمايته. 

أقاءَ1اف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أفاء الظل: 
البسط. 

أؤرف1ف] ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَرَف. 

تَقيأ[ف] فيأاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فاء. 

ظّرّاف] ظلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظل. 1م] ظلّل 
الشكل المرسوم: طمس بياضه. 

فَاء[ف] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فاءت الشجرةٌ: 
البسط ظلها . 

فيأ[ف] فيألج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فاء. 

وَرَفَاف] ورفاج] إيجابي معاصرات]: وَرَف الظلٌ: اتسع 
وطال وامتد. 

وَرَفاف] ورف[ج] من لغة المثقفينات]: وَرَف. 

٠٠‏ _الإظلال 

الإظلال 

ظليل1[ص] ظلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظلّ ظليل: ممتد 
الظل. 

وارفا1ص] ورف[ج إيجابي معاصر[ت]: فا ورف «١حديقة‏ 
وارفة الظلال»). 

وريف1[ص] ورفاج] إيجابي معاصر[ت]: وارف. 

١‏ 7الإظهّار < الإخْمّاء 

الإظهّار 

أباح[ف] بوح[ج] إيجابي معاصراآت]: أظهر. 

أيَان[ف] بين[ج] إيجابي قرائي معاصرات]: أوضح 
وأفصح . 

أتدذى[ف] بدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر 


وكشف . [م] أبدى له صفحته: كاشفه وباح له بأسراره. 


الإظهار * الإِخْفَاء 


أَبُرَرَّاف] برزاج] إيجابي معاصرا[ت]: أظهر «أبرز رأيه». 
أذَّاءَ[ف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَشَرَ وَأْفْشَى . 
أَسَرَّف] سرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أظَهّر. 
أسْقَرَ1اف] سفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر 
وكشف. [م] أسفر الصبح لذي عينين: ظهر ما كان خفياً . 
أضخرآف] صحراج] سلبيات]: أظْهْرٌ. 
أضحى[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: أضحجى الشيء: 
أَظهّرَّآف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : بَيّن وكشف. 
أغرّبّ[ف] عرباج] إيجابي معاصرات]: كشف وبيّن 
لأعرب عن أفكاره). 
وصرّح. 
أَفْشَى[ف] فشواج] إيجابي معاصرات]: أذاع ونشر. 
أفْصَحَ[ف] فصحلج] إيجابي معاصرات]: أعرب. 
قشَّعَ[ف] قشعلج] من لغة المثقفين[ات]: كشف. 
(لأوضح وجهة نظره؟. 
يَتْ1ف] بنث[ج] إيجابي معاصرآت]: أظهر وأفشى. 
بَوَّاف] بقق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أذاع. 
بَيّنْاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبان. 
جَلا[ف] جلواج] إيجابي معاصرات]: كشف ووضّح اجلا 
الغموض». 
جَهَرَ ب[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلّن. 
حَسّر عَنْ[ف] حسراج] إيجابي معاصرات]: كشف وأزال 
«حسر الغموض عن الموضوع». 
سَفْر[ف] سفراج] إيجابي معاصرات]: كشف «سفرت عن 
وجهها؟. 
صَرَّحاف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: صَرّح. 


الإظهّار » الإِخْفَاء 


تمبّراآف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بين وكشف 
بالعبارة «عبّر عما في نفسه». 

عَرَض1ف] عرض اج] إيجابي معاصر[ات]: أظهر وأبرز. 

قسَّر[ف] فسراج] من لغة المثقفين[ت]: وضّح وكشف. 

قُسّراف] فسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَسَر افسّر 
الآية). 

فُضَح[ف] فضحآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أظهر 
وكشف المستور «فضحه ضوءٌ القمر). 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صارح وجاهر. 

كَشَفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أظهر ما 
كان خفيًا اكشف الحقيقة». [م] كشفت الحرب عن 
ساقيها: أصيحت شديدة قوية - كشف القناع/ النقاب عن 
الشيء: أظهره . 

نعَااف] نثو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَثَّ. 

تَشَر[ف] نشراج] إيجابي معاصرات]: أذاع وأظهر. 
الإخفاء 

أبطن1[ف] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتم. 

أَجَنّ1[ف] جنن[خ] إيجابي معاصر[آت]: ستر. 

أخخفى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ستر وخيّأ 
ويح ما حفن وما لئوة» . 

أخُمّر[ف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وكتم. 
أرْخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: أَسُْدّل «أرخى 
السّتر». [م] أرخى الليل سدوله: حل وأظلم. 

أَرْدَأف] ردألج] إيجابي تراثي[ت]: أردأ السترّ: أرخاه. 
أسبل[ف] سبل[ج] إيجابي معاصرآت]: أرخى وأرسل. 
أسْدّل[ف] سدلاج] إيجابي معاصر[ت]: أَسْبّل وأرسل. 
لم] أسدل الليل سدوله: أظلم. 

أَصْمَرَ[ف] ضمراج] إيجابي معاصرات]: أخفى «أضمر 
رأيّةُ». [م] أضمر في نفسه أمراً. 

أَظمَرَاف] طمراج] من لغة المثقفين[ات]: سَّثَرَ. 

أُظمّسَ[ف] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طمس. 

أغمر[ف] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: عَطَلَى وستر. 

أْعْمَضَ1ف] غمض [ج] إيجابي معاصرآت]: أخفى «أغمض 
الحقيقة» . 


الإظهّار * الْإِخْقَاءِ 


أكَنَّ[ف] كنن1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبن . 
لْبَسسَ1اف] لبساج] إيجابي قرآني معاصرات]: عََلَى الَذِئِنَ 
آمَنُوا ولَمْ يَلْبَسُوا إَيْمَانَهُمْ بظلم» (ق). 

ألطرف] لططاج] إيجابي ترائي[ت]: لَطّ. 

استبطن[ف] بطنلج] من لغة المثقفين[ت]: أخفى الأمر في 
بَرْقعَ[ف] برقع[ج] إيجابي معاصرات]: غََى بالبرقع . 

تَسَثّر على[ف] ستراج] إيجابي معاصرآت]: أخفى. 
جَلّآف] جلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: عَمََى . 

جَنّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جنّ الشيء: 


ستره . 

حَجَبَ[ف] حجب|اج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: ستر 
«حجب الحقيقة». 

حَبّأ[ف] خبأ1اج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: أخفى. 

حَتم[ف] ختم[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: غَطَى. [م] ختم 
على قلبه: جعله لا يفهم شيئاء كأنه غطّاه. 

خَمّر[ف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وكتم. 

دَارَى[ف] دري[ج] إيجابي معاصرات]: أخفى . 

كثرآف] دثر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غَطَّى . 

دَرِم[اف] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درم الكعبٌ: غَطّاه 
اللحم والشحم. 

دّس[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفى ودفن. 

دَكْنْ[ف] دفن[ج] إيجابي معاصرات]: وارى وستر. 

دَمَس[ف] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: دمس الشيء: 

رَمّلْ[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخفى ولَّفٌ. 

سَتَرَ1ف] ستراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخفى استر 
عيوب صديقه». [م] استر عورة أخيك لما يعلمه فيك 
استر ما ستر الله . 

سجا[ف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَطى . 

سَجّى[ف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سبا. 

سَدَلَ[ف] سدل[اج] إيجابي معاصرا[ت]: أرخى وأسبل 
«سدل السترا. 

طعّ[ف] طمماج] إيجابي ترائي[ت]: غَمَرَ وغَطَى . 


الإظهّار * الإِخْفَاء 


طَمَر[ف] طمراج] من لغة المثقفين1[ت]: دفن وستر. 
ظمّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: أظمّر. 

طمّس[ف] طمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجب 
«طمس الحقيقة) . 

طَوّىاف] طوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كتم. 

عَمَّى[ف] عمياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى الأمر 
وجعله غير واضح. 

غشّىاف] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَطَلى . 
غَقَلى1[ف] غطواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: وارى وستر. 
[م] يحاول أن يغطي الشمس بقبعته . 

غَمّ[ف] غمماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ستر. [م] عَمَّ 
القمرٌ النجوم ‏ عَم الهلال. 

عَمَداف] غمداج] من لغة المثقفين[ت]: ستر وَعَمَلَى ١غمد‏ 
السيت». 

غَمَراف] غمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَعَلَى (غمر 
الماءٌ المكان». 

قَدَم[ف] فدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطََّى «قَدَم فمه». 

كَتَمِ[ف] كتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وأخفى. 

كَقَر[ف] كفر[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: ستر وغ . 

كَقَنَ1ف] كفن1ج؟ إيجابي ترائي[ت]: وارى وستر. 

كُنَّ1[ف] كنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ستر وأخفى. 
لحف[ف] لحفاج] إيجابي معاصرات]: غَطَى . 

لَطزف] لطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ستر وأخفى. 
وَارَى[ف] وري[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخفى 
اوارى الميت». 

الإغجاب << الاشمئزاز 

الإغجاب 

أبْرَح[ف] برحاج] إيجابي ترائي[ت]: أبرحه الشيء: أثار 
إعجابه . 

أبُهَر[ف] بهراج] مولد أو محدث[ت]: بهر. 

أفجب[ف] عجب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجبه 
الشيء: أعجب به. 

أغجب ب[ف] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجب 


الإعْجاب » الاشمئزاز 


اسْتَهُوى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استهواه 
فن الرسم: أعجبه وشغل هواه. 

افثّيِنَ[ف] فتن[ج] إيجابي معاصرات]: افتّتن بالشيء: 
أعجب به كثيراً . 

انبهر[ف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: دُهش وأعجب. 

بَهٌرآف] بهراج] إيجابي معاصر[ت]: أثار الإعجاب. 
[م] شيء يبهر الأبصار: يثير الدهشة والإعجاب. 

رَاع1[ف] روع[ج] إيجابي معاصرات]: راق. 

رَاقَ1ف] روق1ج] إيجابي معاصرآت]: أعبجَب «راقني 
صنيعك) . 

فَتَنْ[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فتنه الشيء: 
أعجبه بشدة . 

تعبيرات سياقية عامة: ملا منه عينيه. 

الاشمئزاز 

أبَى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره ولم يرض. 
استكره[ف] كرء[ج] إيجابي معاصراآت]: كره. 

اشمأزرٌ من[ف] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضاق 
ونفر كراهة هوَإِدًا ذكرٌ ألَهُ هَعَدَهُ أَمْمَأَرتْ قوب الْدِنَ لا 
يؤُمُوت» بالأتخرة» . 

انْفَبض عن[ف] قبضاج] إيجابي معاصر[ت]: انقبض عن 
الشيء: اشمأز. [م] انقبض صدره: ضاق. 

تقض عن1[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقبض. 

تقرّز من[ف] قزز[ج] إيجابي معاصرات]: عاف وكره. 

تَنََسٌَ من[ف] نطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَقَرّْ ننس 
من مؤاكلة فلان». 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصرات]: كَرِه «اعاف 
الطعام». 

كَرِه[ف] كرء[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبغض. 

تَقّر من[ف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَزْع وانقبض 
غير راض بالشيء. 

١‏ الإغجاب < الاشمتزاز 

الإغجاب 


إبهار!١]‏ بهراج] مولد أو محدث[ت]: مص أبهر. 


الإغجاب * الاشمئزاز 


إعجاب|١]‏ عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أعجب. [م] محل : موضع إعجاب. 

افتتان ب[1] فتن1[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص افتتن. 
انبهار[ا] بهراج] إيجابي معاصر[ت!: مص انبهر. 

فِْنة1[َ1] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعجاب بالشيء. 
الاشمئزاز 

اشمشزاز[ا] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اشمأز. 

تقرَّر1!] قززاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقزز. 

شَّنُوءة[1] شنأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تقزز من الشيء. 

ُقُورآا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفر. 

45 7 الإعداد ا الارتجال 

الإعداد : 

أتاح[ف] تيحاج] إيجابي معاصرات]: هَيَّأْ «أتاح له فرصة 
الْسَفْر). 

أرْصَدَاف] رصداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أرصد 
الشيء له: أعدّه. 

أغتّداف] عتداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَعَدَّ وميد ها 
ِنهً حكَرِيمًا4 . 

أعَدَّاف] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَبَّأْ وجَهّز 
لوََعِدُوا لهم نَا أستطغثر يِن مُرَو4. [م] أَعَدَّ العُدَّةَ للأمر: 
هيأ له ما يلزم لمواجهته. 

أمَّلَآف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: أمّل فلاناً للأمر: 
صيّره أهلاً له. 


بَوّأْ ذ1[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَعَذدَّ (بَوَّأ له 
منزلا). 

جَهّْاف] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهزه: أَعَدَّ ما 
يحتاج إليه «جهز العروس». 

حَضّراف] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: جَهَرْ وأَعَد احَضّرٌ 
الدَّوْنَ). 

خطٌطاف] خططاج] إيجابي معاصرات]: أعَدَّ ومَيّأ. 
[م] خطط لمستقبله: أعدّ خُظَةٌ لأعماله ومشاريعه فيه. 
دَمَّثْ[ف] دمثلج] من لغة المثقفين[ت]: مَهّد وَطأْ «دَمَّتْ 


المضجع؟. 


الإعداد * الارتجال 


رَتَب1[ف] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: تحطط وَنَظم ارتب 
برنامج الزيارة) . 

صاغ[ف] صوغآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَعَدَّ ورََّتَ اصاغ 
الكلام؟. 

عَبّأ[ف] عبأ[آج] إيجابي معاصر[ت]: جهّز وهيّأ «عبّأ الجيش 
للمعركة». 

قيّض[ف] قيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَيَّأْ وأتاح 
القيض الله لهم حاكماً عادلاً». 

مَهَدَف] مهداج] إيجابي قرآني ترائيات]: أعدّ وهيّأ «مهد 
لصديقه خَيْراً . 

مَهَدرف] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَسَط وهيّأ. 
[م] مهد لكلامه: جعل له مقدمة حسنة ليلقى قَبولاً. 


| تَطَماف] نظماج] إيجابي معاصرات]: هيا ورتب الَقَلم دورة 


رياضية». [م] نَظم الصفوف. 

هَيّأ[ف] هيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعدّ وكَيّف 
لتحقيق غرض ما. 

وَطََأدف] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهد ومَّيَّأ «وَظأ 
الطريق». 

يَسّرآف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَيّأْ وأَعَد. 
الارتجال 

ابتده[ف] بدهلج] من لغة المثقفين[ت]: ارتجل «ابتده 
الحظبة). 

ابْتَشكَ[ف] بشك[اج] إيجابي تراثي[ت]: ارتجل «ابتشك 
الخطبة). 

اخترعا[ف] خرعاج] من لغة المثقفين[ات]: ارتجل. 
ارتجل1[ف] رجل[اج] إيجابي معاصرات]: ارتجل الكلام: 
تكلم به بلا رَوِيَةَ . 

اقتبل[ف] قبل[ج] إيجابي ترائيات]: اقتبل الخُطبة: 
ارتجلها . 

اقترحاف] قرح[اج] من لغة المثقفين!ت]: اقترح الكلام: 
ارتجله . 

اقتضب[ف] قضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتضب 
الكلام: تكلم به على غير إعداد وتهيئة. 


الإعداد * الارتجال 


6 7الإعداد ١ا‏ الارتحال 

الإعداد 

إعداد[ا] عدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أُعَدّ. 
تأهيل1!] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أل . [م1 تأهيل 
تربوي: إعداد المعلم بإعطائه دروسا في التربية . 

تجهيز[١]‏ جهزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَهّز 
ااتجهيز الطعام» . 

تحضير[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص حخضر. 

ترتيب[!] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَنَّبِ. 
[م] بالترتيب: بنظام» الأول فالأول. 

تَعْبعَة[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَبَأْ «تعبئة 
الإمكانيات». [م] تعبئة الكوادر: إعداد القوى الخاصة بأمر 
معين ‏ تعبئة عامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش. 

تهيئة[١]‏ هيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيأ «تهيئة 
المناخ الفكري». 

تيسير[١ا]‏ يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يَسْرَ. 
مَهْد1ا] مهداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص مَهَدَ. [م] مَهْد 
الحضارة: بداياتها. 

الارتحال 

ابتداه[١]‏ بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتده. 
ارتجال[١]‏ رجل[ج] إيجابيات]: مص ارتجل . 

بَدَاهة[!] بدم[ج] إيجابي معاصرات]: إصابة القول ارتجالاً» 
من غير إعمال فكر. 

لْقَائِيّة[ا] لقي[ج] إيجابي معاصرآت]: ارتجال ومباشّرَة 
«تكلم بتلقائية) . [م] فعل ذلك تلقائيًا : من ذات نفسه. 
عفويّة[ا] عفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلقائية. 

تعبيرات سياقية عامة: عفو الخاطر: بصورة تلقائية ودون 
إعداد. 

7 الإعداد »ا الارتحال 

الإعداد 

عتيد[ص] عتداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُهَيَاً حاضر با 
مُجهّرآص] جهزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُعَد. 
محضّر[ض] حضراج] إيجابي معاصرات]: مُجَهّز. 


الإعلان 


مُرَنّب[ص] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: مُعَدُ بترتيب 
سابق. 

مُعَدّرَص] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُهَيَاْ مُجهّز. 

مُمهُداص] مهداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ميسَّر مهيأ . 

مهبّأ[ص] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُعَد. 

مُيَسراص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مها مُعَدَ 
"كل ميسّرٌ ما خُلِقَ له (ح). 

الارتحال 

ارتجاليّ1[ص] رجل1ج] إيجابي معاصر[ات]: مُرْتَجَل «كانت 
معظم ردوده ارتجالية». 

بَدِيهِيَ1[ص] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتجالي. [م] من 
البديهيَّ: من الواضح. 

تلْقَائِيََّاص] لقي[ج] إيجابي معاصرات]: عفوي بلا إعداد. 

عَفْوِيَاص] عفواج] إيجابي معاصرات]: تلقائي؛ بلا إعداد 
ااتصرفٌ عفوي». 

مُبّْتَدَه[ص] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتجل ١احديث‏ 
مبتده) . 

مُرْتجَل[ص] رجل[ج] إيجابي معاصرات]: كلام مرتجل: 
موجه إلى الآخرين دون إعداد سابق . 

تعبيرات سياقية عامة: على البديهة. 

/ا/١_‏ الإعلان 

الإعلان 

إعلان[1] علناج] مولد أو محدث[ت]: ما ينشر في 
الصحف أو الإذاعة أو نحوهما على سبيل الدعاية أو 
لإيصال معلومة. [م] فقرة إعلانية. 

بلاغ11] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بيان يذاع لغرض 
من الأغراض. 

يَيَانَ[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاغ يعلن 
للناس. 

تعميم[ا] عمم[ج] لهجة أو لغة محليةقات]: منشور. 
خظاب[1] خطباج] مولد أو محدث[ت]: كلام يوجه إلى 
الجماهير في مناسبة من المناسبات. 

منشور[ا] نشر[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان مطبوع يوزع 
على الجماهير أو داخل مؤسسة. [م] منشور سياسي. 


الإعلان 


نَبَأ[1] نبأزج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خبر. 
7 الإغماء < الإفاقة 
الإغماء 
أَعْمِيَ على[ف] غمي[ج] إيجابي معاصرات] : فقد الوعي 
بصورة مؤقتة «أغمي عليه إثر الحادث». 
عْشِي على1[ف] غشياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَغْمِي 
عليه تدوز أَحِْه كر يض عَلَهِ ين الْموب 4 . 
عُمِي علىاف] غمي1[ج] إيجابي معاصرات]: أغْمِيَ. 
تعبيرات سياقية عامة: غاب عن وعيه ‏ فقد الوعي. 
الإفاقة 
أقَاقَ1اف] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صحا «قلئَا 
قاف َال حك 4 . 
صَحَااف] صحواج] إيجابي معاصرات]: ذهبت سكرَّتَهُ أو 
نومه . 
9 7 الإغماء < الإفاقة 
الإغماء 
إغماء[١]‏ غمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أغمي . 
عشي ]١[‏ غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عُشِيَ . 
عَشَيانَ1ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غَثِيَ . 
عَشية[ا] غشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: غيبوبة. [م] غشْية 
الموت: غيبونته. 
غيبوبة[!] غيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: فقدان الوعي أو 
الحس. 
الإفاقة 
إِفَاقَةَ[َا] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفاق. 
صَحُو[ا] صحواج] إيجابي معاصر[آت]: مص صحا. 
7 الإغماء ١‏ الإفاقة 
الإغماء 
مَعْضِىٌ[آص] غشي(ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مغشيّ 
عليه: مغمى عليه. 
مُعْمَّى[ص] غمي[ج] إيجابي معاصرات]: مُغْمى عليه: فاقد 
الوعي والحس . 
الإفاقة 
صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مفيق يَقَظ . 


|٠١ه‎ 


الإقامة * السَّفَّر 


مُفِيق1[ص] فوق(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاضر الوعي 

والحس بعد إغماء. 
1 7الإقامة < السّمْر 

الإقامة 

أبَد ب[ف] أبداج] من لغة المثقفينات]: لزم الإقامة. 

أبَلَدَ ب[ف] بلداج] إيجابي ترائي[ت]: بَلّد. 

أَبْنّ1ف] بنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَنْ . 

أخلَدَ[ف] خلدا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خلد. 

أقام ب[ف] قوماج] إيجابي معاصرات]: اتَّخَل مكاناً يَعِيشُ 
فيه. 1م] أقام بين أظهرهم ‏ أقام رَدَحا من الزمن. 

ألبّ ب[ف] لبب[ج] إيجابي ترائي[ات]: لبّ. 

لْبَدَ ب[ف] لبداج] إيجابي تراثي[ت]: أقام. 

أناخ ب[ف] نوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

أوطن1[ف] وطناج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

أوَى إلى[ف] أويلج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوى 
البيت وإليه: نزل فيه واتخذه مأوى #إذ أَوَى الْينيّةٌ إل 
لْكَهِفِ4 . 1م] أوى إلى ركن بلا قواعد. 

انَطن[ف] وطناج] إيجابي ترائي[ت]: انّطن البلد: اتخذه 
وطناً . 

اختَلَآف] حدل[ج] مولد أو محدث[ت]: أَخَذَ الأرضّ 
قَهْراً. [م] الأرض المحتلة: فلسطين. 

ارْتَكَرَاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ثبت واستقر. 

استأرض[ف] أرض[ج] إيجابي ترائيلات]: تأرّض . 
المكان وَقَرَض إرادته عليه بالقوة. 

اسْتَهَرّآف] فرر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: تمكن وسكن 
«استقر في المدينة1. 

استوطن[ف] وطن[ج] إيجابي معاصرات]: توطن. 
1م] سياسة الاستيطان: التوطن في أراض محتلة . 

اقْعَنْدّد ب[ف] قعدداج] إيجابي تراثي[ت]: أقام. 

يَرَكُرَف] برك[ج] إيجابي ترائثي[ت]1: ثبت وأقام . 

بَقِيَاف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بقي بالمكان: 
أقام فيه. [م] بقي حبراً على ورق: لم ينقذ. 

بَلَدَّ [ف] بلد[ج] إيجابي ترائي[ت]: اتخذ بَلّدا. 


الإقامة “ السَفَّر 


بن د[ف] بننلج!] إيجابي ترائيلات]: بنّ بالمكان: أقام به. 

تأرّض1[ف] أرضلج] إيجابي تراثيات]: تأرّض بالمكان: 
أقام به ولبث. 

تبوأ[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام رَالنَ 
تيمو ألْدَّارَ وَالْإيِمن 4 . 

تركزاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ارتكز «تركز في 
المكان) . 

تَلّد بآف] تلداج] من لغة المثقفينات]: تلد بالمكان: 
أقام . 

تَمَكَتُ ب[ف] مكثاج] إيجابي ترائي[ات]: مكث. 

تَتأآف] تنااج] إيجابي ترائي[ت] : أقام. 

تَوَطَنَّ1اف] وطن[ج] إيجابي معاصرآت]: اتخذ وَطَنا . 

تَبَت ب[ف] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام ولم 
يفارق . 

نَوَى ب/ في[ف] نويلج] إيجابي قرآني ترائيلات]: أقام 
واستقر. 

جَشَمّف] جئم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام فلم يترك 
مكاله. 

حَجًا باف] حجواج] إيجابي تراثي[ت]: حجا بالمكان: 
أقام وثبت. 

حل[ف] حللاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أقام «حل 
الدارً/ بالدار». [م] حَلَلْتَ أمْلاً ونَرَلْتَ سَهْلاً (للترحيب). 

خاملف] خيماج] إيجابي ترائي[ت]: خيّم. 

حَبّع ب[ف] خبعاج] إيجابي ترائي[ت]: مكث. 

خلداف] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطال الإقامة 
ولد فد نهكةا4 . 

حَسّمْ ب/ في[ف] خيماج] إيجابي معاصرات]: أقام «خيّم 
بالمكان»). 

دجن ب[ف] دجناج] إيجابي معاصرآت]: أقام وألِف ولرم. 
[م] طير داجن: مقيم أليف . 

رَبَض ب[ف] ربض لج] من لغة المثقفين[ت]: أقام ملازماً 
للمكان «أسد رابض». 

رَبَع ب[ف] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ربع بالمكان: اظمَأنَ 
وأقام به. 


6١ 


الإقامة “ السّفر 


رَسَخْاف] رسخلج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت في 
موضعه . 

رَكنَ في[ف] ركناج] من لغة المثقفينات]: ركن في 
المنزل: أقام به فلم يفارقه . 

رَهَن ب[ف] رهناج] إيجابي ترائيات]: أقام وثبت «رهن 
بالمكان). 

رَيّم ب[ف] ريماج] إيجابي ترائيات]: ريّم بالمكان: أقام 
به. 

سَكُنَ1[ف] سكنآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام «سكن 
المدينة» . 

شعَل1ف] شغلاج] إيجابي معاصرات]: سكن اشكّل 
الدارَ). 

َنب ب[ف] طنباج] إيجابي ترائيات]: سكن. 

عاج ب[ف] عوجاج! من لغة المثقفين[ات]: أقام. 

عَدَنْ بآف] عدناج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: أقام . [م] جَنَه 
عَدّنَ: جنة إقامة دائمة. 

عَرّج ب[ف] عرجاج] إيجابي ترائيات]: نزل نزولاً عابراً. 
عَشَّفْنَ[ف] عشش[ج] إيجابي معاصرآت]: اتخذ عضا 
«عَشَّشٌ الطائر». 

عَمَر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكُن وأقام. 

عَمَنَ ب[ف] عمنلج] إيجابي ترائي[ت]: أقام . 

غنِي ب[ف] غني[ج] من لغة المثقفينات]: حََيّم وأقام . 

قَرّ بآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام ولم يغادر 
#وَقَردَ في تويكل» . 

قطن في/ ب[ف] قطن[ج] إيجابي معاصرات]: أقام. 
قَعَداف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام (قَعَد في 
الفندق»). 

لَبِّ بآف] لبباج] إيجابي ترائي[ت]: لب بالمكان: أقام 

ولزم. 

لبت ب[ف] لبثاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أقام ظوَلِثوا 
ف كَهِنهر تت مِأئَوَ سيت ناد جنَعَاك. 

لَبَدَ ب[ف] لبداج] إيجابي معاصرات]: أقام ولزم. 

لَزِماف] لزماج] إيجابي معاصرات]: أقام بالمكان ولم 
يفارقه . 


الإقامة * السَّفَّر 


لَكَئى ب[ف] لكأج] إيجابي ترائي[ت]: أقام. 

مَكَث ب[ف] مكث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام 
وسكن. 

ترك ب[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نزل المكان/ 
بالمكان: اختاره للإقامة . 

نَوّس ب[ف] نوساج] إيجابي ترائي[ت]: نوّس بالمكان: 
أقام . 

هَكَعَ[ف] مكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقام واطمأن. 

وطن ب[ف] وطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: وطن بالبلد: 
أقام به واتخذه وطناً. 

وَطَن ب[ف] وطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وطن بالبلد: 
وطن. 

وَقَر في1[ف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبت لوَقَرَ 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى عصاه ‏ حط رحله ‏ ضرب 


أبحَرَا[ف] بحراج] إيجابي معاصر[ت]: سافر عن طريق 
البحر. [م] قد أبرٌ وأبحر. 

ارْتَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصراآت]: رحل. [م] ارتحل 
إلى رحمة الله: مات. 

اغترب[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: نزح عن وطنه. 
الْتَكَفَاف] نكفاج] إيجابي تراثي[ت]: خرج من أرض 
إلى أرض . 

بارّح[ف] برح[ج] من لغة المثقفينات]: برح . 

يرح[ف] برح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غادر. 

تَرَخَلَ1ف] رحللج] إيجابي معاصرآت]: انتقل ورحل ولم 
يستقر في مكان. 

جَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: طاف وسار. 

جَلد عن/ من[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج 
من البلد «جلا العدو عن الأرض». 

رَخَل عن[ف] رحلاج] إيجابي قراني معاصرات]: سار 
ومضى «رحل عن البلد). 


65 


الإقامة * السَّفّْر 


سَاعَ[ف] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاف 
لمَسِيحُوأ في ألْيّضٍ أرَيمةً أَتبر» . 

سَافْرَ[ف] سفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: ترك وطنّه. 1م] سافر 
بحراً أو جرًا . 

سَفر[آف] سفراج] إيجابي ترائي[ت]: سافر. 

شخص عن[ف] شخص [ج] من لغة المثقفين1ات1: رحل . 
طَارَ[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سافر عن طريق 
الجو. 

ظطاف ب[ف] طوف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ساح 
وجال. 
طوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف كثيراً . 
طعَن[ف] ظعن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ارتحل. 
غادْرَ[ف] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك «غادر 


البلاد) . 
غَربِ[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ابتعد عن وطنه. 
[م] اغرّب عني: ابتعد ‏ غربت الشمس: اختفت في 
مغربها . 
َرُح1[ف] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: سافر بَعيداً «نزح من 
لريف إلى المدينة؟ . 
هاجر[ف] هجراج] إيجابي قرآاني معاصر[ات]: خرج من بلد 
إلى بلد آخر. 
تعبيرات سياقية عامة: شد الرحال - انتعل الأرض - لا يرفع 
لعصا عن عاتقه ‏ ضرب في الأرض - تقلّب في البلاد - 
ركب البحر ‏ رفع الشراع ‏ جاء على غبيراء الظهر. 

7 - الإقامة * السّفَر 


الإقامة 

إقامة[١]‏ قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقام. [م] إقامة 
جبرية - تأشيرة إقامة ‏ حدد إقامته . 

اخيلال[١]‏ حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص احتل. 
[م] قوات الاحتلال: التي تحتل بلاداً أخرى. 
اسْتِعْمار[ا] عمراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص 
استعمر. [م] الدول الاستعمارية: الدول التي تستعمر 


غيرها. 


الإقامة * السَّفَّر 


بقاء1ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بقي. 
لم] دار البقاء: الآخرة. 

قرار1ا] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قرّ. [م] دار 
القرار: الآخرة. 

السّفر 

ارتحال[١]‏ رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتحل . 
تطويف[١]‏ طوف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص طوّف. 
جلآء[1] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جلا. 
لم] يوم الجلاء: يوم خروج المستعمرين من بعض الأقطار 
العربية. 

جَوَّلان1ا] جولاج] إيجابي معاصرآت]: مص جال. 
رَحِيل[١]‏ رحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص رحل. 
سَمْر1ا] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَفَّر. 
[م] جواز/ تذكرة السفر ‏ على جناح سفر. 

سِياحة[|] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ساح. 
طَيّرَان1[ا] طيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طار. 
[م] خطوط الطيران ‏ سلاح الطيران. 

ُرُوح[!] نزحاج] إيجابي معاصرات]: مص نزح. [م] نزوح 
جماعي: هجرة جماعية بسبب الحرب أو البطالة أو 
المجاعة . 

هِجرة[1] هجراج] إيجابي معاصرات]: خروج من أرض إلى 
أرض . [م] دار الهجرة: المدينة المنورة. 

18 - الإقبال * الإعراض 

الإقبال 

أقْبّل علىاف] قبل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقبل على 
العمل: لزمه وانصرف إليه بنشاط . (م] أَقْبَلَت الذّنِيا عليه: 
جاءته بخيرها. 

انْصَرَّفَ إلى[اف] صرفاج] إيجابي معاصرات]: أقبل 
«انصرف إلى عمله» . 

رَغْب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: رغب 
في الشيء: أراده وحرص عليه وطمع فيه. 

عَدَل إلىاف] عدل[ج] مولد أو محدثات]: أقبل بعد 
إعراض «عدل إلى عمله) . 
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الإقبال « الإعراض 


مال إلىاف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مال إلى 
الشيء: رغب فيه وأحبه. 

هَوَى إلى[ف] هوي[اج] إيجابي قرآني ترائيات]: مضى 
وأسرع «اتلعَعَل أده يح الي تبوعة الهم 4 . 

الإعراض 

أغرّضَ عن[ف] عرض اج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَدَّ 
وولّى «تذآ آنا عل ادن َس وكا َليِق . 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجتّب 
انْصَرَفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
ابتعد . 

تَجَنَّبَاف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجنب 
الشيء: ابتعد عنه. 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ابتعد اتحاشى 
الوقوع في الخطأ». 

تَلَهَّى عن[ف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تلهّى عن 
الشيء: تروّح بالإعراض عنه. 

تَوَلّى عن[ف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعرض 
وترك. 

جَائَب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصرات]: جانبه: أعرض 
عله . 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مال. 
صَاف عن[ف] صيف|ج] من لغة المثقفين[ت]: عدل 
لصاف السهم عن الهدف». 

صَدَّ عن[ف] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أعرض 
«ضتكم عن امن به وَمِتيم كن صَدٌّ عَلذْ4 . 

صَدَف عن[ف] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال «صَدَّف عن الحق». 

عَدَّل عناف] عدلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد 
ورجع «عدل عن الفكرة» . 

لَهِيَ عناف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلا 
وترك . 

مال عن[ف] ميل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال عنه: 


حاد وعدل. 


الإقبال * الإعراض 


نبا عن[ف] نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعرض ونفر «نبا 
عن الكذب». 
تفْر من[ف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فزع وانقبض 
غير راض . 
تك ص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم 
ورجع «نكص عن الأمر». [م] تَكصٌ على عَقَبَيْه : رجع عَم 
كان عليه. 
ممجر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ترك 
وأعرض . 
تعبيرات سياقية عامة: أشاح بوجهه ‏ ثنى عنانه عن. 
65 الإقبال »ا الإعراض 
الإقبال 
إقبال على[!] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أقبل. 
الْصِرَاف إلى[ف] صرف[اج] مولد أو محدث[ت]: مص 
انصرف. 
رَعْبّة في[ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رغب. 
عَذَُل1ا] عدل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عدل. 
مَيْل إلى[1] ميللج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مال. 
هُوِي1١]‏ هوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص هَوَى . 
الإعراض 
إعراض1!] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
أعرض . 
انْصِرَاف[ا] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انصرف . 
تجنُّب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجنب . 
تحاش1١]‏ حشي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحاشى . 
08 حيد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حاد. 
صَذَا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدّ. 
صَدّف[ا] صدفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صدف. 


صُدُود1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدّ. 
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صُدُوف[ا] صدفاج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص 
صدف. 

صَيّْف[ا] صيف[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص صاف. 
عُدُول1١]‏ عدلاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص عدل. 

هِيَ1ا] لهوآج] من لغة المثقفين[ت]: مص لهي . 

مُجائبة[1] جنب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص جانب. 
مَيْل!1] ميل1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مال. 

ُبُوَ1ا] نبو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نبا . 

َبْوّة11] نبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبا. 

نِقَار1ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفر. 

نُقُور[ا] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نفر. 

تَخص[] نكص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكص. 

نُكُوص1!] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
نكص . 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص هجر. 

6 7 الإقرار > التبرقؤ 

الإقرار 

أذْعَنّ1[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر طائعاً . 
أقَوّاف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعترف (أقر 
بالحق» . 

اغتَرّف1[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرٌّ 
«اعترف المتهم بذنبه»؟. [م] اعتراف متبادل: بين دولتين. 
سَلَّمَآف] سلم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: اعترف اسلم 
بصحة الدعوى» . 

التبرق 

أنْكَرّاف] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبرّأ «أنكر 
التهمة». [م] إنكار الذات: التضحية من أجل الغير. 

برا من[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تخلّْص من 
الشيء وتَحَلَّى عنه «إذ تَبََا ان أحِْمُوا من اليرت أنّبَموا4. 

تَخَلّص مناف] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: تبرّأ وأفلت 
«تخلص الطائر من الشَرّكَ) 

تَمَلَّص من1ف] ملصاج] إيجابي معاصرات]: تخلّص 
ااتملص من المسئولية). 

تَتَضَّل من[ف] نصل[ج] إيجابي معاصرات]: أنكر. 


الإقرار » التبرق 


َتكُرآف] نكراج] إيجابي معاصرات]: أنكر. 

جحَدا[ف] جحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنكر بشدة 
(لجحد نعم الله عليه؛ . 

دَحَضٌ[ف] دحضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
الحجة ودفعها . 

سَقّهف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نسب إلى 
السفه («سفه حجتها . 

فُنّددف] فند [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أضعف وأبطل 
«فند رأي فلان». 

مَلْص من[ف] ملصاج] إيجابي نراثي[ت]: تبرَأ وهرث 
مَلِص السارق» 

تَقَى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصرآت] : أنكر انفى الكلام). 

18 الإقراض « الاقتراض 

الإقراض 

أدَانَْف] دين[ج] إيجابي معاصرات]: أقرض وصار داثنا . 

أسْنّف[ف] سلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: أقرض «أسلفه 
مالاً. 

أفُرَض[ف] قرض|اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أعطى غيره 
مالاً على أن يرده إليه بعد أجل معلوم. 

تداين1ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تداين 
الرجلان: تعاملا بالدّين. 

دَانَ1ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقرض. 
داين1[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : عامل بالدّين. 
ديّنْ[ف] دين1ج] إيجابي معاصر[ت]: أقرض. 

سَلّف1ف] سلف[ج] إيجابي معاصرآت] : أقرض. 
قَارَض1ف] قرض[ج] إيجابي معاصرات] : دفع إليه مالاً 
ليتجر فيه ويكون الربح بينهما على ما يشترطان. 
الاقتراض 

أدَانَ1[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[آت]: اقترض فصار مديناً . 

اذَانَف] دين[ج] إيجابي معاصرآت] : اقترض فصار مديناً. 

إِسْتَدَاناف] دين[ج] إيجابي معاصرات] : اقترض. 

إِسْتَسُلفكت[ف] سلفاج] من لغة المثقفين[آت] : استلف. 

إستعار[ف] عوراج] إيجابي معاصرات]: استعار من أخيه 


مالاً: طلب منه أن يعيره إياه. 
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الإقطاعيبات 


إسْتَفْرض[ف] قرضاج] إيجابي معاصرآت] : طلب قرضاً 
(استقرض جارها . 

استلكت[ف] سلف[ج] إيجابي معاصراآت] : اقترض . 

إفْتَرضَ[ف] قرض[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ قرضاً 
«اقترض من صديقه مالا». 

تديّن[ف] دين[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقترض فصار 
مدينا . 

تَسَلّف1ف] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت] : اقترض. 

دَانَ1ف] دين [ج] إيجابي معاصر[آت]: اقترض. 

17 7 الإقراض < الاقتراض 

الإقراض 

دائن1[ص] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دان. 
[م] الدول الدائنة: المقرضة. 

غَرِيم[ص] غرءاج] إيجابي معاصر[ت] : دائن. 

مُفْرِض[ص] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أقرض. 

الاقتراض 

غَارِم[ص] غرماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: من عليه دين 
يجب الوفاء به. 

عرِيم[ص] غرءاج] من لغة المثقفين[ت]: مدين. 

مَيِين[اص] ديناج] إيجابي قرآني معاصرات] : مقترض. 

مَدَيُونْ[ص] دين[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مدين. 

مَُسْتَدِينْ[ص] دين[ ج] إيجابي معاصرات] : فا استدان. 

مقترضص1[ص] قرض[اج] إيجابي معاصرات]: فا اقترض. 

الإقطاعيات 

الإقطاعيات 

أبْعَادِيّة[ا] بعداج] لهجة أو لغة محليقات]: عزبة. 

إِمْطَاعِيَّة[1:] قطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة أرض أخذها 
غاصب أو تملكها ذو نفوذ لاستغلالها. 

إيالّة[ا] أول[ج] مولد أو محدث[ت]: مساحة من الأرض 
تحكمها دولة بعيدة عنها . 

خِطّة[ا] خططاج] مصطلح علمي[ت]: أرض يختطها إنسان 
لنفسه «خطط المقريزي؟. 

ضَيْعة[1] ضيع[ج] إيجابي معاصر[ت] : إقطاعية. 


الإقطاعيات 


عِرْبَةَ[ا] عزب!ج] مولد أو محد[ت]: مَرْرّعة بها بيت المالك 
وَسيّةَ[ا] وسي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عزبة. 


8 الإقليم 
الإقليم 


إقليم[١]‏ قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية داخل بلد 
ماء أو منطقة تتميز بصفات طبيعية خاصة (إقليم البحر 
المتوسط». 

بَلّد1َا] بلداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مكان محدود 
يستوطنه جماعة من الناس. 

بَلْدَة[ا!] بلدج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رقعة واسعة من 
الأرض وتيا يو بده مَتَنا4 . 

صُفّْع1[1] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: إقليم. 

قارّة[ا] قرر[ج] إيجابي معاصرات]: أحد أجزاء اليايسة 
الكبرى «القارّات السبع؟. 

مُسْتَوْطنة[1] وطن[ج] إيجابي معاصر[آت]: جزء من الأرض 
يتخذه الأجنبي وطنا له غصبا «بناء المستوطنات». 

منطقة[ا] نطق[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم «المنطقة 
الاستوائية١.‏ 

تَاحِيّة[ا] نحو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إقليم. 

7الإلصاق < الشقٌّ 

الإلصاق 

لْرَقّ1اف] لزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: لرَّق. 

ألْصَوَّاف] لصواج] إيجابي معاصر[ت]: وصل شيئاً بشيء 
بمادة لاصقة. [م] ألصق به تهمة: اتهمه. 

ألَطاف] لططاج] إيجابي ترائثي[ت]: ألزق. 

صَمَّغْ[ف] صمغ[ج] إيجابي معاصرات]: ألصق بالصمغ . 
غْرَا[ف] غروا[ج] إيجابي معاصرات]: ألزق بالغراء. 
غَرََّى1[ف] غرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غرا. 

لَحَكَاف] لحكاج] إيجابي ترائي[ت]: لحك الشيء 
بالشيء: لأمه به وألزقه. 

لَرْقَ1[ف] لزقاج] إيجابي معاصرات]: ألصق. 

لَوّقَ1اف] لزقاج] إيجابي معاصرات]: ألصق بمادة لاصقة. 

طارف] لطط[ج]إيجابي ترائي[ت]: ألزق. 


ل 


الإلصاق << الشقّ 


الشقٌّ 

بَجٌ[ف] بجج[ج] إيجابي معاصرات]: شق. 

بجَس[ف] بجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ببس السدٌّ أو 
الجرح: شقه فسال منه الماء أو الدم. 

بتّحآف] بذحاج] إيجابي ترائي[ت]: شق. 

بَرَعْ[ف] بزغ[ج] من لغة المثقفين [م] بَرْعّ الطبيب الجلد: 
شرطه فأسال دمه. 

بِرَلَ[ف] بزل1ج] إيجابي ترائي[ت]: شق 

يَضَع[ف] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق «بضع 
الجلد). 

بطّااف] بطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق "بط الدمّل». 

بَعَجَ[ف] بعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقر. 

يَوَّاف] بققاج] من لغة المثقفين[ت]: شق «بق الجراب». 


بَقَرَّآف] بقر[ج] إيجابي معاصر[ات]: شق البطن ونحوها. 


تُلَوآف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثلم الجدار: أحدث 
فيه شقَاً . 

جرّح[ف] جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق شُقَّاً في 
البدن. [م] جَرَّح كبرياءه: أهانه ‏ جرحوه بأنياب 
وأضراس: شتموه وعابوه. 


خرص[ف] حرص[ج] إيجابي ترائي(ت]: حَرَصَ الشيء: 


خدّب[ف] خدب[ج] إيجابي ترائي[ات]: شق الجلد واللحم 
االخدب فلاتاً) . 


خرع[ف] خرعاج] إيجابي ترائيات]: شق. 

خرَقَ[ف] خرق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق ومرّق. 
خَرَم[ف] خرم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شق اخرم أذنها. 
سَدّر[ف] سدراج] إيجابي ترائي[ت]: شق «سدر الثوب». 
سَلَّعَف] سلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلع رأسه: شجه. 
شَجٌّف] شجج[ج] إيجابي معاصرآت]: شج رأسه: شقها. 
[م] يسح بيد ويأسو بأخرى: مثل يضرب لمن يُفسِد 
ويُصلِح. 

شَدَخْ[ف] شدخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: شَّحّ. 

شَرَحَ[ف] شرح[ح] من لغة المثقفين[ت]: قطع الشيء 
شرائح (وهي قطع طوال رقاق). 


الإلصاق * الشقٌّ 


شَرَخْ[ف] شرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث شقَّاً غير 
نافذ اشرخ الزجاج2. 

شَرّط[ف] شرطاج] إيجابي معاصرات]: شق شقّاً يسيراً 
«شرط الجلد». 

شَرَقَ1[ف] شرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: شق «شرق أذن 
الشاة)». 

شَرَمَ[ف] شرماج] إيجابي معاصرات]: شق الشيء من 
جانبه. 

شَطبَ1[ف] شطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شطب الجلد: 
شقه . 

شَطَرَاف] شطراج] إيجابي معاصرات]: شطر الشيء: شقه 

شَقَّ1اف].شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : شقّ الشيء: 
جزأه. [م] شَنَّ طريقه: اخترقه بصعوبة ‏ شق الجماعة: 
فرّقها ‏ شق السكون ‏ شنّ عصا الطاعة: تمرد ‏ لا يُشْق له 
عبار : لا يُلْحق به. 

صَدّعَ[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصراآت] : شَنّ الشيء 
الصُلْب الهس دان الصّنع» . 

ضَرْج1[ف] ضرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق. 

عَبَطاف] عبطاج] إيجابي ترائي[ت]: عبط الثوب: شقه 
وهو صحيح . 

تَظاف] عططاج] إيجابي ترائيات]: عط الثوب: شقه 
طولاً أو عرضاً . 

عَوَّاف] عقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق ١عتى‏ ثوبه». 

فأي1[ف] فأي1ج] إيجابي ترائي[ت]: فلق «فأى رأسه». 

فَتَقَ1[ف] فتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق «فتق 
الثوب» . 

فَجّاف] فججاج] من لغة المثقفين[ت]: فج الأرضّ: شقها 
شقّاً بالغاً. 

قَرَى1[آف] فري[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق. 

فَوَرَف] فزر[ج] إيجابي معاصر[آت]: فزر الثوب: شقه. 

فُصَدَّاف] فصداج] إيجابي معاصرات]: فصد العِرّق: شقه. 


فصو[ف] فصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق. 


١١ /غا‎ 


الإلصاق * الشقّ 


فُظرآف] فطرلج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق #ماتج 
لْبِصَرَ هَل تَرَئ من مُطُور » . 

مُلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت] : شن «فلح الأرض». 

مَلْعَاف] فلعاج] إيجابي ترائي[ات]: شق «فلع رأس خصمه 

كَلَوّدف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَنَّ ل إن اه 
لق كلب والترفت». 

قَذَّدف] قدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَّيَّ طولاً «قدّ 
الثوب». [م] قُدّ قلي من حَسجر: كان شديداً لا يتأئّر. . 

قَسَمَاَف] قسملج] إيجابي معاصرات]: قسم الشيء: شقه 
لتجزئته . [م] قسَم الله الرزقٌّ: أعى كلا نصيبه من الررّق. 

مَخَرا[ف] مخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق امخرت 
السفينة الماء». 

تشَراف] نشر[ج] إيجابي معاصرآت] : قَرّق «نشر الخشبةا. 

مَتَكَرَف] هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: هتك الثوب: شقه 
طولاً. 

وَسَط[ف] وسط[ج] إيجابي معاصرآت]: قطع نصفين. 

0١‏ 7 الإلصاق » الشقٌّ 

الإلصاق 

ملزوق[ص] لزقلج] إيجابي معاصرآت]: ملتصق. 

مُلْصَق[ص] لصقاج] إيجابي معاصرات]: موصول بعضه 
ببعض بمادة لاصقة «ملصقات حائطية». 

الشقٌّ 

أشتر[ص] شتراج] من لغة المثقفين[ت]: من انشقت شفته 
السفلى . 

أشجٌ1[ص] شجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: من في جبينه 


شجة . 
أشرم1[ص] شرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقطوع طرف 
أنفه . 


مبقور1[ص] بقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشقوق البطن. 

مشروخ[ص] شرخ[اج] إيجابي معاصرات]: مشقوق دون 
نفاذ. 

مشروم[ص] شرء[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشقوق الأنف 


أو الأذن. 


الإلصاق * الشقّ 


مشطور[ص] شطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشقوق نصفين. 
مشقوق[ص] شققّ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقسوم إلى 
أجزاء . 
7 الإمداد 

الإمداد 

أمار[ف] مير[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مار #وتَميرٌ 
أَْلَنَا» (ق). 

أمَذّ[ف] مدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَعَانَ وأغاث 
«أمد الجند بالسلاح». 

امتار[ف] مير[ج] إيجابي تراثي[ت]: مار. 

رَؤّداف] زوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَمَذَّ ارود 
الجيش بالسلاح». [م] زوّده بالمعلومات. 

ماراف] ميراج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: جلب الطعام «مار 
الجيش». 

موّل[ف] مول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمَّلَّ مَل 
المشروع؟. 

مَوّنْ[ف] مون[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَوّد. 

١91*‏ _الإمداد 

الإمداد 

إمداد[؟] مدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أْمَدَ. 
[م] خطوط الإمداد. 

تزويد[١]‏ زوداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص زَوَّدَ. 
تعزيز[ا] عزز[ج] مولد أو محدث[ت]: إمداد. وأكثر ما 
تستعمل جمعاً (تعزيزات) . 

تموين[1] مون[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَوَّن. 

مدّدً[ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يمد به الشيء 
البعث إلى الجيش بمدداء «قدم له مدداً». 


5 7الإمهال 
الإمهال 
أجَلَ[ف] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخََر «أججل 
الجلسة»). 


أخَرَف] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرجأ وأججل 
لأخر الاجتماع». [م] يُقَدَّمم رجلاً ويؤُمْر أخرى: يتردد - 


١ 


الإمهال 


أرجأَف] رجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخَر وأجّل. 
أنْلَىاف] ملو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمهل. 
5 أملى له في غيّه : أطال له وأمهله. 

أنْهَل1[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمهله: رفق 
به ولم يعجله. 

أنْسَأ[ف] نسأاج] من لغة المثقفين[ت]: أخَر. [م] أنساأ الله 
في أجله: أطال في عمره. 

أنُظراف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخر. 
سَوّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصراآت]: ماطل (قال: 
سوف أفعل كذاء ولم يفعله). 

عَطلل[ف] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عوّق وأخحر. 
[م] عطل القوانين: أبطل تطبيقها. 

مَهلِ[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وأخر. 

يُسَأ[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخَّر. [م] نسأ الله 


أجله : مد في عمره. 

تَظر[ف] نظر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخَّر وأمهل . 
0الإمهال 

الإمهال 


إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرجأ . 
إمُلاء[١]‏ ملو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أملى . 


. إمهّال[1] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أمهل . 


إِنْسَاء[ا] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أنسأ. 

نْطَار[ا] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أنظر. 
تأجيل[!] أجل [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أجل . 
تَأخِير[ا] أخراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أخّر. 
تَسُويف[1] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سوّف. 
تَغطيل[1] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عظّل . 
مهُلَّة[َا] مهل1ج] مولد أو محدث[ت]: فترة من الزمن 
«أعطاه مهلة للتفكير)». 

نسِيء[!] نسأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تأخير ظإِتَمَا 
يمه نصاءءٌ فى الْحكثر ». 

نَظرة[ا] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظار #وَإن 
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7 عي رورس ع2 رشك الى مولسر؟ 
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الإنتاج * الاستهلاك 


045 الإنتاج ا الاستهلاك 
الإنتاج 
أنْتَجَ[ف] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: أنْتَج الشية: 


أنُشَأاف] نشأ1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوجد وأحدث 
«أنشأ مصنعاً). 
اسْتَخْضَرَاف] حضراج] مولد أو محدث[ت]: أعَذَّ وصنع 
(استحضر الدواء). 
حَضّر[ف] حضراج] مولد أو محدث[ت]: استحضر «حضر 
الدواء؟. 
صَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صنع الشيء: 
عمله. 
صَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنْتَج «صَنّع 
الالة). 
وَنّداف] ولد[ج] مود أو محدث[ت]: ولد الشيء من 
الشيء: أنشأه منه. 
الاستهلاك 
أنفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنفد الشيء: 
أفناه. 
أنْمَاف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صَرّف وأنفد 
«أنفق كل ما لديها. 
أمُلَكَف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهلك 
الشيء: جعله يهلك «أهلك ماله». [م] أهلك الحرث 
والنسل: أَفْنَى كل شيء. 
استنفد[ف] نفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَنْقَد. [م] استنفد 
الشيء أغراضه: حققها ولم يبق داع لوجوده. 
استهلك[ف] هلك[ج] إيجابي معاصرات]: استهلك 
المُنْتَج : أنفقه واستنفده. 
/ا ١‏ - الإنتاج الاستهلاك 
الإنتاج 
إنتاج[1] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص أنتج «إنتاج 
زراعي/ حيواني2. 
إنشاء[!] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنشأ . 


تصنيع[1] صنع [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص صَنَّمَ . 


0 


الإنجاب * العُقُم 


توليد[ا] ولداج] مولد أو محدث[ت]: مص وَلّدَ محطة 
توليد الكهرباء». 

صِتاعة[١]‏ صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فن تحويل 
المواد الأولية إلى مواد للاستعمال «صناعات إلكترونية». 

الاستهلاك 

إنفاد[ا] نفداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أُنْمَدَ. 

إنفا ق11] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أنفق. 

إهلاك1١]‏ هلك1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أهلك. 
استنفادا[ا ] نفد[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص استنفد. 
استهلاك[!] هلك[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استهلك 
«استهلاك المواد الغذائية». 

الإنتاج > الاستهلاك 

الإنتاج 

خصيلة[ص] حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما نتج من 
توظيف المال أو الجهد «حصيلة الأرباح/ الضرائب». 
محصولا|١ص]‏ حصل[ج] إيجابي معاصر[ات]: منج زراعي. 

مُسْتَخْضَر[ص] حضراج] مولد أو محدث[ت]: مصنّع. 
[م] مستحضرات التجميل/ طبية : مواد يحصل عليها بإجراء 
عمليات التحضير الكيميائية . 

مُصَنَّ[ص] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مصنوع . 
مصنوع[ص] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُصْنَعُ 
باليد أو بالآلة. 

منتّج[ص] نتج[ج] مولد أو محدث[ت]: مُصَنّع أو مُولّد 
«منتجات زراعية/ صناعة» . 


مُنُشأ[ص] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُصَنّع . 


الاستهلاك 
مستهلّك[ص] هلك[ج] إيجابي معاصرآت]: مستخدّم 
مستعمّل كثيراً . 
6 الإنجاب * العْقّم 
الإنجاب 
أخدجّاف] خدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخدجت: 


أصْبَّى[ف] صبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصبت المرأة: 
كان لها ولد ذكر أو أنثى. 


الإنجاب < العُقُم 


أظمَّلَ[ف] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطفلت المرأة: 

أنْتَجَا[ف] نتج[ج] إيجابي معاصرات]: أنتجت الدابة: 
ولدت. 

أنُجب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنجبت المرأة: 
أنْسَل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصرات]: أنسل الحيوان: ولد 
ولداً. 

حَدَجَ[ف] خدجاج] من لغة المثقفين1[ت]: خدجت الحامل: 
ألقت ولدها قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. 

تَسَل[ف] نسل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: نسل فلان: كثر 
نسله. 

تَصَعٌّاف] نصع[ج] إيجابي تراثي[ت]: نصعت: ولدت. 

نفس[ف] نف س[ج] إيجابي معاصرات]: تفست: وَلَدَتْ. 

تُفِسَ[ف] نفس[ج] إيجابي معاصرات]: تُفست: ولدت 
انْفِسَّت ولداً) . 

وَضْع[ف] وضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وضعت 
. المرأة: ولدت. [م] وضعت ذات بطنها: ولدت. 

وَلَدََف] ولد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولدت المرأة: 
أَنْجَبَت. [م] تُمخض الجبل فولد فاراً . 

تعبيرات سياقية عامة: رزقت بمولود: ولدت. 

العْقّم 

حَال1[ف] حولاج] من لغة المثقفين[ت]: حالت الأنثى: لم 
تحمل . 

عاط[ف] عوطاج] إيجابي ترائي[ت]: عاطت المرأة: ظلت 
لا تحمل لعدة سنوات من غير عُقَم. 

عَقَراف] عقراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عَفُم . 

عَقُرآف] عقر[ج] إيجابي معاصرات]: عَمّر. 

عَقِر[ف] عقراج] إيجابي معاصرات]: عَمَر. 

عَقُهَ[ف] عقم[ج] إيجابي معاصر[ت] : كان به ما يمنعه من 
الإنجاب. [م] عقّم العقل: لم يكن منتجاً . 

٠‏ الإنجاب <* العُقُّم 
الإنجاب 
إِنْجَاب[ا] نجب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أنْجَبَ. 
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الإنجاب * الغقم 


خخُصُويَة[ا] خصب([ج] مولد أو محدث[ت]: قدرة على 
الإنجاب. 

مَخَاض[١]‏ مخض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلام الطلق 
قرب الولادة. 

نَسْل[1] نسل [ج] إيجابي معاصرات]: مص نسل . 

نِفٌاس[] نفس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَفِس ‏ 

وَضْع[!] وضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وضع. 
وَلأَدّة[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَلَدَ. 

العْقّم 

عَقَار[ا] عقراج] من لغة المثقفين[ت]: مص عقر . 

عَقْر[ا] عقر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَمّر. 

عُقْر1ا] عقراج] إيجابي معاصرآت]: مص عَم 

عُقّم1[١]‏ عقم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَقُّم . 

١‏ الإنجاب < العْقّم 

الإنجاب 

خخضبة[ص] خصب|ج] مولد أو محدث[ت]: كثيرة 
الإنجاب. 

مُضْبٍ[ص] صبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أصبى. 

مُضْبِية[ص] صبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أصبى . 
منْجبة[ص] نجب[ج] إيجابي معاصرات]: كثيرة الإنجاب. 
وَالِدة[ص] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من قامت 
بالولادة . 

وَلأدق[ص] ولداج] إيجابي معاصرات]: ولود. 

وَلُود[ص] ولداج] إيجابي معاصرآت]: كثيرة الأولاد. 
العُقّم 

جا رٍز[ص] جرزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عاقر. 

حائل1[ص] حول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فاحال. 

تائٍط[ص] عوطاج] إيجابي ترائي[ت]: فاعاط. 

تاقٍر[ص] عقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاعَّر. 

عَقِيم[ص] عقماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من لا يُنُجب 
(للذكر والأنثى). [م] فكر عقيم: غير منتج . 


الإنجيل 


الإنجيل 
الإنجيل 
الإنجيل[] إنجيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: الكتاب 
السماوي المُنَرَك على عيسى 882 لوقه الاجيل». 
[م] الأناجيل الأربعة: ما اتفق عليه في المجمع الكتسي 
على أنه صحيح . 
البشارة[ا] بشراج] من لغة المثقفين[ت]: الإنجيل . 
تعبيرات سياقية عامة: العهد القديم: الأسفار المقدسة قبل 
المسيح العهد الجديد: الأسفار المقدسة بعد المسيح. 
3٠*‏ _الإنذار 
الإنذار 
أَرْعَد1ف] رعداج] إيجابي معاصر[ت]: توعّد وهدّد. 
لم] أبرق وأرعد: هدد. 
أنْذّرَّآف] نذراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أنذر الشخص: 
أعلمه بالأمر وخوّفه منه قبل وقوعه «من ألذر فقد أعذرا. 


أُوْعَدَ1ف] وعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوعده شراً: 


تهدده . 
تَوَعَداف] وعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: توعّد الشخصٌ: 
تهدد. 


خوّف1[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوفه: 
جعله يخاف. 

هدّداف] هدداج] إيجابي معاصرا[ت]: خَوّف وتوتمد 
بالعقوبة . 

4 الإنذار 

الإنذار 

إِرَعَاد[َا] رعدا[ج] إيجابي معاصرات]: مص أرعد. 

إنْذَار1ا] نذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنذر. 
[م] إنذار كاذب بدون سابق إنذار: بدون إعلام. 


ا 


يعاداا] وعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أوعد. 


سا ه 


خوّف. 
تَهُديد[ا] هدداج] إيجابي معاصرات]: مص هدّد. 


[م] اعترف تحت التهديد. 
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الإنسان: مفرد 


وَعِيد[ا] وعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: إنذار وتهديد. 

[م] يوم الوعيد: يوم القيامة . 
65 7الإنسان: جمع 

الإنسان: جمع 

إِنْس[ا] أنس[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: بشر رما خَلَدْتُ 
لْلنَّ الا إلا يتنذون » . 

بَشَر1ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان (الواحد 
والجمع والمذكر والمؤنث) . 

حَلْقَ1ا] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناس «شهد 
الحفل خلق كثيرون؟ . 

ناس[١]‏ نوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم للجمع من 
بنى إدم. [م] ابن ناس : من أسرة كريمة. 

وَرىًّ1١]‏ وريلج] من لغة المثقفين[ت]: خلق . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الخلق]. 

5 “الإنسان: مفرد 

الإنسان: مفرد 

آدمِيَ1] أدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان» ونسبة 
إلى آدم. [م] غير صالح للاستهلاك الآدمي. 

إِنْسَان[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كائن بشري. 
[م] حقوق الإنسان: قوانين دولية تحفظ للإنسان كرامته 
ووجوده. 

ِنْسِيّ[ا] أنس1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحد من 
البشر. 

تأمْرِي1ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: تأمُوري . 

تأمُور[ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: إنسان. [م] ما بالدار 
من تأمور. 

تَأمُورِيّ1ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: إنسان. 

تُؤْمرِيَ1ا] أمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأمُري . 

تَذْمُرِي[ا] دمراج] إيجابي ترائي[ت]: أحَد لما رأيت تَذْمْرِيَا 
أحسن منها». ّ 

تُذْمْرِي1ا] دمر[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَذْمْرِي . 

ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصرات]: نفس "اذات بشرية». 
[م] جاء من ذات نفسه: طوعاً وبمحض اختياره ‏ الثقة 
بالذات: الشعور بالقدرة الذاتية. 


الإنسان: مقرد 


شخُص[ا] شخص[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الأناسِي 
(إنسان) . 

عَيّنْ[ا] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات الإنسان. 

قَرّدَا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان. 

قُلاَنْ[ا] فلائ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كناية عن الفرد 
المذكر اي 1 أَعَدَ انا حَلبلا» . 

مَرْء[ا] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إنسان. [م] المرء 
بأصغريه : قلبه ولسانه. 

نَسَمَّةَ[ا] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة» . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الفرد]. 

7 الإنصات < التشاعُل 

الإنصات 

أرعى إلى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: استمع 
«أرعى إليه» . [م] أرعاه سمعه: أصفى إليه. 

أصاخ إلى[ف] صوخاج] من لغة المثقفين[ت]: أَْضعّى 
وَاستَمَعٌ لأصاخ لنصائحه . 

أُضْعَى إلى1ف] صغياج] إيجابي معاصر[ت]: أنصَتٌ 
«أصفى إليه». [م] كُنَّي آذان صاغية: مصغ باهتمام. 

أنْصَدَ1اف] نصتاج] إيجابي قرآني معاصرات] : خسن 
الاشتماع. 

اسْتَمَعٌ[ف] سمعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أَضْعّى 
وأحسن الاستماع. 

رَتنَاا[ف] رنو[ج] إيجابي معاصرات]: رنا إلى حديثه: 
أُصغى . 

سَمع[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أضغى 
وأنصت. [م] ألقى/ أظرّق السّمع : أنصت . 

نصت ل[ف] نصتاج] إيجابي معاصرات]: نمت له: 
تعبيرات سياقية عامة: فتح أذنيه. 

التشاغُل 

إنْشَغْل عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[آت] : انشغل عنه: 
أهمله وتركة . 
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الإنصات 


انْصَرَفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
انصرف عن محدثه : تحول عنه وتركة. 

تَجَامَل[ف] جهل[ج] إيجابي معاصرآت]: أَغْمَل الأمر 
وأهمله «تجاهل كلامه). 

تَشَاغَلَ عن1[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَلَهَّى بشيء 
عن شيء #تشاغل عن المحاضر؛. 

تَصَاءًّ[ف] صمماج] من لغة المثقفين[ت]: تَشَاغَل عن 
الحديث . 

ذَهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَسِيَ الشيء 
وغفل عنه. 

سَهَا عن[ف] سهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غفل 


ونسي ٠‏ 
ْمَل عن[ف] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهمل 
وتهاون. 


تعبيرات سياقية عامة: أصَمّ سمعه - تعاشى عنه . 
الإنصات 
الإنصات 
إصاخة[١]‏ صوخ[ج] من لغة المثقفينات]: مص أصاخ. 
إنصات[] نصتاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
أنصت . 
إسُجماع[1] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استمع . لمآ جلسة استماع: لقاء يتم بقصد الاستماع إلى 
الآخرين لمعرفة آرائهم . 
سَمْع[1] سمعا[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص سَّمِعٌ. 
وسأطيع ‏ مرهف السَّمْع: ذو أذن حساسة. 
نَضْت[!] نصت[ج] إيجابي معاصرات]: مص نصت. 
48 الإنصات 
الإنصات 
سَامِع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : فا سمع . 
57 سيم دعل والسميع من أسمام الله اللحستى . 


مُضْغْ[ص] صغي[ج] إيجابي معاصرآت] : فا أصغى. 


الإنصات 


مُنْصِت[ص] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 

أنصتٌ . 
٠‏ _الإنفاق » التوفير 

الإنفاق 

أنْحَفَ[ف] تحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى شيئاً ذا 

أغظى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناول. 
[م] أعطاه عن ظهر يد: بدون مَنّْ أو مقابل. 

أنْقَقَ[ف] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صرف «أنفق 
ماله». [م] مالكم أنْفِقَ عليكم . 

بَذّلَاف] بذلاج] إيجابي معاصرات]: أعطى. [م] بذل 
التضحيات/ جهده ‏ بذل له ذات اليد: أعطاه. 

قَدّم[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى. [م] ما 
قدمت يداه: ما عمله. 

مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفين[ت] : مانه: احتمل مؤنته 
وقام بكفايته . 

منح[ف] منح[ج] إيجابي معاصرآت]: وهب وأعطى . 

وَهَبَاف] وهباج] إيجابي قرآني معاصرات] : أعطى بلا 
عوض ٠.‏ 

تعبيرات سياقية عامة: حَلَمَ عليه خلّعة ‏ عَمتْهِم نوافِلُه ‏ أساه 
يماله. 

التوفير 

أَبْقَىاف] بقياج] إيجابي معاصرات]: وفر. 

أنزراف] نزراج] إيجابي ترائي[ت]: اقتصد وقلل الإنفاق. 
ادخر[ف] ذخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وفّر. 
استبقىاف] بقياج] إيجابي معاصرات]: أبقى . 
اقْتَصَداف] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: وفْر «اقتصد في 
النفقة) . 

كبّرآف] دبراج] إيجابي معاصرات] : اقتطع من نفقاته 
لتحقيق غاية «دبر نفقات السفر). 

وَفّراف] وفراج] إيجابي معاصر[آت]: أبقى بعض ماله «وفّْر 
مصاريف الدراسة»). 
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رق 
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الإيثار * الأثرة 


١‏ الإنفاق * التوفير 

الإنفاق 

إنفاق1] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنفق. 

بَذّد1ا] بذلاج] إيجابي معاصرات]: مص بذل. 

مَنْح11] منح[ج] إيجابي معاصرات]: مص منح. 

التوفير 

ادخار[ا] ذخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ادخر. 

اقتصاد[١]‏ قصداج] إيجابي معاصر[ات]: مص اقتصد. 

تدبير[ا] دبر [ج] إيجابي معاصرات]: مص «دبر. 

توفير[ا] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: مص وفر. 

تعبيرات سياقية عامة: التدبير نصف المعيشة ‏ من أنفق ولم 
يحسب هلك ولم يدْر ‏ من اشترى ما لا يحتاج إليه باع ما 
يحتاج إليه . 

“7 الإيثار * الأثرة 

الإيثار 

آثر[آف] أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : فَضّل وقَدَّم "آثر 
غْيْرّه على نفسه). 

استحبّ[ف] حبباج] إيجابي قرآني معاصرات]: آثر 
لاسْتَحوا الْحكفرٌ عَلَ الإيسن». 

اسْتَحَسَنَ[ف] حسناج] إيجابي معاصرات]: اختار 
الأحسن. 

إسْتَطاب[ف] طيب(ج] إيجابي معاصر[آت] : استحسن. 
حَبّذف] حبذ[ج] مولد أو محدث[ت]: فَضّل «أحَبَّذٌ العمل 
الجماعي». 

ضِحّى[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: أعطى للغير 
بدون مقابل. [م] ضحَّى بالنفس والنفيس: قدّم حياته 
وأغلى ما يملك. 

مَضّل[ف] فضلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عد شيعاً 
أفضّل أو أخسن من غيره «فضل صديقه على نفسه) . 
ميّزاف] ميزاج] إيجابي معاصرات] : فَضَّلَّ ١لا‏ تميز بين 
أبنائك» . 


الإيخار »< الأثرة 


الأثرة 

أسْكَأَئّر ب[ف] أثراج] إيجابي معاصراآت]: تحص النفسّ 
بالشيء «البخيلُ يستأثر بماله». [م] استأثر الله فلانا وبه: 
توفاه ‏ استأئر بالسلطة: استبد. 

اسَتَبَدٌ ب[ف] بدداج] إيجابي معاصرات]: انفرد وتعسف. 
اسْتَحُودًف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استولى 
على الشيء وجعله لنفسه [م] استحوذ على الإعجاب: 
ناله. 

الْقَرَدَ بِ[ف] فرد[ج] إيجابي معاصرات]: لم يشرك معه 
أحداً «انفرد بالرأي». 

تعبيرات سياقية عامة : خصٌ نفسه. 

7١‏ الإيثار »* الأثرة 

الإيثار 

إيثار[ا] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص آثر. 

تضحية[!] ضحواج] إيجابي معاصرات]: مص ضحَى. 
[م] تضحية كبرى . 

تفضيل[١]‏ فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فضل . 

غيريه[ا] غيرآج] إيجابي معاصر[ت]: تفضيل الغير على 
الذات. 

كُضْل[ا] فضل [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إحسان بدون 
مقابل» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى. 

الأثرة 

أثّرة[ا] أثراج] إيجابي معاصرات]: حب الذات. 

أنانية[1] أنا[ج] إيجابي معاصرات]: أثرة. 

اسكثار[ا] أثر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص استآأثر. 
ذاتيّة[ا] ذات1ج] إيجابي معاصرات]: أثرة. 

نرجسيَّة[1] نرجسآج] مصطلح علمي[ت]: عِشْق الذات. 

تعبيرات سياقية عامة: تفضيل/ حب النفس. 

5 الإيصال 

الإيصال 

إيصال[!] وصل1ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تُعطى مقابل 
ما يدفع من مال (إيصال استلام1. 

بُونْ1ا] بون[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. 
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الإبقاظ * الإثامة 


فاتورة[١]‏ فاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
«طالب البائعٌ بفاتورة البضاعة». 

وَضل!١]‏ وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: إيصال «وصل 
أمانة) . 

6 الإيقاظ < الإنامة 

الإيقاظ 

أضحَى[ف] صحواج] إيجابي معاصرات]: صحَّى . 

أنْمَضّ1اف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرّك وأقام 
(أنهض النائم؟ . 

أَهَبَّ1[ف] هبب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أيقظ. 

أيُفَظ1َف] يقظاج] إيجابي معاصرآت]: أفاق «أيقظه من 
نومه1. 

ابْتَعَسَّ[ف] بعث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعث «أتاني الليلة 
آتيان فابتعثاني» (ح). 

بَعَثْ[ف] بعث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بعثه من 
منامه : أهبّه . 

صَحكَى[ف] صحواج] إيجابي معاصراآت]: أيقظ. 

فوّقَ[ف] فوق[ج] مولد أو محدث[ت]: أيقظ . 

نَنّهآف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أيقظ "نبه الشخص من 
نومه». 

يَقااف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: أيقظ . 

الإنامة 

أَرْقَدَاف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنام. 

أضجع[ف] ضجع[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضجعه: 
جعله يضجع «أضجع الطبيب المريض». 

أنام[ف] نوم[آج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرقد وتَوّم . 

أنْعَسَ[ف] نع س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمس . 

رَقداف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرقد «رقدت 
الأم طفلها». 

نَعّسَاف] نع س[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حمل على 
النعاس. 

نُوّماف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنام الوم الدواء 


الصبت» . 


الإيقاظ » الإنامة 


وسّد[ف] وسداج] إيجابي معاصر[ت]: وسّده وسادة: 
وضعها تحت رأمه لينام. 

تعبيرات سياقية عامة: ضرب على أذنه ‏ ضرب على 
صماخه . 

5 الإيلاف ” الإدهاش 

الإيلاف 

آلَفقَرف] ألف1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: آلف فلاناً: 
جعله يألفه. 

أنْتَاف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألّف قلبه: 
استماله. 

عَوّداف] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: عوّد الرجل الشيء: 
جعله يعتاده حتى يصير عادة له. 

الإدهاش 

أبطر[ف] بطراج] من لغة المثقفينات]: أبطره الغنى: جعله 
متغطرساً طاغياً . 

أخرق[ف] خرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش . 
أدهش[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيّر وأذهب 
العقل «أدهشه رأيك الغريب». 

أذهل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أذهله الأمر 
عن كذا: جعله يذهل عنه وينساه. 

بَهَت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدهش وحيّر. 

تَهَرآف] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدهش وحيّر. 
حَيّرا[ف] حيراج] إيجابي معاصر[ت]: حيره: أوقعه في 
حيرة. 

دَهَشْنَ[ف] دهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدهش . 

شَدَهاف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: شده فلاناً: 
أدهشه . 

7 7 الإيلاف << الإدهاش 

الإيلاف 

إيلاف11] ألف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آلف . 

تأليف[ا] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ألّف. 
[م] تأليف القلوب 
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الإيمان * الكُفْر 


الإدهاش 

إدها ش1] دهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أدهش . 

إذهال[1] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أذهل. 

يَهْت[١]‏ بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَهَت. 

بَهُر[ا] بهر[آج] إيجابي معاصرات]: مص بَهّر. 

بهور[ا] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَهّر. 

تحبير[ا] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حير . 

دَهْشْنُ1[١]‏ دهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دهش . 

الإيمان << الكفر 

الإيمان 

آمَنّ ب[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتقد وصَدَّق 
ءامن الَسُولُ يمآ أْرِلَ إِلْهِ ين ديه . 

أَسْلَّمَف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخْلّصٌ الدين 
لله. [م] أسلم أمره إلى الله: فَوَّض - أسلم الرُوح: مات - 
أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

أطاعاف] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد من 
يِع اليَسُولَ كد أطاع الله . 

أيْقَنْ[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عَلِمَ وتَحَقّق. 
اسْتَيُقَن[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عَلِمَّ 
وتحقق . 

اعْتَقّداف] عقد[ج] إيجابي معاصراآت]: آمن. 

اغتّنق1[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: دَانَ «اعتنق 
الإسلام». 

اهتّدى[ف] هدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقام على 
الهداية #هَمَنٍ أَمْتَدَئ هنما جتدى لتفسي-» . 

تَحَتّقَ[ف] حنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَسْلَّم وتعبد. 
دَانَ ب[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتنق «دان 
با لإسلام؟ . 

رشد[ف] رشداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: اهتدى 
«سِسْيَسِيا لى يوم ى لسَلَّهُمَ ينْدُوت4. 

صَدَّقَ1[ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اعترف 
وأئَرّ بل جَآه يللي وَصَدَقَّ لم4 . 

وَخَدف] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: آمن بأن الله واحد. 


الإيمان * الكّفْر 

الكُفْر 

أخْقَى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَئَرَ وتيا . 

أشرَك[ف] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل مع الله 
إلها آخر. 

أغرّض[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَدَّ. 

ألْحَداف] لحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال عن 
الدين وطعن فيه. 

أنْكرَف] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جحد #يَْرفْنَ 
ارْتَدّف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفر بعد 
إسلام . 

تَبَرَأ[ف] برأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخلص وتَخْلَى اتَبَرَأ 
من الدين»). 

تزندق1[ف] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الإيمان 
وأبطن الكفر. 

جَحَداف] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يعترف 
بالشيء مع علمه به #أْفِنِمْمَةَ اله محسدون» . 

جَدَّف[ف] جدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كفر نولا 
نَجَدَّفوا بنعمة الله (ح). 

حَيْث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال من حق 
إلى باطل . 

رَفُض1ف] رفض [ج] إيجابي معاصر[ت]:. ترك وجانب. 
صَبَأ[ف] صبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك دينه ودان 
بآخر. 

ضَلَّاف] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحرف عن 
الدين الصحيح . 

عَنَد[ف] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالف الحق 
وردّه وهو يعرفه. 

عُمَط[ف] غمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمط النعمة: 
كفرها ولم يشكرها. 

كُتمو[ف] كتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَثَرَ وأَخْفّى. [م] كتم 
أنفاسه: أطبق على رقبته ليخنقه . 

كَذَّبِ1ف] كذباج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: أنكر 


وجحد. 
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كَقُراف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك الإيمان. 

كُنْد[ف] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفر وجحد. 

لحَدف] لحداج] من لغة المثقفين[ت]: كفر وأشرك بالله. 

مَرَقَ[ف] مرق[ج] إيجابي معاصرا[آت]: خرج من الدين. 

6 الإيمان < الكُفْر 

الإيمان 

إسلام[1] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسلم . 

إيمان[١]‏ أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آمن. 

اعتقاد[ا] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتقد. 

امْتَدَاء[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهتدى. 

تصديق[!] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صَدّق. 

توحيد[!] وحد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وححد. 

طاعة[١]‏ طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقياد. 
[م] خرج عن الطاعة: عصى - طاعة عمياء: طاعة دون 
مناقشة . 

يقين[1] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يعلمه الإنسان 
علماً لا شك فيه كلا لَوْ تَمَلمُونَ حلم البقين». 

الكفْر 

ِلْحَاد[ا] لحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ألحد. 

إِنْكار[ا] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنْكْرَ. 
تَكُذِيب[1] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كُذَّبٍ . 
جحو د[ا] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص جحد. 
حنث[1] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شِرْك وخروج 
عن الحق وكأ يرود عل كفنت العلي». 

دَنْدَقةَ[1] زندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كفر. 

شِرْك11] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتقاد في تعدد 
الآلهة. 

ضَلاَلَة[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضل. 
كِذَّاب[ا] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كذّب. 
كُفْر[ا] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كَفْر. 
كُفران[١]‏ كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفر. 
كُنُود[ا] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كُنَدَ. 


مُرُوق11] مرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرق. 


الإيمان * الكُّفْر 


تُكُران11] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جحود. [م] تُكرَانُ 
الذات: التضحية في سبيل الغير. 

تعبيرات سياقية عامة: عبادة الأؤثان. 

الإيمان * الكفْر 

الإيمان 

حنيف1[ص] حنف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحيح 
الميل إلى الإسلام ثابت عليه . 

خاشع[ص] خشع [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قانت. 
رَاشِدِص] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رشد. 
عابد1[ص] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُوَحَد لوَنْنُ 
َو عَنِيدُودٌ» . 

قانت[ص] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائع منقاد. 
مُؤْمِن[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آمن» 
والمؤمن من أسماء الله الحسنى . [م] لا يلدغ المؤمن من 
جحر مرئين . 

مُسّْلِم[ص] سلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أسلم. 
[م] المسلم من سلم المسلمون من لسانه ويده. 
مَصَدّقَ1[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صَدَّق 

معتنق/ ص ] عنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اعتنق. 
موقن1[ص] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أيقن. 
الكفر 

جَاحد[ص] جحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جحد. 
رافض[ص] رفض[ج] إيجابي معاصرات]: فا رفض. 
[م] الرافضة: فرقة من الشيعة تجيز الطعن في الصحابة. 
زُنْدِيقَ1[ص] زندق[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْ يُظهِر الإيمان 
ويبطن الكفر. 

صابئ[ص] صبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تارك لدينه 
دائن بآخر. [م] الصابئة: فرقة تعبد الكواكب وتزعم أنها 
على ملة نوح. 

كافر[آص] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفر. 

كَقُور[ص] كفراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: كثير الكُفْرَانٍ 
للنّعم مان لَه كا يب كل وان كور 4. 
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الابتداء »ا الانتهاء 


كَنُود[ص] كند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كافر جاحد 
«إإِنّ الإضن ربو لكنوة» . 

مَارِق1[ص] مرق[ج] إيجابي معاصر(ات]: خارج عن دينه. 
مُشْرٍلك[ص] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرك . 
مُلْجد[ص] لحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ألْحَد. 
مُتُكر[ص] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أنْكر. 
إيجابي معاصر[ت]: من يعبد الأوئان. 


ونْنِيَاص] وثن1ج] 
١‏ “7الابتداء <ا الانتهاء 

الابتداء 

بْتَدَأف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى وقته «ابتدأ 
الامتحان»). 

بَدَأَف] بدأ1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتدأ «بدأ العمل 
في المشروع» . 

بَسَّر ب[ف] بسر[ج] إيجابي تراثي[ت]: بسر بالشيء: ابتداً . 

نَشَّمف] نشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتدأ في الأمر وأخذ 
فيه , 

الانتهاء 

اكتَمل[ف] كمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَمُل. 

انْتَهى1آف] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَلَعّ آخر 
مرحلة . 

انْصَرّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: القضى وذهب 
«انصرم الشتاء) . 

الْقَضَىاف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قُضِي وانتهى. 
تجَرّم[ف] جرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تم وانقضى. 
تَصَرّمف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انصرم. 
تَقَضَّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقضى . 

تَجّاف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وصل إلى 

لنهاية . 

حُهِمَ[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تم وانتهى اختمت 

لصلاة) . 

قْضِي[ف] قضي لج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ثم ُضي 


لأمرا. 
كَملاف] كمل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمّ. 


الابتداء > الانتهاء 


مَضَى[ف] مضى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا 
وذهب. 

وَّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَم لوإبْرَاهِيِمْ 
الَّذِي وَفَ4 (ق). [م] وَفْت أدُنّه: ظهر صدقه في إخباره 
عما سمع. 

تعبيرات سياقية عامة: صار الأمر إلى مستقره. 

7 7الابتداء »ا الانتهاء 

الابتداء 

ايُتداء[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْتَدَا. 

بَدّْء[َ1] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بدأ. 
لم بادئ ذي بَذْء: قبل كل شيء. 

الانتهاء 

اكْيَمَال[1] كمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اكْتَمَل. 
انتهاء[ا] نهىلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انْتَهَى . 
انُصِرام[1] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص الْصَرَّم . 

ِنْقِضَاء[ا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْقَضَى . 
تَمَام1ا] تمماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تَمّ. 
1[م] تمام الوضوح: بصورة كاملة ‏ في تمام الساعة 
السابعة: في السابعة بالضبط. 

خِتام[ا] ختم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص ختم. 
[م] ختامه مسك ‏ مسك الختام: خاتمة حسنة. 
كَمَال1ا] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كَمْل . 
مُضِيٌّ[١]‏ مضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مَضَى . 
وَقَاء[1] وفي[ج] إيجابي معاصراآت]: مص وَنَى . 
57 الابتداء »ا الانتهاء 

الابتداء 

أوّليٌّ[ص] أولاج] إيجابي معاصر[آت]: منسوب إلى الأول 
«معلومات أولية». [م] مواد أولية: مواد خام. 
إعداديّ[ص] عدداج] إيجابي معاصرا[ت]: منسوب إلى 
الإعداد «المرحلة الإعدادية». 

ابْتِدائيَ[ص] بدألج] إيجابي معاصر[آت]: منسوب إلى 
الابتداء. [م] تعليم ابتدائي: المرحلة الأولى من التعليم. 
تحضيري[ص ] حضراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التحضير «لجنة تحضيرية) . 
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الابتذال 


تَمْهِيديّ1[ص] مهداج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التمهيد ١سنة‏ تمهيدية». 
الانتهاء 
انتهائيّ1[ص] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الانتهاء. 
مكتمل1[ص] كملاج] إيجابي معاصرات]: فا كتمل. 
منتو[ص] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا انتهى. 
نِهَائيّ1[ص] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا رجعة عنه 
اعرض زهائي؟ . 
الابتذال 
الابتذال 
ابتَذِل[ف] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك الاحتشام 
والتصون وتدنى في سلوكه. 
بَاحّ[ف] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتُدذل. [م] باخت 
النكتة: كانت تافهة باردة. 
تَبَذّداف] بذل[ج] إبجابي معاصرات]: تدنى في سلوكه. 
تَقِهد[ف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخف وحقر. 
سَحُفَ[ف] سخفاج] إيجابي معاصر[ت]: سخف سلوكه: 
صار غير مقبول لِطَيْسْهِ وحمقه. 
6 الابتذال 
الابتذال 
ابتَذَال[1] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتذل. 
بَوْخ[1] بوخلج] مولد أو محدث[ت]: مص باخ. [م] هم 
في بؤخ من أمرهم: مختلفون. 
يَوَخَانَ[ا] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باخ. 
تَقَاهَة[1] تفد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تفه . 
سَحَافَة[] سخف[ج] إيجابي معاصرات]: مص سحُف. 
سُوقيّة[ا] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: ابتذال وامتهان. 
عَفْس[ا] عفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتذال وامتهان. 
ع7 الابتذال 
الابتذال 
يَائْخْ[ص] بوخ[ج] مولد أو محدث[ت]: فا باخ. 
يايخْ[ص] بوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بائخ. 
تافم[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفه. 


الابتذال 


سَخيف[ص] سخف(ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف» في 
سلوكه طيش وحمق. 
سُوقيٌّ1[ص] سوق[اج] مولد أو محدث[ت]: مبتذل ممتهن 
اكلام سوقي». 
مُبُتذل[ص] بذل1[ج] إيجابي معاصر[آت]: ممتهن. [م] كلام 
مبتذل : فَقَد طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال ‏ فكرة 
مبتذلة: متداولة ‏ نكتة مبتذلة: خادشة للحياء. 
مُمْتَهّنْ[ص] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: مبتذل. 

737 الابتسار 
الابتسار 
ابُتُسر[ف] بسراج] مولد أو محدث[ت]: ابنُسر الجنين: وُلد 
قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. [م] ابْتَسَرَ الرأي: أبداه 
قبل نضجه. 
خَدَجَ[ف] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خدجت الحامل: 
ألقت ولدها قبل تمام أيامه وإن كان تام الخلق. 
مَلُط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملطت الأم ولدها: 
ولدته لغير تمام. 

الابتسار 
الابتسار 
حَدُوج[1] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خديج. 
خَدِيج[١]‏ خدجلج] مصطلح علمي[ت]: مبتّسَر. 
مُبِتَسَر[ا] بسر[اج] مولد أو محدث[ت]: من يولد قبل تمام 
أيامه وإن كان تام الخلق «الأطفال المبتسرون». [م] هذا 
رأي مُبْتَسَرٌ: غير ناضج. 
مخدوج[١]‏ خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خديج. 
مَلِيط[١]‏ ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مبتَّسَر. 

4 الابتسار 
الابتسار 
خادج[ص] خدجاج] مصطلح علميات]: فا خدج. 
خَذُوج[ص] خدج[ج] مصطلح علمي[ت]: خادج. 
مالط[ص] ملط[ح] من لغة المثقفين[ت]: فا ملط. 

7 الابتكار ؟ التقليد 

الابتكار 


أبْدّعَ[ف] بدع1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلق واخترع. 
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الابتكار “ التقليد 


أخدَّتٌ[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[آت]: ابتدع. 

أنُشَأ[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحدث و 
أوجد. 

أوْجَدَ[ف] وجداج] إيجابي معاصرآت]: أنشأ على غير مثال 
سابق. 


ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنشأ على غير 


مثال سابق. 
ابح كَ[ف] بشك[اج] من لغة المثقفينات]: اخترع الكلام 
وارتجله . 


ابتكرا[ف] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: ابتكر الشيء: ابتدعه 
غير مسبوق إليه. 

اخترع[اف] خرعاج] إيجابي معاصر[ت]: ابتدع وأنشأ على 
غير مثال سابق. 

اخْتَلّقَ[ف] خلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلق الشيء: أتم 
اسْتَجدَّف] جدد[ج] إيجابي معاصرآت]: استحدث شيعاً 
وصيره جديدا. 

استحدث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أحدث. 
استنبط[ف] نبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استنبط 
الشيء: استخرجه مجتهداً فيه «استنبط الفقيه الحكم». 
افْتَرَعَ[ف] فرعلج] من لغة المثقفين[ت]: ابتدأ. 
اكتشف[ف] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: اكتشف 
الشيء: كشف عنه لأول مرة. 

جَدّداف] جدداج] إيجابي معاصرات]: أبدع وابتكر. 
[م] جدَّد نشاطه بالاستجمام. 

خَلّقَاف] خلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبدع وأوجد 

هُرٌ أَلَِى حَلَقََ لَكُم نا في الْأرضٍ بماك . [م] يخلق ثم 

يفري: يقرر أمراً ثم يُمضيه. 

عَتَراآف] عثراج] من لغة المثقفين[ات]: اخترع «عثر على حل 
للمشكلة»). 

فُطر[ف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابتدأ واخترع. 
[م] قُطر على كذا : كان من طبيعته . 

تبُط[ف] نبط[ج] إيجابي تراثي[ت]: استنبط. 


تعبيرات سياقية عامة: هو ابن بجدتهاء وأبو عُذّرتها. 


الابتكار # التقليد 


التقليد 
اتتسى ب1[ف] أسواج] إيجابي معاصرات]: ائتسى بفلان 
اتخذه قدوة. 

ادم ب[ف] أمما[ج] إيجابي معاصرات]: اقتدى. 

اتبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حذا حذو غيره 
واقتدى به. 

احْتَدّى1ف] حذواج] إيجابي معاصرآت]: احتذى مثال 
فلانٍ: صار على طريقته. 

اسْتَنْهَجَ[ف] نهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنهج سبيله: 
سلك مسلكه. 

اقتاس ب[ف] قيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: سلك مسلكه 
#اقتاس بأبيه) . 

اقْتَدى[ف] قدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل مثل 
غيره تشبهاً به. 

امتثل1[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتبع طريقة غيره. 

تأسّى[ف] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ غيره أسوة 
له. 

تأمّع[ف] أمع[ج] من لغة المثقفينات]: صار مقلداً لغيره. 

تابَع[ف] تبعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تبع. 

تبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اقتدى وقلّد. 

تَتَبّعآف] تبع[ج] مولد أو محدث[ت]: قلّد اتتبّع نفس 
النهج» . 

تكَلّى[ف] تلواج] من لغة المثقفين[ت]: تتبّع. 

تَشَبِّه ب[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماشى 
وجارى غيره. 

تَقَقّراف] قفر [ج] من لغة المثقفين[ات]: تتبّع واقتفى «تقفر 
الأثر). 

جَانْسٌّ[ف] جنس[ج] إيجابي معاصرات]: شاكل . 

حَادَّى[ف] حذواج] إيجابي معاصرات]: صار موازياً 
لغيره . 

حَاكٌى[ف] حكي[ج] إيجابي معاصرات]: قلّد. 

سَارَ على[ف] سيرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاكى "سار 
على درب السايقين»). 
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الابتكار ” التقليد 


سايراف] سير[ج] إيجابي معاصر[ت]: سايره: سار معه 
وجاراه. 

شَابَهَ[ف] شبه[ج] إيجابي معاصرآت]: مائل. [م] من شابه 
أباه فما ظلم ‏ وما شابه ذلك. 

شَاكَلَ1[ف] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت] : شابه. 

شاكه[ف] شكه[ج] إيجابي ترائيات]: شابه وقارب. 

شَايّع[ف] شيع[ج] من لغة المثقفين[ت] : تابع غيره وأيده. 

ضَارَعَ[ف] ضرعاج] إيجابي معاصرات]: شابه. 

ضاهأ[ف] ضهااج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : شابه. 

ضَاهَىاف] ضهي[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: شابه 
#يُضاهون فَوْلَ الَّذِيْنَ كَمَرُوا» (ق). 

َنّداف] قلداج؟ إيجابي معاصرات]: تبع من غير تأمل ولا 
دليل. 

مَائَرَاف] مثل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابه. 

ماشّى[ف] مشي[ج] إيجابي معاصرات]: ساير اما شاه في 


آرائه» . 
نَاسَبَ1ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ات]: شاكل #بينهما 
مناسبية) . 


تعبيرات سياقية عامة: تلا يَلُوه ‏ نحا نحُوه ‏ نهج نَهْجه - 
سلك طريقه ‏ ذهب مذهبه ‏ انتهج سبيله ‏ أخذ مأحذه ‏ 
سار على الدرب - اقتفى أثره ‏ حذا حذوه ‏ نسج على 
منواله - سبح بحمد فلان - ردد كلام غيره - هو ذَنْبٌ لغيره - 
لف لِفْهِ ‏ هم أتباع لكل ناعق ‏ وقع الحافر على الحافر- 
يركب الموجة. 

7الابتكار ا التقليد 

الابتكار 

إبداع[1] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبدع . 
[م] قوة الإبداع: قوة الابتكار والخلق. 

ايُتداء[ا] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنشاء وإيجاد. 

ابتداع[١]‏ بدع [ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتدع . 

ابتكار[١]‏ بكراج] إيجابي معاصر[ت] : مص ابتكر. 

اختراع[ا] خرعاج] إيجابي معاصرات]: مص اخترع. 
1م] براءة الاختراع: شهادة تثبت اسم صاحب الاختراع ل 
الحاجة أم الاختراع: البحاجة تشحذ الذهن. 


الابتكار * التقليد 


استسحداث[١]‏ حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص 
استحدث . 

اسْيِحْرَاج11] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استتباط . 
استنباط[ا] نبط[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
استنبط . 

اكتشاف[١]‏ كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتشف. 

بدّعة[1] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: كل محدثة جديدة. 
[م] أهل البدع : الخارجون على التعاليم المرعية. 

التقليد 

أسْوّة[ا] أسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدوة للَّقَدَ كن 
لحم في مَسُول أله سوه حَسَئة 4 . 

احتذاء[ا] حذو[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص احتذى . 
اقتداء[ا] قدو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: مص اقتدى. 

تَشَبه1[ا] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تشبّه. 

تَفْلِيدا] قلد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلّد «تقاليد 
شعبية». [م] رجل تقليدي: متمسك بالقديم ‏ تقليد أعمى . 

محاكاة1[ا] حكى[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حاكى. 
مقاربة[!] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مماثلة في الرأي. 

"5" 29 الابتكار < التقليد 

الابتكار 

إبداعي1[ص] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الإبداع . 1م] تفكير إبداعي: خلق أصيل . 

ابتكاري1[ص] بكراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الابتكار. [م] خيال ابتكاري. 

بارئاص] برأآج] إيجابي قراني معاصرلات]: خالق» 
والبارئ من أسماء الله الحسنى . 

بديع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبدع ##بديع 
السَّمَلواتٍ والأزض» (ق)» والبديع من أسماء الله 
الحستى . 

خالق1ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خلق» 
والخالق من أسماء الله الحستى . 

خلا قَ[ص] خلقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُبْيعَ #إِنَّ 
رَبَكَ هُوَ الخلاق العَلِيّم# (ق)» والخلآق من أسماء الله 
الحسنى . 


١١ 


الابتلال “ الجفاف 


مبتدع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ابتدع. 
مبتكراص] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: فا ابتكر. 
مبدئ[ص] بدأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منشئ» 
والمبدئ من أسماء الله الحسنى . 
مبدٍع[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أبدع . 
مخدث[ص] حدث[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أحدث. 
مخترع(ص] خرعاج] إيجابي معاصر[ت]: فا اخترع. 
منشئ[ص] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أنشأ. 
التقليد 
تابع1[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبع. 
[م] الدول التابعة: الدائرة في فلك دولة أكبر منها ‏ توابع 
الزلزال: كل ما يلحق به من هزات. 
مُقَلُداص] قلداج] إيجابي معاصراآت]: فا قلّد. 
“51 الابتلال »ا الحفاف 
الابتلال 
أخضّل[ف] خضل [ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل . 
ابتل[ف] بلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رطب وتنذى بالماء. 
اخضأل[ف] خضأل[1ج] من لغة المثقفين[ت1: حَضِل . 
اخشال[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضل شيئاً 
فشيكاً . 
اخغضّلاف] خضل اج] من لغة المثقفين[ت]: ححضل. 
[م] اخضلت لحيته بالدموع: بكى بشدة. 
اخْضُوضَلَ[ف] خضل اج] من لغة المثقفينآت]: خضل . 
بَلَّ[ف] بلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: بلّت الريحٌ: تنذت. 
تبلّراف] بلل1[ج] إيجابي معاصرآت]: ابتلّ. | 
ترطّب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصرات]: ابتلّ وتندّى. 
[م] ترطب لساني بذكرك. 
تندّى[ف] ندىاج] إيجابي معاصر[ت]: تندى المكان: 
أصايه الندى. 
حَضل[ف] خضل[ج] من لغة المثقفين1آت]: نَدِي وابتل. 
رَطب[ف] رطباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترطب. 
رَطبَ[ف] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صار مُبتلاً . 
سَدِيَ[ف] سدي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَدِي. 
لَذَّ1ف] لشكاج] إيجابي ترائي[ت]: نَيِي. 


الابتلال * الجفاف 


تَدِي1[ف] نديآج] إيجابي معاصرات]: تندّى. [م] كلام 
يندى له الجبين : ممُخجل . 

الحفاف 

انبس[ف] يبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس . 

تجفف[ف] جفف[ج] إيجابي معاصرآت]: جتت. 

تقدّداف] قدداج] إيجابي معاصرات]: يبس «تقدد الخبز/ 
اللحم؟. 

جَفَاف] جففاج] إيجابي معاصرات]: يبس ونشف. 
1[م] جف القلم ‏ جف كلامه ‏ جَفْت السماء: لم تُمْطرُ. 
ذَّوّىاف] ذوي[ج] من لغة المثقفينات]: يبس وضعف. 
قَرَت[ف] قرت[ج] إيجابي ترائيات]: قرت الدم: يبس. 

كرّاف] كززاج] من لغة المثقفين1آت]: يبس وانقبض من 
البرد. 

تشَف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصراآت]: جفٌ «نشف 
الثوب»). 

تشف[ف] نشفاج] إيجابي معاصرات]: نَشّف. 

يّبس[ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جف بعد 
رطوبة «يبس الطين؟. [م] يبس ما بيئهما: تقاطعا. 

5 الايتلال << الحفاف 

الابتلال 

ابتلال11] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتل . 

َانَّة1ا] بلل1ج] إيجابي معاصرات]: ندى. 

ثلالة11] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: ندّى. 

بِلّةا] بنلاج] إيجابي معاصرآت]: بُلالة. [م] زاد الطين 
لّة: زاد الأمر سوءاً. 

بَكَل1ا] بلل1ج] إيجابي معاصرات]: رطوبة. 

ُنُوك1ا] بلراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بَل. 

بَلْلَاا] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ,بل . 

تندًا] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تندى . 

خَضّل[١]‏ خضلاج] من لغة المثقفين[ات]: مص خضل . 
رَطَابةَ[ا] رطب[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص رطب. 
رُطوبة[!] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رظب. 
سَدَّى[١]‏ سدي[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَدِي. 
لَتَّ1َا] لشثاج] إيجابي ترائي1[ت]: مص لث. 


١" ؟‎ 


الابتلال “ا الجفاف 


نَدَاوَّة[ا] نديلج] إيجابي معاصراآت]: مص نَدِي. 
نَدَى11] ندي1ج] إيجابي معاصرات]: مص نَدِي. 
الجفاف 
جَمَاف[)] جففاج] إيجابي معاصرآت]: مص جَف. 
[م] كلمه بجفاف: ببرود. 
ذُوِيّ1ا] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذوى. 
ذَي1] ذوي1ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ذوى . 
قُروت[1] قرتآج] إيجابي ترائي[ات]: مص قرت. 
كَزَارّة[ا] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص كرٌ. 
كُرُورْة[ا] كززاج] من لغة المثقفين1[ت]: مص كرّ. 
نَشف[ا] نشفاج] إيجابي معاصرات]: مص نشف. 


يُبُوسّة[1] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص يبس . 
ه538 الايتلال <ا الحفاف 

الابتلال 

رَظب[(ص] رطب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رطيب. 
رَطيب[ص] رطباج] إيجابي معاصرات]: ليّن مبتل. 
مُبْتلَْ1[ص] بلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ابتل. 

مبلْصاص] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: مبتل. 

مَبنُول[ص] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: مبتل . 

متنذٌ[ص] ندي[ج] إيجابي معاصرآت]: ندي. 
مُخْضَلٌ[ص] خضل[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا اخضل . 
مُتَذّى[ص] ندي[ج] إيجابي معاصرآت]: نديّ. 

نَدِيّ[ص] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: مبتل ازهر ندي». 
1[م] نديّ الكف: كريم ‏ نديّ الصوت: حسنه. 

تعبيرات سياقية عامة: مشبّع بالرطوبة. 

الحفاف 

جاف[ص] جفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا جفت. [م] قلم 
حاف حديث جافث: خحشن. 

ذاو1[ص] ذوي[ج] من لخة المثقفين[ت]: فا ذوي. 
شِسف[ص] شسف[اج] إيجابي ترائيات]: يابس ضمراً 
وهزالاً. 

شّسِيف[ص] شسفاج] إيجابي ترائي[آت]: شِسْف. 
قييد[ص] قدداج] من لغة المثقفين[آت]: لحم مجفف. 

كُؤُ1ص] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: يابس. 


الابتلال ‏ الجفاف 


مُحَفّفا[ص] جفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: جات. [م] لبن 
مجفف - أطعمة مجففة . 

ناشف[ص] نشف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا نشف. 

يَابس[ص] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا يبس. 
1م أتى على الأخضر واليابس: أهلك كل شيء. 

الاتساع * الضيق 

الاتساع 

اتسع[ف] وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتد ورحب «اتسع 
الميدان». [م] اتسع الخرق على الراقع 
الذي ضاق. 

امْتَدّ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: البسط «امتد الظل». 


- ربما اتسع الأمر 


الْفَرَجَاف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انّسع . 

الْمَسَحَ[ف] فسح[ج] إيجابي معاصراآت]: فشح. 
تَفٌسَّحَ[ف] فسح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انفسح 
(تفسّحت الساحة». 

تَوَاكْرَآف] وفراج] إيجابي معاصرات]: وَفْر. 

تَوَسّع[ف] وسع(ج] إيجابي معاصر[آت]: كان واسعاً. 
رَخحب[ف] رحب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: : انّسع 

«رحب المكان». 


النعمة). 


سبخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وسع اسبغت 


شَّسَّع[ف] شسعاج] إيجابي معاصرات]: اتسع وبعدت 


أطرافه «شسع المكان). 
فَسّحَ[ف] فسحاج] إيجابي معاصرات]: انّسع افُسّحت 
الحجرة». 


وَسِع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انّسع. 
وَفر[ف] وفراج] إيجابي معاصر[ت]: كثر واتسع 

وَُرّآف] وفرآج] من لغة المثقفين[ت]: رَقَر. [م] وَفُرَ 
عِرْضْه: كَرّم ولم يبتذل. 


آل 3 م 
أزالف] أزو[ج] سلبي[ت]: تقبض وتقلّص «أزا الظلٌ» «أزا 
الثوب». 


أرَلَ1اف] أزل1ج] من لغة المثقفين[ات]: ضاق. 


1١ 


الاتساع “ا الضيق 


أزِي[ف] أزياج] سلبي[ت]: أزا 

انْقبَضاف] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجمّع وانطوى. 
الكمش1ف] كمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقبّض ؤاجتمع . 

تَدَاخَل[ف] دخل[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: دخل بعض 
الشيء في بعض. 

تضَاءل1[ف] ضأل(ج] إيجابي معاصرآت]: ضؤل. 

تَقَبّض[ف] قبضآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: انكمش وتداخل. 

تَقلّصَ1ف] قلص[ج] إيجابي معاصرات]: قلص. [م] تقأّأص 
ظله: ضعف نفوذه. 

حخصِراف] حصراج] إيجابي قرآني ترائثيات]: ضاق «(حصر 
صدره). 

دَقَّاف] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغر. 

ضَؤُّل1[ف] ضأل[1ج؟ إيجابي معاصرات]: انكمش وصغر. 
ضَاق[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لم يتسع لما 
فيه وقصر عنه. [م] ضاقت بهم الحياة: أحسوا بالضيق 
والعجز ‏ ضاق صدره: تألم وضجر. 

قَلَصر[ف] قلص[ج] إيجابي معاصرآت]: انقبض وقصر. 

خف ك5 الاتساع ا الضيق 

الاتساع 

اننساع[١]‏ وسع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اتسع. 

رَحابة[] رحباج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص رحب. 

سَعة[١]‏ وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وسع. 
[م] على الرُّحْب والسّعَة: بكلّ الترحاب والارتياح. 

وَفْرة[1] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: مص وفر. 

الضيق 

انكماش[١]‏ كمش[ج] إيجابي معاصرات]: مص انكمش. 

تقلّص11] قلص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقلّص . 

ضَآلة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضؤل. 

ضِيق[١]‏ ضيق[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص ضاق. 
لم] ضيق النَّمّس: أزمة تصيب المرء من ربو ونحوه - ضيق 


ذات اليد: الفقر والعوز. 


الاتساع “ الضيق 


8 الاتساع *ا الضيق 
الاتساع 
رَخب[ص] رحباج] إيجابي قرآني معاصرات]: واسع. 
1] رحب الذراع: واسع القوّة عند الشدائد ‏ رحب 
الصذر: طويل الأناة. 
رَحجيب[ص] رحباج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رحب. 
آم] رحيب الباع: كريم سخي . 
رَهاء[ص] رهواج] إيجابي ترائي[ت]: واسع (موضع 
رهاءً). 
سَابيغْ[ص] سبغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سبغ 
«ثوب سابغ؟ . 
شاسعاص] شسعاج] إيجابي معاصرات]: فا شسع (بينهما 
فرق شاسع؟». 
عريض[ص] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متسع في 
العرض. 
فسيح[ص] فسحلج] إيجابي معاصرات]: واسع . 
فُضْفَاض[ص] فضفضاج] إيجابي معاصرآت]: واسع 
ااثوب فضفاض». 
فَبْهَقَ[ص] فهقاج] إيجابي ترائي[ت]: واسع. 
مُتسع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اتسع. 
مُمْتَدٌاص] مدداج] إيجابي معاصرات]: منبسط. 
واسع[ص] وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وُسيع» 
والواسع من أسماء الله الحسنى. 1م] واسع الصدر: صَبُور 
- واسع الحيلة: خبيث. 
وسيع[ص] وسعلج] من لغة المثقفينات]: رحب فسيح. 
وَعي ب[ ص] وعباج] من لغة المثقفين[ت]: واسع «بيت 
وعيب؟. 
الضيق 
ضائق1ص] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ضاق. 
ضيّق[ص] ضيقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضائق. 
[م] ضيق الحُلّق : بَرِم قليل الاحتمال ‏ ضيق الصدر: سريع 
التأثر - ضيق العقل: محدود التفكير - ضيق الأفق. 
مُتَقبّض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تَفَبْضِ . 
مُنْقّبض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انقبض . 


نل 


الاتصال < الانفصال 


مكو ش[ص] كمش[ج] إيجابي معاصرآت] : فا انكمش. 
6 الاتصال ١‏ الانفصال 

الاتصال 

انَحَد[ف] وحداج] إيجابي معاصرات] : انضم وتوحد. 

إتصَلاف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: انضم والتأم. 

إِجْتَمَع[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انضم. 

إرْتبّط[ف] ربطاج] إيجابي معاصراتث]: علق. 

ارتتق[ف] رتق[ج] من لغة المثقفينات]: انسد والتأم. 
اشْتَبَك1[ف] شبكاج] إيجابي معاصرات]: تداخل وتشابك. 

إقتَرّْاف] قرناج] إيجابي قرآني معاصرات] : اتصل . 

إِلْمَأم[ف] لأماج] إيجابي معاصرات]: التحم «التأم 
الجرح». [م] التأم شملهم: اجتمعوا. 

لْتَحَمَاف] لحماج] إيجابي معاصرات]: انضم بعد انفصال 
«التحم الجيشان1. 

انْدَمَجَاف] دمجاج] إيجابي معاصرات]: دخل الشيءٌ في 
الشيء واستحكم فيه. 

إنْدَمَلاف] دمللج] إيجابي معاصرات]: 
الجرح»2. 

إِنُضَدَاف] ضمماج] إيجابي معاصرات]: 


لتحم «اندمل 


نضم الشيء: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 

تَأرّدف] تأزلج] إيجابي ترائي1ت]: التأم «تأز الجرح». 

تُجمّع[ف] جمعاج] إيجابي معاصرات]: انضم ١تجمع‏ 
المتظاهرون). 


تَضَامٌ[ف] ضمماج] إيجابي معاصرآت]: انضم. 
تلاخماف] لحماج] إيجابي معاصرات]: التحم. 

تلجن[ف] لجن1ج] إيجابي ترائيآت]: علق وتلرّج. 
رَتِقَ1[ف] رتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتتق. 

عَلِقَ1[ف] علق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استمسك 
ونشب «علق الطير بالشبكة». [م] علق بفلانة: أحبها. 
لكداف] لكداج] إيجابي ترائيآت]: لزق. [م] لكد فلان: 
بَخْل وشح . 

وَشْجّ[اف] وشجآج] إيجابي معاصرآت]: تداخل وتشابك 
والتف. 


الاتصال << الانفصال 


الانفصال 

افترق1[ف] فرقاج] إيجابي معاصر[آت]: تباعد. [م] افترق 
الصَّبْح: انفلق عن نور النهار. 

الْبَتَّ[ف] بتتاج] إيجابي معاصرات]: انفصل. 

انبتر[ف] بتراج] إيجابي معاصرات]: انقطع . 

الْبَعَجَ[اف] بعجاج] إيجابي تراثي[ت]: انشق. 

نْكلَمَاف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق. 

انجذم[ف] جذماج] إيجابي معاصر[آت]: انقطع . 

السَلّخْ[ف] سلخاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انقطع 
وانفصل أدَاتَيْئَهُ ابيا فَأفسَكمٌ مِنهَا. [م] انسلخ الشهرٌ: 
انقضى . 

انُشطر[ف] شطراج] إيجابي معاصر[ت]: القسم. 

ِنْشَعَبَ[ف] شعب[ج] إيجابي معاصرات]: تفرق وتباعد 
«انشعب الطريق». 

الْشَقَّاف] شققاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقسم 
وتباعدت أجزاؤه. 

إِنُصَدَع[ف] صدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشق. 

إنْصَرَّهَف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع. [م] انصرم 
الليل/ الشتاء: انقضى . 

إنْعَرّداف] عزل[ج] إيجابي معاصرات]: ابتعد «انعزل عن 
الناس». 

إنْفَصَلاف] فصل1ج] إيجابي معاصرات]: انقطع وابتعد. 

إنفصّع[ف] فصماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تقطع. 
لم] انفصمت عُرَّى الصداقة: انتهت. 

إِنمُطرآف] فطر [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انشق ل#إدًا 
ألسَّمَاهُ انفَطرَت © . 

الْقَذَّاف] فكك1ج] إيجابي معاصرات]: انفصل. 

إنْقَلّواف] فلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: انشق. 

إنفلق[ف] فلق[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انشق «انفلق 
الخشب». 

ِنْقَسَم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: تجرًا. 

إنْقَطعَاف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: انفصل «انقطع 
الحبل». [م] انقطع نَمَسّهِ: أصابه إرهاق. 


تقراآف] بقراج] إيجابي ترائيات]: انشق «بقر بطنه». 


حفيل 


الاتكاء 


بلت[ف] بلتاج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع . 

تَرّف] ترراج] إيجابي ترائي[ات]: انقطع وانفصل . 

تَصَرّم[ف] صرءاج] إيجابي معاصر[ت]: تقطّع «تصرم حبل 
الودًا. 

تَهِرَأ[ف] هرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تهرأ اللحم: نضج 
نضجاً شديداً حتى تقطع وانفصل عن العصم . 

الاتصال < الانفصال 

الاتصال 

اتصَال[!] وصلاج] إيجابي معاصرآت]: مص اتصل . 
[م] وسائل الاتصال. 

رفاء1ا] رفأ[ج] إيجابي معاصراآت]: التعام. 

عَلوقَاا] علقلج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص علق. 

الانفصال 

انشطار1ا] شطراج] إيجابي معاصرات]: مص انشطر. 
[م] الانشطار النووي 

انفصال[] فصل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انفصل . 

انْصام[ا] فصم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص انفصم 
«ققكد تسد يدوو اق لا انيضام أ4. 1م] انفصام 
الشخصية: مرض نفسي . 

5 الاتكاء 

الاتكاء 

إنكأ[ف] وكألج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتكأ على 
العصا: اعتمد عليها. 

ارْتَكَرٌَ على[اف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: اتكأ واستند. 

اسْدَئّد إلىاف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: اتكأ. 

اعْتَمَدَ على1[ف] عمداج] إيجابي معاصرا[آت]: اتكأ. 

تَوَكَاْ على1اف] وكأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: توكأ على 
الحائط : اعتمد عليه. 

سَنَد[ف] سند[ج] من لغة المثقفين[ت]: سند إليه: اعتمد 
عليه واتّكَأ. 

"5 . الاتكاء 
الاتكاء 
إنّكاء[ا] وكأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انَّكأ . 


إرتكاز1١]‏ ركز[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتكز. 


الاتكاء 


اسْتِناد[ا] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استند. 

تَوَكُوْ1ا] وكأاج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص توكأ. 
سُنُود[ا] سند[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سئّد. 
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الاجتماع 

أجمر[ف] جمراج] من لغة المثقفين[ت]: أجمر القومٌ: 
اجتمعوا. 

أَصْمَّقَ على[ف] صفق[ج] من لغة المثقفين[آت]: أصفق 
القومٌ على كذا: أطبقوا عليه واجتمعوا. 

أطبق[ف] طبق[ج] من لغة المثقفين[ات]: أطبق القوم على 
كذا: اجتمعوا عليه متوافقين. 

التَلّتَ[ف] ألف1ج؟ إيجابي معاصر[آت]: تألّف. 

انَسَقَ[ف] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتسق 
الشيءٌ: اجتمع وانضِمٌ. 

اجُتمع[ف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اجتمع 
النامُ: انضم بعضهم إلى بعض. [م] اجتمع عليك خجلك 
و وجلك. 

الجرنئم[ف] جرئم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اجرنثم القومُ: 
اجتمعوا ولزموا موضعاً . 

اختشَد[ف] حشداج] إيجابي معاصرات]: احتشد القومٌ 
على الأمر: اجتمعوا عليه متعاونين. [م] احتشدت الشوارع 
بالناس: ازدحمت. 

اخْتَقَلَاف] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: اجتمع «احتفل 
القومٌ في المكان». 

اخلولق[ف] خلق[ج] من لغة المثقفين[آت]: اخلولق بعد 
تفرّق : تهيّأ وتجمّع . 

ارتكم[ف] ركماج] من لغة المثقفينات]: اجتمع . 
ارتهط[ف] رهطلج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع «ارتهط 
القوم». 

ازْمَحَمَف] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ازدحم الناسُ: 
تجمعوا وتدافعوا بالمناكب. [م] ازدحمت الأفكار في 
ذهنه: تكاثرت ‏ ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

استجمعا[ف] جمعاج] إيجابي معاصرات]: استجمع 
الناسنٌ: اجتمعوا من كل صوب. 


١5 
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اقْتَرَنُاف] قرن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقترن الشيءٌ 
بغيره: اتصل نه وصاحبه. 

الْمَطرَّاف] قمطر[ج] إيجابي ترائي[ات]: اجتمع وتقبض . 

إِلْتَأمف] لأماج] إيجابي معاصرات]: التأم الناسُ: 
اجتمعوا واتفقوا. 

التقى[ف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتمع «التقى 
الرتيسان في القاعة». 

انتدى1[ف] ندى[ج] من لغة المثقفين[ات]: انتدّوا: اجتمعوا 
في النادي. 

انجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصرا[آت]: انجمع الشيءٌ: 
انضمٌ بعضه إلى بعض . 

انحشر[ف] حشراج] من لغة المثقفين[ت]: انحشر الناسٌُ : 
اجتمعوا . 

انْضَوّف] ضمم[ج] إيجابي معاصرات]: انضمٌ الشي: 
اجتمع بعضه إلى بعض . 

لْقَبَضْ[ف] قبض[ج] إيجابي معاصرآت]: تَجمّع وانطوى 
«انقبضت أساريره؟ . 

اهتبش[ف] هبش لج] إيجابي ترائي1ات]: اجتمع . 

تَأشْبَ1[ف] أشباج] من لغة المثقفين[ت]: تأشَّبَ القومٌ: 
تجمعوا واختلطوا. 

تألّب1ف] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجمّع . 
تألف1ف] ألفاج] إيجابي معاصرآت]: تأنَّفَ القومٌ: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

تجحفل[ف] جحفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تجمّعْ «تجحفل 
القوم) . 

تَجمّأ[ف] جمأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تجمّعَ . 

تجمع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصر[آت]: اجتمع . 

تجمهر[ف] جمهراج] مولد أو محدث[ت]: تجمهر الناس: 
اجتمعوا . 

تحازب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرّب. 

تَحَرّب[ف] حزباج] إيجابي معاصر[آت]: تحرّب القومٌ: 
صاروا أحزاباً . 


تحشّداف] حشد[ج] إيجابي معاصرات]: احتشد. 


| تحوّى[ف] حوى[ج] إيجابي ترائيآت]: تجمّع واستدار. 
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تراكب[ف] ركب[ج] إيجابي معاصرات]: تراكبٌ الشيءٌ: 
رَكبَ بعضه بعضاء أو تراكم. 

تراكماف] ركماج] إيجابي معاصرات]: ارتكم «تراكمت 
الأعباءا . 

تركّراف] ركز[ج] مولد أو محدث[ت]: تركزت الأشياء في 
مكان كذا: اجتمعت. 

تَضَاوًاف] ضمم[ج] إيجابي معاصرات]: انضم. 

تَظامَر[ف] ظهراج] مولد أو محدث[ت]: تَظَاهَرٌ الناسٌ: 
تجمّعوا للتعبير عن رأيهم . 

تَعَظل[ف] عظل1ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع «تعظّل 
القوم» . 

تقاصف[ف] قصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقاصف القوم 
على الشيء: اجتمعوا عليه وازدحموا. 

تَقَبَضاف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: تقبّضّ الشية: 

تَقضَّفْ[ف] قصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تقاصت. 

تقلص[ف] قلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلص. 

تَكأكأف] كأكأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكأكأ القومٌ: 
تجمعوا وازدحموا. 

تكائف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كُنْتَ. 

تكاوسل[ف] كوس [ج] إيجابي ترائيا[ت]: كثر والتف 
«تكاوس العشب». 

تكبكب[ف] كبكب[اج] من لغة المثقفين[ت]: تَجِمَعَ 
اتكبكب القوم) . 

تكتّلاف] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: تكثّل الناسٌ: 
صاروا كثلة (جماعة على رأي واحد). 

تَكَدّس[ف] كدس[ج] إيجابي معاصرآت]: تكدّست الخيلٌ: 
اجتمعت وركب بعضها بعضا في سيرها. 

تكوّف[ف] كوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكوّف الناسٌ: 
اجتمعوا واستداروا. 

تَكوّناف] كون[ج] إيجابي معاصرات]: حدث وتألّف 
#تكونت جمعية لمساعدة الفقراء؟. 

تلآءوّاف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: تلاءمَ القومٌ: 


اجتمعوا واتفقوا. 


١ /ا‎ 
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تلاوى[ف] لوي[ج] إيجابي تراثي[ت]: تلاووا عليه: 
اجتمعوا . 

تلملم[ف] لملماج] من لخة المثقفين[ات]: تجمّع. 
تنائل1[ف] نثل1ج] إيجابي ترائي[ت1: تناثل القومُ إلى فلان: 
اجتمعرا إليه من كل صوب . 

تهوّش[ف] هوش[ج] من لغة المثقفينات]: تهرّش القومٌ 
على فلان: اجتمعوا. 

حَشداف] حشداج] إيجابي معاصرات]: حشد القومٌ: 
اجتمعوا وخفوا في التعاون. 

حفّل[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع. 
حَلّب1ف] حلباج] من لغة المثقفينات]: حلب الناسٌ: 
اجتمعوا من كل وجه. 

صَفَّ1اف] صففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صف 
القوم: انتظموا في صف واحد. 

تطلاف] عظل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطَّلَ النامن: 
اجتمعوا. 

قَنَص[ف] قلصاج] إيجابي تراثيآت]: قلصٌ القومُ: 
اجتمعوا فساروا. 

قمظراف] قمطراج! إيجابي ترائي[ت]: اجتمع «قمطر 
الشىة! . 

كَشَّاف] كنث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كت الشعرٌ: اجتمع 
وكَثْرَ في غير . طول ولا دقة. 

كَتْفف] كثف[ج] إيجابي معاصرات]: كَتُفَ الشية: كثر 
مع الالتفاف والتراكب. 

كمّاف] كمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كمَّ النامسُ: اجتمعوا. 
ندى[ف] ندي[ج] من لغة المثقفينلات]: انتدى. 

الافتراق 

أنفر[ف| نفراج] من لغة المثقفين(ت]: أنْفَرَ القومُ: تفرّقت 
دوايُهم . 

أريث1ف] ربثاج] من لغة المثقفين1ات]: ارتبث. 
ارتبث1ف] رب ث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتبتٌ القومٌ: 
تفرّقوا . 

ارفْضٌ[ف] رفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق وتبدّد وزال. 
استمازاآف] ميزاج] من لغة المثقفين[ات]: تميّر. 
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افترق[ف] فرقاج] إيجابي معاصر[ت]: افترق القوم: ابتعد 
بعضهم عن بعض. [م] افترق الصبح: انفلق عن نور 
التهار. 

افرنقع[ف] فرقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افرنقع الناس 
عن الشيء: تفرّقوا عنه وتنشوا. 

انبثّ[[ف] بثثلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تفرّق وانتشر 
«نكَت عه مناه . 

انْتَشَرآف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّفٌ 
«ناسفِروا في الأ » . 

الْحَلَ1[ف] حلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: انحلت المادة: 
تفتتت وانقسمت إلى وحدات صغيرة. 

إنْسَلّخْ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انسلخ عن 
أسرته: فارقها. [م] انسلخ من جلده: تنكّر لأصله. 

ِنْشَعَبَ[ف] شعباج] إيجابي معاصر[آت]: تفرّق «انشعب 
الطريق إلى طرق فرعية». 

انفرط[ف] فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: انفرط العقد: 
تفرقت حباته. [م] انفرط عقدهم: تفرقوا واختلفوا. 

انْمُصَلاف] فصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: انفصل القوم عن 
المكان: فارقوه. 

انفضٌ1ف] فضض[حج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّق 
«انفض الجمعٌ). 

الْقَسَماف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: انقسم الشيغ: 
تفرّق إلى أجزاء. 

ِنْقَضاف] قضض |اج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: انقضّت 
أوصاله: تفرّقت وتقطّعت . 

بان[ف] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: بانت المرأة عن 
زوجها: بعدت أو انفصلت بطلاق. 

تَبَايَنَ[اف] بيناج] من لغة المثقفين[ات]: تباين ما بينهما: 
افترقا وتهاجرا. 

تبدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق. 

تبعثر[آف] بعثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق وتبدّد. 
تجرّأ[ف] جزأ[ج] إيجابي معاصراآت]: تقسّم إلى أجزاء 
«تجرّأ الجيش إلى كتائب). [م] جزء لا يتجرّأ : غير قابل 
للانفصال عن أصله. : 


مل 
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تَرَفُْضاف] رفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق وتبدّد وزال. 
تزايل1[ف!] زيل[ج] من لغة المثقفين[1ات]: تزايلوا : تباينوا . 
تزيّل[ف] زيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تزايل. 
تزيّمَ[ف] زيماج] إيجابي ترائي[ت]: تزيِّمت الإبل: تفرّقت 
وصارت جماعات. 

تشايع[ف] شيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشايع القومٌ: 
افترقوا شيعاً . 

تشتّت[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تفرّق «تشتت 
القوم1. 

تشرّد[ف] شرداج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «تشرّد القومًا. 

تَشَعّب1[ف] شعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: انتشر وتفرّق. 
تشعٌث[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق «تشعث 
الْناسنٌ1. 

تصبصب[ف] صبصب[ج] سلبي[ت]: تفرّق. 
تَصَدّع[اف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تفرّق 
«تصدّع القوم». [+] منظر تتصدّع له القلوب: يثير الشفقة. 
تصعصع [ف] صعصعاج] إيجابي ترائي[ت]: تصعصع 
القومٌ: تفرّقوا فزعاً . 

تصوَّع[ف] صوعاج] إيجابي تراثيات]: تفرّق «تصوّع 
القوم؟ . 

تطايراف] طيراج] إيجابي معاصرا[ت]: تفرّق وتناثر. 
تفتت[ف] فتت[ج] إيجابي معاصرات]: تكسَّرٌ وتفظع . 
تَفُرَّثْ[ف] فرث[ج] إيجابي ترائيات]: تفرّث القومٌ: 
تفرّقوا. 

تفرع[ف] فرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تشعّبَ «تفرّعت 
المسائل». 

تفرّق1[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفرّقوا: 
تباعدوا وذهب كل في اتجاه. [م] تفرّق القوم أيدي سبأ: 
تبدّدوا تبدُّداً لا اجتماع بعده ‏ تفرقت كلمتهم: اختلفو 
تفشغ[ف] فشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: انتشر اتفشَّعْ الشيب 
في رأسه). 

تفُكَك1ف] فككاج] إيجابي معاصرات]: تفكك الشيء: 
انفصلت اجزاؤه. 
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تقدّداف] قدداج] إيجابي ترائيات]: تقدّد القوم: تفرّقوا 
قدداً. 

تقسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق . 
تقضقض[ف] قضقض [ج] من لغة المثقفين!ت]: تفرّق 
«تقضقض الشىة). 

تقظع[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تقطّع الشيء: 
تفرّقت أجزاؤه. [م] تقطّعت دونه الأعناق: وجدت 
صعوبات في الوصول إليه. 

تَمَايَوَاف] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: تمايز الناسُ: 
تفقوا . 

تَمَزَّو[ف] مزع[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق «تمرّع 
الشي4». 

تمزّق[ف] مزق(ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تمرّق القومُ: 
تفرقوا . 

تمَيّزاف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تميّز فريق من 
الناس: ساروا في ناحية أو انفردوا . 

تناثر[ف] نثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفرَّق تنائر الحَبا. 

تَتَاذّف] ندد[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق وتنافر. 

تورّع[آف] وزعاج] إيجابي معاصر[ت]: تفرّق. [م] تَوَرّعته 
الأفكار: تقسّمته. 

رَفْضٌ[ف] رفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: رفضت الماشية: 
تفرّقت وانتشرت في الرعي ترعى وحدها حيث شاءت. 

شدَّ[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: تفرّق ١شَئَّتِ‏ 
الأشياء) . 

شَظِيَ[ف] شظي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق اشظِيَ 
القوم». 

شَعَّ[ف] شعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفرّق وانتشرّ ١شَعْ‏ 
النورا. 

شَعَاا[ف] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: انتشر وتفرّق. 

شَعَب[ف] شعب[ج] إيجابي معاصرات]: شعب الشيء: 
تفرّق . 

شَعِثْ[ف] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَعِتَ الأمرٌ: 
تفرّق وانتشر. 


شَعِي1[ف] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: شَعًا. 


اليل 
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شَمَط[ف] شمطاج] إيجابي ترائي[ت]: صَمَْط الشجرٌ: انتشر 
ورقه. 

صَاءَاف] صوعاج] إيجابي ترائي[ت]: صاعت النخخل: 
تفرّقت وتبع بعضها بعضاً. 

فُرث[ف] فرث(ج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّث. 

تَمَشاف] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تفرّق وانتشر 
«إدْ نَسَمَتَ فيه عَنَمْ القَرَر». 

وَفُض[ف] وفضاج] إيجابي ترائي[ت]: تفرّق «وفضت 
الإبل»). 
4 الاجتماع * الافتراق 

الاجتماع 

َلْقَّاا] ألف1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اجتماع والتثام. 
ائتّلاف1[!] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتتلف. 
انّساق[1] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اتسق. 
اجتماع1[ا] جمعاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص 
اجتمع . 

احتشاد[ا] حشداج] إيجابي معاصرات]: مص احتشد. 
احيَمَال[1] حفل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص احتفل. 
لم] قاعة الاحتفالات :. مكان متسع تعقّد فيه الاجتماعات 
والحفلات. 

ارتهاط[ا] رهط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ارتهط . 
ازّدِحَام[ا] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ازدحم. 
التتام[ا] لأملج] إيجابي معاصر[ات]: مص التأم. 

التقاء[ا] لقي1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص التقى 
«التقاء المثقفين يحقق تبادل الأفكار). 

انضمام[!] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انضم. 
اهتيا ش[١]‏ هبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص اهتبش . 

تأنّب11] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تألّب. 

تجحمّل[1] جحفل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص تجحفل . 

تجمّع[ا] جمعاج] إيجابي معاصرات]: مص تجمَّعٌ. 
[م] نقطة التجمّع: موضع احتشاد الجند وغيرهم. 

تجمهر[ا] جمهر[ج] مولد أو محدث[(ت]: مص تجمهر. 


تحرّب[١]‏ حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحرّب. 
تراك ب[١]‏ ركب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تراب . 


الاجتماع * الافتراق 


تكثل[!] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تكتل. 

تكدّس[ا] كدس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكدّس. 

تلاؤم[ا] لأم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تلاءم. 

حَشد[ا] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص حشد. 

حخفول[!] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حفل . 

حَلْب[1] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حلب. 

خُنُوب[ا] حلباج] من لغة المثقفينات]: مص حلب. 

ركام[!] ركملج] إيجابي معاصر[ت]: ما اجتمع من الأشياء 
وتراكم بعضه فوق بعض «ركام من رمل»: 

زحٌمة[1] زحم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تجمّع من الناس . 

تُلوص[] قلص[ج] إيجابي ترائيات]: مص قلص. 

كثاثة[1] كنثاج] إيجابي ترائي[ت]: مص كتٌ. 

كُنَافة[1] كنف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كثف. 

كُثوئة[1] كنث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كتّ. 

كم[ا] كمماج] إيجابي ترائثي[ت]: مص كمّ. 

كُموم[] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمَّ. 

تَدُو1ا] ندي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ندا . 

الافتراق 

افتراق1ا] فرق1ج] إيجابي معاصرات]: مص افترق. 
اِْضَار1ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتشر. 
انحلال1١]‏ حلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انحل . 
انفراط[ا] فرطاج] مولد أو محدث[ت]: مص انفرط . 
انفصال[١]‏ فصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انفصل . 
انفضاض1!] فضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انفض . 

انقسام[!] قسم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انقسم . 

َبْنْ[ا] بين1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بان. 

بيُنونة[1] بين1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بان. [م] بينونة 
كبرى: طلاق لا رجعة فيه بينولة صغرى: طلاق له 
رجعة . 

ِيُونَ1ا] بين[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص بان. 

تبايّن[1] بين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تباين. 

تبدد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصرآات]: مص تبدّد . 


تبعر[1] بعثر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تبعثر . 


خرن 


الاجتماع * الافتراق 


تشئّت[!] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشتت. 

[م] تشئّت الذهن: تورّع الانتباه بين موضوعات شتى . 
تشرّد[ا] شرد [ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشرّد. 
تصدّع[١]‏ صدع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تصدّع . 
تَقَنّت[ا] فنت[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفتّت. 
تفرّع11] فرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفرع . 
تفرّق11] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تفرّق. 
تفكك[!] فككاج] إيجابي معاصرات]: مص تفكك. 
تقظع[] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تقظع . 
تمرّع[1] مزع[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص تمرّع. 
تمرق1ا] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تمزق. 
َمَيّْاا] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تميّز. 
تناثّر[ا] نتراج] إيجابي معاصرات] : مص تناثر . 
تورّع[1] وزعلج] إيجابي معاصرآت]: مص تورّع. 
شّتات[1] شتت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شتّ. [م] أمر 
شتات : متفرق. 
شَطلى[!] شظي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شظي 
شَّعْ[ا] شعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شمٌ. 
شَّعاً[ا] شعو[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص شعي . 
شَعَتْ[ا] شعث[ج] من لغة المثقفينات]: مص شعث. 
شَّعُو1[ا] شعو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شعا. 
شُعُوثة[ا] شعث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شعث. 
شَمْط[١]‏ شمطاج] إيجابي ترائي1آت]: مص شمط. 
صَوّْع[!] صوع[ج] إيجابي ترائثي1ات]: مص صاع. 
فِرَاق1[ا] فرقلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قُرقة ظِقَالَ هذا 
فَرَثْ[ا] فرث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فرث. 
نَفْ[ا] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص نفش. 
نُفُوش[1ا] نفش[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نفش. 
وَفُض1[ا] وفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وفض. 
وَفْض[ا] وفض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وفض. 

6 الاجتماع < الافتراق 

الاجتماع 

متألف1[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تألّت. 


الاجتماع * الافتراق 


متجمّع[ص] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تجمّم . 
متجمهر[ص] جمهراج] مولد أو محدث[ت]: فا تجمهر. 
متحرّب[ص] حزب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحزْبٌ. 
مُتَقبْض[ص] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقبّض . 
مُتَكَأكَى[ص] كأكأ1ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تكأكاأ . 
متكثّل1[ص] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تكثّل. 
متكدّس[ص] كدساج] إيجابي معاصرات]: فا تكدّس. 
متلاتم[اص] لأم[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تلاءم. 
مُجتمع[ص] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
اجتمع . 
محتشد[ص] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: فا احتشد. 
مَزْدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ازدحم «طريق 
مزدحم بالسيارات». 
ملتكم[ص] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التأم. 
منتظم[ص] نظماج] إيجابي معاصر[ت]: مُحْكم التأليف. 
منضح[ص] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انضم . 
الافتراق 
أشعى[ص] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: منتشر متفرق . 
بائن[ص] بين[ج] من لغة المثقفينآت]: فا بان. 00 
شاتٌ1[ص] شتتاج] من لغة المثقفين[ت]: متفرّق. 
شتّ[ص] شتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: متفرق. 
شتيت1[ص] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: متفرق. 
شعواءً1[ص] شعواج] إيجابي ترائي[ت]: مؤنث أشعى 
#حرب شعواعا . 
متباين1[ص] بين1ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا تباين. 
مُعبَدّدص] بدداج] إيجابي معاصرات]: فا تبدّد. 
متبعثر[ص] بعثراج] إيجابي معاصرات]: فا تبعثر. 
مُتَرَايل[آص] زيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تزايل. 
مُتَشتَت[ص] شتتلج] إيجابي معاصر[آت]: فا تشتت. 
متشرّد[ص] شرداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشرّد. 
متشعٌب[ص] شعب(ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشعب. 
متشعث[ص] شعثلج] من لغة المثقفين[ت]: فا تشعّث. 
مُتصدّع[ص] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


فين 


الاجتماعات 


متفتّت[ص] فتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفتت. 
متفرّق1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفرّع . 
متفرّق[ص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تفرّق. 
مُتفكك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفكّك. 
متمايز[ص] ميزاج] من لغة المثقفين[ت]: فا تمايز. 
متمرّع[ص] مزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تمرّع . 
مُتَمَرّقَ[ص] مزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرّق . 
مُتَمرّق[ص] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تمرّق. 
متميّزاص] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تميّر. 
متناثر[ص] نثر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تناثر. 
متورّع[ص] وزع(ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تورّع. 
مَزْقَ1[ص] مزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: متمرّق. 
مزيق1[ص] مزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مَزِق. 

مفترق1 ص] فرق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا افترق. 
مُمرّقَ[ص] مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متفرق. 
مُبَتْ[ص] بعشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: متفرّق. 


منثور[ص] نثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متفرّق 


00 
5 


5 


منْحَل[ص] حللاج] إيجابي معاصرات]: فا انحل. 
منسلخ[ص] سلخاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انسلخ . 
منفررط[ص] فرط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا انفرط . 
مُنْقَصِل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا انفصل . 
منقسم[ص] قسماج] إيجابي معاصرات]: فا انقسم . 
5 الاجتماعات 
الاجتماعات 
اجتماع1[١]‏ جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لقاء بين 
مجموعة لدرس شيء ما #اجتماع مجلس الوزراء؟. 
آم اجتماع القمة. 
لقَاء[ا] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملتقى «لقاء علمي». 
[م] إلى اللقاء: عبارة تقال عند الافتراق. 
مُؤْثَمَر1ا] أمراج] إيجابي معاصرآت]: مجلس» ويغلب على 
الأمور العلمية أو السياسية. [م] مؤتمر صحفي/ القمة/ 
علمي / سياسي/ اقتصادي . 


الاجتماعات 


مَجْمَمّع1[ا] جمعاج] إيجابي معاصرات]: جماعة تريطها 
روابط ومصالح مشتركة «المجتمع العربي». 

مَحَُلِ س[١]‏ جلساج] إيجابي معاصرا[ت]: جماعة من الئاس 
يجتمعون لبحث أمر ما. [م] مجلس الشعب/الوزراء. 
مَحْمَّع[١]‏ جمعاج] إيجابي معاصرا[ت]: ملتقى. [م] أخذ 
بمجامع القلوب. 

مَحَفِل[ا] حفل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مجلس «محفل 
القوم». [م] المحافل الدولية. 

مُلْتَقَى[ا] لقي[ج] إيجابي معاصرات]: اجتماع أو ندوة 
للبحث والمشاوزة. [م] إلى الملتقى : إلى اللقاء المقبل. 
مُنْتَدَّى[ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجلس القوم 
المنتدى أدبي). 

ناو[ا] ندياج] إيجابي معاصرات]: منتدى» ويغلب في 
الأمور الاجتماعية. 

نَدُوة[ا] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: اجتماع «ندوة ثقافية». 


1 الاجتهاد ا التقصير 

الاجتهاد 

أجَدَّ1ف] جدداج] إيجابي معاصر[آت]: اجتهد وصار ذا 
اجتهّد[رف] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: بذل ما في وسع. 

تَجَامَداف] جهداج] من لغة المثقفين[ت]: اجتهد. 

تَحَمِّس[ف] حمس [ج] إيجابي معاصر[آت]: نَشِظ . 

َوَمْر على[ف] وفراج] إيجابي معاصرات]: توفّرٌ على 
الشيء: صرف همته إليه. 

تَابَوَف] ثبراج] إيجابي معاصرآت]: داوم على العمل 
وواظب. 

جَامَدَف] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعى 
وحاول بجد «جاهد لنشر المعرفة». 

جدَّ1ف] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد. [م] من جد 
وجد ‏ جد الجدٌّ ‏ جاءت لحظة الاجتهاد. 

جَهَدَف] جهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَدَ وبذل 
غاية الوسع. [م] لم يأل جَهْداً : لم يُقضّر. 

دأب[ف] دأب(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اجتهد 


وتعب . 


ضن 


َعَم 
حجن «تهي. « جر 
كس حجن «روويى 
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الاجتهاد ا التقصير 


شَزِنَف] شزن1ج] إيجابي ترائي[ت] : نشط وداوم العمل. 

شَمُرَاآف] شمراج] إيجابي معاصرات]: جدّ. [م] شَمَّرَ عن 
ساعده: اجتهد. 

عَرّم[ف] عزملج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جَد. 

كذَ1َف] كدداج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد اكَدَّ في عمله). 

كَدّح1[ف] كدحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعى وكدّ. 

تَضِط[ف] نشطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جد وحفٌ 
للعمل. [م] نَشِط من عقاله: تحرر. 

نَصِب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جد واجتهد 
ددا عت قصب 4 . 

واظبّ على[ف] وظباج] إيجابي معاصرات]: ثابر 
وداوم. 

تعبيرات سياقية عامة: حاول جهده ‏ بذل وسعه ‏ فَنِيَ في 
عمله ‏ من سار على الدرب وصل - سابق الزمن ‏ تجح 
بعرق جبينه ‏ إياك والسآمة في طلب الأمور فتقذفك الرجال 
خلف أعقابها ‏ قام على ساقه ‏ عقد قلبه على الأمر ‏ ركبوا 
كل صعب وذلول - بغير اللهو تُرتتق الُتوق - شَّدَّ متزره. 
التقصير 

أَغْتَم عن[ف] عتماج] إيجابي تراثي[ت]: عتم . 

أغْمَرَاف] غفل1ج] إيجابي معاصرات]: أغفل الشيء: غَفَلَ 
عنه . 

أَهْمَلَ1ف] هملاج] إيجابي معاصرات]: قَصّر. [م] يُمْهل 
ولا يُهيل: أي أن الله تعالى لا يغفل عن أعمالنا. 
انَاقَنَاف] ثقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تثاقل. 
بلّداف] بلداج] إيجابي معاصرآت]: اتصف بالبلادة. 
تتنبلَاف] تنبل[ج] مولد أو محدثات]: تكاسل . 

تَتَافل[ف] ثقل1ج] إيجابي معاصرات]: قَضَّر وتوانى. 
تخاذل[ف] خذلاج] إيجابي معاصرات]: تكاسل ولم يقم 
بالأمر. [م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا (كناية عن الجبن). 
تَرَاخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: توانى. 

تَعَافْلاف] غفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعمّد العَفْلة. 
تَقَامَد عن[ف] قعداج] إيجابي معاصرات]: تقاعد عن 


الاجتهاد * التقصير 


تَقَامَس1[ف] قعسلج] إيجابي معاصراآت]: جهّد «تقاعس | 


عن أداء واجبه». 

تَكاسَل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرآت]: تعمّد التقصير. 

تَوَانَى فياف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَصَّر 
اتوانى في عمله). 

تَقْل عناف] ثقلاج] إيجابي معاصرآت]: توانى. [م] ثقلت 
يده ثقل لسانه ‏ ضعف. 

خمّل1ف] خمللج] إيجابي معاصرات]: كسل . 

عَنَم عن[ف] عتماج] إيجابي ترائيات]: عتم عن الشيء: 
كف عن عمله بعد المضي فيه . 

غَمْل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
الشيء إهمالاً . 

قئّر عن[ف] فتراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: سكن بعد 
حدة ونشاط. 


فرّط في[فآفرطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أسرف في 
التقصير #ابَحََرَقٌ ع مَا فرطت فى َنْب ألو . 

قَصّرآف] فصراج] إيجابي معاصرات]: تأخَّر عن إثمام 
عمله وَأخَل به. 

قَعَدَ عن1اف] قعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: توانى ولم 

كسِلاف] كسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قَصَّر. 

وَنَىآف] وني[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: فتر وضعف 
كلا ييا في كرك ». 

الاجتهاد ؟ا التقفصير 

الاجتهاد 

اجتهاداا] جهداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص اجتهد. 
[م] اجتهادات فقهية: أحكام أو تفاسير شرعية يقوم بها 
الفقهاء . 

تَحَمّس[١]‏ حمسآج] إيجابي معاصرات]: مص تحمس. 

تشمير[ا] شمراج] إيجابي معاصراآت]: مص شمّر. 

َوَفْر[ا] وفراج] إيجابي معاصرات]: مص توثّر . 

جِدً1ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جّدّ. [م] جداً: 


إلى حدٌ بعيد. 


لضن 


الاجتهاد “ التقصير 


جَهْد1ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جهَد. 
[م] جهْد جاهد/ جهيد: عظيم بالغ لم يأل جهداً ‏ بذل 
قصارى جهده. 
تود ست سن ]4 . 

[م] على دأبك: على عادتك. 

شَرَّنْ[ا] شزناج] إيجابي ترائي[آت]: مص شَرِن. 
دعوتهم ‏ ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما كان يريد فعله ‏ 

كَذ1َا] كدداج] إيجابي معاصرات]: مص كَدَّ. [م] ليس هذا 

كَذّح[١]‏ كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كدح. 

مُثابرة[1] ثبراج] إيجابي معاصرات]: مص ثابر اروح 
المثابرة» . 

مُوَاظْبَة[1] وظباج] إيجابي معاصرآت]: مص واظب. 

نشَاط[ا] نشطاج] إيجابي معاصرات!: مص نَقِط. 
1م نشاط دبلوماسي/ تربوي/ سياسي . 
هِمَّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصراآت]: عزم وقوة وإصرار. 
ام رجل همتك من رجل : حسبك وكافيك ‏ على الهمة. 
التقصير 
إهمال[1١]‏ همل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أهمل. 

َتَافل[ا] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تثاقل. 

تراخ11] اسم رخولج] إيجابي معاصرات]: مص تراخى. 

تَقَامَدرا] قعداج] إيجابي معاصرات]: مص تقاعد. 
[م] معاش التقاعد: راتب لمن استنفد سنوات عمله. 

تَقَامس[!] قعس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تقاعس. 

تَقُصير[ا] قصراج] إيجابي معاصرات]: مص قَضّر. 

تَكاسّل[!] كسلاج] إيجابي معاصراآت]: مص تكاسّل. 

تَوَانِ1ا] وني[ج] إيجابي معاصرات]: مص توانى. 
حَمُول[ا] خمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خمل. 


الاجتهاد * التقصير 


فُتّور1[1] فتراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص فتر. 
لم فتور نفسي: ضعف الصلة بين الحافز والهدف ‏ فتور 
عاطفي . 

كَسَل[١]‏ كسل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص كسل . 

8 الاجتهاد ا التقصير 

الاجتهاد 

جَادَرص] جدداج] إيجابي معاصراآت]: فا جد 

دَؤُوب1[ص] دأب[ج] إيجابي معاصرات]: مجتهد «عامل 
دؤوب». 

دئب[ص] دأب[ج] إيجابي معاصرات]: دؤوب. 

كاد[ص] كدداج] إيجابي معاصرات]: فا كدٌ. 

كادحاص] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كدح 
لإِنّكَ كيح إل رَيْكَ كدعا مَمَلقِيهو4. 1م] الطبقة الكادحة: 
الفقيرة . 

مَتَحَمس[ص] حمس [ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحمس. 

مُتابر[ص] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا ثابر. 

مُجُتَهد[ص] جهداج] إيجابي معاصرات]: فا اجتهد. 
لم] لكل مجتهد نصيب. 

مُجد1ص] جدداج] إيجابي معاصرآت]: فا أجدّ. 

مُشَمُر[ص] شمراج] إيجابي معاصرات]: فا شمّر. 

مُوَاظبِ[ص] وظباج] إيجابي معاصرات]: فا واظب. 

تُقِيط[ص] نشطاج] إيجابي معاصرآت]: مُجِد. 

تعبيرات سياقية عامة: عالي الهمّة ‏ صادق العزيمة - مخلص 
للعمل . 

التقصير 

َنْبّلا[ص] تنبل1ج] مولد أو محدث[ت]: كسلان. 

غافل1ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غفل. 

كَسْلانْ[ص] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متثاقل 
فاتر #وَإِدًا اما إل الصَّلرةَ دَامُوا كسَاك4. 

كسُول1[ص] كسلاج] إيجابي معاصرات]: من يتثاقل ويتأخر 
في عمله. 

مُتبلداص] بلداج] إيجابي معاصراآت]: فا تلد [م] متبلد 
الأحاسيس: لا يتأثر. 


مُتَتاقلَ[ص] ثقلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثافل. 


تفي 


الاجتياز 


مُتَخَاؤِل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تخاذل. 
مُترَاخ[ص] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: فا تراخى. 
متغافل1ص] غفل1ج] إيجابي معاصرآت]: فا تغافل.. 
مُتقَاعِدا[ص] قعداآج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقاعد. 
متقاعس[ص] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقاعس. 
مَتَوَاوٍِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توانى. 
مُقَصٌر[ص] قصراج] إيجابي معاصرات]: فا قصّر. 

تعبيرات سياقية عامة: صغير الهمّة. 

+6" _الاجتياز 

الاجتياز 

اجْتَابَ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاب. 

إجتازاف] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: اجتاز الطريق: 
قطعها. [م]اجتاز العقبات: تتخطاها وتغلب عليها. 
اختطىاف] خطواج] إيجابي ترائي1ت]: اختطى الشية: 
تجاوزه وتعداه. 

تَجَاوَرَ[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاز. 
[م] تجاوز حدوده: تعدّى إلى ما لا يجوز له تجاوز 
العقبات: تغلب عليها ‏ تجاوزته الأيام: صار قديماً . 

تَخَطَى[ف] خطواج] إيجابي معاصراآت]: تخطى الحدود: 
تجاوزها. [م] تخظّى الصعاب: اجتازها. 

جَابَ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاب البلادَ: 
قطعها سيراً أو تجوّل فيها . 

جَارَاف] جوزاج] إيجابي معاصر[ت]: اجتاز. 

جَاوَز[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الموضع : سار فيه وقطعه. 

سَلَكَاف] سلكاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
المكان: دخله ونفل فيه. 

عَبّرذف] عبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبر النهر: قطعه 
من جانب إلى جانب. [م] عبّر الأزمة: تخطاها وتغلب 
عليها . 

قَطَعٌّاف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قطع المسافة: 
اجتازها. [م] قطع شوطاً كبيراً: أنجز الكثير من العمل . 


الاجتياز 


١‏ الاجتياز 
الاجتياز 
اجتِيا ب[١]‏ جوباج] من لغة المثقفين1[ات]: مص اجتاب. 
احتيازاا] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص اجتاز. 
تَجَاوْْ1ا] جوز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجاوز. 
تَخَط[ا] خطواج] إيجابي معاصرآت]: مص تَخْطّى . 
جَوَارَ1َا]) جوزاج] إيجابي معاصرآات]: مص جاز. 
جَوّب!١]‏ جوب[ج] من لغة المثقفينات]: مص جَابَ. 
سَلْك[َا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلك. 
سَلوكا] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلك. 
عُبور[ا] عبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عبر. 
قَطع[ا] قطع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قطع . 
مجَاوَرْة[ا] جوزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص جاوز. 
7 الاحتضار 
الاحتضار 
احتضراف] حضراج] لهجة أو لغة محليقات]: احتّضر. 
احتُضِراف] حضراج] إيجابي معاصرات]: احمّضر 
المريضٌ: حضره الموت. 
حَرضَ1[ف] حرضاج] إيجابي قرآني تراثيات]: اشتد مرضه 
حتى أشرف على الهلاك. 
حَشْرّج[ف] حشرجاج] إيجابي معاصرات]: حشرج 
المحِتَضرٌ : ردد نفسه في حلقه . 
غَرغُر[ف] غرغراج] إيجابي معاصرات]: غَرْعَر المريضش: 
تردّدّت روحه في حلقه عند الموت. 
نازع[آف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع المريض: 
تضجّر عند إشرافه على الموت. 
توّعْاف] نزعاج] إيجابي معاصرآت]: نزع المريضٌ: أشرف 
على الموت. 
*اه”» ‏ الاحتضار 
الاحتضار 
اختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصرآت]: مص اختضر . 
حَرّض1١]‏ حرض[اج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص 
حرض . 


سمس 


حَشْرّجَة[1] حشرج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حشرج . 


نين 


الاحتضان 


رَمَقَ[ا] رمق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بقية الحياة أو الروح. 
[م] لحقه في الرمق الأخير. 

غَرْغْرّة1[ا] غرغراج] إيجابي معاصرات]: مص غَرْغْر. 
متَارَعَة[1] نزعلج] إيجابي معاصرآت]: مص نازع . 

يِرَاع1١]‏ نزعلج] إيجابي ترائيلات1: مص نازع . 

تَرْعْ1ا:] نزعاج] إيجابي معاصراآت]: مص تَرّع . [م] في النّرْع 
الأخير. 

تعبيرات سياقية عامة: أشرف على الموت ‏ دخل في سكرة 
الموت. 

5 7 الاحتضار 

الاحتضار 

خَرّض[ص] حرض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: من اشتد 
مرضه حتى أشرف على الهلاك . 

مُحُتَضَرا[ص] حضراج] إيجابي معاصرات]: مَنْ هو في 
رمقه الأخير. 

مُختضر[ص] حضراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: محتضّر. 
مُحَشْرِج[ص] حشرج[ج] إيجابي معاصرات]: فا حشرج. 
مُعرُغر[ص] غرغراج] إيجابي معاصر[ات]: فا غرغر. 

هه” _الاحتضان 

الاحتضان 

احتضن[ف] حضناج] إيجابي معاصر[ت]: احتضنه: ضمّه 
إلى صدره. [م] احتضنه بعطفه: رعاه. 

اكتنف[ف] كتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتنفه: أحاط به. 
تأتّط[ف] أبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبط الشيء: وضعه 
تحت إبطه «تأبط ذراعها»» «تأبط كتبها . 

حَضَن[ف] حضناج] إيجابي معاصر[ت]: احتضن. 

ضَمّ إلىاف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عانق 
«ضمّت طفلها إلى صدرها)؛ . 

طوّقاف] طوقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طوقه 
بذراعيه: عانقه. [م] طوّق عنقه: غمره بفضله. 

عانق[ف] عنقاج] إيجابي معاصرا[ت]: عاتقه: أدنى عنقه 


من عنقه وضمه إلى صدره. 


الاحتضان 


5 الاحتضان 
الاحتضان 
احتضان[!] حضن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص احتضن. 
تأيّط[ا] أبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تأبط. 
تطويق[١]‏ طوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طوّق. 
حَضْن[١]‏ حضن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حضن. 
ضَع1ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ضْمّ. 
عِناق1!] عنق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عانق. 
17ه؟ ‏ الاختقال 
الاختمال 0 
احتقلاف] حفل1ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل بالمناسبة: 
أقام حفلاً دعا إليه أصدقاءه «احتفل بنجاحه». 
اخحْتَقَى[ف] حفولج] من لغة المثقفين[ت]: احتفل . 
تعبيرات سياقية عامة: أقام حفلاً ‏ أحْيًا ذكرى: احتفل 
بمناسبة قديمة في ميعادها. 
7 الاختفال 
الاختقال 
الحتقَاء[] حفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص احتفى . 
احْيَفَال[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص احتفل. 
1م قاعة الاحتفالات: مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 
والحفلات. 
حَفْل[ا] حفل[ج] إيجابي معاصرات]: اجتماع على فرح 
ومسرة. 
حَمْلَة[ا] حفل1ج] إيجابي معاصرات]: حَفْل. [م] حفلة 
خيرية: لجمع تبرعات ‏ حفلة ساهرة: ليلية. 
مِهْرَجَان[ا] هرج[ج] إيجابي معاصرآت]: احتفال كبير بعيدٍ 
أو مناسبة سارة «مهرجان الربيع». 
49 الاحتماء »ا الاستغناء 
الاحتماء 
أرفاً إلى1[ف] رفأاج] من لغة المثقفين[ت]: لجأ «أرفأ إلى 
صديقه) . 
أوَى إلى[ف] أوياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: احتمى 
(إذ أك الغ ل الكيف». 
اتتوى[ف] أوياج] إيجابي ترائي[ت]: التجأ. 


شين 


الاحتماء »ا الاستغناء 


احتمى ب[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: طَلْبَ الأمن 
والرعاية. 

استجارا[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغاث 
والتجأ الاستجار بالحاكم». 

استذرى[ف] ذرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: استذرى 
بالشيء: استتر واستكن . 

اسْتَعَاذً[ف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاذ لوَإدَ 
تلك بن القبطن كز نهذ يلزه . 

استعصم ب[ف] عصماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: 
استحصم به: اعتصم . 

اسْتعَاتَ[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طلب 
العون والحماية. 

استمسك[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احتمى 
الاستمسك بالدين2. 

اسْتَنْضَرَاف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: استغاث 
بغيره وطلب نضّره. 

اعتصر ب[ف] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: التجأ ولاذ. 
اعتصم ب[ف] عصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لجأ 
«واغته هأ يله هو مزكك». 

اعتَضَّدَ ب[ف] عضداج] من لغة المثقفين[ت]: استعان 
وتقوى . ش 

التَجَأْ إلى[ف] لجأآج] إيجابي معاصرات]: لجأ . 

التحَدّ إلى1ف] لحداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: التجأ . 
امْتَنْع ب[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: احتمى وتحصّن. 

إنُضَوٌاف] ضمماج] إيجابي معاصرآت]: اجتمع بعض 
الشيء إلى بعض «انضم القوم». 

تَحصّنَ1[ف] حصناج] إيجابي معاصرات]: احتمى في 
حصن . 

تَعَوّذْآف] عوذ [ج] إيجابي معاصر[ت]: عاذ «تعوذ بالله». 
تقوّى[ف] قوي[ج] إيجابي معاصراآت]: كان ذا قوة «تقوى 
بعشيرته) . 

حَبجَأ إلى[ف] حجاأاج] إيجابي ترائي[ت]: لجأ. 

رك إلى[ف] زكأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لجأ واستند. 

زنا إلىاف] زنألج! إيجابي ترائي[ت]: لجأ. 


الاحتماء ١‏ الاستغتاء خواا الاحتماء 
عَاذَّف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لجأ. [م] العياذ | جَخُر[ا] حجراج] إيجابي معاصر[آت]: ملجأ لصغار 


بالله ‏ معاذ الله : أعوذ بالله . 

عَاصَر[ف] عصراج] إيجابي ترائي[ت] : التجأ ولاذ. 

عَصَمَْ إلى[ف] عصولج] إيجابي ترائي[آت]: عصم إليه: 
اعتصم به. 

عَوَّل[ف] عولاج] إيجابي معاصر[آت]: استند واعتمد «عول 
على أصدقائه في قضاء مصالحه». 


اماس 


قَزْع إلى[ف] فزعاج] إيجابي معاصرات]: لجأ واحتمى. 
لاذ ب[ف] لوذاج] إيجابي معاصر[ت]: احتمى «لاذ الأسير 
بقومه . 

لاز إلى1ف] لوزاج] إيجابي معاصرات]: لجأ واحتمى 

لجأ إلى1ف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت] : احتمى 

لّطااف] لطواج] إيجابي ترائي[ت]: التجأ إلى صخرة أو 
غار. 

ناص إلىاف] نوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: لجأ. 

وَألاف] وأل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لجأ. 

تعبيرات سياقية عامة: أقام بين ظهرانيهم 

الاستغناء 

اسْتَعْئَى[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَفّ عن 
طلب العون. [م] من استغنى كرّم على أهله. 

اقْنَضَّر على[ف] قصراج] إيجابي معاصرآت] : اكتفى ولم 
يجاوز «اقتصر على ذاته في حل مشاكله». 

اكتفى ب[ف] كفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استغنى 
غَنِى عن[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخنى 

تعبيرات سياقية عامة: حسبّك من شرٌ سماعه. 

6٠‏ الاحتماء 

الاحتماء 

أجم1ا] أجملج] إيجابي ترائي[ت]: حصن. 

أظملا] أطو[ج] إيجابي ترائيات]: حصن. 

أظم1ا] أطملج] إيجابي ترائي[ت]: حصن 

إضّاض[١]‏ أضض[اج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ . 

يُد1ا] بددآج] إيجابي معاصر[آت]: مناص ومهرب (يغلب 
استعمالها مسبوقة بنفي) . [م] لَابِذَّ منه. 


بُرّج11] برج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حصن وقلعة. 


الحيوان. 
جَوْسَق[ا] جوسقاج] من لغة المثقفيزات]: حضن 


جرز1ا] حرزاج] إيجابي معاصرات] : مل ملجأ وحصن. 


حِضْن[١]‏ احصناج| إيجابي قرآني معاصرآت]: موضع منيع 

«وقلثرا أتعْر تمر خشرئيم ين مه . 

رِبَاط[ا] ربط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملجأ الفقراء من 
الصوفية . 

رَبَض[١]‏ ربض (ج] من لغة المثقفين[آت] : مأوى وملجأ. 

شِمّال[1] شملاج] إيجابي ترائيات] : ملجأ وغياث. 


صِيصّة[١]‏ صيص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جَؤْسق. 
عضْر[ا] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: عَصَر. 
عَصَر[ا] عصراج] إيجابي ترائيات] : ملجأ ومنجاة. 
عضْرة[1] عصراج] من لغة المثقفينات]: عَصَر. 
عَفْل1ا] عقل[ج] من لغة المثقفين[آت]: معقل . 
غِيَاث[١]‏ غوث[ج] من لغة المثقفينات]: 
قَلْعة[َا] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بناء منيع كبير للاحتماء 


القلعة حخصينة) . 


ما أغيث به. 


كَانْفَة[1] كنف[ج] من لغة المثقفينات]: ساتر وملجأ بحجز 


العدو عن القوم «انهزموا فما كانت لهم كانفة». 
كَهْف1] كهف[ج] معاصرات] : ملجأ. 
مَأوّى11] أوي[ج] إيجابي قرآني ملجأ «المؤمن 
الغني مأوى المحتاجين». 
مَكَابة[1] ثوب[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: معتصم . 
مَحْجأأ[ا] حجأ[ج] إيجابي ترائي[آت]: ملجأ. 


ع 


إيجابي قرآني 
معاصرات] : 


محيص1] حيصاج] إيجابي قراني ترائي[ت]: مهرب 
تبأ فى ألِكَدٍ هَلْ من تحيضٍ4. [م] ما عنه محيص: محيد 
ومهرب . 

مَحبّأ[1] خبأ[ج] إيجابي معاصراآت]: موضع الاختباء. 

مك1ا] زكأاج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ . 

مسْتجَار[ا] جوراج] إيجابي معاصرات]: ما يستغيث الناس 
بهء أو يلتجئون إليه. 

معاذ[ا] عوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملجأ «إن الله معاذ من 
عاذ به». [م] فلان معاذ قومه. 


الاحتماء 


مُعْنَصَم[ا] عصم[اج] إيجابي معاصر[آت]: ملجأ. 

مَعْقِلْ[ا] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: ملجأ وحصن 
«انسحب الثوار إلى معقلهم الحصين؟ . 

مَهُرَّاَا] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملجأ يفر إليه 
ليل الإنن يَويدِ أن أنترُ4. [م] لا مفر منه. 

مّلاذ[ا] لوذاج] إيجابي معاصرآت]: ملجأ ١ملاذ‏ آمِن). 
مُلْتَحَد[ا] لحد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجأ ومَفّر. 
مَلْجَأ[ا] لجأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان يحتمئ به 
ونوا أن لا ملكا بن أنه إلّآ إِلوك. [م] ملاجئ نووية - 
ملجأ الأيتام ‏ لا ملجأ إلا إلى الله . 

مِلْوَذَْا] لوذ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: ملجأ . 

مَنا ص11] نوص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ملجأ. [م] لا 
مناص . 

مَنْحََى[ا] نجو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان النجاة. 
[م] سبحانك لا ملجأ ولا منجى منك إلا إليك. 

مَهْرّب[١]‏ هرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفرٌ وملجاأ. 

موئل[ا] وأل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجأ بل لهم 
تَوْوِدٌ أن دوأ من دونو مَؤيلا4 . 

وجار[ا] وجراج] إيجابي تراثي[ت]: جحر الضبع والأسد 
والذئب والثعلب وغيرها. 

وَزَّراَا] اسم وزر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملجأ 
ومعتصم لكلا لا ود إل وك ويَذ ألتتن» . 

65 9الاحتماء » الاستغناء 

الاحتماء 

احتماء[ا] حمي[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص احتمى. 
التجاء[ا] لجأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص التجأ. 

عَوْذ1َا] عوذ[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص عاذ. [م] عَوْدْ 
بالله من الشيطان. 

عِياذ[|] عوذ[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص عاذ. [م]العياذ 
بالله : أعوذ بالله . 

لجوء1[ا] لجأاج] إيجابي معاصر[ت]: مص لجأ. [م] لجوء 
سياسي . 

مُلْتَحَد[ا] لحد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: التجاء. 


8 


الاختبار 


الاستغناء 

استغناء[ا] غنيلج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
استخنى . 

اقتصار[ا] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اقتصر. 
اكتفاء[ا] كفي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اكتفى. 
آم اكتفاء ذاتي. 

عَنَاء[1] غني1[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غني . 

7 الاحتماء 

الاحتماء 

فُزْع1[ص] فزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُغيث. 

مرّع[ص] فزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شخص يحتمى به. 
منجاة[ص] نجواج] إيجابي معاصراآت]: باعث على النجاة 
«الصدق منجاة»). 

*5 9 الاختبار 

الاختبار 

ابتار[ف] بوراج] إيجابي تراثي[ت]: بار. 

انْتَلى[ف] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرّب وعرف. 

اختبر[آف] خبرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر الشيء: 
فحصه ليعرف حقيقته . 

إِسْتَحَن[ف] محن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اختبر 
وجرّب. 

بَارَ[ف] بوراج] إيجابي ترائثي[ت]: بار الشيء: اختبره. 

يَلآاف] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاه: اختبره. 
جَرّب[ف] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جرّبه: اختبره مرة 
بعد مرة . 

رَارَّاف] روزاج] من لغة المثقفين[ت]: جرب واختبر. 
راوزاف] روزاج] إيجابي ترائي[ت]1: راز. 

سَبَرَآف] سبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَبَّر فلاناً: خبره 
ليعرف ما عنده. 

ُتَن[ف] فتن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتن المعدن: 
صهره في النار ليختبره. 

فخص[ف] فحص (ج] إيجابي معاصر[آت]: اختبر. 
مَخص[ف] محص [ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: محخص 


الشىء: اختبره ودرسه بعناية . 


الاختبار 


مَحنِ[ف] محن[ج] من لغة المثقفين[ت] : امتحن . 
تعبيرات سياقية عامة: جسٌ النّبض - أمعن النظر. 
65 الاختبار 

الاختبار 

إبْتلاء[1] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : مص ابتلى . 
اختبار[ا] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختبر. 

إِنْتِحَان[ا] محناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
امتحن . 

بَلآّء[ا] بلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بلا. 

بَؤْر[ا] بوراج] إيجابي ترائي[ت]: مص بار. 

تجريب[1] جرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرّب. 

تمحيص][!1] محص [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

رَوْرْآا] روزلج] من لغة المثقفينز[ت]: مص راز. 

فِيْنة[ا] فتن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص فتن. 
[م] أشعل الفتنة. 

مُخص[] فحص اج] إيجابي معاصرات]: مص فحص 
«أجرى فحصاً شاملاً). 

مَحُْن[ا] محن[ج] من لغة المثقفينات]: مص مَحَن. 
5665 الاختلاط << الانعزال 
الاختلاط | 
اتَلّط[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلط 
بأصدقائه: امتزج وتفاعل معهم. 

انُضَمٌ[ف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط وامتزج. 
انفتح على[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: اختلط بغيره 
(انفتح على الآخرين). 

خَالَط[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالط 
الآخرين: تفاعل معهم. 

الانعزال 

اختلى[ف] خلواج] مولد أو محدث[ت]: اختلى بنفسه: 
انفرد في خلوة . 

استفردا[ف] فردا[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرهد «استفرد 


بالرأي2. 


هل 


الاختلاط * الانعزال 


اعْتَرّلَاف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بعد وتنحى 
«اعتزل مجالس اللهوا. 

انتبذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتزل ناحية 
«انتبذ مكانا قصيا). 

انزوى1[ف] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انزوى في بيته: 
انطوى ولم يختلط بالآخرين. 

انطوى[ف] طوي[ج] إيجابي معاصرات]: انطوى على 
نفسه: عزل نفسه عن الآخرين. 

الْعَرَّداف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتزل 

إنْمَلّقَ[ف] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعزل عما حوله. 


الانعزال 
انْقَرّد ب1[ف] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد بنفسه: 
خلا . 


تَرَهّب[ف] رهب[ج] من لغة المثقفين[ت] : انقطع للعبادة. 

تَرَهْبَنَ[ف] رهب[ج] إيجابي معاصرات]: ترهّبَ. 

تعازل[ف] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعازل القومٌُ: 
تباعد بعضهم عن بعض . 

تعزّل[ف] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزل. 

تَقَرّد ب[ف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت] : انفرد. 

تَقَوْفَعَ[ف] قوقع[ج] إيجابي معاصرات]: تقوقع الشخص: 
انعزل عن بيئته . 

توخّد[ف] وحداج] من لغة المثقفين[ت]: بقي مفرداً . 
تَلآ[ف] خلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : خلا مع نفسه: 
اتفرد بها . 

قد عن[ف] فذذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فذ عن أصحابه: 
تركهم وبقي منفرداً . 

565 الاختلاط ١ا‏ الانعزال 

الاختلاط 

اختلاط[!] خلط[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص 
اختلط . [م] تعليم مُخُتلِط ‏ محاكم مختلطة. 

انضمام[١]‏ ضمماج] إيجابي معاصرات]: مص انضم . 

انفتاح[١]‏ فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفتح ١اعصر‏ 
الانفتاح؟. 


الاختلاط » الانعزال 


الانعزال 

اختلاء[١]‏ خلو[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اختلى. 
اعتزال[١]‏ عزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اعتزل . 
[م] اعتزال الحياة السياسية: الابتعاد عنها . 

انزواء[ا] زوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص انزوى. 
انطواء[!] طوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انطوى. 
انطوائيّة[ا] طوي[ج] مصطلح علمي[ت]: اتجاه الفرد نحو 
شعوره الذاتي اتجاها مستغرقا يؤدي إلى السهو وفرط 
الحساسية . 

انعزال[1] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انعزل. 
انغلاق[1] غلق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغلق. 
اتفراد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفرد. [م] حبس 
انفرادي: مكان يحبس فيه الشخص بمفرده. 

تفرّد[َا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفرد. 

تقوقّع[1] قوقع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تقوقع . 

تَوَحُد[ا] وحد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص توحّد. 
تَلَوةَا] خلواج] إيجابي معاصرآت]: مص خلا . 

عَزْلة[ا] عزل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعاد عن الآخرين 
اليعيش في عزلة» . 


فَرْدِيّةَ[ا] فرد[ج] مصطلح علمي[ت]: نزوع الفرد إلى التحرر 


من سلطان الجماعة. 
561 الاختلاط “ا الانعزال 
الاختلاط 


اجتماعيّ[ص] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يميل إلى 
مخالطة الآخرين . [م] رجل اجتماعي - شخصية اجتماعية. 
انبساطيّ1[ص] بسطاج] إيجابي معاصر[ت]: من يهتم بكل 
ما هو خارج الذات. 

انفتاحيّ[ص] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: من ينفتح على 
الآخرين ويتقبل مستجدات العصر. 

مُخالِط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا خالط. 
الاثعؤزال 

انطوائيّ[ص] طوي[ج] مصطلح علمي[ت]: من يغلّب 
شعوره الذاتي ويعزل نفسه عن الآخرين. [م] شخصية 
انطوائية . 


١5 


الارتداء » التعر ي 


انعزاليّ1[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انطوائي. 
متفرّد[اص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَمَرّد. 

منْؤو[ص] زوي[ح] إيجابي معاصرات]: فا انزوى. 

منعرٍ ل[ ص] عزل[ج] إيجابي معاصرات]: فا انعزل. 
منفرد[ص] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفرد. 
وحيد[ص] وحد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منفرد بنفسه 
«عاش وحيدا؛ ومات غريبا». 

54 7 الارتداء »ا التعري 

الارتداء 

اكتزر[ف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اثّرر. 

انَرَرََّف] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: لبس الإزار. 
اتشحاف] وشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: توشح. 

إدَثْراف] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تدثر. 

ارتدى[ف] ردي1ج] إيجابي معاصر[ت]: لبس الرداء. 
اشتمل1ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحاط جسده كله 
بثوبه حتى لا تتخرج منه يده. 

اعتطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتدى 
المعطف . 


اكتسى[ف] كسو[ج] إيجابي معاصرات]: كَبِيَ . 


التفع[ف] نفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلقّم. 

تأرّرآف] أزر[ج] من لغة المثقفين[آت]: انتزر. 

تَدَثْراف] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لبس الدثار. 
تَرَدٌَى1[ف] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتدى «تردّى 


بردائه). 
تَوَنّا[ف] زبي1ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس «تزيا بزي أهل 
الريف». 


تَقَمّص1ف] قمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبس القميص. 
[م] تَقَمَص شخصية فلان تشبّه بها. 

تَكُسّى[ف] كسواج] إيجابي معاصر[آت]: ارتدى الكساء. 

تَلقّع[ف] لفع[ج] إيجابي معاصرات]: اشتمل اتَلنّع 
بالثوب». 

تَوَشّح[ف] وشحآج] إيجابي معاصرات]: ارتدى الوشاح. 

كَسِيَ1[ف] كسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لبس ما يستتر 
به ويتحلّى . 


الارتداء » التمر يي 


١:١ 


الارتداع “ا التمادي 


[م] لبس فلاناً على ما فيه: احتمله وقبله ‏ لبس له جلد 
النمر: عامله بوحشية. 

التعري 

ِنَكَشَفَ1ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكُشَّتَ. 
تَجَرّد[ف] جرداج] إيجابي معاصر[آت]: تَعَرَّى . 

تَعَرََّىآف] عري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تجرد من 
ثيابه . 

تَكَشّف[ف] كشف[ج] إيسجابي معاصراآت]: ظهر «تكشفت 
الأمور). 

حَسَر[ف] حسراج] من لغة المثقفين[ات]: انكشف «حسر 
عنه الثوب». 

عَرِياف] عرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعَرَّى . 

كَشَفَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رفع الغطاء 
اكشفت عن وجهها". 

تَضَا[ف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أزال عنه الثوب 
وألقاه. 

8 2 الارتداء *ا التعري 

الارتداء 

اثَّار1ا] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اتزر . 

اتشاح[ا] وشح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اتشح. 
ادثار1] اسم دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص اذّثر. 
ارتداء[ا] ردي[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ارتدى. 
اشتمال11] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتمل . 
اكتساء[!] كسو[ج] إيجابي معاصرات]: مص اكتسى . 
التفاع[1] لفع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص التفع . 

تدثّر[ا] دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تدثر. 

تلَفُع[ا] لفع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَلفَّع. 

كساً[ا] كسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كُبِيَ. 

بّس[ا] لبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لبس. 

التعري 

انكشاف[] كشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انكشف. 

تَجرّدا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجرّد. 

تَعَرَّ1ا] عري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرّى. 


خَسور[ا] حسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَسَرَ. 

عَرَي[1ا] عري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَرِي . 

تَضُو1ا] نضو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَضًاء 

الارتداع * التمادي 

الارتداع 

أبلآف] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنسّك. 

أخجواف] حجماج] إيجابي معاصرات]: كف وارعوى 
«أحجم عن الشر». 

أفْلّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وترّك «أقلع عن 
التدخين؟ . 

اترْعَّاف] وزع[ج] من لغة المثقفينآت]: كف . 

ارْتَدَع عن1[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف وامتنع. 

إرْعَوَى عن[ف] رعواج] إيجابي معاصرا[ت]: رَعَا. 

إِزْدجَر1آف] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انْرَجَرَ. 

امْتَنَع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: كف «امتنع عن 
شْرْبٍ الخمرا. 

نهر عن[ف] نهر[ج] إيجابي معاصر[آت]: انزجر بعنف. 

انْتَهى عن[ف] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كف 

من عَم مَوَعِظلةٌ ين ريو تأنه كلم ما سَلت 4 . 

الرجَراف] زجراج] إيجابي معاصر[(ت]: ارنَّدَعَ وانتهى . 

انْصَرَفَ عن[ف] صرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَفّ 
وامتنع . 

انْكفٌ عن[ف] كفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وامتنع . 

تَنَامَى عن[ف] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناهى 
عن الشيء: كن عنه. 

تَوَنَتَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع وكَفٌ. 

رَجَع عن[ف] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كف وانصرف. 
[م] رجع عن غيه: اهتدى. 

رَعَاا[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنف وارتدع. 

عَذَّب عن[ف] عذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذب عن 
الشر: كف . 

عَنَاف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: كف عما لا يحل 


ولا يجمل. 


الار تداع *» التمادي 


عُضّ1[ف] غضض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خفض 
استحياءً وخزياً عَضٌ طرفه»» اغض صوته. 

كفت عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع. [م] كف يدّه: رد أذاه. 

تَرّع عن[ف] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزع عن الأمر: 
كن وانتهى . 

التمادي 

أصَرَّاف] صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصرّ على 
الأمر: ثبت عليه ولازمه. 

أمْعَنَ1[ف] معن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جَدَّ وبالغ في 
الاستقصاء. [م] أمعن النظر في المسألة. 

أؤْغَل1ف] وغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب وبالغ وأبعد 
(إن هذا الدين متين فأوغل فيه برفق» (ح6. 

استمرٌ في[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: واصل 
ومضى .على طريقة واحدة. [م] استمر الأهْرٌ: مضى ونَقَدَ. 

نمس في[ف] غمسآ[ج] مولد أو محدث[ت]: واصل 
«انغمس في الملذات»). 

تمادى في[ف] مدياج] إيجابي معاصر[آت]: داوم وبلغ 
الغاية «تمادى في الظلم؟. 

تّابَر[ف] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب وداوم. 

داوم[ف] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب واستمر «داوم 
على العمل». 

غلآ[ف] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جاوز الحدٌ. 

لَجٌ[ف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لج في الأمر: 
لازمه وأبَى أن ينصرف عنه #يل لجو فى غير ور . 
وَاصَلَ[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: داوم ووّاظب 
دون انقطاع «واصل سعية؟. 1م واصل مسيرته . 
واظَبَ[ف] وظب[ج] إيجابي معاصر[آت]: ثابر على الأمر 
وداوم. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب رأسه: مضى في أمره ولم 
يستمع إلى نصح . 

١‏ الارتداع * التمادي 
الارتداع 


دل 


الارتعاش 


انتهاء['] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انتهى. 

كَفَ[1ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كف 
كم ] كف الأذى. 

التمادي 

ِنْعْمّاس[١]‏ غم س[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انغمس. 

تماو[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمادى. 

29 الارتعاش 

الارتعاش 

إِخْتَلجَاف] خلج[ج] إيجابي معاصرات]: خلج. [م] اختلج 
عَمّا: كان قلبه مفعماً بالحزن والأسى ‏ اختلج في صَدري 
كذا: خطر في قلبى مع شك فيه. 

ارْتَجَفَ[ف] رجفاج] إيجابي معاصرات]: ارتعد 
واضطرب اضطراباً شديداً. [م] ارتجفت فرائصه: خاف 
وفزع. 

ارتعد[ف] رعد[ج] إيجابي معاصرات]: ارتعش واضطرب. 
[م]ارتعدت فرائصه: خاف وفزع. 

ارْتَعَشنَ[ف] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد وارتجف 
ا(ارتعشت يلما . 

اضْطَكَ1ف] صككاج] إيجابي معاصرآت]: اصطكت 
ركبتاه: ضربت إحداهما الأخرى. 

الُشَعَرّ[ف] قشعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصابته 
رعشة من شدة الخوف أو الانقباض «شيء تقشَّعِرٌ منه 
الأبدان» . 

الْتَقَضّ[ف] نفض[اج] إيجابي معاصر[ت]: تحرك 
واضطرب . [م] انتفض من سباته : تيقّظ . 

تخلّج[اف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج. 

خَلّج1[ف] خلجاج] من لغة المثقفين[ت]: خلج الشيء: 
تحرك واضطرب . 

رَجَفَ[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تحرك 
واضطرب بشدة يوم يَيِجْتُ الْرْضُ وَلْلْبَالُ4. 

رَعَشَ1[ف] رعش [ج] إيجابي معاصرات]: ارتَّعَش. 


[م] رَعَشسّت يداه: جبن. 


الارتعاش 


70 الارتعاش 

الارتعاش 

ارتحاف1١]‏ رجف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ارنجَفَ. 
ارتعاد[ا] رعداج] إيجابي معاصرآ[آت]: مص ازْتّعَد. 
ارتعاش[1] رعش [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ازْتّعش . 
اصطكاك[1] صكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اضْطَكٌ . 

اقشِغرار[ا] قشعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اقشْعرٌ . 

انتفا ض1!] ننضس1ج] إيجابي معاصرآت]: مص انتفّضّ. 

رَجَمَانا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
رجف. 

رُجُوف1١]‏ رجف [ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص 
رَحَف , 

رَعَاش[1] رعش[ج] من لغة المنقفين1[ت]: رِعْدّة أو رِغشّة 
تعتري الإنسان من داء يصيبه لا يسكن عنه. 

رَعْش[|] رعش[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَعَششَ. 

5 الارتواء ءا العطش 

الارتواء 

ازْتَوَى1اف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: شرب حتى شبع 

«ارتوى بعد طول العطش». [م] ارتوت عروقه: انطفاً 
رَوِي[ف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: ارتوى. 

تَيفت[ف] نأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتوى. 

تَمّعَاف] نقعلج] إيجابي معاصرات]: رَوِي «نقع الظمآن». 
لم] نَقَعَتْ بذلك نفسي: اطمأنت إليه. 

العطشس 

آملف] أوم[ج] إيجابي ترائي1ات]: عطش . 

أحّ[ف] أحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدٌ عطشه. 

أعغَام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفينآت]: غام . 

أمج[ف] أمجاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدٌ به الحرٌ 
والعطش . 

اسْتَهَاف[ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصابته ريح 
حارة فعطش. 

الْتَاح[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاح. 


١ 


الارتواء “< العطش 


اهتاف1[ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هاف. 

جِيدّ[ف] جوداج] إيجابي ترائي[ات]: عطش . 

حَرَّ[ف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: عطش. 

رَنْجَاف] زنج[ج] سلبي[ت]: عطش عطشاً شديداً حتى 
تقنّضت أمعاؤه من شدة العطش. 

سُعِر[ف] سعراج] إيجابي معاصر[آت]: اشتد عطشه. 

سَهفَاف] سهف[ج] سلبي[ت]: اشتذٌ عطشه. 

صَدِي[ف] صدي[ج] من لغة المثقفينات]: اشتد عطشه . 
ظيمئ[ف] ظمألج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطش. 
لم] أظمأ من رمل. 

عَامّاف] عيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطش. 

عَطش[ف] عطش[ج] إيجابي معاصرات]: أحسٌ بحاجته 
إلى شرب الماء. 

غَام[ف] غيم[ج] من لخة المثقفين[ت]: اشتد عطشه. 

عُلَّاف] غلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش أشد العطش. 
لاب[ف] لوب[ج] من لغة المثقفينات]: عطش. 

لآحَ1[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش. 

لهبّ1[ف] لهب[ج] من لغة المثقفينات]: عطش . 

لهَثْ1ف] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج لسانه 
من حرٌ أو عطش . 

نَجَرَّ[ف] نجر[ج] إبجابي تراثي[ت]: أصيب بعطش شديد. 

نَسّ1اف] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدٌ عطشه. 

تهل[ف] نهل1ج] من لغة المثقفين[ت]: عطش عطشاً 
شديدا. 

هَافَ1ف] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان سريع 
العطش . 

هَامَ[ف] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتد عطشه. 

2 الارتواء ا العطش 

الارتواء 

ارتواء[١]‏ روي[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتوى. 
رِوّى1١]‏ روي[ج] من لغة المثقفين١ت]:‏ شرب تام. 

رِي[١]‏ روي(ج] إيجابي معاصزات]: مص رَوِي. 

العطش 


أحَاح11] أحح[ج] إيجابي ترائيات]: مص أحّ. 


الارتواء “ العطش 


أوَار1!] أوراج] من لغة المثقفين[ت]: عطش . 

أوام[1] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرارة العطش. 

أَوْم1ا] أوماج] إيجابي ترائي[ت]: أوام. 

إلب11] ألب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدة العطش . 

اليا ح11] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص التاح. 

جوَاد[ا] جوداج] إيجابي ترائيات]: عطش. 

حِرّة[ا] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حر 

سُعَار[ا] سعراج] إيجابي معاصرآت]: التهاب العطش. 

سّهَاف[1] سهف[ج] سلبي[ت]: مص سهف. 

سَهّف[1] سهف[(ج] سلبي[ت]: مص سَهف. 

شَرَبَة[ا] شرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطش. 

صَارَّة[ا] صرراج] إيجابي ترائي[ت1: عطش . 

صَدَى[١]‏ صدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص صدي. 

ظمأ[١]‏ ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ظمئ. 

طش[ ] عطش[ج] إيجابي معاصرآات]: مص عطش . 

غْلَةَ[ا] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة العطش وحرارته. 

عَلَل[ه] غلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: غُلَة. 

غليل1ا] غلل[ج] إيجابي معاصراآت]: غلّة. 

عَيْم[1] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غام. 

عَيّمانَ[ا] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غام. 

غَيمة[ا] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة العطش . 

نُهَاب[ا] لهباج] من لغة المثقفين[آت]: عطش. 

لْهَاثْ[ا] لهشاج] إيجابي معاصر[ت]: حرّ العطش في 
الجوف. 

لَهَبَانَ1ا] لهب[ج] من لغة المثقفيزآت]: لهاب. 

هبَّة[ا] لهباج] من لغة المثقفينآت]: لهاب. 

لَهْث[ا] لهشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لهث. 

لَهنَهاا] لهش[ج] إيجابي معاصرآت] : عطش. 

هِيّاف[1] هيف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص هاف. 


هُيّام[1] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هام. 
5 2 الارتواء ا العطش 
الارتواء 
َيّارُاص] روياج] إيجابي معاصرآت]: مرتو. [م] هو ريّان 
من العلم : أي ممتلئ علماً . 


1١.5 


الاستكذان 


مُرَتَوآص] رويلج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتوى. 
منأف1[ص] نأف[ج] سلبي[ت]: مرتو. 

العطش 

أَهْيْ[ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عطشان أشد 
العطش «تتيوة من لبِ». 

حَرَّانُاص] حررآج] من لغة المثقفين[ت]: عطشان. 
سَاهف[ص] سهف[ج] سلبي[ت]: فا سهف. 

صَاو[ص] صدياج] من لغة المثقفين[ت]: من بلغ الغاية 
من العطش . 

صَدْيانُا[ص] صدي[ج] من لغة المثقفينآت]: صادٍ. 
ظامئ[ص] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ظومئ. 
ظمآن[ص] ظمأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطشان. 
عطشانُ1[ص] عطشآج] إيجابي معاصرات]: شديد الحاجة 
إلى الماء. 

عَيْمَانُص] غيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد العطش. 

لَهْبَانْص] لهب[ج] إيجابي معاصرات]: عطشان. 
مَجُوداص] جوداج] إيجابي ترائي[آت]: عطشان. 
مهياف[ص] هيف[ج] من لغة المثقفين[ت] : هيفان. 
تَهُلانُاص] نهلاج] من لغة المثقفين[آت]: عطشان. 
هائم[ص] هيماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هام. 
هيفانّ[ص] هيف[ج] إيجابي معاصراآت]: شديد العطش. 


هَيُمانُ[ص] هيم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أهيم. 
تعبيرات سياقية عامة: أشرب من الهيم ‏ أشرب من رَمْل. 
/ا ”1‏ الاستئذان 

الاستئذان 

استأذن[ف] أذناج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب 
السّمَاح له بفعل شيء لاوَيسْتَنَذِنُ فرق مَنْهمْ أليَنَ4. 

ِسْتَنَسَ[ف] أنسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: استأذن 

تعبيرات سياقية عامة: طلب الإذن. 


الاستئمان * التخوين ه؛١‏ الاستبدال 
الاستكئمان ؟<ا التخوين 86 . الاستبدال 
الاستئمان الاستبدال 
أَهِنّاف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استأمن «أمنه | أبدّل1[ف] بدلاج] إيجابي معاصرات]: بدّل. 
على أهله. إِسْتَبْدَل1[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استبدل 


إنْتَمَنْ[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : استأمن «أد 
الأمانة لمن اثتمنك» (ح). 

إِسْتَأمَن[ف] أمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتمن ااستأمنه 
على ماله) . 

استودع[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استودع 
فلاناً وديعة: أودعها عنده. 

التخوين 

انهو[ف] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتهمه: أدخل عليه 
التهمة. 

ارْتَاب[ف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ارتاب به: 
اتهمه. 

استَحُوّن[ف] خوناج] إيجابي معاصرات]: استخونه: عدّه 
خائناً . 

تخوّزاف] خون[ج] إيجابي معاصرات]: تخوّنه: اتهمه 
بالخيانة. 

خوّن[ف] خون[ج] إيجابي معاصرات]: خوّنه: نسبه إلى 
الخيانة . 
89 الاستئمان < التخوين 

الاستئمان 

أمان[ا] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أمن. 
[م] في أمان الله: في حمايته. 

إتيِمان[1] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ائتمن. 
إِسْيَتَمان[1] أمن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص استأمن . 
التخوين 

انّهام[1] وهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتهم. [م] أصابع 
الاتهام تشير إليه: منّهُم . 

تخون[١]‏ خون1ج] إيجابي معاصرات]: مص تخون. 


تَحْوِين[!] خون[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَوّن. 


الشيء: غَّر (استبدل ملايسه؛. 

استعاض[ف] عوض|اج] مولد أو محدث[ت]: اعتاض . 

اعتاض1ف] عوض [ج] مولد أو محدث[ت]: استبدل 
«اعتاض عن السفر بقراءة كتب الرحللات»). 

بَدّداف] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيّر. 

تبدّلاف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت] : تبدّل الشيء بغيره: 
أخذه بدله. 

حَوّل[ف] حولاج] إيجابي معاصرآت]: حوّل الشية: غيّره 
أو نقله من مكان إلى آخر. 

صَرّف[ف] صرفا[ج] إيجابي معاصرات]: بَدَّل (صرف 
النقد بمثله». [م] صرف همه إلى كذا: انقطع له صرف 
النظر عن كذا: أهمله وتركه. 

غايّراف] غيراج] من لغة المثقفين[ات]: غايره بالسلعة: 


بادله بها . 
عَيِّراف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَدَّل «غيّر 
مكانه) . 
١‏ 9الاستبدال 
الاستبدال 


إبدال[1] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبدل. 
استبدال11] بدلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
استبدل . 

استعاضة[] عوضاج] مولد أو محدث[ت]: مص 
استعاض . 

اعتياض[!] عوض|اج] مولد أو محدث[ت]: مص اعتاض. 

تبدُل[1] بدل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تبدّل. 

تبديل11] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بدّل. 

تحويل1١]‏ حولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حوّل. 
[م] تحويل نقدي . 

تغيير[1] غيراج] إيجابي قراني معاصرات]: مص غير. 
صَرّْف[١]‏ صرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص صرف. 


الاستبدال 


مغايرة[١]‏ غير[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص غاير. 
7 الاستثمار 
الاستثمار 
اسْتَثْمَرآف] ثمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استثمرٌ المال: 
تَمّاه في وجه من الوجوه لتحقيق مزيد من الدخل. 
تَمّرآف] ثمراج] من لغة المثقفين[ت]: استثمّر. 
رَبّى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّى المالَ: 
نمّاه. 
تَمَّى[ف] نمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثَّرّ وزاد انمى 
مواهبه». [م] نَمَى العلاقة بين الطرفين. 
وطف[ف] وظف[ج] مولد أو محدث[ت]: وقَّلف ماله: 
ثمره ونمّاه. 
38 2 الاستثمار 
الاستثمار 
استثمار[ا] ثمراج] إيجابي معاصر[آت]: مص استثمر . 
تثمير[ا] ثمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثمّرَ. 
َنْمية[ا] نمي [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نمّى . [م] التدمية 
الاقتصادية/ الاجتماعية. 
توظيف[] وظف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص وظف 
«توظيف الأموال في المشاريع الاقتصادية». 
5 الاستحباب 4 الاستكراه 
الاستحباب 
استحبّ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آثر وفضّل 
«استحبه عليه" . 
إستَطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رأى الشيء 
طيبا . 
استمرأ[ف] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استساغ «استمرأ 
الطعام) . 
الاستكراه 
استكره[ف] كره[ج] من لغة المثقفين(ات]: استكره الشيء: 
عده كريهاً . 
6 الاستحسان < الاستقباح 
الاستحسان 
استجاد[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: عَدَّ الأمر جيداً . 


١5 


الاستحسان < الاستقياح 


استحبّ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: آثر 
سْتَحْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: عَدَّ الشيء 
حَسّنا «استحسن كلامه) . 

استساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عد الشيء سائغاً 
«استساغ الشراب». [م] لم يَسْتَسِعْ له كلاما: لم يقبله. 
اسْتَصَابَ[[ف] صوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَذَّ الأمر 
صَوَاباً . 

اسْتَضْوّبَ[ف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استصاب 
الاستصوب الفكرة». 

إسْقَطاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: عد الشيء طيباً 
«استطاب الطعام؟. 

الاستقباح 

استبشع[ف] بشع[ج] إيجابي معاصرات]: استقبح . 
اسْتَشْنَعٌ[ف] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدَّ الشيء قبيحاً 
كريهاً . 

استفظع[ف] فظعا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استشنع 
واستقبح . 

استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَدَّ الشيء قبيحاً 
«استقبح فعله». 

استكره[ف] كره[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح . 
اسْتكر[ف] نكراج] إيجابي معاصر[ت]: استقبح «استنذكر 
سُلُوكها . 

استهجن[ف] هجن[ج] إيجابي معاصر[آت]: استقبح . 

7 الاستحسان < الاستقباح 

الاستحسان 

مُستجاد[ص] جود[ج] إيجابي معاصر[ت]: جيد. 
مُسشَحَبَ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
محبوب» مقبول. 

مُستَّحْسّن[ص] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسَنٌ . 
مستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: مستحسن 
مقبول. 

مُستطا ب[ص] طيب[ج] إيجابي معاصرات]: مستساغ . 


الاستحسان * الاستقباح 


الاستقباح 

إدَّص] أدداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُنْكر فظيع طلْقَدْ 
ْم سينا إذاك . 

يشع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبيح. 

شَنِيع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبيح كريه. 
فظيع[ص] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد القبح. 
[م] جريمة فظيعة. 

كريه[آص] كره[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح مكروه. 
مُستقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح ينفر منه 
الذوق السليم «كلام مستقبح) . 

مستنكر[ص] نكراج] إيجابي معاصرا[ت]: مستقبح . 
مُسْتَهْبَن[ص] هجناج] إيجابي معاصرات]: مستقبح 
«سلوك مستهجن». 

ممجوج[ص] مججاج] إيجابي معاصر[ات]: مستقبح 
مُتْكٌر[ص] نكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبيح مكروه. 

نُكُر[ص] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: منكر فظيع 
جذا. 

/41> - الاستخدام »ا الإقالة 

الاستخدام 

أمهن[ف] مهن[ج] من لغة المثقفين[ت]: استخدم . 
اختدم[ف] خدماج] من لغة المثقفين[ت]: طلب من 
يخدمه . 

استخدم[ف] خدم[ج] إيجابي معاصرات] : عيِّنَ شخصاً في 
وظيفة أو اتخذه خادما. 

استعمل[ف] عمل[ج] من لغة المثقفين[ت] : استخدم . 
استغلاف] غلل[ج] إيجابي معاصرات]: انتفع من شخص 
بغير ححق . 

تسخّراف] سخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سخ 

تَيّت[ف] ثبت[ج] مولد أو محدث[ت]: جعل تعيين 
الشخص دائماً بعد انتهاء مرحلة التجربة. 

حَدَّمَ[ف] خدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خذمه: جعل له 
خادما. 


١ /ا5‎ 


الاستخدام < الإقالة 


سَخَّراف] سخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلف شخصاً 
عملاً بلا أجر. 

عَيّنْاف] عين[ج] إيجابي معاصرات]: قلّد شخصاً عملاً» 
وجعله مسئولاً عله . 

َلّدآف] قلداج] إيجابي معاصر[ت]: أسند «قلَدهُ الحكم». 

تَضّب1ف] نصباج] إيجابي معاصرات]: أسند منصباً. 
وطف[ف] وظف[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسند وظيفة. 
وَلَىف] ولي(ج] إيجابي معاصرآت]: عيّن "ولاه مسئوليةة. 
الإقالة 

أَرّاح[ف] زيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال وأبعد لأزاحه 
من منصبه». [م] أزاحه عن الحكم . 

أعفى[ف] عفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فصل وأبعد «أعفاه 
من الوزارة». [م] أعفاه من الديّن: أسقطه عنه. 

أقال1اف] قيل[ج] مولد أو محدث[ت]: نتََّى الشخص عن 


عمله. 
أقُصى1ف] قصواج] إيجابي معاصر[آت]: أبعد. 
أَوْنَف عن[ف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: منع (أوقفه 


عن العمل». 

إِسْتَعْنَى عناف] غني[ج] إيجابي معاصرآت]: استغنى عن 
الشخص: أنهى عمله. 1م] استغنى عن خدماته : أقاله. 

خَلّعَاف] خلع[ج] إيجابي معاصرآت]: أقال وعزل «خلعه 
من منصبه». [م] خلع عذاره: ترك الحياء. 

رَقْت1اف] رفت[ج] مولد أو محدث[ت]: رَقد. 

رفَدَ[ف] رفد[ج] مولد أو محدث[ت]: عزل الشخص من 
وظيفته . 

سَرَّحَ[ف] سرحلج] إيجابي قرآتي معاصرات]: سرّحه: 
أخلاه من عمله . 

شَحَن[ف] شحناج] من لغة المثقفين[ت]: طرد وأبعد 
«شَحَن فلاناً» . 

طرّد[ف] طرداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نحّى وأبعَد. 

عَرَّذَ[ف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَحََى «عزله من 
وظيفته) . 

مُصَل[ف] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: طرد «فصله من 
عمله). 


الاستخدام * الإقالة 


كشح[ف] كشح[اج] مولد أو محدث[ت]: طرد اكشحه من 
عمله)». 

تَحَى[ف] نحو[ج] إيجابي معاصرات]: أبعد وأزال. 
تَقّىاف] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أَبْعَدَ ونَسَى . 

تعبيرات سياقية عامة: أحاله للتقاعد. 

الاستدارة 

الاستدارة 

استدار[ف] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: استدار الشخص: 
طاف حول نفسه. 

التفك1[ف] لفف[ج] إيجابي معاصرات]: التف الشجرٌ حول 
البيت: 
تحلّقَ[ف] حلق[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحلّق الطلاب: 
أخذوا شكل حلقة أو دائرة. 

تَلَوّىاف] لوي[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تلوّت الحيّة: 


استدارت. 
86 7الاستعداد << التراخى 
الاستعداد 
أَهَّبَ ل1ف] أهب[ج] من لغة المثقفينات]: أهّب للأمر: 
استعَد. 


احْتشَدَ1ف] حشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتشد فلان في 
كذا: أجاد الاستعداد له. 


استجمعاف] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: استجمع 


للوثوب : تحفز. 
اسْتَعَدَّ ل[ف] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسْتَعَدّ للأمر: 
تهيّأ له. 


استوفز[ف] وفز[ج] من لخة المتقفينآت]: تيأ للوثوب . 
اشرحَفٌ1[ف] شرحف[ج] إيجابي 
تهيأ لمحاربته والحملة عليه. 
افْمَطرّف] قمطر[ج] إيجابي تراثي[ت]: استعد ونيا . 
تَأهُب1[ف] أهب[ج] إيجابي معاصرآت]: استعدٌ وتجهّز. 


تجرد ل[ف] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: : تجرد للأمر: 
تحثّز وجد فيه. 
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الاستعداد * التراخي 


تَحَقّاف] حفزاج] إيجابي معاصرات]: تهيّا للمضي في 
الأمر. 

تَحَوساف] حو س[ج] إيجابي تراثي[ت]: تأَهّبَ وتشجع. 
تَصُذّراف] شذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأَهّبَ لقتال أو شرّ. 

تَسَرَّن ل[ف] شزناج] إيجابي ترائي1[ت]: تشرّن للأمر: 
يا ١‏ 

تَشَمّر ل[ف] شمراج] إيجابي معاصر[ت]: تَشَمّر للأمر: 
استعل. 


تَجمّع واستعدٌ للوثوب . 
تهنا ل[ف] هيأًاج] إيجابي معاصر[ت]: تهيّأ للأمر: استعدٌ 
له «تهيأ للسفرا. 


تَوَفْرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: تَوَّر على 
الأمر: صَرّف همته إليه. [م] تَوَكّر على طلب العلم. 

تَوَثْر ل[ف] وفزاج] من لغة المثقفين1[ت]: تهيّا . 

تعبيرات سيافية عامة: شمر عن ساعد الجد ‏ شمر في أمره: 
خف - شمرت الحرب عن ساقها: اشتدت ‏ أجمع أمره ‏ 
اتخذ عُدَّةٌ - شد للأمر مئزره. 

التراخي 

انَاقنَاف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تثاقل. 

بطر ب[ف] بطراآج] من لغة المثقفين[ت]: بطر بالأمر: ثقل 
به. 

تبَاأ[ف] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: توانى. 

تَتَاقّل[ف] ثقل1ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: ثقل وتباطأ 
«إمَا لَكُمْ ذا قِيِلَ لَحُمُ انْهِرُوا فِي سَبِيْلٍ الله تعاقلتم إِلَى 
الأْض4 (ق). 

تَخَاذّل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكاسل وضعف. 
5 تخاذلت رجلاه: ضعفتا 

تَرَاخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: فتر وتأخّر 
وتباطأ. [م] تراخت السماء: أبطأ مطرها ‏ تراخى ما 
بينهما : تباعد. 

قَضِل1[ف] فشل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تراحى وجَبُّن 
ولا سرّعوأ فَلفْمَلوا» . 

فُعَدف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَأخَر. 


الاستعداد ا التراخي 


كَلَّ عن[ف] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقل وتكاسل 
«كلّ عن الأمرا. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الاهتمام والإهمال]. 

الاستعداد < التراخي 

الاستعداد 

أَثْلّة[ا] أثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَهْبّة وعدّة. 

أَعْبَّة[ا] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعداد. [م] أهبة 
الحرب : عدتها ‏ على أهية السفر: على وشك أن يسافر. 
احتشاد[!] حشد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص احْتَشَّدَ. 
استعداد[ا] عدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استعد. 

تَأَهُب[ا] أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأهب. 
تجهّر[ا] جهزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَجَهّر. 

تَعْبكة[1] عبأ[ج] مولد أو محدث[ت]: تهيئة موارد الدولة 
وإعدادها لمواجهة الطوارئ. 

تهيؤ1ا] هيأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص تيا . 

عُدَّاا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يُعدَ للأمر 
«أخذ للامتحان عدته). 

قابليّة[1] قبل[ج] مولد أو محدث[ت]: استعداد للقبول 
«القابلية للتعلم» . 

التراخى 

َبَاطو11] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأ . 

تَعَافل1ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تثاقل . 

تَخَادّل[1] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخاذل. 

تراخ[1] رخو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَرَاحَى . 

قُعُود[ا] قعد[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص قعد. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 

5 الاستعداد ؟ التراخى 

الاستعداد 

شُرْحُوف[ص] شرحف([ج] إيجابي ترائي[ت]: مستعدٌ 
للحملة على العدوٌ. 

متأهب[ص] أهب[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تأهّب. 

متجهّز[ص] جهزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَجَهَر. 

محتشد[ص] حشد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا احتشد. 

مستَعدّ[ص] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استعد. 


حال 


الاستفاثة * الإغاثة 


مستوفز[اص] وفزاج] من لغة المثقفين[ت]: فا استوفز. 
التراخي 
فَاشِل[ص] فشل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا فشل. 
مُتَتَاقِل[ص] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تثاقل. 
مُتَخَاؤِلَ[ص] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تخاذل. 
مُترَاخْ[ص] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: فا تراخى. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 
5 9الاستغاثة »ا الإغاثة 
الاستغاثة 
استجار[آف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: التجأ 
وطلب النصرة ظوَِنْ كسد ين المذركين اسْسَجَارَدَ لَه حي 
يَسَمَمَ كلم ألو . [م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل 
يضرب للهارب من شيء فيقع فيما هو شر منه. 
استَضْرّخَ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرخ. 
اسْتَظهَرَآف] ظهر[ح] إيجابي ترائي[ت]: استعان. 
إِسْتَعان[ف] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
المساعدة (استعن بالله) . 
اسْتَعَاتَ[ف] غوث|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلب 
النصرة والإعانة. 
استَمَدَ[ف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المعوئة. 
استنجد1ف] نجداج] إيجابي معاصر[آت]: طلب النجدة. 
اسْتَنصَرَ1[ف] نصرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استغاث. 
اصطرخاف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صاح 
واستغاث . 
تَضَرّع[ف] ضرع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تذلل 
وخضعء تضرّع إلى الله: لجأ وابتهل . 
جَاراف] جأراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تضرع واستغاث 
«إإذا هم تروت *. 
جَارَ[ف] جوراج] سلبي[ت]: سأل أن يُجار. 
صَرَّح[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصرآت]: استغاث. 
قَزْع إلىاف] فزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استغاث. 
لجَأ[ف] لجأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استعان واستند 


إلى غيره. 


الاستغاثة * الإغاثة 


الإغاثة 

أجارَّاف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجار 
الشخص: جعله في جواره وحمايته. 

أَصْرَّحَ[ف] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أغاث. 

أَعَانَ1[ف] عوناج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ساعد وأغاث 
«أعانني الناس في الشدة». [م] رب أعنّي ولا تعن علي 
(دعاء) . 

أَغَاثْ[ف] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَدَّم 
المساعدة لمن يحتاح. 

أفزع[ف] فزع[ج] من لغة المثقفين[آت]: فرَّع . 

أَنْجَى[ف] نجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خلَّص «أنجاه 
مما نزل به). 

قرَّع[ف] فزع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أغاث وأزال الفزع. 

لَبَى[ف] لبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لبى النداء: استجاب 
له. 

تجَد[ف] نجد[ج] إيجابي معاصر[آت]: أعان ونصر. 

نَكَى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنجى. 

تَصَر[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أيّد وأعان 
انصره على عدوه؟. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ بحجزته ‏ مذ إليه يده. 

 294*‏ الاستفحال << الاضمحلال 

الاستفحال 

استشرى[ف] شري[اج] إيجابي معاصرات]: تعاظم وتفاقم 
«استشرى الداء؟. 

استطار[ف] طيراج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم وانتشر . 
استفحش[ف] فحش[ج] مولد أو محدث[ت]: تفاقم. 
استفحل[ف] فحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاقم واشتد 
«استفحلت المشكلة). 

اشتدّف] شددا[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قوي وزاد 
(اشتد المرض". [م] اشتدي أزمة تنفرجي - اشْتدّ السعر: 
ارتفع وغلا. 

تصاعد[ف] صعداج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وزاد 
اتصاعدت الحرب الكلامية بين الخصوم'. 
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الاستقالة 


تَضََّم[ف] ضخماج] إيجابي معاصرات]: ازداد ضخامة 
ااتضخمت ثروته). 

تَعَاظم[ف] عظماج] إيجابي معاصر[ت]: زاد عظماً ااتعاظم 
الخطر» . 

تفاقم[ف] فقم[ج] إيجابي معاصرات]: تفاقم الأمر: 
استفحل شره. 

شَرِي[ف] شري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تفاقم «شري الشر 
بينهم؟ . 

الاضمحلال 

اخحْتَقَى[ف] خفي[ج] إيجابي معاصرات]: غاب. 
اضْمَحَلَاف] ضمحلاج] إيجابي معاصرات]: انتهى 
وخفي . 

امَّحَقَ[ف] محوقاج] من لغة المثقفين[ت]: خفي ومُحي 
أثره . 

امّحى[ف] محواج] إيجابي معاصر[ت]: خفي ودرس 
«امحى أثره) . 

انتهى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصراآت]: فني. 

اندثر[ف] دثراج] إيجابي معاصر[ت]: خفي. 

انمحى[ف] محواج] إيجابي معاصرات]: خفي . 

ضَمَر1[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قل وضعف. 
ضَمر[ف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضمّر. 
تعبيرات سياقية عامة: أفل نجمه ‏ لا أثر له. 

14 الاستقالة 
الاستقالة 


استعفى[ف] عفواج] إيجابي معاصرات]: طلب أن يُعفى 


من الوظيفة. 
استقال[ف] قيل[ج] إيجابي معاصرآت]: طلب أن يُعْقَّى من 
عمله. 
اغْتَرّلف] عزلاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تخا 
وتنحى . 


انْعَرَدُاف] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنخى. 
تَخَلَى عن[ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: ترك. 


الاستقالة 


تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلى «ترك 
عمله». [م] ترك له الحبل على الغارب: ترك الأمر يأخذ 
مجراه دون تدخخل منه. 

تَتَارَل عن[ف] نزل[ج] إيجابي معاصرات]: سلّم لغيره 
«تنازل عن الحكم'. 


تَنَكََى[ف] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: زال وبَعْد «تنحى 


عن وظيفتها. 

6 الاستقبال « التّودبع 
الاستقبال 
اختفل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتفل بضيفه: 
أكرمه واهتم به. 
اسْتَفْبَلّاف] قبل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: لَقِيَ غيره 
مرحبا به. 


رَحَب1[ف] رحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحب به: 
حيّاه وقال له مرحبا. 

ضَيّف[ف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضَيّفه: 
استقبله وأنزله عليه ضيقا . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الضيافة]. 

التّودبع 

شَيّع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: ودّع (وتغلب في 
توديع الميت) اشيعه إلى مثواه الأخير". 

وَدّ[ف] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ودّع الأصدقاء 
المسافر: حيّوه قبيل سفره. 

5 الاستقبال الفضائى 

الاستقبال الفضائي 1 

دِسْنٌ[1] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: طبق. 

صَحن[١]‏ صحناج] مولد أو محدث[ت]: طبق. 

طَبَّقَ1ا] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز مستدير كالطبق 
يستقبل الموجات الكهرومغناطيسية الحاملة للصوت 
والصورة من مسافات بعيدة. 

1 - الاستنجاء 

الاستنجاء 

اسْتَبْرَأزف] برأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: استبرأ من النجس 
والبول: استئقى منه. 
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الاستواء * الاعوجاج 


اسْتَجْمَرَ[ف] جمراج] من لغة المثقفين[ت]: استنجى 
بالجمار وهي الحصى . 

اسْتَنْجَى[ف] نجواج] إيجابي معاصرات]: تطهر بالماء أو 
غيره (استنجى من النجس». 

تتبّلآف] نبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: استنجى . 

4 الاستنحاء 

الاستنحاء 

إسَْيْرَاء[1] برأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استبرأ . 
اسْتِحَمَار[ا] جمر[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص استجمر . 

إِسْيَنْجَاء[1] نجواج] إيجابي معاصر[ت]: مص استنجى. 

8 الاستواء *« الاعوجاج 

الاستواء 

اسْتَقَاماف] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتدل 
واستوى «استقام العودا. 

اسْتَوَى1آف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اعتدل. 
[م] استوى على العرش: تولّى الملك. 

اعْتَدَل1[ف] عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّط بين حالين 
«اعتدل الجول). 

تقوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصراآت]: اعتدل وزال عوجه. 
دَرم[ف] درم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: درم المكان: استوى. 
الاعوجاج 

آدّذف] أوداج] إيجابي ترائي[ت]: انثنى واعرَّجٌ . 

أكَبَّف] كبب[ج] إيجابي فرآئي معاصر[ت]: انحنى على 
الشيء أي يَنِى مكنا عَلَ يَتهوء أَهدَى4. [م] أكبٌّ على 
الدرس: أقبل عليه وشغل نفسه به. 

أُودّ[ف] أوداج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج . 

احدودب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدِب. 

ازوارّاف] زوراج] من لغة المثقفين[ت]: مال بصورة 
تدريجية. 

ارْوَرُاف] زور[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال #إِذًا 
طَلْعَتْ نَرْوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ» (ق). 

اعْوّجٌاف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال وانحنى 
«اعوّجّ الطريق». 


الاستواء ا الاعوجاج 


الْتَوو[ف] لويا[ج] إيجابي معاصرات]: اعوّجٌّ وانثنى. 
1م] اثبع طرقاً ملتوية: لجأ إلى الخداع لتحقيق غرضه. 
انآداف] أوداج] إيجابي ترائيات]: آد. 

إنْكَنى1[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ارتد بعضه على 
بعض «انثنى ظهره من الكبرا. [م] عزيمة لا تنثني: لا 
تضعف . 

انحنى[ف] حنوا[ج] إيجابي معاصرات]: انعطف. 
انعاج1[ف] عوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج وانحنى. 
انعرج[ف] عرج[ج] من لغة المثقفين[ات]: تعرّج . 
انعطف[ف] عطف|ج] إيجابي معاصرات]: مال وانحنى . 

تأوّداف] أوداج] من لغة المثقفين[ت]: تعوّج وتثنى . 

تَمَنَّى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: انثنى اتقنت 
الأغصان». 

تَحَعَّدَاَف] جعداج] إيجابي معاصرآت]: جَعْد . 

تحادب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدِب. 

تحجّن[ف] حجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: اعوج . 

تزاوَرَ1[ف] زوراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مال. 

تشادف[ف] شدفاج] إيجابي ترائي1[ت] : انعطف والتوى. 

تعرّج[ف] عرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: انعطف «تعرّج 
الطريق". 

تَعَطَفَ1ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطف. 

تعمّج[ف] عمجاج] إيجابي ترائي[ت]: تلوّى وتعوّج يمنة 
ويسرة ١تعمّجت‏ الحَيّةا. 

تَعَوّج1[آف] عوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعوّجٌ. 

تقوّس[ف] قوساج] إيجابي معاصر[آت]: انعطف ١تقوّّس‏ 
الغصن». [م] تَقَوَّنَ الشيخ . 

تكوّع[ف] كوعاج] إيجابي معاصرا[ت]: اعوج «تكوعت 
يذه). 

تَلَوّى[اف] لوياج] إيجابي معاصرات]: التوى. 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: مال وتبختر ١تمايل‏ 
في مشيتها . 

جَعُدا[ف] جعداج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وتقبض 
والترى «جعد الشعرا. 

حَجِنَ1[ف] حجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: التوى واعوّجٌ . 


١ 


الاستواء “ الاعوجاج 


خدِب[ف] حدباج] إيجابي معاصرات]: حدب الشخص: 
تقوس عموده الفقري #حدب ظهره». 

حَيِفَ[ف] حنف[ج] من لغة المثقفين[آت]: حنف الرجل: 
اعوجت قدمه إلى الداخل . 

خَفِعٍ[ف] خفجاج] إيجابي ترائي[ت]: خفجت رجله: 
اعوجت. 

رُورآف] زوراج] من لغة المثقفين[ت]: اعوج صدره. 
صَورَاف] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج . 

ضجو[ف] ضجوآ[ج] سلبيات]: مال واعوَّجٌ . 

صَلْعَ[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعوج . 

ضَلِعَ[ف] ضلعاج] من لغة المثقفين[آت]: اعوَّجٌ. 

طَيِبَ[ف] طنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعوج . 

عَرّح[ف] عرجآج] من لغة المثقفين[ت] : مَالَ. 

عَصَد[ف] عصداج] سلبيات]: عصد السهم: التوى ولم 
يصب الهدف. 

عَصِلَ[ف] عصلاج] إيجابي ترائي[ت]: اعوّجٌّ في صلابة 
«تصِل ذَنَبُ الفرس». 

قعطفاف] عطفاج] إيجابي معاصرآت]: اعوَّجّ وانحنى 
«عطف الغصن». 

مال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زال عن 
استوائه. [م] مالت الشمس إلى الغروب: زالت عن كبد 
السماء ‏ مال عليه الدهر: أثقل عليه بحوادثه ‏ مال الهوى 
به: أثقل عليه بعذاباته. 

مَصِرَا[ف] هصراج] إيجابي ترائيات]: مال. 

الاستواء »ا الاعوجاج 
الاستواء 


5-7 


اسْيَقَامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص استقام . 

استواء[ا] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استوى. [م] خط الاستواء. 

اعتدال!|١]‏ عدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدال الربيعي. 

الاعوجاج 

أمت[1] أمت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ارتفاع وانخفاض 


في الشيء. 


الاستواء “ا الاعوجاج 


أَوَدذا] أوداج] إيجابي ترائي[ت]: مص أود. 

إياد1ا] أوداج] إيجابي تراثي[ت]: مص آد. 

اعوجاج1١]‏ عوج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اعْوَجٌ. 
انثناء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص الثنى . 

تعرّج[١]‏ عرج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَعَرّجَ . 

تَعَّج1ا] عوج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعوَّج. 
تمايل1!] ميل1ج] إيجابي معاصرات]: مص تمايل. [م] بين 
القوم تمايل: جدال وتحارب. 

زَوّر1ا] زورآج] من لغة المثقفينات]: مص زور. 

صَوّراا] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: مص صور. 

عِوّج1١]‏ عوجاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اعوجاج هاا 
ريا غير ذف عوج 4. 

مَيْل[١ا]‏ ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مال. 
مَيَلانَ[١]‏ ميل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مال. 

الاستيراد “ا التصدير 

الاستيراد 

اجتلب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرآت]: جلب. 
استجلب[ف] جلب[ج] إيجابى معاصرات]: استجلب 
الشية: طلب أن يُجُلب إليه. 

استورد[ف] وردآج] إيجابي معاصر[ت]: استورد السلعة: 
جلبها من الخارج . 

جلب1ف] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: جلب الشيء: 
جاء به من موضع إلى آخر. 

وَرّداف] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: استورد. 

التصدير 

صَدّراف] صدراج] إيجابي معاصرات]: أرسل البضاعة إلى 
الخارج «صدر القطنّ»). 

7 الاستيراد ءا التصدير 

الاستيراد 

اجتلاب11] جلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص اجتلب. 
استجلاب|١]‏ جلب|ج] إيجابي معاصر[ت]: مص 
استجلب . 

استيراد[ا] ورد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استورد. 

توريد[!] ورد[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورّد. 


١ اون‎ 


الاستيقاظ < النوم 


جَلْب[ا] جلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلب. 
التصدير 

تَضِدير[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: مص صدّر. 

7٠‏ الاستيعاب والشمول 

الاستيعاب والشمول 

اختوى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: حَوَى . 
استوعب[ف] وعب|اج] إيجابي معاصر[ت]: وبع وعَم 
«(استوعب المكان كل الناس»2. 

تضمَّن[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: شمل واستوعب 
«تضمن الحفل فقرات متعددة». 

حَارَ[ف] حوزاج] إيجابي معاصر[ت]: ضم واحتوى احاز 
الكتاب معارف كثيرة». [م] حاز إعجاب الآخرين: نال 
إعجابهم . 

حَوّى1[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: حاز. 

شَمِل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضم «شمل 
الحديث كل الموضوعات). 

عدّ[ف] عمملج] إيجابي معاصرات]: شمل اعم الخيرٌ 
البلاد» . 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع 
واحتوى «وعى عقله أحداثاً كثيرة». [م] لا يعي ما يقول: 
في غيبوبة. 

"٠4‏ الاستيقاظ * النوم 

الاستيقاظ 

أَنَاقَّ1اف] فوق1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: استيقظ بعد 
غشية النعاس. 

اسْتقَاقَ[ف] فوق1ج] إيجابي معاصرات]: أفاق. 
استيقظ[ف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: صحا وفاق من 
نومه . 

انبععث[ف] بعث[ج] من لغة المثقفينات]: هَبٌ واستيقظ . 
نْتبَه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: استيقظ بعد غفوته. 
تَتبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: انتبه. 

َيَقّظاف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: استيقظ «تيقظ من 
النوم». 


قبل صلاة الفجر». الأرض أو سينا 0 
فُزْع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انتبه «فزع من | عَسّل[ف] عسلاج] مولد أو محدث[ت]: نام لوماً خفيفاً . 
نومه على خُلُم مزعج). غُفا[ف] غفواج] إيجابي معاصرات]: نام نومة خفيفة. 


تَهَض[ف] نهض [ج] إيجابي معاصرات]: قام يقظأ نشيطاً . 

هَبّاف] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: استيقظ بسرعة (هب 
من نومه؟ . 

يَقِظ[ف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: استيقظ ١يقظ‏ بعد نوم 
عميق». [م] أيقظ من ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: قام من غفلته ‏ هب من نومه ‏ هجر 
النوم ‏ جفاه الرقاد. 

النوم 

أغفى1ف] غفوا[ج] إيجابي معاصرات]: غفا. 

أَعْمَضٌاف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: أطبق جفنيه 


ونام . 
اسْتَركَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: استلقى مُرْحِياً 
عضلاته. 


اسْتَلقّى[اف] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نام متمدداً . 
اسْتَنَام[ف] نوم[ج] إيجابي معاصرآت]: عمد إلى النوم. 

اضْطجع[ف] ضجماج] إيجابي معاصر[ت]: ضجع . 

تَقَيّلاف] قيل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قال. 

تَمَدّداف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقد شبه نائم «تمدد 
على فراشه)». 


تَوَسَّد[ف] وسداج] إيجابي معاصرات]: نام. 


َوْفيْاف] وفي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نام . 

حَفْقَ[ف] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نام محركاً رأسه. 
حَمَدف] خمدا[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: سكن وسكت. 
رقد[ف] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نام ليلاً أو 
نهاراً «مَعسَمِمْ اط وخ نه . 

سيّت[ف] سبت[ج] إيجابي معاصرات]: نام واستراح 
وسكن. 
سَبَحْ[ف] 
فِي النّهَارٍ سَبْخَاً طويلا» (ق). 

سَبّخْاف] سبخاج] إيجابي تراثي[ت]: نام نوماً شديداً. 


سبخ[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: نام #إِنَّ لَكَ 


عَم قَ[ف] غفق[ج] إيجابي ترائيات]: نام وهو يسمع حديث 
عَموَّاف] غفق[ج] إيجابي ترائيآت]: غفق. 


عَقَنَ[ف] غفراج إيجابي معاصر[ت]: :نام وصار غافلاً . 
غَفِي[ف] غ 
عَمَضّ[ف] غمفراج] إيجابي معاصرات] : نام ااغمضت 


عينه») 58 
عَمَّضٌاف] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: غمض. 
فُهدا[ف] فهداج] إيجابي ترائي[ت]: نام وغفل عما يجب 


قَالَاف] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نام في منتصف 
النهار. 


كَرِيَ[ف] كرياج] إيجابي معاصرات]: نام. 

مَضْمَضٌ[ف] مضمضاج] إيجابي ترائي[ت]: نام نوماً 
طويلاً. [م] مضمض النعاس في عينه. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقد وغاب عن 
وعيه «نام الصبي». [م] نام همّه: لم يكن له هم - 
فهد. 

نَعَسَ[ف] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فترت حواسه 
فقارب النوم. [م] نَعَسَّ حظه: تعس . 

هَبَعٌاف] هبغ[ج] إيجابي ترائي1آت]: نام. 

هَجَعَاف] مجعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نام بالليل 
كنا قليلا من شٍِ م مجعو 

مَؤْجَلَ[ف] هجلاج] إبجابي رائيات]: نام نوماً خفيفاً . 
هَوّد[ف] هوداج] إيجابي تراثي[ت]: نام. 


نوم من 


هَوّم[ف] هوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نام نوما خفيفاً. 

في النوم . 

تعبيرات سياقية عامة: غشيه النعاس ‏ راح في سّبات ‏ أخلد 
إلى النوم - ضرب الله على أذنه - وضع جنبه ‏ عط في النوم 


الاستيقاظ ‏ النوم 


- أوى إلى فراشه ‏ أخذ مضجعه ‏ وضع جانبه ‏ غلبه 
النعاس - أخذته عينه: نام. 
الاستيقاظ < النوم 

الاستيقاظ 

استيقاظ[١]‏ يقظاج] إيجابي معاصر[ات]: مص استيقظ . 

انتباه(ا] نبداج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتبه. 

تنبّه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنبه. 

صَحُو[ا] صحواج] إيجابي معاصر[آت]: مص صحا. 

صحوة1[١]‏ صحواج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الصحر 
ااصحوة النائم» . 

صَحَيان[١]‏ صحوا[ج] مولد أو محدث[ت]: صحو. 

بْا] نبد[ج] إيجابي معاصرات]: قيام من النوم . 

يَقَاظة[ا] يقظ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يقظ . 

يَقَظة1ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: يقاظة. 

النوم 

إغفاء[ا] غفو[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغفى . 
إغفاءة[١]‏ غفواج] إيجابي معاصرات]: نومة خفيفة. [م] ألذ 
من إغفاءة الفجر. 

استرخاء[١]‏ رخواج] إيجابي معاصرات]: مص استرخى . 

بَرْد1ا] برداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نوم «لا يَدُوتُونَ 
فِبهًا بَرْدأُ ولا شَرَاباً» (ق). 

تَْسِيل[ا] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص عسل . 

تغماض[] غمض اج] إيجابي ترائي[ت]: عُمْض . 

تغميض ١1‏ غمض [ج] إيجابي معاصرآت]: مص غمّض. 
تَهُجاع[1] هجماج] إيجابي ترائي[ت]: نومة خفيفة أو نوم 
الليل. 

تهويد[ا] هوداج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَوّد. 

تهويم[!] هوم[ج] من لغة المثقفيناآت]: مص هَوَّم. 

حَفق[1] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَمَقَّ. 

حَفْقَةَ[ا] خحفق[ج] من لخة المثقفين[ت]: تحريك الرأس من 
النعاس . 

رُقادا] رقداج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص رقد. 


رُقود[ا] رقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رقد. 


١ هه‎ 


الاستيقاظ * النوم 


سا ت[1] سبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوم وراحة. 
[م] ابنا سّبات: الليل والنهار. 

سِنَة[1] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص وسن 9لا 
تَأَحْدُمٌ سِئةٌ ول و4 

غْرَار1[ًا] غرر[اج] من لغة المثقفين[ت]: نوم قليل. 

غَفْلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل . 

عَفُوة1ا] غفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: نومة خفيفة. 

عُماض1١]‏ غمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: غُمْضِ 

عُمُْض1[ا] غمض[اج] إيجابي ترائي[ت]: نوم «ما اكتحلت 
عينه غمضا)». 

قائلة[١]‏ قيل[ج] إيجابي قراني 
النهار. 

قيلولة[1] قيل1ج] إيجابي قرآني 

مَضْجع1ا] ضجعلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نوم. 
[م] أقف مضجعه: حرمه النوم. 


معاصرات]: نوم منتصف 


معاصرات]: مص قال. 


مضُماض[١]‏ مضمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم . 

مقّال[1] فيل1ج] من لغة المثقفين[ت]: قيلولة. 

مَقِيل[ا] قيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قال 
سحب الْجَنّةِ يِذ حَبِدُْ سُسْتَفَرا وَكَمْسَنُ مَقلاه. 

مَنَام[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوم قال بَثِكنّ 
إن لك ف التكار أن لتنْك) . 

نُعَاس[ا] نع س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أول النوم #إةٌ 
شََيَكُم اناس أَمَةٌ مَنْهُ4. [م] ران عليه النعاس. 

تَؤْم[ا] نوماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نام لآ 
تلَمُْمٌ كد ولا و4 . [م] نوم أهل الكهف ‏ نومه ثقيل. 

َوْمَةَ[ا] نوم[ج] إيجابي معاصرات]: مرة من النوم. 

هَجْعَة[ا] هجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نومة خفيفة من 
أول الليل . 

جوع[ هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هجع . 

مَلْخّ1] هلجاج] إيجابي تراثي[ت]: أخحفٌ النوم . 

هَوْم[!] هوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم خفيف 

معاصرات]: مص وسن. 
معاصر[ت]: مبدأ النوم أو 


وَسَن[1] وسناج] إيجابي قرآني 
وَسنّة[ا] وسن[ج] إيجابي قرآني 


شدته . 


الاستيقاظ * النوم 


تعبيرات سياقية عامة: أخو الموت - أبو الراحة. 
5ه" الاشتعال ا الانطفاء 

الاشتعال 

أعّاف] أججاج] إيجابي ترائيآت]: أبت النار: توقدت 
واضطرمت. 

اتقداف] وقداج] إيجابي معاصراآت]: اشتعل. [م] اتقد 
احتدملف] حدماج] إيجابي معاصرات]: احتدمت النار: 
اشتد لهيبها. [م] احتدم النقاش بينهما . 

احترقاف] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت!: حرقته 
النار. [م] احترق شوقاً: اشتد شوقه. 

استشاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: احترق. 
[م] استشاط غضباً : اشتد غضبه. 

استعراف] سعراج] إيجابي معاصرات]: التهب. 
[م] استعرت الحرب ‏ استعر القتال. 

اشتغل[ف] شعل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التهب 
واتقد «اشتعلت النار». [م] اشتغل غضباً: هاج اشتعل 
الرأس شيباً: انتشر فيه الشيب. 

اضطرما[ف] ضرءاج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. 
[م] اضطرمت العواطف في نفسه ‏ اضطرم الشيب في 
رأسه. 

التظىآف] لظياج] سلبي[ت]: تلظى. 

التهب[ف] لهباج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. [م] التهب 
العضو/ العين/ الأذن/ المفصل. . . . 

اندلع[ف] دلعلج] إيجابي معاضراآت]: اشتعل . [م] اندلعت 
الحرب - اندلع القتال. 

تأجّجاف] أججاج] إيجابي معاصرات]: التهب. [م] تأجج 
غضباً - شوق متأجج. 

تأرّث1[ف] أرثاج] إيجابي ترائي[ت]: اتقد «تأرئت النارا . 

تحرق1[ف] حرقاج] إيجابي معاصراآت]: التهب. [م] تحرق 
شوقاً 

تسعر[ف] سعراج] إيجابي معاصرات]: استعر. 

تضرم[ف] ضرءاج] إيجابي معاصرات]: اتقد واشتعل. 


ا١هك‎ 


الاشتعال * الانطفاء 


تَلَطلَىاف] لظياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلهّب 
#مَلدرفْ انا تلق . [م] تلظى الشخص : امتلا غيظاً . 

تلهّباف] لهب[اج] إيجابي معاصرات]: التهب. [م] تلهب 
جوعاً - تلهب شوقاً . 

تَوَقَدَاف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتقد #توقّدَ مِنْ 
شَجَرَةِ مُبَارَكَةٍ4 (ق). [م] متوقد الذهن: لامع الذكاء ‏ 
توقد الشخص: نشط. 

توهّج1[ف] وهجاج] إيجابي معاصرآت]: توقد. [م] ترهج 
النهار: اشتد حره. 

ذكا[ف] ذكواج] إيجابي معاصرات]: اشتعل «ذكت النار». 
[م] ذكت الحرب. 

شاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: قارب الاحتراق 
«شاط اللحم»). 

شُبَّ1[ف] شبباج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. [م] شب 
حريق ‏ شبت المعركة. 

ضَرِمَ1[ف] ضرماج] إيجابي معاصرات]: اشتعل. 

نشِب[ف] نشباج] إيجابي معاصرات!: نشب الحريق: 
اشتعل . 

هَجٌاف] هججاج] إيجابي ترائيآت]: هجت النار: أجت 
واتقدت وسمع صوت استعارها. 

وَرَىاف] ورياج] إيجابي معاصرات]: اتقد. 

وقد[ف] وقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتعل. 
لم] وَقَذْت بك زنادي: نجح بك أمري. 

وَهَجّاف] وهجاج] إيجابي معاصرات]: اتقد. [م!] وهج 
اليوم: اشتد حرّه. 

الانطفاء 

انظمًاًاف] طفأاج] إيجابي معاصرات]: انطفأت النار: 
خمدت وسكنت. 

الْفأاف] فتأاج] سلبيات]: سكن اللهيب. 

بَاحَ1ف] بوخاج] إيجابي تراثي[ات1: باخت النار: سكنت. 
حَبَا[ف] خبواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن . 
حَمَّدا[ف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفأ. 
سَكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكنت 


النار: خبت. 


الاشتعال < الانطفاء 


طفئ[ف] طفأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمد. 
فُتَرآف] فتراج] إيجابي معاصر[ت]: سكن بعد جدة. 
آم] فترت همته: ضعفت. 

هَدأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: هدأت النار: سكن 
لهيبها. [م] هدأ الألم: خفّت حدته. 

هَمُداف] همداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمّد وسكن. 

 ”٠/‏ الاشتعال ا الانطفاء 

الاشتعال 

أجبج11] أججاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أجّ. 

أوَار1١]‏ أوراج] إيجابي ترائي[ت1: لهب. 

اتقاد[ا] وقد[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتقد. 
اشتعال[|] شغل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اشتغل . 

اضطرام[!] ضرماج] إيجابي معاصرات]: مص اضطرم. 

تضرّم[1] ضرم[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تضرم. 

تلظ[!] لظي[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص تلظى . 
ذكّاء[1] ذكواج] إيجابي معاصرات]: لهب النار. 

مَجِيج[1] هججاج] إيجابي معاصرات]: مص هجٌ. 
الانطفاء 

انطفاء[١]‏ طفأ1ج] إيجابي معاصر[ت]: سكون اللهيب. 

حُمُود1ا] خمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفاء. 


الاشتهار “ا الخمول 

الاشتهار 

اشْتَهُرَاف] شهراج] إيجابي معاصرآت]: انتشر وعُرفٌ 
«اشتهرت مهارت في الطب». 

انُتَشَر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذاع «تنتشر 
الأخبار بسرعة؛ . 

ذاعاف] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فشا واشتهر 
ذاع السْرً؟. [م] ذاع صيته: صار ذا شهرة. 

الخمول 

أتُلاف] أفلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غاب «أفل 
النجم". 

إنْعُمر[ف] غمرآج] إيجابي معاصر[ت]: قَلَّت معرفة الناس 
له. 


١ لاه‎ 


الاشتهار “ا الخمول 


خَمَّلاف] خملاج] إيجابي معاصرات]: خفي فلم يُعرف 


ولم يذكر. 
8 الاشتهار “ الخمول 
الاشتهار 


اشتهار[ا] شهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص اشتهر. 
ذكْراا] ذكراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صِيت وشرف 
َك لك وورك4 . [م] طيّب الذكر: حسن السمعة. 

ذُيوع11] ذيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذاع. 

سمْعة[1] سمعاج] إيجابي معاصراآت]: صِيت. [م] رياء 
وسمعةٌ: بهدف الشهرة وثناء الناس. 

شهرة[ا] شهراج] إيجابي معاصرآت]: ظهور وانتشار. 
صِيت[١]‏ صيت[ج] إيجابي معاصرات]: شهرة وذكر حسن. 
[م] ذائع الصيت: مشهور. 

الخمول 

أفُول11] أفل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أفل. 

نْغْمّار1!] غمراج] إيجابي معاصرآت]: مص انغمر. 
خُمُول1ا] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص خمل. 

9 الاشتهار > الخمول 

الاشتهار 

شهير[ص] شهراج] إيجابي معاصراآت]: مشهور. 
مَشُهوراص] شهراج] إيجابي معاصر[آت]: معروف افنّان 
مشهورا. 

مَعغروف1[ص] عرف[ج] إيجابي قراني معاصرات]: معلوم 

نَجم[ص] نجماج] إيجابي معاصرات]: لَب يدل على 
الشهرة ١نُجم‏ تلفزيوني». «من نُجوم المجتمع». [م] أفل 
نجمُّه : ذهبت شهرثه . 

الخمول 

خَامِل[ص] خملاج] إيجابي معاصرآت]: فا خمل. 
مغمورا[ص] غمراج] إيجابي معاصرات]: عديم الشهرة 


لأديب متميز لكنه مغمور» . 


الاصطدام * التفادي 


351١‏ الاصطدام بي التفادي 

الاصطدام 

ارتطم[ف] رطو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اصطدم «ارتطم 
بالحائط). 

اصطدم[ف] صدهماج] إيجابي معاصرات]: تصادم. 
1م] اصطدم به: واجهه. 

اضطد[ف] صككاج] إيجابي معاصرآت]: ضرب كل 
واحد منهما الآخر «اصطكت ركبتاه خوفا»» «اصطكت 
أسنانه من البرد) . 

التَطم[ف] لطماج] إيجابي معاصر[ت]: التطموا: لطم 
انتطح[ف] نطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتطح الكبشان: 
ضرب كل منهما الآخر. 

تَصَّادم[ف] صدماج] إيجابي معاصر[ت]: تصادم الشيئان: 
ضرب أحدهما الآخر بنقسه. 

تلاطم[ف] لطم[ج] إيجابي معاصرات]: تلاطم الصبية: 
تضاربوا بالأكل على خدودهم. 

تناطح[ف] نطحآج] إيجابي معاصرات]: انتطح. [م] هذا 
أمْرْ لا يتناطح فيه كَبْشَانَ: لا يختلف فيه اثنان. 

التفادي 

تحاشى[ف] حشياج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وامتنع 
«تحاشى الجدال معه). 

تحامى[ف] حمياج] إيجابي معاصرات]: تحاشى . 
تفادّى[ف] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب وتحامى 
«تفادى الخطر». 

+ الاصطفاء <ا الاستبعاد 

الاصطفاء 

آثر[ف] أثرلج] إيجابي قرآني معاصرات]: فضّل. 1م] آثره 

أحظى1[ف] حظي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرب وأدنى. 
أصفى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خصٌ. 
اتخذا[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اصطنع 
لَائَدَ أله إِزهِيِمَ كليل . [م] اتخذ قراراً: قرّر. 


إِجُتَال1[ف] جولاج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 


١م‎ 


الاصطفاء < الاستبعاد 


اجتبى[ف] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اصطفى 
واختار لوَكدَنكَ يجِييِكَ ريك 4 . 

اختاراف] خيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: توجه إلى 
الشيء بمحض إرادته. [م] اختاره الله إلى جواره: تَوَفَاه . 

إِخْتَصٌ ب[ف] خصص |ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفرد 
«اختصه بوده). 

استخلص[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختّارَ 
خلاصة الشيء. 

استصفى1[ف] صفواج] من لغة المثقفينات]1: استخلص. 

اصطفى[ف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل 
واختار إن أله أضطقٌ دم لدي 4 . 

اصْطَئّع[ف] صنعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اختار 
واصطفى «وأصطتعتك لتفيى 4 . 

اقترع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اختار بالقرعة. 
انتجب[ف] نجباج] إيجابي ترائيات]: اصطفى. 

إنْتَكَب[ف] نخباج] إيجابي معاصرآت]: اختار «انتخب 
من الشعر روائعه). 

انتخل[ف] نخلاج] إيجابي ترائي[ت]: اختار أجود 
الأشياء. 

انتضل[ف] نضل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 

انتقر[ف] نقر[اج] إيجابي ترائي[ت]: اختار. 

انتقى[ف] نقواج] إيجابي معاصرات]: اختار «انتقى أفضل 
شعره). 

تخذاف] تخذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اتَّخذ «لَّز 
شِنْتٌ لتَحِذْت عَلَبْهِ أَجْرَا» (ق). 

تخيّر[ف] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحَرَى اختيار 
الشيء بدقة . 

فُصّل[اف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختار على 
أساس المفاضلة . 


ْ مَيّزْآف] ميزاج] إيجابي معاصرات]: فضّل. 


تعبيرات سياقية عامة: الرفيق قبل الطريق. 
الاستبعاد 

أَبْعَدَف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعده عن 
العمل: أجعله بعيداً . 1م أبعده الله : دعاء بالهلاك . 


الاصطفاء “ا الاستيعاد 


أجفىاف] جفواج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد. 

أرّاح1[ف] زيح[ج] إيجابي معاصرآت] : أزال. 

أرّائ[ف] زولاج] إيجابي معاصرات]: نسَّى وأبعد. 
لم] أزال الله زواله: دعاء عليه بالهلاك. 

أقصى[ف] قصواج] إيجابي معاصراآت]: أبعد. 

إسْتَبْعَداف] بعداج] إيجابي معاصرا[ت]: عد الأمر غير 
سائغ وأسقطه. [م] استبعد حضوره: عدّهِ بعيداً . 
استقبح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصراآت]: استقبح الشيء: 
عده قبيحا. 

جَشّب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أبعد. 

صَرّف[ف] صرف|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وأبعد. [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه ‏ ضصَرَّف 
هَنّهِ إلى كذا: انقطع له. 

طرّح[ف] طرحآاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك وأبعد. 
طرّداف] طرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد. 
عَزّل1[ف] عزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نحَى «عزله 
من وظيفته! . 

نبَذاف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح وألقّى. 

نَكََى1[ف] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَدَ وأزّال. 

تَقَىاف] نفي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نحَى وأبعد. 
تكف[ف] نكفاج] إيجابي ترائيات]: نَحَى. 

 ”١7‏ الاصطفاء << الاستبعاد 

الاصطفاء 

إيثار[١]‏ أثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آثر. 
اجتباء[1] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اجتبى . 

إِخْتِيار[ا] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اختار 
احرية الاختيار) . 

اصطفاء[ا] صفواج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص 
اصطفى . 

إقْتِراع11] قرع1ج] إيجابي معاصرات]: مص اقترع. [م] حق 
الاقتراع: حق التصويت في الانتخابات ‏ صندوق 
الاقتراع: صندوق مغلق توضع فيه أوراق التاخبين. 
خيارا١]‏ خيراج! إيجابي معاصرات]: اختيار. [م] خيار 


الرؤية: أن يشتري ما ثم يره ويرده بخياره. 


١68 


الاصطفاء * الاستبعاد 


خيرَة[ا] خيراج] إيجابي قراني معاصرات]: اختيار. 
استبعاد[!] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: مص استبِعَدَ. 
استقباح[1] قبحاج] إيجابي معاصرات]: مص استقبح . 

تَغْريب[!] غرب[ج] إيجابي معاصر[آت]: إبعاد. 

تنحية[ا] نحي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحَى . 

َبْذ1َا] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بد 

نَفْي[ا] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نفى . 

غ1" الاصطفاء <ا الاستبعاد 

الاصطفاء 

أثير[آص] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: .مفضّل . 
مُحْتَبّى[ص] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مختار. 
مُخُتار[ص] خيراج! إيجابي قرآني معاصرات]: مُنْتَنَى 
«مختارات شعرية». [م] المختار: الرسول وك . 

مَرَادرص] روداج] إيجابي قرآني معاصرات]: محبوب 
مطلوب . 

مُصْطَفَّى[ص] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مختار 
مُنْتقَى «كلام مصطفى». [م] المصطفى: الرسول كل. 
مُكَرْئلاص] غربل[ج] إيجابي معاصرات]: منقّى. 
مفضّلا[ص] فضلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُنْتَنّى 
ومختار. 

منتخب[ص] نخباج] إيجابي معاصرات]: مختار 
«منتخبات أدبية». [م] المنتخب القومي (في الرياضة): 
فريق من أحسن الرياضيين يمثلون بلداً في مباريات مهمّة. 
مُنْتَقّى[ص] نقواج] إيجابي معاصرآت]: مختار مستخلص 
«خطب خطبة بألفاظ منتقاة) . 

الاستبعاد 

مُسْتَبْعَدص] بعداج] إيجابي معاصرات]: مُبْعَد وَمُلْقّى «هذا 
أمرّ مستبعد» . 

مُستقبح[ص] قبعاج] إيجابي معاصرات!: منفور منه. 
مُلْقّى[ص] لقي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطروح. 
مَنبُوذْص] نبذ[ج] إيجابي معاصرات]: متروك ومكروه. 


مُنَحََ ى[ص] نحياج] إيجابي معاصرات]: مبْعَد ومطرود. 


الاصطلاح 


كت الاصطلاح 

الاصطلاح 

اتفق1[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق القوم: اجتمعوا 
على رأي واحد. [م] كيفما اتفق: كيفما كان. 
اصطلح[ف] صلحاج] إيجابي معاصر[ت]: اصطلح العلماء 
على الشيء: تعارفوا واتفقوا عليه. 

تعارف[ف] عرف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تعارفوا: 
اصطلحوا واتفقوا «أمر متعارف عليه». 

تَوَاضَعَ[ف] وضعاج] من لغة المثقفين1ت]: اتَّمَقَ #تواضع 
الناس على مسميات الأشياءا. 

تواطأ على[ف] وطأ[ج] إيجابي معاصرات]: انمق «تواطأ 
القوم على الأمرا. 

15" الاصطلاح 

الاصطلاح 

اتفاق11] وفق1ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اتفق. 
اصطلاح1١]‏ صلح[ج] إيجابي معاصرا[آت]: لفظ أو تعريف 
متفق عليه . 

تَوَاضّع[1] وضعاج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تواضَعَ . 
عُرْف[!] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم «العرف الدولي'. 
[م] المحاكم العُرفية: محاكم تشكل في حالات الطوارئ. 
مُضْطلح[1] صلحاج] إيجابي معاصرآت]: اصطلاح 


«مصطلحات النبات». 
"١7‏ الاضطجاع * النهوض 
الاضطجاع 
إِسْتَركَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: استلقى مُرخياً 
عضلاته . 
سْتَلْقَىاف] لقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نام «استلقى على 
الأرض». 


إصُطجَع[ف] ضجعاج] إيجابي معاصرات]: وضع جنبه 
على الأرض أو نحوها «اضطجع على فراشه). 

إانبطح[ف] بطحاج] إيجابي معاصرآت]: استلقى على 
وجهه. [م] انبطح أرضاً: طرح جسمه عليها . 

إِنْسَدَمَ[ف] سدحآج] إيجابي ترائي[ت]: انبطع . 


مل 


الاعتذار 


إنُطرح[ف] طرحاج] إيجابي معاصرات]: استلقى «انطرح 
أرضاً . ا 

تَمَدّداف] مدداج] إيجابي معاصرات]: تممّلى «تمدد على 
فراشه». [م] تمدد الجسم بالحرارة: انبسط. 

النهوض 

انُتَصَب[ف] نصباج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وقام 
«(انتصب واققا). 

قَامَف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقف ونهض. 
[م] قام الرأي وقعد لهذا الحادث: تأثر. 

نهَض1ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[آت]: قام يقظأ نشيطاً 
«نهض قائماً». [م] نَهض بالمسئولية: قام بها . 

تعبيراث سياقية عامة: [انظر الوقوف]. 

6 الاضطجاع * النهوض 

الاضطجاع 

استرخاء[!] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: مص استرخى. 
[م] استرخاء العضلات. 

إسْتِلْقَاء[] لقي1[ج] إيجابي معاصرات]: مص استلقى. 

إضطجاع[1] ضجعاج] إيجابي معاصرات]: مص اضطجع. 


إنبطاح1١]‏ بطحاج] إيجابي معاصرات]: مص انبطح. 


إنُسداح[1] سدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص انسدح. 

إنطراح[1] طرح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انطرح . 

تَمَدّداا] مدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمدد. 

النهوض 

إنْتِضَاب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص انتصب. 
قِيَام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قام. 
لم] قيام الساعة: وقوعها. 

تُهُوض1ا] نهضاج] إيجابي معاصرات]: مص نهض. 
[م] النهوض بمستوى التعليم: الاهتمام به. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الوقوف]. 

69 الاعتذار 

الاعتذار 

اعتذر[ف] عذرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اعتذر عن 
فعله: عبّر عن أسفه لما فعل. 


الاعتذار 


تأسّف[ف] أسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تألم وندم على 
ما فعل «تأسف لهم عن أنفعاله وغضيه». 

تَمَلّصاف] ملص[ج] إيجابي معاصرات]: تملّص من 
المسئولية: تخلص منها وأفلت. 

تَتَصّل[ف] نصل[ج] إيجابي معاصرآت]: تبرّأ «تنصل من 


الجناية)» . 
”2 الاعتماد 
الاعتماد 
أوْكَلَ على[ف] وكل1ج] من لغة المثقفينات]: أوكل على 
الله: توكل. 


انكل على[ف] وكل[ج] إيجابي معاصرات]: اعتمد. 
1م] اللهم لا تكلنا إلى أنفسنا طرفة عين: لا تتركنا. 
ادعم[ف] دعماج] إيجابي معاصر[ت]: ادّعم في أمره: 
اعتمد. 

ارتكى على[ف] ركواج] من لغة المثقفين[ت]: عوّل 
واعتمد. 

اسْتَنَد إلى1[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: سند. 

اغْتَمَدٌ علىاف] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: اتكل «اعتمد 
على فلان». 

التَجَأف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: التجأ إلى فلان: 
استند إليه واعتضد به. 

تسائّد إلى[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: استند. 

تَلَجَأزف] لجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: التجأ. 

تَوكّل[ف] وكل[ج] إيجابي فرآني معاصر[آت]: توكل على 
الله: اعتمد عليه . [م] من توكل على الله كفاه. 

رَكَنَ إلى[ف] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اعتمد 
«ولا يكوا إل ان يأك . [م] ركن على الرّت: تُرِك. 

سَنّد إلى1[ف] سند[ج] إيجابي معاصرات]: سند إليه: ركن 
إليه؛ واعتمد. 

عَوّل على1[ف] عولاج] إيجابي معاصر[ت]: اعتمد «أنت 
رجل يعوّل على كلامه». [م] عوّل عليه آماله: أسندها. 
وكَلَ إلىاف] وكل[ج] إيجابي معاصرات]: وكل إليه 


3 


الأمر: سلمه وفوضه إليه. 


اك١‎ 


الاعتناق 


١”_الاعتماد‏ 
الاعتماد 
إتكال[ا] وكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتكل. 
إِسْيَنَاد[ا] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استند. 
اغْتَماد[ا] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتمد. 
[م] فتح الاعتماد: وضع تحت تصرف شخص مبلغاً من 
المال لمدة معينة. 
تَعْويل1ا] عول[ج] إيجابي معاصرات]: مص عوّل. 
تَوكُل[1] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص توكل . 
رُكُون1ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ركن. 
الاعتناق 


الاعتناق 
اعتَرّى[ف] عزواج] من لغة المثقفين[ت]: اعتزى إلى 


اغتّنق1[ف] عنق[ج] إيجابي معاصرات]: اعتنق مذهباً أو 
ديئاً: اعتزى إليه. 

انتحَل1ف] نحلاج] من لغة المثقفين[ت]: تمذهب «انتحل 
مذهب كذ!). 

انتَسَب[ف] نسباج] إيجابي معاصر[آت]: اعتزى «انتسب 
إلى انّجاه معين». 

انتَمَى[ف] نمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتسب. 

إنْضَدَف] ضمم[ج] مولد أو محدث[ت]: التسَقّ. 
تمذهباف] ذهب[ج] مولدأو محدث[ت]: تمذهب 
الشخص: اتبع مذهباً معيناً ودانَ به. 

تنخّل1[ف] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتحل . 


دان ب[ف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دان 


بالإسلام: اعتلقه . 
*؟” . الاعتناق 
الاعتناق 


اعتزاء(ا] عزواج] من لغة المثقفين[ت]: مص اعتزى. 
اعتِتاق[1] عنق1[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتنق. 
انتحال[1] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتحل . 
انْهمَاء[ا] نمي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انتمى. 
انضمام[١]‏ ضمم[ج] مولد أو محدثزت]: مص انضم. 


الاعتناق 


تَمَذْهُب[ا] ذهب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمذهب. 
تنخُل11] نحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تنخل . 
375 الافتتاح 
الافتتاح 
افْتتّح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى إشارة البدء 
في العمل في مكان أو مؤتمر أو ندوة في حفل عام ١افتتح‏ 


المؤتمر بكلمة؟. 
دَشَنَ[ف] دشن[ج] مولد أو محدث[ت]: دشّن المشروع: 
افتتحه في حفل عام . 


فُتَح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: افتتح «فتتح 
المجمّع التجاري». 
6" الافتراس 
الافتراس 
افُتّرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: صاد وقتل 
«افترس الأسد فريسته». 
ضَرِيَ1[ف] ضري[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضري الكلب 
بالصيد: تطعم بلحمه ودمه. 
فْرّس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: افترس. 
كُسَر[ف] كسراج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الطائر 
جناحيه : ضمهما ليقع على فريسته. 
5 الافتراس 
الافتراس 
افترا س[١]‏ فرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص افترس. 
ضَرَاوة[ا] ضري[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ضري. 
فْرس[ا] فرس1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: افتراس . 
وَحْشِيَّةَا] وحشاج] إيجابي معاصرات]: قساوة وعدم 
تحضر اعذّبه بكل وحشية). 1م] جريمة وحشية. 
5 الافتراس 
الافتراس 
جارح[ص] جرحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسلح 
بمنقار ومخالب جادة يفتل بها فريسته . [م] كلام جارح: 
مو 
سفاح[ص] سفح[ج] إيجابي معاصرات]: من يكثر سفك 
الدماء. 


حول 


الاقتدار “ العجز 


شَّرس[ص] شرساج] إيجابي معاصر[ات]: شديد في أكل 
الحيوانات. 

ضار[ص] ضري[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضري. 

كاسر[ص] كسراج] من لغة المثقفين[ت]: الكاسر من 
الطيور: ما ينقض على فريسته كالعقاب. 

مُفشَرس[ص] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: فا افترس 
الحيوات مفترس»؟ . 

وَحْشَيَّ[ص] وحش[ج] إيجابي معاصر[ات]: غير مستأنس 
من الدواب. 

تعبيرات سياقية عامة: متعطّش للدماء. 

5 الاقتدار »ا العجز 

الاقتدار 

أطاق1[ف] طوق1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قدر واحتمل 
بمشقة «كان لا يُطيق الظلم). [م]أمر لا يطاق: لا 
يُحتمل . 

ِخْتَمُل1[ف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحمّل. 
اسْتَحْمَل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرآ[آت]: تحمّل. 
استطاع[ف] طوعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدر 
«استطاع التغلب على كل الصعوبات». [م] إذا أردت أن 
تُطاع فأمر بما يستطاع. 

اسطاع[ف] طوعاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: استطاع . 
اضطلع ب[ف] ضلع[ج] من لغة المثقفينات]: قوي على . 
الأمر ونهض به. 

إقْتَدَر على[ف] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمكن 
واستطاع «اقتدر على القيام بالمهام الصعبة» . 

تجشّو[ف] جشماج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الأمر 
وحمّل نفسه عليه. 

تَحَمّلاف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: حمل الأمر صابراً 
عليه «تحمل المسئولية». 

تَمَكنْف] مكن1ج] إيجابي معاصرا[ات]: صار ذا قدرة على 
القيام بالمهام أو الظفر بها. 

تَوَلّىاف] ولي1اج] إيجابي معاصرات]: قام بالأمر وتقلده 

«تولى زمام الحكم). [م] تولاه اليأس: أخذ منه كل 


ماخد. 


الاقتدار “ا العجزن 


طاق1[ف] طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدر «طاق َمل 
المسئولية) . 

قَام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دام على الأمر 
وثبت «قام بأعباء أسرته». [م] قام بالواجب: أدّى ما يجب 
عليه . 

قَدَر على[ف] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمكن 
واستطاع (قدر على صعود الجبل»). 

قَوي1آف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استطاع «قوي 
على الصوم على الرغم من مرضه». 

وَسِع[ف] وسعآاج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: قدر وتمكن 
«لا يسعنى إلا أن أدعو لك بالتوفيق». 

الع : 

اسْتَكَانَ[ف] كينلج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف 
وخضع وَذّلٌ. 

ضَعُْف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقصت 
قوته ##وما صَعْفُوا وما مكار . [م] ضعْف الطالب 
والمطلوب. 

عَجَرْا[ف] عجزا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف ولم 
يقدر «عجز عن تحقيق هدفها. 

وهَنِ[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف طثَالَ 
رت إن وَعَنَ العظمٌ مق 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: باعُه قصير ‏ لا يملك من الأمر شيعا . 

49 الاقتدار * العجر 

الافتدار 

إمكانية[1] مكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسع واستطاعة. 

إشتطاعة[١]‏ طوع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
استطاع . 

اضطلاع1[١]‏ ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اضطلع. 

إقْتِدَار1ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اقتدر. 

تَحَشّم[ا] جشم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص تجشم. 
جهْد[ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استطاعة 
ووسع. [م] بهد المُقِلَ: ما يستطيعه قليل المال أو 
الجهد. 


1١ 


الاقتدار “ا العجز 


حَوْل[1] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة على دقة 
التصرف في الأمور. [م] لا حول له ولا حيلة: عاجز 
تماماً عن القيام بأي شيء ‏ لا حول ولا قوة إلا بالله . 
حِيلّة[1] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حول. 

ذَرْع11] ذرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة وَوُسْع 
«ضاق به ذرعا». 

سَعَة[ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وسع. 
طَاقَةََا] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة #ريّنًا ول 
ْنَا مَا لا طَامّة لَنَا بوه*. [م] كلّفه فوق طاقته: ما لا 
طَؤْق[ا] طوق[ج] إيجابي قرآنتي معاصر[ت]: مص طاق. 
آم في طوقه: في قدرته. 

طَوْل[ا] طول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدرة #شَدِيدٍ 
العِقَابِ ذي الطَلؤل» (ق)» وذو الطّؤل من أسماء الله 
الحستى . 

قِبَل[ا] قبل1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة» ويكثر 
اسعخدامها في مجال النفي لدابتم ينور لا مَل كم 
يبَا©. [م] ما لي به قِبَل: لا طاقة لي على مواجهته. 
قدَارَّة[ا] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قدر. 

قُدْرّة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: استطاعة «أظهر قدرة 
على البحث». 1م قدرات خاصة: طاقات ومواهب ينفرد 
بها البعض. 

قُوّة[ا] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قويء وذو 
القوة من أسماء الله الحسنى. 

مَقْدرَة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصرات]: قدرة. [م] العفو عند 
المقدرة: ترك المعاقبة عند التمكن منها . 

مُكْنَّة[ا] مكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: إمكانية. 

وَسّع[١]‏ وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاقة وقدرة 
«لا ذكلّك أنَّهُ كنْسًا إلا وسعهاف . 

يَد[َا] يدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدرة. [م] ما لي 
بفلانٍ يدان: ما لي به طاقة. 


تعبيرات سياقية عامة : رجل رحب الذراع: وأسع القدرة. 


الاقتدار “ العجز 


العجز 

ضَعْف[ا] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
ضعف. [م] ضعف الإرادة: وهنها . 

عَجرْ[ا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عجز. 
[م] عجز في ميزان المدفوعات: زيادة الواردات على 
الصادرات. 

وَهْنْ[ا] وهناج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص وهن. 

تعبيرات سياقية عامة: ما لي به قِبّل: لا طاقة لي على 
مواجهته . 

 ”8‏ الاقتدار ا العجز 

الاقتدار 

قَاور[آص] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا قدر ظإِلَمُ 
عَلّ مَبْعدء لتَايرُ#» والقادر من أسماء الله الحسنى . 

مستطيع[ص] طوعاج] إيجابي قرآني معاصرات] : قادر. 

مُفْتَدِر[ص] قدراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا اقتدر 
وين أنه عل هل شَىْء مير والمقتير من أسماء الله 
الحستى . 

العجز 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاجز 
«إِنَّ كيد ألشَّيِطن كن صَعِينًا» . [م] ضعيف الذاكرة: لا 
يكاد يحفظ شيئاً/ كثير النسيان - حديث ضعيف: كلامٌ نقله 
عن النبي كَلّةِ رجالٌ غير موثوق بهم. 

عاجز1[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا عجز. 
قُصِف[ص] قصف(ج] من لغة المثقفين[ت]: لا عَرْم له. 
قُصم[ص] قصماج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف هياب سريع 
الانكسار. 

مُتَخَاؤِل[ص] خذلاج] إيجابي معاصرات]: ضعيف 
متكاسل . 

نكس [ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف. 
واهن[ص] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وهن. 

تعبيرات سياقية عامة: مكتوف اليدين: عاجز مقيد ‏ 
مقصوص الجناح: ضعيف عاجز ‏ فاتر العزم: واهن 
ضعيف - سريع الانكسار. 
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الالتصاق » الانشقاق 


 ”81١‏ الالتصاق < الانشقاق 

الالتصاق 

أبَْدَاف] بلداج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقٌّ بالأرض. 

إنّصَل1[ف] وصلاج] إيجابي معاصرات]: انضم ولَصِقَ. 

التزق1[ف] لزق1ج] إيجابي معاصر[ت]: لزق. 

الْتَصَقَ[ف] لصواج] إيجابي معاصرات]: لزق. 

انخفع[ف] خفع[ج] إيجابي ترائي[ت] : انخفع على فراشه: 
لزق به من مرض أو جوع. 

تلاصق[ف] لصواج] إيجابي معاصرات]: التصق وتعلق 

رَغِمَ[ف] رغملج] إيجابي معاصر[ت]: لّصِقّ بالثراب. 
[م] رغم أنفه: ذل. 

صاكاف] صوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: لزق «صاك به 
المسك». 

لاط[ف] لوطاج] إيجابي ترائي[ت] : لَصِقّ. 

لَّبِدَف] لبداج] من لغة المثقفين[ت] : لَصِقَ «لبد بالمكان». 

لَحِحَ[ف] لححاج] إيجابي ترائي[ت]: لحجحت عينه: لصقت 
بإفرازاتها . 

لُحِقَ[ف] لحق[ج] إيجابي ترائي[ت] : لحق به: لصى. 

لَرّاف] لززاج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَّ. 

نَزِب[ف] لزب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لزق 
وتماسك. 

نَزْج1آف] لزج[ج] إيجابي معاصراآت]: لزج الشيء بالشيء: 
لزق. 

لَرْقَاف] لزق1ج] إيجابي معاصرات]: لَصِقَّ. [م] لزق رثته 
بجنبه : مرض . 

ليسب[ف] لسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَصِقَّ. 

لَيقَ1[ف] لسق[ج] إيجابي معاصرات]: لزق. 

لَصِب[ف] لصباج] من لغة المثقفين[ات]: لَصِقَّ. 

لَصِقَاف] لصواج] إيجابي معاصرات]: اتصل الشيءٌ 
بالشيء فلا يكون بينهما فجوة. [م] لصقت به التهمة: ثبتت 
عليه . 

لَطأزف] لطأاج] إيجابي ترائي[ت]: لزق. 


الالتصاق * الانشقاق 


تكداف] لكداج] إيجابي ترائي[ت]: لَصِقّ «لكد الطعام 
بفمه؟ . 

الانشقاق 

انبج س[ف] بجس [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انشق 
وانفجر اتَآئبَسَتْ يئه أنْكنَا عَئْرَه عب 4. 

لغة المتقنينات]: انشق 


انبزلاف] برل1ج] من 
ِنْبَعَجَ[ف] بعج 
جوائبه. 
إنَُلّوف] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: انشق وانكسر جانبه. 
من لغة المثقفين[ات]: انشق 
انشرخ[ف] شرخاج] مولد أو محدث[ت]: انشق «انشرخ 
الحائط». 


انخرماف] خرماج] 


انشرم[ف] شرء[ج] إيجابي معاصرآت]: انشق. 

انْشَّاف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انصدع: 
حدث فيه شق . 

انصاح[ف] صيحآج] إيجابي ترائي[ت]: انشق فسُيِع له 
صوت . 

إِنصَدّع[ف] صدعاج] إيجابي معاصر[آت]: انشق 

انضرج[ف] ضرجآج] من لغة المثقفينات]: | 

انفأى[ف] فأي[ج] إيجابي ترائي(ات]: انشق 

إنْمَصَمف] فصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشق 
وانكسر من غير فصل . [م] انفصمت عرى الصلاقة بينهما: 
انتهت علاقتهما . 

إنقُظراف] فطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشق #إدًا 
أَلسَّمَآة انْفَطْرَتٌ © . 

انفقع [ف] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انشق . 

إنْمَلّع[ف] فلعاج] إيجابي تراثي[ت]: انفصل وخرج 
١اتفلعّت‏ البيضة عن الفرخ». 

إنْفلقَ1اف] فلق1ج] إيجابي قرآني 
تداعَى[ف] دعواج] إيجابي معاصرات]: تصدع وآذن 
بالانهيار والسقوط «تداعى الحائط». 


تشقّوَاف] شقق[ج] إيجابي قرآني 


معاصر[ات]: انشق. 


وتصدع . 


١56 


الالتفات 

تَصَدّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تشقق 
«تصدعت الأرض بالنبات» . 
«تكاد عوك ا 5 4 [م] تفمّر الثوب: تشقّق 
من القدم والبلى - تفطرت الأرضص بالنبات: تشققت عن 
النبات. 

تَِمَاف] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: الثَلّم. 

سَلِعَ[ف] سلع[ج] إيجابي ترائي1ات]: تشقق «سلع جلذه' . 


شَتِر[ف] شتراج] من لغة المثقفين[ت]: انشقت شفته 
السفلى. 
شَرِمَاف] شرم[ج] إيجابي معاصرات]: انشق. 
؟*” ‏ الالتصاق 
الالتصاق 


لازب1ص] لزباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا لزب 
مإ حَلَقَتَهُم من طينر لاز > . 
لازق1ص] لزقاج] إيجابي معاصرا[ت]: فا لزق. 
لأصق[ص] لصقاج] إيجابي معاصرات]: فا لَصِقٌّ. 
[م] عدسات لاصقة: لعلاج النظر أو تغيير لون العين. 
ملتصق1[ص] لصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا التصق. 
خ9” _ الالتفات 
الالتئفات 
أَدَارَف] دوراج] إيجابي معاصرا[ت]: أدار وجهه إلى 
الشيء: التفت إليه. [م] أدار رأسه عن الشيء» أدار ظهره 
له: انصرف عنه ‏ أدار دَفَةَ الحديث: قام بتوزيعه بين 
المتحدثين . 
استداراف] دوراج] مولد أو محدث[ت]: أدار والتفت. 
التفتاف] لف ت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التفت إلى 
الشيء: صرف وجهه إليه. 
تَلَقّت[ف] لفت[ج] إيجابي معاصرآت]: التفت. 
لاب1ف] لوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لاب الرجل أو 
البعير: استدار حول الماء وهو عطشان لا يصل إليه. 
 ” 5‏ الالتفات 
الالتفات 


استدارة[١]‏ دوراج] مولد أو محدث[ات]: مص استدار. 


الالتفات 


التفات[١]‏ لفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص التفت. 

ثُواب[1!] لوباج] إيجابي ترائي[ت]: مص لاب. 

لَؤْبِ[ا] لوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لاب. 

هل" الامتزاج *ا التحلل 

الامتزاج 

احتلَظ[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتزج. 
[م] اختلط الحابل بالنابل: وقع القوم في تخليط . 
امتزج[ف] مزجاج] إيجابي معاصر[ت]: اندمج واختلط 
بصورة كاملة. ١‏ 

انْدَمَعَاف] دمج[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمج «اندمجت 
العناصرا . 

تخالط[ف] خلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط. 

تَدَاخَل[ف] دخل1ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط وتشابك. 

تشاجب[ف] شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط 
واشتبك. 

تمازج[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتزج . 

دَمَحَ1[ف] دمج[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: دمج الشيءٌ 
في الشيء: دخل واستحكم فيه. 

شَرِق[ف] شرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلط . 

وَشّجْ[ف] وشج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خخلط وألّف. 
التحلل 

افترق1[ف] فرق1ج] إيجابي معاصر[ت]: فارق بعض الشيء 
بعضا . 

امَُارَاف] ميز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: انماز #وَانتَدُوا 
لوم يا الْمُجَرمُوتَ 4 . 

انْحَلَاف] حلل[ج] إيجابي معاصراآت]: تحلل ١انحلت‏ 
المادة/ العقدة» . 

إنْفَصَل1[ف] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل الشيء: 
ابتعدت أجزاؤه. 

نْقَكَّاف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تفكك. 

إِنْمَطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفصل بعض 
الشيء عن بعض . 

انمازاف] ميز[ج] إيجابي تراثي[ت]: انفصل . 


كا 


الامتزاج * التحلل 


تحلّلاف] حللاج] إيجابي معاصرات]: تحلل الشيء: 
تفككت أجزاؤه وانفصلت عناصره بعضها عن بعض. 

تفسَّخٌ[ف] فسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: انحل اتفسخ 
الثوب». 

تفَككاف] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: انفصلت أجزاؤه. 

تَمَيّرَ[ف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انماز. 

5 الامتزاج ا التحلل 

الامتزاج 

اختلاط[1] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
اختلط . [م] اختلاط التعليم: أن تكون المدارس جامعة 
للجنسين أو لمرحلتين من مراحل التعليم. 

امتزاج[١]‏ مزج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص امتزج «امتزاج 
العناصر». 

انْدِمَاج[ا] دمج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اندمج. 

هثهثة[1] هثهث[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلاط الصوت في 
حرب أو صَحَب. 

التحلل 

امتِيّاز[ا] ميزآج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص امتاز. 
انحلال[1] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحل . 
[م] انحلال أخلاقي. 

انفصال[١]‏ فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انفصل . 
[م] انفصال شبكي (لشبكية العين). 

تحلّل[1] حلل1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحلّلَ. 

8" الامتزاج ا التحلل 

الامتزاج 

خليط[ص] خلط[ج] إيجابي قراني معاصرات]: ما اختلط 
من صنفين أو أكثر «خليط من التوابل». 

مُخْتَلِط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اختلط . 

مَخُلُوط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خليط. 
مزيج[ص] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خليط امتزج من 
صنفين أو أكثر «مزيج من عصير الفواكه». 

مَضِج[ص] مشجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مشيج. 


الامتزاج * التحلل 


مَشُوب[ص] شوباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مخلوط 
بغيره. 

مُشيج[ص] مشجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل شيئين 
مقشوب[ص] قشب[ج] من لغة المثقفينات]: مخلوط. 
ممتزج[ص] مزجاج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتزج. 
ممزوج[ص] مزج[ج] إيجابي معاصرات]: خليط. 
ممشوج[ص] مشج[ج] إيجابي قرآني معاصرآ[آت]: مخلوط. 
مملوث1[ص] ملث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخلوط. 

التحلل 

مُتَحَلّل[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تحلل ١جثة‏ 
متحللة) . 

مُتفكك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفكك ١أسرة‏ 
متفككة الروابط). 

مُنْمُصِلاص] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: فا انفصل . 

 ”3‏ الامتلاء »ا الفراغ 

الامتلاء 

اترَعآف] ترع[ج] إيجابي تراثي[ت]: امْتّلا. 

اخْتَشَى[ف] حشوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَّلاً . 

احتف ل1آف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع «احتفل 
الطلاب في القاعة). 

ارْمَحَمّاف] زحماج]إيجابي معاصرات]: عَصٌ. 
[م] ازدحمت الأمواج: تلاطمت. 

اشتكراف] شكراج] إيجابي ترائي[ت]: اشتكر الضرْعٌ: 
امْثلاً . 

اكْتَطاف] كظظ[ج] إيجابي معاصرات]: امْئَلاً. [م] اكتطَ 
المكان بالناس: امتلاً واشتد زحامه. 

اكتنز[ف] كنزاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وامْئّلاً . 
امْتَل[ف] ملأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتمل على 
قدر حجمه. [م] امْتَلاً غَيْظأً: بلغ غيظه حدًا كبيراً. 

تقِقَاف] تأق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تثق الوعاء: امْثَلا . 

تَخم[ف] وخملج] إيجابي معاصرآت]: أصابته تخمة. 

ترع[ف] ترع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً . 

تزكّر[ف] زكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلا . 


1١ /ا‎ 


الامتلاء < الفراغ 


تَضَلَّهَاف] ضلعاج] من لغة المثقفين[ت]: امْئَلاً شبعاً أو 
يا ام] َصلّم في العلوم . 

تطبّع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً وفاض من 
جوانبه وتدفق اتطبّع الإناء بالماء». 

تَقَضَّع[ف] قصعاج] إيجابي ترائي[ت]: تقضّع الدّمّل 
بالصديد: امتلاً منه. 

تكأكأزف] كأكأاج] إيجابي ترائي[ت]: تجمع وازدحم. 

تَكَدَّس1ف] كدساج] إيجابي معاصرات]: تجمع وكثر 
ااتكدست الأموال عنده) . 

تَمَلأف] ملأ[ج] من لغة المثقفينات]: امْتَلا. 

تَّابَ1[ف] ثوب1ج] من لغة المثقفين[ت]: ثاب الماء: اجتمع 
في الحوض. 

جَاشَ[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ات]: جاشت عينه: 
امتلأت بالدمع فسالت. [م] جاشت الحرب بينهم: 
اشتدت . 

حَمَلَ ب[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً ١حفل‏ 
الاجتماع بالمفاجات». 

حَدِل[ف] خدلاج] إيجابي ترائي[ت]: امتلاً وتمّ. 

دأطاف] دأظ[ج] سلبيات]: امثلاً. 

دَرّ[ف] دررآج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً. [م] دَرَّ درّه: 
كثر خيره . 

دَسَق[ف] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امْثَلاً حتى ساح ماؤه 
من جانبه . 

رَذّمَاف] رذم[ج] سلبي[ت]: 
رَكراف] زخراج] إيجابي معاصرآت]: امْتَلاً. 


سَجَرَّ[ف] سجراج] إيجابي ترائي[ت]: امْثَلا . 

شَكرَ[ف] شكراج] إيجابي تراثي[ت]: اشتكر . 

طفح1[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: فاض. [م] طفح 
الكيل: بلغ الأمر حدًا لا يحتمل - طفح وجهه بالبشر: ظهر 
البشر فيه. 

ظمّا[ف] طمواج] من لغة المثقفين1[ت]: امْئَلا وعَرّر «طما 
النهر) . 

عَيّاف] عججاج! إيجابي تراثي[ت]: امْثَلاَ «عج الطريق 
بالناس» . 


الامتلاء * الفراغ 


غَصٌّ1اف] غصص [ج] من لغة المثقفينات]: غصّ المكان 
بأهله : امتلا بهم وضاق. 

فاض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد على حد 
الامتلاء فسال. 

فُعُم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْتّاةً تماماً. 

َقِمَ[ف] فقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَقِمَ الإناء : امْتَلاً . 
فهق[ف] فهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: امْثَلاً حتى تصبّب 
افهق الإناء. 

قصّع[ف] قصعاج] إيجابي ترائي[ت]: قَصَمٌ الجرح بالدم: 
شرق به وامتلا . 

تعبيرات سياقية عامة: شرق الموضع بأهله: امتلا . 

الفراغ 

أَقْضَى[ف] فضواج] إيجابي ترائي[آت]: فضا. 

أقوىاف] قوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقوت الدار: 
استخلى1[ف] خلواج] إيجابي معاصرات]: خلا . 

تهل1ف] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت!: خلا. 

تَفُرَّغْاف] فرغ[ج] إيجابي معاصرآت]: خلا من أي عمل. 

تلآ[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرَع. [م] لا 
يخلو الأمر من كذا: لا بد أن يشتمل عليه لا يخلو من 
فائدة: يشتمل على بعض الفائدة. 

خَوَى1[ف] خوياج] من لغة المتقفين[آت]: خَلاً احوى 
المكان)»). 

شَغر[ف] شغراج] من لغة المثقفيزآت]: خلا وفرغ. 
صَفِر1[ف] صفراج] إيجابي تراثي[ت]: خلا وفرغ «صفر 
البيت من المتاع؟. 

تعَطل[ف] عطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَتلا. 
غَاضَ[ف] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نزل في 
الأرض وغاب فيها «ويضعك المه». 

فَرَغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا من كل 
شيء. [م] فرغ الشخص له: أقبل عليه مواظباً ‏ فرغ 
صبره: نفد فرغ من الشيء: أكمله. 

قُضَا[ف] فضولج] إيجابي معاصرات] : خلا 
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الامتلاء ا الفر اغ 


قَرِعَّاف] قرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرع المكان: خلا 
من الساكنين والزوّار. 

تَرّح[ف] نزحاج] إيجابي معاصرآت]: نزحت البثرٌ: قل 
ماؤها أو تَفِد. 

تَضَبَ[ف] نضباج] إيجابي معاصرات]: تَفِد. [م] نَضَب 
ماء وجهه: لم يستح - نضب عمره: نفد. 

تَفِد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وقْنِي. 

59 الامتلاء »ا الفراغ 

الامتلاء 

ازّْدِحَام1ا] زحماج] إيجابي معاصرآت]: مص ازدحم. 
امْيَلاء11] ملأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص امْتّلاً . 

حَمّة[ا] وخماج] إيجابي معاصرات]: امتلاء المعدة 
بالطعام . 

سجور[ا] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سجر. 
ظفوح[ا] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طفح. 

الفراغ 

تَجُويف1[1] جوفاج] إيجابي معاصراآت]: فراغ في داخل 
الشيء. 

تلآء[1] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خلا. 
خُلُوَ1ا] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خلا. 
خَوَاء[ا] خوي[ج] من لغة المثقفينات]: مص خوى. 
سَبْح[1] سبح[ج] إيجابي قرآني ترائيلات] : فراغ . 

قرَاغْ[1] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فرغ. 

[م] وقت الفراغ: وقت ليس فيه عمل. 

فُضاء[ا] فضواج] إيجابي معاصرا[ت]: القَّضَاء: الخالي من 

لأرض. [م] سفن الفضاء: مركبات تُرسّل إلى الفضاء 

لخارجي لأغراض علمية. 

تعبيرات سياقية عامة: ما في الإناء زُبالة ‏ صِفْر اليدين - 


أفئدتهم هواء: خالية. 
2 الامتلاء ها الفراغ 
الامتلاء 
آهل1[ص] أهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مملوء بالسكان. 
تلع[ص] تلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملآن. 
تَمَام[ص] تمملج] إيجابي معاصرات] : بَدْرٌ نَمَام: ممتلى. 


الامتلاء * الفراغ 


تَمَاو[ص] تمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمام. 

دِهَاقَ1[ص] دهق[ج] إبجابي قرآني تراثي[ت]: مُمتلئ 1# 
دماةًاك . 

دَيْسّقَ[ص] دسق1ج] إيجابي ترائثي1[ت]: حوض ملآن. 

زاخراص] زخراج] إيجابي معاصر[ت]: فا زخر. 

طفحانُ1[ص] طفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مُمتلئ: يفيض 
من جوانبه . 

غاص[ص] غصصاج] إيجابي معاصرات]: فا غصٌ. 

مُتْرّع[ص] ترع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُمتلئ. 

مُرْدجم[ص] زحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ. 

مَسْجُور[ص] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مملوء. 

مُعبّأ[ص] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَمْلُوء. 

مُفُعَم[ص] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُمتلئ امُفُعم 
بالنشاط والحيوية). 

مُكتظ[ص] كظظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُمتلى. 

مليء[ص] ملأزج] مولد أو محدث[ت]: مَمْلوء. 

مُمتلئ1[ص] ملأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا امْتَلا . 

مَملوء1[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ. 

الفراغ 

باهل1[ص] بهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بهل . 

بَطال[ص] بطل1ج] إيجابي معاصرآت]: متعمّل . 

خالي[ص] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خلاً. 
[م] خالي البال: لا يشغله هُمْ ‏ خالي الوفاض: لا يملك 
شيئاً - وظائف خالية. 

خاو[ص] خوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خوى. 
[م] خاوية على عروشها : ربة مّهجورة. 

خَلِيَ1[ص] خلواج] إيجابي معاصر[ت]: رجل خليّ: فارغ 
البال من الهم . [م] ويل للشجي من الخلي (الشجيّ: من 
حزنه الهم) . 

سبهلل1[ص] سبهلل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رجل سبهلل: 
فارغ لا شيء معه. 

شَاغِرآص] شغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا شَّغَر. 

عار[اص] عري[ج] من لغة المثقفين[ت]: فارغ خالٍ «عارٍ 
من الصحة». 
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عَثّْرِي[ص] عثر[ج] إيجابي تراثي[ات]: فارغ. 

فَارِغْ[ص] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فرغ. 
[م] انتظر بفارغ الصبر: بصبر يكاد ينفد ‏ قلب فارغ: خالٍ 
من الصبر أو الهوى. 

متبطل[ص] بطل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: متعطل . 
متعظّل[ص] عطل[ج] مولد أو محدث[ت]: خالٍ من 
العمل . 

نَاضِبٍ[ص] نضب[ج] إيجابي معاصرات]: فا نضب. 

هواء[ص] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فارغ 
«رأقدم هرا 4 . 

2 الامتلاك <١‏ الافتقار 

الامتلاك 

أَخْرّرّاف] حرزاج] مولد أو محدش[ت]: حصل وملك 
الأحرز البطولة». [م] أحرز قصب السبق: سبق غيره إلى 
الفوز في أمرٍ . 

احتازاف] حوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاز. 

احتفظ ب[ف] حفظ[ح] مولد أو محدث[ت]: امتلك 
«احتفظ فريق الكرة بالكأس). 

اختوى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَوَى. 

إِسْتَائّر ب[ف] أثراج] إبجابي معاصر[ت]: استأثر بالشيء: 
ملكه وحص نفسه به. 

استحازاف] حوزاج] من لغة المثقفين[ت]: اخْتّاز. 
اسْتَحُوةٌ على[ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
استولى أسْسَحودَ عم لشن 4. 

اسْكَمَادَف] فود[ج] إيجابي معاصر[ت]: استفاد مالاً: 
اكتسبه وملكه. 

اسْتولى على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: استولى 
عليه : تمكن منه وصار في يده. 

اقتنىاف] قني[ج] إيجابي معاصرات]: امتلك «اقتنى داراً». 
امُتَلّكَ1ف] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاز الشيء 
وتمكن من التصرف فيه. 

تملّك1[ف] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: امتلك. 

حَارَاف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: حاز الشية: ضَمّه 
وملكه . 


الامتلاك * الافتقار 


حَصَل على1[ف] حصراج] إيجابي معاصر[ت]: تَمَلّك. 

حَوَّى[ف] حوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حوى الشية: 
استولى عليه وملكه. 

مَلك[ف] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : امتلك. 

ثَالَاف] نيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نال الجائزة: 
حصل عليها . 

وَلِيَاف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَلِيَ الشية: 
ملك أمره وقام . 

تعبيرات سيافية عامة: وضع يده على الشيء ‏ صار الشيء 
فى قبضته : امتلكه. 

الافتقار 

أبلّط[ف] بلط[ج] إيجابي ترائي[ت] : أفلس. 

أَخْوّج1[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقرء وصار ذا 
حاجة . 

خَلّ1ف] خلل[ج] إيجابي ترائيآت]: خَلَ. 

دُقَعَ[ف] دقع[ج] من لغة المنقفين[ت]: افتقر. 

أَزْمَلَ1ف] رمل[ج] من لغة المثقفين[ت] : تَفِد زاده وافتقر. 

أَصْفَّرّاف] صفراج] من لخة المثقفين[ت]: افتقر. 

أَعْدّهّاف] عدم[ج] من لغة المثقفين[ات]: صار فقيراً. 


احسدا حسم ١‏ 


أَعُسَرَاف] عسراج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر وضاق 
حاله. 


أعوزاف] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: عوز. 

أكدى[ف] كدياج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر بعد 
غنى. 

ألفج[ف] لفجاج] إيجابي تراثي[ت]: أفلس وذهب ماله. 

أَمْلَقّ1اف] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: افتقر. 
احتاج[ف] حوجاج] إيجابي معاصرات]: حاج. 

افْتَقَرَّآف] فقر[ج] إيجابي معاصرآت]: صار فقيراً محتاجاً . 

بَعِسَ[ف] بأس[ح] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر واشتدت 
حاجته . 

تَرِبَ[ف] ترب[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

حَاجَ[ف] حوجآاج] من لغة المثقفين[آت]: افتقر. 

خَسِر[ف] خسراج] إيجابي قرآني معاصرات1: فقد وأضاع. 
[م] أخسر من حمالة الحطب. 


كنل 


الامتلاك * الافتقار 


خحصٌّ[ف] خصصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر 
واحتاج . 
خَرّ1ف] خللاج] إيجابي تراثي[ت]: افتقر واحتاج . 
عَدِم[ف] عدما[ج] من لغة المثقفين[ت]: خسِرٌ وافتقر. 
عَوِزَ[ف] عوزاج] من لغة المثقفين[آت]: غوِرَ الرجل: افتقر 
واحتاج . 
5 الامتلاك » الافتقار 
الامتلاك 
احتواء[١]‏ حوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتوى. 
احتياز[ا] حوز[ج] من لغة المثقفيزن[آت]: مص احتاز. 
اسكثار[ا] أثراج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأثر. 
استحواذ[ا] حوذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استحوذ. 
استيلاء1[١]‏ ولي[ج] إيجابي معاصرات] : مص استولى. 
اقتناء[ا] قني[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنى . 
امتلاك[1] ملكج] إيجابي معاصر[آت]: مص امتلك . 
تملّك[1] ملك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تملّك. 
حَوَاية[1] حوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حوى. 
حِيَارْة[)] حوزاج] إيجابي معاصر[ات]: مص حاز. 
مَلْك1ا] ملك[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص مَلَك. 
الافتقار 
ِمْلآق[ا] ملؤ[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص أَمْلَقَ «ولا 
تَقدنوًا أَوَدَكُم بْنْ إنلي». 
إِخْتِيّاج[1] حوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاج. 
افتقار[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتقر. 
بُؤْس[!] بأس[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص بَئِسَ . 
حاجة[١]‏ حوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر. 
حَوْج1[1] حوج[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حاج. 
خُسْرَان[!] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خَسِرَ. 
خخصَاصة[١]‏ خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
عُسْر[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فقر وضيق ذات 
اليد. 


عَوَّرْ1ا] عوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَورٌ . 


الامتلاك * الافتقار 


 ”5*‏ الامتلاك » الافتقار 
الامتلاك 
حاتز[اص] حوزاج] إيجابي معاصرات]: فا حاز. 
مالك[ص] ملكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ملك» 
والمالك من أسماء الله الحسنى , 
متملّك1[ص] ملكاج] إيجابي معاصرآت]: فا تملّك. 
مُقتن[ص] قني[ج] إيجابي معاصرات]: فا اقتنى . 
ممتلّك1[ص] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتلك 
الانتقار 
بائس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا بئس. 
خاسراص] خسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا خسر. 
فقير[ص] فقراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مفتقر. 
محتاج[ص] حوجاج] إيجابي معاصرا[ت]: فا احتاج. 
مُحُوج[ص] حوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أحوج. 
مُدُقِع[ص] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أدقع . 
مَرّمِل[ص] رمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا أرمل. 
مُعْدِم[ص] عدم[ج] من لغة المثقفين1[آت]: فا أعدم. 
مفتقر[ص] فقراج] إيجابي معاصرآت]: فا افتقر. 
ممْلِقَ1[ص] ملق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أملق. 
15" الانتباه “ا الشرود 
الانتياه 
انتبه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتبه للأمر: فَطْن له. 
تَبّهواف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: انتبه. 
تبّط[ف] يقظاج] إيجابي معاصرات]: تبّه. 
وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي معاصراآت]: وعى الأمر: أدركه 
على حقيقته. [م] لا يَعِي ما يقول: في غيبوبة. 
الشرود 
تَاه[ف] توهاج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّر واضطرب عقله. 
ذَهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَهِلَ 
الشخص: غاب عن رشده من شدة الانفعال والدهشة. 
سَرَحَ[ف] سرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سرح فكره: 
شَرّد. [م] يسرح ويمرح: يفعل ما يشاء دون رقيب. 
سَهَا[ف] سهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سها عن 
الصلاة: غفل عنها ونسيها . 


١1/1 


الانتياه “ الشرود 


شَرّدا[ف] شرداج] إيجابي معاصرات]: شرد ذهنه: سرح 
خاطره وغفل عما حوله. 

عَفْلاف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها عنه من قلة التيقظ . 

تعبيرات سياقية عامة: هَرَبَتْ منه الأفكار: شَرَدَت. 

6" الانتياه ا الشرود 

الانتياه 

انتباه[ا] نبداج] إيجابي معاصرآت]: مص انتبه. 

تنبّه1] نبه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تبّه. 

تيفّظ[!] يقظ[اج] إيجابي معاصرات]: مص تيقظ . 

وَعَيِ[١]‏ وعياج] إيجابي معاصرات]: مص وعى. [م] ما 
لي عنه وَغي : بد 

يَقَظَة[ا] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: انتباه من النوم؛ أو 
خلافه. [م] يقظة قومية: وعي بالانتماء القومي. 

الشرود ش ش 

تَؤْها] توه[ج] من لغة المثقفينآت]: مص تاه. 

ذُهُول1١]‏ ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَمِل. 
سَرّح[١]‏ سرح1ج] من لغة المثقفينات]: مص سرح . 
سَرَّحان[١]‏ سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: شرود الذهن. 
سُروح1١]‏ سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سرح. 
سَهُو[ا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سها. 
شُرُود[ا] شرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرد. 

غَفْلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل. 
عُفول1ا] غفل1ج] من لغة المثقفين[ات]: مص غفل. 

 ”5‏ الانتباه ا الشرود 

الانتباه 

متنبّهو[ص] نبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تنبّه . 

متيقّظ[ص] يقظاج] إيجابي معاصر[آت]: فا تيقظ . 
مُنْتبه[ص] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: فا انتبه. 

واع]ص] وعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وعى. [م] أذنُ 
وَاعِيّة: حافظة . 

يَمُظانّاص] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُنتبه. [م] أبو 
اليقظان: كنية الديك . 


الانتباه “ا الشرود 


الشرود 

تائه[ص] توه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تاه. 

سارح[ص] سرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سرح. 
سَاو[ص] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا سها. 

سَرْحَانُ[ص] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غير منتبه لما 
حوله. 

شارد[ص] شرداج] إيجابي معاصر[ات]: فا شرد. 

غافل1[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غفل. 
مَذُهول1[ص] ذهل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مصاب 
بالدهشة والصَيْرّة. 

” - الانتخاب 

الانتخاب 

اختار[ف] خيراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: انتخب 
«اختار نائبا يمثله في المجلس». 

استفتى[ف] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختار بطريق 
الاستفتاء . 

إِسْتهُم[[ف] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساهم. 
اقترع[ف] قرع[ج] مولد أو محدث[ت]: اختار عن طريق 
التصويت . 

إنْتَخَب[ف] نخباج] مولد أو محدث[ت]: انتخبه: اختاره 
بإعطائه صوته في الانتخاب. 

انتقى[ف] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختار. 

رَشّح[ف] رشحاج] مولدأو محدث[ت]: زكّى (رشحه 
للوظيفة» . 

زكى1ف] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زكّى المرشح: 
سانده وعززه. 

ساهو[ف] سهماج] إيجابي قراني ترائي[ت]: اقترع لساك 
فَكَانَ من الْمُدْحَضِينَ 4 . 

صوَّت[ف] صوت|اج] مولد أو محدث[ت]: صوت في 
الانتتخابات: أعطى صوته للمرشح الذي يختاره. 

تخَّب[ف] نخب[ج] من لغة المثقفين[ات]: اتتخب. 

- الانتخاب 
الانتخاب 


إِخُتِيار[ا] خير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اختار. 


يفن 


الانتصار * الانهزام 


اسْيَفْتاء[ا] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سؤال يوجه 
للناس لمعرفة رأيهم في أمر معين. [م] استفتاء شعبي: 
لجميع المواطنين في أمر معين. 

إِسْيهَام[1] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استهم . 

إقْتراع[1] قرع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اتقترع. [م] حق 
الاقتراع: حق التصويت - صندوق الاقتراع: صندوق 
توضع فيه أوراق الناخبين. 

نْيِخَاب[١]‏ نخب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انتخب. 

نْتِقَاء[1] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتقى . 

تَرُشِيح[ا] رشح[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رشح. 
[م] بطاقة ترشيح: ورقة انتخابية لتسجيل الرأي. 

تزكية[1] زكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زكى . 
[م] فاز بالتزكية: فاز في الانتخابات دون أن يكون له 
منافس . 

تَصُويت[!] صوت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص صوّت اله 
حق التصويت». 

مُسَاهمة[1ا] سهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ساهم. 

4 الانتصار << الانهزام 

الانتصار 

أَنْحَنَّ[ف] نخناج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلب. 
[م] أئخنه ضربا: ضربه بشدة. 

أطاحَ ب[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسقط وأذهب 
(أطاح بعدوه». 

أفُلّحاف] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاز (قَدَ َم 
لْمؤمبُو 4 . 

اسْتَحْوَدف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غلب 
واستولى لالتكحوة علد التَبِطنُ تمه 25 آم . 

افْمَسَراف] قسراج] من لغة المثقفين1[ت]: غلب وقهر. 

إنُمَصَر1[ف] نصراج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: غلب وقهر 
«انتصر الجيش على الأعداء؟. 

َذّاف] بذذ[ج] من لغة المثقفينآت]: غلب. 

بَرّف] برزاج] إيجابي معاصر[ت]: غلب وفاق. [م] من عدَّ 
ب 

بَكُسَ[ف] بك س[ج] إيجابي ترائي[ت]: قهر. 


الانتصار < الانهزام 


َغَلَب على[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هزم «تغلب 
على العقبات». 

جَهَض[ف] جهض [ج] إيجابي ترائي[ت]: غلب. 

دُخر[ف] دحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دفع وطرد. 
دَمَغْ[ف] دمغ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غلب وعلا #بَل 
سَبَّق[ف] سبق[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم سبق 
منافسه». [م] لم يسبق له مثيل : فريد ‏ له سابقة في فعل 
الخير. 

طَرّد[ف] طرداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أبعد ونَحَى . 
طفِر[ف] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غلب وقهر. 
ظهرَ على1[ف] ظهرآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غلب 
«ظهر على أعدائه) . 

عَرَّدف] عززاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قهر وغلب 
#وَعَرف ف َلْنِطابٍ# . 

عكظاف] عكظ[ج] إيجابي ترائيات]: فهر. 

علااف] علواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قهر وغلب. 
[م] علاه بالسيف: ضربه به. 

عَُلّب[ف] غلباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هزم. 
[م] عْلِبَ على أمره: حيل بينه وبين تنفيذ ما يريد الناس 
أتباع من غلب. 

عَنِم[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ظفر بمال 
عدوه. 

قَازَّآف] فوز[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ظفر وانتصر. 
قتح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غلب وتملك. 
قَلِجَ[اف] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظفر. 

كلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظفر بما يريد. 
قسَر[ف] قسراج] من لغة المثقفين1ت]: قهر على كرْه اقسره 
على بيع أرضه». 

قَهَرآف] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غلب. 
تَجَحَ[ف] نجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاز وظفر. 
تَهَك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غلب «نهكه 
العمل». 

هَرّو[[ف] هزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتصر واغلب. 
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الانتصار * الانهزام 


الانهزام 
أَذْبّرَآف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وولى. 
اسْتَسْلّم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقرَّ بالغلبة 
لعدوه . 

إنتَخر[ف] دحرلج] إيجابي معاصر[ت]: ظرد وهُزم. 

إنْسَحَب[ف] سحب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع 
الانسحب الجيش». 

انْقَلّاف] فلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: انهزم. 

إنْتَهَراآف] قهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُلِب وفهر. 

إنْكَسَرآف] كسراج] إيجابي معاصرات]: انهزم «انكسر 
الجيش». [م] انكسرت شوكته: هُزِم. 

نْهَرّمآف] هزم[ج] إيجابي معاصرات]: عُلِبٍ وقهر. 
تَرَاجَع[ف] رجعاج] إيجابي معاصرات]: انسحب وتقهقر 
«تراجع الجيش». 

تَقَهْقَرف] قهقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراجع مهزوماً 
«تقهقر الجيش». 

خَسِراف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقد لحيس 
لديا وَالْأحِرَة4 . [م] أخسر من حَمّالة الحطب. 

ذلَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضعف وهان. 
قرّاف] فرر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: هرب. 

هَرّب[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك موقعه 
«هرب الجنديٌ من المعركة» . 

وَلّىواف] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدبر «رلّى 
العدو هارباً». [م] ولاه ظهره: جعله وراءه - ولى دُبره - 
ولى عنه بوده: تغير عليه. 

تعبيرات سياقية عامة: سلّم للعدو ‏ نكص على عقبيه - سيم 
الخسف ‏ أطلق ساقيه للريح. 

٠ه"‏ الانتصار <١‏ الانهزام 

الانتصار 

انتصار1!] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتصر. 
[م] دقت طبول الانتصار. 

طَمّر1ا] ظفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ظفر. 
عِرَّة[َا] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرٌ. 

عُلُوَةا] علواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص علا. 


الانتصار * الانهزام :7 الانتهان 
عَلَّبة[ا] غلب1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غلب. الانهزام 


عُنْم1ا] غدم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غنم. 
[ع] العُنْم بالعُرم: الضرر مقابل الفائدة. 

قُنْح[1] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتح. 

قَوْرْ[ا] فوزآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فاز. 

قَهْر1ا] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قهر. 

نَضْر[ا] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتصار. 
لم] نشوة النصر ‏ هبّت رياح النصر. 

الانهزام 

انهزام[١]‏ هزماج] إيجابي معاصرات]: مص انهزم . 

خُْسْرَان[ا] خسرآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خسر. 

ذَابرة[1] دبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: هزيمة. 

دَبْرَة[ا] دبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: هزيمة في القتال «كانت 
الديرة عليه . 

ِلَّةا] ذللاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ذلَّ. 
[م] ضربت عليهم الذلة. 

قَهْر1ا] قهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قهر. 

نَكْسَّة[ا] نكس[ج] إيجابي معاصر[ت]: إخفاق. 

هَزِيمَة[1] هزم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هزم. 

تعبيرات سياقية عامة: دارت عليهم الدوائر ‏ دارت عليهم 
رحى الحرب . 

١‏ الانتصار < الانهزام 

الانتصار 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي غالب» 
والعزيز من أسماء الله الحسنى. [م] عزيز النفس: أبيّ - 
عزيز الجانب: قوي. 

غانم[ص] غنم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا غنم. 
[م] عاد سالماً غائماً: رجع معافى ظافراً . 

قهار[آص] قهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كثير القهرء 
والقهّار من أسماء الله الحسنى. 

مُظَقّرآص] ظفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: منتصر 
«(حضر القائد المظفر). 

منتصراص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا انتصر. 
تعبيرات سياقية عامة: جاء ثانياً عنانه ‏ ثاقب الزند. 


دُلِيل1[ص] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بين الذل 
والمهانة. [م] إن الذليل من ذَّل في سلطانه. 

مُتَفَهُقِراص] قهقراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تقهقر. 

مُحْمَلَّ[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مستولى عليه قهراً 
«استرد الجيش أرضه المحتلة). 

مَدْخور[ص] دحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريد 

مَذْنُول[ص] ذلل[ج] مولد أو محدث[ت]: ضعيف خاضع. 
مَغْلُوبِ[ص] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهزوم[ا] 
مغلوب على أمره: لا يستطيع تنفيذ ما يريد. 

مَفْهُور[ص] قهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مغلوب. 
منهزم[ص] هزم[ج] إيجابي معاصرات]: فا انهزم. 

مَهُزُوم[ص] هزملج] إيجابي معاصرات]: مغلوب. 

تعبيرات سياقية عامة: مخضود الشوكة ‏ مَهيض الجناح. 


"ه” ‏ الانتهاز 
الانتهاز 
استغل[ف] غلل[ج] إيجابي معاصرات]: استغل الشيء: 
انتفع به «استغل الفرصة». 
اغتنم[ف] غنم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: انتهز «اغتنم 
الفرصة». 


افترص[ف] فر ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص. 
[م] افْتَرَصَهُ ظُلْماً: تمكن منه بالوقيعة في عرضه. 

انتهزآف] نهزاج] إيجابي معاصر[ت]: انتهز الشيء: قبله 
وأسرع إلى تناوله. [م] انتهز الفرصة: اغتنمها . 

اهتبل[ف] هبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اغتنم «اهتبل 
الفرصة». 

تحيّن[ف] حين[ج] إيجابي معاصرات]: تحيّن الفرصة: 

تفرّص1[ف] فرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: افترص . 

فَرَص1ف] فرص [ج] من لغة المثقفين[ت]: فرص الفرصة: 
اغتنمها وفاز بها . 


الانتهاز 


ف“'ه” ‏ الانتهاز 

الانتهاز 

استغلال[1] غلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص استغل . 
اغتنام[ا] غنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتنم «اغتنام 
الفرص». 

انتهاز[ا] نهزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتهز. 

اهتبال[١]‏ هبل[ج] من لغة المثقفينات]: مص اهتبل . 
تَحيّن1[ا] حين[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحيّن. 

65" الانتهاز 

الانتهاز 

استغلاليَ[1[ص] غلل[ج] إيجابي معاصرات]: انتهازي . 
انتهازي1[ص] نهزاج] إيجابي معاصرات]: مَنْ يغتنم الفرصة 

هه" الانحناء ا الاعتدال 

الانحناء 

أسجدا[ف] سجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسجد الرجل: 
طأطأ رأسه وانحنى. 

إنْكَنىاآف] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: انحنى وانعطف. 
لم عزيمة لا تنثني : لا تضعف. 

انحنى[ف] حني[ج] إيجابي معاصرات]: الحنى ظهره: مال 
عن استوائه. [م] انحنى للعاصفة حتى تمر لا تنحني 
ضلوعه على ضغن: لا يُضمر حقداً. 

رَمّعْآف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انحنى. 
[م] ركع تحت قدميه: تذلل له. 

طأطأأزف] طأطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمال رأسه. 
مال1[ف] ميل[ج] إيجابي معاصر[ات]: انحنى. [م] مال عليه 
الدهر: أثقل عليه الزمن بحوادثه ‏ مالوا عليهم : انقضًوا ‏ 
حاله مائل: غير صححيح . 

الاعتدال 

إرْتَمّع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: استقام. [م] ارتفع 
وانخفض: لم يثبت على حال ارتفاع مستوى المعيشة: 
زاد تحسّنها. 

اسْتَقَام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اعتدل 
واستوى. [م] استقام على الطريق: اهتدى . 


1١/6 


الانزلاق 


اعْتَدَلاف] عدلاج] إيجابي معاصر[ت]: استقام «اعتدل في 


جلسته». [م] اعتدل سلوكه: استقام - جو معتدل. 
انْتَصَب[ف] نصباج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وقام 
«انتصب واقفاً). 
الانحناء »ا الاعتدال 

الانحتاء 

انشاء[ا] ثني[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص انثنى . 
انحناء[ا] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحنى. 
[م] انحناء الظهر : تقوسه. 

ركُوع11] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ركع . 
طأَطاة[1] طأطأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص طأطأ . 
ميّل[ا] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: مص مال. 

الاعتدال 

اسْيِقَامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص استقام. 
اعتدال[١]‏ عدلاج] إيجابي معاصرات]: مص اعتدل. 
[م] اعتدال القامة: استواؤها. 

ِنْيِضَاب[ا] نصباج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتصب. 

/اه” ‏ الانزلاق 

الانولاق 

الْوَلّقَآف] زلقلج] إيجابي معاصر[ت]: زَلَقَ. 

تزحلف[ف] زحلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزحلق. 
تزحلق[ف] زحلق[ج] إيجابي معاصرات]: انزلق على 
الجليد أو على الماء. 

تزلّج[ف] زلج[ج] إيجابي معاصرات]: زَلِج . 

دَلَوّاف] دلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلق السيفُ من عِمْدو: 
انزلق منه. 

رذَّاف] زلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: زَلِقّ «زَنّت القدم». 
زَلِج[ف] زلج[ج] إيجابي معاصرات]: زَلِقَ. 

رَلّقَ[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زلقت القدمٌ: 
ولت ولم تيت . 


َلِقَ[ف] زلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زَلَقَ. 


الانزلاق 


الانزلاق 

الانزلاق 

رُحُلُوفة[1] زحلف[ج] لهجة أو لخة محليقات]: مكان منحدر 
أملس يتزحلق عليه الصبيان. 

رُحْلُوقة[ا] زحلق1[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة يُترحلق بها 
على الجليد. 

رَلأَجِة[ا] زلج[ج] مولد أو محدث[ت]: يؤلجة. 

رَلأقة[1] زلق1[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يجلس عليه 
الصبِيُ فينزلق من أعلى إلى أسفل . 

مِؤْلَّجَة1ا] زلج[ج] مولد أو محدث[ت]: لَعْلَّ معدنية تغبت 
في الحذار وتستعمل للتزحلق على الجليد. 

مِؤْلّقة[ا] زلق[ج] مولد أو محدث[ت]: زُلاقة. 

48 الانصهار والذويان 

الانصهار والذوبان 

انْسَبَك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: انسبك المعدن: 
تمت إذابته وتخليصه من الشوائب ثم إفراغه في قالب. 
الْصَهّراف] صهراج] إيجابي معاصر[آت] : تحوّل من حالة 
صلبة إلى سائلة «انصهر الرصاص». 

انماع[ف] ميعاج] من لغة المثقفين[ت]: انماع السمن: 


ذاب. 
تَاعَ[ف] تيع[ج] إيجابي تراثيات]: تاع الشحمٌ: ذاب 
وسال. 


تَسَايَلَ[ف] سيل[ج] من لغة المثقفين[آت] : سال. 

ذابَ1[ف] ذوباج] إيجابي معاصر[ت] : ذاب الثلج: سال 
عن جموده. [م] ذاب أسَّى وحسرة: غلب عليه الحزن. 

سَاح[ف] سيحاج] لهجة أو لغة محليت[ت]: سال «ساح 
السّمْن». [م] ذاب الزبد وساح. 

سَالَف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصبح سائلاً 
بعد جمود «سال الشحم». [م] سال لعابه على شيء: تمنى 


الحصول عليه. 
ماعلاف] ميع[ج] من لغة المثقفينات]: ذاب وسال «ماع 
السمن». 


وَدَفاف] ودفاج] إيجابي ترائي[ت] : وَدَفَ الشحم: ذاب 
وسال وقطر. [م] وَدَفَ الإناء: قظر. 


١ا/ك‎ 


الانضباط << الاضطراب 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
56 الانصهار والذوبان 
الانصهار والذويان 
انْسِباك[1] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انسبك. 
انصهار[ا] صهراج] إيجابي معاصر[آت]: مص انصهر. 
[م] نقطة الانصهار: درجة الحرارة التي تتحول عندها 
الحالة الصلبة إلى سائلة . 
تَسَايّل[ا] سيل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تسايل . 
تَبّع[1] تبع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تاع. 
َيََانَ[ا] تبع[ج] إيجابي ترائثيات]: مص تاع . 
ذَوَبان1ا] ذوب[اج] إيجابي معاصرات] : مص ذاب. 
سَيح[1] سيح[ج] لهجة أو لغة محليقآت]: مص ساح. 
سَيَحان[ا] سبح[ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: مص ساح. 
سَيّلانْ[ا] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سال. 
مَيُع[1] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماع . 
وَدْفَْا] ودف[ج] إيجابي ترائيات]: مص وَدَفَ . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان] . 
”6١‏ _الانصهار والذويان 
الانصهار والذوبان 
ذّائب[ص] ذوب[ج] إيجابي معاصرات]: فا ذاب. 
سَايح[ص] سيح[ج] لهجة أو لغة محليق[ت] : فا ساح. 
سَائْل1[ص] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا سال. 
مائع لص ] ميع[ج] إيجابي معاصرات]: فا ماع. 
مسبوك[ص] سبك[ج] إيجابي معاصرات] : مذاب ومفرغ 
في قالب. 
مُنْسَبك[ص] سبك[ج] من لغة المثقفينآت]: فا انسبك. 
مُنُصَهر[ص] صهراج] إيجابي معاصر[ت] : فا انصهر. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الغليان]. 
الانضباط * الاضطراب 
الانضباط 
انَسَقَ1اف] وسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظم 
لَالْمَمرٍ ذا اق . 
ستتبٌّ[ف] تبباج] إيجابي معاصرات]: استقر «استتب 
الأمن في البلاد؛ . 


الانضباط « الاضطراب 


استدّاف] سدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استقام وانتظم. 

اسْتَقَام[ف] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتدل 
واستوى. 

استوسق[ف] وسق[ج] من لغة المنقفين[آت]: انتظم . 

اسْتَوَى1[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتدل 
واستقام . 

اصطفّ1[ف] صففاج] إيجابي معاصرآت]: اصطف 
الناس: انتظموا صفوفا. 

انتظم[ف] نظمآج] إيجابي معاصر[ت]: استقام «انتظم في 
العمل». 

انضبط[ف] ضبطاج] إيجابي معاصر[ت]: كان موفياً 
لالتزاماته في مواعيدها . 

تعبيرات سياقية عامة: من سلك الجَدَّدَ أمِنَ العثار - يجريان 
في عئان واحد. 

الاضطراب 

احْمَلَظ1[ف] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اختلط عليه 
الأمر: أشكل وخفي. [م] اختلط الحابل بالنابل/ الخاثر 
بالزياد. 

ارتبك[ف] ربك[ج] إيجابي معاصرات]: تحيّر واضطرب. 

اضْطَرَب[ف] ضرباج] إيجابي معاصرآت]: اختل 
الاضطرب الأمن». [م] اخثل عليه الأمر. 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصراآت]: اختلط. 

تدا خَلاف] دخل1ج] إيجابي معاصرات] : تداخلت الأمور: 
التبست وتشابهت . 

تَشَوّشَ[اف] شوشاج] إيجابي معاصر[ت]: اختلط والتبس 
اتشوش عليه الأمر. 

تلخبط[ف] لخبط[ج] لهجة أو لغة محليقات]: اضطرب. 

رَبكَف] ربك[ج] من لغة المثقفين[ت] : اختلط عليه الأمر. 

مَرِج[ف] مرجاج] إيجابي قرآني معاصرات] : اختلط. 

هَرّج[ف] هرج[ج] إيجابي معاصراآت]: هرج في الحديث: 
خلط. 

هَرجَلاف] هرجلاج] مولد أو محدثات]: هرجل في 
أعماله: لم ينتظم فيها . 


يفنل 


الانضباط * الاضطراب 


هياط ومياط. 
 ”#‏ الانضباط © الاضطراب 
الانضباط 


انّساق[1] وسقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اتسق . 
اسْيثْباب[١]‏ تبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص استتب . 
اسْتِقَامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص استقام. 
انتظام1ا] نظماج] إيجابي معاصرات]: مص انتظم . 
انضباط[١]‏ ضبطاج] إيجابي معاصرات]: مص انضبط . 


الاضطراب 
اختلاط[١]‏ خلط[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
اختلط. 


ارتباك[1] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتبك. 

اضشطراب11] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب. 

التباس1ا] لبس[ج] إيجابي معاصرات] : مص التبس . 

تداخُل[] دخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تداخل. 

تسيّب[1] سيب[ج] إيجابي معاصرات]: فوضى واضطراب. 

تشوّش[١]‏ شوش [ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشوش . 

رَبَِك1١]‏ ربك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَبك. 

عَشْوائيّة[] عشواج] مولد أو محدش[ت]: تصرّف على غير 
هدى. [م] يخبط خبط عشواء: يتصرف على غير هدى. 

فؤْضّى[1ا] فوض[ج] إيجابي معاصرات]: اختلال وعدم 
انتظام. [م] أمرهم فوضى بينهم : يتصرف كل منهم فيما 
يريد دون مبالاة. 

لَحُبطة[1] لخبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اضطراب في 
قول أو فعل. 

مَرَج[1] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرج. 

هَرْج[1] هرج[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص هرج . [م] بينهم 
هَرْجٍ ومرّج: اختلاط واضطراب. 

مرجلة[1] هرجل[ج] مولد أو محدثات]: مص هرجل . 

تعبيرات سياقية عامة: هم في مَرُجوسة/ مُرغوسة من أمرهم - 


الانضباط < الاضطراب 


5" الانضباط << الاضطراب 
الانضباط 
متّسقَ1[ص] وسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اتسق. 
مستتبٌ[ص] تبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استتبٌ «أمن 
مستتب2. 
مُسْتَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: فا استقام. 
منتظم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انتظم . 
منضبط[ص] ضبطإاج] إيجابي معاصرات]: فا انضبط. 
الاضطراب 
عشوائيّ1[ص] عشواج] مولد أو محدث[ت]: متصرف على 
غير هدى. 
فُوضُوِيٌّ1[ص] فوض[ج] مولد أو محدث[ت]: غير منتظم . 
متداخل[ص] دخل1ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تداخل. 
متشوّش[ص] شوش [ج] إيجابي معاصرات]: فا تشوش . 
مُخُتَلِط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اختلط . 
مرتبك[ص] ربك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ارتبك. 
مَريج1[ص] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مختلط. 
مُضُْطرب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: فا اضطرب. 
مُلْنس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا التبس. 
5" الاهتزاز »ا السكون والاستقرار 
الاهتزاز 
الْتَلَّف] خلل1[ج] مولد أو محدث[ت]: اختل البناء: 
تَحَرّك واضطرب. 
إِخْمَلَجَاف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلَيَ. [م] اختلج 
عَم : كان قلبه مفعماً بالحزن والأسى. 
ارتجٌّاف] رجج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تَحَرَّك واهتر. 
[م] ارتجّت الأرض: ُلْزلَت. 
ارتجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترجّح. 
اضْطَرب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرّك على 
غير انتظام. [م] اضطرب الحبل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتباينت آراؤهم . 
انْتَقَضٌ[ف] نفض[ج] إيجابي معاصر[ات]: تَحَرَّكُ 
واضطرب . [م] انتفض من سباته: أفاق. 
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اهْتَرَّاف] هززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحَرّك طقلم 
اها تير كلها أو وَل منيا» . 


امتَرّع[ف] هزعاج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزع السيفُ: 


اهترّ. 

تَأَرْجَعَاف] رجحاج] مولد أو محدث[ت]: اهتدّ ١تَأَرْجَحَ‏ 
الأطفال على الأراجيح". 

تَحَرَّك[ف] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج عن سكونه 
«تحرك القطار». 

تَدَبْدَّبَ[ف] ذبذب[ج] إيجابي معاصرات]: تَحَرَّكُ 
واضطرب . 

ترجّح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَهَرَّز وتَحَرّك 
اترجحت الأرجوحة بالغلام». 

تَرَجْرَج[ف] رجرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجرج. 

تَرَفْرَقَ1اف] رقرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَقرق الماء: 
تَحَرّك واضطرب. [م] ترقرقت عيله: فاضت بالدمع . 

تَرَنّح1[ف] رنح[ج] مولد أو محدث[ت]: ترنّح الشخصٌ: 
اهتز في مشيه بسبب سكر. 

تَرَعْرّعَ[ف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَرَّك بشدة. 

تَرَلْرْكَاف] زلزل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزلزلت 
الأرض: اضطربت واهتزّت بعنف. 

تَقَلْقََاف] قلقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحَوّك «لم يتقلقل 
من مكانه). 

تماوج[ف] موج[ج] من لغة المثقفين1ات]: ماج. 

تَمَوّج[ف] موج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمَوّج البحر: 
ماج . 

تهرّزاف] هزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرّك. 

تَهَرَّع[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزع. [م] تَهَرَّعت 
المرأة في مشيتها : اختالت - تَهَرَّع لفلان: تتكّر له. 

حَرَك[ف] حرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرك. 

خَلّج[ف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج الشيغ: 
تَحَرّك واضطرب. [م] خلج في مشيته: تمايل وتَحَلّم . 
دُبْذَبَ1ف] ذبذب[اج] إيجابي معاصرات]: تَحَرَك وتردّه 


«ذيذب الشىءٌ المعلق فى الهواء». 
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رَجْرْجَ[ف] رجرجاج] إيجابي معاصرا[ت]: رجرج الشيء: 
تَحَرّكْ واضطرب . 

عَسَل[ف] عسل1حج] إيجابي ترائي[ت]: عَسّل الماءٌ: تسرك 
واضطرب . 

مأداف] مأداج] إيجابي ترائي[ت]: مأد النباث: اهترّ وجَرّى 
فيه الماء. 

ماج[ف] موج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ماج البحرٌ: 
ارتفع ماؤه واضطرب. [م] ماج القوم : اختلفت أمورهم - 
ماجت الفتنة: ازدادت. 

مَادَ[ف] ميد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَحَرّك واضطرب 
راق ف لاص رويو أن يبد يحكم» . 

مار[ف] موراج] إيجابي قرآني تراتي[ت]: مار الشيةٌ: 
تَسَرّكَ وتدافع ايوم تور السّمك مورا» . 

نَاسَاف] نوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَحَرَّكَ وتذبذب. 
[م] ناس تُعابه: سال واضطرب - ناس القرط في أذنها . 

وَجَف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اضطرب. 
السكون والاستقرار 

أَقنَأاف] فتأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أفتا الحر: سكن وفتر. 
انّدع[ف] ودع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكن واستقر. 

استتبٌّ[ف] تبب(ج] إيجابي معاصر[ت]: ارد واستقام 
«استتب الأمن». 

استروح إلى[ف] روح[ج] من لغة المثقفينا[ت]: سكن 
واطمأن. 

اسْتَقَرَّف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: استقر 
بالمكان: تمكن وسكن. 

اسْئَنَام[[ف] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكن واطمأن. 

اظْمَأرَاف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن 
واستقً لين لمَيْمُ َي أظمَأنَ ي). [م] اطمأن قلبه: سكن 
بعد انزعاج . 

بَاحّ1[ف] بوخ[ج] إيجابي ترائي(ات]: سكن وفتر «باخت 
الحرب)». 

تأثأ[ف] ثأثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تأثأ الغضبُ: سكن. 

تبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقرٌ «ثبت 
بالمكان». 
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خَبَا[ف] خبو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: خبت الحربُ: 
حَمَداف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن 
اخمدت الثار» بَمَلكَهُمْ يدا حري4. 

رَكَدرف] ركداج] إيجابي قراني معاصرات]: سكن وهدأ 
وثبت #9إإن يَنَأْ شك اريم مِِظللْنَ رواكد4 . [م] ركدت 
ريحهم: زالت دولتهم. 

سجااف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سكن #وئّلٍ 
دا سك 4 . 

سَكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقفت 
حركته لوَلَوٌ مَا سَكَنَّ فى أل وَالبَارِ4. [م] سَكَن الألم: 

فُتَر[ف] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن بعد حدّة 
ونشاط # سيحون َل ار لا يفثرون 4 . 

فَيِىٌ[ف] فتأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيِئ الرجلٌ: انكسر 
غضبه . 

قَرّلف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سكن واطمأنٌ 
«قَرّ بالمكان». [م] يوم المَّرّ: اليوم الذي يلي النحر لأن 
الناس يقرون فيه بمنى أو في منازلهم. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن وهدأ. 
[م] نام همّه : لم يكن له همّ. 

مَدأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن «هدأت 
الأشجار بعد اهتزازها». [م] هدأت العاصفة ‏ هدّئ من 
رَوعك ‏ هدأ الألم عنه . 

هَدَنْ[ف] هدن[ج] من لغة المثقفين[آت]: سكن. [م] هَدَنْ 
الخبر فلاناً: حوّله عن قصده. 

مَمَداف] همداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمّد 


وضعْف. [م] همدت النار: ذهبت حرارتها. 
هَوٌّد[ف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: سكن . 
وَدّعَ1[ف] ودعاج] من لغة المثقفين[ات]: سكن واستقرٌ. 
وَدُع[ف] ودعلج] من لغة المثقفين[ات]: وَدَعَّ. 
وَفراف] وقرآج] من لغة المثقفين[ت]: سكن. [م] وَقَرَ في 
قلبي: وقع واستقر. 


الاهتزاز “ السكون والاستقرار 


وَقَفَ[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛ سكن بعد 
مشي وحركة لوَّلَوْ تَرَى إِذْ وَقَهُوا عَلَى النّارِ» (ق). 
[م] وقف موقفاً ملؤه الحرم: تعامل فيه بصرامة. 
 ”"5‏ الاهتزاز »ا السكون والاستقرار 
الاهتزاز 
اختلال[1] خلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص اخختل 
«اختلال عقلي». [م] اختلال ميزان القوى: رجحان كفة 
معسكر على كفة المعسكر الآخر. 
ارُقِجاج1[١]‏ رجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتجٌّ 
«ارتجاج في المخ". 
اصُطراب[] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص اضطرب 
«(اضطرابات سياسية». 
انتفاض[١]‏ نفص [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتفض . 
اهْيَرّارَاا] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اهترٌ. 
اهتزاع[١]‏ هزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص اهتزع . 
تَحَرّك[ا] حرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحرّك. 
[م] تحرك دبلوماسي: مبادرة دبلوماسية. 
تذبدُب11] ذبذب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تذبذب. 
تزلرُل[1] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تزلزل. 
تَهَرُع1[1] هزع [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تهرّع . 
حَرَكَة[ا] حركاج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص ححرّك. 
[م] حركة المرور - حركة عقارب الساعة. 
عَسّلان[١]‏ عسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عسل . 
نَؤْس11] نوس[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص ناس. 
تَوَسان[!] نوس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ناس. 
السكون والاستقرار 
اسّيَتِاب[1] تبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص استتبٌّ. 
استرواح1[١]‏ روح[ج] من لغة المثقفينات]: مص استروح . 
اسْتقرار[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استقر. 
إطمئنان1١]‏ طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اطمأن. 
بؤُوخ[١]‏ بوخ[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص باخ . 
َبّات[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت. 


حَبُو1ا] خبو[ج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: مص خبا. 


ال 
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حُبُوَ1ا] خبو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص با. 

حُمُود[ا] خمداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حَمَّد. 

دَّعَة[َا] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت!: مص ودُع. 

رُكود[ا] ركداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ركد. 
لم ركود اقتصادي. 

سجُوٌ1ا] سجواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص سجا. 

سُكُون[ا] سكن(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن 
«عمّ المكان سكون مخيف». [م] ساد الشّكون المكان: 
كان هادثاً . 

سَكِينَة1[|] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طمأنينة 
واستقرار. 

فُتُور1ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فتر. 

هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هدأ. 

هُدُونْ[ا] هدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدن. 

هُمود[ا] همد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص همد. 

وَداعة[١]‏ ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودُع. 

وَدْع11] ودع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ودّع. 

وَقّار[ا] وقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وقر. 

وُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وقف. 

17“ الاهتمام “ا الإهمال 

الاهتمام 

أَبَهَ ب[ف] أبهاج] إيجابي معاصرات]: فَطِنٌ وتَئبّه. [م] لا 
يبه له/ به. 

حتفل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصراآت]: حفل. 

احْتَفّى ب[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتَمّلٌ «احتفى 
بضيفه) . 

اسْتَعَدٌ ل[ف] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَهَأْ للأمر واهدّمٌ 
به. 

اعتدّف] عدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنَمّ. 

اغتنى ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهتم. 

اكترث ب[ف] كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنَّم. [م] لا 
تكترث لذلك : لا تعبأ به. 

التفت إلى[ف] لف ت[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنَمٌ. 
نْتبَه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتَمّ بالأمر وقَطنّ له. 


الاهتمام < الإهمال 


اهْتَمّ ب[ف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُنِيَ. 

بَالَى ب[ف] بلو[ج] إيجابي معاصر[آت]: اهنم (يغلب في 
النفي) ١لا‏ يبالي بالأمرا . 

تحمّى[ف] حفو[ج] إيجابي معاصرات]: احتفل . 

تَخَوَّلَ1[ف] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعَّنَى بالأمر 
وتعهّدَهُ «كان الرسول يتخول أصحابه بالموعظة» . 

تَعَهّداف] عهد[ج] إيجابي معاصرات]: اعثنى اتعَهّد 
الحديقة) . 

تَكقّلاف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تُعَهّد والتزم 
اتكثّل بَِيْن أخيه» . 

َوَكَرَ على[ف] وفر[ج] إيجابي معاصرات]: صرف هِمَّتّهِ إلى 
الأمر. 

حافظ على[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رعى 
وصان. [م] حافظ على هدوئه: اتسم بالهدوء ولم يثْر. 
حَفَل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُني وبّالى. 
حَفِي ب[ف] حفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احتفل 
«حفي بأعيه لإ نك ب حي . 

رَاعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهم . 
رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: راعى. [م] له 
عنده آخيّة تَرُْعى - رعاك الله. 

َكَوّ على[ف] ركر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهتّمٌ. 

شغِلَ ب[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهنم . [م] شغلته 
الشواغل: انشغل بما هو فيه عن غيره. 

عَبَأْ ب[ف] عبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اهِدَّمّ وبَالَى 
«لا تعبأ بما يقولون». 

عُنِيُ ب[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: اهِتَمّ وشّغْلَ. 
تعبيرات سياقية عامة: لا يني يفعل كذا: لا يزال ‏ سهر على 
كذا ‏ أخذ الأمر يعين الاعتبار. 

الإهمال 

أَخَرَّاف] أخراج] إيجابي معاصرات]: أجل . 

أخَل[ف] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: قضر. 

أَزْرّى1آف] زري[ج] من لخة المثقفين[ت]: تهاون وقصر. 
أسخل[ف] سخل(ج] إيجابي ترائي[ت]: أخر. 

أضَاعَ[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَهْمَلَ. 
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أَضَرَاف] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيّع 
وأهلك. 

مُقَرَف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل. 
أمجل1[ف] هجلاج] إيجابي ترائي1[ت]: أمجل الشيء: 
أهمله . 


أَهْمَلَّاف] همل [ج] إيجابي معاصر[ت]: أغفل الأمر وتركه . 
اسْتَخَفٌَ ب[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل. 
استهان ب[ف] هوذاج] إيجابي معاصر[ت]: استَّحَفٌ 
«استهان بالقيم الأخلاقية». 

استهتر ب[ف] هتراج] مولد أو محدث[ت]: أهمل. 

بَدّداف] بدد[ت]: إيجابي معاصر[ت]: فرّق وأضاع «بدد 


3 
١ 


ماله) . 

بسأ ب[ف] بسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تهاون. 

تَتَاقلآف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثقل وتباطأ . 
تَجَامَل[ف] جهل(ج] إيجابي معاصرات]: أغفل. 
تَخَاذٌل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاون وتكاسل 
«تخاذلوا عن نصرة إخوانهم». 

تَرَاخَى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[آت]: تهاون وتقاعس. 
تَرَك[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرح الأمر 
وأهمله. [م] رك سُدّى. 

تَشَاغَلَ عن[ف] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَلهَّى بشيء 
عن شيء. 

تَعَاضَى[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تغافل. 
تَعَال[ف] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: تَعَمَّد العَفْلة. 
تَقَاَس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل العمل 
وتأخر عنه غير مبالٍ به. 

تَكَاسَل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: فتر وتثاقل 
وتوانى. 

تَلَْهّى عن[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أعرض 
ولم يهتم . 

تَنَاسىَ[ف] نسي [ج] إيجابي معاصر[ت]: تظاهرٌ أنه نسي . 
تَهَاوَنَاف] هون[ج] إيجابي معاصر[ت]: استَحَفٌ. 
تَوَانَّى[ف] ونى[ج] إيجابي معاصر[آت]: قَضّر في العمل ولم 
يبادر إلى ضبطه. 


الاهتمام * الإهمال 


تنّهداف] تيه[ج] من لغة المثقلين[ت]: ضبّع . 

سَدراف] سدر[ج] من لغة المثقفينات]: لم يهتم ولم يبال 
بما صنع. 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقد. 
عَطل[ف] عطلاج] من لغة المثقفين[ت]: أهمل وأخر 
«عطل القوانين». 

عَفَل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهمل 
وتهاون. 

تر عن[ف] فترآاج] إيجابي معاصرات]: قصّر. 

فرّط في[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قَضَّر في 
الأمر. 

مُقَداف] نقد[ج] إيجابي معاصرآت]: أضاع وأهمل. [م] فقد 
أعصابه: انفعل ‏ فقد صبره/ صوابه. 

قَوت[ف] فو ت[ج] إيجابي معاصرآت]: ضيّع . 

قَضَّر في1[ف] قصراج] إيجابي فرآني معاصرات]: تهاون في 
الأمر وأهمله لثم لا يُقَصَرُونَ4 (ق). 

لَهْوَج1[ف] لهج[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لم يتقن الشيء 
ويحكمه. 

َبَذْ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أهمل الأمر ولم 
يعمل به. 

وَنِيَ1[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: أهمل وقصر. 

تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته ‏ وضع الشيء على الرت 
وضع الطلب في سلة المهملات - تَعَاسى عنه ‏ جعل كلامي 
َبْر أذنيه لم يرفع بي رأساً ‏ أسمع صوتاً وأرى فوتاً . 

لاك الاهتمام »ا الإهمال 

الاهتمام 

اختفال!!] حفل1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص احتفل. 
[م] قاعة الاحتفالات: مكان متسع تعقد فيه الاجتماعات 
وتقام الحفلات. 

اعتناء[] عني[ج] إيجابي معاصرات1!: مص اعتلى . 
اكتراث[١]‏ كرث[ج] إيجابي معاصرات]: مص اكترث. 
[م] قليل الاكتراث بالموضوع: قليل الاهتمام به. 

اهتمام[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: مصر اهتم. 


ذدل 


الاهتمام * الإهمال 


رعاية[١]‏ رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَعَى . 
زم] رعاية الأمومة: العناية بالحوامل وحديثات الولادةالدولة 
الأولى بالرعاية: ذات الأفضلية في المعاملة ‏ في رعايته . 

عناية[ا] عني[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَنِي . [م] العناية 
الإلهيّة. 

مبالاة1ا] بلوآج] إيجابي معاصر[آت]: مص بالي. [م] لا 
مبالاة: عدم تأثر بالموقف. 

تعبيرات سياقية عامة: في كنفه/ ظله/ جناحه/ حشاه/ حجره: 
عنايته - وضعه تصب عينيه . 

الإهمال 

إغفال[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص أغفل . 

إهمال[١]‏ همل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أهمل . 

غَفْلة[1] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل. 
[م] على حين غفلة : فجأة ‏ في غفلة منه: وهو غافل. 

تعبيرات سياقية عامة: قتل الوقت. 

8 الاهتمام »ا الإهمال 

الاهتمام 

متعهد[ص] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعهد. 

مشغول[ص] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهتم بالشيء 
«مشغول بطلب العلم؟. 

مَعْنِيّ[ص] عني[ج] إيجابي معاصرات]: مهتم. [م] هو 
مَعْنِىَ بكذا . 

مُهْتَهْ[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا اهتم امهتم بنشر 
القيم والمبادئ؟. 

تعبيرات سياقية عامة: قائم على رجل : متأمْبٌ . 

الإهمال 

سادر[ص] سدراج] من لغة المثقفين[ت]: فا سَدِر «سادر 
في غيها . 

غافل1[ص] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: فا غفل . 

متهاون1[ص] هوناج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَهَاونَ. 

مستهتر[ص] هتراج] مولد أو محدث[ت]: فا استّهتر «امرأة 
مستهترة) . 

مُقَصّر[آص] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا قصّر. 

مُهْمِل[ص] همل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا أُهمَل. 

تعبيرات سياقية عامة: نائم عن حاجته: كسول. 
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"٠‏ البئر 

البئر 

بغْر[ا] بأراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ُفرة عميقة 
يستسخرج منها الماء أو النفط. [م] سرك في بئر: محفوظ . 

بَدِيء[1] بدأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بكر حادثة غير قديمة. 

جَب[1ا] جبب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بثر #وَألْفُوهُ في 
غَيلبتِ الج *. 

جَمْر1ا] جفراج] إيجابي ترائي[ت]: بثر واسعة لم تبن 
بالحجارة. 

جَفْنَّةَ[ا] جفن[ج] إيجابي ترائي[ت]1: بكر صغيرة. 

حَفْر[ا] حفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر موسعة فوق قَذْرِها . 

حَفِير[ا] حفراج] إيجابي ترائيات]: حَفْر. [م] من حفر 
حفيراً لأخيه كان حتفه فيه: مثل يضرب لبيان سوء عاقبة 
الغدر. 

رَسنَ[ا] رسس[ج] إيجابي قراآني تراثي[ت]: يثر قديمة 
متهدمة الجوانب. [م] أصحاب الرَّمِنَ: قوم شعيب. 

رَكيّة[ا] ركو[ج] إيجابي تراثي[ت]: بثر لم تبن بالحجارة. 
عَضُوض[] عضض [ج] إيجابي ترائي[ت]: بثر بعيدة المَّعْر 
ضيقة , 

عَيْنْ[ا] عين[ج] إيجابي قراني ترائيات]: ينبوع الماء ينبثق 
من الأرض ذاتيا . 

َيْلَم[ا] غلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: متبع الماء في البثر. 

فوَّارة[ا] فوراج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْبِع الماء. 

قليب[1] قلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر قديمة. 

هَوٌهَاء[ا] هوه[ج] إيجابي تراثي[ت]: بثر ليس بها مكان 
لرِجْل نازلها ولا حبل يُتَعلق به. 


لال الباب 


الباب 
باب[١]‏ بوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُغلق به 
مدخل البيت. [م] أتى البيوت من أبوابها: توصل إلى 
الأمور من مدخلها الطبيعي ‏ على الأبواب: قريباً - من 
باب أولى: أرجح - باب التوبة ‏ فريد في بابه: أي في 
مجاله . 


َوَابَة1َا] بوب[ج] مولد أو محدث[ت]: باب كبير. 
رْعة[ا] ترع[ج] إيجابي ترائي[ت]: باب. 

دَرْب11] درب[ج] إيجابي ترائي[ت]: باب السكة الواسع. 
درفة[1] درف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحد مصراعي الباب. 
رِتَاج11] رتج[ج] من لغة المثقفين[ات]: باب . 

سَدَة[ا] سدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: باب الدار. 


سُذّفة[1] سدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: باب. 

صِفْقَ[ا] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق الباب: 
مصراعه . 

مَدّخَل[ا] دخل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الدخول لوَنْدْيِلْكُمْ مَدْخَلاً كريماً4 (ق). 

مِضْرَاء[1] صرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحد جزأي 
الباب «مصراع الباب». [م] فتح له الباب على مصراعيه: 
سمح له بفعل ما يريد. 

7 البالوعة 

البالوعة 

ِرَْبَة[ا] أردب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بالوعة واسعة من 
الخرف. 

بَانُوعة[ا] بلع[ج] إيجابي معاصرات]: فتحة تُعد لتصريف 

الماء والمخلفات السائلة . 


البالوعة 


بلآّعة[ا] بلع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بالوعة. 
بَلُوعة[1] بلع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بالوعة. 
“/ا” ‏ البالون 

البالون 

يَانُونَ1ا] بالون[ج] مولد أو محدث[ت]: كرة ممتلئة بالهواء 
أو غاز الهيدروجين. 

يَالُونّة[ا] بالون[ج] مولد أو محدث[ت]: بالون. 

ُفَاخْة[1] نفخ[ج] مولد أو محدث[ت]: بالون. 

315 البترول ومشتقاته 

البترول ومشتقاته |" 

بَثْرول[!] بترول1ج] إيجابي معاصر[ت]: بتُرول. 

يثرول11] بترول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستخرج من باطن الأرض . 

نْزِين[1] بنزين1[ج] مولد أو محدث[ت]: بنّزين. 

ينزين[] بنزين[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطر من البترول» أقل كثافة من الكيروسين. 
جاز[ا] جازاج] لهجة أو لغة محليةات]: كيروسين. 

رَيْت[1] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: نفط. 

سُّولار[ا] سولار[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطر من البترول. 

كِيرُوسين[1] كيروسين[ج] مولد أو محدث[ت]: سائل قابل 
للاشتعال يستقطرمن البترول» أقل كثافة من السولار. 

تفط[] نفط[ج] مولد أو محدث[ت]: مزيج من 
الهدْرُوكَرْبُونَات يحصل عليها بتقطير زيت البترول الخام أو 
قطران الفحم الحجري وهو سريع الاشتعال. 

تَقُط[ا] نفط[ج] مولد أو محدث[ت]: تَقْط. 


تعبيرات سياقية عامة: الذهب الأسود. 


 ”‏ البخار 
البخار 
أدميرال[!] أدميرال1آج] مولد أو محدشا[ت]: قائد قوة بحرية 
أو أسطول بحري. 


بَخَار[َا] بحر[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يُوَجَهِ السفينة أو 
يعمل فيها. [م] بَخَارَةُ السفيئة: طاقمها. 
بَحْرِي[1] بحراج] إيجابي معاصرات]: بخار. 
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البحث * التجاهل 


رّانَ1ا] ربب1ج] إيجابي معاصرآت]: رئيس الملاحين في 
السفينة . 

رَيّس[1] رأس[ج] لهجة أو لغة محليةات]: رَبّان. 

سَقّان1ا] سفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قائد السفينة. 

سَفِن[١]‏ سفناج] من لغة المثقفين[ت]: سفّان. 

قُبْطان[ا] قبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قائد السفينة أو 
الطائرة. 

مَرَاكبِي[ا] ركب[ج] إيجابي معاصرآت] : قائد السفينة. 
مَلأح[1] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: من يعمل في 
السفينة. [م] من كثرة الملآحين غرقت السفيئة: كناية عن 


اختلاف الآراء. 
نَاحُذَاه[َا] ناخذا[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مالك السفينة 
أو رُبَانُها. 


تُوتيٌ[ا] نوت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملاح . 
 ”5‏ البحث <ا التجحاهل 

البحث 

أمْعَنَ[ف] معناج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في البحث 
والاستقصاء. 

اسْتَخْبّراف] خبر[ات]: إيجابي معاصرات] : التمس معرفة 
الأخبار. 

سْتَفْرَأ[ف] قرأاج] إيجابي معاصر[ت]: درس وتتبع . 

إسْتَقُصَى[ف] قصواج] إيجابي معاصر[ت] : بلغ الغاية في 
البحث. 

استنبً[آف] نبأزج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استخبر. 

استنبط[ف] نبطاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: استخرج 
باجتهاد (استنبط الفقيه الحكم». 

الْمَمَس[ف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب 
«التمس معرفة الأمر". 

باثاف] بوث[ج] إيجابي ترائي[ت] : بائه البحث عنه) . 

بَحَسدَا[ف] بحشاج] إيجابي معاصر[ت]: تناول بالدرس 
والتأمل «١بحث‏ المسألة؟. 

تأمّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت] : تدبر وأعاد النظر. 

تَبُصّرآف] بصراج] إيجابي معاصر[ات]: تأمل وتعرف «تبصر 
الأمور). 


البحث < التجاهل 


تَتَبّعْ[ف] تبعاج] إيجابي معاصرات]: تطلّب وتقصَّى. 
[م] تَتْنّع خطاه: تعقّبه. 

تَحَرَّى[ف] حرياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اجتهد 
ودقق «تحرى عن أسرته). [م] تحرّى عنه: اجتهد في 
طلبه. 

تَحَسّس[ف] حسس[ج] إيجابي قراني معاصرات]: تحسس 
الشيء: 

تَحَقَّقّاف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: تيقن وتثبت. 


تَحَبّرآف] خبر1ج] إيجابي معاصرات]: تعرّف . 
تَدَبّراف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأمل وتفكّر 
#أنكد يَدَبَرودَ شان . 
تَرَسّم[ف] رسواج] إيجابي معاصرات]: ترسم الشيء: 
تأمله وتفرسه . 
تَعَقّب1ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[آت]: تتبع . 
تَعَمَّقَّ[ف] عمقاج] إيجابي معاصرات]: استقصى ودقق 
اتعمق في البحث)» . 
تفخ ص[ف] فحص [ج] إيجابي معاصرآت]: فحص. 
تَفْرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر. 
تفُكّراف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فكر وتأمل 
«رَسَتَصَيُدَ بن حَلق التَموْت وَالْأرْضٍ 4 . 
تَقَضّىاف] قصواج] إيجابي معاصرات]: حقق بدقة. 
تَلْمّسَاف] لمساج] إيجاببي معاصرات]: تلمس الشي: 
تطلبه مرة بعد أخرى : 
تَتسّم[ف] : 
في التماسه. 


نسم[ج] إيجابي معاصرآت]: تنسم الخبر: تلطف 

تَوخَىاف] وخياج] إيجابي معاصرات]: تَحرّى «تونَى 
الدقة»). 

حَقّقَ في[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: بحث ودقق. 
دَرّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرأ وفهم 
(درس الكتاب) . 

دَقّوّاف] دقولج] إيجابي معاصرات] : أمعن النظر. 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طلب العلم: 
سعى للحصول عليه : 

قَتَغْنَاف] فتشر[ج] إيجابي معاصرات]: فحص . 
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البحث ‏ التجاهل 


نحخصاف] فحص اج] إيجابي معاصرات]: دقق النظر 
(فحصه الطبيب»). 

فَكراف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعمل عقله في 
أمرٍ ما. 

فلَى[ف] فلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تدبّر. 

مَخخص1[ف] محص [ج] إيجابي معاصرا[ت]: درس بعناية. 
[م] محص الله عنه ذنوبه: طهّره منها . 

نَبَش[ف] نبشراج إيجابي معاصر[ت]: فتَّشُ عن الشيء 
وأبرزه. [م] نبش الأسرار: أفشاها ‏ نبش الحديث: فتش 
عنه واستخرجه. 

تظراف] نظراج] إيجابي قرآني 
نَقّبَاف] نقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بحث بحثاً 
دقيقاً #مَمَّوأ في للد . 

د من لغة المثقفين[ت]: بحث وفَئَّش 
واستقصى «نقر عن الأمر". 

تعبيرات سياقية عامة: يتعرف على الحقائق ‏ يثير الدفائن 
ويكشف الغوامض - يقلب الأمر ظهراً لبطن ‏ يغوص على 
حقائق العلم ‏ يسبر غوره ‏ يقتل المسألة درساً/ بَحثاً - 
مسألة فيها نظر ‏ الحاجة تفتق الحيلة ‏ يتنسم الأخبار. 
التجاهل 

أَعْرَضٌ عن[ف] عرضاج] إيجابي قرآني 
تجاهل وتغافل. 

أغضَّى[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: أغضى عن 
الشيء: تجاهله وحول بصره عنه. 

غُقَلَاف] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: أغفل الشيء: غفل 
عنه, 

هُمَلَ[ف] هملاج] إيجابي معاصر[ت]: ترك عمداً أو 
نسياناً . 

تَجَامَل[ف] جهل[ج] إيجابي معاصرات]: تجاهل الأمر: 
أغفلهء أو تظاهر بالجهل به. 

تَرَاخَى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس . 
تَعَايَى[ف] غبو[آج] إيجابي معاصر[ت]: تغافل. 


معاصرات]: درس وتديّر. 


تَقّراف] نقرآج] 


معاصر[ت]: 


3 


ا 


تَعْاضَى[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: تغافل. 
تَغَافلاف] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: تعمد الغفلة. 


البحث » التجاهل 


تَقَاعَداف] قعداج] إيجابي معاصراآت]: تكاسل. 

تَقَامس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: أهمل . 

تَكَاسَل[ف] كسللج] إيجابي معاصرات]: تعمد الكسل . 

تَنَاسىَ[ف] نسي[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر النسيان 
(تناسّى آلامه) . 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرات]: قضّر. 

ذَهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسي وغفل. 
عَقَلاف] غفلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل عن 
الشيء: سها عنه أو تركه إهمالاً . 

لَهَااف] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غفل وترك. 

تعبيرات سياقية عامة: توانى في الأمر ‏ جَعَلْتُ كلامه َبْر 
أذني - ضرب بكلامي عُرّض الحائط ‏ تعاشى عنه - شغلتني 
عنه الشواغل - نائم عن أموره ‏ أغضى جفونه ‏ كلّمني 
ببرود ‏ دخل الأمر في خبر كان وضع الطلب في سلة 
المهملات - جعله نحت قدمه. 

ا" البحث 

البحث 

استخبار[ا] خبراج] إيجابي معاصرات]: مص استخبر. 
[م] إدارة الاستخبارات ‏ استخبارات عسكرية : مراكز جمع 
معلومات. 

استقراء[ا] قرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص استقرا. 
[م] الاستقراء العلمي. 

بَحْث[١]‏ بحث[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بحث. [م] قتله 
بحثاً: درسه من جميع جوانبه - تحت البحث - قيد البحث. 
تأمّل[ا] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمّل. 

تحرًا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تحرّى. 

تَخقيق[] حقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حقّق. 
[م] تحقيق صحفي . 

] فتش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص فتش . 

] قصواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقصى. 

لم لجنة تقصي الحقائق: لجنة تحقيق . 


دراسة[١]‏ درس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص درس. 
[م] قيد الدراسة: ما زال محل مناقشة. 


كما 


البحر < البنّ 


طلّب[ا] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلب. 
1[م] تحت الطلب: طلب ولم يصل بعد. 

فُخخص[ا] فحص [ج] إيجابي معاصرآت]: مص فحص. 
[م] فحص طبي : كشف طبي لمعرفة الداء. 

نَظَراا] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر: حاذق ذو فراسة. 

4 البحر < الب 

البحر 

أَقياُوس[] أقيانوس[ج] مولد أو محدث[ت]: محيط. 
أوقَيَّانوس[ا] أوقيانوس[ج] مولد أو محدث[ت]: أقيانوس. 

يَحْر1[ا] بحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متسع من 
الأرض أصغر من المحيط مغمور بالماء الملح كاليحر 
الأحمر. [م] في بحر: خلال العِلّم بحر لا ساحل له 
بحر من العلم ‏ بحور الشعر: أوزانه. 

خِضَم1[ا] خضماج] إيجابي معاصرات]: بحر واسع. 
دَأْمَاءُ1ا] دأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بحر. 

طع1[ا] طمملج] من لغة المثقفين[ت]: بحر. 

طمطام[ا] طمطماج] إيجابي ترائي[ت]: وسط البحر. 
غِطمٌ[ا] غطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بحر عظيم. 

عَمُر[ا] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: بحر عظيم. 
قَامُوس[|] قمساج] من لغة المثقفين[ت]: معظم ماء 
البحر. 

قَلْهَدّم[ا] قلهذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بحر عظيم . 

كافر[ا] كفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: بحر. 

لهِظَة[ا] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحر يُخرج ما فيه من 
السمك. 

نُح1ا] لججاج] إيجابي معاصرات]: ماء عظيم لا يُدرك 
قعره . 

نّجَة[َا] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء كثير تتردد 
أمواجه. [م] فلان لجة واسعة: شبيه بالبحر في سعته. 
مُحِيط[١ا]‏ حوطاج] إيجابي معاصرات]: بحر عظيم يحدق 
باليابسة كالمحيط الهندي . 

تَؤْقَل1ا] نفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بحر. 

يَمْ[ا] يمم[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: بحر. 


البحر < البرّ 


لبر 

أرض[] أرض[ج] إيجابي قرائي معاصر[آت]: يابسة. 
لم أرض مقدّسة: ذات أهمية دينيّة , 

يَرََا] برراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أرض يابسة. [م] بَرٌ 
الأمان ‏ جَلس بَرًّا: خارجاً. 

يابسة[1] يبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض لا تغمرها مياه 
البحر. 

يبَس[1] يبس(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض كان فيها 
ماء فذهب رن كم طريًا ف انبكر م4 . 


68 البَحُور 


البَحُور 

أَلَنْجج[ا] لجج1ج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخور. 
أَلَنْجُوج[ا] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 

بَخُور[ا] بخراج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُتَبخّر به من 
عود ونحوه. 

دُخنَّة[ا] دخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتبخر به من 
الطيب. 

عُود[ا] عوداج] إيجابي معاصرا[ت]: نوع من الطيب. 
قُظر[ا] قطراج] إيجابي ترائي[ت]: عود يتبخر به. 

كبَّاء[1] كبواج] إيجابي تراثي[ت]: عود البخورء أو نوع 
منه . 

مِجُمَر[ا] جمرآج] من لغة المثقفين[ت]: عُود يتبخر به. 

نَد1ا] نددزج] إيجابي ترائي[ت]: عود له رائحة طيبة يتبخّر 
به . 

يلنجج1[!] لجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عود البخور. 

يلنجُوج[1] لججاج] إيجابي تراثي1ات]: عود البخور. 

7 البدء << الإنهاء 

البدء 

أخَذّف] أخذاج] إيجابي معاصرآت]: شرع «أخذ يفعل 
كذا» . 

أَْرَعَاف] فرعاج] إيجابي ترائي[ت]: إِْتَدَا «أفرع الحديث». 

أَنُشَاف] نشأزج] من لخة المثقفين[ت]: شرع . 

الْتَتَفتَ[ف] أنف1ج] من لغة المثقفين[ت]: استأنف. 

بْتَدَأ[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذَأْ «ابتدأ الصلاة) . 


لاما 


البدء * الإنهاء 


إِسََأنَتَ1اف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأْ «استأنف 
العمل). 

إسْتَهَلَاف] هلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: بَدَا. 

افتتَحاف] فتح[ج] إيجابي معاصرآت]: بَدَأْ «إشتتح الحفْل». 
افْمَرَعَاف] فرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتدأ . 

بَدَأف] بدأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدأ الشيء: فعله 
أولاً «بدأ التحية» . 

جَعَلَ1[ف] جعل1ج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأْ وشرع . 

شَرّعَاف] شرعاج] إيجابي معاصر[ت]: بَدَأ. 

طفق[ف] طفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرع . 

عَلقَ1[ف] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرع «علق يفعل 
الشىء). 

الإنهَاء 

أنَدّاف] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَمّم. 

أكُمل1ف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كمّل #ائوْمَ 
لت لكر ييكخ4. 

أَمْضَّىاف] مضياج] إيجابي معاصرات]: أنفذ «أمضى 
الحكم). 

َنْحَوَّآف] نجز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَجَرْ. 

أنْقَذّاف] نفذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قد 

أَنْهَى[ف] نهي[ج] إيجابي معاصر[ات]: أوصل الشيء وأبلنه 


غايته «أنهى درسه». 


7 
000 


أَوْمّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَفَى . 
اخُتّتو[ف] ختم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأنهى . 

تَمّمو[ف] تمم[ج] إيجابي معاصر[ات]: أَكْمَلَ. 

خَتَم[ف] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتم (اختم 
حفظ القرآن). 

فَرَعْ من[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أَكْمّل. 

قّام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الشيء وأنهاه 
«قام بإلقاء خطابه». 

قضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أمضّى «قضى 
أمرها . 

كَمَّلَّاف] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: أتم. 

تَجَوّآف] نجزاج] من لغة المثقفين[ت]: أَتَمَ. 


البدء » الإنهاء 


تَفُذاف] نفذ[ج] إيجابي معاصرات]: أنهى عمل الشيء «نقّذ 
المشروع». 

وَقى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتمّ ما وَعَدَ 
به. 

تعبيرات سياقية عامة: صمّى حسابه ‏ وضع حدًا للأمر. 

0 البدء < الإنهاء 

البدء 1 

انقِداء[١]‏ بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابْتَدَا . 
استكناف[] أنف[ج] إيجابي معاصرات]: مص اسْتَأنَف. 
[م] محكمة الاستئناف : محكمة عليا تنظر في الأحكام . 

إسْتَهُلال1ا] هللاج] إيجابي معاصرآت]: مص اسْتَهَلَ. 
[م] براعة الاستهلال: حسن ابتداء الكلام. 

بَدْء1ا] بدألج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَدَاً. 
[م] فعلته أوّل بَدْء: أول كل شيء ‏ بادئ ذي بدء: قبل كل 
شيء ‏ رجع عَودّه على بَدُئه: رجع في الطريق الذي جاء 
منه . 

شرُوع11] شرعاج] إيجابي معاصرات]: مص شَرَعَ. 

الإنْهَاء 

إِنّمَام1َا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنَم. 

إِكْمَال[1] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَكْمَل. 

إِنْجَارْ1ا] نجزاج] إيجابي معاصرات]: مص أنجز. 
[م] إنجازات علمية/ صناعية . 

إِنْمَاذ1َا] نفذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَنْقَدَ. 

إِنْهَاء[ا] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَنْهَى. 

إِخْيِنَام[!] ختم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص احْتَتَمَ . 
تَكويل[ا] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص كُمّل . 

تَنْفِيذْ[ا] نفذاج] إيجابي معاصراآت]: مص نَمَدَ. 1م] سلطة 
التنفيذ: الحكومة. 

تَؤْفِية1ا] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَفَى. 


حَشم1ا] ختما[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص َنم . 
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البداية “ النهاية 


8" البداية ا النهاية 

البداية 

أُوَّل1١]‏ أولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بداية» والأوّل 
من أسماء الله الحسنى . [م] أوائل الخمسينيات: بدايتها - 
من أوله لآخره: من بدايته إلى نهايته. 

بادرة[1] بدراج] إيجابي معاصرات]: أوَّل «بادرة خير». 

بَاكُورَة[1] بكراج] إيجابي معاصرا[ت]: أول كل شيء 
«باكورة الإنتاج». 

بداية[1] بدأاج] إيجابي معاصرات]: بداية الشيء: أوله. 
[م] في بداية الأمر: أول الأمر قبل كل شيء. 

بكر[ا] بكراج] من لغة المثقفين[ت]: أول كل شيء "نار 
بكر». [م] ولد بكر: أول مولود لأبويه - أرض بكر: لم 
تستغل بعد طعنة بكر: لا مثيل لها من قبل . 

تَبَاشِير[ا] بشر[ج] إيجابي معاصرآت]: أوائل كل شيء (لا 
تستعمل إلا جمعاً) «تباشير النهضة». [م] تباشير الصباح/ 
الفجر. 

جدثان[١]‏ حدث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول وابتداء 
(احدثان الشياب). 

دِيبَاجَة1ا] دبجاج] من لغة المثقفين[ت]: مقدمة أو فاتحة 
الديباجة المعاهدة»). 

رَيُعان[١]‏ ريع[ج] إيجابي معاصراآت]: أول الشيء وأفضله 
الريعان الشباب». 

صَذْر[ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: مُقَدَّم. 1م] عصر 
صدر الإسلام ‏ ضيّق الصدر: سريع الغضب والسامة. 
طَلِيعَة1[١]‏ طلعاج] إيجابي معاصر[ت]: مقدمة. [م] في 
الطليعة: متقدم من الأوائل. 

عُبَاب[١]‏ عبب[ج] من لخة المثقفين[ت]: أول الشيء. 
عُنَْفُوان1[١]‏ عنف[اج] إيجابي معاصرا[ت]: أول «في عنفوان 
شبابه؟ . 

غُرَّة[ا] غرر[ج] إيجابي معاصرات]: أول «عُرَّة الشهر». 
قائح[ا] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: فاتحة «الفاتح من 
سبتمبراء والفاتح من أسماء الله الحسنى. 

فَاتِحَة[1] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أول «فاتحة العمل». 
قَّوْرة[ا] فور[ج] إيجابي معاصر[آت]: أول «فورة النهارا. 


البداية * النهاية 


فْوْعَة[ا] فوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول افوعة الشباب/ 
النهار/ الليل». 

قبال[ا] قبل[ج] من لغة المتقفين[ت]: أوّل الشيء وما 

مُسْتَهَلَ1ا] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: بداية (مستهل 
القرن». 

مَظلّع11] طلعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أول «مطلع 
الشباب». 

مقتل11] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: بداية امقتيل العمره. 

مُقَدّم[!] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: أول. [م] مقدّما: قبل 
كل شيء. 

مُقَدّمة[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُقدَم. 

مَيْعَة[ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أول الشيء اميعة 
الصبا». 

وَاجِهَةَ[ا] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: أول ما يستقبلك من 
الشيء. 

تعبيرات سياقية عامة: بدأ من نقطة الصفر ‏ شرخ/ عنفوان 
الشباب - رأس السنة . 

النهاية 

آخر[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نهاية» والآخر 
من أسماء الله الحسنى. [م] إلى آخره: غير ذلك - ما له 
آخر: طويل لا ينتهي. 

حَائَمِ[ا] ختماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يحُتم به 
لمحمد خاتم النبيين؟. 

حَائِمَة1ا] ختم[ج] إيجابي معاصرات]: عاقبة الشيء وآخره 
ونهايته . 

ختام[1] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نْهَايّة. [م] مسك 
الختام: خاتمة حسنة ‏ خِتّاما (لفظ تنهى به الرسائل 
والخطب). 

دَابر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آخر كل شيء 
تفي يد القدر الي طلوا» . 

دبار[ا] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: آخر «أتى الصلاة 


دباراً» . 


لحيل 


البدعة 


دَبر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقب الشيء 
ومؤخره. 

رِدْف1ا] ردف1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤخر كل شيء. 

عاقية[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خاتمة. 

عَجُرْ[َا] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤخحر الشيء. 

عُقْبَى[ا] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عاقية. 
[م] العقبى لك: دعاء بحسن العاقبة. 

غَايّة[َا] غيي[ج] إيجابي معاصراآت]: نهاية وآخر. [م] في 
غاية الأهمية: مهم جدًا. 

غبٌ[ا] غبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاقبة الشيء وآخره. 

كُنْه[1] كنهاج] من لغة المثقفين[ت]: غاية ونهاية. 

مَآب[1] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان يُنتهى 
إليه . 

مَآل11] أول1[ج] إيجابي معاصر[ت1: زهاية. 

مُوَّثَر1َا] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: نهاية. 

مَبْلَغْ[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مبلغ الشيء: 
مَرَجع[1] رجعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مآب. 

مَرَدزَا] رددلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَرّْجِع. 

مَعْبَّة[ا] غبب[ج] إيجابي معاصرات]: غِْبٌ «لم يدرك مغبة 
خطئه) . 

مُنْتَهّى[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاية ونهاية. 

مُْقَلّب[!] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَرْجع. 

نِهَايَة[َا] نهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخخر الشيء وغايته. 

ُهيّة[1] نهي[ج] من لغة المثقفين[ت]: غاية الشهر وآخره. 

تعييرات سياقية عامة: وضع حدًا للأمر. 

8م" _ البدعة 

البدعة 

يدّعة[١]‏ بدع[ج] إيجابي معاصرات]: ما استحدث في الدين 
وغيره. [م] أهلّ البدع : الخارجون على التعاليم المتبعة. 
مُحَُدَثْ[١ا]‏ حدث[ج] إيجابي معاصر[آت]: شيء يوجد حديثاً 
«كل محدثة بدعة» (ح). 

مُوَلد1ا] ولداج] من لغة المثقفين[ت]: مُحْدَث من كل 
شيء. [م] رجل/ كلام مُوَلّد : عربي غير محض. 


التو * الحَضْرنَ 


64 7 البَدُو * الحَضّرّ 

البَدُو 

أغراب[ا] عرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سُكّان 
البادية الذين يتتبعون مساقط الغيث ومنابت الكلا. 

بَذُو1ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أهل البادية. 
عُرْبانَ11] عرب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بدو. 

تعبيرات سياقية عامة: أهل الوبر. 

الحَضْر 

حَضْرً[!] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: سُكّان المدن. 

8" البذر 

البذر 

بَنَّاف] بعثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَرّق ونشر. 
[م] بث الألغام: زرعها ‏ بث العيون: أرسل الجواسيس. 

بَذَراف] بذر[ج] إيجابي معاصرات]: ألقى الحَبٌّ في 
الأرض متفرقاً للزراعة «بذر الحب». [م] بذر الفرقة: 
نشرها . 

برَرآف] بزر[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَذّر. 

ذّرّ[ف] ذرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. 

رَسْنَّ[ف] رشش[ج] إيجابي معاصر[آت]: نثر ارش البذور». 
فَرّقَ[ف] فرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. [م] سياسة 
«قُرّق تسد : سياسة تدعو إلى بث الخلافات بين من تسيطر 
عليهم حنَّى لا يتحدوا ضدك. 

تَر[ف] نشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثثر الحَبّ: فرَّقَهٌ في 
الأرض للزراعة. 

585 البَذّرة 

البَذّرة 

بَذّْرة1ا] بذر[ج] إيجابي معاصرات]: حبة تحوي الجنين 
النباتي وتحفظ للزراعة. [م] بذور التفرقة والفتنة: ما ينشر 
من أفكار تؤدي إلى التفرقة والفتنة. 


بزْرة11] بزر[ج] إيجابي معاصر[ات]: بَذّرة. 


تقاولا] قوي[ج] مولد أو محدث[ت]: بذور النبات التي 


تبذر في الأرض للزراعة. 
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البراءة * التّهمة 


حَبّ[ا] حبب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ما يكون في 
السنبل كالقمح والشعير. [م] حبّة القلب: مُهجته وسويداؤه 
حبّة العين: سوادها. 

ررْعة[١]‏ زرع[ج] إيجابي معاصرات]: بَذْر. 

ررِيعة[1] زرع[ج] إيجابي معاصراآت]: بَذّر. 

نَّوَّاة[1] نوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء داخلي 
صلب من الثمر يزرع #إذَّ لَه مق كلت والتوىت». 

417" البراءة > التّهمة 

البراءة 

بَرّوْ من[ف] برأ[ج] إيجابي معاصرات]: بَرِئ. 

بَرِئَ1ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلم وخلص 
«برئ من التهمة». [م] برئ من التهمة براءة الذئب من دم 
ابن يعقوب . 

تَبَرَاْ من1[ف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبرأ من 
التهمة: تخلّص وتخلّى عنها. 

تَتَرَّه عن[ف] نزه1ج] إيجابي معاصرآت]: تنزه عن القبح : 
تباعد عنه . 

خَلّص من[ف] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نجا 
وسلم. 

سَلِم من[ف] سلماج] إيجابي معاصرات]: خلص وبرئ 
«سَلِم من العيب»). 

ظهُر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: برئ من كل ما 

نبا من[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حلص 
انجا من التهمة». [م] نجا من الموت بأعجوبة: بمعجزة. 

تَرُه[ف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد عن كل مكروه 
وقبيح . 

نَقِي من1ف] نقواج] إيجابي معاصر[ت]: نظف وخلص 
#نقي من العيوب». 

تعبيرات سياقية عامة: عري من التهمة ‏ خلا من العيب. 
الثهمة 

أجرم[ف] جرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتكب 


جريمة . 


البراءة * الدّهمة 


جَنَىاف] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع في جناية. 
[م] على نفسها جنت براكش: مثل لمن كان سبباً في أذى 
نفسه . 

طَلّع[ف] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخطأ وصار موضع 
اتهام . 

888 البراءة “ الثهمة 

البراءة 

بَرَاءة[ا] برألج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص برئ. 
[م] براءة الاختراع: شهادة تعطى لمن يخترع شيئاً . 

تبرُو1ا] برأذج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تبرأ . 

تَرّه1ا] نزه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تنزه. 

ظهْر!ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طهر . 

نجَاة[ا] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نجا. 

تَرَّاهة[ا] نزه1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نزه. [م] نزاهة 
القضاء: عدله. 

: نَقَاء[ا] نقو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نقِيَ. 
تعبيرات سياقية عامة: طهارة النفس - نظافة القلب. 
الثّهمة 

انّهام[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسبة التهمة إلى 
شخص «اوْجّه إليه اتهام بالسرقة». [م] أشار إليه بأصابع 
الاتهام: اتهمه. 

إدّعاء[ا] دعواج] إيجابي معاصرا[ت]: زعم أو اتهام. 
[م] ممثل الادعاء: من يتحدث أمام القاضي باسم الدولة 
أو المجني عليه. 

تَهُمة[ا] وهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: التهمة: الظن 
بارتكاب جريمة «تهمة السرقة». 


1-3 


تَهمة[ا] وهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تُهمَة. [م] رمى التهمة 
على غيره: تنصل منها . 
جَرِيمة[1] جرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أمر يعاقب عليه 
القانون. [م] جرائم وحشية: شرسة. 
جناية[1] جني[ج] إيجابي معاصر[ات!: جريمة يعاقب عليها 
القانون. [م] محكمة الجنايات: تختص بالنظر في 
الجنايات . 
ظُتانة[1] ظئن1ج] من لغة المثقفين[ت]: تهمة. 


9١ 


2 
البراءة * الذّهمة 


ظنَّهَ[ا] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهمة. 
وَضْمَةَ[ا] وصوا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عيب وعار. 


لم ] وصمة عار. 


8 البراءة *< التّهمة 

البراءة 

بَريء[ص] برأاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خالص من 
التهمة. [م] بريء الذمة: دفع دينه ‏ عمل بريء: خالٍ من 
الغش ‏ بريء الساحة: خخالٍ مما اتهم به. 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بريء من كل 
ما يشين. [م] طاهر الذيل/ العِرّض: لم يدنس شرفه. 
مُتَتَؤُواص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنزه. [م] مُتَئَره 
عن الحرام: رافضه. 

تَزِيو[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: متباعد عن القبيح. 

نَقَِىَاص] نقواج] إيجابي معاصرا[ت]: نظيف خالص. 
[م] نقى الصحيفة/ السريرة: خالٍ مما يشين. 

تعبيرات سياقية عامة: أنا منه خلاء: براء - صحيح الأديم/ 
الْعِرْض - نقي الجيب/ العرّض/ الثوب ‏ طيّبٍ الحُججرّة ‏ رب 
ملوم لا ذنب له لا غبار عليه تهوي الدواهي حوله 
وبلم. 

التّهمة 

تهيم1[ص] وهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: متهم . 

جَاو[ص] جني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جنى. 
طَالِع[ص] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ظلع . 

طني نْ[ص] ظئن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متهم #وّمًا 
هُوَ عَلَى الْعَيْبٍ بِطَنِينِ4 (ق). 

مَأبون1[ص] أبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: متهم . 
مُنَهم[ص] وهم[ج] إيجابي معاصرآت]: من تُوجّه إليه ثهمة 
المتهم بالسرقة» . 

مُجْرِمو[ص] جرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أجرم. 
مَشْكُوٌّ[ص] شكواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متهم . 
مَوْصوم[ص] وصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهم اموصوم 


بجريمته! . 


الجَراية 


9" المَرَاية 
المَرَابة 
برّاءة[1] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: برّاية . 
بَرّاية[ا] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لبري أقلام 
الرصاص ونحوها. 
حيفة[١]‏ حيف[ج] إيجابي ترائي[١ت]:‏ طريدة . 
طَرِيدَة[1] طرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصبة فيها خُرَّة توضع 
على المغازل والقداح فتنحت عليها وثُبرى بها. 
مبراة[ف] بري[ج] مولد أو محدث[ت]: بَرّاية. 
59 البردعة 
البردعة 
إكاف[١]‏ أكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بردعة. 
يَرْدّعة[١]‏ بردع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يوضع على ظهر 
الحمار أو البغل ليُركب. 
بَرُذَّعة[ا] برذع[ج] من لغة المثقفين1آت]: بردعة. 
جِلْس[١]‏ حلساج] من لغة المثقفين[ت]: كساء يوضع تحت 
البردعة على ظهر الدابة. 
رِحَالة1[1] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرج من جلود 
ليس فيه خشب يتخذ للركض الشديد. 
رَحْل[ا] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يوضع على 
البعير للركوب. [م] ألقى رَحْلّه: نزل بمكان وأقام فيه 
مشت رواحله: شاب وضعفف. 
سَرج[١]‏ سرج[ج] إيجابي معاصرآت]: رَخْل ويغلب 
استخدامه مع الفرس . 
وكاف[] وكفاج] إيجابي تراثي[ت]: بردعة الحمار 
وغيره. 
وَلِيَة[1] ولي[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل ما يلي ظهر البعير 
كالبرذعة والكساء. / 
695 البَرّص 
الْبَرَص 
بترص[ف] برص اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظهر في 
تقعاف] بقع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بقع الجلد: خالط لونه 


بياض . 
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البرق 


بَهقَ1[ف] بهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: برص . 

حَسِب1[ف] حسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض جلده 
من البرص . 

تَمش1ف] نمش[ج] إيجابي معاصر[آت]: صار بجلده بقع 
تخالف لونه. 


+59 البَرّص 
البَرَص 
بر ص[١]‏ برصلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص برص . 
يَقَع[ا] بقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بقع . 
بُهاق11] بهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: داء يذهب بلون الجلد 
فتظهر فيه بقع بيض . 
بَهَق[ا] بهق1ج] إيجابي معاصرات]: يُهاق. 
خَسْبَّة[ا] حسب[اج] من لغة المثقفين[ت]: برص . 
سُوء[1] سوأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بَرَص اويل يدك 
نَمَش[ا] نمش1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نمش. 


4 البَرّص 
الْبَرَص 
أَبْرَصُ1[ص] برصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من أصابه 
داء البرص 3 
أَبْقعٌ[ص] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: أبرص. 
أبهقُ1[ص] بهق1ج] إيجابي معاصر[ت]: أبرص. 
لمثقفين[ت]: أبيض الجلد 


أَخْسَبُ[ص] حسباج] من لغة 
من البرص . 
أَنْمَشْنُ[ص] نمش[ج] إيجابي معاصر[ت]: من بجلده بقع 
تخالف لونه. 
6 البرق 

البرق 

أشكوب[!] سكباج] سلبيات]: برق يمتد إلى جهة 
الأرض. ا 

َلْقّه] ألو[ج] من لغة المثقفين1ت]: برق ولمعان. 


إِلآق11] ألق[ج] إيجابي ترائي[ات]: برق كاذب لا مطر معه. 


البرق 


بَرْق1ا] برق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء يلمع في 
السماء. [م] برق خُلّب: برق خادع لا يتبعه مطرء (مثل 
يضرب لمن يعد ثم يخلف). 

بصّة[ا] وبص[ج] إيجابي تراثي[ت]: وبيص. 

خَالُ11] خيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: برق. 

عَرّاص[ا] عرص [ج] إيجابي ترائي[ت]: سحاب ذو برق 
ورعد. 

وبْص[!١]‏ وبص[ج] من لغة المثقفين1ات]: وبيص. 

وبيص[ا] وب ص[ج] إيجابي ترائيلات]: برقو لمعان. 

5" البركّة 

البركة 1 

بَحْرة[ا] بحراج] من لغة المثقفين[ت]: بركة. 

بحَيْرة[1] بحراج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع ماء تحيط به 
اليابسة «بحيرة ناصر». 

بِرْكَة1ا] برك[ج] إيجابي معاصرات]: مُسْتَنْقَع أو بحيرة 
صغيرة . 

خحوؤْض1[|] حوض[اج] إيجابي معاصرات]: مجتمع الماء. 
[م] حوض السباحة: مسبح. 

قُسْقِيَّةَ[َا] فسق[ج] إيجابي معاصر[آت]: حوض تتوسطه 
نافورة يوضع في القصور والحدائق. 

قٌرارة[1] قرر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بركة. 

مَسْبّح1[1] سبح[ج] مولد أو محدث[ت]: حوض للسباحة. 
مُسْتَنْقَع[ا] نقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يجتمع فيه 
الماء الراكد. [م] حُمّى المستنقعات: حمى المناطق 
الحارة. 

هَوْراا] هوراج] من لغة المثقفين[ت]: بحيرة تندفع إليها 
المياه فتتسع . 

تعبيرات سياقية عامة: حمام السباحة: مسبح. 

5917 البرنامج 

البرنامج 

استراتيجية[١]‏ استراتيجية[ج] مولد أو محدث[ت]: تخطيط 
بارع وفني في وضع البرامج . 

يَرْنَامَج11] برنامج[ج] مولد أو محدث[ت]: منهج أو مخطط 
يوضع لغرض ما «برنامج الحفل». 


_ 


البساط 


تَخْطيط[١]‏ خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة مدروسة. 

تَضْمِيم[ا] صمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تخطيط» وقد 
يستعمل جمعا (تصاميم - تصميمات). 

تكتيك[1!] تكتيك[ج] مولد أو محدث[ت]: خطة تنفيذية. 

تنظيم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ترتيب واتساق. 
جَدُول[ا] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: منهاج خاص 
بترتيبات معينة «جدول أعمال المؤتمرا. 

خطَة[ا] خططاج] إيجابي معاصرات]: منهج وطريقة. 
[م] خطة خمسية: تنفذ في خمس سنوات - خطة جهنمية: 
محكمة ‏ خطة شاملة . 

خظة[١]‏ خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: حُظة. 

طفْس[] طقسلج] إيجابي معاصر[ت]: نظام وترتيب» 
وأكثر ما يستعمل جمعاً للإشارة إلى شعائر الديانة المسيحية 
أو غيرها «لهذه الطائفة طقوس خاصة). 

مِنّْهَاج[ا] نهج1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وسيلة محددة 
توصل إلى غاية معينة . 

مَنْهج1١]‏ نهج[ج] إيجابي معاصرات]: منهاج «المنهج 
العلمي»» المناهج التعليم؟ . 

نِظَام[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: ترتيب للأشياء 
والأفكار. 

6 البريزة 

البريزة ْ 

بَريزة[|] برزاج] مولد أو محدث[ت]: موضع يؤخذ منه 
التيار الكهربي . 

كُبْس[ا] كبس[ج] مولد أو محدث[ت]: مقبس. 

مَقْيِس11] قبس[ج] مولد أو محدث[ت]: بريزة. 

8 البساط 

البساط 

باري[١]‏ بوراج] إيجابي ترائيلات]: بارياء. 

بارِياءً[١]‏ بور[ج] إيجابي ترائي[ت]: حصيرة. 

باريّة[ا] بوراج] إيجابي تراثي[ت]: بارياء. 

بُرُش[ا] برش1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حصيرة صغيرة 


من سعف النخل يُجَلّس عليها (في السجن عادة). 


البساط 


يساط[١]‏ بسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نوع من 
الفرش يُمد على الأرض. [م] بساط الريح: بساط طائر 
كما ورد في الأساطير - سحب البساط من تحت قدميه: 
أخذ مكانته. 

حَصِيرة[1] حصراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: بساط من 
الخوص أو ورق البردي. 

حِلْس[] حلساج] إيجابي ترائي[ت]: ١‏ ما يبسط في 
البيت من حصير ونحوه تحت كريم المتاع. ” - ما يوضع 
على ظهر الدابة تحت البرذعة. [م] فلان حلس بيته: لا 
يبرحه ‏ هو من أحلاس البلاد: لا يفارقها . 

َرْبِيّة[ا] زرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بساط أو سادة 
سَجادة[ا] سجداج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ بساط. 7 
بساط صغير يُصَلى عليه. 

ظنْفّسَّة[1] طنفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بساط . 
عبقري[!] عبقراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طنفسة ثخينة 
فِرَاش[ا] فر ش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُفُرّد أو 
يفرش للنوم عليه. [م] على فِرَاش الموت: يحتضر. 

فَرْش[ا] فرش1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرَاش. 

لبْد1ا] 


لبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بسَاط من صُوف. 
مهَاد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فِرَاش. 
نطع[1] نطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَطع . 

نّطع[1] نطع[ج] إيجابي تراثي[ت]: بساط من الجلد كثيراً ما 
كان يقتل فوقه المحكوم عليه بالقتل. 

تَمَط[ا] نمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من البْسُط . 
وثار[ا] وثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فراش لين وَطيء. 
وَثْر1[ا] وثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فراش وَطِيء. 


وَثير[1] وثراج] إيجابي ترائي[ت]: وثْر. 

وطاء[ا] وطأاج] من لغة المثقفين[ت]: مهاد وطيء. 
البستان 

البستان 

يَسْتَان[١]‏ بستن[ج] إيجابي معاصر[آت]: أرض خصبة فيها 

أشجار ونخيل . 


حل 


البسط * الطئ 


بَقِيع[١]‏ بقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان متسع به أشجار 
كثيرة . 

جَنَّهَ[ا] جنن1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بستان. 

جَُينَة[ا] جنن1ج] إيجابي معاصرات]: بستان صغير. 

حائط[١]‏ حوطاج] إيجابي ترائي[ت]: يستان. 


حَدِيقة[1] حدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض ذات 


وي ع سمس ررم سه صلم 


شجر وزهور محاطة بسور #إذَّ بِلميِّنَ مَقَاَا حََيَقَ وأعتبًا)ك . 
حَشْن[١]‏ حشش[ج] إيجابي ترائثي[ت]: بُسْتَان. 

حْشْن11] حششاج] إيجابي ترائي[ت]: بستان. 

َمِيلَة[1] خمل[ج] إيجابي معاصراآت]: شجر مجتمع كثير 
رَقُمة[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: روضة. 

رَوضة[١]‏ روض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض ذات 
خحضرة وماء. [م] الروضة النبوية: ما بين قبر الرسول 
ومنبره . 

ظليلة[1] ظلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: روضة كثيرة 
الأشجار. 

قُوطة[١]‏ غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجتمع النبات 
والماء «غوطة دمشق». 

فِرّدَوس[!] فردس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بستان. 

مُتَترّه[ا.] نزه[ج] إيجابي معاصر[ات]: منتزه. 

مَخْرَف[1] خرف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بستان. 
مَخْرّفة[ا] خرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: بستان. 

مُثْتَوٌّه[ا] نزه[ج] مولد أو محدث[ت]: حديقة للتنزه والترويح 
عن النفس. 

وَدَفَةَ[ا] ودف[ج] إيجابي ترائي[ت]: روضة خضراء. 
[م] أصبحت الأرض كلها ودفة واحدة خصباً. 

وَدِيقَة[ا] ودف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ودفة. 

١‏ البسط < الطئ 

البسط 

بسَطا[ف] بسط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَشَّرٌ ومذّ. 
[م] بسط نفوذه: سيطر بسط يدالمساعدة: قدم 
المساعدة. 

يطلح[ف] بطح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بسط. 


البسط * الطيّ 


دَحَا[ف] دحواج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَسَط ومَدّ 
رَالايْصٌ بَعْدَ لِك ححَنهَا4 . 

دَرَأ[ف] درألج] إيجابي ترائي[آت]: درأ الشيء: بسطه. 

راد في[ف] زيداج] إيجابي معاصرات]: زاد الشيء: جعله 
يزيد #زاد في اتساع المنزل»). 1 
سطح[ف] سطحالج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بسط 
وسؤوّى . 

شبّح[ف] شبح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَدّ. 

طحاا[ف] طحواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بَسَط ودّحًا. 

طَوّل1[ف] طول[ج] إيجابي معاصر[آت]: زاد طول الشيء. 

فَرَداف] فرد[ج] مولد أو محدث[ت]: فرد الشيء: مده 
أمامه «فرد الصحيفة» . 

فرَش[ف] فرش [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بسط. 
فَرْطح[ف] فرطحلج] من لغة المثقفيز[ت]: بَسَط ووسَمَ 


افرطح الرغيف» . 
قلطح[ف] فلطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَسَط الشيء 
ووسّعَه. 


مَذّ[ف] مدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرد «مدّ 
الحبل). [م] مد إليه يده: ساعده. 

مَظاف] مططاج] إيجابي معاصر[ت]: مدَّ. [م] مط خده: 
تكبّر. 

مَطل1[ف] مطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: مد «مطل الحديدا. 
مَعط[ف] معط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدّ. 

نَشّراف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بسط. 
وَسّع[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وسع الشيء: 
صيّره واسعاً. [م] وسّع نطاق عمله. 

نَتَواف] ثنياج] إيجابي قرآني معاصرات]: طوى: ثنى 
الثوبٌ. 

جَعّد1ف] جعداج] إيجابي معاصرات]: جمع ولنوى 
«جكّدت المرأة شعرها». 

حَتَى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثنى «حنى العودا . 
شَمَراف] شمراج] إيجابي معاصرآت]: شمر الشيء: قلصه 


وضع بعضه إلى بعض . [م] شَمَرَ عن ساعده: جد. 


دحل 


البسط < الطيّ 
طوّى[ف] طوياج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ضم بعض 
الشيء إلى بعض أو لف بعضه فوق بعض 9يَومّ تَطرى 
التسمة كي التَجلٌ إلكنب» . 1[م] طوى عنه كشحه: 
أعرض عنه وقاطعه . 
عَصَب[ف] عصباج] إيجابي معاصرات]: طوى ولك 
«عصب المنديل على رأسةا. 


'عَصَل1ف] عصااج] إيجابي ترائي[ت]: عوّج اعَصَل 


العودً). 

عَقَداف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: جعل في الحبل 
عقدة. 

عَوّج[ف] عوجاج] إيجابي معاصرات]: عوّج الشيء: 
حناه . 

قتلاف] فتل[ج] إيجابي معاصرآت]: لوى. 

قَلدف] قلداج] من لغة المثقفين[ات]: لوى «قلد الحديدة1. 

كوّر[ف] كوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لنت على جهة 
الاستدارة. 

لآث1ف] لوث[ج] إيجابي تراثي[ت]: لف وعصب «لاث 
العمامة» . 

لَكَّاف] لفف1ج] إيجابي معاصر[ت] : لَوَى «لتّ الحصير». 

لَقَت[ف] لفت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَطف "لفت 
رداءه على عنقها . 

لوّىوآف] لويلج] إيجابي معاصرات]: طوى وثنى. [م] لوى 
سِرَّه : ستره. 

5 البسط <ا الطيّ 

البسط 

بَسط[ا] بسطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بسط. 
دَحُو[ا] دحو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دحا. 
مَدَ1َا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مدٌّ. 

مظ[١]‏ مططاج] إيجابي معاصرات]: مص مط. 

مَظل[1] مطل1ج] إيجابي ترائيات]: مص مطل . 

نَشْر1ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشَّر. 
الطن 

تتي11] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثنى . 

َنيّة[1] ثني1ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الثني. 


البسط < الطى 


طيّ[١]‏ طوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طوى . 

طيَّة[ا] طوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الطيّ. 
[م] حمل في طياته : تضمّن. 

لَمْ[ا] لفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لفت. 

لقَة[1] لفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مرة من اللف. 

لَيْ1ا] لوي1ج] إيجابي معاصرآت]: مص لوى. 

2*3 - البشاشة < العبوس 

البشاشة 

ابْتَسَمف] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: يَسَمَ . 

بَسَمْ[ف] من لغة المثقفين[ت]: انفرجت شفتاه. 

بَسْنَ[ف] بشش[ج] إيجابي معاصر[آت]: ظهر أثر الفرح على 
وجهه. 

تَبَسّم[ف] بسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يَسَمَ . 

تَهَلل1آف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَثْنَّ اتَهَلّل وجهّه. 

طَلُقَّاف] طلق1ج] إيجابي معاصرآت]: بثن. 

تعبيرات سياقية عامة: افترٌ ثغرّه ‏ انفرجت أساريرٌه ‏ أشرق 
وجهه ‏ ابيض وجهه. 

العبوس 

ابُنُسرا[ف] بسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير لونه. 

اكْفَهَرَآف] كفهراج] إيجابي معاصر[ت]: عبس . 

يَسّر[ف] بسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أظهر العبوس 

بَسَلَاف] بسللج] إيجابي ترائي[ت]: تغيّرٌ وجهّه غضباً . 

تَجَهّم[ف] جهم[ج] إيجابي معاصرآت]: جهم. [م] تجهّم 
وجهّه. 

تعبّس[ف] عبس[ج] من لغة المثقفين[آت]: تجهّم . 

تكشّراف] كشراج] مولد أو سحدث[ت]: كشّر. 

تَهَرّعاف] هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعبّس. 

جَهم[ف] جهماج] إيجابي معاصرات]: جهمه: عبس في 
وجهه . 

جَهُم[ف] جهماج] إيجابي معاصر[ت]: كان عابس الوجه. 

زَوَى[ف] زوياج] من لغة المثقفين[ت]: قطّب وعبس 
ازوى ما بين عينيه؟ . 


سَهّمْ[ف] سهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخيّرَ وجهّه غضباً. 


45 


البشاشة ‏ العبوس 


سَهُمْ[ف]. سهم[ج] من لغة المثقفيز[ت]: سهم. 

سُهم[ف] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهم. 

عَبّس[ف] عبساج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر أثرٌ 
الحزن على وجهه. [م] عبس في وجهه. 

قطب[ف] قطباج] إيجابي معاصرات]: ضِمٌّ حاجبيه 
وعبس . 

قططب1[ف] قطب[ج] إيجابي معاصرآات]: قطب. [م] قَكَلبَ 
جبينه/ وجهه . 

كرَّآف] كززآج] من لغة المثقفين[ت]: كرّ وجهه: تعبس 
وقبح. 

كسَف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصر[آت]: عبس . [م] كاسف 
البال. 

كَشَر[ف] كشرآج] مولد أو محدث[ت]: كشف عن أسنانه 


3 


عابساً. 
كشّراف] كشراج] مولد أو محدث[ت]: كُشّر بقوة. 
كَلّحَاف] كلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبس. 
وَجَمَ[ف] وجم[ج] إيجابي معاصرات]: عبس . 
تعبيرات سياقية عامة : انقب ض/ نَمِرَ/ نَمَّرَ/ صَرّ وجهه. 

5 - البشاشة <* العبوس 
البشاشة 
ابيِسَام[ا] بسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص الْتَسَمَ . 
بَسْم[ا] بسم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص بسَمْ. 
بَشَّاشَّة1ا] بشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بثن. 
بشْر[ا] بشراج] إيجابي معاصرات]: فرح بالخير «في 
مَقُدمك البشر)». 
] بسم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نسم . 
] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَهَلّل. 
قَة[ا] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طلْقّ . 
هشاشة[١]‏ هشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرور وانشراح. 
العبوس 
ابتسار[ا] بسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابثّسر. 
اكتعاب[1] كأب[ج] إيجابي معاصرات]: كآبةء وهي مرض 


اكُفهرار[ا] كفهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اكْثَهْرَ . 


اليشاشة < العبوس 


انقباض[!] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: ضيق ووجوم. 
يُسُور[ا] بسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَسَرٌ. 
تَجَهُم[ا] جهماج] إيجابي معاصرات]: مص تجهّم . 
تَعَبّس[ا] عبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَعْبّس . 


00 


حت 


00 


جَهامة[1] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَهُم . 
جَهُم1ا] جهم[ج] من لغة المثقفينات]: مص جَهُمَ. 
جهومة[١]‏ جهماج] إيجابي معاصرآات]: مص جَهُم. 
سُهوم[ا] سهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَهم . 

عُبُو س[ا] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عَبْسٌ . 
قُطوب[!] قطب[(ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَطبّ . 

كُسُوف[!] كسفاج] إيجابي معاصرات]: مص كَسّفَ. 
[م] الكسوف الكُنّي/ الجزئي: عدم ظهور الشمس نهار كليًا 
أو جرئيًا . 

وُجُوم[ا] وجملج] إيجابي معاصر[ت]: مص وجم. 

6 البشاشة << العبوس 

البشاشة 

باسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بَسَمْ. [م] باسِم 
المُحًَا. 

بائنٌ[ص] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: فا بشن. 
طلْقَ[ص] طلقاج] إيجابي معاصراآت]: من تظهر على 
وجهه السعادة. [م] طلق الوجه. 

مُبْتسو[ص] بسم[ج] إيجابي معاصرات]: فا ابتسم. 
[ما مْبْنَسِم الأسارير. 
متبسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصرات]! فا تَبَسَّم. 
متمللضا[ص] هلل[ج] إيجابي معاصرات|]: فا تهلل. 
العبوس 
باسر[اص] بسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بسر. 

بَسَول[ص] بسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عابس متغير الوجه. 
جهم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: عابس الوجه. 
ساهم[اص] سهماج] إيجابي معاصرات]: فا سَّهُم «ساهم 
الوجه). [م] ساهم الطرّف. 

عابس[ ص] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عبس. 
[م] عابس الوجه. 


لاوا 


البصر « العَمّى 


قاطبٌ[ص] قطب[اج] من لغة المثقفين[ات]: فا قطب. 
فَظوب[ص] قطباج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
العبوس. 

كاسف[ص] كسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا كُسَّف. 
[م] كاسف الوجم/ البال. 

كالح1[ص] كلحاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا كلح. 
[م] كالح الوجه. 

كَلُوح1[ص] كلح[ج] إيجابي معاصر[آت]: شديد العبوس. 
مَتَجهّم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تجهّم . 
مُقَطب[ص] قطباج] إيجابي معاصرات]: فا قَطلب. 
[م] مقظب الجبين. 

مُكمَهِرَ[ص] كفهر[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا اكفهرٌ. 
وَاجم[ص] وجماج] إيجابي معاصر[ت]: فا وجم. 
وَجم[ص] وجم[ج] إيجابي معاصراآت]: عابس . 

تعبيرات سيافية عامة : منقبض الوجه . 

البصر << الْعَمى 

البصر 

أبصر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان مبصراً 
قادراً على الرؤية. [م] أبصر من زرقاء اليمامة/ من غُراب. 

بَصٌر[ف] بصرلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصير. 

بصصسراف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصِر 
به : أبصره . 

العَمّى 

تَعَمَّى[ف] عمي[ج] من لغة المثقفين[ات]: عمي . 
طلّس1ف] طلس [ج] إيجابي ترائي[ت]: طلس بصره: 
ذهب. 

عَمِياف] عمياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ذهب بصره 
كله فلم يعد قادراً على الرؤية. [م] عمي قلبه: ضَلَ. 

كَّ1ف] كفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كف بصرّه: عيي. 

كمه[ف] كمهاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عمي منذ 
ولادته «كمه الرجل». [م] كيه الرجل: زال عقله ‏ كيه 


النهار: اعترضت شمسه غبرة. 


اليصر * العَمَى 


07 - البصر < العَمَى 

البصر 

إبصار[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبصر. 
بصارة[١]‏ بصر[ج] إيجابي قرآاتي معاصر[ت]: مص بضّر. 
بَصَر[ا] بصرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بصر وبصّر 
«حادٌ البصرا. [م] في لَمْح البصر: بسرعة ‏ بين سمع 
الناس وبصرهم: جهاراً . 
نَظر[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَصَر. [م] بعيدٌ 
النَر: ذو فراسة. 

العمى 

طلْس[ا] طلس [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طلّس. 

عَمَّى[ا] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عمِي. 
[م] عَمَى الألوان: العجز عن تمييز ألوان معيئة. 
كَفتَ[١]‏ كفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كفت. 
كَمَّه1ا] كمه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كمه. 


4 البصر < العَمَى 


البصر 


ًّ 4 


هَلْ يمت الْخَقَس وَابَضِةٌ4: والبصير من أسماء الله 
الحسنى . [م] عين بصيرة: يقظة. 
مُيُصر[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بصير. 
العَمَى 
أَغمَى[اص] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضريرء لا 
يُنْصر. [م] أعمى القلب: لا يهتدي إلى الصواب. 
أَكْمَهُ[ص] كمه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أعمى منذ 
الولادة. 
ضَريرآاص] ضرراج] إيجابي معاصر[ت]: أعمى. 
طلِيس[1ص] طلس [ج] إيجابي ترائي1ات]: مطموس العين. 
طني س[ص] طلس[ج] إيجابي معاصرآت]: أعمى. 
كَفِيف[ص] كففاج] إيجابي معاصرآت]: أعمى ١كفيف‏ 
البصر). 


١4 


البطن 


8 البَطاريّة 
البَطَارِيّة 1 
بَطَاريّة[ا] بطارية[ج] مولد أو محدث[ت]: خزانة صغيرة 
مُجمّعة من أجزاء تستعمل في توليد الطاقة الكهربية. 
[م] بطاريات الصواريخ: آلات تستخدم لإطلاق 
الصواريخ. 
حاشدة[١]‏ حشداج] مولد أو محدث[ت]: بطارية. 
مِرْكَم[ا] ركم[ج] مولد أو محدث[ت]: بطارية. 
البطاقة 
البطاقة 
بطاقة[1] بطق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ورقة صغيرة أو رقعة 
من الورق المقوّى يثبت فيها بعض المعلومات لأغراض 
معينة «بطاقة دعوة). 
تذْكرة1ا] ذكراج] إيجابي معاصرآت]: بطاقة يثبت فيها أجر 
الركوب أو الدخول لمكان ما. [م] تذكرة طبية: بطاقة 
يسجل فيها الطبيب أسماء الأدوية. 
كارت[!] كارت[ج] مولد أو محدث[ت]: بطاقة «كارت 
معايدة) ., 


4١‏ -البطن 
البطن 
إسْتَكُرش[ف] كرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: بَظن. 
بجراف] بجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَظن . 
تظن1[ف] بطن1ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم بطنه. 
5 البطن 
البطن 
بتطن[1] بطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء الجذع بين 
الصدر والحوض. [م] بطون الكتب: داخلها ‏ قلْبه ظهراً 
كر ش[١]‏ كر ش[ج] مولد أو محدث[ت]: بطن ضخم. 
4١٠‏ - البطن 
البطن 
أَبْجَرُاص] بجراج] من لغة المثقفين[ت]: أبْطن. 
أَنَطنّ1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: ضخم البطن. 
أَكْرَّشلُْ[ص] كرش [ج] إيجابي معاصر[آت]: عظيم البطن. 


البطن 


بَطين1[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: أَبْطن . 
مِبْطان[ص] بطن1ج] إيجابي معاصرات]: أَبْطن. 
مُكَرّش1اص] كرش [ج] مولد أو محدث[ت]: أكرش. 


5 - البظيخ 
البطيخ 


بطظيخ11] بطخ[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرعية له ثمار كروية أو مستطيلة كبيرة. 

حبك ب[1] حبحب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بطيخ. 
خِربز[١]‏ خربزاج] مولد أو محدث[ت]: بطيخ . 

ِقّي[ا] رقي[ج] لهجة أو لغة محليةات]: حبحب. 

طبَيْخ[١]‏ طبخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: بطبخ. 

6 البعثة 

البعثة 

إرسالية[!] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعثة بقصد 
التبشير . 

بَعْثْة[ا] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: هيئة ترسل للقيام 
بمهمة معينة كالبعئات العلمية. 

حَمْلَة[َا] حملاج] إيجابي معاصر[ت]: فئة مجندة لأداء 
مهمة. [م] حملة استكشافية ‏ الحملة الفرنسية. 

وفد[ا] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جماعة مختارة 
تمثل قومها لدى الآخرين «وفد ثقافي). 

5 البّعدية ؟ القَبليّة 

البّعدية 
ثَّرِ1ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: إثر. 

إِثْر1اا] أثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقب «جاء في 
إثره»» قَانَ هُمْ أولاء عَلَى إِثْرِي4 (ق). 

بَعْد[ا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان أو زمان 
لاحق «جاء بعد مرور الوقت». [م] هذا يوم له ما بعده: 
يوم ينذر بالعواقب ‏ كُفْر ما بعده كفر: بلغ أقصاه ‏ أما/ 
فيما بعد: بعد ذلك. 

بَعْدئلِ[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بعد ذلك. 

بُعَيْد1َا] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعد الشيء بزمن قليل 


ااحضر بعيد سفرك) , 


ل 


التعوض 


تَلُو1ا] تلواج] إيجابي معاصر[آت]: ما يتلو ويتبع «أرسل 
رسالة تلو رسالة». 

عَقّب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصر[آت]: بعد. [م] جاء على 
عقبه: بعده. 

سَابقاً[ا] سبق[ج] إيجابي معاصرات]: قبل الوقت. 
[م] سابق لأوانه: قبل أوانه. 

سَلَّفاً11] سلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدماً. [م] سالف 
الذكر: ما ذُكر سابقاً ‏ السلف الصالح: الآباء والأجداد. 
قَبْلِ1ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف مكان أو 
زمان سابق يله الأَمّرٌ ين مَل ومن ينذ4. 

قُبْبْل1ا] قبل1[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبل الشيء بقليل. 
مُقَدّماً1ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبل كل شيء «لك 
الشكر مقدما». 

7 البَعدية 

البعدية 

تُمَاح] ثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرف عطف يفيد 
البعدية مع التراخي «قرأ الكتاب ثم القصة». 

ف[ح] ف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حرف عطف يفيد 
البعدية مع التوالي «درس فنجح؟. 
البَعوض 

البعوض 

يرع ض[1] برغش[ج] من لغة المثقفين[ات]: بعوض لسّاع . 

بَعُوضّة[ا] بعضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حشرة 
صغيرة ثنائية الأجنحة تمص الإناث منها دم الإنسان وتنقل 
إليه الأمراض . [م] جناح بعوضة: قدر تافه. 

حَمُوش[|] خمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعوض. 

ذُبابة[1] ذبب[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبابة الإبل: بعوضة 
تنقل نوعاً من الحمى المتقطعة. 

طْيْتّار[] طتراج] سلبي[ت]: بعوض . 

ناموسة[١]‏ نمس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بعوضة صغيرة. 
هَمج1[١]‏ همج[ج] من لغة المثقفينات]: ذباب صغير 
كالبعوض يقع على وجوه الغنم والحمير. 


التعوض 


مَُموش[١]‏ همش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بعرض 
8 البَغْل 

البَغْل 

بَعْل1ا] بغل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ابن الفرس من 
الحمار. 

هَجين[١]‏ هجن[ج] إيجابي معاصر[ات]: ما يولد من سلالتين 

9 البقاء > الفناء 

البقاء 

أَوْصَبَ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَصَبٍ. 
استدام[ف] دوم[ج] إيجابي معاصرات]: دام. 

استمرا[ف] مرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دام (استمر 
في عمله). 

امَْدّف] مدداج] إيجابي معاصر[ت]: طال واستمر «امتد 
عمره . 

بَقِيَ[ف] بقي[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: دام وثبت (بقي 
في مكانه». [م] بقي حبراً على ورق: لم ينشّذ. 

تأتّداف] أبداج] إيجابي معاصرات]: بَقِيَ أمداً طويلاً . 

تَوَاصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتابع ولم ينقطع 
«تواصل عطاؤه». 

خَلّداف] خلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دام وبق 
«خلد في النعيم». 

دام[ف] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثبت واستمر. 
رَهَن[ف] رهناج] من لغة المثقفين[ت]: ثبت ودام. 
ظَلَّ1ف] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استمر اظل 
محافظا على عهلهم». ْ 

عبد ب[ف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ات]: عبد به: لزمه ولم 
يفارقه . 

عبّرآف] غبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكث وبقي . 

لَزمآف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: ثبت ودام. 

وَاضَْبِ1ف] وصباج] من لغة المثقفين[آت]: وَصَبٍ. 

وَتَنّ[ف] وتن[ج] إيجابي ترائي[آت]: وتن بالمكان: ثبت 
وأقام به. ْ 


ده" 


البقاء » الفناء 


وَصَباف] وصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دام 
وثبت . 

الفناء 

امّحى[ف] محواج] إيجابي معاصر[ت]: امحى الشيء: 
ذَعَبَ أثره. 

اندثر[ف] دثراج] إيجابي معاصرات]: دَثْرَ 

انْصَرّم[ف] صرماج] إيجابي معاصرا[ت]: انقضى «انصرم 
حبل الود . 

اتطلس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: امَحَى وحَفِي . 
انطمس[ف] طمس [اج] إيجابي معاصرات]: زال وامّحى 
«انطمست معالمه؛. 

انْعَدم[ف] عدم[ج] مولد أو محدث[ت]: انقرض وزال. 
انقرض[ف] قرض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: انقطع. 
الْقَضَى[ف] قضياج] إيجابي معاصر[ت]: انقطع وَفَّنِي 
«انقضى أجله) . 

يَادَ[ف] بيداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هلك وانقرض. 

بَلِي[ف] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَنِي. 

تَصَرَّم[ف] صرماج] إيجابي معاصر[ت]: تَقَضَى ١تصرم‏ 
الليل»). 

تطلّس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: انطلس. 

تَعمّىآف] عفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: زال وانّحى. 

تَقَضَّى[ف] قضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقضى. 

تَلآشَّى[ف] لشو[ج] إيجابي معاصر[ات]: اضمحل وثُني. 
دَقَرآف] دثراج] من لغة المثقفين[ت]: بَلِي وتهدم «دثر 
المنزل». 

دَرَس[ف] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَمَا وذهب أثره. 

طلِس[ف] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: امّحى . 

عَقَااف] عفواج] إيجابي معاصر[ت]: زال وامّحى «عَفًا 
الأئز. 1م عفا عليه الزمن: تجاوزته الأحداث وصار 

غبّراف] غبراج] من لغة المثقفين[ت]: مَضَىَ وذهب «في 
الزمن الغاير؟. ْ 

فَنِي1[ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باد وانتهى 


وجوده . 


النقاء »ا الفناء 


تقِداف] نفداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فُني وذهب لما 
دَق تقذ وما عِندَ أَّه ,]43 . 

تعبيرات سياقية عامة: صاروا أحاديث ‏ ذهبت ريحهم . 

١‏ البقاء <ا الفناء 

البقاء 

استمراريّة1[!] مرر[ج] إيجابي معاصرات] : دَيُمُومة. 

بقاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بقي. 
[م] البقاء للأصلح: الاستمرار للأنسب - دار البقاء: 
الآخرة - البقاء لله : كلمة عزاء. 

خَلْد1َا] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حََلَّدَ. 
م دار الخلود/ الخلد: الجنة أو النار. 

خُلود[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خَلَّد. 
[م] خلود النفس : بقاؤها بعد فناء البدن. 

دَوَام1ا] دوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دام. 
[م] دوام الحال من المحال ‏ على الدّوام: باستمرار ‏ 
الدوام لله: كلمة عزاء. 

دَوْم11] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دام. 

كَيِمُومَةَ[ا] دوماج] إيجابي معاصر[ت]: مص دام . 

عَبَّدا] عبداج] من لغة المثقفينات]: مص عَبِد. 

ُرُوم1ا] لزماج] إيجابي معاصرآت] : مص لَرِم. 

وَنْنْ1ا] وتن[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص وتن. 

الفناء 

انُوئار[] دثر[ج] إيجابي معاصرات]: مص اندثر. 

بلّى1ا] بلي[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت] : مص بَلِيّ . 

بَيّاداا] بيد[ج] من لغة المثقفينات]: مص باد. 

تلاش1] لشواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تلاشى . 
5ُنور[ا] دتراج] من لغة المثقفين[ت]؛ مص 3ثْر . 

قُناء[1] فني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فني. 

تَعَادرَا] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : مص تَفِدَ. 

البقاء * الفناء 

البقاء 

أبديّ[ص] أبداج] إيجابي معاصرا[ت]: باتي بلا نهاية. 
لم الراحة الأبدية. 


5١ 


البَقّة 


باقِ[ص] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا بقي»ء 
والباقي من أسماء الله الحسنى. 

خالد[ص] خلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خَلَّد. 
[م] خالد الذكر. 

دائم[ص] دوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فادام 
كلها َم وَطِلهاً» . 

راهن1[ص] رهن[ج] إيجابي معاصرآت] : ممتد «في الوقت 
الراهن». 

سَرمد[ص] سرمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دائم لا 
ينقطع . 

سرمدي[ص] سرمد[ج] إيجابي معاصرات]: سرمد. 

غابر[ص] غبراج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : فا عبر [م] في 
الزمن الغابر ‏ أمجاد غابرة. 

لآَزم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا لَرِمَ. 

مستديم1[ص] دوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استدام . 

مُقِيم1[ص] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات] : قائم دائم. 

واصب[ص] وصباج] إيجابي قرآني ترائيات]: فا وَصَبّ 
«وَكْمَ عَدَابُ واصِبُ4 . 

الفناء 

باتداص] بيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا باد. [م] عَهْدٌ 
بائد: زائل ومنقرض. 

يَالٍ[ص] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بَلِي. 

فاؤٍاص] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا في كل مَنْ 
لا قاو . 

متلاش1[ص] لشو[ج] إيجابي معاصرات]: فا تلاشى. 

متدرا ص] دثراج] إيجابي معاصر[ت] : فا الْذَثْرَ. 
مُنْقَرضٍ1[ص] قرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقرض. 

مُنْقَضٍ[ص] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا انقضى . 

4788 - البقّة 

البق 

بعُوضة1[ا] بعض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بَنَّة. [م] كلّفه 
مخ البعوض: ما لا يكون. جناح بعوضة: قدر تافه. 

قا ص ]بقواج] إيجابي معاصرآت]: حشرة ضارة نصفية 
الأجنحة تتغذى على دم الإنسان. 


الجقرة 
5 البقرة 

البقّرة 

بَقَرَة1َا] بقراآج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: حيوان لبون 
ضخم الجثة يُتَّحْذْ للبن واللحم. 

تَوْر1ا] ثور[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذكر البقر. [م] مصارعة 
الثيران: محاورة ثور في حلبة ثم الانتهاء بصرعه أمام 
الجمهور. 

حَرّمة[١]‏ حرء[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقرة. 

حَنْساء[1] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقرة وحشيّة . 
عِجل[١]‏ عجلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ولد البقرة 
قرير1ا] فرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد البقرة الوَحْمِيّة. 

6 البقية 

البقية 

أثارة[١]‏ أثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقية «أَقكرّوَ ين 
ع4 . 

َكِّ1ا] أثراج] إيجابي معاصر[ت]: بقية. 

أسنّ1ا] أسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء. 

بَقِيْة[] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما بقي من أصول 
الأشياء. [م] الْبَّقيّة الباقية. 

بلالة[1] بلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الشيء. 
خذافة[!] حذف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بقية الشيء «أكل 
طعامه فما ترك منه خذافة1. 

خِلْقَة[ا] خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية كل شيء «خلفة 
من النهار». «خلفة من ماءا. 

دُمامة[ا] ذمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: بُلالة. 

سُور[ا] سأر[ج] إيجابي معاصرات]: بقية الشيء. 

شذى[!] شذواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشيء. 


شِرذْمة[١]‏ شرذم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقية من 
الشيء إن مَوْلةَ لترْدمَة طَيلون 4 . 

شِلُو1ا] شلواج] من لغة المثقفين[ت]: باقي الجسّد بعد 

شَلِيّة[ا] شلو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية. 

عُلالة[1] عللاج] من لغة المثقفين[ت]: بلالة. 


م 


البكر “ الثيب 


عُلْقة[ا] علق1ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشيء. 

غَدَرة[ا] غدراج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشيء. 

فُضَالة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: فضلة. 

فَضْلةا] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بقي من الشيء. 
لَقَاكة[1] لفظ[ج] إيجابي معاصرات]: بقية الشيء. 
نضاضة[!١]‏ نضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقية من كل 
شيء . 

نُقَاية[ا] نفي[ج] إيجابي معاصرآت]: بقية الشيء. [م] هو 
من ثُفايات القوم: من أرذالهم. 

7 اليكر 

البكر 

بَكارة[ا] بكراج] إيجابي معاصر[ت]: غشاء رقيق يغطي 
الفتحة التناسلية في الأنثى البكر «١غشاء‏ البكارة) . 

عُذّرة[ا] عذر[ج] إيجابي معاصر[آت]: بكارة. 

57 - البككر “ا الثيب 

البكر 

آنسة[ص] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: فتاة غير متزوجة. 

بَتُول[ص] بتل[ج] إيجابي معاصر[ات]: عذراء منقطعة عن 
الزواج للعبادة «مريم البتول». 

بكر[ص] بكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عذراء لم 
تتزوج. [م] أرض بكر: لم تستغل بعد طعنة بكر: لا 
مثيل لها نار بكر : لم تقتبس من غيرها. 

بنت[ص] بنواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنثى لم يسبق 
لها الزواج. [م] بنات الحجال/ الخدور: النساء. 

خَرُود[ص آخرد[ج] إيجابي تراثي(ت]: خريدة. 

خَريد[ص] خرداج] إيجابي ترائي[ت]: خريدة. 

خَرِيدٌة[ص] خرداج] إيجابي ترائي[ت]: بكر لم تمس . 
عَذْرائ[ص] عذراج] إيجابي معاصرات]: بكر. [م] العذراء: 
مريم 8 . 

تعبيرات سياقية عامة: ما زالت بخاتم ربها. 

الِب 

ثيُب[ص] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مَنْ بُني بها. 
عَوان[ص] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوسطة في 
العمر بين الصغر والكبر من النساء والبهائم. 


البكرة 

البكرة 

بكرة[1] بكراج] إيجابي معاصرات]: أداة مستديرة على 
محور. 

بَكْرَّة[1] بكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكرّة. 

عَلّقَ1ا] علق[ج] إيجابي ترائي[ت]: بكرة. [م] كلّفت عَلّق 
القرْبة: كناية عن التعب الشديد. 

قامة[ا] قوماج] إيجابي ترائي[آت]: بكرة بأداتها . 

مَكال1١]‏ محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: محالة. 

محَالة[1] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكرة عظيمة يُسْتَنَى 
عليها . 


84 البلح 
البلح 


يُسْر1ا] بسراج] من لغة المثقفين[ت]: ثمر النخل قبل أن 
يُرُطب . 

بَلْح11] بلح[ج] إيجابي معاصرات]: ثمر النخل . 

تَمْر[ا] تمراج] إيجابي معاصرات] : بلح يابس. [م] الثمر 
الهندي: ثمر شجر من الفصيلة القرنية ينبت في البلاد 
الحارة . 

جَريم[!] جرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَّمْر يابس. 

حَشّف[|] حشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أردأ التمرء وهو 
الذي يجف ويصلب ويتقيّض قبل نضجه. [م] أَحَشّفاً وسوء 
حَصَّل[١]‏ حصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلح قبل أن يَشْتَد. 
خُلال[1] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت1: رطب يؤخذ من سعف 
دَقل1ًا] دقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أردأ التمر. 

رَطب[١]‏ رطب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ثمر النخل إذا 
لان وحلا قبل أن يصير تمراً #شاقِط عَليْكِ رطب جَنكاك . 
سَدّى[!] سدي[ج] إيجابي ترائيات]: بلح أخضر. 
سَيّابِ[1] سيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بسر. 

شِيص[|] شيص[ح] من لغة المثقفين[ت]: تَّمْر لم يتم نضجه 
لسوء تلقيحه أو غير ذلك. 


ون 


للع » التقدة 


عَجْوة[ا] عجواج] إيجابي معاصرات]: ما يُخُلَّط من التمر 
بعضه ببعض ويكدس . 

قَسب[ا] قسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: تمر يابس. 

يَرْسِيَانَ[ا] ترس[ج] إيجابي ترائي[ت]: من أجود التمر. 
- البَلع *< التفيُق 

البلع 

ابتلوزف] بلع[ج] إيجابي معاصرات] : بَلْعّ بدون مضغ . 

ازتوى[ف] روي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رَوِيّ . 

ازَذْرَدَاف] زرداج] من لغة المثقفينات1]: زرد. 

ازدقم[ف] زقم[ج] إيجابي ترائيات]: بَلْعَ. 

استرط[ف] سرطاج] إيجابي ترائثي[ت] : ابتلع. 

المَقَّاف] لقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَلَعَّ لَه 
لوث رَهْرَ ملم 4 . 

الْنَهَّمَاف] لهماج] من لغة المثقفين[ت]: لَهِمَ. 

بَكّع[ف] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أدخل طعاماً أو 
شرابا إلى المعدة. [م] بَلعّ ريقه: توقف قليلا للراحة. 

يَلعآف] بلع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بَلَع . 

لف ] بلع[ج] إيجابي معاصرات] : بَلَمّ في كراهية. 

تَحَرّع[ف] جرع[ ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بَلَّعّ وشرب 
شيئاً فشيئاً #يِتَجَرَّهُمُ ولا يَحكَادُ يكم 4. [م] تَجَرَّعٌ 

تُسَرّط[ف] سرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَرّط . 

تَلَقّكَاف] لقف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لقت طفَإدًا 
هِيَّ تلت مَا يَأِْكُؤْن» (ق). 

جَرْعاف] جرع[ج] من لغة المشقفين[ت]: جرع الماء 
ولحوه: بلعه. 

رَوِي[ف] روياج] إيجابي معاصرات]: شَرِبَ وَشْيعٌ. 

رَرَدّاف] زرداج] من لخة المثقفين[ت]: بَلَمَ في سرعة. 

زقملف] زقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَلَّ . 

ساغا[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتلع الطعام 
واستجاده. 

سَرَط[ف] سرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع . 


سَلَجَاف] سلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: بِلَعْ . 


الجلّع * التقدؤ 


شَّربِ1ف] شرب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدخل الماء 
إلى جوفه. [م] شرب ما أَلْقِيَ عليه: فهمه ‏ أكل عليه الدهر 
وشرب: طال عمره. 

تبّ[ف] عبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرِبَ بلا تنفّس . 
عَلَّاف] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرِبٌ ثانية أو 
تباعا . 

عُمَقَ[ف] غفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَّرِبَ كثيراً مرة بعد 
مرة. 

قَذِمَاف] قذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَرَعَ جُرْعة. 

قلرّمَ[ف] قلرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابتلع والتهم. 

كرّع[ف] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَنَاول بفمه من منبع 
الماء من غير أن يستخدم كمه أو إناء. 

لَقِفَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ الشيء 
بفمه فابتلعه «وَألق مَا في يَِيِكَ لقف مَا صما . 

َقَِف] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَقِمَ اللقمَة: ابتلعها في 
مهلة. 

لَهدَاف] لهم[ج] إيجابي تراثئي[ت]: ابتلع الشيء دفعةٌ 
واحدة. 

تَعفت[ف] نأف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَوِيَ من الشراب أو 
أكل من الطعام خياره. 

تَشَحَ[ف] نشحآج] إيجابي ترائي[ت]: شَرِبَ دون الرَّي. 

تهل[ف] نهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: شَرِبَ حتى رَوِي. 
[م] نهل من معين العلم: استقى العلم من مصادره. 

التقيّو 

استفرغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَفَيا. 

تَقَيّأ[ف] قيأ[ج] إيجابي معاصرات]: ألقى ما في جوفه من 
طعام أو شراب. 

تَهَوّع[ف] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تيا . 

جَاشَ[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحركت نفسه 
للقيء. 

رَجّع[ف] رجع[ج] مولد أو محدث[ت]: تَنَيا. 

غََا[ف] غثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غثت نفسه: تحركت 
وتهيأت للقيء . 

غثِيَاف] غني [ج] من لغة المثقفين[ت]: غنا . 


>30 


البلوغ 


قاء[ف] قيأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَقيَا. 

قَلْس[ف] قلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلست نفسه: غلت 
وتقيأت ملء الفم أو دونه . 

لَقُظاف] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمى الشيء من فمه. 

هاع[ف] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاء من غير كلف . 
5١‏ - البلع * التفيُق 

البلْع 

رَيّانُاص] روي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتو بالماء. 

رَرداص] زرداج] من لغة المثقفين[ت]: كثير البلع في 
سرعة . 

كريع[ص] كرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: منْ يشرب من 
التّهر بيديه إذا فقد الإناء. 

ناهل[ص] نهل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تهل. 

تَهُلانُص] نهل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ناهل. 

التقيق 

قاو[ص] قيأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا قاء. 

قَيُوء[ص] قيأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير القيء. 

هائع[ص] هوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا هاع . 


1 - البَلْكَم 
البَلْقَم 


بُصَاق[1] بصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخلاط تفرزها 
مسالك التنفس عند المرضص. 

بَلْهّم1ا] بلغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعاب مختلط 
بالإفرازات الخارجة من المسالك التنفسية . 

خِرشَاءٌ[ا] خرش[ج] سلبي[ت]: بلغم . 

نُحَاعَة[ا] نخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخامة. 

نخامّة[١]‏ نخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يلفظه الإنسان من 
إفرازات الصدر. 


تَحْمَة[ا] نخم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: نضاعة . 


0" البلوخ 
البلوغ 
أَدْرَكَف] درك[ج] إيجابي معاصرات]: بلغ الْحُلُّم اسن 
الإدراك). 


البلوغ 


5 
ا 


عُصَرًاف] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: أعصرت الفتاة: 
بلغت سن الحيض . 

اخْتلم[آف] حلماج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك وبلغ مبلغ 
الرجال. 

لغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني 
الرُشْد. [م] بلغ أشده: وصل مرحلة الاكتمال - بلغ غايته: 
وصلها . 


تَرَعْرّعَ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشأ وشب. 


حاض[ف] حيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاضت 
المرأة: أعصر 
حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الم . 


راهّوَاف] رهق[ج] إيجابي معاصر[آت]: قارب الحُلّم وبلغ 


حد الرجال. 
رَشَدف] رشد[ج] إيجابي معاصر[آت]: رشد الصبيٌّ: بلغ 
سن الرشد. 


شَبَّ1اف] شبباج] إيجابي معاصرات]: أدرك طور 
الشباب. [م] من شبٍّ على شيء شاب عليه شب عن 
المَلؤْقَ: تعدَّى مرحلة الطفولة. 
تَشَأزف] نشأ[ج] إيجابي معاصرات]: شبٌ ونما «نشأ 
الصبي». [م] نشأ نشأة صالحة: تربّى تربية فاضلة. 
تَمَا[ف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبر «نما الصبي». 
4 - البلوغ 

البلوخ 
إدراك1ا] درك[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَذْرَكَ. [م] سن 
الإدراك: سن البلوع . 

إعصار[ا] عصراج] إيجابي تراثي[ت]: مص أعْصَر. 
احتلام[١]‏ حلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص احّلمَ . 
بُلوغ[1] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بَلَّمَ . 
[م] ناهز البلوغ ‏ سن البلوغ: العمر الذي يدرك فيه المرء. 
خُلم11] حلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَلَم . 
مراهقة[١]‏ رهقاج] إيجابي معاصرات]: مص راهق. 
[م] مرحلة المراهقة. 


هم" 


البناء “ الهدم 


هخم البلوغ 
البلوغ 
بالغخ1[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بلغ . 
حائض[ص] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا حاض 
«امرأة حائض». 
رَاشِداص] رشداج] إيجابي معاصرات]: فا رشد. 
مراهق1[1[ص] رهقاج] إيجابي معاصر[ات]: فا راهقّ. 
مُغصِر[ص] عصراج] إيجابي ترائي[ت]: فا أعصر. 
نَاشِى1[ص] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: من قارب البلوغ . 
تاهد[ص] نهداج] إيجابي معاصر[ت]: فتاة ناهد: نهد 
تديهاء وفتى ناهد: مراهق. 
“5 البناء “ا الهدم 

البناء 
أئَلَاف] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنى وأرسى القواعد 
«أثل المجدًَا. 
أنّر[ف] أثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثل. 
أُسنْ[ف] أسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع الأساس 
«أس البناء» . 

سّس[ف] أسس [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وضع قواعد 
البناء #أنتّسّت 


ووس مع مر 


رت بليكتم علق تقو ست ست ألو 
ني معاصر[ت]: أعلى ورفع. 
أصّل[ف] أصل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جعل للبناء أصلاً 


أَشَادَرْف] شيد[ج] إيجابي قرا 


ثابتاً . 
أكم[ف] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أطم الحصن: علاه 
ورفع بناءه. 


أقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام البناء: 
شيّده. [م] أقام قواعد البيت. 
أَنْشَاًف] نشأذج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام وأحدث 

«أنشاً مدرسة). 

بَتَى[ف] بني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: شاد البيت ورفع 
قواعده. 

رصّاف] رصص ١!ج]‏ إيجابي قرآئي معاصرات]: ضَمٌّ 


حجارة البناء بعضها إلى بعض . 


البناء * الهدم 


رَمُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلى «رفع 
البناء» . 

سَوٌّر[ف] سوراج] إيجابي معاصر[آت]: أحاط بسورٍ. 
شاد[ف] شيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع البناء 
وأعلاه. 

شيّد[ف] شيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاد [م] شيّد 
ممجده . 

عَمّر[ف] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بنى ١عمّر‏ 
قطعة أرض». 

مَدَّنْ[ف] مدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: بنى ومضّر «مدّن 
الريف». 

مَضّر[ف] مصراج] إيجابي معاصر[آت]: جعل المكان مِصراً 
أو مدينة. 

نَصَب1[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام ورفع 
اانصب بناء» . [م] نَصَبَ جسراً على الماء: أقام. 

تعبيرات سياقية عامة: أرسى الدعائم ‏ رفع القواعد ‏ ضرب 
الخيمة 

الهدم 


أشقط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسقط 
البناء : أوقعه 8 


ثلّاف] ثللآاج] من لغة المثقفين[ت]: هَدَمَ. [م] ثلّ الله 
عرشهم : أزال ملكهم . 

جَرْجم[ف] جرجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدم وقوّض. 
حَطماف] حطماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسَّر. 
[م] حظّمَ الروتين: ألغى تعقيداته ‏ حطم مستقبله: أضاعه. 
خرّبِ[ف] خرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيّر 
خراباً . 

خَفّس[ف] خفس[ج] إيجابي معاصرات]: هدم. 
دشدش1ف] دشدش[ج] مولد أو محدث[ت]: كسّر #دشدش 
الكأس). 

دَلّاف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدم حتى 
سوى بالأرض. 

دَمّر[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَظمْ وأباد. 


سَحَقَ[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: دقٌّ دق شديداً . 


كك" 


البندق 


سَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوَّى البناء 
بالأرض: هدمه. 

شَكّىاف] شظياج] إيجابي ترائي[ت]: شقق فذِلقاً. 
صَدَّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحدث 
شقوقاً . 

ضَعْضَعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم. 
قاضى[ف] قوض[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم . 

قضّ[ف] قضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: هدم بشدة. 

فُوّض[ف] قوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدّم هدماً 
شديداً. 

نَسَف[ف] نسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دل انَسَكَ 
قواعد العدو). 

نَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: هدم «نقض ما 
شيّده بالأمس». 

هَدَّاف] هدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدم بشدة 
صوتث . 

هَدمَ[ف] هدم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أسقط . 

مَدم[ف] هدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسقط بشدة 
هوّراف] هور[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدَّم. 

هيّر[ف] هيرآج] من لغة المثقفين[ت]: هدّم. 

5 البناء > الهدم 

البناء 

بناء[] بني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بنى . 

الهدم 

دكٌ[ا] دكك1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دل . 
هَذّمِ[ا] هدم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص هَدَّم . 

البندق 

البندق 

بُنْدُّق1ا] بندقاج] إيجابي معاصر[ت]: نبات بعض أنواعه 
يزرع لثمره أو للتزيين وبعضها يزرع في الأحراج» ثماره 
اللوزية لذيذة الطعم. 

جِلّوْرْ1ا] جلز[ج] من لغة المثقفين[ت]: بُندق. 


البخدول 
4 البندول 
البندول 


بَنْدُول1ا] بندول1ج] مولد أو محدث(ات]: جسم متحرك 
حركة تذبذبية حول محور أفقي ثابت لابندول الساعة». 

خَطّار[ا] خطراج] إيجابي معاصر[آت]: بندول. 

رقا ص[ا] رقص[ج] إيجابي معاصرات]: بندول الساعة. 

البنوة 

البنوة 

ابن[١]‏ بنو[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: الابن: الذكر من 
نسل الرجل . [م] ابن الآخرة: الزاهد ‏ ابن بلد: خفيف 
الدم ذكي ‏ ابن الحرب : شجاع . 

ابنة[ا] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنثى من أولاد 
الرجل. 

بنت[|] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابنة. [م] بنات 
الليل/ الدهر: الهموم ‏ بنات الأفكار: الخواطر ‏ بنت 
الشفة: الكلمة ‏ بئات الهوى. 

حفيد[ا] حفداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ولد الولد. 
خَلّف[] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: ولد صالح. 


ريّيب[1] ربب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ابن امرأة الرجل 


من غيره. 

الرجل من غيره. 

سِبط[١]‏ سبطاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: ابن الابن أو ابن 
الابئة. 


سَليخة[1] سلخ[اج] إيجابي ترائي1ت]: ولد. 

سَليل[ا] سلل[ج] من لغة المثقفين1آت]: ولد. 

سليلة[!] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بنت. 

ضَنْو1١]‏ ضنئو[ج] إيجابي ترائي[آت]: ولد. 

عِجَرَّة[|] عجزاج] إيجابي تراثي1ت]: آخر ولد الرجل اهو 
ابن عجزة»). 


02 


كريمة[)] كرم[ج] رسمي[ت]: ابنة «عقد الأب قران 
كريمته». [م] الكريمتان: العينان. 


2000 
كلِمَهَ بوبه فى َيه *. 


نحن 


البهيمة 


مزيود1١]‏ زيد[ج] لهجة أو لغة محليقات]: ولد. 

مولود[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: المولود: 
الطفل وقت خروجه من بطن أمه. [م] من مواليد سئنة كذا: 
وُلِد سنة كذا. 

موهوب[] وهب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: ولدٌّ. 
تَجل[ا] نجل[ج] إيجابي معاصر[آت]: ابن. 

ولدَ1ا] ولداج] إيجابي قرآثي معاصرات]: كُلُ ما وُلِد. 
وليد[ا] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مولود. 


١‏ -البنى 

الببى ب 

بُنْدُقِيآص] بندق1ج] مولد أو محدث[ت]: ما كان بلون 
البندق . 

بنَيّ[ص] بئن1ج] مولد أو محدث[ت]: أحمر قاتم يشبه لون 
البن المطحون. 

عَسَّلي[ص] عسل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما كان بلون 
العسل اعينان عسليتان» . 

كَسْتَنائيٌاص] كستناء[ج] مولد أو محدث[ت]: بُنِيَ مائل 
للحمرة. 

9-5 البهيمة 

البهيمة 

بَهِيمَة1[ا] بهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ذات أربع 
من حيوان البر والبحر ما عدا السباع. 

دابّة[ا] دبب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يركب من 
الحيوان كالحمار والفرس. 

سَايْمَة[1] سوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إبل أو ماشية 
تُرسل للرعي ولا تعلف. 

سارح[1] سرح[ج] من لغة المثقفين1ات]: سَرْح . 

سارحة[ا] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرح [م] ما له 
سارحة ولا رائحة: ما له شيء. 

سرّح[١]‏ سرح[اج] من لغة المثقفين[ت]: ماشية يُعْدَى بها 
ويراح. 

عَجْماءً[1] عجم[ج] إيجابي معاصرآت]: بهيمة. 

مَاشِيَة[!] مشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: الماشية: الإبل 


والبقر والغنم وغلبت على الغنم. 


البهيمة 


نَعَم[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوانات سائمة 

وخاصة الإبل. 
*44 البوق 

البوق 

يُوق1ا] بوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة مجوّفة ينفخ فيها 
ويزمر. [م] هو بوق له: داعية لهء أو إِمّعة. 

بُوقة[1] بوق[ج] من لغة المثقفينات1: بوق. 

شَبُور[ا] شبراج] مولد أو محدث[ت]: بوق. 

صُور[ا] صور[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بوق ينفخ فيه 
#يَوْمَ ينفح فى الصُوزٌ» . 

قَرَنْا] قرناج] إيجابي تراثي[ت] : بوق يشبه قرن الثور. 

ناقور[ا] نقراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صور ينفخ فيه 
يدا يعر فى التافور 

تَفير[ا] نفر[ج] مولد أو محدثش[ت]: بوق. [م] نفير 
الحرب: بداياتها ‏ فلان لا في العير ولا الثفير: لا يصلح 
لأمر مهم . 

14 البياض << السواد 

البياض 

أَعَبَلَاف] عبلاج] إيجابي ترائي[آت1: عبل. 

ابياض[ف] بيضاج] إيجابي ترائي[ت]: ابيض شيئاً فشيئاً . 
ابيَض[ف] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار بلون 
الثلج «يوم يض وجوه كنود فجرة4 . [م] ابيض وجهه. 

اخْوّرّ[ف] حوراج] إيجابي ترائي[ت]: ابيض 

إضْهّبٌّ[ف] صهباج] إيجابي ترائي[آت]: صَهِبٌ. 

تَلَهّقَاف] لهواج] إيجابي ترائي[ت] : لهق. 

خَورَاف] حوراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: حورت عينها: 
اشتد بياضٌ بياضها وسوادٌ سوادها. 

زَهِرَ[ف] زهر[ج] إيجابي معاصرآت]: ابيضٌ وحسن لونه. 

شَهِبَ[ف] شهباج] إيجابي ترائي[ت] : خالط بياضّ شعره 
سواد. 

صَهْبَ[ف] صهباج] إيجابي ترائيات]: صَهِبَ. 

صَهب[ف] صهباج] إيجابي ترائي[ت]: اصمّرٌ مع بياض 
وحمرة. 


8 


إسْوّدٌ1ف] سوداج] إيجابي قرآني 


َع 
جى اتجري. < الي 
«شكس «ادينخ «درو يس 


تت كت ا د يماع خم 


البياض < السواد 


عَرّآف] غرر[ج] إيجابي ترائي[ات]: ابيض 

قَهِبَ[ف] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خالط لونه حمرة أو 
كدرة, 

لَهَوَ1اف] لهواج] إيجابي ترائي[ت]: لَهق. 

لَهِوَّاف] لهواج] إيجابي ترائي[ت]: ابيضٌ 

مَرِو[ف] مرهاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد يياضه. 

مَهِقَ[ف] مهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابيض لونه بغير 
حمرة. 

تَعجَ[ف] نعج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كان خالص البياض. 

يَوَّاف] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت] : اشتد بياضه ونصع. 
السواد 

الْحضَرّاف] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: اسود لاخضرٌ 
الليل». 

ادهادّاف] دهم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسواةً. 

إسْتَخْلًّس[ف] حلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد سواده 
الاستحلس الليل» . 

اسْحَنْكَكَ[ف] سحككاج] إيجابي ترائي[ت]: أظلم واسود 
(اسحنلكك الليل»). 


إِسْوَادً[ف] سوداج] إيجابي تراثي[ت]: اسْوَّدٌ شيئاً فشيئاً . 


معاصر[ت]: سَود. 
[م] اسَوَدّ وجهّه - اسودت الدنيا في عينيه: أصبح متشائماً . 

تَحَمْحَوَ[ف] حمحماج] إيجابي ترائي[ت]: اسو 

تَحَمَّمَ[ف] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَحَمْحَمَ. 

تَطَخْطغٌ[ف] طخطخ[ج] إيجابي تراثي[ات]: اسودٌ 

حَلَكَ1ف] حلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: اشتد سواده. 

حَوٌ[ف] حمملج؟ إيجابي ترائي[ت]: اسودٌ 

خوي[ف] حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خالط سوادّه 
خضرة . 

دسم[ف] دسماج] إيجابي ترائي[ت]: اغبرٌ ومال إلى 
السواد. 

دَعِجَّاف] دعجاج] إيجابي معاصرات]: اشتد سواد عينه. 

دكن[ف] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى السواد. 
[م] دكن الثوب: اتسخ 


دَلِمْ[ف] دلم[ج] إيجابي ترائيات] : اشتد سواده. 


البياض < السواد 


دَهمْ[ف] دهملج] إيجابي ترائي[ت]: اسوةٌ . 

سَحجمْ[ف] سحواج] إيجابي ترائي[ت]: اسودٌ. 

سَفِعَاف] سفعاج] إيجابي ترائي[ت]: كان لونه أسود 
مختلطا بحمرة. 

سَوٍدَ[[ف] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار بلون 
الفحم . 

طلِس[ف] طلس [ج] إيجابي تراثي[ت]: كان أغبر يميل إلى 
السواد. 

غَرب[ف] غرب[ج] إيجابي ترائي[ات]: اسوّدٌ. 

فَحو[ف] فحماج] إيجابي معاصرات]: اسْوَدً. [م] فَسْمَةُ 
الليل: سواده. 

كجل[ف] كحلاج] إيجابي معاصرات]: اسودّت أجفان 

لَمَى[ف] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسودّت شفته. 

لَمِيَ1اف] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَمَى. 

65 2 البياض << السواد 

البياض 

ابيضاض!!] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبيض . 

بياض[!] بيض1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لون الثلج 
النقيّ. [م] كتب له شيكاً على بياض: دون تحديد المبلغ . 

حَوّر1[ا] حور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حور. 

دسّقٌ1[ا] دسو1ج] إيجابي تراثي[ت]: بياض . 

شَهَب1ا] شهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شهب. 

شُهُبة[1] شهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شهب. 

صّهْبة[1] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شهب. 

عُرَّةَا] غرراج] إيجابي معاصرات]: بياض في جبهة 
الفرس . 

قمْرة[ا] قمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدة البياض. 

قُهْبة[ا] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَهِبَ. 

َْبَّة[ا] لهب[ج] إيجابي ترائيات]: بياض ناصمٌ نقي . 

مَرْهَة[ا] مرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مره. 

وَبْش[1] وبش[ج] إيجابي ترائي[ت] : نِمْيْم أبيض يكون على 
الظفر. 


م 


البياض < السواد 


وَضّح[|] وضحاج] إيجابي معاصرآت]: بياض. [م] وضَحٌ 
النهار. 

يقوقة[1] يقو[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص يَقّ . 

السواد 

تَحَمْحُم[ا] حمحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تحمحم . 

خُتّمة[ا] حتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سواد. 

حَلَكَ1ا] حلك|1ج] إيجابي ترائي[آت]: مص حلك. 

حَلّْك[ا] حلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَلّك. 

حُلْكة[1] حلك[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَلّك. 

حَمَم[ا] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حم . 

حَوَّة1ا] حويلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حَوِي. 

حَوّى[1] حوي[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص حَوِي . 

خُضْرَة[1] خضراج] إيجابي ترائي[ت]: سواد. 

دُجنْة[1] دجن[ج] إيجابي معاصر[ت] : سواد «دُجِنُ الليل». 

دَسَمْ[ا] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دسم. 

دُسُومة[ا] دسم[ج] إيجابي ترائيات]: مص دَسِم. 

دَتج[1] دعج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ذَعِج. 

دُنمجة[١]‏ دعجاج] إيجابي ترائي[آت]: مص دعج. 

دَكَنّ1ا] دكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دكن . 

ذكُنة[ا] دكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دكن . 

دَلآما] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سواةٌ. 

دَلَع1ا] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص َلِم. 

دُهْمة[ا] دهم[ج] إيجابي ترائي[ت] : مص ذَهِم. 

دَيِسَم[ا] دسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: سواد. 

سحام[ا] سحم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص سَحم . 

سَحَم[ا] سحماج] إيجابي ترائي[آت]: مص سَّحِمَ. 

سحْمة[|] سحماج] إيجابي ترائي[آت]: مص سَّحِمَ. 

سحا ما] سخواج] إيجابي معاصر[ات]: سواد الإناء. 

سَحم[ا] سخماج] إيجابي ترائي[ت]: سوادٌ. 

سحْمَة[ا] سخماج] إيجابي ترائي[ت]: سوادٌ. 

سَفّع[ا] سفع[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص سفع . 

سفعة[1] سفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سفع. 

سَوَاد[ا] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: لون الفحم. 
[م] سوادٌ العين: حدقتها ‏ سواد القلب: حبته. 


اليياض << السواد 


طلَسٌ[1] طلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طليس. 
عَبَش[ا] غبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوادٌ يخالطه بعض 
البياض ولذا يطلق على آخر الليل. 

عَرَب[ا] غرب(ج] إيجابي تراثي[آت]: مص غَرِبٍ. 

فُحُوم[ا] فحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فَحُم. 

تُحومة[ا] فحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحُم. 

كَحَلٌ11] كحل[ج] إيجابي معاصرات]: مص كجل . 

لَمّى1[ا] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَمِي. 

لُمِيٌ1ا] لمياج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَمَى . 

مَلّخ1َا] ملح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَلِح. 

5 البياض < السواد 

البياض 

أبْيَضُْ[ص] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما كان 
بلون الثلج. [م] أبو البيضاء: كنية الأسود ‏ أم البيضاء: 
القِدْر ‏ نِعُْمة بيضاء: خالصة لا منَ فيها ‏ أبيض القلب: 
طاهره. 

أخْوَّرً[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد بياض 
العين وسوادها. 

أخْوّري1[ص] حوراج] من لغة المثقفين[ت]: أحور. 

أَرْمَر[ص] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض صافي. 
[م] الأزهران: الشمس والقمر ‏ الزهراوان: سورتا البقرة 
وآل عمران. 

أَشْهَبُ1[ص] شهب[ج] إيجابي معاصرات]: ما اختلط بياض 
شعره بسواد. 

أُضْهَبٌ1[ص] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصفر مع بياض 
وحمرة. 

أغَرُص] غرر[ج] إيجابي معاصرآت]: أبيض. 

أفضحٌ[ص] فضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض غير شديد 
البياض . 

أقمرّا[ص] قمرآج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض كالقمر 
(وجه أقمرا. 

أَقْهَبُ[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَهْب. 

أَمْرَهُ[َص] مره[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرابٌ أمْرَّه: أبيض 
ليس فيه سواد. 


لحن 


البياض << السواد 


أمْلّعُ[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: أبيض مختلط 
بأسود ١كبش‏ أملح». 

أَمْهَوُاص] مهقاج] إيجابي معاصرات]: أبيض الجلد 
والشعر والعينين وهو معيب في لون الإنسان. 

ُلأجيّ[ص] ثلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض. 
جَوُناص] جوناج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

دَيْسَقَ[ص] دسق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض لامع . 
عبلا1[ص] عبل[ج] إيجابي ترائيات]: بيضاء صلبة اصخرة 
عبلاءا . 

قُهَاب1ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

ها بِيّْ1[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

قَهُب[ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض مختلط 
بكدرة. 

لهاق[ص] لهق1[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض . 

لَهَوّاص] لهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

لَهِوٌّاص] لهق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض. 

لياح1[ص] لوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أبيض ناصع . 

مجان[ص] هجناج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض كريم 
ايل عجان . 

وَضَّاح[ص] وضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبيض مشرق . 

يَققَ[ص] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض . 

يَقِقَ[ص] يقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البياض . 

يَلّقَ[ص] يلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبيض "جبل يَلق). 

تعبيرات سباقية عامة: يفترٌ عن مثل حب الغمام (الثلج). 
السواد 

أحتّم[ص] حتماج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

أَحَعُ[ص] حمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 

أَخْوّى[ص] حوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أسود من 
شدة النضارة هبه من لترى» . 

أَدْسَدٌ[ص] دسماج] إيجابي ترائي[ت]: أغبر مائل إلى 
السواد. 

أَدْمَجٌ[ص] دعجا[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد سواد 
العين . 

أدغم[ص] دغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود الأنف. 


البياض << السواد 


أدْلَهٌ[ص] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 
أذمو[ص] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. 

أَسْحَم[ص] سحملج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

أُسْخَوُ[ص] سخماج] إيجابي معاصر[ت]: أسود. 

أُسْفَعُ[ص] سفعاج] إيجابي ترائي[ت]: أسود مُشْرَبٌ 
بحمرة. 

أسْوَّدُص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما كان بلون 
الفحم. [م] أسود حالك . يوم أسود ‏ أسود القلب: حقود 
الْأسْوّدَانَ: التمرو الماء. 

أظلَسٌ[ص] طلساج] إيجابي ترائي[ت]: أغبر مختلط 
يسواد. 

أغبر[ص] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان لونه كلون 
الغبار. 

أغبشٌ[ص] غبش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود مختلط 
ببياض "اليل أغبش". 

أكُحَلّ[ص] كحل[ج] إيجابي معاصرات]: أسود. [م] عام 
أكحَل : قاس به جفاف . 

أَلْمى[ص] لمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود الشفتين. 

بهي[ص] بهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسود "ليل بهيم». 
جَؤن[ص] جوناج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

جُونِيّ[ص] جون[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

حاتّو[ص] حتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 

حَالِك[ص] حلك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شديد السواد. 
حانك1[ص] حنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: شديد السواد. 
حَشّم[ص] حتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

حَلِكٌ[ص] حلكاج] إيجابي معاصرات]: شديد السواد. 
حِمُحِمْ[ص] حمحماج] إيجابي ترائي[آت]: أسود. 
داكن[ص] دكن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا دكن. 

دَلآم[ص] دلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 
دُهام[ص] دهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 

سَّخَامِي[ص] سخماج] إيجابي تراثي[ت]: أسود. 
عُدافيٌ[ص] غدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسود. 
غِرّبيب1[ص] غربب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 


السواد. 


"1١ 


ينض 


فاجم[ص] فحماج] إيجابي معاصر[ت]: شديد السواد. 
[م] ليل فاحم. 

فَحِيم[ص] فحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد السواد. 

قايّم[ص] قتم[ج] إيجابي معاصراآت]: شديد السواد «أسود 

قاتم1. 

متحمو[ص ] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تحمم. 

متلخطخ[ص] طخطخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تطخطعٌ . 

مُسْوَّدَص] سوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اسْوَد. 

يَحْمُوم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أسود. 

تعبيرات سياقية عامة: أظلم من الليل ‏ وجهه كظل الحجر. 

237 - البيانو 

البيانو 

بيان11] بياناج] مولد أو محدث[ت]: بيانو. 

بيانة[1] بيان[ج] مولد أو محدث[ت]: بيانو. 

بيانو[ا] بيانو[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة موسيقية ذات 
أصابع بيض وسود ينقر عليها بالأنامل. 

البَيّض 

البييض 

بْيْض[ا] بيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تضعه إناث 
الطيور ومنه يخرج صغاره. [م] بيضة الخدر: المصونة من 
النساء ‏ بيضة الديك: ما لا يكون أو يندر أن يكون - بيضة 
الشيء: أصله ‏ بيضة البلد: سيده. 

تَرْكة[١]‏ ترك[ج] إيجابي ترائي[ت]: تريكة. 

تَرِيكة[1] ترك[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيضة خرج منها 
الفرخ . 

سَرْء[١]‏ سرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيض السمك والجراد. 

سِرّء[ا] سرأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَرْء. 

قائبة[1] قرب[ج] سلبي[ات]: بيضة. 

كَبْكة[ا] كيك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيضة. 

مَكُن[١]‏ مكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَيْضٌ الضّبّة والجرادة 


ونحوهما. 


البيع “* الشراء 


4 - البيع < الشراء 

البيع 

بَاعَ1[ف] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى بثمن «باع 
التاجر البضاعة». [م] باع مبادئه: تنازل عنها في سبيل 
سَوَّقَ[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: سوّق السلعة: 
عرضها للبيع . 

شَرَى1[ف] شري[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: باع وَسَرَوهُ 

َس كيس دَرهِم معدود و4 . 

صَرّف[ف] صرف [ج] مولد أو محدث[ت]: صرّف 
البضاعة: تصرف فيها بالبيع. 

وَزَّعآف] وزعآج] مولد أو محدث[ت]: ورّع الكتاب: 
عرضه للبيع. 

الشراء 

ابتاع[ف] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشترى «ابتاع 
السلعة). 

اشْتَرَى[ف] شري1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخذ بثمن. 

تَسوّق[ف] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: اشترى بضاعة 
من السوق. 

شَّرَّى[ف] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اشترى. 

ك1 البيع »ا الشراء 

١ 

3 بيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص باع. [م] البيع 
بالمزاد: ما يجري علناً ويقع الشراء على من عرض الثمن 
الأعلى. 


"1 


البيع “< الشراء 


تسويق1!1] سوق1ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوّق. 
تَؤْزيع[1] وزع[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ورّع. 
تعبيرات سياقية عامة: عرض وطلب. 

الشراء 

ابقياع11] بيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ابتاع . 
تسوٌق[1] سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تسوّق. 


شِرَاء[1] شري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شرى. 


55١‏ البيع ا الشراء 

البيع 

بائع[ص] ببعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا باع . 

تاجر[ص] تجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يحترف 
ممارسة الأعمال التجارية. 

دمفقان[ص] دهقن[1ج] إيجابي ترائي[ت]: تاجر. [م] دهاقين 
السياسة: قادة الرأي السياسي. 

مورّع[ص] وزعاج] مولد أو محدث[ت]: فا ورّع. 

الشراء 

رَبُونْ[ص] زبن[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعتاد الشراء 
على بائع واحد. [م] الزبون دائماً على حق. 

عَمِيل1[ص] عمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعامل غيره 
في شئون المال أو التجارة (عملاء المصرف"٠.‏ [م] عميل 
مزدوج: يعمل لحساب خصمين. 


مُشتر[ص] شري[ج] إيجابي فرآني معاصرآت]: فا اشترى . 


التآثير 

التأثير 
أثرآف] أثر[ج] إيجابي معاصرات]: جعل في الشيء أثراً. 
خَرَّاف] حززاج] إيجابي معاصراآت]: ترك أثراً «حز في 
نفسه استمرار الخلاف». 

حَتَم[ف] ختماج] إيجابي معاصرات]: ختم الشيء: طبعه 
وأثر فيه بنقش الخاتم «ختم الورقة». 

طبّع[ف] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاغ وصور. 
عَلّماف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أحدث أمارة. 
وَسَماف] وسملج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم. 
تعبيرات سياقية عامة: ترك بصمته ‏ ترك أثراً ‏ أدى دوراً - 
هَرّتهِ الكلمات: أثرت فيه أبلغ تأثير. 

40 - التأثير 

التأثير 
أَنّر1ا] أثرآج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «ترك الخبرُ أثرأ في 
نفسه». [م] أَبْعَد الأثر: تأثير عظيم . 

انطباع[!] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر «كان للكلام 
انطباعٌ حَسّنٌ». [م] نظرة انطباعية. 

تأثير [ا] أتر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أثَّر. [م] تأثير 
إيجابي . 

فَعَاليّة[ا] فعل1ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير اللموعظة فَعَالية 
في النفوس». 

فَعَالِية[ا] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: تأثير. 
فغْل[1١]‏ فعل[ج] إيجابي معاصرات]: تأثير «نجح الطالب 
بفِعل الاجتهادا. 

مفعول[!] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «للموعظة 
مفعولٌ قوي في النفوس». [م] سريع المفعول. 


- 
عا 


رع 
جى يري ١‏ جَرَيَ 
سكس «ادن زو مسسى 


1اجت أح نه نباك ن حصن . بيايوادييد 


وطأة[١]‏ وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأثير «ما زال يعاني 
من وطأة المرض». 
وَفُع[ا] وقعلج] إيجابي معاصر[ت]: أثر «تركت النصيحة 
وقُعاً حسناً) . 

5 التأثير 
التأثير 
فَعَالْ[ص] فعل[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُحدث أثراً «له 
تأثير فعّال). 
مؤثّراص] أثراج] إيجابي معاصرآت]: ذو أثر قوي «منظر/ 
خطاب مؤثرا. 
مُنُمرآص] ثمراج] إيجابي معاصرات]: ذو أثر قوي «نصيحة 
مثمرة) . 
6 التأجير * الاستئجار 
التأجير ْ 
آجراف] أجر[ج] من لغة المثقفينات]: أجر «آجره البيت؟. 
أجراف] أجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجره الشيء أو 
الشخص: مكنه من الانتفاع به بمقابل «أجره البيت». 
جَر[ف] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: أجْر الدار: أجرها. 
كُرَىاف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجر. 
الاستئجار 
أجراف] أجراج] إيجابي معاصرات]: استأجر. 


َ 
١ 
0 
أ‎ 


استأجراف] أجراج] إيجابي قرآني ممنعاصر[ت]: استأجر 
العاملَ أو المنزل: طلب الانتفاع به مقابل أجرة معينة. 
اكتّرى1[ف] كري[ج] من لغة المثقفين[ت]: استأجر. 

5 التأجير “ا الاستئجار 
التأجير 
أَجْر[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أجر. 


التأجير * الاستئجار 


إجار[ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجر. 
إكراء[ا] كري[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص أكرى. 
إيجار[ا] أجراج] إيجابي معاصرات]: مص آجر. 
تأجير[ا] أجر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أجر. 
استعجار[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استأجر. 
اكتراءزا] كرياج] من لغة المثقفينات]: مص اكترى . 
تأجير[ا] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجر. 
07 - التأريخ 
التأربخ 
أرّخْ[ف] أرخ[ج] إيجابي معاصرات]: كُتَبَ تاريخ الشعوب 
ترجماف] ترجماج] مولد أو محدث[ات]: كتب سيرة 
شخص وحياته . 
رَصَداف] رصداج] مولدأو محدث[ت]: رخ ارَصَدَ 
الأحداث والوقائع». 
سَحَا [ف] سجلاج] مولد أو محدث[ت]: أرَّخ «سَجا 
الوقائع والأحداث». 
14 التأريخ 
التأريخ 
أخباريّ1[ص] خبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مؤرخ. 
راوية[اص] روياج] من لغة المثقفين١ات]:‏ من ينقل الأخبار 
والأشعار والأحاديث. 
مؤرّخ1[ص] أرخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالم التاريخ . 
مترجم[ص] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: فا ترجم» وهو 
من يكتب سير الرجال وحياتهم. 
689 2 التأكد < الشَّكُ 
التأكّد 


أيْقَنْ[ف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تيقن. 


اسْتَوئْقَ[ف] وثق1ج] إيجابي معاصر[آت]: توثق «استوثق من 
الأمر). 


اسْتَيْقَنْاآف] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أيقن. 


515 


التاكّد * الشّك 


اظْمَأنَ إلىو[ف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأكد 

َأكَدَاف] أكداج] إيجابي معاصر[آت]: علم علماً لا شك 
فيه . 

تَبَيّنْ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأمل حتى 
أتضح . 

تَعَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم الأمر 
علماً يقيباً «إِنْ جَاءكُمْ فَاسِنٌ بنبإ فتتبتُوا» (ق). 

تَحَقّوَّاف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: تيقن وتثبت. 

تَوَتَّ[ف] وثقاج] إيجابي معاصرات]: تثبت وتأكد. 

تيَمّنَْاف] يقن[ج] إيجابي معاصرات]: تحقق من الأمر 
وتأكد منه . 

جَرّو[ف] جزما[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأكد واستيقن. 

عَلِم[ف] علماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أيقن. [م] عَلِم 
عِلَّم اليقين : تأكد. 

َع ب[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: جزم وبتٌّ. 

يُقِنْ[ف] يقن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تيقن. 

الشَّكٌ 

اخْتّار[آف] حير[ج] مولد أو محدث[ت]: تردد وشك. 

إختَلجٌاف] خلج[ج] إيجابي معاصرات]: تخالج «اختلج في 
صدره كذا». [م] اختلج عَمًّا: كان قلبه مفعماً بالحزن 
والأسى. 

ارْتَاب1[ف] ريب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شك. 
اشْتَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: التبس واختلط. 
التبس[ف] لبس[اج] إيجابي معاصر[ت]: التبس عليه الأمر: 
اختلط عليه وشك فيه. 

امْتَرى1[ف] مري[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمارى. 

تَحَيّرّ[ف] حير[ج] إيجابي معاصرآت]: شك . 

تخالجاف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خطر مع شك. 
[م! تخالجته الهموم: تجاذبته المشاكل. 

تَخَيّلَ[ف] خيل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن وتوهم. 

َرَدّدف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك في الأمر 
ولم بثبته . 


تريّب[ف] ريب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاب. 


التاكّد *» الشَّك 


تَشَكّكاف] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: شك. 

تصَوّر[ف] صور[ج] مولد أو محدث[ت]: توهم وتخيل. 

تَمَارى1[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شك. 

تَوَسَّم[ف] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظن له الخير في 
المستقبل . 

تَوهّم[ف] وهم[ج] إيجابي معاصرات]: ظن. 

حَدَّس[ف] حَدّساج] إيجابي ترائي[ت]: ظَنَّ وحَمّن. 
حَرّرَ[ف] حزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن وخمن. 
خحسِب[ف] حسباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظن 
«مَضَهُمَ أيقساطا وَهُمْ ثثوة». 

خَالَ[ف] خيل[ج] من لغة المثقفينات]: ظن. 

خَرّص1[ف] خرص [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قال بالظن 
«إن تيمت إلا الطنّ ون شد إِلَّا عَوُصُو 4 . 

حَمّنْآف] خمناج] إيجابي معاصرآت]: حدس وتكلم في 
الأمر بحسب ظنه. 

خيِّل1[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيل إليه 
كذا: تخيله جيل ليه ين بيخرم أن مني 4 . 

رَجَم[ف] رجملج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكلم بالظنّ. 
رَجم1[ف] رجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكلم بالطّن. 
رَكَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظن. 
رَكن[ف] زكن[ج] إيجابي ترائي1ات]: ظن. 

شَكَّاف] شكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تساوى 
النقيضان عنده. 

ظَنَّ1[ف] ظنن1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اعتقد اعتقاداً 
غير جازم. [م] ظن به الظنون: ظن شرا . 
7 التأكّد > الشَّكَ 

التأكٌد 

يِقَةَ[َا] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: يقين ١له‏ ثقة في 
النجاح». [م] مصدر ثقة: موثوق منه. 

حَقِيقّة[1] حقق1ج] إيجابي معاصراآت]: معرفة ثابتة قطعاً 
ويقيناً. [م] حقائق علمية: مقطوع بها. 

عِلّْم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علم. 
[م] ليكن في علمك: اعلم ‏ كان على علم بالأمر: كان 


نلا 


ل 5 
التأكد >< الشك 


يقين[١]‏ يقن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يقن. 
[م] عند جهينة الخبر اليقين ‏ قطع الشك باليقين ‏ علم 
اليقين. 

تعبيرات سياقية عامة: رأى بأم عينيه ‏ هتك ستور الشك 
بالسؤال ‏ انحسر لثام الشبهات . 

الشَّكُ 

أَمْت[ا] أمت[ج] إيجابي ترائيات]: شك. 

تخمين[!] خمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خَمّن. 
[م] على سبيل التخمين: التقدير باستخدام الحدس والظن. 

رَيْبِ[ا] ريب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَكَ مذَلِكَ 
الكتبٌ لا 39 فه». [م] ريب الدهر: صروفه ونوائبه - 
ريب المئون: حوادث الدهر. 

شَكَ1ا] شكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شك. 
[م] بدون شك لا شك في كذا: مسلم بصحته ‏ مذهب 
الشك: أنا أشك إذاً أنا موجود. 

ظنّ[1] ظنن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اعتقاد راجح مع 
احتمال الخطأ #إرت بَنْضَ لطن نع [م] في أغلب 
الظن: على الأرجح ‏ سوء الظن عصمة ‏ أحسن الظن: 
كان له رأي حسن ‏ سوء الظن من شدة الضَّنّ - سوء الظن 
من حسن الفطن . 

مِرِيّة[ا] مري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك. 

مَظِنَّةَاا] ظنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع الظن (إنه 
مظنة للخيرا. 

١‏ 9 التأكُد > الشَّكَ 

التأكّد 

عالم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا علم «إن 
الله عالم بصدق نيته». [م] عالم الغيب: الله. 

متأكداص] أكد[ج] إيجابي معاصرات]: فا تأكد. 

متيقن1[ص] يقن[ج] إيجابي معاصرات]: فا تيقن (هو متيقن 
من معلوماته) . 

موقن1[ص] يقن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أيقن 
«ادعوا الله وأنتم موقنون بالإجابة» (ح). 
واثق[ص] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: متثبت متأكد. 


لم ] واثق بنفسه. 


التاكّد ‏ الشّك 
الشَّكُ 

شكًاك[ص] شككاج] إيجابي معاصراآت]: كثير الشك 
والتفكير الخاطئ في الغير. 

ظانْ[ص] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ظنّ. 

ظنان1[ص] ظنن[ج] إيجابي معاصر[آت]: كثير الظن. 

متشكك[ص] شكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تشكك. 

. التأكيد ا التشكيك 

التأكيد 

أنْبَتَ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أكد بالحجة 
والدليل. 

أكّدَف] أكداج] إيجابي معاصرات]: ثُبّت وقرّر «أكد 
الخبر) . 

نبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرّى ورسّخ. 
[م] ثبت الأسعار: جعل لها حدًا لا تتجاوزه. 

شَّدَّد[ف] شدداج] إيجابي معاصرآت]: قرّى وأكد. 

قَرّرآف] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: قرر المسألة: حققها 
ووضحها . 

قَوّىاف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شَدّد وعزز. 

وَطد[ف] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثبّت وقوّى «وطد 
عُرَى المحبة بينهما». 

تعبيرات سياقية عامة: غلّظ عليه في اليمين. 

التشكيك 

أَبْظلَّ1اف] بطل[ج] إيجابي معاصرآت]: أبطل حجته: أبان 
وجه الخطأ فيها. 

أَدْحَضٌ[ف] دحض[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبطل. 

شكّك[ف] شكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوقع غيره في 
الشك. 

قَتنّدف] فند[ج] مولد أو محدث[ت]: أبطل «فند حجته)». 
1م فنّد آراعه. 

557 - التأكيد ا التشكيك 

التأكيد 

تأكيد[١]‏ أكد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أكد. [م] بكل 
تأكيد: بدون شك بالتأكيد. 


جام 


تثبيت[١]‏ ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : مص ثيّت . 


ال 


التَالُم 


تَحُقِيق[ا] حفن[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمقّق. 
[م] تحقيق الذات: إثبات الكفاءة الكافية ‏ تحقيق 
الشخصية : التَنَيّتَ من هُوِيّة شخص ما. 

تعبيرات سياقية عامة: يّمِين مؤكّدة ‏ عهد غليظ ‏ بدون شك 
- لا ريب/ مراء - بالطبع . 

التشكيك 

إِنَظال[1] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : مص أبطل. 

إدحاض[!] دحض[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص 
أدحض . 

تشكيك[] شككاج] إيجابي معاصر[ت]: مص شكّك. 

تَفِْيد1ا] فند[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فنّد. 

/ 55 - التَألْم 

التألم 

ألِمَّاف] ألماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تألم ووجع . 

الْتَاءَاف] لوع[ج] إيجابي معاصراآت]: احترق فؤاده من 
الهم أو الشوق. 

تَأَنَّسَ[اف] ألس[ج] إيجابي ترائي[ت] : توجّعَ . 

تَألّمآف] ألم[ج] إيجابي معاصرآت]: شعر بألم من مرض 
ونحوه. ّْ 

تَعَذَّبَ1ف] عذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَأنّم وعانى. 

تَمْجَعَ[ف] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مض 'تفسّع لما 
أصابه) . 

تَوَجُعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرآت]: تألم. 

زعل من[ف] زعل[ج] مولد أو محدث[ت]: زعل من 
الشيء : تألم وغضب. 

شَكاف] شكواج] إيجابي معاصرا[ت] : تَألَّمّ اشكا المريض 
ألمه). 

تَائَى[ف] عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: تألم وتحمّل 
المشقّة. [م] عَانَى الأمرّين: عانى كثيراً. 

قَاسَّى[ف] قسوا[ج] إيجابي معاصر[آت] : عانى. 

مَضٌّ1اف] مضضاج] إيجابي معاصرات]: ألم من وجع 
المصيبة. 

وَجِعَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرآت]: تألم . 

تعبيرات سياقية عامة: ذاق الأمرين. 


التاليف 


3 


5 التأليف 
التأليف 

ألْفَف] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: ألف الكتاب: جمع 
مادته وصاغٌ أفكاره. 

اسشتعظراف] سطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سظر وَل 

بَحَتٌ[ف] بحث[ج] إيجابي معاصرات]: تناول بالدرس. 
حَبّر[ف] حبر[ج] من لغة المثقفين١ت]:‏ كتب «حبر قصيدة١.‏ 
حَرّرآف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: حرّر الكتاب: 
أصلحه وجوّد خطه. 

خَط1ا] خططاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كتب بخط 
يده. 

دَتج[ف] دبج[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّد فيما كتب ادج 
مقالة رائعة». 

دَوّنْاف] دون[ج] إيجابي معاصرآت]: جمع وسجّل . 

دَتّرآف] زبراج] إيجابي ترائي0ات]: كتب«زبر الكتاب». 
رَتّراف] زبراج] إيجابي ترائي[ت]: زبر. 

سَجَل1اف] سجل[ج] إيجابي معاصرات]: حفظ أفكاره في 
كتاب ليبقى . 

سَطراف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتب لأوَالفكِ 
ما يسطروت 4 . 

سَطراف] سطراج] إيجابي معاصرآت]: كتب «سظّر قصة 
بارعة». [م] سر الأكاذيب: أَلّفها. 

صَتَف1ف] صنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألف. 

قبّدآف] قيداج] إيجابي معاصرات]: سججل. 

كَتَبَاف] كتب[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ألّف. 

تُُمآف] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألّف في صورة 
شعر . 

وَضْع[ف] وضعاج] إيجابي معاصرات]: ألف اوضع كتاباً 
في النحوا. 
5 - التأليف 
التأليف 
أُظْرُوحة[1] طرحاج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 


ولا 


التاليف 


بَحْتُ[ا] بحث[ج] إيجابي معاصر[آت]: عمل علميء كتاباً 
كان أو مقالاً. [م] تحت البحُخث: محل دراسة لم يُتَّخذ 
بشأنه قرار نهائي . 

رِسَالَة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: بحث مبتكر يقدم 
للحصول على شهادة عليا «رسالة ماجستير؛اء «رسالة 
دكتوراه». 

رَقِيم[ا] رقم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إيجابي قرآني 
ترائي[ت]: كتاب. 

رَبُور1ًا] زبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كتاب» وغلب 
على صحف داود #وَءَاتَينَا داقدد زراك . 

سِجل1!] سجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كتاب يدون 
فيه ما يراد حفظه من معلومات. 

سِفْر[ا] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كتاب كبير. 

كِتَاب[1] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفحات 
مؤلفة موضوعة بين غلافين. [م] معرض الكتاب . 
مُوّلف[ا] ألف[ج] إيجابي معاصراآت]: كتاب اللجاحظ 
مؤلفات كثيرة) . 

مَبْحَث[١]‏ بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بحث مقاليّ. 
مَخُطوط[١]‏ خطط[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كتاب 
منسوخ باليد. 

مَخْطوطة[١]‏ خطط[ج] إيجابي معاصرات]: مخطوط. 
[م] مخطوطة نادرة. 

مصئّف[ا] صنفاج] إيجابي ترائي[ت]: كتاب. 

517 - التأليف 

التأليف 

أديب[ص] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: مؤلف في 
الأدب. 

باحث[ص] بحث[ج] إيجابي معاصراآت]: فا بحث. 

بَحَائْة[ص] بحثاج] إيجابي معاصرات]: باحث مبرز في 
حقله . 

شَاعِر[ص] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من ينظم 
الشعر. 

كَاتٍب1[ص] كتب[ج] إيجابي قرآتي معاصرا[ت]: فا كتب. 
مُوَلّف1[ص] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: فا ألف. 


التاليف 


مُترسّل1[ص] رسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يؤلف 
كلاماً مرسلاً من غير سجع. 
مُحرّر[ص] حرراج] إيجابي معاصرآت]: فا حَرّر. 
مصنّف[ص] صنفاج] من لغة المثقفينآت]: فا صنّف. 
تَاثُر[آص] نثراج] إيجابي معاصرات]: مؤلف الثثر. 
تَاظم[ص] نظم[ج] من لغة المثقفين1آت]: فا نظم. 
54 التَأرٌه 
التَأَوّه 
آه[ف] أوهاج] إيجابي ترائي[ت]: قال آه متألماً . 
أعٌ[ف] أححاج] إيجابي ترائي[ت]: توجع بصوت من الغبظ 
أو الغم. 
أطاف] أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرّت وأنَّ من ثقل 
حمل أو أنين «أطت الإبل». 
لَ1ف] الراج] من لغة المثقفين1[ت]: أن وتأوّ. 
أنّ[ف] أنناج] إيجابي معاصرات]: تأرّه. 
أَنَتَّ1اف] أنتاج] من لخة المثتفين[ت]: أنّ. 


3 
أ 


أتح[ف] أنملج] إيجابي ترائي[ت]: تنفس بأنين من مرض 
أو تعب. 

أوّهَ1ف] أوهاج] إيجابي ترائي[ت]: آ2. 

تَأوّاف] أوه[ج] إيجابي معاصرات]: آ2. 

رَخَر[ف] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج صوته أو 
نفسه بانين من عمل أو شدة. 

طحخر[ف] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: زحر وعلا نَفّسه 
لضيق أو ثقل. 

نأت[ف] نأت[ج] سلبي[ت]: أنّ. 

تخط[ف] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: زفر من جهد أو 
غيظ. 

تَهَت[ف] نهت[ج] إيجابي تراثي[ت]: أنَّ من عمل أو 
مرض ٠.‏ 

89 التَّأوّه 

البَأُوّه 

أحاح11] أححاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أخ. 

أحيح[١]‏ أححاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أ . 

أطيط[١]‏ أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أطّ. 
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التّاوّه 


ألَّهما] ألراج] إيجابي ترائيات]: أنّه. 

أليل11] ألل1اج] من لغة المثقفينات]: مص ألّ. 

أنة1[1] أننلج] إيجابي معاصرات]: تأوه من الألم. 

نُوح11] أنح[ج] إيجابي ترائيات]: مص أنح. 

أنيت[ا] أنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أنت. 

أنيح1ا] أنحاج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنح. 

أنين11] أنن1اج] إيجابي معاصرات]: مص أَنَّ. 

رُحَار[١]‏ زحراج] إيجابي ترائي[ات]: مص زحر. 

رَحير[ا] زحراج] إيجابي ترائيات]: مص زحر. 

طحَار[ا] طحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص طحر. 

طخر[١]‏ طحراج] إيجابي ترائي1ات]: مص طحر. 

تَخط[ا] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نحط. 

تَحيط[!] نحط[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص نحط. 

نّهيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الأنين من شدة. 

٠‏ التَأَوٌه 

النَّأَوّه 

آو[١]‏ أوه[ج] إيجابي معاصرات]: صوت التأوه من كل 
شيء . 

آو[ا] أوه1ج] إيجابي معاصراآت]: صوت التأوه من شيء 
معين . 5 

111] أوداج] إيجابي معاصرآت]: صوت يدل على التَألْم . 

آووه1ا] أوداج] إيجابي معاصرات]: (6. 

أخ11] أحاج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت الساعل أو 
المتوجع . 

أخ[1] أخ[ج] مبتذل[ت]: صوت يدل على التوجه والتأوه 
من غيظ أو حزن. 

أوَّه1ا] أوماج] إيجابي معاصر[ت]: ]:. 

7 التَأَوٌّه 

النَّأوُه 

نا ن[ص] أنن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أنان. 

أنانْ[ص] أنن1اج] إيجابي ترائي[ت]: كثير الأنين والتأوه. 

أننق[ص] أنن1ج] إيجابي ترائي1[ت]: أنان. 

أوَّاو[ص] أوهاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كثير التأوه 
#إنّ هيد 571 عية». 


التبادل 


"5 - التبادل 

التبادل 

إِعْتَقَبِ1[ف] عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتقبوا الشيء: 
تداولوه وتناوبوه. 

اغتوراآف] عوراج] من لغة المثقفينات]: تعاور. 

تبَادَلَ1اف] بدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبادلا الهدايا: بادل 
كل منهما صاحبه. 

تداوّل[ف] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تداولت الأيدي 
الشيء: أخذته هذه مرة وتلك أخرى. 

تَرَاجَع[ف] رجع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تداول «تراجعوا 
الكلام بينهم؟ . 

تَعَاوَرَآف] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاوروا الشية: 
تبادلوه فيما بينهم . 

تَنَاوّبِ[ف] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: تناوبوا الشية: 
تداولوه فيما بينهم وتقاسموه. 

277 - التبذير “ التقتير 

التبذير 

أَسْرَّفَاف] سرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز 
الحذ في الإنفاق. 

أضَاءَف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضبّع وبَدّد. 
[م] أضاع الوقت: ضيّعه. 

أَمْلَّكَاف] هلكاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أهلك ماله: 
فرّط فيه وأتلفه. 

بَدّداف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بده ماله: أهلكه. 
[م] بدد ظنونه: أزالها . 

بَذراآف] بذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسرف ابذَّرّ ماله». 
بذّراف] بذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في الإنفاق 
«ولا بير يَدرَا4 . 

بَعْرّقَ[ف] بعزق1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بعزق ماله: 
بدده . 

ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أضاع . 

تعبيرات سياقية عامة: أنفق ببذلخ . 

التقتير 


أقَل1[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل. 
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التبيذير *#> التقتير 


أكدى[ف] كدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قْطَمّ العطاء 
أو قَلَّنَ فبه بخلاً لوأك ولا وأق8ا>. 

أَمْسَكَ1اف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع عن 
الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

أؤكى1ف] وكي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخل . 

امْتتَع[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[آت]: كفت وأمسك يده. 

تخل1آف] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضنٌ بماله. 

تَشَدّداف] شدداج] إيجابي ترائي[ت]: شح وبخل. 
خَرّص[ف] حرص [ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع عن 
الإنفاق حبّاً في المال. [م] أحرص من كلب على جيفة - 
أحرص من نملة. 

شَحّ ب[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بَخْلٍ مع 
حرص شديد. 

ضَنَّ[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بخل بخلاً 
شديداً . [م] ضنَّ بعلمه. 

ضَيّقَ[ف] ضيق(ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ضين في 
الإنفاق. [م] ضيق الخناق عليه: حاصره. 

قَثّرف] قترآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بخل وضيّق «قتّر 
على عياله». 

مَتَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع خيره عن 
الناس بخلاً . 

تعبيرات سياقية عامة: غلٌ يده رجع في هبته - أعطى غيضاً 
من فيض [انظر البخل]. 

4 7 التبذير << التقتير 

التبذير 

إسراف1[١]‏ سرف[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص 
أسرف. 

تبذير[ا] بذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بد 
سَرْف[ا] سرف[ج] إيجابي معاصرات]: إسراف. 

التقتير 

إمساك[] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أمسك . 

تقتير[ا] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قتّر. 
ضَنّ1[ا] ضئن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضَنَّ . 


التبذير ” التقتير 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر البخل]. 
6 . التبذير < التقتير 

التبذير 

مبذُراص] بذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بذَّ. 
مسرف[ص] سرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أسرف. 

تعبيرات سياقية عامة: مضياع للمال. 

التقتير 

بخيل1[1ص] بخلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حريص على 
ماله . 

حريص[(ص] حرص |ج] إيجابي معاصرات]: بخيل بماله 
لشدة رغبته فيه . 

شحيح[ص] شحح[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل 
مُقِلّ «لا تكن شحيحاً بعلمك». [م] الأيام الشحائح: التي 
لا مطر فيها. 

ضِرِرُاص] ضرزاج] سلبي[آت]: بخيل لا رجاء فيه. 
ضنين1[ص] ضنناج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
البخل. [م] ضنائن الله: خواص خلقه. 

قتُور[ص] قتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل. 

كرٌْص] كززاج] من لغة المثقفين[ت]: بخيل مُمْسك ارجل 
كر اليدين». 

مِسّيك[ص] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مبالغ في 
البخل . 

مُقَتّرر[ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاقدّر. 
مُمْسِك[ص] مسكاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا 
أمسك . 

تعبيرات سياقية عامة: يَحلب النملة لا تبل 
إحدى يديه الأخرى . قصير اليد لا تسقط من كفه خردلة 
- مقبوض اليد قصير الباع ‏ ججعد الأصابع ‏ جامد الكف 
أبيض المطبخ - نظيف القدر_عاري الخوان ‏ 
مقبوض الكف ‏ وكز الأصابع ‏ شحيح بحيح [انظر 
البخل]. 


رض 


التّبرئة * الاتّهام 


5 - التبرئة “ا الانّهام 

التّبرئة 

أبْرًزف] برأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: برّأ. [م] لا 
أبرئ نفسي : أتّهِمُها . 

يَرأ[ف] برأآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: برأه من التهمة: 
قضى ببراءته منها. [م] برأ ساحته: خلصها. 

خَنّصاف] خلص1ج] إيجابي معاصر[ت] : أنقذ #خلّصه من 
التهمة». [م] خلّص ذمته: برأها. 

ظهٌر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: برّأ ونرّه من 
العيوب وغيرها. 

نَجَى[ف] نجواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: خَلْص 
لنجاه المحامي من التهمة». [م] نجّى نفسه من الهلاك: 
خلصها. 

تَزّهف] نزهاج] إيجابي معاصرات]: نزه نفسه عن القبيح: 
أبعدها عنه . 

تعبيرات سياقية عامة: حكم ببراءته: بِرّأه ‏ حكم له: في 
صالحه. 

الاتهام 

أزّنَّاف] زنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرَنَّ فلاناً بشرّ: اتهمه 
به. 

أظنَّ[ف] ظنن[ج] إيجابي معاصرات]: أظن به الناسَ: 
عرّضه لتهمتهم . 

انهم[ف] وهماج] إيجابي معاصرات]: اتهمه بالسرقة: 
ادّعاها عليه وظنها به. [م] اتهمه ظلما وعدوانا: بغير وجه 
حق. 

ادُعى على[ف] دعواج] إيجابي معاصراآت]: ادعى على 
شخص شيا : خاصمه فيه عند القاضي . 

تجرّم على1[ف] جرم[ج] من لغة المثقفين1ات]: تجرم عليه: 
ادعى عليه جرماً لم يفعله. 

تجَنَّى على1[ف] جنياج] إيجابي معاصرات]: تَجَنَّى عليه: 
ادعى عليه جناية لم يفعلها . 

تَتّنَآف] ظئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظن. 

جَانَى على[ف] جني[ج] من لغة المثقفين1ات]: تجنّى . 


3 


ظنّف1ف] طنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: انّهم . 


التّبرئة * الاتّهام 


طَنَّ ب[ف] ظنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظن بفلان: 
اتهم. [م] ظن به الظنون: ظن شرا . 

تعبيرات سياقية عامة: حكم عليه: ضده ‏ أشار إليه بأصابع 
الاتهام . 

57 - التبرير > المؤاخذة 

التبرير 

بَرَراف] برراج] إيجابي معاصرات]: برّر فِعْلّه: زكاه وبيّن 
أسيابه . 

جَوّرَ[ف] جوزاج] إيجابي معاصر[آت]: أباح وبرّر. 
سبّب[ف] سبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: علّل «سبّب رأيّه 
في القضية) . 

سَوّغْ[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصرات]: برّر «لم يجد ما 
يسوّغ تأخره المتكرر». 

عَّرآف] عللاج] إيجابي معاصرآت]: علّل الأمر: بيّن عِلَنه 
وأثبته بالدليل. 

المؤاخذة 

آنتَذَّف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لام وعاب 
َال لا مُوَلِذْقِ يما فت . 

أحَدَ على[ف] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: لام وانتقد 
الأخذ عليه سلبيته). 

عاتب[ف] عتب(ج] إيجابي معاصرات]: لام برفق اعاتبه 
على قلة زياراته لها . 

عَنَبِ على[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: عاتب. 
عَزّرآف] عزر[ج] من لغة المثقفيناآت]: لام وعاقب. 
لام[ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لامّه: أنْبه بكلام 
على فعل أو قول لا يليق. 

8 التبرير »ا المؤاخذة 

التبرير 

تبرير[ا] برراج] إيجابي معاصرات]!: مص برّر «عجز عن 
تبرير خطئهة. 

تجويز[ا] جوزاج] إيجابي معاصر[آت]: مص جوّز. 

تسبيب[١]‏ سبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سيّب. 
تسويغ[1] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سوّغ. 

تعليل1!] علل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علّل. 


لحر 


التبليل ‏ التجفيف 


المؤاخذة 

تَعْزِير[ا] عزرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص عرّر. 

لَوْم[ا] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لام. 
مُوَاخَذْةا] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آخذ. 
لم ] لا مؤاخحذة : أرجوك أو اعذرني. 


معاتبة[1] عتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاتب. 
89 التَبْْ 
الت 


تَبّغْ[ا] تبغلج] مولد أو محدش[ت]: نبات عريض الورق 
يجفف ويستعمل تدخيئاً وسعوطاً ومضغاً. 

تُمْباك[ا] تمباكاج] مولد أو محدث[ت]: تبغ يُدَخَن في 
النارجيلة . 

دُخَان[ا] دخن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تَبْغْ . 

طبّاق[1] طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: دُحَان. 

التبقيع 


٠‏ - التبقيع 


تَقع[ف] بقعلج] إيجابي معاصرات]: بقَّعه: جعله ذا بقع . 

رَقطاف] رقطاج] من لغة المثقفين[ت]: رقط على ثوبه: 
رش عليه ما يبقع لونه. 

تَقُط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصرآت]: نقط الشيء بالمداد 
ونحوه: لطخه بقطرات منه. 


0 - التبقيع 


مُبقّ[ص] بقع[ج] إيجابي معاصرات]: منقط بيقع . 

مُرقط[ص] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقط. 

مُنقط[ص] نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: به نقط ويُقع . 
التبليل ا التجفيف 


الس 


التبلبل 

خض [ف] خض ل[ج] من لغة المثقفين[ات]: حضّل . 

يَرداف] برد[ج] من لغة المثقفين[ات]: برد الخبز بالماء: 
صب عليه الماء قبلّه . 


التبليل * التجفيف 


بلّاف] بلل[ج] إيجابي معاصرات]: بَلّل. 

بلر[ف] بلل[ج] إيجابي معاصرآت]: تَدَى «بلله بالماء». 

تَرَىاف] ثري1[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَرَى التربة: بلّها . 
ححضّلاف] خضلاج] إيجابي معاصرات]: بلل؛ وَندّى 
١خضّلي‏ قنازعك» (ح). 

رَطب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصرات]: يلل «رطب 


المكان». 
ليّنْآ[ف] لين[ج] مولد أو محدث[ت]: بلل بالماء البّن 
الأرض». 


نذّى1[ف] ندي[ج] إيجابي معاصرآت]: رظب. 

التجفيف 

أذْوَى1[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذوى العودٌ: 
جعله يذبل ويجف. 

أنشف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَشَّف. 

أيْبس[ف] يبس [ج] إيجابي معاصرات]: يبس . 

انتشف1ف] نشف[اج] من لغة المثقفين[ت]: تنْشّف. 
تنشّف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصرات]: ننَّف «تنشف 
بالمنديل؟ . 

جمّف[ف] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: جفف الشيء: 
ينه 

قَدّد[ف] قدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدّد اللحم: جففه 
في الشمس والهواء. 

نشّف1[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جقّف وأزال الماء 
«نشف عَرقه) . 

يبّس[ف] يبس[ج] إيجابي معاصرات]: جف . 

588 - التبؤّل 

التبؤّل 

بال1اف] بول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبول. 

بِوّلاف] بولاج] إيجابي ترائي[ت]: تبول. 

تبوّلاف] بول[ج] إيجابي معاصر[آت]: اخرج ما في مثانته 
من ماء. 

شخّاف] شخخ[ج] مبتذل[ت]: تبول محدثاً صوتاً. 

طرطر[ف] طرطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تبول وهو 
واقف (للرجل) . 


فى 


التّتابع 


طيّر[ف] طير[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طرطر. 
7 5 - التّتابع 

التتابع 

أردف[ف] ردف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أردف 
الشيغ: توالى وتتابع. 

اطرد[ف] طردا[ج] إيجابي معاصر[آت]: اطرد الكلام: جرى 
مَجَرىَّ واحداً. [م] باطراد: بتتابع وبصورة منتظمة. 

تتايّع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توالى «تتابع 
وصول الحجاج؟2. 

تتالى[ف] تلواج] إيجابي معاصرا[ت]: تتابع «تتالت 
السنون». 

تدارَك[ف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تدارك 
الجنود: تلاحقوا وأدرك بعضهم بعضاً. 

ترادف[1] ردف[ج] إيجابي معاصرات]: ترادف الشخصان: 
تتابعا وجاء أحدهما بعد الآخر. 

ترامى[ف] رمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترامى الشيم: 
تتابع وازداد. 

تراوحاف] روحآج] إيجابي معاصرات]: تراوح الرجلان 
العمل: تعاقباه وتبع أحدهما الآخر. 

تسلسل[ف] سلسلاج] إيجابي معاصرا[ت]: تسلسلت 
الأشياء : تتابعت. 

تعاقب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاقب الشيئان: 
خلف أحدهما الآخر١تعاقب‏ الليل والنهار). 

تقاطر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: تقاطر الناسُ: 
تتابعوا فرادى أو في جماعات صغيرة. 

تلاحق[ف] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحق 
المدعوون: تتابعوا. 

توائراف] وترآج] إيجابي معاصرات]: تواترت الأشياء: 
تتابعت مع فترات بينها . 

تَوَاصل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تتواصلت 
الأشياء: تتابعت ولم تنقطع. 


التتابع 
7 6 - التتابع 
التتابع 


إرداف[١]‏ ردف[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص أردف. 

اطظراد[ا] طرد[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اظرةً. 

تتابّع[1] تبع[ج] إيجابي قرآني 
[م] بالتتابع/ على التتابع : على التعاقب. 

تَتالِ[ا] تلو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تتالى . 

تراذف[] ردف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ترادف. 

تَسلْسّل[!] سلسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تسلْسّل. 
[م] بالتسلسل : بصورة متتابعة. 

تعاقب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعاقب. 

تقاطر[ا] قطراج] إيجابي معاصر[ات]: مص تقاطر. 

تلاحق[!] لحق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلاحق. 

تواثر1ا] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: مص تواتر. 

توال[!] ولياج] إيجابي معاصر[ت]: مص توالى. 

تعبيرات سياقية عامة: قطرة قطرة ‏ مشهداً مشهداً. 


- التتابع 
التتابع 
حسوم[ص] حسماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متتابعة 
متوالية لا ينقطع أولها عن آخرها. 
متتابع1[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تتابع. 
متتالٍ[اص] تلواج] إيجابي معاصر[آت]: فا تتالى. 
متسلسل[ص] سلسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تسلسل. 
متعاقب[ص] عق ب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعاقب. 
متقاطر[اص] قطر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقاطر. 
متلاحق[ص] لحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تلاحق. 
متواترا[ص] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تواتر. 
[م] حديث متواتر: تنقله جماعة كبيرة عن مثلها . 
متواصل1[ص] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تواصل. 
متوالٍاص] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا توالى. 


مطّرد[ص] طرداج] إيجابي معاصرآت]: فا اطرد. 


إنفف 


0 7 - التَتْقيل >< التخفيف 

التثقيل 

أرجح[ف] رجحلج] من لغة المثقفين[ت]: أرجح الميزان: 
أثقل إحدى كفتيه حتى مالت. 

ثقّل1آف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثقَّل الحمل: 
جعله ثقيلاً . 

رَجَح[ف] رجح[ج] إيجابي معاصرآت]: أرجح. 

التخفيف 


خقّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآنى ي معاصرات]: خفف 


الشيء : جعله خفيفاً «آلَنّ حَنَْفَ الله ع4 . 
طقّفا[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بس ونقص 
«طفف الميزان» ويل لِلْمُطفْفِينَ4. 
التحارة 
التحارة 
انّجِرّ[ف] تجراج] إيجابي معاصر[ت]: تَجَرَ. 
يَضّع[ف] بضع[ج] إيجابي تراثي[ت]: اتجر 
تاجَر[ف] تجراج] إيجابي معاصرات]: تَجَرّ «تأجر في 
البضائع المحلية». 
تَجَرَّاف] تجراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مَارّسَ البيع 
والشراء. 
8 التجارة 
التجارة 
انَجَار[َا] تجر[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتجر. 
يَضْع[ا] بضع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بضع . 
تجَارة[١ا]‏ تجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص تجر. 
م غرفة التجارة: هيئة ترعى مصالح التجار وتضم ممثلين 
علهم . 
مُتَاجرة11] تجراج] إيجابي معاصرات]: مص تاجر. 
تعبيرات سياقية عامة: قانون العرض والطلب. 
التجيّن 
التجيّن 
أَرْئَاف] 9 رثللج] إيجابي تراثئيات]: أرثأ اللبنٌُ: خثر. 
أمخَضّ[اف] مخض اج] من لغة المثقفين[ت]: 
اللبنُ: حان إخراج زبده. 


أمخض 


التجيّن 

ارْتتأ[ف] رثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَرْنا . 
الهاح[ف] لهجاج] إيجابي تراثي[ت]: الهاج اللبن: خثر 
حتى يختلط بعضه ببعض دون أن تتم خثورته. 

تَجَبّناف] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَجَبِّن اللِينُ: صار 
كالجين . 

تَخْثَّرآف] خثراج] من لغة المثقفين[ت]: خََثّر «تخثر اللبنٌ». 
تكبّد[ف] كبد[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبد اللبنُ: خثر. 

تَحُن1[ف] ثخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَلْظ وخثر. 
خَتّر[ف] ختر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَكَر اللبنُ: ثخن 
وغلظ . 

َثر[ف] خثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَكّر. 

راب[ف] روب[ج] إيجابي معاصرات]: راب اللبنُ: خَثّر. 

كتأف] كثأاج] إيجابي ترائي[ت]: كثأ اللبنُ: ارتفع فوق 
الماء وصفا الماء من تحته. 

0١‏ - التجريح * التضميد 

التجريح 

بوَل[ف] بزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شق. 

جرّح[ف] جرحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرحه: شق 
في جسمه شقًا. [م] جرح شعوره: آذاه - جرحه بلسانه: 
شتمه وسبّه . 

جَرّح[ف] جرحآج] إيجابي معاصر[آت]: جرّح عدوه: أكثر 
فيه الجراح. [م] جرّحوه بأنياب وأضراس: شتموه وعابوه 
جرح الشاهد: طعن في شهادته. 

خدّش[ف] خدشاج] إيجابي معاصر[آت]: جرح دون إسالة 
دم. [م] خدش حياءه: أخجله ‏ خدش سمعته: نسب إليه 
ما يعيبه. 

خمّش[ف] خمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح ظاهر 
البشرة . 

سَحج[ص] سحجلج] من لغة المثقفين[ت]: خدش وقشر. 
شَّحٌاف] شجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجّ رأس عدوه: 
شقّه. [م] يشج بيد ويأسو بأخرى: مثل يضرب لمن يفسد 
ويصلح . 

شّرَط[ف] شرطاج] إيجابي معاصر[آت]: شرط الجلدٌ: شقه 


2 
ا 


شما يسيراً. 
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التجسس 


قرَح[ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرح. 
قَرّح[ف] قرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جرّح. 

كلّمآف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرح . 

كَلم[ف] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّح . 

التضميد 

ضِمَدَاف] ضمداج] إيجابي معاصر[ات]: ضمّد. [م] ضمده: 
داراه. 

ضَمَّدَاف] ضمداج] إيجابي معاصر[ت]: ضمد الجرح: 
دهنه أو وضع عليه الدواء. 

تمالّج[ف] علج[ج] إيجابي معاصرات]: داوى. [م] عالج 
الأمر: أصلحه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر المعالجة]. 

7 - التجريح < التضميد 

التجريح 

بازْلة11] بزداج] إيجابي تراثي1[ت]: شجة تبزل الجلد ونُسيل 
الدم. 

بَزْل1ا] بزلاج] من لغة المثقفين[ت]: مص بزل. 

تجريح[!] جرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرّح. 

جَرْح1١]‏ جرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جرح. 
حَدّش1] خدش[ج] إيجابي معاصرات]: مص خدش. 
حَمْش[!] خمش[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خمش. 
حُمُوش[!] خحمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خمش. 
شَج1[ا] شجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص شجٌ. 

شَجة[ا] شججاج] إيجابي معاصر[آت]: جرح في الوجه أو 
الرأس. 

كُلْم1َا] كلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كلم. 

التضميد 

تضميد[!] ضمدا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضمّد. 
ضَمَدَ1َا] ضمداج] إيجابي معاصرات]: مص ضمّد. 
علآج11] علج1[ج] إيجابي معاصرات]: مص عالج. 

*24 - التجسس 

التجسس 

اسْتَخْبَراف] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: سأل عن الخبر 
وطلب معرفته. 


التجيسس 


اسْتَرَق1[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نظر أو 
سمع متخفياً «استرق النظر/ السمع» . 

استطلع[ف] طلعاج] إيجابي معاصر[آت]: طلب معرفة 
الخبر. 

استفهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ات]: استخبر. 

استَنبَأاف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استخبر. 

استوخى[ف] وخي[ج] إيجابي معاصر[آت]: استخبر. 

تَتَبّع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصراآت]: تطلب في إمعان 
وتقصٌ . [م] تتبع خطاه: تجسس عليه. 

تجسّس[ف] جسساج] إيجابي قرآني معاصرات]: قام 
بجمع الأخبار والمعلومات بطريقة غير مشروعة ##ولا 

تَحَدَّس[ف] حدس [ج] من لغة المثقفين[ت]: تحدّس 
الأخبارٌ: تحسسها. 

تَحَرََّى1[ف] حري[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اجتهد في 
الطلب والتدقيق. 
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تَحَسّس[ف] حسس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تتبّع 


الخبر» وتطلب معرفته 9يَبَيَ أَذْهبوأ مََحكَسُوأ ين يِوْسْفَ 


َأَحيه . 

تَرَبّص[ف] ربص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتظر 
وترقّب الأخبار. [م] تربص به ريب المنون: انتظر حوادث 
الدهر أن تنزل به يتربّصٌ به الدّوائر. 

تَرَصّداف] رصداج] إبجابي معاصرات]: ترقب. 

ترقّب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رقب 
وانتظر. 

تَسَمّع[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصغى 
وأنصت خفية للا مَتَتَعُونَ إل العلا الأف». [م] من تَسَمّع 
سَمِعَّ ما يكره. 


د 


تَعَقَب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: تتبّع اتعقب 
خطواته). 

تلصّص[ف] لصص[ج] إيجابي معاصرات]: تجسس 
«يتلصص من وراء الباب». 


دقفا 


التجسس 


تَنَطَسَ[ف] نط س[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنطّس الأخبار: 
استقصاها. 


توجّس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: تسمّع إلى 
الصوت الخفي. [م] توجس منه شرّاً: أحس به وتخوف من 
وقوعه. 

تَوَكَفَ1ف] وكفاج] إيجابي ترائي[ت]: توكّف الخبرّ: 
سأل عنه. 

جَسٌ1[ف] جسس[ج] إيجابي معاصرات]: جسٌ الخبر: 
بحث عنه. 

رَاقّب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصر[آت]: ترقّب. 

عسّ[ف] عسس[ج] من لغة المثقفينات]: طاف في الليل 
ليكشف أهل الريبة. : 

تعبيرات سياقية عامة: شم أخبار العدو ‏ سرق السمع ‏ 


أحصى عليه أنفاسه ‏ تنسّم الأخبار. 


14 - التجسس 

التجسس 

استخبارات[1] خبراج] مولد أو محدث[ت]: مخابرات. 
[م] الاستخبارات العسكرية: مركز جمع المعلومات 
العسكرية ‏ إدارة الاستخبارات: مركز لجمع المعلومات. - 

استطلاع[!] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص استطلع. 
[م] حب الاستطلاع: حب الاطلاع على الأمور ‏ طائرة 
استطلاع : طائرة تجمع معلومات عن وضع العدو. 

تجسّس[!] جسسإاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
تجسس . 1م] شبكة تجسس . 

تَحر[ا] حري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تحرّى. 
[م] تحريات العلماء: تحقيقاتهم . 

تنصّت[] نصت[اج] إيجابي معاصرآت]: مص تنصّت. 

جاسوسية[1] جسس[1ج] إيجابي معاصرات]: تجسس. 
مخابرات[١]‏ خبراج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لجمع 
الأخبار لصالح دولة معينة لحفظ أمنها. [م] إدارة/ قلم 
المخابرات . 


6 التحسس 


جاسوس[ص] جسس [ج] إيجابي معاصرات]: من يقوم 
بالتجسس لجهة معينة. [م] جاسوس مزدوج: يعمل 
لحساب طرفين متنافسين . 

دسي س[ص] دسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يُرسَلْ سرَأ 
ليأتي بالأخبار. [م] هو دسيس قومه. 

دسيسة[ص] دسس[ج] مولد أو محدث[ت]: دسيس. 

رَبِيء[ص] ربأ[ج] من لغة المثقفينات]: طليعة يرقب العدو 
من مكان عالٍ لثلا يدهم قومه. 

رَبِيكَةَآص] ربأاج] من لغة المثقفين[آت]: ربيء. 

عميل[ص] عمل[اج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم بعمل 
لصالح جهة أجنبية «عملاء الاستعمار». [م] عميل مزدوج - 
عميل سِرَي . 

عَين[ص] عين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جاسوس «أرسل 
الجيش عيوتها . 

مُخبر[ص] خبراج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بمهمة 
جمع المعلومات لغرض معيّن. [م] مخبر صحفي: من 
يزود الصحيفة بالأخبار ‏ مخير خاص: يقدم خدمات 
لأفراد أو شركات. 

تعبيرات سياقية عامة: بوليس يِرّي. 

5 - التحلّط 

التجلّط 

استكثف[ف] كثف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُتْفت. 

تجلّط[ف] جلطاج] إيجابي معاصرات]: تجلَّط السائل: 
تخثر «تجلط الدّم»)» «تجلط اللبن». 

تخثّر[ف] خثر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تخئَّر اللبن: تَحْن 
وعلط . 

تراكباف] ركباج] إيجابي معاصرات]: تراكب الشيءمٌ: 
ركب بِعْضّه بعضاً وتراكم . 

تكائف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَتُفَ[ج] إيجابي 
معاصر[ت]: كنت «تكائفت السحب». 

تكثّل[ف] كتل[ج] مولد أو محدث[ت]: تكمُّلَ الشي: صار 


ع 


احرا 


التجمّل * التقبّح 


تَحُنْ[ف] ثخن[ج] إيجابي معاصرات]: عَلْط . 
كَتُفاف] كثف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غَلْط ونّحْنّ. 


2 


17 - التجلّط 

التجلّط 

تجلّط[1] جلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجلّظ. 
تخثُر[ا] خثر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تخي . 
تكائف[] كنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تكائف. 
[م] التكائف (في الطبيعة): التحول من الحالة الغازية إلى 
الحالة السائلة. 

تُخونة[!] نخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَحُن. 
جَلْطَة[َا] جلط[ج] إيجابي معاصرآت]: جُلْطة . 

جلْطة[ا] جلط[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة خاثرة من 
اللبن الرائب. 

جُلْطَة1[َ1] جلط[ج] مصطلح علمي[ت]: كتلة رخوة من الدم 
تتجمع داخل الأوعية الدموية. 

حُثورة[1] خشراج] إيجابي معاصر[ات]: مص خثر. 

كُثْلَّةَ[ا] كتل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطعة مجتمعة من 
اشيء . 

كَنَافة[1] كنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كنف . 

2 التجلّط 

التجلّط 

نُخين1[ص] تخن[ج] إيجابي معاصرات]: غليظ . 
خاثر[ص] خثراج] إيجابي معاصر[ت]: فا خثر السن 
خاثر) . 

كثيف[ص] كثف(ج] إيجابي معاصرا[ت]: غليظ ئخين 
(كثيف القوام". 

مُتجلط[ص] جلط[ج] إيجابي معاصرات]: فا تجلط. 

4 التجمّل < التقبّح 

التجمُل 

ازْدَان[ف] زين[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَرَيّنَّ. ام ازدانت 
الأرض: ازّينت. 


اذيناف] زيناج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَيّنَ. 


التجمّل < التقبّح 


تََنّوَف] ألقاج] إيجابي معاصر[ت]: تزين وبَرّقٌ «تألقت 
المرأةا. 
تَأنّو[ف] أنق[ج] إيجابي معاصرآت]: بدا حستً أنيقاً. 
تَبَرّج1اف] برج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبهرج «تبرجت 
المرأة) . 
تَبَهْرِج[ف] بهرج[ج] إيجابي معاصر[آت]: تزيّن بإسراف. 
تَجَمّلاف] جمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تزيّن وظهر بما 
تَحَسَّن1اف] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن وتجمّل . 
يَحَلَّىآف] حلي[ج] إيجابي معاصرآت]: تزيّن. 
تَوَخْرَفَ1[ف] زخرف[ج] إيجابي معاصرات]: تزيّن وكمل 
سحسئة . 
تَرَوقَّاف] زوق1ج] إيجابي معاصرات]: حَسُّن وتَريّن. 
تَوَيّنَْ[ف] زين1ج] إيجابي معاصرات]: تجمّل. 
تَشَوَّفَ[ف] شوف[ج] إيجابي معاصرات]: تزين. 
تطوّس1ف] طوساج] من لغة المثقفين[ت]: تزين. 
تَتَمّْاف] نمق[ج] إيجابي معاصرآت]: تزيّن. 
تَهَنْدَمَاف] هندم[ج] مولد أو محدث[ت]: تأنّق. 
التقبّح 
تَسَوَّأاف] سوأاج] إيجابي معاصرات] : تقلح . 
تَشَوّو[ف] شوء[ج] إيجابي معاصر[ت] : تقبّحم. 
تَقَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ات]: ساء وقبح. 
التجمّل > التق 
التجمل 
تبرّج1ا] برج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تبرّج. 
تَجَمُل[ا] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجمّل . 
تَحَلَ1ا] حلي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحلّى . 
َوَاق1١]‏ زوق[ج] مولد أو محدث[ت]: زينة المرأة. 
التقبح 
تَشَّوُه1ا] شوه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشورّه . 
تَقبّح11] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تقبّح . 
ه ‏ التجمّل * التقبّح 
التجمّل 


أنيق1[ص] أنق1ج] إيجابي معاصر[ت]: متأئق. 


يفف 


التجميع < التفريق 


مُتَأَنّق[ص] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَأنّق . 
مُتَجَمّل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جَمّلَ. 
مُتَحَلّ[ص] حلي[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تحلّى. 
مُتَهَنْدِو[ص] هندم[ج] مولد أو محدثات]: فا تَهُنْدَمَ. 
مَرْدًانا[ص] زين1ج] إيجابي معاصرات]: فا ازدان. 


الح 


متَقبّح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تقبّح . 
7 التجميع << التفريق 
التجميع 


أزلَك1[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع «أزلف 
أصحابه) . 

أَقْرَنْف] قرن[ج] إيجابي معاصر[ات]: جمع بين شيئين أو 

عملين. 5 

ألبَ1ف] ألباج] إيجابي ترائي[ت]: ألب 

أنَّبَ1ف] ألب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألّب القومّ: 
0 8 

ألق1[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألفَ بين 
القوم: جمعهم وأحل الوكام محل الخصام بينهم . 

تَجَوَّقَ1اف] جوقاج] إيجابي ترائي[آت]: جمع جماعة من 
الناس. 

جَبَاف] جبواج] إيجابي قراني ترائي[ت]: جمع «جبا 
الخراج». 

جَبَّى[ف] جبي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: با . 
جمعاف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمّع. 
[م] جَمَعَ القلوب: أ لْمَهَا 

جمّعاف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمّع 
المتفرق: ضِمٌ بعضه إلى بعض 

جَنّد[ف] جنداج] إيجابي معاصرات]: جنّد الجنود: 
جمعها. 

جَوَّقَ1[ف] جوقاج] إيجابي تراثيات]: جوّق القوم: 
جمعهم . 

جَيِّش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: جمع الجيوش. 

خَارَ1ف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: حاز الشيء: ضمه 


وملكه. 53 حَارَ قَصَبَّ السَّبّق: تفوق وَبَذٌ غيره. 


التجميع * التفريق 


حشد[ف] حشداج] إيجابي معاصر[ت]: حشد القومٌ: 
جمعهم . 

حَشَرَ1[ف] حشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَشّر النامن: 
جمعهم. [م] حشر نفسه: تدخل بدون سبب. 

حصّلاف] حصلاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جمع 
احصّل ذَيْنها , 

رَزّماف] رزماج] إيجابي معاصرات]: رزم الورق: جمعه 
في شيء واحد وجعله رزمة واحدة. 

رصّاف] رصص[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَصٍّ 
الشيءة: ضم بعضه إلى بعض . 

رَشّب[ف] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ركب 
الشيء: ضمّه إلى غيره فصار شيئاً واحداً فى المنظر (رككب 
الفصّ في الخاتم؟. ْ 

رَكمَ[ف] ركماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كوّم. 

شَفْع[ف] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صَفّع الشية: 

شكّل1ف] شكلاج] إيجابي معاصرات]: شكل الزهر: جمع 
بين أشكال متنوعةٍ منه. 

ضَوَّاف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضمٌّ الأشياء: 

عَفْشْنَاف] عفش [ج] إيجابي ترائي[ت]: جمع. 

عَفُقَ[ف] عفق[ج] إيجابي ترائي[ات]: جَمَعَ . 

عَكَلَاف] عكل[ج] إيجابي ترائيات]: عكل الشي6: جمعه 
بعد تفرقه . 

قتَض1[ف] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبّض الشية: 

َرَ[ف] قرألج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قرأ الشيء: جمعه 
وضم بعضه إلى بعض . 

قَوَشَاف] قرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرش الشية: 
جمعه من ها هنا وها هنا وضم بعضه إلى بعض. 

قَرَنْاف] قرذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع «قرن الشيء 
بالشيء؟. 

قَرّنْآ[ف] قرذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع «قرّن 


المجرمين في الحبل». 


يض 


التجميع ‏ التفريق 


قَرَى[ف] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرى الشية: 
جمعه. 

كَتّرَاف] كتل1ج] إيجابي معاصر[آت]: حشد وجمع «كتل 
أصحابه) . 

كَدَّس[ف] كدساج] إيجابي معاصر[ت]: كدَّسَ الأشياء: 
جعلها أكداساً بعضها فوق بعض. 

كرَسنَ[ف] كرس[ج] إيجابي معاصرآت]: ضم بعض الشيء 
إلى بعض . 

كَفْتَ[ف] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كفت المتاع : 
جمعه وضمٌ بعضه إلى بعض . 

كَقّتَاف] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: كنَّت الشيء: 

كَوَّم[ف] كوم[ج] إيجابي معاصراآت]: جمع الشيء وألقى 
بعضه على بعض ١اكوّم‏ الحَبّ1. 

كوّنْ[ف] كون[ج] إيجابي معاصر[ت]: كرّن الشيء: ركّبه 
بالتأليف بين أجزائه . 

لأَمّ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصر[آت]: لأم بين الشيثين: جمع 
بينهما ووافق. 

لَدّاف] لمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَمَّ الشيء: 
جمعه وضمه. [م] لَمَّ الله شَعَنَهُ: جمع ما تفرق من أموره 
وأصلحه. 

َمْلَّمَف] لملم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لملم الشية: 
جمعه. 

مَتَثْنَاف] متش[ج] سلبي[ت]: جمع. 

تظمو[ف] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظم الأشياء: الْنَهَا 
وضم بعضها إلى بعض . 

هَبَش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هبش المال: 
جمعه . 

هَبشْنَ[ف] هبش|اج] من لغة المثقفين[ت]: هَبَشَ. 

هَبّش[ف] هبش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: هَبَش. 
وَعَىاف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمع الشيء 
في وعاء. 

وَقّنَّاف] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ونَّق بين 
الأشياء المختلفة : ضمّها بالمناسبة. 


التجميع * التفريق 
التفريق 


أشَثَّاف] شتت[ج] من لغة المثقفينات]: أشت القومٌ: 
فرّقهم . 

أَفْوَرَاآف] فزر[ج] من لغة المثقفينات]: فزر. 

أوْرَّعَ1اف] وزعلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوزع الشيء: 
قسّمه وفرّقه. 

بَشَّاف] بشث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بث عيونه: 
فرقهم ونشرهم . 

بَحْفْرَاف] بحثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرّق وبدّد 
«بحثر الأوراق». 

بَدّداف] بدداج] إيجابي معاصراآت]: فرق ١بدّد‏ نقرده؛» . 

بَذّراف] بنراج] إيجابي معاصراآت]: بذر الحب: نشره 
وفرّقه. [م] بَذَّرَ بذور التفرقة: نشرها. 

بَعْثْرَف] بعتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرّق وبدّد. 
بَعْرّقَ[ف] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: بعزق الشيء: فرّقه 
وبدده في غير موضعه. 

تَرّآف] ثرراج] إيجابي ترائي[ت]: بدّد وفرّق. 

جَرَااف] جزأاج] إيجابي معاصرات]: قَسّم . 

جَرَّأف] جزأ[ج] إيجابي معاصرات]: جزأ. 

خصّصٌ[ف] حصص [ج] من لغة المثقفين(ات]: حصّصٌ 
الشيء: جعله خصصا. 

ذُرّآف] ذرر[ج] إيجابي معاصرات]: نثر وفرّق. 

زَعْبّقَ[ف] زعبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرّق وبدّد. 

رَيّلَاف] زيللج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرّق. 
شَنّتَاف] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: فرّق. 

شَذّبَاف] شذب[اج] إيجابي معاصرات]: فرّق ومرّق. 
شَرّداف] شرداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شرّد القوم: 
فرّقهم . 

شَطَّىاف] شظياج] من لغة المثقفين[ت]: شطَّى القوم: 
فرّقهم . 

شّعَب[ف] شعباج] من لغة المثقفين[ت]: فَرْق. 

صَاءَ[ف] صوعآج] من لغة المثقفين[ت]: صاع الأقران: 
أفزعهم وشئّت شملهم. 


احص 


التجميع 04 التفريق 


صَيْصَبٌ[ف] صبصب[ج] من لغة المثقفين[ات]: صبصب 
الشية: فرّقه . 

صَدَّعَ[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فرّق. 

صَدّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بالغ في 
التفريق. 

عَضَااف] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عضا الشية: 
جرّأه وفرّق أجزاءه. 

عَضّى[ف] عضواج] من لغة المثقفين[ت]: عضا «عضَّى 
القوم» . 

قَرّداف] فرد[ج] مولد أو محدث[ت]: فرّد الأشياءً: باعد 
بعضها من بعض . 

قَرَّقَ[ف] فرق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: باعد بين 
الأشياء المجتمعة. 

َزَّرّاف] فزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزر الشية: صدعه 
وقرّقه . 

قَزَّرَف] فزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزر. 

فَصَلَ1ف] فصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل بين 
الشيئين: فرّق . 

قُضّاص] فضضاج] إيجابي معاصرات]: قَضٌ الجمع: 
فرقهم . 

كَكَّاف] فككاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فك الشيء: 
فصل أجزاءه. 

قَسَط[ف] قسطاج] إيجابي معاصرات]: قمّط الشيء: جعله 
أجزاء «قسّط دينه) . 

قَسَمّاف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسم الشيء: 
جدأه. 

قَسَّمٌاف] قسم[ج] إيجابي قرآتي 'معاصرات]: قُسَّم. 
فَوّض[ف] قوض [ج] من لغة المثفقفين[ت]: قرَّض 
المجالس: فرقها. 

مَتَثْنَ[ف] متش [ج] سلبي[ت]: متش الشيء: فرّقه بأصابعه. 
مَسرّع[ف] مزع[ج] إيجابي معاصرات]: مرّع الأوراق: 
فرّقها . 

مَوَّقَ1[ف] مزقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرْق #مَبَرَقنَهمَ 


التجميع * التفريق 


نُقر[ف] نثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نثر الشية: رمى 
به متفرّقاً . 

تَّراف] نثراج] إيجابي معاصر[ت]: نثر. 

تَشر[ف] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نشر الشية: 
فرّقه . 

وَزَّعآف] وزع[ج] إيجابي معاصرآت]: قسَّم وفرّق. 


0 - التجميع ١‏ التفريق 
التجميع 


ألب11] ألب1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ألب. 
إِزْلاف11] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أزلف. 
تَألِيب[ا] ألب1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألَّب . 
تأليف1١]‏ ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ألف. 
[م] تأليف القلوب: استمالتها . 
تجميع[١]‏ جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمّع . 
تَجْنِيد[1] جند[ج] إيجابي معاصرات]: مص جنّد. 
تَجييش[!] جيش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جيّش. 
تَحْصِيل[1] حصلاج] إيجابي معاصرآت]: مص حصل . 
تَشْكيل1١]‏ شكلاج] إيجابي معاصرآت]: مض شكل . 
تَقييض[] قبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قبّض . 
تكْتِيل[1] كتل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص كتّل. 
نكري س1١]‏ كرس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص كرس 
#تكريس الجهوهد؟ . 
تَكُفِيت[1] كفت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص كنّت. 
تَكُويم11] كوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص كوم. 
تكوين[!] كون[ج] إيجابي معاصرات]: مص كوّن. 
تَهْييش[ا] هبش1ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص هبّش. 
تَؤْفيقَ[1] وفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وفق. 
جباوة[1] جبواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جبا. 
جباية[1] جبي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جبى . 
حَبُو1ا] جبواج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص جبا. 
جَمّْع[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جمع. 
حشد[ا] حشداج] إيجابي معاصرات]: مص حشد. 


[م] حشد القوات. 


خرف 


التجميع * التفريق 


حَشْر1[ا] حشراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حشر. 
[م] يوم الحشر: القيامة. 
حَوْرْ[ا] حوز[ج] إيجابي معاصرات]: مص حاز. 
رُرُوم1ا] دزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص رزم. 
رَصْ[١]‏ رصص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رص . 
رَكُم[1] ركم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ركم. 
شَفّْع[1] شفع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص شفع . 
ضَع1ا] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضْمَّ. 
عَفش[١]‏ عفش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عفش . 
عَفْقَ1ا] عفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عفق. 
عَكُل[ا] عكل1ج] إيجابي تراثي1[ت]: مص عكل . 
قَرّء[1] قرأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص قرأ . 
قَرْش[!] قرش[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص قرش. 
قَرْنْ[ا] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرن. 
قَرِي[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قرى. 
كَفْت[ا] كفت[1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص كفت. 


لأم1ا] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لأم. 

لَع1ا] لمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لمّ. [م] لَمْ 
الشمْل. 

لَمُلّمة[1] لملم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لملم. 

مَنْش[١]‏ متش [ج] سلبي[ت]: مص متش. 

نَظُم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نظم. 

هَبّش[١]‏ هبش[ج] من لغة المثقفينات]: مص هبش . 

هَبّش[ا] هبش [ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص هَبش. 

وَعْي[1] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وعى. 

التفريق 

بَت1ا] بثث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بث. 

بَحْثَرَة[1] بحثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بحثر. 

َذْراا] بنراج] إيجابي معاصرات]: مص بذر. 

بَعْثّرة[ا] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بعثر . 

تبديد[1] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بِدّد. 


تَجَْرْئة[ا] جزأ1ج] إيجابي معاصرآت]: مص جرّأ. 


التجميع * التفريق 


تَشْرِيد1ا] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شرّد. 
تَشْظَيّة[1] شظي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شَطَلى . 
تصديع[١]‏ صدعلج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص صدع . 
تعضية!١]‏ عضواج] من لغة المثقفين[ت]: مص عضّى . 
تقريد[!] فرد[اج] مولد أو محدثات]: مص فرّد. 

تفريق[1] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فرّق . 
تقسيم[١]‏ قسملج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسّم . 
تمزيق[١]‏ مزق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرّق . 


تَؤْزيع[1] وزعلج] إيجابي معاصرآت]: مص ورّع. 

تَرَاا] رر[آج] إيجابي ترائيات1!: مص تثَر. 

جَرّء[1] جزأاج] إيجابي معاصرات]: مص جَرَأ. 

ذّرّ1ا] ذررآج] إيجابي معاصراآت]: مص ذرّ. [م] ذرَا للرّمَادٍ 
في العيون: للتمويه والتضليل. 

شَعْب[ا] شعباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شعب. 
صَدّع[1] صدعآج] إيجابي معاصرات]: مص صدع. 
صَوْع[١]‏ صوعلاج] إيجابي ترائي[ت]: مص صاع. 
عَضُو[ا] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص عَضًا. 
قُؤْرآا] فزر[آج] من لغة المثقفين[ت]: مص فزر. 

فضّل[ا] فصل(ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فصل . 
[م] يَوْمُ الفصل : يوْمٌ القيامة ‏ فصّل الخطاب: قول قَاطِع 
فاصِل. 

قُضٌّ[ا] فضض اج] إيجابي معاصرات]: مص فضٌ. 

فْكَ1ا] فككاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فك. 


قَسْم[ا] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسم. 


خرف 


التجميل *« التقبيح 


َثْرِ1ا] نثراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ثثر. 

نَشر[ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نشر. 
[م] يوم النَّشْر: يوم القيامة ‏ دار النشر: مؤسسة لطبع 
وتوزيع الكتب. 

05 التجميل ا التقبيح 

التجميل 

أنّوّاف] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنق الشيء: حسّن 

يَرْقَغْنَاف] برقشاج] إيجابي ترائي[ت]: زيّن . 

بَتّقَآف] بنق1ج] إيجابي ترائي[ت]: زيّن. 

بَهُج1[ف] بهجاج] إيجابي ترائي[ات]: حَسَّن وجمّل. ٠‏ 

بَهُرَج1آف] بهرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوّق. 

جَمّلاف] جملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسَّنَ 
وَزَيّنَ . 

جَوّداف] جوداج] إيجابي معاصرات]: أجاد وحسّن ١جوّد‏ 
القرآن؟ . 

حَبَّر[ف] حبراج] من لغة المثقفين[ت]: زيّن ونمق احبر 
قصيدة)» . 

حَسَّنَ1[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيّنَ الشيء 
وجعله حستاً . 

حَلَّآف] حلياج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيّن موعلا 
أماول ين فين . 

تحشّل1[ف] خشراج] إيجابي ترائيات]: حلَّى بالأساور 
والخلاخيل. 

دبّج[ف] دبجآج] إيجابي ترائي[ت]: نقش وزيّن (دبج 
المقال»). ش 

دَمْشَقَ1اف] دمشقلج] إيجابي ترائي[ت]: زيّن. 

رَصَّعَ[ف] رصعاج] إيجابي معاصرات]: حَلّى بالجواهر. 
رَفَشَاف] رقش اج] إيجابي ترائيات]: نقش وزخرف 
وزين. 

رَقَ[ف] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وشّى. 

رَقن[ف] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رقن الثوب: 
زينه . 


التجميل * التقبيح 


رَبْرَّج1[ف] زبرج[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسّن وزيِّنَ بالوشي 
والجواهر. 

رَخْرفاف] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: زخرف 
الشيء: زيّنه وحسّته. 

رُرْكش[ف] زركش1ج] إيجابي معاصرآت]: زيّن. 

رَوَراف] زوراج] إيجابي تراثئي[ت]: زوّر الكلام: حسّنه 
وزينه . 

زوَّقَاف] زوق1ج] إيجابي معاصرآت]: نقش وزخرف. 
رَيّنْآف] زين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمّل «وَرَين 
ألقمة لديا يتصَبِيم» . 

سَرَّج[ف] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَسّنٌ ورَيّنَّ. 
سَوّل1[ف] سول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صور القبيح 
بصورة الحَسّن 9ب سوك لك شك أترا» . 

ضَرّج1[ف] ضرجاج] إيجابي ترائي[ت]: ضرّج الكلام: 
حسّله وزوقه. 

طَرَّرْاف] طرزاج] إيجابي معاصرآت]: زين بالخيوط الملونة 
«طرّز الثوب». 

ظعّم[ف] طعماج] مولد أو محدث[ت]: طقّم الخشب 
بالصدف ونحوه: ركبه فيه للزخرفة والزينة. 

طيّب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طيبه: جعله 
حسثاً . [م] طيّب خاطره: أرضاه. 

قيّنْاف] قين[ج] إيجابي معاصرات]: زيّن. 

كَلّرزف] كلل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: زيِّن بالجواهر. 

لَطفَ1ف] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: لطفه: جعله 
لطيفاً . 

مَوّه[ف] موه[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلى بفضة أو ذهب. 

تَمُش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: زيِّن ولوّن «نقش 
الحائط»). 

تَمّقَ1اف] نمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زيّن وجَرّد. 

تمتماف] نمنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: زخرف «نملم 
الزجاج». 

هَنْدَم[ف] هندم[ج] مولد أو محدثات]: أصلح المظهر 


وححسئهة . 


ضرف 


التجميل * التقبيح 


وَشَّى[اف] وشي[ج] إيجابي معاصرات]: نمنم ونقش «وشى 


الثوب». 


أَفْسَدَف] فسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل الشيء 
فاسداً . 

بَشَّعَف] بشع[ج] إيجابي معاصرآت]: قبّح. 

سَوَّأ[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سوأه: جعله 
سيئاً . 1م] سوّ لا تسوّئ: أصلح ولا تفسد. 

شَانَ[ف] شين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شوّه وعاب. [م] إن 
يشينك لنفسك وإن يزينك لهي . 

شَنّواف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبّح. 

شَوٌهاف] شوهاج] إيجابي معاصرات]: قبّح. [م] شوّه 
معالمه. 

قَطعَْآف] فظع[ج] إيجابي معاصرات]: جعل الشيء فظيعاً . 
قَبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبّح الشيء: 
صيره قبيحاً أو بيّن قبحه. [م] قَبّحهُ الله: دعاء بالشر. 
مَسَخ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حوّل إلى 
مَجَّن[ف] هجناج] إيجابي معاصر[آت]: قبح وعاب. 
تعبيرات سياقية عامة : ساء ما يفعل - زاد الطين بَلَة . 

6 التجميل « التقبيح 

التجميل 

تَحْمِيل[١]‏ جمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمّل 
«أدوات تجميل؟2. 

تَجْوِيد[ا] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَوّد. [م] علم 
التجويد: علم تلاوة القرآن. 

تَحْسِين[1] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
حسّن. [م] مغلق للتحسينات. 

تَرْقِين1!] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص رقن. 
تَرُوير1ا] زوراج] إيجابي ترائيات]: مص زوّر. 

نَزُويق1ا] زوق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص زرّق. 

َْيين[ا] زين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زيّن. 
تَظْرِيرْ[ا] طرزاج] إيجابي معاصرآات]: مص طرَّز. 


التجميل ‏ التقبيح 


حَلّي[ا] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يُتحلى به من 
المصوغات والأحجار الكريمة. 

خُلِيَ1ا] حلياج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: جمع حَلْي . 

حِلْيّة[ا] حلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلَي. 

رَفْش[ا] رقش1ج] إيجابي معاصر[ت]: وزخرفة . 

رَقُم[1] رقم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رَقَم . 


رُخُرّف[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: زيئة الشيء 


ل ا 0 

رَخْرَفَة[ا] زخرف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
زخرف. 

زَرْكْشَةَ[َا] زركش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زركش. 

زِيِنَة[ا] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتزين به 
«العقل زينة. 

نقش1!] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: نقش على الجلد. 

تَمْتَمَة[1] نمنم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمنم. 

وَشْم[ا] وشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقش على الجلد. 

وَشي1ا] رشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وشى. 

التقبييح 

إِفْسَاد[َ!] فسد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أفسد. 

تَبْضِيع[1] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بشّع . 

َشْنِيع[1] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شنّع . 

تَشُوِيه[َا] شوء[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شوّه. 

تَفْظيع[1] فظع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قَطَع . 


تَقّيح[1] قبحلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قبّح. 


شَيْنْ[ا] شين[ج] إيجابي معاصرات]: مص شان. 

مَسْخ[1] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مَسَخ . 
ه ‏ التجميل ‏ التقبيح 

التجميل 

مُجمّل[ص] جملاج] إيجابي قرآني 


ومزين. 


مُحبُراص] حبراج] من لغة المتقفينات]: : مُرَيّن. 
بالحلي . 


نف 


التجنيد 


مُرَخْرَف[ص] زخرف[ج] إيجابي قرآني 


مُزَرْكش[ص] زركش[ج] إيجابي معاصرات]: مزيّن. 


مُرَوّقَاص] زوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُرَحْرَف مَنْفُوش . 


معاصرات]: مُرَيّن 


مُرَيّنْ[ص] زين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مجمّل. 
مُطَعّم[ص] طعماج] إيجابي معاصرات]: مزيّن مظعم 
بالعاج؟» . 

مُمَوٌهو[ص] موه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مطلي بالفضة أو 
الذهب. 

مَتَمّقَ[ص] متاح إيجابي معاصرات]: 008 

مُتَمْت[ص] نمنم 

مُوَّشّى[آص] شيج إيجابي معاصر[آت]: مَنْقُوش 5 
التقبيح 

بَشِع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: كريه سيّى المنظر. 

دِيم1[ص] دمم[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح المنظر. 


سَبَئْ[ص] سوأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبيح. 


شنيعلص) : ننعاجا إيجابي 'معاصرات ا : حت كريه . 
مسيخ[ص] مسعاج] إيجابي قر قرآني معاصرا[ت]: مشوه 
الخلقة. 


مُشُوٌّو[ص] شوء[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبيح. 

مُقمّح[ص] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: قبيح. 
مَمْسُوخ[ص] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشوّه 
قبيح . 

6*7 - التجنيد 
التجنيد 
أعَدَّدف] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَهّرَ وَمَبَّأ 

#وََهِدُوأ لَهُم ما اسْتَطفثر ين هرو . [م] أعد للأمر عدته: 
هيأ له ما يلزمه. 
جَمّع[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَشْدَ «جَمَمَّ 
الجنودا. [م] جمع القلوب: ألفها ووحد بيئها. 
جَنّداف] جنداج] إيجابي معاصر[ات]: جَمَعَ وحشد لهدف 
معين ١اجَنْد‏ الجند) . 


التجنيد 

جَيِّش[ف] جيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمع الجنود 
وأعَدَّها للمعركة «جيّش الجيوش». 

حَشَداف] حشداج] إيجابي معاصرآت]: جَمَعَّ. 

عَبَّأ[ف] عبأ[ج] إيجابي معاصرات]: هَّيِّأْ للحرب اَبَأ 
الجيش»» «عبأ موارد الدولة». 


قاع 


هَيّأ[ف] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَعَدَ. 
8 التحنيد 
التجنيد 
تَحَنِيد[َا] جند[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص جَنّد. [م] تجنيد 
إجباري: إلزامي ‏ إدارة التجنيد: مؤسسة تقوم بمهام 
التجنيد. 
تَخييش[١]‏ جيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص جيش . 
تعْبئَة[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبَا. [م] التّعبئة 
العامة: تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيوش للحرب. 
تّهيئة[|] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص مَيّا . 
حَشْد[ا] حشد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حشد احشد 
من الجنود). 
8 .. التجحويف 
التجويف 
تَخويف[!] جوف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فراغ داخل 
الشيء «تجويف البطن». 
فَحْوَة[ا] فجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف. 
مِشْكاة[ا] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف في 
الحائط يوضع عليه المصباح # كَمِفْكَروَ فيا يسَبَقٌ4 . 
٠‏ التحبب * التباعد 
التحبب 
تحبّب[ف] حبباج] إيجابي معاصر[ت]: أظهر الحب 
«تحببت الزوجة إلى زوجها». 
تشوّق1ف] شوق[ج] إيجابي معاصرا[ات]: اشتد شوقه. 
تَقَربَاف] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: تحبّب "تقرّب إلى 
رئيسه) . 
تلهّف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصرآت]: تشوق "اتلهّف 
المحب لرؤية محبويها. 


تَودّدآف] ودد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحبب. 


ترق 


التحجّبٍ < السُفُور 


تعبيرات سياقية عامة: خطب وده. 

التباعد 

تباعَدَ[ف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد كثيراً. 

تبعّض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصر[آت]: أظهر البغض. 

تَجَانَى[ف] جفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد 
وأعرض. [م] تجافى جنبه عن الفراش: لم يطمثن عليه. 

تَجَنَّبَ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد. 

تنَاءى1[ف] نأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد. 

تَتَافْرَاف] نفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاصم وابتعد. 

تَنَحََى عن[ف] نحواج] من لغة المثقفين[ت]: بَعُد «تنحى 
عن وظيفته؟ . 

مجر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ترك وابتعد. 

١‏ التحبب 

التحبب 

تحروب1[ص] عرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: متحببة إلى 
زوجها. 

متحيب[ص] حبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: متودد. 

التحبيب * التكريه 

التحبيب 

حَبّبِ[ف] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعله يحب 
حَبَب لك اليمن» . 

رَعَبَاف] رغب[ج] إيجابي معاصر[آت]: رغبه في الشيء: 
جعله يرغبه . 

رَيّنْ[ف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جمّل وحسّن 
(زين له الأمر). 

التكريه 

بَعُض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: كرّه. 

كَرَّهاف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعله يكره 
«وكره ريه الكثرٌ والْسوق4 . 

01 التحيُب < السّفُور 
التححُب 
أُخُمّر[ف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: أخمرت الفتاة: 


آن لها أن تختمر. 


التححُّب * السّفُور 


اختجب[اف] حجباج] إيجابي معاصر[ت]: استتر. 
[م] احتجبت الصحيفة عن الصدور: توقفت. 

إِخْتَمَر[ف] خمراج] إيجابي معاصرات]: اختمرت الفتاة: 
لبست الخمار. 

إِغْتَجَر[ف] عجراج] إيجابي ترائي[ت]: اعتجرت المرأةٌ: 
إِخَتّمّرت بالعِجَارء واعتجر الرجل: لف العمامة على 
رأسه؛ ورد طرفها على وجهه. 

انتقب[ف] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقبت المرأة: 
شدت النقاب على وجهها. 

تَبَرْقَعَ[ف] برقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبرقعت الفتاة: 
تغطت بالبرقع . 

تحجّب[ف] حجب[ج] إيجابي معاصراآت]: تحجبت 
المرأة: لبست الحجاب. 

تخمّراف] خمراج] من لغة المثقفين[آت]: إخْتَمَرٌ. 

تََنّ[ف] قنع[ج] إيجابي معاصرآت]: لبس القناع «تقنعت 
المرأة) . 

تلّواف] لنم[ج] إيجابي معاصرات]: شَدَّ اللثام #تلئمت 
المرأة) . 

تشّب1ف] نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتقب. 

السقُور 

أسْفَر[ف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمّر. 
[م] أسفر الصبح: ظهر. 

سَقَراف] سفراج] إيجابي معاصرا[ت]: كَشَفْ «سَمَْرت عن 
وجهها). 

كُشَفتَ[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : رفع الغطاء 
اكشفت النقاب عن وجهها». 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الكشف]. 

15 7 التحرر ؟ا اللاحتلال 

التحرر 

اسْتَقَلَ1ف] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: تحرر وانفرد 
بتدبير أمره . 

انفَصَل[ف] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: استقل. 

تَحَرَّرَاف] حرر[ج] مولد أو محدث[ت]: تخلص من أية 
سيطرة . 


حارفا 


التحرر * الاحتلال 


عَتَقَ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنَّق العبدٌ «(خرج 
من الرق». 

تعبيرات سياقية عامة: تحلل من التبعية. 

الاحتلال 

اخْتّل1آف] حلل1ج] إيجابي معاصرات] : استولى على الشيء 

إِسْتَعْمَرَّاف] عمراج] إيجابي معاصرات]: احتل. 

اسْتَؤْلى على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: احتل 
«استولى العدو على المدينة)». 

سَيْطرَاف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تحكم 
وتمكن. 

6 التحرر ا الاحتلال 

التحرر 

استقلال[1] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استقل. 
[م] استقلال ذاتي ‏ الاستقلال التام. 

انفصال1١]‏ فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: مص انفصل . 

تحرّر[ا] حررآج] مولد أو محدث[ت]: مص تحرر. 
سيادة[1] سوداج] إيجابي معاصرات]: حرية واستقلال. 
[م] دولة ذات سيادة: دولة مستقلة ‏ سيادة القانون. 
الاحتلال 

مْبِرْياليّة[1] إمبريالي[ج] مولد أو محدث[ت]: احتلال 
«حكم إمبريالي1. 

اختلال[1] حللاج] إيجابي معاصرات]: مص احتل. 
[م] احتلال اقتصادي . 

اسْتِعْمار[ا] عمر[ج] إيجابي معاصرات]: مص استعمر. 
[م] دول استعمارية. 

سيطرة[١]‏ سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سيطر. 

5 التحرر <* الاحتلال 

التحرر 

ليبرالي1ص] ليبرالي[ج] مولد أو محدث[ت]: متحرر. 
متحرر[ص] حرراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحررء وتطلق 
عادة على من يخرج على تقاليد مجتمعه. [م] أفكار 
متحررة. 

مستقل1[ص] قلل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا استقل . 


التحرر * الاحتلال 


مُنْقَصِل[ص] فصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفصل . 

تعبيرات سياقية عامة: فلان سيّد نفسه. 

الاحتلال 

مُخْمّل[ص] حلل[1ج] إيجابي معاصرات]: من تحثل دولته 
قوةٌ خارجية . [م] الأراضي المحتلة. 

مستعمراص] عمراج] إيجابي معاصرات]: محتل (شعب 
مستعمر». [م] مستعمرات يهودية/ بريطانية . 

07 التحرير ١‏ الاستعياد 

التحرير 

أظلَقَّاف] طلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حل وحرّر 
«أطلق الأسير». [م] أطلق سراحه/ يده. 

أَعْتَقّ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَرّر. 

حَرّراف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرج من 
الرق. 

خَلُصاف] خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: أنقذ «خلصه من 
عبوديته) . 

عَتَقَ1[ف] عتق1ج] إيجابي معاصر[ت]: أعتق. 

قَلكَّف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطلق وحرّر 
«فك إساره». [م] فك رقبته: حرره من عبوديته - فك غَلّه : 
أطلق حريته . 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى حيله على غاربه ‏ طول الحبل - 
أخلى سبيله ‏ فك قيده. 

الاستعياد 

أرَقَّ1اف] رقق1ج] إيجابي معاصرآت]: استرق. 

أَعْبَدَرف] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استعيد. 

أمَّى[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أمَى المرأة: صيرها 
أمة. 

استأمى[ف] أمو[ج] إيجابي ترائي[ت]: اتخذ أمة. 

اسْتَرّقّاف] رقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: استعبد. 
استعيداف] عبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ عبدا «متى 
استعبدتم الناس وقد ولدتهم أمهاتهم أحراراً» (أثر). 
اعتبد[ف] عبداج] من لغة المثقفين[ت]: استعبد. 

تأمّى[ف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: اتخذ أمةّ. 


طرف 


التحويل ‏ التثبيت 


عَبّداف] عبداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: استعبد. 


التحميل 
التحميل 
أنْقَلاف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثقل فلاناً: 
حَمّله حملاً ثقيلاً . 5 أثقل كاهلّه: أجهده وأتعبه. 
أوسق1[ف] وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوسق الجمل: 
حمّله قدر ما يحمل. 
أؤقَرآف] وقرآج] من لغة المثقفين[ت]: أوقر الدابة: حمّلها 
حَمّل1ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمّله 
الشيء: كلّفه حَمّله. [م] حمّله المسئولية: جعله مسئولاً 
عن أداء أمر ما على الوجه الأمثل. 
وَسَق[ف] وسقاج] من لغة المثقفين[ت]: أوسق. 
8 التحميل 
التحميل 
إيساق[١]‏ وسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوسق. 
إيقار1!ا] وقراج] من لغة المثقفين[ت]: مص أوقر. 
تحميل[١]‏ حمل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص حَمّل . 
6 التحنيط 
التحنيط 
أختظ[ف] حنطاج] من لغة المثقفين[ت]: حئط. 
حتّط[ف] حنط[ج] إيجابي معاصرات]: حنط الجتة: صانها 
من التفسّخ والتعفن بمواد تحفظها من البلى طويلاً. [م] فكر 
محئط : قديم متجمّد. 
5 70التحنيط 
التحتيط 
إخماط[1] حنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أحنط . 
تَخنِيط[1] حنط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حنّط . 


5 9 التحويل < التثبيت 
التحويل 
أحال[ف] حول1ج] إيجابي معاصر[ت]: نقل وحوّل. 


إِسْتَبْدَل[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بِدّل 


0206 م ل ومس 3 سمه 
#أشتّييت الى هُنَ لان ياأيف هر حَيرٌّ)4. 


التحويل < التثبيت 


بَدّداف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حوّل ابِدّل 
بثوبه القديم ثوباً جديداً». 

حَرّف1[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غيّر الكلام 
وصرفه عن معانيه . 

حوّر[ف] حوراج] مولد أو محدث(ت]: غيّر احور 
الكلام؟ . 

حَوَّل1[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غيِّر الشي+ 
من حالٍ إلى أخرى . 

صَرّف[ف] صرف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بدّل 
«صرف النقد بمثله) . 

صَيّرآف] صير[ج] إيجابي معاصر[ات]: حوّل. 

عَذَّدف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجرى بعض 
التغيير «عدّل الكتاب» #الذي خَلَقَكَ فَسَوَاكَ فَعَذَّلَكَ)ُ 
(ق). 

غَيّراف] غير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدّل (غيّر 
ملابسه». [م] غيّرٌ مساره: توجه وجهةٌ غير التي كان 
يقصدها. 

َلَبَ1ف] قلب(ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قلب الحكمٌّ: 
أبدله طِلَمَدِ ابتَكَوًا الْهِْنَهَ مِنْ قَبْلُ وَقَلَبُوا لَكَ الأُمُور» (ق). 
[م] قُلِبَ رأساً على عقب: جعل عاليه سافلّه. 

مَسََ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حوّل صورة 
الشيء إلى أخرى أقبح . 

نَسَحَ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أزال الحُككم 
ونحوه أو غيره . 

تَقل1ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرّل الشيء من 
موضع إلى موضع . 

تَكّراف] نكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غيّر الشيء 
بحيث لا يعرف. 

التثبيت 

أبْقَىاف] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أبقى الشيء: 
تركه على حاله . 

أنْبَتَاف] ثبت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبقى ظيَتَمُا 
أ ما يناه وَبييث 4 . 


تَرَكُ[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى. 


خرف التخدير 


َبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبّت الشيء: 
أثبته . 

خَلَّىاف] خلواج] إيجابي معاصرآت]: ترك. 

ممعم 5-5 التحويل 26 أ حت لتشضشت 

التحويل 

تبديل[!] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بدّل. 
آم] تبديل العملات: تغييرها. 

تصيير[١]‏ صيراج] إيجابي معاصرات]: مص صير. 

تغيير[ا] غيراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص غيّر. 
[م] تغيير جذري/ جوهري/ شامل . 

تنكير[ا] نكر[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص نكر . 

تَسْخ[1] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نسخ . 

تَقْل1ا] نقل1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نقل. 

الْتث 5 

تَرُك1ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك. 
[م] ترك المحظور: الابتعاد عنه. 

"6م - التخدير 

التخدير 

بَتجاف] بنج[ج] مولد أو محدث[ت]: خدَّر بالبنج. 
خدّراف] خدراج] مولد أو محدثات]: فثَّر وكسّر اَذه 
الشراب). 

سَكن[ف] سكن[ج] مولد أو محدث[ت]: خدَّر اسكنه 
المخدر). 

نوّم[ف] نوم[ج] إيجابي معاصرات]: أرقد «نوّمه الشراب». 

6 2 التخدير 

التخدير 

بَنْج11] بنج[ ج] مولد أو محدث[ات]: مركب مُخَدْر. 
مُخَدَّر1ا] خدراج] مولد أو محدث[ت]: فا خحثر. 


[م] مكافحة المخدرات: منع تهريبها أو الانّجار فيها. 


التخدير 
مُرْقِد1ا] رقد[ج] مولد أو محدث[ت]: دواء مخدر يرقد 
متعاطية . 

مُسكُن[|] سكن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا سَكن. 
مُنوّم[1] نوم[ج] إيجابي معاصرات]: فا نَوّم. [م] حُبُوبٌ 


5 التخضب 
الت 2 3 


أرقنلف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تخضّب 
اختضب[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَخضّب. 
تحتأ[ف] حنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخضّب بالحناء. 
تخضب[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[آت]: تلوّن بالحناء 
ونحوه. 
رَقَنَ[ف] رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تخضب. 
17" التخضيب 
التخضيب 
أرقن1[ف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: رقن. 
حتأف] حناً[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنأ الشعرٌ: خضبه 
بالجناء . 
حَا[ف] حتأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: حنا. 
خَضْبَ[ف] خضب|[ج] إيجابي معاصرآت]: خضّب. 
حَضَّبَ[ف] خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضّب شعرّه: 
غيّر لونه بالخضاب وهو ما يصبغ به من حناء وغيره. 
رَكَنْ1[ف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: رقن الشعرٌ: خضبه 
بالإرقان وهو الحناء. 
لوّنْ[ف] لون[ج] إيجابي معاصرات]: لون الشعرّ: غيّر لونه 


بالحناء وغيره. 
8ه 5 التخضيب 
الت 8 56 


إزقان[١]‏ رقن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أرقن. 
تَخَيئة[1] حنأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص حأ . 
تحنيء[1] حنألج] إيجابي معاصرات]: مص حنّ . 
تخضيب[١]‏ خضب[ج] إيجابي معاصرات]: مص خضّب 
حَنُْء[1] حتألج] من لغة المثقفينآت]: مص حأ . 
خضاب[] خضباج] إيجابي معاصرآت]: مص خضب. 


كرفا 


مق 
قاس ده 1 


ات 14ت ل هه بماك ت 


التخويف < التهدئكة 


خَضب[١]‏ خضب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خضّب. 
رَقْن1ا] رقن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص رقن. 

8 التخطيط 
التخطيط 


خط1ف] خططاج] إيجابي معاصر[ات]: خطّط . 
خطٌط[ف] خططاج] إيجابي معاصرآت]: خطّلط للشيء: 
وضع خطته ورسم ملهجه . 
رَسَم[ف] رسم[ج] إيجابي معاصرات]: خطط «رَسَمْ طريقة 
العمل». 
«صمم شكل المبتى2. 
“اه التخطيط 
التخطيط 


[م] برمجة التعليم : باستخدام الحاسوب. 
تَخُطيط[] خطط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خطط 
«وزارة التخطيط». 
تَضْهِيم[1] صمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صمّم. 
رَسم[ا] رسم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص رسم . 
0١‏ التخويف < التهدثة 

التخويف 

أخافت[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خوّف. 
أراع[ف] روعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 
أرْعَبَ[ف] رعب|ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خوّف. 
رهب[ف] رهب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 
رُعَجَاف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: أقلق وخوّف. 
زعق[ف] زعقاج] من لغة المثقفين1[ت]: أفزع وخوّف. 
أفزع[ف] فزع[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حوّف. 
معاصر[ت]: جعله 


ل[ 
أَرْ 
أ 


خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني 

بخاف «إوما رُبيلُ بِالْآيَتِ إلا عويمًا). 
راع1ف] روعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفزع «راعه 
الأمر). 


رَعَبَّاف] رعباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خوّف. 


التخويف < التهدئة 


رَهٌّب[ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف . 

رَوّع1[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خوّف. 

رَأُماف] زأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خوّف. 

رَعَقَ[ف] زعقلج] من لغة المثقفين[ت]: أزعق. 

َرّع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 

هال[ف] هول[ج] إيجابي معاصرات]: أفزع . 

تعبيرات سياقية عامة: أذاتقه الخوف - أتلف له أعصابه. 
التهدئة 

أشكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سكن إن 

أمّنّاف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جعله يأمن: 
أمّنه على حياته . 

أَهدَّأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدَأ. 

سكن[ف] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هذدَأ. 
طأمن[ف] طأمن[ج] من لخة المثقفين[ت]: سكن وهَدَأ . 
طامن[ف] طمن[ج] إيجابي معاصرات]: طمأن. 

ظمأناف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طمأنه: 
أدخل إلى نفسه السكينة . 

طمّن[ف] طمن[ج] مولد أو محدث[ت]: طمأن. 

هَدّأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: جعله يهدأ ويستقر 
الهدّأ من رَوْعها. 

7 - التخويف << التهدتة 

التخويف 

إرهاب[١]‏ رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أرهب . 

تَخُويف[] خوفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خوّف. 

ترهيب[!] رهب[ج] إيجابي قرأني معاصر[ات]: مص رهّب. 
ترويع1!] روعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص روّع . 
ذعْر1[ا] ذعرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخويف. 

التهدئة 

َسْكِين[١]‏ سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن . 
تَهْدِئة[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هذأ. 

طمأنة[ا] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص طمأن. 


خرف 


التخيير * الإجبار 


*الاه ‏ التخيير “ا الإجبار 

التخي 

تَمّرآف] خيرآج] إيجابي معاصرات]: خَيِّر فلاناً: فوّض إليه 
الأمر. 

فوّض[ف] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَوَّض الأمر 
إليه: جعل له حق التصرف فيه. 

الإجبار 

أجاء[ف] جيأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ألجأ ظمَلَادَهَا 
لْسَكَاسٌ ِل نع الدَخَة4 . 

أَجْبَرَ على[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أجبر فلاناً 
على الأمر: قهره. 

أرَادَ على[ف] روداج] من لغة المثقفين[ت]: أراده على 
الأمر: حمله عليه. 

أرْعُم على[ف] رغم[ج] إيجابي معاصرات]: رغم . 

رم على[ف] زأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكره «أزأمه على 
الأمر). 

أكره على[ف] كرهاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: قهّر #وما 

ألجأ إلى[آف] لجأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: اضطرٌ «ألجأه 
إلى الرحيل؟ . 

لْرّمآف] لزماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ألزمه الشية: 
أوجبه عليه. [م] ألزمتُ خضمي: حَججْنُه فألزمته الخحجة. 
أمْرّ ب[ف] أمراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: أمره أمراً: 
طلب منه فعله. 

أؤْجَبَاف] وجب[ج] إيجابي معاصرات]: أوجب الشيءة: 
جعله واجبا . 

أوجذ على[ف] وجذاج] إيجابي ترائي[ات]: واجذ. . 
استكره[ف] كره[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكرهه على 
الأمر: أجبره عليه. 

جَبّر على1اف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أجبر . 

جَوّم على[ف] جبراج! من لغة المثقفين[ت]: أوجب وأكد. 
حنّم على[ف] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حتم عليه 


التخيير * الإجبار 


حَكُمْ ب[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألزم 
«حكم القاضي بالغرامة». [م] حكم ببراءته: بِرّأه - حكم 
عليه: ضده ‏ حكم له: في صالحه. 

حَمَلَ على[اف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حمل 
فلاناً على الأمر: أغراه به. 

دَفَّعَ إلىآف] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: دفعه إلى ترك 
العمل: اضطرّه. 

رَغَهّاف] رغم[ج] من لغة المتقفين[ت]: رغم . 

َعَم على[ف] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رغم فلاناً 
على الأمر: دفعه إليه قسراً. 

ضعْط على[ف] ضغط[ج] إيجابي معاصرآت]: قَهّر أو أكره 
«ضغط عليه أن يسافر». 

فُرَضَ على[ف] فرض [ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: 
أوجب لمَدَ علنكا ما وْسمَا عليْهم4 . 

قَسَّر على[ف] قسراج] إيجابي معاصرا[ت]: قسّره على 
الأمر: أكرهه عليه. 

قَضَى[ف] قضياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمَر #وَتَمَى 
َيْكَ ألا عَبْدوأ إل إيه4. 

كَتَب1[ف] كتباج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتب الله 
الصيام: قضاه وأوجبه وفرضه. 

كلّف[ف] كلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلّفه أمراً: 
أوجبه عليه أو فرضه. 

لجأ إلى[ف] لجأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَلْجأ. 
واجب[ف] وجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألزم «واجبه 
الشراء». 

واجذ على[ف] وجذاج] إيجابي تراثي[ت] : أكره «واجذه 
على ترك أصدقاء السوء». 

وَجَّب[ف] وجباج] من لغة المثقفين[آت]: ألزم. 

58 . التدريب 

التدريب 

أدّبَ[ف] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: هَذّبِ وربّى على 
محاسن الأخلاق «أدبني ربي فأحسن تأديبي» (ح). 

دَربَ1ف] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: درّب البازي على 
الصيد: عوّده ومرّنه. 
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التذكار 


ذنّراف] ذللاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: دل الشية: 
مهّدّه وسهله. 

رَاضّ[ف] روض[ج] إيجابي معاصرآت]: روّض. 
رَوّض1ف] روض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذلل ودرب 
اروض التَّمر. 

عَلّآف] علماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: علمه الشيء: 
جعله يعرفه ويتعلمه. 

عَوّد[ف] عوداج] إيجابي معاصرات]: عوّده الشية: جعله 
يعتاده حتى يصير عادة له. 

كَنّباف] كلب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كلب الكلْبَ: 
علمه أخذ الصيد. 

مَرّنَّف] مرن[ج] إيجابي معاصراآت]: دَرَّبِ. 

هه التدريب 

التدريب 

تأدِيب[] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: مص أٌّب. 
[م] مجلس تأديب : هيئة تنظر في المخالفات التي تستحق 
العقوبة. 

تَذْريب0] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص درّب. 
1م دَوْرَةٌ تدريبية: فترة محدودة تُخصص لتدريب فئة ما. 

َذْلِيل1ا] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَلَّل. 

تَرُويض11] روض1ج] إيجابي معاصرات]: مص روّض . 

تَْلِيم11] علم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص علّم . 
تَغويد[ا] عوداج] إيجابي معاصرات]: مص عوّد. 

تَمْرِينَ[ا] مرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مرّن. 
رِيَاضَة[ا] روض[ج] إيجابي معاصرات]: مص راض. 
[م] رياضة بَدَيِيّة: حركات تكسب الجسم قوة ومرونة. 

5 التّذكار 

التذكار 

تَذْكار[ا] ذكر[ج] إيجابي معاصرات]: شيء يحمل أو يكتب 
أو يحفظ للذكرى «تذكار الصداقة». [م] صورة تذكارية. 
تَذكار[ا] ذكراج] إيجابي معاصرات]: تذكار. 

رَمْرْ[ا] رمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة تدل على 
معنى له وجود قائم بذاته فتمثله وتحل محله. [م] رمز 


التّذكار 


بريدي ‏ تكلم بالرمز: تكلم كلاماً غامضاً لا يظهر مراده فيه 
صريحاً . 


نضَب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]: حجر مرفوع فوق 
قبر عليه كتابة أو نقوش . 

نضّب[|] نصب([ج] إيجابي معاصرات]: بناء لتخليد ذكرى 

شخص أو حادثة. [م] نُصْبٍ الجندي المجهول - نُصُْب 


تذكاري . 
اه التذكر ا النسيان 

التذكر 

ادذُكر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَذَكّر. 

إذّكَرَّآف] ذكر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَذَكّر #واذكَرٌ 
بَعْدَ أَة (ق). 

اسْتَحْضَرَ[ف] حضر[ج] إيجابي معاصرات]: تَذكر. 

افْتَكراف] فكر[ج] إيجابي معاصرات]: تفكر. 

َذَكَرَّآف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تذكّر الواقعة: 
جرت على لسانه بعد نسيان. 

تفَكَراف] فكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تَذَكّر. 
ذُكُر[ف] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَذَمّر. [م] ذكره 
بالخير: مدحه ‏ قيمته لا تُذُكر: تافه. 

النسيان 

أَسْوّى1[ف] سوياج] إيجابي ترائي[ت]: نسي . 

أية[[ف] أمد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: لَسِي . 

ذُهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سها. 
سَلآف] سلولج] إيجابي معاصرات]: سلا الشيء: نسيه 
وطابت نفسه بعد نسيانه. [م] سلا القلب عنه: نسيه. 
سَهَارف] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: غفل ونسي. 
غَينَاف] غبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبن الشيء: نسيه. 
عَقَل1اف] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَهًا: «غفل 
عن الشيء؟ . 

قَهئّاف] فتأزج] من لغة المثقفين[ت]: فتئ عنه: نسيه. 

لَهِيَ1ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَهِي عن 
الشيء : سلا عنه وترك ذكره. 
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التذكر * النسيان 


نَسِيَ[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسي الشيء: 
أهملته ذاكرته ولم نعّه. [م] نسي الجميل: جحده. 

تعبيرات سياقية عامة: خانته الذاكرة ‏ إن لم تحني الذاكرة. 

8 - التذكر << النسيان 

التذكر 

إستِخْضًار[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص 
افْيَكار[ا] فكر[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْتَكر. 

تَذَكُر1ا] ذكر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَذَكّر. 

تَفَكُراا] فكراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تَفَكُر. 

ذِكْرا!] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ذكّر. 
5 أشاد بذكره: رفع من قدره. 

تعبيرات سياقية عامة: عقله دفتر ‏ لا ينساه في النوم واليقظة 
- عقله موسوعي . 

النسيان 

أمه[1] أمدزج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص أمه لوَادَكُرَ 
بَعْدَ أَمَو» (ق). 

إِسْوَاء11] سوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أسْوَّى . 

ذُهُول1ا] ذعل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَهِل. 

سُلُوَ1ا] سلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص سلا. 

سُلُوان[ا] سلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سّلاً. 

سَهُوا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص سها. 
[م] افعلّ ذلك سهواً رهواً: عفواً ‏ سقط سهواً: بطريق 
النسيان. 

عُبْنْ[ا] غبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبن . 

عَفْلة[1ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفل. 
[م] على حين غفلة/ في غفلة: فجأة. 

عُفول[ا] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غفل. 

قَسّْء[ا] فتأزج] من لغة المثقفين[ت]: مص فيّئ. 

لِهْيانَ[ا] لهواج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَهِي . 

يَسَيّانَ[ا] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نَبِيَّ . 

8 التذكر ١‏ النسيان 
التذكر 


ذَاكر[ص] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ذكر. 


التذكر * النسيان 


مُتَذَكُرآص] ذكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تَذَكّر. 
مُتَفَكّرآص] فكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تَفَكّر. 
مُدّكر[ص] ذكر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا اذّكر. 
مُسْتَخْضِر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: فا اسْتَخْضَر. 
تعبيرات سياقية عامة: قوي الذاكرة/ الحافظة ‏ بعيد النسيان ‏ 
إذا كنت كذوباً فكن ذكوراً . 
النسيان 
ذاهِل1[ص] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا ذُهل. 
سَالٍ[ص] سلواج] إيجابي معاصر[ت]: فا سلا . 
سَاواص] سهواج] إيجابي قراني معاصر[ت]: فا سها. 
غافِل1[ص] غفل1ح] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا غفل. 
لاو[ص] لهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لَهِيَ . 
نّاسٍ1[ص] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا نسي . 
85 التذييل 
التذييل 
حَشَّى[ف] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: حشّى الكتاب: 
جعل له حاشية وهامشا. 
ذَيّلَاف] ذيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أردف بكلام كالنتيجة 
«ذيّل الكتاب». 
عَنّب[ف] عق ب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتى بكلام 
بعد كلام سابق. [م] عَنَّب في الصلاة: جلس بعد أن صلَى 
لصلاة أخرى أو لدعاء أو نحو ذلك. 
عَلّْاف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعقب بنقد أو بيان 
أو تكميل. [م] علق عليه الآمال: أمّل منه خيراً . 
هَمٌش1[ف] همش[ج] مولد أو محدث[ت]: همش الكتاب: 
أضاف ملاحظات على هامشه. 
١‏ التَّذِييل 
التذييل 
تَحْشِية[1] حشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حشَّى . 
تَذّيِلُ[ا] ذيل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذيّل. 
تَعْقِيب[١]‏ عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عقَّب. 
تَعْلِيق[1] علق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص علَّق. [م] بدون 
تَهُمِيشٍ[1] همش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص همّش. 


حي 


التر اب 


9 التراب 

التراب 

يَوَْغاءُ[١]‏ بوغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب يطير من دقته إذا 
مُسل . 

ثُراب11] ترب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما نَعُم من 
أديم الأرض. [م] لا يملا عين ابن آدم إلا التراب: طماع 

ترب[1] ترب[ج] إيجابي معاصرات]: تراب. 

تَرْيَاءُ11] ترب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: تراب. 

نَرّى1ا] ثري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تراب نَدِيّ. 
[م] أين الثرى من الثُرَيّا : مثل يضرب للفرق الكبير بين 
أمرين ‏ طيب الله ثراه: دعاء بالرحمة للمتوفى ‏ لا تُوبس 
الثَرَى بيني وبينك: لا تقاطعني فتجف صلاة المودة. 

جُول[11] جول[ج] إيجابي[ت]: ما تجول به الريح من تراب 
وحصى . 

ججول[1] جول[ج] إيجابي ترائي[ت]: جول. 

حَفْر1ا] حفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراب مستخرج من 
الخفْرّة. 

دَفْعَاكُ[َ1] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب. 

دَليك1] دلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب تُطَيّرُه الرياح . 

رَغَامِ1ا] رغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب. 

رِهً1ا] رمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثُرَى. 

رماد[ا] رمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما نعم من فتات 
الحجارة. لم ينفخ في رماد: يضيع جهده ‏ نار تحت 
الرماد. 

رَمْس[١]‏ رم س[ج] من لغة المثقفين[ت]: تراب يُهال على ' 
القبر: 

رَهْج[1] رهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

سافِياءً[)] سفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

سَقَا[َا] سفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب. 

صَعِيد[ا] صعداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تراب. 

عُّانَ[ًا] عئن[ج] إيجابي تراثي[ت]: غبار. 

عِيْرّة[ا] عثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار . 

عِثْرّة[ا] عثر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: غبار. 


التراب 


عَجَاج[١]‏ عججاج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

عِصَار[ا] عصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار شديد. 

عَفَاء[ا] عفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب. 

عَمَر[ا] عفراج] إيجابي معاصرآت]: تراب. 

عَفْر1َا] عفر[ج] من لخة المثقفين[ت]: تراب. [م] كلام لا 
عفر فيه: سهل لا صعوية فيه. 

عُبار11] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما دقٌّ من التراب أو 
الرماد. [م] لا غبار عليه: خالٍ من العيوب - لا يشق له 
غبار: لا يستطيع أحد أن يتفوق عليه. 

غَبّر[ا] غبر[ج] إيجابي معاصر[ات]: غبار. 

غَبّرة[1] غبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غبار لرَتجُر يبيل 
عَوْل1ا] غول1[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراب كثير. 

قَنَام[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار أسود. [م] ارتفع 
القتام حتى خفيت الأعلام: علا الغبار المتحاربين فاختفت 
راياتهم . 

قتم[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 

قَسْطل[ا] قسطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار في الموقعة. 
قَضْض[!] قضض[ج] إيجابي نرائي[ت]: ١‏ تراب يعلو 
الفراش.  ”‏ حصى صغار مكسرة. 

كَؤْثْر[|] كثرآج] إيجابي ترائي[ت]: غبار كثير ملتف . 
لَهَّب[ا] لهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: غبار ساطع 
كالدخان مُرُتفع من الثار. 

مَنِينَ[١]‏ منن[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار ضعيف متقطع . 
مُور[ا] مورآج] إيجابي ترائي[ت]: غبار متردد في الهواء. 

َفُع11] نقع[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: غبار. 

هَبَاء[1] هبو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تراب ينبث في 
الهواء ولا يبدو إلا في ضوء الشمس. [م] ذهب جهده هباء 
- صار الجبلٌ هَبَاءُ ُنبا : صار تراباً تطيّره الريح. 

هَبْوَّة[ا] هبوآج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 


هَورّنْ[١]‏ هزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبار. 


وحىنا 


التربية 


4ه - الترابط < التفكك 

الترابط 

إنحَدف] وحداج] إيجابي معاصرات]: اتحدت الأشياءٌ: 
صارت شيئاً واحداً . 

انَمَقَاف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق الزملاء: 
تقاربوا واتحدوا. 

إرْتبَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: ارتبط الشخصان: 
اتفقا على أمرٍ ما. 

اعتصب[ف] عصب|ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب 
القومم: اتحدوا حتى صاروا عَصْبّة. ' 

لتَحم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصرآت]: تلاحم . 

تآزّرآف] أزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتصب القومٌ: 
اتحدوا حتى صاروا غْضبة. 

لْتَحَمف] لحم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تلاحم. 

تآرّرآف] أزراج] من لغة المثقفين[ت]: تعاون وترابط . 

تَرَاتَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصر[آت]: ترابطوا: اتحدوا 
وتماسكوا. 

تضائراآف] ضفراج] من لغة المنقفين[ت]: تآزر اتضافرت 
الجهود؟. 

تلاخم[ف] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحمت الأشياء: 
تضامّت وتلاءمت بعد أن كانت منفصلة. 

تَماسَك[ف] مسك[ج] إيجابي معاصراآت]: ترابط. 

توخّدف] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: اتّحد. 

التفكك 

اْحَلَّاف] حلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفكَ. 

لْقَذَّاف] فكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفكّك. 
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تَفَككَ[ف] نكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: تفككت الروابط: 


احتضن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصرات]: حَضّنّ. 
ارْتَبَّ1ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ات]: رَبّ. 
تَخَوّلَ[ف] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعهد. 
تَرَبّبَ[اف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبّ. 


التربية 


تَعَهَدَف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ات]: اعتنى به. 
حاط[ف] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ وتعهد. 
حَضّن[ف] حضن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رعى وربى. 
رَاتَى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: رَعَى . 
رَبَّاف] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ريّه: تعهده بما يغذيه 
وينميه ويؤدبه . 
رَيَبَ[ف] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبٌّ. 
رَبَتَ[ف] ربت[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَبِّ. 
رَسَتَ[ف] ربت[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَبْتّ. 
رَبَّى[اف] ربو[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رباه: هذَه 
ونمّى قواه الجسمية والعقلية والخلقية. 


رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعهّد. 
عَالَ1ف] عول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنفق وكفى «عال 
أولاده». 

تَيّلَاف] عول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قات عياله وكفلهم 
وأنفق عليهم . 

عَذَّىاف] غذواج] إيجابي معاصرات]: أمدّ بالغذاء. 
كَفَل[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كفله: أنفق 
عليه وقام بأمره. 

كَقُاف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمّله: عَهد إليه 
بكفالته ورعاية شكونه. 

كلا[ف] كلاً[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حفظ ورَعَى. 
كَتَفَ1ف] كنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنفه: ضَمَّهِ إليه 
وجِعَلَهُ في عِيّاله . 

مان[ف] مون[ج] من لغة المثقفين[ت]: مانه: اخْتَمَل مَوْونَتَه 
وقام بكفايته . 

تعبيرات سياقية عامة: تونّى رعايته ‏ قام بمعاشه. 

64 التربية 

التربية 

تَرِْسّة1ا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ربَّى . 
[م] تربية بدنية/ رياضية : تدريب الجسم وتقويمه ‏ عديم 
التربية: قليل الأدب. 

تَعَهُدا] عهداج] إيجابي معاصراآت]: مص تَعَهّد. 
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خضانة[١]‏ حضن[ج] إيجابي معاصرات]: مص حضن 
«حضانة الصغير». 

كُمَالّة[ف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كفل 
«كفالة اليتيم؟ . 

تعبيرات سياقية عامة : أثبته نياثاً حسناً . 

5 التربية 

التربية 

حاضِنة[ص] حضن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا حضن. 
رابٌّ[ص] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربيب. 

راع[ص] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا رعى. 
ربيب[ص] ربب[ج] من لغة المثقفين1ت]: من يربي ابن 
زوجته. 

عائل1ص] عول[ج] إيجابي معاصرات]: فا عال. 

كَافِل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا كفل. 
مُرَبٌّ[ص] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رَبَّى. 
[م] مُرَبِي أجيال : معلم . 

وَصِيّ[ص] وصي[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يقوم على 
شكون الصغير. ذم الوصيّ على العرش: الذي يقوم على 
شئون المملكة عند عدم بلوغ الملك سنّ الرشد. 

5ه - الترتيب ١‏ التشويشس 

الترتيب 

أَسْوّى[ف] سوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى. 
رَنّب[ف] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: نظم ونسق «رتّب 
أفكاره قبل عرضها. 

رصّاف] رصص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رصٌ 
الحجارة: ضضم بعضها إلى بعض. 

رَصَف[ف] رصف[ج] إيجابي معاصرا[آت]: رصٌ. 
سَوّى[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوى 
الشيء: جعله مستوياً . [م] سُويَتْ به الأرض : هلك فيها . 
صَفّ1ف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صت 
الشيء: نظمه طولاً في استواء. 

صقّف[ف] صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صت. 

عَدَلَ1ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام وسوّى. 
عَدَل1[ف] عدلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عدّل. 


الترتيب * التشويش 


نَسََّ1ف] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: نسق الشيء رثّبه. 

تَسّقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: نسّق. 

نضَد[ف] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نضد الشيء 
ضم بعضه إلى بعض في صورة متسقة. 

نضّداف] نضدا[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نضد. 

تَظماف] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظم أمره: أقامه 
ورتبه . 

تطو[ف] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: رتّب. 

التشويش 

بَحْكَرَآف] بحثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بعثر إأقلاً 
يَعْلّمُ إِذَا بُسْثِر مَا في الْمُبُورٍ» (ق). 

بَدّداف] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرّق. [م] بدّد ظنونه: 
أزالها . 

بَعتَرَاّف] بعثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدّد وفرّق (بعثر 
أمواله دونما طائل». [م] بعثر النظرات : نظر هنا وهناك. 

بَعْرَّقَّاف] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: فرّق وبدّد. 

تَرّآف] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثرّ الشيء: بدده 
وفرقه . 

ذَرَّاف] ذرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نثر وفرق اذر 
الحب في الأرض». 

ذرالف] ذرواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرته الريح: 
طيرته وفرقته . 

رَعْبّقَ[ف] زعبق1ج] إيجابي ترائي[ت]: بعزق. 

شَشَّتَاف] شتت[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعثر ١شتت‏ الله 
شملهما . 

شَوَّش[ف] شوش [ج] مولد أو محدث[ت]: شوّش الأمر: 
خلطه وعرضه دون ترتيب. 

قُرّقَاف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شنّت وقسّم 
«فرْق الناس). 

تَكَراف] نثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رمى بالشيء 
متفرقاً انثر الحب في الحقل». [م] نثر السرّ: أقشاه. 
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الترتيب < التشويش 
الترتيب 
ترتيب[!] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رتّب. 
[م] بالترتيب: الأول فالأول - من غير ترتيب: من غير 
نظام . 
تَسُْوِيّة[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص سوّى. 
[م] تسوية سِلْمِيّة: تسوية الخلافات دون اللجوء للحرب. 
تصفيف[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صمّف . 
تعديل[1] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص نسّق. 
تنسيق[1] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نسّق [م] تنسيق 
متبادل: ترتيب من طرفين اثنين. 
تنضيد[!] نضد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نضّد. 
تنظيم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نظم . 
رَضف[!] رصف [ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رصف. 
صَف[١]‏ صفف(ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص صف. 
نَسْقَ[ا] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: مص نسق. 
التشويش 
بَحُْثَرة[1] بحثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بحثر. 
بَعْثَرّة[َا] بعثر [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بعثر. 
تبديد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بنّد. 
تشتيت[1] شتت[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص شنَّت . 
تشويش[1] شوش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص شوّش. 
تفريق[1] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: مص فرّق. 
نَرَّ1ا] ثرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثرّ. 
ذَّر[ا] ذرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذر. 
ذَرُو1ا] ذرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ذرا. 
تَثْر[ا] نثر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثثر. 
94 الترتيب ‏ التشويش 
الترتيب 
متناسق1[ص] نسق[ج] إيجابي معاصر[آت]: منظم . 
مُرَنّب[ص] رتب[ج] إيجابي معاصرآات]: منظم 


ومر صوص ٠‏ 
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مَرّصوص[ص] رصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
مصفوف . 

مُسَوّى1[ص] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُعدّل. 

مُصقّف[ص] صففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
مصفوف. 

مَضفوف1[ص] صفف[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: منظم 
على هيئة صفوف. 

مُعدّل[ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسوّى 
ومنظم . 

مُنسّقَ[ص] نسق[ج] إيجابي معاصرات]: منظّم . 

مَنُضود[ص] نضداج] إيجابي قرآني معاصرات]: نضيد. 
مُنّم1[ص] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مرتّب . 

منظوم/اص] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: منظم . 

تضيد[ص] نضداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مرتب 
طوَادَهْلَ باسهبٍ فا طَلَهُ كِيِة4. 

نظيم[ص] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: منظم. 

التشويش 

مبحتّر[ص] بحثر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبعثر . 

مُبتّدص] بدد[ج] إيجابي معاصرات]: منثور ومتفرق. 

مُبعثّر[ص] بعثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضائع مبدد 
( جهد مبعثر» . 

مُبعرّقَ[ص] بعزق[ج] إيجابي معاصرات]: مفرق. 
مُشتّت[ص] شتت[ج] إيجابي معاصراآت]: مبعثر. 
مُشَوّش[ص] شوش [ج] مولد أو محدث[ت]: مختلط غير 
مرتب «كلام مشؤّّش؟2. 

مُفرّقَاص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبدد 
ومبعثر . 

منثور[ص] نتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متفرّق #وَقَومْيَا 
ِل ما ملوأ من عَمَلٍِ مَجَمَلهُ كج تُنثُورا». 

8 الترسيخ * النزع والاقتلاع 

ترسخ 

أَنْبَتَّ[ف] ثبتاج] إيجابي معاصرات]: ثبت [م] أثبت 
إرادته: دال على عزمه وتصميمه. 


أَرْسَحَ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ثيّت. 


ا 


الترسيخ < النزع والاقتلاع 


أرسى[ف] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثبت 
«اوَلئِيالَ ايسنهاك . 

أرصن[ف] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثبت وأحكم. 
أضّل1ف] أصلاج] إيجابي معاصرا[ت]: أصّل الشيء: 
جعل له أصلاً ثابتاً يُبنى عليه . 

أوْتَدَاف] وتداج] إيجابي معاصرآت]: وَنّد. 

أَوْنقَاف] وثق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : ون . 

أَؤْكد[ف] وكد[ج] إيجابي معاصرات]: أؤكد العهد: أونّقه. 

نَتَتَ[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثيِّت فلاناً : 
مكنه من الثبات عند الشذة. 

دَعَم[[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرآت]: دعم . 

دعوَ[ف] دعما[ج] إيجابي معاصرات]: قوّى وثبت. 

رسّخ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ثبت «رسَّحْ الفكرة 
في ذهنه) . 

رَكَرْاف] ركزاج] إيجابي معاصر[آت]: ركز الشيء: أثبته 
«ركز الرمح في الأرض». 

ركّزاف] ركزاج] إيجابي معاصرات]: ركز 

عوَرَّ[ف] غرزاج] إيجابي معاصرآت]: أثبت «غرز العود في 
الأرض». 

غُرّرْا[ف] غرزاج] إيجابي معاصرات]: غَرَر 

عُرَسَ1اف] غرساج] إيجابي معاصر[آت]: أثبت في الأرض 
«#غرس الشجرة» . 

قَوَّىاف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: عرَّز اقرّى من 
عزيمتها. 

مََّنَّآف] متن[ج] إيجابي معاصرات]: ثبّت وقوّى ١مَثَّنَ‏ 
الشي6؟. 

وَتَدَاف] وتداج] من لغة المثقفين[ت]: نَبّت. 

وَتَدَّاف] وتد[ج] إيجابي معاصرآت]: وَنَدَ. 

وَتوَاف] وئق[ج] إيجابي معاصرات]: ون الأمر: أحكمه. 

وَطد[ف] وطداج] إيجابي معاصرا[ت]: نَبّت وقَرّى اوَطدَ 
أقدامه». [م] وقد علاقاته: قوَّاها ‏ وطَدَ نَفْسَهُ على 
المشي: عوّدها. 

وَكّداف] وكداج] من لغة المثقفين[ت]: وَكَدَ العهد: وئقه. 
وَكّداف] وكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَكَد. 


الترسيخ « النزع والاقتلاع 


النزع والاقتلاع 

أَبَتَّاف] بتت(ج] إيجابي معاصر[ت]: بَتَّ 

اجتاح[ف] جوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَاحَ. 
اجْتَتّاف] جثث|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَتَّ 
اَل 4 يعَةٍ 103 َيثَةٍ تسن اعرف هوق الَْرْضٍ 4 . 
استأصل[ف] أصلاج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع الشيء 
من أصله. [م] استأصل شأفة المتمردين: أبادهم ‏ استأصل 
العِلَّة: أزالها . 

اسْئَلَ1[ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلَ. 

تلان لحا إيجابي معاصر[ت]: 00 

بَتَ1[ف] بتت[اج] إيجابي معاصر[ت]: قطع الشيء من 
أصله . 

بَتَرَف] بتراج] إيجابي معاصرآت]: قطع . 

جَاحَ[ف] جوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: استأصل «جاحت 
المصيبة الناس). 

جَبَّ1اف] جبب[اج] إيجابي معاصر[ت]: قطع إن الإسلام 
يَجْبُ ما قبله» (ح). 

جث[ف] جئث[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع. 

جَذَّف] جذذ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جذ الشيء: 
خَلّع[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: نزع ١اخلع‏ ضرسه). 
لما خَلْعَ عِذَاره: ترك المحياء وركب هواه. 

حَلّعَف] خلع[ج] إيجابي معاصراآت]: خَلّعَ اتَلّ أستانه». 
سَلَ1ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع وأخرج برفق. 
0 0 الشَّعْرَة ة من العجين : بسهولة. 
أصله. 

قلّعاف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في القلع . 

تَتَح[ف] نتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَرِعّ وقلع. 


: انترعه من 


نتش[ف] تمتاع إيجابي معاصر[ت]: نتش الشيء: جذبه 


بشدة 21 نتش الشَّعْر) ٠‏ [م] ما نتش منه شيئاً : ما أخذ شيا . 


ا" 


الترسيخ * النزع والاقتلاع 


نَرّعاف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَرّع الشيء من 
مكانه: فَلَْعَهُ. [م] نَرَعَهُ عَرْقٌ: أشبه أصله ‏ نزع يده من 


َرّعآف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزع . 
0١‏ الترسيخ ‏ النزع والاقتلاع 


الترسيخ 

إرْساء[١]‏ رسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أَرْسَى . 
إرصان!!] رصن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرصن . 
تثبيت[] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نَبِّت. 

تدعيم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دَغَّم . 
تَرْسِيخ[1] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَسَّخَ. 

تَمْتِين[1] متن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَتَّنَّ. 

توتيد[!] وتداج] إيجابي معاصرات]: مص وَنَّدَ. 

تؤْثيق[1] وثق1ج] إيجابي معاصر[ات]: مص وثّق. آم 2 
التّؤْئيقَ: تَسْجيل المعلومات حسّب طرق عِلْميّة متفق 
عليها . 

توطيد[!] وطد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وطّد «توطيد 
العلاقات». 

دَعُم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذَعَم. 

رَكْرْ1ا] ركزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص ركز . 

غَرْرْاا] غرزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص غَرَرَ . 

غَرْس[١]‏ غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غَرّس . 

وَنْد[ا] وتد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَنَدَ. 

وُكُود[ا] وكد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وكد. 

النزع وا لاقتلاع 

اجتثاث[١]‏ جثث|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استعصال[!] أصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استأصل . 

بَتَ1ا] بتتاج] إيجابي معاصرات]: مص بت. 


بْثر[!] بتر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص بتر. 


عن نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 8 


الترسيخ * الذزع والاقتلاع 


خَلع[1] خلع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خلع . 
سَلَ[ا] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سل. 
قُلْع[1] قلع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَلَعَ . 
تَنغ[ا] نتخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نتخ. 
تنُش[ا] نتش[ج] إيجابي معاصرات]: مص نتش. 


َرْع11] نزع[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص لَرّعَ. 
6 - الترسيخ < النزع والاقتلاع 

الترسيخ 

ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي معاصراآت]: راسخ متمكن. 

راسٍ[ص] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثاببت 
راسخ . 

راسصخاص] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ثابت 
لوَالدسِحُونَ في لهل يَُولوتَ َامَنَا بو » . 

راكزآاص] ركزاج] إيجابي معاصراآت]: فا ركز. 

رَصين1[ص] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثابت رزين. 

مَتين1ص] متناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُتناوٍ في 
الثبات والقوة» والمتين من أسماء الله الحسنى . 

مُمَبت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثابت 

مُرَسّخْ[ص] رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: راسخ. 

وَطيد[ص] وطداج] إيجابي معاصر[ت]: ثابت قري. 

وَكيد[ص] وكداج] من لغة المثقفين[ت]: ثابت. 

النزع والاقتلاع 

مَحُلوع[ص] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْرُوع. [م] رجل 
مَخُلُوعَ الفوّاد: فزع. 

مُفْملّ[ص] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقلوع من أصله. 

مَنْؤُوع[ص] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقتلّع من 
مكانه . 

وت 5 الترقّع الدّناءة 

الترقع 

أبَى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره ولم يرض. 
[م] أبى إلا أن يفعل كذا: أصرّ ‏ شاء أم أبى؛ على أي 
الأحوال. 
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الترفع * الدّناءة 


أَنِفك[ف] أنفاج] إيجابي معاصرات]: استنكف وتعفف 


بأنفة . 

إرْتَقّعآف] رفع[ج] إيجابي معاصراآت]: ترقّع . 

إستّظال[ف] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترقع. 
اسْتَعَكَ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عفٌ. 

إسْتنكف[ف] نكفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وامتنع «استنكف المعايب؟2. 

تَأَبّهدف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنزه وترقع «تأبه عن 
المعاصي) ١‏ 

تَأبّىاف] أبي[ج] إيجابي معاصرات]: استعصى "تأبى على 
الدنايا». 

تبعداف] بعداج] إيجابي معاصرات]: تصوّن «تبعد عن 
الدنايا». 

تَجَالَ عن[ف] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع. 

تَرَفّعاف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تنرّه اترفع عن 
الدنايا», 

تَسَامَى[ف] سموا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ارتفع «تسامى عن 
الأعمال الحقيرة». 

تَصَوَّن[ف] صوناج] إيجابي معاصرات]: حمى نفسه 
#تصونت الفتاة؟ . 

تعالّى[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنزه وترقّع . 

تَعَفّتَاف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَفٌّ. 

تكارماف] كرماج] إيجابي معاصرات]: تنزه «تكارم عن 
الكذب). 

َنَزٌَّهف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد وتعفف "تنزه 


عن القبح؟. 


.جَلَاف] جللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنزه وترفع . 


[م] جل عن الحصر: لا يمكن حصره. 

شَجَّف] شمم[ج] من لغة المثقفين[آت]: ترفّع وتكبر اشم 
عن المعاصي». 

عَفٌ[ف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب سيئ القول 
والفعل. 


تعبيرات سياقية عامة : [انظر الرفعة] . 


الترفُع * التّناءة 


الدّناءة 
أدْنأ[ف] دنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتكب أمراً دنيئاً . 
تَدَنّأ[ف] دنأاج] إيجابي معاصرات]: دَنُوْ. 
دنُوآف] دنأ[ج] إيجابي معاصرات]: صار دنا . 
وَضُعَ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصرآت]: صار وضيعاً دنيئاً . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الرفعة]. 

4 الترقّع * الدّناءة 
تر 
أتف[1] أنف[ج1 إيجابي معاصرات]: مص أنف. 
أَنَقهَ] أنف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنف . 
إِيَاء[ا] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أبى. 
إباءة[1] أبي[ج1] من لغة المثقفين[ات]: مص أبى . 
َرَفّع1] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَرَفّ. 
تَعَقْف[١]‏ عنف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَعَنّف . 
جَلال[1] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جل 
وذو الجلال من أسماء الله الحستى . 
شَكيِمَة1ا] شكما[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة ١قوي‏ 
الشكيمة؟. 
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شَمَم[ا] شمماج] من لغة المثقفين[ت]: مص شم. 
الذناءة 
دَنَاءة[] دنأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دنؤ. 
دَنِيئَة[1] دنأ[ج] إيجابي معاصرات]: نقيصة. 


ع لله 


دنية[١]‏ دنأاج] إيجابي معاصرات]: دنيئة. 


وَضَاعة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وضع. 

نكن 8 الترقع “ا الدّناءة 

الترفّع 

مُترفُو[ص] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: فا ترفع . 

مُتَصوّن[ص] صوناج] إيجابي معاصر[آت]: فا تصون. 

مُتَعالٍ[ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تعالى» 
والمتعالي من أسماء الله الحستى. 

مُتَعَُفاص] عففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


مَتَتَزُم[ص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تنزه. 


8ظ> 


الترويح # الإملال 


تعبيرات سياقية عامة: له نفس أبيّة. 

الدّناءة ْ 

دَنيء1[ص] دنأ1[ج] إيجابي معاصر[ت]: لعيم خبيث. 
وضيع[ص] وضع[ج] إيجابي معاصر[آت]: لثيم خسيس. 

5 الترمس 

الترمس 

بَسِيله[ا] بسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُرْمْس. 

تُرْمُْس[ا] ترمس[ج] إيجابي معاصرآت]: شجرة لها حَبّ 
مفلطح مر يؤكل بعد نقعه في الماء. 

/امه ‏ الترويح ا الإملال 

التروبيح 

أسْعد1[ف] سعداج] إيجابي معاصر[ت]: أسعد الرجل: 
جعله سعيداً . [م] أسعد الله مساءك : كلمة تحية. 

ألْهى[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلَّى. 
أنسى[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنساه 
الخرّن: حمله على النسيان. 

حَّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَنَّفْ ما 
به: هَوَّن ورَوّح عنه. [م] حَمفْ عليك: هَوّنْ عن نفسك. 

روّح1ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: رَمَّح عن نفسه: 
أراحها . 

سَلَّىآف] سلواج] إيجابي معاصرات]: سلاه: جعله يسلو. 
شَعْل1اف] شغل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَّعَل فلاناً 
عن الشيء: لَهّاه وصَرَّفُه عنه. [م] شغل البال/ الفكر: 
أصاب النفس بالقلق ‏ شغل أوقات فراغه: ملأها. 
لآظف[ف] لطفاج] مولد أو محدث[ت]: لاطفه: ألان له 
القول. 

لآ ب[ف] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاعبه: لعب معه. 

نَاعَى1اف] نغي[ج] إيجابي معاصراآت]: لآظف بالحديث 
والملاعَبّة «ناغي الصَّبِيَ". [م] كاد المَّوْجّ يناغي السَّحَاب: 
اشتد ارتفاعه . 

الإملال 

أَرْعَجَّ1اف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: أزعبجه: أدخل 
عليه الاضطراب والقلق. 


الترويح * الإملال 

أَضْجَرَاف] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: أضجره: جعله 
أقلق1[ف] قلقاج] إيجابي معاصراآت]: أزعج . 

أَمَلَّف] ملل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أُمَلَّه الشي؛: سبّب له 
الملل. 

ضايق[ف] ضيق[ج] إيجابي معاصرات]: عَاسَرَ ولم 
يسامح . 

التزامن 

التزامن 

أثناء[ا:] ثني[ج] إيجابي معاصراآت]: ظرف زمان يدل على 
تداخل حدثين أو أكثر «أقبل الشاعر أثناء المحاورة». 
[م] في هذه الأثناء: خلالها . 

أوان[1] أوذاج] إيجابي معاصرات]: أثناء. [م] في أوانه: 
في حينه ‏ في غير أوانه: في غير حينه. 

إيَان11] أبن1[ج] إيجابي معاصرات]: أثناء. 

خلال1١]‏ خللاج] إيجابي معاصرات]: أثناء «خلال أيام». 
[م] في خلال ذلك: أثناءه. 

عُضُونْ[ا] غضناج] إيجابي معاصرات]: أثناء. [م] في 
غضون ذلك : في أثنائه . 

4 التزوّج * العزوبة 

التَرَوّْجَ 

تزوجاف] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتخذ زوجة 
بعقد شرعي . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الزواج]. 

العزوبة 

تَبَكَّل عن[ف] بتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تبتل الرجل : 
ترك الزواج زهداً. 

عَزّْبَ1[ف] عزباج] إيجابي معاصر[ت]: لم يكن له زوجة. 
عَنَساف] عنساج] من لغة المثقفين[ت]: عَنّس الرجل: 
أسن ولم يتزوج . 

نّسَاف] عنس آاج] إيجابي معاصرآت]: عَنَّسَت البنت: 
طال مكثها بعد بلوغها دون أن تتزوج. 

فُرّداف] فرداج] إيجابي معاصرات]: فرّد الرجلٌ: اعتزل 
الناس وخلا للعبادة. 
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التزوّج * العزوبة 


وَحِدَ1َف] وحداج] إيجابي معاصراآت]: بقي مفرداً. 


2 التزوّج * العزوبة 

التروج 

تزوّج1[1] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص تزوّج. 
زواج[1] زوجاج] إيجابي معاصرآ[آت]: اقتران الذكر بالأنثى 
بعقد شرعي . [م] زواج الشّغار: بدون مهر ‏ زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت» وهو محرّم. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الزواج]. 

العزوبة 

تَبثّلَ1ا] بتر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص تَبْتلَ. 

تَعِْيس[1] عنسلج] إيجابي معاصر[آت!: مص عَنّس . 
عَرُوبةَ[1] عرباج] إيجابي معاصرات]: مص عَرْبَ. 
عُئُوس[١]‏ عنس [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَنّسَ . 
عُئوسة[!ا] عنس[ج] مولد أو محدث[آت]: مص عَنْسَ. 

6١‏ التزوّج ‏ العزوبة 

التزوج 

مُتَروّج[ص] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من له 
زوجه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الزواج]. 

العزوبة 

أَزْمَلّ1ص] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: من ماتت زوجته. 
أرملة[ص] رمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من مات زوجها. 

أَعْرَّبُ1[ص] عزباج] إيجابي معاصرات]: عَرَبُ. 

أيم[ص] أيم1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: من لا زوج له 
رجلاً أو امرأة سبق لأيهما الزواج أو لم يسبق. 

باهِلة[ص] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أيّم بلا أولاد. 

بَتُول1[ص] بتلاج] إيجابي معاصرات]: من هجرت الزواج 
لتتفرغ لعبادة الله. [م] العذراء البتول: لقب السيدة مريم. 

تريكة1[ص] ترك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عانس. 
خَالٍ[ص] خلواج] إيجابي معاصرآت]: عَرّبٌ لا زوجة له. 
خَلِيَ[ص] خلواج] إيجابي معاصر[آت]: خالٍ. 

عَازبِ1[ص] عزباج] إيجابي معاصرات]: فا عَزّْبَ. 

عايْس[ص] عنس اج] إيجابي معاصرات]: بكر طال مكثها 
بعد إدراكها ولم تتزوج . 


التزوّج < العزوية 


عَرّبِا(ص] عزب|[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير متزوج 
«للرجل والمرأة) . 

مُعَضَّلَّةَ[ص] عضل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: امرأة منعها 
وليها من التروج ظلماً. 

وحدانِيّ1[ص] وحداج] مولد أو محدث[ت]: لا زوجة له. 

5 - التزويج * التطليق 

التزوبيج 

أبضع[ف] بضع[ج] من لغة المثقفين[آت]: زوَّج . 

أُمْلَكَ1ف] ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: زرَّج. [م] خطبة 
الإملاك: خطبة الزواج. 

أنكحا[ف] نكحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: زدَّج 
#وألكنا التلسى يدك . 

أَمّل1اف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: زوَّج. 

حَضّن[ف] حصن[ج] إيجابي معاصرات]: زوّج. 

رَفَاف] زفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: أوصل العروس إلى 
بيت زوجها في موكب عرس . [م] زف إلبه ُشرى سعيدة. 
زهّج1ف] زوجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَمّد الزواج 
بين زوجين . 

التطليق 

طنَّقَاف] طلقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ١‏ - فارق 
زوجته. ١‏ - فرّق بين رجل وزوجته. 

قَرّقَ1[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرّق القاضي 
بين الزوجين: حكم بالفرقة بينهما . 

05 التسايق 

التسابق 

استبق[ف] سبق[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استبقوا: 
تسابقوا . 

تبارى1ف] بري[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تنافس . 

تحارىاف] جري[ج] من لغة المثقفين[ت]: تجاروا في 
الحديث : تناظروا فيه. 

تراكض[ف] ركض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تسابق في 
الرّكض . 

تسابّقاف] سبق[ج] إيجابي معاصر[ات]: تسابق القومٌ: 


سابق بعضهم بعضاً. 
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التسامح “ا التشدّد 


تنافسلف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تسابق لوَفي 
سابَقَّ1[ف] سبق(ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسرع إلى 
الشيء لسَلِفُوَأ إل مَمْفرَوَ ين ري . 
5 التسامح “ا التشدّد 

التسامح 

أشْجح[ف] سجحاج] من لغة المثقفينات]: أخْسّن العفو 
وتكرّم «إذا ملكت فأسجح؟. 

أَغضّى1اف] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت وصبر 
الأغضى على الخطأ». [م] أغضى عيئاً على قذى: صبر 
على أذى. 

تجَاوَز عن1[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أغضى 
وتسامح . 

تَسَامَحَ[ف] سمحاج] إيجابي معاصر[ت]: تسامح في أمر: 
تساهل فيه. 

تَساهَل[ف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مال إلى اللين 
ولم يتعاسر. 

تَعَاضَى عن[ف] غضياج] إيجابي معاصر[آت]: تسامح 
وتساهل . 

خمّف عن1[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خنّف 
عنه: أزال عنه المشمّة . 

صَفَح عن[ف] صفحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفا 
صفح عن ذنبه). 

التشْدّد 

تزمّت[ف] زمت[ج] إيجابي معاصرات]: تشدَّد في دينه أو 
رأيه. 

تشَدّداف] شدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: بالغ وجفٌ تعامله. 

تَعَضّب[ف] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: تعصب لمبداً: 
غلا في التعلق به. 

شَّقَّ على[ف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شىٌّ على 
نفسه: أوقعها في المشقة والتعب وبآ أَِبِدُ أَنْ أَمُنَّ 


عَليلكّ 4 . 


التسامح * التشدّد 


6 التسامح ا التشدّد 
التسامح 
إسجاح[١]‏ سجحاج] من لغة المثقفين[ات]: مص أسجح. 
إغضاء[١]‏ غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 
تَسَامح11] سمحاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تسامح. 
[م] التسَامُح الدّيني: احترام عقائد الآخرين. 
تساهّل11] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تساهل . 
تغاض[ا] غضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تغاضى . 
صَفْح[1] صفح[ج] إيجابي قرآنيى معاصرآت]: مص صفح. 
[م] ضَرَبَ عنه صَفْحاً : أعرض عنه وتناساه. 
التشدّد 
تزمّت[١]‏ زمت[ج] إيجابي معاصرات!: مص تزمت. 
تَشَدّد1ا] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشدّد. 
تعضّب[|] عصب[لج] مولد أو محدث[ت]: مص تعصّب. 
65 التسامح <ا التشدّد 
التسامح 
صَفوح[ص] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كريم 
متسامح . 
متسامح[ص] سمحآج] إيجابي معاصرآت]: فا تسامح. 
متساهل[ص] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تساهل . 
متغا ض[ص] غضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغاضى . 
مُفْضٍ1ص] غضي[ج] من لغة المثقفين[آت]: فا أغضى. 
التشدّد 
مُترّمّت[ص] زمت[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تزمّت. 
متشدّد[ص] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشدّد. 


متعصّب[ص] عصب[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تعصب . 


/ا5ه ‏ التسخين << التبريد 
التسخين 
أحوّ[ف] حمماج] من لغة المثقفين[ت]: أحمى. 
أَحْمّى[ف] حمياج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخّن. 
أَدْقأف] دفً[ج] إيجابي معاصرآت]: دَقَا. 
أغْلَى1اف] غلياج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلَّى. 
حَوَّ1ف] حمماج] إيجابي ترائي[ت]: سخن. 
حَمّمَاف] حمماج] إيجابي معاصرات]: سَحَن. 
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التسخين * التبريد 


دَقاَآف] دفأ[ج] إيجابي معاصرات]: سكن . 

رَمُضاف] رمض[ج] إيجابي تراثي1ات]: سحن بالطرح على 
الحجارة المحماة. 

سَخُن[ف] سخناج] إيجابي معاصرات]: سخنه: زاد 
حرارته. 

صَهَر[ف] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاب بالنار 
الصهر الحديد) . 

عَلّواف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: على الماء: 
جعله يغلي . 

التبريد 

بَرد[ف] برد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: برّده: جعله 
بارداً . 

تَنّعاف] ثلجاج] إيجابي معاصرات]: ثُلّجه: ججعله بارداً 
بالتشليج . 

جَمّدف] جمداج] إيجابي معاصرآت]: حول السائل من 
السيولة إلى الصلابة. [م] لحوم مجمدة. 

رَطَب[ف] رطب[ج] إيجابي معاصرآت]: رطب الشيء: بله 
وجعله رطباً . 


التسخين < التبريد 

التسخين 

برّاد1ا] برداج] مولد أو محدث[ت]: إناء تُسخَّنَ فيه السّوائل 
«براد الشاي». 

تتكة[ا] تنكاج] مولد أو محدث[ت]: إناء لغلي القهوة. 
سخا ن[1] سخناج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لرفع درجة 
حرارة السوائل. 

غلآية[|] غلي[ج] مولد أو محدث[ت]: سَخََان. 

كنكة[1] كنك[ج] مولد أو محدث[ت]: تدكة. 

التبريد 

يَرَّادة[َا] برداج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة. 

تَلآجة[ا] ثلج[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز تبريد وحفظ 
للأطعمة ونحوها. 

مَبِرٌّد[ا] برداج] مولد أو محدث[ت]: ثلاجة. 


التسخين * التبريد 


648 التسخين < التبريد 
التسخين 
إِحْمّاء[1] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أحمى. 
ِدْقَاءا] دفأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أدفأ. 
تَذْفِئَة[ا] دفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ذَقَأ. [م] تدفئة 
مركزية : تدفئة المباني بصورة شاملة. 
تسخين[1] سخن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص سخّن. 
التبريد 
تبريد[ا] برداج] إيجابي معاصرات]: مص يِرَّد. 
تفليج[ا] ثلجاج] إيجابي معاصرآت]: مص تلج . 
تَجُوِيد[ا] جمد[ج] إيجابي معاصرات]: مص جنّدات]: 
تجميد الأموال/ الأرصدة: وقف التعامل فيها. 
ترطيب[١]‏ رطب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَطَب. 


التسعير 
التسعير 
أسْعَر[ف] سعر[ج] من لغة المثقفينات]: سَعّرء 
حَدَّد[ف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: حَدَّد ثمن السلعة: 
سَكّرها . 
سَعٌر[ف] سعراج] إيجابي معاصرات]: سَهّر الشية: قَدَّر 
سِعره. 
قَوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: قَيّم. 
قَيّع[ف] قيم[ج] مولد أو محدث[ت]: قيم الشيء: قَدَّر 
١‏ التسعير 
التسعير 
تَحُدِيد[ا] حدداج] إيجابي معاصرات]: مص حَدَّد. 
[م] بالتحديد: بصورة محددة. 
تَسعير[1] سعر[ج] إيجابي معاصرات!: مص سَعّر. 
تَسْعيرة[1] سعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعر تحدده الدولة 
للسّلّع لا يجوز للبائع أن يتعَذّاه. 
تَقُويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قَوّم. 
تَقْييم[1] قيم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص كَيّم . 


وندنا 


التسلّح * التجرد من السلاح 


017 التسلْح “* التجرد من السلاح 

ال 

ا سيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقلّد سَيفَاً. 
انرّس1اف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 
استلام[ف] لأماج] من لغة المثقفين[ت]: لبس اللأمة وهي 
الدرع. 

تعرّس[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَرّس. 

تدجّج[ف] دجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تدجج بالسلاح/ 
في السلاح: لبسه. 

تدرّع[ف] درعاج] من لغة المثقفين[ت1: لبس درع الحديد. 

ترّس[ف] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَوَقَى بالثٌرس. 

تسلّح[ف] سلحاج] إيجابي معاصرات]: اتخذالسلاح 
اتسلحنا لمواجهة العدو». 1م] تَسَلْحَ بالصبر: استعان به. 

تَقَنّ[ف] قنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقنع المحارب: 
لبس بيضة الحديد. 

تلبّب[ف] لبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبس السلاح «تلبب 
للقتال» . 

التحرد من السلاح 

تَجَرّداف] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: تجرّد من سلاحه: 
خلعه . 


؟لاهة ل التَسلّح “ا التجرد من السلاح 
التسلح 
تارس[1ص] تر س[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذو تُرْس. 
دارعاص] درعلج] إيجابي معاصرات]: ذو درع. 
كَعِيَ1[ص] كميلج] من لغة المثقفين[ت]: لابس السلاح. 
مُتَسلّ[ص] سلح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تَسَلّح. 
مُتَكمُص] كمي[ج] إيجابي تراتي[آت]: كميّ. 
مُتلَبُب[ص] لبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا تَلَبّبِ. 
مُدَجَج[ص] دججاج] من لغة المثقفينات]: مُسلْح . 
مُسلّح[ص] سلحاج] إيجابي معاصرات]: مَرَوّد بالسلاح . 

[م] القوّات المسلحة. 

مُسِيف[ص] سيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: متقلّد سَيْفاً . 
تعبيرات سياقية عامة: شاكي السلاح ‏ شائك السلاح . 


التّسلّم * التجرد من السلاح 


التحرد من السلاح 

أعزلُ1[ص] عزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا سلاح معه. 
أكشَفُ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفين[ات]: من لا ترس 
معه في الحرب» ومن لا بيضة على رأسه. 

عُرُلاص] عزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعزل. 

متجَرّد[ ص ] جرد[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تجرّد. 
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5 التَسْلِيم * التَسلّم 


أذّى[ف] أدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوصّل «أذَى 
الأمانة). 

[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منح وناول 
«إنَآ قطبتك الكرئر». 1م] أعطاه درساً : علَّمهِ ‏ أعطى 
عن ظهر يد: تَفَضّلاً - أعطى ثماره: أثمر - أعطى الضوء 
الأخضر: وافق وسمح. 

أَوْصَلَ1ف] وصلاج] إيجابي معاصر[ت]: أنهى وأبِلَعٌ 
«أوصل إليه حقّهُ» . 


5 
آَم 


دَفْعَ إلى[ف] دفع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: رَدَ 
وأعطى : دفع الوديعة إلى صاحبها . [م] دَفَمَ الثمن غالياً: 
لاقى الصعاب فيما حاول وأعطى وأكثر مما أخذ. 

سَنَّهَاف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَاولَ وَأوصَلَ 
«سَلم الرسالة إلى صاحبها» . 

قَدّمف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَلَّم (قدّم له هدية»). 
[م] لا يقدم ولا يؤخر: لا يفيد ولا يضر. 

نَاوَلَ[ف] نول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أعطى «ناول 
المريض الدّواء». 

تعبيرات سياقية عامة: قَلّده نعمة. 

التسلم 

أَكَذَّ[ف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تناول الشيء 
وأمسك به. [م] أخذه أخذ سبعة: بقوة ‏ أخذ بتلابيبه: 
أمسكه ‏ أخد أهبته: استعد ‏ أخذه النوم: نام. 

أَمْسَكُ1ف] مسك(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مسك. 
اختبس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ مغالبةً. 
اسْتَرْجَعٌ[ف] رجع[ج] إيجابي معاصراآت]: استَرَدٌ. 


36ظ»> 


2 


المََسْلِيمِ * التَّسلم 
اسْتَرَدَف] ردداج] إيجابي معاصر[ت]: حَصّل شيئاً كان 
مأخوذاً منه. [م] استرد أنفاسه: استراح بعد تعب. 
اسْتَفْبَلَاف] قبلاج] إيجابي معاصرات]: تَسَلَّمَ «استقبل 
الرسالة». 

اسَْلَّهَآف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تَسَلّم. 

تَخَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختيس. 

تخذاف] تخذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخذ 8قَالَ لو 
شِكْتَ لتَخِذْتَ عَلَيْهِ أخراً» (ق). 

تَسَلّهَ[ف] سلماج] إيجابي معاصرات]: أخذ وقبض اتسلم 
رسالة». [م] تَسَلّم مقاليد الحكم: أصبح الحاكم. 

تَعَاطَى[ف] عطواج] إيجابي معاصر[ت]: تناول. 

تَعَطلَى[اف] عطواج] إيجابي ترائي[ت1]: تَعَاطى . 

تَلَقْتَف] لقفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقف 9وَأَلْق 
مَا في يَمِينِكَ تلقف ما صَتَعُوا» (ق). 

تَلَقّىاف] لقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ «تلقى 
الهدية». 

تَنَاوَلَ[ف] نون[ج] إيجابي معاصر[آت]: أخذ. 

حَضّلاف] حصلاج] إيجابي معاصرآت]: حَصّل . 

حَصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصرات]: نال وأخذ 
«حصل على وظيفة" . 

حَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ بالكف. 
دَعُفََ1ف] دغف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أخذ أخذاً كثيراً . 
ضَوٌّاف] ضمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وجذب. 
قَبَصّ[ف] قبص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تناول بأطراف 
الأصابع طتَقَبَصْتٌ قَبْصَةَ مِنْ أَثّرِ الرَسُولٍ» (ق). 

قُبَضٌّ1ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ بقبضة 
يده. [م] فض الشخص: مات. 

قَمَشَاف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أخذ بكامل 
اليد. 

لَقِفت[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تناول بسرعة 
ومهارة لوأ ما في ينك لقن ما مسو . 

مَسَكَاف] مسكاج] إيجابي معاصرآت]: أخذ الشيء 

وقبضه. [م] مسك بزمام الأمور: تحملها بنفسه ‏ مسك 


بلسانه : أحجم عن الكلام. 


ج200 


التَّسْلِيم * التُسلم 


نَائْنَ1[ف] نوش[ج] إيجابي معاصرآت]: تناول وأخذ. 
تعبيرات سياقية عامة: ما أنت إلا أحاذ نبّاذْ: تتطلع للشيء 


و 


فإن ملكته زهدث فيه دونك كذا: نخد إليك هذا: نل 


هله التَّسَمَى 


الك 9 


اكْتَنَى[ف] كني[ج] إيجابي معاصرات]: نكنى . 
تَسمّى[ف] سمواج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتخذ لنفسه 


اسما. 
تكنّىاف] كني[ ج] إيجابي معاصرات]: تسمّى «١تكنى‏ بأبي 
عمر). 


تلقّب1ف] لعباج] إيجابي معاصرات]: تلقب الشخص : 
اتخذ لنفسه لقباً. 


النَسَمُّي 

تَسَعَُا] سمواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تسمّى. 

نَكَنٌ1ا] كني[ج] إيجابي معاصرات]: مص تكنى . 

كُنْيَةا] كني[ج] إيجابي معاصراآت]: ما جعل عَلْما الشخص 
وصّدَّر بأب أو أم نحوهما. 

لَقّب[1] لقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم للإنسان 
غير اسمه الأول يراعى فيه المعنى القِّبِ رسول الله يله 
بالأمين». 

لالاه ‏ التسميد 2< التبوير 

التسميد 

خَصَّبَ1ف] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 
دَبّل1ف] دبل[ج] إيجابي تراثي[ت]1: سمّد . 

دَمَل[[ف] دمل[ج] إيجابي ترائي1ت]: أصلح الأرض بوضع 
السماد فيها . 

دَمَنْ[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دمل . 

رَبَلَ1اف] زبل[ج] إيجابي معاصرات]: سمّد الأرض 
وأصلحها بوضع السماد. 

سَبّخْ[ف] سبخ[ج] مولد أو محدث[ت]: سمّد. 

سمد[ف] سمداج] إيجابي معاصرات]: وضع السماد في 
الأرض لزيادة الخصوبة. 


التسهيل * التصعيب 


التبوير 

بوّراف] بوراج] إيجابي معاصر[ت]: بوّر الأرض: تركها 
بوراً دون إعمار أو زراعة. 

جَرّف[ف] جرفاج] مولد أو محدث[ت]: كَسَحَ الطبقة 
الترابية العليا للأرض. 

صَخَر[ف] صحراج] مولد أو محدث[ت]: حوّل الأرض 
الزراعية إلى أرض صحراوية غير صالحة للزراعة. 

السميد < التبوير 

التسميد 

تسميد[ا] سمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمّد. 

دَيْل[1] دبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص دَبَلَ. 

دَمَْل[!] دمللج] إيجابي ترائيلات]: مص دَمَل . 

دَمُنْ[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَمَنَّ . 

التبوير 

تبوير[ا] بور[ج] إيجابي معاصرات]: مص بوّر. 

تجريف1[!] جرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص جرّف. 


تصحير [ا] صحراج] مولد أو محدث[ت]: مص صحّر. 
4 السهيل <١‏ التصعيب 

اتسهيل 

أتاح1[ف] تيح[ج] إيجابي معاصر[آت]: هيا . 

أتى[ف] أتي[ج] إيجابي ترائي[ت]: هيأ وسَمّل. 

بَرّس[ف] برساج] إيجابي ترائي[آت]: سهل الأرض ولينها . 

بسّط1[ف] بسطاج] إيجابي معاصراآت]: بسط الأمر: جعله 
لا تعقيل فيه . 

خيّف[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هوّن وبَسّط 
«الكنَ حَنّتَ لله ضك 4 . 

دَمَتَ1[ف] دمثاج] إيجابي تراثئيات]: مهّدَ وأعدّ لدمّثْ 
الفراش». 

ذتّلاف] ذلراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مهد وسهّلَ 

َدُْلَتَ ُطُوتهًا تيلا» . 

رَخّص[ف] رخص اج] إيجابي معاصرات]: سَجّل ويسّر 
الأمر. 

رَوّضاف] روضاج] إيجابي معاصرآت]: ذَلَلَ. 


سخراف] سخراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذلّل. 


التسهيل » التصعيب 


سَهّلاف] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل الشيء: جعله 
سَوّعْ1[ف] سوغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: سهّل . 

طوعاف] شياع إيجابي قرآني معاصرات]: زيّن وشجع 
«فَطْوَعَتٌ لم تَفْسُمٌ قَلْلَ أخِيو» . 

عَبّداف] عبداج] إيجابي معاصرا[ت]: ذلل ومهّد «عبَّدَ 
الطريق»). 

مَكُن[ف] مكن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: سَهّل ويسَّر. 

مهُداف] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّل. 

هَوّنْ[ف] هوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّل وخقّف. 
[م] هوّن عليك. 

مَيّأف] هيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسَّرّ ومو لنَا 
2 ن مركا رَسَّدا» . 

وَثرّآف] وثراج] من لغة المثقفين[ت]: ومّلا. 

لغة المثقفين[ت]: وَثْرَ. 

وَطأف] وطأاج] إيجابي معاصرات]: سَهّل ومهّد. 


يَسّرآف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهّلَ «يسّروا 


وَتَرآف] وثراج] من 


ولا تعسّروا» (ح). 
التصعيب 
أنْقلاف] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: صب 
أَعْنّتَّاف] عنت[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عنَّت. 
حَرّج1اف] حرج[اج] إيجابي معاصرات]: حرج عليه : ضيّق . 
شَدّداف] شدداج] إيجابي معاصرآت]: صمّبّ. 
شَوَّ1اف] شقواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شقّ على 
فلان: أوقعه في المشقة. 
صَعَّبَ[ف] صعب[ج] إيجابي معاصراآت]: صعب الأمر: 
جعله صعباً . 
ضَيّقَ[ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدّد. 
عَاقَ1[ف] عوق1ج] إيجابي معاصر[آت]: منع وثيّط . 
عَجَرْآف] عجزاج] إيجابي معاصرات]: تبط وعوّق. 
عَرْفَلَاف] عرقل[ج] إيجابي معاصرآت]: صئّب. 
عَسَّرآف] عسراج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: صَعّبٍ «يسّروا 


ولا تعسروا») (ح). 


اما 


التسهيل » التصعيب 


عَضّل1اف] عضلاج] إيجابي تراثيات]: عضّله وعضّل 
عليه: ضيّق. 

عَقّدرف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: شُدَّدٌ «عقد المسألة). 

عَنَّتَاف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدّد 
وصئّب. 

عَوَّقَ1اف] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاق. 

لَوّىاف] لوواج] إيجابي ترائي[ت]: لوَّى عليه الأمر: 
عوّصه. 

تعبيرات سياقية عامة: زاد الطين بِلّة ‏ حال الجريض دون 
القريض: يضرب للأمر يعوقه عائق. 

5 التسهيل التصعيب 

التسهيل 

إتاحة[١]‏ تيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أتاح . 
الفرصة. 

تبيسيط[|١]‏ بسطاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص بسشط. 
[م] تبسيط الأمور ‏ تبسيط العلوم . 


تخفيف|ا] خففاج] إيجابي قرآنى ي معاصرات]: 


حففتٌ. [م] تخفيف حدة التوتر بين البلدين. 


١‏ تَذْلِيل1] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذنَّلَ 


«تذليل الصعاب». 
تَرُويض11] روض[اج] إيجابي معاصرات]: مص روض. 
تَسْهيل[!] سهلاج] إيجابي معاصرات]: مص مَهّلَ. 
[م] تسهيلات اثتمانيّة . 
تطويع[!] طوعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طوّع . 
تعبيد[ا] عبداج] إيجابي معاصرآت]: مص عبَّد. [م] تعبيد 
الطرق. 
تمكين[!] مكن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مص مكن. 
تَمْهيد1ا] مهد[ج] إيجابي قرآني 
تهيئة[١]‏ هيأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيّا. 


تيسير[ا] يسرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يِسّرّ. 
التصعيب 
إثقال[١]‏ ثقل1ج] إيجابي معاصرات]: مص أثقل . 


تعحيز ]١[‏ عجزاج] إيجابي معاصرات]: مص عجْرّ. 


التسهيل ا التصعيب 


تعسير[!] عسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عسّرٌ. 

تعقيد[ا] عقدا[ج] إيجابي معاصرات]: مص عقَّدَ «تعقيد 
الأمور). 

تعنيت[١]‏ عنت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عنَّتّ . 

تعويق1!] عوق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عوّقٌ. 

تَلْوِيّةَ[َا] لوو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لوّى. 

عَرَْلََاَا] عركَلَ1ج] إيجابي معاصرآت]: مص عرقل. 

0١‏ ١التَّسوّل‏ ا التعفف 

التّسِوّل 

أكدى[ف] كدياج] إيجابي تراثي[ت]: ألح في المسألة. 
الحف[ف] لحف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أكدى وألح 
في الطلب. 

اجتدى[ف] جدواج] إيجابي ترائي[ت]: طلب الجدا وهو 
العطاء. 

استخدّى[ف] جدواج] إيجابي معاصر[ت]: اجتدى. 
استرفد1[آف] رفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلب الرّفد وهو 
العطاء . 

استعطى[ف] عطو[ج] إيجابي معاصر[آت]: طلب العطاء. 
استكتٌ[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكفف. 
استماح[ف] ميحاج] من لغة المثقفين[ات]: استماحه: سأله 
العطاء . 

استمطراف] مطراج] من لغة المثقفين[ت]: طلب 
المعروف. 

تسوّل[ف] سول|اج] مولد أو محدث[ت]: سأل العطاء «لم 
يجد عملاً فتسوّل». 

تَعَطلَى[اف] عطو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَسَوّل. 

تَكَفّفَاف] كففاج] إيجابي معاصرات]: بسط كفه 
للتسول. 

سَأَلَاف] سألاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَسَوّل «ل 
مقت كانت إنكااً». 

شَحَتَ[ف] شحثاج] مولد أو محدث[ت]: شحذ. 


شحَذ1[ف] شحذاج] إيجابي معاصرآت]: سأل مُلِحاً. 


/اة ؟ 


التّسوّل * التعفف 


التعفئف 
اسْتَعَفٌ[١1]‏ عفف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تَعَقّتَ #ومن 
تَعَفّتَاف] عفف(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتنع عن 
السؤال مع حاجته. 
عَفتَ1ف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تعفف. 
التَّسوّل © التعفف 
النُسوّل 
استعحداء[١]‏ جدو[ج] إيجابي معاصرات]: مص استجدى. 
تسؤٌّل[١]‏ سول[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَسَوّل. 
شٍحاذة[١]‏ شحذاج] إيجابي معاصر[ت]: حرفة الشحاذ. 
شَحَْذْ[ا] شحذاج] إيجابي معاصرآت]: مص شَحَذ. 
مَسْأَلّة[1] سأل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سأل. 
التعفئف 
استعفاف1١]‏ عفف[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص 
استعفٌ. 
تَعَقُْف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص تعفف. 
عَفاف1] عفف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَف. 
عِقّها] عنف1[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَت. 
*8ه ‏ التّسوّل < التعفف 
التّسوّل 
سَائِل[ص] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شخّاذ. 
[م] سائل الله لا يخيب. 
شحّاث[ص] شحث[ج] مولد أو محدث[ت]: ششّاذ. 
شحاذ[ص] شحذاج] إيجابي معاصر[ت]: سائل مُلِحّ. 
طالب[ص] طلب[اج] مولد أو محدث[ت]: شخّاذ «طالب 
صدقة» , 
متسؤٌل1[ص] سولاج] مولد أو محدث[ت]: فا تسول. 
مُسْتَجرِ[ص] جدوا[ج] إيجابي معاصرآت]: فا استجدى. 
التعفف 
عَفَ[ص] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: عفيف. 
عفيف[ص] عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: متعفف. 
مُتَعَّف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 


التّسوّل * التعفف 


مُسْتَعِفَ[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 


1 3004 : 


4 التسوية < الثلى 

التسوية 

أقام[ف] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال العوج. 
[م] أقام الدنيا وأقعدها: هدّد وتوعّد. 

بتطح[ف] بطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطح المكان: 
بسطه وسواه. 

تَقْفاف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوّى وقوّم . 
سَوَّى1[ف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: #ألَيِى َلَقَكَ 
سَوّدكَ هَحَدَلَكَ» [م] سُوّيَت به الأرض: هلك فيها . 
عدَّل[ف] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سورّى. 
قوّم[ف] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: سرَّى. 

مرّداف] مرد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سوّى وملّس 
#قَال إِنَمُ صَلح ثُمَرةُ4 . 

مَلّس1ف] ملساج] إيجابي معاصرات]: جعل الشيء 
أملس. 

نطّمٌاف] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: رتّب وسوّى. 
هذب[ف] هذب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أصلح وسرّى. 
الثنى 

آكآف] أوداج] من لغة المثقفين[ت]: آد العود: اعتمد عليه 
فثناه. 

أحدب[ف] حدب[ج] إيجابي معاصرات]: حدّبٌ. 

ألوى[ف] لويا[ج] إيجابي معاصرات]: لوى «ألوى 
برأسه) . 

أمال[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ميّل. 

نَتَى[ف] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطف الشيء 
ورد بعضه على بعض . [م] ثنى طرّفه إليه: التفت - ثنى 

خحجَن[ف] حجناج] إيجابي تراثي[ت]: لوى «حجن 
العود). 

حَدَّب1ف] حدب[ج] إيجابي معاصرات]: جعل الشيء 
مُحدَّباً. 


حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمال. 


الح 


التسوية * الثني 


حَنَا[ف] حنواج] إيجابي معاصرات]: ثنى. 

حَنّى[ف] حني[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنا. [م] لا يحني 
رأسه لأخيه: لا يذل ولا يخضع. 

عاج[ف] عوج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عوّج. 

ععظطف[ف] عطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمال وحني 
«عطف الغصن». 

عَطلف[ف] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطف. 

عَقّف[ف] عقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوى وحنى. 
عَوّج[ف] عوجآج] إيجابي معاصرا[آت]: ثنى وأمال. 
عَوَّىاف] عوي[ج] إيجابي ترائي[آت]: عطف ولوى. 
عَوّىاف] عوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمال ولوى. 
فتَعَ[ف] فتخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين وثنى . 

قوّساف] قوساج] مولد أو محدث[ت]: جعل الشيء 
كالقوس . [م] فَوّس الشبح. 

لوّج[ف] لوجاج] إيجابي ترائي[ت]: عرَّج الوَّجٍ بهم 
الطريق». 

لَوَى[ف] لوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثنى. [م] مرّ 
لا يلوي على أحد: لا ينتظر ولا يقف. 

لوّى1[ف] لوياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لوى. 
مَيَل[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صيّر الشية 
مائلاً . 

6 التسوية < الثنى 

التسوية 

تَسْوِيَة[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات!: مص سوّى . 

تَعغديل1!] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عدّل. 

تَقُويم[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قوّم. [م] تقويم 
هجري/ ميلادي . 

الثني 

أَؤْدذا] أوداج] من لغة المثقفين[ت]: مص آد. 

إمالة[1] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص أمال. 

تعويج[1] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عرَّج. 

نَنْي[] ثني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثتى . 

جناية[ا] حني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حنى . 

عظف ]١[‏ عطف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطف. 


التسوية * الثذني 


عَوْج[1] عوج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عاج. 
عِيّاج1[ا] عوج[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص عاج . 
١ 5‏ التَّشَابْه “ الالختلاف 

التَشَابه 

اسَتَوَى1اف] سوياج] إيجابي قرآنيى معاصرات]: تساوى. 

تَسَاوَى1[ف] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعادل «تساويا 
في العلم؟. 

تَشَابَهَف] شبهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشابه 
الشيئان: أشبه كل منهما الآخر حتى التبسا. 

تَشَاكَل[ف] شكل1ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابهء وتماثل. 
تَشَاكَهَف] شكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشاكها: تشابها. 
تَضَاهَى[ف] ضهي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَشَابه. 
تَعَادَلَاف] عدل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تعادلا: تساويا. 

تَكَانأ[ف] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: تماثل واستوى 
اتكافأت الفرص». 

تَمَائْرآف] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: تشابه. 

تَنَاسَبَ[ف] نسب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: تشاكل (لا 
يتناسب الجهد مع النتائج». 

الاختلآاف 

التَلّف[ف] خلفاج] إيجابي معاصرات]: اختلف 
الشيئان: تغايرا. [م] لا يختلف فيه اثنان: أمر مُسَلَّم به. 
تِبَايَنَاف] بين1ج] إيجابي معاصراآت]: اختلف "تباينت 
الأسباب)». 

تَخَالْك[ف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: اختلف. 

تَعَارَضَ[ف] عرض[ج] إيجابي معاصرات]: تخالف. 
تَغَايَرَآف] غيراج] إيجابي معاصرآت]: اختلف. 
تفاوت[ف] فو ت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلف في 
التقدير أو تباين . 

تَمَايَرّآف] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمايز القوم: تفرقوا 
واختلف بعضهم عن بعض . 

تَنَوّعَاف] نوع1ج] إيجابي معاصرات]: تنوّعت الأشياء: 


تصنّفت وصارت أنواعاً . 


الث جيع « التَحْبِدِما 


 1/‏ التشسه 


سس 


التشبيه 

سَوّى[ف] سوياج] مولد أو محدث[ت]: شَبَّهِ «سوى 
الرجل بالأسدا. 

شَبَّهاف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبّه الشيء 
بالشيء: مثُّله. 

مَكّلاف] مثلاج] إيجابي معاصرات]: شب مَثّلِ الزرقة 
بالسماء) . 

- التّشْجِيع * التَثيط 

أرَادَ على[ف] روداج] إيجابي معاصرآت]: حمل «أراده 
على الأمرا. 

أزّاف] أزز[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أَغْرَى وأثار لآل 
ْرَ دآ أَرسَلنَا ألَينلِنَ عل الكفرن مره 4 . 

أَعْجَلَ1ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حت على 
الإسراع. 

أَغْرَى ب1[ف] غرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّض 
«أَغْرَى الجنوة بالقتال». 

أنّبَف] ألب1ج] إيجابي معاصرات]: حَرّض "نب عليه 
الناس») . 

لْهَبَ1اف] لهباج] إيجابي معاصر[ت]: أَلْهَبَّ حَمَاستّه: 
أثارها تجاه أمر ما. 

أَمَاب بآف] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: حث. 
اسْتَحَتّ[ف] حنثاج] إيجابي معاصرات]: حَتٌّ. 
اسْتَعْجَلَاف] عجل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعجل 
3١‏ أنث له نا متيف . 

اسْتَنْهَضٌ1[ف] نهض1ج] إيجابي معاصرات]: استعجل . 

بَعَثْ على[ف] بعث[ج] إيجابي معاصرات]: أغرى . 

تَعَجل1[ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغجل. 

يَيّت[ف] نبت(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرّى وشجع. 
جَرَّاً[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصرآت]: شجّع . 

جَسَّرَاف] جسراج] إيجابي معاصرآت]: شجع . 

حبب[ف] حبب(ج] إيجابي قرانى معاصرات]: حببه في 
الشيء: جعله يحبه. 


الحَّثْ جبع « التّثُمد 


حَدَّ[ف] حثث[ج] إيجابي معاصرات]: حضٌ احَنَّه على 
العمل). 

حَدا على[ف] حدواج] من لغة المثقفين[ت]: أغرى . 
حَرّش[ف] حرش [ج] إيجابي معاصرات]: أَغُرى . 

حَرّش[ف] حرش آاج] إيجابي معاصر[ت]: أغرى وهيّجج 
اعترش بين المتقاتلين؟. 

حَرَضَا[ف] حرض|اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حث 
«بأئهًا أليّنُ كرض الْمْؤْمنيتَ عَلَ الْقِسَالِ4 . 

حضٌّ[ف] حضض|اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شبّع 
خض الإسلام على طلب العلم». 

حَضّضٌ1ف] حضض اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حض . 
حَقَرَّاف] حفزاج] إيجابي معاصر[آت]: حفزه إلى الأمر: 
دفعه إليه . 


حَفَزْاف] حفزاج] إيجابي معاصرات]: حفز. 


نن ا م 


حَمّسَ1[ف] حمس[ج] إيجابي معاصرات]: شبّع. 

حَمّل علىاف] حملاج] إيجابي معاصرآت]: أغرى. 

دَتَا إلى[ف] دعواج] إيجابي قرآني معاصرات]: حث 
ولت يك أنه يدَعُونَ إل فر . 

دقُع إلى[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: حَضٌ وحَتّ. 
[م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 

دُمّرَّآف] ذمراج] إيجابي ترائي[ت]: حض وشسّع «ألا وإن 
الشيطان قد ذمّر حزبه» وح). 

وَغَّب فياف] رغب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: رغبه في 
الك يء: جعله يريده ويحرص عليه . 

سَوَّل[ف] سول[اج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: حبّب #أثَلَ بل 
مرك لم شدخ أمراه . 

شَجَعَ[ف] شجعاج] إيجابي معاصرات]: شبّعه: قوى قَلْبَه 
وأيّده. 

عَجلَ1ف] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغجل. 

غَرَدذف] غرراج] إيجابي قرآني ترائيات]: جَجرّا كلما لسن 
ما غَرَهَ برَيِكَ الحكرم» . [م] ما غرّك بكذا؟: ما جرّأك على 
كذا؟. 

وَهَرّ[ف] وهزاج] إيجابي ترائي[ت]: حت 

تعبيرات سياقية عامة: شد أزمره/ على يده/ من عضده. 


"5 


التَشْحِيع * التَّتْبِيط 

التشبيط 

أَحْبَطط[ف] حبطاج] مولد أو محدث[ت]: عرّق. [م] أحبط 
مساعيه: حال دون نجاحها. 

أُخَّرََف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عوّق وأبطأ. 

أقعد[ف] قعداج] إيجابي معاصر[ت]: حبس ومنع (أقعده 
عن الأمر». 

بطأف] بطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرّق وثبط. 
[م] من بَظاً به عملّه لم يَنْفَعْه نسبّه. 

َرَعَاف] ترع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثنى وصرف. 

نبٌطاف] تبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عوّق وبظأ 

تَتَى[ف] ثنياج] إيجابي معاصرات]: صَرّفَ ورد «ثناه عن 
الأمر). 

جَبّنْ[ف] جبن1ج] إيجابي معاصرآت]: جبته: أضعف قلبه 
وخذّله وحمله على الجبن. 

حَدََّاف] خذلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدّل 
أصحابه عنه: حملهم على عدم نصرته . 

خَوَلَ1َف] خزلاج] إيجابي ترائي[آت]: عوّق. 

خوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَبّن #ذَلِك 
مجو أله يلوه دز يجاو كأتوْنِ) . 

رَيَث[ف] ربث[ج] إيجابي ترائي1ات]: حبس وصرف «ربثه 
عن حاجته) . 

رَهّبِ1ف] رهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خوّف. 

رَيثْ[ف] ريث[ج] من لغة المثقفينآت]: آخّر. 

صَدَّف] صددا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وصرف. 

صَرف[ف] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَد 
(صرفه عما كان ينوي القيام به؟. 

عَاقَ1[ف] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عوّق. 
عَرْكلَاف] عرقل[ج] إيجابي معاصراآت]: عَرْفَلَ جهوده: 
وضع العقبات في طريقها . 

عَطلاف] عطر[ج] مولد أو محدث[ت]: ثبّط وبطأ. 
[م] عل القوانين: أوقف تطبيقها . 

عَوَّقَّ1اف] عوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وشغل . 


التَشْحِيع * التّتْبيط 


تعبيرات سياقية عامة: أضعف/ أوهن عزيمته ‏ اعترض 
طريقه . 


لكك 5 التشحيم 
التشحيم 


رَيَِّتَاف] زيتلج] إيجابي معاصرآت]: زيّت الماكينة: ليها 
بالزيت لتقليل الخشونة والاحتكاك. 

شَحم[ف] شحماج] إيجابي معاصرآت]: شكَّم الآلة: ليّنَها 

لحن 3 التشريع الإلغاء 

التشريع 

أَوْجَبَ1[ف] وجباج] إيجابي معاصرات!: أَلْرْمَ وفَرّض 
«أوجب الله الحج على القادر) . 

اشْتَرَّعآف] شرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَرَع. 

سَنَّ[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرآت]: وضع 'اسَنَّت الدولةٌ 
قوانين تنظيم العمل الخاص». 

شَرَّعَ[ف] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرّع لشَرَعَ 
كم ين لذبن ما وَضَن يو شيا . 

صَرَّعَاف] شرعاج] إيجابي معاصر[ت]: سنّ القانون وجعله 
واجب التنفيذ «شَرّعَ القانون». 

فَرَضّاف] فرضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَوْجَبٌ. 
[م] فرض إرادته عليه: جعله يفعل ما يطلبه منه. 

قَرّرآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مولد أو 
محدث[ت]: وافق» وأمر بإنفاذ أمر. 

فَعَدَدف] قعداج] مولد أو محدث[ت]: وَضَعّ قاعدة لتنظيم 
عمل أو غيره. 

قنّنْاف] قئن[ج] مولد أو محدث[ت]: وَضَعْ القوانين. 

كَتَب1ف] كتبلج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَضَى وأَوْجَبَ 
كب عَلِحَكُمْ ألصِيَامُ4. 1م] كَتَب الله الشيء: قضاه 
وأوجبه - كتب على نفسه: أوجب. 

نَطَرَاف] نظراج] مولد أو محدث[ت]: وضع في شكل 
نظرية . 

تهُج1آف] نهج[ج] إيجابي ترآني معاصرات]: بَيّنّ الطريق. 
وَضَّع[ف] وضعآج] إيجابي معاصرات]: قَدّم مُقَصّلاً (وَضَعَّ 


مشروع قانون؟. 
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ال هضيى. «اجرلئ 
كص جين «روويى 


التشريع ي* الإلغاء 


الإلغاء 

أَبْظلَآف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أَلْمَى «أبطل 
القرارا. 

أَسْقَظ[ف] سقطاج] إيجابي معاصرات]: ألغى. [م] أسقط 
حقه: تنازل عنه. 

َلْعَى1ف] لغواج] إيجابي معاصرآت]: أَبْطلَ «أَلْمَى البرلمان 
القانون» . 

أنهَى[ف] نهياج] مولد أو محدث[ت]: ألغى «أنهى 
العقد). ْ 

شَطب[ف] شطباج] مولد أو محدث[ت]: حذف وألغى 
«شطب القاضي الدعوى». 

تمطظل[اف] عطلاج] إيجابي معاصرات]: أوقف عن العمل. 
[م] عَطَلَّ القوانينَ : أوقف تطبيقها . 

مُسَحٌرف] فسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: ألغى وأبطل «فْسَخَّ 
العقد). 

مَحَقَّ1[ف] محقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل ومحا. 

تَسَخْ[ف] نسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألغى وأزال 
«إما كنتخ ين اي أو ثُنيهَا تأت بير نهآ أ منيها» . 

تقَضاف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
«نقضتٌ المحكمة الحكم». [م] نقضت غزلها. 

9١‏ التشريع > الإلغاء 

التشريع 

بَيَانَ[ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلاغ يُغْلّن للناس 
فيه أمور تخصهم. [م] بيات صحفي: يُعلن عن طريق 
الصحافة والإعلام ‏ بيان مشترك: يصدر عن طرفين أو أكثر 
- بيان مهم . 

تشريع[١]‏ شرعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شرع . 
[م] إدارة الفتوى والتشريم ‏ السلطة التشريعية: هيئة خاصة 
بسن القوانين . 

دُسْتُور1ا] دستوراج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة القواعد 
الأساسية التي تبين شكل الدولة ونظام الحكم فيها. 

سُنَّة[ا] سئن[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: طريقة ومنهاج 
«ولن يمد لِسْئَدَ أنه تتَدِيلا4. (م] سُنَّهَ الله في خلقه . 


شَوْع1ا] شر اج إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شَرَع . 


التشريع * الإلفاء 


شِرْعَة1|] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مذْهب واتجاه 
معين لِكُلَ جَعَلََا مَك يْرْعَةٌ وَِنْهاجا4 . 

شريعة[١]‏ شرع[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: ما شرعه الله 
لعباده من العقائد والأحكام. 

فَرّمان[ا] فرمان[ج] مولد أو محدث[ت]: مرسوم. 

قاعدة[١]‏ قعداج] إيجابي معاصر[ت]: ضابط أو أمر كلي 
ينطبق على جزئياته . 

قانون[] قنن[ج] إيجابي معاصرات]: قواعد وأحكام يتبعها 
اناس في علاقاتهم المختلفة وتنفذها الدولة. [م] قانون 
جنائي/ إداري/ تجاري/ الجاذبية/ الحركة الميكانيكية. 
قرار[ا] قررآج] مولد أو محدث[ت]: أمر يصدر عن 
صاحب نفوذ «قرار وزاري2. 

لائحة[١]‏ لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة أو مؤسسة. 
مدَوّنَة[ا] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أحكام 
قانونية أو فقهية. [م] مدونة مالك: أشهر كتب الإمام مالك 
الفقهية . 

مرسوم[ا] رسملاج] مولد أو محدث[ت]: ما يصدره رئيس 
الدولة من قرارات فتكون لها قوة القانون. 

مِنْهَاج1ا] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طريق واضح 
ومنظّم بُتَبْعٌّ لتحقيق أهداف معينة بصورة منضبطة. 

ناموس ]١[‏ نمس[ج] من لغة المثقفين1ت]: قانون أو شريعة. 
نظرية[1] نظراج] إيجابي معاصر[ت]: طائفة من الآراء تُفَسَرُ 
بها بعض الوقائع العلمية أو الفنية «نظرية المعرفة». 

الإلغاء 

إبظال[١]‏ بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبطل . 

إِلْغَاء[ا] لغو[ج] إيجابي معاصرات]: مص ألغى. 

فُسْخ11] فسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص فسخ [م] فسخ 
العقد: إبطال العمل به. 

تسْخ[1] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نسخ . 
نَقْض[] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نقض. 
[م] حق النقض: حق إبطال قرارات مجلس الأمن وهو 
للدول الخمس دائمة العضوية ‏ محكمة النقض. 
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التصريح 
التشهير 
التشهير 
أَخْرّى[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فضح. 
جرس ب[ف] جرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شَهّر 
ونَدّد. 
سَمْع ب[ف] سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَهّر وقضح 
ااسَمّعْ بفلان)». 


شَتّرف] شنر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شئّره: سَمّع به 
وفضحه. 

شَنَّع[ف] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: شّنَّع عليه: فضحه 
وشوؤه سمعته. 

شَهّرآف] شهراج] إيجابي معاصر[آت]: شَهّر به: عابّه وأذاع 
عنه السوء. 

فُضَع[ف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كشف 
المعايب وأعلنها. 

تَدّدَ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[آت]: صَرّح بالعيوب. 


091 التشهير 
التشهير 
تجريس[١]‏ جر س[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص جرّس. 
تَشْنِيع[1] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شُنّع . 
تشهير[ا] شهراج] إيجابي معاصرات]: مص شَهّر. 
تنديد[ا] ندد[ج] إيجابي معاصرات]: مص ندَّد. 
عَار[ا] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: عَيْبٍ وسّبّة. [م] غَسَل 
العار: أزال العيبٌ بقول أو فعل رد كرامته وشرفه. 
قَضْح[ا] فضح[اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فضح. 
قُضيحة[!] فضح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتهار بما يعاب. 
1م] فضيحة مالية: اختلاس أو رشوة ‏ فضيحة أخلاقية. 
هْتْكة[ا] هتك[ج] من لغة المثقفين(ت]: فضيحة. 
تيكة[١]‏ هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
تعييرات سياقية عامة: فعل فاضح: مخل بالحياء. 

14 التصريح 
إذن[١]‏ أذن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تصريح «أعطاه 
إذنا بالدخول». 


التصريح 


تأشيرة[١]‏ أشراج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 
جواز السفر تحدد تاريخ الخروج أو الدخول. 

تَضْريح[1] صرحاج] مولد أو محدث[ات]: إذن وسماح 
«تصريح بالمرورا . 

جَوَارَ1ا] جوزاج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تسمح 
لحاملها بالسفر والتنقل . 

6 التصفية < التكدير 

التصفية 

خَلّصاف] خلص[اج] إيجابي معاصرات]: صلَّى ونقى . 
حَم[ا] خحمماج] إيجابي ترائي[ت]: نقَّى وخلّص «خم 
البئكرا . 

رَشّح[1] رشحاج] مصطلح علميات]: نقَّى بالمرشح «رشّح 
الماء) . 

روّق1ف] روقلج] إيجابي معاصرات]: صمّى. 

شَخَل1[ف] شخلاج] إيجابي ترائيات]: صنَّى. 

صَقَّىاف] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال ما 
بالشيء من شوائب «صفى العصير). [م] صقّى حسابه: 

أنهاه. 

طَهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقَّى (يُطهّر 

لمؤمن ثوبه من النجاسة» . 

عَرْبََاف] غربل[ج] إيجابي معاصرات]: نقَّى الحبٌّ من 

لشوائب بالغربال. [م] مَنْ غَرْبَل الناس تَحَلُوه (مثل). 

كَرَّرَآف] كرراج] إيجابي معاصرات]: خَلّص الشيء من 
الشوائب. 

مَحَصّاف] محص [ج] من لغة المثقفينات]: مخص. 
مَخَصٌّ[ف] محصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نقَّى 


«محص الذهب بالثار). 

مَحَنْ[ف] محن[ج] إيجابي ترائيات]: صقَّى وحَلّص بالنار 
«محن الفضة' . 

تَخَلاف] نخلاج] إيجابي معاصرات]: غربل وصمَّى «انخل 
الدقيق. [م] نخل السحابٌ المطرَ: صَبَهُ . 

نَسَف[ف] نسف(ج] إيجابي ترائي[ت]: غربل ونقَّى انسف 
الحب بالمنسف)». 


يدض 


التصفية * التكدير 


تَقَىآف] نقواج] إيجابي معاصرات]: نظف «نقّى الماء من 
الشوائب»). 

التكدير 

أفكراف] عكراج] إيجابي معاصرات]: عكر . 

أَوْسَعٌاف] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: وسّخ. 

رَنْقَ1اف] رنق1ج] من لغة المثقفين[آت]: كدر «رنّق الماء». 
تمكراف] عكراج] إيجابي معاصرات]: كدّر. [م] عكر 
الجو/ العلاقات. 

كَدّراف] كدراج] إيجابي معاصراآت]: كدر الشيء: جعله 
كدراً غير صافيٍ. [م] كدّر عيشه: غَمّْه. 

لكلخ[ف] لطخاج] إيجابي معاصرات]: لوّث ووسّخ. 
1[م] لطخ يديه بالدم: ارتكب جريمة قتل. 

لَوّث[ف] لوثاج] إيجابي معاصراآت]: كدّر وأوسخ «لوث 
الماءا. 

وَسَخْ[ف] وسخاج] إيجابي معاصرات]: لوّثْ. 

تعبيرات سياقية عامة: لعبت بهم الهموم. 

157 التصفية * التكدير 

التصفية 

تخليص[] خلصاج] إيجابي معاصرآت]: مص خَلْصَ. 
[م] تخليص البضائع: إخراجها بعد دفع الرسوم المطلوبة. 

تَرْشِيح[ا] رشح[ج] مصطلح علميات]: مص رَشّح. 
[م] ورقة ترشيح: ورقة مَسَامَيَّة تستخدم للتنقية - بطاقة 
ترشيح: ورقة تستخدم في الانتخابات لتسجيل الرأي. 
تصفية[!] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَمَى . 
[م] تصفية القواعد العسكرية: إنهاؤها وإزالتها. 

تكرِير[ا] كرراج] إيجابي معاصرآت]: مص كَرَّر «تكرير 


النفط». 

تنقية[!] نقواج] إيجابي معاصرات]: مص نَقَّى «تنقية 
الأجواء العربية). 

تخل11] نخللج] إيجابي معاصرات]: مص نحل . 

التكدير 


تعكير[ا] عكراج] إيجابي معاصرات]: مص عَكّر . 


تلُطيخ1[١]‏ لطخ[ج] إيجابى معاصرآت]: مص لَكَلمْ . 
لطخلاجا إيجابي معاصرات!: مص لطخ 


التصفية * التكدير 


7 - التصفية <ا التكدير 

التصفية 

خَايِص[ص] خلص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صافٍ 
ينا حَِصًا سنا رين . 

مَحُْمُوم[ص] خمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُنَقَّى ابثر 
مخموم». [م] قلب مخموم: نظيف طاهر. 

مُرَشَّح[ص] رشح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُصَفَى . 
مصفَّى[ص] صفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالٍ من 
الشوائب وَلبرٌ من عمَلٍ ص 4. 

مُكُرّرآص] كرر[ج] إيجابي معاصرات]: مُصَفْى «نفط 
مُكَرّرا. 

منقّى[ص] نقو[ج] إيجابي معاصرات]: مُصَفَى . 

التكدير 

كدير[ص] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُكدّر. 

مُتكدّر[ص] كدراج] إيجابي معاصر[ت]: مُكدّر. 
معكراصس] عكر[ج] إيجابي معاصرات]: مكدر . 
مكدّراص] كدراج] إيجابي معاصر[آت]: مختلط بالشوائب 
(ماء مُكَدّر). 

64 التصفيق 

التصفيق 

صدّىاف] صدياج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صمّق 
(صدّى بيديه) . 

صَفّقَاف] صفقاج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب بباطن 
إحدى يديه على الأخرى. [م] يد واحدة لا تصفق: لا بد 
من التعاون. 

8 التصنيف 

التصنيف 

بَوّب1[ف] بوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَوَّب الكتابٌ: 
جعله أبواباً. 

صَنّفْ[ف] صنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: صنّف الآشياء: 
جعلها أصافاً . 

قُسّم[ف] قسم[ج] إيجابي معاصرات]: قَسِّم الشية: جَرَّأه 
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التصويب <١‏ إخطاء الهدف 


التصويب << إخطاء الهدف 

التصويب 

أَصَابَ[ف] صوب|[ج] إيجابي معاصرات]: رَمَى فلم 
يُخْطى. [م] أصاب عصفورين بحجر: حَقَّنَ غرضين في 
وقت واحد ‏ أصاب كبد الحقيقة ‏ أصاب المَحَرّ ‏ من 
الخواطئ سهم صائب. 

أَظلَوَّف] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَشَّى «أطلق عليه 
الرصاص» . 

حَذَف[ف] حذف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى وضرب. 
حصّب[ف] حصب [ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى 
بالحصباء . 

رَجَم[ف] رجماج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَمَى 
بالحجارة. [م] رَجَمّ بالظّنّ: خَمّن. 

رَدَسنَ[ف] رد س[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بحجر. 

رَدَى[ف] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى وصدم. 
رَشُق[ف] رشق[ج] إيجابي معاصرات]: رَمَى وأصاب 
الرشق عندوه بسهم). لم] إياك ورشقات اللسان: مثل 
يُضرب لاتقاء ألسنة الناس . 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أطلق ما 
يصيب هدفاً ارَمَى الصيد». [م] رماه بعينه: نظر إليه نظرة 
ازدراء - رب رمية من غير رام. 

رَعٌّاف] زججآج] من لغة المثقفين1آت]: زجه بالرمح: 
طعنه . 

رَجَل1[ف] زجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَفَعَ ورّمّى. 
سَدَّدف] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَوّب. [م] سَدَهَ 
الله خطاه: هداه إلى الطريق الصواب. 

صَوّباف] صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَجَّه ما يرمي به 
نحو هدف معين. 

ضَرّب[ف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصاب 
وصدم. [م] ضَرَّب الرقم القياسي: تعدّاه إلى رقم جديد ‏ 
ضرب به عُرْض الحائط: أهمله وأعرض عنه احتقاراً ‏ 
ضَرَبٍ الليل بظلامه: أقبل الليل بظلامه وخيّم. 

ظَمَن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: ضَرّبٌ وَوَخَرٌ برمح 
أو غيره. 


التصويب * إخطاء الهدف 


قعص[ف] قعص [ج] إيجابي قراني ترائي[آت]: طعن بالرمح 
ظَعْناً سريعاً . 

لأط[ف] لأط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصاب «لأط عدوه 
بسهم نافذ». 

وَجَه[ف] وجداج] إيجابي معاصرات]: صرّب اوَجَّه 
الملاكم ضرباته إلى وجه تحضمه». [م] وَجَّه إليه ثُهْمَة: 
ألصقها به. 


خظأ[ف] خطأاج] إيجابي معاصرات]: لم يُصِبْ الهدف. 
[م] أخطأ نوك : لمن يطلب حاجة فلم يقدر عليها. 

حفت[ف] خفق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لم يصل إلى هدفه 
المقصود. 

حاد عن[ف] حيداج] إيجابي معاصرات]: مال ولم يُصِب 
«حاد السهم عن الهدف». [م] حاد عن الطريق: مال عنه. 

طاش عن[ف] طيش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مال والحرف 
فلم يُصِب «طاش السهم عن الهدف). [م] طاش سَهْمَه: 
ضَلَّ وأخطأ الصواب. 

نَبَا عن[ف] نبوآج] من لغة المثقفين[ت]: لم يُصب «نبا 
السيث عن الضريبة». [م] لكل سيف نَبوّة: عدم إصابة. 


سَّ 


١‏ التطفل 


4 
ا 


التطقل 

تَدَخَلاف] دخلاج] إيجابي معاصرآت]: تدخل في الأمر: 
أدخل نفسه فيه من تلقاء نفسه. [م] من تدخل فيما لا يعنيه 
لقي ما لا يرضيه (مثل). 

تَطمّل[ف] طفل1ج] إيجابي معاصرات]: تدخل فيما لا يعنيه 
أو ما ليس من اختصاصه. 

رَشَّنْ1[ف] رشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تطفل. 

وَرَش على[ف] ورشاج] إيجابي ترائي[ت]: دخل بدون 
دعوة على قوم يأكلون ليصيب من طعامهم . 

وَغَْلَاف] وغلاج] إيجابي ترائي[آت]: وغل على القوم في 
شرابهم: دخل عليهم فشرب من غير أن يدعى. 

تعبيرات سياقية عامة: حشر نفسه ‏ دس أنفه ‏ دخل بين 
العصا ولحائها . 
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التطفّل 

التطّل 

دخِيل1[ص] دخلاج] إيجابي معاصرات]: من دخل في قوم 
وليس منهم . 

رَاشْنا[ص] رشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا رشن. 

ضَيْمَنْاص] ضيفاج] من لغة المثقفين[ت]: من يتبع 

ظَمَيْليْ[ص] طفلاج] إيجابي معاصرات]: من يذهب إلى 
المجالس والولائم بدون دعوة. 

عالّةق[ص] عيز[ج] إيجابي معاصر[ت] : عالة على غيره: 
يعتمد على غيره فيما يحتاج إليه من طعام ونحوه. 

قُصُولِيَّ[ص] فضلاج] إيجابي معاصرات]: من يتدخل فيما 
لا يعليه . 

مُتَطف[ص] طفر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تطفل. 

وَارش1[ص] ورش[ج] إيجابي ترائيات]: فا ورش. 

واغلاص] وغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا وغل. 

وَغْلاص] وغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: داخل على قوم في 
طعامهم أو شرابهم بدون دعوة. 

0 - التّطييب 

التُطييب 

أَفُعَم[ف] فهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفعم المسكُ 
البيت: ملأه بريحه. 

بخّراف] بخراج] إيجابي معاصرآت]: طَيِّب بالبخور ابجَّر 
الحجرة) . 

ذَكَّى[ف] ذكواج] من لغة المثقفين[ت]: طَيِّب . 

طيّب[ف] طيباج] إيجابي معاصرات]: طيّبّه: وضع له 
الطيب. 

عَبّقَ[ف] عبقلج] من لغة المثقفين[ت]: طَيِّب . 

عَرّف1ف] عرفاج] من لغة المثقفين[ت]: عرّف الشية: 
طيبه وزينه . 

عطراف] عطرلج] إيجابي معاصرآت]: طَيِّبَ بالعطر. 

غَلَّىاف] غلياج] إيجابي معاصرات]: طَيّب . 

فَعُم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعَمه: ملا أَنْمّه 


رائحة. 


التَطبيب 
مَسَك1ف] مسك[ج] من لغة المثقفينات]: طَيِّب بالمسك. 
مَسَّك[ف] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَسَكَ. 


4 - التظلّم 
التظلّم 


اذَّعَى[ف] دعواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خاصم في 
شيء عند القاضي . 

إِشْتَكَى[ف] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَكا . 

َطلّماف] ظلم[ج] إيجابي معاصرات]: شكا ما وقع عليه 
من ظلم. 

شَكا[ف] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تظلم 'شكا 
رئيسه؟ . 

قاضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: رفع أمره إلى 
القاضي . 


6 التظلّم 
التظلّم 


إدُعاء[!] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توجيه طلب 
ضد الخصم أمام القضاء. [م] مُمَثّل الادعاء: من يتحدث 
أمام القضاء باسم المدعي. 

بَلآَغْ[ا] بلغ[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان أو شكوى تُرْفع 
للمسئول «بلاغ للنائب العام» وقد يستعمل جمعاً 
(بلاغات). [م] بلاغ رسمي: موثّق - في هذا الأمر بلاغ: 
فيه كفاية. 

تَظنَّم1ا] ظلم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَطلَّم؛ وقد 
تستعمل جمعاً (تظلمات). 

رفيعة[ ] رفع[ج] إيجابي ترائي[ات]: ما يُرفع إلى الحاكم من 
الشكاوى والرسائل . 


2 


شكاية[1] شكو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص شكا. 
شَكُوّى[1] شكواج] إيجابي معاصراآت]: مص شكا. 


ظلامة[1] ظلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مظلمة. 
قَضِيَّة[ا] قضي1ج] إيجابي معاصرات]: مسألة يُتَنازع فيها 
وتُغرض على القضاء للحكم فيها. 

مَظَلِمَة[1] ظلم[ج] من لغة المثقفين1آت]: شكوىء» وتستعمل 
جمعاً (مظالم). 


05> - التعزية 
التعزية 
عَرّى[ف] عزي[ج] إيجابي معاصرآت]: صبّر وسلّى «عزاه 
في وفاة صديقه؟ . 
واسَّى1ف] أسواج] إيجابي معاصر[آت]: عرّى . 
تعبيرات سياقية عامة: أطال الله عمرك - البقاء لله - البقية في 
حياتك ‏ عظَّم الله أجرك ‏ صبّرك الله إنا لله وإنا إليه 
راجعون ‏ كل من عليها فانٍ (عبارات تقال عند التعزية في 
الوفاة) [انظر المواساة]. 
- التعظر 
التعظر 
تخلّق[ف] خلق[ج] من لغة المثقفين[ات]: تعظر. 
تَصَئْدل[ف] صندل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تطيب بالصندل. 
تضمخ[ف] ضمخاج] إيجابي ترائي[ت]: ضمّخ . 
تطيّب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصراآت]: تعظر. 
تعبّق[ف] عبق[ج] من لغة المثقفين1[آت]: تطيب. 
تعطر[ف] عطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع العطر على 
جسده أو ملابسه. 
تَعلّرَآف] غلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: تغلّى. 
تغلّى[ف] غلي[ج] إيجابي ترائيات]: تطيب بالغالية (مسك 
وعنبر) . 
تفعّم[آف] فغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تعظر. 
تلغُم[ف] لغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تلغمت المرأة: 
وضعت العطر حول فمها وأنفها. 
تمسّك[ف] مسك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب 
بالمسك. 
شَذَاَف] شذواج] من لغة المثقفين[ت]: تطيب بالمسك. 
ضمّخ[ف] ضمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمخ جسده 
بالطيب: لطخه به في كثرة. 


ضمّخ[ف] ضمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في 


التطيب. 
مرّخ[ف] مرخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: دهن جسمه بالدهون 
والعطور. 


التعلّق 
التعلّق 
تعلّقَ ب[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[آت]: علق "تعلق الطفل 
بثوب أمه). [م] فيما يتعلق بكذا: ما يخصّه. 
عَلِقَ ب[ف] علقاج] إيجابي معاصر[ت]: علق الشية: 
استمسك به ونشب. [م] علق فلان فلانة: أحبّها ‏ علق 
بذهنه: احتفظ به في ذاكرته. 
لحن ب[آف] لجن[ج] إيجابي ترائي[آت]: علق. 
لَحِج في1[ف] لحجاج] إيجابي ترائي[ت]: لحج السيفٌ: 
نشب في الغمد فلم يخرج. 
تَِب[ف] نشب[ج] من لغة المثقفينات]: تعلق. 
6 التملّق 
التعلّق 
تعلق 11] علق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعلق. 
تملاقة[١]‏ علقاج] إيجابي معاصرات]: مص علق. 
[م] علاقات حسن الجوار: علاقات حسنة بين دولتين 
جارتين. 
عُلُوقاا؟ علقاج] من لغة المثقفينات]: مص علق. 
لَحَنْ[ا] لجن[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص لجن. 
لَحَج[1] لحجاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لحج. 
ُشُوب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نشب. 
٠‏ التعلّق 
التعلّق 
عالق1[ص] علق1ج] إيجابي معاصرات]: فا علق. 
لُجنْ[ص] لجناج] إيجابي ترائي1[ت]: لحج. 
لَحِج[ص] لحجاج] إيجابي ترائي[ت]: عالق. 
ناشب[ص] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا نشب. 


0١‏ التعلم 
التعلم 


أخْصَى[ف] خصياج] إيجابي ترائي[ت]: تعلّم علماً 


واحداً . 
«استذكر دروسه). 


تأدّباف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهذّب. 


ينض 


التعليم 


تثقّفاف] ثقفاج] إيجابي معاصرات]: تزوّد بفروع من 
المعرفة . 

تَعَلّماف] علماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عَرَف وأتقن 
ا#خيركم من تعلم القرآن وعلمه) (ح). 

تفهّم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصرات]: فهم شيئاً فشيئاً 
«تفهّم الأمر». 

حَصّل[ف] حصلاج] إيجابي معاصر[آت]: اكتسب «حصّل 
العلم؛. 

دَرّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: درس 
الكتاب: كرر قراءته وفهمه. 

تعبيرات سياقية عامة: انكبّ على العلم ‏ اكتسب علماً ‏ 
التمس/ تلقّى العلم. 


آ 6 التعلم 
التعلّم 


أخِضّائي[ص] خصص |اج] من لغة المثقفينات]: متخصص 
في فرع من العلم . 

إخصائي1[ص] خصياج] إيجابي تراثي[ت]: من يتعلم علماً 
واحدا. 

تلميذ1[ص] تلمذاج] إيجابي معاصرآت]: طالبٌُ عِلْمِ 
ويطلق غالباً على طلاب المراحل الدراسية الأولى. 

دار س[ص] درس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا درس . 

شَاورص] شدواج] إيجابي معاصرات]: طالب الأدب 
والعلم. [م] شادٍ على درب العلم: في بدايات طلبه 
وتعلمه . 

طالب[ص] طلباج] إيجابي معاصرات]: تلميذ يدرس 
بالمرحلتين الثانوية أو الجامعية. 

متعلّم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تعلّم. 
[م] أمّيّة المتعلمين: جهلهم بما ينبغي معرفته - أنصاف 
المتعلمين: ذوو المعرفة السطحية. 


1ع" التعليم 
التعليم 


أَذبَاف] أدباج] إيجابي معاصرا[ت]: هذَّبٍ وربَى على 
مكارم الأخلاق أدبي ري فأحسن تأديبي» (ح). 
أنقهاف] فقهاج] إيجابي معاصرا[ت]: فقّه. 


التعليم 


أفُهم[ف] فهماج] إيجابي معاصرات]: فهّم . 

يَصّراف] بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علّم وأوضح 
(بضّره بالأمر'. 

تَقّفْ1ف] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: هذْب وعلّم اثقف 
التلميذ). 

خحرّج[ف] خرج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: درب وعلّم 
«خرّجت الجامعة عدداً كبيراً من الطلاب». 

درّس[ف] درس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَرّسه 
الكتاب: أقرأه وأفهمه إياه. 

رَبّى[ف] ربوآج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ربّى الأب ابنه: 
هذَّبه ونمّى قواه الجسمية والعقلية والخلقية. 

عَلّواف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: علّمه الشيء: 
جعله يعرفه ويتعلمه. 

َتَّدف] فقه[ج] إيجابي معاصرات]: علّم وأفهم. 

فُهّم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهّمه الأمر: 
مكنه أن يفهمه . 

لَقَّنْآف] لقن[ج] إيجابي معاصرات]: درّب وعلّم بالتكرار. 
لم] قَنَهُ درساً ؛ رَدَعَه رَدْعاً قاسياً لا ينساه. 


4 التعليم 
التعليم 


داعِيّة[ص] دعواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مُعْلُم ومرشد 
ديني اداعية إسلامي). 

مؤدّب[ص] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أَدّبِ. 
مُنقّف[ص] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثقّف. 
مُحاضِر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: مُعَلّم جامييّ. 
مدرّس[ص] درس[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: فا درّس. 
معلّو[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا علّم. 
[م] المعلم الأول: أرسطو ‏ المعلم الثاني: الفارابي . 
موجه[ص] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ يرشد 
المُعَلّمِين لحسن التعليم . 

واعظ[ص] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خطيب 


ومرشد ديني . 
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65 التعوّد << الاستغراب 

التعوّد 

آلَفَ[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ألِف. 

أليف1ف] ألف[ج] إيجابي معاصرات]: تعوّد (أَلِف 
المكان». 

أنَسّ[ف] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: ألف. [م] أَنِسَ 
لحديثه: أحبٌ الإصغاء إليه. 

أَنِسَ[ف] أنساج] إيجابي معاصر[ت]: ألف ١أيس‏ 
المكان؟». 

اعتاد[ف] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعوّد. 

تعوّد[ف] عوداج] إيجابي معاصرات]: تعوّد السهرٌ: صار 


من عادته , 
عاوداف] عوداج] من لغة المثقفين[ت]: عاود الشيء: 
جعله من عادته . 


الاستغراب 

استعجب[ف] عجب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعجّب. 
استغرب[ف] غرب[ج] مولد أو محدث[ت]: تعجّب من 
الشيء. 

انبهر[ف] بهر[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تحيّر ودش . 
اندهش[ف] دهش[ج] إيجابي معاصرات]: دهش. 

نَشَدَه[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحيّر . 

تَعلاف] بعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعل بأمره: دهش 
وتحيّر. 

بَلِقَ[اف] بلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحيّر ودهش. 

بُهت[ف] بهت(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهشته الحجة 
فلم يتكلم لمهت ارّى ك4 . 

تَحَيّرَف] حير[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع في الحيرة. 

تعحّبٌ من[ف] عجب[ج] إيجابي معاصرات]: دهش 
وتحيّر. 

تفكه[ف] فكه[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: تعججب. 

خَرع[ف] خرعاج] إيجابي ترائيات]: دهش . 

دَهِشَ[ف] دهش [ج] إيجابي معاصر[ت]: تحيّر وذهب عقله 
من فزع أو وله أو حياء. 

ذّهِل[ف] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دهش وبّهت. 


التعوّد * الاستغراب 


رَمِع[ف] زمع[ج] إيجابي ترائيات]: دَهِش. 
شيهاف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: دهش بالأمر 
وتحيّر . 
عجب من[ف] عجبإج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
غَرَاف] غرواج] من لغة المثقفين[ت]: تعب 
فري1[ف] فري[ج] إيجابي ترائي1[ت]: بهت وتحيّر. 
فكه[ف] فكه[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعيب 
65" التعوّد »ا الاستغراب 
التعوّد 
أَلْقَةَ[ا] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص آلف . 
إيلاف11] ألف[ج] إيجابي قرآني 
اعتياد1ا] عود[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتاد. 


[م] إجازة اعتيادية. 
تعوّد[ا] عود[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعوّد. 
معاودة[ا] عود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عاود. 
الاستغراب 
استغراب1] غرب|اج] مولد أو محدث[ت]: مص 
استغرب. 
بُخْر[ا] بجراج] إيجابي ترائي[ت]: عَجَب. 
تحيّر[ا] حير[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحيّر 
تعجُب[1] عجب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعجّب. 
دَهَش[] دهش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص دَهِش . 
دَهْشْة[ا] دهش[ج] إيجابي معاصرآت]: دَمَثْن 
ذُمُول[] ذهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذهل . 


عَححَب[١]‏ عجب[ج] إيجابي قرآنى ي معاصرات]: : مص 


عَجب. [م] عجب عجيب: عجب شديد. 
عَرُو1َا] غرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غرا. [م] لا 
غرو: لا عجب. 


5١1/‏ - التعوّد << الاستغراب 
التعوّد 
طبيعيّ[ص] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عادي مألوف 
«أمر طبيعي». 
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بَذّد1ف] بدل[ج] إيجابي قرآني 


التغريد 


عَادِيّ1[ص] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: ما جرت به 
العادة. 

مَألوف[ص] ألف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يألفه الناس . 

مُعْتَادص] عوداج] إيجابي معاصرات]: مألوف . 

الااستغراب 

عُجَابِ[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يدعو 
إلى العجب. [م] عجب عجاب: شديد. 

عجيب[ص] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُجَاب . 

غَرِيب1[ص] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: عجيب غير 
مألوف. 

مُهر[آص] بهراج] إيجابي معاصرات]: مُدِش. 

مُحَيّر[ص] حيراج] إيجابي معاصرا[ت]: مُدهِشُ مسبب 
للحيرة . 

مُذُهِش[ص] دهش [ج] إيجابي معاصرات]: محيّر ومثير 
للإعجاب والدهشة «أمر مدهش». 

مُسْتَغْربِ[ص] غرب!1ج] مولد أو محدث[ت]: غريب. 

- التعويض 

التعويض 

أبدّل1[ف] بدل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبدل شيكئأ 
بغيره: اتخذه عوضاً «أبدل سيارة جديدة بسيارته القديمة». 

أخلف[ف] خلفاج] إيجابي أقرآني مفعاصرات]: عوّض 
وما أنتقثر يّن مَىْ قَهْوَّ مْلِشةٌ 4 . [م] أخلف الله عليك 
مالك . 

معاصرآت]: أبدل 

عاضّ[ف] عوض[ج] إيجابي معاصرات]: عوّض. 

عوّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرا[ات]: عرّضه بشيء: 
أعطاه إياه بدل ما ذهب منه. 

8 التغريد 

التغريد 

تَرّآف] رنم[ج] إيجابي معاصرآت]: طرّب بصوته وتغنى. 
دَنْدَنْ[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَنَّى بصوت خفي 


غرّد. 


التغريد 


سجَع[آف] سجع[ج] إيجابي معاصرات]: ردد صوته بطريقة 
واحدة «سجعت الحمامة). 

سَمَدَف] سمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعْنَّى . 
شَدَااف] شدواج] إيجابي معاصرا[ت]: تَرَنَمَ وتَعَنَّى. 
[م] يشدو بأعذب الألحان. 

صَدّح[ف] صدح[ج] إيجابي معاصرات]: غرّد. 

غَرّداف] غرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالغناء 
«غرد العصفور». 

غَنَّىاف] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: طرّب وترنم بصوته. 
لم 0 التحمام: صَوّت 

مَوّداف] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: عَنََىه رجع الصوت 
في لين. 

التغريد 

التغريد 

تَفْرِيد[ا] غرد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص غَرَّد. 

زقزقة[1] زقزق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زقزق . 

شَدُو1ا] شدواج] إيجابي معاصر[ت]: مص شدا . 

صُدَاح[١]‏ صدحاج] إيجابي معاصرآت]: مص صَدَّح . 

صَدّح11] صدح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص صَدَّح. 

طرّب[١]‏ طرباج] إيجابي معاصرات] : غناء. [م] آلة 
الطرب: آلة موسيقية. 

غِنَاء[ا] غني[ج] إيجابي معاصرات]: تطريب وترنم. 

61١‏ التغريد 

التغريد 

صادح[ص] صدحاج] إيجابي معاصرا[ت]: فا صدح. 

صَداح[ص] صدحاج] إيجابي معاصرآت]: كثير الصَّدْح 
«بلبل صداح». 

مُظرِب[ص] طرباج] إيجابي معاصرات]: مُعَنَّ حسن 
الصوت «مطرب مشهور». 

مغرّد[ص] غرداج] إيجابي معاصرآت]: فا غَرَّد 


مُعَنُّ[ص] غني1ج] إيجابي معاصرات]: فا عَنَّى . 


1” 


التغطية * الكشة 


- التغظى << التكشف 
التغظطي 
ادَّثْرَاف] دثرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: لبس ما يستر 
اجسذه , 
ازّمّلاف] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تزمّل. 
التحف[ف] لحف|اج] إيجابي معاصرات]: اتخذ غطاءً 
«التحفت المرأة عند خروجها». [م] التحف بالسماء: نام 
في العّراء. 
التذاف] لففاج] إيجابي معاصرا[آت]: اشتمل وتغطّى 
كاملا «التف بثويه» . 
تَدَئّرف] دثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ادّثر. 
تزمّل1[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تلفف وتغطّى. 
تَعَطَلَى[ف] غطواج] إيجابي معاصر[آت]: ستر نفسه «تغطّى 
بعياءته) . 
تَكمَّمَاف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ات]: تغطى . 
تَكَمََّى[ف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَعقَّلى «تكمّى في 
سلاحه) . 
تلحّف[ف] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: التحف. 
التكشف 
تَعَرّى[ف] عرياج] إيجابي معاصرات]: تجرد من ثيابه. 
تكشّفاف] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: انكشف. 
57 - التغظى << التكشف 
التغظطى 
ادا را دثر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ادّثر. 
التحاف[ا] لحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص التحف. 
تدير[ا] دثراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مصد تدثر. 
تزمّل[1] زمل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص تزمّل. 
تَعَط[ا] غطواج] إيجابي معاصرات]: مص تغطّى . 
التكشف 
تَعَرَّا] عري[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تعرّى. 
تَكشّف[] كشفاج] إيجابي معاصرآت]: مص تكشف. 
5ه التغطية »ا الكشف 
التغطية 
حَسّر[ف] خمراج] من لغة المثقفين[آت]: غطى بالخمار. 


التغطية ‏ الكشة 


دَثّرآف] دثراج] إيجابي قرآتي ترائيات]: غطّى . 

رَمّل1[ف] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لفت وأخفى 
«زملوني. . زملوني. 2١‏ (ح). 

شَمَل[اف] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غظَّى بِالشَّمْلة 
(كساء يُتغطى به) . 

عَشي[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غطّّى «غشيه 
الظلام». 

غَطَى1[ف] غطو[ج] إيجابي معاصر[آت]: سَّئَّر ووارى «غطلى 
النائم» . 

عَقُراف] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر وغطى. 

غَوّاف] غمماج] من لغة المثقفين[ت]: غطَّى وستر اغم 
عينها . 

كَقُراف] كفراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عَطََى وستر. 

كمّاف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطّى وستر. 

كَمّم[ف] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غطّى. [م] كمم 
الأفواه: منع إبداء الرأي . 

لحف[] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمَّى بلحاف. 

لَقَّعَ[ف] لفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غطّى «لفع رأسه». 

الكشسف 

جَرّداف] جرداج] إيجابي معاصرات]: عرّى. [م] جرد 
قلمه: استخدمه في خدمة قضية. 

حَسّر[ف] حسراج] من لغة المثقفين[ت]: أزال وكشف 
ااحسر عن ذراعيه». 1م] امرأة حاسرة الرأس: مكشوفة 
الشعر. 
شَلَّحَف] شلح[ج] مبتذل[ت]: عرّى موطن السوأة. 
عَرّى[ف] عري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عراه: نزع 


ثيابه. [م] عرّاه أمام الناس: فضحه وكشف أسراره. 
كَشَفت[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رفع الغطاء 

اكشفت عن وجهها». [م] كشف النقاب: أعلن. 

65> . التغطية »ا الكشف 

التغطية 

تدثير[ا] دثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص دثر. 
تزميل11] زمل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص زمل . 
تَعْطِية[] غطو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَطَّى . 


تثى 


التغطيس « التعويم 


تكميم[ا] كمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمّم. 

تلفيع[ا] لفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص لفع. 

شَمْل1ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شمل . 
عَشي[ا] غشيلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غشي. 
عَفْر[ا] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص غفر. 

ع1ا] غمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غم. 

كَفر[١]‏ كفراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كفر. 

كم1ا] كمملج] إيجابي ترائيآت]: مص كم . 

لخف[] لحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لحف. 
الكشنف 

تجريد[ا] جرداج] إيجابي معاصرات]: مص جرد. 

تشليح1١]‏ شلح[ج] مبتذل[ت]: مص شلح. 

تعرية|[ا] عري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عرّى. 
[م] عوامل التعرية: تأثير العوامل الطبيعية في سطح 
الأرض. 

حَسْر1[ا] حسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حسر. 

كُشْف[!] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كشف. 

5 - التغطيس << التعويم 

التغطيس 

أَغْرَقَ1[ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: غمس في 
الماء لََعْرَقَتَهُمْ فى اليو . 

غَرّقَ1ف] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أغرق. 
غَط[ف] غطط[ج] من لغة المثقفينات]: غمس. 

عَطَسَ[ف] غطس[ج] إيجابي معاصرات]: عَظس. 
عَلسَ1[ف] غطس [ج] إيجابي معاصر[ت]: عطس الشيء في 
الماء: غمسه فيه. 

غْمس[ف] فمس[ج] إيجابي معاصرات]: غمر وغطس 
اغمس يده في الماع . 

مَقَل[اف] مقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَمَس. 

التعويم 

أطفى[ف] طفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عوّم . 

عَوَّم[ف] عوم[ج] إيجابي معاصرات]: عوّمه: جعله يطفو 
فوق الماء. [م] عوّمت الدولة عملتها: أخضعت سعرها 
للعرض والطلب. 


التغطيس « التعويم 


17> - التغطيس <« التعويم 

التغطيس 
إغراق11] غرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أغرق. 
تغطيس ]١[‏ غطس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عطس . 
غَظ[ا] غطط[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غطًّ . 
عَظس1١]‏ غطسآج] إيجابي معاصرآت]: مص عطس . 
عَمْس1١]‏ غمس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غَُمّس . 
مَقْلَ1ا] مقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَقّل. 

التعويم 
إطفاء[١]‏ طفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أطفي . 
تعويم[!] عوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عوّم. 

8 - التغوط 

التغوط 
أَنْجَى[ف] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: أخرج النَّجْوء وهو 

البراز. 
يَدَاا[ف] بدواج] من لغة المثقفين[ت]: أنجى . 
يَرَرْآف] برزاج] من لغة المثقفين[ت]: خخرج إلى البراز. 
َبَرّرَْاف] برز[ج] إيجابي معاصرات]: تغوّط . 
تغوّط[ف] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفرغ ما في معدته 

من فضلات من خلال المستقيم . 
شعٌاف] شخخ[ج] مبتذل[ت]: تغوّط. 

تعبيرات سياقية عامة: قضى حاجته. 

54 التفاؤل << التشاؤم 

التفاؤل 

استبرك1[ف] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبارك . 
استبشر1[ف] بشراج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: تفاءل. 
َبَارَكَ[ف] برك[ج] إيجابي معاصر[ت] : تفاءل خيراً. 
تَبَرَكُ[ف] برك[ج] إيجابي معاصر[ات]: التمسّ البركة. 
تسعٌد[ف] سعداج] إيجابي معاصرآت] : تفاءل كثيراً . 
تَقَاءْلَ1[ف] فأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استبشرٌ خيراً. 
تيامن1[ف] يمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمن «فلنتيامن 

بمقدم الخير». 
َيَمّنّاف] يمن[ج] إيجابي معاصرآت]: تبرّك. 
سَعِد[ف] سعدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يَمْنّ. 


ا" 


التفاؤل * التشاؤم 


يَمُنَّاف] يمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفاءل. 
اظيّر[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تشاءم طثَلوا 


ينا بك ويس مق . 
تَشَاءَمْف] شأماج] إيجابي معاصر[ت]: نَوَقَمَ الشَّر . 


تَظيّرا[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تَشَاحَمَ طمَالْوَا 
إنّا تَطَيريا 45 
نجس[ف] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه شر. 
تعبيرات سياقية عامة: غراب البين - وجهه يرد الرزق. 
2 التفاؤل < التشاؤم 
التفاؤل 
استبراك[1] برك[ج] إيجابي معاصر[ات]!: مص استبرك . 
استيشار[ا] بشراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
استبشر . 
بُشْر[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استبشار. 
تَبَارُك[ا] برك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تبارَك. 
تَقَاوْل1١]‏ فأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفاءل. 
تَيْمُنْ[َا] يمن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تيمّن. 
سَعْد[ا] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص سَّعِد. 
[م] لبيك وسعديك (دعاء مأثور) . 
فأل[1] فأل1[ج] إيجابي معاصرآت]: قول أو فعل يستبشر به. 
التشاؤم 
تَشَاوْم[1] شأم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تشاءم. 
َظير[ا] طير[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص تَطيّر. 
شُوْم[ا] شأم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شرّ. 
طيّرة[1] طيراج] إيجابي ترائي[ت]: ما يتشاءم به. 
مشأمة[1] شأم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شؤم . 
نَحْس[ا] نحس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شؤم وشقاء 
تَكّد1ا] نكداج] إيجابي معاصر[ت]: كل شيء جر على 
صاحبه شُرًا . 
">3١‏ _التفاؤل » التشاؤم 
التفاؤل 


و سير و9 


مُتََرُكُ[ص] برك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَبَرّك. 


التفاؤل “ التشاؤم 


مُتَقَائْلٍ[آص] فأل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفاءل. 
مُتَيمُنْ[ص] يمن[ج] إيجابي معاصرات]: فا تيمّنَ. 
مُسْتَبشر[ص] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
استبشرٌ . 

التشاؤم 

تع س1[ص] تعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: متعوس. [م] تَحْسّ 
عبد الدينار والدرهم (دعاء بالهلاك على الغنيَ البخيل). 
عاثر[ص] عثراج] من لغة المثقفين(ت]: تعس «حظه عاثرا. 
مُتشَائم[ص] شأم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تشاءم. 
مُتَطيٌرآص] طير[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فا تطيّر. 
متعوس[ص] تع س[ج] إيجابي معاصر[ت]: شقي هالك. 
مَشْكُوم[ص] شأماج] إيجابي معاصر[ت]: جالب للشؤم. 
[م] أشأم من غراب. 

مكتئب[ص] كأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اكتأبت. 
منحوس [ص] نح س[ج] مولد أو محدث[ت]: نحيس . 

نحي س[ص] نحس[ج] إيجابي معاصر[آت]: شقي منحوس. 

07> التفرّغ للعمل 

التفرّغ للعمل 

تَفُرَغْاف] فرغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: خَصّص كُلّ وقته 
لعمل بعينه «تَمَرَعْ للبحث العلمي؟. 

كَرَسَ ل1[ف] كرس[ج] إيجابي معاصرات]: كرّس وقته 

”> التفقيط 

التفقيط 

نَحَسُب[١]‏ حسب[ج] إيجابي معاصرآت]: فقط. 

فَقَط[ا] فقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا غير (تُقْرَن بالعدد 
لكلا يزاد عليه) «عنده مائة درهم فقطا. 

تعبيرات سياقبة عامة: لا غير. 

4 - التفوّق * التخلف 

التفوؤق 

استباص1[ف] بوصاج] إيجابي ترائي[ت]: باص . 

امْتَارّآف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر فضله على 
مثله . 


بّاصّ[ف] بوص اج] إيجابي ترائي[ت]: باص فلاناً: سبقه. 


ذف 


التفوّق *« التخلف 


بَرَرْا[ف] برزاج] إيجابي معاصرات]: بَرَرْ الكاتبٌ: تفوّق 
واشتهر. 

بَرَّع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تميز وتفوّق في مجال 
من المجالات. 

بَرّع1[ف] برع[ج] إيجابي معاصرات] : بَرَع . 

بَزّآف] بزز[ج] إيجابي معاصرات]: بر أقراته: غلبهم 
وفاقهم. 

تفوّق على[ف] فوق[ج] إيجابي معاصرات]: تفوّق على 
أصحابه : صار قبلهم في فضل أو علم أو نحوهما. 

تقدّم على[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سبق 
وأصبح في المقدمة. 

تمَيّر[ف] ميزاج] إيجابي معاصرات]: امتاز. 

سَبَّقَ[ف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصبح أول 
أقرانه. [م] سبق السيف العَذّل: فات أوان العتاب لم 
يسبق له مثيل: الأول من نوعه. 

قَاقَ1ف] فوق[ج] إيجابي معاصرات] : تفرّق. 

َبَغْ[ف] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: برع وأجاد. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب ذنْبٍ الريح ‏ أخذ المبادرات - 
ضرب/ سججل الرقم القياسي - لا يُشْق غباره ‏ بان شأوه. 
التخلف 

أَخَرَّآف] أخراج] من لغة المثقفين[ت]: تأخر. 

أَْمّقَاف] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: فشل «أخفق في 
دراسته). 

تَأَكّرآف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تخلّف ااتأآخر 
في الحصول على الشهادة العلمية». 

تخرّع[ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع . 

تَكَلّتَ[ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع . 

تَكَلّْفتَاف] خلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تأخّر «تخلّف في 
دراسته) , 

تراجع[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: تقهقر. 

خَرّع1[ف] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزع عن أصحابه: 


تأخر. 


التفوّق < التخلّف 


التفوّق < التخلّف 
التفؤق 
برّاعة[١]‏ برع1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص برع. [م] براعة 
الاستهلال: حسن بدء الكلام. 
برَوز1ا] برزاج] إيجابي معاصرا[ات]: مص برز. 
بُرُوع[1] برع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَرَع . 
بَواا] بززاج] من لخة المثقفين[ت]: مص بدّ. 
بَزَّة[ا] بزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص برّ. 
تفوّق1[ا] فوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تفوّق. 
تقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص تقدّم. 
تَميُرِاا] ميزآج] إيجابي معاصر[آت]: مص تميّر. 
سَبّق[1] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سبق. 

1م حاز قصب السبق. 

َوَاق[ا] فوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فاق. 
تعبيرات سياقية عامة: دور طليعي - أن أصبح عند رأس 
الأمر أحب إلى من أن أصبح عند ذَنّبه. 
التخلّف 
إِخْفاق11] خفق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أخفق. 
تَأَخر1ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تأخر. 
تَخَلّف[!] خلفاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تخلف. 
تراجّع[1] رجع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تراجع . 
حَوْع[1] خزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خَرّع. 

5 التّفُويض « الإنْجَاز 


أُسْئَدٌ إلىص[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَلَّف «أسئَدَ إليه 
عملا). 

أَنَابَ عن[ف] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: أنابه عنه: 
أقامه مقامه. 

أتاط[ف] نوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: كلّفَ غيره 
بالتصرف في أمر. 

أَؤْجَبَ[ف] وجباج] إيجابي معاصرات]: ألزم غيره 
بالأمر. 

أَؤْصَى1[ف] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَهِدَ إلى. 
أوعز إلى1[ف] وعزاج] إيجابي معاصر[ت!: وعز. 


فق 


أؤْكُلٌ إلىآف] وكل1ج] إيجابي معاصرات]: وكّل. 
اسْتَخُلْكَ[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل 
غيره مكانه. 

استكفىاف] كفي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: استكفاه 
الشىء: طلب منه أن يكفيه إياه. 

اعْتَمَدَ على[ف] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: الكل (اعتمدٍ 
على نفسك؛4. 

الْمَدَبَاف] ندب[ج] إيجابي معاصرات]: كلّف «انتدبه 
للقيام بمهمة». 

حَمّلاف] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَلّف # 

وَلَا مُصَمَِلنَا ما لا طَاهَّهَ كنا بن 4 . 
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رينا 


خَوَّل1[ف] خولاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فَوّضَ . 
رَذّآف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرّض «ردَّ إليه 
الحكم". 

سَلَّهاف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى. 

عَهِد إلىاف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلف غيره 
القيام بالأمر. 

فوّض[ف] فوض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جعل حرية 
التصرف بيد غيره افيس تروت إِلَ شر . 

َلّداف] قلد[ج] إيجابي معاصرات]: فَوّضضَ . [م] قُلّدَ الشيخ 
حَبْلهِ: خَرِفَ فلا يُلتفت لرأيه ‏ قَلّده مفاتيح الأمور. 

كَلَّتَ1ف] كلفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلفه: وكل 
إليه الأمر. 

ناط[ف] نوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أناط. 

وعز إلى1[ف] وعزاج] من لغة المثقفينات]: وعز إليه في 
الأمر: قدمه إليه وطلب منه أن يفعله أو يتركه. 

وَكلّاف] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرّضْنَ. 
وَلّىاف] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: ولَّى فلاناً: جعله 
والياً على الأمر. 

تعبيرات سياقية عامة: رَدّ الأَمْرٌ إلى - مَنَحَ الوكالّة. 

الإنجاز 

أتَوٌاف] تمم[ج] إيجابي قرآنئي معاصر[ت]: أَكْمَلَ العَمَل 


لأتم دراسته) . 


أَكْمَلَاف] كمل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أتمٌّ الوم 
ملك كك يتخ . 

أَنْجَرّاف] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: أَنّمّ العَمَل بنفسه. 
لم] أنجز حر ما وعد: أَوْقَى بوّعده . 

أَؤْقَى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أتمٌ وأنجز. 
اسْتَقَلَّ ب[ف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد بتدبير أمر 
الشيء . 

الْتَرَمَ ب[ف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: أوجَبَ على نفسه 
فعل الأمر. 

تَحَمّل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَمّل المسئولية 
والتزم بأدائها . 

تَخَوّلَ[ف] خول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَعَهّدَ بالأمر. 

تَعَهّد ب[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: التزم اتَعَهّدَ 
بإنجاز المهمة) . 

تَوَلّىاف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: قام بالأمر وتَقَلَّده 
«تولى زمام الحكم». 

قَامٌ ب[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَعَلَ. 

وَقُىاف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوفى. 

وَلِيَ على[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملك الأمر فقام 
بفعله . 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ على عاتقه ‏ ما حََكَ جلدّك مثل 
ظفرك فتول أنت جميع أمرك ‏ ما حَكَ ظهرك مثلّ يدك: 
تولّ أمرك بنفسك. 

0" - التَّفُويض 

التفُويض 

إسناد[١]‏ سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أسند. 

إيعاز[ا] وعزاج] إيجابي معاصرات]: مص أوعز. 

تفويض[!] فو ض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
فوّض . 

تَفلِيد1ا] قلداج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلّد. 

تكليف[!] كلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص كلف. 

توكيل[1] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص وكل . 


نيف 


- التّمُويض 

التَفُويض 

رقب ب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حارس أو 
حافظ» والرقيب من أسماء الله الحسنى. 

ضريب[ص] ضرب[ج] إيجابي ترائيات]: موكّل بقداح 
الميسر يضرب بها . 

قيّم[ص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قيّم القوم: من يقوم 
بشئونهم ويتولى أمورهم . 

كَفِيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مسئول 
ضامن» والكفيل من أسماء الله الحسنى. 

متولٌ1[ص] ولي[ج] إيجابي معاصرات]: من يتولى إدارة 
أمور الغير. 

مُخَوّل[ص] خول[ج] إيجابي قرآني تراتئي[ت]: مفوّض . 
مُعْتَمَد[ص] عمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يُسْنَد إليه أمر 
فيقوم به. 

مُفُوّض[ص] فوضاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من 
يتصرف في الأمور نيابة عن غيره. [م] وزير مفوّض: 
موظف سياسي دون السفير وفوق القائم بالأعمال. 

مُمئّل[ص] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وكيل. [م] ممثّل 
النيابة: وكيل النيابة. 

مَنْذُوب[ص] ندب[ج] إيجابي معاصرات]: من يحل محل 
غيره في القيام بعمل ما. 

مُوَكّل[ص] وكللج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مفوّض. 
نائب[ص] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: مفوّض . 

نائب1[ص] نوب[ج] إيجابي معاصرات]: مفوّض «نائب في 
مجلس الشعب». [م] نائب الرئيس. 

وَصِيّ1[ص] وصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يكلف 
شرعاً بالقيام على شئون القصّر وغير الراشدين. 

وكيل1[ص] وكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيّم كفيل» 
والوكيل من أسماء الله الحسنى. [م] وكيل النيابة: من 
تفوضه الدولة في إجراء التحقيق الجنائي ‏ وكيل العروس/ 
الوزارة. 

وَلِيْاص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل من ولي 
أمراً وقام به» والولئ من أسماء الله الحسنى. 


9 - التقبيا 


باس[اف] بو س[ج] مولد أو محدث[ت]: قبّل. 

رفّاف] رفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَفّ المرأة: قبّلها 
بأطراف شفتيه . 

قَبّل[ّف] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبَّل الشخصٌ: لامس 
أحد أعضائه يشفتيه . 

كاعم[ف] كعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كاعمها: قَبّل فاها. 

كُعم[ف] كعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كاعم . 

لَتُواف] لثم[ج] إيجابي معاصراآت]: ليم. 

لهُم[ف] لتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّل. 

لؤم[ف] لذم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لثم. 

التقبيل 


اله 

بَؤْس[١]‏ بوس[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باس. 

تقبيل1!] قبل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قبّل. [م] تقبيل 
الأيادي: كناية عن التزلف والتقرب. 

رَفَ1ا] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رفت. 

كَعْم[ا] كعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كعم . 

لَقُ1[ا] لشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لثم . 

لَذْم[1] لذم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص لذم. 

0١‏ التقدميّة »ا التأخرية 

التقدمية 

تقدميّ1[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مُتَحرّر في الآراء 
السياسية والاجتماعية وغيرها. 

خدائيّ[ص] حدث[ج] مولد أو محدث[ت]: منسوب إلى 
الحداثة وهي حركة تدعو إلى التجديد وتهاجم القديم . 
متقدّم1[ص] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سابق «الدول 
المتقدمة) . 

معاصر[ص] عصراج] إيجابي معاصرا[آت]: حديث. 
التأخرية 

تأخري[ص] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: لا يستجيب 
للتقدم الحضاري. 


كا" 


رجعيّ[ص] رجعاج] إيجابي معاصرات]: تأخري. 
[م] قرار/ قانون بأثر رجعي : يطبّق على مدة معينة سبقت 
ظهوره. 

متأخُر[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تأخري. 

متخلّف[ص] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متأخر. 

5 - التَّفِْيس 

النَفِْيس 

أجَلَّاف] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَلَّل. 

أنْكُفَ[ف] نكف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنكفه: نرّهه 
عما يُستنكف منه. 

بج ح[ف] بجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجعم الشيء: 
عظّلمه. 

بجل1اف] بجل[ج] إيجابي معاصرآت]: عظَّم ووّر. 

جَلّلاف] جلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عقّلم . 

رَمْع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رفع فلاناً: نرّه 
بذكره. [م] رفع الأذان: أقامه وأذاعه ‏ أمر يرفع الرأس: 
يشرّف. 

سَبّحَ[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قدَّس ونزه. 

عَزّرآف] عزراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عظّم ووقّرَ اعرّر 
الاين والديه». 

عَطَمَاف] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كبّر وفحمّ. 

فَخمِ[ف] فخماج] إيجابي معاصر[ت]: فَحَّمّ الشخص: 
عظمهُ ورّفع قدره. 

قَدّس[ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدّس الله: 
عظمه وبجّله ونرّهه عمًّا لا يليق بألوهيته. [م] قدّس الله 
روحه: دعاء بالرحمة. 

كُبّرَّآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عطظّم . 

مَجُدَف] مجدا[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطّمْ وأثنى. 

تَزّماف] نزه[ج] إيجابي معاصر[آت]: نرّه الله: أبعده عن كل 

تيح" 3 2 

نفج[ف] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفج فلانا: عظمه. 

نَّوٌّه[ف] نوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوه بفلان: رفع من 
قدره. 


هَابَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أجل وعظّم. 


وَكْرّاف] وقراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عظّم وبل 
ْمأ بَللَهِ ورسولي ومزّفدة ولوقروة4 . 
587 - التَقْدِيس 
اتيس 
تَسْييح[1] سبح[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: مص سَبَّح. 
تَعْظِيم[ا] عظم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: مص عطَّم . 
تَقْيِيس[١]‏ قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قدّس. 
تَمُجِيد[ا] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مِجَدَ. 
تَنْزِيه[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نرّه. 
جَلال[11] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جلالة» وذو 
اللجلال من أسماء الله الحسنى. 
جَلالة11] جلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: عظمة. [م] جلالة 
الملك: عبارة تمجيد. 


4 التَفُدِيس 


جَلِيل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم» والجليل 
من أسماء الله الحستنى . 

عظيم[ص] عظم[ج] إبجابي قرآني معاصر[ات]: كبير فخمء 
والعظيم من أسماء الله الحسنى. 

قُدْسيَّ1[ص] قدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاهر مبارك. 
[م] الحديث القدسي: حديث منقول بلفظه عن الرسول 
ويمعناه عن الله . 

قُدُوس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاهر منرّه 
عن النقائص ظالة إِلَهَ إِلَّا هْرٌ أَلمَِكُ الْتُدُوسشُ 4 والقّدُوس 
من أسماء الله الحسنى. 

مُجيد[ص] مجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع عالٍ» 
والمجيد من أسماء الله الحسنى . [م] القرآن المجيد. 
مُعَظَم[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظيم 
وموقر «الملك المعظم'. 

مُقدّس[ص] قدساج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء 
مبارك يبعث في النفس هيبة واحتراماً نك لواو الْمُمدّيس 
طوّى». [م] الأرض المقدسة: أرض الأنبياء كمكة 
والقدس. 


مُنرَّم[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزيه. 


يفف 


التقديم * الختام 


مَهيب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدّس. 
[م] شيعت جنازته في موكب مهيب. 

مهيوب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مهيب. 

تزيو[ص] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتباعد عن القبيح 
والمكروه. [م] غرض نزيه: شريف. 

16" التقديم 34 الختام 

التقديم 

إبتدَأ[ف] بدأ1[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ. 

إسْتَهَلَاف] هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «استهل الحفل 
بتلاوة من آي الذكر الحكيم». 

افْتَتَح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بدأ «افتتح الكلام 
باسم الله1. [م] افتتح الجلسة. 

بَدَأْ ب[ف] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فعل شيئاً قبل غيره 
«بدأ الكاتب مقاله بمقدمة». 

صَدّراف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: كتب مقدمة أو 
تصديراً. 

قَدَّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: وضع مقدمة «قدم 
المؤلف لكتابه». [م] ما قدمت يداه: ما عمله ‏ لا يقدم 
ولا يؤخر: لا يفيد ولا يضر يقدم رجلاً ويؤخر أخرى: 
يتردد . 

مَهّد ل[ف] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدَّم وبسَط 
«مهد للكتاب بمقدمة»). 

وَطأف] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهّد. 

الختام 

اخْتتَم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصرات]: ختم. 

حَتَم[ف] ختم[ج] إيجابي معاصرات]: أنهى وأتم اختم 
بحثه بالنتائج». [م] حََمَم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة . 

عَقّب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: علق على 
المتحدث «عقَّب على المحاضرة». [م] عقب في الصلاة: 
جلس بعد أن صلى لدعاء أو نحو ذلك. 

عَلّقَاف] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَفَّبِ «علق على 
القصيدة». [م] عَلَّقَ أهمية على الأمر : عدّه مهمًا. 


التقديم «* الختام 


5 التقديم »ا الختام 

التقديم 

إسْيَهَلال[١]‏ هلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استهل. 
[م] براعة الاستهلال: حسن ابتداء الكلام. 

اقْتتَاحية[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: مقال افتتاحي في 
صحيفة أو مجلة (افتتاحية العدد». 

تصْدير[ا] صدراج] إيجابي معاصر[آت]: تمهيد. 

تَقُدِيم[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: ١‏ مص قدَّم. ١‏ - 
مقدمة . 

تمْهيداا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مقدمة. 
[م] تمهيداً لكذا : تهيئة له. 

تهيئة[1] هيأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: إعداد. [م] تهيئة 
الأذهان. 

تَؤْطِئَة[1] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمهيد. 

دِيبَاجَة[ا] دبج[ج] إيجابي معاصرات]: مقدمة. [م] بعد 
الديباجة: عبارة كانت تشيع في مقدمة الرسائل . 

طَلِيعَة[ا] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: مقدمة «طليعة 
الجيش». [م] في الطليعة: من الأوائل. 

فَاتِحَة[ا] فتحاج] إيجابي معاصرات]: أول الشيء. 
[م] فاتحة الكتاب: سورة الحمد. 

مَدْخَل[ا] دخل[ج] إيجابي معاصرآت]: مقدمة. [م] خسن 
المدخل : براعة الوصول إلى المطلوب. 

مُسْتَهَل1ا] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: بداية «ألقى قصيدة 
في مستهل الحفل1. 

مُقَدّمة[ا] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يقدمه المؤلف من 
أفكار عن موضوع الكتاب. [م] بدون مقدمات: مباشرة. 


تَعْقِيب[1] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: ١‏ مص عقّب. " 


اسم لما يقوله المعقب. 
تَعْلِيق[1] علقاج] إيجابي معاصرات]: ١‏ مص علّق. 7 
اسم لما يقوله المعلق. 


يحض 


التقرّب 


َمَرّة[ا] ثمراج] إيجابي معاصر[آت]: فائدة ونتيجة اجنى 
ثمار بحثها. [م] ثمرة قليه: مودته. 

حَصِيلَّة[ا] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: نتيجة «الكتاب 
حصيلة تجارب المؤلف». 

حَاتِمّة[َا] ختم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نهاية. [م] خاتمة 
المطاف: النهاية. 

ختام[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يختم به 
الشيء. [م] في الختام - مسك الختام . 

نَتِيجَة[ا] نتج[ج] إيجابي معاصرات]: ثمرة «ظهرت نتيجة 
بحثه) . 


/ا5" - التقديم 


استهلاليّ1[ص] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: افتتاحي. 

افْقِتَاحيّ1[ص] فتح[اج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الافتتاح اليحرر مدير الصحيفة المقالات الافتتاحية). 
[م] جلسة افتتاحية: أول جلسة في مؤتمر ونحوه ‏ عرض 
افتتاحي: أول عرض لمسرحية أو فيلم. 

مَبْدَئيّ[ص] بدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أولي «عرض 
مبُدئي1. [م] مبدثيًا: كمرحلة أولى. 

4 التقرّب 

التقرّب 

أَرْلَفَ[ف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَلّتَ. 

ازْدَلّكَ[ف] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقرّب. 

الْمَصَقَ[ف] لصوّاج] إيجابي معاصراآت]: التحم وتعلق 
تعلقاً شديداً «التصق الصبي بأمه». 

َولّف1ف] زلف[ج] من لغة المثقفينات]: ازدلف. 

تَقَرّب[ف] قرباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تقرّب إليه: 
حاول القرب منه. 

زلف إلى[ف] زلف[ج] من لغة المثقفيز[ت]: اقترب وتقدم 
الزلف إليه». 

متَّف] متت[ج] من لغة المثقفينات]: توسل «مت إليه 


بقرابة» . 


التقرب 


84 التقرّب 
التقرّب 
إِزُلاف[ا] زلف1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَزْلّف. 
ازُدلأف1] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ازدلف. 
تَقَرّب[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَقَربِ . 
ُلْقَى1ا] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حُظوة ومنزلة. 
قُرْبانَ[!] قرب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُتَقَرّب به 
إلى الله تعالى من ذبيحة وغيرها. 
قُرْبَّة[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يَتَقَرّب به 
الإنسان لله من أعمال الطاعة والبر. 


3 التقرب 

التقرّب 

مُتَقَربِ[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تقرّب. 

مُؤْدٍَفاص] زلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ازدلف. 
[م] المزدلفة : موضع بين عرفات ومنى . 

ملتصق[ص] لصق(ج] إيجابي معاصر[آت]: فا التصق. 

0١‏ التقريب ” الإبعاد 

التقريب 

أَدْنَى[ف] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرَّب . 

أَزْنَفَاف] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَرّبِ 
ولتت لَه مسقن . 

أَُسْقَبَ1ف] سقب[ج] إيجابي ترائيات]: قرّب. 

أضقب1ف] صقباج] إيجابي تراثي[ت]: قرب وأدنى. 

ضَعَّ1اف] ضمملج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرَّب الشيء 
إلى نفسه اضمه إلى صدره». 

قَرّب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قرّب الشيء 
إليه: أدناه منه. 

الإبعاد 

أَبْعَدَاف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعد الشيء: 
جعله بعيدا . 

أخْرَجٌ[ف] خرجلج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرد «أخرج 
المحتلين من بلاده) . 


أرَالَ[ف] زول[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَنَى وأَبْعَد. 


لحف 


التقريب « الإبعاد 

أَسْحَوَ1[ف] سحق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد تأسحق 
الله فلانا» , 

أشْحَظ[ف] شحطاج] إيجابي ترائي[ت]: أَبْعَد. 

أَشَط1ف] شطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد أأشط في 
الصحراءا. 

شُظن[ف] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد. 

قُصى[ف] قصواج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَد. 

أمَاظ[ف] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَحى وأَبْعَد «أماط 

الأذى). [م] أماط اللثام عن الأمر: كشفه. 


ا الم 0 


أنأى1[ف] نأيلج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبْْد. 

أؤْجأ[ف] وجأاج] من لغة المثقفين[ت]: دَلَمَ وَنَنَى . 

إسْتَبُمَداف] بعداج] إيجابي معاصرات]: أَبْعَد. 

َاعَدَرف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَبْعَد. 

جَانّب1[ف] جنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَبْعَد. 

جَتّب1[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْعَد وفع . 

دحر[ف] دحراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرد وأَبْعَد. 
دَفُْع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَحَى وأزال 
بقوة . 

رَجَمَف] رجماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرد. 

زَاعَاف] زوحاج] إيجابي معاصرات]: أَبْمَد. 

يَنْاف] زبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبنه: دفعه ورمى 


يُعَّاف] زخخلج] من لغة المثقفين[آت]: زخ الشيء: دفعه 
ورمى به. 


دَؤْرَى1[ف] زوزي[ج] إيجابي ترائي[ت]: زوزاه: استحقره 
وطرده. 

رَوَّكاف] زول1ج] من لغة المثقفين[ت]: أَزَالَ. 

شَرّدا[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طرد وترك بلا 
مأوى . 

صَرَفاف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْعَد وردٌ 
«صرفه عن الأمر». [م] صرف النظر عن كذا: أهمله وتركه 
صرف همه إلى كذا : انقطع له. 

ضَرَّح[ف] ضرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرح الشيء: 


دفعه وأبعده ناحية . 


التقريب < الإبعاد 


طرّحَ[ف] طرحآاج] إيجابي قراني معاصر[ات]: طرحثٌ به 
النوى كل مطرح: باعدت به. [م] طرح القضيّة للبحث: 
عرضها . 

طرّداف] طرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَبْعَد. 

كَدَّدف] كدداج] من لغة المثقفين[ت]: أبعد وطرد طرداً 
شديدا. 

كَرَدّاَف] كرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

كَفَْتَ[ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت] : كفت فلاناً: صرفه 
عن وجهه. 

لّعَنَ[ف] لعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرد وأَبْعَد من 
الخير. 

مَاطاف] ميط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَنَى وأَبْعَد. 

َبَذاف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألقى وأبعد انبذ 
النواة» . 

تَقَى[ف] نفي[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: نفاه: أخرجه 
من بلده وطرده. 

تكل[ف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْعَد ونَحََى «نكله 
عن الشيء؟ . 

وَجَأف] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: أوجأ. 

وَرَاف] ورألج] إيجابي ترائي[ت]: دفع «ورأ الرجل) . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإقالة]. 

التقريب < الإبعاد 

التقريب 

إِدْنَاء[|] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذنى . 

إُلاف11] زلف1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أزُلف. 

إسْقَابِ[ا] سقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَسْفَبَ. 

إِضفَّاب[!] صقباج] إيجابي تراثي[آت]: مص أضقب. 

تقُريب[١]‏ قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرّبٍ. 

ضُم[ا] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضُمٌ . 

الإيعاد 

إِبُعاد[ا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَبْعَد. 

إِخرَاج1[|] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخحرَج. 

إِشْطَان[ا] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَشْطن . 

إقصاء[!] قصواج] إيجابي معاصرآت]: مص أقصى . 


534 


التقوّى 


إماطة[|] ميط[ج] من لغة المثقفينات]: مص أماط. 

تَشْرِيد[ا] شرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شَرّد. 
حَضف[)] حصفاج] من لخة المثقفين[ت]: إقصاء وإبعاد. 
دَخْر[ا] دحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دخَر. 

رَئْنْ1ا] زبن[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص زَبَن. 

صَرْف[١]‏ صرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صرف . 

طرد[!] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرد. 

َبْدْ1ا] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نبذ. 

نَفي[ا] نفي1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص تقَّى. 

57" - التقريب < الإبعاد 

التقريب 

مُؤْلّف[ص] زلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُقرب . 

مَضْمُوم[ص] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مقرب. 
مُفَرّسبِ[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب 
امُقَرَب إلى قلبه) . 

الإبعاد 

رَجيم[ص] رجم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مطرود. 
مُبُعَد[ص] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُظرود. 

مَدُحُور[ص] دحراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مطرود. 

مُسْرّد[ص] شرداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مبُعد عن 
موطنه الأصلي . 

مَظرُوح[ص] طرحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مُلْقَّى. 
مَطرُود[ص] طرداج] إيجابي قرآني معاصراآت] : مَنْفَيَ. 

مُفْصّى[ص] قصواج] إيجابي معاصرات]: مُبْعد. 

مَنْبُوذْاص] نبذ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات] : متروك مُهْمَل. 

15 التَّقْوَى 

التَقُوَى 

أخبت[ف] خبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 
وتواضع . 

انّقَى1آف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاف الله 
وامتثل لأوامره قُلْ مَمُ ألديا كيل والأيرَهُ حَر لمن انق . 
[م] إن من ابتغاء الخير اتقاء الشرٌ. 

تَبَتّل[اف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تفرغ للعبادة. 


التَقْوَى 


تَحَرَّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنب الإثم 
وابتعد عن الشبهات. 

تورّع[ف] ورع[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَجَنّبِ الإنّم . 
تَوقَّى[ف] وقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حذر وتجنّب «توقى 
المؤمن غضب الله). 

خاف[ف] خوف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتقى 
خَشّع[ف] خحشعاج] إيجابي قرآني 
واستكان «يََحَمَعَيٍ الْسْوَاتٌ لِلتمَنِ 4 . 
خَيِيَ1[ف] خشياج! | إيجابي أقرآني 
#وضنى الئاس وُه 1 حَنّ أن عسل . 
قَمَت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع الله 
وخضع له وأقر بالعبودية يميم قي ريك . 

ورعلف] وبعاج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد عن الثم 
وكفت عن الشبهات والمعاصي على سبيل التقوى. 

06" التَقَْوَى 


معاصر[ت]: خاف 


الَقْوَى 

إخبات[١]‏ خبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أخبت. 
تقَّاة[ا] وقي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خشية وخوف 
«اتموا لَه حَنّ ثُمَائو 4 . 

تقوّى[١]‏ وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتثال لأوامر 
الله واجتناب لنواهيه. [م] لباس التقوى. 

حُشُوع[1] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خشع. 
حَشْية[1] خشي[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص حَسِىَ . 
وَرَع11] ورع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَيغَّ. 

تعبيرات سياقية عامة: رأس الحكمة مخافة الله. 

85خ" التَقْوَى 

النَقْوَى 

أوّاهآص] أوه1[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خاشع لله كثير 
الدعاء #إذّ برسم [5 عليه . 

تَقِيَّاص] وقي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: من يَنّقِي الله 
ويسخافه لإوكات تيبا . 

خاشع[ص] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا حَسَّعٌ . 
قانت1[ص] قنت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: فا قنت. 
متبثّل1[ص] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تبتل. 


م54 


آرَرََف] أزر[ج] إيجابي قرآني 


التقوية “ الإضعاف 


مُتوْ[ص] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اتَنَّى . 
مُخبت[ص] خبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أخبت. 
ورع1[ص] ورع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مبتعد عن الآثام 
على سبيل التقوى . 
لاه" التقوية ١ا‏ الإضعاف 
التقوية 
معاصر[آت]: عاون وأيّد. 
أَزّرَاف] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آزر 


أُعَرَّاف] عززاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: قرّى دير م 


. 
أيّدف] أيد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: نصر وأعان. 
نَبّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكّن من 
الثبات والاستقرار اتيت ملكه». 
حَصَّن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَوَّى. 
دَعَم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قوّى وتَبّت. 
دَعم[ف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دعم . 
ربّى[آف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نمَّى القوى 
الجسمية والعقلية والخلقية «ربّى ابنه». 
رَتَا[ف] رتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوّى (إنه يرتو قلب 
الحزين» (ح). 
رَدَأ[ف] ردأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دعم وقوى «رداً 
الحائط». 
سَائْدف] سند[ج] إيجابي معاصرات]: عاون. 
معاصر[ت]: قوّى وأيّد 
وَسَدَدْنَا مُلّكُمُ. [م] شدَّ على يده/ عضده/ من أزره. 
صَلّبِ1ف] صلب[اج] من لغة المثقفين[ت]: قرّى ومثّنّ. 
ضَائَرَاف] ضفر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عاون وظَامَر. 
ضرّس1ف] ضرس [ج] من لغة المثقفين[ت]: قوّى وأحكم 
اضَرّسته الحروب». 
ظاهّر1[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سَائد. 
عَاضُداف] عضداج] إيجابي معاصر[ت]: عاون وناصر. 


شَدَّدَف] شدد[ج] إيجابي قرآني 


تَزَّزَْف] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوّى وأعان 
«عزز موقفه). 


عَضَّدف] عضداج] إيجابي معاصر[آت]: قرّى وأعان. 


التقوية “ الإضعاف 


عُذَّى[ف] غذواج] إيجابي معاصرات]: أمد بالغذاء. 
قَوّى[[ف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: قرّاه: جعله قادراً 
على عمل ما. [م] قوَّى عضدّه: شد من أزره. 

مَتّنّ[ف] متن[ج] إيجابي معاصرآت]: صيّر الشيء متي . 
نيّح[ف] نيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدَّ وصَلَّب انبّح الله 
عظمه) . 

وَنّوَاف] وثقاج] إيجابي معاصرات]: قوّى وأحكم 'ونّق 
علاقته برئيسه». 

وَطدَف] وطداج] إيجابي معاصرآت]: ثبّت وقوّى. 
الإضعاف 

آزىاف] أزواج] إيجابي ترائي[ت]: أَجْهَدَ. 

أتبّ[ف] تبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أضعف «أتب الله 
قوته) . 

أَنْخَنّاف] شخناج] إيجابي قراني معاصرات]: أَوْهَنَ وأكثر 
الجراح «عَيّهِ 1 مسوم مَمدُوا الوبق . 

أجهدا[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: أنهكٌ «أجهده 
المشئ». [م] أجهد نفسه/ فكره في الأمر: بذل طاقته . 

أَضْعَفَ[ف] ضعف[ج] إيجابي معاصرات]: أضعفه: جعله 
غير قادر على القيام بعمل ما. 

أضْمَرَاف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَضْعَفَ 
«(أضمره المرضٌ». 

أَضُوّى[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أضعف. 
أعجزاف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيّر 
الشخص عاجرا . 

أنحل[ف] نحلاج] إيجابي معاصرآت]: أضعف وأهزل. 
أنضى[ف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أتعبَ وأضعَت. 

أنهك[ف] نهك(ج] إيجابي معاصرات]: أتعب أشدٌّ التعب 
«أنهكه الوجد). 

أهرم[ف] هرم[ج] من لغة المثقفين[ت1]: أضعف. 

أونىاف] وني[اج] إيجابي معاصر[ت]: أضعف وأتعب. 

أَؤْمَنَاف] وهن[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: وَمّن. 

أَؤْمَى1[ف] وهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعف. 

رَنّحاف] رزح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضعف ومَرّل 


31 ع 
«رزحته الأسفار). 


58 


التّكَرُم 
ضَعْضَعَ[ف] ضعضعاآج] إيجابي معاصرات]: أضعت 
وأذلٌ. 

ضَعّفَ[ف] ضعفاج] إيجابي معاصر[آت]: أضعف. 
نَهَك[ف] نهكاج] من لغة المثقفين[ت]: نهكه: جهّدَه 
وغلبه. [م] نهكته الحمّى : أجهدته وغلبته ‏ نهك عرضه: 
أقذع في شتمه. 

هَدَّ1ف] هدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هدم بشدَّة هد 
البناء؟. [م] هَدَّته الفجيعة: أوهتته . 

هَلّس[ف] هلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: هلسه الحزن: 
هزله وأضمره. 

وَهّنَ[ف] وهن[ج] من لغة المثقفين[آت]: أضعف. 

تعبيرات سياقية عامة: أضرعته الحُمَّى : أنهكت قواه - قلَّم 

أظافره: أضعفه وأُذْلّه ‏ فت في عضلده: أعياه ‏ كسر 

شوكته: أضعفه وردعه ‏ حرب استنزاف: حرب لإنهاك 


قوى العدو. 


التَكرُم 
أَحْسَنّ[ف] حسن[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: تَفَضَّلَ 
لأحسن إلى ذويه)». 
ترفق1[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: تَلَطّْف «ترفق في 
الأمرا. 
تَعَطَفَ[ف] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: رَصَل وَبَرّ 
«تَعَطَفت على الفقراء) . 
تَفَضَلَاف] فضا اج] إيجابي معاصرآت]: أحسن اتَفَضَّل 
على الفقراء». [م] وتفضلوا بقبول بالغ الاحترام: عبارة 
تذيل بها الرسائل. 
تَكُرّمَرف] كرماج] إيجابي معاصرات]: تعامل بل ولْطف. 
تَلُططفَاف] لطفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَمّق 
وتَكُرّم. 
تَتَارّلَ عن[ف] نزل[ج] إيجابي معاصراآت]: تَمَضَّلَ «تنازل 
عن حقها. 

48 الَكَرم 
ترم 


تَعَظف[ا] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَعَطّت. 


تَفُضْل[١]‏ فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَمَضَّل . 
تَكرّم[ا] كرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَكَرَّم. 
تَلْظف[!] لطف[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: مص تَلْمّلف. 


التَكَرُم 


مُتعظف[ص] عطف [ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تَعَطَف . 
مُتَفُضُلاص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَفَضّل . 
مُتَكَرم[ص] كرم[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا تَكرَّم. 
مُتلطف[ص] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


تلملت. 


ا 5 التكلم ا السشكوت 

اله 

أُمَلَّاف] هلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع صوته 
وصاح «أهل الملبّي بالتلبية» . 

تَحدّث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: تَكلم. 

تفؤٌه[ف] فوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نطق وتكلّم. 
تكَلّواف] كلم[ج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: نطق بكلام. 
تلفظ[ف] لفظ[ج] إيجابي معاصرات]: تفوّه. 

خاظب[ف] خطباج] إيجابي قرآني معاصرات]: واجه 
الآخرين بكلام. 

دَنْدَّنَاف] دندن[ج] إيجابي معاصرات]: تكلم أو غنّى 
دبَرَآف] ذبرآج] إيجابي ترائي[ت]: قرأ قراءة خفيفة أو 
سريعة . 

رتم[ف] رتماج] إيجابي ترائي[ت]: تكلم بكلام خفي. 
رَطن[ف] رطناج] إيجابي معاصرات]: تكلم بكلام غير 
مفهوم . 

زَمّآف] زمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَكَلَّم . 

شَاقهف] شفه[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكلم وجهاً لوجه. 
صَدّع[ف] صدع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تكلم جهاراً 
لامَأَصْرَعٌ يما مُوْمرٌ عرض عن المتركن» . 

قَاهَف] فوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نطق ما فُهْت بهذا 
الكلام؟ . 


ون 


التكلم * السّكوت 


قَالَاف] قولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكَلَّم . 

لَحَن1[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكلم بكلام 
مخالف للصواب. 

لمُظاف] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَلَفّظ. 

ثادى1[ف] ندي[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: دعا وصاح 
بصوت عالٍ. 

نَبَسّاف] نبس[ج] إيجابي معاصرات]: تحركت شفتاه 
بشيء . 

تظق[ف] نطق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تكلم بصوت 
مسموع . | 

تَعَىاف] نغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَلّم بكلام لا 
هَتف[ف] هتف [ج] إيجابي معاصرا[ت]: هتف به: ناداه 
بصوت عالٍ. 

السشكوت 

أَبُلسَ[ف] بلس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سكت لحيرة 
أو انقطاع حجة. 

أبْكّ[ف] بلماج] من لغة المثقفين[ت]: سكت . 

أَرَمّف] رمم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سكت «أرم القوم». 
أسْبَط[ف] سبطاج] إيجابي ترائي[ت]: سكت ححَوْفا. 

أضبأ على[ف] ضبأًاج] سلبي[ت]: سكت وكتم «أضبأ على 
الشيء» . 

أظرق1ف] طرق[ج] إيجابي معاصرات]: أمال رأسه إلى 
صدره وسكت. 

بَجَم[ف] بجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت من عي أو 
فزع أو هيبة. 

بَكُمَاف] بكماج] إيجابي ترائيآت]: لم يتكلم جهلاً أو 
عمذا. 

بَكمْاف] بكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجز عن الكلام 

بلدم[ف] بلدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت خوفاً. 

بَلْسَمَّاف] بلسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت وأطرق. 
خَرس[ف] خرساج] إيجابي معاصرات]: انعقد لسانه عن 
الكلام خلقة أو لسبب عارض. 


التكلم ا السشّكوت 


حَمَت[ف] خفت[ج] من لغة المثقفينآت]: سكت ولم 
سكت[ف] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقطع عن 
الكلام. [م] سكت عنه الغضب: زال. 

سَكنْ[ف] سكن[ج] مولد أو محدث[ت]: سكت ولم يصدر 
صوتاً. 

صَمَت[ف] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم ينطق 
«من صمت نجاا. 

صَمَرَّاف] ضمزاج] سلبيات]: سكت. 

عَييَاف] عيي[ج] من لغة المثقفين[ات]: عجز عن الكلام 
فلم يستطع بيان مراده منه. 

فُحَم[ف] فحما[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت عجرا عن 
الكلام. 

قُردآف] قرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت عِيّا وذلاً. 
قَنَت1اف] قنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكت. 

كُظوَاف] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَكَتّ . 

هَدَأ[ف] هدأاج] إيجابي معاصر[ت]: سكن. 

وَجَمْ[ف] وجماج] إيجابي معاصرات]: سكت من خوف أو 
غضب . 

تعبيرات سياقية عامة: أَريِج عليه: استغلق عليه الكلام - 
تبَكم عليه الكلام: استغلق ‏ توقف عن الكلام: امتنع 
وسكت - أمسك لسانه: أحجم عن الكلام ‏ أمسك عن 
الكلام: امتنع ‏ كأنّ على رءوسهم الطير - أطبق شفتيه - 
صام عن الكلام ‏ لم ينبس ببنت شفة: لم ينطق. 

55 التكلم ا السكوت 

التكلم 

حديث!!] حدث|اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يتحدث 
به من كلام أو خبر. 

رَطانة[!] رطن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رطن. 

قَوْل1!] قول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قال. 
[م] قولاً وعملاً: يعمل ما يقول ‏ قول فصل: فاصل بين 
الحق والباطل ‏ قول مأثور ‏ قول مردود: باطل ‏ قول 
ضعيف السّند: رواته غيرٌ ثقات ‏ كثير القول ينسي بعضه 


. 


5225 


التكلم 


كلام[1] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجموعة ألفاظ 
يعبر بها الإنسان عما بداخله. 

لَفْظ[َا] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لَقَط. 

لَفْظةَ[ا] لفظ[ج] إيجابي معاصرآت]: مرة من اللّفظ . 
مُشَافهة[ا] شفه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شافه. 

نُظق[ا] نطقلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نطق. 
السكوت 

إبلام[1] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبْلم . 

إظراق1١]‏ طرقلج] إيجابي معاصرات]: مص أَظْرّق. 

يُجوم[ا] بجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَجَم . 

بكامة[1] بكماج] إيجابي ترائي[ت]: مص بِكُمْ. 

يَكم1[ا] بكم[ج] إيجابي معاصراآت]: مص بكم . 

خَرّس[1] خرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص خرس. 
سُكوت[!] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
سكت. 

سُكُونْ[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سكن. 
صّمَّات[١]‏ صمت|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صمت . 

صَمت[١]‏ صمت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

كُظوم[ا] كظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كُظم . 

لَسَم[ا] لسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُكُوت عِيّا لا عقلاً. 
هُدُوء[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدأ. 


وَجوم[1] وجم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص وَجَمَْ. 
551 دا لتكلم 
التكلم 


شفهيّ1ص] شفه[ج] إيجابي معاصرات]: شفوي. 
شَمَوِيّ[ص] شفواج] إيجابي معاصرات]: كلام شفوي: 
منطوق غير مكتوب. [م] امتحان شفوي: يتم مشافهة 
بالقول دون الكتابة. 

مَلْفُوظ[ص] لفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْظوق به 
«كلام ملفوظ؟ي. 

مَنطوق[ص] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أصدره 
الإنسان من كلام. 


التكلم “ السّكوت 


55 التكلم ا السكوت 

اله 

ا حدثاج] إيجابي معاصرات]: فا تحدث. 
[م] متحدث رَسُمِي: من يتحدث باسم جهة رسمية. 

مُتكلّم[ص] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تكلّم . 

ناطق[ ص] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نطق. 
السكوت 

أَبْكَمْ[ص] بكم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخرس. 

أَخْرسُ[ص] خرس[ج] إيجابي معاصرات]: عاجز عن 
الكلام. 

بكيم[ص] بكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبكم. 

سَاكت[ص] سكت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
سكت. 

صَاميت[ص] صمت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صمت. [م] ما له صامت ولا ناطق: لا يملك شيئاً . 
واجم[ص] وجماج] إيجابي معاصرات]: فا وجم. 

6 التكوير 

التكوير 

أَدَارَآف] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَرّر. 

دَوّر[ف] دوراج] إيجابي معاصرات]: دَوَّر الشية: جَعَله 
مُذَُوَّراً. 

كوّر[ف] كور[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كوّر الشية: 
لقَّه على جهة الاستدارة "كور العمامة». [م] كوّر الرجل: 
صرعه فألقاه. 


كك6كك التكوير 
التكوير 
مدوّر[اص] دوراج] إيجابي معاصرات]: على هيئة الدائرة. 
مُسْتَدِير[ص] دوراج] إيجابي معاصرات]: على شكل 
الدائرة. [م] مائدة مستديرة: مائدة يجلس عليها الأعضاء 
ليكونوا على درجة واحدة من الأهمية. 
مكوّر[ص] كورلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: على هيئة 
الكرة. 


هم" 


يق 
جل يي <اجري 
جك دو مويب 


ا 
التلحدن 


> التلاؤم * التَتَافر 

التلاؤم 

انُتلفّ1[ف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الناسٌ: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

انّسَقَ1[ف] وسو[ج] إيجابي معاصرات]: انتظم وتلاءم 
الاتسقت أفكاره)». 

انْسَجَوَاف] سجماج] إيجابي معاصرات]: اتفق «انسجم 
الأمر مع غيره؟. 

تَآلَّ[ف] ألف[ج] إيجابي معاصرآت]: تلاءم وانسجم. 

تَسَاوَّقَ[ف] سوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: تساوق 
الشيئان: تسايرا. 

تلآءمَّ[ف] لأم1[ج] إيجابي معاصرات]: اتفق «تلاءم 
الأصدقاء؟ . 

تَنَاسَقَ1[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاء على نسق 
واحد «تناسقت أشعار الشاعرا. 

تَتَاغَُم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اتسق «تناغم 
اللحنان). 

تَوَاءمَف] وأماج] إيجابي معاصرات]: توافق «تواءم 
الشيكان». 

تَوَافَقّاف] وفق[ج] إيجابي معاصر([ت]: اتفق «توافقت 
أذواقهم). 
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تَخَالَفق1ف] خلف[ج] إيجابي معاصراآت]: تضاد. 
تَضَادَف] ضدداج] إيجابي معاصرات]: تضاد الأمران: 
كان أحدهما ضد الآخر. 

تضارّب[ف] ضرب|اج] إيجابي معاصر[ت]: تباين واختلف 
«تضاربت الاراءي. 

تَتَافَرَآف] نفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تخاصم «تنافر 
البلدان». 

تَنَافُّى[ف] نفي[ج] إيجابي معاصرات]: تعارض وتخالف . 


التلحين 
التلحين 
لَكَنْ[ف] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: وضع للأغنية لحناً 
موسيقيًا مناسباً تغنى به. 


التلحين 


الموسيقيّ. 
تَكّم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقّم الكلام: أداه نغمة 


4 التلحين 
التلحين 
تلحين[ا] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص لححن. 
تنغيم[ا] نغم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نكم . 
مَؤْسقَة[ا] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص موسق. 
التلحين 
التلحين 
مُلَحَنْ[ص] لحن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا لكَّن. 
منقّم[ص] نغم[ج] مولد أو محدث[ت]: فا نقم. 
مُوسِيقًار[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: موسيقي 
اموسيقار عالّمي2. 
مُوسيقِيَ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى «موسيقيّ بارع" . 
١ه‏ التلفزيون 
التلفزيون 
َلْقَارْ1ا] تلفزاج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تلفزيون11] تلفزيون[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لنقل 
الصورة والصوت بواسطة الأمواج الكهربية. 
مِزْناة[1] رنوآج] مولد أو محدث[ت]: تلفزيون. 
تعبيرات سياقية عامة : إذاعة مرثية . 


3 التلْقَائيّة 


اع اكه 
التلقائية 


تَلْقَايِّةَا] لقياج] مولد أو محدثك[ات]: فعل الشيء 
بتلقائية : مباشرة ودون تخطيط . 
عفويّة[ا] عفو[ج] مولد أو محدث[ت]: تلقائية. 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر الطبيعة]. 


كم" 


التَلُمُود 


 >/*‏ التلْقائّة 


التلقائية 
استجابة مباشرة وبشكل عَفُوي دون إلزام وإكراه «عمل 
تلقائى)2 . 
عَفْوِيَاص] عفواج] مولد أو محدث[ت]: تلقائي «حركة/ 
إجابة عفوية». 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الطبيعة]. 
التلة 


6 التلقيح 


أبرَ[ف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: لنّح «أبر النخل». 

أيّرآف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْر. 

َلْمَعَاف] لقح[ج] إيجابي معاصرات]: لَمَّحَ. 

لقّح[ف] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لقّح. 

لَفّحف] لقح[ج] إيجابي معاصر[آت]: لقّح النخلة: أدخل 
فيها اللقاح لتثمر. 

التلة 


54 2 التلقيح 


أَبْر11] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبْرَ. 

إبار[ا] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبْرَ. 

إبارة[1] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبَرَ. 

تأبير[١]‏ أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبّر . 

تلقيح1[!] لقح[آج] إيجابي معاصرات]: مص لقّح. 

لَقاح[1] لقحآج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلقح به النخلة 


كلاظ 5‏ التَلْمُود 


لتَّرْجُوم1ا] ترجوملج] من لغة المثقفين[ت]: التفاسير. 

التَلُمود[ا] تلمود[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكام تشريعية 
من شروح الحاخامات للتوراة. 

الجمّارا[ا] جمارا[ج] من لغة المثقفين[ت]: هامش 
بالآرامية على الشْنا تعني التكملة. 

المَدْراشِيم[1] مدراش[ج] من لغة المثقفين[ت]: التفاسير . 


المِشّناا] مشنا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَيْنَ التلمود وهي 
إعادة للشريعة. 
/ا/ا” ‏ التمايل << الاتزان 

التمايل 

اختَال[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تمايل كبراً. 

انْتَنى1آف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انْعَظف وتمايل. 
اهْتَرَّ[ف] هززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَحَرَّك. 

بَهَنساف] بهنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر. 

تأوّداف] أوداج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَوّج وتثنى . 

تبختر[ف] بختراج] إيجابي معاصراآت]: تمايل ومشى مشية 
المعجب بنفسه . 

تبَكّلاف] بكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبكل في مشيته: 
اختال. 

تَبَهْمّساف] بهنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر. 

تبَيّهَسَ[ف] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر في مشيته . 
تَكنّى[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انثنى وانعطف. 

تجانف[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: تمايل 
واختال. 

تخايل1ف] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: تكبر وأغجب 
تَخَطَرَ[ف] خطراج] إيجابي معاصرات]: حَظرٌ. 

تَخَلّعآف] خلعاج] إيجابي معاصرات]: تخلع في مَشّْيه: هَزَّ 
منكبيه ويديه وأشار بهما. 

تَرَفّآف] رفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: رَكَلَ. 

تَرَنّْف] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: تمايل من السّكر . 
تعرّج[ف] عرجاج] إيجابي معاصرات]: انعطف يمنة 
ويسرة. 

تَعَوَّج[ف] عوجاج] لهجة أو لغة محلية[آت]: تمايل وتبختر. 

تَعْوّح[ف] غوج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاج. 

تقَصّع[ف] قصع[ج] مولد أو محدثات]: تبختر اتَقَصَّعْ في 
مشيتها . 

تَلَوّىاف] لوياج] إيجابي معاصرات]: تثنى. 

تمايح1ف] مبح[ج] إيجابي ترائيلت]: ماح. 

تمايل[ف] ميل[ج] إيجابي معاصرات]: تبختر. 


لم7 


التمايل » الاتزان 


تمخطر[ف] خطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تبختر. 

تَمَظى1[ف] مطواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تبختر ومَدّ 
يديه . 

تَمَعّج[ف] معجاج] إيجابي ترائي[آت]: تلرّى وتشنى 
«تمعجت الحية»). 

تَمَيّحَ[ف] ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماح. 

تَمَينّسَاف] ميساج] إيجابي ترائي[ت]: تبختر واختال. 

تَمَيّلَآف] ميل[ج] إيجابي معاصرآت]: تمايل . 

تهَادّى1[ف] هدياج] إيجابي معاصرا[ت]: تهادت المرأة: 
تمايلت في مشيتها . 

تهالك[ف] هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمايل «تهالكت 
المرأة في مشيتها» . 

تَهَرَّع[ف] هزع[ج] من لغة المثقفين[آت]: اضطرب في مشيته 
واهتز. 

حَاكَ[ف] حيك[ج] من لغة المثقفين[آت]: تبختر واختال. 
خحطراف] خطراج] إيجابي معاصرات]: اهتز وتبختر. 

رَكْلَ1اف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جر ذيله وتبختر في 
رَفَرَّاف] رفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَكَلَ. 

رقّص1ف] رقص اج] إيجابي معاصر[ت]: اهتز وحرّك 
جسمه . 

زافاف] زيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أَسْرعَ وتمايل. 
زَفُنَّاف] زفن1ج] من لغة المثقفين[ت]: رقص . 

ضاطا[ف] ضيطاج] سلبي[ت]: تمايل وتبختر. 

غَاجَاف] غوجآج] إيجابي ترائيآت]: غاج في مشيته: تثنى 
وتمايل. 

ماحاف] ميح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مال وتبختر ومشى 
مشية البطة. 

مَادّ[ف] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تَدْنّى وتبختر. 
1م] مادت به الأرض: دارت كأنها اضطربت به. 

مَاسَ[ف] مي س[ج] إيجابي معاصرات]: اختال في مشيته 

مال[ف] ميلاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: زال عن 


استوائه. وتحرك. 


التمايل * الاتزان 


مُرِح[ف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تيختر 
واختال. 

الاتزان 

إتَرَْآف] وزن1[ج] مولد أو محدث[ت]: استوى في سلوكه. 
انضبطاف] ضبطاج] إيجابي معاصرات]: ضبط نفسه 
وأحكم السيطرة عليها. 

تَعقَّرَف] عقل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصبح عاقلاً . 
حَّآف] حلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: رَرُن. 

رَرُنَاف] رزذ1[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بالحلم 
والوقار. 

رَشَدف] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اهتدى. 
رَمْتَ[ف] زمت[اج] من لغة المثقفين[ت]: وَقَّر. 

وَقُرَّآف] وقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَزُنَّ وثبتَ. 

4" التمايل 

التمايل 

اختيال[١]‏ خبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اختال. 

تَأُوُّد1ا] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَأوّد . 


تَبَحْثر[ا] بختر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تبختر. 
َعَنّ[ا] ثني1ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تثتى . 


تخطر[ا] خطراج] إيجابي معاصرات]: مص تَخطّر. 


تنح[ ] رئح[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ترح . 
تعَوّْج11] عوجلج] لهجة أو لغة محليةات]: مص تَعَوّج . 


تَقَضّع[١]‏ قصع[اج] مولد أو محدث[ت]: مص تَقضّع . 
تمخطر[ا] خطر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص تمخطر. 
تهاد[!] 
حَطَرَان[ا] خطراج] إيجابي معاصر[ات]: مص خطر. 
رَقْل1ا] رفل[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص رَقَلَ. 
رَقْص[ا] رق ص[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رقص . 
ضَيْط[ا] ضيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضاط. 


- 


صَيَطان[!] ضيط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ضاط. 


تنش في الْأرْضٍِ مرا . 


مييح[1] ميح[اج] إيجابي ترائي[ت]: مص ماح . 
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مَيُدّا] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ماد. 
مي س[١]‏ ميس[ج] من لغة المثقفينات]: مص ماس . 
مَيَسَانَ[ا] مي سلج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَّاس. 
8" التمايل 
التمايل 
يَيْهّس[ص] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُتَبَخْتِر. 
حَيّاكْ[ص] حيك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُتَبَخير . 
ضَيًاط[ص] ضيط[ج] سلبي[ت]: مُتَبَخْيِر: 
مائح[ص] ميح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فا ماح. 
مائداص] ميد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا ماد. 
مُتَأُوٌدآص] أود[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تأوّد. 
مُتَبَحْتِر[آص] بختر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبختر. 
مُتَتَنُاص] ثني[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا تثنى . 
مترنّح[ص] رنحاج] إيجابي معاصرآت]: فا تَرَنّم . 
مُتَقَضّع[ص] قصعآج] مولد أو محدث[ت]: فا تقَضّع. 
متمايل1[ص] ميل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تمايل. 
مخُتَال[ص] خيل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختال 
«إنَّ أنَهَ لا يحب كُلَّ مال فَخْر © . 
ميا س[ص] ميس[ج] إيجابي معاصرات]: مُتَبَخْتِر. 
التمثال 
الثمئال 
أيقونة[ا] أيقونة[ج] مولد أو محدث[ت]: صورة أو تمثال 
لشخصية دينية يقصد بها التبرك. 
بُدَ1َا] بدداج] إيجابي ترائي[ت]: صنم. 
بَعيم[1] بعم[ج] سلبي[ت]: تمثال من خشب. 
تمثال1!] مثل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ينحت مشْبّهاً 
بالمخلوقات من عبادٍ وحيوان وغيرها «تماثيل العظماء». 
جب ت[1] جبت[ج] إيجابي قراني ترائي1ت]: كل ما عبد من 
دون الله © يُؤْمِبُونَ بأَلْجِبّتٍ وَالطَمُوتِ» . 
رُوَنْ1ا] زوذاج] سلبي[ت]: كل ما عُبد من دون الله . 


صَنّم[!] صئم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كل ما عبد من 


دون الله من تمثال أو صورة أو غيرهما. 
طاغوت!!١]‏ طغواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كل ما عبد 


من دون الله . 


التُمثال 


تَضِب[ا] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما كان 
يُنصَب ليُعبد من دون اللّه لإا كقرٌ وَالبتِيرٌ وَالَنْسَبُ والرم 
نُضْب[ا] نصباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يقام من 
بناء ذكرى لشخص أو حادثة. 1م] نصب تذكاري: بناء يقام 
لتخليد الذكرى . 
وَنَنْ1ا] وثن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تمثال يعبد سواء 
أكان من خشب أم حجر أم نحاس أم غير ذلك . 
5 التمثيل 
التمثيل 
أَدّى1ف] أدياج] إيجابي معاصرات]: مثّل «أدى دور البطل 
في المسرحية". 
جَسّداف] جسداج] مولد أو محدث[ت]: مثّل. 
شخّصٌ[ف] شخص[ج] مولد أو محدث[ت]: مَثَّل. 
صَوّرا[ف] صوراج] مولد أو محدث[ت]: مثل «صوّر 
الشخصية . 
مُكلاف] مثل[ج] مولد أو محدث[ت]: تقمص شخصية من 
الشخصيات في عمل درامي. 
- التمثيل 
التمثيل 
تمثيليّة[1] مثل[ج] مولد أو محدث([ت]: عمل فني منثور أو 
منظوم يؤلف على قواعد خاصة ليمثل حادثاً حقيقيًا أو 
متخيلاً «تمثيلية إذاعية) . 
دراما[ا] درامالج] مولد أو محدث[ت]: حكاية يعرضها 
ممثلون يقلدون الأشخاص الأصليين في أقوالهم وأفعالهم. 
مسرحيّة[1] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: رواية تعد 
للتمثيل على المسرح . 
مُسلسّل[ا] سلس ل[ج] مولد أو محدث[ت]: عمل درامي 
يقدم في حلقات متتابعة «مسلسل إذاعي/ تلفزيوني» . 
8 - التَمَرُغْ 
شر 
تَدَخْرَّج[ف] دحرجاج] إيجابي معاصرات]: تحرك فاندفع 


منتحدرا. 
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التناصر < التعادي 


تَقَلّب1ف] قلباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحول من 
جنب إلى جنب «تقلب على قراشه». [م] تقلب في النعمة: 
عاش منعماً . 
تَمَرَّغْ[ف] مرغ[ج] إيجابي معاصرات]: تمرّغ في التراب: 
تقلب أو تلوّى. [م] تَمَرَعْ في النعيم أو الرذيلة: تقلب. 
5 التناسّل 
التناسل 
تَكَائَراف] كثر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكاثر القوم: 
صاروا كثرة. 
تَنَاسَل1[ف] نسل[ج] إيجابي معاصرآت]: تناسل القول: 
تَوَالدوا «تناكحوا تناسلوا» (ح). 
تَوَانّداف] ولد[ج] إيجابي معاصر[آت]: توالد الناس : تكاثر 
فيهم الولد. 
ه - التناسل 
التناسل 
َكَائْر[] كثر1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تكاثر 
«تكائر اليجنس البشري». 
تَتَاسل[1] نسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تناسل اغريزة 
التناسل». 
تَوَانُد1ا] ولد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص توالد. 
5 - التناسل 
التناسل 
تَكَائْريَّاص] كثراج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
التكاثر. 
تَنَاسْلِيَاص] نسل[ج] إيجابي معاصرات] : منسوب إلى 
التناسل «الجهاز التناسلي) . 
/541" - التناصر ا التعادرى 
التناصر 1 
إنّحَداف] وحداج] إيجابي معاصرا[ت]: اتحدوا: اتفقوا 
وتعاونوا. 
تآرّرآف] أزراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تعاون. 
تَرَابَط[ف] ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترابط القوم: 
اتحدوا وتماسكوا. 


ترافد[ف] رفد[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ترافدوا : تعاونوا. 


التنخاصر <« التعادري 


تسائد[ف] سنداج] إيجابي معاصر[ت]: تعاون. 
تصادّقاف] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: تصادقا: صارا 


الدولتان». 


تضافْر1[آف] ضفراج] إيجابي معاصرآت]: تضافروا عليه: 
تعاونوا . 

تضامّن[ف] ضمناج] إيجابي معاصرا[آت]: تضامن الناس: 
اتحدوا متفقين على أمر. 

تَظافْرآف] ظفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تظافروا: تعاونوا . 
تَظامَر[ف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تظاهروا: 
تعاونوا . 

تعاصضًد[ف] عضداج] إيجابي معاصرات]: تعاون وتناصر. 
تعاقّد[ف] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعاقدا: تعاهدا . 

تعاهدا[ف] عهد[ج] إيجابي معاصر[ات]: تحالف. 
تعاوّن[ف] عوناج] إيجابي قراني معاصرات]: تضامن 
واوا عل ألو واللقوط» . 

تفامهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصرات]: تفاهم الطرفان: 
توصلا إلى اتفاق حول أمر معين. 

تكائف[ف] كتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكاتفوا: تضامنوا 
وتساندوا «تكاتفوا في السراء والضراء». 

تَمّالاأاف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمالا القوم: 
اجتمعوا وتعاونوا على شيء. 

تناصراف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تناصر 
الطرفان: نصر بعضهم بعضاً. 

توائّقاف] وثق1ج] إيجابي معاصر[ات]: توائقوا: تعاهدوا 
وتحالفوا. 

التعادي 

تضارب[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: تضارب 
الشخصان: ضرب كل منهما الآخر. 

تعادّىاف] عدواج] إيجابي معاصرات]: تعادى الزملاء: 
عادى بعضهم بعضاً. 

تعارّك[ف] عرك[ج] إيجابي معاصرآت]: تقاتل. 

تقاتل[اف] قتل1[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحارب. 


0 


التننُة 
بو 


تناخر[ف] نحراج] إيجابي معاصر[ت]: تناحروا: تخاصموا 

وتقاتلوا . 
التنّؤ 

التسق 

تكهّن[ف] كهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخير بالغيب. 

تَتبّأ[ف] نبأ[ج] إيجابي معاصرات]: تنبأ بالأمر: أخبر به 
قبل وقته «تنبأ بأحوال الطقس". 

دَجَلآف] دجلاج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَّب ومَرَّه وادعى 
قدرته على إتيان الخوارق. 

دَجُلاف] دجل[ج] إيجابي معاصر[آت]: دَجَل. 

رَجم[ف] رجواج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بالظن. 
[م] رجّم بالغيب: تكلم بما لا يعلم. 

كَهَنْ[ف] كهن[ج] من لغة المثقفين[آت]: تكهّن. 

تجو[ف] نجماج] إيجابي معاصرآت]: اذّعى معرفة الأنباء 
بمطالع النجوم . 

8 التق 

التنيّق 

ترجيم[١]‏ رجماج] إيجابي معاصر[ت]: كلام بدون علم . 

تَكَهّنْ[ا] كهن[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحدث عن الغيب. 

تنبؤ[ا] نبأ[ج] إيجابي معاصراآت]: إخبار بالشيء قبل وقوعه 
«التنبؤات الجوية». 

تنجيم[!] نجما[ج] إيجابي معاصرات]: مراقبة النجوم 
دَجل[١]‏ دجلاج] من لغة المثقفينا(ت]: كذب وتمويه 
وادعاء . 

طالِع[1] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتنبأ به المنجم من 
الحوادث بطلوع كوكب معين. [م] حسن الطالع: 
محظوظ . 

عِرَّاقَةَ[ا] عرف[ج] إيجابي معاصرات]: تنجيم. 

فأل[ا] فأل1ج] إيجابي معاصر[ت]: قول أو فعل يستبشر به 
#يعجبني الفأل الصالح» (ح). 

مَنْدل[!] ندل[ج] مولد أو محدث[ت]: ضرب من الكهانة 
يستدل به على الضائع والمسروق. 


1 تتيُؤ 


التق 

التنيّق 

دجال[ص] دجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كذَّابٍ ممرّه 
عرّاف1[ص] عرف(ج] إيجابي معاصرات]: منجّم. 

كاهن[ص] كهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كَهَن. 
[م] سَجَعُ الكُهّان: كلامهم المزوق المتكلف. 

مُتسّىئ[ص] نبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنبا . 

مُنجُم[ص] نجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نججم. [م] كذب 
المنجمون ولو صدقوا. 

نكا م[ص] نجماج] من لغة المثقفين[ات]: منجُم. 

تعبيرات سياقية عامة: قارئ الكف/ الفنجان. 

05 التنظيف * التلويث 

التنظيف 

أضفّل[ف] صقل[ج] إيجابي ترائيات]: صقل . 

إسْتَعَتَاف] غنثاج] إيجابي ترائي[ت]: استغث الجرح: 
استخرج ما فيه من مدة وصديد وداواه. 

تمشع[ف] مشعلج] إيجابي ترائي[ت]: تمشع الرجل: أزال 
الوسخ من جسمه . 

ثم[ف] ثمماج] إيجابي ترائيات]: ثم يده: مسحها بالعشب 
الخشن. 

جَلاًاف] جلواج] إيجابي معاصرات]: صقل وأزال الصدأ. 
حاق[ف] حوقاج] إيجابي تراثي[ت]: كنس «حاق البيت». 

خَنّصاف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: صلَّى ونشّى . 
خو[ف] خمماج] إيجابي ترائي[ت]: كنس ونظّلف لخم 
البيت2. [م] حم قلبه: نقاه من الغِل. 

رخحض1ف] رحض[اج] من لغة المثقفينات]: غسل «رَحَضَ 
ثوبه بالماعءا. 

سَمَل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: سمل الحوض: 
نقاه من الطين. 

شَطف[ف] شطف[ج] مولد أو محدث[ت]: غسل. 
صَقَلاف] صقلآج] إيجابي معاصرات]: صقل المرآة: 
جلاها وأظهرها. 

طهّر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَنّى . 
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التنظيف ‏ التلويث 


عَسَل[ف] غسلاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نظف 
بالماء. [م] غَسّل الله حَوْبتّهِ : طهّره من إثمه. 

قَمَّاف] قمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كنس. 

كُنَس[ف] كنس [ج] إيجابي معاصر[ت]: نظف بالمكنسة. 
مَثَّاف] مثث[ج] سلبي[آت]: مسح. 

محج[ف] محجاج] إيجابي ترائي[ت]: محَج الشيء: مسح 
ما عليه بشدة. 

مَحَناف] محن[ج] من لغة المثقفين[ت]: محن المعدن: 
صمّاه وخلصه بالنار. 

مَسَح[ف] مسحاج] إيجابي معاصرات]: أزال الأثر [مسح 
الغبار عن الأئاث). 

مَغْنَ[اف] مشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مش يده: مسحها 
بشيء خشن ليزيل الدسم. 

نجلاف] نجل[ج] إيجابي تراثي[ات]: محا لوح الكتابة. 

تظف[1ف] نظفاج] إيجابي معاصرات]: أزال الوسخ 
والدنس. 

تقّحف] نقح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّح الشيء: خلّص 
جيده من رديئه. [م] نقحته السئون: نالت منه. 

تَقّىاف] نقواج] إيجابي معاصرات]: نطّلف. 

هَذّب1ف] هذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّى وأخلص. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الكنس]. 

التلويث 

أدْرَنْآَف] درناج] إيجابي ترائي[ت1: وسّخ. 

أغكراف] عكراج] من لغة المثقفينآت]: عكّر. 

أَنْجَسَ[ف] نجسراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: نجس . 

أَؤْحَلَ1اف] وحل[ج] إيجابي معاصر[ت] : أوقع في الوحل. 

أَؤْسَعٌاف] وسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: وسّخ. 

بَقّواف] بقعاج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء ذا بقع 
ابقع الثوب». 

تَقّثْاف] تفشاج] من لغة المثقفينات]: لطّلخ . 

تَلّاف] تلخاج] سلبي[ت]: للخ . 

دَنّساف] دنساج] إيجابي معاصرات]: وسّخ. 1م] دنّس 


عرضه : فعل ما يشينه. 


التنظيف ‏ التلويث 


رَمّلاف] رمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: رمّل الطعام: وضع 
فيه الرمل ونحوه ليفسده «أمر أن يرمّل اللحم (لحم الحمر 
الوّحشية) بالتراب» (ح). 

رَنّقَ[ف] رنق1ج] من لغة المثقفين[ت]: كدّر. 

شَّوٌه[ف] شوهاج] إيجابي معاصرات]: قبّح ١شوه‏ المكان. 
ضَرَّج[ف] ضرجآج] من لغة المثقفين1[ت]: لطّلخ بالدم. 
طَبّع[ف] طبع[اج] من لغة المثقفين[ت]: دنّس. 
تكرآف] عكراج] إيجابي معاصر[ت]: عكر الماء: 
عكراً. [م] عكر صفْوٌ حياته . 

قُذّراف] قذراج] إيجابي معاصرات]: قَذَّر الشيء: جعله 


جعله 


قذراً «قذّر الشارعً» . 

كَدّراف] كدر[ج] إيجابي معاصر[آت]: عكّر كدر الماء». 

َكلخْ[ف] لطخ[ج] إبجابي معاصرات]: وسّخ. [م] لطخ يده 
بالدم: ارتكب جريمة قتل . 

َوّثاف] لوث[ج] إيجابي معاصر[آت]: لمّلخ. 

مَرْثْ[ف] مرثاج] إيجابي ترائي[ت]: مرّث الماء: لوثه 
ووسحخه. 

مَرَّغْ[ف] مرغ[ج] مولد أو محدث[ت]: دنّس ١مرّغه‏ في 
التراب». [م] مرّغ عرضه: دنسه. 

نَجّس[ف] نجساج] إيجابي قرآني معاصرات]: نجس 
الشيء: جعله نجسا. 

وَسّخْ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: وسّخ الشيء: 
جعله وسِخحًا. 

وضراف] وضراج] إيجابي ترائي[ات]: وسّخ. 

7 - التنعيم * التّعذيب 

التنعيم 

أرَاحَ1[ف] روحاج] إيجابي معاصر[ت]: أدخل في الراحة 
«لأراح أعصايه)» . 

شَبَّى[ف] شبواج] إيجابي ترائي[آت]: أكرم وأعان. 

أكْرَمَ[ف] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعطف «أكرم 


والديه». 


ءَ: 
2 
١ -4‏ 


أنْعش[ف] نع ش[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاش وأخصب 
«أنعش الربيع الناس». [م] أنعشه من كبوته: أنهضه 


وساعذده. 


فض 


التذعيم * التُّحذيب 


امتَقُى[اف] حفواج] إيجابي معاصراآت]: اهتم وأكرم 
«احتفى بأهله). 

ترّح[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزال الشدة «برح 
الله عنه) . 

جلا عنآف] جلواج] إيجابي معاصرات]: جلا الهمّ عنه: 
أذهيه . 

حَهَا[ف] حفواج] من لغة المثقفين[ت]: أكرم. 

رَحجم[ف] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: رق وتعطف 
«ارحم المظلوم». [م] رحمه الله : دعاء للميت. 

رَقُهف] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعم وأراح «رفه ابنه؟. 

سَرَّى[ف] سرو[ج] إيجابي معاصرات]: أزال الهمّ. 

سَنّىاف] سلواج] إيجابي معاصر[ت]: خمّف ١سلاه‏ عن 
فراق أهله). 


مَتّع[ف] متع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رق «متع عينيه 


تَعّم[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رثَّه الَعَمه بعد 


شَرّداف] شرداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فرّق وطرد. 
عَذَّب[ف] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاقب عقاباً 
مؤلما. 

مَئَل ب[آف] مثلاج] إيجابي معاصرآت]: عذب ونكل «مثل 
به أشنع تمثيل». 

تَكُل ب[ف] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عذّب. 
تعبيرات سياقية عامة: صب عليهم العذاب. 

- التنعيم >< التّعذِيب 

5 

ا كرم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص أكرم 
«إكرام الضيف واجب». وذو الجلال والإكرام من أسماء 
الله الحسنى. [م] إكراماً له: من أجله. 

إِنْعَاش[ا] نع ش[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أنعش. 
[م] حجرة الإنعاش: غرفة يوضع فيها أصحاب الحالات 
الحرجة من المرضى . 


تَرْفِيه[|] رفه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رفه. 


التتنعيم * التّحذيب 


تسرية1[!] سرواج] إيجابي معاصراآت]: مص سرّى. 

تَسْلِيَة[1] سلواج] إيجابي معاصرات]: مص سلى . 

تمتيع[١]‏ متع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص منّع . 

تَنْعِيم[1] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نعم . 

رَحْمّة1ا] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رحم. 
[م] جعله/ وضعه تحت رحمته: تحكم فيه ملائكة 
الرحمة : الممرضات. 

التّعذيب 

تَشْرِيد[ا] شرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شرّد. 

تَعُْذِيب[!] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عدَّبٍ 
«تعذيب الضميرا. 

تَمْقيل1ا] مثل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص مثّل. 

تذكيل11] نكل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكل . 


414 التنفيذ ا التعطيل 

التنفيذ 

أَبْقَى علىاف] بقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى 
عليه : تركه وأئبته . 

أَنْبَتَاف] ثبتاج] إيجابي معاصرات]: أثبت الشيء: أقره 
أجازاف] جوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: أجاز العقد: أمضاه 
وأنفذه. 

أجرىاف] جرياج] إيجابي معاصرات]: أجرى القانون 
عليه: أمضاه ونفذه. 

أَحَدَّ بآف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات] : أَحَدّ برأيه: 
أنفذه وعمل به. 

أَغمّلاف] عملاج] إيجابي معاصرآت]: أعمل النص: 
عَول بمنطوقه. 

أنضىاف] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: أنفذ «أمضى 
الأمر). 

َنْمَذَاف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: أنفذ الأمر: طبقه 

وأمضاه. 

صَفَقَ1اف] صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفق البيع: أمضاه 


وتَّذَّه. 


"5 


التنفيز “ التعطيل 


طبَّقَاف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: طبّق القوانين: 
َقذها . [م] طَبَّنَ صِينْه الآفاق: ذاع وانتشر. 

عَمِلَ ب[ف] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقذ «عمل 
بقرار المديرا. 

مرّرآف] مرراج] إيجابي معاصرات]: مرر القرار: جعله 
يمر . 

مَضَّى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصرآت]: أمضى. 

تفذَ[ف] نفذ[ج] مولد أو محدث[ت]: نقَّذ الخكم: أنفذه. 
التعطيل 

أَبُظل[ف] بطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل البيع: 
جعله باطلاً . 

أَشْبط[ف] حبط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أبطل. 

أَمُحَضٌ[ف] دحض اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبطل 
ودفع (أدحض الحجة). 

لْعّى[ف] لغواج] إيجابي معاصرات]: ألغى الشيء: أبطله. 

أَنْهّىاف] نهي[ج] إيجابي معاصراآت]: أبطل وأوقف «أنْهى 
العمل بالقانون) . 

أَهُدَرَاف] هدراج] إيجابي معاصرآت]: عَظل وألغى. 

جَبَ1[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين1ات]: قطع (إن الإسلام 
يجب ما قبله» (ح). 

حدّف[ف] حذفاج] إيجابي معاصرات]: أسقط «حذف 
جزءاً من مقاله؛». 

دَحَضٌ[ف] دحض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدحض. 

شسَطباف] شطباج] إيجابي معاصرات]: شطب 

لموضوع: ألغاه وحذفه. 

عَطلاف] عطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقف عن 

لعمل «عطل القوانين». 

عَلََّاف] علو[ج] مولد أو محدث[ات]: علق العقوبة: 

أوقف تنفيذها . 

فَسَمَ[ف] فسخآج] إيجابي معاصرات]: نقض وأبطل افسخ 

لعقد). 

مَحَا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصرات]: محا الشيء: 


أذهب أثره. [م] محت الريح أثر أقدامه. 


التنفينز “ التعطيل 


مَحَقَ[ف] محقاج] إيجابي قرآني ترائيلات]: محق الشيء: 
محاه وأبطله . 

نَسَخ1[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أزال وأبطل. 

تَقَض[ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
العهد: نكئه ولم يعمل به. 


6 التنفيذ »ا التعطيل 
التنفيذ 
أَخْذ1ا] أخذ[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أَخَدّ. 
بُقَاء1ا] بقي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبقى. 
با ت[1] ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: مص أثبت. 
إِجرَاء1[١]‏ جري[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجرى. 
إِعْمَال[١]‏ عمل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أعمل. 
إِمْضَاء[ا] مضي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أمضى . 
إِنْقَاذْ1َا] نفذآج] إيجابي معاصرات]: مص أنفذ. 
تَمْرِير1ا] مررا[ج] إيجابي معاصرات]: مص مَرّر. 


تَتْفِيذْ1ا] نفذاج] مولد أو محدث[ت]: مص تقّذ. 


عَمَل[١]‏ عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عمل . 


إبظال[1] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أبطل . 

إِخبَاط[ا] حبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحبط. 

ِلْكَاء1ا] لغواج] إيجابي معاصراآت]: مص ألغى. 

إِْهَاء1ا] نهي1ج] إيجابي معاصرات]: مص أنهى. 

إِهدار[ ] هدراج] إيجابي معاصر[ات]: مص أهدر. 

تغطيل11] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَطّل . 

تَعْلِيق1[ا] علق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص علق "تعليق 
العقوبات». 

حَذّف[!] حذفاج] إيجابي معاصرآت]: مص حذف. 


شَظب[ا] شطباج] إيجابي'معاصرات]: مص شَطبٍ. 
فُسْخ[1] فسخ[ج] إيجابي معاصرلآت]: مص قُسّخْ. 

مَحَق1[ا] محق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص محق. 
مَحُو[ا] محولج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص محا. 


تَقْض[] نقض[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نقض . 
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التنكيت * التجهم 


65 التنفيذ >< التعطيل 
التنفيذ 
جار[ص] جري[ج] إيجابي معاصرات]: نافل. 
مأخوذ بد[ص] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نافذء 
معمول به. 
مَاض[ص] مضياج] إيجابي معاصرآت]: حكمه ماض: 
منيّدٌ مطيق. ْ 
مَعْمُول بد[ص] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نافذ. 
تافذاص] نفذاج] إيجابي معاصرات]: مطبّق ساري 
المفعول. 
تعبيرات سياقية عامة: ساري المفعول: نافل. 
التعطيل 
تاطل1اص] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عديم الأثر. 
مَنْسُوخ[ص] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: موقوف 
مَخُذْوف[ص] حذف[ج] إيجابي معاصرآت]: ملعّى. 
مُعَطل[ص] عطل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقوف. 
مُعَلّقَص] علق[ج] مولد أو محدثات]: موقوف. 
مَفْسُوِخْ[ص] فسخ[ج] إيجابي معاصرآت]: باطل. 
مُلْغَى[ص] لغواج] إيجابي معاصرات]: موقوف. 
مَنْقُوضٍ[ص] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُلْنَى . 
مَؤْقُوف[ص] وقف(ج] إيجابي معاصرآت]: معظل. 
7 - التنكيت << التجهم 
التدكيت 
أَظْرّف1ف] طرف[ج] من لغة المتقفين[ت]: تكّت. 
تظارف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصرات]: تكلّف الظّْرف 
أي التفكه وحلاوة اللسان. 
تمازح[ف] مزحاج] إيجابي معاصرات]: تمازح الشخصان: 
مَرّحا معاً وتكلما بما يُستملح. 
مَرّح[ف] مزحاج] إيجابي معاصرآت]: دعب وهزل مُتلظفاً 
«كان النبئُ كَلةِ يمزح ولا يقول إلا صدقاً». 
تكت[ف] نكتاج] إيجابي معاصرات]: أتى بظرفة ونكتة 
في الكلام «أخذ يُنكّت أمامه ليزيل همّها. 


التنكدت ” التجهم 


التجهم 


تَجَهم[ف] جهماج] إيجابي معاصرات]: تجهّم لفلان: 
استقبله بوجه كريه. 

عَبّس[ف] عبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجهّم» 
اكفهرٌ وجهه لعب ويل أن +1 الى 4 . 

قَطلب[ف] قطباج] إيجابي معاصرات]: ضمْ حاجبيه 
وعبس «(قطب وجهها. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر العبوس]. 

4 التنكيت << التجهم 

التنكيت 

إطراف[١]‏ طرف[ج] من لغة المثقفينآت]: مص أطرف. 

تظارّف[!] ظرف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تظارّفت. 

تَمَارّح[11] مزح[اج] إيجابي معاصرآت]: مص تمارّحَ. 
تنكيت[١]‏ نكت[ج] إيجابي معاصرات]: مص نكت. 
مُزْاح[1] مزحلج] إيجابي معاصر[ات]: مص مزْح. [م] رسول 
الشر. 

مَرْح[١]‏ مزحاج] إيجابي معاصرات]: مص مَرَّحَ. 

الت 

تَجَهُم1َا] جهماج] إيجابي معاصرات]: مص تَجَهّم . 
تقُطيب[!] قطب[ج! إيجابي معاصرات]: مص فطلب . 

عُبُو س[] عبس لج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَبِسَ . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر العبوس]. 

العام 8 التنوّع 

الع 

تشكيلةاص] شكلاج] مولد أو محدثات]: عدد متنوع من 
شيء ما «تشكيلة فاخرة من الثياب». 

مُتَعَدّداص] عدداج] إيجابي معاصرات]: ذو عَدّد متنوع 
امتعدد المواهب»). 

متنوّع[ص] نوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو أنواع مختلفة. 

00 التهجين‎ ٠ 

التهجين 

ظَعّم[ف] طعم[ج] إيجابي معاصرات]: طعّم الشجرة: 
وصل بعض أغصانها بأغصان نوع آخر لتثمر نوعاً جديداً . 


َقّحاف] لقح[ج] مصطلح علميآت]: طَعّم. 
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التهدم 


مَجَن[ف] هجناج] مولد أو محدثات]: مزج بين نوعين 
مختلفين فأنتجا نوعاً جديداً «هجن النبات». 
التهجين 

التهجين 

خِلاسِيّا[ص] خلس [ج] إيجابي ترائي[ات]: من ولد من 
أبوين أبيض وأسود. 

مُخَلّط[ص] خلطاج] مولد أو محدث[ت]: مُهَبّن. 

مُطعّم[ص] طعماج] إيجابي معاصراآت]: مُهَجّن. 
مُلقّح[ص] لقح[ج] مصطلح علمي[آت]: مُطعّم . 

مُهجَنْ1[ص] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: ما نتج عن مزج 
نوعين مختلفين . 

هجين1[ص] هجن[ج] مولد أو محدث[ت]: مُهْجّن. 

التهدّم 

التهدّم 

إنْثلّاف] ثلل1ج] إيجابي تراثي[ت]: انهدم. 

انددّزف] دككاج] إيجابي معاصرآت]: تهدَّمِ حتى ساوى 
الأرض . 

انْصَدّع[ف] صدعاج] إيجابي معاصر[آت]: انشقٌّ. 

ِنْمَلَّقَاف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انشنَّ «انفلق 
الجدارًا . 

انقاض[ف] قضض|[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انهّدم 
ْوَجَدَا فِيهًا جداراً يُرِيدُ أنْ يَنْقَامنَّ» (ق). 

الْقَضٌاف] قضضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط 
وانهدم . 

انُهَارآف] هور!ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: انهدم ظكَثَارَ 
يو في نار 0 

انهدّ[ف] هدداج] إيجابي معاصرآت]: انهدّم. 

اْهَدَهّاف] هدماج] إيجابي معاصرات]: انهدّمٌ البناء: سقط 
وتهدم. 

تحطواف] حطماج] إيجابي معاصرات]: تكسَّرٌ وتدمر. 

تداعى[ف] دعواج] إيجابي معاصرات]: تصدع وآذن 
بالانهيار والسقوط. 

تشدّخ[ف] شدخ[ج] من لغة المثقفينات]: تصدع وتشقق. 


التهدم 


تَصَدَّع[ف] صدعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشقق. 
[م] منظر تَتَصَدَّع له القلوب: يُثير الشفقة. 

تَضْعْضّعَ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تهدّم. 
تقوّض[ف] قوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاوى «تقرّض 
البنيان». [م] تقوّضت المجالس: تَفَرّقت. 

تهافت1[ف] هفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَسَاقط قطعة 
قطعة. [م] تهافتت الآراء: نقض بعض الآراء بعضاً ‏ 
تهافت الفراش في النار: تساقط ميتاً في النار . 
تَهَاوَى[ف] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَفَظ «تهاوى 
البرج». 

تهدّم[ف] هدم[ج] إيجابي معاصرآت]: سقط شيئاً فشيئاً 
«تهدم البناء) . 

تهوّر[اف] هوراج] من لغة المثقفين[ت]: تهدم. 

خَوَّى[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تهدّم. 
[م] دار خاوية على عروشها: متهدمة. 

سَقَط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وقع «سقط 
الحائط». [م] سقط العشاء به على سِرّحان: مثل يضرب 
لمن يبغي أمرأأ فيقع في مهلكة ‏ سقط من عيني: لم تعد له 
مكانة عندي . 

هار[ف] هوراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انهّدم اهار 
الحائط» . 

+0 التهذيب 

التهذيب 

أذّبَ1ف] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: ربّي على مُحاسن 
الأخلاق «أدبني ربي فأحسن تأديبي' (ح). 

َقّف1ف] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: هذَّب وعلّم . 

حَنّك[ف] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنكته التجارب: 
هذبته وأحكمته . 

ربّى1اف] ربواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ربّاه: نمى قواه 
الجسدية والعقلية والخلقية. 

عَرَّزآف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعم اعزز 
سلوك ابنه الحميد بالمكافأة» . 

عَلّواف] علم[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: ربَى «علم ابئه 
الأخلاق الكريمة». 


انا 


التهييج 


هَذّبِ[ف] هذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ربى تربية صالِحة 


لهذت اينه) . 


التهذيب 
التهذيب 
تأدِيب[ا] أدب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أدب. 
تشقيف1] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص ثقف. 

[م] تثقيف ذاتي : الاعتماد على النفس في اكتساب الثقافة. 

َرَيّة1ا] ربوآج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص ربّى. 
تَعْلِيم1[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علم . 
تَهُذِيب[|] هذب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هذب. 

.با أت 


التهي 

أئَارَاف] ثور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هيّج. [م] أثار 
اهتمامه : لفت نظره ‏ أثار غضبه : هيجه. 

أَجَجّ[ف] أجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجج بينهم الشر: 
أثاره. 

أهَاجَ1[ف] هيجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَيّج. 
ام أهاجت الريح النبت: أيبسته . 

بَلبَلَ[ف] بلبل[ج] إيجابي معاصر[ات]: بلبل القومٌ: هيجهم 
وأوقعهم في القُرقة . 

تَحَرّش ب[ف] حرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: تحرّش به: 
تعض له ليهيجه. 

حَرّش[ف] حرش[ج] إيجابي معاصراآت]: حَرّش. 

الفتنة). 

شَعَب[ف] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَعْبِهِم: هيج 

هَوَّش[ف] هوش [ج] إيجابي معاصر[ت]: هرّش بين القوم: 
أفسد. 

هَيّج[ف] هيج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أثار «هيج 
بيئهما الشرا. 

تعبيرات سياقية عامة: صب الزيت على النار. 


التهبيج 


005 التهييج 
التهبيج 


إثارة[١]‏ ثور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أثار. 
[م] الإثارة الذهنية: إحداث مُسَبّبات لتحريك الذهن. 

تأجيج[ ] أجج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أجج . 

تحرش ]١[‏ حرش [ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تحرش . 

تحريش[1] حرش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حرّش. 

تهويش[!] هوش[ج] إيجابي معاصرات]: مص هوّش. 


] هيج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص هيّج. 
حَرْش[1] حرش [ج] من لغة المثقفينات]: مص حرش. 
سَعْر[ا] سعراج] من لغة المثقفينات]: مص سَعْر . 
شّكّب[١]‏ شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهييج الفتنة. 


شَعْب[ا] شغب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شغب. 


07 التوابل 
التوابل 
أبازير[ا] بزراج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 
أبْوّار[ا] بزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: توابل. 
أفاويه[ا] فوه1[ج] من لغة المثقفين[ات]: توابل. 
أفحَاء[ا] فحو[ج] إيجابي ترائي[ت] : توابل. 
بَهَارات[١]‏ بهرآ[ج] مولد أو محدث[ت]: توابل وأبزار 
تضاف للطعام . 
تقَازيح[1] قزح[ج] إيجابي ترائي[آت]: توابل وأبازير. 
تَوَابل[ا] تبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بطيّب به الأكل 
كالفلفل والكمون وغيرهما. 
التوازي ‏ التقاطع 
التوازي 
تحاذى[ف] حذواج] إيجابي معاصرات]: توارّى. 
تسامت[ف] سمت[ج] من لغة المثقفين[ات]: تسامت 
الشيئان: تقابلا وتوازيا. 
تقابل1ف] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: تقابل الشخصان: 
تي كل منهما الآخر بوجهه. 
تواجد[ف] وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: تواجه البيتان: 
تقابلا . 


ا" 


التواضع ‏ التكبر 


توارَى[ف] وزي[ج] إيجابي معاصرات]: تَوَازَى الشيثان: 
سارا متقابلين بحيث لا يلتقيان إذا امتدا . 

التقاطع 

تَعَارَضٍ[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: تعارضا: تقابلا 
وتقاطعا اتعارضت المصالح؟. 

تقاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاطع الخطان: 
قطع كل منهما الآخر. 
تلاقّى[ف] لقياج] إيجابي معاصر[ت]: تلاقيا: لقي كل 
منهما الآخر. 
التوازي << التقاطع 

التوازي 

تحاؤِ[ا] حذو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحاذى 

تسامّت[] سمت[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص تسامت . 

تقابّل[1] قبل[ج] إيجابي معاصرات] : مص تقابل. 

تواجه[ا] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: مص تواجه. 

تواز[ا] وزي[ج] إيجابي معاصرات] : مص توازى. 
التقاطع 

تعارّض[١]‏ عرض [ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تعارض. 

تقاظع[!] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقاطع . 

تلاقي[ا] لقي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلاقى. 


التواضع * التكبر 


التواضع 

تباسطاف] بسطاج] مولد أو محدث[ت]: تساهل «تباسط 
مع مرءوسيه». [م] تباسط في أموره: تساهل. 

تَبَسّط[ف] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: تَرَكَ الكُلّفة في 
قوله وفعله. 

تَساهّل1ف] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: تَسَامح ولان. 

تَواضعٌ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاشع وتذلل 
«من تواضع لله رفعة». 

لآنَّاف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَّهُلَ وانقاد 
ليما يحم ين لل لدت لَهُم4. 

تعبيرات سياقية عامة: حَمَض له جناحه: تسامح وتواضع 


معة . 


التواضع * التكبر 


التكبر 

أرِنَّاف] أرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَطر. [م] سَّمِنَّ 
فَأَرِنَ: مثل يضرب لمن تعدّى طوره. 

أَشِرَا[ف] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بطر واستكبر. 
أنِفت[ف] أنف[ج] إيجابي معاصر[آت]: استنكف وتكبّر. 
الختّال[ف] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تكبّر. 
[م] اختال في مشيته: تمايل وتكبّر ‏ اختالت الأرض 
بالنبات: ازدانت. 

اخرنطم[ف] خرطم[ج] سلبي[ت]: رفع أنفه واستكبر. 
ازدهى[ف] زهواج] من لغة المثقفين[ت]: أخذته خفة من 
الزهو وغيره. 

استعظم[ف] عظماج] إيجابي معاصر[ات]: تعظّم . 
استعلى1[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تعالى. 
استكبر[آف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تَكبّر على 
الحق وعاند. [م] استكبر على الناس: تكبر عليهم. 

إسْتنْكف1ف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتنع 
مستكيراً «استنكف عن العمل». 

اْرَخحمَ[ف] طرخم[ج] إيجابي ترائي[ات]: تكبّر. 
اظْرَعَمَ[ف] طرغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبّر. 

اغْترّآف] غرر[ج] إيجابي معاصر[آت]: تكبر واختال. 
افتخراف] فخراج] إيجابي معاصرات]: فَخََر «افتخر 
بماله) . 

نْتمّخ[ف] نفخ1ج] إيجابي معاصر[آت]: تعظم وتكبر. 
َأى1[ف] بأيلج] من لغة المثقفين[ت]: فخر وتعاظم. 
بَذَّخْ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَبّر . 

يَزْمَخْ[ف] برمخ[ج] سلبي[ت]: تَكبّر. 

بطراف] بطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بطر النعمة: 
استخفها فكفرها. 

بلخ[ف] بلخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تكبّر وجَرُؤ على 
الفجور. 

تأيّه علىاف] أبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكبّر. 

تَاه[ف] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَبّر. [م] تاه كبراً: 
بالغ في الكبر. 

َبَدَحّ[اف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَدَّحَ. 


ل 


التواضع * التكبر 


تبلُْاف] بلخ[ج] إيجابي ترائيات]: تكبّر . 

تَخَمّط[ف] خمط[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَكَبَّر وعضِب. 

تدكّل[ف] دكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: اعتز وترقّم في 

تَرسّراف] زنبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَكَبّر. 

تصَاعَر[ف] صعر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أمال حََدَه 
كبرا وَلاً تصَاعرٌُ حََدَكَ لِلنّاسٍِ» (ق). 

تَصَعّرَ[ف] صعراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تُصاعَر. 

تطاول1ف] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكبّر وترفّع 
«تطاول على زملاثها. 

تَعَاظَو[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى العَظّمة. 

تعالّى1[ف] علواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تكبّر الا 
تتعال على أصحابك» . 

تعجرف على[ف] عجرف[ ج] من لغة المثقفين[ت]: 
تعجرف على الناس : تكبّر وعاملهم بفظاظة. 

تعظم[ف] عظماج] من لغة المثقفين[ت]: تَكَبّر . 
تعنفص[ف] عنف ص [ج] سلبي[ت]: صلف وزها واختال. 

تَعٌطرس1ف] غطرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تطاول وتكبر 
اتغطرس في كلامه». [م] تغطرس في مشيته : تبختر. 

تغطرف[ف] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَظَرَفَ. 
تفاخر[ف] فخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاظم 
وتكبّر. 

تفرعن[ف] فرعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجبر وتكبر. 
تَكُبّرآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخذته الكبرياءً 
والعظمة. 

جَمّتَاف] جفخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَخَر وتكيّر . 
خَالَ[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين1ات]: تَكَبَّر. 

رَمَخْ[ف] زمخ[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ تكبر وتاه. 

زَهَا[ف] زهواج] من لغة المثقفين1ات]: تعاظم وتفاخر. 
زُهِيَ1[ف] زهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعاظم وتكبر. 
شَّ[ف] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترفع وتكبّر. 
صَعِراف] صعراج] من لغة المثقفين[ت]: أعرض بوجهه 
كراً. 


التواضع * التكبر 


صَلِف1[ف] صلفاج] من لغة المثقفين[آت]: تكبّر وتمدّح 
بما ليس علده. . 

عتا[ف] عتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: استكبر وجاوز 
الحد. 

علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكبر وتجبّر 
إن فَعَوْ عَلَا في الْأَرْضٍ . [م] علا شأنه: ارتفع قدره بين 
الناس بعلم أو جاه. 

عر س[ف] غطرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغطرس . 

عُظرَف[ف] غطرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختال وتكبّر في 

فاش[ف] فيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتخر وتكبّر ولا 
شيع عنده. 

فُجَس[ف] فجس[ج] سلبي[ت]: تكبر وتعظم 

فُخَر[ف] فخراج] إيجابي معاصر[ت]: تَكَبّر. 

فرعن[ف] فرعن[ج] إيجابي معاصرات]: تفرعن. 

مَرِح[ف] مرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختال 

تحط على[ف] نخط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نخط عليه: 

تَقُخ[ف] نفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فخر وتكبر. 
تعبيرات سياقية عامة: شمخ بأنفه: رفعه عِرَأْ وتكبراً ‏ نفخ 
شدقَيْهِ: تعاظم وتكبر ‏ أغجب بنفسه - ورّم بأنفه: شمخ 
وتكبّر - صَعْر/ أصعر خده: أعرض متكبراً - زم بأنفه - لوى 
أخدعه ‏ سحب/ جر ذيله. 

١‏ التواضع < التكبر 

التواضع 

تباسّط[١]‏ بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تباسط. 

تَبَسّط[ا] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تَبَسّط. 
تساهل[١]‏ سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تساهل . 

تَوَاضُّع[ا] وضعآج] إيجابي معاصرات]: مص تواضع. 
[م] عليه تواضع العلماء: وقارهم ‏ تاج المروءة التواضع - 
أخحجلتم تواضعنا: أفضتم في الثناء علينا حتى استحى قَذْرُْنا 
القليل من مديحكم (كأنها كلمة شكر). 


لِين[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لان. 


1 


التواضع < التكبر 


التكبر 

اختيال11] خيل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اختال. 

ازدهاء1[ا] زهو[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ازْدَهى. 
استعلاء[ا] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استعلى . 

استكبار[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استكبر. 

اغترار[ا] غرراج] مولد أو محدث[ت]: مص اغترٌ. 

انتفاخ[ا] نفخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انتفخ . 

َأُو[1] بأوآج] من لخة المثقفينات]: مص بأي . 

يُذُوخ1] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص يلخ . 

تعاظو[!] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعاظّم . 

تعالٍ[1] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تعالى. 

تَعَجْرّف[ا] عجرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 

تعظم[ا] عظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَعَظم . 

تَعَتْمص[١]‏ عنفص[ج] سلبي[ت]]|: مص تعنفص . 

تَكّر1ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكبّر «آفة 
العلم التكبر) . 

تيه[ا] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تاه. 

خيَلا[1] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: تكبّر وعُجَب. 

خِيلَّة[] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كِبْر وعُجُب 
بالنفس . 

ذِيخ[1] ذيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كِبْر. 

زُمُوخ[1] زمخ[ج] إيجابي ترائي[ت] : مص رَمَحّ. 

رَهُو[ا] زهو[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص زها. 

صَلَّف[ا] صلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صلف. 

مُتوَّ1ا] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص عتا. 

عُجب[١]‏ عجب[ج] إيجابي معاصر[آت]: زَهُو وكبر. 

عَجْرّفة[1] عجرف[ج] إيجابي معاصرات]: تَكَبْر. 

عظمة[1] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: كبرياء . 

عُلّوَا] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص علا . 

عُنْجْهِيَّة[1] عجداج] إيجابي معاصر[ت]: كبر وعظمة 
وجفاء. 


التواضع * التكبر 
عُرور[!] غرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تكبر واختيال. 
عُظرسة[١]‏ غطرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غطرس . 
فَحْس[١]‏ فجس[ج] سلبي[آت]: مص قبس . 
فُخْر[ا] فخر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لحر . 
كِبّر1ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عظمة وتجير. 
كبرِياءً1١]‏ كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظمة وتجبّر 
#وَلهُ الكروة في السموت والارض؟* . 
مَخيلة[1] خيل[ج] من لغة المثقفينا[ت]: كِبّر «فلان ذو 
نْعَرّة[ا] نعراج] إيجابي ترائي[ت]: كِبْرٌ ونُيّلاء. [م] في 
فلان نُعَرّة: كبر وخيلاء وعصبية. 
5 التواضع < التكبر 
التواضع 
لَيّناص] لين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلِس سهل 
المعاملة. 
متباسط[ص] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تَبِاسَط . 
مُتبسّط1[ص] بسط[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تَبْسّط. 
متساهل1[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تساهل . 
مُتواضع[ص] وضع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تواضع. 
التكبر 
أرنآص] أرذاج] من لغة المثقفين[آت] : بطر . 
أشِر[ص] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بطر مستكبر. 
تطر[ص] بطراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مزهوٌ ممجاوز 
الحد كثراً. 
تياواص] تيه[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبّر . 
خائل1ص] خيل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا خال. 
رَاو[ص] زهو[ج] من لغة المثقفينات]: فا زها. 
رَوَنك[ص] زنك[ج] سلبي[ت]: رافع نفسه فوق قدرها. 
سِمْعَدّوص] سمغداج] سلبي[ت]: متكبّر. 
شَامِخْ[ص] شمخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكبر متعاظم . 
صاعر[ص] صعراج] من لغة المثقفين[ت]: فا صَعِر . 
طرماذاص] طرمذاج] إيجابي ترائي1آت]: صَلِف مفاخر 
تَقَاج . 
طَرّمِذَانَ1[ص] طرمذ[ج] إيجابي ترائي[ات]: طرُماذ. 


7. 


التّؤبة * الإذئاب 


عَتَِيّاص] عتواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبالغ في 
الكبر. 

فُخُور[ص] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممتلئ كبراً. 
فْيّاش[ص] فيش1ج] إيجابي ترائثي[ت]: متكبر مفتخر بما 
ليس عنده. 

متعاظم1[ص] عظم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تعاظم. 
متَعالٍ[ص] علو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تعالى» 
والمتعالي من أسماء الله الحستنى . 

مُتَعَظم[ص] عظم[ج] من لغة المثقفينات]: فا تَعَظم . 
مُتَعَْظرس[ص] غطرس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تَعَظرس . 
مُتَمَظرف[ص] غطرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا 
متكَبّر[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تكبّر» 
والمتكيّر من أسماء الله الحسنى. 

مُخُنَال1[ص] خيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اختال. 

مَرِح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مشتالٌ كِبْراً 
وتحجبا . 

مَؤْهُوٌّاص] زهواج] من لغة المثقفين1[ت]: تَيَاه متعاظم. 
مستنكف[ص] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
استتكف. 

مُظرَخو[ص] طرخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا اطْرّحََمْ. 
مغرورآ[ص] غرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متكبّر. 
[م] مغرور بنفسه: مخدوع. 

نابخة[ص] نبخ[ج] إيجابي ترائي[ت!: متكبّر. 

نقّاج[ص] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: متكجّر يفخر بما 
ليس عنده. 

قا ش[ص] نفش1ج] من لخة المثقفين[ت]: متكبّر فُخُور . 

التَّؤْبة “ا الإذناب 

التّؤبة 

آبَ1ف] أوبآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رجع عن ذلبه 
وتابّ. 

أسِف[ف] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تألم ونَدِمَ. 
أناب[ف] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تاب #وَكَرٌ 
كما وَأنَآبَ4 . 


الثُؤبة “ الإذناب 


ارْتَدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصر[آت]: كف وامتنع . 

لغة المثقفين[ت]: كف وارتدع. 

استغفرآف] غفراج] إيجابي قراني معاصرات]: طَلْبَ 
المخفرة . 

انْرجُرآف] زجراج] إيجابي معاصرات]: كف وامتنع . 

اهتدى[ف] هدياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أقام على 
الهداية . 

تأنّمآف) أثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجنَّبَ الإثم . 


إرَعَوَى1[ف] رعوا[ج] من 


تاب[ف] توب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع عن 
المعصية 0 
من لغة المثقفينات]: فعل ما يخرج به 


0 طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك الذنب 
وعمل للصلاح إن أنه يب التَديينَ وَنحِبُ المطهيت». 

تَنَدّو[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحسّرٌ «تنّم على فعل 
الشرا. 

تَهوّدآف] هود[ج] إيجابي ترائي[ت]: هاد وَعَمِلَ صالحاً . 
قَنْدس[ف] قندس[ج] سلبي[ت]: تاب بعد معصية. 

نَدِمَاف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسِف وحَزِن 
وتاب «ندم على ما قدّمت يداه . 

هَادَاف] هوداج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: تاب ورجع إلى 
الحق إن هُدْئآ إلك» . 

تعبيرات سياقية عامة: اغتسل من ذنوبه ‏ فاء إلى أمر الله - 
رجع عن ذنبه ‏ أقلع عن المعاصي - رجع إلى الله - كف 
عن المعاصي - نزع عن الشر ‏ بعد عن المعاصي . 

الإذناب 


أيُم[ف] أثم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذنتَ 


05 


جرماً . 

أخخطأ[ف] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قارف ذنباً 
(عمداً كان أو سهواً). 

معاصرآت]: ارتكب ذنباً . 


أَذْنّبِ1ف] ذنب[ج] إيجابي قرآني 
أسَاء[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني 


م١‎ 


التّؤية * الإذناب 


اجترح[ف] جرحاج] إيجابي قراآني معاصرآت]: اكْتَسَبَ 
(وأكثر ما تستخدم في الشر والخطيئة) لآم حَيِبَ الْنَ 
أن لَه لدسنَ ءَامَمْوأ» . 

اجترم[ف] جرم[ج] إيجابي معاصرات]: ارتكب «اجترم 
الذنب». 


الْرَلَوَّاف] زلق[ج] إيجابي معاصرات]: زلّ و وقع فيما لا 


يحوأ لمات 


يجوز «انزلق في المعاصي». 

جرّاف] جرراج] من لغة المثقفين[آت]: جنى 

جَرَم[ف] جرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجرم وأذنب. 

جَلَ1ف] جلل[ج] إيجابي ترائي[آت]: جلّ على نفسه: جنى 
عليها . 

جَنَى[ف] جنى(ج] إيجابي معاصرات]: أذنب 

حَابَ[ف] حوباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أَيِم 

حَيِْثا[ف] حنث|اج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: أذنب ومال 
من حق إلى باطل اشرب يود ولا عتتَنْ4 . 

خَظل[ف] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَمُقّ ووقع في 
الخطأ والفحش. 

زَذَّاف] زلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب. 

عَصَىاف] عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
الأمرء وخرج من الطاعة #إِيْه أَنَافٌ إِنْ عَصَيتٌ رن عَدَابَ 
َو عَظِي م . 

عَلَسَاف] غلت[ج] إيجابي ترائي[ات]: أخطاً 

قَسَق[ف] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عصى لون 
لِنَ مََعُوا مَأربهم اذ 4 . 

كبااف] كبو[ج] إيجابي معاصرات]: عثر. 

هَقَا[ف] هفو[ج] إيجابي معاصرات]: زلّ وأخطأ. 

وَتَغٌ[ف] وتغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَثم 

وَزَرآف] وزر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أيم. 

تعبيرات سياقية عامة: ارتكب إثماً ‏ اكتسب وزراً ركب 
هواه - جانب الصّواب - جانبه الصواب - اقترف/ أتى ذنباً - 
مال عن الحق ‏ كسب خطيئة - زلت به قدمه. 


التّؤبة * الإذئاب 


6 التَّؤية “ا الإذناب 

التّؤبة 

أُوْيَة[ا] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب. 

إنابة[1] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أناب. 

إياب1١]‏ أوب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص آب. 
استغفار[ا] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استغفر . 

ندم[ ندم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَندم. 

تَوْبة[1] توب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص تاب. 
[م] توبة نصوح: خالصة .. ترك الذنب أيسر من طلب التوبة 
التوبة تُذهب الْسَوْبة (الذنب). 

عُنْبِى[] عتب[ج] من لغة المثقفين[ت]: إرضاء الغير وتسليم 
الذنب «لك العتبى حتى ترضى» (ح) . 

نَدّم[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ندم. 
[م] يقرع سلَّهُ ندماً - عض بنان الندم . 

تعبيرات سياقية عامة: تقطعت/ ذهبت نفسه حسرات. 
الإذناب 

إِنْم[ا] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أُئِمَ. 
[م] بعض الظن إثم . 

إذناب11] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذنب. 

يُفْل1ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يش على 
النفس من ذنب أو غيره. 

جُرّم[1] جرم[ج] إيجابي معاصر[آت] : ذنب. 

جريرة[1] جرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جناية وذتب ١لا‏ 
يؤخذ الأبناء بجريرة آبائهم». 

جريمة[1] جرماج] إيجابي معاصرات]: فعل يُعاقب عليه 


القانون «ارتكب جريمة». 


جُتَاح11] جنحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إثم وجرم 
(وعادة ما تأتي في سياق النفي) «الَنسَ عَلِنَِصَكُمْ متاح أن 

جتاية[1] جنو[ج] إيجابي معاصرات] : مص جنى . 

جنْحَة1[!] جنح[ج] مولد أو محدث[ت] : جريمة يعاقب عليها 


القانون. 


نيتنا 


التّؤبة * الإنناب 


خرام[١]‏ حرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء ممنوع 
فعله. 

حِنْث[1] حنث[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص حَنِتٌ . 

حَوْب[1] حوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حاب 
طإِنَّهُ كَانَ حَؤْيًا كبيرً» (ق). 

حُوب[1] حوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إثم. 

حَوْية[َا] حوب[ج] من لغة المثقفينات]: إثم . 

خظء[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذنب لخن 
تَدث ملا إِنَّ كَتَهْرٌ كاد حظنا يرا . 

حَظَأْ[ا] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذنب. [م] قتل 
خطأ: غير عمد وقع في خطأ: أخطأ ‏ أوقعه في خطأ: 
جعله يخطى . 

خَطلَ[ا] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقوع في الخطأ 
والفحش . 

خَطِيئة[1] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما عظم من 
الذنب. 

ذَنْب[ا] ذئب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إثم. [م] ليس 
الذنب ذنبه: لا يصح محاسبته على خطته ‏ نعى عليه ذنوبه 
ركبه الذنب. 

رِجْرَاا] رجز[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذنب. 

َلهَا] زللاج] إيجابي معاصرات]: سقطة «زلة لسان». 

َكَل1ا] ذلل1اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَّلَ. 

سَقْطَةَ[ا] سقطاج] إيجابي معاصر[ت]: عَثْرة أو خطأ 
عفوي . 

سُوء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ما يَسُوء 
«إنّ النَنْس لَأْمَارَة يألشي» . 

سُوّْأة[١]‏ سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : سَيّئة. 

سَيّكَةَ[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : ذنب وخطيئة 

شَرّ1َا] شرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوء وفساد «قتله 
الشر). 

صغيرة1[١]‏ صغراج] إيجابي قرآني معاصرات] : ذنب قليل. 

ضَلال[1ا] ضللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معصية 


وإذناب. 


التّؤبة ‏ الإذتاب 


عَثْرة11] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: زَلَة. 

عَلَتَ[ا] غلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غلت. 

عَلَّط[ا] غلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطأ. 

غَلْطة[ا] غلط[ج] إيجابي معاصرات]: مرّة من الغلط. 
فاحشة[١]‏ فح ش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قول أو فعل 
شنيع حرم رق اقوش 4. 

فُحْشَاءٌ1[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاحشة. 

َلَّةَ[َا] فلت[ج] إيجابي معاصرآت]: هفوة غير مقصودة 
«فلتة لسان». 

كبُوة1َا] كبو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة «لكل جواد 
كبوة). 

كبيرة11] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إثم كبير منهئ 
عله شرعا. 

لَمَم[ا] لمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صغائر الذنوب. 
مَأثم[1] أثم[ج] إيجابي معاصرات]: إثم. 

مَثلبَّة[ا] ثلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيب «مثلبة 
مخجلة) . 

مَعْصِيَة[ا] عصياج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مص 
عصى . [م] لا طاعة لمخلوق في معصية الخالق. 

هَفُوة[1] هفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقطة وزلّة الكل عالم 
هفوة). 

هَنَّة1َا] هنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: شر وفساد «ستكون 
هنات وهنات» (ح). [م] ليس من الهنات الهيّنات: ليس 
ذنباً صغيراً. 

وِزْر1َا] وزد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَرَرّ. 
لم] غسَلَ أوزاره: تاب إلى الله . 

6 التَّوْبة “ا الإذناب 

التّؤبة 

آيب[1ص] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا آب. 
أسيف[ص] أسف [ج] من لغة المثقفين[ت]: رقيق القلب 
كثير الندم» (إن أبا بكر رجل أسيف» (ح). 

أوّاب[ص] أوباج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كثير التوبة 
والرجوع إلى الله تعالى. 

تائب1[ص] توب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تاب. 


0.١ 


التوبيخ واللوم 


توّاب1[ص] توباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الرجوع إلى الله إن لله جيب التوبيَ َع التلزيت» . 
والتوّاب من أسماء الله الحسنى. 

لوّام[ص] لوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: النفس 
اللوامة: التي تكثر من التوبة وتلوم صاحبها إذا أخطأ . 
منيب1[ص] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أناب. 

ثّاوِم[ص] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ندم. 
الإذناب 

آثم1[ص] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أَيِْم #هَإِتّهمِ 
َلثم قَلَجَة» . 

إثيم[ص] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممعن في 
ارتكاب الإثم طاتَنَ جر منتد لير 4. 

جا و[ص] جني[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا جنى. 
خاطئ[ص ] خطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مذنب. 
ضال[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاص 
مذنب 

ضِلّْيلٍ[ص] ضللاج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير الضلال. 
عاص[ص] عصي(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصى . 
فاسقل(ص] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا فسق. 
فُسيق[ص] فسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الفسق. 
مُجْرِم[ص] جرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أجرم. 
[+] مُجْرِم حب . 

مُخُطئ[ص] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أخطأ . 
مُذنب[ص] ذنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أذنب. 
مُسيء[ص] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أساء. 
مَلُو1[ص] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: من يأتي بما 
يلام عليه . 

مُليم1[ص] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يأتي بما 
يلام عليه . 

تعبيرات سياقية عامة: من أرباب السوابق. 

5 التوبيخ واللوم 
التوبيخ واللوم 
آتَذَرَف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لام. [م] لا 


ُوَاخِذّْني : كلمة اعتذار. 


التوبيخ واللوم 


أخْرّجَ[اف] حرجاج] إيجابي معاصرات]: أحرجٌ الشخصٌ: 
أوقعه في حَرَج . 

أخَدَ على[ف] أخذ[ج] إيجابي معاصرآت]: لام وانتقد 
«أخذ عليه تهوره». 

أدَّبَ[ف] أدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدب المسيء: 
جازاه على إساءته وقوّم عوجه. 

أعنف ل[ف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لام بشدة 
«أعنف له الكلام؟ . 

أغْلَظَ ل[ف] غلظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلظ له في 
القول: اشْتدٌ عليه فيه. 

أنّب[ف] أنب[ج] إيجابي معاصر[آت]: وبّخ ولام. 

أنْدَمَ[ف] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أندم الشخصٌ: 
جعله يندم . 

أنْكَرَ على[ف] نكراج] إيجابي معاصر[ت]: عاب ونهى 
«أنكر عليه قعل المعصية». 

إِرُدَجَر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتهر. 
اسْتَحَفٌ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصرآت]: أهان. 
انْتَقَدَّاف] نقد[ج] إيجابي معاصر[آت]: انتقد فعل صديقه: 
عابه . 

انتَهَرآف] نهراج] إيجابي معاصر[آت]: زجر بعنف «انتهر 
المخطى». 

بَكُتَ[ف] بكتاج] إيجابي معاصرات]: وبّخ. 

تَرَبَ1ف] ثرباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لام وعبّر 
بذنب. 

تَرّبَ[ف] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نرب «لا 
تنيب عَِكُمْ اليم . 

جابّه[ف] جبهاج] إيجابي معاصر[ت]: واجه «جابهه 
بعيوبه! . 

جبَّهَ[ف] جبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: جِبَّهَهُ: واجهه وقابله 
بما يكره. 

رجَر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انتهر ونهى 
«زجر الشرطي اللصّ». 

سَقّهف] سفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخت. 


عاتتب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: لام. 


ان 


التوبيخ واللوم 


عَتَب[ف] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: لام برفق. 
عَذَّكَ1اف] عذل[ج] إيجابي معاصرات]: لام. 

عَرّرَ[ف] عزراج] من لغة المثقفين[ت]: لام اعَزره لسوء 
تصرفه) . 

عَتتَ[ف] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: عتّفه: لامه بشدّة. 
عَيّرآف] عير[ج] إيجابي معاصرات]: قبّح. 

قبّح[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبّحَ عليه فعله: بيّن 
قبحه . 

َوَّهَّاف] قرعاج] إيجابي معاصرآت]: عنّف «قرّع القاضي 
المتهم". 

لآحَى[ف] لحى[ج] من لغة المثقفين[ت]: لام. 

لام[ف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عَذَلَ. 

لحاآف] لحواج] من لغة المثقفين[آت]: لحى. 

لَحَى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبْح. 

لَوّمَ[ف] لوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عذل ولام. 

تَذَّدَ[ف] ندداج] إيجابي معاصرات]: ندَّدَ بالشخص: صرّح 
بعيوبه . 

ّهُرّآف] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر وأغضب 
«وأنً الكل هلا كبر 4 . 


وَبَعاف] وبخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: لام وعَذّل وأنَّب . 


1 التوبيخ واللوم 
التوبيخ واللوم 
تأتيب[] أنب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أنْبَ. 
تبكيت[١]‏ بكت[ج] إيجابي معاصرات]: مص بكت. 
تثريب[!] ثرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ثرّب. 
تعنيف[] عنف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عنّفت. 
تقبيح[1] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص قبّح. 
تقريع[1] قرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص قرع . 
تنديد[ا] ندد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ندد. 
توبيخ1[1] وبخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وبّخ. 
زَجُرا] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجَر. 


عِتَاب[١]‏ عتب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عاتب. 


عَذْل1ا] عذل[ج] إيجابي معاصرات]: مص عذل. 


التوبيخ واللوم 


عَزْر[ا] عزر[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص عزر. 
لائمة[١]‏ لوم1[ج] إيجابي معاصر[ات]: لوم وعَذّل. 

لَوْم[ا] لوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لامّ. 
لَوْمَة11] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة من اللوم. 
مُؤَاحَدَة[َا] أخذاج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: مص آخذ. 
[م] لا مؤاخذة/ بلا مؤاخذة: عفواً ومعذرة. 

معاتبة[1] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عاتب. 
ملاء[] لوم[ج] إيجابي معاصر[آت] : مص لام . 

مَلآمَة[1] لوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لام. 
معاصرآت]: مص ثَهّر 


“ا التحريف 


تَهْر[ا] نهر[ج] إيجابي فرآني 


التوثيق 


التوثيق 
حَرّرآف] حرر[ج] إيجابي معاصراآت]: أصلح وجوّد #حرر 
الباحث الكتاب». 


حَقّقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحرى وتثبت احقق 
كتاباً ترائياً» . 

ااصحح الكتاب)». [م] صحح الأوضاع. 
وئقاف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: 1١‏ وق الموضوع: 
١‏ - ونَّقَ العقد: سيّله بصورة 


أزال الخطأ 


بَدَل1[ف] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرّف (بَدَل 
الكلام) . 

حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدّل وشوه 
احرف النضّ)2. 


حَوّل[ف] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غيّر. 
حَضْرَءَ[اف] خضرماج] إيجابي ترائي[ت]: خلط. 

خلط[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: أفسد وخلط «خلط 
في كلامه) , 

رَوَّراف] زورآج] إيجابي معاصر[ت]: زيّف "زور توقيعه». 

رتَفاف] زيف[اج] إيجابي معاصرات]: غشّ «زيف 
كلامه). 


6 


التوثيق * التحريف 


شَوٌَو[ف] شوو[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبّح «شوه الكتاب 
بما أضافه». [م] شوه صورته. 

صَخف[ف] صحف|[ج] من لغة المثقفينات]: كتب أو قرأ 
الكلمة على غير صحتها . 

غَيِّر[ف] غيراج] إيجابي قرآني 
رأيه؟. [م] غيَّر دمه. 


معاصرات]: بِدَّل ا١غيّر‏ 


لَحَن[ف] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أخطأ وخالف 
الإعراب. 
مُسخ[ف] مسخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شوّه ووضع 
في صورة قبيحة. 

1م | ا التحريف 
التوثيق 


[م] تحريراً في: كُتب في تاريخ معين. 
تخقيق[ا] حققاج] إيجابي معاصر[ت]: مص حقق. 
[م] تحقيق الذات: تحقيق المرء كفاءاته الكاملة. 


تَصْحيح[|] صححاج] إيجابي معاصرآت]: مص صحح. 


نَوْنِيقَ1[ا] وثق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ولَّق. [م] فن 


التوثيق : تسجيل المعلومات حسب طرق علمية. 


حرّف. 

تَخُلِيط[1] خلطاج] إيجابي معاصرات]: مص خلّط. 
[م] تخليط عقلي: حالة مرضية عارضة أو مزمنة تبدو أفكار 
المريض فيها مضطربة . 

التوثيق © التحريف 

التوثيق 

مُحرُر[ص] حرراج] إيجابي معاصر[ت]: فا حرر. 
مُحَشّقَ[ص] حقؤ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حقق. 

مصححح[ص] صححاج] إيجابي معاصرات]: فا صحح. 

مُوَنقَ[ص] وثق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا وثّق 

التحريف 

ممُحرّف[ص] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا 


حرف. 


التوثيق * التحريف 


مزوٌر[ص] زوراج] إيجابي معاصرا[ت]: فا زوّر. 
مُزيّف1[ص] زيف[ج] إيجابي معاصرات]: فا زيف. 
١‏ التوراة 

التوراة 

التَعاليم[1] علم[ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة. 

التوراة[ا] توراة[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أول جزء من 
كتاب اليهود المقدس ويسمى الأسفار الخمسة. 
الشريعة[١]‏ شرع[ج] إيجابي تراثي[ت]: التوراة «الشريعة 
المكتوبة/ المدونة» . 

القانون!!] قنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: التوراة. 

المِّراًا] مقرا[ج] مولد أو محدث[ت]: العهد القديم. 
الناموس[١]‏ نمس[ج] من لغة المثقفين1ت]: التوراة. 

تعبيرات سياقية عامة: العهد القديم: التوراة» المكتوبات» 
النبوات ‏ رسالة العبرانيين ‏ الكتاب المقدس: العهد القديم 
والجديد (الإنجيل) . 

7 التوريث 

التوريث 

أوْرَث[ف] ورثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ورّث 
«(أورثه علما»". 

وَرَثْ[ف] ورث[(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورّثه: جعله 
يرث . 

77 التوسّل << التمرّد 

التوسّل 

ابتَهَلَاف] بهللج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تضرّع ورجا 
الله رجاءً حَارَاً . 

استَحْدَى[ف] جدواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب المنفعة. 
استَرّحَم[ف] رحم[ج] إيجابي معاصرات]: استعطف وسأل 
الرّحمة. 

استرضى[ف] رضواج] إيجابي معاصر[ت]: طلب الرضا. 
استشفع[ف] شفعاج] إيجابي معاصرات]: طلب الناصر 
والشفيع . [م] فلان يُستشفع به: إذا كان صاحب نفوذ عالي 
المنزلة . 

استعطف[ف] عطف[ج] إيجابي معاصرات]: طلب 
العطف. 


كن 


التوسّل » التمرّد 


استغفر[ف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلب من 
الله أن يغفر ذنبه. 

الْكمساف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طَلَّبَ. 
لم] التمسّ له عُذْراً: أوجده له. 

تبَاهَل[ف] بهل1ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبَّل. 

تبَتّلف] بعل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تفرغ للعبادة 
«تبتل إلى الله , 

تَبَهّلآف] بهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَضَرَّع واجتهد في 
الدعاء . 

تَحَمَّلا[ف] حمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحمل بفلان: 
اعتمد عليه لقضاء حاجة. 

تَذَرّعآف] ذرع[ج] إيجابي معاصرات]: توسل. 

تذلل1[ف] ذلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع «تذلل لربه؛. 

تَرَجََّى[ف] رجو[ج] إيجابي معاصرات]: رجا وأمّل ١ترجاه‏ 
أن يصفح عن زلتها . 

َرَلّف[ف] زلف[ج] إيجابي معاصرآت]: تقرب. 

شفع ب[ف] شفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَسّلَ. 
تَضَرّع[ف] ضرع1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتَهّل وتذلّل 
و خحضع . 

تَقَرباف] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: توسل 
«تقرب إلى الله بالأعمال الصالحة». 

تَوَسَّلاف] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: تَقَرب إلى الله 
بعمل من الأعمال. 

توصّل إلى[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: تقرّب 
«توصل إليه بقريب». 

جأر[ف] جأر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تَضَرّع إلى الله 
واستغاث به. 

دعَا[ف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَأل الله 
حاجته. [م] ما الذي ذَعَاكَ إلى هذا؟: ما الذي اضطرك 
إليه؟ 

رجا[ف] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رجا الله أن 
يغفر له: طلب منه. 

ضَرّع[ف] ضرعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سأل الله أن 
يعطيه ويعينه . 


التوسّل * التمرّد 


نأجلف] نأجلج] إيجابي تراثيات]: تضرع في دعاء حزين 
خاشع . 

ناجى[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناجاه: بِنَّهُ 
سره «ناجى ربها. [م] بات الهم يناجيه: لازمه واستولى 
عليه . 

تَاشَدَف] نشد[ج] إيجابي معاصر[ات]: سأل العون مقسماً 
عليه «ناشدتك لله إلا فعلت كذاا. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الدعاء]. 

التمرّد 

أبَى[ف] أبى1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُرِهَ الأمر ولم 


يرض به. [م] شاء أم أبى: على أي الأحوال - أبى إلا أن 


يفعل كذا: أصرّ. 

استعلى[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكَيَّر 
وتعالى . 
َرَقّواف] رفعاج] إيجابي معاصر[ت]: تكبّر وتعالى «ترفع 
على زملائها . 
تعالَى[ف] علو[ج] إيجابي معاصرات] : رقع «لا تتعال على 
أصحابك»؛ . 


تَكَبّرآف] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعظّمْ وامتنع 
عن قبول الحق معاندة . 

تَمَرّداف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَفَضَ وعَصَى . 

ضَاوّاف] ضدداج] إيجابي معاصراآت]: خالف. 

عَانَّدَاف] عند[ج] إيجابي معاصرات]: خالف الحق وهو 
عارف به. 

عَصَّىاف] عصي(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج عن 
الطاعة وخالف الأمر. [م] العّصا لمن عَصَى . 

عَنداف] عنداج] إيجابي معاصر[ت] : خالف الحق وردّه 
وهو عارف به. 

كَابرَرَف] كبراج] إيجابي معاصر[ت]: عَانَدَ. 

لَجٌّاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : تمادى في 
الخصومة. 

نَاوَأ[ف] نوأاج] إيجابي معاصر[ات]: عادى. 


ا 


التوسّل * التمرّد 


تعبيرات سياقية عامة: خرج عن طوره ‏ شى عصا الطاعة - 
نفخ شدقيه - شمخ بأنفه - فسق عن أمر ربه - ركب رأسه - 
أيبس من صخر . 

64 التوسّل *< التمردٌ 

التوسّل 

ابتهال[1] بهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ابتهّل» 
وتستعمل جمعًا (ابتهالات) . 

استرحام[!] رحماج] إيجابي معاصرآت]: مص استرّحَم. 

استعطاف1[] عطف([ج] إيجابي معاصر[آت]: مص 

تضرّع[1] ضرع1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تَضَرَّع. 

توسّل[1] وسل1ج] إيجابي معاصرات]: مص توسّل. 

دُعاء[ا] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دعا . 

رَجَاء[ا] رجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ربا . 

مناجاة[١]‏ نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مص تَاجَى . 

تعبيرات سياقية عامة: له دعوات تخرق الحجب : مستجابة. 

التمرد 

إبَاء[1] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[زت]: مص أبَى . 

عِنَادرَا] عند[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاند. 

كِيْر1ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَعَاظُم وتَجَيُر . 

كُبْرِيائ1!] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظمة وَتَجَبّر 
وتَرَفْع عن الانقياد. 

لَجَاجَة[] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لجّ. 

التوسّل < التمرّد 

التوسّل 

داع[ص] دعواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دعا. 
[م] الذاعي إلى الصلاة: المؤذن. 

ضَارع1[ص] ضرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ضرع . 

متضرّع[ص] ضرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تضرع . 

مُسْتجْدِا[ص] جدواج] إيجابي معاصرات]: فا استجدى. 

التمرد 

عاص[ص] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عصى. 

عَنود[ص] عند[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شديد العناد. 


[م] عقبة عَنود: صعبة المرتقى. 


التوسّل * التموّد 


عنيد[ص] عند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يخالف 
الحق وهو يعرفه. 

متمرّداص] مرد[ج] إيجابي معاصراآت]: فا تمرد. 
مُعاند[ص] عند[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا عاند. 

تعبيرات سياقية عامة: جافى الطبع - أبيّ العنان. 


5 التوضيح << الإبهام 

التوضيح 

أبَانَاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيّن. 

أبْدَى[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كشف وأظهر 
«أبُدى ما في نفسه». 

أظْهَرَاف] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيّن وشرح. 
أغرّبَ عناف] عرب[ج] إيجابي معاصرات]: أوضح 
«أعرب عما بداخله» . 

أَوْضَمَ[ف] وضح[ج] إيجابي معاصرات]: وضّح. 

بَانَا[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بان الشية: 
أوضحه وأفصح عنه . 

بَيّنْ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أُوْضّح . 
شَرَحَ[ف] شرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوضح وقْسَرَ 
(شرح الكلام! . 

عَبّر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيِّن وأوضح 
عبر عما في نفسه) . 

عَلّراف] علل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَسَّر. 

فُسّرآف] فسراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شَرَّح ووضّح. 

قَصَّل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيّن. 

كَلَوَّاف] فلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فلق الله 
الصبح: أبداه. 

كَشَفَ عن[ف] كشف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وَضُّحَ 
الشيء ورفع عنه ما يُغَطِيه من غموض . 

لَخّص[ف] لخصاج] من لغة المثقفين[ت]: شَرَحَ وبيّنَ. 

تهُج1آف] نهجاج] من لغة المثقفين[ت]: بَيِّن وأوضح 'نهج 
الطريق؟. 

وَضّح[ا] وضح[ج] إيجابي معاصرآت]: صير الأمر واضحاً 
مئا. 


0 


الإيهام 

أَبْهمَمَاف] بهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أبهم الأمرّ: جعله 
غامضاً غير مفهوم. 

أَغجمَ[ف] عجماج] إيجابي معاصرآت]: أعجم الكلامَ: 
أبهمه وذهب به إلى العجمة. 

أَعْمَضٌَ[ف] غمضاج] من لغة المثقفين[ت]: أَبْهم. 
ألْعَرَّآف] لغزآج] إيجابي معاصر[آت]: أخفى مراده وجعله 
صعب الفهم . 

تمتم[ف] تمتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عجل بكلامه فلم 
يفهم . 

شَبّه[ف] شبه[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شُبه عليه 
الأمر: لبس عليه. 

صَعٌّبَ[ف] صعب[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: جعل الأمر 
صعب الفهم . 

عَقّداف] عقداج] إيجابي معاصر[ت]: عقد الكلآم: جعله 
صعب الفهم. 

عَمَّى[اف] عمى[ج] إيجابي معاصرآت]: أشفى وجعل الأمر 
غير واضح . 

عَمْهُم[ف] غمغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم كلاماً غير 
بائن أو غير مفهوم. 

مَوٌّه[ف] موه[ج] مولد أو محدث[ت]: أبهم وأبلغ خلاف 
الحقيقة «مَوّه الخبر». 1م موّه الحديث: زخرفه ومزج فيه 
الحق بالباطل . 

تعبيرات سياقية عامة: كلام ينبو عن الفهم ‏ تحار فيه 
الأيصار. 


3 


777 - التوفر 
التوفر 
تَوَكْرَّاف] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقّر الشيمٌ: صار 
موجوداً . 
َيَسّرَآف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار مُمْكِناً 


3 


سهلاً. 


التوقر 


التوفّر 

التوثر 

متاح[ص] تبح[ج] إيجابي معاصرات]: متوفر متيسر. [م] في 
حدود المتاح : على قدر الموجود. 

متوقر[ص] وفرآج] إيجابي معاصر[ت]: فا توثّر. 

مُتِيسّر[ص] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تيسّر. 

ميسوراص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متاح. 
[م] ميسور الحال: غَنيّ. 

07400 التوقُع * المفاجأة 

التوقع 

أرْصَدَ1َف] رصداج] إيجابي قرآني ترائيلات]: ترقب. 
ارْتقب1ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رقب. 
استشرف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه. 

استنظر[ف] نظراج] إيجابي معاصرآت]: تَرَقَبَ 

استؤقع[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: توقّع . 
اتظر[ف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: توقع وترقب 
«انتظر الخير فجاءه». 

تحرّص[ف] حرص [ج] من لغة المثقفين[ت]: تَحَيّنَ وترقب 
الوقت المناسب. 

تحيّن[ف] حين[ج] إيجابي معاصرآت]: انتظر الوقت 
المناسب «تحيّن الفرصة للانقضاض على خصمها. 

تَرَتَص[ف] ربص [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر. 
[م] تربص به ريب المنون: انتظر نزول حوادث الدهر به - 
تربص به الدوائر : انتظر الفرصة للانقضاض عليه. 

تَرَصَّد[ف] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: ترفّب. 

ترقّب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اننظر وتوقع 
#ترقب حضور الصديق». 

تَشَوّفَ[ف] شوف[ج] إيجابي معاصرات]: توقع وتطلع 
اتشوف الخبر». 

تطلّم[ف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقع وترقب «تطلع 
إلى حياة أفضل». 

تَتَبّأ[ف] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخبر بالشيء قبل 


وقوعه. 


م 


حجر اي « جلي 
حت جهن صروويبف 


حصوت . جه 2 


0 
التوقع * المفاجأة 


تَطراف] نظر[ج] من لخة المثقفين[ت]: توقع «تنظّر القرّج1. 
توقّع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتظر وقوع الأمر 
اتوقع أن ينزل المطر؟». 

تَوَكّفَ[ف] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: توكّف الخبرّ: 
توقعه وسأل عنه. 

رئص[ف] ربص[(ج] إيجابي ترائي(ات]: تربص . 

رَصَد[ف] رصداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: راقب «رصد 
النجوم». 

رَقَب[ف] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتظر. 
[م] بات يرقب النجم: أرق فلم يدم . 

تُظراف] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: انتظر «إني أنظر 
فضل الله . 

تعبيرات سياقية عامة: يشتمٌ الأمور. 

المفاجأة 

أفلط[ف] فلط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أفلطه: فاجأه. 
افْتجأف] فجأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: فاجأ. 

افْتَلتَ[ف] فلت[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتلته الأمر: 
فاجأه. 

يَادَر[ف] بدر[ج] إيجابي معاصرات]: بدر. 

َادّهو[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: بده «باده فلاناً 
بكذاا. 

بَاغَت[ف] بغت[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأ وأتى من 
حيث لا يحتسب «باغتهم العدوا. 

بدّرآف] بدرآج] من لغة المثقفين[ت]: عاجل وأسرع البدر 
صديقه بالتحية» 

يَدَه[ف] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاجأ . 

بَعَت[ف] بغت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باغت. 

يهَت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أَدْهْشَ وحيّر. 
جَيَأْ على[ف] جبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع فجأة. 
جبه[ف] جبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبهه: فجأه قبل أن 
يتهيأ له. 

دَاهَمَ[ف] دهم[ج] إيجابي معاصرات]: أتى فجأة. 

درا على[ف] درألج] من لغة المثقفينات]: خرج فجأة 
وهجم «درأ عليه». 


التوقّع * المفاجأة 


دُهَم[ف] دهم[ج] إيجابي معاصر[ت] : داهم . 

شَدَه[[ف] شده[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدهش وفاجأ. 
عَاجَل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصراآت]: بادر ولم يمهل 
«عاجل خصمه بضربة قاضية». 

غافص[ف] غفص[ج] سلبي[ت]: غافصه: فاجأه وأخذه 
على غرّة. 

قَاجأ[ف] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: جاء في وقت لم 
يكن يُتوقع فيه «فاجأه المرض». 

فَاشَقّ[ف] فشق[ج] سلبي[ت]: فاجأ وياغت. 

قَالت[ف] فلت[ج] من لغة المتقفين[ت]: فاجأ. 

جَأف] فجأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاجأ. 

خط إلى1[ف] نخط[ج] سلبي[ت]: رج فجأة. 

وَاقَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصرات]: أتى فجأة «وافاه 
الموت). 

80*00 التوقُع * المفاجأة 

التو 

انيِظارا] نظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص انتظر. 
[م] أتى على غير انتظار: على غير موعد ‏ قاعة الانتظار: 
غرفة مخصصة لذلك. 

تَرَيُص[ا] ربص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تربص . 

تَرقّب[ا] رقب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترقب. 

َوَفُ1ل] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: مص توقع . 

رَصَدزا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رصد. 
رَصٍدرا] رصداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رصد. 
ام مصلحة الأرصاد. 

رَقَابَةا] رقب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رقب. 

رَقْب[ا] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رقب. 

رُقُوب[)] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رقب 

مَرَصَداا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موضع 
الرصد والترقب. 

مَرُقّب[1] رقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان المراقبة. 
المفاجأة 

بَدَاهة[1] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بله. 

بَذْها] بدداج] من لغة المثقفين1ات]: بداهة. 


لم 
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بدِيهَة[ا] بده[ج] إيجابي معاصرات]: بداهة. [م] حاضر 
البديهة : سريع الرد عند المفاجأة. 

بغْنّة[1] بغت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فجاءة «أمَذْتهُم 
بَْتَه. [م] على بغتة: فجأة. 

دَهُم[ا] دهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دهم. 

فَّجْء[1] فجأ[ج] من لغة المثتفين[ت]: فجأة. 

نَجْأَة[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فجأ. [م] فجأةٌ: 
على غير انتظار. 

فجاء[!] فجأزج] من لغة المثقفين[ت]: فجأة. 

تججاءة[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فجأ. [م] موت 
الفُجاءة: ما يأخذ الإنسان بغتة. 

فلاط[ا] فلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفاجأة. 

قلطا فلطلج] إيجابي ترائي[ت]: فسجأة. 

مغافصة[١ا]‏ غفص[ج] سلبي[ت]: مص غافص . 

مُفَاجَأَة[1] فجأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فاجاأ . 

موَاقَاة[1] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وافى. 
تعبيرات سياقية عامة: على حين غرّة/ غَفْلة ‏ على غِرَّة/ 
غفلة: فجأةً ‏ على خوانة ‏ دون سابق إنذار. 

0١0‏ التوقّع * المفاجأة 

لو 

مُتَرّقَب[ص] رقب[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: مرتقب. 
مُتنبّا ب[ص] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوقّع 
ومنتظر. 

مُتَوَفّو[ص] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: منتظر وقريب 
الوقوع . 

مُرتَقَب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متوقع 
ومأمول. 

مُسْتنَظر[ص] نظراج] إيجابي معاصر[آت]: منتظر. 

مُنْتَطر[ص] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متوقع 
مأمول. 

المفاجأة 

عارض[ص] عرض [ج] إيجابي معاصرا[ت]: عابر غير 
دائم . 

فُجائيَ[ص] فجأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مفاجئ. 


التوقع * المفاجاة 


فَؤْريٌ1[ص] فور[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاجل دون تأخير. 
[م] ترجمة فورية: تتم أثناء الحديث . 
مبَاشٍر[ص] بشراج] إيجابي معاصر[ت]: مُفاجئ وبدون 
سابق ترتيب . [م] نقل إذاعي مباشر: نقل فوري. 
مُفاجى[ص] فجأاج] إيجابي معاصر[ت]: فا فاجأ «موت 
مفاجى! . 
8 التّوقير “ا الاستهانة 
التُوقير 
أجَلَّ1اف] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: عَظُمَ . 
أَسْمَّى[ف] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: نَرَّهِ لأسمى 
قدرّه) . 
أعَوٌاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وَقَّرَ واحترم. 
أعظ[ف] عظماج] إيجابي معاصر[ت]: وقَّرَ ورفع شأن 
المعظم . 
أَعلَىاف] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: علّى. [م] أعلى 
شأنه: رفعه إلى مركز مرموق. 
أكُبَّرَاف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكبره: هابه 
وعظمه ْنَا وله أكنة4. 
أكرَمَ[ف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكرم 
الشخصٌ : رفع شأنه وفضّلَه . 
احترم[ف] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَحْسّنَ معاملة 
الشخص حُْبَاً ومّهَابَة. [م]احترم نفسه: تجنب القيام بما 


يسيء إليها . 
استعظماف] عظماج] إيجابي معاصرات]: رأى الأمر 


بجص1آف] بجل[ج] إيجابي معاصرات]: وَثّْر. 

جَلّراف] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: عَظمَ . 
رَجَبَّ[ف] رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَجَبَ . 
رَجبَاف] رجباج] من لغة المثقفين[ت]: هاب وعَطمَ . 
شَرَّفَاف] شرف(ج] إيجابي معاصرات]: عَقُّمَ ومتهد. 
عَطَمَف] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كيّر وفحّم. 
على[ف] علو[ج] إيجابي معاصرات]: رفع. 

نتف] فخم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَظْم. 


دض 


التوقير * الاستهانة 


قَدَرَدف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: قذَّر #وَمَا مدرو 
ند حَقَّ قدْرود» . 

َدّراف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احترم #وَمَا 
قَدَّرُوا الله حَقّ قَدْرِو» (ق»6. 

قَدَّس[ف] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظم ونزه 
لمَفْنُ نَيَحُ بِحَنْدِدَ وَنْمَذْسُ لك4. 

كَبَرّآف] كبر[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عَظم. 

كَرَّماف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكرم اَعَد 
كَََنَا ب دم. [م] كرم الله وجهه: شرّفه. 

مَجَدَّاف] مجدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَظَُمَ . 

نَرّاف] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: احترم وأبعد عن كل 
نقص. 

َمَج[ف] نفج[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفجه: عظّمه. 
هَابَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظّم ووقر «هاب 
الولدٌ أباه». 

هَيِّبَ[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: جعل الشيء مهيباً. 
وَقَرّآف] وقراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: احترم وبل 
#وتوقروة ومسبحوة وسكرة وأصِيلا» . 

تعبيرات سياقية عامة: نَوّه بفلان. 

الاستهانة 

أصعَرَاف] صغراج] إيجابي معاصر[آت]: صعْر. 

أنْقَصَ[ف] نقص[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: نقص. 
أَمَانَف] مع إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذل واحتقر 
ومن م سن | د كم 0" , سن كرو . 

احتقر[ف] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: حقر. 

ازدرى1ف] زري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَثّر 
واستخف. 

استحقر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصر[آت]: حقر. 

اسْتَحَفَاف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استهان» 
وهزئ. 

استدق1[ف] دقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: استدق الشيء: 
استصغره . 

استزرى[ف] زري[ج] إيجابي ترائي[ت]: ازدرى. 

استسخر[ف] سخراج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: سَخْرَ. 


التّوقير * الاستهانة 


استصغر[اف] صغراج] إيجابي معاصرات]: احتقر. 

استهان[ف] هوناج] إيجابي معاصرات]: استهان بالشيء: 
قلل من قذّره انتقاصاً من حقه. [م] رأي لا يستهان به: 
جدير بالعناية . 

استهتر ب[ف] هتراج] مولد أو محدث[ت]: استخف 
«استهتر بالتقاليد)». 

إِسْتَهِرْأاف] هزأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخر 
واستهان. 

استهشن[ف] هششاج] إيجابي ترائي[ت]: استخفٌ. 

اغتمصاف] غمص [اج] إيجابي ترائي[ت]: غمص. 

امتهن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: استخفٌ . 

تهكّم على[ف] هكم[ج] إيجابي معاصرات]: استهزأ 
واستخفٌ. 

خط من[ف] حططاج] إيجابي معاصرات]: حَقَّر (حط من 
شأنه) . 

حَقَرَ[ف] حقراج] إيجابي معاصر[ت]: استهان ونظر ازدراء 
«لا يحقر المؤمنٌ أخاها. 

حَشَّرَآف] حقراج] إيجابي معاصرات]: بالغ في احتقار 
المرء. 

ذُمَ[ف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استحقر. 

سَخْرَ من/ ب[ف] سخراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: هزئ 
«لا مَبَحَرَ قو ين مَرْرٍ عَم أن يووا حي ينيج . 

صَغْر[آف] صغراج] إيجابي معاصرات]: حفر وازدرى. 
ضَاءل[ف] ضأل[ج] من لغة المثقفينات]: صَعْر. 

طَائْرَ[ف] طنزاج] إيجابي ترائي[ت]: 

طَثَوّ ب[ف] طنزاج] إيجابي ترائي[ت]: استخف وسخر. 


عَابِ[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَمْ. 


عُضٌاف] غضض[ج] إيجابي معاصرات]: غَضّ فلاناً: حظ 
من قدره. 

عُمُص[ف] غمص اج] إيجابي ترائي[ت]: حقّر واستصغر. 

عُمَط[ف] غمطاج] إيجابي معاصرات1: استحقر. 

قلّل من[ف] قلل[ج] مولد أو محدث[ت]: حَظ وأضكّر. 

كتّص[ف] كنصر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَرّك أنفه استهزاة. 


"1 


التّوقير “ الاستهانة 


نَقَص[ف] فعل نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمط 
(غخ برخ كيا4. 

هَرَأف] هزألج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَّخْر واستهان 
اهزأ من خصومه). 

هَزِئْ1ف] هزأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هزأ. 

وَضْعَ من[ف] وضعاج] إيجابي معاصرات]: حط من شأنه 
واستهان به. 

تعبيرات سياقية عامة: نظر إليه شَرْرا: نظرة إعراض وغضب 
- لا يساوي جناح بعوضة ‏ ما عسى أن يبلغ عض التمل . 

“78 التّوقير “ا الاستهانة 

التّوقير 

إجلال1١]‏ جلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أجل . 

إِكُرَام[ا] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أكرم» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى. [م] إكراما 
له: من أجله. 

احترام[١]‏ حرم[ج] إيجابي معاصرات]: مص احترم. 
[م] احترام الذات ‏ احتراما له جدير بالاحترام - وتفضلوا 
بقبول فائق الاحترام: عبارة تقليدية تختم بها الرسائل. 

تبجيل[١]‏ بجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَجل . 

تَرُجيب[1] رجب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص رجّب. 

تكريم[!] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كرّم «أقيم 
له حفل تكريما. 


توقير[ا] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وثّْر. 


رَجب[١]‏ رجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَجَبَ. 
رجُوب[١]‏ رجب[ج] من لغة المثقفين[آت]: رَجْب. 

هَيبة[١]‏ هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هاب . [م] كثرة 
الضحك تذهب الهيبة. 

الاستهانة 

أَمْكُومّة[1] هكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: استهزاء. 

احتقاراا] حقراج] إيجابي معاصرا[ت]: مص احتقر. 
[م] نظر إليه بعين الاحتقار: احتقره. 

ازدراء[ا] زري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ازدرى 
انظر إليه بازدراء؟ . 

استهانة[1] هون[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استهان. 


التّوقير * الاستهانة 


امتهان[!] مهن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص امتهن. 
سخْرِية[ا] سخراج] إيجابي معاصراآت]: مص سَّيْر. 
سُخْرِيّة[ا] سخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَخْر . 
هُرْء[1] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هزأ 
طأتتّحِذنَا مُرْءا» (ق). 
هُرْوْ1ا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هرأ 
طأتَجِذْنا هُرُوًا4 (ق). 
هُرْواا] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخفيف هُرُْو 
ليد ررك . 
65 التّوقير “ا الاستهانة 
التوقير 
جَليل[ص] جلل[ج] إيجابي معاصرات]: متصف بصفات 
الجلال والعظمة» والجليل من أسماء الله الحسنى. 
رفيع[ص] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يتصف 
بالرفعة . 
سبّوح[ص] سبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُنرّه عن 
المعايب. 
عَلِىَّ[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: رفيع القدر, 
والعليَّ من أسماء الله الحسنى . 
قُدُوس[ص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاهر منرّه 
عن النقائص. والقُدّوس من أسماء الله الحستى . 
مُبَخل[ص] بجل[ج] إيجابي معاصرات]: موقر»ء وتستخدم 
بكثرة في الرسائل. 
مُجيد[ص] مجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تام كامل 
متناو في الشرف» والمجيد من أسماء الله الحسنى . 
مُحْتَرو[ص] حرء[ج] إيجابي معاصر[آت]: موقّر» وتستخدم 
بكثرة في الرسائل. 
مُعَطو[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقرء 
وتستخدم بكثرة في الرسائل . 
مفتّم[ص] فخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: موقّر» وتستخدم 
بكثرة مع رؤساء الدول. 
مكرّواص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موقرء 
وتستخدم بكثرة في الرسائل. 


انض 


التولية * العَزْل 


مُوَقُراص] وقراج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الاحترام والتقدير وتستخدم بكثرة في الرسائل. 


الاستهانة 
سخْرِيّاص] سخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: موضع 
السخرية. 


سِخْرِ يّ[ص] سخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سُخْرِيَ . 
منحظ[ص] حططاج] مبتذل[ت]: محتقر عديم القدر. 


ه73 التولية ا العَؤل 


التولية 
أمَرَف] أمراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أمّره: ولاه 
الإمارة. 


رَأس[ف] رأ س[ج] إيجابي معاصرات]: رأسه: جَعَله 
رئيساً . 

رَسَم[ف] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: رَسَم . [م] مرسوم 
ملكي/ أميري . 

رَسّمِ[ف] رسولج] مولد أو محدث[ت]: رسم الأسقف 
الشخص : أعطاه درجة من درجات الكنيسة. 

سَوَّدَاَف] سوداج] إيجابي معاصرات]: سوّده: جعله سيداً 
على قومه. 

عَيّنْاف] عين1ج] إيجابي معاصرات]: وَلَّى. 

مَلّددف] قلد[ج] إيجابي معاصرات]: وَل 58 الوزارة». 

نُصٌّب[ف] نص[ج] إيجابي معاصراآت]: نصّب فلاناً: أسند 
إليع منصباً . 

وَلّىاف] ولي1ج] إيجابي معاصرات]: ولأه: جعله والياً. 

العَزّل 

أبْعَدَا[ف] بعداج] إيجابي معاصراآت]: عَرّل. 

أرّاح[ف] زوحاج] إيجابي معاصرات]: عَرَل. 

أرَال1اف] زول1ج] إيجابي معاصرات]: نَتَّى وعَذل. 

أقُصى[ف] قصواج] إيجابي معاصر[آت]: عَرّل. 

خَلّع[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرآت]: عَزّل. 

شَالَاف] شول[1ج] لهجة أو لغة محليةآت]: عَرّل. 

عَرَل[ف] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نَحَى وأبعد 
«عزل المرضى عن الأصحاء؟. 


التولية * العَزّْل 


نَكََى1[ف] نحي[ج] إيجابي معاصرآت]: عَرّل. 

| 75 - التولية »ا الل 
التولية 

تَأَمير[ا] أمراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص أمّر. 
تَرْسيم[1] رسم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَسَّم. 


تعيين[١]‏ عبن[ ج] إيجابي معاصرات]: مص عَم 


تنصيب[)] نصب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تصَّب. 


تَوْلِية11] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص ولَّى. 


العَؤْل 
تَلْع[1] خلء[ج] إيجابى معاصرآت]: مص حلم . 
خلعاج] إيجابي مص خلع 


عَزْل[ا] عزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزل. 


لق التوليد 


37 التوليد 
التوليد 
قَبل1[ف] قبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قبلت القابلة الولد: 
تلقته عند ولادته. 
وَلّدآف] ولداج] إيجابي معاصرات]: تَوَلّى إِخرّاج الجنين 
من رحم أمه (ولّدت القابلةُ المرأة». 
التوليد 
التوليد 
دَايَة[ص] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: من تحترف توليد 
النساء . 
قابلة[ص] قبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: داية. 
مُولْدَة[آص] ولداج] إيجابي معاصرات]: داية. 


١ 8‏ 2 
4 سس اس وتميف سا 


9 الثأر 
الثأر 
أقاداف] قوداج] إيجابي ترائي[ت]: أقادَ القاتلَ بالقتيل: 
قتله به قصاصاً. 
افْقَصضّْ1ف] قصصاج] إيجابي معاصرات]: تأر وانتقم. 
انْنَضَف من[ف] نصف[ج] من لغة المثقفينآت]: انتصف 
منه : انتقم . 
الْمَقَمَص] : نقماج] إيجابي قرآني 
مإ مض الْمْجَرمِنَ منلقمون 4 . 
تبل1[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبَلَ فلاناً: ثأر منه. 
تَأرآف] تأراج] إيجابي معاصر[ت]: نَأرَ القتيلٌ وبه: قَتَل 
قاتِلّه. [م] تَأْرَ لوطنه م الأعداء: انتقم منهم. 
الثأر 


معاصرات]: عاقب وثأر 


الثأر 

انتصاف!!١]‏ نصف[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص انتصف . 
انْتِقَام[ا] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص انتقم. 
تَثْل11] تبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تبل. 

تِرّة[1] وترلج) من لغة المثقفينات]: وَثْر: 

نَأَراا] تأراج] إيجابي معاصرات]: مص تَأر. 1م] أخذ 
بكأره : انتقم . 

ذخل1ا] ذحلاج] إيجابي ترائي[ت]: تأر. 


طائلة[1] طول[ج] إيجابي معاصرآت]: يِرّة وثأر. [م] وقع | 


تحت طائلة القانون: فعل ما يستوجب القصاص منه بتطبيق 
القانون عليه. 

قصّاص[!] قصصإاج] إيجابي قرآني ماس مجازاة 
الجاني مشل ما جنى لوَكك فى اسان عب يتأؤلي 
لذبب 4 . 


3-4 
ع 


7-7 
جى ارج ري 
(شكس ١ن‏ (زومسصى 


200١‏ 2 نه نات 7١0‏ ] . لمايواييا 


قَوّدًا] قوداج] من لغة المثقفين[ت]: قِصَّاص . 
وَثْر1َا] وترلج] من لغة المثقفين[ت]: تأر. 

١‏ التّبات * التغيّر 
السّّات 
أغمَطاف] غمطاج] إيجابي ترائي[ت]: أغمطت عليه 
الحَمّى: دامت عليه ولزمته. 
ارْتَرْآف] رززاج] إيجابي تراثي[ت]: ارترٌ الشيء: ثبت 
اسْتَقَرَاف] قرر[ج] إيجابي قرآني 
حالة المريض الصحية» . 
استمرّاف] كرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت عَلَى 
طريقة واحدة. 
تنخ[ف] تنخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنخ على الأمر: ثبت 
عليه ورسخ فيه. 


معاصرات]: ثبت «استقرت 


نبَت1[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقر لا 
يتزعزع 56 درت ور ذا عكر ف فئة فأتبثوأ» . 


وجهه: صمد. 


8 واظب واستمر فيه ثيت له/ في 


رَبَع[ف] ربعاج] إيجابي تراثي[ت]: ربع بالمكان: اطمأن 
وأقام به. [م] اربع على نفسك: ارفق بنفسك . 

رَسَارَف] رسواج] إيجابي قراني معاصرات]: ثبت 

رسّخ[اف] رسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت في 
موضعه . 
قَادَف] فوداج] من لغة المثقفين[ت]: فاد المالُ: ثبت 
لصاحيه . 

لَرَب1ف] لرب[ج] إيجابي قرآني 

لَزِمآف] لزماج] إيجابي معاصرات]: ثبت ودام. 

من لغة المثقفين[ات]: رسا وثبت. 


ترائي[ت]: نبت واشتد. 


وَتدآف] وتداج] 


الشَّْات * التغئر 


وَطدا[ف] وطد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسا وثبت. 

التغبر 

تبدّل1[ف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تَمَير . 

تَحَوَّل[ف] حولاج] إيجابي معاصرات]: تنقّل من حالٍ إلى 
حال «تحول السائل إلى بخار). 

تَعَبِّر[ف] غيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَحَوّل وتَبَدّل 
وصار غير ما كان عليه ين أن ل يعي طَمَمُْ4. 

:7 اتات * التغيّر 

الات 

اسْتِقرار1[|] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص استقر. 
استمرار[ا] مرر[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: مص استمر. 

نَبَاتَ[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت 
اثيات الأسعار) . 

ثُبوت[!] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت 
«ثبوت الرؤية». 

رَسُوّ1[ا] رسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رسا . 

رُسوخ[1] رسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رسخ . 

تُزوب11] لزباج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص لزب. 

التغيّر 

تبدُل[ا] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تبدّل. 

تحوٌّل[11] حولاج] إيجابي معاصرات]: مص تحوّل. 
[م] نقطة تحوّل: عامل مهم يطرأ يقتضي تغيراً محسوساً في 
مجرى الأمور. 

تغيّر1ا] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص تَغيّر . 

* 75 - الشّات 4 التغيّر 

الثبات 

ثابت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ثبت. 
لما ثابت القلب: شجاع ‏ ثابت القدم: حازم ثابت 
الخطى: مُتَزن. 

راسخ[ص] رسخآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رسخ. 
لازب1[ص] لزباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا لزب «إنَا 
حَلََتهُم ين طبن لَازب4. 


لأَزمو[ص] لزم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا لزم. 


داكن 


النّذي 
مستقِرّ[ص] قررآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فاستقرً للا 
4 مشتّقرًا عِندَمٌ كَل عَّندًا ين مَضْلٍ رق . 


مُستجرّا[ص] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استمر. 


متبدّل[ص] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تبدّل. 
متحوّل1[ص] حول[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحوّل. 
متغيّر[آص] غيراج! إيجابي قرآني معاصرات]: فا تغيّر. 

4 التَّدى 

الذي ْ 

برِاا] بززاج] مولد أو محدث[ت]: نَذْي. 

تَدي1ا] ندي1اج] إيجابي معاصرات]: نتوء في صدر المرأة 
والرجل وهو في المرأة مجتمع اللبن. [م] تجوع الحرّة ولا 
تأكل بثدييها . 

تَنْدُوٌة[] تنداج] إيجابي ترائي[آت]: مغر النَّدي . 

تُندوة[ا] ثنداج] إيجابي ترائي[ت]: تَندُوَة. 


حَلمَة[ا] حلماج] إيجابي معاصرات]: ما برز من رأس 


خلف1 ] خلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرع الناقة. 

خَيِف[ا] خيفاج] إيجابي ترائي[ت]: جلد الضرع حين 
يخلو من اللبن ويسترخي. 

سعدانة[١]‏ سعداج] من لغة المثقفين[ت]: ما استدار من 
السواد حول حلمة الثدي. 

ضَرَّة11] ضرراج] من لغة المثقفينآت]: لحم النَّدْي . 
ضُرْع[١]‏ ضرعلج] إيجابي معاصر[ت]: مَدَرٌ اللبن في دوات 
الظلف والخفت. [م] ما له زرع ولا ضرع: ما له شيء. 
ظبِي[ا] طبي[ج] من لغة المثقفينات]: نَدْي ذي الحافر 
والسباع . 

طبي[1] طبي[ح] من لغة المثقفينات]: ظَبْي. 

نَهُد1ا] نهداج] إيجابي معاصرآت]: نَدي المرأة. 

نَؤْدَك1ا] ندل[ج] سلبيات]: نَدي. 

هَيّدب[] هدباج] إيجابي تراثي[ت]: نَدْي المرأة 
المسترخي . 

وَظب[١]‏ وطباج] من لغة المثقفين[ت]: نَدْي عظيم. 


النرئرة 


65 الثرثرة 
الثرئرة 
بََّ1اف] بقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر القول في صواب 
أو خطأ. 
َرْئرّآف] ثرثر[ج] إيجابي معاصرات]: أكثر من الكلام مع 
الخلط فيه. 
رَغَا[ا] رغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: كَثْرَ كلامه. 
كنْكت[ف] كتكت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكثر من الكلام 
في سرعة. 
755 الثرثرة 
الثرثرة 
يَقْ1[١]‏ بقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَثْرَة الكلام. 
َرْثّرة1[ا] ثرئر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَرْئْر. 
حَشُوا] حشواج] إيجابي معاصراآت]: زيادة لا خير فيها 
من الكلام. 
رَغُو1ا] رغوآج] من لغة المثقفين[ت]: مص رَغًا. 
717 الثرثرة 
الثرثئرة 
بقَّاقْ1[ص] بقق1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تَرْنَار. 
بَقْبّاق1[ص] بقبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَرْئَار. 
تَرْئار[ص] ثرثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِهْذَّار كثير الكلام. 
[م] «أبغضكم إليّ الثَّئَارونَ المتفيهقون» (ح). 
رَغَّاء[ص] رغواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كثير الكلام. 
َبْقَاب[] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَرْئّار مهذار. 
كَتْكَات[ص] كتكتاج] إيجابي تراثي[ت]: رغّاء سريع 
الكلام. 
لوّ[ص] لقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير الكلام. 
مبَوّاص] بقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير الكلام. 
مكثار[ص] كثراج] إيجابي معاصر[ت]: تَرْئَار. 
وَعواع1[ص] وعوع[ج] من لغة المثقفينات]: مهذار كثير 
الكلام. 
التّعغلب 
التُغلب 
تتقْل1ا] تفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: تتفل . 


بوذن 


04 
الثنائيّة * الفردية 


تتقُل1ا] تفل[ج] من لغة المثقفينات]: جرو الثعلب. 

تُعْلب[1] ثعلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: حيوان من الفصيلة 
الكلبية. [م] داء النعلب: علَّة يتناثر منها الشعر ‏ رجل 
ثعلب: يتصف بالمكر والدهاء والاحتيال. 

ُعبَانَ1ا] ثعلب[ج] من لغة المثقفين1آت]: ذكر التعلب. 
حَبتر1١]‏ حبتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

دَيِسَم[ا] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الثعلب من 
الكلبة. 

رَوَاغْ[!] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثعلب. 

سماسم[١]‏ سمسمآج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

سَمْسم[1] سمسم[اج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

صَيْدَنَ[ا] صدناج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

عَقَّف[ا] عقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تعلب. 

هِجْر س[1] هجرس [ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد التعلب. 
مَبْطل[1] هطل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ثعلب. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو الحضن/ الحصين . 


4 الثلج 
الثلج 


تَلْج1ا] ثلج[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما جمد من الماء. 
جَلِيد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مياه متجمدة بتأثير 
البرودة. [م] التزحلق على الجليد (رياضة). 

جمد [ا] جمداج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمد من الماء 
فصار ثلجاً . 

خَشّف[ا] حشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشيف . 

خشيف [|] خحشمف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثلج خحشن. 
سقيط[١]‏ سقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: يَرّد. 

صقيع[١]‏ صقعاج] إيجابي معاصرات]: طبقة سطحية رقيقة 
من الماء تجمدت بفعل البرودة. 

ضَرِيب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقيع. 

تعبيرات سياقية عامة: ابن/ حَبٌ الغمام: البَرّد 

التّنائيّة “ا الفردية 

إزذوَاج11] زوجاج] إيجابي معاصر[ت]: صيرورة الشيء 
اثنين. [م] ازدواج الشخصية. 


2 
الثنائيّة “ الفردية 


إِزْدوَاجِيَّة1ا] زوجاج] إيجابي معاصرات]: تعددية ثنائية. 
[م] ازدواجية اللغة: استعمال الفصحى والعامية. 

ثنائيّةا] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: تكوّن من اثنين. 
[م] قمة ثنائية. 

الفردية 

أحادية[1] أحداج] إيجابي معاصر[ت]: فَرُدية. [م] أحاديّة 
المقطع : كلمة ذات مقطع واحد. 

تَوَخُد1ا] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: تَقَرّد. 

قَرْحِيّة[!] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَحُد. [م] مستولية/ 
حرية قَرْدِيّة . 

١‏ التُنائيّة >“ الفردية 

ثنَائيٌ آص] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان ذا شقين أو 
طرفين «معاهدة ثنائية» . 

رَوْجيّ[ص] زوجاج] إيجابي معاصر[ات]: ثُنائي. 
[م] الأعداد الزوجية: التي تقبل القسمة على اثنين. 

مَرْمَوِج[ص] زوجاج] إيجابي معاصرات]: مركب من 
عنصرين أو من شيئين. [م] عميل مزدوج: يعمل لحساب 
الفردية 

أحاديّ1[ص] أحداج] إيجابي معاصرات]: ما يدل على 
المفرد الواحد. [م] أحاديٌ الذّرّة: ذو ذرة واحدة ‏ أحادي 
اللغة: مّنْ يعرف أو يستخدم لغة واحدة. 

فردي[ص] فرداج] إيجابي معاصر[آت]: منسوب إلى الفرد 
احكم قَرْدي). 

0# الثوب 

الثوب 

بجاد[١]‏ بجداج] من لغة المثقفين[ات]: ثوب مخطط. 

بَذُلَّة[ا] بدل[ج] مولد أو محدث[ت]: خُلَّة من قطعتين أو 
ثلاث تلبس خارج البيت عادة. 

بذلة[1] بذل[ج] إيجابي معاصرا[آت]1: ثوب المهنة والعمل. 

بْرْدة[ا] برداج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب مخطط يلتحف 


به. 


518 


الثوب 


بُوْنْس[ا] برنس[ج] مولد أو محدث[ت]: ثوب يتصل به 
غطاء الرأس. [م] برنس الحمّام: رداء ذو كمين يلبس بعد 
الاستحمام. 

يَرّاا] بززاج] إيجابي ترائيلات]: نوع من الثياب. 

يشت[] بشت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَبَّاءة فاخرة. 

تقير[ا] بقراج] إيجابي ترائي[ت]: عباءة. 

بيجامة[1] بجامةاج] مولد أو محدث[ت]: منامة. 

تَؤْب[|] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يلبسه 
الإنسان ليغطي جسده أو جزءاً منه. [م] ثوب البحر/ السهرة 
طاهر الئوب : عفيف. 

جْبَّة[ا] جبباج] إيجابي معاصرات]: ثوب واسع الكمين 
مشقوق المقدم يلبس فوق القفطان أو الجلباب «جبة 
الشيخ1. 

جِلْباب11] جلبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثوب يغطي 
الجسد كله. 

خُلَّةَا] حلراج] إيجابي معاصرات]: سترة من قطعتين أو 
ثلاث . 

خَلِيع[1] خلع[ج] إيجابي ترائيات]: ثوب قديم. 

دِنَار[ا] دثر[آج] من لخة المثقفين[ات]: ثوب فوق ما يلي 
الجسم من ثياب «أنتم الشعار ونحن الدثار» (ح). 
دشداشة[١]‏ دشدش[ج] لهجة ولغة محلية[ت]: جلباب. 
رائطة[١]‏ ريط[ج] إيجابي ترائي[ات]: ريطة. 

رداء1ا] ردياج] إيجابي معاصرات]: ما يلبس فوق الثياب 
كالجبة أو العباءة. 1م] خفيف الرداء: قليل العيال ‏ غَمْر 
الرادء: كثير المعروف ‏ رداء الشباب: حسنه ورولقه . 

رُوب1] روب[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الثياب 
يشبه العباءة اروب المحاماة»)» (الروب الجامعي». 

ريا ش[1] ريش[ج] إيجابي ترائيات]: ريش . 

ريش[!] ريش[ج] إيجابي قرأني ترائي[ت]: لباس فاخر. 

رَيْطة[ا] ريطاج] إيجابي تراثي[آت1: كل ثوب لين رقيق. 
[م] خرج مشتملاً بريطة الظلماء: خرج في الظلام. 

ِي1ا] زييلج] إيجابي معاصرات]: ملبس. [م] الزي 
الوطني/ المدرسي . 


الثذوب 


سُثْرة[ا] ستراج] إيجابي معاصرآت]: خُلَّة. 

سِثّرة[١]‏ ستراج] إيجابي معاصراآت]: سُثْرَة. 

سريال[١]‏ سربل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل ما يلبس 
9وَجَعَلَ لك سَريلَ كم الحَرّ4. 

سِلاب[!] سلباج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب الجداد 
والخزن. 

شِعَار[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: ما وَلِيَ الجسد من 
الثياب. 

طرَارَ!ا] طرزاج] إيجابي تراثي[آت]: ثوب ينسج للحاكم. 
عَبَاء[ا] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبَّاءة. 

عَبّاءة11] عبأآج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب مشقوق واسع 

عطاف[!] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رداء غليظ من 
صوف ونحوه يليس فوق الثياب اتقاء للبرد. 

غلالة!١]‏ غللاج] من لغة المثقفينات]: ثوب رقيق يلبس 
تحت الدثار. 

قَبَاء1[ا] قبواج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب يلبس فوق الثياب 
أو القميص ويُشْد الحزام على وسطه. 

قُمْطان[ا] قفط[ج] إيجابي معاصرات]: ثوب حرير أو قطن 
فضفاض سابغ مشقوق المقدم. 

قميص[!] قمص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جلباب. 

كَيُود1ا] كبداج] لهجة أو لخة محلية[ت]: معطف له قلنسوة 
تَعَطَىي الرأس يلبسه الجنود والحُرّاس في الشتاء. 

كساءطا] كسواج] إيجابي معاصر[ت]: لباس «أكسية 


-_ 


الشتاء). 
كُسُوة[ا] كسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثوب يستثر 
ويتحلّى به. [م] الكسوة الشريفة: ما تُكْسَى به الكعبة. 
كِسُوة[ا] كسواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كُسوة. 

لاذة11] لوذلج] سلبي[ت]: ثوب حرير ينسج بالصين. 
لبا س1] لبسلج] إيجابي قرآني معاصرات]: لِبْس ولاس 
لتق ذلك عَيا4 . 

لبس[ لبس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يُلْبس «لبس 
العيد) . 

كو 8 8 8 

لبو س[١]‏ لبس[ج] من لغة المثقفين1ات]: لِبس. 


علض 


الثوب الأسفل 


لِفَاع1[ا] لفعاج] إيجابي تراثي[ت]: ملفعة. 

مِبْذْل[١]‏ بذل[ج] إيجابي معاصرات]: بذلة. 

ِبْدَّلة11] بذلاج] إيجابي معاصرات] : بذلة. 

مجَسّد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب ملامس 
للجسد. 

مسح[١]‏ مسحآاج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ كساء من 
الشعر. ١‏ ثوب الراهب. [م] لبس المسوح: أصبح راهباً 
- لبس مسوح الرهبان: تظاهر بالبراءة والطيبة. 

مِشْمَلَةَ[ا] شملاج] إيجابي ترائي[ت]: شملة ذات شقين 
يلفقان ويتخطى بها في النوم. 

مغطف[|ا] عطف|ج] إيجابي معاصرات]: عطاف «معطف 
الشتاء) . 

ملآءة[1] ملأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِلْحَفَّةَ تلتحف بها 
المرأة «ملاءة لت». 

مَلْبس[1] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: لِيس. 

مِلْحَف[ا] لحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لباس فوق سائر 
اللباس يحمي من البرد ونحوه. 

مِلْحَمَة[ا] لحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملحف. 

مِلْقَعَة[1] لفع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ما يشمل الجسد كله 
من كساء أو غيره. 

مَنَامَة[|] نوماج] من لغة المثقفين1ت]: ثوب ينام فيه. 
ميدَع[1] ودع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِيدّعة. 

مِيدَعَة[ا] ودع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب يلبس فوق 
الثياب وقاية لها. 

هِذُم1[!] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب تلق مرقّع . 
هِذُّمة[١]‏ هدم[ج] لهجة أو لغة محليةات]: ثوب تلق ١مُدُوم‏ 
الفقيرا. 

هِدّمل!١]‏ هدمل1[ج] إيجابي ترائي[آت]: هِدمة. 

يُمْنَ[ا] يمن[ج] إيجابي ترائي[ات]: نوع من يُرود اليمن. 

76 الثوب الأسفل 

الثوب الأسفل 

إِذَارآا] أزراج] من لغة المثقفين[ات]: ثوب يحيط بالنصف 
الأسفل من البدن. [م] عفيف الإزار: يعت عما يحرم عليه 
من النساء. 


الثوب الأسفل 


إزارة1١]‏ أزر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

إِزْرآا] أزراج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

بنطلون[!] بنطلون[ج] مولد أو محدث[ت]: سربال. 

تبّانَ1ا] تبن[ج] من لغة المتقفين[ت]: سراويل قصيرة إلى 
الركبة أو ما فوقها تستر العورة وقد تلبس في البحر. 
سِرْبال[١1]‏ سربل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب سفلي 
مقسوم من منتصفه . 

مِثْرّراا] أزر[ج] إيجابي معاصرات]: إزار. [م] شد للأمر 
مئزره: تهيأ له. 

مِعْرّرة1َا] أزراج] إيجابي ترائي[ت]: إزار. 

5 الثوب الأعلى 

الثوب الأعلى 

جاكتة[١]‏ جاكتة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سترة. 
سَشْرة[1] سترآج] مولد أو محدث[ت]: السترة: القطعة 
العلوية من الحلة . 

صِدَار1ا] صدراج] إيجابي معاصرات]: ثوب سميك يغطي 
الصدر. 

فَميص[ا] قمصآج] مولد أو محدث[ت]: ثوب علوي رقيق 
يرتدى تحت السّترة. 

6 الثورة 

الثورة 

انْتَفَضّاف] نفضاج] إيجابي معاصرات]: تحرك 
واضطرب. [م] انتفض من شُباته : تَيَقَط . 

إنْقَلّبَاف] قلب[ج] إيجابي معاصرآت]: ثار. 

تَمَرّداف] مرداج] إيجابي معاصرات]: رفض الطاعة ولم 
يقبل النصيحة «تمرد على السلطة» . 

ثاراف] ثوراج] إيجابي معاصرات]: هاج "ثار على الظلم؟. 
[م] ثار ثائره/ ثارت ثائرته : غضب غضباً شديداً. 


خض 


2 
الثوم 


جَمَّح[ف] جمح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ركب هواه 
ولم يمكن رده. 

عَصَى[ف] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
الأمر وخرج من الطاعة. 

مَرَدَاَف] مرد[آج] من لغة المثقفين[ت]: طغى وجاوز الحدّ. 

تعبيرات سياقية عامة: خلع طاعته ‏ سق عصا الطاعة ‏ خرج 
على طاعته - نزع يده من الطاعة. 

كهل/ا ‏ الثورة 

الثورة 

انتفاضة[!] نفض[ج] إيجابي معاصرات]: ثورة وتمَرّد على 
الظلم. [م] الانتفاضة الفلسطينية ‏ انتفاضة شعبية. 

انقلاب[1] قلب[ج] إيجابي معاصرات]: ثورة ضد نظام. 
[م] انقلاب عسكري: يقوم به ضباط الجيش . 

َلْبَلّهَا] بلبل1[ج] إيجابي معاصرآت]: اضطراب واختلاط . 

تمرّد1ا] مرداج] إيجابي معاصرآت]: مص تَمَرّد. 

ثورة[١]‏ ثوراج] إيجابي معاصراآت]: مص ثار. [م] ثورة 
بيضاء: تمت وحققت أغراضها دون سلاح أو إراقة دماء - 
ثورة مضادة: ثورة معاكسة لثورة أخرى. 

عضيان[١]‏ عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
عصى . [م] عصيان مسلح: عصيان تقوم به قوات مسلحة. 

فِثّنة[|] فتن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطراب وبلبلة. 
60 - الوم 

الثوم 

تُوم[ا] ثوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبات قوي الرائحة 
له فصوص يستعمل في الطعام والطب. 


فوم[١]‏ فوم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ثوم. 


الحجانب 

الجانب 

جَايِب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية وطرف 
ادرس الموضوع من جوانبه المختلفة»» "ترك سيارته على 
جانب الطريق». [م] مرهوب الجانب: يُخشى منه ‏ وقف 
إلى جانبه: أيّده ‏ قويّ الجانب: ذو قوة ومكانة. 

جَدَ1َا] جدداج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الشيء؛ شاطئ 
النهر. 

جَتَاح[1] جنح[ج] إيجابي معاصرآت]: جانب مستقل «حجز 
جناحا في الفندق»). 

جَنْب[ا] جنباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جانب. 
ام] على جانب: في ناحية ‏ جَنْباً إلى جنب: متجاورين 

جنح11] جنح[اج] من لغة المثقفين[ت]: ناحية. 

جهة[١]‏ وجهداج] إيجابي معاصرا[ت]: ناحية «جهة اليمين». 
[م] الجهات المختصة: الإدارات والمصالح الحكومية. 

جوار[ا] جوراج] إيجابي معاصرآت]: جانب «جلس إلى 
جواره». [م] معاهدة حسن الجوار: معاهدة صداقة بين 
دول متجاورة. 

حِذّفار[ا] حذفراج] إيجابي تراثي[ت]: حذفور. 

خُذْفور1ا] حذفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب وناحية. 

حفاف[ا] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جفافا الشيء: 
جانياه . 

حَفْ11] دفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جنب «بات يتقلّب 
على دفيه)» . 

رَجاً11] رجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناحية موَالئآكُ 
عل ايها 4 . 


رخ 
جل يجري 
سكس دين (زومسصى 


01 أت 1ت برت 1110 . بمابايايايا 


رَقْمة[ا] رقم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الوادي. 

رَكْنَ[ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جانب «جلس 
في ركن من الغرفة». [م] آوى إلى ركن بلا قواعد. 
شِدّق1!] شدق(ج] إيجابي معاصرات]: جانب الفم مما 
تحت الخد. 

شرخ[١]‏ شرخاج] من لغة المثقفين[ت]: شرخا الرّحل: 


شرىً1١]‏ شري[ج] إيجابي ترائيات]: ناحية. 
صامغ[١]‏ صمخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: جانب الفمء وهما 
صامغان. 


صَدّف[ا] صدقاج] إيجابي قرآني ترائيات]: ناحية وجانب 
لحي إِنَا سَاوَئ بَيْنَ الصّددينِ قال أنفشأ 4 . 


] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: جانب «جلس على 

صفحة النهر». [م] أبدى له صفحته: باح بأسراره. 

. صفق[ ج] إيجابي ترائيلات] : اجلبا (صِمما الباب»» 
«صممًا العنق»). 


صَوْح[١]‏ صوح[ج] إيجابي تراثئيات]: جانب الجبل القائم 
كأنه حائط 

ضَفَة[ا] ضفف[ج] إيجابي معاصرآت]: شاطئ البحر أو 
النهر. 

ضيف[|] ضيف[ج] إيجابي ترائي(ت]: جانب وناحية 


«ضيف الوادي». 


الجانب 


طرّف[1] طرف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية وجانب 
ادل الكلء عرَي ار 4. 

طِوَار[ا] طوراج] مولد أو محدث[ت]: جانب الطريق 
المرتفع الذي يمشي فوقه المشاة. 

عَذُوَة[ا] عدوآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جانب الوادي. 

عِظف[١]‏ عطفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب. 
[م] ثنى عطفه: أعرض عنه. 

كسْر[ا] كسراج] إيجابي ترائيات]: ناحية وجانب اكسر 
البيت»). 

كَنّف[!] كنف[ج] إيجابي.معاصرات]: ناحية وجانب. 
لم] عاش في كنفه : في رعايته . 

تَاحِيّة[ا] نحواج] إيجابي معاصرات]: جهة. 

وَجَه[ا] وجهاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وجه البيت: 
جانبه الذي يكون فيه بابه. 

وجهَة[ا] وجداج] إيجابي قراني معاصرات]: ناحية 
وجانب. 

48 الجبر ؟ا الكسر 

٠ احبر‎ 

أصُلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أزال ما 
بالشيء من فساد أو عُطل. [م] أصلح ذات بينهم ‏ من لم 
يصلحه الخير أصلحه الشر ‏ أصلح الفاسد ‏ أصلح من 
نفسه . 

جَبّر[ف] جبر[ج] إيجابي معاصر[آت]: أضلّح الشيء «جبر 
عظمه؛. [م] جبر خاطره: أجاب طلبه»ء واساه ‏ جبر 

لفقير: كفاه حاجته ‏ جبر عظمه: أصلح شتونه. 

رَأبَ1[ف] رأباج] من لغة المثقفين[ت]: أضلّح. [م] رَأبَ 

لصّدع: أصلح بين المتخاصمين وأزال الخلاف بينهما . 

رأملف] رأم[ج] إيجابي معاصرات]: لأم وأصلح «رأم 

لإناء؟» . 

رَتَقَ1ف] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أصلح الشيء 
بأن سَدَّهِ ولَحَمّه. [م] رَنَنْ قَنْقَهُمُ : أصلح ذات بينهم. 

رَسنّ[ف] رسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصلح رس بين 
القرم) . 

رَعّآف] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضْلّح «رَمّ المنزل». 


فض 


الحَبْر ا الكسر 


رمّث[ف] رمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصلح. 

لآرَهَدف] لأماج] إيجابي معاصرات]: أصلّح الشيء 
وجمعه . 

لَحَمّ[ف] لحماج] إيجابي معاصرات]: أَلْصَقَ أجزاء الشيء 
تعبيرات سياقية عامة: لم شعثه. 

الكسر 

جَذّف] جذذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسر الشيء 
وقطعه . 

جَشْرّاف] جششاج] إيجابي ترائي[ت]: جرش «جش 
الحت). 

خحطم[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كسر «حطم 
الشيء؟ . 

دَقّلف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كسر الشيء أو ضربه 
بشيء فهشمه. [م] دُنّت غُنقّْه: مات في حادث. 

دَذّاف] دككاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَقَّ. [م] دل 
حصون الأعداء: هدفها بقرّة. 

دمّغ[ف] دمغ[ج] مصطلح علمي[ت]: دمغ الشخصٌ: شسّه 
حتى بلغت الشجة دماغه. 

ركم[ف] رتم[ج] من لغة المثقفينات]: كسر . 

رَضِنّ1[ف] رضضاج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الحب 
ودقه. 

رضّح[ف] رضحاج] من لغة المثقفين[ت]: رضحه: دقه 
بحجر وكسره. 

رَقْت[ف] رفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كسر وصيّر 
رفاتاً . 

سحخن[ف] سحن[ج] إيجابي ترائي[ات]: سحن الشيء: 
دقه . 

سَدَخْ[ف] شدخ[ج] إيجابي معاصرات]: -١‏ كُسّر. 
؟-شجٌ. 

شَفّح[ف] شقح[ج] إيجابي ترائي[آت]: كسر. 

صَدَع[ف] صدعآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كسَرَ «صدع 
الزجاج». 


الجير “ الكسر 


عقّت1ف] عفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسر دون تفريق 
الأجزاء. 

فَتَّ[ف] فتتلج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ وكَسَّرٌ «فتّ 
الخبز». [م] فتَّ في عَضّده: أوهن قوّته. 

قُدَغْ[ف] فدؤلج] إيجابي ترائي[ات]: كسر وأكثر ما يكون 
في المجوف والرطب. 

فَشَقَ[ف] فشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسر. 

فصم[ف] فصماج] إيجابي معاصرات]: شق وكسر من غير 
فضل . 

فَضَّ1اف] فضض [ج] من لغة المثقفينآت]: كسر «فض خاتم 
الكتاب». 

قُقَش1اف] فقش[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: فقش البيضة: 
كسرها بيده لييخرج ما فيها. 

فُقَص1اف] فقصاج] إيجابي ترائي[ت1]: فقص البيضة: 
كسرها . 

فَل1ف] فلل[ج] إيجابي ترائي[آت]!: فل السيفت: كسره في 

قَصَف1[ف] قصف[ج] إيجابي معاصرات]: قصف العود 
ونحوه: كسره . 

قَصَم[ف] قصملج] من لغة المثقفين[ت]: كُسَرٌ كَسْراً فيه 
انْفضَال. [م] قصم الظهر: أهلك. 

قَضَم[ف] قضم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كسر بأطراف 
أسنانه . 

قطم[ف] قطماج] إيجابي معاصرات]: قطع بمقدم أسنانه 
«قطم العود). 

كسَر1[ف] كسراج] إيجابي معاصرات]: جرَأ الشيء. 
[م] كسر من ثورته: خقّف من غضبه. 

هَاضَ[ف] هيضاج] إيجابي ترائي[ات]: هاض العظم: 
كسره بعلما كاد يُنْجَبر. 

مَتَمّ[َف] هتم[ج] إيجابي معاصرات]: هتم فمه: كسر مقدم 
أسناته . 

هَرّعَ[ف] هزع[ج] إيجابي ترائي[ات]: كسَرَ. 

هَشم[ف] هشملج] من لغة المثقفين[ت]: كسر الشيء 


اليابس أو الأجوف. 


ينض 


الجئهة 


مَشّم[ف] هشماج] إيجابي معاصرات]: هَشّم . 

مَصَرَاف] هصراج] من لغة المثقفين[ت]: كُسَرّ «مصر 
العود). 

هَصَم[ف] هصماج] من لغة المثقفينات]: كسر. 

هَض[ف] هضض [ج] إيجابي ترائي[ت]: كُسَرَ ودّق. 
هَمَزْ[ف] همزاج] إيجابي ترائي[ت]: كسر. 

وَنّو[ف] وثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسر ودقٌّ. 

وَطس[ف] وطس[ج] إيجابي ترائي[آت]: كسر. 

وَقّصاف] وقصاج] إيجابي تراثيات]: كسر «وقص 
عنقه) . 

وَمَّص[ف] وهص[اج] إيجابي ترائي[ت]: كسر الشيء 
الرخو. 

وَمَط[ف] وهطاج] إيجابي ترائي[ت]: كسر. 

الجين 

الجبن 

أَرّنة11] أرناج] إيجابي ترائي[آت1]: جبن رطب . 

جبّنَ[ا] جبناج] إيجابي معاصراآت]: ما جُمّد من اللين 
وصنع بصورة خاصة. 

حالوم[!] حلم[ج] إيجابي ترائي[ت] : لين يَخْلْط فيصير شبيهاً 
بالجبن الطري . 

قَرِيش1] قرش[ج] مولد أو محدث[ت]1: جبن يابس قليل 
النّسم. 

5 الجحبهة 

الحبهة 

جَبَهَة[1] جبهاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مابين 
الحاجبين ومقدم الرأس . [م] جبهة شعبية - جبهة وطنية . 
جبين[ف] جبن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : ما بين منبت 
الشعر والحاجبين. [م] مرفوع الجبين: كريم الأصل ‏ عرق 
الجبين: الجهد والكد. 

كَبْهَة[ا] كبه[ج] لهجة أو لغة محليةات]: جبهة «عريض 
الكيهة». 

نَاصِيّة[ف] نصواج] إيجابي قرآني معاصرات] : مقدم الرأس 


بعك بلتيى الأقل» . 


م 


57 الحنثة 


الجن 

بَدَنْ1ًا] بدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جسم لوم 

جَنَّة[ا] جشث[ج] إيجابي معاصر[ت]: جَسَدء ويغلب 
استعماله للدلالة على جسم الميت "تنائرت جثث القتلى 
على أرض المعركة». 

جُثمان1ف] جثم[ج] إيجابي معاصرات]: جثة. 

جسَداف] جسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جشم 
«"المسلمون جسد واحد). 

حِسم[ف] جسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جسد. 

جُسُمانَ[ف] جسم[ج] من لغة المثقفين[ات]: جسم. 
جيفة[ف] جيف[ج] إيجابي معاصرات]: جُنة الميت إذا 
أنتنت . 

رِيْضة[ف] ربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُنّة جائِمة. 

+85 الجدّ < الهَرْل 

الجذّ 

أجَدَّرف] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: صار ذا جد 
واجتهاد. 

أحلّط[ف] حلطاج] إيجابي ترائي[ت]: أسرع في الأمر. 
اجِتَهدَاف] جهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: بذل ما في وسعه. 
انهمك|اف] همك|ج] إيجابي معاصر[ت]: انهمك في 
الأمر: جد وثابر فيه برغبة وحرص. 

بَالّغْآف] بلغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اجتهد واستقصى . 
ثابرا[ف] ثبرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: واظب وداوم على 
الأمر. 

جدّ[ف] جدداج] إيجابي معاصرا[ت]: جَدٌ في الأمر: 
اجتهد. [م] جَدَّ الجدٌّ: جاءت لحظة الاجتهاد. 

خَرّم[ف] حزملج] إيجابي معاصرات]: حرّم أمره: ضبطه 
وأتقنه . 

دأب1ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَد. 
سَعَى1[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى لعياله: 
عمل لهم وكسب. [م] سعى في الأرض فساداً: حرك 
الفتنة . 


نض 


الحدّ * الهَزل 

شَّمَّرَاف] شمراج] إيجابي معاصر[آت]: شمّر في الأمر: 
خف ونهض . [م] شمّر عن ساعده/ ساقه: جدّ ‏ شمر ذيلاً 
وأدرع ليلاً . 

صَرٌم[ف] صرمآاج] إيجابي معاصر[ت]: كان جلْداً ماضياً 
في أمره . 

عَرّم[ف] عزماج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عزم على 
الأمر: أراد فعله وعقد عليه نيته. 

كُذّف] كدداج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد في العمل. 

كسّماف] كسم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كد في طلب الرزق. 
لأرّوآف] لزماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لازم العملّ: 
داوم عليه . 

لَعٌاف] لجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لج في الأمر: 
لازمه وأبى أن ينصرف عنه بل لَُْ ف غثْر وَنُورٍ) . 
نأث[ف] نأث[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ سعى . 

ومّث[ف] وهثاج] إيجابي ترائي[ت]: انهمك في الشيء. 

تعبيرات سياقية عامة : بذل جهدا. 

الهَل 

باسط[ف] بسط[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لاطف غيره. 

بطرا[اف] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: غلا في المرح 


والزهو. 
تماجن[ف] مجن[ج] من لغة المثقفين[ات]: تبادل المزاح 
مع غيره. 


تمازحاف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: تمازحا: تداعبا. 

داعب[ف] دعبا ج] إيجابي معاصرا[ت]: مازح. 

دَعَب[ف] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرّح. 

سَلَّىاف] سلواج] إيجابي معاصرات]: سرّى عن غيره 
بطريق المزاح. 

شمّع[ف] شمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرّح وطرب. 

طايب[ف] طيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طايبه: مازحه 
وجعل نفسه تطيب به. 

عبث[ف] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لعب وعمل 
ما لا فائدة فيه. [م] عبث به الدهر/ القدر: انقلب عليه. 

فُكد[ف] فكه[ج] إيجابي معاصر[آت]: كان طيب النفس 
مرّاحا. 


الجدّ * الهَزْل 


لعب[ف] لعباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عمل عملاً 
لا يُجدي عليه نفعاً. 

لَهَاآف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: لها عن الشيء: 
سلا عنه وترك ذكره. 

ماجن[ف] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مارّح. 

مازح[آف] مزحاج] إيجابي معاصراآت]: داعَب. 

مجناف] مجن[ج] إيجابي معاصرات]: خلط الجد بالهزل. 


مرح[ف] مرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتد مرحه 


ونشاطه. 
مَرَّح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: دعب وهزل بلطف 
وتبسّط. 
تَكُتاف] نكتاج] إيجابي معاصرات]: مرّح بظرّف 
ولطائف. 


هرّرآف] هزراج] إيجابي معاصرات]: هزّل. 
هَرّل1[ف] هزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزل في 
الأمر: لم يجد. ٠‏ 
65 الحدٌ << الهَزل 
الج 2 
اجتهاد[ا] جهداج] إيجابي معاصرآت]: مص اجتهد. 
جِد1ا] جدداج] إيجابي معاصراآت]: مص جد . 
جِدَّيّة[ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: اجتهاد واهتمام 
بالأمر. 
حَرّم1[1] حزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حرّم . 
دأ ب1] دأب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]!: مص دأب. 
دأب[١]‏ دأباج] إيجابي قراني معاصرات]: مص دأب. 
صَرَامَة[ا] صرملج] إيجابي معاصرآت]: مص صَرم . 
عَرم11] عزماج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص عرّم. 
كذَ1ا] كدداج] إيجابي معاصرآت]: مص كد. [م] بِجََدَك لا 
بكدّك . 
لجَاج[١]‏ لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لجّ. 
مُثابرة[١]‏ ثبر[ج] إيجابي معاصرات]: مص ثابر. 
الهَزل 
تِسْلِيّة[1] سلواج] إيجابي معاصرات]: مص سَلَى . 
تَلْعَاب[ا] لعب[ج] من لغة المثقفينات]: لَِب. 


ميض 


الحدٌ * الهَزْل 


تلْعابة[1] لعب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تَلُعاب. 
تَمَاجن[1] مجن[ج] من لغة المثقفينات]: مص تماجن. 
تَمَارَّح11] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تمازح. 
دَدذا] ددوآج] من لغة المثقفين[ات]: ددن. 

كَدَنْ1َا] ددن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَعِبٍ ولَهُو. 
شُموع1[1] شمعاج] إيجابي ترائيات]: مص شمع. 
عَبَث[ا] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عبث. 
لم ] حاول عبئا : لم ينجح في محاولته . 

لعب[|] لعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص لعب. 
لَهُو[ا] لهو[ج] إيجابي قرآئي معاصرآات]: مص لها . 
مُجُون[ا] مجن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مجن . 
مَدَاعَبَة[] دعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص داعب. 
مَرّح[١]‏ مرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مرح. 
مرا ح11] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مرّح. 
مزاح[١]‏ مزحاج] إيجابي معاصرات]: مص مازح. 
مَشْمّعَة[ا] شمع[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص شمع. 
ممارّحة[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مازح . 
هَوْر[ا] هزر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هرّر. 
هَْل[ا] هزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1]: مص هرّل ونا 
هر يف4 . 

ال الج > الهَرل 


3 


الجد 
جَادّص] جدداج] إيجابي معاصر[آت]: فَاجَد. 

حَازِْم[ص] حزماج] إيجابي معاصرات]: فا حرّم. 
دَؤُوسٍ1[ص] دأباج] إيجابي معاصرات]: مجد مخلص في 
عمله. 

صَارِم(ص] صرم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا صرّم. 
مُحْتَهد[ص] جهداج] إيجابي معاصر[ت]: فا اجتهد. 
مُجد[ص] جددا[ج] إيجابي معاصرات]: فا أجدَّ. 

تعبيرات سياقية عامة: ماض في أمره. 

اهَل رٍ 

بتطر[ص] بطراج] من لغة المثقفين[ت]: مغالٍ في المرح 
والزهو. 

دعّابٍ[ص] دعباج] من لغة المثقفين[ت]: كثير المداعبة. 


الجدّ * الهَرُل 


دُعبُب[ص] دعبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لُعوب. 
عابث[ص] عبث[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا عبث. 
عَبيث[ص] عبث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الهزل. 

فكد[ص] فكه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مرّاح خفيف الروح. 

لَعُوب1[ص] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: امرأة لعوب: 
حسنة الدَّلّ مستهترة. 

مازح[ص] مزح[ج] إيجابي معاصرات]: فا مرّح. 
مَرح1[ص] مرح[ج] إيجابي معاصرات]: مازِح. 

مُسَلَّاص] سلو[ج] إيجابي معاصرآت]: فا سلّى. 
هَازِل[ص] هزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هرّل. 

“7 الحدارة 

الحدارة 

استأهل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحق. 
اسْتَحَوَّاف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحق 

لجائزة: استأهلها وكان جديراً بها. [م] حادث يستحق 

لذكر: ذو أهمية. 

استوجب[ف] وجب|اج] إيجابي معاصرات]: اسْتَحَقَّ. 

[م] استوجب عقاباً - عمل يستوجب الشكر. 

جَدُرآف] جدراج] إيجابي معاصرات]: جدر بالشيء: صار 

أمْلا له. 

حَرًا ب[ف] حرياج] من لغة المثقفينات]: جَدّر. 

خَنُّقَاف] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدّر. 

قَمُْن ب[آف] قمن[ج] من لغة المثقفين[ات]: قمن. 

قَمِن ب[ف] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَدُّر وخَلُّق 
القمن بكذا». 


لا الحدارة 
الجدارة 
أحَمَيّة[ا] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: أهلية وجدارة. 
أفْضليّة[1] فضل(ج] إيجابي معاصرات]: استحقاق. 
أهليّة[ا] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: كفاءة وجدارة. 
[م] عدم/ فقدان الأهليّة: حرمان المرء من حق التصرف. 
استئها ل11] أهل[اج] إيجابي معاصرآت]: مص استأهل . 
استحقاق[!] حقق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استحقٌّ «نال الجائزة عن استحقاق». 


كرض 


الجدارة 


جَدَارَة[ا] جدراج] إيجابي معاصرات]: مص جَدْر. [م] عن 
جدارة ‏ بجدارة: عن استحقاق. 

حَراً1ا] حري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص عَرًا . 

خلاقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خحلّق.' 

قمانة[1] قمن[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص قمُن. 

قَمَنْ[ا] قمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قمن. 

الحدارة 

الجَدَارة 

أخجىاص] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: أجدر وأولى 
وأحنٌ. 

أخرى1[ص] حري[ج] إيجابي معاصرات]: أجدر وأحقٌ. 
أخْلَّوُّ[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[آت]: أجدر وأولى اما 
أخلقه أن يأمر بالمعروف». 

أهل ل[ص] أهل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مستحقٌ. 

أؤلى1[ص] ولياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحقٌ وأجدر 
«من باب أولى' طكأمَهُ أَوَلَ ببمَا4. [م] أولى لك: كلمة 
تهديد ووعيد أي قاربك الشر فاحذر. 

جَدِير[ص] جدراج] إيجابي معاصرات]: خليق وأمُل «هذه 
الآراء جديرة بالاهتمام». [م] مما هو جدير بالذكر: مما 
يستحق الإشارة إليه. 

حج[ص] حجواج] إيجابي ترائي1ت]: خليق حَرِي. 

حي [ص] حجواج] إيجابي ترائي(ت]: خليق حَرِي. 
خرا[ص] حرياج] إيجابي ترائيات!: حري. 

حَرِي1[ص] حرياج] من لغة المثقفين[ات]: جدير خليق 
«حريّ بالاحترام والتقديرا. 

حَقِيق ب[ص] حققلج] إيجابي معاصرات]: حقيق بالتقدير: 
جدير به. 

خَلِيقَ[ص] خلقاج] من لغة المثقفينات]: جدير «خليق 
بالأبناء أن يبروا والديهم». 

قمن[ص] قمناج] من لغة المثقفين[ت]: قمين. 

قَمِينَ[ص] قمن[ج] من لغة المثقفين[آت]: جديرٌ. 

مستحقٌ[ص] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 


استحى . 


الجدّة * القِدم والبنّى 
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اسْتَجدَّاف] جدداج] إيجابي معاصراآت]: جدّ. 

تَجدّداف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جد اتجدد 
النشاط؛». 

جدّف] جدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث بعد أن 
لم يكن. 


حَدَث[ف] حدشاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كان 


جديداً . 
طَرُف[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان طريفاً 
مستحدثاً 


القِدَم والبلَى 

أخلق[ف] خلقاج] إيجابي معاصرآت]: بلي «أخلق 
الثوب». 

أَسْحَقَ[ف] سحقاج] من لغة المثقفين[آت]: سَحْق. 
أسمل[ف] سملاج! من لغة المثقفينات]: أخلّق وبلي 
«أسمل الثوبٌ». 

أمحٌ[ف] مححاج] إيجابي ترائيات]: مح. 

انسحق[ف] سحقاج] من لغة المثقفين[ات]: سحق. 

بَلياف] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رث. [م] ملك 
لا يبلى: دائم لا يزول. 

تَلّداف] تلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَدُم. 

جَرد[ف] جرداج] إيجابي ترائي[ت]: أخلق «جرد الثوبٌ». 

خَلَقَاف] خلو[ج] من لغة المثقفينات]: أخلق. 

خَلُّقَاف] خلو[ج] من لغة المثقفينات]: أخلق. 

دَتْرف] دثراج] من لغة المثقفين[ت]: قدم ودرس وامّحى 
«دثّر المنزل» . 

در س[ف] درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلق وبلي . 

رظّاف] رثث[ج] إيجابي معاصرات] : بَلِي. 

رَمّ[ف] رمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلي وتفتت «رمّ 
الحبل). 

سحق[ف] سحق[ج] من لغة المثقفينات]: بلي. 

سَمَل[ف] سمللج] من لغة المثقفين1ات]: أسمل . 
سَمُلاف] سمل[ج] من لغة المثقفين[آت]: أسمل . 


يفض 


الجدّة * القِدّم والبلى 


قَدْم[ف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى على 
وجوده زمن طويل «قدم الثوب». 
مح[ف] مححآج] إيجابي ترائي[ات]: خلق وبلي «مح 
الثوب». 
تخراف] نخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تفتت ١نخر‏ 
العظم؟ . 
الجدّة * القِدّم والبلى 


جدَّة[ا] جدداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص جدّ. 

حَدَاثَةَ1ا] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَدّث. 
[م] حداثة: مصطلح أطلق على عدد من الحركات الداعية 
للتجديد في الأدب. 

طرَّاقَّة1[ا] طرف[ج] من لغة المثقفينات]: مص طرف . 

مُعَاصَرة1|] عصراج] مولد أو محدشا[ت]: حداثة وجدّة. 
[م] المعاصرة حجاب: لا تجعل أبناء الجيل الواحد 
يعترفون بنبوغ أحدهم . 

القِدّم والبلى 

بلى[1] بلي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بَلِيَ . 

تلود[ا] تلداج] من لغة المتقفينات]: مص تلد. 

جَرداا] جرداج] إيجابي ترائي[ت]: مص جرد . 

تلاقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفينات]: مص لق . 

خلوق[1] خلقاج] من لغة المثقفين[آت]: مص حَلّق. 

خُلوقة[1] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَلّق. 

دَرس[١]‏ درس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَرَمنَ. 

دُرُوس[] درس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص دَرَسَ. 


رَثَانّة[1] رثث[ج] إيجابي معاصرات]: مص رتٌّ. [م] في 
هذا الخبر رثاثة وركاكة: مشكوك في صحته . 

رثوثة[!] رثث[ج] إيجابي ترائيات]: مص رثٌّ. 

رَعِيم[1] رمماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رمّ. 
سحَاقة[1] سحق[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَحُقٌّ. 

سحُوقَة[ا] سحقلج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَحُق. 

سَمالَة[َا] سمل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَمُل . 

سمو ل[1] سمل[ج] من لغة المثقفينات]: مص سَمَل . 
سَمُولة[1] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 


الجدّة * القِدّم والبلّى 


قِدَم[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَدُم. 

محَح[ا] مححاج] إيجابي ترائي[ت]: مص مخ. 

نَخَرٌ1ا] نخر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نخر. 
١‏ الجدّة < القِدّم والبلى 


جديد[ص] جدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حديث 
«الصراع بين القديم والجديد». [م] هل من جديد؟: هل 
هناك شيء جديد؟ ‏ من جديد: مجدداً أو مرة أخرى. 
حَدِيث[ص] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جديد. 
[م] حديث العهد بالزواج: تزوج حديثاً - حديث البناء: 
بُني حديثاً - حديث نعمة ‏ حديث عهد به: قريب عهد به. 
طارِف[ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديث. 
[م] الطارف والتليد: المحدث والقديم. 

طريف1ص] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مستفاد حديثاً 
«مال طريف) . 

عَضْرِيّ1[ص] عصراج] إيجابي معاصرا[ت]: سائر على نهج 
العصر الحديث «مفاهيم عصرية). 

مُبتكُرآص] بكراج] إيجابي معاصرآت]: مستحدث. 
مُحْدَثْ[ص] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متأخر 
(ابتدع المحدثون من الشعراء مذاهب جديدة». 
مُسْتحدّاص] جدداج] إيجابي معاصرات]: مستحدث . 
مُسْتَحَدَْ[ص] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: جديد 
حادث "علينا أن نتكيف مم الأوضاع المستحدثة». 

تعبيرات سياقية عامة: وليد السّاعة - قريب العهد. 

القِدّم والبلى 

أخلاق[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب أخلاق: 
إذا كانت الخلوقة فيه كله. 

بَالِ[ص] بلي[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: قديم متفتت. 

تليد[ص] تلدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: قديم موروث. 
[م] مجد تليد: عريق ضارب في القدم. 

َل قَ[ص] خلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالٍ «ثوب خلق» 
(يستوي فيه المذكر والمؤنث). 

خُنَاسسٌ[ص] خنبس[ج] سلبي[ت]: قديم شديد ثابت. 


لضن 


الجراد 


خَنْدَرِس1ص] خندريس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قديم تمر 
خندريس»). 

دَايُر[ص] دثر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا دثر. 

دَارس[ص] درس1ج] من لخة المثقفين[ت]: فا درس. 
دُريس[ص] درس[ج] من لغة المثقفينات]: ثوب دريس: 
خلق بالٍ. 

رثٌ[ص] رثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: بال. [م] كلام عت 
رَث: سخيف. 

رَميم[ص] رمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بال ما تَدَرُ 
سَحْق[ص] سحق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلَق بال الوب 
سَحق). 

امس [ص] طمس [ج] من لخة المثقفين[ت]: دارس. 
طلَلَ[ص] طلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من آثار 
الدار بعد رحيل أصحابها . 

طُمْر1[ص] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب لُق بال. 
عافي1[ص] عفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالٍ. 

عَتِيقَ[ص] عتقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قديم جذا 
ثوب عتيق؟ . 

قديم1[ص] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما مضى على 
وجوده زمن طويل . 

مهترئ[ص] هرأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاقد تماسكه 
لقدمه. 

مُهَْهَ[ص] هلهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالٍ مهترئ. 

الجراد 

الجراد 

ججراد[ا] جردا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصيلة من 
الحشرات المستقيمات الأجنحة. [م] «ما أدرى أي الجَرّاد 
أَغَارَّه؛ (مثل): يضرب على ذهاب الشيء ولا يعثر عليه. 
جنْدّب[ا] جندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الجراد 
يَصِرٌ ويقفز ويطير. [م] أم جندب: المصيبة ‏ ركب أَمَّ 
جُنْدُبٍ: غدر وظلم ‏ «صَرٌ الجُنْدُب) (مثل): اشتد الأمر 


الجراد 


حَيْمَانة[ا] خيفاج] إيجابي ترائي[ت]: جرادة لم يستو 
جناحاها . 

دَبّى[ا] دبىاج] من لغة المثقفين[ت]: الدبى : الجراد قبل أن 
يطير . [م] جاءوا كالدَّبَى : جاءوا كثيرين. 

رجل1١]‏ رجل[ج] من لغة المثقفينات]: طائفة عظيمة من 
الجراد» ويكثر استخدامها جمعاً (أرجال). 

سَرْعُوف[١]‏ سرعف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جرادة . 
غَوْغَاءُ[ا] غوؤاج] إيجابي تراثي[ت]: الغوغاء: الجراد حين 
يخف للطيراك. 

الالال الحَرّب 

الجَرّب 

أكل1[ف] أكل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أكله رأسّه: هاجه من 
جرب فحكه. 

جَرب[ف] جرباج] إيجابي معاصراآت]: أصابه الجرّب. 

حَدَّاف] حكك[ج] إيجابي معاصرات]: حك فلاناً جسمه: 
دعاه إلى حكه. [م] ١ما‏ حَكٌ جلدّك مثلّ ظفرك» (مثل): لا 
يقضي حاجتك أحد مثل نفسك . 

دَرّس[ف] درس[اج] إيجابي تراثيات]: درس البعيرٌ: 
جرب. 

تمرّاف] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: عرّت الإبل: 
جربت. 

قَرح[ف] قرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرب. 

وُقس1اف] وقس[ج] إيجابي تراثيات]: أصيب بالجرب. 

ة#ل/ا/ا ‏ الحرّب 

اجرب 

آكِلّة[ا] أكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حِكّة . 

أكال11] أكل1ج] من لغة المثقفينات]: جرب . 

أكِلّة[ا] أكل[ج] من لغة المثقفين[آت]: حِكّة. 

جَرب[١]‏ جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض جلدي ينشأ 
عنه حك شديد وظهور بثور صغيرة. 

حُكاك[ا] حككاج] إيجابي معاصرات]: مرض جلدي 
حِكة[!] حككاج] إيجابي معاصرات]: مرض يسبب 
الحك. 


رض 


الجريدة 


دَرْس[1ا] درس[ج] إيجابي ترائي[ات]: جَرّب . 

عَرَ1ا] عررآج] من لغة المثقفين[ت]: جرب. 

عرّة[ا] عرراج] من لغة المثقفينات]: جرب. 

قُرْح11] قرحاج] إيجابي معاصرات]: جرب يأخذ صغار 
الحيوان فلا تكاد تنجو منه. 

مَعَرَة[َا] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: موضع الجرب. 
وَفْس[!] وقساج] إيجابي ترائيات]: أول الجرب قبل 
انتشاره في البدن. 

ماع ل الحرّب 

الجَرّب 

أجربا[ص] جرباج] إيجابي معاصرات]: مصاب 
بالجرب. 

أعرّاص] عرر[ج] من لغة المثقفينات]: أجربٌُ. 
جَرب1[ص] جرباج] إيجابي معاصرات]: أجربٌ. 

جَرْبانْ[ص] جرباج] إيجابي معاصرات]: أجربُ. 

حا[ص] حككاج] إيجابي معاصراآت]: فا حكٌ. 
قارح1[ص] قرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قرح. 

موقوس[ص] وقساج] إيجابي تراثي[ت]: مصاب 
بالجرب . 

كلاما ‏ الحريدة 

الحريدة 

جُرْئَال1!] جرنال1ج] مولد أو محدثات]: جريدة. 
جريدة[1] جرداج] مولد أو محدث[ت]: صحيفة يومية تنقل 
ما يجدٌّ في العالم من تطورات سياسية واجتماعية وعلمية. 
[م] جريدة رسميّة : تصدرها الحكومة. 

حَوْلِية1ا] حولاج] مولد أو محدث[ت]: مجلة سنوية. 
دَوْرِيّة1ا] دورآج] مولد أو محدث[ت]: ما يصدر من 
المطبوعات في أوقات محدهة ومتتالية كالصحف 
والمجلات. 

صَحيفة[|] صحف [اج] مولد أو محدثات]: جريدة «صحيفة 
الحياة) . 

مَجَلَّةَ[] جلل1ج] مولد أو محدثات]: صحيفة مصورة غير 


يومية» عامة أو متخصصة. 


الجزار 


/الا/ا ‏ الجزار 
الجزار 
جَرَّار[ا] جزراج] إيجابي معاصرات]: من يقوم ببيع 
اللحوم. 
جرّير[ا] جزراج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار. 
سَاطِر[ا] سطراج] من لغة المثقفين1[ت]: قصّاب يقطع اللحم 
بالساطور. 
سَطَار[ا] سطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَاطِر. 
شّصَّاب[ا] شصب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: قصَّاب. 
قاصِب[|] قصباج] من لغة المثقفينات]: قَصَّاب. 
قُدَار[ا] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار. 
قَصَّاب[!] قصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّار . 
لَحََام[ا] لحم[ج] لهجة أو لغة محليةات]: جزار. 
مُشَقّص[ا] شق صآج] إيجابي ترائي[ت]: قصّابٍ. 
الحلّد 
الجلّد 
جَلّداف] جلداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أصاب جلد 
الشخص بأداة «جلده بالسوط). 
سَاط[ف] سوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضرب بالسوط. 
ضَرَبَ[ف] ضرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جلد. 
[م] ضَرَب عنقه: قطعها. 
عَسَل[ف] غسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غسله بالسوط: 
ضربه فأوجعه. 
نَحَبَ[ف] لحباج] إيجابي ترائي[ت]: لحيه بالسوط: 
ضربه فأثر فيه. 
مَصَع[ف] مصعلج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بالسوط أو 
السيف. 
وَبَلّاف] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب ضرباً متتابعاً 
«وبله بالسوط». 
تعبيرات سياقية عامة: ألهب ظهره. 
8 الجَلّد 
الجَلّْد 
جَلْدَا! جلداج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص جُلّد. 
سَوط[١]‏ سوطاج] إيجابي معاصرات]: مص ساط. 


م 


سَوَطَان[ا] سوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساط. 
ضَرْب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
ضرب ٠.‏ 

عَسْل[١]‏ غسل(ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غسل. 

لُحُوب[ا] لحباج] إيجابي ترائي[ت]: مص لحب. 
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وَيْل1!] وبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وبل . 
6 الجلد 


8. 


الجلّد 

أدَمَة1ا] أدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: باطن الجلد تحت 
البشرة وفوق اللحم. 

أديم[١]‏ أدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 

إهاب[١]‏ أهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلد الحيوان قبل 
دبغه. [م] غضٌ الإهاب: طري ناعم . 

يَشَرَة1َا] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظاهر الجلد. [م] بشرة 
ناضرة ‏ بشرة الأرض: النبات. 

جِلّْد1ا] جلداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قشرة رقيقة 
تغطي جسم الإنسان وبها مراكز الحس . [م] جلد الكتاب - 
جلد على عظم ‏ ما حك جلدك مثل ظفرك . 

خلاءة[1] حلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة الجلد التي 
يقشرها الدَّبّاعْ مما يلي اللحم. 

حَتْبَل1ا] حنبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فرو قديم. 

خرشَاء[ا] خرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد الحيّة. 

سب ت[١]‏ سبت[ج] من لغة المثقفين[آت]: كل جِلْد مَدْبوعْ 
النعال سبتية» . 

سَخْيَيَا نَ1ا] سخت[ج] إيجابي تراثي[ت]: سختيان. 
سِحُتِيانَ[1] سختاج] إيجابي ترائي[ت]: جلد الماعز إذا 
دبغ . 

سِمْحَاق[١]‏ سمحق[ج] مصطلح علمي[ت]: جلدة رقيقة 
فوق عظم الرأس. 

صَرّم[ا] صرماج] إيجابي تراثي[ت1: جلد. 

صِفَاق[١]‏ صفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أدمة. 


الجلّد 


فروة[!] فرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلد ذو شعر «فروة 
الرأس»» «فروة الثعلب». 

قضيم[ا] قضماج] إيجابي تراثي[آت]: جلد أبيض يكتب 
فيه . 

ليط[!] ليطاج] إيجابي ترائي[ت]: جلد. 

مَسُك[1] مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد. 

مِسّلاخ[1] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلد. 

نِصَاح[1] نصح[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد. 

1 الجَلْد 

الجلد 

جلاداص] جلداج] إيجابي معاصر[ات]: من يتولى الجلد. 
سَوَّاط[ص] سوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جلاد. 

مما - الجماع 

الجماع 

أتَى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى المرأة: 
باشرها . 

أَفْضَى إلى[ف] فضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلا 
بالمرأة واتصل بها . 

افترش[ف] فرش1ج] من لغة المثقفين[ت]: وَطِى. 
افْعَرَعَاف] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتض . 

افتضٌ[ف] فضض[ج] إيجابي معاصرات]: فض . 

بَاشَراف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باشر المرأة: 
باضع[ف] بضع[اج] مبتذل[ت]: بَضَع . 

يَضْع[ف] بضع[ج] مبتذل[ت]: جامع. 

بَنَى على/ ب[ف] بنىاج] من لغة المثقفين[ت]: بنى 
بزوجته/ على زوجته: دخل بها. 

يَوّأ[ف] بوأ[ج] إيجابي ترائي[ات]: تكح. 

تغشَّى[اف] غشي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جامع. 
جامّع[ف] جمع[ج] مبتذل[ت]: وطئ «جامع زوجته. 
حَلد[ف] حلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: نكح. 

حَتأف] حناأ[ج] إيجابي تراثي1ات]: جامع . 

رَفْتَّاف] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جامع أل 
تَسكْم يِنكة ألصَِيَاوِ رمد إل ضاي ». 


دمض 


الجماع 


سافد[ف] سفد[ج] محظور[ت]: سَفَد. 

سَفَدف] سفد[ج] محظور[ت]: سفد الحيوان على أنثاه: 
نزا. 

ضاجع[ف] ضجع[ج] مبتذل[ت]: جامع. [م] ضَاجَعه 
الهم : لازمه. 

ضَرَبَ1ف] ضرب|اج] إيجابي ترائيات]: ضرب الذكر 
أنثاه: نكحها. 

طخرا[ف] طحراج] إيجابي تراثي[ت]: جامع. 

طمّث[اف] طمث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بِاشَّرَّ ملز 
يتين إضلُ مَلْهُرْ ولا جاه 4 . 

عَاشَرَا[ف] عشر[ج] إيجابي معاصرات]: جامعَ . 

غَشيآاف] غشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغشى . 
فاخذاف] فخذاج] محظور[ت]: فاخذ المرأة: أتاها في 
فخذها, 

قَضَّاف] فضضاج] إيجابي معاصر[ت]: فض العروس: 
دخل بها. 

قارف1[ف] قرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قارف المرأة: 
عاشرها. 

كام1ف] كوم[ج] سلبي[ت]: تكح . 

كشأ[ف] كشأ[ج] سلبي[ت]: جامع. 

لأَمَسَ[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: لمس أو 
لمم اينمة4 . 

لَحُب[ف] لخب[ج] سلبي[ت]: نكَح. 

لَمس[ف] لمس[ج] إيجابي ترائي[آت]: جامع «المس 
المرأة . 

مَسلّ[ف] مسس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: جامع #أَنَّ 
يوهُ لى دأ ولد يتسننى :435 . 

َرَا[ف] نزو[ج] محظورات]: نزا الحيوان: وثب على أنثاه. 

تَشلاف] نشل[ج] سلبي[ت]: جامع. 

تَكح[ف] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وطئ أو 
تزوج. 

وَاقّع[ف] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: باشر وجامع. 

وَطئ[ف] وطأ[ج] مبتذل[ت]: جامَمٌَ وباشر. 


الجماع 


تعبيرات سياقية عامة: رُنَّتَ العروس إلى زوجها ‏ دخل 
بعر وسه . 
 38*‏ الجماع 
الجماع 
إفضاء[ا] فضوا[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص أفضى . 
باء[ا] بوأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: يكاح. 
باءة[1] بوأاج] من لغة المثقفين1[ت]: باء من استطاع منكم 
الباءة فليتروج» زح). 
بَضْع[١]‏ بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَضَّع . 
جماع1[١]‏ جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع. 
رَقْثْ[1] رفث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رفث. 
سفاد[ا] سفد[ج] محظوراآت]: مص سَفَد. 
ضراب[!١]‏ ضرب|اج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضرب. 
غِشيّان1ا] غشي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص عَشِيّ . 
مباشرة[١]‏ بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص باشر. 
مباضعة[١]‏ بضع[ج] مبتذل[ت]: مص باضع 
مجامعة[١]‏ جمع[ج] مبتذل[ت]: مص جامع. 
مضاجعة[|] ضجعاج] مبتذل[ات]: مص ضاجع. 
نْرْاء[ا] نزوآج] محظورآت]: مص نزا. 
تَكاح11] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكح. 
وَظء[ا] وطأ[ج] مبتذل[ت]: مص وَطْئ. 
4 الجمال * القنْح 
الحمال 
أنضرا[ف] نضراج] من لغة المثقفين[ت]: نَضُرّ «أنضَرٌَ 
العودٌ) . 
أنْق[ف] أنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: راع حُسئُّه وبدا 
حَسّن المظهر «أنقّ في ملبسه». 
احلولى[ف] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: حلا. 
ارُدَانْاف] زين1ج] إيجابي معاصر[آت]: تزيّن. 
بَضٌْ[اف] بضض[ج] إيجابي معاصراآت]: نَضْرٌ. 
بهالف] بهواج] من لغة المثقفين1[ات]: حسن. 
بَهج[ف] بهجاج] إيجابي معاصرات]: حَسّنّ ونَضرٌ. 
تَجَمّلاف] جملاج] إيجابي معاصراآت]: اتخذ الوسائل 


بض 


الكمال * القّْح 


تََيّنْ[ف] زين[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تجمّل. 

جَمُل[ف] جمل[ج] إيجابي معاصرآت]: حَسُّنّ مُحلقاً أو 
خلقةٌ. [م] يجمل بنا: يَحْسُنُ. 

حَسّن[ف] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَمُل. 
[م] يحسن بك: من الخير لك. 

حَلا[ف] حلواج] إيجابي معاصراآت]: لذَّ وحَسّنّ. [م] افعل 
ما يحلو لك: أنت حر التصرف. 

صَبح[ف] صبح[ج] إيجابي معاصرات]: أشرق وجَمُّل. 

طاب[ف] طيب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حسّنّ وزكا. 
[م] طاب الطعام: نضج ‏ طاب له أن يفعل كذا . 

قَرٌه[ف] فره[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَمُّل وحَسّن. 

فُرُهد[ف] فرهد[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَسْنّ وجَمْلَ. 

مَلُحَاف] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: بَهُجَ وحَسُنَ منظره. 

تَضُر[ف] نضراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نَضْرٌَ. 

تَضُر[ف] نضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان ذا حسن 
وإشراق. 

وَسُّم[ف] وسم[ج] إيجابي معاصرآت]: حَسُنَ وجَمْلَ. 

وضُؤاف] وضأ[ج] إيجابي معاصرات]: حسن وجمُّل. 

وَضَح[ف] وضحاج] من لغة المثقفين[ت]: حَسُنَ (وضح 
الوجه)» . 

الفح 

دَهٌف] دمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَبْحَ منظرٌه وصَغْرَ 
جسمه . 

سَاءَ[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أصبح سيئاً 
رديقاً. [م] ساء به ظناً: شلك فيه. 

سَمْج[ف] سمج[ج] إيجابي معاصر[آت]: فَبْحَ. 

شَّاهاف] شوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَبْحَ. [م] اشاهت 
الوجوه» (ح): دعاء عليهم. 

صَفُّقَاف] صفق[ج] إيجابي معاصرات]: وَفُحَ. 

قَبْحَ[ف] قبح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أثار النفور في شكل 
أو قول أو فعل. 

6 الجمال < القنْح 
الجمال 


هه 


ابهة[١]‏ أبو[ج] إيجابي معاصرآت]: رُواء ومنظر حسن. 


الكمال * القئح 


أناقة[1] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: مصق أنق. [م] أناقة 
المظهر: حسنه. 

بهَاء[ا] بهو[ج] إيجابي معاصرات]: مص بها. 

بَهْجَة[!] بهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن ونضرة 

عَدَكيقَ ذالكت بَهْكة 4 . 

تشريق!!] شرق1ج] إيجابي تراثي[ات]: جمال» وإشراق 
وجه. 

جَمَال[ا] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جمل 
«جمال الروح؟2. 

حُسشْن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
حَسّن. [م] ست الحسن : نبات متسلق. 

حلاوة[ا] حلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حلا. 

خقَّة1ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: جمال الروح 
والنفس . [م] حِمّة الظل. 

خلابة[1] خلباج] من لغة المثقفين[ت]: جذبت المرأة 
الأنظار يجمالها. 

دلال[] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصاف بالسكينة 
وحسن الهيئة . 

رُواء1ا] روي[ج] إيجابي معاصرات]: منظر حسن «امرأة لها 
رواء؟ا. 

رَوْعَة1ا] روع[ج] إيجابي معاصرات]: مَسْحَة من الجمال. 
[م] يا للروعة. 

رَوْثَة1[ا] روق1ج] إيجابي ترائي[ت]: جمالٌ رائق. 

رَوْنَقَ1ا] رنق[ج] إيجابي معاصرآت]: حسن وصفاء. [م] بدا 
عليه روئق النعيم: أي مظاهره. 

زُهْرَة1ا] زهراج] من لغة المثقفين[ت]: صفاء اللون 
وجماله. 

سخْر[ا] سحراج] إيجابي معاصرآت]: جمال أشاذ. [م] إن 
من البيان لسحراً . 

شارة[١]‏ شوراج] إيجابي ترائي1[ت1: جمال رائع . 
صَبَاحَة[١]‏ صبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَبْحَ. 
طلاوة[ا] طلواج] إيجابي معاصر[ت]: خسن الكلامه 
طلاوة»). 


ظَرّف[1] ظرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: حسن حديث. 


يفن 


فِثنّةََا] فتتن[ج] مولد أو محدث[ت]: جمال يأخذ العقول. 
قَرّاهة[١]‏ فره[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص فره. 
قَسَامِ[َا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قسامة. 

قّسَامة[1] قسم[ج] من لغة المثقفين[ات]: خسن . 

ملاحة[١]‏ ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مَلّْح. 

مَهَاه[ا] مهه[ج] إيجابي ترائثي[ت1: حُسّن وطراوة. 
مِيسمم|ا] وسملج] إيجابي معاصر[ت]: أثر الحسن 
والجمال. 

تَضَارة[ا] نضراج] إيجابي معاصراآت]: مص نَضْر. 

نَضْرّة[!] نضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص نَضَّر.ٍ 
نُضور[!] نضراج] إيجابي ترائي[ت]: مص نَضَر. 

تُور1ا] نوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حسن. والنور من 
أسماء الله الحسنى . [م] على وجهه نور: أثر الصلاح 
والتقوى - عَلّيك نور: أحسنت القول. 

وَسَام[ا] وسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وسامة. 

وَسَامة[1] وسم[ج] إيجابي معاصرات]: مص وسّم. 
وضاءة[!] وضأاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص وضؤ ا«وضاءة 
الوجه». 

تعبيرات سياقية عامة: أسرته سهام عينها ‏ وجه كالقمر ‏ 
أحسن من الطاووس - ماء الشباب ‏ أحسن من الشمس 
والقمر - أبهى من القمرين. 

القُبْح 

بشاعة[١]‏ بشع[ج] إيجابي معاصرات]: قباحة. [م] بشاعة 
المنظر. 

تَشَوٌه1ا] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبح «تشوه الوجه؛. 
[م] نشوه خلقي . 

نِقَل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سماجة. [م] ثقل دم. 
جلافة11] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: سماجة وحمق. 
خُبْث[ا] خبث[ج] إيجابي معاصرات]: رداءة وسوء. 
ححظل11] خطل[ج] إيجابي معاصرات]: فُنْش وسوء قول. 
دَمامّة[ا] دمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دمّ. [م] دمامة 
الوجه: قبحه. 

رَدَاءة[١]‏ ردألج] إيجابي معاصرا[ت]: سوء وفساد. (م] رداءة 
الطبع: فساده ‏ رداة الملبس: قبحه. 


الحمال * القّيْح 


سَماجة[١]‏ سمج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سمج . 
سَوْء[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ساء «رجل 
سوع» . 
شناعة[1] شنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدة القبح. 
فظاعة[!] فظع[ج] إيجابي معاصر[آت]: شناعة . 
قباحة[ا] قبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قبح . 
ُبُح[1] قبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قبح . 
قُذّع11] قذع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فُحْش وسوء قول. 
قَمَاءة[ا] قمأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: يِصَرٌ وقح . 
785 الججمال * القُبْح 
الجمال 
آسر[ص] أسراج] إيجابي معاصر[آت]: أخحاذ جذّاب «جمال 
آسر) . 
أخاذخ[ص] أخذاج] إيجابي معاصر[ت]: جذَّاب ساحر. 
أسْجَحٌ[!] سجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدٌ أسجح: 
طويل في اعتدال. 
أسيلة[ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعمة. 
أمْلدُ[ص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين. 
أمُلُودا[ص] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 
أنِيق1[ص] أنق1ج] إيجابي معاصر[ت]: جميل حسن المنظر. 
بارع1[ص] برع[ج] من لغة المثقفين[ت]: البارع من الأمور: 
الجميل أو الرائع «بارع الجمال». 
باهر[آص] بهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن منير. 


بديع1/ص] بدع[ج] إيجابي معاصر[ت]!: حسن» واليديع من 


أسماء الله الحسنى . 
بَض1[ص] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بشرة بضة: 
رقيقة نضرة . 


يك نْ[ص] بهكناج] إيجابي تراثيات]: غض جميل . 

بَهِيَّ1[ص] بهواج] إيجابي معاصرات]: رائع الحسشن. 

بهيج[ص] بهجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رائع ذو 

جَذَاب[ص] جذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجذب 
الأنظار لجماله الها سحر جذاب». 


رضن 


الكمال * القيْح 


جميل[ص] جمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يتصف 


جهير[آص] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: وجه جهير: 
ظاهر الوضاءة. 


جَيّد[ص] جوداج] إيجابي معاصرآت]: حَسَن. 

خُسّان[ص] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحسن. 
حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اكتمل 
فيه الخْسّنَ والجمال «حسن المنظر». [م] حَسَن في كل 
عين من تودٌّ ‏ هو حسن المعاني. 

حسناءٌ[ص] حسن[ج] إيجابي معاصر[ت]: جميلة «فتاة 
حسئاء» . 

خُلُوآص] حلو[ج] إيجابي معاصرات]: حسن. 

خحلاب[ص] خلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحر الجمال 
جذاب «منظر خلاب». 

رَائْع[ص] روعاج] إيجابي معاصرات]: جميل معجب. 
[م] رائعة الجمال ‏ من روائع الفن. 

رائق1[ص] روق[1ج] إيجابي ترائي1[ت]: حسّن. 

رَشيقة[ص] رشق[ج] إيجابي معاصرات]: حسناء القوام 
«رشيقة القوام؟. 

رَقّافة[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مشرقة متلالثة . 
رُوقّةاص] روق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رائع الجَمّال. 
زَاهر[ص] زهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن أبيضٌ صافي 
اللون. ش 

رَيْنْ[ص] زين[ج] إيجابي معاصرآت]: حَسَن. 

ساحر[ص] سحراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يسحر 
العين لجماله. 

صبيح[ ص ] صبح[اج] إيجابي معاصرات]: جميل مشرق 
صبيح الوجه». 

طرير[ص] طرراج! إيجابي ترائثي[ت]: ذو منظر حسن . 
ظَفْلة[ص] طفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناعمة. 

طَلِيَ[ص] طلواج] إيجابي معاصرات]: حسن بهي . 
طيُب1[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن «طيب 
المنظر) . 

ظريف[ص] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن الحديث. 


الجمال * القُبْح 


عَبْلةَ[ص] عبللج] من لخة المثقفين[ت]: تامة الخلق حسنة 
المنظر. 

عَذّْب1ص] عذباج] إيجابي معاصرات]: حَسّن الوَنْع 
الغناء عذب). 

عُرْنَيق[ص] غرنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب أبيض 
جميل. 

غريّ[ص] غرواج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوجه. 
فاتن1[ص] فتن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: يفتن العقول 
والقلوب. 

تا نْ[ص] فتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحر آسر «جمال 
فتان). 

فُرمُد[ص] فرهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: جميل ممتلئ 
الجسم . 

قسيم[ص] قسملج] من لغة المثقفين[ت]: حسن الوجه 
الوسيم قسيم؟ . 

لُطيف[ص] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: حسن» واللطيف 
من أسماء الله الحسنى. 

مُبُهر[ص] بهراج] مولد أو محدث[ت]: مدهش جدَّاب. 
[م] ضوء مبهر: خاطف. 

مُشْرِق1[ص] شرق[ج] إيجابي معاصرات]: وضّاح «وجه 
مشرق». 

مُظرَخمْ[ص] طرخماج] إيجابي ترائي[ت]: شاب مطرخم: 
حسن تام. 

مُطرَمِفَ[ص] طرهف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل 
مطرهف: حسن تام. 

مُطهّم[ص] طهم[ج] من لخة المثقفين[ت]: تامّ الحسن 
الجواد مطهّم1. 

مُعْجب[ص] عجباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَمَالُه 
يَسِرُ النّفْس طوَلْو حبك حُتكهن». 

مُغُر[ص] غرواج] إيجابي معاصر[آت]: جَذَّاب . 

مليح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصر[ات]: حسن بهيج «وجه 
مليح». 

مونق1[ص] أنق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جميل منسّق . 
نضير[ص] نضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جميل. 


لايفن 


الجّمال * القّنئح 


وسيم[ص] وسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوجه افتاة 
وسيمة . 

وَضاء[ص] وضأاج] إيجابي معاصراآت]: جميل مشرق 
الوضّاء الوجه). 

وَضَاح[ص] وضحاج] إيجابي معاصر[ت]: حَسّن الوّجه 
بسّام . 

وَضِيء[ص] وضأ[ج] إيجابي معاصرآت]: حَسَّن جميل 
الوضيء الطلعة». 

تعبيرات سياقية عامة: متناهي/ تام/ فائق الحسن ‏ لافت 
للنظر - مشرق الجبين ‏ وَضِح المّحيًا ‏ حَسَنٌ يَسَنّ ‏ له رُواء 
- هو أحسن رثياً . 

القبْح 

إخْاص] أدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر فظيع مُنْكر 
للَقَذ ْم مَيمًا 415. 

بدُر[ص] بذذ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سيئ الحال رث. 

يُشِع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصر[آت]: قبيح سيئ. 

بَغِيض[ص] بغ ض[ج] إيجابي معاصرات]: كريه ممقوت. 
جَافي[ص] جفواج] إيجابي معاصرات]: غليظ السَلّق. 
خَبِيدْ[ص] خبث[ج] إيجابي معاصرات]: رديء سيئ 
«خبيث النفس». [م] أم الخبائث: الخمر. 

دميم[ص] دمم[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح المنظر صغير 
الجسم. 

ذميم1[ص] ذمم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مذموم مكروه. 
رشٌ1[ص] رثث[ج] إيجابي معاصرا[آت]: رديء الملبس قبيح 
الهيئة . 

رَدِيء[ص] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد خسيس 
«رديء الطبع». 

رَدْدْ1ص] رذل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء من أي 
شيء. 

سَمج1[ص] سمج[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح اشخص 
سيج). 

سَيّى1[ص] سوأ1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبيح شائن 
«سيئ الخلق». 


الجمال * الفح 


شائن1[ص] شين[ج] إيجابي معاصرات]: معيب قبيح «فعل 
شائن»). 

شَّيِبع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح كريه. 
عُتُلّاص] عتل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جاف غليظ . 

غَشَّ[ص] غئث[ح] إيجابي معاصر[ت]: رديء فاسد. 

فَسْل[ص] فسلآج] من لغة المثقفين[ت]: رذل رديء. 

فظيع[ص] فظعاج] إيجابي معاصر[آت]: شديد الشناعة 
لاحادث شنيع؟ . 

قبيح[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: دميم «قبيح 
المنظر؟. 

قَذِرص] قذر[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسخ غير لائق. 

قوِيء1[ص] قمأ[ج] إيجابي معاصرآت]: قصير قبيح. 

كَرِيهد[ص] كره[ج] إيجابي معاصرات]: غير محبوب «كريه 
المنظراء «رائحة كريهة». 

كَلَ1[ص] كلل[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: ثقيل لا خير 
فيه . 

مُسْتَهْجَن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مُسْتَفْبَح. 

مِسُخ[ص] مسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: متحول الصورة 
إلى أقبح . 

مسيخ[ص] مسخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشوّه الخلّقة «رجل 
مسيخ) . 5 المسيخ الدجال. 

مَشْنُوء[ص] شنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبُغوض 
مكروه. 

مُشَوٌَ[ص] شوءاج] إيجابي معاصرات]: قبيح الوجه 
مشوّه» . 

مُشين1[ص] شين1ج] مولد أو محدث[ت]: شائن. 

مُغِْذٌّ[ص] غنث[ج] إيجابي ترائيات]: خبيث فاسد. 

مُقَذِع[ص] قذع[ج] إيجابي معاصرات]: كلام مقذع: 
فاحش قبيح . 

مُقْرف[ص] قرف[ج] إيجابي معاصرآت]: نذل خسيس. 

مقي ت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ممقوت. 

مكرود[ص] كرهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريه كل 


مم ع رعرع ع سلس شفع 
ذلك كن مَيَعُم عِندَ ريك م وماك . 
ب 


إذرضس 


الجَمّل 


ممقوت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مَبُعْورض 
بغضا شديدا. 

مُتقُرآص] نفراج] إيجابي معاصرات]: مقزز. 

مُنُكر[ص] نكرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل أو قول 
قبيح مكروه. 

ناب[ص] نبو[ج] إيجابي معاصرات]: قبيح. [م] كلمة 
نابية: خخارجة عن الذوق. 

وحم[ص] وخماج] إيجابي معاصرات]: ثقيل. 

وَعْم[ص] وغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل أحمق . 
وَقِح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الحياء. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء بعبله : غير مهندم . 

 1/‏ الجَمّل 

الجَمّل 

أدرم[ا] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل مسن . 

أَغيّ س[] عيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل يخالط بياضه 

أكوم[!] كوم[ج] إيجابي ترائي[آت]: جمل ضخم السنام. 

بَازِل11] بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل في التاسعة من 
عمره. 

بُحْتِيَ[1] بخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمل مُراساني. 

بَدَنة[!] بدن[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: جمل يصلح 


بعر [1] بعر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يصلح للركوب 
من الجمال. 


بَكر[ا] بكراج] إيجابي ترائي[ت]: البكر: الفتيّ من الإبل. 
جراهم[١]‏ جرهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضخم من الإبل. 
جَرور!!] جزراج] إيجابي ترائي[ت]: بعير أو ناقة. 
جَمَّلْ[ا] جمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان من 
ذوات الأربع يعيش في الصحراء يتحمل العطش . 

حام[ا] حميآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الحامي من 
الجمال: الذي طال مكثه عند أصحابه حتى صار له عشرة 
أبطن فحموا ظهره وتركوه. 

رَاجِلَة[ا] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جملّ يصلح 
للأحمال والسفر. 


الجَمّل 


سائبة[١]‏ سيب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بعير يترك ولا 
يركب لكبرو. 

شَمَرْدل[1] شمردل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل شمردل: 
قوي السير. 

فَالِج11] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمل ضخم ذو 
سنامين . 

قُرْقُور1ا] فرفر[ج] سلبي[ت]: جمل سّمين. 

فُصيل[1] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الناقة بعد 
قفطامه. 

قَعُودا] قعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيل يصلح 
للركوب . 

لَطيم[ا] لطماج] إيجابي ترائي[ات]: فحل من الإبل . 
مُدَفْعٌ1|] دفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعير كريم . 

هَمرجَل[ا] همرجل[ج] إيجابي ترائيات]: جمل سريع. 

َمَلّعاا] هملع[ج] إيجابي ترائيات]: جمل سريع . 

تعبيرات سياقية عامة: سفينة الصحراء. 

3-0 الحنب 

الحَنْب 

جَانِب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق الإنسان 
وغيره. [م] أمن جانبه: أمنه أو أحسٌ بأمن ‏ عزيز/ قوي 
الجانب: ذو قوة ومكانة. 

جَنْب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب اشعر 

بألم في جنبه». 4 جَلّسا جَنْباً إلى جنب: متجاورين 

متلاصقين ‏ ذو الجنب: الذي يشتكي جنبه - بين جنبيه: في 
داخله . 

جهة[ا] وجهاج] إيجابي معاصرات]: جانب أو ناحية. 
[م] العجهات الأربع: الشرق والغرب والشمال والجنوب. 

رَجاً11] رجواج] إيجابي ترائيات]: رجا البكر: ناحيته 
وهما رجوان. 

رَكُن[1] ركن[ج] إيجابي قرآني أحد الجوانب 
التي يستند إليها الشيء ويقوم بها . [م] تَوَلّى برُكنْهِ: أعرض 
متكيراً. 


شَرىّ1[1] شري[ ج] إيجابي ترائي[ت]: ناحية . 


معاصرات]: 


لف 


الجنّة “ الثّار 


شِقْ1ا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: جنب. [م] وقع بين 
شِقَّي رحى: أحاطت به المشكلات من كل جانب. 

ضَفَة1ا] ضففاج] إيجابي معاصراآت]: شط أو ساحل 
اللبحر ضفتان». 

ظرّف11] طرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]1: ناحية أو 
جانب لرَآيِيِ صل طرق البَارِ4 . [م] أطراف المعمورة: 
أنحاء الأرض - جادَبّه أطراف الحديث: بادله الحديث. 

عظف[] عطف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جنب. [م] ثنى 
عطفه: أعرض . 

كنف[١]‏ كنف[ج] إيجابي معاصرات]: كنف الرجل: حضناه 
عن يمينه وشماله. 

وَجُدا] وجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجه البيت: 
جانبه الذي يكون فيه بابه. [م] وجه النهار: صدره وأوله. 

8 الجنّة “ا الثار 

الجنّة 

الجنّةَ[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دار النعيم في 
الآخرة لأْوْليكَ أَصْحَبُ الْجَنّةَ هُمْ نبا حديدُوت». 

الفردو س[١]‏ فردس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم جنة 
من جنات الآخرة اليرت يَرِفْونَ الِْزيوْس هُمْ فا 
حَنيدو). 

تعبيرات سياقية عامة: دار السلام/ الخلد/ الخلود/ النعيم/ 
المُقامة ‏ جنة النعيم/ عذن. 

الثار 

الجحيم[ا] جحماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم 
أسماء جهنم 8 وَوَفَهُمْ رَيُهْمْ عَدَابَ الحو © . 

الخطمة!١]‏ حطماج] ليجابي قرآني ترائي[ت]: اسم 

ع جهنم 1 بدن فى للطمة» . 

السعير[ا] سعراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: النار طعَرِيتُ في 
لنَّةِ وكين في لتر ». 
النار[ا] نور[ج] إيجابي قرآني 


الآخرة وَوكَيِكَ هم وَْوْدُ اا رٍ». 


معاصرات]: دار العذاب في 


جهنم ]١[‏ جهنماج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم من 
أسماء النار #أإِنَّ جَهَئَّمَ كانت مرضَاداك . 


الجنَّة * الثّار 


سِجين[١]‏ سجن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وادٍ في 
جهام . 

سَقَّر1َا] سقر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم من أسماء 
جهنم علد سير . 

صَقّر[ا] صقر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اسم من أسماء 
جهنم وما سَلَكَكُمْ في صَفَرِ» (ق). 

لَطَى[١]‏ لظي1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لجهدم 529 
نا لقلى 4 . 

هاوية[١]‏ هوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: اسم لجهنّم . 

تعبيرات سياقية عامة: دار الفاسقين/ البوار/ الخلد. 

2- الحندي 

الجُندي 

جُنْدِيَ1|] جند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يلتحق 
بالجيش ويعمل فيه. [م] الجندي المجهول: جندي 
استشهد ودفن مجهول الهوية ويستخدم قبره رمزاً لأمثاله من 
الجنود . 

عَسْكرِيٌ11] عسكراج] إيجابي معاصرات]: جُنْدِي . 
فدائي1١]‏ فدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجاهد في سبيل الله 
أو الوطن مُضَحْ بحياته. [م] الفدائيون الفلسطينيون. 
مُجاهد[ا] جهد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من يحارب 
في سبيل الله أو الوطن. [م] المجاهدون الأفغان. 
مُحَارِب[١]‏ حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقاتل. 
[م] المحاربون القدماء: من شارك في حروب سابقة. 
مقاتل[١]‏ قتلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جندي. 

0 الجهة 

الجهة 

أَؤْب[ا] أوباج] إيجابي معاصرات]: جهة. [م] من كل 
أوب وصوب: من مختلف الجهات. 

إِرَاء1ا] أزياج] إيجابي معاصر[ت]: مقابل «جلس بإزائه» . 

تجَاه[ا] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: مواجهة وتلقاء «قعد 
تجاهى» . 

ِلْقَاء[1] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ناحية وَلمَا َيه 


فآ متر 4 . 


كرض 


الج 


جَايْب[1] جنب[ج! إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناحية 
ودف من كُلِ جا © . 

جهّة[ا] وجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناحية. [م] الجهات 
المختصة: الإدارات والمصالح الحكومية. 

جِذَّاء[ا] حذواج] إيجابي معاصرات]: حيال «جلس 
بحذائه) . 

حِيّال[1] حول[اج] إيجابي معاصر[ت]: إزاء ومقابل #جلس 
حيال صديقه) . 

شَظر[ا] شطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناحية طْرلِ 
وَجْهَككَ مَطْرٌ الْسَْجِدٍ الحاو . 

صَدَدٌ1ا] صدداج] إيجابي معاصر[ت]: نَاحِيَةُ وقبالة. [م] في 
هذا الصّدد: في هذا الموضوع. 

صَوْب[١]‏ صوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجاه. [م] من كل 
حدب وصوب: من كل اتجاه. 

ُبَالَةً1ا] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تْجَاهٌ 'جلس قبالة 
النافذة» . 

قِبل[1] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهة #الَدِىَ أن أن 
قِبْلََ[ا] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جهة لما وَلهُمْ 
عن هليم 4 . [م] أين وَبْلتّك؟: جهتك . 

مُقابل[] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: في جانب من 
يواجهه. 

تَاحِيّة[ا] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب وجهة. 

نَحُو[ا] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جهة اذهب نحو 
الهدف». 

وِجْجهة[ا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ناحية وجانب 
لوجهة نظرا. 

الحدٌ 

الج 

جواا] جوواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فضاء بين السماء 
والأرض. [م] جَوًَاً: بواسطة الطائرة ‏ نسور الجو: 
الطيارون. 

عَنَانَ[ا] عنن[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يظهر للناظر من 
السماء. 


الجقّ 


قَرَاغْ[ا] فرغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة خالية من 
الهواء. 

فُضاء[ا] فضو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين الكواكب 
والنجوم من مسافات. [م] سفينة الفضاء: مركبة ترسل إلى 
الفضاء لأغراض علمية ‏ رائد/ رجل الفضاء: من يصعد إلى 
الفضاء داخل مركبة . 

هّواء[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاز يغلّف 
الكرة الأرضية. [م] يبني قصوراً في الهواء: يسعى في غير 
طائل ‏ قلبه هواء. 

تعبيرات سياقية عامة: الغلاف الجويّ. 

791 الجحؤدة < الرّداءة والتعفن 

الحودة 

استحكو[ف] حكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَوَئَنَ وصار 

امْتَارَاف] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: بدا فضله على مثله 
«امتاز على أقرانه بدقته» . 

تمَيّراف] ميز[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتاز. 

جَادَ1[ف] جوداج] إيجابي معاصر[ات]: حَسَن «جاد العمل». 
حَسٌن[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جَمُل 
١حَسّن‏ الطالب أدبا». [م] يحسن بك: من الخير لك. 

رَاقَ1َف] روقاج] إيجابي معاصر[ت]: صفا «راق 
الشراب». 

رَكَااف] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صَلح «زكا 
قلبه» . 

ساغ[ف] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاب «ساغٌ 
الشراب». 

صَلّح[ف] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ناسب 
ولاءم. 

ظاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حسن وزكا. 
[م] طاب الطعام: صار لذيذاً ‏ طابت نفسه: أصبح راضياً 
طاب نهارك : عبارة تحية. 

عَتَقَ[اف] عتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلح «عتق المال». 

عَذُبِ[ف] عذباج] إيجابي معاصرات]: ساغ وحسن. 
[م] عَذْب منطقه: حلا كلامّه ‏ علب حليثه. 


كفن 


الحؤدة < الرّداءة والتعفن 


لَذّدف] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب. [م] ما لذ 
وطاب: كل شهيَ طيب من كل شيء. 

مَمَع[ف] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلغ غاية الجودة. 

مَرَأ[ف] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ساغ امرأ 
الطعام) . 

مَرُّوْ[ف] مرأاج] إيجابي ترائي[ت]: حَسّْنّ. [م] مرؤت 
الأرض: حَسّن هواؤها. 

هَنِى1ف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساعٌ ولَذَّ ١مَبِىئ‏ 
الطعام» . 

الرّداءة والتعفن 

آفَ1[ف] أوف1ح] من لغة المتقفين[ت]: فسد «آف الطعام'. 

أَجَنّ1[ف] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجن الماء: تغير 
طعمه ولونه ورائحته. 

أَجُنْ[ف] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجَن. 

أَرْوّحَ1اف] دوحاج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن. 

أسِنَ1[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: أسن الماء: 

أَغَبَّ1ف] غبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبّ. 

أَنْتنْ[ف] نتن1ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن. 

أَوْمَتَ1ف] وهت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن «أوهمت 
اللحم؟. 
الجتَاف1[ف] جيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاف . 

اع رنجما[ف] عرجماج] سلبي[ت]: قَسَد. 

انحَافََ[ف] جيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جاف . 

بَاخَ[ف] بوخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تغير وفسد "باخ 
اللحم!. م باحت النكتة: كانت تافهة . 


تَسَنْه[ف] سنه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سنه #قآنظرٌ ١‏ 


اولك وَرايلك لم يَكَسنه4 . 


تَعَقّنْاف] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: عَفِنَ. 
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تَغْيّراف] غير[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: تبدل ويد ين 
تَلِف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصرات]: عطب وفسد «تلفت 


الفاكهة» . 


الحّودة << الرّداءة والتعفن 


الميتةً) . 

جَوِيَ[ف] جوي[ج] إيجابي ترائيات]: تغير وأنتن افْتَجْوَى 
جيّف[ف] جيفاج] إيجابي ترائيآت]: جاف «أتكلّم أناساً 
جِيّفوا» (ح). 

خالاف] حولاج] من لغة المثقفين[ت]: تغير «حال لونه». 
حضل[ف] حضل[ج] سلبي[ت]: حَضِلْت النخلة: فسدت 

خَاسنَ[ف] خيس[اج] من لغة المثقفين[ت]: تغيّر وفسد وأنتن 
لحاس الطعام» . 

حَبّث[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صار رديئاً 
مكروها . 

خَرّناف] خزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغير وأنتن «خزن 
اللحم». 

خلِجَ[ف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلج الجْبّاءُ: فسد 
واعوجت ناحيته . 
اللحم2. 
على طعمه الدخان فأفسده. 

دقفر[ف] دفر[اج] إيجابي ترائي[ت]: خبثت رائحته «دفر 
الطعام» . 

دوش[ف] دوش[ج] إيجابي تراثي[ت]: دَوِشَت عينّه: 
فسدت من داء أصابها. 

ذَرب1ف] ذرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذرب الجرح: فسد 
واتسع . 

رَدُوّآف] ردأاج] إيجابي معاصر[ت]: فسد «ردؤ الطقس». 

رَلِع[ف] زلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسد «زلع الجرح». 

رَيخْ[ف] زنخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تَعَيّرت رائحته ١زنخ‏ 
الدهن». 

سَحسٌ[ف] سجس [ج] إيجابي ترائي[ت]: تغير وتكدّر 


السجس الماءا. 


لفكي 


الحؤدة * الرّداءة والتعفن 


سَيتِهد[ف] سنه[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: تغير وتعمّن (اسنه 
الطعام». 

شَجِوَاف] شخماج] سلبيات]: شخم الطعام: فسد 
وتغيرت رائحته. 

صَرَاف] صللاج] إيجابي ترائي[آت]: تغيّر وأنْئَنَ اصَلَّ 
اللحم؟. 

طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طحل الماء: 
كدر واغبرٌ. 

طلّح[ف] طلح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فسد. 

عَرِبَ[ف] عرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: فُسّد «(عصربت 
معدذنه) . 

عقطب1ف] عطب[ج] إيجابي معاصرات]: فسد. 

عطن[ف] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: فسد وأنتن. 
عَفِن[ف] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسدء وتغيرت 
رائحته «عفن اللحم؟. 

غَبَّ[ف] غبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنعن وفسد «غبّ 
الطعام». 

غعث[ف] غثث|اج] إيجابي معاصرات]: ردؤ ١غث‏ حليثه) . 

قُسَدف] فسداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عطب وتلف 
(فييد الطعام؟ . 

قَضِئ[ف] قضأاج] إيجابي ترائي[ت]: قضئ السّقاء: فسد 
وعفن وذلك إذا ظوي وهو رطب. 

قَيِم[ف] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسد وتغيرت رائحته 
«(قنم الطعام! . 

كحَى[ف] كحي[ج] سلبي[ت]: فسد. 

نَتَنَّاف] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد وخبعت رائحته 
«نتن اللحم». 

تَثُنَ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: نتّن. 

تسَوٌاف] نسم[ج] إيجابي تراثي[ت]: تغير طعمه انسم 
اللبنٌ). 

تَضم[ف] نشماج] إيجابي تراثي[ت]: تغيرت رائحته. 

تُشم[ف] نشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَشِم. 

تَغِلاف] نغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسد وعفن. [م] نغل 
قلبه على فلان: ضغن - نغلت نيته: ساءت. 


الحّوؤدة ا الوّداءة والتعفن 


وَرب[ف] ورب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قَسَّد (وَرِبِ جوفه». 
414 الجحؤدة * الرّداءة والتعفن 

الحؤدة 

إمتِبَاز1ا] ميزاج] إيجابي معاصرآات]: مص امتاز. 
[م] الامتيازات الأجنبية: السلطات التي تمنح لدولة أجنبية 
في بلد ما. 

جَوْدَة1ا] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جاد. [م] علامة 
الجودة: ذو جودة عالية. 

حسُن[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حسن . 

رَوْقَ1١]‏ روقاج] إيجابي معاصرات]: مص راق. 


رَكّاء[ا] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص زكا. 

رُكُوَ1ا] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص زكا. 

صَلاح[1] صلح[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص صلح. 
طِيبَة[1] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طاب. 
[م] طيبةٌ القلب: مودةٌ وشفقةٌ وب طيب خاطر. 

عَذُوبَة[ا] عذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عذب. 

لَذَاذَ1َا] لذذج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لذ. 

لَذَّاذةَا] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لذَّ. 

مَرَاءة1|] مرأ[ج] إيجابي تراثيات]: مص مرأ. 

هناءة[1] هنأ[ج] من لغة المثقفينات]: مص هَنى. 

الرّداءة والتعفن 

آقَة[ا] أوف[ج] إيجابي معاصرات]: مص آف. 

أَجَنَ1ا] أجناج] إيجابي ترائي[ت]: مص أجن. 

أَجْن[ا] أجناج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أجن. 

أَجُو ن[1] أجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أبن . 

أَجُونة1] أجن[ح] إيجابي تراثي[ت]: مص أجُن. 

أسَن[1] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أسن. 

أُسْن[] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أسن. 

أسون[!] أسناج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أسن. 

أؤْف1!] أوف[ج] من لغة المثقفينات]: مص آف. 

بَؤْخ11] بوخ[ج] من لغة المثقفينات]: مص باخ . 

تعفن[1] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعفن. 

تلف11] تلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تلف. 

تَلوّث[1] لوث[ج] إيجابي معاصرات]: فساد «تلوث البيئة) . 


١ 


الحّودة < الوّداءة والتعفن 


جوىً][!] جوي[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص جوي. 

جَيْف[١]‏ جيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جاف. 

خبّث[1] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خبث. 
حَمّج[١]‏ خمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خمج. 

دَكَنْ[ا] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دخن. 

دَفْر[ا] دفر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص دفر. 

رَدَاءة[!] ردأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ردؤ. 

رَنَخ1[1] زنخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زنخ . 

زَّهَم[١]‏ زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتن الجيف. 

رُهُم[ا] زهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: زُهومة. 

ؤُهْمة[ا] زهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُهومة. 

زُهومة[1] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ريح منتنة. 

سَنَّه[ا] سنهاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص سنه. 
عَطب[١]‏ عطب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطب. 
عَطن[١]‏ عطن[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطن. 

عَفَّنَ[!] عفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عفن. 

عُقُونة[ا] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: مص عفن. 

عَث1ا] غنت[ج] إيجابي معاصرات]: مص غث. [م] لا 
يميز بين الغث والسمين: لا يفرق بين الرديء والطّيّب. 
فسَاد[ا] فسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فسد. 
[م] عاث في الأرض فساداً: أفسد. 

قّذّارة[1] قذراج] إيجابي معاصراآت]: اتساخ. 

قَنّم[1] 
تتانة[1] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: مص ثتن. 
نْنْ[ا] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لَتّن. 
تَقَلَ1ا] نغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نغل . 


65 البحؤدة * الرّداءة والتعفن 


الحودة 

بَاهر[ص] بهراج] إيجابي معاصرات]: حسن. [م] ضوء 
باهر: قوي يخطف الأبصار ‏ نجاح باهر: متفوق. 
جميلاص] جملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسَن 
جَيّد[ص] جوداج] إيجابي معاصر[ت]: متقّن حسن. [م] من 


جيد إلى أجود: في تحسن مستمر ‏ درجة «(#جيد) : تعطى 


الحؤدة * الوّداءة والتعفن 


للطلاب على تفوقهم ‏ درجة «جيد جدّاً): درجة أعلى من 
درجة «جيد) ‏ جيد النظم : حسن السبك. 

حَسّن[ص] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو صفات 
تدعو إلى المدح «حسن الخلق». 53 حسنا فعلت: 
أحسنت ‏ حسن المظهر ‏ قرض حَسّنْ: ليس فيه ربا- 
حديث حسن: حديث نبوي رُوائّه مُصَدَّفُون وأوثق منه 
«الصحيح» ‏ حسناً : كلمة موافقة واستحسان. 

رَائْع[ص] روع[اج] إيجابي معاصر[ت]: مجاوز للحد في 
حسنه «١منظر‏ رائع» . 

رَكِيَ1[ص] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طيب. 

رَيْنْ[ص] زين1ج] إيجابي معاصرات]: حسن. 

سَابْغْ1[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ. 

سَيّغْ[ص] سوغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: طيُب هنيء. 
شهِيَ[ص] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: لذيذ محبوب. 

طَيّب1[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن. 
[م] طيب القلب: لا يحقد. 

عَذّْب[ص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَسّن. 
[م] ماء/ كلام عذب. 

لذِيذ1[ص] لذذ[ج] إيجابي معاصر[آت]: طيب شهي. 

مَرِيء[ص] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ . 

هَنِيء[ص] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ لذيذ. 
الرّداءة والتعفن 

أزلعغ1[ص] زلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاسد اجرح أزلع». 
حامِض[ص] حمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مالذع 
اللسان. [م] حامض الفؤاد: فَاسِدَه متغيرٌه. 

حَبِيث[ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] المرض الخبيث: السرطان. 

رَدِيء[ص] ردأ[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد. 

طالح[ص] طلحاج] من لغة المثقفين[ت]: فا طلّح «شاب 
طالح؟. 

عَطب[ص] عطب[ج] إيجابي معاصر[ات]: فاسد. 

عَطن[ص] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد. 

عَفِن[ص] عفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. 

عَشّا[ص] غنثاج] إيجابي معاصر[ت]: رديء. 


حضين 


الجوّلان 


قنْو[ص] قدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاسد متغير. 
مُتَسنّه[ص] سنه[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا تسنّه . 

نَيِنْ[ص] نتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: خبيث الرائحة. 

تَفِل[ص] نغل1ج] إيجابي ترائي[ت]: فاسد. 

*ة/ _ الحوّلان 

الجَوّلان 

أَدَارَّاف] دوراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: دار. 

أطافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طاف. 

إجتاس[ف] جو س[ج] من لغة المثقفين[ت]: جالس. 

إجُتَال[ف] جول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طوّف. 

إِسْتَظاف[ف] طوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاف. 
اوّف[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طاف 
«دَنبَطيوا يليت العِيق». 

تَجَوَّل1[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنقل من مكان إلى 
آخر. 

تَرَدّد على[ف] ردد[ج] إيجابي معاصرات]: تردّد على 
المكان: رجع مرة بعد أخرى. 

تطوّف[ف] طوف[ ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف. 
جَاسَ[ف] جوساج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: جاس 
الحارسنٌُ: طاف بين البيوت ليلاً. [م] جاسوا خلال 
الديار: ترددوا بينها بالإفساد وطلبوا ما فيها. 

جَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاف «جال في 
البلاد؟. [م] ما يجول بخاطره: ما يتردد في نفسه. 
جَوٌّل[ف] جول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاف «جوّل 
البلاد/ في البلاد) . 

حَامَ[ف] حوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دار احام الجنود 
حول المعسكرا. [م] حامت الشبهة حوله: دارت حوله. 
دَارَ1[ف] دوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاف وعاد من 
حيث ابتدأ. [م] دار الخبر على الأفواه: انتشر ‏ دارت 
رحى الحرب: اشتعلت. 

طافَ[ف] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار وحام 
«طاف حول الموقع». [م] طاف به الخيال: أتاه طاف به 


الكرى: تعس . 


الجّولان 


ظوَّف[ف] طوفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاف 
كثيراً. 
لَكَف] لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طاف. 
17 الجوّلان 
الحَوّلان 
تَجَوُل[١]‏ جولاج] إيجابي معاصرات]: مص تجول. 
[م] حظر التجول: منع خروج الناس بأمر تصدره السلطة. 
تَرَدّدا] رددآج] إيجابي معاصر[ت]: مص تردد. 
نظو ف[1] طوف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تطوف. 
تطويف]|] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
طوّف. 
جَوْس[ا] جوس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جاس . 
جَوّسَان[١]‏ جوس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
جاس . 
جَوَّلان[ا] جول[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال. 
حَوّمان[١]‏ حوم[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حام. 
دَوَّرَان1١]‏ دوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص دار. 
طَوّاف[1] طوف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص طاف. 
الحولان 
الحَوّلان 
جَايْس[ص] جوس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا جاس. 
جُوَّالاص] جول[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الجَوّلان. 
حَائْم[ص] حوم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا حام. 
دَوٌار[ص] دوراج] إيجابي معاصرات]: كثير الدوران. 
طوّاف[ص] طوفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الطواف. 
مُتَجَوّل[ص] جول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا تجوّل. 
8 الجوهرة 
الجوهرة 
جَوْهَرة1ا] جهراج] إيجابي معاصر[ت]: حجر نفيس تتخذ 
منه الفصوص ونحوها. 


تان 


الجيش 


عَقِيق1١]‏ عقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حجر كريم أحمر. 
قَرِيدَة1[َا] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جوهرة نفيسة. 
مَاسَة[١]‏ موس[ج] إيجابي معاصرات]: حجر نفيس شديد 
الصلابة واللمعان. 

يَاقُوثَة[1] يقت[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حجر كريم 
صلب ذو ألوان مختلفة. 

يَشْب[ا] يشب[ج] مولد أو محدث[ت]: حجر كريم. 

الجير 

الجير 

جِبّس[١]‏ جبس[ج] مولد أو محدث[ت]: جص . 

جصٌ[!] جصص[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة بيضاء تطلى 
بها البيوت. 

جير[ا] جير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادّة بيضاء تستعمل في 
الطلاء بعد إطفائها بالماء. 

صَاروج1١]‏ صرجاج] مولد أو محدث[ت]: خليط يستعمل 
في طلاء الجدران. 

قَصٌّ[ا] قصص [ج] مولد أو محدث[ت]: جص . 

كلْس[ا] كلس[ج] مصطلح علمي[ت]: جير. 

١‏ الجيش 

الحيش 

جَخف ل[1] جحفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جيش كثير. 
جَيش[1] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: كتائب الجنْد المعدّة 
للقتال. [م] جيش احتياطي: ما يستعمل عند الحاجة 
القصوى . 

مي س[!] خمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جيش جرّار 
يتكون من خمس فِرَق. 

عَسْكر1ا] عسكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جيش . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر جماعة الجنود]. 


و 
ع 


رم 
1 2 
(سكس ١ديِنَ‏ (لزومسى 
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"66 الحادثة 

الحادئة 

جَريمة[!] جرم[ج] مولد أو محدث[ت]: فعل يعاقب عليه 
القانون «ارئكب جريمة) . 

جتاية[1] جني1ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة يعاقب عليها 
القانون بالإعدام أو الأشغال الشاقة المؤبدة أو المؤقتة. 
جَنْحَة[ا] جنح[ج] مصطلح علمي[ت]: جريمة أقل من 
الجناية يعاقب عليها القانون. 

حادث1١]‏ حدثاج] مولد أو محدث[ت]: ما يَجِدٌ ويحدث 
«حادث مرور». 

حادثة[١]‏ حدثاج] مولدأو محدث[ت]: حادث. 
[م] حوادث الدهر: نوائبه. 

مخالفة[1] خلف[ج] مصطلح علمي[ت]: تصرف خارج على 
القانون يعاقب عليه بالحبس فترة قصيرة أو بغرامة مالية 
وَاقِعَة1[ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: نازلة من صروف 
الدهر. 

وَقْعَة[ا] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعة. 

الحاسوب 

الحاسوب 

حاسِب[١]‏ حسب|اج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
[م] حاسب آلي/ إلكتروني . 

حاسِبّة[!]) حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
[م] حاسبة آلية/ إلكترونية . 

حاسّوب1!] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز يعمل 
إلكترونيًا لإجراء عمليات حسابية دقيقة وسريعة. 


حَسّابة[1] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 


رثّابة[ا] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
كمبيوتر[ف] كمبيوتراج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
منظّم[ا] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. [م] منظم 
آلي . 
نظامة[ف] نظم[ج] مولد أو محدث[ت]: حاسوب. 
تعبيرات سياقية عامة: عقل/ دماغ إلكتروني - ناظمة آلية. 
الحافر 
الحافر 
حَافر[ا] حفراج] إيجابي معاصرا[ت]: حافر الدابة: ما يقابل 
القدم من الإنسان. [م] هو يملك الحُف والحافر: هو 
يملك المال الكئير ‏ وقع الحافر على الحافر: توافق 
الأمران ‏ طريق وطئه كل خف وحافر: طريق مسلوك. 
خُف[ا] حفف[ج] إيجابي معاصرات]: الخف للبعير 
كالحافر للفرس . 
سَنْبك[١]‏ سنبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الحافر 
ااسنئابك الخيل» . 
فِرْسِن[١]‏ فرسن1ج] من لغة المثقفين[ت]: خف البعير. 
مَنْسم[1] نسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خف البعير. 
مَنْقَل[ا] نقل[ج] من لغة المثقفين[ات]: خف خلق. 
ه٠6‏ _الحافظة 


الحافظة 
لحفظ الأوداق والنقود. 


بالبريد الدبلوماسي لا يخضع للرقابة. 


الحافظة 


خَرِيطة[١]‏ خرط[ج] من لغة المثقفين[آت]: وعاء من جلد أو 
نحوه يُرّبط على ما فيه. 

شَنْطة[ا] شنط[ج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة. 

كي س[١]‏ كيس[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: وعاء للدراهم 
والدتانير والدرّ والياقوت وغيرها. 

مَقْبَنََ[ا] ثبن1ج] إيجابي ترائي[ت]: حقيبة تضع فيها المرأة 
مرآتها وأدواتها. 

مَحْفَظَة[ا] حفظاج] مولد أو محدث[ت]: حقيبة صغيرة 
تحفظ فيها الأوراق والكتب والتقود. 

مِحْفَظة[ا] حفظ[ج] مولد أو محدث[ت]: مَسْمَطَةٌ . 
وَفْضّة[ا] وفض[ج] إيجابي ترائيات]: وعاء يحمل فيه 
الراعي زاده وأدائه . 

65 الحانوتي 

الحانوتي 

تُرَبِيّ1ا] ترب[ج] مولد أو محدث[ت]: من يقوم على شئون 
المقابر. 

حَاثُوتي[1] حنتاج] مولد أو محدث[ت]: متعهد تكفين 
الموتى ودفنهم. 

حَقَار1[ا] حفر[ج] إيجابي معاصرات]: من صناعته الحفر 
وغلب على حافر القبور. 

7 - الحبٌ * الكره 

الحبٌ 

أت[ف] أبب[ج] سلبي[آت]: اشتاق ونزع. 

أَحَبّ[ف] حبباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحيّه: مال 
إليه. 1م] أحبب حبيبك هوناً ما كما تحب: على حسب 
ما تريد. 

أخْلّص[ف] خلصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صافى 
«أخلص المودة». 

أغجب باف] عجباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحبٌ 
«أعجب بحديث أستاذها . 

أَعَرَّاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحب وأكرم. 

أغرم[ف] غرماج] إيجابي معاصرات]: أولع. 

أغري ب[ف] غروآج] إيجابي معاصرات]: غري «أغري 
بحبها». 


ان 


الحبّ * الكّره 
أَنِسَ[اف] أنساج] إيجابي معاصرات]: سكن وذهبت 
وحشته «أنس بصديقه). 

اشتاقاف] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: تشوّق. 


م 
١‏ 


اشْتَهَى1[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتهى 
الشيء: أحبه ورغب فيه ظوَلَكُمْ فيهامَا مَنْتَصى 
أنسْسَكُة 4 . 

اعتلق باف] علو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اعتلق بها: 
أحبها حا شديداً . 

اقْتَكَن ب[ف] فتن1ج] إيجابي معاصرات]: افتتن بالمرأة: 
توله بها . 

الَْاعَ1ا] لوع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: احترق شوقاً . 

تاق إلى1[ف] توق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتاق. 

تبّل1[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبْله الحبٌّ: أسقمه. 
تدلّه[ف] دله[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذهب قلبه من العشق. 
تشوّق[ف] شوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد شوقه. 

تعلّق بآف] علواج] إيجابى معاصرات]: تمسك «تعلق 
الطفل بأمه) . ْ 

تلهّف1[ف] لهف[ج] إيجابي معاصرات]: تشوّق. 

تولّه[ف] وله[ج] إيجابيئ معاصر[آت]: وله. 

تيَو[ف] تيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقد عقله من العشق. 

حَبٌّ1[ف] حبب[ج] إيجابي ترائيات]: أحبٌّ. 

حَنَّ إلىص1[ف] حبب[ج] إيجابي معاصراآت]: اشتاق. 

خَادَّنَف] خدناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بادل 
الحبء وأكثر ما يكون مع توفر الرغبة الجنسية. 

خَالَا[ف] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: صادق. 

خالّصٌ[ف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: صافى «خالصه 
الودا. ش 

رَغب في[ف] رغباج! إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أحب 
وأراد. 

شُعف[ف] شعفاج] إيجابي قرآني ترائياآت]: شُغف. 
[م] شغفت قلبه. 

شغِفَ ب[ف] شغفاج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: تعلق 


الحبٌّ * الكّره 


شَنْقَاف] شنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَيْقَ الأمرّ: أحبّه 
وتَعَلّق به. 

صادّقَ1[اف] صدق1ج] إيجابي معاصر[آت]: بادل الصداقة. 

صَافَى[ف] صفواج] إيجابي معاصرات]: بادل الحب 
والمودة. 

صبا[ف] صبواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حنّ وتشوق 
لرَيلًا رف عق كَيدَشق أب اوم . 

ضَرِيّ ب[ف] ضريلج] إيجابي ترائي(ت]: أولع. 

ظوئ إلىاف] ظمأاج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق «ظمئ 
إلى لقائها» . 

عشّق[ف] عشقاج] إيجابي معاصر[آت]: أحبّ حبّاً شديداً . 

عَلِقَ[ف] علق[ج] إيجابي معاصر[آت]: تمكن الحب من 
قلبه . 

غرض إلى1اف] غرض[ج] من لغة المثقفين[ات]: اشتاق. 
غْرِي ب[ف] غرواج] من لغة المثقفين[ت]: تعلق ولزم. 

ين +لف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: افتتن. 

كلف ب[ف] كلفاج] من لغة المثقفينات]: أولع بالشيء 
وتعلق به. 

لَكِيَ ب[ف] لكي[ج] إيجابي ترائي[آت]: لكي به: أولع. 
لهج ب[ف] لهجاج] إيجابي تراثي[ت]: أولع «لهج 
بمحبوبته؟ , 

مال إلى[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أحب 
وانحاز. 

تَرّع إلى1اف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: حنّ واشتاق. 
هَامَ ب[ف] هيماج] إيجابي قرآني معاصرات]: هام بها: 
أحبها وشغف بها. [م] هام بها في كل واد. 
هَغارف] هفواج] من لغة المثقفين[ت]: اشتاق. 
هُوس[ف] هوس[ج] إيجابي معاصرات]: جُنّ عشقاً. 
هَوِي[ف] هوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحبٌٍّ. 
وَجَداف] وجداج] إيجابي معاصرات]: وجد بفلانة: أحبّها 
حأ شديداً. 

وَذّاف] ودداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحبّ. 

وَصَلاف] وصلاج] إيجابي معاصرات]: بادل الحب. 

ولعآف] ولعلج] إيجابي معاصرات]: أحب حا شديداً. 


يلين 


الحبٌ * الكره 


وَلِهاف] ولهاج] إيجابي معاصرات]: اشتد وجده. 
ومقاف] ومق[ج] إيجابي معاصرات]: أحب. 

تعبيرات سياقية عامة: خصه بثمرة قلبه ‏ خلبه العشق ‏ 
استطار فؤاده ‏ وقعت بقلبه ‏ نازعته نفسه إليها - أخذت 
بمجامع قلبه ‏ خلبت لبّه ‏ سُبِيَ بلطف دلها ‏ اخثلب بعذوبة 
منطقها ‏ سلبت فؤاده - أشرب قله حُبّها - برى الشوق 
عظمه ‏ برّح به الشوق. 

الكره 

أبغض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: كره كرهاً 
شديداً . [م] أبغض بغيضك هَوْناً ما. 

أجن[ف] أحن[اج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 

أَنِت1[ف] أنف[ج] إيجابي معاصرات]: كره. 

اجتوى[ف] جوي[ج] سلبي[ت]: كره. 

اسْتَشْسَعَف] شنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: استقبح. 
استفظع[ف] فظع[ج] إيجابي معاصراآت]: استشنع «استفظع 
الأمرا. 

استقبح[ف] قبحاج] إيجابي معاصرات]: رأى الشيء 

إِسْتَنْكف1ف] نكفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنف 
وامتنع , 

اشْمأرٌاف] شمأزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفر وكره. 
اضطغن[ف] ضغن[اج] إيجابي ترائي[ت]: انطوى على 
الحقد. 

بَرماف] برماج] إيجابي معاصرات]: سكم وضجر. 

بَعْض[ف] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: أبغض . 

تَرَفّ عن[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تََيّه اترَّعَ عن 
الدنايا» . 

تقرّز من[ف] قززاج] إيجابي معاصرا[ات]: عَافَ وكره. 

تَوَغّر على[ف] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: وغر. 

حقد على[ف] حقداج] إيجابي معاصراآت]: كره وبغض. 
حَيْقَ1ف] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: سخط. 

رَغِْب عن[ف] رغب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 


3 
اه موسي 


وزهد ##وَمن يَرْعَْك عَن مَلَهِ هنم إلا من سَفْهَ نَفْسَةٌ» . 


الحبٌ * الكّره 


زهِد في[ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعرض 
وترك . 

سَكم[ف] سأماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مل مما يكثر 
وجوده. 

سَخط على[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 

شنأاف] شنأ[ج] إيجابي قراآني ترائي(ات]: كره وأبغض. 
1م] «مشنوء من يشنؤك)» (مثل) . 

ضجراف] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: ضاق ضيقاً 
شديداً . 

ضَعغْن على[ف] ضغن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضغن عليه: 
حقد وأبغضه بغضاً شديداً . 

عافاف] عيف1[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاف الشيء: كرهه 
فتركه . 
عَرَف عن[ف] عزف[ج] إيجابي معاصرات]: انصرف 


«عزف عن مخالطة الأشرار». 

فَرِكَاف] فرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كره فرك زوجتها 
(خاص بالزوجين). 

قَلَى[ف] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبغض. 

كرِه[ف] كره[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره الشيء: نفر 
منه . 

مَجّ[ف] مججاج] إيجابي ترائي[ت]: كره. [م] كلام تمجه 
الأسماع: تستكرهه. 

مقت[ف] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغض بغضاً 
شديداً. 

مَلّاف] ملل[ج] إيجابي معاصرآت]: كره وسكم. 

نغل[ف] نغل[ج1 إيجابي ترائي[ت]: ضغن «نغل قلبه عليه». 

تمُراف] نفراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نفر منه: كرهه. 

نَقّم على[ف] نقماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره أشد 
الكره. 

هَرّ[ف] هرراج] إيجابي ترائي1[ت]: كره. 

وَترآف] وتراج] إيجابي ترائي[آت]: وتره: أدركه بمكروه. 
وجَداف] وجداج] إيجابي معاصرات]: وَجَد عليه: كرهه 


لي 


الحبٌ * الكّره 


وَعْر على[ف] وغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: وغر صَدْرْه 
عليه: امتلاً بالغيظ . 

تعبيرات سياقية عامة: رغب بنفسه عن الصغائر ‏ شبع من 
هذا الأمر وروي - سحن صدره عليك - استوقد غيظه ‏ أثار 
كمين ضغنه ‏ ولى عنه بوده ‏ في كبده منه جمرة - هدنة على 
دخن. 

الحبٌ * الكره 

الحبٌ 

أَلْمّاا] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انسجام وتفاهم. 

أنْس[1] أنس[ج] إيجابي معاصراآت]: سكونء ذهاب 
الوحشة "لي به أنس». 

إعزاز[١]‏ عززاج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص أعرّ. 
اشتياق[!] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: مص اشتاق. 
افتتان11] فتن1ج] إيجابي معاصرآت]: وله وإعجاب. 

تبْل11] تبل[ج] إيجابي ترائي1ات1: مص تبل. 

تتيّم[!] تيم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شدة الحب وذهاب 
العقل . 

تدلّه[ا] دلد[ج] إيجابي معاصرات]: ذهاب القلب من 
العشق. 

تشوّق[ا] شوق1ج] إيجابي معاصراآت]: مص تشوق. 
تعلق11] علق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعلق. 

تلهّف[] لهف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تلهف. 
[م] تلهّف المحب. 

تَوْق1ا] توقاج] إيجابي معاصرآت]: شوق. 

تَوْقَانَ[ا] توقاج] إيجابي معاصر[ت]: اشتياق. 

َيم[ا] تيم[آج] إيجابي ترائي[ت]: شدة الحب. 

جَوىَ1١]‏ جوي[ج] إيجابي معاصرات!: شدة الوجد من 
العشق. 
حَبَ[1] حبباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميل قلبي. 
[م] خباً وكرامة (للترحيب) ‏ حبك الشيء يُعمي ويُصم 
(مثل) ‏ من الحب ما قتل . 

خَرّقة[ا] حرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يجده الإنسان 
من لذعة الحب أو الحزن «حرقة الألم». 


الحبٌ * الكّره 


حنين[!] حنن[ج] إيجابي معاصرات]: شوق «الحنين إلى 
الوطن». 

رَغْبَةَ[ا] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزوع تلقائي 
واع نحو غاية معينة . 

شَعَف[ا] شعف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هيام وحرقة 
في القلب قد شَعَمَهَا خُبّاك (ق). 

شَعَف[١]‏ شغف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شوق «أقبل 
على صديقه بشغف زائد». [م] وصل الحب شغاف قلبه. 

شؤق[١]‏ شوق[ج] إيجابي معاصر[ات]: لهفة لرؤية 
المحبوب. [م] ذاب شوقاً ‏ في قلبه لوعة الشوق - أنحله 
الشوق. 

صَبَابة[!] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرارة الشوق أو 
رفله . 

صَبُْوة1ا] صبواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حنين وشوق 
«حليف صبوة». 

صَدَاقَةا] صدق1ج] إيجابي معاصرات]: مودة وصحبة. 

صفاء[ا] صفو[ج] إيجابي معاصرات]: إخلاص. [م] صفاء 
العيش: السعادة. 

صِلَّة1ا] وصل1ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصال واجتماع. 
[م] صلة الرحم: وصل الأقارب. 

عِشْق[ا] عشق[ج] إيجابي معاصرا[ات]: حب شديد. 

عرَاةَا] غرواج] من لغة المثقفين[ت]: تعلّق. 

غرام[١]‏ غرم[ج] إيجابي معاصرات]: تعلق شديد. عشق. 
[م] رسالة غرام ‏ وقع في الغرام. 

كلْف[] كلف[ج] من لغة المثقفين[آت]: ولوع بالشيء وتعلق 


به. 


لاعج1ا] لعج[ج] إيجابي ترائيات]: حب شديد محرق. 
لهَج11] لهجاج] إيجابي ترائي[ت]: ولع. 

لهفة[ا] لهف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شوق. 

لَؤْعة[ا] لوع[ج] إيجابي معاصرآت]: حرقة الشوق أو 
الحزن. 


مَحَبَّةَ[ا] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حب وفيت 


َلك حب مَف). [م] أشرب محبته: آثره بمحبته. 


مصافا ة[1] صفواج] إيجابي معاصرات]: مودة. 


ان 


الحب * الكّره 


مودَّة[ا] ودداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ود #وَحَمَلَ 


3 
اي 


يُدتحكم مَوْدّهٌ وَيَعْمَةٌ4. [م] أصفاه مودته. 

مَيْل[!] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مال. 
نزوع[١]‏ نزع[اج] إيجابي معاصرات]: حنين وشوق . 
هوى[ا] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَوِيّ. 
[م] الهوى هوان ‏ هوى عذري. 

هيَام[ا] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عشق وشغف 
شديد. 

وِنَام1[ا] وأم[ج] إيجابي معاصر[آت]: وفاق. [م] لولا الوتام 
لهلكت الأنام. 

وَجد[ا] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: حب شديد. 

وَدْذَا] ودداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ودّ. 
[م] خالصه الود مباراة ودية. 

وداد[ا] ودداج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص ودّ. 
وصال[!] وصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صلة. 

وَضل[١]‏ وصل[ج] إيجابي معاصرآت]: صلة. 

وفَاقَ1١]‏ وفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واجتماع. 
وَلّع[ا] ولع[ج] إيجابي معاصر[ات]: حب شديد. [م] مولع 
بقراءة القصة. 

وَّلّهِ1] وله[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الوجد. 

ولوع[1] ولعاج] إيجابي معاصرا[ت]: حب شديد. 

وَمَق11] ومق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ومق. 

الكره 

أَبْثّهَا] أبن1[ج] إيجابي ترائي[ت]: حقد. 

إخنة[1] أحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حِقّد. 

إعراض[١]‏ عرض [ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مجانبة 
وصدود. 

بَعْاضَة[ا] بغض[ج] من لغة المثقفين1ات]: كره ومقت. 

يُعْض[١]‏ بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: كره شديد. 
بغضاءً[!] بغض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بغض لقَدَ 
بَدْتٍ الْحَضَة مِنْ أَفْهِهِم 4. 

ترّة[ا] وتراج] إيجابي تراثي[ات]: مص وتر. 

جِدَة[1] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 


حَرازة[١]‏ حززاج] إيجابي معاصرات]: عداوة وضغينة . 


الحبّ < الكره 


حسك1|] حسكاج] سلبيات]: حقد وغضب. 

حفيظة[١]‏ حفظاج] إيجابي معاصرآ[ث]: غضب «أثار 
حفيظته) . 

حِفّد[ا] حقداج] إيجابي معاصرات]: انطواء على العداوة 
والكره. 

حَنْقَ1[ا] حنق1اج] إيجابي معاصرات]: حقد وغيظ . 

داغلة![ا] دغل[ج] إيجابي ترائيات]: حقد مكتتم . 

دِعْث[١]‏ دعثاج] إيجابي ترائي[ات]: حقد. 

دِمّنة[1] دمناج] إيجابي تراثيات]: حقد قديم دائم. 

ذخلاف] ذحلاج] إيجابي ترائيات]: حِقّد. 

سَأَم11] سأماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سكم. 

سَخيمة[ف] سخماج] إيجابي ترائيات]: حقد وضغينة 
ااسللت سخيمته بالحلم". 

شَأَقَةا] شأف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عداوة ابينهم 
شأفة». [م] استأصل الله شأفته: أزاله من جذوره. 

شحناءً[ا] شحناج] إيجابي معاصرات]: عداوة وبغض. 

شَتَآن[ا] شنأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: مص شنأ «وَلَ 
يَجبَكَكُْ سَمَتَانُ كَوَوٍ 2 ألا ممَينواً». 

شَنَاءة[ ] شتألج] إيجابي معاصر[ت]: أشد البغض. 


20 


شَنَف[ا] شنفاج] سلبيات]: بُغض. 
صَدَ1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: إعراض 
صُدُود1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: إعراض . 
ضَبّ1ا] ضبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: حقد وغيظ كامن. 
ضَجَر1ا] ضجراج] إيجابي معاصرات]: مص ضجر. 
ضِعْن[ا] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : ضغينة 
ضغينة[1] ضغن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقد شديد. 
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صَمَد[ا] ضمداج] إيجابي ترائيات!: حقد 


عداوة[١]‏ عدو[ج] إيجابي قراني معاصرات]: كره وخاصم. 

من لغة المثقفين[ات]: كره. 

غِل[١]‏ غلل[ج] إيجابي قرآني 
صَدُورِهِم من غْل © . 

فَرَك[ا] فرك[ج] إيجابي تراثيات]: كره وبغض (خاص 


عي ف[1] عيفاج] 


0ك 


معاصرات]: حقد #أورَرْعَنًا ما 


بالزوجين) . 


م 


الحبٌ * الكره 


قَطيعَة1ا] قطماج] إيجابي معاصراآت]: هجران «طالت 
القطيعة بين الحبيبين». 

قِلىّ[ا] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أشد الكره. 

كَرَاهَة[َا] كرهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغض 

كراهية[١]‏ كرهاج] إيجابي قرآني 

كُرْه[ا] كره[آج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كراهية. 

مُشاحنة[١]‏ شحن[ج] إيجابي معاصر[آت]: حقد وعداوة. 


مَفْت[ا] مقتاج] إيجابي قرآني ارا مص مقت 
«الْمَقَتُ لله 5ك م ين تَفيم لَشَك 

مَلَل1ا] ملل1ج] إيجابي سر مص 7 «شعر بالملل 
من حديث صاحبها . 

مَؤْجدة[!] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 
نائرة1ا] نوراج] إيجابي تراثي[ات]: عداوة وشحناء. 

تَعَلَ1ا] نغل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضغينة. 

تُقُور1ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصرات]!: مص نفر #بل 
كر ف عثرٌ ونور 4 . 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني 

هجْران[|] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هجر. 


معاصرات] : ترك وابتعاد. 


وَخَر[ا] وحراج] من لغة المثقفين[ت]: عداوة. 
وَغْر1ا] وغراج] من لغة المثقفين[ات]: مص وغر. 

الحبٌ * الكره 
الحبٌ 


من لغة المثقفينات] : مشتاق. 
لغة المثقفين[ت]: متهالك في 


تائق1[ص] توقلاج] 

دَنِف[ص] دنف[ج] من 
الحب. 

شغوف1[ص] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مصاب 
بالحب. 

صَدٌّا[ص] صبباج] إيجابي معاصر[ت]: عاشق «الصب 
تفضحه عيونه) . 

عاشق1[ص] عشق[ج] إيجابي معاصرات]: فا عشق «عاشق 
لمبادثه» . 
عَمِيدا[ص] عمداج] من لغة المثقفينات]: معمود (عميد 

القلب». 


الحبٌّ * الكره 


كلِف[ص] كلفاج] من لغة المثقفين[ت]: مولّع اكلف 
بمحبوبته) . 

متشوق[1ص] شوق[ج] إيجابي معاصرات]: مشتاق وراغب. 
متلعج[ص] لعجاج] إيجابي ترائي[ت]: من أقلقه الحب. 
مُتيّ[ص] تيماج] إيجابي معاصر[آت]: ذاهب العقل من شدة 
الحب «مات قيس متيماًا . 

مُحِبٌ[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أحبٌ. 
مستهام[ص] هيم[ج] إيجابي معاصرات]: عاشق. 
مشتاق[ص] شوقاج] إيجابي معاصراآت]: مُحبٌ. 
مشغوف1[ص] شغف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مفتون. 
مُضْنِىَ1[ص] ضنواج] إيجابي معاصرات]: متعب من شدة 
الحب. 

معمود[ص] عمدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُولّم امعمود 
القلب». 

مغرم ب[(ص] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: مولع. 

مُفَْتنْ[ص] فتن[ج] إيجابي معاصرآت]: معجب واله. 

مولّعم1[ص] ولع[ج] إيجابي معاصرآت]: مُحِبٌ متعلق «مولع 
بالموسيقى القديمة). 

هائم[(ص] هيم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاشق مجنون 
ااهائكم في حبها). 

مَيْمانُاص] هيم[ج] إيجابي معاصرات]: مُحِبٌ شديد 
الوَّجْد. 

والداص] ولهاج] إيجابي معاصر[ت]: شديد الحب. 
وامق1[ص] ومق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُحِبٌّ. 

وَلاص] وله[ج] إيجابي معاصراآت]: متحير من الوجد. 
وَلْهانْ[ص] وله[ج] إيجابي معاصر[ت]: هيمان. 

تعبيرات سياقية عامة: ظمآن إلى لقائه ‏ توّاق إلى الأحبة. 
الكره 

باغضص1[ص] بغض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا بَعَضِ . 

حانق1ص] حنقاج] إيجابي معاصرات]: فا حَتّق. [م] حانق 
على اللحياة: متبرم ومتشائم. 

ساخط[ص] سخطاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا سخط 
ااساخط علية). 


شانئ(ص] شنأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا شنأ . 


ه١‎ 


الحبّ * الكّره 


فارِك1[ص] فرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا فرك. 

قالٍ1[ص] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا قلى. 

كارد[ص] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا كره لاقام 
يعمله وهو كاره». 

كاشح(ص] كشح[ج] إيجابي تراثي1١ت]:‏ مضمر العداوة. 
ماقت1[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا مقت. 
مُبغْض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أبغض. 
نافر[ص] نفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا نفر. 
ناقم[ص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نقم. 
هاجر[ص] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هجر. 
تعبيرات سياقية عامة: أسود الكبد ‏ سقيم الصدر ‏ فاسد 
الطوية . 
٠‏ الحبٌ < الكره 

الحبت 

أثير[ص] أثرآج] إيجابي معاصر[آت]: مفضل على غيره. 

إلْف1[ص] ألفاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حبيب «حنّ 
الرجل إلى إلفه» . 

حِب[ص] حبب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: محبوب. 
حبيب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حِبّ 
«محمد حبيب اللها . 

حَظيّ1[ص] حظواج] إيجابي معاصرات]: محبوب مفضل . 
حميم[ص] حمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب توده 
ويودك «صديقه الحميم؟ . 

خلّاص] خللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 
خَليلَ[ص] خللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 
خالص . [م] خليل الله: إبراهيم نل . 

عزيزاص] عزز[ج] إيجابي قراني معاصرات]: غالٍ نفيس 
القدرء والعزيز من أسماء الله الحسنى. 

غالي1[ص] غلواج] إيجابي معاصرات]: عزيز. 

قُريبِ[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرّب» 
والقريب من أسماء الله الحسنى . 


محبوب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حبيب. 


الحبٌ * الكّره 


معشوق[ص] عشقاج] إيجابي معاصراآت]: محبوب» 
ويغلب في علاقة الرجل بالمرأة. 

مفضّل[ص] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقرّب 
«صديقه المفضل». 

مُقرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قريب 
عزيز. 

وَدُوداص] ودداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: محبوب 
مودودء والودود من أسماء الله الحسنى. 

وميق1[ص] ومق[ج] إيجابي ترائي[ت]: محبوب. 

الكره 

بَغِيض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرات]: كريه. 
شَنِيع[ص] شنع[ج] إيجابي معاصرآت]: كريه قبيح. 

كرِيه[ص] كره[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغيض. 
مُبُعَد[ص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطرود. 
مَشْنُوء[ص] شنأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مُبَعَضٍ ولو 
كان جميلاً لمشنوء من يشنؤك2. 

مَقْلِيَ[ص] قلي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مكروه بغيض. 

مقي ت[ص] مقت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريه. 
مكروه[ص] كرها[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريه «كلام 
مكروه؟. 

مَنْبُوذْ[ص] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متروك مهمل 
«منبوذ لدى زملائه) . 
١‏ الحب العُذْرى <ا الحُبٌ الحسّى 
الحب العْذْري 1 ١‏ 
أفلاطونيَ1[ص] أفلاطون[ج] مولد أو محدث[ت]: عُذّْريَّ 
«حب أفلاطوني»). 

بَرِيء1[ص] برأ[ج] إيجابي معاصراآت]: خالٍ من الغغش 
وسوء النية. 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسام لاحب 
شريف». 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي معاصر[آت]: نقي. [م] طاهر 
الذيل: عفيف. 

مُذْريَّ[ص] عذراج] إيجابي معاصرآت]: حب عُذْريَ: 
عفيف يتسامى عن الحب الجسدي إلى الحب الروحي . 


دان 


الحَبل 


عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد عن 
الشهوات. 

نَزِيه[ص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: بعيد عن القبيح 
والمكروه. 

الحَبٌ الحسّي 

جَسَدِيّ[ص] جسداج] مولد أو محدث[ت]: حَنْسِيّ. 
جِنْسيَ1[ص] جنس[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتعلق 
بالاتصال الشهواني. 

حِسىيّ[ص] حسساج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يحرّك 
الحواس الححبٌّ جِسّي2. 
حيوانيّ1[ص] حبي[ج] إيجابي معاصر[ت]: جِنِْيّ. 
شَهْوَانِيَْ[ص] شهواج] إيجابي معاصرات]: جِنْسِيّ. 
غريزيّ1[ص] غرزاج] إيجابي معاصرات]: حُبٌ غريزي: 
متصل بالغريزة الجنسية . 
7 الجبر 

الحبر 

جبّر[ا] حبراج] إيجابي معاصرآت]: مداد يكتب به. [م] حبر 
على ورق: رأي لا يؤخل به. 

خضّاض!!١]‏ خضضاج] إيجابي ترائي[ت]: مداد. 

مداد[ا] مدد[ج] إيجابي قرأني ترائي[ت]: سائل يكتب به. 
نِقّس[ا] نقس[ج] من لغة المثقفين[آت]: حِبْر. 

8 الحَبل 

الحبل 

إياض[!١]‏ أبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عقال يسْدٌ به رسغ 
البعير إلى عضده وهو قائم حتى لا يسير. 

بديع[١]‏ بدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبّل ابتدئ فتله. 

يُناء[1] ني1ج] إيجابي ترائيات]: مثناة. 

ثناية[1] ئني[ج] إيجابي ترائي[ات]: مئناة. 

جَديل[١]‏ جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: زمام مفتول من 
أَدَم أو شَعْر. 

جَرّ1ا] جررآاج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يُشَّدَ في أداة 
المحراث. 

جَرِير[] جرراج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يقاد به. 


الحجْل 


جَمَّل[ا] جملاج] إيجابي قرآني ترائيات]: حبل غليظ 
عي يل كلتل في سَرْ َلِيَا». 

جمَّل[ا] جمل1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حبل غليظ . 

حَبْل[1] حبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما قُيِل من ليف 
ونحوه ليُرْبط به طافي حِيدِمَا حَبَلٌ من مسَيٍ». [م] أرخى 
الحبل: أصبح مرناً ‏ وصّل حَبْله/م حيل وده: صادقه ‏ يلعب 
على الحبلين: انتهازي ‏ أطلق له الحبل على الغارب: ترك 
له حرية القرار - حبلٌ الكذب قصير: سرعان ما يتكشف - 
قطع عليه حبل أفكاره: قاطعه ‏ حبل الوريد: عرق في 
العنق. 

جزام[١]‏ حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما حزم به من حبل 
ونحوه. 1م] شد للأمر حزامه: استعد - أخذ حزام الطريق: 
نهج نهجا قويماً. 

حَقّب[ا] حقب[ج] إيجابي نراثي[ت]: بل يُشَدَ به الرحل 
في بطن البعير. 

خَطِير[ا] خطراج] من لغة المثقفين1[ت]: حَبْل. 

خُلْبِ[ا] خلب[اج] إيجابي تراثي[ت]: حَبل رقيق صلب من 
الليف والقطن وغيرهما . 

دَرَك[ا] درك[ج] إيجابي ترائيات]: حَبل يُوَنّقَ في طرف 
الحبل الكبير ليكون هو الذي يلي الماء. 

دِسَار1ا] دسراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حبل من ليف 
تشدّ به ألواح السفينة لوَحملهُ عل دَاتِ الج ودش ر». 

رِبَاط[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما يُرْيَط به من 
حبل وغيره. [م] ربّاط الخيل: ربطها وإعدادها للجهاد. 

رئقة[ا] ربقاج] من لغة المثقفين[ت]: خبل ذو عُرىّ تشد به 
البهائم «تخلصت كثير من الدول من ربقة الاستعمار». 

رِشَاء[ا] رشواج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل الدلو 
ونحوها . 

زُمَّة1َا] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبل يُشَدَ في عنق 
البعير. 

رِوّاء1[ا] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل يُشَدُ به الحمْل 
والمتاع على البعير. 

سِبّ[|] سبب[ج] من لغة المثقفين[ات]: حَبْل. 


ردان 


الحثل 


سَبّب[1] سبب!ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حبّل #طليْمُدد 
صَبَبٍ إِلَ السَمآو». 

سخ ل[١]‏ سحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سَجيل ‏ 

سَحيل11] سحل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حَبل يُفْتل على 
قوة واحدة. 

شّرِيط[1] شرط[ج] إيجابي معاصرآت]: حَبل مفتول. 

شَطْن[١]‏ شطن1ج] من لغة المثقفينات]: حَبْل طويل يُستقى 
به من البئر أو تُشَدٌّ به الدابّة. 

شِناق11] شنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبل يُشَدَ به 
الشيء. 

طُنْبِ[ا] طنب[ج] من لغة المثقفينز[ت]: ظُنْب. 

ظنْب1] طنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بل يشدّ به الخياء 
والسرادق. 

طعا ن[١]‏ ظعن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل يشدّ به الهودج. 

عِضَاب[1ا] عصباج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُشَّدَّ به من 
بل أو غيره. 

عصام[١]‏ عصماج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل تُشَدٌ به القربة 
وتُحَمّل. 

عكام[ا] عكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُشَدّ به من حبل أو 
خحيط . 

عِنَانا] عنن[ج] إيجابي معاصرات]: حَبل أو لجام تمسك 
به الداية . 

قِران[ا] قرن[ج] إيجابي تراثي[ت]: حَبل يقاد به. 

كَرَنْ1ا] قرناج] من لغة المثقفين[ت]: حَبْل يُقَرِن به 
البعيران. 

قلْس[ا] قلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بل غليظ من حبال 
السفن . 

قماط[ا] قمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَبل يشد به 
الشيء. ' 

قِمْط[ا] قمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل يشد به. 

قِيّادًا] قود[ج] إيجابي معاصرات]: ما تقاد به الدابة من 
حبّل وتحوه. [م] سَّلِس القياد: مطيع مُذَيِن. 


الكجل 


كَرَ1ا] كرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبل شراع السفينة» أو 
حبل غليظ يِصعّد به على النخل. 

كظامة[1] كظماج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل يُشَدَ به أنف 
البعير . 

مَثنَاة[1] ثني[ج] إيجابي ترائي[ت]: بل من صوف أو شعر 
تقَيّد به رجل الدابة. 

مِخْرّم1[١]‏ حزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

مخْرّمة[1] حزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام. 

مَرَ1ا] مرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل. 

مِريَط[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تربط به الدابة. 

مّرّسة[1] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل. 


وطال واشتدٌ فتله. [م] استمرٌ مريره: قري بعد ضعف. 
مَسَّدا] مسداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خبل مضفور 
محكم الفتل . 
مقاط[١]‏ مقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل شديد الفتل . 
مِقَوّد[ا] قوداج] إيجابي معاصر[آت]: خبل تقاد به الدابة. 
وَكَل[ا] وثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حَيْل من الليف. 
وَثْيل11] وثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبْل من الليف. 
وَلْم[1] ولم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيد. 
وَهُق[ا] وهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: بل في أحد طرفيه 
أنشوطة يرمّى في عنق الدابة والإنسان حتى يؤخذ. 

4 الحتميّة 


الحتميّة 

استأهل[ف] أهل1ج] إيجابي معاصر[آت]: استحق. 
اسْتَحَقَّ1[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استوجب 
واستأهل «استحق المكافأة». [م] ما استحق أن يولد من 
عاش لنفسه فقط . 

اسْتَدّعَى1[ف] دعو[ج] إيجابي معاصر[آت]: طلب واستلزم. 
اسْتَلْوَّءَ[ف] لزم[ج] مولد أو محدث[ت]: اقتضى «يستلزم 
الحج ترك الجدال». 

استوجب[ف] وجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحقٌّ «عمل 


6 6: 


اقتضّى[ف] قضي[ج] إيجابي معاصر[آت]: استلزم «افعل ما 
يقتضيه الواجب). 
انْحَتَمَ[ف] حتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحتّم. 
تحََّهَاف] حتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحتّم الأمر: وجب 
وجوباً لا يمكن إسقاطه ابه يتحتم المضي في المشروع». 
تَظلّب1ف] طلب[ج] إيجابي معاصرا[آت]: احتاج «تطلّب 
الأمر مزيداً من الاهتمام». 
لَزِم[ف] لزماج] إيجابي قرآتي 


ضروريًا. 


معاصرات]: وجب وأصبح 


وَجَب[ف] وجب|اج] إيجابي معاصرات]: لزم وثبت. 
6 الحتميّة 
الحتميّة 
استلزام11] لزم[ج] مولد أو محدث[ت]: مص استلزم. 
اقتضاء[ا] فضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتضى . 
تطلّب[ا] طلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تطلّب. 
حتمية[١]‏ حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: وجوب لا مفرٌ منه 
احثمية تاريخية»). 
نُزوم1ا] لزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لزم. 
[م] عند اللزوم: وقت الضرورة. 
وجو ب[١]‏ وجب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص وجب. 
5 الحتميّة 
الحتميّة 
0 حتواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لازم وواجب 
06 ماج إيجابي معاصرات]: محثّم . 
ضروريّ1[ص] ضرراج] إيجابي معاصر[ت]: ما تَمَسَ 
الحاجة إليه. [م] من الضروري: من اللازم. 
قَاطِع[آص] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: نافذ «كلام/ دليل 
قاطع". 
قَظْعِيَ[ص] قطع[ج] مولد أو محدث[ت]: دليل قطعي: لا 
لآَزْم1[ص] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجب الوقوع. 
لزام[ص] لزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضروري لا 
مفرٌ منه '#سَسَوْقَ يحكوبٌُ لِرَاما 4 , 


الحتميّة هوم 


مُتَطلّب[ص] طلباج] إيجابي معاصرات]: أمر أو عمل 
يُطلب تحقيقه. [م] متطلبات التخرج: مقررات يجب على 
الطالب دراستها قبل التخرج. 

مُحنّم[ص] حتم[ج] مولد أو محدث[ت]: محتوم واجب 
التفاذ. 

محتوم[اص] حتماج] إيجابي معاصرا[ت]: ضروري. 
لم] المصير المحتوم: الموت. 

مَظْنُوب[ص] طلباج] إيجابي معاصرات]: ضروري 
التفاذ. 

مَفُروض[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واجب 
محتوم. 

مَقْضِىٌ[ص] قضياج] إيجابي قرآني معاصرات]: منت لا 
زجعة فيه. 

مُلِح[ص] لححاج] إيجابي معاصرات]: عاجل أكيد 
اضرورة مُلِحة) . 

تافِذ[ص] نفذاج] إيجابي معاصرات]: نهائي قاطع «قرار 
نافذ المفعول». 

نهَائيّ[ص] نهياج] إيجابي معاصرات]: لا رجوع فيه 
«اتفاق نهائي». 

واجب[ص] وجباج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتحتم على 
الشخص فعله «حماية الوطن واجب قومي». [م] الواجب 
المدرسي: ما يكلف به التلميذ من استذكار بالمنزل. 
تعبيرات سياقية عامة : لا محيص / مفر/ مناص/ محالة/ ميحيد/ 
86١7‏ الححابت 

الحجاب ٍ 

بُخُتْقَ[1] بخنق1[ج] لهجة أو لغة محليةات]: غطاء للمرأة 
يغطي الرأس والوجه. 

يُرْشم[ا] برشماج] إيجابي ترائي[ت]: بُرْقع. 

بَرُقع[1] برقع[ج] إيجابي معاصرات]: نقاب تلبسه المرأة 
فيغطي وجهها. 

جُثَّة[َا] جنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء لرأس المرأة 
ووجهها ما عدا العينين. 


الحجر 


حجحاب[!] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تتستر به 
المرأة. 

خْمّار[َا] خمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثوب تُعَطي به 
المرأة رأسها وتسدله على رقبتها وظهرها وأكتافها. 
طَرْحَةٌ1ا] طرح[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء تلبسه المرأة 
يُعَطي رأسها وكتفيها . [م] طرحة العروس. 

عجار [ا] عجراج] من لغة المثقفين[ت]: ثوب تلّفه المرأة 
على استدارة رَأسِها . 

قِنَاع[1] قنع[ج] إيجابي معاصر[ات]: ما يُسْتر به الوجةُ. 


لم] قناع واقٍ: يحمي من الغازات السّامة. 

لِكَام[ا] لشم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُوضَعٌ على الأنف 
وما حَوْلَهُ من طَرّف ثوب أو نقاب. [م] أماط اللثام عن 
الأمْرٍ: كَشْفَة . 

تَصِيف[١]‏ نصف[ج] من لغة المثقفين0ات]: خمار. 

نِقاب1] نقب[ج] إيجابي معاصرآت]: قناع تَجَعَلُه المرأة 
على أنْفِها نَسّْتر به وجهّهًَا. [م] كشف النقاب عن كذا: 
أبرزه وأظهره . 

وَضْوَّاص[ا] وصوصاج] من لغة المثقفينات]: يُرْفُع صغير 
تَلْبَمُّه الفتاة. 

- الحجر 

الحجر 

أنْفِيّة[ا] أنف1ج] من لغة المثقفين[ت] : أحد ثلاثة أحجار 
تحمل القِذّر. [م] رماه بثالثة الأثافي: مثل يضرب لمن 
رمى بداهية . 

أؤْكح[ا] وكح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر. 

برُطِيل[١]‏ برطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر طويل صلب 
نْقَرُ به الرَّحَى . 1 

جَرَل[!] جرلاج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

جَرْوَل11] جرل[ج] إيجابي ترائي[ت] : حجارة . 

جَلْمّد1َا] جلمداج] من لغة المثقفينات]: صَحْر. 

جُلُّمود[!] جلمداج] من لغة المثقفين[ت]: جلْمَد. 

جَنْدل11] جندل[ج] من لغة المثقفين[آت]: ما يحمله الرجل 
من الحجارة. 


الحجر 


حَجَر[ا] حجراج] إيجابي قرائي معاصرات]: صخر صغير. 
[م] الأحجار الكريمة: الثمينة كالياقرت ‏ الحجر الأسود: 
حجر في أحد أركان الكعبة. 

خصاة[١]‏ حصياج] إيجابي معاصر[آت]: واحدة الحَصَى. 
[م] ما له حَصَاةٌ ولا أصَاةٌ: ليس له رأي. 

حَصَب[ا] حصب|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَصَى . 

حَضصْباءً[1] حصب|اج] من لغة المثقفين[ت]: صغار 
الحجارة. 

حَصىّ[1] حصي[ج] إيجابي معاصرا[آت]: صغار الحجارة. 
حَلُوء[ا] حلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَجَر يستشفى بشكاكته 


من الرمد. 


حَشْرم1[1] خشرماج] إيجابي تراثي[ت]: حجارة رخوة يتخذ . 


متها الجص. 

دَبْشُ[ا] دبش[ج] مولد أو محدث[ت]: قطع حجارة كبيرة 
تستخدم عادة في بناء الببوت. 

دُمُلُوك[ا] دملكاج] إيجابي تراثئيات]: حجر أملس 
مستدير . 

رَجم[ا] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة توضع على 
القبر. 

رَجْمّة[ا] رجم[ج] إيجابي ترائي(ت]: رَجَمِ . 

رَصراصة[١].رصرص‏ [ج] إيجابي تراثيات]: حجارة 
مرصوصة حول عين الماء الجارية. 

رَضِْراض1[١]‏ رضرض [ج] إيجابي تراثي[آت]: حَصَى صِغار 
في مجاري الماء. 

رَصْفَة[ا] رضفاج] إيجابي ترائي[ات]: حجر مُحْمَى بالنار 
أو الشمس. [م] هو على الرّضف: قلق منزعج. 

رَضْمة[ا] رضواج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أو صخرة 

رَبْر1ا] زبراج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة. 

دَلط[ا] زلطاج] إيجابي معاصرا[ت]: حجارة صغيرة صلبة 
ملساء. 

سَلمَةَا] سلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر. 

صبْرَة[ا] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة غليظة 


مجتمعة . 


م 


الحجر 


صَخْرّة[ا] صخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حجر عظيم 
صلب. 

صَدَّح1[1] صدحاج] إيجابي ترائي[ت]: أكمة صغيرة صلبة 
الحجارة. 

صَفاة[ا] صفواج] من لغة المثقفين[ت]: حجر صَلّْد ضخم 
لا ينيت. 

صُفَّاح[ا] صفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة يراض 
رقاق. 

صَفْواءً[ا] صفواج] إيجابي ترائي[ت]: صفاة. 

صَمُوان[ا] صفواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صفاة. 

صلب[١]‏ صلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجر الْمِسَنّ . 

صَمْدة[1] صمداج] إيجابي ترائي[ت]: صخرة راسية في 
الأرض . 

صَوَان[ا] صوناج] إيجابي معاصرا[ات]: حجر صلب يحدث 
شرراً عند قَدُّحِه. 

صَوَّانة[ا] صوناج] إيجابي معاصرآت]: واحدة الصَوَّان. 
ظرً[ا] ظرر[ج] سلبي[ت]: حجر محدّد مُدَوّر. 

عُقَّاب[ا] عقب[ج] إيجابي ترائيات]: حَجَرٌ يقوم عليه 
الساقي من البئر أو صخرة ناتئة في الجبل يمكن التسلق 
عليها . 

عَنْرْآا] عنزاج] إيجابي ترائي[ت]: صخرة في الماء. 
عَنْس[١]‏ عنس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صخرة في 
الماء. 

فِهر[ا] فهراج] من لغة المثقفين[ت]: حجر ناعم صلب 
تُسْحق به الأدوية. 

قُدْس[ا] قدساج] إيجابي ترائيات]: حجر تُحْتَبْر به كَمْيّة 
الماء في البثر. 

قَهْقَار[ا] قهقراج] إيجابي ترائي[ت]: حجر أملس صُلْب 
يكسر به غيره. 


2 
م 


قَهْمَرًاًا] قهقراج] إيجابي ترائي[ت]: فَهْقَار. 

لَخْمَّة[ا] لخف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حجر أبيض عريض 
رقيق. 

مَرُو[ا] مرواج] من لغة المثقفينات]: حجارة بيض براقة 

تقح منها النار. 


الحجر 


تبَلَّهَذا] نبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة صغيرة . 

وَثِيمة[1] وثماج] إيجابي ترائي[ت]: حجر القَذّاحة. 

يَرْمّع[ا] رمعاج] إيجابي ترائي[ت]: حجارة رخوة سهلة 

8 الححرة 

الحجرة 

أودة[١]‏ أودةاج] لهجة أو لغة محليقات]: حجرة. 

أوضة[١]‏ أوضة[ج] لهجة أو لغة محليقات]: حجرة. 

بَهو[ا] بهواج] إيجابي معاصرات]: مكان مخصص 
لاستقبال الضيوف. 

خجرة[١]‏ حجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة 
الحجرات وهي جزء من البيت. 

رَدْهَةَ[ا] ردماج] إيجابي معاصرات]: حجرة واسعة (ردهة 
الاستقبال». 

عُلَيّهذا] علو[ج] من لغة المثقفين1ات]: غرفة في الطبقة العليا 
من الدار. 

عِلْيَّاا] علو[ج] مولد أو محدث. [م] عُرَْةٌ في الطبقة العُلْيا 
من الدار. 

عُرْفَة1ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجرة. 
[م] الغرفة التجارية ‏ غرفة العمليات. 

محدَّعَ1[|] خدعاج] إيجابي معاصرا[ت]: حجرة للنوم. 

مَشْرَيّةَ[ا] شرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غرفة. 

مقصورة[١]‏ قصراج] إيجابي معاصرات]: حجرة خاصة 
مفصولة عن الغرف المجاورة. [م] مقصورة السيدات. 

6 البحداثة »ا الأصالة 


الحداثة 

حَدَث[ف] حدث|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان 
جديداً . 

طرّف1[ف] طرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان طريفاً 
مستحدثا . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 

الأصالة 

أَصُلاف] أصل[ج] إيجابي معاصرات]: أعرق «أَصْل 
تسنية) . 


يدانا 


الحدوث * الامتتاع 


أَعْرّقَ1[ف] عرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعرق فلان في 
الكرم : كان له أصل فيه. 
١‏ الحداثة »ا الأصالة 
الحداثة 
حَدَاثَّةا] حدثاج] إيجابي معاصرآت]: مص حدث. 
طَرَافُة[ا] طرف1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طرف . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 
الأصالة 
أصالة1١]‏ أصللج] إيجابي معاصراآت]: مص أصل. 
عراقة[1] عرقلج] إيجابي معاصرات]: أصالة. 
الحداثة “ا الأصالة 
الحداثة 
خديثش[ص] حدثاج] إيجابي معاصرات]: جديد. 
[م] حديث العهد به: قريب العهد به. 
طريف[ص] طرفاج] من لغة المثقفين[ت]: حديث 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر الجدة]. 
الأصالة 
أصيل[ص] أصلاج] إيجابي معاصرات]: عريق. 
عريق1ص] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان ذا أصل 


ومكانة. 
8م الحدّاد 
الحدّاد 


حَدَّاد1ا] حدداج] إيجابي معاصراآت]: من يحمي الحديد 
ويطرقه لتشكيله حسب الشكل المطلوب. [م] بينهما ما 
صنع الحداد: خلاف حاد. 

قيّنْ[ا] قين1ج] من لغة المثقفين[ات]: حداد. 

نَهَام[ا] نهماج] إيجابي ترائي[ت]: حداد. 

نَهامِيّ[!] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حداد. 

6 الحدوث < الامتناع 

الحدوث 

تَحَقَّّاف] حقق[ج] إيجابي معاصراآت]: صح ووقع. 

تَعَّ[ف] تمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدث وتحقق 
وكمل «تم له ما أراد». [م] إذا ثَمَّ أمر دنا نقصه. 


الحدوث * الامتناع 


جَاء[ف] جيأاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حدث وتحقق 
الجاءت البشرى) . 

جَرَى ل[ف] جري[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقع وحدث 
«#جرى له حادث مؤسف». 

حَدّش[ف] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: وقع وحصل. 
حَصّل[ف] حصل[ج] إيجابي معاصرا[آت]: حدث. 

صَدّراف] صدراج] إيجابي معاصرات]: وقع وتقرّر اصدر 
الحكم في القضية» . 

طَرَأ[ف] طرأ[ج] إيجابي معاصرات]: حدث بعد أن لم يكن 
«طرأت على باله فكرة». 1 

نَوَلَ[ف] نزل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وقع انزلت به 
نازلة»). 

تَشَأ[ف] نشأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جد وحدث 
«نشأ خلاف بينهما». 

تَشسب[ف] نشباج] إيجابي معاصرات]: وقع انشب حريق 
في المبنى». [م] ما نشب أن فعل كذا: ما لبث. 

تَقَذّف] نفذاج] إيجابي .معاصرات]: وقع وتحقق «نفذ قضاء 
الله . 

وَفّع[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حدث وتم 
(وقعت معركة بينهم؟. 

الامتناع 

اسْتَحَال[ف] حول[ج] إيجابي معاصراآت]: صار مُحالاً 
صعب الوقوع . 

امْتَن[ف] منع[اج] إيجابي معاصرات]: تعدَّر حصوله «امتنع 
سقوط المطر»). 

تَعَذّرآف] عذرآج] إيجابي معاصرات]: .صعب واستحال. 

تَعَسّراف] عسراج] إيجابي معاصر[ت]: صعب وقوعه. 

تَمَنّو[ف] منع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: امتنع على سبيل 
القصد. 

صَعٌب[ف] صعباج] إيجابي معاصرات]: تعسّر أو استحال 


وقوعه. 


مهم 


الحدوث * الامتناع 


2 الحدوث 4 الامتناع 
الحدوث 
خَدوث[ا] حدش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 


حدث. 


صُدُور1[١]‏ صدراج] إيجابي معاصرات]: مص صدر. 
طرُوء[ا] طرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص طرأ. 


نَشأَة[1] نشأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشأ. . 


نُشُوب[!] نشب[اج] إيجابي معاصرآت]: مص نشب. 
وُقوع[1] وقعلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وقع. 
الامتناع 
اسْتِحَالَّة[ا] حول1ج] إيجابي معاصرآت]: مص استحال. 
تَعسّر[ا] عسر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تعسر. 
تمنع[!] منعاج] إيجابي معاصرات]: مص تمنع . 
صُعُوبة[ا] صعباج] إيجابي معاصرات!: مص صَعُب. 
تعبيرات سياقية عامة: من رابع المستحيلات ‏ دونه خرط 
القتاد/ شيب الغراب - بعيد المرام ‏ عزيز المنال. 
5 الحدوث « الامتناع 
الحدوث 
حادثا1ص] حدث[ج] إيجابي معاصرات]: فا حدث. 
[م] حادث مفاجئ. 1 
طارئ1اص] طرأاج] إيجابي معاصرات]: ما يحدث فجأة 
«عذر طارئ». 
مُتَحَقّقَآص] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: فا تحق. 
وَاقع[ص] وقعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا وقع إن 


عَدَابَ رَيْكَ لَوَتَهُ4. [م] الأمر الواقع ‏ الواقع المر ‏ الواقع 


المزري ‏ الواقع المعيش . 
الامتناع 
مُتَعَذرآص] عذراج] إيجابي معاصرآت]: فا تعذّر. 


الحدوث « الامتناع 


مُتَعَسُر[ص] عسراج] إيجابي معاصرات]: فا تعسر (ولادة 
متعسرة؟ . 
مُسْتَجيل[ص] حول[ح] إيجابي معاصرات]: قا استحال. 
1م] من رابع المستحيلات: ممتنع التحقق قطعاً. 
مُمْتَنِع[ص] منعلاج] إيجابي معاصرلات]: فا امتنع . 
تعبيرات سياقية عامة: أعز من بيض الأنوق ‏ مثل بيضة 
الديك . 
/01 . الحديد 
الحديد 
حَدِيد[١]‏ حدداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: معدن يجذبه 
المغناطيس قابل للصداً. [م] قلبه حديد ‏ أصلب من 
الحديد ‏ بصر حديد: نافذ. 
ذّكَر1ا] ذكراج] إيجابي ترائيات]: ذكير. 
ذكير[ا] ذكراج] إيجابي ترائي[ت]: ذكير الحديد: أصلبه 
وأشده وأجوده. 
ُبْرَة1ا] زبراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة من الحديد. 
صُلْب[١]‏ صلباج] إيجابي معاصرآت]: نوع من الحديد 
متين ذو مرونة عالية. [م] صُلْب الموضوع: جُؤْهَره. 
فولاذ1ا] فلذاج] إيجابي معاصرآت]: نوع من الحديد 
الصّلب متين جدّاً يصنع بخلط الصلب بعناصر أخرى. 
8 - الجذاء 
الجذاء 
احْتَدَّى[ف] حذواج] من لغة المثقفين1آت]: لبس الحذاء. 
انْتَعلَاف] نعل1[ج] إيجابي معاصرآت]: لبس نعلاً . [م] انتعل 
الأرضّ: سافر فيها راجلاً بدون دابة. 
تتَكّلّاف] نعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتعل. 
8 المحذاء 
الجذاء 
بُلْعَة1ا] بلغ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حذاء بدون حافة 
في مؤخرته. 
يو ت[١]‏ بوت[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من الأحذية 
يغطي القدم والساق. 
جَزْمة[ا] جزم[ج] مولد أو محدث[ت]: حذاء. 
جذاء[١ا]‏ حذواج] إيجابي معاصرات]: ما يُلبّس في القدم. 


نكن 


الحذر * القفلة 


حُفَ[ا] خحفف[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يلبس في القدم 
من جلد رقيق. 

شِبشب1[١]‏ شبشب[ج] لهجة أو لغة محليةقات]: نعل. 
صَنْدَل1ا] صندل[ج] مولد أو محدث[ت]: حذاء بنعل متين 
له سيور من المجلد. 

قَبْقَاب[ا] قبقب[ج] إيجابي معاصرات]: نعل من خشب. 
قَفْش[ا] قفش[ج] مولد أو محدث[ت]: مف قصير. 

مَدَا س[] دوس[ج] مولد أو محدث[ات]: ما يُلبس في 
الرّجل. ا | 

تَعْل1ا] نعل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حذاء بدون حافة 
في مقدمته وجنبيه. [م] رقّت نعال القوم: أترفوا. 

9 الحذر < العَفْلة 

الحذر 

أشاح[ف] شيحآج] إيجابي ترائي[ت]: حذر. 

أضَاف مناف] ضيف اج] إيجابي تراثي[ت]: أضاف منه: 
حذر وخاف. 

انّقَآف] وقي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَذِرٌ ونَجَنّب. 
[م] اتق شر من أحسنت إليه. 

اجتنب[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجنب. 
احتاط[ف] حوطاج] إيجابي معاصرات]: احتاط لنفسه: 
حاذر واحترز تفادياً لما يتوقع. 

احترزاف] حرزاج] إيجابي معاصرات]: اتقى. 

احترس من[ف] حرساج] إيجابي معاصرات]: تَوَنّى 
وتحرّز. 

احتمى من[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: اتَنَى وحذر 
(احتمى بمظلته من المطرا. 

إنْتبَهاف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: تَنَبِّهِ «الناس نيام فإذا 
ماتوا انتبهوا» (ح). 

تَجَنْبَ[ف] جنباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتعد وحذر 
ااتجنب الوقوع في المعصية) . 

تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَجَنَّبِ «تحاشى 
مناقشته لحظة انفعاله». 

تحرّزاف] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: تَوَقَى . 
تحرّس[ف] حر س[ج] من لغة المثقفين[ت1: احترس . 


الحذر * القفْلة 


تحوّط[ف] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتاط وحذر. 

تفادى1[ف] فدياج] إيجابي معاصرا[ت]: تحامى وتجتّب. 

تَتَبّهآف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: استيقظ» وفطن "تنبّه 
للكارثة قبل وقوعها». 

توقّىآف] وقي[ج] إيجابي معاصرات]: أتقى 'تونّى غضبّها. 

تيفط [ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[آت]: تنيّهِ وأفاق ١تيقّظ‏ من 
غفلته)». 

حَذِر[ف] حذراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تيقظ واستعد 
«احذر عدوك مرة» واحذر صديقك ألف مرة». [م] أحذر 
من ذئب: شديد الحذر. 

حرّس من[ف] حرس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَذِر 
واحتاط «حرّس من اللص». 

حَرّص[ف] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَذِر 
واحتاط. 

شايّح[ف] شيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حذر. 

فُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن للأمر: تنبه. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: انتبه مدركاً 
«وعى لكلامه) . 

تعبيرات سياقية عامة: إذا ذكرت الذئب فالتفت (مثل) - إذا 
خضت في سيّر اللؤماء فاحذر حضورهم فجأة. 

العفلة 

تعتّه[ف] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: تجاهل وتغافل. 

تَعَافَلا[ف] غفلاج] إيجابي معاصر[ت]: تظاهر بالغفلة 
«تغافل عن اللص ليضبطه؛ . 

سَمَدَ[َف] سمد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غَفَل وتحيّر. 

سَهَارف] سهو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غَفّل. 

غَفَل عن[ف] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سّها من 
قلة التحفظ والتيقظ «غَفَّل عن أمتعته فَمُقِدَّت4. 

عهباف] غهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غهب عن الشيء: 
غفل عنه ونسيه. 

نام[ف] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غَفْل ولم يَهْتَمْ 
انام عن حاجته؟ . 


ا 


الحذر < الغَذْلة 


نَسيَ[ف] نسي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غَفَّل وذهل 
عن الشيء فتركه انْسِي مفاتيح السيارة». [م] نسى نفسّه: 
غفل عن مكانة من يُخاطيه. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الإهمال]. 

6١‏ الحذر < العَفْلة 

الحذر 

اثقاء[1] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اتقى. 
احتراز[ا] حرز[ج] إيجابي معاصرات]: مص احترز. 
احترأس[١]‏ حرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترس . 
احتياط[١]‏ حوط[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص احتاط 
«الاحتياط واجب). 

انتباه1ا] تبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتبه الفت 
انتياهه) . 

تحاشٍ[1] حشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحاشى . 

تحرٌرًاا] حرزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص تحرّز. 

تحوط[١]‏ حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحوّط. 

تفاد[ا] فدي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تفادى . 

تنيّه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنبّه. 

توقٌ1!] وقي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَرَنَى . 

تيشّظ[!] يقظ[ج] إيجابي معاصراآت]: مص تيقّظ . 

حَذَّر[ا] حذر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَثِرَ 
«الحذر لا ينجي من القدر). 

حِرّص[] حرص[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص 
حَرّص . [م] حرصاً عليه: بدافع الحرص والرغبة الشديدة. 

حَيْطة[ا] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتياط اتَوَحَى 
الحَيّْطة». [م] بلا حيطة: بدون تفكير أو تدبر. 

وَعُي1ا] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص وَكَى. 
[م] تيار الوعي: أسلوب متطور في كتابة الرواية. 

العفلة 

تَعَافْل[!] غفل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تغاقل. 

سَمُود[ا] سمداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص سَمَد. 

سَهُو[ا] سهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بها. 
[م] سقط سهواً: نسِي ذِكُرُه. 

غَرَارة1ا] غرر[ج] من لغة المثقفين1ات]: غفلة. 


الحذر * الغَفلة 


غَفْلة[َا] غفلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَفَل. 
1م على غقلة : فجأة. 
نَوْم[ا] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نام. 
[م] النوم في العسل : الغفلة الشديدة. 
؟ 8 - الحذر < الغَفْلة 

الحذر 

حاؤر[ص] حذراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا حذر. 
حَذِر[ص] حذراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاذر. 
حريص[ص] حرص [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَذِرٌ 
مختاط . 

شائح(ص] شبحاج] إيجابي ترائيات]: حَذِر. 

فَطِنْ1ا] فطن[ج] إيجابي معاصرآت]: واع منتبه «المؤمن 
كيس فطن؟ (ح). 

متنبّه[ا] نبهاج] إيجابي معاصر[آت]: فا تنبّه. 

متيقّظ[ا] يقظاج] إيجابي معاصرآت] : فا تيلّظ . 

مُنْتبه[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا انتبه. 

واعل١]‏ وعي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا وَعَى. 

يَقَظ[١ا]‏ يقظاج] إيجابي معاصرات]: منتبه حذر. 

تعبيرات سياقية عامة: إن من ابتغاء الخير اثقاء الشر 
للحيطان آذان: مثل يضرب للتحذير من التحدث بالسر مع 
الحتمال سماع الغير له. 

العَفْلة 

سامد[ص] سمداج] إيجابي قرآني ترائيلات]: فا سمد. 
سَاو[ص] سهواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا سَّهًا. 
غَافِل[ص] غفل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عَمَّل. 
متغافل1[ص] غفل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تغافل. 
نائم[ص] نوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نام. [م] نائم 
في العسل : غافل غفلة شديدة. 

89م الحَرٌ كا الزد 

لحر 

أحرّاف] حرراج] من لغة المثقفين[آت]: صار حاراً «أحرٌ 
الجؤٌ؛. 

استحرّاف] حرراج] من لغة المثقفين[ت]: استخْرٌ اليوم: 
اشتد حَرّه. [م] استحرٌ القعلّ: اشتد. 


يون 


الحَنَ * اليد 


حَرّاف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حر النهارٌ: 
سَحُن. [م] انتظر على أحرّ من الجمر: عذَّبهُ طول 
الانتظار. 

رَمض[ف] رمض[اج] من لغة المثققين[ت]: رَمِض اليوم: 
اشتد حرّه. [م] رمضت الأرض: اشتد وقع الشمس عليها. 

سَحَنَ1[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: صار حاراً «سَحَنّ 
الماغ). 

سَحُنَّ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: سَحُنَّ. 

سَحِنّ[ف] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَحُنَ. [م] سَحْنَ 

الحواز بينهما: أخذ طابع الانفعال وحدّة الاختلاف. 

فاح[ف] فيح[ج] من لغة المثقفين[آت]: فاح الحرٌ: اشتد. 

قاظ[ف] قيظ[ج] إيجابي معاصرات]: قاظ اليومٌ: رمض. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر السخونة]. 

البرد 

بَرَدآف] برداج] إيجابي قرآني معاصرات]: هيطت حرارثه 
ل(برد اليوم». 

تفلج1[ف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدت برودثه 
«تثلجت أطرافه». 

تلَجآف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثلج. [م] تَلّجّ صدره: 
رَضِي واطمأن. 

تَلِج1اف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: برّد حنى تجمد تلج 
الماء). 

صردا[ف] صرداج] من لغة المثقفين[ت]: برّد (صردت 
الليلة» . 

غَرِي[ف] غرواج] إيجابي ترائي[ت]: غري الْعَدِيرٌ: برد 
ماؤه. 

قَرّذف] قررآج] من لغة المثقفين[ت]: بَرّد. 

فرس[ف] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرس البردٌ: 
اشتد. ْ 

885 الحرٌ »ا البرد 

الحَرّ 

حَرّ1ا] حرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرارة ظقُلَ َو 
جَهَئّمَ أَقَدُ حرَا». [م] الجو حر: لا يطاق. 


حرارة[1] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممن حر . 


الحرّ > الدزد 


خُرور[ا] حرر[ج] من لغة المثقفينات]: مص حرٌ. 

رَمَض[ا] رمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رمض . 

رَمْضَاء[ا] رمضاج] إيجابي معاصرات]: شدة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل لمن يستنجد من 
خطر بما هو أخطر. 

سَحَانة[1] سخن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سحن . 

سح ن[1] سخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سحخن. 

سخُونة[ا] سخن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص سحّن. 
[م] تفادى سخونة الموقف: شدته. 

قَبْح[1] فيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فاح. [م] فيح 
جهنم : شدة حرها. 

َبْظ1ا] قيظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاظ. 

وَهَج[1] وهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة الحر. 
[م] وهج الشمس: حرارتها. 

البرد 

بَرْدَا] برد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يَرّد. [م] عنده 
برد: مرض بسبب البرد يؤدي إلى الرشح والسّعال. 
رَمْهَرِير[ا] زمهراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: شدة البرد لا 
رد بها سَنمًا ولا متهروا] . 

صِر1ا] صرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شدة البرد 
«ححَمَئلٍ ربع فها مر . ش 

صَرَّد[ا] صرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صرد. 
صَريد[١]‏ صردا[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرْد. 

قَرَآا] قرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص قر 

قُرَّذَا] قرراج] من لغة المثقفين1[ت]: برد. 

قِرّة1َا] قرراج] إيجابي ترائي[ت]: برد «أصابتهم قِرّة). 
قَرَس[1] قرس [ج] من لغة المثقفين1ات]: مص قرس . 
قَرس[ا] قرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: برد شديد. 

قِرّس[|1] قرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَرْس. 

كلّب[1] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدة الشتاء. 

هم _الحيرٌ ا البرد 

الجر 

حارّ[ص] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حَرّ «بلاد 
حارّة». [م] مشروب حارٌ: ساخن - لقاء حارٌ: ودي. 


خض 


الحرث والزّوْع * الحصد 


ساخجن[ص] سخن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا سخن. 
[م] موقف ساخن: شديد التوتر. 

سَخين[ص] سخن[ج] من لغة المثقفينات]: ساخن. 
قاتظا[ص] قيظ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: فا قاظ ١يوم‏ قائظ'. 
لافح[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محرق شديد 
اللهب «(حر لافح». 

تعبيرات سياقية عامة: يوم ذو شَرَبّة: شديد الحرّ يشرب فيه 
الماء كثيراً ‏ يوم دَخنان: حار أغبر كأنما غشيه الدّخان 
[انظر السخونة]. 

البرد 

بارد[ص] بردا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا برد. 
[م] إنسان بارد: متبلد الإحساس . 

سَبْرّة[ص] سبر[ج] إيجابي تراثي[ت]: غّداة باردة. 
صردا[ص] صرداج] إيجابي تراثي[ت]: شديد البردايوم 
صَرِدا. 

صَرْصَرا[ص] صرصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ريح 
صرصر: شديدة البرد. 

قارّ[ص] قرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قرٌ. 

قارس1[ص] قرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا قرس «يوم 
قارس». 

65 الحرث والرَّرّع “ا الحصد 

الحرث والرّرْع 

أشجرا[ف] شجر[ج] إيجابي معاصرات]: أشجرت الأرض: 
كثر شجرها. 

أكراف] أكراج] إيجابي تراثي[ت]: أكر الأرض: حرثئها 
وزرعها. 

أنبت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنبتت 
الأرض: أخرجت نباتها. 

أوبش[ف] وبشلج] إيجابي ترائي[ت]: أوبشت الأرض: 
اختلط نباتها . 

أَوْبَصّ[ف] وبصاج] إيجابي ترائي[ت]: أوبش. 
حَرَتَ[ف] حرث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق 
الأرض بالمحراث ليزرعها. 

حَقَلَ[ف] حقلاج] من لغة المثقفين1آت]: ذَرَع . 


الحرث والرّوْع * الحصد 


زَرَع1آف] زرعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طرح الحب في 
الأرض لينبت «من زرع حصد». [م] زرع الججندي الألغام: 
دفنها في الأرض - زرع الشقاق: أثار الفتنة. 

شَتَلَ1اف] شتل[ج] مولد أو محدث[ت]: نَبّت البذر في مكان 
ليغرسه في مكان آخر. 

شَجر1اف] شجراج] إيجابي معاصرات]: زرع الأشجار 
سجر الطريق». 

ضَوَّ1ف] شقق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شق الأرض: 
حرثها . 

عَرَقّاف] عزق1[ج] إيجابي معاصرات]: كشف تربة الأرض 
وأعدها. 

غْرّساف] غرس[ج] إيجابي معاصرات]: زرع أو ثبت 
الجذور في الأرض. 

فَسَل1اف] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غرس الفسيل» 
وهو جزء من النبات يُفْصَل عنه. 

فُلَجَ1اف] فلجاج] إيجابي تراثي[ت]: فَلَجّ الأرض: شقها 
وقلبها للزراعة . 

فلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق الأرض ليقوم 
بزراعتها . 

نَبّتّ[ف] نبت[ج] إيجابي معاصرات]: زرع الحَبَّ أو 
غرس الشجر. [م] نبّت الصبيّ: ربّاه. 

تهُرآف] نهراج] إيجابي تراثي[ت]: نَهَرَ الأرض: شقها . 
الحصد 

اجْتَنَىاف] جني1ج] إيجابي معاصرات]: جَنَى . 

اخْتَرَفَ[ف] خرفاج] إيجابي ترائي[ت]: خَرّف . 
استخلب[ف] خلباج] إيجابي ترائي[ت]: قطع النبات 
بالمخلب «استخلب النبات». 

الْتقَااف] لقط[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ بيده وجمع من 
هنا وهناك. 

ثُمَر ل[ف] ثمراج] من لغة المثقفين[ت]: ثمر له: جمع له 
الثمر. 

جَبّ[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع . 

جَمَع[ف] جمعاج] إيجابي معاصرا[آت]: حَصَدٌ. 


يننا 


الحرث والزَّرْع “ الحصد 


جَنَى[ف] جني[ج] إيجابي معاصرآت]: جنى الثمرة: تناولها 
من منبتها وقطفها. [م] إنك لا تجني من الشوك العنب: 
جزاؤك من جنس ما تعمل. 

حَشْنَ1اف] حششاج] إيجابي معاصرآت]: قطع وجمع 
الحشيش وغيره. 

خصَدَاف] حصداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حصد 
النبات : قطعه بالمتجل. 

خَرَفَ[ف] خحرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتنى الثمر في 
الخريف. 

تَلّب[ف] خلباج] إيجابي تراثيآت]: خلب النبات: 
قطعه . 

صَرَم[ف] صرماج] من لغة المثقفين[آت]: جَرَّ وقطع النخل 
والشجر. 

ضَوْاف] ضمماج] لهجة أو لغة محليقات]: حصد القمح أو 
الشعيرأو الأرز. 

قَطَعَّ[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: جنى. 

قَطفَ[ف] قطف[ج] إيجابي معاصرآت]: جَنَىء قطع الثمرة 
بأطراف أصابعه. 

لَدَّف] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: جَمَعَ جمعاً شديداً الم 
المحصول). 

مَاشْنَ[ف] موش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جمع أو طلب ما 
بقي في الزرع بعد القظف. 

هَدّب[ف] هدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جنى «هدب 
الثمرة) . 

م الحرث والرّوع ا الحصد 

الحرث والرَّرْع 

بَذْر[ا] بذراج] إيجابي معاصر[ت]: إلقاء البذور في الأرض 
لزراعتها . 

تشجير[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص شَجّر. 

جراثة[1] حرث[ج] إيجابي معاصرات]: جرفة الحَرّاث. 
زْرَاعَة[ ] زرع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زرع. 


غر س[|] غرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غَرّسَ. 


الحرث والرَّرْع * الحصد 


فلآحة[1] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قيام بشئون الأرض 
الزراعية من حرث وزرع وغيره. [م] وزارة الفلاحة: وزارة 
الزراعة في بعض البلاد العربية. 

نَبَاتَ[ا] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما أخرجته 
الأرض من شجر وعشب. 

نَبْت[ا] نبت[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نيت. 

الحصد 

جَمْع[1] جمعلج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَمَعَ. 

جَنىّ[ا] جني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يُجَنَى 
من الشجر. 

جَنِيُ[] جني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما جُني لساعته 
من ثمر #رطبًا جنْئًا4 . 

جَني[ا] جني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَنى . 

حخصاد[!] حصداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص حصد 
#واثوا حَنَّةُ يَوْمَ حصادو». 

حَضْد[ا] حصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَصَد. 

خصيد[1] حصداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: زرع 
محصود . 

خُرَاقَة[ا] خرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يجتنى من الفواكه 
في الخريف. 

قِطاف[!] قطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ججمع من الثمر. 
َظف1١]‏ فطفاج] إيجابي معاصرآت]: مص قَطفت 

2 الحرث والرّرْع 

الحرث والرَّرْع 

أكّار[ص] أكراج] إيجابي ترائيآت]: عَرَّاث . 

حَرّاث[ص] حرثش|[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْ يحرث 
الأرض. 

رَارعغ1[ص] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا زرع. 

عريم[ص] عرماج] إيجابي ترائي[ت]: حرّاث. 

فلآح[ص] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ حِرْقتُه الفلاحة. 

كافِر[ص] كفراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زارع. 

مُرّارع[ص] زبع[ج] إيجابي معاصراآت]: من يتولى الزراعة 


سواء في أرضه أو أرض غيره. 


لض 


الحرّئّة “ا العبودئّة 


58 الحرّيّة “ا العبوديّة 
الحريّة 
لْحمَوََف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: انعتق العبد: صار 


و 


را 

تَحَرّرَّ[ف] حرر[ج] إيجابي معاصراآت]: صار حرا . 

حَرَ[ف] حرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حر العبد: خلص 
من الرّق. 

تمكَقَ[ف] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرج من الرقٌ 
والعبودية . 

العبوديّة 

أَمَااف] أمو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَمَت المرأة: صارت 
أَمَة. 

أَمُوَاف] أمواج] إيجابي ترائي[ت]: أَمْوَت المرأة: أمّت. 

أَمِيَاف] أمو[ج] إيجابي تراثي[ت]: أميّت المرأة: أمت. 

رَقَّاف] رقق[ج] من لغة المثقفينات]: دخل في الرقٌ 
والعبودية. 

عَبْدَ[[ف] عبداج] من لغة المثقفين[ت]: عَبّد الرجل: مُلِك 
هو وآباؤه من قبل . 

الحريّة »ا العبوديّة 

الحريّة 

حرية[١]‏ حرر[ج] إيجابي معاصر[آت]: عدم خضوع لقيد أو 
قهر أو غلبة #حرية التصرف». [م] خُريّة الصحافة/ الرأي. 

سيادة[|] سودا[ج] إيجابي معاصرات]: حرية التصرف «دولة 
ذات سيادة». [م] سيادة القانون: احترامه وتطبيقه على 
الجميع . 

العبوديّة 

مج115 أمو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَمُوَ. 

رِفَ1ا] رققاج] إيجابي معاصرات]: عُبُودية. 

عُبُودا] عبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَبْد. 

عبودية[١]‏ عبد[ج] إيجابي معاصرات]: كون الشخص 
مملوكاً لغيره» أو واقعاً تحت قهر داخلي أو خارجي. 


تعبيرات سياقية عامة : مِلْك يمين. 


الحرّيّة ٠“‏ العبوديّة 


0١‏ الحرّيّة ا العبوديّة 

الحريّة 

خُرٌّا[ص] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير مقيد» ولا 
يُباع ولا يُشْتَرى . [م] الحرّ حر وإن مّسّه الضرٌ ‏ أنت حر ما 
لم نَضرٌ. 

سَيّداص] سوداج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: من تجب 
طاعته» أو من يتمتع بأخذ قراره. [م] هو سيد قومه غير 
مدافع . 

طليق1[ص] طلق[ج] إيجابي معاصراآت]: حر «اذهبوا فأنتم 
الطلقاء» (ح). 

مُخُتار[ص] خيراج] مولد أو محدث[ت]: حر في تصرفاته. 

مُخَيّر[آص] خير[ج] إيجابي معاصرات]: مختار. 

العبوديّة 

آَمّة[ص] أمواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جارية لوَكآمَةٌ 
مُؤيكةٌ حَزْد ين مُفْرِكَوَ وَل أَعْجبَتَكمْ4 . [م] أمة الله. 

جارية[ص] جرياج] إيجابي معاصرات]: أنثى تباع 
وتُشْتّرى . 

خادم[ص] خدم[ج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بحاجة 
الآخرين. 

رقبة1[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مملوك 
«سَوْرٌ رَكَبَقَ مُوْمِنَةٍ4. 

رَفِيقَ1[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: عبد «ليس في 
الرقيق صدقة» (ح). [م] الرقيق الأبيض. 

سُرْيّةاص] سرراج] إيجابي تراثي[آت]: جارية» وغلب 
استعمالها في التي يتسرى بها سيدها. 

عبد[ص] عبداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: شخص يباع 
ويشترى . [م] عباد الله. 

عبدة[اص] عبداج] إيجابي ترائي[ت]: جارية . 

عُلاماص] غلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خادم. 

قنْ[ص] قنن[ج] من لغة المثقفينات]: عبد اين عبد. 

قيْنْ[ص] قين[ج] إيجابي تراثي[ات]: مملوك. 

َبتََ[ص] قين1ج] إيجابي ترائي[ت]: جارية» وغلبت على 
الجارية المغنية . 


هس 


الخُرْمَة 


مملوكا[ص] ملكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبد. 
[م] دولة المماليك. 

مملوكة[ص] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جارية. 

مَوْلىٌّ1[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عبد. 
وصيف[ص] وصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خادمء غلاماً 
كان أو جارية. 

تعبيرات سياقية عامة: ملك اليمين. 

المحزمة 

الحزّمة 

إِتَانَّة1ا] أبل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: حزمة من الأعواد. 
[م] ضِعْث على إبّالة: بلية على أخرى (مثل). 

إِضْبَارَة[ا] ضبراج] إيجابي نراثي[ت]: حُزمة من الأوراق 
ضُمْ بعضها إلى بعض. 

إِضْمَامَة(١]‏ ضمم[ج] إيجابي ترائثي[ت]: حُزْمة من الكتب أو 
الصحف. 

إكلِيل1!] كلل1ج] إيجابي معاصرات]: باقة من الورد على 

بَاقَة11] بوق1ج] إيجابي معاصر[ت]: حزمة من البقل أو 


الزهور. 


القطن أو الثياب. 

يُفجَةَ1ا] بقجاج] مولد أو محدث[ت]: صرّة توضع فيها 
الثياب . 

جُزْرَة[1] جزراج] من لغة المثقفين[ات]: حزمة من العُشب. 
شُوْمَة1ا] حزم[ج] إيجابي معاصرات]: ما جمع وربط من 
كل شيء «حزمة من الأوراق». 

دَسْنَة[ا] دست[ج] إيجابي معاصرات]: حزمة تجمع اثني 
عشر فرداً من أي نوع. 

رَبْطَة[ا] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: خزمة. 

ِرْمَة1[ا] رماج] إيجابي معاصر[آت]: ما جمع في شيء واحد 
«رزمة من الأقلام» . 


سَرَّةْ[ا] سرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَُزْمة من الريحان. 


الحُرْمَة 


صّحْبّة[ا] صحب[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة ١صحبة‏ 
من الوردا. 

ضصِرَّة[ا] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُجمع فيه الشيء 
ويشدٌ «صرة النقودا. 

ضصُبَارة[1] ضبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: إضبارة. 

ضِغْث[١]‏ ضغث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما جمع 
وقبض عليه بالكف وَعْدَ يدك سِفْدًا أرب وو 4 . 

ضّمَّة[ا] ضمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: إضمامة «ضمة فجل». 
طاقَّة[ا] طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُزمة «طاقة من 
الزهور؟. 

طَرْد[١]‏ طرداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرسل في البريد من 
بضاعة ١طرد‏ بريدي». 

لِغَاقَة[ا] لفف[ج] مولدأو محدث[ت]: مايُلف من 
الأشياء. [م] لفافة من التبغ : سيجارة. 

لفَةَ1َا] لفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لفافة. 

لَمَّة[ا] لمو[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الناس. 
مَجْمُوعَة[1] جمع[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما ضم أفراداً 
كثيرين «مجموعة قصصية»» «المجموعة الشمسية» . 
مِلَفَ1ا] لفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزمة تجمع أوراقاً 
مختلفة في موضوع واحد. [م] مِلَّكُ القضية: مجموعة 
الوثائق التي تتعلق بموضعم معين. 

وَرِيمَة[ا] وزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُزمة. 

663 الحساء 

الحساء 

بَهَرِيرَاا] بهرزاج] لهجة أو لغة محلية[آت]: خلاصة الشربة. 
خحساء[ا] حسواج] إيجابي معاصرات]: نوع من المرق 

شُرْيَة11] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: حساء. 

شوربة[١]‏ شرب[ج] إيجابي معاصرات]: شربة. 

مَرَق11] مرق[ج] إيجابي معاصرآت]: ماء أغلي فيه لحم 
فصار دسماً . 

5 الحسد 
الحسد 


أَنَتَ[ف] أنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنته: حسده. 


لضن 


الحسد 


أنّهف] أنه[ج] إيجابي ترائي[ت]: حسد. 

حايّقَ[ف] حيقاج] إيجابي ترائي[ت]: حسد وأبغض. 
حَسَدا[ف] حسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كره نعمة الله 
على غيره وتمنى زوالها. [م] في موقف لا يُحْسّد عليه: 
موقف سيئ ‏ ليس للحاسد إلا ما حسد: لا يحصل على 
شيء . 

شَاهرف] شوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاهه: حسده وأصابه 
شَّقِذَف] شقذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَقِدٌ فلاناً: أصابه 
بالعين حسداً . 

عأن[ف] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: عان الشخصٌ: 
أصابه بعين . 

غار[ف] غير[ج] مولد أو محدث[ت]: حزن لنعمة أصابت 
غيره «غار من صديقه». 

عبَط[ف] غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمنى ما لغيره من 
النعمة من غير أن يريد زوالها. 

تَفَسّاف] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفسه: أصابه 

تعبيرات سياقية عامة: تلظت كيده من الحسد ‏ نظر بعين 
ملؤها الحسد ‏ أشرب قلبه الحسد ‏ دبّت في قلبه عقارب 
الحسد. 

65 الحسد 

الحسد 

أَنّه[ا] أنه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أنه. 

أنوه[ا] أنم[ج] إيجابي ترائيات]: مص أنه. 

أنيت[1] أنت[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص أنت. 

حَسَّد[ا] حسداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص حسد. 
[م] امتعض من الحسد ‏ اضطرم صدره حسداً ‏ استوقد 
الحسد ضلوعه ‏ أكل الحسد قلبه. 

شَّقَذ1َا] شقذ[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص شقذ. 

عَيْنْ[ا] عين1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عان. 

عَبْط[ا] غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غبط . 

غِبْطة[] غبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُسّد. 

تَفُْس11] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نفس . 


الحسد 


تعبيرات سياقية عامة: المحسدة مفسلة ‏ سرى بينهم داء 
الضرائر. 
5 الحسد 
الحسد 
خاسد[ص] حسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حسد. 
حشاد[ص] حسداج] إيجابي معاصر[ت]: حسود. 
حَسُود[ص] حسداج] إيجابي معاصر[ت]: من كَثْر حسده 
حتى طبع عليه . 
شَقَذانَ[ص] شقذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: من يصيب الناس 
بالعين . 
عائن1ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عان. 
عَيُونْ[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: حسود. 
مِعغيان1[ص] عين[ج] من لغة المثقفينات]: عيون. 
نَفُو س[ص] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حسود. 
تعبيرات سياقية عامة: «لا تحاسدوا ولا تباغضوا ولا تدايروا 
وكونوا عباد الله إخواناً» (ح). 
1 2 الحسد 
الحسد 
أنيت[ص] أنت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مأنوت. 
مأنوت[ص] أنتاج] إيجابي ترائي[ت]: محسود. 
محسودا[ص] حسداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مصاب 
بالحسد. 
مُعِين1اص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: معيون. 
معيون[ص] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: محسود. 
منفوس [ص] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: معيون. 


4 - الحسم 
الْحَسَم 


بَنَّاف] بتت[ج] إيجابي معاصرات]: بت الحكمّ: أصدره 
بلا تردد. [م] بت في الأمر: توصل إلى قرار بشأنه. 
جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قطع. [م] جزم 
بالأمر : أخخل فيه بالثقة . 

خَرّم[ف] حزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضبط وأتقن ١حزم‏ 


أمره» . 


إيخذانا 


الكَسم 


حَسَماف] حسماج] إيجابي معاصراآت]: قطع وبت احسم 
الخلاف)». 

صَرَّم[ف] صرمآاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قطع. 
عَرّم[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصد ونوى 
يدا عت ترق عل 41م . 

فُصَل[ف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حكم «فصل 
في المسألة». 

قَطعَ[ف] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التزم بالأمر 
ونفذه «قطع على نفسه عهداً». [م] قطع لسان خصمه: 
أسكته ‏ قطعت جهيزة قول كل خطيب: ظهر الحق ‏ قطع 
دابره: استأصله. 

مَضَى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نفذ «مضى في 
تنفيذ خطته». [م] أمضى من السيف: صارم. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 


051 الحَسم 
الحد 
ا إيجابي معاصرات]: مص بت. 
جَرّْم[1] جزم[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص جزم. [م] كم 
جَرْمِ : لا عودة فيه. 
حَسَم1[|] حسواج] إيجابي معاصر[ت]: مص حسم. 
[م] حسماً للخلاف: إزالة لأسبابه. 
صَرَامة[١]‏ صرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صرم. 
عَرْم[ا] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه: جعله يتحول عما كان يريد عمله. 
قَطع[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قطع. 
مْضِيّ[ا] مضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مضى . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 
86 الحسم 
الْحَسم 
يا تّ1اص] بتت[ج] إيجابي معاصرات]: فا بت. 
جَازِم[ص] جرم[ج] إيجابي معاصرات]: فا جزم . 
حَازِم[ص] حزم1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حزم . 
حَاسمو[ص] حسواج] إيجابي معاصرات]: فا حسم «قرار 
حاسم . 


الكسم 


دَامِغْ[ص] دمغ[ج] إيجابي معاصرات]: قاطع. [م] حجة 
دامغة: مفحمة مسكتة ‏ دليل دامغ : قاطع . 
فَاصِل[صض] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فصل . 
قَاطِع[ص] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا قطع 
«سيف قاطع». [م] حجة/ لهجة قاطعة . 
قَطْمِيّ1[ص] قطعاج] إيجابي معاصرات]: لا شك فيه 
(الحكمه قطعي" . 
مَاضٍ[ص] مضي[ج] إيجابي معاصرات]: فا مضى . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر القضاء والحكم]. 
0١‏ الحصّن 
الحضن 
أججم1] أجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حِضْن. 
أظم1ا] أطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: حصن . 
أظم[ا] أطماج] إيجابي ترائي[آت]: حصن . 
إياد[!] أيداج] إيجابي ترائي[ت]: مَعْقِل. 
بُرّج[1] برج[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حصن. 
جَوْسّق[١ا]‏ جوسقاج] إيجابي تراثي1آت]: حصن. 
حِضْن[١]‏ حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: موضع منيع 
يُحتمي فيه الناس «حصن حصين». 
صِيصِيّة[|] صيص [ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حصن . 
طَابيّة[1] طبي[ج] مولد أو محدث[ت]: حِصن. 
قَلْعة1ا] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: حصن منيع على مكان 
مرتفع . 
مَعْقِل[ا] عقل[ج] إيجابي معاصرات]: حصن وملجأ «معقل 
حصين؟ . 
وَرّر1ا] وزرآج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: مَعْقِل مني . 
6 2 الحضارة < البداوة 
الحضارة 
تحضّراف] حضراج] إيجابي معاصرآت]: سكن في 
المدينة» أو تخلق بأخلاق أهل الحضر وعاداتهم. 
تقدم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبق غيره في 
مجاللات الحضارة. 
تمدّن[ف] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: تحضر. 


تَمَذْينْ[ف] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: تحضر. 


الكضن 


الحضارة < البداوة 


البداوة 

بَدَا[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أقام بالبادية. 

تبادى[ف] بدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشبه بأهل البادية. 

تَبَذّىآف] بدواج] من لغة المثقفين[ت]: أقام بالبادية. 

راف1[ف] ريف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتى الرّيف. 

867 الحضارة << البداوة 

الحضارة 

تحضر[ا] حضراج] إيجابي معاصرآت]: مص تحضر. 

تقدّم[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقدم. 

تمدٌّن[1] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدن. 

تَمذَّين[ا] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: مص تمدين. 
حضارة[١]‏ حضراج] إيجابي معاصرات]: مجموعة 
خصائص اجتماعية ودينية وخلقية وتقنية شائعة. 

مدنيّة[|] مدناج] إيجابي معاصرآت]: جانب مادي من 
الحضارة. 

البداوة 

بداوة[1] بدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: البداوة: الحياة في 
البادية . 

5 الحضارة < البداوة 

الحضارة 

حضاري[ص] حضراج] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى 
الحضارة لأسلوب حضاري». 

حَضَريَّ[ص] حضراج] إيجابي معاصر[آت]: منسوب إلى 
الحضر «تقاليد حضرية». 

متحضّر[ص] حضراج] إيجابي معاصر[آت]: فا تحضر. 

متمدٌّن[ص] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تمدن. 

متمدين1[ص] مدن[ج] مولد أو محدث[ت]: فا تمدين. 

مَدَنيَ[ص] مدن[ج] إيجابي معاصر[ث]: منسوب إلى 
المدينة . 

البداوة 

بَدَويّ1[ص] بدو[ج] إيجابي معاصر[آت]: منسوب إلى البدو 
(عيشة بدوية». 

ريفيّاص] ريف[ح] إيجابي معاصر[ت]: منسوب إلى الريف 
«رجل ريفي»2. 


الحضارة < البداوة 


فَرَويّ1اص] قرياج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 

القرية. [م] جامع القَرَويين: جامع بمدينة فاس. 
هم الحظ 

الحظ 

بخت[|] بخت|ج] مولد أو محدث[ت]: حظ «قليل 
البخث)». 

جَدَ1ا] جدداج] من لغة المثقفين[ت]: حظ «الجَدٌ في الجدّ 
والحرمان في الكسل». [م] جذدّك لا كدك. 

حَظ[ا] حظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نصيب وافر. 
[م] لا حظ له من علم: لا يعلم شيئاً - حظ في السحاب 
وعقل في التراب ‏ أسعفه الحظ . 

خَلآق[1] خلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حظ ونصيب 
وافر من الخير. 

رِرْقَ1ا] رزق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عطاء جار 
لوه مَضَّلَ بَمْضَكٌ عل بَعْضٍ في الرَرْقِ4. [م] رجلّ مرزوق. 
تمؤف[١]‏ عوفاج] إيجابي ترائي[ت]: حظ. 

كمْل[1ا] كفلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب 8 آْمّمُوأ اله 
وَاموأ برسولد- يويك كفن من نحي 4. 

تَصِيب[١]‏ نصب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جزء من 
شيء كبير . 

تعبيرات سياقية عامة: ما غاص غوصة إلا أخرج ذرَّة. 

665 الحظيرة 

الحظيرة 

إسُطبل11] إسطبل[ج] مولد أو محدث[ت]: حظيرة الخيل. 
جَدَرة[1] جدراج] إيجابي تراثي[ت]: حظيرة الغتم. 

حَظيرة[1] حظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع يحاط عليه 
لتأوي إليه الماشية. 

حَؤْش[١]‏ حوش[ح] مولد أو محدث[ت]: شبه حظيرة تحفظ 
فيها الدَواب. 

دَبْن1!] دبن[ج] سلبي[ت]: حظيرة للعَتّمِ من البوص خاصة. 

رَبَض[١]‏ ربض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مأوى الغنم 
وغيرها من الدّواب. 

رَرْب[١]‏ زرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظيرة الغلم. 

زَرِيبة[1] زرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حظيرة. 


كش 


الحَفْر * الرّدم 


صِيارَة[|] صير[ج] إيجابي ترائي[ات]: حظيرة الدّواب. 
صيرة[١]‏ صير[ج] إيجابي ترائيات]: صِيّارة. 

كَنِيف[1] كنف[ج] من لغة المثققين[ت]: حظيرة من خشب 
أو شجر. 

مريّداا] ربداج] إيجابي ترائي[ت]: موقف الإبل ومَحْيسُها . 
مِعْلّف[ا] علف1ج] من لغة المثقفين1[ت]: موضع يوضع به 
العلف. 
وَصِيد[ف] وصداج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: بيت 
كالحظيرة في الجبال للغنم وغيرها . 


وَصِيدَة[١]‏ وصداج] إيجابي ترائي[ت]: وصيد. 


ا الحفر << الرّدم 


الحَفْر 

أَكَرّآف] أكراج] إيجابي ترائي[ت]: أكر الأرض: حفرها 
وعمقها . ش 

يَأَرَآف] بأراج] من لغة المثقفين[ت]: حَمَّر «بأر البئر». 
[م] بأر الخير: عمله مستوراً. 

بحس[ف] بيج س[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجس الجرح: 
شقّه فسال منه الدم. 

بجْس[ف] بجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجس . 

تُلُم[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلم الجدارٌ: أحدث 
فيه شقّاً . 

حَفَرَّدف] حفر[ج] إيجابي معاصرآت]: حفر الشية: أحدث 
فيه حَُفْرَّة. [م] حفر طريقه: كافح حتى شق طريقه في 
الحياة ‏ من حفر حفرة لأخيه وقع فيها. 

تَدّرف] خدداج] من لغة المثقفين[ت]: حَفّر وشق اخدّ 
الأرض». 

خَرّو[ف] خرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خَحرّم الشية: بالغ 
في ثقيه وشعه . 

خنٌّ في[ف] خقق[ج] سلبي[ت]: خق السَّيلُ في الأرض: 
حَفّر فيها حُفراً عميقة. 

خَنْدقَ[ف] خندق1ج] إيجابي معاصرات]: حَمَر حَنْدقا . 
دُحَلاف] دحل[ج] سلبي[ت]: حَمْر في جوانب البئر. 
شَوَّ1اف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: حَفّر «شق 
نهراً». [م] لا يُشق له غبار: مثل يضرب للتفوق ‏ شق 


الحَفْر * الرّدم 


طريقه في الحياة: اعتمد على نفسه ‏ شق عصا الطاعة: 
خالف وتمرد ‏ شق الجماعة: فرقها. 

ضَرَّح[ف] ضرح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ضَرّح للميت: 
حفر له ضريحا. 

عَمُقَ[ف] عمق[ج] إيجابي معاصرات]: عمّق الحفرةً: 

فتَح[ف] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: شق «فتح بطن 
المريض)». 

فُحَتّ[ف] فحت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَفَّر. 

فحص[ف] فحص [ج] من لغة المثقفين[ت]: حَفَّر (فحص 
القطا الترات». 

قطر[اف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شَئَّ «فطر 
الأرض». 

كرا[ف] كرو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حَمَّر «كرا الأرض». 

كَرِيَ1[ف] كرياج] من لغة المثقفين[ت]: كَرِيَ النهرٌ: 
استحدث حفره. 

لحَفَاف] لجفاج] إيجابي ترائي1[ت]: دحل . 

لحَد1ف] لحداج] إيجابي معاصر[ت]: لحد القبرّ: جعل له 

تبش1اف] نبش[ج] إيجابي معاصرات]: لَبَش القبر: حفره 
لاستخراج ما فيه. [م] نبش الأسرار: أفشاها. 

تَجَفكَ1ف] نجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجف الشية: 
حَفْره ليوسّعه . 

نَحَتّ[ف] نحتاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حفر في 
الحجر أو المعدن أو الخشب. [م] نُحِتَ على الكرم: طبع 
عليه . 

الرّدم 

أظمَرَا[ف] طمراج] من لغة المثقفين[ت]: طمر. 

رَدَم[ف] ردماج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَدَّ (ردم 
الحفرة». [م] رَدَمّ كلامّه: أصلحه وسدد خلله. 

سَدَّ1َف] سدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أغلق: سد 
الفجوة. [م] سد أذنيه: لم ينتبه ‏ سد فراغاً : كان ذا أهمية 
سد عليه باب الكلام : منعه منه. 


ون 


الحَفْر 
طنّاف] طمماج] من لغة المثقفينآت]: طم البثر: دفنها 
وسوّاها. 

ظمّرا[ف] طمراج] من لغة المثقفين[آت]: ردم «طمر البئر». 
ظَمَّر[ف] طمراج] من لغة المثقفين1[ت]: بالغ في الظمْر. 
عَطَواف] غطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر ووارى. 

كبس[ف] كبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَدَمّ بالتراب 
«كَبَس البئر) . 

مَلأ[ف] ملاأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ملا الحفرة 
تراباً: ردمها. 


4 الحَفْر * الرّدم 


بَأر[ا] بأراج] من لخة المثقفين[ت]: مص بَأرَ. 
حَفْر[ا] حفراج] إيجابي معاصرات]: مص حَفْرٌ. 
شَّقَ1ا] شقق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شَّنٌٍّ. 


فخت[!] فحت[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مص فَحَتّ . 
نَبْش[!] نبش[ج] إيجابي معاصرات]: مص أَبَشنَ . 

الرّدم 

تَغْطية[1] غطواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غََلَى. 
رَدْم1١]‏ ردم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَدَم. 
سَدَ1ا] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَّدَّ. 
طم1ا] طمم[ج] من لغة المثقفينات]: مص طم . 

ظُمْر[ا] طمرآج] من لغة المثقفين1[آت]: مص ظَمَّر. 

كب س[] كبس[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص كبس . 
مَلُء[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص مَلاً . 


4 الحفر 

الحَفْر 

حَقار[ص] حفراج] إيجابي معاضر[آت]: من صناعته الحفر 
«حفار القبور»). 

فخاتا[ص] فحت|اج] إيجابي معاصر[ت]: من يَحُْتّرف 
الفَّحت. 

َبٌاشاص] نبشاج] إيجابي معاصرات]: من يفتش القبور 
ليسرق ما فيها. 


الكفر 


نحا ت[ص] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 
بنحت الأشياء «نحات الرخام». 


الخفرة 

الحفرة 

أخدود1ا] خدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شق مستطيل 
غائص في الأرض. [م] أصحاب الأخدود: تصارى 
نجران. 

أخْقُوق1ا] خقق1ج] إيجابي ترائي[ت]: شٌ في الأرض . 

أَكْرَة1ا] أكراج] من لغة المثقفين1ت]: حُفْرَّة تعمّق ليتجمع 
الماء فيها . 

بؤْرَة[1] بأراج] إيجابي معاصر[ت]: خُفرة. 

تجُويف[ف] جوفاج] إيجابي معاصرات]: فراغ في داخل 
الشيء «تجويف البطن؟2. 

: تُغْرة1ا] نغراج] من لغة المثقفين[ت]: فُرْجة في الجبل 

ونحوه. 

تُقُب[ا] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: خَرْق نافذ اثقب 
الإبرة). 

تُلْمة1ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُفْرَة. [م] ثُلْمة لا 
تسد : خسارة لا تعوض. 

جخر[ا] جحراج] إيجابي معاصرات]: حُفرة تأوي إليها 
الهوام وصغار الحيوان. 

جُشْرَة[ا] جفراج] إيجابي ترائي[ت]: حُفْرَةٌ واسعةٌ مستديرة 
في الأرض. 

جؤية[1] جوباج] إيجابي ترائي[ت]: خُفْرَةٌ مستديرة 
واسعة. 

خُفْرة[1] حفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يُحْمَّر في 
الأرض وغيرها. 

حَفْنة[1] حفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثر صغيرة. 

خَفْنة1ا] حفن1ج] من لغة المثقفين[ت]: حُفرة. 

حقَّة[ا] حقق[ج] إيجابي تراثي[ت]: جُخْر في الأرض. 

خُرْت[ا] خرت[ج] من لغة المثقفينات]: ثُقُب. 

خُرّم1ا] خرماج] إيجابي معاصر[ت]: موضع التَّقْب رُم 
اليابت». 


حَقّ[ا] خقق[ج] سلبي[ت]: شق عميق في الأرض. 


بض 


طكص جهن وسووورى 


8 جات ل لاج وج مجه جه وجو 


خَنْدَق[1] خندق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة عميقة 
مستطيلة حول المكان؛ وقد تُحفر حول المكان ليتقي يها 
الجنود. [م] غزوة الخندق: إحدى الغزوات الإسلامية. 

شَّقْ11] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَدْعَ أو خرق 
«عالج شق في الحائط». 

فُنْحَة[ا] فتح[ج] من لغة المثقفين[ت]: تقب أو فرجة ١في‏ 
الحائط فُبْحَة) . 

قَتّقَ1ا] فتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَّقْ. 

فَجوَّة[1] فجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: متسع بين 

فُرْجَة[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق بين 

قرماص1ا] قرمصاج] من لغة المثقفينات]: حفرة واسعة 
الجوف ضيقة الرأس يستكنّ فيها من البرد. 

ُرمُوص1] قرمص1ج] من لغة المثقفينات]: حفرة الصائد . 

لُحُقوق1!] لخقق1اج] سلبي[ت]: شنّ في الأرض. 

ثُنَّة[ا] نتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقرة صغيرة في 
الصخرة يجتمع فيها ماء المطر. 

ثُقْرة1ا] نقر[ج] إيجابي معاصرات]: حُفرة صغيرة مستديرة 
في الأرض ونحوها. [م] نُقُرَةُ المَفًا: حُفْرَةٌ في آخِرٍ 
الدّمَاغْ . 

نُونّة[ا] نون[ج] إيجابي تراثيات]: تُْرة في ذقن الصبي 
الصغير. 

هُوّة[ا] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُْرة بعيدة القعر. 

وَأَبَة[ا] وأب[ج] سلبي[ت]: حُفْرة في الصخرة تمسك 
الماء. 

وَهَدَةا] وهداج] إيجابي تراثي[ت]: هوّة في الأرض. 

6١‏ الحفظ 

الحفظ 

اسْتَظهَرَاف] ظهراج] من لغة المثقفين1[ت]: حَفْظ عن ظهر 
قلب «استظهر الآية». 

تَلَقَف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلقف الكلام 


من فمه: تلقاه وحفظه سرعة . 


الحفظ 


حَفِظ[ف] حفظ|اج] إيجابي قرآني معاصرآ[ت]: ضبط ووعى 
«حفظ العلم». [م] حَفِظ جميله: ذكره شاكراً ‏ حفظ السر: 
كتمه - حفظ كلمته: وفى بعهده ‏ حفظك الله : حرسك . 

لَقِوّآف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم «١لَقِنَ‏ الدرس». 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: وَعَى 
الحديث: حفظه وفهمه. [م] لا يعي ما يقول: في غيبوبة. 

"6 الحفظ 

الحفظ 

إِسْتِظْهَار1ا] ظهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص اسْتَظهَرٌ. 

تَلَقُّف[ا] لقف[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص تلقف. 

حِفْظ[ا] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَفِظ. 
[م] في حفظ الله: في رعايته. 

لقَانة[1] لقن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص لَقِن. 

لَقَّنَ1ا] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَقِنّ. 

وَعْي[١]‏ وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَعَى . 

كم الحفظ 

الحفظ 

حافظ[ص] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حَفِط 
والحافظ من أسماء الله الحسنى . 

لَقِنِ[ص] لقن1ج] من لغة المثقفين[ت]: حافظ . 

مُسْكَظهِر[ص] ظهر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا اسْتَظهَرَ. 

واع[ص] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وَعَى. 
ْ 615 الحفئة 

الحفئة 

حَقْوَّة[1] حفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حفنة من التراب 
ونحوه. [م] كحثوة طائر: شيء ضثئيل. 

حَْية[1] حثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَُوَة. 

حَفُنة[ا] حفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملء الكف أو ملء 
الكفين من شيء ما. [م] حفنة من المشاغبين: عدد قليل 
محدود منهم . 

حِفْثَة[1] حفن[ج] مولد أو محدث[ت]: عَفْنة. 

غَرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غُرْفة #إلا من 
اغْتَرَفَ غَرْقَة بيده (ق). 


فض 


الحق * الباطل 


عُرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما عرف من 
الماء وغيره باليد. 

َئْصة[١]‏ قبص[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: قبصة . 

قُبْصَةَ[ا] قبص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما قبض عليه 
بأطراف الأصابع . 

قَبْضَةُ1ا] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما قيض عليه 
من ملء الكف «أعطاه قبضة من تمر). 

قُبْضْةا] قبضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَبْضَة 
«كتبضث قُِضَةً مِنْ أَرِ الرَمُولِ4 (ق». 

665 2 الحق <ا الباطل 

الحق 

نَيَث[ف] ثيت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صمح وتحقّق 
ايت حقه». 

حَقَّ1[ف] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صم وثبت 
وصدق «حقٌ له أن يفرح بنجاحه؟. 

صَحّ[ف] صححاج] إيجابي معاصرات]: حقٌ وثبت. 

صَدّق[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صح وثبت 
ا"صدق عزمُه . 

الباطل 

بَظلَ1[ف] بطل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فسّد وسقط 
حكمه «بطل العقدٌ). 

تره[ف] ترداج] إيجابي ترائي[ت]: وقع في الباطل. 
زاف1اف] زيفاج] من لغة المثقفين[ت]: زافت النقودٌ: 
بطلت وظهر فيها غْسْنٌ ورداءة. 

5 الحق <ا الباطل 

الحق 

شبوت[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص ثبّت. 
حَقَّ[ا] حقق[ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص حقٌ» 
والحق من أسماء الله الحسنى. 

صِدّق[1] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص صدّق . 
صَوَّاب[١]‏ صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حقّ وسداد 
«كان رأيّه عينَ الصواب». [م] فقد صوابّه: فقد اتزاتّه 


العقلي . 


الحق * الباطل 


الباطل 

بُظل[|] بطل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بطل . 

بُطلان[١]‏ بطل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بظل . 

ثَرْه1َا] تره[آج] إيجابي تراثي[ت]: مص تره. 

رَيْف[!] زيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زاف. 

 61/‏ الحق <ا الباطل 

الحق 

ثايت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ثبت «مبدأ 
ثابت». 

حؤّ[ص] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقيقي «قولٌ 
حقّ»ء والحق من أسماء الله الحستى. 

حقيقيَ1[ص] حقق1ج] إيجابي معاصرات]: صادق صائب. 

صَادِقَ[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صدق. 
والصادق من أسماء الله الحستى . 

صَحيح[ص] صحح[ج] إيجابي معاصر[ات]: حقيقي صائب 
(العقل السليم يثمر أفكاراً صحيحة». [م] لا يصمٌ إلا 
الصحيح: لا ينتصر إلا الحق. 

الباطل 

تَاطل[ص] بطلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بظل. 

تُرّاص] قرطاج] إيجابي ترائي[ت]: باطل «وقع في ثُرَه 


الأمور). 
تُرّهَة[ص] ترء[ج] من لغة المثقفينات]: ثُرّهِ «غارقٌ في 
التّرّهات». 


زاتكفاص] زيف(ج] إيجابي معاصراآت]: فا زاف. 
رُوراص] زوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ياطل ظثَقَدَ 


0 


جاه ظَلمًا وزونا» . 

4 الحقل 
الحقل 
حاكورة1ا] حكراج] مولد أو محدث[ت]: أرض تُوقَف 
لزرع الأشجار قرب الدّور. 
حصيدة[١]‏ حصداج] من لغة المثقفين[ت]: مزرعة. 
[م] حصائد الألسنة: الكلام. 


انفضن 


الحقيقة < الخَّيال 


حَمْل[ا] حقل[ج] إيجابي معاصرات]: أرض خصبة 
للزراعة. [م] حقل بترول: أرض يستخرج منها البترول - 
حقل ألغام. 

دَبْرّة[ا] دبر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أرض تُسْتَصْلّح للزراعة. 

ريف[!] ريف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض بها زرع ومياه 
(وتسمّى كل وحدة سكانية فيها قرية). [م] تقاليد أهل 
الريف: عاداتهم. 

زَرِيعة[1] زرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مزروعة. 

ضَيْعة[ا] ضيعاج] إيجابي معاصرات]: عزبة» أرض مُغْلّة. 
[م] فشت عليه ضيعته : كثر ماله أو أشغاله. 

عِزْبَةَ[ا] عزاج] إيجابي معاصرات]: مَرْرَعَة. 

غَيط[١]‏ غوط[ج] لهجة أو لغة محليةات]: عَمْل . 

كَرْدَة1 ] كرداج] إيجابي ترائي[ت]: دَبْرَة. 

مَحَقّلّة[1] حقل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مزرعة. 


00 


نبات ومرعى . 

مَوْرَعَة[ا] زرع[ج] إيجابي معاصر[ات]: أرض يقوم الناس 
بزراعتها أو تربية الماشية والدواجن بها. [م] الدنيا مزرعة 
الآخرة. 

مَشَارة[ا] شور[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض تستصلح 
للزراعة. 

مَشْتَلَ1ا] شتل[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان تستزرع فيه 
النباتات ثم تنقل إلى أماكن أخرى. 

مَغْرس[ا] غرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان العّرْس. 

48 الحقيقة ا الخيال 

الحقيقة 

جَلِيّ[ص] جلواج] إيجابي معاصرات]: واضح ظاهر 
للعيان . 

حَاصِل[ص] حصلاج] إيجابي معاصرات]: واقع. 
حقيقيّ[اص] حقق1ج] مولد أو محدث[ت]: واقعي» موجود 
بالفعل «هذا صديق حقيقي». [م] ذهب حقيقي: خالص - 
معنى حقيقي : معنى الكلمة الذي وضعت له. 

فِعْليَّ[ص] فعل1[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُوجد فِعْلاً. 
قائماص] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: واقع موجود. 


الحقيقة < الخَّيال 


كائّن1[ص] كون[ج] مولد أو محدث[ت]: حادث وموجود. 
مَحْسّوس[ص] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدرّك 
بإحدّى الحواسنَ الخمس. 

مَلْمُوس[ص] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يدرك 
بحاسّة اللمس. 

مَؤْججُود[ص] وجداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثابت في 
الذهن وفي الخارج . 

وَاقَع[ص] وقع[ج] مولد أو محدث[ت]: واقعي «أمر 
واقع؟. [م] وضعه أمام الأمر الواقع . 

واقعسيّاص] وقعاج] مولدأو محدث[ات]: حقيقي. 
[م] حقائق واقعيّة . 

يَقِينيٌ[ص] يقن[ج] مولد أو محدث[ت]: ما ينكشف فيه 
المعلوم اتكشافا لا يبقى معه ريب. 

الخَيال 

تجريديّ1[ص] جرداج] مولد أو محدث[ت]: مجرّد. 

خَبَّالَيَ[ص] خيلاج] مولد أو محدث[ت]: منسوب إلى 
الخيال. [م] رجل خيالي: لا يعيش في أرض الواقع. 

مُجَرّد[ص] جرد[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يدرك بالذهن 
دون الحواس. 

مَعْتَويٌّ[ص] عني[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتصل بالذهن 
والتفكير لدعم معنوي»» 'روح معنوية». 

وَهُميَ1[ص] وهماج] مولد أو محدث[ت]: لا حقيقة له. 

7 الحَلّ * المشكلة 

الحل 

انْفِرَاج1[ا] فرج[ج] إيجابي معاصرات]: انكشاف وزوال 
«انفراج الأزمة1. 

انفراجة[١]‏ فرجاج] إيجابي معاصرات]: انفراج لمرة 
واحدة. 

حَلَ[ا] حلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طريق التغلب 
على مشكلة «حل مشكلة فلسطين في عودة الحقوق 
المسلوبة». [م] أهل الحل والربط: ذوو السلطة والنفوذ - 


قابل للحل: ممكن عَلَّهُ. 
الممشكلة 


0 


إِشكَال[1] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشكلة. 


ان 


الحلاوة * المرارة 


إِشْكَالِيّة[ا] شكل[ج] مولد أو محدش[ت]: إشكال «إشكالية 
الثقافة4ء «إشكالية الهوية»). 
بَهْمَة[ا] بهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: البهمة: المُعضل من 


الأمور. ٠‏ 
قَضِيّةَاا] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسألة يتنازع فيها 


مَسْأَلَة[1] سألاج] إيجابي معاصرات]: قضية «مسألة 
عويصة) . 
مُشكل!!] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مشكلة. 
مُشْكِلة[ا] شكل1ج] إيجابي معاصر[آت]: قضية مطروحة 
تحتاج إلى معالجة. [م] غرق في مشاكله ‏ مشكلة الشرق 
الأوسط ‏ مشكلة المرور. 
مُعْضِل[!] عضل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: معضلة. 
مُعْضِلة[ا] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشكلة صعبة 
الحل. 
تعبيرات سياقية عامة: مهمة عسيرة. 

١م‏ الحلاوة ا المرارة 
الحلاوة 
خلا[ف] حلواج] إيجابي معاصرات]: حلا الشيء: كان له 
طعم السكر. [م] أحلى من العسل: حلو جد حسيما 
يحلو له: كما يسرّه. 
ساغ[ف] سوغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب ومَنُؤ 
«ساغ له الطعام بعد شفائه». 
شَهُو1[ف] شهواج] من لغة المثقفين[ت]: شهو الطعامٌ 
وغيره: كان لذيذا. 
ظاب[ف] طيب(اج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب 
الطعام: صار لذيذاً. [م] طابٌ قلبْهِ: خلص من الضغينة - 
طابت نفسه: أصبح راضياً. 
عَذْبِ[ف] عذبا[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَذْبٍ الشرابٌ: 
كان سائغاً حسن الطعم. [م] أعذب من ماء البارق: أطيب 
من مطر السحاب ذي البرق. 
لَذّدف] لنذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار شَهِيَا 
#وّضِهَا ما مَنْتَهِيهِ الكش وَيَكَدُ الكَمرْك4. [م] مالدذً 
وطاب: كل شَهِيَ محبوب - ألذّ من فاكهة الصيف. 


الحلاوة <ا المرارة 


مَجَجَ[اف] مجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: طاب وصار حُلواً 
امجح العنبٌ) . 

مَرَأ[ف] مرأاج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ همَرَاً الطعام». 
هَتْوَّاف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساغ ولذَّ اهنؤ 
الطعام) . 

هَنِئْ[ف] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: هنؤ. 

المرارة 

أصبرآف] صبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مر «أصبر 
الطعام) . 

أمقراف] مقرآ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَرّ. [م] أمقر اللبنٌ: 
ذهب طعمه وحمض. 

رَعُْقَ1[ف] زعؤ[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَعُْقّ الماء: كان 
مرا لا يطاق شربه. 

عَفِْصَاف] عفص|اج] إيجابي ترائي[ت]: عَفْصٌ الطعام: 
كان فيه مرارة وتقبض . 

مَرَّآف] مرراج] إيجابي معاصر[ت]: خلا من الحلاو 
وصار مُرًاً. [م] أَمَرَ من الحنظل/ العلقم/ الصبر: شديد 
المرارة. 

مُقِرّ[ف] مقراج] إيجابي ترائي1[ت]: صار مُرَاً أو حامضاً. 

م الحلاوة ا المرارة 

الحلاوة 

حلاوة[1] حلواج] إيجابي معاصرات]: مص حلا. 
[م] حلاوة الروح: طيبٌ النفس ومرحها. 

سَوَاغْ[ا] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساغ. 

سَوْعْ[ا] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ساغ . 
شّهاوة[ا] شهوآج] من لغة المثقفين[ت]: مص شهُو. 

طلىَ11] طلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَذّة. 

طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: مص طاب. 

طِيبّة[1] طيب1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص طاب. 


و 


عَذُوبّة[ا] عذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص عذب. 
لَذَاذا] لذذاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص لَدَّ. 

لَذَادة[َا] لذذ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص لذ 

َذَّها] لنذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لذة الطعام: طيب 
طعمه. [م] هادم اللذات: الموت. 


فضا 


الحلاوة < المرارة 


مَرَاءة[1] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَرَا. 
هَنَأ[ا] هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هبىئ. 
هّناءة[١]‏ هنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَنَْئ وهنؤ. 


المرارة 


رُعوقة[1] زعق[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَعُق. 


عَمّص[ا] عفص[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَفِص . 

عُفُوصة[ا] عفص [ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عَفْص . 

مّرارة11] مرر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مَر. 

“لالم الحلاوة »ا المرارة 

الحلاوة 

خُلُوص] حلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما له طعم السكر. 
[م] حلو الشمائل: سهل طيب. 

حمت[ص] حمت[ج] إيجابي ترائثي[ت]: تمر حمّت: شديد 
الحلاوة. 

حَويت[ص] حمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمْت. 

سَايْغْ[ص] سوغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ 
«إهدًا عدب مات سيم شرايظ 4 . 

شهيّ[ص]| شهواج] إيجابي معاصرات]: لذيذ «طعام 
هي" . 

طَيِّب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لذيذ. 

عَذّْبِ[ص] عذب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائغ حسن 
الطعم هذا عَذْبُ وات 4 . 

لَتنْ[ص] لتن1ج] إيجابي ترائي[ت]: حُلُو. 

لذّاص] لذذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لذيذ. 

لَذِيكص] لذذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طيب شهي. 

مَرُغُوب[ص] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: محبوب 
مفضل يُحْرَصُ عليه. 

مُستساغ[ص] سوغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبول مرضي . 
[م] تعبير مستساغ : مقبول مفهوم. 

مستطاب[ص] طيب|(ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام 
مستطاب: طيب لذيذ. 

مُشْتّهىَ[ص] شهواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شهئ. 

مقبول1ص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَرْضِيٌ 
مستطاب . 


الحلاوة * المرارة 


المرارة 

حَنْظل1[ص] حنظل1ج] إيجابي معاصرات]: نَبْت ثمرُهُ فيه 
لب شديد المرارة «طعمه كالحنظل» . 

زُعاق1[ص] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُرٌ لا يطاق 
طعمة . 

زُعِقَ1[ص] زعقآج] من لغة المثقفين[ت]: مُرّ «بثر زَعِقَة؟. 
شَّرْي1[ص] شري[ج] إيجابي ترائي[ات]: حنظل . 

عقّاق1[ص] عقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد المرارة ١ماء‏ 
عقاق». 

عَلْمّم[ص] علقماج] إيجابي معاصرات]: شديد المرارة. 
[م] ذاق العلقم: عانى كثيراً . 

مُرّاص] مرراج] إيجابي معاصر[ت]: خالٍ من الحلاوة» ذو 
طعم لا يطاق. [م] ذاق المرّ: قاسى كثيراً. 

مُرِير[ص] مرراج] إيجابي معاصرات]: مُرّ «رفض الدواء 
لمذاقه المرير». 

5 - الحَلّب 

الحَلّب 

احتلب[ف] حلب|ج] إيجابي معاصرات]: حلب. 
استحلب[ف] حلب|اج] من لغة المثقفينات]: استدر. 
1[م] استحلب ذَمْعَه: حاول استخراجه ونزوله. 

استدرّاف] درراج] من لغة المثقفين[ت]: استخرج اللبنّ. 
[م] استدر عطفه: جاء بفعل أو قول يجعله يرق له ويحنو. 
اهتشماف] هشملج] إيجابي ترائي[ت]: هسم . 

بَرَّم[ف] بزماج] إيجابي ترائي[ت]: بَرَّمَ الناقة: حلبها 
بالسبابة والإبهام. 

حَلّب1ف] حلباج] إيجابي معاصرات]: حلب البقرة 
ونحوها: استخرج ما في ضرعها من لبن. [م] حلب الدهرٌ 
أشطرَه : خبره بخيره وشره. 

رَضُع[ف] رضعاج] من لغة المثقفين1[ت]: لوم ورضع: مص 
اللبن من الضرع مخافة أن يسمعه أحد وهو يحلب فيطلب 
منه شيكا . 

قَشْنّاف] فشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَسنَ الضَّرعٌ: حلب 
ما فيه كله. [م] قَمْنَ غله: انتقم. 


١ 


الكلّق 


مَصَرا[ف] مصراج] إيجابي ترائي[ت]: مَصَرٌ الناقة ونحوها: 
حلبها بأطراف الأصابع. 

مَشَو[ف] مشماج] إيجابي ترائي[ت]: حلب «هشم الناقةا» 
«هشم ضرع الناقة». 

م الحَلّب 

الحَلْب 

بَزْم[1] بزماج] إيجابي ترائي[ت]: مص بزم. 

حَلب[1] حلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص حلب. 
رَضّاعة[ا] رضع[ج] من لغة المثقفين(ت]: مص رضّع . 
عفاق1١]‏ عفق[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثرة حلب الناقة. 

قُِنّ[!] فشش[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص فشن . 

مَصِرً[ا] مصراج] إيجابي ترائي1ات]: مص مصر. 

هَشُم[ا] هشماج] إيجابي ترائي[ت]: مص هشم. 

هَيُش[] هيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلب في تمهل وتأن. 

5 الحلب 

الحَلْب 

خلوب[ص] حلب|اج! إيجابي معاصر[ت]: ذات لبن «بقرة 
حلوب». 

لبون[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: اللبون: التي نزل 
اللبن في ضرعها . [م] ابن اللبون: ولد الناقة إذا دخل في 
السنة الثالثة . 

لبونة[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبون. 

لُقوح1[ص] لقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة حلوب. 
مُلْبنة[ص] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذات لبن 'شاة 
مليئة). 


ام الحلق 
الحَلق 
أَؤْسَى1[ف] وسي[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق. 
إسْتحدَّ[ف] حدداج] من لغة المثقفين1[ت]: حلق بآ حادة. 
إسْتَطاب[ف] طيب[ج] محظور[ت]: حلق عانته. 
إسْتَعانَ[ف] عون[ج] محظور[ت]: حلق عانته. 
جَلّط[ف] خلط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَلّق رأسه. 


حَصٌّ1[ف] حصص |اج] إيجابي ترائي[ت]: حلق. 


الكلّق 


حَلّقَ[ف] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أزال الشعر 
أو قسماً منه #حلق رأسه/ شعره/ شاريه/ ذقنه». 
سيّت[ف] سبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلق رأسه. 
سَلَتَ1ف] سلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سلت شعره: حلقه. 
طَرَّف] طرراج] من لغة المثقفين[ت]: قص «ظَرٌ شاربه). 
عَقَّاف] عقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق شعر المولود. 
قَرَّع[ف] قزع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قرّع الصبيّ: حلق 
رأسه وترك بعض الشعر متفرقاً في مواضع فيه. 
قَص[ف] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلق «قصٌّ 
شعره". [م] قُصّ ما بينهما: قطع الصّلة بينهما. 
مَامِنَ[ف] موس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حلق شعره. 
مَلَط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملط شعره: حلقه. 
[م] ملط ثيايّه: خلعها . 
وَسَى[ف] وسي[ج] من لغة المثقفينات]: خلق. 
4م - الخلق 
الحَلّق 
جَلْط[1] جلط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص جلّط. 
حَصٌّ[1] حصص [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حص . 
جلاقة[1] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلّق. 
حَلّْق1[] حلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حَلّق. 
سَبْت[1] سبت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَبّت . 
سَلْتَ[ا] سلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سَلّت. 
قصٌّ[ا] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصّ. [م] قضٌ 
أظافر المجرم: رَدْعُه. 
مَلْط[ا] ملط[ج] إيجابي تراثيآت]: مص مَلَط . 


4م الخلق 
الحلق 
حلاق11] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: من يزاول مهنة 
الجلاقة , 
كُوافير[آف] كوافيرآج] مولد أو محدث[ت]: مُرَيّن. 
مُزْيِّن1[ا] زين1ج] إيجابي معاصرا[ت]: حلأق. 


ا الحُلم 
الحلم 


حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَأى رؤيا في النوم. 


فضا 


الجمار 


رَأى1[ف] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَلَم وَمَال 
ْمَك إِيّْه أرى سبع بَقَرْتٍِ سِمَانٍ». 


١‏ الحُلم 
الحُلم 


حلم[ حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يراه النائم 
في نومه. [م] أخلامٌ نائم: أمان كاذبة ‏ أضغاث أحلام: 
ما يصعب تأويله من الأحلام ‏ حلم اليقظة: استرسال في 
رؤى تتخيل الرغبات غير المشبعة. 

رُؤْيا1ا] رأياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يراه النائم 
لفون فى رَءَيىَ إن 631 ليا قرفت 4 . [مارفؤفيا 
صادقة: تتحقق في الواقع . 

طَيْف[١]‏ طيف[ج] إيجابي معاصرات]: خيال يراه النائم . 


لْمَنَام أن أدعْكَ4 . 
الجمار 

الجمار 

أَنَانْ[ا] أتناج] إيجابي معاصرات]: أنثى الحمار. 

أَحْمّب[ا] حقب[ج] إيجابي تراثي[آت]: حمار وحشيّ في 
بطنه بياض . 

جَحْش[١]‏ جحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ولد الحمار. 
جمار[١]‏ حمراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حيوان داجن 
من فصيلة الخيليّات يستخدم للحمل والركوب. [م] حمار 
وحشي : مخطط . 

عَا[ا] عفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الحمار. 

عَفُو1ا] عفو[ج] إيجابي تراثيات]: عفا. 

عِلْج[ا] علج[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار. 

عَيْر[ا] عير[ج] من لغة المثقفينات]: حماره أهليًا كان أو 
وحشيًا. [م] إن ذهب عَيْر فعيْر في الرباط : مثل يضرب في 
الرضا بالحاضر وترك الماضي. 

عَيْذَار1َا] غذر[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمار. 

كَرَأ[ا] فرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار وحشيّ #كل 
الصيد في جوف الفرأ» (ح). 

كَلُو1ا] فلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فِلُو. 

ِلُو[ا] فلواج] من لغة المثقفين[ت]: جَخش. 


الجمار 


َثَّانْ1ا] فنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: حمار وَحْشِيّ . 
َلْخ11] قلخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حمار مُسِنَ. 

ِلُو[ا] قلواج] إيجابي ترائي[ت]: حمار قَتِيَ. 

كُسْعَة[1] كسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَمِير عوامل. 

كُسْعُوم[ا] كسعماج] لهجة أو لغة محلية[آت]: حمار. 
مَطِيّة[ا] مطو[ج] من لغة المثقفين[ت]: دابة يُرُكب ظهرها. 
[م] اتخذه مطيّة لبلوغ أغراضه: أي وسيلة. 

ناخص!!] نحص اج] إيجابي ترائي[ت]: نخص. 

تنُخص[|] نحص [ج] إيجابي ترائي[ت]: أتان وحشيّة انقطع 
عنها الحمل . 

نَحَّة[َا] نخخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: النَّحْة: الجُمْر. 
تُؤْص1] نوص[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمار وحشي. 

يَحْمور[ا] حمراج] إيجابي ترائي[ت]: حمار الوحش. 

88م - الحمام 

الحمام 

خْرً1ا]) حرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ الحمام. 

حَمَام[ا] حمماج] إيجابي معاصرآت]: جنس طير من 
الفصيلة الحمامية. [م] أبراج الحمام: بيوتها ‏ الحمائم 
والصقور: كناية عن فريق متساهل وآخر متشدد في موقف 
سياسي . 

ُغْلُول1ا] زغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرْخْ الحمام. 

عكر مة[ا] عكرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى الحمام . 
فَاخِمَّة1ا] فخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الحمام 
المطوق. 

قُمْرِي1ا] قمراج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الحمام 
المطوق حسن الصوت. 

مطوّق[١]‏ طوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمام تحيط بعنقه 
دائرة من الريش تخالف سائر لونه. 

وَرَشان[١]‏ ور ش[ج] إيجابي تراثي[ت]: نوع من الحمام كبير 
الحجم . 

وَرْقَاءُ1ا] ورق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمامة. . 

يَمِ11] يمم[ج] إيجابي تراثي[١ت]:‏ حمام وحشي. 

يَمَام[ا] يمم[ج] إيجابي معاصرات]: حمام وحشي. 

يَمَم[1] يمم[ج] إيجابي تراثيات]: حمام وحشي. 


لض ِ 


15 الحماية 
الحماية 
آوى[ف] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسكن وأنزل 
#عاومت إلبّد لكان . 1م اللهم آوني إلى رحمتك. 
أجارَ[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حَمَّى وأنقذ. 
أنْقَذَاف] نقذاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خلّص ونَسَى 
حاطاف] حوطاج] إيجابي معاصر[آت]: حفط وتَعَهّد بجلب 
ما ينفع ودفع ما يضر ١حاطه‏ برعايته؟. 
حَرّس[ف] حرس لج] إيجابي معاصر[ت]: حفظ وحَمّى. 
حفِط[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صان وحَرّس 
«حفظ الود). [م] حفظ ماء وجهه ‏ حفظ العهد: لم يخنه. 
حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنَع ما يضر 
«حمى حدود بلذه». 
تَقَر[ف] خفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجَار وحَمّى. 
دَاقُع عنلف] دفعاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حامى 


3 
ورم وم 
0 


وانتصر #إرك لَه يكم عَن الس امنوا» . 
رَاقب[ف] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حرس «راقب 
أعمال الامتحانات». 
صَان[ف] صوناج] إيجابي معاصرات]: حَفِظ في مكان 
أمين «صان عهده'. 
عَصَم[ف] عصماج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: حَفْظٌ في 
مكان أمين «صان عهدها. 
عَصَماف] عصم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَفِط ووقى 
دنه يتملك يِنّ اذاي . 
كَمَى[ف] كفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفاه شر 
فلان: حفظه من كيده. 
كَلا[ف] كلأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حفظ وَحَمَى. 
كَتَفَ[ف] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صان وحفظ. 
مَتَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع جاره: 
أجاره وحماه. 
نَصَر من[ف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمى 


01 


ينا لصم زشاكا ولت «امثرا4 . 


الحماية 
وَقَىاف] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صان عن 
الأذى وحَمى لوقه نر لِك 4 . 
6 الحماية 
الحماية 
إنَْاذَا] نقذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنقذ. 
إيواء[1] أوي[ج] إيجابي قرآني معاضرات]: مص آوى. 
جرّاسة[١]‏ حرساج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حَرّس. 
[م] تحت الحراسة. 
حِفْظ[ا] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفِظ. 
[م] في الحفظ والصون. 
حَمَايَة[!] تحمياج] إيجابي معاصرات]: مص حَمَى. 
[م] حماية البيئة: وقايتها من التلوث ‏ فرض/ إعلان 
الحماية . 
حو ط[1] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاط . 
جياطة[1] حوط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حاط. 
خفارة[١]‏ خفرا[ج] من لغة المثقفين[(ات]: مص خفر. 
صِيّانة[1] صون[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صَّان. 
عِضصَمَّة[!] عصماج] إيجابي قراني معاصرات]: مص عصم. 
[م] صاحب/ صاحبة العِصّمّة: رباط الزوجية يَحُلّه الزوج 
متى يشاءء وللمرأة حق حله إذا اشترطت ذلك. 
كلاءة1[1] كلأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كلا . 
مُدَافعة[١]‏ دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دافع. 
مَنع[1] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص منع . 
وقايّة[!] وقي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقى. 
[م] الوقاية خير من العلاج. 
5 الحماية 
الحماية 
آذناص] أذناج] من لغة المثقفينات]: من يأذن بالدخول. 
أمين1[ص] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْ يتولّى 
رقابة الشيء. لما أمين الصندوق: خازن المال في الدولة - 
. أمين المكتبة : مديرها. 


احمضن 


الحماية 


حاجب[ص] حجب|ج] إيجابي معاصرات]: من يحمي 
المكان من الداخلين بغير إذن احاجب المحكمة). 
(احاجب الملك»). 

حارس[ص] حرس [ج] إيجابي معاصرات]: فا حرس. 
1[م] حارس المرمى: لاعب مهمته حماية مرمى فريقه من 
دخول الكرة فيه. ش 
حافظ1[ص] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حفظ» 
والحافظ من أسماء الله الحسنى. 

حام[ص] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا حَمَى. 
حَفْيظ[ص] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حارس 
موكّل بالشيء. والحفيظ من أسماء الله الحسنى . 

خَفِير[آص] خفراج] إيجابي معاصرآت]: حارس. [م] خَمَّر 
الحدود: شرطة لحماية حدود الدولة ‏ خفر السواحل: 
شرطة لحراسة سواحل الدولة. 

دَرْيَانَ[ص] درب[ج] سلبي[ت]: بَوَّاب . 

دَيْدَب[ص] ديدباج] مولد أو محدث[ت]: رقيب. 
دَيُدَبان1[ص] ديدباج] مولد أو محدث[ت]: رقيب 
وحارس. 

رَاصدا[ص] رصداج] إيجابي معاصرا[ت]: من يراقب 
تحركات العدو ليحدد موقعه. 

رَبيء1[ص] ربأًاج] من لغة المثقفين[ات]: طليعة يرقب العدو 
من مكان مرتفع حراسة لقومه. ٠‏ 

رَبيكَةَ[ص] ربأ[ج] من لغة المثقفينات]: ربيء. 

رَقيب[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حارس 
وحافظ» والرقيب من أسماء الله الحسنى . [م] رَقِيبٌ عَتِيدٌ: 
مراقب حاضر يَقِط . 

طليعة[ص] طلعاج] إيجابي معاصرآت]: من يُبعث أمام 
الجيش ليعرف خبر العدو. 

عين1[ص] عين[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حارس «هو عين 
على المكان». 

قيُو[ص] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْ يفوّض إليه حفظ 
مال المتوفى لأطفاله بعد وفاته. 


مُرَاقَبِ1[ص] رقب[ج] إيجابي معاصرات]: فا راقب. 


ناطور[ص] نطراج] إيجابي تراثي[ت]: حافظ الكرْم 
والنخل . 

تَاظور[ص] نظراج] من لغة المثقفين[ت]: ناطور. 

/681 - الحمرة 

الحمرة 

أَشْقّعَاف] شقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: بدت فيه الحمرة 
«(أشقح التمر». 

أَكْمَتَ1اف] كمتاج] إيجابي ترائي[ات]: كُمْتَ. 

إخمار[ف] حمراج] إيجابي ترائي[ت]: احمرٌ بالتدريج . 

إِخْمَراف] حمراج] إيجابي معاصرات]: صار يلون الدم. 
اشْقَرَّآف] شقراج] إيجابي ترائي[ت]: شَّقِرَ بشِدَّة. 
اكْمََّاف] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمُتَ. 

تَضَرَّحاف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: احمر اتضرّج 
وجهه خجلا . [م] تضرّح بالدماء. 

جَأّى[ف] جأياج] إيجابي ترائي[ت]: جمع بين الحمرة 
والغبرة. 

جَيِي[اف] جأيلج] إيجابي ترائي[ت]: جَأى. 

ختط[ف] حنط[ج] إيجابي ترائي(ت]: احمرٌ «حنط الجلدا. 
شَقُرَّدف] شقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَقِرَ. 

شّقِرّاف] شقراج] إيجابي ترائي[ت]: أُشربَ بياضه حُمْرّة. 
صَهُب1[ف] صهب[اج] إيجابي معاصر[ات]: صهب. 
صَهِبَ[ف] صهب|ج] إيجابي معاصرات]: كان لونه أصفر 
ضارباً إلى حمرة وبياض . 

فَقِعَاف] فقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: احمرٌ. 

قَتَأف] قنأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت حمرته. 

كلف[ف] كلف[ج] إيجابي ترائيات]: علت وجهه حمرة 
كدرة. 

كَمْتَ[ف] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان لونه بين 
الأسود والأحمر (وهو في الفرس). 

تَكمَ[ف] نكعاج] إيجابي ترائيات]: احمرٌ. 


وَرّداف] ورداج] إيجابي ترائي[ت]: احمر بضَفْرَة . 


الذكلا 


الحمرة 


الحمرة 
الحمرة 
أَرْجُوَانَ1ا] أرجواناج] إيجابي معاصرات]: صبغ أحمر 
شديد. 
إضريج1١]‏ ضرجآج] من لغة المثقفين[ت]: صبغ أحمر. 
احمرار[ا] حمراج] إيجابي معاصر[ت]: مص احمرٌ. 
جريّال[1] جرل1اج] إيجابي ترائثي[ت]: صبغ أحمرء وحمرة 
الذهب. 
جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ شديد الحمرة. 
خْسْبَةَا] حسب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اختلاط البياض 
والحمرة. 
خَمْرَة[1] حمراج] إيجابي معاصر[آت]: لون الدم. 


و 


دُبْسَة[ا] دبس[ج] إيجابي ترائي1ات]: حمرة مشربة سواداً. 
شمّحة[١]‏ شقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شئْحة. 


شفحة[ا] شفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شقرة. 


عو 


5 


شقرة[!] شقراج] إيجابي معاصرا[ات]!: مص شقر. 

شكلة[1] شكل[ج] إيجابي ترائيات]: حمرة في بياض 
العين. 

شَهَل[١]‏ شهلاج] من لغة المثقفين[ت]: شُهْلة. 

شهْلَة[ا] شهل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حمرة في إنسان 
العين. 


صَهَبٌ1ا] صهب[ج] إيجابي ترائيات]: مص صَهِبَ. 


صَّهْبة[1] صهب(ج] إيجابي ترائي[ت!: مص صَهِبَ . 
صَهُوبة[ا] صهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَهُْبَ. 
قِرمزاا] قرمزاج] إيجابي معاصرات]: صبغ شديد الحمرة. 
قُنُوء[1] قنأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قن . 
كُلّف[ا] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمرة كَيِرَّة. 
كُلْقَهََا] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلّف. 
كُمْتَهةَ[ا] كمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كَمْتَ. 


مضّر[ا] مصراج] إيجابي ترائيات]: مادة حمراء يصبغ بها. 


هسمي 


معرة[١]‏ معراج] إيجابي ترائي[ت]: لون يضرب إلى 
الحمرة. 
مُغْرََا] مغراج] إيجابي ترائيلات]: لون ليس بناصع الحمرة. 


الحمرة 


نَكْعَة[1] نكع[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نكع . 
وَرْدَة1َا] وردآج] من لغة المثقفينات]: مص وَرُد. 
8 الحمرة 

الحمرة 

أَجْأَُى1[ص] جأياج] إيجابي ترائيآت]: ما خالط حمرته 
غبرة . 

أَخْسَبُ[ص] حسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر يخالطه 
بياض «بعير أحسب". 

أحمرّ[ص] حمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما اتصف 
بِالحُمْرّة. [م] الأحمران: الذهب والزعفران ‏ الأسود 
والأحمر: جميع الناس ‏ الحرية الحمراء: التي تحققت 
بعد صراع دموي . 

أَدْبسٌُ1[ص] دبساج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر مائل 
للخضرة . 

أرجوانِيٌ1[ص] أرجواناج] إيجابي معاصرات]: أحمر قانٍ. 

أَشْقرٌ[ص] شقراج] إيجابي معاصرآت]: ما أَشْرِبٌ بياضه 
حمرة (امرأة شقراء؟. 

أُضْهّبُ1[ص] صهباج] إيجابي معاصرآت]: أصفر ضارب 
إلى الحمرة واليياض. 

أكُلّكُ1[ص] كلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: من علت وجهه 
حمرة كدرة. 

أْمْعرُص] معر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما كان لونه قريباً من 
الحمرة. 

أَمْقهُص] مقه[ج] إيجابي ترائي[ت]: من كان أحمر المآفي 
والجفون من قلة الأهداب. 

أَنْكَعُ[ص] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر متقشّر. 
حايئط[ص] حنطاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر حانط: شديد 
الحمرة. 

رادنِيّا[ص] ردن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر رادني: 
خالطت حمرته صفرة. 

صهابِيٌ[ص] صهب|ج] من لغة المثقفين[ات]: أصهب. 

ققيعع[ص] فقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمر. 

قاو1[ص] قنواج] إيجابي معاصرات]: شديد الحمرة. 
قانئ1[ص] قنأاج] إيجابي معاصر[ت]: فا قنأ. 


نا 


الحمل 


قِرمِرَيٌ1[ص] قرمزاج] إيجابي معاصر[آت]: أحمر. [م] حُمّى 
قرمزيّة : حُمّى مُعْدية مصحوبة بعلامات قرمزية على الجلد. 

كُمَيْتَ[ص] كمتاج] إيجابي ترائي[ت]: ما خالط سواده 
حمرة من الخيل ونحوها. 

مُدَمّى[ص] دمم[ج] من لغة المثقفين1[آت]: شديد الحمرة. 

مُضَرَّج[ص] ضرج[ج] إيجابي معاصرات]: أحمر. 

مُلَهّسبِ[ص] لهباج] من لغة المثقفين[ت]: ما لم تشبع 
حمرته من الثياب. 

مُمَصّر[ص] مصراج] من لخة المثقفين[ت]: مصبوغ بحمرة 
خفيفة . 

نبيتي1[ص] نبت[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمر غامق. 

كع [ص] نكع[ج] إيجابي ترائيات]: من يخالط حمرته 
سواد. 

نُكعَة[ص] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر. 

وَرُْداص] ورداج] من لغة المثقفينات]: ما كانت حمرته 
بصفرة . 

وَرْدِي1[ص] ورداج] إيجابي معاصرات]: ما كانت حمرته 
بلون الورد. 

ياقوقي1ص] يق ت[ج] إيجابي معاصرات]: مشرب حمرة. 

يَحْمُور[ص] حمراج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر. 

تعبيرات سياقية عامة: أحمر قاقع/ فقاعيّ. 

الحمل 

الحَمْل 

أَجَنَّف] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجنت المرأة 

أَضْمَرَ1[ف] ضمراج] إيجابي ترائي[ت]: أضمرت المرأة: 
حملت. 

أعغغشَر[ف] عشراج] من لغة المثقفين[ت]: أعشرت الناقة: 
صارت عُشَّرَاء . 

تَلَقّى1اف] نقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: تليّّت المرأة: 
حملت. 

حَبل1ف] حبل[ج] مبتذلات]: حبلت الأنثى: حملت. 

حَمَلا[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حملت 
المرأةٌ: علقت بالجنين. 


الكثل 


عَلِقَ[ف] علواج] من لغة المثقفين[ت]: علقت الأنثى 
بالجنين: حملت. 

لَقِح[ف] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لقحت الناقة 
ونحوها: حملت. 

١‏ _الخمل 

الحَمْل 

حَبّلَ1ا] حبل1ج] مبتذل[ت]: مص خبل. 

حَمْل[!] حملاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حَمّل. 

عُلُوقَ1ا] علق[ج] من لخة المثقفينآت]: مص علق. 

لَفْح1[1] لقح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لَقِح. 

الحمل 

الحَمْل 

حَامِل1[ص] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حمل. 
حاملة[ص] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: فا حمل. 

خُبْلَى[ص] حبل[ج] مبتذل[ت]: من تحمل جنينها في 
بطنها . 

عُشَراءئُ[ص] عشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: العشراء من 
النوق: ما مضى على حملها عشرة أشهر #وَإدًا الْعِثَارٌ 

مُتلؤٌاص] لقياج] من لغة المثقفين[ت]: (بدون تاء) فا 
تلقى . 

تعبيرات سياقية عامة: أولات الأحمال. 

84 الخموضة 

الحخموضة 

اصْمَقَرَاف] صمقراج] إيجابي ترائيات]: صَمْفَرٌ. 

تَقَلّقَآف] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تفلق اللبن: تقطع من 
شدة الحموضة. 

تَقُفَ[ف] ثقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَقف. 

تقفاف] ثقف[ج] إيجابي ترائيات]: تَقِف الخلّ: اشتدت 
حُمُوضته فصار حِرّيفاً لاذعاً . 

حَدّقَاف] حذقاج] من لغة المثقفير[ت]: حَذّق الخل 
ونحوه: اشتدت حموضته فلذع. 

خذى[ف] حذي[ج] من لغة المثقفينات]: قرص «حذى 
الشراتٌ لسانه؛ . 


دنا 


الخموضة 


حَرّف[ف] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صار لاذعاً للفم 
واللسان. 

حَرّرَا[ف] حزرا[ج] من لغة المثقفينات]: حَمُض. [م] خَرّر 
الوجه: عَسّسن. 

حَمَرَّاف] حمزاج] إيجابي ترائي[ت]: حَمّض وصار حريفاً 
لاذعاً. 

حَمض1ف] حمض[ج] إيجابي معاصرات]: حَمْضْ الطعام: 
صار لاذع المذاق. 

خَمط[ف] خمطاج] من لخة المثقفين1[ت]: تغيرت رائحته 
«خمط اللبن». 

صَمْقَرَاف] صمقراج] إيجابي تراثئيات]: صَمْفَرٌ اللبن: 
اشتدت حموضته . 


عَتَكَ[ف] عتكاج] إيجابي ترائي[ت]: عتك اللبن: اشتدت 


حموضته , 

قَرص[اف] قرصاج] إيجابي معاصرات]: قرصه الشرابٌ: 
لذعه. 

لَذَع[ف] لذع[ج] إيجابي معاصرات]: آلم لحموضة زائدة 
قنه. 


مَرّدف] مززاج] إيجابي معاصرات]: مَرَّ الشراب: اشتدت 
مَضٌّ1[ف] مضضاج] من لغة المثقفين[ت]: مَضٌّ الخلّ فاه: 
آلمه لحموضته الشديدة. [م] مضه الحزن: شق عليه. 
مَضُراف] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: مَضَر اللبن: حَمُض. 
14 الخموضة 
الحخموضة 
حَذاقة[ا] حذق1ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حذق. 
حَرَافَة1[ا] حرف[ج] من لغة المثقفينات]: مص حرّف. 
حُمُوضة[١]‏ حمضاج] إيجابي معاصرات]: مص حمض . 
لُذُوعَة[ا] لذع[ج] إيجابي معاصرآت]: حموضة شديدة. 
مَوَارْة[ا] مززاج] إيجابي معاصرات]: مص مَرّ. 


6 الخموضة 


تُقيف[ص] ثقف[ج] إيجابي تراثي[آت]: حامض جدًا حرّيف 
لاذع. 


الُموضة 


حاؤ[ص] حذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حذي. 
حاذق1[ص] حذق[ج] من لغة المثقفين[ات]: فا حذق. 
حازر1[ص] حزراج] من لغة المثقفين[ات]: فا حزر. 
حامز[ص] حمزاج] إيجابي ترائيات]: فا حمز. 
حَامِض[ص] حمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا حمض . 
جِرّيف[ص] حرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فيه حدَّة في 
الطعم تحرق اللسان والفم. 

خَمْط[ص] خمطاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حامض «لبن 
خمط). 

صَفْر[ص] صقراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حامض . 
عاتك[ص] عت ك[ج] إيجابي تراثي/١ت]:‏ فا عتك . 
فلاق1[ص] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلق. 

ملقّ[ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يخثر ويحمض حتى 
قارص[ص] قرص[لج] إيجابي معاصرات]: فا قرص. 
قُوهة[ص] قوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن تغير طعمه قليلاً 
وفيه حلاوة الحلب. 

لاذعاص] لذعاج] إيجابي معاصر[ت]: فا لذع. 

ماضر[ص] مضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا مضر . 
متفلّق1[ص] فلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا تفلق «هم يعافون 
شرب اللبن المتفلق» . 

مُرٌ[ص] مزز[ج] من لغة المثقفين1ت]: ما كان طعمه بين 
الحلو والحامضص. 

مصّمقرا[اص] صمقراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اصمقرٌ. 
مضٌّ[ص] مضضلج] إيجابي ترائي[ت]: حامض ١«لبن‏ 
مَض»2. 

مَضِر[ص] مضراج] إيجابي ترائي[ت]: حامض. [م] ذهب 
دمّه ضرا مَضِراً: ذهب عَضَأ طرياً. 

مَضْضص[ص] مضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن حامض . 
[م] قبل الأمر على مضض : كارهاً متألماً . 

مُمَخل1[ص] محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن ذهبت عنه 
حلاوة الحلب وتغير طعمه قليلاً . 


الليان 


5 الحَمّى 
الحمّى 
أرحض[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُحض. 
خهّ[ف] حمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابته الحُمَّى . 
رَحِضّ[ف] رحض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق حتى كأنه 
عسل جسده ارُحض المحموم». 
17 2 الحَمّى 
الحمّى 
تيفُوتِيد[!] تيفود[ج] مولد أو محدث[ت]: تيفود. 
تَيُْفود[ا] تيفوداج] مولد أو محدث[ت]: حُمّى مُعْدية تتميز 
بالتهاب في الأمعاء الدقيقة. 
تيفو س1[] تيفو س[ج] مولد أو محدث[ت]: حمى تتميز 
بارتفاع الحرارة والإغماء. 
حْمّة[ا] حمم[ج] إيجابي معاصرات]: حُمّى. 
حُمَّى[ا] حمم[ج] إيجابي معاصرات]: علة ترتفع بها درجة 
حرارة الجسم لأصابته حُمّى». [م] حُمّى الدّق: حمى 
معاودة يومياً . 
رَحَضَاءً1[ا] رحض[ج] من لغة المثقفينات]: حُمْى بِعَرّق. 
رَسنّ[١]‏ رس س[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَسنَّ الحمى: أول 
رسيس ]١[‏ رسس[ح] من لغة المثقفين[ت]: رَسنَ. 
غُرَّوَاء1ا] عرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَرْدُ الحمى أوّل 
مَليلة[1] ملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَُمّى باطنة «به مليلة». 
وَعْك[1] وعك[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذى الحمى 
ووجعها. 
الحنظل 
الحنظل 1 
حَنْظل[ا] حنظل[ج] إيجابي معاصرات]: شجر ثمره شديد 
المرارة «مر كالحنظل». 
شَرِْيِ[1] شري[ج] إيجابي ترائي[ت]: حنظل . 
صَرايّة[] صري[ج] إيجابي تراثي[ت]: حنظل . 
عَلْقّم1ا] علقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنظل. [م] أَمَرُ من 
الْعَلمَم : شديد المرارة. 


الحنظل 


هبيد[1] هبد[ج] من لغة المثقفين[ات]: حب الحنظل. 
8 - الحوت 

الحوت 

يَال[1] بول[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوت عظيم. 

حُوت[] حوت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ١‏ - حيوان 
لدي بحري ضخم سه لوت مَهْوَ مُلم4. ١‏ -أي نوع 
من السمك 8يَّن يت الوْنَ4. [م] صاحب الحوت: 
يونس نك - حوت كبير: صاحب مال وسطوة ونفوذ. 

نُون[ا] نوناج] إيجابي قرآني ترائيآت]: حوت. [م] ذو 
النون: يونس 86« . 

6 الحياء < الوقاحة 

الحياء 

انأب1اف] وأباج] إيجابي ترائي[آت]: وأب. 

اختشما[ف] حشم[ج] إيجابي معاصر[ت]: استحيا 
«احتشمت الفتاة في ملابسها». 

استّحَى[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحيا 
«والنّةُ لا يَسْتَحِي مِنَّ الْحَنَّ4 (ق). [م] إذا لم تسعح 
فاصنع ما شئت. 

استحياا[ف] حيياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حجل 
وُه لا يَنتَن. بن الحن» . 

اضْطئَاً من[ف] ضنأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: اضطنأ منه: 
استحيا . 

انكسف من[ف] كسف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جل . 

تحشّم من[ف] حشم[ج] إيجابي معاصراآت]: احتشم. 

تحوّش من[ف] حوشاج] إيجابي تراثيات]: اسبّخيا. 

تخرّد1[ف] خرد[ج] إيجابي تراثي[ت]: تحرِد. 

تخمّرآف] خفراج] من لغة المثقفينات]: خَفِرٌَ. 

تَدَمّمَاف] ذمم[ج] إيجابي تراثي[ت]: استنكف واستحيا. 

تزايل1[ف] زيل[ج] من لغة المثقفين/ات]: احتشم «تزايل من 
جليسة) . 

تصحخب[ف] صحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: استحيا. 

حَضِم[ف] حشوم[ج] إيجابي معاصرات]: خجل. 

حَيي1[ف] حبياج] إيجابي معاصرآت]: حَِيَ من الرجل: 
احتشم منه وخجل . 


>32 


الحياء “ا الوقاحة 


خَجل[ف] خجل[ج] إيجابي معاصرآت1]: اضطرب حياءً . 

خَرِدَاف] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: خَردت الفتاة: 
اشتد حياؤها وخفضت صوتها. 

خَزِيَ1[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استحيا. 
خَفِر[ف] خفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِرَت الفتاة: 
اشتد حياؤها. 

رَجِبَ[ف] رجب[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فزع واستحيا. 
وَآَبَاف] وأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: استحيا وخزي 
وانقبض. 

تعبيرات سياقية عامة: احمرَّ وجهُه ‏ تورّد خذاه. 

الوقاحة 

أخظل1[ف] خطل1ج] من لغة المثقفين[آت]: تَطل . 
أفْححَش[ف] فحش[(ج] إيجابي معاصراآت]: فَحَشَ . 

أقذع[ف] قذع[ج] إيجابي معاصرات]: قذع . 

بَذأ[ف] بذأاج] إيجابي معاصرات]: فَحْش قوله وقَبّح. 

بَذُؤْاف] بذأاج] إيجابي معاصرات]: بَذَا . 

بَذِئ1[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: بَذَا. 

تفاحش[ف] فحش[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر الفحش. 

تَفكَش[ف] فحش[ج] من لغة المثقفين1ات]: تفاحش. 
خَطل[ف] خطل[اج] من لغة المثقفين1[ت]: أخطأ وأفحش. 
حَنَا[ف] خطلاج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأ وأفحش. 
حَتَا[ف] خنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أفحش في منطقه. 
خَنِيَاف] خني1ج] إيجابي ترائي[ت]: خنا. 

رَفُتّ[َف] رفث[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رفث في 
كلامه: صرّح بكلام قبيح. 

سفق[ف] سفق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صفق ووقح. 
سَلّطف] سلط[ح] إيجابي معاصر[ت]: سَلِطَ . 

سَلِطا[ف] سلط[اج] إيجابي معاصرات]: طال لسانه. 
الوقاحة 

صَفُقَاف] صفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَمُح. 

فُحَشَ1[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فحش 
القولٌ والفعل: اشتد مُبْحه. 

فُحُْش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فَحَشَ . 

قَذَعوف] قذع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شتم بكلام قبيح. 


الحياء “ الوقاحة 


وَفح[ف] وقم[ج] إيجابي معاصرات]: ومُح. 
وَقح[ف] وقح[ج] إيجابي معاصرات]: قَلَّ حياؤه واجترأ 
على اقتراف القبائح ولم يعبأ بها . 
وَقِح[ف] وقس[ج] إيجابي معاصرات]: وَفُْح. 
وَفسّ[ف] وقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقع في الفاحشة 
وذكرها . 
الحياء » الوقاحة 
الحياء 
استحياء[١]‏ حيي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
استحيا . 
تحشّم[ا] حشمآج] إيجابي معاصرات]: مص حدم . 
تَخَفْر1ا] خفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَخَمّر . 
تذمّم[1] ذمم[ج] إيجابي تراثي[ات]: مص تذمم. 
حَشم1ا] حشماج] من لغة المثقفين[ات]: مص حشم . 
حِشْمَة[1] حشماج] إيجابي معاصرآت]: حياء. 
حياء[١]‏ حبياج] إيجابي معاصر[ات]: مص عَِيَ «الحياء من 
الإيمان» (ح). [م] لا حياء في العلم . 
خجَل[ف] خجلاج] إيجابي معاصرات]: مص ححجل . 
[م] حمرة الخجل - يا للخجل: تعبير عن الخزي 


والاستحياء. 
خَرّاية[ا] خزي[ج] من ن لغة المثقفينات]: مص خَزِي . 
خَرَّى[11] خزي[ج] من لغة المثقفين[ات]: : مص خََزِي . . [مايا 


للخزى: أسلوب للتعبير عن الخجل والشعور بالمهانة. 
خِزْي[١]‏ خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خَزِي . 
خَفَارة[1] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَفِر. 
َهَر1ا] خفر[ج] من لغة المتقفين1ات]: مصر 
دَمَامَة[1] ذمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حياء وإشفاق من الذم 

واللوم لأخذته من صاحبه ذمامة» (ح). 
رَجَب[!] رجباج] إيجابي ترائي[ت]: مص رجب. 
من لغة المثقفينات]: حياء. 


سِثّْر1ا] سترآج] 
وَأب[١]‏ 
الوقاحة 

إباحيّة[ا] بوحآج] مولد أو محدثل[ت]: تحلل من قيود 
القوانين والأخلاق. 


ناكلا 


الحياء * الوقاحة 


يَذْء[ا] بذأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بذأ. 

بَذْاء[ًا] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَذَأ. [م] «البذاء 
من الجفاء) (ح). 

بذاءة[1] بذألج] إيجابي معاصرآت]: مص بَدُوْ. 

تفا س1 فحشراج إيجابي معاصر[آت]: مص تفاحش . 


من لغة المثقفين .لت]: : مص تفحش . 


صَفاقة[١]‏ صفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص صفق. 

فح ش1١]‏ فحش[ج] إيجابي معاصرات]: مص فَحَنَ. 
قِحَة[ا] وقح[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص وَقَح. 

هجْر[ا] هجراج] إيجابي ترائي[ت]: قُبْح القول. 

وَفَاحَة[١]‏ وقح[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَفُح. 
تعبيرات سياقية عامة: خلّع برقع الحياء ‏ سوء أدب - قلّة 


حياء/ أدب . 
07 الحياء ا الوقاحة 
الحياء 


عينص ] 2 إيجابي معاصرات] : ذو حياء. 
خَجول[ص] خجلاج] إيجابي معاصرات]: مضطرب من 
الحياء. 

لغة المثقفين[ات]: امرأة حَييّة. 
خريد1اص] خردلج] من لغة المثقفينات]: خَرُود. 
خَرِيدَة[ص] خرداج] من لغة المثقفين[ت]: خَرُود. 

حَرْيَا نُ[ص] خزيلج] إيجابي معاصرآت]: مُسْئَني . 

ع لغة المثقفينات] : حب تحُجُول . 
خَفِير[آص] خفرا[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِر 

قَدِع1[ص] قدعاج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قيعة: قليلة 


كَرُود[ص] خرد[ج] من 


خَفِر[آص] خفر[ج] من 


الكلام كثيرة الحياء. 
تتزايل1اص] 0 م لغة المثقفينات]: فا تزايل. 


000 فول من لغة المتقفيات] : خفْر. 


مستح[مر] حيبي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استحى . 


الحياء “ا الوقاحة ام الحياة “ الموت 
مُسْتَحُيٍ[ص] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا | تعبيرات سياقية عامة: طال عمره. 
استحيا ” الموت 


تعبيرات سياقية عامة: جبان الوجه. 
الوقاحة 

تذيء[ص] بذأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاحش. 

سَفيقَ1[ص] سفق[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: صفيق. 

سَلْط[َص] سلط[ج] من لغة المتقفين[آت]: سَلِيط. 

سِلْقَ[ص] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة سِلْقّة: سليطة 
اللسان فاحشة. 

سَليط[ص] سلطاج] إيجابي معاصر[ت]: حاد اللسان 
طويله. 

صَفيق[ص] صفقاج] إيجابي معاصرا[ت]: وَقَح «صفيق 
الوجها. 

فاحش[ص] فحشاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
حش . 

فخَاش[ص] فحش[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفحش. 
متفحّش[ص] فحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تفحش . 

تبُر[ص] نبر[ج] إيجابي ترائي[ت] : قليل الحياء. 

وَقِح[ص] وقح[ج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الحياء. 

تعبيرات سياقية عامة: طويل اللسان ‏ قليل الحياء. 

*0ة _الحياة »ا الموت 
الحياة 


بَقِيَاف] بقياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استمر وجوده 
وبق هَمَهٌ رَيِق4 . [م] أَبْقَى من الدهر. 

حيّ[ف] حبياج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتصف 
بالحياة . 

حيي[ف] حبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيّ. 

خَلّد[ف] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : بقي مدة طويلة 
أو غير منتهية. 

عاش[ف] عيش [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيّ. [م] ما 
استحق أن يولد من عاش لنفسه فقط. 

عَمّرا[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : عُمْر . 

عمُرَ[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاش طويلاً 
يود أَحَدهُمْ لو يُمَئَر لت و4 . 


أَرَاءَ1آف] روحاج] إيجابي معاصرآت]: مات. [م] أَرَاحَ 
َأْرَاحَ: أي مات فَاسْتْرِيحَ منه. 

أَشْعَبَ1[ف] شعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماتّ. 

أَؤْدَو1اف] ودياج] إيجابي ترائيات]: هلك «أودى الموت 
به1 . 

أحتُضِراف] حضراج] من لغة المثقفين[ت]: مات. 

المضِرَاف] خضراج] إيجابي ترائيات]: مات شاباً. 

اسْتُشْهِدَاف] شهدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات في سبيل 
مَبْدأْ أو عَقيدة. 

اعتبط[ف] عبطاج] من لغة المثقفين[ت]: مات بغير عِلَة . 

أَنْتلِتَ[ف] فلت[ج] إيجابي معاصرات]: افثّلت فلان: 
فاجأه الموت. 

انْتَحَرّ[ف] نحر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَهْلَكَ نَفْسَهُ. 

من لغة المثقفين[ت]: باء فلان بفلان: تل 


به وهو كفء له. 


باء[ف] بوألج] 


بَادَف] بيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: هلك ابادَّتُ 
الأَممْ السّايقة». 

بَارَآف] بور[ج] إيجابي معاصر[ات]: هلك. 

بَرّدآف] برد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات. 

بَعِد[ف] بعد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مات ومَلَكَ «ألَا 
ا بيخ كا بدت كثرن» . 

تَبَّ1ف] تبباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خَسِرَ وهلك 
تت يد ى لهب وَتّتَّ#. 

تَبرَف] تبراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: هلك. 

تَرَدّىَ1ف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط في هوة 
أو من عالٍ 9أوْما يتن عَنْدُ مالك ذا 43 . 

تَلآسَى[ف] لشواج] مولد أو محدث[ت]: هَنِيَ. 

تلِف[ف] تلفاج] إيجابي معاصرات]: هَلَكَ وعطب. 

ُوُنْيَاف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مات. 

تَيَمّنَاف] يمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات. من التَيَمْنِ وهو 
وضع الميت على جنبه الأيمن في قبره. 

ن لغة المثقفين[آت]: مَلَكَ. 


تَوَى[ف] ثوي[ج] من 


الحياة » الموت 


حَايّ1ف] حين[ج] إيجابي معاصرات]: هلك «حان حينه) . 

حَرِضَ[ف] حرض |اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أشرف 
على الهلاك . 

حَقَض[ف] خفض[ج] إيجابي ترائي[آت]: مات. 

حَمّد1ف] خمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مات #إن 
كن إلا مبنحَةٌ ونيدَةٌ كد هم كَنِيدُوة4 . 

دُفِنَاف] دفن[ج] إيجابي معاصرات]: قبر. 

ذَمَب1[ف] ذهب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مات . 

رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات. [م] الفُقِيد 
الرّاحل. 

رَدِي1ف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: َلك . 

زأم[ف] زأملج] من لغة المثقفينات]: مات موتاً سريعاً . 

رَال[ف] زولاج] إيجابي معاصر[آت]: هَلَكَ. 

رَهَقَاف] زهق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات «زهقت نفسه؛. 

سَككت[ف] سكتاج] إيجابي معاصرآت]: مات. 

شَاعَبَ[ف] شعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَاعَبَتْ نَمْسُ 
قلان: مَاتَ. 

صُرِءَ1[ف] صرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مات مقتولاً. 

صَعِقَ[ف] صعق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُشِي عليه 
«وَبْقِمَ فى ألصُور مَصَِقٌ مَن فى السَموتٍ وَمَن في الَْرْضٍ». 

صَعقاف] صعقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصابته 
صاعقة أو صعقة كهربية. 

ضَاءَ[اف] ضيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَلَكَ . 

طَاح[ف] طوحلج] إيجابي معاصرات] : عَلَّك. 

طفس1ف] طفس[ج] إيجابي معاصرآت]: فُظس أو مات من 
غير داء ظاهر. 

عَبر[ف] عبراج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] عَبَرَ سَبيل 
الحياة: مات. 

عَرّض[ف] عرضاج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَضْت الشّاةٌ: 
مانت بِمَرَض . 

قَادّ[ف] فيداج] سلبي[ت]: مَاتَ. 

قَارّآف] فوزاج] إيجابي ترائي[آت]: مات. 

فاض[ف] فيضاج] إيجابي ترائي[ات]: ماث. [م] فاضت 
روحه إلى بارئها . 


ينانا 


الحياة * الموت 


فَاظ[ف] فيظ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مات «فاظت روحه». 

قَاقَ1ف] فوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات «فاق بنفسه). 

مُطَسّ[ف] فط س[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات من غير عِلَّة 
ظاهرة. 

فَقّسَ[اف] فقس(ج] إيجابي ترائي[ت]: مَاتَ. 

فُيِي1[ف] فني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: باد وانتهى 
وجوده لكل مَنْ عا تاو . 

قوَّز[ف] فوزاج] إيجابي ترائي[ت]: مات. 

قُبِرَاف] قبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وُضع في قبره. 

قُبضٌ[ف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: مات. 

قَضُىاف] قضي[ج] إيجابي تراثي[ت]: مات. [م] قَضَى 
قَلِتَ1ف] قلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: هلك. 

مَاتَ[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَقَدَ الحَيَاةً 
وفارّقّها . [م] مات حتف أنفه: مِينّة طبيعية. 

نَضْبَ[ف] نضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مات. 

نَقُق[ف] نفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مات (للحيوان) 
«تَقَمَتْ الَدَابَةا . 

هَبَرَّآف] هبز[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماتء أو مات فجأة. 
مَنَكَ1ف] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مات 
هَمَدا[ف] همد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَاتَّ. 
وَيَقَ[ف] وبقاج] من لغة المثقفين[ات]: هلك. 

وَجَبَاف] وجباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سقط ©إَإدًا 
يبت حوبا لوأ ينا . 

تعبيرات سياقية عامة: وافاه قدره المحتوم/ جمامه ‏ لقي ربه 
- لفظ أنفاسه ‏ استوفى أجله ‏ لاقاه/ وافاه الأجل - انتقل 
إلى رحمة الله/ جوار ربّه/ الرفيق الأعلى/ رحاب الله أسلم 
الروح - لبّى نداء ربه - خرجت/ فاضت روحه - فارق الدنيا 
- نزل به قدره - مضى بسبيله - شُبّع إلى مثواه الأخير - لافى 
وجه ربّه ‏ صاروا أحاديث - انطفأ خبره - لقي مصرعه - 
جاء أجله ‏ ضحا ظله ‏ ذهيت نفسه تلفاً - بلغ رزقه النفاد - 


استأثر الله به أستوت به الأرض. 


الحياة “ا الموت 


5 الحياة ا الموت 

الحياة 

بقاء[ا] بقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بقي. 
[م] البقاء لله (كلمة عزاء). 

حياة[1] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَيىّ. 
[م] الحياة الأبدية: الحياة الآخرة ‏ مدى الحياة ‏ على قيد 
الحياة. 

حيوان[١]‏ حبياج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : حياة «وَإك 
در الهرة لَِىَّ لحان . 

خُلْد[ا] خلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَحلّد. 
[م] دار الحُلْد: الجنة أو النار. 

خلود[ا] خلد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص غَتَلّد. 

دَوَاما] دوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بقاء. [م] الدوام 
لل (كلمة عزاء). 

ُمْر1ا] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة الحياة. 
[م] عمر نوح: كناية عن طول العمر ‏ مد الله في عمرك: 
(دعاء) . 

عي ش[|] عيش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عاش. 
[م] عيش رغيد: طَيِّب . 

الموت 

إختضار[ا] حضراج] إيجابي معاصرات]: مص احتّضر. 
[م] ساعة الاحتضار. 

العَجُول[!ا] عجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: من أسماء الموت. 
القاضِيّة1ا] قضي[ج] إيجابي قرآني تراثي1ات]: من أسماء 
الموت يلها كت الْقاضية 4 . 

يُروداا] برداج] إيجابي تراثي[(ت]1: مص بَرّد. 

بَعَد[ا] بعد[ج] إيجابي قرآني ترائي(ت]: مص بَعِد. 

بَوَّار[ا] بوراج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: مص بار #وَأحَلوا 
َوْمَهُمْ دار الْبوار» . 

تب ب1١]‏ تبب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: هلاك. 

تَبَار1ا] تبراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص تبر قلا زّدِ 
َي إلا بَا4 . 

تَهُلْكَة[ا] هلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هلاك «وَلا 
لوا يلريك يل الجاكو» . 


اميق 


الحياة “ الموت 


ُبُور1] ثبراج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: مّلاك. 

تُكُل1ا] تكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: موت ومّلاك. 
جَذَابٍ[ا] جذب[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء الموت. 

حَمّْف[1] حتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَلاك. [م] لَْقِيَ 
حَيْفَهُ - مات حتف أنفه. 

حِمَام[ا] حمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَضَاءُ المَوْتِ. 

حُوب[١]‏ حوب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: هلاك. 

حَيّن[ا] حين[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص حان «حان 
حيّنه». [م] إذا حان الحَيّن حارت العين. 

خحبّال1ا] خبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَلاك. 

ذُؤاف[ا] ذأف1ج] من لغة المثقفين[ت]: زؤام. 

رخيص[!] رخص [ج] إيجابي معاصرات]: قاس ذريع اموت 
رخيص». 

رَذْى[ا] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ردي . 

زُوَام1ا] ذأماج] إيجابي معاصر[آت]: موت زؤام: عاجل. 

زُعاف[] زعف[ج] إيجابي معاصرآت]: زؤام. 

سَام[1] سوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: موت. 

سَامَة[ا] سمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: موت. 

سَعُْوبٌ[1] شعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء الموت 
«فرّفّتهم شعوب». [م] شَعَبَنهِ شَعُوب . 

قناء[ا] فني[ج] إيجابي معاصراآت]: مص قَنِي. 

قَشْعَم[ا] قشعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أم قشعم: 
الموت. 

قَلَتَ[١]‏ قلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَلِت. 

ْهَاسْ[ا] لهث[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهاث الموت: 
شدثته. 

لُهَيْم1ا] لهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أم اللهيم: الموت. 
مَضْرع[١]‏ صرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: موت القي 
مصرعه بيد اثمة؟ . 

ممات[١]‏ موت|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت 
لوَعَيَاىَ وَمَمَاق يلو رب الْعَلِنَ4 . 

مَنُون1ا] منن1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَؤْتَ. [م] أدركته 
يد المنون ‏ كأس المئون - تمخضت له المنون. 


الحياة * الموت 


مَنِيّة[ا] مني[ج] من لغة المثقفين[ت]: موت. [م] وافته/ 
عاجلته المنية . 
مَهْلْكَة[ا] هلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: تهلكة. 
موت[!] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مات. 
[م] سكرة الموت ‏ موت أبيض ‏ موت الفجأة ‏ غمرات 
الموت ‏ دارت عليه رحى الموت. 
تخُب[|] نحباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أجل «قضى 
نحبه" . 
هُبُور1!] هبزاج] إيجابي ترائي1ت]: موت أو موتٌ فجائي. 
هلاك[١]‏ هلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هلك. 
هُمود[ا] همد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت. 
وفاة[ا] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت «وفاة 
طبيعية) . 
تعبيرات سياقية عامة: هادم اللذات ‏ القاضية ‏ أمر الله. 

0 الحياة »ا الموث 
الحياة 
حَيَ1[ص] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: متصف 
بالحياة #ألَّهُ /آ إِلَهَ إلا هو لي لقيو م4 والحيّ من 
أسماء الله الحسنى . 
عائش[ص] عيش [ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: فا عاش . 
تعبيرات سياقية عامة: على قيد الحياة ‏ ما زال به ريق - 
مازل نَمَسُّه يتردد. 
الموت 
راحل1ص] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَحَل . 
فُقِيدا[ص] فقداج] إيجابي معاصرا[ت]: مَيِّتَ. [م] فقيد 
. الشباب - الفقيد الراحل . 
متوفّى1[ص] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميّت 
مَرْحوم[ص] رحملج] إيجابي معاصر[ت]: ميت 
مَسَّبوت[ص] سبت[ج] إيجابي تراثي[ات]: ميت ومغشي 
عليه . 
مَيّتْ[ص] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاقد الحياة 


انَى 6 0 


نك منت ونم صنو4 . 


تعبيرات سياقية عامة: هو فى رحمة الله/ فى ذمة الله . 
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إختصّاف] خصصاج] إيجابي قرآني 


تَحيّرزاف] حوزاج] إيجابي قرآني 


الحيادمّة “ التحدّز 


05 الحياديّة “ا التحيّز 
الحياديّة 
اعغتّدل[ف] عدلاج] إيجابي 
«اعتدل في تفكيره) . 


حايدزف] حيداج] مولد أو محدثإات]: تجنب الانحياز 


لطرف دون آخر. 


تَرُهاف] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: نظر إلى الأمور 


بموضوعية دون تحيز. 

التحير 

معاصرات]: خص 
وأفرد «اختص ضيفه بنصيب أكبرا. 

الحَارَّاف] حوزاج] إيجابي معاصراآت]: مال «انحاز إلى 


رأي أستاذها . 


تَحَامَل على[ف] حمل[ج] إيجابي معاصراآت]: جار ولم 


يعدل «تحامل الناقد على الشاعر». [م] تحامل على نفسه: 

حَمّلها ما يش عليها. 

معاصر[ت]: تحيز لفلان: 
انضم إليه موافقاً له في الرأي دون مراعاة للحق . 

تَشَيِّع[ف] : شيع[ج] إيجابي معاصرات]: تشيع للرأي: وافق 
عليه ودافع عنه. 


تَعَضَّب[ف] عصب[ج] إيجابي معاصرات]: غلا في موقفه 


«تعصب لرأيه) . 
جَنِفَ[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تحيز ومال 
عن الحق. 
حَابَى[ف] حبو[ج] إيجابي معاصرات]: تحيز ومال «حابى 
أقاريه في العمل). 
مال إلى[ف] ميلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أحب 
وانحاز «مال إلى رأي أستاذه» . 
مَالأاف] ملأ1ج] إيجابي معاصرآت]: ماشى وساعد. 
تعبيرات سياقية عامة: اتَبَعَ هواه - قصرها على نفسه. 

7 الحياديّة “ا التحيّز 
الحياديّة 
اعتدال[١]‏ عدل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اعتدل. 


الحياديّة * التحيُز 


تَجرّد1ا] جرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدم الخضوع للميول 
والعواطف «عالج القضية بتجرد وحيادية». 

حياد[ا] حيد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عدم الميل إلى طرف 
من أطراف الخصومة. [م] وقف على الحياد. 

حا ديّة[ا] حيد[ج] مولد أو محدث[ت]: عدم تحيز. 
مَوْضُوعِيّة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصراآت]: تجرّد. 

َرَاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: مص نزه. 

التحيّز 

انْجِيَارَ1ا] حوزاج] إيجابي معاصرآت]: مص انحاز. 
[م] دول عدم الانحياز: دول لا تنحاز إلى فريق دون آخر. 
تَحَيرَا] حوز[ج] إيجابي قرآنيى معاصرآت]: مص تحيز. 
جَنف[1] جنف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص جنف . 
محَابَاة[1] حبو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حابى. 

مَيل[1] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص مال. 

الحياديّة “ا التحيّر 

الحياديّة 

مُحايد[ص] حيد[ج] مولد أو محدث[ت]: فا حايد. 
مُعْتَدِل[ص] عدل[ج] إيجابي معاصرآت]: فا اعتدل. 
مَوضُوعيّ[ص] وضعاج] إيجابي معاصرآت]: مجرد من 
الغاية الشخصية «رأي موضوعي». 

متحامل[ص] حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تحامل . 
مُتحيّز[ص] حوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تحيز. 
مُتعضّب[ص] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعصب. 
مُنْحَارْ[ص] حوزاج] إيجابي معاصرات]: فا انحاز. 
89 الحيّة 

الحيّة 

أَخْرْم11] خزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الحية. 

أربد[١]‏ ربداج] سلبي[ات]: حية خبيثة. 

أرقم[١]‏ رقم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخبث الحيات. 
أسودا١]‏ سوداج] إيجابي معاصرات]: حية عظيمة. 
أفعوان1!] فعي[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذكر الأفعى. 
أفعى1!] فعي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حية من شرار 
الحيات . 

تعبان[١]‏ ثعبن1ج] إيجابي معاصرات]: نوع من الحيات. 


م 


الحيض < الطهر 
جَانَ1ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع من الحيات 
أكحل العين لا يؤذي. 


خض ب[١]‏ حضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَخْرّم . 


حنش[1] حنش[ج] إيجابي معاصرآت]: حية عظيمة سوداء. 


حيّة[ا] حوي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حيوان زاحف 
طويل أسطواني الشكل يَشْمل أنواعاً كثيرة كالئعبان والأفعى 
والضّل. 

دسّاس[ا] دسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: حية قصيرة حمراء. 

رَقَاش[ا] رقش1ج] إيجابي تراثي[ت]: حية لونها منقط 
بسواد وبياض. 

رقشاءً1[!] رقش [ج] إيجابي معاصر[آت]: رقاش. 

رقطاءً[١]‏ رقطاج] إيجابي معاصرات]: حية بها نقط صغارء» 
بيض وسودء أو حمر وصفر. 

رَقِيب[1] رقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حية خبيثة . 

صِل[١]‏ صللاج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة من أخبث 
الحيات. 

عاضها!] عضها[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة عاضه: تقتل من 
ساعتها إذا نهشت. 

عاضهة![!] عضد[ج] إيجابي ترائيات]: عاضه. 

عَثائ[1] عثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة . 

عثمان1!] عثم[ج] سلبي[ت]: صغار الحيّات. 

عِرْبَدٌاا] عربد[ج] سلبي[ت]: ذكر الأفاعي. 

عَمَج1[١]‏ عمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَبّة . 

غضوب![!] غضباج] إيجابي ترائي[ت]: حيّة خبيثة. 

كُبراةا] كبرا[ج] مولد أو محدث[ت]: كويرا. 

كويرا[!] كوبرااج] مولد أو محدث1[ت]: أفعى سامة جدًا . 
ناشر[ا] نشراج] إيجابي ترائيات]: نوع من الشعابين 
السامة. 


الحيض < الظهر 
الحيض 
أَعرّكَ1[ف] عركاج] إيجابي ترائي[ت]: أعركت: عركت. 
أَقْرًَآف] قرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقرأت المرأة: 
حاضت. 


2 


الحيض * الطهر 


حاض[ف] حيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حاضت 
المرأة: سال منها دم الحيض. 

دَرَّس[ف] درس[اج] إيجابي ترائي[ت]: درست المرأةٌ: 
حاضت. 

ضَاف[ف] ضيفاج] إيجابي ترائي[آت]: ضافت المرأة: 
حاضت. 


ضَحِكاف] ضحكاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ضحكت 
المرأة: حاضت طوَآتك كمه صَتَسِكْ مها بإنكق». 
طمّث[ف] طمثلج] من لغة المثقفين[ت]: طمئثت المرأة: 
حاضت أول ما تحيض. 


عَرَك[ف] عركاج] إيجابي ترائي[ت]: عركت المرأة: 


حاضت. 
قَرَأ[ف] قرألج] من لغة المثقفين[ت]: قرأت المرأة: 
حاضت. 


كاداف] كيداج] إيجابي تراثي[ت]: كادت المرأة: 
حاضت. 

القُلهر 

أَقْرًَآف] قرألج] من لغة المثقفين[ت]: أقرأت المرأة: 
ظهْرت. 

ظهراف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طهرت 
الحائض: انقطع دم حيضها واغتسلت #ثَلا ترون حي 
يهن . 
١‏ الحيض * الشهر 

الحيض 

حَيّض[|] حيضاج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص 
حاض. 


لحان 


2 


الحيض * الطهر 


دَرُوس[١]‏ درس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص درس. 
ظمث1١]‏ طمث[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص طمث. 
عَرَاك1ا] عرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عرك , 
قُدْء[ا] قرأاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: حيْض لأ وَلمطلقتُ 
يربص يأنشيهنٌ علد ووو . 
محيض!!] حيض[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: مص 
حاض. 
تعبيرات سياقية عامة: العادة/ الدورة الشهرية . 

الظهر 

ظهارة1[1] طهراج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص طهر . 
ظهْر[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر . 
َرْء[1] قرألج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ظهْر من الحيض 
تعبيرات سياقية عامة: انقطاع الحيض. 

6 الحيض < الشظهر 

الحيض 
حائض[ص] حيض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
حاض. 
ضَيفة[ص] ضيف (ج] إيجابي ترائي[ات]: حائض . 
طايث[ص] طمث[ج] من لغة المتقفينات]: فا طمث. 
عَارِكُ[ص] عرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا عرك. 
مُعْرِك[ص] عركاج] إيجابي ترائي[ت]: فا أعرك. 
مُقرئ[ص] قرأ1اج] من لغة المثقفين[ت]: فا أقرأ. 

الظهر 
طاهرة[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا طهر. 
مُقرئ1[ص] قرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أقرأ. 


تت 
ع 


رع 
جل يجري 
سكس ١ن‏ (دزومسيى 


00 أهات رتك 0 ١١1‏ بوايواييا 


41 - الخاتم 

الخاتم 

حلقة[1] حلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَلّقة. 

حَلْقَةا] حلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاتم من ذهب أو 
فضة. 

خاتم[ا] ختماج] إيجابي معاصرات]: خائم. 

حََاتَم[1] ختم[ج] إيجابي معاصر[آت]: حلقة ذات فص أو 
بدونه تلبس في الإصيع. [م] خاتم سليمان: قيل إن 
سليمان كان يلبسه ويدير بواسطته ملكوت الأرض ويسيّر 
لخدمته الجان والريح. 

شر ص[1] خرص [ج] إيجابي ترائي[ت]: خرص . 

خرص[!١]‏ خحرصاج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة صغيرة من 
الحلى. 

دُبْكَة[ا] دبل[ج] مولد أو محدث[ت]: حلقة معدنية بدون 
فص توضع في الإصبع. [م] دبلة الخطوية/ الزواج. 
محبّس1١]‏ حبس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقة من 
ذهب أو فضة. 

15 الخاطرة 

الخاطرة 

خَاطر[ا] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: خاطرة أو هاجس 
لوقع في خاطري شك». [م] خطر له خاطر. 

خاطرة[١]‏ خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يرد على البال 
من رأي أو فكر. 

خالجة[١]‏ خلجاج] إيجابي معاصرات]: فكرة وخاطرة. 
حَظرَة[1] خطراج] إيجابي معاصرات]: ما يخطر بالقلب أو 
البال. 


- 
0 


2 0 
الى ا 
(سس ١ادينَ‏ (دزومسصى 


1 ات بحات 0 11] . بامايياييا 


شاغِل[ا] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يملا فكر 
الشخص وعقله. [م] هو في شغل شاغل . 

فِكرة[ا] فكر[ج] إيجابي معاصر[آت]: خاطرة «لاحت له 
فكرة» . 

هاجس ]١[‏ هجساج] إيجابي معاصر[ت]: خاطر وتصوّر 
(انتابته الهواجس». 

6 الخبّاز 

الخباز 

خباز[ص] خبزاج] إيجابي معاصرات] : صانع الخبز. 

عيّا ش1[ص] عيش [ج] إيجابي معاصر[ات]: صانع العيش. 
فرّان[ص] فرن[ج] إيجابي معاصر[ات]: خبّاز. 

357 الخبر 

الخبر 

إرجاف[1] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: خبر كاذب 

بشارة[١]‏ بشراج] إيجابي معاصرات]: خبر سار. 

بُشْرى[ا] بشراج] إبجابي قرآني معاصرات]: بشارة. 
لم] بُشراك: هناءة ومسرة. 

جائبة[١]‏ جوبآاج] إيجابي ترائي[ت]: خبر طريف أو 
طارئ. 

حديث[1] حدث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: كل ما 
يُتحدث به من كلام وخبر. [م] حديث ذو شجون: يتذكر به 
غيره ‏ حديث نبوي: قول أو فعل أو تقرير أو صفة يُنُسب 
إلى النْبي محمد يَل. 

حسّر1َا] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: معلومة تُنقل 


ويُحدَّثْ بها. [م] أصبح في خبر كان: زال من الوجود. 


الخير 


كلام[1] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خبر. [م] كلام 
معسول: حلو المظهر ‏ ألقى الكلام على عواهنه: قاله دون 
رويّة أو تأئق. 

تَبَأ[1] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خبر. 

١7‏ الخبرة *< الغرّة 

الخبرة 

برع[ف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَمَيِّرِ وتفوق في مجال 
من المجالات. 

بَرُع[ف] برع[ج] إيجابي معاصرات]: بَرَع . 

تَبَصّراف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأئّل 
وتعرّف[ت]: تبصّر في الأمر: تأمل. 

تخصّص في[ف] خصصإج] مولد أو محدثش[ت]: 
تَخْصّص في كذا: قصر عليه بحثه وجهده فعرف به. 

تَدَرّب على[ا] درب[ج] إيجابي معاصرات]: مرن وحذق 
«تدرّب العامل على عمله الجديد». 

تَمرّس[ف] مر س[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَمرّس بالشيء: 
احتلكٌ به وتَدَرّبِ عليه. 

تمرّن على[ف] مرن[ج] إيجابي معاصرات]: تَدَرّبِ وتعوّد. 
[م] تمرّن على الصعاب: تعوّد. 

تَمكّن من[ف] مكن[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: تمكن 
من الأمر: أصبح ذا قدرة عليه وظفر به. 

جَرّس[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرّسه الدهر: 
حَدّق[ف] حذق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَذَّق العمل: 
أتقنه ومهر فيه. 

حَتّك[ف] حنك[ج] إيجابي معاصرات]: حتّكته التجارب: 
أحكمته . 

خبّر[ف] خبراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عَرّف معرفة 
جيدة اخَبّر الأمر». [م] لأَخْيْوَنَ خُبْرك : لأعلمن علمك. 
دَرِبِ[ف] درب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرَن وحَدّق. 
ضارّس[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضارس 
الأمور: جَرَّبها وعرفها. 

ضرّس1[ف] ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرسته 
الأحداث: حنكته وأكسبته الخبرة. 


30 


الخئرة ‏ الغرّة 


عَرَكُف] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عركه الدهر: 
مَإرَس[ف] مر س[ج] إيجابي معاصر[ت]: عالج وزاول 
«مارسنَ المحاماة منذ فترة طويلة». [م] طبيب ممارس: 
مُتَدَرب . 

مَرَنا[ف] مرذاج] إيجابي معاصرات]: مرن على الشيء: 
درب. 

مهَر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: حذق وأتقن. 

تجَذاف] تجذ[ج] من لنة المثقفين[ت]: نجذته التجارب: 
أحكمته . 

تعبيرات سياقية عامة: درّسته الحوادث: درَّبته - حلب الدهرّ 
أشطرّه ‏ راضه الزمان ‏ سبكته التجارب. 

الغرّة 
جهل[ف] جهل[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلت خبرته 
وفطنته «جهل حقيقة الأمر»". [م] الإنسان عدوٌ لما يجهل. 
سذج[ف] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: سذج الفتى: كان 
غرًا ذا غفلة. 

غَرّآف] غرراج] من لغة المثقفين[ت]: غَرَّ الرجلٌ: كان ذا 

4 الخيّرة < العْرّة 

الخبرة 

برَاعة[1] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَرْع. [م] براعة 
المظلعٌ: خسن الابتداء. 

تَبَصّر1[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تَبَضّر . 
تَجْرِيَة[ا] جرب[ج] مولد أو محدث[ت]: خبْرّة بالأمور. 
[م] علّمته التجارب: أفاد منها . 

حِذّق11] حذقاج] إيجابي معاصراآت]: مص عَدّق. 
نكة[١]‏ حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تجربة وبصر 
بالأمور. 

خُبْر1ا] خبرآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حبر «وَييَتَ 
خبرة[1] خبراج] إيجابي معاصر[ت]: مص خبر. 
[م] صاحب خبرة ‏ أهل الخبرة: مصطلح سياسي ‏ شهادة 


خبرة . 


الخثرة < الفِرّة 


دُرْبة[1] درب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَرِب. 

ضرا س[١]‏ ضرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضارَّس. 

مَضَاورَّسّة[1] ضرس[ج] من لغة المثقفيناآت]: مص ضارس . 

مهارة[١]‏ مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مص مهر. 
[م] المهارات اللغوية: الفهم والتحدث والقراءة والكتابة. 
الغرة 

سَدَاجِة[1] سذج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سذج. 

غَرَارَةا] غرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَر. 

غِرَة[!] غرراج] من لغة المثقفين[ات]: مص عَرّ. لما أخذه 

4 الخبْرة < الغِرَّة 

الجبرة 

أرب[ص] أرب[اج] من لغة المثقفين[ت]: أريب. 

أريب[ص] أرباج] من لغة المثقفين[ت]: بصير بالأمور. 
[م] مؤاربة الأريب جهل وعناء: مباراة الداهية مشقة لا 
ثمرة فيها . 

بارع1[ص] برع[ج] إيجابي معاصرا[ات] : فا برع. 

خُنْك[ص] حنك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: لبيب عاقل أحكمته 
التجارب . 

خحَنيك[ص] حنك[ج] إيجابي تراثي[ت]: شيخ مجرّب. 

خبير[اص] خبر[اج] إيجابي قرآني معاصرات] : مجرّب عارف 
بالشيء على حقيقته 9شْكَلٌ يوء حير 4. والخبير من 
أسماء الله الحستى . 

ضليع[ص] ضلع[ج] إيجابي معاصراآت]: متضلّع خبير 
بالأمور «ضليع في الطب/ الحاسبات الآلية». 

قَنَيّاص] فنن[ج] مولد أو محدش[ت]: حاذق في حرفته 
المستشار فني» . 

متبصّرا[ص] بصراج] إيجابي معاصراآت]: فا تبضّر. 
مُسَخصّص[ص] خصص|اج] مولد أو محدث[ت]: فا 
مَتَدَرّسب[ص] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تَدَرّب. 

مجرّب[ص] جرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رجل مجرّب: 
عارف بالأمور كثير الممارسة لها. 


نوا 


و 


الخيْرْ 


مجَرس[ص] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجرّب 

محت رف[ ص حرف[ج] إيجابي معاصرات]: من اتخذ عمله 
حرفة «رياضي محترف». 

محنّك[ص] حنك[ج] إيجابي معاصرات] : مجرّب جعلته 
التجارب خبيراً حكيماً اسياسي مُحَنّكَه. 

محَدَّع[ص] خدعاج] إيجابي تراثي[ت]: من تيع مراراً 
حبّى صار مجرّباً . 

مضرّس[ص] ضرس[ج] من لغة المثقفينات]: محنَّك 
مجرّب . 

مُتحذْ[ص] نجذ[ج] من لغة المثقفين[ت] : محنّك مُجرّب. 

يخر[ص] نحراج] من لغة المثقفين[آت]: نحرير. 

يخُرير[ص] نحرر[ج] من لغة المثقفينات]: عالم حاذق في 
علمه. 

تعبيرات سياقية عامة: صاحب تجربة ‏ ذو خبرة ‏ ابن بجدتها 
- أبو عُذْرتها ‏ بعيد الغور ‏ له في هذا الآمر سابقة. 
الهِرّة ‏ 

سادّج[ص] سذج[ج] مولد أو محدشات]: قليل التبصّر 
بالأمور. 

غرّ[ص] غرراج] من لغة المثقفين[ت]: جاهل بالأمور غافل 
عنها . 

عرير[ص] غرراج] من لغة المثقفينات]: غِرّ. 

فطريّ[ص] فطراج] مولد أو محدث[ت]: يتصرف بتلقائية 
دون خبرة ومعرفة. 

تعبيرات سياقية عامة: ابن البارحة ‏ تعوزه الخبرة ‏ خام. 

0 الخيز 

الخُبز 

جَرْدَقَ1[١]‏ جردق[ج] مولد أو محدث[ت]: غليظ الخبز. 

جِلّف[1] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبز يابس غليظ 
لا غموس معه «كل شيء سوى جلف الطعام.. فضل» 
(ح). 

خُبِرْ[ا] خبزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اسم لما يصنع 
من الدقيق والماء بعد تخميره وإنضاجه بالنار. 


الخُّئِرْ 

رَغيف[!] رغف(ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من العجين 
بوت وصارت مهيأة للأكل. 

رقاق!1] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: خبز منبسط رقيق. 
صَليق[١]‏ صلق[ج] إيجابي ترائثي[ت؟: خبز رقيق. 

ظَرُموث1!] طرمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبز يسرّى على 
الجمر. 

عَيّئْ[ا] عيش[اج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خبز. [م] بينهما 
عيش وملح: اتفاق. 

كَرَرُدقَ1ا] فرزدق[ج] من لغة المثقفيز[ت]: قطع العجين» 
واحدته فرزدقة. 

قُوم[ا] فوم[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: خبز. 

لُقّمة[َا] لقم[ج] إيجابي معاصرات]: مقدار ما يلقم من 
الخبز في مرة. 

مُلَّى[ا] ملر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُبزة منضجة. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو جابر: كنية الخبز ‏ جابر بن حبة: 
الخبر. 

0١‏ الخيز الرقيق * الخبز الغليظ 

الخيز الرقيق 

رقاقَ11] رقق1ج] إيجابي معاصرات]: خبز منبسط رقيق. 

رَلَحْلّحةا] زلحلحاج] إيجابي ترائي[ت]: خبزة رقيقة. 

صَريقة[1] صرقاج] إيجابي ترائي[ت]: رقاقة من الخبز. 

صَلِيقة[١]‏ صلق[ج] إيجابي ترائي[ت] : خبزة رقيقة. 

ضُغيفة[ا] ضغفاج] إيجابي ترائي[ت]: خبز الأرز المُركق . 

مُرَقّقَ[ا] رقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رقاق. 

جَرْدَقَ1ا] جردق[ج] مولد أو محدث[ت]: غليظ الخبر. 

جلف[1] جلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بز يابس غليظ لا 
أَذمِ معه . 

5 .الختان »ا ترك التان 

الختان 

أغذّر[ف] عذراج] إيجابي تراثيآت]: عذر. 

بَطَرآف] بظراج] من لغة المثقفين[ت]: حَفّض . 

حَتّن[ف] ختن[ج] إيجابي معاصرات]: قطع الجلدة الزائدة 
في عضو التذكير أو التأنيث. 


لملكن 


الخِتّان * ترك الختان 


حَقّض[ف] خفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفض الصّبيّة : 
خنتها . 
طاهر[ف] طهراج] مولد أو محدث[ات]: ختن. 
ظهُر[ف] طهر[ج] إيجابي معاصرآت]: ختن. 
عَذّراف] عذر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ختن. 
قَارّآف] قور[ج] إيجابي ترائي[ت]: ختن. 
ترك الختان 
قِف[ف] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترك بغير ختان. 
لَخِناف] لخناج] إيجابي ترائي[ت]: لم يُختن» رجلاً كان 
أو امرأة. 
33 الختان << ترك الختان 
الجتان 
إِعُذَّار1ا] عذراج] إيجابي ترائي[ت]: مص أعذر. 
خْمَان[ا] ختن[ج] إيجابي معاصرات]!: مص ختن. 
حَمْن1[1] خحتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ختن. 
خِفَاض[!] خفض[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص خفض . 
ظهَارة[١]‏ طهراج] مولد أو محدث[ت]: مص طاهر. 
ترك الختان 
قَلَفُ1ا] قلف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قلف. 
لَحَنْ1ا] لخن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لخن . 
85 بالخخختان “ا ترك الختان 
الختّان 
ختِين[ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: من تم نختانه. 
مَخُتُونْ[ص] ختن[ج] إيجابي معاصرآت]: ختين. 
مُظامٌر[ص] طهر[ج] مولد أو محدث[ت]: مُظهّر. 
مُطهّر[ص] طهرا[ج] إيجابي معاصرآت]: مختون. 
ترك الختان 
أبَظَرّ1[ص] بظراج] من لغة المثقفين[ت]: أقلفء ومؤنثه 
بظراء. 
أرغلٌ1[ص] رغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقلف. 
أغرلُ1[ص] غرل[ج] من لغة المثقفين[آت]: أقلف. 
أفُلْكُْ1ّص] قلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: الأقلف: الذي 
لم يختن . 
ألْخَنُاص] لخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقلف. 


الختّان * ترك الختان 


أنْصَرّاص] نصراج] إيجابي ترائي[ت]: أقلف. 


ه51 الحتم 
الختم 


بَصَّم[ف] بصم[ج] إيجابي معاصرات]: ختم بطرف إصبعه. 
حَتَم[ف] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك أثرأً 
بخاتم أو نحوه. [م] ختم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
محكمة . 

رَقم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ختم. [م] يرقم 
على الماء: مثل لمن يعمل عملاً لا طائل من وراثئه. 
طبّع[ف] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ثم بطابع أو 
علامة. [م] طبع الشيء بطابعه: ترك فيه أثره ‏ طبع قبلة 
على خده: قبّلهِ ‏ طبع على شيء: جيل عليه. 


فك - الحَتم 
الحتم 


بَضْم[ا] بصماج] إيجابي معاصرات]: مص بصم . 

حَثم1[ا] ختم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ختم . 

رَقُم[1] رقم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص رقم. 
طباعة[١]‏ طبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طبع. 

طَبّع[1] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص طبع . 

الحَد 

الحَد 

حََدَ1ا] خدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب الوجه. 
[م] صعّر خده: تكبر - خد أسيل: مستو أملس. 

صُذْغْ[١]‏ صدغ(ج] إيجابي معاصرات]: خدّ. 

صَفْحة[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرات]: حَد. 

عارض!!] عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: جانب الوجه. 
[م] خفيف العارضين: شعر عارضيه قليل. 

عِذَارِ1ا] عذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خدٌ. [م] خلع 
عذاره: انهمك في الغي والفساد ‏ شديد العذار: شديد 
العزيمة. 

مَلْطم[ا] لطماج] من لغة المثقفين[آت]: خد. 

وَجَنَة1ا] وجناج] إيجابي معاصر[ت]: ما ارتفع من 
الخدين. 


لض 


الخَرزَّة 
8 الخَوز 


أُسْرّداف] سردا[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرد. 

خَرَزْا[ف] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: شاط «خرز 
الجلد) . 

خخصَف[ف] حصفاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرز 
بالمخصف «كان يخصف نعلها (ح). 

سَرَّد[[ف] سرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرز وثقب 
ا(سرد الجلداء اسرد الدرع». 

8 الخَررّة 

الخَررَّة 

جَْء[1] جزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خرز فيه بياض 
وسواد[ت]: عين كالجزع . 

حبّة[ا] حبب[(ج] إيجابي معاصرات]: خَرَّرّة. [م] حبّة 
القلب: مهجته وسويداؤه ‏ الحبة السوداء: حبّة البركة. 
حجّة[ا] حججاج] إيجابي ترائي[ت]: حََرَرّة أو لؤلؤة تعلق 
في الأذن. 

خَررَّة1ا] خرزاج] إيجابي معاصرات]: حَبَّة تنظم في سلك 
أو خيط لبُتّرين بها. 

خَضْض[١]‏ خضض[ج] إيجابي ترائثي[ت]: خرز بيض صغار 
يلبسها الصغار. 

دَرُدّبيس[|] دردبيس(ج] سلبي[ت]: خرزة كانت تليسها 
المرأة العربية لاستجلاب محبة زوجها. 

سُلُوانَة1ا] سلواج] إيجابي تراثي[آت]: خرزة شفافة. 
[م] سقيتني سُلُواناً: طيبت نفسي عنك. 

سَلُوة11] سلواج] إيجابي ترائي[ت]: سلوانة. 

شَذْر1ا] شذراج] إيجابي ترائي[ت]: خرز يفصّل بها النظم. 
عَقِيق[1ا] عقق[ج] إيجابي معاصرات]: خرز أحمر يصنع منه 
الفصوص . 

فاصِلَّة[ا] فصل[ج] من لغة المثقفين1ات]: خرزة تفصل بين 
الخرزتين في العقد. 


وَجيهة[1] وجهاج] إيجابي ترائي[ت]: خرزة حمراء. 


الخَّرّف من الكير 


2 الخرّف من الكبر 
الخَرّف من الكبر 
أَنْتَدَاف] فنداج] من لغة المثقفين[ت]: فَيْدَ. [م] أفنده 
الكبّر: أضعف تفكيره. 
أْتراف] هتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرت. 
استَهْجِرَاف] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب عقله 
وخرف من كبر ونحوه. 
خَرَفَ[ف] خرف(ج] إيجابي معاصرات]: خَرِفَ. 
خَرِفَ[ف] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرف الشيحُ: 
فَسّد عقله من الكبّر. 
سبهَ[ف] سبهاج] إيجابي تراثي[ت]: ذهب عقله من الهَرّم . 
سَبَّه[ف] سبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: سب . 
فَيْدَاف] فند[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف رأيه من 
الهرم . 
تَعْتلَاف] نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعثل الشيحٌ : حَمُق. 
١‏ الخرّف من الكبر 
الكَرف من الكبر 
خَرَّف11)] خرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خَرِفت. 
قَنَد[ا] فند[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَيْد. 
هْثْر[!] هترآج] من لغة المثقفين[ت]: ذهاب العقل من مرض 
أو كبر أو حزن. 
27 الخَرّف من الكبر 
الخَرّف من الكبر 
تحرف[ص] خرفاج] إيجابي معاصرات]: من فسدَ عقله من 
الكبر. 
مسبوهداص] سبهداج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العمل من 
الهَرّم . 
مُمَنّدص] فند[ج] إيجابي قرآن ترائيات]: ضعيف الرأي. 
مُفْنِد[ص] فند[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أَقَْد. 
مَهْتّر[ّص] هتراج] من لغة المثقفينات]: خَرف. 
تَعْتلَ[ص] نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ أحمق. 


كن 


الخزف 


“3 الخريطة 
الخريطة 
أَظلّس[1] أطلس[ج] مولد أو محدث[ت]: مصور جغرافي 
يشتمل على خرائط . 
خارطة[١]‏ خرط[ج] مولد أو محدث[ت]: خريطة. 
خريطة[ا] خرطاج] مولد أو محدث[ت]: رسم للكرة 
الأرضية أو جزء منها. 
5 29 الخزانة 
الخزانة 
تَخْت[1] تخت[اج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء تصان فيه 
الثياب. 
خرّانة[١]‏ خزناج] إيجابي معاصرات]: صوان الملابس 
والكتب ونحوها. 
دولا ب1] دولاب!ج] مولد أو محدث[ت]: خزانة الثياب. 
صُنْدُوق1١]‏ صندقاج] إيجابي معاصر[آت]: وعاء من خشب 
أو معدن تحفظ فيه الكتب والملابس ونحوها. 
صِوَان[١]‏ صون[ج] من لغة المثقفينات]: صُوان. 
الخزف 
الخزف 
بورسلان[1] بورسلان[ج] مولد أو محدثات]: نوع من 
الخزف قوي التحمل . 
خَرّب[1] خزب[ج] لهجة أو لغة محلية[زت]: خزف. 
خَرّف[ا] خزف[ج] إيجابي معاصرات]: ما عُمِل من طين 
وأحرق بالنار فصار فحّاراً «إناء من خزف» . 
سيراميك[١]‏ سيراميك[ج] مولد أو محدث[ت]: نوع من 
الخزف. 
شَقّف[ا] شقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: اخَرّف . 
صِيني[١]‏ صين[ج] مولد أو محدث[ت]: خزف منسوب إلى 
الي ظ 
فَخَّار[ا] فخراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خزف «حَقََ 
لْاْسنَ ين صَلْصلِ كلتما رِ4. 
قاشاني[1] قشن[ج] مولد أو محدث[ت]: قيشاني. 
قيشاني[1] قشن[ج] مولد أو محدثات]: خزف مصقول. 


الخزف 


5 الخزف 
الخزف 
خرّاف1[ص] خزف[ج] إيجابي معاصرات]: صانع الخزف. 
شقًّاف1[ص] شقف[ج] من لغة المثقفين[آت]: خرّاف. 
فاخور[ص] فخراج] من لغة المثقفين(ات]: فخاري . 
فَخَاريّ[ص] فخراج] إيجابي معاصراآت]: صانع الفخار 
وبائعه. 

/اة ‏ الخصاء 
الخصاء 
أخْصَى[ف] خصي[ج] من لغة المثقفين[ات]: خَصَى . 
جَبَّ1[ف] جبب[ج] من لغة المثقفين1ت]: جب الحُضْيّة: 
استأصلها . 
خَصّى[ف] خصياج] إيجابي معاصراآت]: خصاه: سل 
وَجأ[ف] وجأاج] إيجابي ترائي[ت]: وَجََاً الفخل: دق 
عروق خصيتيه بين حجرين ولم يخرجهما. 

29 الخصاء 
الخصاء 
جَبَ11] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جب . 
خِضّاء[ا] خصي[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَصّى . 
خَضي[١]‏ خصي[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَصَى . 

489 الخصاء 
الخصاء 
خَصِيٌ[ص] خصياج] إيجابي معاصر[ت]: مَخْصِيٌ . 
مجبوب[(ص] جبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسْتَأْصَل 
الخصية. 
مَخْصيّ[ص] خصي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: من سُلَّتْ 
موجوءل(ص] وجأاج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ دقت عروق 
خصيتيه فأصبح مخصا . 

الخضب *< القَخط 

الخضب 


أثمر[آف] ثمراج] إيجابي معاصر[ت]: ثمر «المال الحرام لا 


يثمر). 


لل 


الخِصُْب «< القَخط 


أَخْصَبّ[ف] خصب|اج] إيجابي معاصرات]: حَصِبَ. 
[م] أَخْصَب جَنَابْه : كثر خيره. 

أَغَلَّدف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى غلة. 
الْحضَرّاف] خضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُسِيَ 
بالزرع الأخضر. 

تَرَااف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نما. 

تَمَرآف] ثمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زاد وكثر «ثمر مالّه. 
خَصِبَ[ف] خصباج] إيجابي معاصرات]: كثُّر عُشُْب 
المكان ونما «كثر المطر فزاد الخصب». 

دَتُراف] دثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نما الشجر بأن 
تشعبت أوراقه وأغصانه. 

رَبَا[ف] ربواج] إيجابي قرآني معاصرات]: زَكًا . 

رخااف] رخو[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسع . 

رَغِدَف] رغداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتسع 
وأخصب. 

رَكَا[ف] زكوآج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: نما وزاد. 
زها[ف] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: نما ونضج. 
عَدََّ1اف] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اتسع وكثر. 
غَضِرَ1ف] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: غضر العيش: 
اتسع وأخصب. 

مَرِع[ف] مرعاج] إيجابي معاصر[ت]: أخصب بكثرة 
العشب. 

تجَل[آف] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نجلت الأرض: 
اخضرت. 

تَمَاف] نمو[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر «نما الزرع». 
القَخط 

أَجْدَبَ1[ف] جدب[ج] إيجابي معاصرآت]: جدب. 
َجْرَرّاف] جرز[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب . 
أرمداف] رمدا[ج] إيجابي معاصرات]: أمحل وأجدب 
وافتقر. 

أَرْمَلّ1اف] رمل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أرمل القوم: نفد 
زادهم وقحطوا. 

أَسْتَثْ[ف] سنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 


الخضب « القخط 


أَكَلّاف] فلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفلت الأرض: 
أجدبت وخلت من الزرع. 

َفْفَرَآف] قفراج] إيجابي معاصرات]: قفر. 

أقوى1[ف] قوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خلا وافتقر. 

أمحل[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: محل «أمحل 
العام» . 

أوْحَشْنَ1[ف] وحشاج] إيجابي معاصرات]: أقفر. 

اغْبَرّف] غبر[آج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب. 

يَارَف] بوراج] إيجابي معاصر[ات]: خلا من الزرع. 

بَلْقَعَ[ف] بلقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أقفر. 

ترَزاف] ترز[ج] إيجابي تراثي[ت]: يبس . 

تَصَوَّحَ[ف] صوح[ج] إيجابي ترائي[ت1: تصوح البقل: 

جاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقفر «جاع 
الح . 

جَدَبَ1اف] جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس لاحتباس 
الماء. 

جَدّب[ف] جدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَدَب. 

جَدِبِ[ف] جدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَدَب. 

جَفَ[ف] جفف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: يبس اجفت 
الأرض». [م] جنت كلامه: بدا خشنا. 

خَرِبَ[ف] خرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خلا من 
الأحياء. 

تحلآ[ف] خلواج] إيجابي معاصرآت]: صار فارغاً «خلا 
المكان من أهله». 

خَوّى[ف] خوياج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خرى 
المكان: خلا من الزرع. 

رَقَأرف] رقأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَفت. 

شَرَّقّ1ف] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرّقت الأرض: 

شَطْفَ[ف] شظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: يّبس. 

صوّح[ف] صوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّح النبت: 
يبس وتشقق. 

صَوِيَ[ف] صوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس. 


(003 


الخضب < القخط 


عَصَب[ف] عصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: يبس وجفٌ. 
قَحَط[ف] قحط[ج] إيجابي معاصرات]: قحط العامٌ: 
أجدب من عدم نزول المطر. 

فَحِلَ1ف] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: يبس «قحلت 
الأرض». 

قَفِر[ف] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قفر المكان: خلا من 
الماء والعشب والناس. 

مَاتَ[ف] موت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مات 
المكان: خلا من العمارة والسكان والزرع. 

مَجَلَ[ف] محل1ج] من لغة المثقفين[ت]: أجدب ولم ينبت 
«محلت الأرض»,. 

تَشَف[ف] نشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جف «نشفت 
الأرض». 

هَرَّ[ف] هرراج] إيجابي ترائي[ت]: يبس. 

هَمَداف] همداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جف فلم 

يبس[ف] يبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جف «يبست 
الأرض». [م] يبس ما بينهما: تقاطعا ‏ أَبْيَسٌ من الصخر. 
تعبيرات سياقية عامة: احتبس المطر: لم ينزل. 

01 الخضب < القخط 

الخضب 

خِصّب[!] خصب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص خصب. 
[م] خيال خصب: غني لا حد له. 

خُصُويَة[َا] خصب[ج] مولد أو محدث[ت]: شدة الخصب. 
رَخَاء[ا] رخو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رخا. 

رَغْدا] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رغد اهو 
في رغد من العيش». 

ريف[1] ريف[ج] إيجابي معاصرآت]: زرع وخضب. 

ضَُغيغْ[1] ضغخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خخضب. 

عَدَّق1ا] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غدق. 

غَضَّارة[!] غضر[ج] إيجابي معاصرات]: مص غضر . 

تَمَاء[َا] نمو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نما. 

تعبيرات سياقية عامة: أرض لا يطير غرابها ‏ هم حُضر 
المناكب. 


الخضب < القخط 


القَخط 

أَرْل1ا] أزل1اج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق وشِدّة في العيش. 

بأساء[1] بأس(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقر وحاجة. 

بَوَارِ1ا] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بار. [م] دار 
البوار: الجحيم . 

جَدُّب[١]‏ جدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جدب. 
[م] جذب فكري: افتقار إلى الخلق والإبداع . 

جَمّاف[1] جفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جت. 
[م] عامله بجفاف: بخشونة. | 

خُوب[١]‏ حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلاء وهلاك. 
رَمَادَة[ا] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: قحط وهلكة. [م] عام 
الرمادة: عام أصاب الناس فيه جدب وقحط أيام عمر بن 
الخطاب. 

سَنَّة[1ا] سنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جدب وقحط. 
شِدَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضيق في العيش. 
شَرْارٌة[1] شزز[ج] إيجابي ترائي[ات]: شدة اليس . 
شَظف[1] شظف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شظف. 
فَخط[ا] قحط[ج] إيجابي معاصرات]: مص قَحَط . 


0 


2ه اس 


قحمة[١]‏ قحماج] إيجابي تراثي[ت]: فخط. 

مجَاعَة[١1]‏ جوع[ج] إيجابي معاصرات]: مص جاع. 
مَحُل[١]‏ محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص محل . 
مَخْمَصة[١]‏ خم ص [ج] إيجابي قرآتي معاصرات] : مجَاعَة. 
ملّكة[١]‏ هلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة جدبة. 

يُبُوسَة[ا] يبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص يبس . 

تعبيرات سياقية عامة: يوم ذو مسغبة ‏ خاوية على عروشها. 

5 الخضْب * القّخط 

الخضب 

أَخْصَبُ1[ص] خصب[ج] إيجابي معاصرآت]: حَصِبٌ. 

بَقِيع[ص] بقع[ج] من لخة المثقفين[ت]: مكان متسع فيه 
أشجار. 

خَصِب[ص] خصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الخير 
والنماء. 

خَصِيبٍ[ص] خصب[ج] إيجابي معاصرات]: خَصِبٌ. 
ديُر[ص] دثئر[ج] من لغة المثقفين[ت]: متشعب الأغصان. 


١ 


الخِضْب « القخط 


رَغِيداص] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير واسع. 
رَكِيّ[ص] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : نام وزائد. 

ساهرة[ص] سهراج] إيجابي تراثيات]: أرض سريعة 
النبات. 

ضَيّْعة[ص] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: أرض ذات نبات. 

عَدَّقْ[ص] غدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ماء عَدَقَ: 
غزير. 

عَضُرًَائُ[ص] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: عيشة غضراء: 
خصيبة وواسعة. 

عَضِير[ص] غضراج] إيجابي معاصرات]: خَصِبٌ . 

مُخْصِبٌ1[ص] خصب(ج] إيجابي معاصرات]: فا أخصَّب. 
مُرْج[ص] مرجاج] إيجابي معاصر[آت]: أرض واسعة ذات 
نبات ومرعى . 

مرِعٌاص] مرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَصِبٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: أرض خضراء ‏ أرض عامرة. 

القَخط ش 

أَجْدَّبُ[ص] جدب[ج] إيجابي معاصرات]: قاحل لا نبات 
فيه ٠‏ 

بباكر[ص] بور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بار. 

بَقُعاءُ[ص] بقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض مجلبة 
مقحطة «(سنة بقعاءا. 

بَلْقّع[ص] بلقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالٍ من كل 
شيء. 

بُور[ص] بوراج] إيجابي معاصر[ت]: أرض بور: لا تصلح 
للزراعة . 

بَيُضائًاص] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرض لا نبات 
فيها . 

تارِزْآص] ترزاج] إيجابي ترائي[ت]: يابس لا روح فيه. 
جارود[ص] جرداج] إيجابي ترائي[ت]: سنة جارود: 
مُفْحِطة بشدة. 

جَدْباءُ1[ص] جدباج] إيجابي معاصر[ت]: قفر «أرض 
جدباء؟ . 

جَرْبَاءُ[ص] جرب[ج] من لغة المثقفين[ات]: أرض مقحوطة 
لا شيء فيها. 


الخضب « القَخط 


جَرْدائُ[ص] جرد[ج] إيجابي معاصراآت]: قفر . [م] صحراء 
لا زرع فيها ولا ماء. 
جرَرْ[ص] جرزاج] إيجابي قرآني 
جدبة مول + روأ أَنّا وق الْمَله إِلّ الْأرّضٍ الخثز ». 
معاصرات]: خالٍ 


جرداء: 


معاصر[ات]: أرض جرز: 


خَرب[ص] خرب[ج] إيجابي قرآني 
وخاو. 

خَلاّء[ص] خلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض فضاء. 
خويّ[ص] خوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لا زرع فيه. 

دَفُعائُ[ص] دقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قفر. 

ساهرة[ص] سهراج] إيجابي تراثي[ت]: عفراء. 

شراقي[ص] شرق[اج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرضص 
شراقن : لم تصلها المياه فأجدبت. 

صَحْراءً[ص] صحراج] إيجابي معاصراآت]: أرض فضاء 
واسعة فقيرة الماء. 

صَنْد[ص] صلداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: يابس 
صلم مايل مَرَكَكَمُ لم4 . 

عَفْراءُ[ص] عفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض لم توطأ. 
غُْبْرَاءُ[ص] غبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة غبراء: 
جدبة . 

فِل1[ص] فلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جدب يابس. 
قُاجط[ص] قحطاج] إيجابي معاصر[ت]: فا قحط. 
قاحل1[ص] قحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قحل . 
فجط[ص] قحط[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاحط. 
فَجلُ[ص] قحل1ج] إيجابي معاصرات]: قاحل. 

قَخْل[ص] قحل1ج] إيجابي معاصر[ت]: قاحل. 

قَفْر[آص] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض لا نبات فيها. 
قفرة[ص] قفر[ج] من لغة المثقفين[آت]: أرض خالية. 
قَوَاءو[ص] قوواج] إيجابي ترائي[ت]: خال لا أحد فيه 
«أرض قواء؛. 

مَاجل1[ص] محل[ ج] إيجابي معاصراآت]: فا محل . 
مُحِْبِ[ص] جدب[ج] إيجابي معاصرات]: فا أجدب. 
مَخل1[ص] محل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فاحل . 

مُفْفِر[ص] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أقفر. 


> 


الخَضر 

مَوّات[ص] مو ت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أرض 
مَوَات: لم تزرع ولم تُعَمّر. 

مَايد[ص] همداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرض 
هامدة: يابسة #وَيَرَى الأتصك حَامِدَة4 . 

هَشيم[ص] هشماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يابس 
منكسر من يبسه اأفاصيْحَ فََصَسَمَ هشيما روه لم4 . 

ياي س[1ص] سراح إن إيجابي قرآني معاصراآت]: جاف صلب 
لا يصلح للزراعة. [م] أتى على الأخضر واليابس: هدّم 

كل شيء. 


يَبّاب[ص] يبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خراب «أرض 


يياس». 


تعبيرات سياقية عامة: سنة شهباء: قاحلة 


447 - الخَضر 


4 


الحم 


أَيُطل[1] أطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: إطل . 


إِظل1ا] أطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة. 

حشا[ا] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: تحضر. [م] لطيف 
الحشا: أهيف ضامر الخضر. 

حَقُو1ا] حقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ححضر. 

خاصرة[١]‏ خصراج؟ إيجابي معاصر[ت]: ما بين عظم 
الحوض وأسفل الأضلاع؛ وهما خاصرتان «خاصرتا 
الإنسان». 

خَصْر[ا] خصراج] إيجابي معاصر[ت]: وسط ١اخصر‏ 
الإنسان». [م] دقيق الخصر. 

شاكلة[1] شكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خاصرة. 

صق ل[!] صقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاصرة؛ وهما 
صقلان. 

قُرْب[!] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاصرة. 

قُضب[!] قصب[ح] إيجابي ترائي[ت]: ححضر. 

كَشْح1١]‏ كشح1ج] إيجابي معاصرآت]: ما بين الخاصرة إلى 
الضلع الخلفي. [م] طوى كشحه عن فلان: أعرض عنه 
وقاطعه. 


14 الخحضْلة 
الحضلة 
تَقْصِبة1[ا] قصب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصابة. 
تَقْصِيبة[1] قصب[ج] إيجابي ترائيات]: قصابة. 
خَضْلة[1] خصلاج] إيجابي معاصرات]: شعر مجتمع أو 
لفيفة منه. 
خخصيلة[1] خصلاج] من لغة المثقفين[ت]: خصلة. 
سَبيبٍ[1] سبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سبيبة. 
سَبيبة[] سبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: خصلة من الشعر. 
شَعَفَةَ1ا] شعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: الشعفة: خضلة 
الشعر في الرأس. 
عِقَصَّة[ا] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خُصْلة من الشعر 
ملفوفة . 
عَقيصة[١]‏ عقصاج] إيجابي ترائي[ات]: عفّصّة. 
قَرْنْ1ا] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: خضْلة من الشعر. 
[م] قَرْنا الجرادة: شعرتان في رأسها. 
قُصَّابة[] قصباج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة ملتوية من 
الشعر. 
قَضْبة1١]‏ قصب[ج] إيجابي ترائي[ات]: قصابة. 
قُصَّة[ا] قصص[ج] إيجابي معاصرات]: خصلة من الشعر. 
قصِيبة1[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصابة. 
2.6 الخصضية 
الخضية 
بيْضْة[ا] بيض[ج] مبتذل[ت]: خخضية . 
خضي[١]‏ خصياج] مبتذلات]: خصية. 
خضية[1] خصي[ج] مبتذلات]: بَيْضَة عضو التناسل 
للذكور. 
5 الخضاب 
الخضاب 
ِرْقَانْ1ا] رقن1ج] إيجابي ترائي[ت]: جناء. 
حِناء[ا] حنأ[ج] إيجابي معاصرات]: خضاب أحمر يؤخذ 
من ورق شجرة الحناء. 
خضاب[] خضباج] إيجابي معاصرات]: ما يلوّن به 
الشعر وغيره كالجنّاء. [م] ذات الخضاب: المرأة. 


وت 


رقان[١]‏ رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: إرقان. 
رَقَون[١]‏ رقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: إرقان. 
47 - الخضرة 
الخضرة 
أَخْضَبَ1ف] خضباج] إيجابي ترائيات]: حَضَبَ. 
إخضارّاف] خضراج] إيجابي ترائيات]: اخضرٌ شيئاً 
اخحضَرَاف] خضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خضر 
«تيخ ارس منسعر» . 
إِخْضَوْضبَ[ف] خضباج] إيجابي تراثي[آت]: اخضوضر. 
إِخْضَوْضَراف] خضراج] من لغة المثقفينات]: اشتدت 
خضرته. 
حَمَّمَاف] حمماج] إيجابي ترائي[آت]: حَمّمت الأرضٌ: بدا 
نباتها أخضر إلى السواد. 
خَوِياف] حوي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ج] خالط خضرته 
سواد. 
ححَضَبَ[ف] حضباج] من لغة المثقفينات]: اخضرٌ 
خضب الشجر». [م] ذات الخضاب: كناية عن المرأة. 
حَضِبَ[ف] خضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَضَْبَ. 
خَضِرَ[ف] خضراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: صار في 
لون الحشائش الغضة. [م] الضوء الأخضر: علامة 
الأمان. 
4 الخضرة 
الخضرة 
الخضرار1[ا] خضراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
اخضرٌ. 
خَضْب[1] خضب[ج] من لغة المثقفينات]: مص خضب. 
خضْرٌَة[ا] خضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خضر. 
مَهَق[ا] مهقلج] إيجابي تراثي[ت]: خضرة الماء. 
8 الخضرة 
الخضرة 
أخوّى[ص] حوىاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ما خالط 
خضرته سواد طاحْبَعار 36 لوك » . 


أَخْضَبُ[ص] خضباج] إيجابي معاصرات]: أخضرٌ. 


الخضرة 
أخضراص] خضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما كان 
لونه لون الحشائش الغضة. [م] أتى على الأخضر 
واليابس: دمّر كل شيء - عيش أخضر: ناعم أخحضر 
ناضر ‏ زيتون أخضر ‏ أعطاه الضوء الأخضر: الإذن. 
زيتونيّ1[ص] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مائل 
للصفرة . 
رَيْتِيَ[ص] زيت[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر مشوب 
بصفرة . 
فستقيّ[ص] فستق[ج] مولد أو محدث[ت]: أخضر فاتح. 
مخضوضِب[ص] خضب|ج] إيجابي ترائيات]: فا 
اخضوضب. 
مخضوضر[ص] خضراج] من لغة المثقفين[ت]: فا 
اخضوضر. 

دحك الخضوع ا العصيان 
الخضوع 


أخبت[ف] خبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 


م م سه 


وتواضع #وَأحْبتوا إل رَتم» . 
أَذَْنَّ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذعن. 
سْلَّمٌف] سلم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: انقاد «ول 
نَتَكُم من فى التكموات وَالْأرضٍ»4 . [م] أسلم أمره إلى الله: 
فوّضه وانقاد إليه ‏ أسلم الروح: مات أسلم له القياد: 
تبعه . 
أطاع[ف] طوع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: انقاد من 
يلع الول عمد أطَامَ لله . 
أَبْقَهّ[ف] يقه[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أطاع. 


8 
أ 
3 
ا 


اتتَمّر ب[ف] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: امتثل ونفذ الأمر. 
[م] اتتمر بأمره: نفذ طلبه. 

انّبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع ووافق 
«اتبع أوامره). 

اسْتَجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع 
«يِسْتصِبُا لى * . 

استخذى[ف] خذي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل. 
اسْتَسْلّمف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَلَّم #بل 
هر الوم مستنليون» . 


م1 


الخضوع * العصيان 


استَكان[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذل 
وخحضع . 

اسْتَيْقّه[[ف] يقداج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع. 

امتثل ل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أطاع واحتذى. 
انساق[ف] سوقاج] إيجابي معاصرا[ت]: انقاد وتبع. 
[م] انساق وراء شهواته. 

انصاع ل[ف] صوعاج] إيجابي معاصرآت]: أطاع وتبع. 

نْقَادَ[ف] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل. 
تَضَرّع[ف] ضرعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَذَلل 
تَضَعْضَعَ1[ف] ضعضعاج] من لغة المثقفين[ت]: خَضَعٌ 
وَذَلَّ. 

تحشّع[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خضع 
واستكان. [م] خشعت دونه الأبصار: كناية عن الاحترام. 
خَضَعَ[ف] خحضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وسكن وذلَ اخضع لله4. [م] خحضع رأيه للمناقشة: طرح 
على بساط البحث. 

تّع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذل وخضع . 
دَاحَ1ف] دوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَضَعَ . 

دَانْ[ف] دين1ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل. 

دَقَعَ[ف] دقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: استكان وخضع . 
ذُعِنّ[ف] ذعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: انقاد وخضع. 
دُذّاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَضَّعٌْ «ذل 
العابد لربه». [م] أذ من العير. 

رضّخ[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن. 
رَكَع[ف] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع وتواضع 
لله #وآدكهوأ مم اكيت . 

سجَدَ1ف] سجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خضع 
سبد التليكة كله مون . 

سَلِسَ[ف] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: انقاد ولان. 

سَلمَ ل/ إلى1[آف] سلماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انقاد 
وأقر بالغلبة لعدوه. 

ضَرِع إلى[ف] ضرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذلَ. 

طاع[ف] طوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطاع . 


الخضوع “ا العصيان 


طاوع[ف] طوع[ج] إيجابي معاصرات]: أطاع . 
عَنَااف] عنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع وذل 
تعن اله رذني التق » . 

قَنَت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أطاع الله 
وخشع له يميم ف ريك 4 . 

قَنَعٌ إلىآف] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خضع وانقطع 
إلى الشخص. 

تعبيرات سياقية عامة: خفض له جناحه. 

العصيان 

أبَى[ف] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتنع ورفض 
«ولا يأب كرك ك يكنب حكما عَلمَهُ اند . 

اسْتَعْصَى[ف] عصي[ح] إيجابي معاصر[آت]: عصى . 
اعْتَدَى1[ف] عدوا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعدّى. 

تَعنَّى[ف] عتو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى . 

تَعدََّى1اف] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: جاوز لوس 

تعصّى[ف] عصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى . 

تَمَرّداف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ات]: رفضى الطاعة «تمرد 
على السلطة», 

جَقَلاف] جفل[ج] إيجابي معاصرآت]: استعصى وثفر. 


جَمَح[ف] جمحاج] إيجابي قرآنتي معاصرا[ت]: عصى 


وسرد. 
حَرّنَ1[ف] حرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبى أن ينقاد 
«حرنت الدابة) . 


خَالَفَ[ف] خلفاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خرج 
وعارض #إمَلحْدَرٍ لبن يحَاِمُونَ عَنْ ترود . 

خَرَج علىاف] خرجاج] إيجابي معاصرا[ت]: تمرد وثار. 
خَرّط[ف] خرط[ج] إيجابي ترائثي[ت]: نَْر وعصى «خرطت 
الداية». 

رَفُض[ف] رفض[ج] إيجابي معاصرات]: عصى . 

شَاقّ[ف] شققاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
«ذك بأتي كاوًا اله ورسرائ» . 


شَرَّدف] شرد[ج] إيجابي معاصر[ت] : نفر واستعصى. 


1: 


الخضوع * العصيان 


شَمَس[ف] شمسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبى 
واستعصى . 

طَعَى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز الحد 
في العصيان. 

عاصى[ف] عصي[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصى . 

عائّدَ[آف] عند[ج] إيجابي معاصرآت]: عند. 

عتا[ف] عتو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصى وتمرّد. 

عَصَى[اف] عصي[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: خالف 
الأمر وخرج من الطاعة #إوعصي ادم ريه فتوق 4 . 

عَقَّ1اف] عقق[ج] إيجابي معاصر[آت]: عصى ولم يحسن 
(عَقّ أبويها. 

عَتَداف] عنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف وأعرض 
عن الحق. 

َتَقَ[ف] فتق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شق عصا الجماعة. 
قَمّص[ف] قمص[ج] إيجابي معاصراآت]: قمصت الدابة: 
نفرت وضربت برجليها . 

مَرّدف] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عتا. 

مَرَقَ[ف] مرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج من الدّين. 

نَدَّف] ندد[ج].من لغة المثقفين[ت]: نفر وشرد. 

تَشَراف] نشز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استعصى. 

تشَّص[ف] نشص[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشصت المرأة: 
نشزت وأبغضت زوجها. 

تُقُرف] نفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعرض وصَدّ 
وعصى . 

تعبيرات سياقية عامة: نزع يد الطاعة ‏ خلع/ شق الطاعة - 
علا في الأرض - شق العصا ‏ شق عصا الطاعة - خرج عن 
الطاعة ‏ فارق الجماعة. 

0١‏ الخضوع < العصيان 

الخضوع 

استجابة[1] جوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استجاب. 

خُشُوع[ا] خشع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خشع. 

خُضوع[1] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


الخضوع <ا العحصيان 5م الخضوع *« العصبان 
خُنُوع[1] خنع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خنع. - الخضوع * العصيان 
ذل[ا] ذلل[1ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : مص ذَلَّ. الخضوع 


رُضُوخ[ا] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ. 

رُكُوع[1] ركع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ركع. 

سحو دا] سجدا[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت] : مص سجد. 
ضَرَاعة[١]‏ ضرعا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضرع. 
[م] رفعوا أكُف الضراعة: خضعوا. 

طاعة[!] طوعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طاع. 
لم] سمعاً وطاعة: سمعت وسأطيع ‏ طاعة عمياء: طاعة 
دون مناقشة. 

طواعية[!] طوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: موافقة دون إكراه. 
طوْع[!] طوعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طاع اهو 
طوع يدك». 

قُنوت[!] قنتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قنت. 
[م] دعاء القنوت: أحد الأدعية المأثورة. 

مطاوعة[١]‏ طوع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طاوع. 
العصيان 

تمرّدذا] مرداج] إيجابي معاصرات]: مص تمرّد. 

جمّاح1١]‏ جمحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمح. 
[م] كبح جماحه: حاول السيطرة عليه. 

جُمُوح[1] جمحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جمح. 
حِرَّان1[ا] حرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حرن. 

شُرُود1ا] شرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرد. 
شُمُوس[|] شمسراج] من لغة المثقفين[ت]: مص شمس. 

عُُوَ1ا] عتواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عبتا . 

عِضيان|١]‏ عصياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


مَعْصِيّة[ا] عصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عصى 
«لا طاعة لمخلوق في معصية الخالق1. 

نُشوزا] نشزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : مص نشز. 

ُقُور1ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفر. 
تعبيرات سياقية عامة: لما اشتد ساعده رماني. 


خاشع[ص] خشعلج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا خشع 
«أِنَ حم في صَلَاممْ حَيِضَ». 

خاضعا[ص] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
الخضع 

ذلول(ص] ذلل[ج] إيجابي قراني معاصرات]: سهل 
الانقياد. 

قَؤود[ص] قوداج] إيجابي ترائي[ت]: سهل منقاد افرس 
قؤود». 

مذْعان1[ص] ذعن[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الخضوع 
والانقياد. 

مطواع[ص] طوعاج] إيجابي معاصرات]: سريع إلى 
الطاعة . 

مطيع1[ص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أطاع. 

منساق1[ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ات] : فا انساق. 
منصاع(ص] صوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انصاع . 
مُنقاداص] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقاد. 

العصيان 

شاردلاص] شرداج] إيجابي معاصرات]: فا شرد. 

شَرُود[ص] شرداج] من لغة المثقفين[ت]: شارد. [م] قافية 
شرود: منتشرة ذائعة. 

طاغ[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : فا طغى. 
طاغية[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبالغ في 
الطغيان. 

عاص1ص] عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عصى . 

كنيد[ص] عنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاند وناب 

مرِيد[ص] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: متمرد #وَسَّيعٌ 


إيجابي قرآني معاصرات]: فا نشزء 


ناشزاص] نشزاج] 
وتكثر فيمن يسيء العشرة من الزوجين. 


الخطاتب 


46 الخطاب 
الخطاب 1 
أَنُوك[ا] ألك1ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 
أنُوكةف] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 
بَرْقِيَّة1[َا] برق[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة جهاز البرق. 
تلغراف[|] تلغراف[ج] مولد أو محدث[ت]: برقية. 
خطاب[١]‏ خطب[ج] إيجابي معاصرات]: رسالة «خطاب 
مسجل" . 
رِسَالَة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: خطاب اخَرَّر 
رسالةً). 
فاك س[١]‏ فاك س[ج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل من 
مكان إلى آخر بواسطة الهاتف. 
مَأُلّك[ا] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: رسالة. 
مَألَكَة[1] ألك1ج] من لغة المثقفين[ت]: ألوكة. 
مَألْكَة[َا] ألك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألوكة. 
ناسوخ[1] نسخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: فاكس . 

5 الخُمّلاف 
الخُمّلاف 
أنجر[ا] نجراج] مولد أو محدث[ت]: مرساة السفينة. 
خحاظوف[] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خُطّاف . 
خطّلاف[1] خطف(ج] إيجابي معاصرات]: حديدة مُعْوَجَةَ 
تُعلّق بها الأشياء. 
كُلآّب[ا] كلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة معوجة 
الرأس يمسك بها الشيء أو يعلق. 
ميخطاف[] خطف[ج] من لغة المثقفين[ات]: خُطّاف . 
مخطف[1] خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خُطاف . 
مِرساة[ا] رسو[ج] إيجابي معاصرات]: ثقل يُلقى في الماء 
فيمسك السفينة ويمنعها من الحركة. [م] ألقوا مراسيهم: 
أقاموا بعد سفر. 
مِلُب1] هلب[ج] مولد أو محدث[ت]: حديدة ذات 
خطاطيف عديدة. 


يحت 


الخَلُخْال 


هه الخَل 

الل 
حامِض1[!] حمض[ج] من لغة المثقفين1ت]: ما لذع الإنسان 
من خل وغيره. 
خَلُ[1] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: ما حمض من عصير 
العنب وغيره. 

5 الخخلاصة 
الخُخلاصة 
خُلاصَة[1] خلص[ج] إيجابي معاصرآت]: خُلاصة الشيء: 
ما خلص منه. [م] َلاَصَةٌ الكلام: ما استخلص من معان 
وأفكار. 
رُبْدَّة[ا] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله. 
صَفُوا] صفو[ج] إيجابي معاصرات]: صفوة. 
صَفْوَة[1] صفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: صفوة كل شيء: ما 
صفا منه وخَلْص . 
صَمِيم[١]‏ صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلاصة (صميم 
الموضوع». 
قَلُب[ا] قلب([ج] إيجابي معاصر[ت]: قلب كل شيء: وسطه 
وليه . 
لَُبَ1ا] لبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالصٌ كل شيء الي 
الموضوع؟. 
لُبَاب[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: لَبَاب الأمر: لَيهُ. 
[م] هو لَبَابُ قَؤيهِ: أفضل قَوْمِهِ. 
مَخْض[١]‏ محض [ج] إيجابي معاصر[آت]: كل شيء خالص 
لا يشوبه شيء «لبن محض». [م] فعل هذا بمحض إرادته : 
باختياره الحرٌ دون أي ضغط عليه. 

6 الكلخال 
الحَلْخَال 
حَجل[ا] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلَْال. 
حِجل1[1] حجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَجل . 
حََدَّمَة[1] خدم[ج] من لغة المثقفين[آت]: خَلْخَال. 
خَلْخَال[!] خلخل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جِلَيّة كالسّوار 
تلبسها النساء في أرجلهنٌ . 


الخلَخال 


خَلْخْل[ا] خلخل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلْخَال. 
مِجُوّل[ا] جولاج] إيجابي ترائي[ت]: خَلْخَال. 
الخلط « الفرز 

الخلط 

أداف[ف] دوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: داف. 

أدم[ف] أدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط بالإدام «أدم 
الطعام» . 

أدْمَجَ[ف] دمجاج] إيجابي معاصرات]: دمج «أدمج 
الشركتين؟2 . 

أَشَّبِ[ف] أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمع وخلط. 

أمذى[ف] مذي[ج] من لغة المثقفين[ت]: زادفي مزج 
الشيء حتى رق «أمذى العصير». 

أَمْرَج1اف] مرجاج] إيجابي ترائي[ت]: مرج . 

َكل[ف] بكل[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط. 

تُمَج[ف] ثمج[ج] سلبي[ت]: خَلّظ. 

خَاضَ[ف] خوضاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاض 
الشرابٌ في الإناء: خلطه وحرّكه. [م] خاض في أعراض 
الناس : اغتاتهم . 

خَالَط[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلَط 
ومازج. 

خامر[ف] خمراج] إيجابي معاصرات]: خالط «خامره 
شك». 

خَبَص[ف] خبص[ج] من لغة المثقفين1ات]: خلط. 
خحَشَّب[ف] خشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خلط. 

خَلَط[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاف شيئاً 
إلى شيء «خلط اللبن بالماء؟. 

خَلُّط[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: تلط [م] خلّط 
في كلامه. 

داف1[ف] دوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «داف الطبيب 
الدواء). 

دَمَجَ[ف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: جَمّعَ بين شيئين في 
إحكام. 

رَبَكَ[ف] ربك[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأصلح «ربك 
الثريد». 


084 


الخلط * القرز 


رقْرَقَ1ف] رقرق[ج] إيجابي معاصرآت]: رقرق الشرابٌ: 


الدواء؛). 


رمّث[ف] رمث[اج] إيجابي ترائي[ت]: خلط. 

سَاط[ف] سوطاج] إيجابي ترائي[ت]: ساط الشيء: خلطه 
وفركه بآلة ليختلط بعضه ببعض. [م] سيط حُيِّك بدمي : 
خلِط ومُزج. 

شَابَ1[ف] شوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلط. 

شَجٌ[ف] شجج[ج] إيجابي تراثي[ت]: شج الشراب بالماء: 
مزجه. 

شَعْشع[ف] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّْجّ الشراب 
بقليل من الماء. 

شَمَط[[ف] شمطاج] إيجابي ترائي[ت]: خَلّط الشيء بغيره. 

ضغث[ف] ضغث[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلط بعض 
الأشياء ببعض . 

غلّث[ف] غلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط «غلث اللبن 
بالماءا . 

قَشَّب[ف] قشب(ج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأفسد. 

قُقلب[ف] قطب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطب الشراب: 

قَطلب[ف] قطباج] إيجابي ترائي[ت]: مزج «ققّلُب 
الشراب»). 

لبَك1ف] لبكاج] إيجابي ترائي[ت]: خلط البك الدقيق 
بالعسل1. 

لَبّك1[ف] لبك[ج] إيجابي معاصرآت]: لبك. 

ماث[ف] موثاج] إيجابي ترائي[ت]: خلط وأذاب في 
الماء. 

مَارّجَاف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالط. 

مَاشْنَّ[ف] ميش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خَلّط «ماش الجدّ 
بالهزل». 

مَذّق[ف] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزج وخلط امَذَقَّ 
الشراب بالماءا. 


الخلط * الفرز 
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مرج[ف] مرجاج] إيجابي قراني ثرائيات]: خلط هبرج 
لحرن يليان » . 

مرّج[ف] مزج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلط الشيء 
بغيره . 

مَشّج[ف] مشج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خلط. 

نَسَغْ[ف] نسغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزج «نسَّغْ اللبّن 
بالماءا. 

مجَن[ف] هجن1ج] مولد أو محدث[ت]: زاوج بين صنفين 
مختلفين ليخرج ثالثاً مختلفاً . 

هَوّش[ف] هوش لج] إيجابي ترائي[ت]: خَلَط وجمع من 
هنا وهنا .. 

تعبيرات سياقية عامة: يُدخل شعبان في رمضان ‏ يشوب 
ويروب. 

الفرز 

أَبعَدَف] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الشيء بعيداً. 
لم] أبعده الله: دعاء بالهلاك . 

أفرداف] فرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحَّى وعزل. 

ودَال1اف] زيل[ج] إيجابي تراتي[ات]: زاله: مازه عن غيره. 

عَرّلَ[ف] عزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرَرّ وأبعد 
العزل المرضى عن الأصحاء؟. 

فَرَزْاف] فرز[ج] إيجابي معاصرات]: عزل وتَحََى «فرز 
بطاقات الانتخاب». 

قَرّقَ1اف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرز وَأبْعَدَ. 
لم] فَرّق تسّذْ: سياسة تدعو إلى خلق خلافات بين 
الأصدقاء لتحقق لنفسك السيادة. 

فَصَل1[ف] فصل [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبعد وقَرّق. 
ماز[ف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرز. 

ميّزاف] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماز لما كَانَ 
الله لِيدَرَ الْمُوْمِنِينَ عَلَى مَا أَلكُمْ علي حَنَّى يُمَيْرَ الْحَبِيثَ من 
الطَيْبٍِ» (ق). 

48 الخلط < الفرز 
الخلط 
أَشَابَة[آص] أشب1ج] من لغة المثقفين1[ت]: أخلاط . 


1ك 


الخلط < الفرز 


توليفة[ص] ولف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مخلوط من مواد 
خبيص[ص] خب ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: خليط . 
خليط[ص] خلطاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما امتزج 
من الأشياء. 

شَؤْبِ[ص] شوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما اختلط 
بغيره من الأشياء. 

غُلِيمْ1[ص] غلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: خبز خليط من 
شعير وقمح. 

قِطاب[ص] قطب[اج] إيجابي ترائيات]: هِرَّاجٍ - 

مُخَلّط[ص] خلطاج] إيجابي معاصرات]: خليط . 

مَخْلُوط[ص] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خليط. 
مركب[ص] ركب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تركب من 
عدة أجزاء. [م] جهل مُركّبٍ: أن يجهل الشخص شيعا 
ويجهل أنه يجهله ‏ مركب النقص: إحساس الشخص 
بنقصه عن غيره. 

مِرَّاج[ص] مزج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُخلط 
بغيره ليصيرا مزيجاً واحداً كن مِرّلجُهَا كاوورًا» . 

مزيج(ص] مزج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خليط يتكون من 
شيئين أو أكثر «مزيج من عصير الفاكهة». 

مَشُوب[ص] شوب[ج] إيجابي معاصرآت]: مخلوط. 
[م] بريء من الشوائب: خخالٍ من العيوب. 

مَشيج1[ص] مشجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل شيئين 
مهجّن[ص] هجن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُرَكّبِ من نوعين 

هَجِينْ[ص] هجن[ج] إيجابي معاصرات]: مُهَجَّن. 

الفرز 

مفروزاص] فرز[ج] إيجابي معاصرات]: معزول عن غيره. 
مميزاص] ميزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معزول 


ومفروز عن غيره. 


الحَلق 
الكَلق . 
أَبْدَأ[ف] بدأ[ج] إيجابي قرآني 
الكونا. 
أَبْدَّاف] بدع[ج] إيجابي معاصرات]: خلق واخترع. 


معاصرات]: أُوْجَدَ «أبدأ الله 


أخدَتَ[ف] حدث|اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَوْجَد للْمَلٌّ 
أنَّدَ يرث بَعْدَ دَلِكَ هراك . 


5 
١ 


نُشَأ[ف] نشأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوجد وأحدث 


وخلق #ومْرٌ الى نمام 4 . 


سر عرسم 


بَدَأ[ف] بدأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنشأ «كمَا بَدَأنَ] 

بَدَع[ف] بدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنشأ على غير مثال 
سابق. 

بَرَأآف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلَقَ. 

جَبّل[ف] جبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خَلَّقَ «جبّل الله 
الخلق». 

جَسّدف] جسداج] إيجابي معاصر[ات]: صَوَّر. 

خَلّقَ1[ف] خلقاج] إيجابي قرآني 
«أعوذ بكلمات الله التَّامّات من شر ما خلق وذَّرَأ وَيَرَأ» 


معاصر[آت]: أَبْدعٌ وأَؤْجَد 


(ح). 
ذَرَألّف] ذرألج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خلق «وكا ورا 


لَك نين الْأَرضٍ عَدََِمًا ونه . 


سَوّى[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


خلق 
وعدّل. 

شكل[ف] شكلاج] إيجابي معاصرات]: صَوّر. 

صاؤا[ف] صوغاج] إيجابي معاصرا[ت]: خَلّقَ. [م] فلان 
من صاغة الكلام: ممن يحسنونه ويزينونه. 

صَنْع[ف] صنعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عَمِلَ وأنشأ. 

صَوَّراف] صوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جََعَل له 
صورة وشكلاً هر الى نكر في امار كس يك . 
[م] ضُوّْر له الشيء: تخيله وبدا له. 

طبَع[ف] طبع[ج] إيجابي ترائيات]: خَلَقّ. 


٠ 
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قُطراف] فطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ابتدع وَأَوْجَدَ 
«فطر الله العالم» . 

فعل1[ف] فعل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صنع . 

كوّناف] كرن[ج] إيجابي معاصرات]: خلق. 

مَتّآف] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: صور امَثّل التماثيل». 


١‏ الحلق 


أناسم[١]‏ نسملج] إيجابي ترائي[ت]: الأناسم: الخلق 


أنام[1] أنم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما ظهر على 
الأرض من جميع الخلق. 

ِنْس[ا] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بشر #وّمًا عَلَقْتُ 
لفن والإنن إلا ليذو » . 

بريّة[َا] برأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَلَق. 


بَشَر1ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جنس الإنسان 
«آدم أبو البشر). 

تقَلانَ1ا] ثقراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الجن والإنس. 
خحَلق[ا] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخلوق #إن 
خَلِيقة[1] خلق[ج] إيجابي معاصرات]: كل مخلوق «الله رب 
الخليقة والخلائق»). 

عباد[ا] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخلوقات. 

كون[) كوذاج] إيجابي ترائي[ت]: جملة الموجودات 

المادية التي لها مكان وزمان. [م]الكونان: الدنيا 
والآخرة. 
مخلوق[ا] خلقاج] إيجابي قراني 
الكون. 

نا س[١]‏ نوس[ج] إيجابي قرآني 
كمَآ ءَامَنَ ألنّاش». [م] ابن ناس: من أسرة كريمة . 

نامية[١]‏ نمي[ج] إيجابي تراثيات]: حَق . 

وَرّى1١]‏ دلج إيجابي معاصرات]: الخَلْقَ من البشر 

خير الْوَرَّى). 

تعبيرات سياقبة عامة: بنو الإنسان ‏ رهائن الموت. 


«(محمدك 


الخلّق 
الخَلّق 
بارئلاص] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا برأ #هْرٌ 
لَه الْكَيلقُ البارع الْمْصَوَدٌ4؛ والبارئ من أسماء الله 
الحسنى . 
بديع1[ص] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبدع #َبَرِيعٌ 
لسوت هَالَْرْض 4 والبديع من أسماء الله الحسنى. 
خالق1[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خلق» 
والخالق من أسماء الله الحسنى . 
صائغ[ص] صوغ[ج] إيجابي معاصراآت]: فا صاغ . 
فاطراص] فطراج] إيجابي قرآني تراثيلات]: فا فطر #آَلَمَدُ 
لَه اطي السو لاض » . 
مبيِع[ص] بدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا أبدع . 
مُصَوٌراص] صوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صَوَّر 
وَالْمُصَوّر من أسماء الله الحسنى. 
موجد[ص] وجداج] إيجابي معاصرات]: فا أوجد. 


الخليج 
الخليج 


خَلِيج1[!] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتداد من الماء 
متوغل في اليابس «الخليج العربي». 
خَوْر[ا] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: خليج صغير اخور 
دبي" . 
شَرّم[ا] شرماج] إيجابي معاصرات]: خليج. 
عُب11] غبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: خليج. 
15 الخمّار 
الخمّار 
حانوت[!] حنت[ج] إيجابي ترائيا١ت]:‏ حَمّار. 
حَمَار1ًا] خمراج] إيجابي معاصرات]: بائع الخمر أو 
صانعها . 
سكّاراا] سكراج] من لغة المثقفين[ت]: بائع السَكّرٍ من 
العخمر والتبيذ. 
تَادِل[ا] ندل1ج] من لغة المثقفين[ت]: من يقوم بتقديم 
الخمر إلى شاربيها. 
تعبيرات سياقية عامة: ساقي الخمر. 


لكف 


ه"ة ‏ الخمارة 
الخمارة 
بار[ا] باراج] مولد أو محدث[ت]: مكان لتعاطي 
المشروبات الروحية. 
حَاتَة[ا] حنو[ج] إيجابي معاصرات]: َمّارة. 
حانوت[!] حنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دكان الحَمَّار. 
خُصٌّ[ا] خحصص|اج] إيجابي ترائي[ت]: خمّارة. 
حَمّارة[1] خمر[ج] إيجابي معاصرات]: موضع بيع الخمر 
أو شربه. 
ماخور[ا] مخراج] إيجابي معاصر[ت]: مجمع أهل الفسق 
من شاربي الخمر. 
5 الخَمْر 
الْخَمْر 
إِسْفَنْد1َا] سفد[ج] سلبي[ت]: خمر. 
بُوظَة1[ا] بوظ[ج] مولد أو محدث[ت]: شراب مُسُكر. 
بيرة[١]‏ بير[ج] مولد أو محدث[ت]: جِعّة وهي نبيذ الشعير 
والقمح. 
جِعَة[1ا] جعوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبيذ الشعير والقمح. 
حانيّة[1] حنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمر. 
حَمَيًا[ا] حمي1ج] من لغة المثقفين1ات]: خمر. 
حَمْر[ا] خمر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما أسكر من 
عصير العنب وغيره. 
خَمْرة[ا] خمراج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: خَمْر. 
خمطة[١]‏ خمطاج] إيجابي ترائي[ت]: خمر لم تشتد 
خَنْدَرِيس[١]‏ خندريس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَمْرٌ 
قديمة . 
رَاح11] روح[ج] من لغة المثقفينات]: خَمْر. 
رَحِيق[١]‏ رحق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمر #يِْفَوْنَ 
رَيْنَة[ا] رين1ج] إيجابي ترائثيلات]: خمر. 
سبَّاء[|] سبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
سَبيئة11] سبأآج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
سخَام[|] سخم[ج] سلبيلت]: خمر سلسة. 


الخَمْر 


سَّحْامِي[1] سخم[ج] سلبي[ت]: خمر تضرب إلى السَّوَاد. 
سُحَاِيّة[1] سخماج] سلبي[ت]: سُّخام. 

سَكّر1ا] سكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما يُسكر 
من حمر وشراب. 

سُلآّف[!] سلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

سُلآقَة[ا] سلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفضل الخمر 
وأخلصها. 

شَرَّاب[١]‏ شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خمر «اجتمع القوم 
على الشراب». 

شَمول[١]‏ شمل[ج] من لغة المثقفينات]: خمر. 

صَبوح1١]‏ صبحاج] من لغة | لمثقفينات]: خمر الصباح . 
صَهبَاءً[ا] صهب [ج] من لغة المثقفينات]: خمر. 

ظَلَة[1] طلل[ج] إيجابي ترائي1ات]: خمر سلسة. 

عَايّق1١]‏ عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمر قديمة. 
عَرَقَ1١]‏ عرق[ج] مولد أو محدث[ات]: شراب مسكر يصنع 
من العنب أو البلح. 

عُقَار[ا] عقراج] من لغة المثقفين[ات]: خمر. 

عَرْب[١]‏ غرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيضة من خمر. 
قِنْدِيدَا] قندد[ج] إيجابي تراثئي[ات]: خمر. 

قَهُوَّة[ا] قهواج] إيجابي ترائي[ت]: خمر. 

كأ س[1] كأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمر أو قدح 
فيه خمر. 

كُحُول1!] كحول[ج] مولد أو محدث[ت]: روح الخمر. 

كسِيس[١]‏ كس س[ج] سلبي[ت]: نبيذ الثّمر. 

كُمَيْت[ا] كمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: خمرفيها سواد 
وحمرة. 

مَاؤِيِّة[ا] مذي1ج] من لغة المثقفينات]: خَمْرة سهلة في 
الحلق. 

مُدَام[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

مَدَامَة1[َا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 

مُوٌاَا] مززآج] من لغة المثقفين[ت]: نوع من الخمور. 
مُوَّاءُ[ا] مززآج] من لغة المثقفينآت]: مُر. 

مُرَّة[ا] مززاج] من لغة المثقفين[آت]: خَمْرٌ فيها حُمُوضة. 
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الخوف « الأمن 


مُسْطَار[ا] سطراج] سلبي[ت]: خمر حامضة. 
مُسكر[ا] سكراج] إيجابي معاصرات]: خمر. 
مُشَعْشَعَةَ[ا]) شعشعاج] من لغة المثقفين[ت]: خمر 
ممزوجة. 
مُعَتَََّ[َا] عتق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاتق. 
تَاجُود[ا] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: خمر. 
ناطل[1] نطل[ج] من لغة المثقفين1ات]: جرعة من نبيذ أو 
خمر. 
نَبِيذ1ا] نبذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شراب مسكر من عصير 
العنب أو التمر. 
تَيَطل[1] نطل[ج] من لغة المثقفينات]: ناطل. 
تعبيرات سياقية عامة: أم الخبائث/ الكبائر/ الآثام - مشروب 
روحي - بنت الحان ‏ ابنة الدّن ‏ بنت الكرم/ العنقود. 
617 - الخنجر 
الخنجر 
جَنْيّة[ا] جنب[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: خِنْجر. 
خِنْجَر[ا] خنجراج] إيجابي معاصرات]: أداة حادة كالسكين 
متعددة الأشكال تستخدم في الطعن. 
4 الخوف < الأمن 
الخوف 
أحجوَ[ف] حجماج] إيجابي معاصرات]: تراجع خوقاً. 
أَشْفَوّاف] شفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خاف #رَكُم 
ا اي 0 
أؤجس[ف] وجساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحس 
بالخوف توكس فى تيو حنِفَه موت © . 
انّقَىاف] وقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف #انَنُوا 
أَسَّهَ حَقّ كماو 4 . 
ارتاع[ف] روعاج] إيجابي معاصرات]: دب الخوف في 
نفسه . 
ارْتجَفَ1ف] رجفاج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب 
خوفاً. [م] ارتجفت فرائصه: حاف وفزع. 
ارتعب1[ف] رع ب[ج] إيجابي معاصرات]: رَعَب . 
ارتعد[ف] رعداج] إيجابي معاصر[ات]: ارتعش من 
الخوف. [م] ارتعدت فرائصه: خاف. 


الخوف « الأمن 


أُسْمُطير[ف] طيراج] إيجابي ترائي[ت]: دُعر وخخاف «استطير 
فؤاده) . 

اضْطَرَب[ف] ضرب|ج] إيجابي معاصرات]: أحس بالقلق 
والخوف. 

انذعر[ف] ذعراج] إيجابي معاصرات]: خاف وفزع. 
انزعج[ف] زعج[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب وقلق. 
تجيش[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ات]: جاش. 

تخوّف[ف] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: اشتد 
خوفه . 

تروع[1ف] روع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فزع «تروع منها. 

تَكَأكَأ[ف] كأكأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبن وخاف. 
تكعكع[ف] كعكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: هاب وتراجع بعد 
إقدام . 

تَهَيّب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاف وتردد: 
تهيب الرجل الموقف. 

توتر[ف] وتراج] إيجابي معاصرات]: اضطرب وتشنج . 
[م] توترت العلاقة بين الدولتين: ساءت بعد وئام. 

توجّس[ف] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: توقع الشرٌ. 
آم توجس منه شرا . 

جَاشَ[ف] جيشاج] إيجابي معاصرات]: اضطرب من 
خوف أو فزع. [م] جاش الهم في صدره: غلى غيظاً . 
جَبن[ف] جبن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تهيب الإقدام على 
ما لا ينبغي الخوف منه. [م] أجبّن من نعامة. 

جَقَل[ف] جفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انزعج وفزع. 
جَهَشاف] جهش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خاف وهم 
بالبكاء . 


حذراف] حذراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خاف واحترز 


«احذر غضبة الحليم». [م] أَحْذَّرٌ من غراب. 
خاف[ف] خوفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعر 
بالانقباض «خاف الطفل من الظلام»). 
خَرعاف] خرع[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضعف واسترخى . 
خَشِيَ[ف] خشياج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف مع 
تعظيم لإا يَخنَى اله ين عساوو الثلكؤاأ» . 
ذُعِرآف] ذعر[ج] إيجابي معاصرات]: خاف. 


ولف 


الخوف « الآأمن 


راع[ف] روعاج] إيجابي قراني معاصرات]: فزع. 

رَجَااف] رجواج] إيجابي قراني معاصرات]: خاف 8آنًا يُُ 
لا دجون به ونا » . 

رَعَبَ[ف] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خاف. 
رُعِدَاف] رعد[ج] إيجابي معاصرات]: أصابه الخوف. 
رَهَب[ف] رهب[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف مع 
تحرّز واضطراب. [م] مرهوب الجانب: يرهبه الناس. 
ربع[ف] روع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فزع . 

رُكم[ف] زأماج] إيجابي ترائي[ت]: ذُعر وخاف. 

رَعِقَ[ف] زعق[ج] إيجابي ترائي[آت]: خاف بالليل. 
شَفِقَ[ف] شفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاف وحذر. 
فْرِق1ف] فرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف «رَلكهمّ 
وم شروت 4 . 

قُزَّف] فزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فزع «فز عندما سمع 
صوت الانفجار». 

قَزْع[ف] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذعر. [م] يفزع 
من خياله . 

قرقف1[ف] قرقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ارتعد من الخوف 
أو البرد. 

قَلِقَاف] قلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اضطرب وانزعج 
«قلق ليلة الامتحان». 

كأكأ[ف] كأكأاج] إيجابي ترائي[ت]: تكأكا. 

كَشْنّ[ف] كشش[ج] مولد أو محدث[ت]: هاب وانقبض. 
نمُرآف] نفراج] إيجابي معاصراآت]: فزع وانقبض غير 
راض . 

تككل1ف] نكل[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جَبّنَ ونكصٌ «نكل عن 
الأمر). 

هَابَ1ف] هيباج] إيجابي معاصر[ت]: خاف مع حَذَّر 
هاب الطفل الظلام؟ . 

هَلِع[ف] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاف خوقاً 
شديداً. 

وَجَب[ف] وجباج] من لغة المثقفين[ت]: وجب قلبه: 
وجف واضطرب. 


الخوف « الأمن 

وجحفاف] وجفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وَجَف 
قلبه: خفق واضطرب 56 يَوْيِذٍ وليك4 . 

وجل[ف] وجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر 
بالخوف « اَن دا كر أله مَعِلتَ 4 

وَهلاف] وهل1ج] إيجابي ترائيات]: ضعف وفزع. 

تعبيرات سياقية عامة: طارت نفسه شّعاعاً ‏ طار فؤاده ‏ مات 
في جلده ‏ هرب الدم من وجهه ‏ حبس أنفاسه ‏ انتابه 
الخوف. 

الأمن 

أُمِنّا[ف] أمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اطمأن «في ظل 
الإسلام يأمن المواطنون». [م] آمَن من حمام مكة 
استروح[ف] روح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سكن واطمأن. 
اسْتَقَرَّاف] قررآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سكن وثبت. 
اظمَأنَاف] طمأناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أمن 
وسكن «ألا بيخر اث تير لتر ث4 . 

تبت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هدأ. [م] ثابت 


الجأش. 
نَلِجآف] ثلجاج] من لغة المثقفين[ت]: رضي واطمأن 
«ثلجت نفسه) . 


سيّت[ف] سبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن 
واستراح . 
سجاا[ف] سجواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هدأ وسكن. 
سَكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هدأ 
وارتاح . 
سَلِم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أمن على نفسه 
وماله. 
قَرّآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: سكن واطمأن. 
هَجَعَ[ف] هجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن وهداً. 
[م] تهجع النار تحت الرماد: تخمد 
هَدَأف] هدأاج] إيجابي معاصرات]: سكن وارتاح. 
تعبيرات سياقية عامة: أثلج الله صدره. 
48 الخوف «<ا الأمن 
الخوف 


أَزْيب11] زيب[ج] إيجابي ترائيات]: فزع. 


لك 


الخوف « الآأمن 

أصِيص1١]‏ أصصاج] إيجابي ترائي[ت]: رعدة الخوف. 
ارتعاب11] رعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ارتعب. 
اشضطراب1] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب . 

تخوّف[١]‏ خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
تخوّف . 

تهيّب[1] هيب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَهِيِّب . 

توتر[ا] وتراج] إيجابي معاصرات]: مص توتر. 


توجّس[!] وج سآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 


توجّس . 
جُبْن[!] جبن1ج] إيجابي معاصرات]: مص جَبّن 
حَذَّر1ا] حذرا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَذِر. 
لم] التزم جانب الحذر. 
خَرَّع11] خرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خرع. 
حَشية[ا:] حشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خنِي . 
خوف|١]‏ خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص خاف. 
خيفة[!] خموف[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: خوف 
«افاوصس فى نيو ِضِفَةٌ ُو 4. 
ذُغْر1ا] ذعراج] إيجابي معاصرات]: شدة الخوف. 
رُعُب[١]‏ رعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رعب 
وَقَدَتٌ فى فُلْوبِهمْ القت4 . [م] فعل ذلك رعباً لا رغباً: 
خوفاً لا رغبة. 
بهذا رماع إيجابي قرآني معاصرلات]: مص رَمَبٍ 
#لأتشر أَسَد رج عْبَةٌ في صَدُورهم من ألو . 
رَوْع11] روعاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مص راع «كان 
شجاعاً لا يعرف الروع». [م] هدّئ من روعك: لا تخف - 
أفرخ روعّه: زال خوفه. 
رَأمط1) زأماج] إيجابي ترائيات]: مص رَأم. 
ؤُؤْداَا] زأداج] إيجابي ترائي[ت]: فزع . 
قَرَق1ا] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فرق. 
فُوَّع1ا] فزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَزِع. 
[م] يوم الفزع الأكبر: يوم القيامة. 
قَلَق1!] قلقآج] إيجابي معاصرآت]: مص قَلِق. 


الخوف < الأمن 


مخافة[١]‏ خوف[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: مص خاف 
(يكثر استعمالها جمعاً) اعبّر عن مخاوفه؟. 

مهابة[|] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هاب. 

هَرْع[1] هرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خوف مع سرعة بكاء. 

هَلّع[1] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَلِع . [م] يا 
للهلع! . 

هول[!] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: فزع «اشتعل رأسه 
شيباً من كثرة الأهوال». [م] يا لَلُهول. 

هيبة[1] هيب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص هاب «للامتحان 
هيبة في نفوس الطلاب»2. [م] الهيبة خيبة. 

وَجف1١]‏ وجف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص 
وجفا. 

وَجَل[١]‏ وجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وجل . 

وجي ب[١]‏ وجب[ج] من لغة المثقفينات]: مص وجَبٍ. 
الأمن 

أمان[١]‏ أمناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمُن. [م] في 
أمان الله : مصحوبابالسلامة. 

أَمْنْ[١]‏ أمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أمن 9وَإةٌ 
جَعَلنَا ألبَيْتَ مَنَابَةٌ يداس وماك . 

استرواح1١]‏ روحاج] من لغة المثقفين[ات]: مص استروح . 

اسيقرار1!١]‏ قرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص استقر. 
[م] استقرار سياسي . 

اطمكنان[١]‏ طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اطمأن «ألا ينصكر اله تمن التوث4. [م] بكلّ 
اطمئنان. 


نبا ت[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثبت. 


سَكن[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص سكن . 


سَكِينّة[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طمأنينة #أَزْلَ 
لتكِنَة فى هلوب الْمُؤْمِينَ 4 . 

سَلآم[1] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمان» والسلام 
من أسماء الله الحسنى . [م] دار السلام: الجنة. 

طمأنينة[١]‏ طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سكون بعد 


انزعاج . 


اع 


الخوف < الأمن 


هُدُوء[ا] هدأاج] إيجابي معاصرات]: مص هدأ . 


الخوف < الأمن 

الخوف 

أروع1[ص] روع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يرتاع من كل ما 
سمع أو رأى «قلب أروع». 

إجفيل1[ص] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: من يفزع ويجفل 
من كل شيء. 

جَبَانْ[ص] جبن[ج] إيجابي معاصرات]: خائف . 
خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا خاف. 
رَعبوب[ص] رعبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف 
جبان. 

رغديد1[ص] رعدداج] إيجابي معاصرات]: جبان يرتعد 
ويضطرب عند القتال جبناً . 

قتيد[ص] فأداج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

فرقاص] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فزع. 

فَزْع1[ص] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
الخوف. 

مذعوراص] ذعراج] إيجابي معاصرات]: خائف. 

مرتاع[ص] روع[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ارتاع. 

مزؤوداص] زأداج] إيجابي تراثي[ات]: مذعور. 

مفتود[ص] فأداج] من لغة المثقفين1[ت]: فتيد. 

منجوف[ص] نجفاج] إيجابي تراثئيات]: جبان «رجل 
منجوف). 

منخوب1ص] نخباج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ضعيف. 

تخب[ص] نخباج] إيجابي ترائي[ت]: جبان «رجل 
نخب". 

هِرْدَبّةاص] هردباج] إيجابي تراثيآت]: جبان ضخم قليل 
العقل . 

هَلُو[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شديد الفزع 
لإنّ الإكنَ مين حَنما) . 

هَيّاب[ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الخوف 
جبان . 


هَيُوب[1ص] هي باج ] إيجابي معاصرات]: هياب . 


الخوف < الأمن 


واجف1[ص] وجف|اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا وجف 
فوب يميف وَاحِمَةٌ) . 

وجبا[ص] وجباج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

يَرَاعع[ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان لا قلب له. 

تعبيرات سياقية عامة: مخلوع الفؤاد ‏ رعيب العين. 

الأمن 

أمِنٌ1[ص] أمن[ج] إيجابي قرآنيى معاصرات]: فا أمن. 
مُظْمَشِنا[ص] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
اطمأن. 

5١‏ 7 الخياطة 

الخياطة 

بَشَك1[ف] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَسَّك الثوبت: خاطه 
خياطة متباعدة رديئة. 

تَتضّح[ف] نصحاج] إيجابي ترائي[ت]: تَنضّح 
خياطته . 


الثوبت: أنعم 


خاصّ[ف] حوصاج] إيجابي تراثي[ت]: حاص الثوبٌ: 
خاطه . 

حََاكَ[[ف] حوك[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاك الثوب: 
خاطه. [م] حَاكَ مؤامرة: دبّرها وتحظط لها. 

خاط[ف] خيطاج] إيجابي معاصرات]: خاط الثوب: ضَمْ 
بعض أجزائه إلى بعض بالخيط . 

خرَزْا[ف] خرزاج] من لغة المثقفين[ت]: تَرَّرٌ الجلّد: 
خاطه. 

خَصَفَ[ف] خصفاج] إيجابي معاصرات]: خصف النعلٌ: 
خرزها بالمخصف. 

خَيّط[ف] خيطاج] إيجابي معاصرآت]: خاط. [م] خَيّط 
الشيبٌ رأسه: صار فيه كالخيوط . 

رَتَقَ1[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رنّق الثوبٌ: 
أصلحه ولحمه. [م] رَنّق قَثْقّهم : أصلح ذات بينهم. 

رَفُأ[ف] رفألج] من لغة المثقفين[ت]: رفا. [م] رقأ بين 
القوم: أصلح ينهم . 

رَهَا[ف] رفواج] إيجابي معاصر[آت]: رفا الثوب: لأم خرقه 


بالخياطة وضم بعضه إلى بعض . 


كقضء 


الخياطة 


شَصَرَّ1اف] شصراج] إيجابي ترائي[ت]: خاط الثوب خياطة 
متباعدة . 

شَدَّاف] شككاج] من لغة المثقفين[ت]: شك الجِنّد 
بالمخرز: خاطه. 

شَلَ1اف] شلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خاط الثوبٌ خياطة 
خفيفة متباعدة . 

شمَج[ف] شمجاج] إيجابي ترائي[ت]: خخاط الثوب خياطة 
متباعدة . 

نَصَعٌ[ف] نصحلج] من لغة المثقفين[ت]: نَصَعْ الثوت: 
أنعم خياطته . 

2 الخياطة 

الخياطة 

يَشْك[ا] بشكاج] إيجابي ترائي1ت]: مص بشك. 

تَخييط[١]‏ خيط[ج] إيجابي معاصرات]: مص خيّط . 
حَوّص[١]‏ حوص [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حاص . 
جيّاكة[1] حوك[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حاك. 
خياطة[!] خيطاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحاظ. 
[م] ماكينة الخياطة . 

رَنْق1ا] رتق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رتق. 

رَففْء[ا] رفأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص رفا. 

رفاء[ا] رفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رفا. [م] بالرّفاء 
والبنين: دعاء للمتزوج. 

رَهُو1[ا] رفواج] إيجابي معاصرآت]: مص رفا. 

شَّمْج[ا] شمج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص شمج. 
نَصَاحة[ا] نصحاج] من لغة المثقفين[ت]: مص نصح. 

97/8 الخياطة 

الخياطة 

باشك[ص] بشك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا بشك. 
ترزي[ص] ترزاج] مولد أو محدثات]: خيّاط. 

حائك[1(ص] حوك![ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حاك. 
حَيّاك[[ص] حوكاج] من لغة المثقفين[ت]: حائك. 

خائط[ص] خيطاج] إيجابي معاصرآت]: فا خاط. 

خَيّاطرص] خيطاج] إيجابي معاصرآت]: من يقوم بحرفة 
الخياطة . 


الخباطة 

دَرَزْي1[ص] درزاج] مولد أو محدث[ت]: خيّاط . 
رفاء[ص] رفأ[ج] إيجابي معاصرات]: من يرفأ الثياب. 
ناصح[ص] نصحاج] من لغة المثقفين[آت]: فا نصح . 
نضّاح[ص] نصحآج] من لغة المثقفين[ت]: خيّاط . 

5 الخيال »ا الواقع 

الخَيال 

حَيَال[!] خيللج] إيجابي معاصرات]: ما تَشَبّه في اليقظة 
والحلم من صور. [م] خيال الظل: نوع من التمثيل يكون 
بإلقاء خيال من خلف ستثار. 


رُؤْيااا] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُرَى في النوم 


ببق لا نقصْض يديك 4 . 

شَبَح11] شبحاج] إيجابي معاصرات]: شبح الشيء: ظلّه 
وخخياله. [م] شبح الموت: مقدمات الخراب والدمار ‏ 
شبح بلا روح: زيل الجسد ضعيف الفكر. 

طَيّف[] طيف[ج] إيجابي معاصرات]: خيال يراه النائم. 

وَهُم[ا] وهماج] إيجابي معاصراآت]: ما يقع في الذهن من 
الخاطر. [م] صار فريسة للأوهام. 

الواقع ظ 

حقِيقة[١]‏ حقق[ج] إيجابي معاصرات]: شيء ثابت قطعا 
ويقيناً . [م] حقيقة الشيء: خالصه. 

كُنْه[ا] كنه[ج] من لغة المثقفينات]: حقيقة. 

واقع[ا] وقع[ج] مولد أو محدثات]: حقيقة «حدث هذا 
في واقع الأمر». [م] سياسة الأمر الواقع: فرض ما هو 
واقع بالقوة ‏ وقع له واقع: عرض له عارض . 

هلاه الخيط 

الخيط 

تَرّ1َا] ترراج] إيجابي ترائي[ت]: التَّر: خميط البنّاى الذي 
يبني بحذائه . 

حََيْط[!] خيطاج] إيجابي قرآني معاصرات] : امتداد رفيع من 
النسيج يخاط به أو ينظم فيه خرز ونحوه. [م] الخيط 
الأبيض: بياض النهار ‏ الخيط الأسود: سواد الليل ‏ خخيط 
الأمل: أملّ قلما يتحقق. 

دِسَار!!ا] دسراج] إيجابي قرآئني معاصرا[ت] : حبل من ليف 
تربط به ألواح السفيئة مأوَحمَلنَهُ عل ذَاتٍ َلْوَح وَدَشْرٍ 4 . 


لاا 


دُوبّارة1١]‏ دوبارة[ج] مولد أو محدث[آت]: خيط غليظ ذو 
طاقين من الكتان ونحوه يخاط به. 

سَلْس[ا] سلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: خيط يجمع فيه خرز 
أبيض . 

سِلْك[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرات]: خيط يخاط به أو 
ينظم فيه الخرز ونحوه. 

سِلكة[ا] سلك[ج] إيجابي معاصرات]: سلك. 

عُقَاب[1] عقباج] إيجابي ترائي[ت]: خيط صغير في 
فتحتي حلقة القرط. 

ُثْلة[ا] فتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الخيط «أدخل 
الفتلة في ثقب الإبرة». 

قَتِيل1١]‏ فتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تفتله بين 
أصابعك من خيط . [م] لا يظلم فتيلاً: لا يظلم شيئاً . 

يِصَاح[١]‏ تصحاج] إيجابي ترائي[ت]: خيط. 


نِظَام1[ا] نظم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيط يُجْمَع به اللؤلؤ 


ونحوه. 
وكاء[١]‏ وكأاج] من لغة المثقفينات]: خَيْط يشد به الكيس 
وغيره. 


كلاه الخَيّل 

جَبْهَة[ا] جبداج] من لغة المثقفين[آت]: جماعة الخيل اليس 
في الجبهة صدقة» (ح). 

خَيل|١]‏ خيلاج] إيجابي قراني 
(لا واحد له من لفظه) . [م] الخيلٌ معقود بنواصيها الخير. 

رَعْلَّةَ[ا] رعل[ج] إيجابي ترائيات]: جماعة قليلة من 
الخيل. 

رَعِيل[1] رعلاج] إيجابي ترائيات] : رَعْلَّة 

سابحات[١]‏ سبحاج] إيجابي قرآني ترائيات]: خيل تمد 
رجليها في الجري فتسرع في خطواتها. 

صَافِنات[١]‏ صفن[ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت] 
على ثلاث قوائم الصَّدِفِئتٌ 40 . 
عِرَاب[|] عرب[ج| مصطلح علمي[ت]: خيل من أصل 


عربي «خيل عراب» . 


معاصرات] : جماعة الأفراس 


: خيول واقفة 


الخَيْل 44 الخيمة 


قَؤْد[ا] قود[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائفة من الخيل تُقاد 
في السفر. 
كراع[1] كرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم لجمع الخيل. 
كُرُدُوس[ا] كردساج] إيجابي تراثي[ت]: خيل عظيمة. 
7 الخيمة 
الخيمة 
خْمَّاء[َا] خبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيمة تقام على 
عودين أو ثلاثة. 


ممه 


خيمة[١]‏ خيماج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيت من صوف 
أو قطن يقام على أعواد ويشد بالحبال. 

رُوَاقَ1١]‏ روق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فسطاط يحمل على 
عمود واحد طويل. 

سُرادِق[1] سردق[ج] إيجابي معاصر[ت] : خيمة يجتمع فيها 
الناس في مناسبة عامة. 


قُسُطاط[ا] فسطاج] إيجابي معاصرات]: بيت من الشّعر. 


ْ - الذباغ 

الدباغ 

دِيَاغ1[١]‏ دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة حافظة توضع على 
الجلد لثلا يفسد. 

عِطَان[ا] عطن[ج] إيجابي معاصرآت]: دِبَاغ. 

8 72 الذباغة 

الدّباغة 

َكَقَّاف] أفقاج] إيجابي ترائيات]: دبغ . 

َبَعَّ[ف] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: دبغ الجلدٌ: عالجه 
بمادة تحفظه وتهيئه للاستعمال. [م] ذَبَعْ المطرٌ الأرض 
بمائه : ينها وأزال ما بها من رطوبة ونتن. 

مبّعَاف] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: دَبَعَ . 

عَطناف] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: عطن الجلدٌ: ألقاه 
في العِطان وهو مادة حافظة . 

عَطَنَ1[ف] عطن[ج] إيجابي معاصرآت]: عطن. 

عَلَتَ1اف] علث[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلْثَ السّقاء: كَبَمَه 
بالأزطى وهو نوع من الشجر يستخدم في الدبغ. 

عُضَراف] غضراج] إيجابي ترائي[ت]: أجاد الدبغ #غضر 
الجلد). 

قَرَظ[ف] قرظ[ج] إيجابي ترائي1ت]: دَبَعْ «قرظ الجلدًه. 

مَنَأ[ف] منأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَنَأْ الجلدّ: أنقعه في 
الدباغ . 

الذّباغة 

الدّباغة 

تدبيغ[١]‏ دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص دغ . 

دِيَاغ11] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دبغ . 

دِبَاغَة[َا] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مص دبغ . 


- 
ع 


77 
جل يجري 
(سكس ادن (زومسى 


00 1ه كت براك 01١١0‏ . بمايواييد 


ذَبْغْ[ا] دبغ[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص دبغ . 

عُظون[!] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطن. 

مَنُء[ا] منأ[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص منأ. 

0 الدذباغة 

الدّباغة 

أَفِيقَ[ص] أفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: جلد خارج من الدباغ 
فيه رائحته . : 

دَبيغغ1[ص] دبغ[ج] إيجابي معاصرات]: مدبوغ. 

عَطين1[ص] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: معطون. 
مَذْبُوغْ1[ص] دبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُعَالجٍ بمادة تهيئه 
للاستعمال. 

مَعْظونَ[ص] عطن[ج] إيجابي معاصرات]: مُلقَى في العطان. 
مَنِيكَة[ص] منأاج] إيجابي ترائي[ت]: المّنيئة: الجلد أوَّل ما 
يُدبَع ٠‏ 
97 الدبر 

ادير 

اسّت[1] سته[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلقة الدُبْر. 
حَؤْران[1] خور[ج] إيجابي ترائيات]: ذبر. 

دُبْر[!] دبر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عَجز. [م] وَلآه 
بره - وَلّى الأدبار: انهزم. 

سَرّم[] سرم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دُبُر. 

سَّه[ا] سته[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلقة الدبر «العين وكاء 
السه» (ح). 

شَرَّج1ا] شرج[ج] إيجابي معاصرات]: مجمع حلقة الذَُيْر. 

عِجَان[!] عجن[ج] إيجابي تراني[ت]: است. 

عَجْرْ[ا] عجزاج] إيجابي معاصر[ت]: مؤخُرة الشخص. 

عَقِب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصرات]: آخر. 


الدّثر 


فْفْحَة1[ا] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَلقة الدبر. 

مَوَّخَرَّة1ا] أخراج] إيجابي معاصرات]: عجز ١مؤخرة‏ 
الشخص». 

948 الدبوس 

الدبوس 

دَبُوس[] دبس[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة معدنية رفيعة 
على شكل إبرة لتثبيت الأوراق ونحوها عن طريق غرزها 
فيها. [م] دبوس شعر: حلية معدنية أو بلاستيكية تشبك في 
شعر المرأة. 

مشبك[١]‏ شبكاج] مولد أو محدث[ت]: أداة من معدن أو 
بلاستيك أو خشب يشبك بها الشيء «مشبك غسيل؟. 
7 45 - الدّجِاج 

الدذجاج 

دجاجة[1] دجج[ج] إيجابي معاصرات]: طير من الدواجن 
للذكر والأنثى. 

غِرَغِر[ا] غرغراج] إيجابي ترائيات]: نوع من الدجاج 
البَرَي. 

فراخ[١]‏ فرخ[ج] لهجة أو لغة محليقات]: دجاج. 

َرُوج1١]‏ فرجآج] إيجابي معاصرات]: قرخ الدجاج. 

كتكوت[!] كتكت[ج] مولد أو محدث[ت]: قَرْحْ الدجاج. 

تعبيرات سياقية عامة: أم حفصة/ إحدى وعشرين. 

6 الدّكَان 

الدّكَان 

أدخن[ف] دخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دحن. 

ادخن1[ف] دخن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دحن. 

تدخّن[ف] دخناج] إيجابي معاصراآت]: دححن. 

دُخَنْ[ف] دخن[ج] إيجابي معاصراآت]: دخنت النارٌ: ظهر 
دُخائها . 

دَخُن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصرات]: دحن. 

دَخْن[ف] دخن[ج] إيجابي معاصراآت]: دحَن. 

دَخنَ[ف] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دتحن. 

دَخَّنْ[ف] دخناج] مولد أو محدث[ت]: دَتحن السيجارة: 
امتص دخائها . 

عتّن[ف] عثن[ج] إيجابي ترائيات]: عدّنت النارٌ: دخحنت. 


حرف 


التخول * الخروج 


عشِن[ف] عثن[اج] إيجابي ترائي[ت]: عدن الثوب: امتلا 

بدخان البخور. 
5 الدّحَان 

الدّكَان 

أوَار[ا] أوراج] إيجابي ترائي[ت]: دُتَان. 

أوام11] أوماج] إيجابي ترائي[ت]: دُحَان. 

بُخَار1ا] بخراج] إيجابي معاصرات]: كل ما يصعد كالدخان 
من السوائل الحارة. 

مَخ1ا] دخخ[اج] إيجابي ترائيآت]: دُخان. 

دُخَان[ا] دخحن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يتصاعد 
عن النار من دقائق الوقود غير المحترقة. 

دخان[ ] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: تبغ وسجاير. 

دخا ن1] دخناج] إيجابي معاصرا[ت]: دُخَان. 

دَخحن[!] دخن[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص دجن. 
[م] صّلح/ هدنة على دَحَن: بينهما حقد وعداوة. 

سِناج1١]‏ سنجاج] إيجابي ترائيات]: دُخََانَء وخاصة ما 
عَتّنْ1ا] عثناج] إيجابي ترائي[ات]: دُحَان. 

عَجَاج[١]‏ عججاج] من لغة المثقفينلات]: دُحَان. 

قُتَار[ا] قترذج] من لغة المثقفين[ت]: دُتَان ذو رائحة خاصة 
يتبعث من الطبيخ أو الشواء أو البخور. 

تَؤُور[ا] نأراج] إيجابي ترائيآت]: دُحَانَ الشحم. 

يَحْموم[1] حمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: دُخَانَ أسود 
حار «وَظلٍ من مور . 

7 - الدّخول <ا الخروج 


الدّخول 

إِنْخَنْنٌّ[ف] خششاج] إيجابي معاصرات]: دخل «انخشنٌ 
في الشيء؟. 

الْدَمَجَاف] دمج[ج] إيجابي معاصرات]: دمّج. 

انْعَلَاف] غلل[ج] من لغة المثقفينات]: غَلَّ. 

تَخَلّاف] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: تَخلّل القوم: دخل 
بينهم وتوسطهم. [م] يتخلّل الكلام بلسانه : يتشدّق بالكلام. 

تََلْمَلَاف] غلغلاج] إيجابي معاصرات]: تغلغل في 
الشيء: دخل فيه «تغلغل الماء في الشجر_. 


التخول « الخروج 


تَعَلّرَاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: انغل. 

َوَنّجٌاف] ولج[ج] من لغة المثقفيناآت]: تولج في البيت: 
دخل. 

خَشْنّ[ف] خشش[ج] إيجابي معاصرآت]: دخل . 

دَخَلَاف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دخل المكان: 
صار داخله. [م] دخل في الموضوع: انتقل إلى جوهره. 
دَمَسَ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل واستحكم 
الدمج في البيت). 

سَلَكَ1ف] سلكاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سلك 
المكان: دخل ونفذ. 

طعَن في[ف] طعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن غصن 
الشجرة في النافذة: دخل . 

غَاط[ف] غوطاج] إيجابي ترائي[آت]: غاط في الوادي: 
دخل فيه وغاب. 

عَلَّ1اف] غلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غلّ في الشيء: دخل 
فيه . 

وَغَل في1[ف] وغل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وَغْل في 
الشجر: دخل فيه وتوارى به. 

وَلَجَّف] ولج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دخل «رَلَجَ 
البيت) . 

الخروج 

إِنْسَلَ1اف] سلل1ج] إيجابي معاصرات]: خرج في خفية. 

يَرَرْاف] برزاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: خرج إلى الفضاء 
الواسع الخالي من الشجر. 

بَرَرّاف] برزاج] إيجابي قرآني تراثيات]: برز. 

تَبَرّزَاف] برزاج] إيجابي ترائي[ت]: بَرَز. 

تَسَلَّاف] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسل «تسلل 
في الظلام» . 

ججَلاًاف] جلواج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : جلا المستعمر 
عن الوطن: خرج. 

خَرّج[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: انفصل وبرز. 
[م] خرجت خوارجه: ظهرت نجابته ‏ خرج من ذَيْنه : قضاه 
ب خرج من الحياة: مات خرج عن ماله: تبرع به. 

دَلَوَاف] دلق[ج] إيجابي ترائيآت]: خرج سريعاً . 


قف 


الدرايزين 


سَرّبِ[ف] سرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: خرج. 
تَقَذّ في[ف] نفذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نفذ في/ من 
الطريق: خرج منه إلى الجهة الأخرى. 
الدّخول * الخروج 
الدّخول 
انْدِمَاج11] دمج[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اندمج . 
إِنْفْلال[١]‏ غلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انغل. 
تَمَلْفُل[ا] غلغل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تغلغل. 
حَشْ[ا] خشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص خش . 
دُخُول[ا] دخللج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص دخل. 
دُمُوج[ا] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمج. 
طَعْن[!] طعن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طعن. 
عَلَ1ا] غلل[ج] إيجابي ترائيات]: مص غلٌ. 
غَوْط[ا] غوط[ج] إيجابي ترائيات]: مص غاط . 
وُعُوك1ا] وغل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَغَل. 
وُلُوج1١]‏ ولجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وَلَّج. 
الخروج 
إنْسِلال[1] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انسل. 
يرُورْا] برزآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص برز. 
َسَذّل[ا] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تسلّل. 
جَلاء[1] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جلا . 
خُرُوج[1] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصزآت]: مص خرج. 
دُلُوق1!] دلقاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ذلق. 
سَرُوب[1] سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سرب. 
تَقَاذَ[َا] نفذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تَفَذ. 
ُقُوذا] تفذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفذ. 
6 الدرايزين 
الدرابزين 
جَلْقَقَ[ا] جلفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: درابزين. 
حُلْفُقَ[ا] حلفقاج] إيجابي تراثيآت] : درابزين. 
دَرابزِين[1] درابزين[ج] مولد أو محدث[ت]: قوائم متتابعة 
من حجر أو حديد أو خشب يعلوها امتداد طولي توضع 
على جانبي السلم أو جوانب الشرفة. 


الدّرّاجة فى 


9 7الدرّاجة 

الدرّاجة 

بأيسكل[!] بايسكل[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة. 
يسكليت!!] بسكليت[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة. 
تريسيكل1] تريسيكل[ج] مولد أو محدث[ت]: مركبة بثلاث 
عجلات تسير بتحريك الساقين. 

درّاجة[!] درجاج] إيجابي معاصر[ت]: مركبة ذات عجلتين 
تسير بتحريك الساقين على بدّالين. 

عجَلة[ا] عجل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: درّاجة. 
موتوسيكل[!] موتوسيكل[ج] مولد أو محدث[ت]: درّاجة 
تسير بالوقود. 

١‏ الدَّرْع 

الدّرْع 
تُرْس[!] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما بُتَوَفّى به في 
الحرب. 

ججْنَان[ا] جئن[ج] من لغة المثقفين(ت]: تُرْس. 

جنانة[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جُنّان. 

جُنَّة[ا] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل ما وَقَى من 
سلاح. [م:] الصوم ججنّة : وقاية من الشهوات. 
جَوْشْن[ا] جوشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دِرّع . 

حَلَْقَة[َا] حلق[ج] إيجابي ترائي1آت]: دِرُع . 

درْع1[١]‏ درع[ج] إيجابي معاصراآت]: قميص من حلقات 
الحديد متشابكة يلبس وقاية من السلاح . 

دَرَقةَ[ا] درق1ج] إيجابي ترائي[ت]: ترس من جلد ليس فيه 
رَرَّداَا] زرداج] من لغة المثقفين[ات]: دِرْع. 

وَّغْف[ا] زغف|اج] إيجابي ترائي1[ت]: درع واسعة طويلة. 
رَعْمَةَ1ا] زغف[ج] إيجابي تراثيات]: درع لَيِّئة واسعة 
محكمة . 
سَابِرِيْ1[١]‏ سبراج] إيجابي ترائي[ت]: دِرْعَ دقيقة النسج في 
إحكام. 
سَابعَة[١]‏ سبغ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دِرُع واسعة 
وافية . 


سِربال[1] سربل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دِرْع. 


الدعاء بالخير << الدعاء بالهلاك 


سَرّد[ًا] سرداج] من لغة المثقفين[ات]: سَرّد. 

سَرْد[ا] سرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم جامع 
للدروع وسائر الحَلّق. 
َبُوس[ا] لبس[ج! إيجابي قرآني ترائي1[ت]: درع. 

مجن[١]‏ جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترس . 

مُجنَأ[١]‏ جنأ1اج] إيجابي تراثي[ات]: ترس . 
مِجَنْة1َا] جنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: تُرْس. 

مسرودة[١]‏ سرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: درع مَتْقُوبة. 

وقّاء[ا] وقي[ج] من لغة المثقفين1ت]: كل ما يتقي به المرء 
في الحرب. 
يَلَبَه[ا] يلب1ج] إيجابي ترائي[ت]: دِرْع من الجلود تُلْبس 
على الرءوس خاصة. 

79 الدعاء بالخير <ا الدعاء بالهلاك 

الدعاء بالخير 

سُقياً1ا] سقي[ج] إيجابي ترائي[ت]: دعاء بالرزق «سقياً 
لك». [م] سقاك الله سقياً ورعياً . 

لَعاَا] لعوآج] إيجابي ترائي[ت]: دعاء بالخير وإزالة العثرة 
«لعاً لفلان». [م] لا لّعا له: دعاء بالشر ‏ لعا لك: دعاء 
هنيئاً[!] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعاء بالخير. 
[م] هنيئاً مريئاً: دعاء (بعد الأكل) بالصحة والاستمتاع 


بالطعام . 

تعبيرات سياقية عامة: أبقاك الله صبحك الله بالخير ‏ حياك 
الله وبيّاك ‏ سلمك الله من المصائب ‏ شرف الله قدرك ‏ 
شفاك الله لا بأس عليك - لا أسكت الله لك حسّأاً ‏ رحم 
الله فلاناً - جزاك الله خيراً ‏ لا قْضَّ فوك ‏ بالرفاء والبنين - 
سامحك الله لك الله . 

الدعاء بالهلاك 

بُعْداً[1] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : دعاء بالهلاك 
مَبْقَدًا يلْقَوَرِ الطَِّنَ» . [م] بُعْداً له. 

اا تبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعاء بالهلاك اتا 
للظالمين المعتدين». [م] تا له. 

تَعْساً[ا] تع س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعاء بالهلاك 


«والن كنا هنا كب4. 


الدعاء بالخير * الدعاء بالهلاك رفت الدّفتر 
سحْقاً1ا] سحق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: دعاء على | عِماد[ا] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشبة تقوم 
الشخص بأن يبعده الله #سَسْحَهًا يَأَضْحَبٍ التَعير» . [م] سُحقاً | عليها الخيمة #إرَمَ دَاتٍ ألْهِمَادِ». [م] عماد الأمر: قوامه ‏ 


سحقا ‏ سحقاً له. 
وبح1١]‏ ويح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كلمة تَرَّحُم وتَوَجُع 
«ويحك أيها المغرور». 
وَيُل[1] ويل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلمة عذاب 
يُدْعَى بها للمسيء لوَِلُ لِلَمطَيْفِينَ4. 
تعبيرات سياقية عامة: لا دَرَّ درُه - أباد الله خضراءهم . 
4 - الدّعامة 
الدّعامة 
آسية[ا] أسي[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعامة. 
أسي1ا] أسس[ج] إيجابي معاصراآت]: أ 
أَسَاس[ا] جا امات قاعدة البناء التي 


العدل أساس الملك (مثل) ‏ في الأساس : في الأصل . 
سْطْوَانة[َا] أسطوانة[ج] مولد أو محدث[ت]: عمود. 
أصل[!] أصل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أساس الشيء 
الذي يقوم عليه #أصَلْها تت وَفَعْهًا فى التسمّلو. [م] طبق 
الأصل : مماثل تماماً. 

خالفة[] خلفاج] إيجابي ترائي[ت]: عمود من 


4 
ا 


' أعمدة 
الببت في مُؤجَره. 

دعام[١]‏ دعماج] إيجابي معاصرات]: ما يسند به الشيء. 
دعامة[١]‏ دعما[ج] إيجابي معاصرات]: دعامة الشيء: عماده 
الذي يقوم عليه «دعامة البيت2. 

دِعْمة[ا] دعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: دعام. 

رَسِيّ[ا] رسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عمود ثابت وسط 
الخباء . 

ركيزة[1] ركزاآج] إيجابي معاصرات]: ما يُرْتكز عليه. 

سارية[1] سري[ج] إيجابي معاصر[آت]: عمود من الخشب 
ينصب عليه الشراع . 

ظثْرة[1] ظأراج] إيجابي ترائي[ت]: دعامة تُبنى إلى جانب 
الحائط . 

عارضة[1] عرض [ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبة عليا يدور 

فيها الباب. 


الصلاة عماد الدين. 
عَمود[ا] عمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعامة رأسية. 
[م] العمود الفقري: سلسلة عظمية في الظهر ‏ عمود 
الشعر: طريقة الشعر الموروثة. 1 

قاعدة[١]‏ قعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاعدة البناء: 
أساسه . 

قوام[1] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوام الشيء: عماده. 
وسطح1' مسطعلج! إيجابي ترائي[ت]: عمود من 


أعمدة 


14 الدّف 
الف 
دف[ا] دفف[ج] إيجابي معاصرات]: آلة طرب يُثْقَرُ عليها . 
ضَفاطَة[1] ضفط[ج] إيجابي ترائيات]: دُفٌ 
غْرْبَال[١]‏ غربل1ج] من لغة المثقفينات]: دف 
كّارة[1] كنراج] إيجابي ترائي[ت]: كتّارة. 
كثّارة[ا] كنر[ج] إيجابي تراثي[ت]: دُفٌّ. 
6 الدّفتر 
الدّفتر 
أجندة[١]‏ أجندةاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مفكرة. 
لم] أجندة عمل . 
دَفتر[ا] دفترآج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من الصحف 
المضمومة نُهيأً للكتابة فيها. [م] دفتر شيكات: كراسة تضم 
عدداً من الشيكات باسم صاحب الحساب. 
ديوان[!] دون[ج] مولد أو محدث[ت]: دفتر كان يسجل فيه 
أسماء الجيش وأهل العطاء . [م] ديوان العطاء/ المحاسبة. 


سِجل[١]‏ سجل[ج] إيجابي قرآني 
ما يراد حفظه. 


مغاصر[ت]: دفتر يدون فيه 


كُرّاسة[ا] كرس[ج] مولد أو محدث[ت]: د 

كشكول[!] كشكل[ج] مولد أو محدث[ت]: كُرّاسة ذات 
عدد كبير من الورقات «كشكول المحاضرات». 

مفكرة[1] فكراج] مولد أو محدث[ت]: دفتر صغير تقيد فيه 
الأعمال اليومية والمواعيد. 


التّفتر 4.24 


نوتة[1] نوت[ج] مولد أو محدثات]: دفتر صغير تفيدذ فيه 
اك الدفع 7 الجحذب 

الدفع 

دح[ف] دححاج] من 

شديداً في جفوة. 


لغة المثقفين[ت]: دحَّه: دفعه دفعاً 

دَحَا[ف] دحواج] من لغة المثقفين[ت]: دفع «دحا الصبي 
الوعاء). 

دَخر[ف] دحراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: دحره: دفعه 
وأبعده وطرده. 

دحَقَ[ف] دحقاج] إيجابي ترائي[ات]: دفع. 

دَرَأل[ف] درألج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَقَمَ «درأ 
الشي2؟ . 

دعٌ[ف] دععاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دفع دفعاً عنيفاً في 
جنوة لمَدللك الى يَدُُ أليهم». 


دفْرآف] دفر[ج] إيجابي ترائيات]: ذَفَره: دفعه في قفاه أو 
في صدره. 
دُقع[ف] دفعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نحى وصدٌّ بقوة 
«دفعه جانباً» . [م! ذَفَع الثمن غالياً : أعطى أكثر مما أخذ - 
دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون حساب العواقب. 
دَقَو[ف] دقماج] إيجابي ترائيات]: دقمه: دفعه مفاجأة. 
ذادَاف] ذوداج] إيجابي قرآني ترائيات]: دفع وطرد. 
رَدّلَف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع «رده على 
عقبه». [م] رَدّ طَرْفه/ بصره: غضه ‏ لا يرد له قول: نافذ 
الرأي. 
زئّن[ف] زبن[ج] من لغة المثقفين1ت]: زبنه : دفعه ورمى به. 
يُعّاف] زججاج] من لغة المثقفينات]: زج به من يده: 
رمى به . 
زخاف] زححاج] إيجابي ترائي[ت]: زْحّه: دفعه ورمى به. 
زحم[ف] زخماج] إيجابي ترائيات]: رحَمه: دفعه دفعاً 
شديداً . 
سَاق[ف] سوقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: ساقه: حنّه 
من خلفه على السير. [م] إليك يُساق الحديث: يوج 
ساق الله الخير: أرسله ‏ ساق الحديث: سَرَّده. 


الدفع “ الجذب 


صدّم[ف] صدماج] من لغة المثقفين1[ت]: صلكّ ودفع. 
صَكُ[ف] صككاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صكّه: د 
بقوة. [م] ضَكّ سَمْعَهُ : عَنّفْه بصوت حادٌ. 

طَرّح[ف] طرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألقى وأبعد 
« انثا بوم أو أطرَحُ أدبا . 

لَمَوَف] لمزاج] من لغة المثقفين[ات]: دفع 

مَاظط[ف] ميط[ح] من لغة المثقفين[ت]: نَحَى وأبعد «ماط 
الأذى عن الطريق". [م] مَاط بهِ: ذهب به. 

وَكَرْاف] وكزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وكز فلاناً: 
دفعه وضربه. 

الجذب 

أبَض[ف] أبضاج] إيجابي ترائي[ت]: أبض البعيرٌ: شد 
رسغ يده إلى عضّده لترتفع عن الأرض حتى لا يسير. 
أقمح[ف] قمحآج] من لغة المثقفين[ت]: أقمح الدابة: شد 
رأسها إثى الخلف. 

اجتبذ1[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتذ 
اجتذب1[ف] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: جذب «اجتذبته 


أضواء المدينة». 
جبَذا[ف] جبذاج] من لغة المثقفين[ات]: جذب «فجبذني 
رجل من خلفي» (ح). 

حوله عن موضعه أو جرّه. 
جرّاف] جرراج] إيجابي قرآني 

وسحَب. [م] جر النار إلى قُرْصِهِ (مثل): يؤثر نفسه على 


معاصرات]: جِذّبَ 


امام ملاة 


جرها عئوة. 

تياف أكر علي غم شتت قله مشى متبخراً. 
قبضص ليها و وجذبها بشدة. 
شَدَرف] شدداج] إيجابي قرآني 
الحبل»). 
عتل[ف] عتلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عتله: جره 
جرًا عنيفاً وجذبه فحمله. 


معاصرات]: جذب ١اشد‏ 


الدفع “ الجذب 


كبّح[ف] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كبح الدابة: جذب 
رأسها إليه باللجام وهو راكب لكي تقف ولا تجري. 

تترآف] نتراج] من لغة المثقفين[ت]: جَذَّبَ. 

تَطاف] نططاج] من لغة المثقفين[ت]: نط الشية: مذّه 
وشذه. 

هَصَرَا[ف] هصراج] من لغة المثقفين[آت]: جذب وأمال. 
وَتّراف] وتراج] من لغة المثقفين[ت]: وَثَرَ القوس: شد 
وترها . 

17 الدفع »ا الجذب 

الدفع 

دَرْء1ا] درأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص درأ . 

دَع[ا] دععاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص دعّ. 

دَفْر1ا] دفر[ج] إيجابي ترائثيات]: مص ذَكْر. 

دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دَفَ. 
[م] الدفع الذاتي: الحركة بقوة داخلية. 

رَدّ1ا] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ردّ. 

طرّح[١]‏ طرحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص طرح . 

لَمُرْا] لمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَمر. 

ميّاط[!] ميط[ج] من لغة المثقفينات]: ذَفْع ورّجر. 
الجذب 

اجتذاب[!] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص اجتَذْبٌ. 

جَبّذ1َا] جبذ1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جبدذَ . 

جَذّْب[ا] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَدَّبَ. 

جَرَ1ا] جرراآج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : مص جر. 
سَحَب[١]‏ سحب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات] : مص سحب. 


شَّدَ1َا] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شدّ. 
الدفن 

الدفن 

أَجَنَّ[ف] جنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: جنّ. 

أدرج[ف] درجاج] من لغة المثقفين[ت]: أدرج الميت في 

قبره : دفنه . 


ل 


1: 


الدّقة “ا التوسع 


أَقْبَرَاف] قبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل له قبراً 
لم امام مأتم) . 

لْحد[ف] لحداج] إيجابي معاصرات]: لحد. 

أَؤْدَءَاف] ودعاج] إيجابي معاصرات]: وضع الميت في 
القبر. 

جَنَّ[اف] جنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ستر ودفن. [م] جن 
الظلام : اشتد. 

دَمِنَّ1[ف] دسس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دفن بالإكراه 
لد يدْسْمُ في ماب 4 . 

دَفُنْاف] دفن[ج] إيجابي معاصرات]: وارى الميت في 
التراب. 

كَمّس[ف] دمس[ج] إيجابي ترائي[آت]: دَمْسَه: دفنه حيًّا أو 

رَمّس[ف] رمس[ج] من لغة المثقفينا[ت]: دفن الميت 
وسوّى عليه التراب. 

طَوّاف] طمم[ج] من لغة المثقفين[ات]: دفن. 

ظَمّر[ف] طمراج] من لغة المثقفينات]: دفن. 

قَبَرَّ[ف] قبراج] إيجابي معاصرات] : دفن. 

لحَداف] لحداج] إيجابي معاصرآت]: دفن. 

وَارَى[ف] ورياج] إيجابي قراني معاصرات]: دفن 9يُورف 
سَوْءَةٌ أَخِةٌ4. [م] واراه التراب: دفنه. 

تعبيرات سياقية عامة: سواه بالتراب: دفنه . 

6 - الدّقة “ا التوسع 

الدّقة 

تاّ[ص] تمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما استكمل 
مقوماته الأساسية . 

دقيق1[ص] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتصف بالدقة 
والإحكام «دقيق في عمله». [م] دقيق الملاحظة . 
صبحيح[ص] صححاج] إيجابي معاصرات]: بريء من 
العيوب. 

كَامِل1[ص] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: ما تمت أجزاؤه 
وصفاته . 

مُتْقٌنْ[ص] تقن[ج] إيجابي معاصر[آت] : محكم . 


الدّقة “ التوسع 


مُحُكم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: متقن 
مضبوط . 

مضبوط[ص] ضبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: تام دقيق. 

تعبيرات سياقية عامة: بكل دقة ‏ بالضبط - بإتقان ‏ بإحكام - 
بمعنى أدق ‏ على وجه التدقيق. 

التوسع 

فُضْفًَاض[ص] فضفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: واسع 
الأسلوب فضفاض». 

مُنّسع[ص] وسعاج] إيجابي معاصرات]: واسع يشمل غير 
المقصود. 

متوسّع[ص] وسع[ج] إيجابي معاصرآت]: متسع . 

مُرَسَل[ص] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: مطلق دون قيد أو 
شرط اكلام مرسل». 

مَطَاط[ص] مطط[ج] إيجابي معاصرات]: فضفاض. 
مُظلّقَ[ص] طلق1ج] إيجابي معاصرات]: خالٍ من الدقة. 
وَاسِع[ص] وسعلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُنّسِع كلام 
واسع". 

تعبيرات سياقية عامة: ألقى الكلام على عواهنه: من غير 
فكر ‏ ألقى الكلام جرَافا : من غير روية. 

00 الدُلفين 

الدُلفين 

دك س[1] دخساج] إيجابي ترائي[ت]: ذُلّفين. 

درفيل11] درفل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ذُلْفين. 
دُلْفينَ[ا] دلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: حيوان بحري من 
رتبة الحوتيّات. 

كَلَّدلا١‎ 

الدَّلْك 

حَتّ[ف] حتتاج] إيجابي معاصرات]: حَتَّ الشية عن 
الوب : فركه وأزاله. 

حَكَّف] حكك[ج] إيجابي معاصر[ت]: حك جسمه بيده: 
أمرّ يده على جسمه. [م] «ما حك جلدّك مِثْلّ ظفرك؟ (مثل) 
ما حك هذا الأمر في صدري: لم ينشرح له. 

حَكَك[ف] حككاج] إيجابي معاصرآت]: حكَّ. 

دَعَكَرف] دعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذلك وليِّن «دعك 
الجلد». 


ا 


الدّلّك 


دَلّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: دلك جسده: 
دعكه . 

تنّك[ف] دلك[ج] إيجابي معاصرات]: دلك «دلّك 
المريض». 

عَرَكُف] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرّك الشيء: حكه 
حتى محاه. 

فَرَكَف] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرك الجوز: حكّه 
ليزيل ما عليه من قشر. 

قُصَعَ[ف] فصع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصع الرطبة: 
دلكها بإصبعه لتتفتح عما فيها. 

فُعَص[ف] فعص[ج] لهجة أو لغة محليةات]: فصع . 
مَرَتَ[ف] مرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملَّسَ وجعل 
الشيء ناعما. 

مَرَثْ[ف] مرث|اج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرس. 
مَرَسَ[ف] مر س[ج] من لغة المثقفينات]: مرس التمر في 
الماء: دلكه في الماء حتى تنحل أجزاؤه. 

مَعَكَاف] معك[ج] من لغة المتقفين[ت]: معك الأديمٌَ في 
التراب: دلكه دلكا شديدا . 

مَنُساف] ملس[ج] إيجابي معاصرات]: ملّس الأرض: 
سوّاها بالملاسة. 

هَرَشَْ[ف] هرش|اج] مولد أو محدث[ت]: حك اهرش 


رأسه بيده» . 


5 


7 الذلك 
الدَّلْك 
تخكيك[1] حكك|اج] إيجابي معاصرآت]: مص حكك. 
تَدْلِك[ا] دلك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دلك . 
تَمْلِيس[!] ملس[ج] إيجابي معاصرآت]: ملص ملس . 
حَت!١]‏ حتتاج] إيجابي معاصرات]: مص حت . 
حَكٌ[1] حكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص حك . 
دَعْك[١]‏ دعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دعك . 
دَنْك1ا] دلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص دلك. 
عَرْك1َا] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عرك. 
قَرْك1ا] فرك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فرك . 
قُضْع[!] فصع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فصع . 


الدّلك 


مَرت[١]‏ مرت[ج] من لغة المثقفينات]: مص مرت. 
مَرْثُ[١]‏ مرث[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مص مرث. 
مَرْس[!] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مرس. 
مَعْك1ا] معك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص معك. 
هَرَش[!] هرش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هرش . 
٠‏ الدَّلْك 
الدَّلْك 
دَاعكارص] دعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا دعك. 
دلأك[ص] دلك[ج] إيجابي معاصرآت] : من يحترف تدليك 
الجسد. 
عَارِك1[ص] عرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا عرك. 
كَارِك1[ص] فرك[ج] إيجابي معاصرات]: فا فرك. 
مَارت[ص] مرت[ج] من لغة المثقفينات]: فا مرت. 
مَارِثْ[ص] مرث[ج] لهجة أو لغة محليقات]: فا مرت. 
مار ث1ص] مرثاج] لهجة أو لغة محليةآت]: فامرث. 
مَارس[ص] مرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا مرس . 
مَاعِك1[ص] معك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا معك. 
مُحَكك[ص] حكك[ج] إيجابي معاصرات]: فا حكّك . 
مَدَلك1[ص] دلك[ج] إيجابي معاصرات]: فا دَلك» ويشيع 
استعماله فيمن يحترف التدليك. 
مُمُلُساص] ملساج] إيجابي معاصرات]: فا ملس. 
٠6‏ الدَّلو 
الدّلو 
جَرْدل11] جردل[ج] مولد أو محدث[ت]: دلو. 
جَوْب[ا] جوب[ج] إيجابي ترائي1ت]: دلو عظيمة. 
دلو[ا] دلو[ج] إيجابي قراني معاصرات] : إناء يستقى به 
البئر كملا ارده كَلدْلَ دلومِ4. 1م] أدلى بدلرء شار 
في الأمر. 
دُنُوب[1] ذنب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دلو عظيمة. 
رِكُوة[ا] ركو[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو صغيرة. 
سَجْل[ا] سجلاج] من لغة المثقفين[ت]: دلو عظيمة. 
سَطل!١]‏ سطلاج] مولد أو محدث[ت]: دلو. 
سُعْن[ا] سعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قربة تقطع من نصفها 
وربما يستقى بها كالدلو. 


يفف 


الدمع * جفاف العين 


سَلّم[ا] سلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو بعروة واحدة. 

غرب[1] غرباج] إيجابي ترائي[آت]: دلو عظيمة تتخذ من 
جلد ثور. 

َيَظل[1] نطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: دلو. 
١6 7‏ - الدّم 

الدّم 

تَأمُور[ا] أمراج] إيجابي ترائيات]: دم: 

تَامُور[ا] تمرآج] إيجابي ترائي[ت]: د 

جاسدا[ا] جسداج] إيجابي ترائيات]: جساد. 

جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: دم يابس. 

جَسِد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ات]: جساد. 

جسيد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[ت]: جساد. 

] دمياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سائل أحمر يسري 
في عروق الإنسان والحيوان حرمت عَليَكٌ الْمِتهُ وَلدم4. 
[م] من دم ولحم: ذو إحساس - من دمه: قريبه ‏ الدماء 
الزرقاء : دماء الملوك والتبلاء. 

رَدذْع[1] ردعلج] إيجابي ترائي1[ت]: أثر دم «بالثوب رّدع2. 

مَهْجَة[ا] مهج[ج] إيجابي معاصرآت]: دم القلب. 

َاجُود[ا] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: د 

تَجيع[1] نجعاج] من لغة المثقفينآت]: دم الجوف. 

نفس[1] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: دم اذَفْق نَفْسَها. 

5 الدمع »ا جفاف العين 

الدمع 

أذريا1ف] ذرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
العين دمعها». 

أسبل[ف] سبل[ج] إيجابي معاصرات]: أسبلت عينه: 
دمعت. [م] أسبل عبرته. 

استعبر[آف] عبرآج] إيجابي معاصراآت]: استسلم للعّبرة 
وجرت دمعته . 

إسْتَهلَ1اف] هلر[ج] من لغة المثقفين[ت]: استهلت العين: 
تساقط دمعها. 


أسال «أذرت 


اغرورق1[ف] غرق1ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلأت عيناه 
بالدمع ولم تفض «اغرورقت عيتنه بالدمع». 


الدمع * جفاف العين 


انْسَكَبَ1[ف] سكب[ج] إيجابي معاصرآت]: اتنصب وسال. 
انَهَلَّاف] هللاج] إيجابي معاصرآت]: انهل الدَّمِعْ: 
تساقط . 

تَحَدَّراف] حدراج] إيجابي معاصر[آت]: تساقط وسال. 
ترشش[ف] رشش[ج] إيجابي معاصرآت]: تناثر وتطاير. 
تغرغر[ف] غرغر[ج] إيجابي معاصرات]: تردد الدمع في 
عينيه ١تغرغرت‏ عيناه؟ . 

دُمَعٌ[اف] دمع[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: سال دمعه 
(لدمعت عيناه) . 

ذُوَفتَ[ف] ذرف[ج] إيجابي معاصرات]: دمع اذرفت عينه 
الدمع". [م] ذرف دمعا سخينا. 

سَالَاف] سيلاج] إيجابي معاصر[ت]: سال ذَمْعٌ العين: 
جرى. 

سَجَمو1[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ات]: سجم الدمْعٌ: 
سال قليلاً أو كثيراً . 

عَبراف] عبراج] إيجابي معاصر[ت]: جرى دمعه وحزن 
«عبر المهموم». 

غْرَسِ1ف] غرباج] إيجابي تراثي[ت]: غرب الدمعٌ: سال 
دون انقطاع . 

فاض[ف] فيض |اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فاضت 
عينه: سال دمعها. [م] فاضت دموعه. 

قُطراف] قطراج] إيجابي معاصرا[ت]: سال قَظرُه #قطر 
الدمع؟ . 

هَمَر[ف] همراج] إينجابي معاصر[ت]: انصبٌّ. 

هَمَع[ف] همع[ج] إيجابي معاصرات]: همعت العين: 
أسالت دمعها . 

هَمَلَاف] همل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَمَلت العين: 
فاضت وسالت. 

هَمَى[ف] همي[ج] إيجابي معاصر[ت]: سال «همى 
الدمع؟. 

وَكفاف] وكف(ج] إيجابي تراثي[ت]: وكف الدمع: سال 
قليلا قليلا «وكفت عيناه بالدمع؟. 

تعبيراث سياقية عامة: همعت العين ‏ سجم الدمع ‏ سح 
دمعه ‏ سال اللمع - سكب الدمعَ - أذرى دموعه ‏ أرسل 


1:4 مد 


عينيه - سحّت جفونه ‏ فاضت شتئونه - وكفت/ تحدرت/ 
تصببت/ سالت/ هطلت/ هتنت/ سحّت/ فاضت/ هَمَّت دموعه 
ذو دمع مدرار ‏ دمع هتون ‏ ترقرق الدمع في عينه: دار 
في باطن الجفن ‏ ترقرقت عينه - ذبحته العبرة. 
جفاف العين 
احتّبس[ف] حبس[ج] إيجابي معاصرات]: احتبس الذَّمْع: 
امتنع نزوله . 
إنْقَطع[ف] قطعاج] إيجابي معاصرآت]: احتبس . 
تَحَجّر[ف] حجراج] إيجابي معاصراآت]: جمد اتحجرت 
عيناه) . 
تَكَفّفَ[ف] كففاج] إيجابي معاصر[ت]: تكدّف الدَّمع: 
تجفّف وارتدٌ. 
جمداف] جمداج] إيجابي معاصرات]: جمدت العين: 
بخلت بالدمع. 
صَلب[ف] صلباج] إيجابي معاصرات]: تحجّر. 
عَاضّاف] غيضاج] إيجابي قرآني معاصرآات]: قل أو 
انقطع . 
منّصاف] قلصآج] إيجابي معاصرآت]: قَلَصّ الدّمع: 
ذهب. 
تعبيرات سياقية عامة: غاض الدمع رق الدمع ‏ كفكف دمعه 
نزفت عبرته ‏ خانته دموعه ‏ قطب وجهه - قطب جبينه . 

/وا 5٠١‏ الدموع 
الدموع 
دَمْعة[ا] دمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطرة من ماء 
العين. [م] فاضت عينه بالدمع - الدمعة بنت العين. 
ذُريف[1] ذرف[ج] إيجابي معاصرات]: دمعة. 
عَبْرة1[ا] عبر1[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمعة. 
فظرة[١]‏ قطراج] إيجابي معاصراآت]: أقل كمية من الدمع 
تعبيرات سياقية عامة: ماء العين. 

الدّمية 
الدّمية 
تمثئال[1] مثل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لعبة تنحت أو 


تصنع على شكل بشر أو حيوان. 


الدُمية 


دمية[ا] دمي[ج] إيجابي معاصرات]: تمئال صغير يضرب به 
المثل في الحسن. [م] دمية: كناية عن المرأة الجميلة. 
صورة[ا] صوراج] إيجابي ترائي[ت]: دمية. [م] صور 
متحركة . 
عَروسة[!] عرس[ج] مولد أو محدث[ت]: دمية على شكل 
بنت. [م] مسرح العرائكس: ذُمٌى تمثل دور الأشخاص 
تُحرّك على المسرح بخيوط . 
لُعْبة[ا] لعباج] مولد أو محدث[ت]: عروسة أو نحوها 
يلعب بها الأطفال. 
8 الدنيا > الآخرة 
الدنيا 
الأولى1[1] أول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدنيا. 
الدنيا[ا] دنوآج] إيجابي قرآني معاصرات]: الحياة 
الحاضرة. [م] هو في دنيا دانية: هو في حياة ناعمة مترفة - 
اسودّت الدنيا في عينه: تكاثرت عليه المصائب - أقام 
الدنيا وأقعدها : هدّد وتوعّد وأثار المشكلات. 
العاجلة[١]‏ عجلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الدنيا 
«(إرك عَوْلة جُبْونَ العايلة» . 
العالّم[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الخُلّق كله 
على الأرض قبل الممات #االْحَبَد يِه رب الْعلمنَ» . 
[م] عالّم النبات ‏ عالّم الحيوان ‏ العالم الحسّي: الأشياء 
المدرّكّة بالحواس. 
الكون[ا] كوناج] إيجابي معاصرات]: جملة الموجودات 
المادية التي لها مكان وزمان. [م] الكونان: الدنيا 


والآخرة. 

اللافظة[ا] لفظ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: الدنيا . 

تعبيرات سياقية عامة: الحياة الأرضية/ الأولى - أم الفناء - 
النشأة الأولى ‏ عالم الشهادة. 

الآخرة 

الآجلة[١]‏ أجل[ج] إيجابي معاصراآت]: الآخرة. 

الآخرة[١]‏ أخر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الحياة بعد 
الموت #اوَلالَيرَ حي أكَ يِنّ الأول » . 

الأبدية[١]‏ أبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: الآخرة. [م] الحياة 


الأبديّة: الآخرة. 


ة22 


الدّوَاء 


تعبيرات سياقية عامة: دار البقاء/ الخلود/ الحُلّْد/ القرار ‏ 
عالم الغيب - النشأة الثانية. 
٠‏ الدّهان 
الدهان 
دهان ]١[‏ دهمن[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما يدهن به 
الجسم من زيوت ونحوها. 
رَيْت[1] زيت[ج] إيجابي معاصرات]: دهان. 
0١‏ -الدَّمْن 
الدَّمُن 
تزلّقاف] زلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ نفسه بالأدهان 
ونحوها. 
دَهَنَ[ف] دهن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دهن شعره أو 
جسده: طلاه بالدهن. 
زات[ف] زيت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دهن بالزيت. 
رَيَت[ف] زيت[ج] إيجابي معاصرآت]: زات. 
5 ١الدَّمْن‏ 
الذهفن 
ملّق1[ف] سلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلق الجلدٌ: دهنه. 
تزلّق11] زلقلج] إيجابي ترائي[ت]: مص تزلق . 
تزيبت[١]‏ زيت[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مص زيت. 
دهان[!] دهن(ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص دهن. 
دهانة[1] دهناج] من لغة المثقفين[ات]: مص دهن. 
دَهْن[ا] دهن1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دهن . 
زَيْت[ا] زيت[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص زات. 
سَلْقَ1!] سلق[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مص سلق. 
٠١18‏ الدّوَاء 
الدَّوَاء 
أسُوُ1ا] أسواج] إيجابي ترائي[ت]: دواء. 
إساء[١]‏ أسواج] إيجابي ترائي1[ت]: دواء. 
بَلْسم[!] بلسماج] إيجابي معاصرات]: ما تعالج به الجروح 
والحروق من الدهون. 
تَرَيَاقَ1١]‏ ترياق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دواء شاف من 


السم . 


الدّوّاء 


دوَاء[ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُسَاعد على إزالة 
المرض. 53 شركة الأدوية ‏ لكل داء دواء. 

ضْمَاد[ا] ضمداج] إيجابي معاصر[ت]: دواء يوضع على 
الجرح وحذه أو مع رباط. 

عَقَار[ا] عمراج] إيجابي معاصرا[ت]: دواء «العقاقير 
الطبية» . 

عَقُول1١]‏ عقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواء يمسك البطن. 

علآج[1] علج[ج] إيجابي معاصرات]: دواء «الاعتدال 
علاج لكل داءا. 53 الوقاية خير من العلاج. 

تَشُوع[ا] نشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: دواء يُصَبٌّ في فم 


المريض. 
وّجوراا] وجراج] من لغة المثقفين[ت]: دّواء يُصَبَُ في 
الحلق. 
١4‏ الدّواة 
الدّواة 


دَوَّاة1ا] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: محبرة. 

مَحْبْرَة[ا] حبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء الحبر. 

ثُون[ا] نون[ج] إيجابي ترائي[ت]: دواة. 

١6‏ الدُوار 

الدُوار 

تَرَنّحَ آف] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: تمايل من سكر أو 
مرض . 

جَاشَ[ف] جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: تحرك للقيء 
«#جاشت نفسهة) . 

دَاخّاف] دوخ[ج] لهجة أو لغة محليةات]: أصابه دُوار. 

دير على/ ب[ف] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: دير عليه/ 


به: أصابه الدوار. 
ديم ب[ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ديم به: أخذه 
الذوام. 


055 الدُوار 
الدوار 
تَرَنْ11] رنح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ترنّح . 
دُوَار[ا] دورا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دار. [م] ذوار 


البحر. 
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الدوران 


ذُوَام[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه الدوار في 
الرأس . 

دَوْخ11] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص داح . 

دَوَخَان[ا] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: مص داخ. 

دَوْخَْة[1] دوخ[ج] لهجة أو لغة محلية. [م] المرة من الدّوْخْ 
وهو الدوار. 

رَنْح[ا] رنح[ج] إيجابي ترائيآت]: دُوار. 

سَدَّر1ا] سدراج] إيجابي ترائي[ت]: دُوار يعرض لراكب 
البحر. 

٠١1/‏ _الدودة 

الدودة 

دُودّة[ا] دود[ج] إيجابي معاصر[ت]: دويبّة صغيرة مستطيلة 
«دودة ورق القطن». «الدودة الشريطية». 

سُرْفَة[ا] سرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دودة القز. 
سَرُوَة[ا] سرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: دودة تأكل النبات. 
صَفْر[ا] صفر[ج] إيجابي تراثي[ت] : دودة في البطن. 

تَعَف[ا] نغف[ج] إيجابي ترائي[ت]: دود أبيض يكون في 
النوى» أو دود يكون في أنوف الإبل والغنم. 

7الدوران 

الدوران 

الْتوائيٌ[ص] لوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما كان ملتوياً 
على نفسه أو على شيء آخر. 

حَلَرُونِيَ[ص] حلزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل يأخذه 
السلك أو غيره إذا ما لفت حول محوره ليكون دوائر بعضها 
فوق بعض . 

دائريٌ1[ص] دوراج] إيجابي معاصرات]: ما كان على شكل 
دائرة. 

دورانيّا[اص] دوراج] إيجابي معاصر[ت]: دائري. 

لَوْلَبِيَ[ص] لولب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يكون على 
شكل اللولب اسُلَمِ لولبي». 

مُسْتَدِير[ص] دوراج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان على 
شكل دائرة. [م] المائدة المستديرة: على شكل حلقة أو 


دائرة . 


الدورق 


8 الدورق 
الدورق 
دورق11] درق[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء طويل من 
زجاج له عروة يوضع فيه الشراب. 
شَعْشْق[1] شفشق[ج] مولد أو محدث[ت]: دورق. 
٠‏ 7 الدّوؤْس 
الدوس 
دَاسَ[ف] دوس[ج] إيجابي معاصر[ت]: داس الشيء 
برجله: وطئه وطئا شديدا. [م] داس على القانون: خرقه. 
دع س[ف] دعس [ج] من لغة المثقفين[ت]: داس دوساً 
شديدا. 
دَهَسَ[ف] دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: دعس «دهسته 
السيارة» . 
وَطئَ[ف] وطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: داس. 
0١‏ بالدّؤْس 
الدّؤْس 
دع س[١]‏ دعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دَعَس. 
دَهْس[١]‏ دهس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص دَهَس. 
دَوْس[ا] دو س[ج] إيجابي معاصرآت]: مص دّاص. 
وَظء[ا] وطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَطْئ. 
٠١‏ _الدولة 
الدولة 
إمارة[١]‏ أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: دولة أو منطقة يحكمها 
أمير «إمارة دبي». 
إميراطورية[١]‏ إمبراطورية[ج] مولد أو محدث[ت]: دولة 
كبيرة المساحة. 
جمهورية[!] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ات]: دولة يرأسها 
حكومة[!] حكم[ج] مولد أو محدثات]: هيئة حاكمة. 
دُوقِيّة[ا] دوق1ج] من لخة المثقفين[ت]: ولاية صغيرة أميرها 
دوق. 
دولة[1] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم يتمتّع بنظام 
حكومي واستقلال سياسي . [م] دولة مستقلة: ذات سيادة. 
دويلة[١]‏ دول[ج] إيجابي معاصرات]: دولة صغيرة. 


الذياثة 


تضق د 


سلطنة[١]‏ سلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: دولة يحكمها سلطان 
ااسلطتة عمان». 
قُظر1[ا] قطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إقليم «القطر السوري»» 
«القطر المصري». 
مخلاف[1] خلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: إقليم . 
مَشْيحَة[ا] شيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لقب كان يطلق على 
بعض دول الخليج العربية التي يحكمها شيخ . [م] مشيخة 
الأزهر: المسئولون عنه. 
مُقَاظعَة [1] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: محافظة ولاية. 
مملكة[١]‏ ملك[ج] إيجابي معاصراآت]: دولة يحكمها ملك 
«المملكة العربية السعودية». 
مَوْطِنْ[ا] وطن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل مكان أقام 
به الإنسان. 
وَطن[١]‏ وطن(ج] إيجابي معاصرات]: بلد الإنسان احب 
الوطن من الإيمان». 
ولاية[1] ولي1[ج] إيجابي معاصر[آت]: إقليم أو قطر. 
٠١+‏ الدياثة 
الذياثة 
تديّث[ف] ديث[ج] من لغة المتقفين[ت]: دَيّثْ. 
داش[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقد الغيرة 
والخجل . 
ديّثْ[ف] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان ديّوثاً. 
5 7 الذياثة 
الذيائة 
تَديّث[ا] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تديث. 
دياثة[١]‏ ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داث. 
دَيُث[1] ديث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داث. 
الذياثة 
الدياثة 
دَيْبُوث[ص] دبث[ج] سلبي[ت]: ديّوث". 
دَيُوثُ1[ص] ديث[ج] إيجابي معاصرآت]: من لا يغار على 
أهله ولا يخجل «تحرم الجنة على الدَيُوتْ؛ (ح). 
رَكَاك[ص] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ركاكة. 


الذياثة 


ركاكة[ص] ركك[1ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ لا يغار على 
أهله . 
ُنذُّع[ص] قنذع[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ديوث. 
قوّاد[ص] قود[ج] مولد أو محدث[ت]: سمسار الفاحشة. 
مِمْذَل[ص] مذلاج] إيجابي ترائي[ت]: قواد على أهله. 
5 الديك 
الديك 
ديك[١]‏ ديك[ ج] إيجابي معاصرات]: ذكر الدجاج . 
زافيِ[ا] زقواج] من لغة المثقفين[ت]: الزاقي: الديك» 
لصياحه . 
صارخ1[١]‏ صرخ1اج] من لغة المثقفين1ات]1: ديك. 
تعبيرات سياقية عامة: أبو اليقظان. 
07 الدين 
الدّين 
أَسْلَم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخلص الدين 
«أسلم لله». [م] أَسْلَّمَ أمره إلى الله: قَوَّضَهُ وانقاد إليه - 
أسلم وجهه إلى الله : انقاد له. 
اغْتَقدآف] عقداج] إيجابي معاصرآت]: صدّق وآمن «اعتقد 
أن التوحيد حق». 
امْتَلَّاف] ملل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل «امتل ملة 
الإسلام»). 
دَانَّآف] دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعبّد «دان 
بالوسلام». 
4 الدّين 
الدّين 
اتجاه[ا] وجهاج] إيجابي معاصرات] : مَذْهَبٍ 
اعتقاد!!] عقداج] إيجابي معاصر[آت]: مص اعتقد. 
دَسْتُور[ا] دستور[ج] إيجابي معاصرات]: قاعدة يُعْمَل 
بمقتضاها . 
دِيَانْة11] دين[ج] إيجابي معاصرآت]: مصدر دَانَ. 
دين[١]‏ دين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم لما يُتَعَبّدْ به 
«دين الإسلام». [م] رَجْلْ الدّين: المتخصص في 
الدراسات الدينية ‏ يوم الذّينَ: يوم القيامة. 


ضف 


الدّين 


سُنَّة1[ا] سئن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طريقة العبادة. 
لم] سنة الله: حكمه في خلقه. 

سَئَّنْ[!] سئن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نهج ومذهب. 
سِيرّة[1] سيراج] إيجابي معاصرات]: طريقة وسُنّة. 
[م] السّيرة النبوية . 

شرّع11] شرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما شَرَعَهُ الله 
تَعَالى لعباده من العقائد والأحكام. [م] الئّاس في هذا 
شَوْعْ واحد: متساوون. 

شِرْعَة1[١]‏ شرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مذهب ١شرعة‏ 
الإسلام». 

شريعة[١]‏ شرعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَرْع. 
أم] شريعة الغاب : قانون البقاء للأقوى. 

صِبْعُة[ا] صبغاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دين شُرعَ 
للناس. 

طرِيق11] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مذهب. 
طرِيقٌة[1] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَذْهَب #بَألوِ 
لنتكطرا ل الرَه4 . 

عقيدة[١]‏ عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤمن به الإنسان 
ويتبعة . [م] عقيدة راسخة ‏ العقيدة الإسلامية. 

مَيْدَأ[1] بدأ[ج] إيجابي معاصرات]: عقيدة. 

مَذْهَب[ا] ذهب[ج] إيجابي معاصرات]: مُعْتَقّد يعتنقه 
الإنسان ويؤمن به. [م] اتخذ له مَذْهَبا . 

مَسَلِك[١]‏ سلكاج إيجابي معاصرات]: سّنْةَ وطريقة. 
مُعْتَقَدا] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: عقيدة. 

مَِّهاا] ملل[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شريعة ودين. 
[م] ملة الإسلام. 

مَنْكَى[1] نحواج] إيجابي معاصرآت]: مسلك. 

مِنْهَاجٍ[ا] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واضح. 
مَنْهج11] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: منهاج. [م] مناهج 
التعليم: برامج الدراسة. 

مِنْوَال1ا] نولاج] إيجابي معاصرات]: سُنَّة وطريقة. 
[م] نسج على منواله: على طريقته ومثاله. 

ناموس[!١]‏ نمساج] إيجابي معاصرات]: شريعة. 
[م] نواميس الطبيعة: قوانينها . 


5 


أحوس[١]‏ حو س[ج] إيجابي ترائي[آت]: ذئب. 


أظلّس[!] طلساج] من لغة المثقفين[ت]: ذتب لونه أغبر 


إلى سواد. 

أَفُرَك1ا] قزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب. 

أَمْرّط[ا] مرطاج] إيجابي تراثي[ت]: ذتب مننتف الشعر. 

أَؤْس[!] أوس(ج] من لغة المتقفينات]: ذتب. - 

أَوَيْس[1] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب صغير. 

جرٌموز!] جرمزاج] إيجابي ترائيات]: الجرموز: الذكر من 
أولاد الذئب. 

جمع[١]‏ خمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

حَوْلّع[1] خلع[ج] إيجابي ترائيات]: ذئب. 

دأل1] دأل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ذئب. 

دألان[1١]‏ 
دَعْلّج11] دعلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

دَغْمَل1ا] دغفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الذئب. 

ذُوّالَة1ا] ذأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: علم للذئب. 
ذنّب[١]‏ ذأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان من 
الفصيلة الكلبية ورتبة اللواحم. [م] ذئب في جلد حَمّل: 
مخادع غشاش . 

سِرحان[1] سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب. 

سِلْق[1] سلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذئب. 

سِيد[١]‏ سيداج] من لغة المثقفين[ات]: ذئب. 

شَيدّمان[ا] شذماج] إيجابي تراثي[ت]: ذئب. 

طبس ]١[‏ طبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

طلُو1ا] طلواج] إيجابي تراثي[ت]: ذتب. 


دألاج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 


- 
ع 
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عاسل[!] عسل[ج] من لغة المثقفين1ات]: ذئب. 
عَسُو س[١]‏ عسس[ج] إيجابي ترائيات]: ذئب. 

عسي س1١]‏ عسس[ج] إيجابي ترائي[ات]: ذئب. 

عَمَرَّداا] عمرداج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب خبيث. 

عَوْف[ا] عوف[ج] إيجابي تراثيات]: ذئب. 

قُظرّب[ا] قطرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب لا شعر عليه . 

قلاب[١]‏ قلب[ج] إيجابي تراثي[ات]: ذئب. 

قلُوب[] قلباج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

قلُوب11] قلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

ِلُِب[1] قلب1ج] إيجابي ترائي[ت]: ذتب. 

لَعْلّع[ا] تعلع[ج] إيجابي ترائي[ت!: ذئب. 

نَهْضَل[ا] نهشل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذئب. 

يَشْمَّذَان[!] شمذ[ج] إيجابي ترائيات]: ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو كاسب - أبو جعادة/ جَعْدة/ عِسْلة/ 
رغلة. 

الذاكرة 

الذاكرة 

حَافِظَة[1] حفظ[ج] إيجابي معاصرآت]: ذاكرة. 

ذَاكِرة[ا] ذكر[ج] إيجابي معاصراآت]: قدرة الإنسان على 
الاحتفاظ بالمعلومات السابقة واستعادتها «ذاكرة قوية». 
[م] ذاكرة التاريخ ‏ مطبوع في الذاكرة: لا يمكن نسيانه . 

٠١‏ الذّبابة 

الذبابة 

ذُبابة[1] ذبب1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واحدة الذباب» 
وهو اسم يطلق على كثير من الحشرات الطائرة «ذبابة 
منزلية»: «ذبابة الخيل». 


الذبابة 


شَذاة[ا] شذو[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذبابة زرقاء عظيمة تقع 
على الدواب فتؤذيها . 

عَنْتَرَةَاا] عنتراج] إيجابي تراثي[ت]: ذبابة زرقاء. 

نُعَرَّة[َا] نعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذبابة زرقاء تسقط على 
الدواب فتؤذيها. 

٠6‏ ل الذبيح 

الذبح 

اجتزر[ف] جزراج] من لغة المثقفين[آت]: جزر. 

اعتبط[ف] عبطاج] من لغة المثقفينات]: عبط. 

اهتزم[ف] هزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اهتزم ذبيحته: بادر 
إلى ذبحها قبل هزالها. 

بَعقَ1[ف] بعق1ج] إيجابي ترائي[ت]: بَعَقَ الجمل: نحره. 
جَرّر[آف] جزراج] إيجابي معاصرآ[ت]: ذبح «جزر البهيمة». 
دبَح[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبحه: قطع 
حلقومه بآلة حادة. [م] ذبحته العبرة: خنقته الدمعة ‏ ذبح 
دُبَحَ[ف] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أكثَّرٌ من 
الذبح. 

ذكااف] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: دُبَح. 

دُكّى[ف] ذكو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذبح #وّمآ أ 
ليم إلا ما ميم 4 . 

سخطاف] سحطاج] إيجابي:ترائي[ت]: سَحَطَهُ: ذبحه 
سريعا . 

عَبَط[ف] عبطاج] من لغة المثقفين[ت]: عَبّطَ الذبيحة: 
ذبحها سليمة من غير علة وهي فَتيّة. 

عَقَر[ف] عقراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذبح «عقر 
الحيوان) . 

قَصَبَ[ف] قصباج] من لغة المثقفين[ت]: قَصَبَ الجزار 
الشاءً: فَصَل عظامها وقطعها عضواً عضواً. 

تحر[ف] نحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: دُبَح طنَصَّلِ 
ربك وَأمْحْر4. 

وَدَجَ1اف] ودج[1ج] إيجابي ترائي[ت]: وَدَجَّ الشاةً: قطع 


وَدَّجّاف] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَدَج. 


قرت الذبيحة 


وت 5 الذبح 
الذبح 
تذبيح[1] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص ذَبّح. 
تَذْكِيّة[1] ذكو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص ذكٌى. 
تَؤْدِيِج1[ا] ودج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وذج. 
جَرْر[ا] جزراج] إيجابي معاصرات]: مص جَرّر. 
دُبْح11] ذبح[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص تُبَح. 
[م] المَدْح الذبح: كثرة الثناء أو الثناء في الوجه تفسد 
الممدوح أو تضره. 
ذكاً1ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَبْح أو نحر. 
ذكاة[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين1ت]: ذكاً «ذكاة الجنين 
ذكاة أمّها (ح). 
عَفْر1١]‏ عقر[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص عَفَّر. 
تَخْر[ا] نحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَحَرَّ. 
[م] يوم النحر: عيد الأضحى. 
وَدْج1ا] ودج[ج] إيجابي تراثي1ات]: مص وَدَج. 
84 الذّبحة الصدرية 
الذّبحة الصدرية 
خُنَاقَ[1] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل داء يمتنع معه 
نفوذ النفس إلى الرئة . 
خُنَّاقَ11] خنق[ج] إيجابي معاصرات]: خُنَاق . 
دَبْحَة[ا] ذبح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذبحة صدرية: ألم 
وضيق في الصدر مع إحساس بالاختناق والإشراف على 
الموت. 
تعبيرات سياقية عامة : وجع صدري . 
5 الذبيحة 
الذييحة 
ذبْح[ص] ذبح[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: ما أُعِدّ للذَبْح 
ُبيح[ص] ذبح[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يصلح أن يذبح 
تقَرَباً. [م] ذبيح الله: إسماعيل 889 . 
أُبيح1[ص] ذبح[ج] إيجابي معاصرات]: مذبوح. 
أبيحة[ص] ذبع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يذبح من 


الحيوان (أعد للعرس ذبيحتين1. 


النبيحة 

مذبوح[ص] ذبح[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ذبيح. 

نسِيكة[ص] نسك[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذبيحة 
مَيِذِيَةٌ ين مِيَامٍ أو صَدَثَدْ أو شلك 4 . 

5 - الدذّخيرة 

الذخيرة 

ذخيرة[١]‏ ذخر[ج] مولد أو محدث[ت]: عُدَّةَ الحرب من 
رصاص وقذائف وغيرها. 

رَخيرة[1] زخراج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة. 

عَنَاد[ا] عتداج] إيجابي معاصر[ت]: عتاد الحرب: علتها 
من أسلحة وغيرها. 

عُدَّة[َا] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُعَدَ لأمر ما 
«وَلز أَرَاذوا الْشُرْيَ تعدوأ َم غدّة4. [م] أعد للامر 
عدته: هيأ ما يلزم لمواجتهه. 

مُؤْنة[1] مأن[ج] مولد أو محدث[ت]: ذخيرة وعتاد. 

مَؤُونة[١]‏ مأناج] مولد أو محدث[ت]: مؤلة. 

لا الذَرَية 

الذَرية 

أبناء[ا] بنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : أولاد. 

أسباط[١]‏ سبط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حفدة. 

أعقاب[!] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أولاد الوالد 
الباقون بعده. 

أنجال[١]‏ نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبناء. 

أولاد1ا] ولداج] إيجابي قراني معاصر[ات]: ذرية. 

حفدة[1] حفداج] إيجابي قرآني معاصرات] : أولاد الأولاد. 
خَلّف[1] خلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذرية. 

دُرْيِّةَ1ا] ذرأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أولاد الرجل 
ومن يأتي بعدهم . 

سَّلآَلَة[1] سلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرية. 
ضَنْء[!] ضناأاج] من لغة المثقفين[ت]: نَسْل. 

عِثْرّة[ا] عتراج] من لغة المثقفين[ت]: عترة الرجل: نسله 
وعشيرته . 

عِيال[١]‏ عيل[ج] إيجابي معاصرات]: أهل بيت الرجل 
الذين يعولهم. [م] هو عيال على غيره: يعتمد على غيره. 
ولا يستقل بأمره. 


و 


الذكاء * الغباء 


نَسُْل1ا] نسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذرية. 

نّشء1[1] نشأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسل «هو من نَشء 
طيب» . 

وَرَاء[ا] ورأاج] إيجابي ترائي[آت]: ولد الولد. 

تعبيرات سياقية عامة: هو من صلبه: ابنه. 

08 7الذكاء ا الغباء 

الذكاء 

أَبَه[ف] أبه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وتنبّه. [م] شيء 
لا يؤبه له: لا يلتفت إليه لحقارته. 

أدْرَكَّاف] درك[ج] إيجابي معاصرات]: فهم وتصوّر على 
الوجه الصحيح . 

أَرُبِ1اف] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن وجاد رأيه. 

أَوْبَهّاف] وبهاج] إيجابي ترائي[ت]: قَطِنّ. 

إنْتَبّه ل[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن «لم ينتبه إليه 
أحدا. 

بَصَراف] بصراج] إيجابي معاصر[ت]: ذَّهِي. 

تبن1[ف] تبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبن. 

تفوّقَ[ف] فوق[ج] إيجابي معاصرات]: فاق وفضل غيره. 

تَقُْتَاف] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: برع وفطن. 

حَصّف[ف] حصفاج] إيجابي معاصر[ات]: استحكم عقله 
وجاد رأيه. 

خَبُر[آف] خبرآ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف الأمر 
معرفة جيدة. 

دَهِيَ[ف] دهياج] إيجابي معاصر[ت]: بَصّر وجاد رأيه. 
[م] أدهى من تعلب. 

ذكا[ف] ذكواج] إيجابي معاصرات]: ذَكِيَ . 

ذكِي1[ف] ذكولج] إيجابي معاصرات] : كان سريع الفهم. 
روع[ف] روعلج] إيجابي ترائي[ت]: ذكا فؤاده. 

ركن[ف] زكن1ج] من لغة المثقفين[ت1]: فطن وأصاب في 
طَبّنْ[ف] طبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن. 

ظَرّف1[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان كيّساً حاذقاً. 

فْرّس[ف] فرسر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أدرك بالظن 
الصائب. 


الذكاء << الغباء 


قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: قوى استعداده للفهم . 

فُقِهف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فهم وأحسن 
الإدراك. 

فُهم[آف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم وأدرك 
وأحسن التصور. 

كَاسنَ[ف] كيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظرف وفطن. 

لَيَاف] لبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أدرك وميّر. 

َيُوّاف] لبق[ج] إيجابي معاصرات]: لبق. 

لَبقَّ1اف] لبق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن وفصح. 

َقِنّاف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم سريعاً . 

تَبَغْ[ف] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: برع وأجاد. 

َبهو[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَطِنَّ. 

به ل[ف] نبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فطن. 

نُحُب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق أقرانه ذكاءً. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الأمر 
على حقيقته . 

يَقِظا[ف] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: تَنَبّه وأخحذ حذره. 
[م] أيقظ من ذئب. 

تعبيرات سياقية عامة: شرب ما ألقِي إليه: فهم ما درس 
هَضَّمْ المعلومات. 

الغباء 

أكَنْ[ف] أفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: قلّ عقلّه. [م] البظنة 
تأفن الفظنة . 

بَلّدََف] بلداج] إيجابي معاصر[آت]: قَلّ ذكاؤه. 

يَلهاف] بلهاج] إيجابي معاصرات]: غَبِي وغفل. 

تَقد[ف] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمق. 

حَمُق[ف] حمقاج] إيجابي معاصرات]: قل عقَلُّه. 
[م] أحمق من نعامة. 

خَرِقَ1[ف] خرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمّق. 

رَعَن[ف] رعن[ج] إيجابي معاصرات]: طاش فيما يقول أو 

عَبَط[ف] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: بله. 

عَته[ف] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص عَقّْله . 

عَبِيَ[ف] غبواج] إيجابي معاصرآت]: ضعف عَقْلّه. 


[م] أَغْبَى من حمار. 


4 


الذكاء ‏ الغباء 


غَرّ[ف] غرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قلت فطنته 
وتجربته . 

قَدُم[ف] فدماج] إيجابي ترائي[ت]: غَبِي وعجز عن إبداء 

هبل[ف] هبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد عقله وتمييزه. 

هُوج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد حمقه وطيشه. 
هَوك[ف] هوكاج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

9 الذكاء < الغباء 

الذكاء 

أرابة[1] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرب . 

َلْمِعِيّة[ا] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكاء وفراسة. 

إرب[١]‏ أرباج] من لغة المثقفين1[ات]: مص أرب. 

بَصِيرة[١]‏ بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بصر. 
[م] نافذ البصيرة. 

تبانة[1] تبن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تبن. 

تمييز[ا] ميزاج] إيجابي معاصرات]: معرفة الضار من 
النافع. [م] خسن تمييز. 

تَوَمّد1ا] وقداج] إيجابي معاصرات]: ذكاء ونشاط. 
[م] متوقد الذهن: لامع الذكاء. 

ثّقَافة[ا] ثقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثقف. 

حِذَّق[1] حذق1ج] إيجابي معاصر[آت]: مهارة وذكاء. 

حصافة[1] حصف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حصف. 

حِيلّة[1] حيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جودة النظر وحسن 
التصرف . 

خبْرة[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بر . 
[م] تبادل الخبرات: استفادة كل شخص بخبرة الآخر. 

دَهاء[ا] دهي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذَهِي . 

ذكاء[1] ذكو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ذكي. [م] شُعْلة 
ذكاء ‏ ذكاء متوقد. 

ركَانة[ا] زكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زكن. 

طبانة[|] طبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طبن. 

عَبُقرية[|] عبقر[اج] إيجابي معاصرات]: ذكاء شديد. 

عِثّقَ1ا] عتق1ج] إيجابي ترائي[ت]: نجابة. 

فراسة[١]‏ فرس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قرس . 


الذكاء ا الغباء اع الذكاء ‏ الغباء 
فظنة[|] فطن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَطن. 6 7 الذكاء << الغباء 
قَهُم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فُهم. الذكاء 


كياسة[١]‏ كيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كاس. 

َقَانَة[1] لقن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص لقن. 
نباهة[1] نبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص نَيّْهِ . 

نُبّه[ا] نبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نبه. 

شوغ[1] نبغ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تبغ . 

نّجَابة[1] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نجب. 

وَبْه1|] وبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: فطنة. 

وعي[١]‏ وعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وَعَى. 
الغباء 

أَفْنْ[ا] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أفِن. 

بلادة[1] بلد[ج] إيجابي معاصرات]: مص بد 

بلاهة[ا] بلهد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بَلِه. 

بَله1ا] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَلِه . 

تَخَلّف1]] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: بطء في النمو 
العقلي. [م] تخلّف عقلي. 

نَوَل1ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: اضطراب واستحكام 
جنون. 

حَمّاقة[ا] حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حمق 
حُمُق[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَمْق. 

خُرْق1[ا] خرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خرق. 
خَظل[!] خطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حُمْق وفُخش. 

سَدَاجِة[1ا] سذجاج] إيجابي معاصرات]: بساطة تفكير 
ونقص خبرة. 

عَتَه[ا] عته[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غَيّه. 

غَباء[|] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عغَبِي . 

غباوة[١]‏ غبو[ج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

غَفْلة[١]‏ غفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سهو لقلة اليقظة 
والإهمال. [م] على حين غفلة: فجأة. 

قُدَامة[ا] فدم[ج] إيجابي ترائيات]: مص قَدُّم. 

مُوق[١]‏ موق[ج] إيجابي تراثي[ت]: حمق في غباء. 

تَوْك1ا] نوك1ج] إيجابي ترائي[ت]: حُمُْق وعجز وجهل . 


أرب[ص] أرباج] إيجابي معاصر[ت]: أريب 

أروع1[ص] روع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكِيّ. 

أريب[ص] أرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي جيد الرأي. 

أَصْمَعٌ[ص] صمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكِي. 

ألمَعْآص] لمعاج] إيجابي تراثي[ت]: ألمعي. 

ألمعيّ1[ص] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي ذو فراسة. 

بُخْرِيَ1[ص] بسجراج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

بَصِير[ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عالم بخفيات 
الأمور؛ والبصير من أسماء الله الحسنى. [م] بصير بالأمور. 

بين[ ص] تبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطن ذكي . 

تقف1[ص] ثقف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماهر قطن . 
حَصِيف[ص] حصف [ج] إيجابي معاصرات]: أريب 
خَيّفقَ[ص] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 

داو[ص] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: بصير جيّد الرأي. 
دَاهِيّة[ص.] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: بصير جَيِّد الرأي. 

كيُلو[ص] دلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

ذَكِيَّ[ص] ذكو[ج] إيجابي معاصرآت]: سريع الفهم. 

شاطراص] شطراج] إيجابي معاصرات]: ذكيّ جيد 
التصرّف «تاجر شاطر». 

ضعْبل1اص] ضأبل1[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

ضبي س[ص ] ضبس[ج] إيجابي ترائي1ت]: داهية. 
عَبْقَّري[ص] عبقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائق الذكاء «كان 
قائدا عبقريًا» . 

فاهم1اص] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فهم. 

قناص] فذذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متفرد في ذكائه وكفايته 
«فل في علمه)ا. 

فُطن[ص] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متوقد الذهن. 

فطين1ص] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: قويّ العقل. 

معاصر[ت]: عالم فطن, 

قهم[ص] فهم1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَسّن الفهم. 

كي س1[ص] كيساج] إيجابي معاصرات]: ظريف فطن 
«المؤمن كَيّس قَطن» (ح). 1[م] الكَيِّس من دان نَفْسَّه. 


فقيه[ص] فقهاج] إيجابي قرآني 


الذكاء *« الغباء 


لَبقَ[ص] لبق1ج] إيجابي معاصرآت]: كيس فصيح. 

لبيب1ص] لبب[ج] إيجابي معاصرآت]: مدرك عاقل ١كل‏ 
لبيب بالإشارة يفهم». 

لقِنِ[ص] لقن[ج] من لغة المثقفينآت]: ذكِيَ 

لمُاح1[ص] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذكي متوقد الذهن. 

لَؤْذْع[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوذعي. 

لَؤْدّعىٌ[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكيّ بليغ «شاعر 


لوذعي). 
ماكراص] مكراج] إيجابي معاصرا[ت]: مخادع يجيد 
اصطناع الحيل . 


متفؤّق[ص] فوق(ج] إيجابي معاصرات]: فا تفوّق. 
مُدْرِكْ[ص] درك[ج] إيجابي معاصرات]: فا أدرك. 
مُلهَم1[ص] لهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من له قدرة على 
توليد المعاني والأفكار. 
نابغة[ص] نبغ[ج] إيجابي معاصر[ات]: متوقد الذكاء. 
نايهاص] نبداج] إيجابي معاصرا[ت]: فا نبه «طالب نابه؟ . 
ناصح[(ص] نصح[ج] مولد أو محدث[ت]: ذكيّ. 
نبيهد[اص] نبد[ج] إيجابي معاصرات]: نابه. 
نجيب[ص] نجب[ج] إيجابي معاصرات]: متفوق على غيره 
في الذكاء. 
يخر[ص] نحراج] إيجابي ترائي[ت1: فَطن. 
نخرير1[ص] نحرر[ج] من لغة المثقفين[آت]: فطن. 
تَدُس[ص] ندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكي. 
نَرّاص] نززاج] من لغة المثقفين[ت]: ذكي الفؤاد. 
واعغاص :] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وَعَى. 
واد ص] وقداج] إيجابي معاصرات]: ظريف سريع الذكاء. 
بقظ[ص] يقظاج] إيجابي معاصر[ت]: متنبّه حَذِر. 
يَلْمَعُاص] لمعاج] إيجابي تراثي[ت]: ألمعي. 
يلمعيّ[ص] لمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألمعيّ. 


تعبيرات سياقية عامة : صافي الذمن متوقد الذكاء ‏ سريع 
الفهم -حاد/ دقيق الفهم ‏ مصيب الرأي ‏ يقرأ ما بين السطور_ 
سريع الخاطر/ البديهة ‏ لا يُشَّقُ له غبار حاد الذهن . 

الغباء 

أبْلدٌرص] بلداج] من لغة المثقفينات]: بليد. 

أبْلَهُ[ص] بله[ج] إيجابي معاصرات]: غبي غافل. 


لكوت 


الذكاء “ا الغباء 


أحمقٌ[ص] حمقاج] إيجابي معاصرات]: قليل العقل. 
[م] ربما أراد الأحمق نفعك فَضَرَّكَ ‏ ما يداوّى الأحمق 
بمثل الإعراض عنه . 


أَخْرقُ1[ص] خرق[ج] إيجابي معاصرآت]: أحمق 


أَرْعَنْ[ص] رعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق طائش . 

أفين[ص] أفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: غبي. 

أْهْبَلُ[ص] هبلاج] مولد أو محدثات]: فاقد العقل 
والتمييز. 

أَهْوجٌ[ص] هوجاج] إيجابي معاصرات]: أحمق طائش . 

َحُباج[ص] بجبجاج] إيجابي ترائيات]: أحمق كثير 
الكلام. 

بليد[ص] بلداج] إيجابي معاصر[آت]: ضعيف الذكاء قليل 
النشاط «تلميذ بليد)ا. زم بليد الفكر. 

تافماص] تفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تفه. 

حَامِل1[ص] خمل[ج] إيجابي معاصرات]: غبيّ مغمور. 
خُجأة[ص] خجأ[ج] إيجابي ترائي[آت]: أحمق مضطرب. 
حَفِيف1[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق طائش. 
[م] خفيف الحركة : نشيط . 

ساذّج[ص] سذجاج] إيجابي معاصرات]: بسيط التفكير غير 
سَافِ[ص] سفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق 
سَظحِيّ1[ص] سطح[اج] إيجابي معاصرا[ت]: غير متعمق في 
الأمور «رجل سطحي». 
سَفِيه[ص] سفد[ج] إيجابي قرآني 
«ولا نُووٌأ الشئية امول ؟ . 
ضُبيس[ص] ضبس[ج] إيجابي ترائي1ات]: أحمق 
طائكش[ص] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: أهوج اشباب 
طائش» . 

تمبيط[ص] عبط[ج] مولد أو محدث[ت]: غبيّ غافل. 

من لغة المثقفين1[ت]: أحمق 

غَبِيٌّ1[ص] غبواج] إيجابي معاصر[ات]: ضعيف العقل . 

غر[اص] غرراج] إيجابي معاصر[ت]: قليل الفطنة والتجرية. 

قُدْم[ص] فدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غبي عاجز عن إبداء 


معاصراآت]: جاهل طائش 


حجته . 


الذكاء “ الغباء 


مأفون1ص] أفن1ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ. 
ماق1[ص] موق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق غبيّ. 
مُتَبلّداص] بلداج] إيجابي معاصرآت]: غبيّ. 

معتوه[ص] عته[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقص العقل . 
مُعَمصاص] غفل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غبيّ يسهل 
خجداعه . 

تَقَاص] نزقاج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف طائش . 
هَبنّك[ص] هبنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق ضعيف. 
مَجَاجة[ص] هجج[ج! إيجابي تراثي[ت]: أحمق. 
هَكعَةَ[ص] هكع[ج] من لغة المثقفين[ات]: هُكْعّه . 
شُكْعَة[ص] هكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

وَرهص] وره[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق. 

تعبيرات سياقية عامة: لا يعرف يد القوس من رجلها ‏ كحمار 
الطاحونة لا يفرق بين الكوع والكرسوع ‏ خفيف العقل - 
سكيت الحلبة ‏ ضعيف البصيرة ‏ متخلف الرويّة ‏ خامد الذهن 
- لا يرى أبعد من أنفه ‏ أَفُقه ضيق - متحجر العقل ‏ أغم القفا - 
عريض الوسادة/ القفا ‏ لا يعرف الهرٌ من البرّ- قصير النظر . 

0١‏ الذهاب والمضي << الرجوع 

الذهاب والمضي 

أبُكرآف] بكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بكر . 

أَجْمَلَاف] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب مسرعاً. 

أَدْبْرّاف] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذهب ومضى . 
أدلج[ف] دلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: سار من أول الليل. 
أَصْدَرَ[ف] صدراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: انصرف للا 
َنْتِى ع ضير أيكاة4 . 

أكلاف] أفل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غاب. 

أَقُلَّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصرات]: انطلق «أقلعت 
الطائرة . 

إبتَعَداف] بعداج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب إلى مكان بعيد. 
انحه إلى1[ف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: قصد «انّجه إلى 
عمله). 

إِجُتَازاف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: سَلَّكَ «اجتاز 
الطريق». 

إرْتَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: رحل . 


كوف 


الذهاب والمضي < الرجوع 


انتقل1ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحول من مكان إلى 
آخر. 

انْتَكَقَاف] نكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رحل من أرض 
إلى أرض . 

انجفل1[ف] جفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى وأسرع . 

إنْسَلَ1ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خرج متخقياً . 

إنْسَلّخْ[ف] سلخ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب 
الانسلخ الشهر). 

الْصَرَّفَ[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تحوّل 
ودهبا. 

انْصَرّم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصرّم «الشهر 
المنصرم" . 

انُطلق[ف] طلق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ذهب 
مسرعاً . 

انْقَضَىاف] قضي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب «انقضى 
عهد الاحتلال». 

الْكَمَت1ف] كفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب. 

بارّح[ف] برح[ج] إيجابي معاصر[ات]: برح «بارح مكانه). 

بَرِح[ف] برحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك المكان 
ورحل. 

يَعْدف] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابتعد. 

بَكراف] بكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذهب قبل طلوع 
الشمس . 

بَكرآف] بكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بكر 

تَرَجَلاف] رجل1ج] إيجابي معاصراآت]: مضى على رجليه. 

كَرَك[[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غادر. 

تَصَرّم[ف] صرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وتقضّى 
اتَصَرّم الليل». 

تَهَادَى[ف] هدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتمد على غيره 
في مشيه من ضعف «تهادى بين رجلين2. 

تَوَجّه إلى[آف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتجه. 

تَوَلُوآف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وترك. 

جَقل1اف] جفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب مسرعاً . 


الذهاب والمضي *» الرجوع 


جلا عناف] جلوآج] إيجابي قرآني معاصرات]: فارق 
المكان بغير رجعة «جلا المحتل عن الأرض». 

خَرَج[ف] خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وغادر. 

خخطااف] خطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشى وتحرّك . 

خلا[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى وذهب 
لوَمَدْ خَلكَ سُنَّدُ الْأَوَلين» . 

خَلَّىآف] خلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : خلّى المكان: 
تركه . 

دبُر[ف] دبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب ومضى . 

دَجّاف] دجج[ج] من لغة المثقفين[آت]: دَبَّ وأسرع . 

دَرَج1اف] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى قليلاً أول ما 
يمشي «درج الطفل»). 

ذَرع[ف] ذرع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سار ليلاً ونهاراً. 

ذمّب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غادرٌ المكان 
وايتعد. 

راح[ف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سار في 
العشئ . 

رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك المكان. 
[م] رحل عن دنيانا: مات. 

رَيّ[ف] ريم[ج] إيجابي ترائيآت]: سار النهار كُلَّه. 

رَال[ف] زول[ج] إيجابي معاصرآت]: زالت الشمس: 
تحولت عن كبد السماء إلى جهة الغرب. 

رَحَف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشى على 
بطنه أو سار على مقعدته قليلاً قبل أن يمشي . 

رَوَّغْ[ف] زوغ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ذهب في خُفْية 
«زوؤغ من عملها. 

سَارَرَف] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشى. [م] سار 
سيرة حسنة . 

سَاكْرَ[ف] سفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحل. 

سَدَرا[ف] سدراج] من لغة المثقفين[ات]: ذهب في عزم. 
[م] سَدَرَ في غَيِّه: تمادى في خطئه . 

سَرّب[ف] سر ب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: خرج ومضى . 
سَرَى1[ف] سري[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مضى وذهب. 
آم سرى الدواء في البدن_سَرَى الهم أسرى من الخيال. 


لقف 


الذهاب والمضي *» الرجوع 


سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مشى وذهب 
بسرعة «سعى إلى الصلاة" . 

سَلّخْف] سلخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مضى «سلخ 
الشهرًا. 

سلّقَ[ف] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشى مشياً سريعاً . 

سَلْكَ1ف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
الطريق: دخله ونفكذ فيه. 

شَخَص عن1[ف] شخص[ج] إيجابي ترائي[ات]: خرج. 
صَدَر إلى1[آف] صدراج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب وانتهى . 

صَمَّع[ف] صقعا[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وقصد 
١اصقع‏ مكة). 

طَرّقَ[ف] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرق 
الطريق: سلكه وضربه برجليه. 

ظَعَنْ1[ف] ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سار وارتحل. 

عبّر[ف] عبراج] إيجابي معاصرآ[ت]: قطع ومرٌ (عبر 
الطريق». [م] عابر سبيل. 

عَدَس[ف] عدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب. 

عَسْعس[ف] عسعساج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طاف 
ليلا . 

غاب[ف] غيباج] إيجابي قرائي معاصر[ت]: سافر وبَعٌد. 
عَادَرَ[ف] غدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك «غادر 


المكان). 
مرغوب فيه . 


عَبّرآف] غبراج] من لغة المثقفين[ات]: ذهب ومضى. 

غدااف] غدواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذهب فيما بين 
الفجر وشروق الشمس . 

غَرّب[ف] غرب[ج] إيجابي ترائيات]: ذهب وابتعد. 
[م] اغرب عن وجهي . 

غَربِ1ف] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذهب ناحية الخرب 
١غرّب‏ في الأرض». 

قَاتَ1[ف] فوت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مر ومضى. 

قَارَقَ1[ف] فرق1ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: غادر. 

َرّ من[ف] فرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هرب. 


الذهاب والمضي * الرجوع 


فُصَلاف] فصل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خرج ومضى 
كلما قَصَلَ طَالُوتُ بِالْجَنُود . 

قُصَد[ف] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: توجّه عامداً ١اقصد‏ 
مكة؟. 

قطر[ف] قطراج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب مسرعاً. 

مَرّ ب[ف] مرراج] إيجابي قرآنئي معاصرآت]: مضى وجاز 
#وَدًا موأ لير مَرُوا صكرامًا» . 

مَرَقْ من1[ف] مرق[ج] إيجابي معاصر[آت]: انطلق بسرعة 
«مرق السهم؟. 

مَشَى[ف] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتقل على 
قدميه من مكان لمكان ولا تنش في الَْْضٍ مركَا4. 1[م] مشى 
بالنميمة: وشَّى وأفسد ‏ مشى القهقرى: رجع إلى الخلف . 

مَضّى[ف] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب. 

نَسَل1ف] نسل[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسرع انسل الماشي». 

هَاجَرَ[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك وَطَنّه 

الهاجر النبي إلى المدينة» . 

ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضى 


وتباعد. 


هَرَب من[ف] هرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
خائفاً» وفر. 

وَذّع1[ف] ودعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 8آإمًا وَدّعَكَ 
يدها 43 

وَلّىاف] ولياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ذهب وبعد 
وَل منرا وَل يُعَقبْ4. [م] ولى الشمّق. 

تعبيرات سياقية عامة: أمس الدابر لا يعود ‏ من جال نال. 
الرجوع 

آبَ[ف] أوبلج] إيجابي قرآني معاصرات]: رججع «آب 
المسافر إلى وطنه». [م] رجل أَوَاب : كثير التوبة والرجوع 
إلى الله. 

آل1ف] أولاج] إيجابي معاصرات]: رجع. 


58 سس مع 


أتى[ف] أتياج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاء «وييء] 
سوا عة 9 7 عد 
برسولو أي ضُْ بَعْرِى أنعةج لَعَد؛ . 


أَقبْلاف] قبلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاء وقَدِمَ. 


١ 


الذهاب والمضي « الرجوع 


أل ب[ف] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتى وزار زيارة 
خفيفة. [م] ألمَّ به المرض. 

أنَابَ1ف] نوب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رجع مرة بعد 
أخرى «أناب إلى الله . 

ارْنَدَّاف] ردداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع انأ ميك 
يو قَلَ أك بريد إِيّكَ طَرْفّك4. [م] ارتدوا على أدبارهم. 

إنْسَحَبِ[ف] سحباج] مولد أو محدث[ت]: رجع مهزوماً 
«انسحب الجيش من الميدان). 

إنْمَنَب1ف] قلباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع 
وانصرف. [م] انقلب على عقبيه. 

نكما إلى1[ف] كفأاج] إيجابي معاصرات]: رجع. 

باء[ف] بوأ[ج] إيجابي قرآني تراثيلات]: رجع . 

بَلغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وصل «بلغني 
الخير). 

تَاب1ف] توباج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع عن 
المعصية إن نبوأ يك حرا تر . 

تَرَاجَع[ف] رجعاج] إيجابي معاصرآت]: رجع إلى محله 
«#ثرا جع عن موقفها. 

تَفَهُقَراف] قهقراج] إيجابي معاصرآت]: تراجع إلى 
الخلف. 

تَنَامَى إلى1[ف] نهي[ج] مولد أو محدث[ت]: وصل "تناهى 
الخبر إلى مسامعه . 

تَابَ1اف] ثوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع وتاب "ثاب 
إلى رشده» . 

جاء[ف] جيأ[ج! إيجابي قرآني معاصرآت]: أتى #س ع 
ألْمََهَ قلَوُ حَيْرُ متبَاك. [م] جاءوا على بكرة أبيهم: جميعاً. 

حَارَ[ف] حوراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع #إِنَهُ طن 
أن ل يحور . 

حَضَر[ف] حضراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَدِم. 

خَسّس1[ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع متآأخراً. 

راح[ف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: راح 
الشخص: رجع في العشيّ. 

رَجَع[ف] رجعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عاد الرجع 
من سفره». [م] رجع على عقبيه - رجع عَوْدُه على بَذْئْه . 


الذهاب والمضي «# الرجوع 


شَخَص[ف] شخص [ج] إيجابي ترائي[ت]: بدا من بعيد. 

صَدَرآ[ف] صدراج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: رجع #يَوْيِذٍ 
يَصَدُرٌ النَّاس أَسْتَاناك . 

عاد[ف] عوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع «عاد إلى 
وطنه». 1م] عاد أدراجه: رجع من حيث أتى ‏ عادت المياه 
إلى مجاريها. 

عاوداف] عوداج] إيجابي معاصرات]: رجع بعد 
الانصراف. 

عقعطف[ف] عطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجع اعطف إلى 
بيته) . 

عَقّب1اف] عقب[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: كر ورجع 
#وَلٌ مُزًِا وَل يعيب . 

قاء[ف] فيألج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع طتَتَينا الي 
يق عل تنه إك أَبْرٍ آمك . [م] فاء إلى الله : تاب. 
قَدِمف] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع ودخل 
البلد. 

قَقَل1آف] قفلاج] من لغة المثقفينات]: رَجع من سفر. 

كَرَّاف] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: رجع ١كرّ‏ الفارس». 
[م] كر راجعاً - كرّ الفارس على عدوه. 

لَوَى[ف] لوواج] إيجابي قرآتي معاصرات]: رجع. [م] مرّ 
لا يلوي على أحد: لا ينتظر أحداً. 

نَابَ[ف] نوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجع إلى الشيء 
واعتاده . 

تَخّص1اف] نكص[اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رجع إلى 
خلف. [م] نكص على عقبيه. 

وَاقَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ات]: أتى فجأة. 

وَرَدَاَف] ورداج] إيجابي قراني معاصرات]: حضر «اوردت 
الأنباء بكذا». * 

وَصَلاف] وصلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلغ المكان 
وانتهى إليه «وَصَل إلى أرض الوطن». 

وَكَددف] وفد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]1: جاء رسولاً . 

5 الذهاب والمضي < الرجوع 

الذهاب والمضي 


إدبار[ا] دبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدبر. 


حت 


الذهاب والمضي * الرجوع 


إقلاع1١]‏ قلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقلع . 

ابتعاد[ًا] بعد1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ابتعد. 

إِجْتِيار1|] جوزاج] إيجابي معاصرات]: مص اجتاز. 

ارتحال[1١]‏ رحل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ارتحل . 

انتقال[1] نقلاج] إيجابي معاصرات]: مص انتقل . [م] فترة 
انتقال: فترة تحول من وضع إلى وضع آخر. 

انسلاح[١]‏ سلخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انسلخ . 

إنسِلال[١]‏ سلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص انسل . 

الْصِرَاف[ا] صرفاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
انصرف. 

انْصِرام[!] صرماج] إيجابي معاصرآت]: مص انصرم. 

انطلاق1١]‏ طلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص انطلق. 

نْقِضَاء1ا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقضى . 

بُعْد[ا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص بعد. 

تَرّك1ا] تركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ترك. 

جلاء[1] جلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جلا . 

خُرُوج1ا] حرجآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تخرج» 
وكثر استعماله حديثاً للدلالة على ما يخرج من الأمعاء. 
[م] يوم الخروج: يوم القيامة ‏ سِفْر الخروج: أحد أسفار 
العهد القديم . 

خَظو[ا] خطواج] إيجابي معاصرآت]: مص خطا. 

ذرع1١]‏ ذرعاج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذرع . 

ذهّاب[١]‏ ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذهب. 

رَحيل1١]‏ رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رحل . 


رَخف[] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زحف. 
رَوَال1ا] زول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زال. 
«السعي بين الصفا والمروة». 
سَير[ا] سير[اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص سار. 
ظَعْن[ا] ظعن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ظعن . 
فرار[ا] فرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فَرٌ «لاذ 
بالفرار . 


الذهاب والمضي *> الرجوع 


فِرَاق11] فرقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فارق. 
مبارحة[ا] برح1ج] إيجابي معاصرآت]: مص بارح. 
مرور[ا] مرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مر 
#قانون/ شرطة المرور». [م] مر مرور الكرام: زار ولم يطل 
الزيارة . 
مَشيٍ[١]‏ مشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَشَّى . 
مُْضِىٌ1ا] مضي [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مضى . 
مغادرة[١]‏ غدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غادر. 
مفارقة[١]‏ فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فارق. 
هِجرة[١]‏ هجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خروج من 
أرض إلى أرض سعياً وراء الرزق أو الأمن «الهجرة من 
الريف إلى المدينة». [م] الهجرة النبوية ‏ السنة الهجرية. 
هَرّبِ[١]‏ هرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هرب. 
الرجوع 
أؤب1١]‏ أوباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص آب 
ااجاءوا من كل أوب». [م] من كل أَوْبٍ وَصؤب: من 
مختلف الجهات. 
أَوْبَة[ا] أوب[ج] إيجابي معاصرات]: عودة مرة واحدة. 
إقبال11] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أقبل. 
إياب[!] أوب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص آب 
«تذكرة ذهاب وإياب». 
ارتداد[١]‏ ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ارتدٌ. 
انقلا ب[!] قلب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص انقلب. 
بَوْء[١]‏ بوأاج] إيجابي قرآني ترائيلات]: مص باء. 
جيئة[ا] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جاء. 
[م] جيئة وذهاباً : منتقلاً من مكان إلى آخر. 
ضور [ا] حضراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حضر. 
رُجعى[١]‏ رجع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عودة ورجوع 
«#اإِدّ بل مَيْكَ اليتق 4 . 
رجوع[١]‏ رجع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص رجع. 
رِدَّةاا] رددآج] إيجابي معاصر[ت]: رجوع. [م] حروب 
الرّدة: حرب أبي بكر الصديق للمرتدين بعد وفاة الرسول. 
رواح1١]‏ روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص راح. 
صُدُور1ا] صدر[ج] إيجابي قرآني ترائي1آت]: مص صدر. 


رقف 


الذهن 


عَظف[١]‏ عطف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطف. 
عودة[!] عوداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عاد. 
قَيْء[1] في[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص فاء. 
قُدوم[] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قدم. 
قفول[!] قفل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص قفل . 
مجيء[ا] جيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جاء. 


موَاقَاة11] وفي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وافى. 

دُكُو ص1 |] نكص[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نكص . 

تَؤب[ا] نوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ناب. 

تَوْبَة[ا] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت المناوبة انوبة 
الحارس»» «نوبات المطر». [م] نوبة قلبية. 

ورودا١]‏ ورد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ورد. 
وُصول[] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
وصل. 

وفود[!] وفداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وفد. 

٠١5‏ _الذهن 

الذهن 

أكل1!] أكل1ج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وحصافة. 

َال[1] بول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذهن وخاطر. [م] خالي 
البالي: مطمئن الحال والشأن. 

جُول[1!] جول[ج] إيجابي ترائي1ات]: عقل . 

ججا[ا] حجواج] إيجابي ترائي[ت]: عقل وفطنة. [م] من 
ذوي الحجا: ذكي وحكيم. 

حِجْرا] حجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل ظمَلْ في 
خصاة[١]‏ حصي[ج] من لغة المثقفين[ت]1: عقل ورزانة. 
[م] ما له حصاة ولا أصاة: رأي يرجع إليه. 

ذِمُن[!] ذهناج] إيجابي معاصر[ت]: عقل. [م] حاضر 
الذهن: متيقظ دائما . 

رُوع11] روع[ج] إيجابي ترائيات]: عقل وذهن. [م] وقع 
في روعي كذا. 

عَقّل1ا] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أداة التفكير 
والاستدلال. [م] العقل الباطن: اللاشعور سليم العقل- 
إحكام الفكر فضيلة العقل ‏ عدو الرجل حمقه وصديقه عقله. 


الذهن 


مُؤاد1ا] فأداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل ما كُدَبَ 
آلْْوَادُ ما و4 . [م] فارغ الفؤاد: خالٍ من الهم والحُؤن. 

قريحة[ا] قرح[ج] إيجابي معاصرات]: مُلّكة يستطيع بها 
الإنسان ابتداع الكلام» وإبداء الرأي. 

كَيْس[١]‏ كيس[ج] إيجابي ترائيات]: عقل وفطنة. 

نُبَ[ا] لبب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عقل ظمَتَتُوا اله 
يكأولي الأنبتي». 

هِرَّة[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عقل» شدة العقل 
«إنه لذو مِرّةا. 

تهُيّة[ا] نهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقل ويكثر 
استعمالها جمعاً «إِنَّ فى دَلِكَ لبت لول الث » . 
7 44 7 الذَّوَقَان 

الذوقان 

أحسلّ[ف] حسساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عرف 
بإحدى حواسّه. 

إختبر[ف] خبراج] إيجابي معاصرآت]: فحص. [م] تحت 
الاختبار: تحت الملاحظة ‏ على سبيل الاختبار: للتجربة. 

إِسْتَظعم[ف] طعماج] إيجابي معاصرات]: ذاق ليعرف 
الطعم (استطعم اللحم؟. 

تَذوّقَ[ف] ذوق[ج] إيجابي معاصرات]: ذاق مرة بعد مرة. 
[م] تذرّق طعم الفراق: عاناه مرة بعد مرة. 

تلمّظ[ف] لمظاج] إيجابي معاصرات]: تتبّع الطعام 
وتذوقه. [م] تلمظ بذكره: عابه. 

تَمَطلقَ[ف] مطقاج] إيجابي ترائي[ات]: تذوق وأحدث صوتاً 
يدل على استطابة الشيء. 

جَرب[ف] جرباج] إيجابي معاصرات]: اختبر. [م] علمته 
التجارب : أفاد منها . 

ذَاقَ1[ف] ذوقاج] إيجابي قرآني معاصرآت] : ذاق الطعام: 
اختبر طعمه. [م] ذاقته يدي: أحسته ‏ ذاق الأمرّين: 
تعرّض لصعوبات كثيرة ‏ ما ذاق طعم النوى: ظل مؤرقاً ‏ 
ذاق الذل: عاناه. 

لَمَظ[ف] لمظاج] من لغة المثقفينات]: تلمّظ. 


5 


٠١6‏ الذَّوَقَان 

الذَّوَقَان 

إِخسّاس[!١]‏ حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحس. [م] قلة الإحساس: عدم الشعور إحساس 
مشترك : شعور بالتفاهم . 

استطعام[!] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استطعم . 

تلمّظ[ا] لمظاج] إيجابي معاصرات]: مص تلمظ. 

ذَوْقَ11] ذوقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ذاق. 
لما قليل الذوق: خشن المعاملة ‏ جيد الذوق بكذا : خبير به. 

ذوَقَانَ[ا] ذوق[ج] من لغة المثقفيزات]: مص ذاق. 

طَعُْم[1] طعماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تدركه حاسة 
الذوق من الطعام والشراب كالحلاوة والمرارة والملوحة. 
[م] لم يذق طعم النوم/ الراحة. 

لَمْظا] لمظاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لمظ. 

مَذَاقَ1ا] ذوقاج] إيجابي معاصرآت]: مص ذاق. 

5 الذَّوَقَان 

الذَّوَكَان 

دُوَّاقَة[ص] ذوقاج] إيجابي معاصر[آت]: متميز في تذوقه 
«رجل ذواقة»). ْ 

متذوّق1[ص] ذوق[ج] إيجابي معاصرات] : فا تذوق. 

متلمّظ[ص] لمظاج] إيجابي معاصرآت]: فا تلمظ. 
/ 107 الدَّيْل 

الذيل 

خَصيل[١]‏ خصلاج] إيجابي ترائي[ت]: ذيل. 

ذنب1[1] ذنباج] إيجابي معاصرات]: ذيل. 
[م] أذناب الاستعمار: عملاؤه ‏ أذناب الناس: أتباعهم . 

ذيّل[!] ذيل[ج] إيجابي معاصرات] : ذيل الحيوان: ما تدلى من 
دنب . [م] طاهر الذيل: شريف ‏ طويل الذيل: غَنيَ -تمسك 
بأذياله : استنجد به رجع يجر أذيال الخيبة : لم يوفق. 

رخل1١]‏ رخلاج] سلبي[ت]: ذيل. 

عُضع ص [١].عصعص[ج]‏ من لغة المثقفين[ت]: أصل 
الذنَب. 


عُصُعوص ]١[‏ عصعص[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُصْعُْص . 


00 
عجري 


«سكس «ينَ («زومسى 


ممق أجند كن م1 . يويوينى 


| 4 9 الرّأس 
الرّأس 
جمْحمة[ا] جمجماج] إيجابي معاصرآت]: عظم الرأس 
المشتمل على الدماغ . 
دماغ1[!] دمغ[ج] إيجابي معاصراآت]: داخل الرأس وما 
يشتمل عليه. [م] أم الدماغ: جليدة رقيقة تحيط بالدماغ. 
رَأس[ا] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: أعلى الشيء "رأس 
الإنسان». [م] رأس المال البشري: قوة العمل الإنساني - 
أم الرأس: الجمجمة ‏ رأس القوم: سيدهم - مسقط رأسه: 
مكان مولده. 
صَدَّى1١]‏ صدي[ج] من لغة المثقفينات]: دماغ . 
مَخ[1] مخخاج] إيجابي معاصرات]: معظم المادة العصبية 
في الرأس . [م] مخ الأمر: خياره. 
نَاصِيّة1ا] نصو[ج] إيجابي معاصرات]: مقدّم الرأس. 
هَامَة[ا] هيماج] من لغة المثقفين[ت]: رأس. [م] هامة 
القوم : سيدهم . 
يأفوخ[١]‏ أفخ[ج] من لغة المثقفين[آت]: يافوخ . 
يافوخ[] يفخاج] إيجابي معاصرات]: فجوة مغظّاة بغشاء 
تكون عند تلاقي عظام الجمجمة. 
68 9« الرّأسى << الأفقى 


الرّأسي 

رَأسيّ1[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: خط مستقيم يمتد 
من أعلى إلى أسفل أو بالعكس «رسم خخظًا رأسيّاً على خط 
أفقَىّ) . 

طوليٌ1[ص] طول[ج] إيجابي معاصرات]: عَموديّ. 

عموديّ1[ص] عمداج] إيجابي معاصرات]: رأسي . 

متعامد[ص] عمداج] إيجابي معاصرات]: عُمودي. 


الأفقي 
أفقيّ[ص] أفقاج] إيجابي معاصرات]: خط مستقيم يمتد 
من اليمين إلى اليسار أو بالعكس. 
عَرْضِيَ[ص] عرض اج] إيجابي معاصرات]: أفقي . 
٠١6٠‏ الرئة 


الرّئة 

رِثَة[1] رأياج] إيجابي معاصرات]: عُضُو التنفس . [م] تنفس 
بملء رئتيه: شعر بالراحة ‏ ذات الرئة: التهاب في الرثة. 
ِشَّةََا] فشش[ج] مولد أو محدث[ت]: رئة. 

0١‏ 9« الراحة *ا التعب 

الراحة 

آنآف] أون[ج] من لغة المثقفين1[ت]: استراح. 

أَجَمَّاف] جمماج] من لغة المثقفين1آت]: استراح فذهب 
إعياؤه . 

أرَاجَاف] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استراح. 
لم] أراح فلان: مات. 

ارتاح[ف] روحاج] إيجابي معاصرا[ت]: استراح «ارتاح 
ياله) . 


ا كّف] جممآج] إيجابي معاصرات]: أَجَمّ الأاستجم بعد 


طول عناء) . 

استراح[ف] روحاج] إيجابي معاصرات]: استراح في 
عمله: وجد راحة. 

اسْتَرْخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: استلقى مرخياً 
عضلاته . 


استروح[ف] روحاجا إيجابي معاصرات]: استراح وسكن 
واطمأن. 


الراحة “ التعب 


جَوّ[ف] جمماج] من لغة المثقفين1ت]: استراح فعادت إليه 
قوته. 

سبّتاف] سبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: استراح. 
وَدُعَ[اف] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: سكن واستراح . 

تعبيرات سياقية عامة: استردً/ التقط أنفاسه: استراح ‏ أخلد 
إلى الدعة. 

التعب 

أَزْهِقَ[ف] رهقاج] إيجابي معاصرات]: حمل ما لا يطيق. 

أَعْيَا[ف] عبياج] إيجابي معاصرات]: تَّعِبَ. [م] أعيا الداء 
الطبيب: عجز عن علاجه ‏ أعيته الحيلة: عجز. 

أكهم[ف] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: كَهُمَ: أكهم بصرّه. 
أَوْصَبَ1[ف] وصب[ج] من لغة المثقفينآت]: وَصِب. 
استحسر[ف] حسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَعِبَ. 

بلّح[ف] بلح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل وعَجَرٌ. 

بَلْدَح[ف] بلدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعيا وقصر في 
العمل. 

بلُطف] بلطاج] إيجابي معاصر[ت]: أَغْيا في المشي. 
بيقرآف] بقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَعِبَ. 

تَعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: كل وأصابته مشقة. 

تَعَتَى[ف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: تَعِبَ ونَصِبٌ. 
جَهَدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصرآت]: بلغ المشقة. 
جَهِدَ[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: ضاق واشتد. 
حَشسّر[ف] حسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كل ١حَسْرٌ‏ 
البصرا. 

خارآف] خوراج] إيجابي معاصرآت]: ضعف وانكسر. 
1[م] خارت قواه: مَرِض. 

رَرَّح[ف] رزحاج] إيجابي ترائيا[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء . 

شَاقَىاف] شقواج] إيجابي معاصرات]: قاسى واحتمل 
العناء . 

شَقِيَ1[ف] شقواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَعِبَ. 
ضَنِياف] ضنياج] إيجابي معاصرات]: مض حتى نحل 


جسمه . 


ا 


الراحة “ التعب 


طتح[ف] طلحاج] إيجابي ترائي[ت]: تعب من السير 
ونحوه. 

عَانَى[آف] عنياج] إيجابي معاصرات]: كَابَدَ وقاسى. 
[م] عانى الأَمَرَيْن: عانى كثيراً. 

عَنِيَاف] عني[ج] إيجابي معاصرات]: تَعبَ وأصابته مشقة. 

قَاسَى1[ف] قسواج] إيجابي معاصرات]: عَانى شدة الألم. 

كَابَد[ف] كبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحمل مشاق التعب. 

كُبِدَ1[ف] كبداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَلِمْ وتَعِبّ. 

كل1ف] كلل[ ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعِبَ «كل بصره». 

كلف[ف] كلفاج] إيجابي معاصرات]: كلف الأمر: 
احتمله على مشقة وتعب. 

كَهُمَ[ف] كهماج] إيجابي ترائي[ت]: كَل وتعب. 

لَعَبَاف] لغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تَعِبٌ وأعيا. 

لهَتَّاف] لهت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعيا 'يلهث 
المريض لأقل مجهودا. 

لّهسَّاف] لهثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغيًا . 

تَصب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعِبَّ. 

تَقد[ف] نفه[ج] سلبي[ت]: كل وَعِبٌ ١نفهت‏ نفسه». 
وَصِبَ[ف] وصب[ج] إيجابي معاصرات]: تعب ومرض. 

وَصَّبَ[ف] وصب[ج] من لغة المثقفين[آت]: وَصِبّ. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه - ركب أعجاز الإبل. 

٠7‏ الراحة *ا التعب 

الراحة 

استجمام[!] جمماج] إيجابي معاصرات]: مص استجَم 
(فترة استجمام». 

استراحة[١]‏ روح[ج] إيجابي معاصرات]: مص استراح . 
استرواح1[١]‏ روح[ج] إيجابي معاصرات]: فترة راحة. 
جمام[ا] جمماج] من لغة المثقفين[ت]: مص جم 

جَمَامَة[ا] جمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: راحة. 

دَكَة1[ا] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَدُعَ. 

راحة[ا] روح[اج] إيجابي معاصر[ت]: فترة توقفا بعد 
تعب. [م] بيت الراحة: المرحاض - راحة الحلقوم: 
الملبن ‏ أخلد إلى الراحة: استراح . 


الراحة “ التعب 


رَوْح1[1] روحآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: راحة لكَأَمَآ إن 
كن ون رين دوم وَتَغَانُ حت تير 4. 

سَبّات[1] سبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راحة #وَبَعلآ 
وَمك سا4 . 

التعب 

َبْنْ1ا] أين1[ج] إيجابي ترائي[ت]: إعياء. 

تَعَب[1] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعب . 

جَهُد[ا] جهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جَهّدَ «لا 
يَجِدُونَ إلا جَهْدَكُمْ4» (ق). [م] جَهْدٌ جهيد: عظيم بالغ. 

خَوْراا] خوراج] إيجابي معاصرآت]: مص خار. 

رَرْوح11] رزحاج] إيجابي ترائي[ات]: مص رَرَحَ. 

شقاء[ا] شقواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص شقي. 
ضَئَّى1[ا] ضني1ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضني . 

عَنَاء[َا] عني[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَنِي. 

فنشخة[١]‏ فنشخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: إعياء وتعب. 

كبَّد1ا] كبداج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص كُبدَ. [م] لقي 
من أمره كُبّدا. 

كّالة[1] كلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كُلّ. 

كَلّف[ا] كلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص كُلِت. 

كَلّل1ا] كللاج] إيجابي معاصرات]: مص كَل. 

لَغُب[ا] لخباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص لَكْبَ. 

لُعُوب[11] لغب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: مص لَعُب. 

لَهْث[ا] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لَهّتّ. 
مَشَقَّةذا] شقق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عناء وتعب. 

تَصَب[ا] نصب(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصِب. 
وَصَب[١]‏ وصباج] إيجابي معاصرات]: تعب وفتور في 
البدن. 

وَعثاءً[١]‏ وعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشقة وتعب. 
[م] وعثاء السفر: مشقته. 

١١6‏ الراحة ا التعب 

الراحة 

مرتاح[ص] روح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا ارتاح «مرتاح 
البال» . 

مستجعٌ[ص] جمماج] إيجابي معاصر[ت]: فا استجم. 


ا 


الراحلة 


مستريح[ص] روحآج] إيجابي معاصر[ت]: فا استراح. 
التعب 

تعب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مُتْعَب . 
خائرا[ص] خوراج] إيجابي معاصرات]: فا خار «خائر 
القوى»). 

كليل1[ص] كلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مُنْعَبِ. 

مُتْعَب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مُجْهَد. 
مُتْقَلآص] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: متعب مجهد. 
[م] مثقل الكاهل: يحمل فوق ظاقته . 

مُجهد[ص] جهداج] إيجابي معاصراآت]: متعب مرهق. 
مُضْنَّى[ص] ضني[ج] إيجابي معاصرات]: متعب. 
مكدوداص] كدداج] إيجابي معاصرات]: متعب «عامل 
مكدود). 

منهَك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: مُجهّد. 
منهوك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: متعب أشد 
التعب. 

4 7الراحلة 

الراحلة 

رَاجِلَة[١]‏ رحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: راحلة من الإبل: 
صالحة للأسفار والأحمال. [م] شد راحلته: استعدٌ 
للسفر . 

ركاب[١]‏ ركب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُركب من 
الإبل. [م] يسير في ركابه: يتبعه. 

رَكُوب[1] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رَكُوبة. 
رَكُوبة11] ركب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يركب من 
الدواب وغيرها. 

ظهْر[ا] ظهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دابة تستعمل 
للركوب أو حمل الأثقال. [م] قلب له ظهّر المِجَنّ: 
عاداه. 

مَطِيَّة[ا] مطواج] إيجابي معاصراآت]: ما يركب من الدواب 
(للمذكر والمؤنث). [م] اتخذه مطية لبلوغ أغراضه: 


03 


استغله. 


الرّاية 


١‏ الراية 
الرّاية 
العقّاب[١]‏ عقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: راية للنبي كلل. 
بنْد11] بنداج] مولد أو محدث[ت]: علم كبير. 
يَيُرق11] برقاج] مولد أو محدث[ت]: علم كبير. 
درَفُس[1] درفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: راية كبيرة. 
رَايَةَاا] ريياج] إيجابي معاصرات]: قطعة من قماش ذات 
ألوان أو صور تمثل دولة أو منظمة. [م] رفع الراية 
البيضاء: استسلم ‏ الراية السوداء: علامة الخطر. 
عَلّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: راية 9وَإنَهُ لَعَلَمْ 
لِلسّاعَةِ» (ق». 
غَايَة[ا] غبي1ج] إيجابي ترائي[ت]: راية. 
لِوَاء1[ا] لوواج] من لغة المثقفين[ات]: علم دون الراية. 
57 الرثاء 
الرثاء 
أبّنآف] أبن1[ج] إيجابي معاصرات]: رئى. 
بَكَواف] بكياج] إيجابي قرآني معاصرات]: رثى «بكى 
الفقيد». [م! بَكَى حتى نزف دمعه. 
رثأ[ف] رثأاج] لهجة أو لغة محليةقات]!: رثى. 
رثا[ف] رثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: رثى. 
رثىاف] رئي[ج] إيجابي معاصرات]: عدّد محاسن الميثت. 
تَدَب1[ف] ندب[ج] إيجابي معاصرات]: رثى . 
تعَى1[آف] نعي[ج] إيجابي معاصرات]: أذاع خبر الموت. 
تعبيرات سياقية عامة: أذاع خبر الوفاة. 
/اه ١٠ل‏ الرّجل 
الرّجل 
رِجل[١]‏ رجلاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عضو الجسم 
من أصل الفخذ إلى القدم» وتطلق مجازاً على أي جزء 
منها. [م] يقدم رجلاً ويؤخر أخرى: متردد ‏ أكلوا من 
فوقهم ومن تحت أرجلهم: جاءهم الخير من كل مكان. 
سَاق1[!] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما بين الركبة 
والقدم «أصيب في ساقه». [م] شمر عن ساقه: استعدٌ. 
قَدّمِ[ا] قدم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يطأ الأرض 
من رجل الإنسان لتيل قم بد يُويا4. [م] على قدم 


0 


الرحمة والرفق * القَّسُوّة 


المساواة: بالتساوي ‏ على قدم وساق: على أتم 
الاستعداد. 
4 الرجل * المرأة 

الرجل 

امُرؤ[ا] مرألج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرء «إنٍ اندرا 
َك لِسَسَ لم وَآدُ4: (ويقل استعماله ب«ال)). 

ذَكّرا] ذكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: الذكر: الجنس 
الذي لا يلد من الناس والحيوان. 

رججل1١]‏ رجلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذكر بالغ من 
بني آدم. [م] رجل الساعة: موضع الاهتمام في الوقت 
المعين ‏ رجل أعمال: من يقوم بأعمال حرة. 

سيّدزا] سوداج] مولد أو محدث[ت]: لقب أطلق حديثاً 
على كل فرد ذكر. 

مَرء[!] مرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجل أو إنسان 
(ويقل استعماله بدون «ال2). [م] المرء بأصغريه: قيمة 
المرء في قلبه ولسانه. 

تعبيرات سياقية عامة: الجنس الخشن . 

المرأة 

أنثى1!] أنث[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: الأنثى : الجنس 
الذي يلد من الناس والحيوان. 


امرأةلا] مرأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنثى بالغة من 


بني آدم . 

رَجلَّة1ا] رجراج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة تعرف 
بحصافة الرأي . 

مَرأَة[|] مرأ[ج] إيجابي معاصرات]: امرأة (وتستعمل معرفة 
ب«ال24). 


تعبيرات سياقية عامة: الجنس اللطيف. 
48 7 الرحمة والرفق < القَسْوَة 
الرحمة والرفق 
أرعى1[ف] رعي[ج] من لغة المثقفينات]: رحم. 
أَشْفَنَ علوآف] شفقاج] إيجابي معاصرات]: رق وعطف. 
تاق على[ف] توقلج] إيجابي ترائيات]: تاق عليه: 
عطف . 


تَحَنّن على1ف] حنن1ج] إيجابي معاصرات] : ترحم. 


الرحمة والرفق < القّسْوّة 


ركم على[ف] رحماج] إيجابي معاصرات]: رحم ودعا له 
اترحم على الميت»). 

تَسَامَّعَآف] سمح[ج] إيجابي معاصر[ات]: تساهل «تسامح 
فى حقه). 

تَعَطَفَاف] عطف[ج] من لغة المثقفينات]: أشفق ورحم. 
خحدِب[ف] حدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدب عليه: 
حنا وعطف. 

حَنّ على[ف] حنن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عطف . 

حَنَا على[ف] حنو[ج] إيجابي معاصر[آت]: عطف. 

رَآف ب1ف] رأفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحم 
وعطف. 

رَيمَْ[ف] رأماج] من لغة المثقفين[ت]: أحب وعطف. 

رنّى ل[ف] رثي[ج] إيجابي معاصرات]: رق ورأف «حالةٌ 
يُرْثى لها . 

رحماف] رحما[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رق قلبه 
وعطف. [م] رحمه الله : دعاء للميت. 

رخماف] رخماج] إيجابي ترائي[ت]: عطف. [م] ألقى 
عليه رخمته : عطفه ومودته. 

رَقْقّ ب/ على[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: لطف وألان 
جانبه. [م] أَرْقْق على طلْعك: كن رحيماً بنفسك - رفقاً به. 
رَقَّاف] رققاج] إيجابي معاصرات]: لطف «رق بحال 
المسكين» . 

سَامَّح[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: عفا وصفح. 
[م] سامحه الله : دعاء بأن يعفو الله عنه. 

سَمُعَاف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: لان وسهل . 
شَفِقّاف] شفق[ج] إيجابي معاصرات]: رق وعطف. 
صَمَح1[ف] صفحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفا لقَمَفٌ 

عطف علىاف] عطفاج] إيجابي معاصرات]: أشفق 
وحنا. 

عًَا عن[ف] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صفح ولم 
يعاقب. 

غَفْر لاف] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات] : عفا وسامح 
«غفر الله لنا4». 


لحف 


الرحمة والرفق < القَّسُوّة 


لأظطف1[ف] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: رفق. 

لآنَاف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل 8يِّمَا 
محم يم أل يدث لم4 . 

لَطف ب[ف] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفق 
ورأف. 

مال إلى[ف] ميل[ح] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحب 
وانحاز «مال إليه). 

وَدُع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن وهدأ طبعاً. 

تعبيرات سياقية عامة: إذا عرّ أخوك فَهُنْ ‏ لا جاح عليه: 


أَغْلَطاف] غلظاج] إيجابي معاصرات]: شدّد «أغلظ 
القول؛ . 

الْحتَدَف] حدداج] إيجابي معاصرات]: غضب وأغلظ 
القول. 

اشتدّاف] شدداج] إيجابي معاصرات]: قسا وعنف «اشتد 
على ولله؛. 

بَرْجَمَاف] برجماج] إيجابي ترائي[ت]: غلظ . 

بش بآف] بطشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذه 

تَجَهّم[ف] جهماج] إيجابي معاصرات]: جهم «إلى من 
تكلني؟ إلى عدو يتجهمني» (ح). 

تَشَدَدف] شدداج] إيجابي معاصرات]: بالغ ولم يخفف. 
[م] تشدّد عليه. 

ججداف] جحداج] إيجابي ترائي[ات]: ججد العيش: ضاق 
واشتد. 


0 جَشب[ف] جشب|اج] إيجابي ترائيات]: غلظ وخشن. 


| جَقَااف] جفواج] إيجابي معاصرآت]: غلظ خلقه. 


جَلِفَاف] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: غلظ طبعه. 

جَهُم[ف] جهماج] من لغة المثقفين[ت]: أغلظ له القول 
الجهمني بما أكره) . 

حَد علىاف] حدداج] إيجابي معاصرات!: غضب وأغلظ 


الرحمة والرفق < القَّسُوّة 


شك س[ف] شأ س[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلب. 

شْرِسَ[ف] شر س[ج] إيجابي معاصرات]: شكس . 

شّكس[ف] شكس [ج] إيجابي معاصراآت]: ساء خلقه 
وعسرت معاملته . 

ضَيّقَ علىاف] ضيقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شدّد. 
[م] ضيق على نفسه: قيدها. 

عَتْرّس[ف] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أخذ بالجفاء 
والعنف «عترس في الأمرا. 

عَسَف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بعنف 
وقوة وظلم اعسف فلاتاً؛ . 

عَنُف[ف] عنف[ج] إيجابي معاصرات]: أخذه بشدة 
وقسوة. 

علطا على[ف] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتد 
وعنف. 

قَط[ف] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسا وغلظ. 
قُسَااف] قسوا[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: صلب واشتد. 
[م] أقسى من صخرة. 

7 الرحمة والرفق ١‏ القّسُوَة 

الرحمة والرفق 

أَوْن1ا] أونلج] إيجابي ترائي[ت]: هَوْن. 

إِرْعَاء[ا] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رحمة. 

إشفاق11] شفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشفق. 

تُوّدة[ا] وأداج] إيجابي معاصرات]: تأن وتمهُل. 

تَحَثْن1[ا] حنن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحيّن. 

تَرَحُم[ا] رحم[ج] إيجابي معاصرات]: مص ترحّم . 

تَسَامّح[1] سمحاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تسامح . 

حخدب[١]‏ حدب[ج] إيجابي معاصرات]: مص حدب. 

حِلْم1ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أناة وضبط 
النفس. 

حَنان[1] حنن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حنّ . 

خُنْوَ1ا] حنو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حنا. 

رَأَفةَ[1] رأف1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رأف . 

رَحْمَة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص رحم. 
[م] ألقى عليه رحمته ‏ تغمده الله برحمته. 
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الرحمة والرفق < القّسوّة 


رَحَمُو ت[١]‏ رحماج] إيجابي ترائي[ات]: رحمة. [م] رهبوت 
خير من رحموت. 

رَحْمة[ا] رخما[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رخم. 

رفْق[ا] رفقلج] إيجابي معاصرات]: مص رفق. [م] رفقاً 
بالقوارير: رحمة بالنساء. 

رقَّة1ا] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص رقٌّ. [م] رقة 
الجانب: كناية عن اللين ‏ رقة الدين: ضعفه. 

سَمَاحة[١]‏ سمحاج] إيجابي معاصرات]: يُسْر «سماحة 
الإسلام» . 

شفقة[١]‏ شفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شَفِق. 

تَظف[١]‏ عطف[ج] إيجابي معاصرات]: إشفاق وحُنْوَ. 

عَفُو1ا] عفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عفا. 
[م] بعض العفو ضعف ‏ التثيّت نصف العفو. 

لُظف[1] لطف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لطف. 

لِين[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 

مَرْأمة[ ] رأم[ج] إيجابي معاصرات]: مص رأم. 

مَرْحَمّة[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص رحم. 
مَغْفِرَّة[1] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفر. 
مُلاطفة[١]‏ لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لاطف. 

هَوَادة[ا] هود[ج] إيجابي معاصرات]: لين ورفق. 

هَؤْنَ[ا] هون[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رفق وتؤدة. 

] هونا[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفق وتؤدة «امش 
على هينتك» . 

تعبيرات سياقية عامة: خسن الخلق ‏ رقة القلب - إن الشفيق 
بسوء الظن مولع العتاب قبل العقاب. 

القَّسُوَّة 


اختداد1١]‏ حددا[ج] إيجابي معاصرات]: مص اححتد. 


نا 
١‏ 
0 
٠١‏ 


بَرجَمة[ا] برجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غلظة «برجمة 
الكلام). 

بط ش[] بطش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بطش . 

تَحَهُم[ا] جهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تجهّم. 

تَشَدَدا] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص تشدّد. 

جفاء[ا] جفوا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص جفا. 


جَفْوَة[!] جفواج] إيجابي معاصرات]: مص جما . 


الرحمة والرفق » القَسْوّة 


جلافة[1] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلف. 

جمود[ا] جمناج] مولد أو محدث[ت]: قسوة وفظاظة 

جهامة[1] جهم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص جهم. 
حدة[١]‏ حدداج] إيجابي معاصرات]: شدة وغضب. 
[م] أحذته جدة الغضب. 

خروشة[1] حرشاج] إيجابي تراثي[ت]: خشونة. 

حُْمَيًااا] حمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: شدَّة وحدّة. 

خُشُونة[ا] خشن[ج] إيجابي معاصرات]: مص خشن. 

سَادِيّة1[ا] ساديّة[ج] مصطلح علمي[ت]: تلذذ بتعذيب 
الآخرين. 

سَوْرَة[1] سور[ج] إيجابي معاصرات]: شدَّة وحدّة. 

شِدَة[ا] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر يصعب 
تحمله. [م] شدة العيش. 

شَرّاسة[1] شرس[ج] إيجابي معاصرآات]: مص شرس. 

شَرَّنْ1ا] شزنلج] إيجابي ترائي[ت]: شدّة وغلظة. 

شَكَاسَة[ا] شكس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شكس . 
صَرَامة[ا] صرماج] إيجابي معاصرات]: تَشَدُه. 

صَعُوبة[1] صعب(اج] إيجابي معاصر[ت]: شدة. 

صَلابَة[ا] صلب(ج] مولد أو محدشات]: فظاظة «فيه 
صلابة غير مقبولة». 

عترسة[١]‏ عترس[ج] إيجابي ترائثي[ات]: مص عترس . 

عُنْف[ا] عنفاج] إيجابي معاصرات]: مص عنف . 
غَلآََةَ1َا] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلظ. 
غِلْطَةَ[ا] غلظاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص غلظ . 

قَطَاطة[ا] فظظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فظ. 

قَسّاوة[َا] قسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسا. 

قَسُوة1ا] قسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسا. 

6١‏ 9الرحمة والرفق * القَسُوَة 

الرحمة والرفق 

بر[ص] بررآج] إيجابي قراني معاصرات]: متوسع في 
الإحسان لوَببرا يلِنَقِ4. والبر من أسماء الله الحسنى. 

حَفِيَ[ص] حفواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: لطيف رفيق 
«إِنَّمُ كنت بى حَفِيًا4 والحفئ من أسماء الله الحسنى. 


اه 


الرحمة والرفق < القَسْوّة 


حَلِيم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفرح لا 
يعاجل بالعقوبة ©إِنَمٌ كن حَلِيمًا عَتُور4» والحليم من أسماء 
الله الحسنى . [م] إن الحليم مَطِيّة الجهول. 

حثان[ص] حنناج] إيجابي معاصرات]: كثير الحنان 
والعطف. 

حَتُونَْ[ص] حنن[ج] إيجابي معاصراآت]: حتّان. 
خَنُوقَ[ص] خلقاج] مولد أو محدش[ت]: صاحب خلق 
رَءوف[ص] رأف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير الرأفة 
ونه رَمُونْك بالْمحاد»» والرءوف من أسماء اللّه الحسنى. 

رَعوم[ص] رأماج] إيجابي معاصرات]: عطوف. 

رَحُمانُ[ص] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: رحيمء 
وهو وصف خخاص باللّه تعالى #أوَقر انتصح 24 
والرحمن من أسماء الله الحسئى. 

رَحيم[ص] رحواج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الرحمة؛ والرحيم من أسماء الله الحسنى. 


رَفِيقَ1[ص] رفقلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كثير اللطف 


واللين ليَحَسْنَ أوْلَهِكَ رَفِيقًا4. 
رَقِيق1[ص] رقق[ج] إيجابي معاصرات]: لطيف. إم] رقيق 
الجانب/ القلب. 
سَلِس[ص] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: سهل. 
سَمُح[ص] سمحاج] إيجابي معاصرات]: سهل . 
سَهُلصاص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لين. [م] أهلاً 
وسهلاً . 
شَفُوقَ1ص] شفقاج] إيجابي معاصرات]: شفيق. 
شَفِيقَ1[ص] شفق[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الشفقة. 
[م] إن الشفيق بسوء ظَنْ مولع. 
عَطوف1[ص] عطف[ج] إيجابي معاصرات] : كثير العطف. 
لطيف[ص] لطفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
اللطف #اأنَّهُ لليف بعِبَادن4». واللطيف من أسماء الله 
الحسنى . [م] لطيف المعشر. 
وادع[اص] ودعلج] إيجابي معاصرات]: متصف بالدعة 
والسكون. 


الرحمة والرفق < القسْوّة 


وَدُود[ص] ودداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الود 
والحب 9وَهُوٌ الْعتور الْوَدوةُ». والودود من أسماء الله 
الحستى . 

وَدِيع1[ص] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: هادئ الطبع. 

تعبيرات سياقية عامة: لَيّن العريكة ‏ رقيق القلب - لين/ سهل 
الجانب ‏ ضعيف العصا. 

القَسْوَة 

أَخْرَّشْنُ[ص] حرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: خشن. 

أَشْرسُ1ص] شر س[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شّكس» سيئ 
الخلق. 

بَضع[ص] بشع[ج] إيجابي معاصرات]: سيئ الخلق. 
[] بَشِع الحَلّق . 

نَخِينَ1[ص] ثخن[ج] إيجابي ترائي[آت]: غليظ صلب. 
جَافيٍا[ص] جفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا جفا. [م] جافي 
الظباع/ القلب. 

جامد[ص] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: صُلب. [م] جامد 
المحَيًا/ الوجه/ السخية . 

جيّاس1[ص] جبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ الطبع. 
جِلْف[ص] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الطبع. 

حَادرص] حدداج] إيجابي معاصرآت]: فا حد. [م] حاد 
الطلباع . 

خحَشِن[ص] خشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شن الجانب: 
صعب لا يطاق. [م] حَحَشِنٌ السلوك/ الطبع. 

خشِيب[ص ] خش ب [ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ شديد. 
حَشِين[ص] خشناج] إيجابي ترائي[ت]: صعب «اخشين 
الجانب». 

سَلْط[ص] سلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد طويل 
اللسان. 

سَليط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: سَلْط . [م] سَلِيط 
اللسان. 

سَمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: فظ» ثقيل 
الظل. 

شَدِيد[ص] شدداج] إيجابي معاصرات]: صعب المعاملة. 
[م] شديد العصا. 
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شَزِنْاص] شزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَسِر الخُلّق. 

شك س[ص] شكس [ج] إيجابي معاصر[ت]: سبّئ الخلق 
والمعاملة . 

سَّمُوس[ص] شمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَفُورٌ عسير 
المعاملة ١دابة‏ شموس)»). 

صَارِم1[ص] صرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: متشدد. 

صُلْب[ص] صلب|[ج] إيجابي معاصرات]: متشدّد. 
[م] صُلْبِ العصا. 

عَبُوس[ص] عبس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد. 
[م] عَبُوس الوه . 

عُتلّ1[ص] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غليظ جافي. 

عرد[ص] عرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلب شديد. 

عُرُدُ[ص] عرداج] إيجابي ترائي[ات]: عرد. 

عَسّوف1[ص] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عنيف. 

عَصِيب1[ص] عصب [ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صعب. 
عنوداص] عنداج] إيجابي معاصرات]: عنيد. 

عنيد[ص] عنداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخالف 
للحق. 

عنيف[ص] عنف[ج] إيجابي معاصر[آت]: كثير العنف. 

عَنِيظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شديد 
عنيف . [م] غليظ القلب/ الفؤاد/ الطبع/ القول. 

فُظ[ص] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاس غليظ . 
[م] فظ الطباع/ الأخلاق. ١‏ 

قاس[ص] قسواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا قسا. 
[م] قاسي الأخلاق. 

فَمُطرِير[آص] قمطر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد. 
لاؤعاص] لذع[ج)] إيجابي معاصرات]: مؤذٍ اكلامه لاذع». 
[م] لاذع اللسان. 

مُتَجهّم[ص] جهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ القول. 

مُتَرّمّتك[ص] زمت[ج] إيجابي معاصرات]: متشدد. 

متمرّد[آص] مرداج] إيجابي معاصر[ت]: عنيد. 

مُتَوَعَر[آص] وعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: متشدد. 

مُرِيد[ص] مرد[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبيث متمرد. 

مُشَاكس1[ص] شكس [ج] إيجابي معاصرآت]: شكس . 
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مُعانْد[ص] عنداج] إيجابي معاصرات]: عنيد. 

وَعراص] وعر[ج] إيجابي معاصر[ات]: صعب وصلب. 
وَقِح[ص] وقحاج] إيجابي معاصرات]: سيئ الخلق. 
تعبيرات سياقية عامة: فَظ الأخلاق/ الطباع ‏ صعب 
المعاشرة ‏ غليظ الشمائل/ القلب/ الكبد الأخلاق: قاسي 
القلب ‏ حامي الطبع ‏ عديم الرحمة ‏ مجاوز للحد ‏ عكر 
الأخلاق. 

5 الرخام 

الرخام 

بلق[1] بلقاج] إيجابي ترائي1[ت]: رخام. 

رَخََام[ا] رخماج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من الحجر 
مصقول سطحه «غطى مدخل بيته بالرخام) . 

مَرَمَر[ا] مرمر[ج] إيجابي معاصرات]: رخام يستعمل للزينة 
وصنع التماثيل . 
١5‏ الرزانة “ا الطيش 

الرزانة 

أَنِيَ[ف] أني[ج] إيجابي معاصرات]: تمهّل وترفق. 
اتَوَنْ[ف] وزنلج] إيجابي معاصراآت]: اعتدل رأيه. 
اتَقَرَّف] وقراج] إيجابي ترائي[ات]: وقر ورزن. 

تَأنَّى[ف] أني[ج] إيجابي معاصرات]: أني. 

تَنَبّت1[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأنّى ظْإِنْ 
جَاءكُْ فَاسِيٌّ بكأ فتتبكُوا4 (ق). 

تحفظ[ف] حفظاج] إيجابي معاصرات]: احترز ولم يندفع. 

تَحَلّم[ف] حلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف الجِلّم. 

تَرَوٌَى1اف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: تروى في الأمر: 
نظر فيه وتفكر. 

توفّراف] وقراج] إيجابي معاصرات]: تكلف الرزانة 
والوقار. 

ثبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار ذا حزم 


ورزانة. 
تقر[ف] ثقل[ج] مولد أو محدث[ت]: رزن وتَبّت. 
حَلّم[ف] حلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأنى وسكن 


يوك 2 


الرزاثة “ا الطيش 


رَرُّنْاف] رزذ[ج] إيجابي معاصرات]: وقر وثبت. 
رَصن[ف] رصناج] إيجابي معاصرات]: رزن. 
ركُن1ف] ركن[ج] من لغة المثقفين1ات]: ررُّن ووقر. 


وَمت[ف] زمت[اج] إيجابي تراثي[ت]: وقفر ورزن وقل 


كلامه . 
سَكن1[ف] سكن[ج] إيجابي معاصرات]: تماسك في موقف 
الشدة. 


هَدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصراآت]: تماسك عند الغضب 
وعقل . 

وَرُنَاف] وزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان رزين الرأي 

وَقَرآف] وقراج] إيجابي معاصرات]: رزن وثبت. 

الطيش 

استهتر[آف] هتراج] إيجابي معاصرات]: اتبع هواه. 

استَهْيرَاف] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: خرف من كبر أو 


اصْطَرّب[ف] ضرباج] إيجابي معاصرات]: اختل 
وارتبك . 


الْدَو[ف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: أقدم دون خوف من 
دين أو تقاليد. 

تهوّراف] هوراج] إيجابي معاصرا[ت]: اندفع دون مبالاة. 

جازف[ف] جزفاج] إيجابي معاصرات]: غامر بدون 
تتبث . [م] جازف بنفسه: خاطر معرضاً نفسه للخطر. 
جهل1[ف] جهل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جف وسفه. 
حَمَقاف] حمقاج] إيجابي معاصرات]: قل عقله. 
[م] أحمق من نعامة. 

خَرق1[ف] خرق1ج] إيجابي تراثي1[ت]: حمق. 

حَكَرف] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: طاش وحمق. 

رَعَنْاف] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حمق. 

سَفِهاف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهل وطاش. 

طاخاف] طيخ[ج] إيجابي ترائي[ات]: جهل وطاش. 
طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: خف عقله 
فانحرف عن السلوك القويم. [م] أطيش من فراشة ‏ طاش 
سَهْمُه : ضَلَّ وأخطأ الصواب. 


الرزانة “ الطيش 


فَرْفْرَاف] فرفراج] إيجابي ترائي[ت]: طاش عقله وسارع 
إلى الحماقة . 

نَرَقَ[ف] نزقاج] إيجابي ترائي[ت]: خف وطاش. 

تَوكاف] نوك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

هاج[ف] هوجاج] إيجابي معاصرآت]: هورج. 

هَوج[ف] هوج[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمق وطاش . 

615 9الرزانة »ا الطيش 

الرزانة 

أناة[ا] أني1اج] إيجابي معاصر[ت]: وقار (إنه لذو أناةا . 

إسجاح1[١]‏ سجح[ج] إيجابي ترائي(ت]: حسن العفو. 
اثّرَانَ1ا] وزن[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتزن. 
احترام[ا] حرماج] إيجابي معاصرات]: وقار. 

تُوّدة1َا] وأد[ج] إيجابي معاصر[آت]: رزانة. 

تحفّظ[ا] حفظ[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحّظ . 

تروً[ا] روي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تروّى. 

تَعَقّر1ا] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعمّل. 

تَؤْآد[ا] وأداج] إيجابي معاصر[ت]: تؤدة وتأن. 

ثباتة[١]‏ ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ثبت. 

تُبوت[] ثبتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت. 

ِكَل[١]‏ ثقل[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ثقل . 

حِلّم[ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حلم. 
دَمَانّة[ا] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت1: سهولة وليونة «دماثة 
الخلق»). 

رَجاحة[١]‏ رجحاج] إيجابي معاصرات]: زيادة رزانة. 
رُجحان[!] رجح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رجح. 
رَذّانة[1] رزناج] إيجابي معاصرآت]: مص رزن. [م] فيه 
رزانة. 

رسوخ[١]‏ رسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثبات. 

رصانة[!] رصن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رصن. 

ركانة[ا] رَكن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ركن. 

سُكُون[ا] سكن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سكن. 

سَكِينَة[1] سكن[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ثبات 
وطمأنينة طافَلرَلَ أنه سَحِكبِلَمٌ ع1 رسولو 4 . 


هُدُوء[1] هدأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هدأ. 
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هَؤْنْ[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وقار وتواضع . 
وَذَانَة[ا] وزناج] إيجابي ترائي1ات]: مص وزن. 

وَكَار[ا] وقرآج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة: ضَبْط النفس - رباطة الجأش - الحليم 
مطيّة الجهول ‏ كثرة الضحك تذهب الهيبة. 

الطيش 

استهتار[١]‏ هتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استهتر. 
اشطراب[1] ضرباج] إيجابي معاصرات]: مص 
اضطرب . 

جَهْل[ا] جهل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جهل . 

حماقة[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص حمق. 
حَمق[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمق. 

خَرَقَ1!] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحرق. 


١‏ خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خفف. 


رَهَقَ[!] رهق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفة وسفه. 


سَفاهة[1] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سفه. 

سَفْه[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 
[م] تعجيل العقاب سَفَة. 

طَيْخ[1] طيخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طاخ . 

ظبرة[!] طيراآج] من لغة المثقفين[ت]: خفة وطيش. 
طيرورة[] طيرآج] من لغة المثقفين[ت]: طيرة. 

طيش!!] طيش[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص طاش. 
[م] طيْش الشّباب . 

فرفرة[١]‏ فرفراج] إيجابي ترائي[ت]: مص فرفر. 

مجازفة[1] جزف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جازف . 

تَوَّقَ1ا] نزق[ج] إيجابي معاصرات]: مص نزق. [م] في 
كُلامه نَرَقُّ: خفة وطيش. 

َوَكا] نوكاج] من لغة المثقفين[ت]: مص نوك. 

هَوّج[١]‏ هوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص هوج . 

65 الرزانة »ا الطيش 
الرزانة 
ثابتٍ[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرلت]: فا ثبت. 
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جتد[ص] جلداج] إيجابي معاصرآت]: صابر على 
المكروه. 

خكيم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يصدر في 
أعماله عن حكمة» والحكيم من أسماء الله الحسنى. 

خليم1[ص] حلم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ساكن عند 
الغضب مع قدرة وقرة» والحليم من أسماء الله الحسنى . 

رزيناص] رزن[ج] إيجابي معاصرات]: وقور ثابت. 

رَصِينْ[ص] رصن[ج] إيجابي معاصراآت]: رزين. [م] رصين 

ركين1ص] ركن[ج] إيجابي معاصرات]: رزين ثابت. 

ساكن[ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا سكن. 

عِلْوَدرَص] علدا[ج] إيجابي تراثي[ت]: رزين وقور. 

مُبجّل[ص] بجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محترم. 

متأنّ[ص] أني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأنّى . 

مُتتد[ص] وأداج] إيجابي معاصرآت]: متأن ومتمهل . 

مَُرَيثْ[ص] ريث[ج] إيجابي معاصرآت]: متمهل . 
متزن[ص] وزناج] إيجابي معاصرات]: فا اتزن. 

مُحْتَرّم[ص] حرء[ج] إيجابي معاصرات]: وقور ذو مهابة. 
مُسْتَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتدل في 
سلوكه» ذو أخلاق فاضلة. 

مكيث[ص] مكث|اج] إيجابي تراثي(١ت]:‏ متريث. 
مُهاب[ص] هيب[ج] مولد أو محدث(ت]: وقور ذو مهابة. 
مهيب( ص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: وقور وثابت. 

تَاضِج[ص] نضج[ج]! إيجابي معاصرات]: رصين متثبت. 
مَادئ[ص] هدأاج] إيجابي معاصرآت]: ساكن ومتزن 
ومتماسك . 

وَزِين[ص] وزناج] إيجابي ترائيات]: أصيل رزين «وزين 
الرأي». 

وقور[ص] وقراج] إيجابي معاصرات]: رزين. 

الطيش 

أحمقٌ[ص] حمق[ج] إبجابي معاصرات]: قليل العقل. 

أخرقّ1اص] خرقاج] إيجابي معاصرات]: أحمق. 
لم] سياسة خرقاء: لا تأبه بعواقب الأمور. 


أرَعَنٌ1[ص] رعن[ج] من لغة المثقفينات]: أحمق . 


هه 


الرّسَالة 


أَهُوجُ[ص] هوجاج] إيجابي معاصرات]: أحمق طائش. 
أَوْكَعُ1[ص] وكع[ج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق . 
خَفِيف[1[ص] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: طائش أحمق. 
خَوْتَم[ص] خوعماج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 
خؤْلع[ص] خلع[ج] إيجابي ترائيات]: أحمق. 
دَانْقَ1اص] دنق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 
رقيع[ص] رقعلج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق طائش. 
سَفِيه[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طائش. 
طائش[1ص] طيش[ج] من لغة المثقفين[ت1: فا طاش. 
طياش[ص] طيش[ج] من لغة المثقفينات]: كثير الطيش . 
عتاهية(ص] عته[ج] إيجابي ترائيلات]: أحمق . 
عَجول[ص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مستعجل 
| ومتسرع. 
لكع[ص] لكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 
متهوّر1[ص] هوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تهوّر. 
مجَازف1[ص] جزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جازف. 
مستهتر[ص] هتراج] من لغة المثقفين[ت]: ذاهب العقل 
خرف . 
مستهتر[ص] هتراج] إيجابي معاصرات]: فا استهتر. 
مُضُطرب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا اضطرب. 
مندفع[ص] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: فا اندفع . 
نَازِق1[ص] نزق1ج] إيجابي ترائيات]: فا نَرّق. 
نَزِقَاص] نزق1ج] إيجابي معاصرات]: خفيف طائش. 
٠١55‏ الرّسَالة 
الرّسَالة 
أنُوك[ا] ألشاج] إيجابي تراثي[ت]: رسالة. 
ألُوكة[ا] ألك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 
المبرقة (التلغراف) (برقية تهنئة/ تعزية) . 
ترِيداا] برداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُتلقى من رسائل 
وطرود. [م] ساعي البريد: موظف مختص بنقل الرسائل. 
تلغراف[ا] تلغراف[ج] مولد أو محدث[ت]: برقية «أرسل 
تلغرافاً إلى أهله». [م] مكتب تلغراف: مكان مخصص 
لإرسال البرقيات واستقبالها . 


الوّسَالة 


جَوَاب[!] جوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد على رسالة. 
[م] ريما كان السكوت جواياً . 

خطاب[!] خعطب|اج] إيجابي معاصرات]: رسالة. 
[م] خطاب مفتوح: رسالة توجه إلى مسئول عن طريق 
الصحافة . 

رِسَالَّة[ا] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: خطاب ابعث 
برسالة مُسَسجَلّة؛. [م] رسالة الماجستير/ الدكتوراه/ مُسَجلة. 

فاك س[!] فكساج] مولد أو محدث[ت]: رسالة ترسل 
بواسطة الناسوخ (جهاز الفاكس). 

كت ب[1] كتباج] إيجابي قرآنى معاصرات]: رسالة #أذْمَب 
بَكتَبى كنذا ليد إلَهم4. 

مَألك[ا] ألك[اج] إيجابي ترائيآت]: ر 

مَألْكَة[1] ألكاج] إيجابي ترائي[ت]: رسالة. 

مَحْتُو ب[١]‏ كتب1اج] لهجة أو لغة محليةات]: رسالة. 

٠١1‏ الرّسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

أَرْسَلَاف] رسلاج] إيجابي قرآني أرسل الله 
الرسل: بعئهم بشرع لتبليغه والعمل به. (م] أرسِلَ حكيماً 

أرسل في طلبه: استدعاه. 


معاصرات]: 


ولا توصه - 

لْقَى إلىاف] لقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوحى 
#إن سثلتى عَكلكَ وَزْلا تيلا . 

لْهَماف] لهماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألهمه الله 
الشيء: لقنه إياه. 

أنْوَدَاف] نزداج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: أوحى #وأَرَلَ 
ليزه وَالَاغيلَ من قل هدى ابن وول لان 4 . لم أداه كما 
نل : على وجه التمام. 

أؤححى[ف] وحياج] إيجابي قرآني 
«أوحى الله القرآن إلى نبيه محمد). 


بَعَثْاف] بعثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


معاصرات]: أرسل 


لَّهُ بحن مُسَيْرِيك وَمنذْرنَ4. 

وَحَى[ف] وحياج] إيجابي قرآني ترائيآت]: أوحى 
0الرسالة الإلهية 

الرسالة الإلهية 


ِلْهَام1!] لهماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ألهم. 
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الرّسام 


بَعْثْةَ[ا] بعثاج] إيجابي معاصرات]: البّعئة: المرة الواحدة 
من البعث «البعئة المحمدية). 

رِسَالَة[ا] رسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أمر 
الرسول بتبليغه «الرسالة المحمدية». 

َبُوءة[1] نبأاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نبوة. 

نُبوٌة11] نبأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إخبار عن الله عز 
وجل. [م] عصر النبوة: من بعثة النبي كَل إلى وفاته. 

وَحي[ا] وحي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يلقيه الله 
إلى أنبيائه إن هُوّ إلا وى" بن . 

68 7الرسالة الإلهية 

الرّسالة الإلهية 

رَسُولاص] رسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: من يبعثه 
الله بشرع يعمل به ويبلغه. [م] ما على الرسول إلا البلاغ . 

مَبَعُو ث[ص] بعثاج! إيجابي قرآني معاصرات]: رسول. 
1[م] مبعوث سياسي : دبلوماسي توكل إليه مهمة رسمية في 
بلد آخر. 

مُرْسَل[ص] رسلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسول 
(محمد خاتم المرسلين». 


نبِيَّ[ص] نبأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب النبوة 


المخبر عن الله. 


تفِير[ص] نذراج] إيجابي قرآني معاصرات] : رسول يحدّر 
من السوقوع في الشرّ (إِنَآ أت يِب ولد عل كل شَئْءِ 

وَصكيل 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: داعي الله صاحب الرسالة. 

٠‏ 79الرّسام 

الرّسام 

رسّام[ص] رسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يرسم 
بالقلم أشكالاً أو صوراً أو خطوطاً الرسام بارع». 

قتانْ[ص] فنن1ج] إيجابي معاصرات]: مصور أو رسام. 

مُصَوّرااص] صوراج] إيجابي معاصرات]: فا صوّر. 

نَقّاشُ[ص] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: من حرفته النقش 
«نقاش النحاس». 


الرّسم 


0١ 7‏ 7الرّسم 

الرسم 

جَشسّداف] جسداج] إيجابي معاصرا[ت]: أبرز في شكل 
محسوس ٠‏ 

خطّطط[ف] خططاج] مولد أو محدث[ت]: خط وسطر 
(اخطط الرسم». 

رَسَمّ[ف] رسم[ج] إيجابي معاصرات]: خط على الورق 
ولَوّن وزيّن الرسم صورة». 

رَفُشِ[ف] رقش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقش وزخرف . 

رَهَم[ف] رقم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وشَّى وطوّز 
وخطط . 

رَخرف[ف] زخرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيّّن 
وحسّن. 

شكّلاف] شكلاج] إيجابي معاصرات]: صوّر. 

صَمّو[ف] صمماج] مولد أو محدث[ت]: خطط «صمم 
المهندس المبنى2. 

صَوّر[ف] صوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رسم على 
الورق أو الحائط بالقلم أو بالفرشاة أو غيرهما. [م] صَوَّر 
الأمر: وصفه وصفاً يكشف عن جزثياته. 

طَبَّع[ف] طبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طبع الشيء: 
صاغه وصوره. 

مت[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: صرّر «مثَّل التماثيل». 

تَقش[ف] نقش[ج] إيجابي معاصر[ات]: زين ولوّن. 

تَمْتوف] نمنم[ج] إيجابي معاصر[ات]: نقش وزخرف. 

وَشَّى[ف] وشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وشَّى . 

وَشَّى[ف] وشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمنم ونقش 


وحسّن . 
9الرَسْنٌُ 
الرش 


أرذّدف] رذذ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ردٌ. 

تَرّىاف] ثرياج] إيجابي ترائي[ت]: ثرّى التربة: بلها . 

رذّذف] رذذاج] من لغة المثقفين[ت]: ردت السماء: أمطرت 
الرذاذ. 


باه :5 


الرشاقة < البّدانة 


رَسْنَّ1اف] رشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَشَّهِ بالماء: نضحه 


واه 


وَبَلهِ. 
طرطشن[ف] طرطش[ج] إيجابي معاصرات] : رَنْنَ. 
لخط[ف] لحطاج] سلبيات]: لحطه: رشّه بالماء. 
تَصَح[ف] نضحاج] إيجابي معاصرات]: رَشْنَّ بماء أر 
طيب. [م] نضحتنا السّماء: أمطرتنا . 
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٠/8‏ الرَّشَ 
لعن 
تَْرِيَة[1] ثري[ج] إيجابي ترائيات]: مص تَرّى . 
رَذََا] رذخاج] من لغة المثقفينات]: مص رد 
رَذّاذْاا] رذذاج] إيجابي معاصرات]: مص رد 
رَشْنّ11] رشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَئْنّ. 
طَرْظشَّة[ا] طرطش[ج] إيجابي معاصرات]: مص طرطش . 
لخط[ا] لحط[ج] سلبي[ت]: مص لحط. 
نَضْح[1] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نضح . 
5 الرشاقة << البّدانة 
الرشاقة 
أَمْنُوداص] ملداج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين مستوى 
القامة «امرأة أملود) . 
أهيفٌ[ص] هيف[ج] إيجابي معاصر[آت]: دقيق الخصر 
ضامر البطن «امرأة هيفاء» . 
خَفِيف1[ص] خفف[ج] إيجابي معاصر[ات]: رقيق. 
رشيق1[ص] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت] : معتدل القامة 
حسن القد. 
رَفيف[ص] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف. 
رَقِيقَ[ص] رققاج] إيجابي معاصرات]: نحيف لطيف. 
[م] رقيق الحاشية: لطيف المعاملة. 
ضَرْسِا[ص] ضرب[ج] من لغة المثقفينات]: خفيف 
اللحم . 
مُرْمَفص] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضامر البطن 
متقارب الأضلاع «فرس مرهف». [م] مرهف الحس. 
مرهوف[ص] رهف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيف دقيق 


«مرهوف البدن»). 


الرشاقة * الجّدانة 

مَمْشُوق1[ص] مشقاج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف اللحيم 
حسن القوام «قد ممشوق). [م] ممشوقة القوام. 

تعبيرات سياقية عامة: نحيل الظل ‏ دقيق البدن ‏ معتدل 
القوام - خفيف الحركة ‏ حسن القَّدّ ‏ فتاة رقراقة. 

البدانة 

بدين1[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين. 

سمين[ص] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ممتلئ 
الجسم فج عمل سين 4 . [م] به مَسْحَة من سِمّن. 

هع -الرشفة 

الرشفة 

بَلْعََ[ا] بلعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جرعة. 

جَرْعة[1] جرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جرعة. 

جرّعة[١]‏ جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يملا الفم 
من الماء ونحوه اجرعة من الدواءا. 

خْسُْوَّة[ا] حسواج] إيجابي معاصر[آت]: جرعة. [م] حُسْوَة 
طائر - سقاني مثل خسّوة الطائر: سقاني القليل. 

رَشْفَة[1] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يُمص 
بالشفاه. 

شَرْبة[1ا] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرعة. 

عَبَّةََا] عبب[ج] إيجابي معاصرات]: شربة بلا تنفس . 
غَرْفة[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: غُرفة . 
عُرْفة1[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما غرف من 
الماء وغيره باليد #إِلَّا من اعرف غُرفَة بيو 4 . 

تُْبَّة[ا] نغب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جرعة. 

تَهُلة1[1] نهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقية واحدة. 

6/5 الرّصاص 

الرصاص 

آنك[1] أنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: رصاص أسود. 

أُسْربٌ11] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رصاص أسود 
رديء. 

رَضَاص[!] رصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: عنصر فلرٌ لين. 


صَرَّفَان[ا] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رصاص . 
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الورّضاعة »« الانفطام 


 17/‏ الرّصيف 

الرّصيف 

رَصِيف[1] رصف[ج] إيجابي معاصرات]: مكان مرتفع قليلاً 
على جانبي الطريق للمشاة. 

طِوَار[ا] طوراج] مولد أو محدث[ت]: رَصِيف. 

الرّضاعة < الانفطام 

الرّضاعة 

ارتضَّع[اف] رضعاج] إيجابي معاصر[ت]: رضع. 
امْتَصّاف] مصص[ج] إيجابي معاصرات]: مصّ متمهلاً . 
1[م] امتص غضبه . 

امَْلّجّاف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج. 

رَضَعاف] رضعالج] إيجابي قراني معاصرات]: رضع 
الطفل: امتصّ ثدي أمه. 

رَضِعٌ[ف] رضع[ج] من لغة المثقفينات]: رضّع. 

رَغث1[ف] رغث[ج] إيجابي ترائي[ت]: رضع. 

مَصٌّ1[ف] مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرب شرباً 
رفيقاً. [م] مص من الدنيا: نال القليل منها. 

مَلَجاف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج أمه: رضعتها 
بتناول ثديها بأدنى الفم . 

مَلّع[ف] ملع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملع الصغير أمه: 
رضعها . 

مَلَقَ1[ف] ملق[ج] إيجابي ترائيآت]: ملع. 

مُهُج[ف] مهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: رضع. 

الانفطام 

إِنْمَطَوَف] فطم[ج] إيجابي معاصرات]: انقطع عن 
الرضاع . 

مُصِلَ1ف] فصلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قُطم. 
قُطم[ف] فطم[ج] إيجابي معاصرآت]: مُنع من الرضاع. 

49 الرّضاعة < الانفطام 

الرّضاعة 

رَضّاع[ا] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَضع. 
[م] يحرم من الرضاع ما يحرم من النسب - بينهما رضاع 
الكأس: صحبة في الشّراب. 

رَضَّاعة[1ا] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَضَّع . 


الرّضاعة < الانفطام 


رَضّع[1] رضع[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَضِع . 

رَضْع[١]‏ رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رَضَع . 

لِيَان[ا] لبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَضاع. [م] أخوه بلبان 
أمه: أخوه في الرضاعة. 

مَصّ[١]‏ مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مصّ . 

مَلْج11] ملج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَلَّج. 

مَلّع11] ملع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَلْع. 

مَلَق11] ملق[ج] إيجابي ترائيات]: مص مَلقَّ. 

مَهْج[1] مهجاج] إيجابي ترائي[ات]: مص مَهَج. 

الانفطام 

نْفِظام[ا] فطم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انفطم. 

الرّضاعة * الانفطام 

الرّضاعة 

راضع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا رضع . 

رَضِيع[ص] رضع[ج] إيجابي معاصرات]: راضع. [م] هو 
رضيعي: أخي في الرضاعة. 

مُرْضّع[ص] رضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رضيع . 

مَليج[ص] ملجاج] إيجابي ترائيات]: رضيع. 

الانفطام 

قُطيم[ص] فطم[ج] إيجابي معاصرآت]: مفطوم. 

مَفُظوم[ص] فطماج] إيجابي معاصرات]: مقطوع عن 
الرضاعة. 

مُنقطو[ص] فطم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انفطم . 

يْعّرلا١9‎ ١ 

الرَعْي 

أكُلا1ا] كلأاج] من لغة المثقفين[ت]: أكلاً الحيوان: أكل 
الكلا . 

ارتعى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رعى 
لأَرْسِله مَعَنَا عَذَا يَرْنَع ويَْعَبْ4 (ق). 

اعْتلّفَ1ف] علفاج] إيجابي معاصرات]: أكل العَلّف. 

رَتَعَ[ف] رتعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكل وشرب 
حيث شاء في خصب وسعة. 

رَعَى[1] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: رعت الماشية: 
سَرَحَتْ في الكلاً وأكلته . [م] رعى النجم: أرق. 


اليف 


الرّفع “ الإسقاط 


سَام[ا] سوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: سامت الماشية: 
رعت حيث شاءت. 
سَرّح1[!] سرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَعَى حيث 
شاء. [م] سَرّح في أعراض الناس: اغتابهم ‏ يَسْرّح 
ويَمْرّح: يفعل ما يشاء دون أن يتعرض له أحد. 
عَلَّوَّا] علق[ج] إيجابي تراثي[ت]: أكل من ورق الشجر. 
نَفش[ا] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفشت الماشية 
في الزرع: انتشرث ورعثٌ ليلاً. 
9الرَّعْى 
الرَعْي 
سَائِمة[ص] سوءا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ماشية 
تُرسل للرعي ولا تُْلف ويكثر استعمالها جمعاً (سوائم). 
سارحخة[ص] سرحآج] إيجابي معاصرات]: ما له سارحة 
ولا رائحة: ماله شيء. 
١8+‏ الرّفء 
الرَّفْء 
رَقَ[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: رفأ «رتق الفَنّْقَا. 
رَقَأ[ف] رفأاج] إيجابي معاصرات]: رَقَاُ الثوب: لأم خرقه 
بالخياطة وضم بعضه إلى بعض وأصلح ما بلي منه. 
رَقَاف] رفو[ج] إيجابي معاصرات]: رفأ. [م] خرق ثوب 
المودة بإساءته ثم رفاه بإحسانه. 
14 9الرّفء 
الرّفْء 
رَثْق[1] رتقلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص رتق. 
رَفْء[ا] رفأأ[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَفَا. 
رفاء[ا] رفأاج] إيجابي معاصرات]: مص رفأ. [م] بالرفاء 
والبتين: دعاء للمتزوج بدوام الألفة وإِنُجابٍ الأولاد. 
رَفُو1[ا] رفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفا. 
6 الرّفع * الإسقاط 
3 
أغلى[ف] علواج] إيجابي معاصرات]: أعلى الشية: رفعه 
وجعله عالياً. [م] أعلى شأنه: رفعه إلى مركز مرموق. 


الرّفع * الإسقاط 


رَفّع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع الشية: 
أعلاه. 1م] رفع الأذان: أقامه ‏ رفع لواء الثورة: تزعمها - 
رفع يدَيْه: استسلم. 

سَمَا ب[ف] سمواج] إيجابي معاصرات]: سما به: رفعه 
وأعلاه. 

سَمَك[ف] سمك[ج] إيجابي معاصرات]: سمك الشيءة: 
رفعه. 

سَنّ[ف] سدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنّم الشيء: رفعه 
وعلاه. 

علّىاف] علواج] إيجابي معاصرات]: أعلى. 

تبّرآف] نبر[ج] من لغة المثقفينآت] : نبر الشية: رفعه. 

الإسقاط 

أَسْقَط[ف] سقط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسقط 
الشية: أوقعه وأنزله. [م] تَكلّم فما أَسْقَط في كلمةٍ: فما 
أخطأ في كلمة. 

أطاح[ف] طوح[ج] إيجابي معاصرات]: أطاح به: أسقطه. 

أَنْرَكَا[ف] نرل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنزل الشيء: 
جعله ينزل. 

أَهُوَىاف] هوياج] إيجابي قرآني ترائيات]: أهوى 
الشية: أسقطه من فوق. 

أَوْقّعَاف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقع الشية: 

جعله يقع . 


5 الرّفع * الإسقاط 
افع ْ 
إغلآء[!] علواج] إيجابي معاصراآت]: مص أعلى. 
تَعْلِية[1] علو[ج] إيجابي معاصرات]: مص علَّى. 
رَفْع11] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رفع . 
سَمْك[١]‏ سمكاج] إيجابي معاصراآت]: مص سَمَك. 
تَبُرآف] نبر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص بر . 
الإسقاط 
إِسْقًاط[1] سقطاج]:إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أسقط. 
إِطاحَة[!] طوح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أطاح . 
ِْرَا[ا] نزل1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنزل. 
إيقاع[1] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أوقع. 


لحف 


الرفعة “ الوضاعة 


17 7 الرفعة »ا الوضاعة 

الرفعة 

ارْتَقّى[ف] رقي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تَرَفّى. [م] ارتقى 
مُرتقى صَعْباً: أجهد نفسه وأتعبها. 

بَرَرْآف] برزاج] إيجابي معاصرات]: تَمَوّق واشتهر «برز 
الكاتبٌ». [م] شخصية بارزة: ذات مكانة مرموقة. 

تَرَقَى[اف] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع وصعد اتَرَقَى 
في العلم) . 

تَسَنّم[ف] سدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَلاً تسم 
المجدا. [م] تسنم ذروة المعالي. 

جَلَ1ف] جلل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: عظّم وَعَبَّ «الله 
جَل جلاله؟. 

حَشّب[ف] حسباج] إيجابي معاصرات]: شرف وكرّم 
أصله . 

رَقُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع قدره 
وشرّف. [م] أرفع من السماء. 

ساداف] سوداج] إيجابي معاصر[ت]: عَظُمّ وشَرْفَ. 

سَما[ف] سمواج] إيجابي معاصرا[ت]: ارتفع «سما به 
علمه). 

سَمَقَّ[ف] سمقاج] إيجابي معاصرآت]: ارتفع وطال. 
شَرّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: عَلَتْ منزلته. 
شَمَخْآف] شمحاج] إيجابي معاصرات]: ارتفع كثرأ اشَمَحَ 
بأنفه» . 1م] شامخ الحسب ‏ شمخ بأنفه. 

عَرَ1َف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قفوي . [م] أعز 
من كُليب. 

عَظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَلَتْ مكانته. 
علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع «عَلَّتٌ 
منزلته»؟. [م] علا ذكره: اشتهر. 

عَلِيَ[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا. 

فَحُم[ف] فخماج] إيجابي معاصرآت]: عظَّم قَذْرُه. 

كَبُراف] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظّم «كبْرٌ 
قَدْرُه). [م] كَبْرَتْ نفسّهُ: كان كريماً شجاعاً . 


كَرو[ف] كرما[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عز. 
مَحَدَ1ف] مجداج] إيجابي معاصراآت]: كان ذا عِّ ورفعة. 


الرفعة “ الوضاعة 


مَكُنَاف] مكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع شأنه 
وعظم . 

نثل1اف] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظم وشرف. 

تَبُه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: شرف واشتهر وعلا 
ذكره. 

وججْهداف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا رتبة وقّدْرٍ 
مَرُموق. 

تعبيرات سياقية عامة: لا يُقرع أنفه ‏ أَشمّ الأنف ‏ أبي 
العنان ‏ منيع الححؤْزة ‏ لا تُقرع له عصا ‏ لا يستباح ذماره - 
في أوج المجد. 

الوضاعة 

أكَسرّاف] خسسساج] إيجابي معاصرات]: فعل فعلاً 

أَذْعَنَ[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذعن. 
انَضَع[ف] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: وضع . 
اسْتَكان[ف] كين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذل وتضرع 
وما صَمُعُوا وها لشتكافواً» . 

انْحَدَراف] حدر[ج] إيجابي معاصر[ات]: انحط . 

الَحَط1[ف] حطط[ج] إيجابي معاصرآت]: سفل قدره. 

تَبَذّداف] بذلاج] إيجابي معاصرات]: تَدَنَى في سلوكه 
وله . 

تحاقرا[ف] حقراج] إيجابي معاصرات]: تصاغر «تحاقرت 
إليه نفسه) . 

َدنأ[ف] دنأ[ج] إيجابي معاصرآت]: دَنُو. 

تَدَنَى[ف] دنواج] إيجابي معاصرات]: تَدَنَأْ وأسَفٌ «الذليل 
يَتَدَنَى حتى يحصل على ما يريد . 

تصاغر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تضاءل. 
تَضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: تصاغر ذلا 
ومهانة . 

تَقهو[ف] تفه[ج] إيجابي معاصراآت]: حَشَر. 

تَقَاصَر[ف] قصراج] إيجابي معاصرات]: تضاءل. 

حَط[ف] حططاج] إيجابي معاصرآت]: اتحدر وسفل. 
حَقّر[ف] حقر[ج] إيجابي معاصرآت]: هان وذَّلَّ. [م] أحقر 


من قلامة ظفر. 


اكع 


الرفعة »« الوضاعة 


خَزِيَ1[ف] خزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَلَّ وهان. 
حَسٌّ[ف] خسساج] إيجابي معاصر[آت]: حقّر وهان. 

حَشَّع[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خضع 
واستكان. [م] حَشّعَت دونه الأبصارٌ: كناية عن الاحترام. 

خحَضَعَ[ف] حضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وسَكَنَ ودَلَّ. 

خَتَع[ف] خنع[ج] إيجابي معاصراآت]: ذل وخضع. 

دَانَاف] دوناج] إيجابي معاصرآت]: عسٌ وحَقّر. 

دَنُؤاف] دنأ[ج] إيجابي معاصرآت]: لؤم فعله وخبث. 

ذَعِنَّ1[ف] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَضَعٌ ودّلّ. 
دّذَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف وهان. 
لم] أذل من عَيْر - أذل من حمار مقيّد ‏ أذل من النعل ‏ أذل 
من بيضة البلد. 

سَقَل[ف] سفل[ج] إيجابي معاصرات]: كان سيّى الخلق. 

سَقَط[ف] سقط[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سقط من عيني: 
فقد احترامه. 

صِعُر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَضِيَ بالذل 
والهوان. [م] أصغر من حبة. 

ضَُؤُّل1[ف] ضأل1ج] إيجابي معاصرات]: صثْر وحقر. 

قَرَداف] قرداج] إيجابي معاصرات]: ذل وخضع. 

قَمَ[ف] قمأ[ج] إيجابي معاصرات]: ذل وهان. 

قَمُوَاف] قمأاج] إيجابي معاصرات]: صر في الأعين. 

لَؤُم[ف] لأماج] إيجابي معاصرات]: وَضّع. [م] ألأم من 
ذئبا. 

مَهُنْ[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: ذَّلَّ وحقر. 

تَذُداف] نذل[ج] إيجابي معاصرات]: كان خسيساً مُحَْفَراً. 
مَانْ[ف] هوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَلَّ وحقّر. 
[م] إذا عرَّ أخوك قَهُن: أن عامله باليّسْر ولا تُعَاسِره. 

هبَط[ف] هبط[ج] إيجابي معاصرات]: ذل واتضع . 
وَضُعَ[ف] وضع[ج] إيجابي معاصرات]: لؤم وحَسسٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: يبذل ماء وجهه ‏ لا يساوي حبق عنز 
- يركبون أعجاز الإبل ‏ جدع أنف عزه ‏ أخلق ماء وجهه - 


سقط من أعين الناس. 


الرفعة * الوضاعة 


الرفعة ا الوضاعة 

الرفعة 

00 أبداج] إيجابي معاصر[ت]: عَظَّمَة «أبهة السلطان». 

أنَقَََ] أنف[ج] إيجابي معاصرات]: عزة وحمية. 

تَرَفُع1ا] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: تعالٍ. 

تَعَفْف[ا] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ترفع عن 
الشهوات بقهر النفس. 

جَاه[ا] جوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة وقَذْر. 

جَلال11] جلل[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: مص جَل» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى . 

جلالة[1] جلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص جل. 
[م] صاحب الجلالة: من ألقاب التعظيم. 

حَسّب[1] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَسّب. 
[م] ذو حَسَّبٍ ونَسَبٍ: شريف الأصل ‏ ذو حسب لباب - 
نشأ في حجر النسب. 

رِمْعَة11] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَقُع. 
[م] صاحب الرفعة: من ألقاب التعظيم . 

سَؤْدّد[ا] سود[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجد وشرف. 

سَمُوٌ[ا] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: مص سما. 
[م] صاحب السموّ: من ألقاب التعظيم. 

سُمُوق1١]‏ سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَمَق. 
سناء[ا] سني[ج] إيجابي معاصرآت]: ارتفاع وعُلْوَ . 

سيادة[1] سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: مستقلة. 

شَرَّف[ا] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَرّف. 
[م] شرف باذخ ‏ علا في ذروة الشرف . 

شَمّمِ1ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ترف وإباء. 

شُمُوخ[1] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شَّمَخ. 

عِزْا] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَرّ. 

عِرَّة[1ا] عززاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص عر #وَلله 
لْهِرَّهُ وَلرَسُولف وَللْمؤْيننَ4*. [م] عزة الجانب: قوة ومنعة - 
عزة النفس : إباء وأنفة . 

عظّمة[ا] عظماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ارتفاع في 
القَدْر والمكانة . 


1 


الرفعة <ا الوضاعة 


عِقَّةَا] عففاج] إيجابي معاصرات]: تَرَفُع وتَنرُه عن 
الشهوات. 

علاء[ا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَلِيَ . 

عُنُوَ1ا] علواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص علا. 
[م] علو الكعب/ الهمة: ظموح. 

عَلَّبة[ا] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تغلب وقوة. 
فُخامة[ا] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فَحُم. 

كبرِياءً[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة وسلطان 
وله الكزئة فى التموتٍ وَالْأَرْضَ4 . [م] منعه كبرياؤه من 
السؤال. 

كَرَامة[١]‏ كرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كرّم. 

محد[١]‏ مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَجد . [م] المجد 
صعب المراقي ‏ هو مستدبر المجد مستقبله. 

مَكَانَّة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منزلة ورفعة 
شأن. 

مَتَعَة[ا]) منع1ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وقوة. 

مهابة[١]‏ هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظمة ووقار. 

نَيّالة[1] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبل . 

نباهة[ا] نبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لَه . 

ُبُل1ا] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نبل. 

تّجَابة[1] نجب[ج] إيجابي معاصرآت]: نبل وكرم أصل . 

تَرَاهة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصر[ت]: عِفَّة وتباعد عن 
القبيح . 

وجاهة[١]‏ وجهاج] إيجابي معاصر[ت]: مرتبة عالية وَقَدْرٌ 
سام «له وجاهة في قومه». 

الوضاعة 

إذعان[١]‏ ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أذعن . 

إبْتَذال11] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتهان واتقار. 
استكانة[١]‏ كين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
استكان . 

انحطاط[١]‏ حططاج] إيجابي معاصراآت]: مص انحط. 
[م] عصر الاتحطاط. 

تَدَنْ1َا] دنواج] إيجابي معاصرات]: مص تدنَّى . 

َقَاهَة[ا] تفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضآلة. 


الرفعة * الوضاعة 


حطة[ا] حطط[ج] إيجابي معاصر[آت]: نقصان منزلة. 

حَقَارة1ا] حقراج] إيجابي معاصرات]: مص حقر. 

خِرْي[١]‏ حزياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خَرِي 
للم في لديا حزية» . 

خِْسَّة[َا] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خسن . 
خَسْف[١]‏ خسف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذُلّ وهوان. 

خُضُوع[ا] خضعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

خنوع[1] خنع[ج] من لغة المثقفينات]: مص خنع . 

دَنَاءة[ا] دنأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص دُنؤ. 

دونيّة ] دون[ج] إيجابي معاصر[آت]: خِسّة ودناءة. 

ذُلَ1ا] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَل. 

ذِلَّةَا] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذلّ. 
[م] ضربت عليهم الذلة. 

رَذالة[1] رذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: خشَّة ودناءة ورداءة. 

سُقُوط[!] سقط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص سقط. 


صَغَار[َا] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضَعْر 
سَيْصِِبُ اين مربأ صَمَارُ عِندَ ألو . 

ضَالة[1] ضأل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضَوْل. 

ضَعَة[ا] وضعلج] إيجابي معاصرات]: مص وضع. [م] في 
حسبه ضعة. 

قَمَاءة[1] قمأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص قمؤ. 

لُوْم1ا] لأماج] إيجابي معاصرات]: مص لؤم. 

مَهَانة[1] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص هان. 

َذَالَة[ا] نذل1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَذُلَ. 

وَضَاعة[ا] وضع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وضع. 
تعبيرات سياقية عامة: ما هو إلا فراشة ‏ من عِرْق سوء ‏ هم 
عبيد العصا ‏ من أذناب الناس ‏ من حسالة الناس ‏ قلامة 
ظفر ‏ جناح بعوضة. 

89 الرفعة »ا الوضاعة 

الرفعة 

أبِيَ[ص] أبياج] إيجابي معاصر[ت]: مترفع عن الدنايا اله 
نفس أبية) . 

أثيل1ص] أثلاج] من لغة المثقفين[ت]: نبيل كريم . 
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الرفعة ا الوضاعة 

أصبل[ص] أصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: شريف الأصل . 
[م] من معدن أصيل . 

بَارِزْاص] برزاج] إيجابي معاصر[ات]: مشهور. [م] شخصية 
بارزة . 

بجال1[ص] بجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بجيل . 

تجيل[ص] بجللج] من لغة المثقفين[ت]: مبجّل. 

تليد[ص] تلداج] إيجابي معاصرات]: عريق أصيل. 
[م] مجد تُليد. 

جَلِيل1[ص] جللاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عظيم «شيخ 
جليل»» والجليل من أسماء الله الحسنى. 

حسيب[ص] حسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كريمء 
والحسيب من أسماء الله الحسنى. 

خطير[ص] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: ذو مكانة بارزة. 
[م] خطير الشأن: شديد الأهمية. 

رفيي ع1 ص] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو مكانة 
عالية لرَفِيمٌ لدَرَحتِ دو الْمَرَ4. [م] رفيع المقام - رفيع 
الشأن - رفيع العماد. 

سَام[ص] سمواج] إيجابي معاصرات]: فا سما. [م] المقام 
السامي : مقام الملك أو الأمير ونحوهما. 

سَريّ1ص] سرواج] من لغة المثقفين[ات]: شريف. 

سَيد[ص] سوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظيم «سَيّد 
القوم". 

شامخ[ص] شمخ[ج] إيجابي قراآني معاصر[آت]: فا شمخ 
انَسَبّ شامخ1. 

شريف[1ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: رفيع المقام «من 
أسرة شريفة». [م] نقيب الأشراف: سيد من بيت آل 
الرسول. 

شهم[ص] شهم[ج] إيجابي معاصراآت]: عزيز النفس «كان 
رجلا شهما». 

شّهير[آص] شهر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مشهور. 
طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقيّ من 

العيب «كان طاهر الجسم والنفس والثياب». [م] طاهر 

الذيل: حسن الخلق. 


الرفعة * الوضاعة 


عالٍ[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا علا. 
[م] عالي الكعب/ الذروة . 

كريق1[ص] عرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصيل. 

عزيز[ص] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قُوِيّ غالب 
#إِنَّ أنه عير حَكِية4. والعزيز من أسماء الله الحسنى. 
لم] عزيز الجانب؛ قوي. 

عظيم[ص] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رفيع كبير 
القدر 9صَيَحْ بآسْر رَيْكَ الْمَظِيِ 4 والعظيم من أسماء الله 
الحسنى . 

عفيف|ا1ص] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: من يتصف 
بحسن القول والفعل. [م] عفيف النفس/ اللسان/ اليد. 
عَلِيّ[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع القدرء 
والعليّ من أسماء الله الحسنى . 

نَاضِل[ص] فضل1ج] إيجابي معاصرات]: حسن الخلق 
«كان شخصا فاضلا»). 

نخم[ص] فخم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القدر. 
كما ن[ص] فخم[ج] سلبي[ت]: رجل معظم لا يُقْطع أمرٌ 
دونه . 

قُيْلقَ[ص] فلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجل عظيم. 

َي [آص] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَيّد . 

كبير1[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظيم #وَهشر 
لعن الْكِيرٌ4» والكبير من أسماء الله الحسنى . 

كريم1[ص] كرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الخير 
والعطاءء والكريم من أسماء الله الحسنى. [م] كريم 
السلالة ‏ كريم العنصر ‏ كريم المحتد. 

ماجد[ص] مجداج] إيجابي معاصر[ت]: فا مجَده والماجد 
من أسماء الله الحسنى. 

مب ل[ص] بجل1ج] إيجابي معاصرات]: مُخْتَرَم. 

مجيد[ص] مجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفيع عالٍ 
#ذ ألْمَرّشٍ ألْيِيدُ24 والمجيد من أسماء الله الحسنى . 

مُحْتَرو[ص] حرم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُوَفّر. 

مَرُموق1[ص] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالٍ أو رفيع. 
[م] مكانة مَرُموقة. 


مَشْهور[ص] شهرآج] إيجابي معاصرات]: عالي الذكر. 


5ك 


الرفعة *« الوضاعة 


مُعَطّم[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: نُرَفَّر 
«الملك المعظم؟. 

مكين1[ص] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذو قدر 
ومنزلة #إِنَّكَ الوم َدَينَا مَكينٌ أمِيث» . 

مُهوّص] همماج] إيجابي معاصرات]: هام. 

مَهيب1[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَرُهوبٍ الجانب 
«ضابط مهيب». 

مُوَقّرآص] وقراج] إيجابي معاصر[ت]: عالي المكانة مُعََم 
«عالم موقر). 

نبيل1ص] نبل1ج] إيجابي معاصرات]: شريف خَيّر امن 
أسرة نبيلة». [م] طبقة التبلاء. 

هاة[ص] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القَثْر. 

وَجِيه[ص] وجهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَيّد #أسمة 
ليح عِسى أن مر وها فى لديا والآيزة ». 

تعبيرات سياقية عامة: طيب النفس/ الأصل - كريم الأصل - 
طيب الأعراق/الأرومة ‏ مُعِمّ مُخُول ‏ رأس القوم ‏ في 
ذؤابة قومه ‏ سنام/ صَدرة قومه. 

الوضاعة 

تابع[ص] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا رأي له. 

تافم[ص] تفه[ج] إيجابي معاصرات]: فا تفه. 

حقير[ص] حقراج] إيجابي معاصرات]: ذليل صغير. 
[م] حقير الشأن. 

خاسئ[ص] خسأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاغر 
ذليل. 

خاضعا[ص] خضع1ج] إيجابي قرائي معاصرات]: فا 
خضع ٠‏ 

خانع[ص] خنعاج! إيجابي معاصرا[ت]: فا خنع. 
حَبِيثْ[ص] خبث|ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رديء 
مكروه. 

خسيس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصرآت]: وضيع. 
[م] خسيس التبعة . 

خَنوع[ص] خنع[ج] إيجابي معاصرات]: نذل وذليل. 
دَنيء[ص] دنأاج] إيجابي معاصرات]: دُون. 


الرفعة “ الوضاعة 


دون[اص] دون[ج] إيجابي معاصرات]: خسيس حقير «رجل 
دون». [م] يقنع بالدون من كان دوتاً . 

ذلِيل[ص] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيِّن الذّلة 
والمهانة . 

رَذْداص] رذل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقير في 
منظره وحالته . 

رعاعة[ص] رعع[ج] إيجابي معاصرات]: واحد الرعاع, 
وهم الغوغاء. 

سافل1[ص] سفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نَذّل سيئ 
الخلق «اثكَ يدك تل سَملِنَ» . 

سَاقط[ص] سقط[ج] إيجابي معاصرات]: فا سقط. [م] لكل 
ساقطة لاقطة: لكل رديء طالب. 

سُوقيَ[ص] سوقاج] إيجابي معاصر[ت]: مبْتّذل. 
صاغر[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاضع 
راض بالذل لولحم ينها لَه مهم و4 . 

صغير[ص] صغراج] إيجابي معاصرات]: قليل القدر. 
[م] من صغار الموظفين. 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذليل 
حقير طوَخُِِقَ الاضَنٌُ صَعِينًَا؛. [م] الضعيفان: المرأة 
والمملوك. 

عُسٌّ[ص] غسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لثيم ضعيف. 

فاحش[ص] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
القبح. 

فَحاش[ص] فحشاج] إيجابي معاصرات]: مبالغ في 
الفحش . 

قليل1[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تافه. [م] قليل 
الشأن. 

قميء1[ص] قمأ[ج] إيجابي معاصرلات]: ذليل» حقير» 

لغيم1[ص] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَنِيء الأضل شحيح 
النّنْس . [م] لثيم الأسلاف. 

مُبْتدّدا[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: مُمْتَهَن محتقر. 
[م] أسلوب/ كلام مُبْتَدل . 

مُمْتَهَنْ[ص] مهن[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتفّر. 


هه 


الرّفق * الإجهاد 


منحظ[ص] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت1: هابط متدهور 
«انْسَط قدره في نظري1. 

مها ن[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذليل محتقر. 

مَهين1[ص] هوناج] إيجابي معاصر[ت]: ذليل مُخْتَفر. 

تذْد1ص] نذل1[ج] إيجابي معاصرات]: خسيس ساقط في 
دين أو حَسّب. 

نذيل1[ص] نذل[ج] من لغة المثقفينات]: خسيس حقير. 

نِكُس[ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف مقصر 
عن غاية النجدة والكرم. 

هابط[ص] هبط[ج] إيجابي معاصرات]: فا هبط. 
هبلع[ص] هبلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: لثيم. 

هَيّنْ[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حقير الشأن 
ارجل هين في مواقفه». 

وضيع[ص] وضعاج] إيجابي معاصر[ت]: مُنْحَطظ القدر 
تافه . 

وَغْبٍ[ص] وغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَذْل لنيم. 
وَغْداص] وغداج] إيجابي معاصر[ت]: أَحْمّق دنيء. 
وَغُلاص] وغل1ج] من لغة المثقفين[ت]: نذل ساقط . 
تعبيرات سياقية عامة: دنيء الأصل ‏ شحيح النفس - قصير 
العنان ‏ ضل بن ضل - دنس الأعراق ‏ خبيث العنصر - 
مخضود الشوكة ‏ مهيض الجناح ‏ سقيط لقيط . 

9الرّفق < الإجهاد 

الرّفق 

أجلى عن[ف] جلوا[ج] إيجابي معاصرات]: أجلى عنه 
حزنه: أزال همه. 

أرَاحٌ[ص] روحآج] إيجابي قرآني معاصرات]: أراحه: 
أدخله في الراحة «أراح بدنه؛. 

أسرى عن[ف] سرواج] إيجابي تراتي[ت]: سرى. 
أَسْلَى[ف] سلواج] من لغة المثقفين[ت]: سلَى «أسلى أنخاه 
من همها . 

خَمّف عن[ف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خدّف 
عن صديقه: روّح عنه. [م] خمّف عنك: هوّن عليك. 

رَفْقَ ب[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: رفق به: لطف 
وألان جانبه. 


الرّفق « الإجهاد 


رنّه عن[ص] رفه[ج] إيجابي معاصرآت]: رفه عن نفسه: 
وسّع وروّح. 

روّح عن[ف] روحآج] إيجابي معاصر[آت]: أراح «روّح عن 
نفسهة) , 

سَرَارف] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: سرى الهم عن 
فؤاده: سرّاه. 

سَرَّى عن[ف] سرواج] إيجابي معاصرات]: نفس . 
سَلَّىاف] سلو[ج] إيجابي معاصرات]: أراح وفرّج. 
سَهّل1[ف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: يَسَر. 

فُرّج[ف] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفّس «فرج عنه 
همومه . 

نَفُّس[ف] نفسآج] من لغة المثقفين[آت]: خمَّف «من نمس 
عن مؤمن كربة من كُرَبٍ الدنيا نفس الله عنه كُرْبَة من كُرَبِ 
يوم القيامة» (ح). 

هَوّن علىاف] هون[ج] إيجابي معاصرات]: سهّل وخمّف. 

يَسّر[ف] يسراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سَهَل «رَبِ من 
لي صَذَيق وَمَيَرْ لي ترق 4 . 

الإجهاد 

آدّف] أودلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أثقل وأجهد «آده 
في العمل». 

أبهضص[ف] بهض[ج] لهجة أو لغة محليةات]: بهظ . 

أبهظ[ف] بهظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهظ . 

أتعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرهق. 

نْقراف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثقله: حمّله 
جملاً ثقيلاً. [م] أثقل كاهله: حمله فوق طاقته. 
أجفى[ف] جفوا[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرهق «أجفى 
الماشية». 

أجهد[ف] جهداج] إيجابي معاصرات]: حمَّل فوق الطاقة. 
[م] أجهد نفسّه/ فِكْرّه في الأمر: بذل غاية جهده. 

أذأب1ف] دأب[ج] إيجابي معاصرآت]: أتعب. 

أذلق[ف] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذلقه قوله: 
أجهده . 

أَذُوىاف] ذوي[ج] إيجابي معاصرات]: أضعف وأوهى 
وأذبل. 


كك 


الرّفق * الإجهاد 


أَرْهَقَاف] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أجهد «أرهقه 
الدَّيْنَ) . 

أَشْقَىاف] شقواج] إيجابي معاصر[آت]: أوقع في الشقاء. 
أضلع[ف] ضلعاج] من لغة المثقفين[ت]: أضلعه الجمّل: 
أثقله . 

أضنى[ف] ضنواج] إيجابي معاصرآت]: أجهد وأثقل 
«(أضناه المرض». 

أَعْنَتَاف] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعنته: أوقعه 
في شدة أو إثم. 

أَغيّااف] عيياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعياه السير: 
أجهده . 

أكلّ1ف] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتعب «أكل فرسّه). 

ألغب[ف] لغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لعْب. 
أناء[ف] نوأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أناء الْحَمْلُ حاملّه: 
أثقله وأماله. 

أنقض1[ف] نقضاج] إيجابي قرآني تراثي1ت]: أثقل «أَنْقَض 
الحمل ظهره) . 

أنهج[آف] نهج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أنهجه الجري: أتعبه 
حتى تهج وتتابع تَمَسّهِ. 

أنهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نَهَكٌَ. 

برح ب[ف] برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: آذى بشدة ١برّح‏ به 
الجوع؛». 

بهَر[ف] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: بهره: أجهده حتى 
تتابَع نَفَسّه. 

به ض[ف] بهض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بهظ. 

بَمَظَف] بهظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهظه الأمرٌ: شق 
عليه وأجهده. 

قل على[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: ثُقّل على فلان: 
شق عليه. 

جَهَدَف] جهداج] إيجابي معاصرات]: جَهّده : أجهده. 

شَّقَّ على[ف] شققاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شقّ 
عليه: أرهقه «إومآ أَرِيِدُ أن أَثْنّ عَلَتَلْ» . 

عنَّى[اف] عني[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عنّاه: كلفه ما يَشُنُ 
عليه . 


الرّفق * الإجهاد 


عُسَّ[ف] غتت[ج] إيجابي ترائثي[ت]: غَنّه بالأمر: كذّه. 

فُدَح[ف] فدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثقل «فدحه 
الدينٌ». 

كد على[ف] كأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: كأد الأمرُ عليه: 
اشتد وصعب . 

كَذَّف] كدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذّه: أتعبه اكد 
أجيره في العمل». 

لَعَب1ف] لغب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: أتعب. 

نَاءَ ب[ف] نوأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناء به الحِمْل: 
أثقله وأماله. 

تَصَب1[ف] نصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتعب «نصبه 
العمل». 

نَكعَ[ف] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَهَدَ «نكم الماشيةً 
خلبا». 

تَهَك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: أجهد «نهكه 
السفرًا. 

تعبيرات سياقية عامة: جاء يجر رجليه ‏ لقي من أمره كُبّدا - 

0 الرّفق »ا الإجهاد 

لفق 

إراحة[١]‏ روح[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أراح. 

تَرْفِيه[ا] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقّه. 

ترويح[١]‏ روحاج] إيجابي معاصرات]: مص روح. 

رفْق[1] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص رفق. [م] رفقاً 
بالقوارير: لطفاً بالنساء. 

الإجهاد 

إتعا ب[١]‏ تعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أتعب. 

إجهاد[١]‏ جهداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أجهد. 

إرهاق[1١]‏ رهق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أرهق. 

إعنات[] عنت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أعنت. 

إنهاك[1] نهكاج] إيجابي معاصر[آت]: مص أنهك. 

تبريح[١]‏ برح[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص بَرَّحء ويغلب 
استعماله جمعاً «تباريح الشوق». 

قذْح11] فدح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فدح . 


لاع 


الؤقية 


5 9الرّقُم 

الم 

رَق[1] رقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَقُم . 

رَقُم[ا] رقم[ج] إيجابي معاصرات]: رمز مستعمل للتعبير 
عن العدد. [م] رَكُم قياسي: رقم يتفوق به المتباري على 
غيره. 

عَدَد[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار ما يُعَدَ 
«عددهم عشرون». [م] عدد أوَّليَ: لا يقبل القسمة إلا على 
نفسه - عدد زوجي يقبل القسمة على اثنين بدون باق عدد 
فردي: لا يقبل القسمة على اثنين ‏ عدد ترتيبي: يدل على 
ترتيب الأشياء (الأول ‏ الثاني الثالث...) ‏ عدد 


الرقية 
أعاذر[ف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعاذه بالله: 
عوَّده به. 
رَقى1[ف] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: رقى المريضٌ: عوّذه 
أو قال له: باسم الله أرقيك» والله يشفيك. 
عَرَم[ف] عزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عزم الراقي: قرأ 
الْرّقَى . 
عَرَّم[ف] عزم[ج] إيجابي معاصرات]: عَزّم. 
عَوَّذف] عوذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عوّذه بالله: 
حصّنه به وبأسمائهء أو علق عليه العوذة. 

15 7الرقية 
الرقْية 
تَعْوِيدٌة[ا] عوذ[ج] إيجابي معاصرآت]: تميمة. 
تَميمة[١]‏ تمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يعلق في العنق 
للظن في دفع الأذى أو الحسد امَن علّق تميمة فلا أَنَمّ الله 
له؟ (ح). 
حِجَاب[١]‏ حجب[ج] مولد أو محدث[ت]: تميمة يحملها 
الشخص لتقيه من الحسد. 
حِرْرْ[ا] حرز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عوذة. 
رُقية[1] رقي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عُودَة يُرقى بها 


المريض وغيره. 


الرّفية 


طلْسَم[ا] طلسم[ج] مولد أو محدثات]: يِلَسْم. 

طِلْسم[!] طلسماج] من لغة المثقفينات]: ما يكتبه الساحر 
من خطوط وأعداد وحروف لجلب محبوب أو دفع أذى. 
[م] فك طلسمه: وضحه وقَسّره. 

عَزِيمَة[1] عزماج] من لغة المثقفين[ت]: رقية. 

عودَة[ا] عوذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعويذة» أو رُقية 
يرقى بها الإنسان ليشفى. 

مَعَاذّة[ا] عوذ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عُوذة. 

تعبيرات سياقية عامة: المعَورّذتان: سورتا الفلق والناس. 

ه4١٠‏ الرّكاب 

الركاب 

ركاب[ا] ركب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ركاب السرج: ما 
توضع فيه الرّجْل. 

غَرْرْا] غرزاج] إيجابي ترائي[ت]: ركاب الرّمْل من جلد 
مخروز يعتمد عليه في الركوب «كان إذا وضع رجله في 
الغرّز يريد السفر يقول: باسم الله» (ح). 

5 الرّكل 

الكل 

بَهَرَّاف] بهزاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَّبَ أو دَفَعَ الصدر 
بالرجل واليد. 

جَححف[ف] جحفاج] إيجابي ترائي[ت]: جَحَف الشيءَ 
برجله: رَفْسَه حتى يرمي به. 

رَفْسَاف] رفس[ج] إيجابي معاصرات]: رفس فلاناً: ضربه 
برجله في صدره. 

رَكَضّاف] ركض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: ركضه: 
ضربه برجله . 

رَكَلَ1اف] ركلاج] إيجابي معاصرا[ت]: ركله «رفسه برجله». 

رَبَن ب[ف] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَقُمَ بالرّجل ارَبَنَتَ 
الناقةٌ بولدها عن ضَرّعها). 

ضَفَدَرف] ضفداج] سلبي[ت]: ضفده: ضرب مؤخرته 
بباطن الرجل . 

ضَمَرَّآف] ضفزاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَّبٍ أو دَفْع 
بالرجل واليد. 
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الرّْل 


كُسَعٌ[ف] كسعاج] من لغة المثقفين[ت]: كسعه: ضرب 
مؤخرته بيده أو بصدر قدمه. 
نَكَعَ[ف] نكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نكع فلاثاً بظهر قدمه: 
ضربه. 
/1 الرّكل 
الل 
بَهْرْاا] بهزاج] إيجابي ترائي1[ت]: مص بَهرّ. 
جَخف1١]‏ جحفاج] إيجابي ترائي[آت]: مص جحَفتَ. 
رَفْس[١]‏ رفس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَفْسَ . 
رُفوس[1] رفس[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَفْسَ . 
رَكْل1!] ركل1ج] إيجابي معاصرات]: مص رَكُل. 
زَبْن1ا] زبن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَبْنَ. 
ضَفْد1ا] ضفداج] سلبي[ت]: مص ضَفَدَ. 
ضَفْرْ1ا] صفزاج] إيجابي ترائيات]: مص ضَمْرٌ. 
كَسّع[1] كسع[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص كُسَمٌ . 
تَكع[ا] نكعلج] إيجابي ترائي[ت]: مص نَع . 


4 الرّكل 


الركل 

بَاهز[ص] بهزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا بَهَرَّ. 

جَاجف[ص] جحف(اج] إيجابي ترائي[ت]: فا جَحَفتَ. 
رَافس[ص] رفس [ج] إيجابي معاصرات]: فا رَفسَ. 
رَاكض[ص] ركضاج] إيجابي قرآني ترائيلات]: فا رَكُض. 
رَاكلاص] ركلاج] إيجابي معاصرات]: فا ركل. 

رَفوس[ص] رفس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير الرّفس 
الذَابُةَ رَفوس». 

زَابنِ[ص] زبن1ج] إيجابي ترائي[ت]: فا رَبنّ. 

رَبُونْ[ص] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة زبون: تضرب 
برجلها من يدنو منها ليحلبها. [م] حرب زبون: يتدافع 
أفرادها كثرتهم . 

ضَافد[ص] ضفداج] سلبي[ت]: قا ضَفَد. 

ضَافِزْ[ص] ضفزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا ضفز. 

كَاسِع[ص] كسعلج] من لغة المثقفين[ت]: فا كُسَعٌ . 

تاكع[ص] [ج] إيجابي ترائي[ت]: فا نَكَمَ . 


الرُن 
8 الرّكن 
ان 


رُكُن[ا] ركن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ملتقى حائطين. 
زاوية[!] زوي[ج] إيجابي معاصرا[آت]: زاوية البيت: ركنه. 
عظف[|] عطف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاوية. 
نْاصِيّة[ا] نصواج] إيجابي معاصر[آت]: ملتفى شارعين. 
٠‏ 7 الرٌمادِئ 
الرّمادي ْ 
ارباداآف] ربداج] من لغة المثقفين[ت]: اربدٌ شيئاً فشيئاً . 
ارْبدَاآف] ربد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَيِدَ. 
ارَمَدَاف] رمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: رمد «ارمد وجهها. 
رَيدَاف] ربداج] من لغة المثقفين[ت]: اختلط لونه بكدرة 
فصار كلون الرماد. 
رَمِدَاف] رمداج] إيجابي ترائي[ت]: كان بلون الرّماد. 
طجل[ف] طحل[ج] من لغة المثقفين[آت]: اختلط بياضه 
بسواد فصار كلون الرماد. 
١٠١‏ الرّمادِيٌ 


الرمادِي 

رَبْدة[ا] ربد1آج] من لغة المثقفين[ت]: مص ربد. 

رَمَّدا] رمداج] إيجابي ترائي[ت]: مص رمد. 

رَمُدَة1ا] رمداج] إيجابي ترائي1[ت]: مص رمد. 

رمْكة1١]‏ رمك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لون الرّماد أو أشد 
كدرة منه . 

ظُخْلَة[َا] طحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طحل . 

6 7 الزمادى 

الرَمَادِيّ ْ 

أرْبَدٌ[ص] ربد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اختلط لونه 

بكذّرة. 

أردوازيّ1[ص] أردوازاج] مولد أو محدث[ت]: رمادي 
داكن. 

أَرْمَدُص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمادي. 

أَشْهَبُ[ص] شهب[ج] إيجابي تراثيآت]: من خالط بياض 


شعره سواد. 
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الرّمد 


أطحلّ[ص] طحلاج] من لغة المثقفين[ت]: ما اختلط 
بياضه بسواد فصار كلون الرماد. 

أغبر[ص] غبراج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان لونه كلون 
الغبار. 

أَوْرَقُّاص] ورقاج] إيجابي ترائيات]: رمادي. 

رَصَاصِيٌ [آص] رص ص [ج] مولد أو محدث[ت]: ما كان 
بلون الرصاص . 

رَمَادِيّ1اص] رمداج] إيجابي معاصر[آت]: ما يشبه لونه لون 
الرّماد. 

رَمدا[ص] رمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمادي. 

الرّمح 

المح 

أسّلة1ا] أسل[ج] إيجابي ترائيلات]: رمح . 

أَسْمَر[ا] سمراج] إيجابي ترائي1آت]: رُمح. 

خَطَار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: رُمح. 

خَطيَ[ا] خططاج] إيجابي ترائي[آت]: رمح منسوب إلى 
الخَط (موضع بالبحرين). 

رَكَيْنِيَ1ا] ردن[ج] من لغة المثقفين[آت]: نوع من الرماح. 

رُمح[١]‏ رمح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قناة في رأسها 
سِنٌ يُظعَنٌ به. [م] هم على غيرهم رُمْحٌ وَاحِدٌ: متحدون ‏ 
كسر بينهم رُمْحاً: أوقعهم في الشر. 

سَمْهَريٌ1ا] سمهراج] إيجابي ترائي[ت]: رُمح صليب 
العود. 

صَعْدة[١]‏ صعدا[ج] إيجابي ترائي[ت]: قناة مستوية لا تحتاج 
إلى تثقيف . 

قَنَاة[1] قنو[ج] من لغة المثقفين[ات]: رُمح. 

مِرزاق11] زرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمح قصير. 

َيرَك[َا] نزل1[ج] مولد أو محدث[ت]: رمح قصير. 

٠‏ الرّمد 

الرّمد 

رَمِدَاف] رمد[ج] إيجابي معاصرآت]: رمدت عينه: هاجت 
وانتفخت. 

رَمِص[ف] رمص[ج] من لغة المثقفينات]: رمصت عينه: 
اجتمع في موقها وسخ أبيض. 


الرّمد 


٠‏ الرّمد 

الرّمد 

رَمَد[ا] رمد[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص رمد. 

رَمّص[١]‏ رمص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رمص. 

عائر[ا] عور[ج] من لغة المثقفينات]: مرض في العين. 

5 بالرّمد 

الرّمد 

أَرْمَدُاص] رمدا[ج] إيجابي معاصرات]: من في عينه رمد. 

أرمض[ص] رمص[ج] من لغة المثقفينات]: من في عينه 
رمص. 

رَهد[ص] رمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أَزْمد. 

رمداءً1[ص] رمداج] إيجابي معاصرات]: مؤنث أرمد. 

رمصاءً[ص] رمص[اج] من لغة المشقفين[ت]: مؤنث 
أرمص. 

0 7 الرمى * التلقّى 

الرمي 

أبأ[ف] أبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمى. 

أَسْقَط[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألقى. 
[م] أَسْقَط حَقّه: تنازل عنه - أَسْقْط في يده: تَحَيّرَهِ شعر 
بفشله. 

أَلْقّىآف] لقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرح ظتَلقٌَ 
موسق عَصَاة4 . [م] ألقى سلاحه: استسلم ‏ ألقى الضوء 
عليه: وضّحه وبيّنه. 

تَخَّص من[ف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: ألقى 
ورمى. 

جَقَا[ف] جفأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمى. [م] ذهب 
جفاءً: ذهب باطلا . 

حثا[ف] حتئو[ج] إيجابي معاصرا[ات]: رمى «حثاه بالتراب». 

حَدج[ف] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى بسهم أو 
نظرة أو نحوهما. 

خصّب[ف] حصباج] إيجابي معاصرات]: رمى 
بالحصباء . 

حَذَفَ[ف] خذفاج] إيجابي تراثئيات]: رمى اخذف 


بحجرا . 
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4 


الرمي * التلقي 


دَسَر[ف] دسراج] من لغة المثقفينآت]: دفع الشيء دفعاً 
شديداً «دسره البحر). 

دَهْوَّرَآف] دهراج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَعَ وَقَذَف من أعلى 
إلى أسفل . 

رَدَس[ف] ردسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: رمّى بحجر. 

وَشَّقىَ ب[ف] رشق[ج] إيجابي معاصر[ات]: رمى «رشقه 
بسهم' . 

رَمَى[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَلْقَى الشيء 
وتَخَلّص منه. [م] رمى بحبله على غاربه: تركه وخلاه - 
رماه بالكذب: قال عنه كلباً . 

زيّن[ف] زبن1ح] من لغة المثقفين[ت]: دَفَعَ ورَمَّى بالشيء. 

رَجَّاف] زججاج] من لغة المثقفين[ت]: زجٌّ بالشيء من 
يذه: رمى به. 

رجَل[ف] زجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفع الشيء ورمى 
به . 

ضَرَّح[ف] ضرحاج] من لغة المثقفين[ت]: دفع الشيء 
وأبعده ناحية . 

طحَا[ف] طحواج] من لغة المثقفين[ت]: طوح في كل 
ناحية . 

طخَّزف] طخخ[ج] مولد أو محدث[ت]: رمى وأَبْعَدَ اطخ 
عدوه بوابل من الرصاص». 

طرّح[ف] طرحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أَلْقَى ورمى. 
[م] طرحت به النوى كل مطرح: باعدت به طرح القضية 
للمناقشة: عرضها ‏ طرح المسألة على بساط البحث. 

طَوّح[ف] طوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: رمى في الهواء. 

طَوّدَ[ف] طوداج] إيجابي ترائي[ت]: طوّح. 

قَذّف1ف] قذف[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رمى بقوة. 

قَصَف1[ف] قصف[ج] مولد أو محدث[ت]: ألقى القذائف 
«قصفت المدافع مواقع العدو». 

لَمَظ[ف] لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج ورمى. 
[م] لَقَطَ نَفسّه الأخير: مات - لفظه البحر: أخرجه. 

لَقّتَاف] لقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى شيئاً إلى آخر 


ليأخذه . 


الرمي * التلقّي 


نَيذاف] نبذاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طرح ورمى. 
لم] نبذ العَهْدَ: نقضه. 

تضَااف] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: نزع وألقى انضا 
الثوتت عنه). 

تَضُح[ف] نضحاج] من لغة المثقفين[ت]: رمى «انضحه 
بالنبل». 

التلنّي 

أَحَذَاف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاز وعَصّل. 
[م] أخذته الأنسنة: تناولته بالغيبة ‏ أخذ أهبته: استعد - 
أخذ بتلابيبه: أمسك به أخذه أخل سّبعة: بقوة. 

أَمْسَكَ ب[ف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مَسَك. 
اسْتَفْبَلَاف] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: لَقِيَ مُرَحْباً. 
[م] حفل الاستقبال: حفل يقام لتكريم زائر أو نابه. 

اسْتَلَّهُاف] سلم[ج] مولد أو محدث[ت]: تسلم «استلم 
الرسالة». 

الْتَقَط[ف] لقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَقَط 
« قله َال تقررت 4 . 

تَسَلّمَاف] سلماج] إيجابي معاصرات]: أخذ وقبض. 
[م] تسلّمَ مقاليد الحكم: أصيح حاكماً . 

تعاطى[ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تناول 
ايتعاطى المخدرات». 

تَلَقّط1ف] لقط[ج] إيجابي معاصرات]: تَلَقَّى من أماكن 
مختلفة «تلقط الأخبار؟». 

تَلَقّتَاف] لقف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أخذ بسرعة. 

تَلْقّاف] لقياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقبل وأخذ. 

تَتَاوَلَاف] نول[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ وتعاطى. 
قبَضّ[ف] قبض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ بقبضة 
يده . 

َمَغنَاف] قفش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أَحَد. 

لَقَطاف] لقطاج] إيجابي معاصرات]: أخذ من الأرض 
بسرعة دون مسّها. 

لَقِقَ[ف] لقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلقف. 
مَسَك[ف] مسكاج] إيجابي معاصر[آت]: أخذ وتعلق. 
[م] مَسَكَ بزمام الأمور: تََمّلّها بنفسه . 


الا 


الرّهان 


تعبيرات سياقية عامة: إليك/ دونك هذا: خُذ. 


١‏ الرنين 
الرنين 
جَلجَلاف] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً 
عالياً صافياً. [م] ضحكة مجلجلة. 
رَوْ1ف] رنن1ج] إيجابي معاصر[آت]: أصدر صوتاً متكرراً 
«رن الجرس». 
صَلَاف] صلل[ج] إيجابي معاصرآت]: صوّت صوتاً ذا 
رنين «صل المسمار». 
صَلْصَلَاف] صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: رنَّ. 
مَلْهَلَاف] هلهل[ج] إيجابي ثرائي[ت]: هلهل الصوت: 
رجعه. 
8 الرنين 
الرنين 
جر س[١]‏ جرس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نغمة الصوت. 
جلجلة[1] جلجل1ج] إيجابي معاصرات]: مص جلجل 
لجلجلة الجرس». 
رَنِينَ[ا] رنناج] إيجابي معاصر[ت]: صوت عالٍ مرتفع 
متكرر ارنين الجرس». 
صلصلة1[!] صلصل[ج] إيجابي معاصرآات]: مص صلصل 
«صلصلة الجرس). 
صليل[1] صلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَل. 
3 الرّهان 
الرّهان 
خاطر[ف] خطراج] من لغة المثقفينات]: راهن «خاطر 
فلاناً! . 
راهن1اف] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سابق 
وخاطر. 
سابَقَ[ف] سبق[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: بارى «سابقته 
ضَارَبَ[ف] ضر ب[ج] إيجابي معاصرات]: غالب ويارى 
في الضرب. 
غالق1[ف] غلق[ج] من لغة المثقفينات]: غالق على الشيء: 
راهن . 


الرّهان 


قَارَّع[آف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارع القوم: غالبهم 
في القرعة. [م] قارعه الحجة بالحجة: ناقشه بالدليل . 
قامر[ف] قمرآج] إيجابي معاصرآت]: را 
تناحب[ف] نحباج] إيجابي تراثيات]: راهن وفاخر. 
نافس[ف] نفس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سابق وبارى 
«انافس صديقه في سباق الخيل». 
واضع[ف] وضعاج] من لغة المثقفين[آت]: راهن. 

ذأ الرهان 
الزّهان 
رهان[!] رهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص راهن. 
[م] هما كَفَرسَىْ رهان (مثل): يضرب للمتساويين في 
الفضل . 
سبَاق[1] سبقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسابقة. 
[م] حَلْبة/ ميدان/ مِضُمار السباق : المكان الذي تتسابق فيه 
الخيل ‏ سباق التّسَنّح: تنافس الدول في مجال التسلح. 
قِمَار[ا] قمر[اج] إيجابي معاصرات]: كل لعب يشترط فيه أن 
من المغلوب شيئا من المال. 
مخاطرة[1] خطراج] من لغة المتقفينات] : مص خاطر. 
مراهنة[!] رهن1ج] إيجابي فرآني معاصرات]: رهان. 


يأخذ الغالب 


مُضاربة1[١]‏ ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضارب. 
مُقامرة[١]‏ قمر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص قامر. 
وَجب[١]‏ وجباج] من لغة المثقفين[ت]: سَبَّق يناضّل 

عليه . 

الرّهان 

الزهان 
ليع [ص] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُقامر مُراهن. 
حَوْلّع1ص] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مقامر محظوظ . 
مُراهِن[ص] رهناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا راهن. 
مقامر[ص] قمراج] إيجابي معاصر[ت]: فا قامر. 

١١‏ الرّواج * الكساد 

الرّواج 

انباع[ف] بيع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راج «انياعت 

البضاعة» . 


الا 


الرّواج ا الكساد 


انْضَرَف] نشرآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذاع وشاع. 
[م] انتشر القيل والقال. 

رَاجَ1ف] روجاج] إيجابي معاصراث]: راج الشيءٌ: كثر 
الطلب عليه «راجت بضاعته). 1م راج الخبر: ذاع 
وانتشر. 

شَاعْ[ف] شيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر وانتشر. 

تفد[ف] نفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فني وذهب لكثرة 
الطلب عليه «نفذت بضاعته) . 

تَمَقَ[ف] نفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
«نفقت البضاعة». [م] نفقت المرأة: كثر خطابها . 

تعبيرات سياقية عامة: كثر الطلب عليه 

الكساد 


جار[ف] بوراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كسد #ييجُوت 


00 7 
راج ورغب فيه 


وا 


ينا أن كاز ». 0 بارت الأرض: : لم تعمر بالزيع: 


التعامل فيه تركدت 3 زم ركدت ريحهم: زالت 


دولتهم وتراجع أمرهم ‏ رَكّد العَكّر: استقر في أسفل 
الإناء. 

كَسَدَاف] كسداج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يرج 
(اكسدت السلعة». 


1 45 الرّواجٍ *ا الكساد 
الرواج 
الْيشَار[ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص انتشر . 
رَوَاجِ[١]‏ دوجاج] إيجابي معاصرات]: مص راج. 
شيُوع[1] : شيع[ج] إيجابي قرآنيى معاصرآت]: مص شاع . 
تعبيرات سياقية عامة: قصيدة شاردة ‏ مثل سائر. 
الكساد 
بَوّار!ا] بورآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بار . [م] دار 
البوار: الجحيم. 
رُكود[ا] ركداج] إيجابي معاصر[ت]: مص ركد. [م] ركود 
اقتصادي: حالة اقتصادية تتميز بثبات الناتج الكلي أو 
بانخفاضه أو ارتفاعه ببطءء أو باستمرار البطالة وزيادتها . 
كَسَاد[ا] كسداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كسد. 
زم كساد عالمي: انحدار اقتصادي يشمل دول العالم . 


اليّواج “ا الكساد 


6 الرّواج * الكساد 

الرواج 

رَائْجاصس] روجآج؟ إيجابي معاصرات]: فا راج. 
مَرْعُوبِ[ص] رغباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مطلوب 
ورائج . 

مَظلُوبٍ[ص] طلباج] إيجابي قرآني معاصرات]: رائج . 
مُنْتشِر[آص] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا انتشر. 
الكساد 
بائر[آص] بورآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا بار. 
راكد[ص] ركداج] إيجابي معاصرات]: فا ركد. 
كَاسِد[ص] كسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كسد. 
كسيد[ص] كسداج] من لغة المثقفينات]: كاسد. 


3 


5 الرَّيّ “ التعطيش 
الي 
أَخْسَى[ف] حسواج] إيجابي ترائي[ت]: حسّى . 
أرَاضَ1ف] روضاج] إيجابي ترائيآت]: أراض القومّ: 
أرواهم. 
أَرْوَىاف] روياج] إيجابي معاصرآت]: أرواه: جعله 
يروى ٠‏ 
أَسْقّو[ف] سقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقى. 
أمَاه[ف] موماج] إيجابي ترائيات]: ماه. 
أنصح[ف] نصحاج] من لغة المثقفينات]: أروى . 
أنضح[ف] نضحاج] إيجابي ترائي[ت]: نضح. 
أَنْهَلَاف] نهلاج! إيجابي معاصرات]: سقى. [م] أنهلُوا 


القَنا من عدوّهم: أثخنوا العدقَّ جراحاً . 


جَرّع[ف] جرعاج] إيجابي معاصراآت]: سقى. [م] جرعه 
الغيظ : غاظه مرة بعد أخرى فكظم الغيظ . 

حَسّى[ف] حسواج] إيجابي ترائيات]: أعطى جرعة بعد 
جرعة احسّاه الحساء)» . 

رَوؤىاف] روياج] إيجابي معاصرات]: سقى «روى 
الزرع». 

رَوَى1اف] روياج] من لغة المثقفينات]: أكثر من الري . 


رفت 


الزيح 


سَقَى[ف] سقياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أروى. 
[م] سقى الله أيامه: دعاء بجعل أيامه سعيدة ‏ سقى الله 
الأرض مطراً: أنزله عليها. 

سنا[ف] سني[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنا المطر الأرض: 
سقاها . 

صَمْح[ف] صفحاج] إيجابي ترائيات]: صفح الرجُلَ: سقاه 
أي شراب. 

قلّداف] قلداج] إيجابي ترائي[ت]: سَقَى «قلد الزرع». 

مَاورف] موو[ج] إيجابي ترائيات]: ماهه: سقاه الماء. 

تَضَح[ف] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقى «نضح الزرع». 

تعبيرات سياقية عامة: أَصَمّ الله صداه: دعاء بالري ‏ أطفأ 
ظمأه: أزال عطشه. 

التعطية 

أَظْمَاً[ف] ظمأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظمَّأ. 

أَعْطئْنَ1[ف] عطشاج] إيجابي معاصرات]: عطّش. 

أوّماف] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطّش . 

ظمّاف] ظمااج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطّش . 

عَطلش1اف] عطشاج] إيجابي معاصرات]: عظشه الحر: 

١7‏ -الريح 

الريح 

إعصار[ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ريح تهب 
بشدة وتثير الغبار وترتفع كالعمود إلى السماء. [م] إن كنت 
ريحاً فقد لاقيت إعصاراً. 

حاصب[!١]‏ حصباج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ريح 
شديدة تحمل التراب والحضباء. 

خَرّجف[|] حرجفاج] سلبيات]: حرجف: ريح باردة 
شديدة الهبوب مع جفاف. 

حَنُونَ1ا] حدن[ج] من لغة المثقفينات]: ريح لها حنين 
كالإبل. 

خماسين[!] خمساج] إيجابي معاصرات]: رياح حارة 
جافة تربة تهب في الربيع . 

دارجة[١]‏ درجلج] من لغة المثقفين[ت]!: ريح تحمل حصى. 

كَبُور[ا] دبراج] إيجابي معاصراآت]: ريح تهب من الغرب. 


اليج 
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الرؤيش 
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دَرُوِج11] درعلج] من لخة المثقفين1[ت]: ربح دروج: سريعة 
المرور. 

ذاوية[!] ذرواج] إيجابي فراني معاصراآت]: ريح تحولة 
التراب #وَالذّريتِ دروا , 

رخاء[1] رخواج] إيجابي قرآني معاصرلات]: ريم لينة. 

روْح1ا] روعلج] إيجابي قرآني ترائيات]: نسيم الريح. 

رفح[ روحلج] إيعجابي قرآني معاصرات]: هواء متحرك 
#واوسننا أَلرْصْمَّ ْقس4. زم ركب ذَنّبِ الريح: كناية عن 
السرعة ل تأتي الرياح بما لا تشتهي السمن ‏ ذهب دمه 
أدراج الرياح: هدرا. 

يُعارع[1] زعزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعزع. 

رَغْرَاع1[ا] زعزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعزع. 

يُعْررّع1ا] زعزع[ج] إيجابي تراثيات]: ريح زعزع: ريح 
شديدةٌ تحرك الأشياء. 

وُفَرَاف[1] زفزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ربح شديدة 
الهبرب. 

رْرَافةَ1َا] زفزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَثْرَاف . 

زُمْرَف1َا] زفزف[ج] من لغة المنقفينات]: زَفْرَاف. 

زوْبعة[ا] زبعاج] إيجابي معاصرات]: إعصار. 1م] زويعة 
في فلجان: هيجان ممجدود الأثر. 

ساحلة[ ] سحل اج] إيجابي ترائيلت]: ربح ساحلة : شديدة 
تجرف ما على الأرض. 

سَموم[ا] سمماج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: ريح حارة 
تكون غالباً بالنهار. 

صََازا] صبو[ج] إيجابي معاصر[ات]: ريح مهبها جهة الشرق 
النسيم الصباة. 


صر[ ] صرراج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ربح صر: شديدة ا 


اليرد. 
صَرْضَر 
صرصر: شديدة البرد أر الصوت. 
صُوّةا] صوواج] من لغة المثقفين[آت]: رياح مختلفة. 


عاصف[!] عصف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ربح 


ا صرصراج] إيسجابي قرأني ترائيات]: ديح 


شديدة. [م] اجتماع/ لقاء عاصف: كَثْرَ فيه الجدال. 


عاصفة[١]‏ عصف!اح] إيجابي قرآني معاصرآت]! عاصف. 
[م] عاصفة من التصفيق: تصفيق متواصل - سكون يسبق 
العاصفة : سكون مؤقت. 

فُرْصَة[ا] فرص [ج] من لغة المثقفينات]: ريح تهز الأشجار 
وتحديها. 

قُبول11] قبراج! من لغة المقفين[ات]: ربح الصّبا. 

نسملا] نسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريح ليئة قبل أن 
تشتد , 

نَسِيم[ا] نسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: ريح لينة لا تحرك 
شجراً. [م] بارد اللسيم : ثقيل الظل ‏ نسيم عليل: هواء 


ا 
كمسر 


3 


فيسم[١]‏ نسم[ج] من لخة المثقفين[ت]: نسم . 
هَؤْجاءً[1) هوج[ج] إيجابي معاصرات]: ربح هوجاء: ريح 
متتابعة الهبوب كأن بها هوجاً. 
تعبيرات سياقية عامة: ركاب السحاب ‏ المبشرات - 
المؤتفكات. 
١4‏ الرّيش 
الريش 
خوافي[!] حفي[ج] من لغة المثقفين[ت!: الخرافي: ريش 
الجناح الذي يلي المناكب. 
ربش1!] ريش[اج] إيجابي معاصرات]: كسوة الطائر. 
[م] على رأسه ريشة: مُمُيِّر ب الويشة الطائئرة: نوع من 
الرياضة . 
رغَب[ا] زغباح] من لغة المثقفين[ت!: صغار الريش تندو 


تحت كبارها وهي خفيفة فطنية. 


| تُدامى[ا] فدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريش كبير في 


مقدمة الجناح . 
قواهم[ا] قدم[ج] من لغة المثقفين1آت]: قُدامى . 
مناكب!!] نكباج] إيجابي ترائي[ت]: ريش في مناكب 


4 الرَّيَد 
لويد 
أَرْعَى1آف] رغواج] إيجابي معاصرات]: رغا. [م] أرغى 
وأزيد: هَدد. 
أزبداف] زبد1[ج] إيجابي معاصرات]: زبّدَ «أزبد البحر. 
تزتّداف] زبداج] من لغة المثقفينات]: زبَّدَ. 
جَقَااف] جفأاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: جفأت القدرٌ: 
رمت برّبّدها عند الغليان. 
رَغَااف] رغواج] إيجابي معاصراآت]: صارت له رغوة. 
رَبْد[ف] زبداج] من لغة المثقفين[ت]: ذَفَعٌّ برَبَده ازبّد 
فمها. 

9 الرَّبد 
الود 
َقُال1ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبّد. 
ثُمَالة[ا] ثمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَعْوَة. 
جَمَاء[ا] جفأ1ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: ما يقذف به 
السيل والقدر من غناء وزبد ظدَأنا رد مَدْعَبْ جك4. 
جفال!1] جفل1[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبَد. 
جفالة[1] جفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: جُفَال. 
رّغَاوة1ا] رغو[ج] إيجابي معاصرات]: رغوة. 
رَغُوة[ا] رغواج] إيجابي معاصرات]: ما يعلو السوائل من 
زبد عند غليانها أو رجّها. [م] تحت الرغوة اللبن الفصيح. 
َبَد1َا] زبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يعلو الماء 
وغيره من الرغوة «زيد البحر الهائج». 
ظَقَاوة[ا] طفو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما طفا من رَبَد 
القدر. 


3-3 
ع 


عه 
جل اديي لجري 
سس <«دن (ازومسصى 


تالوج أجلت ردكت ١1‏ بمايوماييد 


عُنَاء[ا] غثو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحمله السيل 


من رغوة. 
قُوّارة1ا] فور[ج] من لغة المثقفين1ت]: فوارة القدر: ما 
يفور. 


نُسَاقَةَ[َا] نسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رغوة اللبن. 
5١‏ الرَبور 


الزّبور 

الرّبور1ا] زبرآج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صحف مقدسة 
أنزلت على داود 42 ##وءاسنا دازيد رنورا» . 

المزامير[ا] زمرآج] من لغة المثقفين[آت]: سفر من العهد 
القديم جمعت فيه ترانيم داود وسليمان وآصاف. [م] مزامير 
داود: ما كان يترنم به من الأناشيد ليمجد الرب. 

77 الزبيب 

الزبيب 

زَبيب[١]‏ زبب[ج] إيجابي معاصرات]: عِنَبٍ مُجَفْف. 
[م] تزبّب قبل أن يتحصرم: مثل يضرب لمن فَاق مستوى 
زملائه . 

عَنْجَداا] عنجداج] إيجابي تراثي[ت]: رديء الزّبيب. 

ةقرزلا_١١*‎ 

الزرقة 

ازْراقَاف] زرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: زرق شيئاً فشيئاً . 
ازْرقَاف] زرقاج] إيجابي معاصرات]: زَرِق «ازرق البحر 
وصفا». 

امْلّعْاف] ملحاج] من لغة المثقفين[ت]: ملح. 

زَرقَ1اف] زرق1ج] من لغة المثقفين1آت]: كان بلون السماء 
الصافية . 

مَلِْحَاف] ملحاج] من لغة المثقفين(ات]: شاب زرقته بياض. 


الزرقة 


15 الزرقة 
الزرقة 
زُرْقّةاا] زرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زرق. 
مَقَهَا] مقهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض في رُرقة. 

6 الزرقة 
الزرقة 
أَرْرقُّاص] زرقاج] إيجابي معاصرات]: ما كان بلون 
السماء الصافية. [م] العدو الأزرق: خالص العداوة ‏ دمه 
أزرق: أرستقراطي أو من طبقة النبلاء - الزرقاء: السماء. 
ُرَقَيّاآص] زرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزرق اللون. 
أمُقَهُ[ص] مقهاج] إيجابي ترائي[ت]: ما كان أبيض في 


3 
ل 


زرقة . 

أَمْلَحُ[ص] ملحاج] إيجابي ترائي[ت]: ما ضربت زرقته إلى 
البياض . 

بنفسجيّ[ص ] بنفسجاج] مولد أو محدث[ت]: أزرق مائل 
للحمرة. 

رُرْقُم[ص] زرق1ج] إيجابي تراثي1[ت]: شديد الزرقة. 

سَمَاوِيُ1[ص] سمواج] إيجابي معاصرات]: أزرق بلون 
السماء. 

كُحْلِىَ[ص] كحلاج] مولد أو محدث[ت]: أزرق ضارب 
إلى السواد. 

لَبَنيض1[ص] لبن[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق فاتح. 
نيليٌّاص] نيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أزرق (نسبة إلى 
النيل وهو نبات تستخلص من ورقه مادة زرقاء للصباغ) . 

الزعفران 

الزعفران 

جادِي[١]‏ جدياج] إيجابي ترائي[آت]: زعفران. 

جادياءً[١]‏ جدي[ج] إيجابي تراثي[ات]: جادي. 

جساد[ا] جسداج] إيجابي ترائي[آت]: زعفران. 

جَسَد[ا] جسداج] إيجابي ترائي(ت]: جساد. 

رَادِنَ1ا] ردذاج] إيجابي تراثيات]: زعفران. 

رَيْهُقَانَ1ا] رهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: زعفران. 

زَعْفران[!] زعفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نبات زهرُه أحمر 
مصفرٌ تُطيّب به الأطعمة» ويصبغ به. 


كع 


عُمْر1ا] غمراج] إيجابي معاصرات]: زعفران. 
كُرْكُمْ[ا] كركم[ج] إيجابي معاصرات]: زعفران. 
مَلاب[١]‏ لوب[ج] إيجابي ترائي[ات]: زعفران. 
نَاجُود[ا] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: زعفران. 
وَرْداا] ورداج] من لغة المثقفين1[ت]: زعفران. 
7 0 الؤّلزال 
لازال 
رَلْيَاك1َا] زلزداج] إيجابي قرآني معاصرات]: زِلرّال. 
زلَْال1ا] زنزل1[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حركة أرضية 
عنيفة نتيجة لاضطرابات بباطن اللأرض. 
رَلْرَلة[ا] زلزل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلرّال. 
هَرَّة[ا] هزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: زِلْزّال «هزة أرضية». 
هرّة[] هززاج] إيجابي معاصرات]: هَرّة. 
١4‏ الرّمار 
الوَّمّار 
زامراص] زمراج] إيجابي معاصرات]: فا زمر 1م] زامر 
الحيّ لا يطرب: الموهوب قلّما يعرف قلرّه أهل بيئته. 
رَمٌاراآص] زمراج] إيجابي معاصرآت]: نافخ في المزمار 
ونحوه. 
صافر[ص] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: 
6848 الرَّمّارة 


فا صَمَْر 


ل 
أرغول1!] أرغول1ج] إيجابي معاصرات]: مزمار ذو قصبتين 
مثقوبتين إحداهما أطول من الأخرى. 

دَمَّارة[ا] زمراج] إيجابي معاصر[ت]: آلة هوائية يُرْمَر بها. 
زُمّارة1ا] زمر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رمّارة. 
صَقَارة1[1] صفراج] إيجابي معاصرات]: أداة يُنْمُخُ فيها 
قَيتُصَفْرَ «صَمَارَةٌ الحكم؟. 

صُقارة[ا] صفراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صَثّارة. 
[م] صَُّارة الإنذار. 


قَصَّابةَ[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَصَبَة . 
قصَبّةَ1ا] قصب[ج] من لغة المثقفين1ات]: مؤمار. 
مؤُمار[ا] زمراج] إيجابي معاصرات]: آلة من خشب أو 


مَعْدِنْ تنتهو قَصبَتها ببُوقَ صغير «مزمار الرّاعي). [م] فتحة 


الزّمّارة 


المزمار: مدخل القصبة الهوائية ‏ لسان المزمار: زائدة 
متصلة بجذر اللسان وظيفتها سد المزمار عند البلع. 
مَزْمَور1[ا] زمر[ج] من لغة المثقفينات]: مِؤْمار. [م] مزامير 
داود: ما كان يَتَرَنّمُ به من الأدعية. 

ناي[1] ناي[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة من آلات الطرب 
على شكل أنبوبة بجانبها ثقوب لتغيير الصوت. 

يرَاعة[ا] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصبة يزمر فيها 
الراعي . 

الزمن السابق ا الزمن اللاحق 

الزمن السابق 

آنفاً[ص] أنفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: في الماضي 
القريب لأمادًا قال مايا4 . 

أوَّلة[ص] أولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبلا «قلت 
ذلك أولاً؛. 

سابقاً[ص] سبق1ج] إيجابي معاصراآت]: في الماضي. 
سالفاً[ص] سلف[ج] إيجابي معاصرآت]: سابقاً. [م] سالف 
الذكر: ما ذكر سابقاً . 

سَلّفاً[ص] سلف[ج] إيجابي معاصرات]: مقدَّماً «أعطاه كل 
الثمن سلفا». 

قبّلاّاآص] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ظرف للزمان 
السابق «افعل هذا قبلاً1. 

مُقَدَّمأ[ص] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: قبل كل شيء. 

تعبيرات سياقية عامة: فيما مضى/ سبق - في الماضي/ 
البداية. 

الزمن اللاحق 

آخراً[ص] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخيراً. 
[م] أولاً وآخراً: في جميع الحالات. 

أخيراً[ص] أخراج] إيجابي معاصرات]: حديئاً . [م] أخيراً 
وليس آخراً: آخر الأشياء في ترتيب الكلام» ولكنه ليس 
آخرها في الأهمية. 

بَعْداًرص] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظرف للزمان 
اللاحق. 

قادماً[ص] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: آنيا . 


تت 


الزّمنْ المطلق 


لاحقا[ص] لحق[ج] إيجابي معاصرات]: وقت آتٍ في 
المستقبل «سآتيك لاحقا». 

مُؤخَرً[ص] أخراج] إيجابي معاصر[ت]: أخيراً أو حديثاً 
الأعلنت الحكومة مؤخراً عن بدء خطتها». 

مستقبادً[ص] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: لاحقاً. 

تعبيرات سياقية عامة: في النهاية/ المستقبل . 

١‏ الرّمن المحدد 

الزمن المحدد 

أَمَدِ1ا] أمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وقت طويل له حدّ 
مجهول إذا أطلق. [م] أمد الحياة: مدتها. 

حَياة[ا] حيي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة يقضيها 
الإنسان في الدنيا. 1م! بين الحياة والموت: يعاني سكرات 
الموت - الحياة الأبدية: الحياة الآخرة ‏ على قيد الحياة: 
ما زال حيا . 

دَهَراا] دهراج] إيجابي قراني معاصرات]: زمن طويل. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: بَلِي ‏ بنات الدهر: نوائبه ‏ 
أبد الدهر : دوماً . 

رَدَح1ا] ردحآج] من لغة المثقفين1[ت]: مدة طويلة. 

رَمّقَ[ا] رمق[ج] إيجابي معاصرآت]: بقية الحياة. 

ساعة[١]‏ سوعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء قليل من 
الوقت يقدر الآن بما يساوي ستين دقيقة. 

عَضْر[ا] عصراج] إيجابي معاصرات]: فترة معينة. 

عَمْراا] عمراج] إيجابي قرآني ترائيات]: عُمْر. 

عُمْر[ا] عمراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عُمْر. 

عُمْرا] عمر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة الحياة. 
فَرْسَخ[1] فرسخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وقت طويل من 
الزمن . 

َيْنة1[َا] فين[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقت قصير «يزورنا 
الفينة بعد الفينة) , 

١‏ الرّمن المطلق 

امن المطلق 

آن11] أين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مُطلقَ الوقت. 
[م] في آنِ واحد: في الوقت نفسه ‏ من آنٍ إلى آن أو من 


الزّمن المطلق 


أَبَدا] أبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدة زمان ليس لها 
حد محدود. [م] أبد الدهر ‏ إلى الأبد: دَوْماً 

بض ]١[‏ أبض[ج] سلبي[ت]: دهر 

أَجَلاا] أجل[ج] إيجابي قرآني العام اتا مُدَّة الشيء 
ليل مه 4 

أَرَك11] أزلاج] إيجابي معاصرآت]: وقت لا أرَّل لَه. 


اي الم 


أَمَّ[ا] أمو[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: مدة وحين 2616# 
بَعَدَ أنه . 

أوان1١]‏ أوذاج] إيجابي معاصرات]: وقت. [م] سابق 
لأوانه: قبل زمنه. 

يُرّهَة[ا] بره[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُدَّة من الزمان. 

ثَارّة[ا] تورآج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مرة وحين لوَينْهًا 
عَم كر أخرها». 

حرس [!] حرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: د 

حقبة[١]‏ حقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة من الزمن 
لا وقت لها. 

حين[١]‏ حيناج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت من الدهر 
مُبْهَم طال أو قَصضْر 
من حين لآخر: بين وقت وآخر. 


زمان[ا] زمناج] إيجابي معاصرات]: زَمَن. [م] أهل 
زمانه: معاصروه ‏ على مر الزمان: بمرور الوقت ‏ حدث 
هذا من زمان: مرّ عليه زمن طويل . 

زَمَنْ[ا] زمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: وقت قصير أو طويل. 
لم] مع الزمن: بمرور الزمن ‏ زمن الصّبًا . 

سَبت[١]‏ سبت[ج] من لغة المثقفين[ات]: برهة من الدهر. 

سَيْتَة[] سبت[ج] إيجابي ترائي[ات]: برهة من الدهر. 
عَضْر[ا] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: زمن طويل غير 
محدد ينسب إلى ملك أو دولة أو ظاهرة «العصر العياسى». 
«عصر الذرة». 1 
عهّد[ا] عهداج] إيجابي معاصرات]: زمن وعصر. 
[م] حديث العهد بالشيء: عرفه منذ وقت قريب. 

فترة[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُدَّة. [م] فترة 
انتقالية: فترة مؤقتة بين حالين. 


قيئة1ا] فيأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: حين 


لت 


الزهد 


فينة[1] فين[ج] من لغة المثقفين[ت]: حين القيته فينة). 
[م] بين الفينة والفينة : من وقت لآخر. 

مُّدّة1ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار من الزمان 
يقع على القليل والكثير. 

مَدَّى[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرات]: مُدَّة. [م] لا أفعل 
هذا مدى الدهر: مُدَّته ‏ على المدى الطويل ‏ للمدى 
البعيد. 

مَنُون1ا] منن[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: دَهْرٌ 

من الليل». 

وَقْت[١]‏ وقت(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدارٌ من 
الرّمان «وقت الحصاد». [م] أوقات الفراغ ‏ في الوقت 


هنو[ا] هنواج] إيجابي ترائي[ات]: وقت هنو 


الحاضر ‏ قتل وقته: أنفقه فيما لا يفيد_ابن وقعه: لا 
يحسب حساب المستقبل . 

م1١1‏ الزُهد 
الزهد 


أَعْرَضَ عن[ف] عرض اج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

: أدار له ظهره أو جانبه غير مكترث به. 
انْصَرََفَ عناف] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
تَحَوّل عن الشيء وتركه لأكُمَ ): 

إِنقَطع عن1ف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: تَرَكُ «انقطع 
عن الدنيا» . 


أعرض عن الشيء 


صرذاأ مرفت لَه فلويتم 4 . 


رَغِب عن[١]‏ رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَكٌ ورّمِد 

رهد في[ف] زهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَرَكُ 
وأعرض «ازَهِدَ في الدنيا». 

صَدّف عناف] صدف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 

أعرض ومال «صدف عن الحق»2. 

ع لغة المثقفينات]: عَرَفَْتْ نفسّه 


انصرفت عنه وزهدت فيه. 


عَّف عن[ف] عزف[ج] من 
عن الشيء: 

كَفٌ عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصرف 
وامتنع. [م] كف يده عن كذا . 


تعبيرات سياقية عامة: نفض يده من الشىء ‏ نأى بجانبه . 


الزُهد 


5 7 الرُهد 
الْزُعد 
إعراض1١]‏ عرض |اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أغرض . 
انْصِرَاف[ا] صرفا[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
انصرف. 
انقطاع[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انقطع . 
زُعْد1ا] زهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زَهِد. 
صُدُوف1ا] صدفاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
عَزوف[!] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَرّف . 
كفتَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كف . 
ه٠١‏ - الزهرية 
الزهرية 
أصِيص[!] أصصاج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من 
الفخار غالباًء يُسْتَنْبَتُ فيه. 
زَهْرِيّة1ا] زهراج] مولدأو محدت[ت]: وعاء خاص 
بالزهور. 
فارً[ا] فازلج] مولد أو محدث[ت]: زهرية. 
مَزهرية[|] زهراج] مولد أو محدث[ت]: زَهْرِيّة. 
١5‏ الرُمُور 
الزمُور 
زَهْرَة[ا] زهر[ج] إيجابي معاصرات]: نُؤْرَّة الشجرة المثمرة. 
[م] زهرة الدنيا: بهجتها . 
ُوّارَةاا] نور[ج] من لغة المثقفين[ات]: زهرة. 
نَوْرَة[ا] نور[ج] إيجابي معاصرات]: زهرة. 
وَرْدَة1ا] ورداج] إيجابي معاصرات]: زهرة. [م] في عمر 
الورد: في نضرة الشباب . 
٠0‏ الزواج ا الطلاق 
الزواج 
أحصن[ف] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزوّج. 
أعرس ب[ف] عرس اج] إيجابي معاصرات]: تزوّج «أعرس 
بالمرأة» . 
أَمَلّ1اف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: تزوّج. 


لحت 


الزو اج “ا الطلاق 


اتتهل1[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: أَمَلَ. 

قْتَرَنْاف] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: تزرّج. 

تأمّل[ف] أهل[ج] إيجابي معاصرات]: أَهَلُ. 

تزوّج1[ف] زوجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتخذ زوجة 
بعقد شرعي . 

خائن[ف] ختن[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزوج. 

خَشَن[ف] ختن[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزوّج. 

دَخَل ب[ف] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزوّج 
«دخل الزوج على عروسه/ بعروسه». 

رف إلى[ا] زفف[ج] إيجابي معاصرات]: رُفت الفتاة إلى 
زوجها: أرسلت إلى بيته في موكب عرس . 

صاهّر[ا] صهر[ج] إيجابي معاصرات] : تزوّج . 

كلأ ب11] ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: تزوّج. 

مَلَك[١]‏ ملك[ج] من لغة المثقفين[ت]: تزوّج. 

نَكح[1] نكحآج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تزوّج. 

تعبيرات سياقية عامة: عقد قرانه ‏ بنى بأهله/ على أهله ‏ 
دخل القفص الذهبي. 

الطلاق 

أُظلَّقّاف] طلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلّق. [م1 أطلق 
سراحه: أعاد إليه حريته ‏ أطلق غرائزه: انكب على 
الملذات ‏ أطلق يده أطلق له العنان: تركه يفعل ما يشاء بل 
أطلق نفسه على سجيتها : تصرّف تصرفاً طبيعيًاً دون قيد. 

انْمُصَل1اف] فصلاج] إيجابي معاصرات]: طلق. 

بان عن[ف] بين[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَعُد وانفصل 
ابانت المرأة عن زوجها». 

خالع[ف] خلعاج] مصطلح علمي[ت]: خالعت المرأة 
زوجها: طلبت أن يطلقها على شيء من مالها . 

خَلّع[ف] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: طلّق امرأته على 
شيء من مالها. 

سَرَّحَ[ف] سرحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلّق 
«نأليكوشى يَف أن سَرَحُوهْنَ جَمرُوب». 

لَّقَاف] طلقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرر زوجته 


الزواج “ الطلاق 


ظاهَراف] ظهراج] إيجابي قرآني تراثيات]: ظاهر امرأته: 
قال لها أنت علي كظهر أمي (أي حرّمها على نفسه) . 

تعبيرات سياقية عامة: فسخ عقد الزواج - تحلل من الزواج. 

الزواج »ا الطلاق 

الزواج 

اقتران[ا] قرن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اقترن. 

تزوّج11] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تروج. 
حُتون[1] ختن[ج] إيجابي تراثيآت]: مص ختن. 

خُمُونَة[1] خصن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ختن. 

دُخُول[1] دخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دخل . 

زواج1ا] زوجاج] إيجابي معاصراآت]: اقتران الرجل بالمرأة 
بعقد شرعي . [م] زواج الشغار: بدون مهر ‏ زواج المتعة: 
نوع من الزواج المؤقت وهو محرم - زواج مصلحة: يتم 
َلأُب[١]‏ ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طب . 

قران[1] قرذلج] إيجابي معاصرات]: جمع بين الزوجين 
بالعقد «عقد القران». 

مُصّاهرة[1] صهراج] إيجابي معاصرات]: مص صاهر. 

يَكاح[1] نكح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكح. 
الطلاق 

بيُنونة[1] بيناج] مصطلح علمي[ت]: مص بان. [م] بينونة 
صغرى: ما يمكن للزوجين فيها العودة بعقد ومهر جديدين 
- بينونة كيرى: لا تصح المراجعة فيها إلا بعد أن تتزوج 
الزوجة زوجاً آخر. 

تسريح[١]‏ سرح(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سرح . 

تطليق1!] طلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلق. 

تفريق!!] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طلاق بحكم 
القضاء غير رجعي . 

خُلْع[ا] خلع[ج] مصطلح علمي[ت]: مص خَلّع. 

ُلّعة[] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: خُلْع. 

طلاق[١]‏ طلقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفع قيد 
الزواج بألفاظ مخصوصة. [م] طلاق رجعي: تتم فيه 
المراجعة دون عقد ومهر ‏ طلاق بائن: ما لا رجعة فيه 
للزوج على زوجته. 
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الرّوْجِ * الرَّوْجَة 


ظهَار[١]‏ ظهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ظاهر. 
مخالعة[١]‏ خلعاج] مصطلح علمي[ت]: مص خالع. 
9 الزواج * الطلاق 

الزواج 

متأمّل1[ص] أهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تأْهّلَ. 

مُتَروْج[ص] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تزوّج. 

مّعْر س[ص] عرساج] إيجابي معاصرات]: فا أعرس . 
الطلاق 

مطلّق[ص] طلقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا طلّق. 

ل - الرّوْج “ا الرَّوْجَة 

الرّوْجَ 

بَعْل[١]‏ بعل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوج. 

حَليل[١]‏ حللاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زوج. 

رابٌ[1] ربباج] من لغة المثقفينزات]: زوج الأم. 

رفيق1!] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: زوج. [م] رفيق 
الدرب. 

دَوْجِ11] زوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجل متزوج. 
[م] الزوجان: الرجل وامرأته. 

عر س[|١]‏ عرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: زوج (عند 
الزواج). 

عَرِيس!١]‏ عرساج] إيجابي معاصراآت]: العريس: الرجل 
عند زواجه. 

عَشير[ا] عشراج] من لغة المثقفينات1!: زوج. 

قّرين11] قرن[ج] من لغة المثقفين[ات]: زوج. 

لباس!!] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوج #وَأسمْ 
َِاثُ [45. 

تعبيراث سياقية عامة: شريك الحياة. 

الرّوْجَة 

أُمْل1ا] أهلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زوجة «أهل 
الرجل21. 

بَعْلةَ[ا] بعل[ج] إيجابي تراثي[ات]: زوجة. 

جماعة[ا] جمع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة. 

حَرَم[ا] حرم[ج] من لغة المثقفينات!: زوجة الرجل «حرم 
فلان). 


الرّوْجِ * الرُؤْجَة 


خُرّمة[١]‏ حرم[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: زوجة الرجل. 
خليلة[|] حلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زوجة. 

حَثَّة1ا] حنن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: زوجة احنة 
الرجل». 

خُلَّةَاا] خلل[ج] إيجابي ترائيات]: زوجة. 

رايّة[ا] ربب[ج] من لغة المثقفين[آت]: امرأة الأب. 

راحة[ا] روحلج] إيجابي ترائي[آت]: زوجة. 

ربض[1] ربضلج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

رفيقة[ا] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: زوجة. [م] رفيقة 
العمر/ الدرب: الزوجة. 

روْج11] زوجلج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوجة #يْنَدَمُ 
أسَكُنْ أت وَرَوَمُكَ نه . 

زُوجة1[ا] زوجاج] إيجابي معاصرات]: امرأة متروجة. 
سَكُن[1] سكن[ج] إيجابي معاصرات]: زوجة. 

صاحية[١]‏ صحب[اج] إيجابي قرآني ترائيات]: زوجة. 

لاا طللاج] إيجابي تراثي[ت]: زوجة. 

ظعينة[1] ظعناج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

عِرس1١]‏ عرس[ج] من لغة المثقفين[ات]: عروس. 
ععروس!!] عرساج] إيجابي معاصرات]: من تزف إلى 
زوجها. [م] عروس الشّعر: أجوده ‏ العروسان: العروس 
والعريس . 

تروسة[1] عرس[ج] إيجابي معاصرات]: عروس. 

عَشير[١]‏ عشراج] من لغة المثقفينات]: زوجة. 

عقيلة[١]‏ عقلاج] رسمي[ات]: زوجة. 

قّرينة[1] قرن[ج] رسمي[ت]: زوجة «قريئة الرئيس». 
قعيدة[١]‏ قعداج] إيجابي ترائي[ت]: زوجة. 

لباس1] لبسلج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوجة #هنَّ 
لا لك4. 

متزوجة[ا] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوجة. 

مَدَامِ[ا] مدام[ج] مولد أو محدثات]: زوجة «مدام فلان». 

0١‏ الزيادة > النقص 
الزيادة 
أتَمّف] تمماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زاد حتى النهاية 


«أتمّ دراسته)ا. 


ام 


الزيادة “ النقص 


أَجْوّكَاف] جزلاج] إيجابي معاصرات] : أكُثّر ووسّع «أجزل 
له العطاء». 

أَحَرّاف] حززاج] من لغة المثقفين[ت]: أحرّ على فلان في 
الكرم: زاد عليه. 

أرَاع[ف] ريع[ج] من لغة المثقفيزآت]: زاد ونقى. 

أَرْبَي[ف] ربواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: زاد طيَمَعَقُ آنه 
ليأ ويُرق ألصد قت 4 . 

أَسْبّغْ[ف] سبغلج] إيجابي قرآئي معاصرات]: زاد ووسّع 
رنب ملك يصَُ ظَهره وَإآَِةُ4. [م] أسبغ وضوءة: 
أعطى كلّ عضو حمّه - أسبغ له في العطاء أو النفقة: أكثرٌ. 

أَسْهَبَ[ف] سهب[ج] إيجابي معاصرات]: أطنب. 

أضَاف[ف] ضيفاج] إيجابي معاصراآت]: ضم وكثّر. 

أَضْعَفَ1[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضاعف. 

أَضْفَّى[ف] ضفواج] إيجابي معاصرات]: زاد وأسبغ. 

أظالاف] طولاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطنب. 
[م] أطال اللَّهُ بقاءه: مدَّ عُمرّه. 

أظئَبَ1[ف] طنبآاج] إيجابي معاصرات]: زاد في الكلام. 

أَغْدَوَاف] غدقاج] إيجابي معاصرات]: أكُثر بسخاء 
«أغدق عليه الهدايا» . 

أَغْرّرآف] غزراج] إيجابي معاصرا[ت]: أكُمّر «أغزر الله 
ماله . ٠‏ 

أكْثَرّاف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثَّر. 1م] من 
كْثّر أشقط (مثل) ‏ أكثرَ اللَّهُ فينا مثلك: نرغب في أن يكون 
بيئنا كثيرون من أمثالك . 

أَكْمَلَ1اف] كمل[ج] إيجابي فرآني معاصرآت]: أتمّ. 

أَمَدّاف] مدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر «أمدَّه الله 
بالخير» . 

َنْعَهَاف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن وزاد. 
[م] أنعم الله بك عيئاً: سر بك وأمتع من يشاهدونك. 

أنْمَى[ف] نمو[ج] من لغة المثقفين[آت]: نمّى. 

أَوْنّىاف] وفياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ونَّى . 

استكثر[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب الزيادة 
« كب ل اتيب انتضاتُ ون لمر . 


الزيادة * النقص 


بَالغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي معاصر[آت]: غالى وزاد «يبالغ 
بعض الشعراء في المدح". 

بَسَط[ف] بسط[اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كثّر ووسّع. 
[م] بسط نفودّه: سيطر ‏ بسط يد المساعدة: ساعد. 
رَمُع[ف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: زاد وأعلى 
رفع السعر». [م] لا يرفع العصا عن عاتقه: كثير الأسفار 
أو شديد التأديب لأهله ‏ أمر يرفع الرأسنَ: أمرٌ يعطي مجدأ 
وكرامة . 

زَاداف] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاده: جعله يزيد 
«زاد الله كرامتك»» «زادك الله كرامة» . [م! زاد الطينّ بلة: 
زاد الأمر سوءاً. 

رتد1ف] زيداج] من لغة المثقفين[ت]: أكُثّر ولمَّى (زيّد 
المال1 . 

ضاعفاف] ضعفاج] إيجابي قرأني معاصرات]: جعل 
مِثْلين. [م] ضاعف السَيّْطة: زاد في اتخاذ الاحتياطات. 
ضَعَفَرف] ضعف [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: زاد 
المثل. 

ضَمْف] ضمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاف وزاد. 

غثم[ف] غثئم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قثم. 

قتو[ف] قثم[ج] إيجابي ترائي1ات]: أعطى دفعة جيدة. 
قذْم[ف] قذمآج] إيجابي ترائي[آت]: قلم. 

كتّراف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد «رَلأصكيوًا 
مَوّنْ[ف] مون[ج] مولد أو محدث[ت]: أمدّ «موّن الجيش 
بالسلاح؟). 


إيجابي معاصرات]: زاد وكثر. 
وَفّى[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أتم. 
تعبيرات سياقية عامة: بالإضافة إلى علاوة على فضلاً عن 


نَمّى[ف] نمواج] 


- فوق ذلك إلى جانب هذا. 

النقص 
أَخْرَى[ف] حرياج] إيجابي تراثيات]: أحراه : نقصه. 
أخْدّجّاف] خدج[ج] إيجابي ترائي[ت!: نقص . 
أتَلّاف] قللاج] إيجابي معاصرات]: قلّل. 
أكْرَىاف] كري[ج] من لغة المثقفين[ات]: نقص . 


حت 


الزيادة * النقص 


أَنَتَاف] ألت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تفص «ربآ 

َنْقَصَ1ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَقَص. 

أؤعراف] وعر[ج] من لغة المثقفينات]: قَلّلٍ «أوعر 
الشي6» . 

اققتطع من[ف] قطعاج] مولد أو محدثات]: أنقص «اقتطع 
من راتبه». 

انتقٌص1ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص. 

بَحْس[ف] بخ س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَقَص ولا 
بَحَسُوا الئاس َشَْامَهُمْ 4. 

حَمٌَضاف] خفض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نَقَص 
مض الأسعار). 

خحَقّضاف] خفضاج] إيجابي معاصرات]: حَحَفّضٌ. 
[م] خقْض عليك: هوّن الأمر على نفسك. 

خَوّص1ف] خوصاج] إيجابي ترائي[ت]: قلل «خوّص 
العطاء) . 

شغشغ[ف] شغشغ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: قلل الشّرْبَ. 
صَرّداف] صرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل اصدر عطاءه؟. 
صَغْر[ف] صغراج] إيجابي معاصرات]: أنقص. 

ضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صمّر. 
طقّف[ف] طففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بكس 
ونقص «طفف المكيال)2. 

عُبّنَ[ف] غبن1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نُقَص «غُبَنه في 
الببع». [م] رجع بصفقة المغبون: عاد خائباً . 

عَذَّرَف] غذذاج! إيجابي تراثي1[ت]: عد الشيء: نقصه. 
قلّراف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَنّقص. 
تحقَ[ف] محق[ج] إيجابي ترائي[آت]: نَقَص . (م! مَحَقْ الل 
العمل : أذهب بركته . 

تقَص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقصه: أخذ 
منه جزعا . 

تَقّص[ف] نقصاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَنْقص كثيراً 
«ِأوَ لم يَرَا آنا تَأتِي الأَرْصَ نقّصْهَا بن أظرَانِهَا (ق). 

نَوْزَاف] نوزاج] سلبيات]: قلل. 


الزيادة * النقص 


مَضَم[ف] هضم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَقَص «هضم 
حقٌّ أخيها . 

وَتر[آف] وتراج] من لغة المثقفين[ت]: وتر قلاناً حقه: نقصه 
إياه. 

وَدَنْ[ف] ودناج] إيجابي ترائي[ت]: نقص وصعّر. 
وَكُس[ف] وكس[ج] إيجابي معاصرآت]: نَقص . [م] وُكْسَ 
التاجر في تجارته: خسِر. 

9 الزيادة »ا النقص 

الزيادة 

إِضَافَة[َا] ضيف[ج] إيجابي معاصرات]: مص أضاف. 
[م] بالإضافة إلى ذلك: يضاف إليه. 

إغداق[1] غدق1ج] إيجابي معاصرآت]: مص أَعُدَّق. 

إمُداد1ا] مدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أُمَدَّء وقد 
تستعمل جمعاً (إمدادات). 

إِنْمَاء11] نمو[ج] من لغة المثقفينات]: مص أنْمَى . 

تزْييد1!] زيداج] من لغة المثقفين[ت]: مص زَيَد. 

تَنْمية[ا] نمو[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَمَّى «تّنمية 
المجتمع». [م] تنمية اقتصادية: رفع مستوى الدخل القومي 
بزيادة الإنتاج. 

زِيَادة[ًا] زيد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زاد. 
النتقص 

إنُقا ص1[١]‏ نقص[ج] إيجابي معاصرآات]: مص أنْقَص. 

تَخُفيض[١]‏ خفض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَمْض . 

تظفيف]|] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 

تَْليل[ا] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قلَّل. 

تَنْقيص[١]‏ نقص[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَقَّص . 

عُبْنْ[ا] غبن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غبن. 

تَقُْص[ا] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقص. 
وك س[١]‏ وكس[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَكس. 


يك 


الزيارة 


١١4‏ - الؤيارة 

الزيارة 

أتَى[ف] أتي[ج] إيجابي معاصر[ت]: زار «سآنيك اليوم». 

آلمّ بآف] لمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألم بصديقه: أتاه 
فنزل به وزاره زيارة غير طويلة. 

تضيّف[ف] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزل ضيفاً . 

زاراف] زوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زار صديقه: 
أتاه في بيته . 

ضَاف[ف] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضاف فلاناً : 
نزل عنده ضيفاً . 

عاداف] عوداج] إيجابي معاصرات]: عاد المريضٌ: زاره 
للسؤال. [م] عاد أدراجه/ عاد إلى عقبيه: عاد من حيث 
أتى . 

عَرّجِ علىاف] عرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرج عليه في 
بيته: زاره. 

غَضِي1آف] غشي[ج] إيجابي معاصرات]: أتى اعَشِيَ 
المكان». 

مَوّ على1[ف] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرّ عليه: 
ازاره زيارة قصيرة»» «مررت عليه في العمل». 

وَذَّاف] ودداج] مولد أو محدث[ت]: زار للصلة «وددت 
أهلى» . 

وند[ف] وفداج] إيجابي معاصر[ت]: قَدمَ 'وفد رسولاً». 
تعبيرات سياقية عامة: زُرْ خِبَاً نَؤْدد حبّاً: قلل من زياراتك 
ليشتد الشوق إليك . 

4 الريارة 

الزيارة 

إتيان1[ا] أتي[ج] إيجابي معاصرآات]: مص أتى . 

إلمام[!] لمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَلَمّ. 

زَوْرآا] زورآج] من لغة المثقفين[ت]: مص زار. 

زيارة[١]‏ زوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زار. 
م] زيارة الأماكن المقدسة. 

عِيَادَة[ا] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: عيادة المريض: 
زيارته . 


غِشْيّان[ا] غشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص غَشِيَ . 


الزيارة 145 الزّيارة 


وفادة[ا] وفد[ج] إيجابي معاصرات]: مص وقَد. زم] أَحْسَنَ 
وفادة الضيف: استقبله أحسن استقبال. 
6 الرّيارة 
الؤيارة 
زائر[ةص] زوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا زار. 


رَؤْرآص] زوراج] من لغة المثقفين[ات]: زائر. 


ضَيئّف[ص] ضيف![ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نازل عند 
غيره مَل أننَكَ حَدِيتُ صَْفِ انيم الْتكرِينَ4. [م] ضيف 
ثقيل : غير مرغوب فيه. 

عائِدا[ص] عوداج] إيجابي معاصرآات]: فاعاد. 
[م] العائدون إلى الوطن . 

وافد[ص] وفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاوقد. 
زم الوافدون من الخارج. ْ 


5 السؤال عن الزّمان 
السؤال عن الزمان 
أيّان1ا] أين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: متى» وتستخدم 
مع الشيء المستبعد حدوثه لأيَسَوَكَ عَنٍ التَاموْ أبن 
مس4 . 
إِيَانَ[ا] أين[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أيّانَ #وَمًا يَشْعْرُونَ 
إِيَّان يُْعدُونَ» (ق). 
متى[١]‏ متىاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة استفهام 
تسأل عن زمان #مَقٌ تمر ألو4. 


/1 7 السباحة 


سَبَح[ف] سبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عام في 
الماء. 
عَامَ في[اف] عوماج] إيجابي معاصرات]: عام في الماء 
3 
مُخراف] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مخر السابخ: 
شق الماء بيديه. 
السّباحة 
السشباحة 
سباحة[١]‏ سبحاج] إيجابي معاصرات]: مص سبّح. 
[م] حَمَام السباحة: حوض كبير معد للسباحة. 
عَوْم[ا] عوماج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عامَ. 
مَخْرًا] مخراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص محر 
8 بالسباحة 
السّباحة 


سابح[ص] سبحلج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا مبّح. 


3 
عد 


َك 7 
حر يي ١‏ جلي 
سكس «ادينَ (دزومسصى 


دمصت أدج د ددن جنر يمدريايير 


سبّاح[ص] سبح[اج] إيجابي معاصرات]: من يجيد 
السباحة . 

عَايْم[ص] عوم[ج] إيجابي معاصرات]: فا عَامَ. 

عَوّامو[ص] عوولج] إيجابي معاصرات]: سباح ماهر. 
مالخر[ص] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا مَخْر. 

9السَّبُورة 

السَّبُورة 

تَخْنَةَ[َا] تخت[ج] لهجة أو لغة محليةات]: سبورة. 

سَبُورة[ا] سبرآج] إيجابي معاصرآت]: لوح يكتب عليه فإذا 
استغني عما فيه مّحي . 

سَقُورة11] سفراج] إيجابي ترائيات]: سبورة. 

لوْح11] لوح[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: ما يكتب فيه من 
خشب ونحوه. [م] اللوح المحفوظ . 

١‏ السُتَارَة 

السّتَارَة 

حاجر[ا] حجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فاصل بين 
شيئين . [م] حواجز جمركية: إجراءات تعرقل نقل البضائع 
بين بلد وآخخر. 

سَاتِر[ا] ستراج] إيجابي معاصرات]: ما يتخذ من خحشب 
وغيره في مداخل الحجرات لحجب ما فيها عن الأنظار. 
سِتَارَة1[١]‏ ستراج] إيجابي معاصرات]: ما أسدل على النوافذ 
والأبواب حجباً للنظر. [م] من وراء ستار: خلف حجاب. 
سِثّر[!] ستراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ساتر. 

سجاف!١]‏ سجف[ج] إيجابي ترائثيلت]: سَاتِر. 

سِخف[١]‏ سجفاج] إيجابي ترائيات]: أحد سترين 
مقرونين بيلهما فرجة. 

سِدّل[١]‏ سدل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساتر: 


السَّتَارَة 


سَديل1١]‏ سدلاج] إيجابي ترائثي[ت]: ما يُسْبَل على 

كِلَّة[َا] كلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سترٌ رقيق مُكنَّب يُتوَقَى 
به من البعوض وغيره. 

كُنيف[!] كنف[ج] إيجابي ترائثيات]: سَّاتِر. 


نَامُوسِية[ا] نمس[ج] مولد أو محدثات]: كلة. 


السّثْرة 


[1] خبأاج] من لغة المثقفين1[ت]: بيت من وبر أو شعر 
أو صوف. 

خِذّر[ا] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: ستر كان يُمَدُ للمرأة 
في ناحية البيت. [م] ربات الخدور: النساء. 


سِتار[١]‏ ستراج] إيجابي معاصرات]: سَثْرة . 
سُثْرة[|] ستراج] إيجابي معاصرات]: ما يستر به الشيء. 


١16‏ 2 السّجن 
السّحن 
تخشيبة[1] خشباج] لهجة أو لغة محليقات]: خجز. 
حب س[1] حبس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سجن. 
حَجُزاا] حجزاج] لهجة أو لغة محليةات]: مكان لحبس 
] زنزناج] مولد أو محدث[ت]: واحدة من حجرات 
السجن يحبس فيها السجين منفرداً. 
يِجن[!] سجناج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مكان 
الحبس . [م] نزيل السجن. 
لومان1١]‏ لوماناج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سجن. 
ليمان[1] ليماناج] لهجة أو لغة محليقات!: سجن. 
مُظبق1ا] طبقاج] إيجابي ترائي[ت]: سِبْن تحت الأرض. 
مَظمُورة[١]‏ طمراج] إيجابي ترائي[ت]: سجن. 
معتقل[١]‏ عقل[ج] إيجابي معاصرات]: سجن. [م] معسكر 
اعتقال. 


كمع 


615 -السّحر 

السّحر 

استهُوى1ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استهوى 
فلاناً: أثَّر فيه حنَّى جعله يذعن لرأيه #كَلَِى أسْتَهْوَتَهُ 

لسَّيلطِينُ 4 . 

حَوّى[ف] حوياج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سحر «خدع 
الساحر الحضور بألاعيبه». 

سَخحراف] سحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحره: 
خدعه وسيطر على إحساساته #سكريا أعيت ألثّاين4. 
[م] سحره بكلامه: سيطر عليه سحرته بعينيها: سلبت 
عقله. 

سَحَر[ف] سحراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سحر مرة بعد 
مرة. 

مَعْبذ[ف] شعبذاج] من لغة المثقفين[ت]: مهر في 
الاحتيال» وأرى الشية على غير حقيقته . 

شَعْوَدَف] شعذاج] إيجابي معاصر[ت]: احتال على الناس 
وخدع حواسهم. 

طبَّ[ف] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَحَر. 

ظَلْسَمَاف] طلسم[ج] مولد أو محدث[ت]: طلسم الساحر: 
كتب نقوشاً وأعداداً زاعماً أنها تنفع أو تضر. 

عَضَداف] عضهاج] إيجابي ترائي[ت]: سحر. 

مكر[آف] مكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدع. 

تَقَثْ[ف] نفث[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: سّحَر انفث 
فلاناا. 

6 السّحر 
السّحر 


م 


جبت[ج] إيجابي قرآني ترائيلت]: سِخر. 
حَوَاية[ا] حوي[ج] مولد أو محدث[ت!: سحر وشعوذة. 
سخر[ا] سحراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سحر. 
[م] «إن من البيان لسحراً» (ح). 

شَعْوَّذة[ا] شعذاج] إيجابي معاصرات]: مص شعوذ. 
طِبّ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سِخْر. 


عَضِها] عضهاج] إيجابي ترائي[ات]: سِخر. 


ينك 


السشّحر السخونة « الدمرودة 


7 7السّحر 
السحر 
جبّت[ص ] جبت[اج] إيجابي قراني ترائي[ات]: ساحر. 
حاوا[ص] حوي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: من يقوم 
بأعمال غريبة تشبه السحر. 
ساحراص] سحرلج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سحر. 
مشعوذ[اص] شعذ[ج] إيجابي معاصرات]: فا شعوذ. 
نفاث1[ص] نفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ساحر #إوّيِن 
صر ألَتَدسَتِ ف ألْمُْقَدِ). 

٠17‏ -السّحليّة 
السحليّة 
حُكاَة[ا] حكأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطَاءة ضخمة. 
حكأة[1] حكأاج] إيجابي ترائي[ت]: حُكأة. 
حكاءة[ا] حكأاج] إيجابي ترائي[ت]: حُكأة. 
سِخْليّة[ا] سحلاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: خيوان من 
الزواحف المجنّحة. 
عَظَاءة[١]‏ عظي[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحلية. 
تظاية[1] عظي[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطّاءة. 
وَخَرة[١]‏ وحراج] إيجابي ترائيات]: نوع من العظا لا 
تطأ شيئاً من طعام أو شراب إلا سَمّنْه . 

6 السخونة * البرودة 

السخونة 
حَرّاف] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّ النهارٌ: 
سخن . [م] أَحَرٌ من الجَمْر. 
حَوّ[ف] حمماج] من لغة المثقفين[ت]: سحن «حمّ الما . 
حما[ف] حمواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخن واشتد 
حره. 
حَمِيَ[ف] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حما #صّلّ 
انا حَاِيَة4. [م] حَمِيَ الوطيس: اشتدت الحرب. 
دَفِئْ[ف] دفألج] إيجابي قرآني معاصرات]: سخن . 
رَمض[ف] رمض[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمض الشيء: 
اشتد حره ارمضت الأرض». 
سَحَنَّ1[ف] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: صار حار اسخن 
الماءا. 


سَم[ف] سمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمٌ اليوم: كانت فيه 
ريح السموم؛ وهي ريح شديدة الحرارة. 

سُهم[ف] سهماج] إيجابي ترائي[ت]: أصيب بحر الصيف 
فتغير لونه . 

صَافاف] صيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاف النهار: 
اشتد حره. [م! صاف الزمان أم شتا: في أي وقت. 
صَخَدَ1ف] صخداج] إيجابي ترائي1[ت]: صخد اليومُ: اشتد 
حره. 

صَهَداف] صهداج] إيجابي معاصرات]: صَهَّده الحر: اشتد 
عليه (صهدته الشمس». 

عَنَىاف] غلياج] إيجابي قرآني معاصرات]: زادت 
سخولته . 

فاح[ف] فوحلج] إيجابي تراثي1ات]: فاحت القدر: غلت. 
قاظ[ف] قيض [ج] إيجابي معاصرات]: قاظ اليوم: اشتد 


خرة, 
لَمَعَاف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لفحته النار: 
أصابت وجهه . 


وَبداف] وبداج] إيجابي ترائي[ت]: وبد اليوم: صار ذا حر 
وسكنت ريحه. 

البرودة 

بَرَّداف] برداج] إيجابي قرآني ترائيات]: صار بارداً 'برد 
الجو؛. [م] إنسان بارد: مفرط في هدرثه. 

خَشف[ف] خحشف[ج] إيجابي ترائي[آت]: خشف الماء: 
جمد من شدة البرد. 

شَبِمَ[ف] شبم[ج] إيجابي ترائي١ت]:‏ برد. 

ضَرَّاف] صرراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: صُرّ النبات: 
أصابه البرد الشديد. 

صردا[ف] صرداج] إيجابي ترائي(ات]: برد «صرد اليوم». 
صَقَِعَ[ف] صقعاج] إيجابي مغاصرات]: أصيب بأذى 
الصقيع والبرد. 

قَرّدف] قرراج] إيجابي ترائي[ت]: قرّ الشيء: برد (قرّ 
يومنا». 


قّرس[ف] قرس1ج] إيجابي معاصرات]: قرس البرد: اشتد 


السخونة * البرودة 


4 السخونة << البرودة 
السخونة 
أوار1ا] أوراج] إيجابي تراثي1ات]: حر النار والشمس . 
حَرّ1ا] حرراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص حرّ. 
خرَارة[ا] حرراج] إيجابي معاصرآت]: مص حر «ارتفعت 
درجة حرارة المريض». 
خروراا] حرراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حرٌ الشمس. 
حَمَارَة[ا] حمراج] إيجابي تراثي1ات]: شدة الحر «حمارّة 
القيظ). 
حَمم[1] حمم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص حمٌ. 
حميم[ا] حمماج] من لغة المثقفين[ات]: قبظ وحر. 
دفمء[١]‏ دفأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دفئ. 
رَمْضَاء1ا] رمض[ج] إيجابي معاصرات]: شدة الحر. 
[م] كالمستجير من الرمضاء بالنار: مثل يُضرب لمن يفرٌ من 
شيء ليقع فيما هو شر منه. 
سُحْنة[ا] سخن1ج] إيجابي ترائي[ت]: سخونة. [م] عليك 
بالأمر عند سّخُنته: في أوله. 
سُخُونة[ا] سخن[ج] إيجابي معاصرات]: مص سخن. 
سَهام[1] سهمآاج] إيجابي ترائي[ت]: حر السموم. 
صاخِدة[١]‏ صخداج] إيجابي تراثي[ث]: هاجرة. 
صَحَدَ1ا] صخداج] إيجابي ترائي[ت]: مص صخد. 
صَخَدان1١]‏ صخداج] إيجابي ترائثي[ت]: مص صخد. 
صَهْد[ا] صهداج] إيجابي معاصرآت]: مص صهد. 


سام. 


52 


صَيْهد!ا] صهداج] من لغة المثقفين1[ت]: حر شديد. 
عَتمِ[ا] غتملج] إيجابي ترائيلت]: عَنْمُ الحر: اشتداده 
وأخذه بالتفس. 

غَلَيانَ[ا] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عَلَى . 

فَوْح[1] فوحآج] من لغة المثقفين[ت]: شدة سطوع الحر 
فوح جهلم) . 

َبح[ا] فيح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فاح . 

قَيْظ[ا] قيظاج] إيجابي معاصر[آت]: شدة الحر «أتى في قيظ 
النهار». 

لَفُح1ا] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لَمّح. 


44 


السخونة < البرودة 


لَهَب[ا] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حر النار 


#سَيِضل نا ات لَب 4 . 

لَهجَانَ1ا] لهب[ج] من لغة المثقفين[آت]: شدة الحر. 

مَعْمَعان[ا] معمع[اج] من لغة المثقفينات]: شدة الحر 
ساروا في المعمعان». 

هاجرة[١]‏ هجراج] إيجابي معاصرات]: نصف النهار عندما 
يشتد الحر. 

هَجير[أ] هجراج] إيجابي معاصرآت]: هاجرة. 

وَدِيقَة[ا] ودقاج] إيجابي ترائي[ت]: شدة الحر» أو حر 
نصف النهار. 

وَقْدَة[ا] وقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أشد الحر (وقدة 
الصيف». 

وَهَج[١]‏ وهج[ج] إيجابي معاصر[آت]: حر النهار والشمس 
ونحوهما . 

وَمَجان[ا] وهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وهج. 

وَهَر[ا] وهرآج] إيجابي ترائي[ت]: تومُّحٌ وقع الشمس على 
الأرض. 

وَهِيج1١]‏ وهج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وهج. 

البرودة 

بَرد[ا] برداج] إيجابي قرآني معاصرات]: برودة. 

برودة[!] برداج] إيجابي معاصر[ت]: مص برد. 

رَمْهَرِير1'] زمهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدة البرد 
طلا ود هيا هَنَنا ول وَتهيما4 . 

سَبْرَة[ا] سبراج] إيجابي ترائي[ت]: غداة باردة. 

صاردة[١]‏ صرداج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ ريح باردة. 

صَبارَّة[ا] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: صبرة. 

صَبْرَة[ا] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: شدة البرد. 

صِرًاا] صرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شدة البرد #ريج 

صُرَّاد1ا] صرداج] إيجابي ترائي1ت]: صرد. 

صِرَّة1ا] صرراج] من لغة المثقفين1[ت]: صِرٌ . 


صَرَد1ا] صرداج] إيجابي ترائي1ات]: مص صرد. 


السخونة * البرودة 


صَرّْصَرَ[ا] صرصراح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة البرد 
ونا عَاد مَأُمْيِكُوأ بريج صَنْسَرٍ عن . 

صِتَّر[ا] صنبراج] إيجابي ترائي[ت]: ريح باردة. 

قُرّاا] قرراج] إيجابي ترائي[ت]: برودة. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم دَخُنان. 

السخونة << البرودة 

السخونة 

أَحٌ[ص] حمم[ج] من لغة المثقفينات]: ساخن. 
حارّ1[ص] حرراج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا حَرّ. 
حام[ص] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا حمى. 
حَرَاناص] حرر[ج] مولد أو محدث[ت]: شاعر بالحرارة. 

حميم[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماء حار 
© كَلْمْهَلٍ يفل فى البظون كَمَل لحيو 4. 

دافئ[ص] دفأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دفئ. 

ساخجن[1ص] سخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سخن. 

سَخين[ص] سخن[ج] إيجابي معاصراآت]: ساخن. 
سَمُوم[ص] سمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ريح 
سموم: ريح حارة جافة. 

صائف[ص] صيف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
صاف. 

صهيدا[ص] صهد[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الحر. 
قائظ[ص] قيض [ج] إيجابي معاصر[ت] : فا قاظ . 
لافح[ص] لفحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا لفح. 
وماج[ص] وهجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد 
الحرارة لأوَجَمَلنَا يِرَاجًا وَهَّلجا . 

يَحْمُّوم[ص] حمماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الحرارة #وَظِلٍ من حبر . 

البرودة 

بارداص] برداج] إيجابي فرآني معاصرات]: فا برد. 

خَصِر1[ص] خصراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البرد. 
صَريد[ص] صرداج] من لغة المثقفين[ت]: شديد البرد ايوم 
صريد). 

قار[ص] قرراج] إيجابي تراثي[ت]: فا قرٌ ايوم قار». 


قارس[ص] قر س[ج] إيجابي معاصرات]: فا قرس. 


لحك 


قريس[ص] قرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قارس . 

مُكلْ[ص] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: بارد كالثلج . 

مصرورا[ص] صرراج] إيجابي ترائي[ات]: نبات مصرور: 
أصابه البرد الشديد. 

١1١65‏ السد 

السد 

جدار[ا] جدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : حائط . 

حائط[!] حوطاج] إيجابي معاصرات]: جدار فاصل بين 

حائل[1] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : حاجز ومانع . 

حاجز[!] حجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاصل بين 
حِجَاب[1] حجب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاجز. 
[م] حواجز جمركية. 

حَدَ1َا] حدداج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: حاجز بين 

حُلْفْقَ[1] حلفق1[ج] سلبيلت]: درابزين. 

دَرَابْزِين[!] درابزين[ج] مولد أو محدث[ت]: جدار من 
خشب أو حديد أو حجر يوضع على جوانب الشرفة» أو 
على جانبي السلم ليحمي الصاعد والنازل من السقوط . 

رَدم[ا] ددم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سد عظيم. 

سَايّر[ا] ستر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجز "ساتر ترابي). 

سَدَ1َا] سدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاجز أو فاصل 
بين شيثين . 1م] يجتاز السدود: يتخطى العقبات. 

سِكْر[ا] سكر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسَدَ به النهر 
ونحوه. 

سُور[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يحيط 
بشيء من بناء وغيره فيفصله عَمَا سواه. 

سِياج[١]‏ سوجاج] إيجابي معاصرات]: سور فاصل من 
أسلاك أو حجارة يحيط بمنزل أو حديقة. 

عائق[1] عوق[ج] إيجابي معاصرات]: حائل. 

فاصل[!] فصل[ج] إيجابي معاصرات]: حاجز. 

مَانِع11] منع[ج] إيجابي معاصرات] : حاجز. 


السد 


متُراس[ا] ترس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سد دفاعي يوضع 
في طريق العدو لعرقلته؛ ويستعمل غالباً في صيغة الجمع 
(متاريس) . 

مَؤْيق1ا] وبق[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: حاجز بين 

بالسّدَاد 

السّدّاد 

دسام[ ] دسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يسد به رأس 
الزجاجة ونحوها. 

سِداد[ا] سدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة يُسَدَّ بها فم 
الزجاجة ونحوها. [م] سِدَاد الثغر: ما يسذه من خَيل 


ورجال. 


سِدادة[١]‏ سدداج] إيجابي معاصر[ات]: سداد. 
سطاء[١]‏ سطماج] إيجابي ترائي[ات]: صمام القارورة. 
شِجَا ب[١]‏ شجباج] إيجابي تراثي[ت]: سداد. 


صِمَاد[ا] صمدا[ج] إيجابي ترائي1ت]: سداد القارورة. 

صمادة[ا] صمداج]. إيجابي ترائي[ت]: سداد. 

صماءم[ا] صمماج] إيجابي تراثي[ت]: سداد. [م] صمام 
الأمان: سداد ينفتح تلقائيّاً عندما يزيد الضغط على الحد 
المرسوم . 

صمامة[١]‏ صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صمام . 

عفاص[|ا] عفص|اج] إيجابي ترائيات]: غلاف يغظّى به 
رأس الزجاجة . 

عِلْهَاص[ا] علهص[اج] سابي[ت]: سذاد الزجاجة. 

فِلَّين[ا] فلين[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الزجاجة 
(تسمية بمادة صنعه) . 

١1١67‏ السر 

السرٌ 

خافية[!] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مِرّ لا تَحْيَ 
سِرذا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما يحاول المرء 
كتمانه من قول أو فعل 8©فَإنَمُ يَْلَمْ لين ولَخْقَ 4 . [م] كلمة 
السرّ: كلمة يتفق عليها بين مجموعة من الناس حفاظاً على 
السرية. 


5 


السّزْج 


ضَمِير[ا] ضمر[ج] إيجابي معاصرات]: سِرٌ. [م] راحة 
الضمير: هدوء البال ‏ تأنيب الضمير: الإحساس بالذنب. 
تَحْوَّى[ا] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سِرّ #وَلمروأ 
التجوي 4 . 
نَحِيّ[ا] نجو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: سِرّ. 
نسي ف[1] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سِرّ. 
4 7 السّراب 
السّراب 
آل11] أول[ج] من لغة المثقفين[آت]: سراب. 
حَيْدع[1] خدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 
سَرَابٍ[1] سرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يُرى 
منتصف النهار في الصحراء من بعيد كالماء وما هو بماء. 
صَيْهد[ا] صهداج] إيجابي ترائي[ت]: سراب جار. 
عساقل[1] عسقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 
عَسَاقِيلُ[1] عسقل[ج] إيجابي ترائي[آت]: سراب. 
َعْلّع[ا] لعلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 
مُضِلَ1[ا] ضلل[ج] إيجابي معاصر[ات]: سراب. 
هَبْهَاب[١]‏ هبهب(اج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. 
يَلْمَع[ا] لمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سراب. [م] أكذب مِنْ 
يلمع . 
6 السُرَّة 
السّرّة 
بجرة[1] بجر[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُرّة. 
سُرّة[1] سرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقرة في وسط البطن. 
تعبيرات سياقية عامة: عقدة البطن: سرة. 
١‏ السّرْج 
السَرْج 
رَاحول[1] رحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَخُل. 
رحَالة11] رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرج. [م] شد 
الرّحال: رَحَل. 
رَخْل[١]‏ رحل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَرْحَ يوضع 
على ظهر الدواب للحمل أو الركوب. [م] ألقى/ حط 


رحله: أقام . 


السّرْج 


سَرْج1١]‏ سرج[ج] إيجابي معاصرات]: ضَرْب من الرحال 

يوضع على ظهر الدابّة فيقعد عليه الراكب. 
1 السّرّداب 

الْسْرّداب 

بدروم[١]‏ بدروم[ج] مولد أو محدث[ت]: بيت نحت 
الأرض للسكنى وللخزن. 

خَنْدق11] خندق1اج] إيجابي معاصر[ات]: مكان مأمون تحت 
الأرض يتقى به من الغارات الجوية. 

سَرّب[1] سرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فير تحت 
الأرض لا منفذ له. 

سِرداب[١]‏ سردب[ج] إيجابي معاصرات]: بناء تحت 
الأرض يلجأ إليه من حر الصيف وغيره. 

غَار[ا] غوراج] إيجابي معاصرات]: كهف أو ببت منقور في 
الجبل «غار حراء؟. 

قَبُو1ا] قبواج] إيجابي معاصرا[ت]: بناء تحت الأرض 
تنخفض حرارته في الصيف» فتحفظ فيه الأشياء. 

قَبْوَة[ا] قبو[ج] إيجابي معاصرات]: قَبُو صغير مستطيل . 

كَهْف[] كهف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غار. 

مغارة[١ا]‏ غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غار. 

مَلْجَأ[ا] لجأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خندق» أو 
مكان أمين . 

6 9 السرقة 

السرقة 

أَغَلَّاف] غلل[ج] من لغة المثقفين[ات]: غل. 

ألَسَّ[ف] الساج] من لغة المثقفين[ت]: سرق «ألس 
جاره؟ . 

اجُترَشَ[ف] جرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: اختَلّسٌَ. 
اختالاف] حول[ج] إيجابي معاصراآت]: استولى على ما 
ليس من حقه بالحيلة. 

احتجن[ف] حجن[ج] من لغة المثقفين[آت]: احتجن مال 
غيره: اقتطعه وسرقه. 

إِخُتلّساف] خلس[ج] إيجابي معاصرات]: خَلَسَ. 
اسْتَرّقَ[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرق. 
[م] استرق السمع والنظر: نظر أو سمع خفية. 


للك 


اسْتَلّآف] سلل[ج] إيجابي معاصرات]: سَلَّ. 

إسْتَلَبَف] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: سَلَبَ. 
امْتَدَشْيَ[اف] مدش[ج] سلبيا[ت]: اختَلْسٌ وأخذ. 
امْتَشَنَاف] مشن[ج] سلبي[ت]: اقتطع واختلس. 
انتَشّلَاف] نشل[ج] إيجابي معاصر[آت]: نَشَل. 

بَلُص1ف] بلص[ج] سلبي[ت]: بلصه من ماله: لم يترك له 
حَرَبَ[ف] حرباج] إيجابي ترائي[ت]: سَلَّبَ جميع ما 
يملك الآخرون. 

خات[ف] خوت[ج] إيجابي ترائيات]: اختطف. 

حَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ الشيء ظلماً 
الخبس فلاناً حقها. 

خَرْبَصضَاف] خربص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خريص المال: 
أخذه فذهب به. 

خَلّس[ف] خلس [ج] إيجابي معاصر[آت]: اسْتَلَبَ. 
خوّت[ف] خوت[ج] سلبيات]: خوت الشيء: اختطفه. 

سَخَل1[ف] سخل[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء بالمخادعة. 

سَرَّقَ[ف] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخذ شيئاً 
خفية «سرق مالاً». [م] سرق النظر أو السمع: نظر أو 
سمع خفية ‏ يسرق الكحل من العينين: ماهر جدّاً في 
السرقة . : 

سَطا[ف] سطواج] إيجابي قرائي معاصرات]: انْتَهَبَ. 
سَلَ1اف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: أخرج الشيء برفق. 
[م] كما تسل الشعرة من العجين: بسهولة» دون عواقب. 

سَلّب[ف] سلباج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهب. 
[م] سلبّت فؤاده أو عقله: أحبها حبَّاً أفقده السيطرة على 
نفسه ‏ سَّلَّبَ الذبيحةً: أخذ جلدها وأحشاءها. 
عَترس1[ف] عترساج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ الشيء 
بالشدة والعنف. 

عَلَّاف] غلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخذ أشياء من 
المغنم في خفاء. [م] عُلت يده إلى عنقه: أمسكت يده عن 
الإنفاق. 

قَرْصَنَ1[ف] قرصن[ج] مولد أو محدث[ت]: سرق سفن 
البحار. 


السرقة 


قفّ[ف] قفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سرق النقود بين 
أصابعه . 

لَبَعَاف] لبخ[ج] سلبي[ت]: احتال للأخذ. 

لَصّ[ف] لصص [ج] من لغة المثقفين[ت]: لَص الشيء: 
سرقة . 

مَشّع[ف] مشع[ج] سلبي[ت]: اختلس. | 

مَعَدف] معداج] سلبي[ت]: اختلس وجذب الشيء بسرعة. 

تَدَل[ف] ندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلس وخطف. 

نَضَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل التقود من 
جيبه: أسرع في نزعها وخخطفها . 

تَهَبَ1[ف] نهب1[ج] إيجابي معاصرلات]: أخذ الأشياء قَهْراً. 
[م] ينهب الأرض: يسرع في السير. 

4 السرقة 

السرقة 

إِسَلال[1] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرقة ١لا‏ إغلال 
ولا إسلال» (ح). 

إغلال[1] غلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغل. 

توسّل[1] وسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرقة. 

سَرِقة[1] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَرَّق . 

سَلْب[1] سلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلب . 

سَلََّ[ا] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سرقة. [م] الكل 
تدعو إلى السلة: الفقر أو الاحتياج يدعو إلى السرقة. 
عُلول[ا] غلل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غلّ. 
لصوصيّة[ا] لصص[ج] مولد أو محدث[ت]: سرقة. 

7السرقة 

السرقة 

أَحْمَضٌُ[ص] حمص[ج] سلبي[ت]: لصّ يسرق الغنم. 
أسَلُ[ص] سلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيف الحيلة في 
السرقة. 

أَظلَسٌُ[ص] طلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: سارق. 
أمرظ1[ص] مرطاج] إيجابي ترائي[ت]: لِصٌ يأخذ كل ما 
يجد . 

حراميّا[ص] حرماج] مولد أو محدث[ت]: لِصّ. 

خارب[ص] خرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لص . 
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السرقة 


جْمْع[ص] خمع[ج] سلبي[ت]: لص. 

ذُؤْبانَ[ص] ذأب1ج] من لغةالمثقفين[ت]: لصوص 
وصعاليك (لا تستعمل إلا جمعا) «ذؤبان العرب). 

رَبيل1اص] ربل[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص يسرق ويُغير 
وحده. 

سَارِق[ص] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سَرَقَ . 

سَرّاقَ[ص] سرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير السرقة. 

سَلآّب[ص] سلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: معتاه سَلْبِ 
أموال الناس. 

سَلآد[ص] سلللج] من لغة المثقفينات]: كثير السرقة. 

شاطر[ص] شطراج] مولد أو محدش[ت]: لص» خبيث 
فاجر. 

شِصٌ[ص] شصص [ج] من لغة المثقفين[ت]: لص حاذق. 

طرّارآص] طرراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نشال يشق 
الجيوب ليأخذ ما بها. 

طمَل[ص] طملاج] إيجابي ترائي[ت]: لِصّ. 

عباقِية[ص] عبق[ج] سلبي[ت]: لِصٌّ جريء. 

عُمْرُوط[ص] عمرط[ج] سلبي[ت]: لص يسلب كل شيء. 

عَشُوم[ص] غشماج] إيجابي ترائي[ت]: من يأخذ كل ما 
قدر عليه . 

قتّانْ[ص] فتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لِصٌ يعرض للجماعة 
في طريقهم . 

قُرصان[ص] قرصن[1ج] مولد أو محدث[ت]: لص البحر. 

قَرّضَابِ[ص] قرضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: لص. 
ُرضُوب[ص] قرضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرضاب. 
قظرّب[ص] قطرب[ج] من لغة المثقفين[آت]: لص ماهر في 
اللصوصية. 

تَقُاف[ص] قفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: من يسرق المال 
بين أصابعه . 

لِصٌّرا[ص] لصص[ج] إيجابي معاصر[ات]: سَارِق بعنف. 

نُطاقاص] لطي[ج] سلبي[ت]: لصوص يكونون بالقرب 
منك. 

لُهاذمة[ص] لهذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لصوص (لا مفرد 
لها). 


السرقة 


مُحْتَال[ص] حول[ج] إيجابي معاصر[ت]: آخذ أشياء الغير 
بالحيلة . 

مُخُتَلِس[ص] خلساج] إيجابي معاصرآت]: مُسْتَوْلِ على 
مال في عهدته دون حق له فيه. 

ملُط[ص] ملطاج] إيجابي تراثي[ت]: لِصّ يسرق كل شيء 
نبّاش[ص] نبش[ج] إيجابي معاصرات] : من يُفْنّس القبور 
ليسرق ما فيها. 

نشّال[ص] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُخُْتَلِس خفيف 
اليد. 

تَصّاب[ص] نصب[ج] مولد أو محدش[ت]: مُحتال 
مخادع . 

نهّاسِ[ص] نهباج] إيجابي معاصر[ت]: كثير النّهب من 
أموال الناس. 

مظل1ص] هطل[ج] إيجابي ترائي[ت] : لص. 

تعبيرات سياقية عامة: خفيف اليد قاطع طريق ‏ حيثما 
سقط لقط. 

١‏ 7السّريرة 

السّريرة 

بطانة[١]‏ بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريرة. 

دَخيلّة[َا] دخل[ج] من لغة المثقفين[ت]: سريرة «أصلح 
دخيلتك؛. 

سَريرة[1] سرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سريرة 
الإنسان: طويته لينم بق الَرآيدُ 4 . (م] طيب السريرة: طيب 
القلب. 

ضَمِير1[ا] ضمراج] إيجابي معاصر[آت]: ما يضمره الإنسان 
في نفسه ويصعب الوقوف عليه. [م] تأنيب الضمير: ما 
يحسه الفرد من عذاب أو ندم نتيجة لسلوك قام به حي 
الضمير: ذو ضمير ‏ فاقد الضمير: لا ضمير له مرئاح 
الضمير: هادئ البال. 

طويّة[ا] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يطويه الإنسان 
في صدره. [م] حسن الطويّة: أي حسن النيّة والضمير. 


رلك 


السّطح 
السَطح 
أجلح1[1] جلحاج] إيجابي ترائي[ت]: سطح بدون سور. 


إِجَار1ا] أجراج] إيجابي ترائي[ت]: سطح. 

إِنْجار1ا] نجراج] إيجابي ترائيات] : سطح. 

سَطح[] سطح[ج] إيجابي معاصرات]: سطح كل شيء: 
أعلاه. [م] معرفة سطحيّة : ظاهرية. 

117 - السّظر 

السّظر 

رَزُْدقَ1ا] رذدق1اج] مولد أو محدث[ت]: صف من الناس أو 
الأشجار. 

سَطر[ا] سطراج] إيجابي معاصر[ت] : صف مستقيم من كل 
شيء اسطر من الأشجاراء «سطر من الكلمات». [م] يقرأ 
ما بين السّطور: يفهم المعنى الضمني. 

سِكّة[1] سكك[ج] إيجابي معاصرآت]: سطر مصطف من 
الشجر والخيل . 

صَف[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سطر «صف 
من الأشجارا. 


4 السَّغْر 
السّعْر 
تَعْرِيفَة11] عرف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تحدد أثمان 
السلع أو أجور العمل أو رسوم النقل. [م] تعريقة الأجور- 
التعريفة الجمركية. 
تَكْلِمَةاا] كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينفق على صنع 
الشيء أو عمله «سعر التكلفة». 
ثَمَنْ[ا] ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيمة الشيء 
وسعره 9وَسرَوْه تصن م4 . [م] بأي ثمن: مهما كلف 
الأمر. 
حِسَا بٍ[1] حسب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتفاق بين 
طرفين على قيمة شيء. [م] على حساب الشيء: في غير 
صالحه ‏ على حسابه: على نفقته ‏ من غير حساب: من 
غير تقدير. 


سِعْر[ا] سعراج] إيجابي معاصرات]: ثمن «سعر السلعة». 


الشغر 


قِيمَة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: ثمن يعادل تكلفة 
الشيء. 1م] ذو قيمة: ذو قدر. 

كُلْقَها] كلف[ج] إيجابي معاصر[آت] : تكلفة. 

7السّعفة 

السّعفة 

جَرِيدة[ا] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: سعفة مجردة من 
الخوص. 

خُوص[١]‏ خوصاج] إيجابي معاصرآت]: ورق النخل. 
زَفْن[ا] زفن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسيب النخل يضم 
بعضه إلى بعض كالحصير . 

سَعَفَة[ا] سعف(ج] إيجابي معاصرا[ت]: سعف النخل: 
جريده وورقه الأخضر. 

شَظَبَّة[ا] شطباج] إيجابي ترائي[ت]: سعفة خضراء. 

'عاهنة[١]‏ عهناج] إيجابي ترائي[ت]: سعفة تلي قلب 
النخلة . 

عسي ب[١]‏ عسباج] إيجابي ترائي[ت]: جريدة النخل 
المستقيمة يكشط خوصها. 

وَضَاةاًا] وصياج] إيجابي ترائيات]: جريدة النخل يُحزم 
بها. 

وَصِيّةاا] وصياج] إيجابي ترائي[ت]: وصاة. 

١5‏ السفينة 

السفينة | 

أسطول1!] أسطول[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من 
السفن تعد للحرب أو للنقل التجاري. [م] أسطول جوي: 
مجموعة طائرات. 

باخرة[1] بخراج] إيجابي معاصرآت] : سفينة كبيرة. 

يارجة[١]‏ برج[ج] إيجابي معاصراآت] : سفينة حربية. 

جارية[١]‏ جرياج] إيجابي قرآني ترائي[آت] : سفينة إن لَنَا 

حؤامة[١]‏ حوما[ج] مولد أو محدثات]: مركبة تتحرك على 
وسادة هوائية تسير فوق سطح الماء أو اليابسة. 

َلِيّة[ا] خلواج] من لغة المثقفين[ت]: سفينة عظيمة. 


السفدثة 
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رَفْاس[!] رفس[ج] مولد أو محدث[ت]: سفيئة صغيرة 
تجري بمحرك . 

رَكُوة[ا] ركو[ج] إيجابي تراثي[ت]: زورق صغير. 

رَمَثْ[ا] رمث[ج] إيجابي تراثي[ت]: خشب يُسَدٌ بعضه إلى 
بعض ويُركب في البحر. 

زورق1ا] زرق1ج] إيجابي معاصرات]: قارب يُدفع 
بالمجاديف . 

سفينة[ا] سفن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مركبة لنقل 
الناس أو البضائع في البحر أو النهر. [م] سفينة الصحراء: 
الْجَمّل - سفينة نوح . 

شَّوْنة[1] شون[ج] إيجابي ترائي[ت]: سفينة حربية قديمة. 

صَنْدَل1ا] صندل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سفينة نقل قاعها 
مسطح تستخدم في الأنهار. 

ظوْف[١]‏ طوفاج] من لغة المثقفين[ت]: قِرَّبٌ مملوءة 
بالهواء يُشَدُ بعضها إلى بعض يركب عليها في الماء. 

عبارة[1] عبراج] إيجابي معاصرات]: سفيئة تعبر البحر من 
شاطئ إلى آخر . 

عوّامة[ا] عوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: بيت من خشب أو 
نحوه يقام على سطح الماء. 

غامدة[ا] غمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفينة مشحونة. 

غوّاصة|١]‏ غوص|اج] إيجابي معاصرات]: سفينة حربية مهيأة 
للغوص في الماء. 

كُنّك[ا] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سفينة (مفرد 
وجمع) لأثَر ثرَ أن الدلكَ ير في الْْحْرٍ يمت ألو . 

قُليْكَة[1] فلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: سفينة صغيرة. 

قارب[ا] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: سفينة صغيرة. 
[م] قارب النجاة: قارب معد لإنقاذ الغرقى. 

ماخرة[|] مخراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سفينة. 

مُدرّعة[ا] درع[ج] إيجابي معاصرات]: سفينة تُدَرّعَ 
بالحديد. 

مدمّرة[١ا]‏ دمراج] مولد أو محدث[ت]: سفينة حربية. 

مَركب[!] ركبلج] إيجابي معاصرات]: ما يركب في البحر 
والبرء وغلب في الأول «مركب شراعي». 

مُسْتَعَام[1] عوماج] إيجابي ترائيات]: مركب. 


السفينة 


ال اين 


معدية[١]‏ عدواج] إيجابي معاصرات]: مركب يعبر عليه من 
شاطئ إلى شاطئ. 

يخت|١]‏ يخت[ج] إيجابي معاصرات]: سفينة للتنزه والراحة 
والرياضة . 

تعبيرات سياقية عامة: ابنة اليّمْ. 

7 7 السَّقّف 

السّقف 

سَقَفَ[ف] سقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقف 
البيت: عمل له سقفا. 

سَمَك[ف] سمكاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: سَمَك 
البناء : رفع سقفه. 
عَرّش[ف] عرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بنى عريشاً 
(سقفاً). 

عَرّش[ف] عرش1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَرَشِ 
#وَدَمَرْنَا مَا كَانَ يَضْنَعُ فِرْعَوْنْ وَكَوْمُهُ وَمَا كَانُوا يُعَرشُونَ» 
(ق). 

غما[ف] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمّى . 

عَمَّىاف] غموا[ج] من لغة المثقفين[ت]: غمَّى البِيتٌ: 


4 السّقّف 
السّقف 
رَفيف[1] رفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سقف السرادق. 
سَقْف[ا] سقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف 
الحجرة ونحوها: أعلاها المقابل لأرضها. 
سَقيفة[1] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عريش يُسْنَظل به. 
سَمَك[١]‏ سمكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقف. 
عَرّش[ا] عرش [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سقف. 
عَريش[1] عرش[اج] إيجابي معاصرات]: سقف. 
غمَّاء[َا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 
عَميَ[ا] غمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقف البيت. 
كُنَّة1َا] كنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شيء يخرج من 
الحائط كالجناح ونحوه أو سقيفة تكون على باب الدار. 
مِظَلَّةاا ظلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُستظل به اتقاء 
السَرّ والمطر. 


هع 


4 السّكّر 

السّكر 

بْرّتَ[١]‏ برت[ج] إيجابي ترائي[ات]: سكر أبيض . 

سُكر[ا] سكراج] إيجابي معاصرات]: مادة حلوة تستخرج 
من عصير القصب أو البنجر للتحلية. [م] قصب السَكّر. 

السّكين 

السّكين 

دَرَهْرهة[ا] درهره[ج] إيجابي ترائي[ت]: مقراص . 

سَاطور[ا] سطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكين عريض ثقيل 
ذو حدٌ واحد يكسر به العظم. 

سِكين[1] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مدية وهي آلة 
يذبح أو يقطع بها. 

سِكينة[1] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكين . 

شَغْرة[١]‏ شفر[ج] إيجابي معاصر[ات]: ما عُرّض وحدّد من 
الحديد كحد السيف والسكين. [م] شفرة الحلاقة. 

شَلْط[ا] شلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكين. 

فالية[ا] فلواج] إيجابي ترائي[ت]: سكين. 

مُذِية[ا] مدي[ج] إيجابي معاصرا[آت]: شفرة كبيرة. 
مظواة[1] طوي[ج] مولد أو محدث[ت]: سكين صغير ذو 
نصل أو نصال يطوى في نصابه. 

مِقّرا ص[] قرص[ج] مولد أو محدث[ت]: سكين معوجٌ 
الرأس . 

0١‏ السّلَ 

الْسّل 

دَرِنَ[ف] درذاج] مولدأو محدث[ت]: أصيبت ركته 
بالدرن. 

دَوِيَ1ف] دوياج] من لغة المثقفين[ات]: سل . 

سجف1[ص] سحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سل . 

سُلَ1[ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: أصيب بالسل. 

تعبيرات سياقية عامة: أصيب بذات الرثة . 

السَّلُ 

السل 

إِيَاس[١]‏ أيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: سل . 

بَحَر[ا] بحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُلَ. 


السُلّ 

تدرّن[!] درن[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض الدرن. 
دَرَنرَا] هرن1اج] مولد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة. 
دَوٌّى[] دوي[اج] إيجابي ترائي1آت]: سل . 

سَحَاف[1] سحف [ج] إيجابي ترائي1ت]: سل . 

سَل1[1] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سُلَ. 

سلَ1ا] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مرض يصيب الرئة 
يهزل صاحبه ويضنيه وربيما يقتله. 

سُلال[1] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سُلَ. 

نُحَارْ1ا] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: داء يصيب الدواب 
في رئتها فتسعل سعالاً شديداً . 

1١18+‏ السل 

السّل 

سَلِيل[ص] سلل1ج] مولد أو محدث[ت]: مسلول. 
مَرَئْيّ[ص] رأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصاب في رئته. 
مَسْلُول[ص] سلل[ج] مولد أو محدث[ت]: مصاب بداء 
السل القاتل. 

مَصْدُور[ص] صدراج] إيجابي معاصرات]: مسلول. 

تَحِيز[ص] نحز[ج] من لغة المثقفين1[آت]: مرئئ. 

65 السلام “ا الحرب 

السلام 

تَرَاضَّى[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أرضى كل 
طرف الآخر #اتراضى الخصمان». 

تَسَامحَ[ف] سمحآ[ج] إيجابي معاصرآت]: تساهل. 
تصالّح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: توافق مع 
خصمة . 

تهادنَ[ف] هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصالح. 

سَالم[ف] سلمآ[ج] إيجابي معاصرآت]: صالح #سالم 
خصمه بعد عداء طويل». 

صَافَى[ف] صفواج] إيجابي معاصرات]: بادل الإخاء 
والمودة. 

صَالَحَ[ف] صلحاج] إيجابي معاصرات]: صافى. 
هادّن[ف] هدنا[ج] إيجابي معاصرآت]: صالح وأوقف 


ك1 


السلام “ الحرب 


وهادن. 
وَالَوآف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: أحب وناصر. 
الحرب 
اشْتَبَكَرف] شب ك[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابك «اشتبك 
الجيشان». 


اعْتَدَى[ص] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حارب 


وهاجم . 
الْتَحَم[ص] لحم[ج] إيجابي معاصر[آت]: اشتبك واختلط 
«التحم الجيشان)». 


بَاررَّ[ف] برزاج] إيجابي معاصر[ت]: بارز: نازل بالسيف 
ونحوه. 

تَحَاربَ1[ص] حرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تحارب 
الخصمان: حارب بعضهم بعضا. 

تَرَاشَّقَ[ف] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تراشق الطرفان: 
رمى كل منهما الآخر اتراشقوا بالسهام». 

تَتَاضَل[ص] نضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناضلوا: 
استبقوا في الرمي . 

تناوش[ص] نو ش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تناوشوا: 
حارب بعضهم بعضا عن بعد دون التحام مباشر. 

جاذب[ف] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: نازع غيرَه 
الشيء. 

جَانّد[ف] جلداج] إيجابي معاصرآت]: ضارب. 

جَامَد[ف] جهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قاتل 
وكافح . 

حادذزف] حدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاضب 
وعصى . 

خارب1[ف] حرباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قاتل. 
حَادَع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خدع. 

خَاصََاف] خصم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نازع 
وجادل. 

خَالَك[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج عن 
الطاعة أو عارض. 


السلام “ الحرب 


دَمّر[ف] دمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حظم وأباد. 

شَادًف] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب «لن يشادٌ 
الدين أحد إلا غلبه» (ح). 

شَارّس[ف] شر س[ج] إيجابي معاصر[ات]: شاكس . 
شَاقَّاف] شقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
وعادى ولك باهم كآوا لله وسراو . 

شَاكُسَ[ف] شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاضب 
وعاسر. 

صَادَءَ[ف] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادمه: ضربه 
ودفعه بشدة. 

صَارّع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب. 
ضَاوَل[ف] صول[ح] من لغة المثقفين[ت]: غالب ونافس. 

ضَارَّبَ1ف] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بارى وغالب 
في الضرب. 

طَاعَنَ[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: طعن كل طرف 
الآخر. 

عَادَى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاداه: جعله 
عدوا له. 

عَارَكَف] عرك[ج] إيجابي معاصر[آت]: حارب وقاتل. 

غالب[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالب عدوه: 
حاول أن يهزمه ويقهره. 

قائّل[ف] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عادى 
وحارب. [م] قاتله الله : لعنه ‏ قاتله الله ما أفصحه: دعاء 
له لا عليه. 

قَارّع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضارب وصارع. 
[م) قارع الحجة بالحجة: رد على الدليل بدليل عكسي. 

كاحَ1[ف] كوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: كاحه: قاتله فغلبه. 

كاشحَ[ف] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادى مُضيراً. 

كَافَحَ[ف] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه العدو «كافح 
الأعداء». 

كاوح[ف] كوح[ج] إيجابي ترائي[ات]: كاح. 

لاج[ف] لجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمادى في الخصام. 
لآخحى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نازع وخاصم. 

مَاخَكَ[ف] محك[ج] من لغة المثقفين[آت]: لاج . 


لاع 


السلام * الحرب 


تَابَذَف] نبذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاهر بالحرب «نابذ 
القوم الحربٌ». 
تَاجَزْ[ف] نجزاج] إيجابي ترائي[ت]: قاتل ونازل. 


نَارّع[ف] نزعاج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: غالب 


وخاصم . 

تَارّدَاف] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نازل خصمه: قاتله 
وجهاً لوجه. 

نَاشَّب[ف] نشب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ناشب خصمه: 
راماه بالتبل. 


ناصَبّ[ف] نصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم وعادى 
ااناصب خصمه العداء). 

نَاضّل[ف] نضل[ج] إيجابي معاصرات]: دافع وحامى 
«ناضل لتحرير بلادها . 

ناكر[ف] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب وقاتل. 
نَاوَأ[ف] نوأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عادى «ناوأ خصومه». 

نَاوَثْيّ[ف] نوش[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختبر قوة عدوه 
قبل القتال. 

وَاقّعوآف] وقع(ج] إيجابي معاصر[ت]: حارب. 

تعبيرات سياقية عامة: ناصبه العداء ‏ قلب له ظهر المِجَنٌ - 
حمي وطيس الحرب - تساقوا كئوس المنية. 

ه8١‏ - السلام 34 الحرب 

السلام 

تَسَامح[1] سمحاج] إيجابي معاصرات]: مص تسامح. 
[م] التسامح الديني: احترام عقائد الآخرين. 

سَلآم[1] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أمان «انتهت 
الحرب وساد السلام»»؛ والسلام من أسماء الله الحسنى. 
[م] دار السلام: الجنة ‏ حمامة السلام ‏ السلام العالمي - 
ساد بينهم السلام. 

سِلْم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلام. [م] رجُلٌ 
. 

صَلح1[١]‏ صلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسالمة وإنهاء 

الخصومة أو الحرب طوَالصُلمٌ حِيْةُ4. [م] تحقق بينهم 

الصلح. 


مُسَالَمَة[1] سلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سالم. 


السلام “ الحرب 


مصالحة[١]‏ صلح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص صالح. 

مُوادعة[١]‏ ودع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وادع. 

هَدنة[١]‏ هدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: وقف القتال مع 
استمرار حالة الحرب. [م] هدنة على دَحَن. 

وِنام[ا] وأماج] إيجابي معاصر[ت]: وفاق. [م] لولا الوثام 
لهلك الأنام. 

وِفَاق[1] وفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاءمة واتفاق. 

تعبيرات سياقية عامة: رفع غصن الزيتون ‏ بذل مساعيه 
الحميدة . 

الحرب 

اشتباك[1] شبك[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اشتبك . 

بَأس[1] بأس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرب. 

تناو ش[1] نو ش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تناوش 
«(تَكّ كم أفَنوْقْ». 

جهاد[١]‏ جهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جاهد. 
م] الجهاد في سبيل الله. 

حَرْب[1] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قتال. 
[م] حرب نفسية : هدفها تحطيم الروح المعنوية ‏ استعرت 
الحرب ‏ دارت رحى الحرب ‏ الحرب سجال ‏ شمرت 
الحرب عن ساقها . 

خِصًام[ا] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم. [م] ألد الخصام: شديده. 


رَوْع1[١]‏ دوع[ج] إيجابي تراثي[ت]: قتال «شهد الروع». 

صِراع[1] صرعاج] إيجابي معاصر[ت]: مص صارع. 
1م] صراع طبقي . 

طعان[١]‏ طعن[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَعْن وقتال. 

تَتال11] قتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قاتل. 

كرِيهة[1] كره[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرب. [م] كرائه 
الدهر : شدائده. 

كمّاح[1] كفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص كافح. [م] كفاح 
سياسي . 

مبارزة[١]‏ برز[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بارز. 

محاربة[!] حرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص 
حارب. 


ولك 
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مُصارَعة[١]‏ صرع[ج] إيجابي معاصرات]: مصر صارع. 
1م] مصارعة الثيران. 

مُعاداة[١]‏ عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عادى. 
مَْرَكَة[ا] عرك[ج] إيجابي معاصرات]: قتال. [م] معركة 
طاحنة ‏ معركة أدبية. 

مقاتلة[ا] قتل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قاتل. 
مُكَافحَة[ا] كفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص كافح. 
[م] مكافحة الأمية/ المخدّرات/ الحشرات/ الآفات: 
مواجهتها . 

مَلْحَمّة[ا] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: حرب شديدة. 
مناكرة[1] نكر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ناكر. 
مناوشة[١]‏ نوش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ناوش. 

يْرَاعَ1ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خصومة تؤدي 
إلى الحرب «نزاع مسلح". [م] لا نزاع في هذا الأمر_ 
فض النزاع . 

هَيّج[1] هيج[ج] إيجابي تراثي[آت]: حرب. 

هَيجا1ا] هيج[ج] إيجابي تراثي[ت]: هيجاء. 

هَيجَاء[!] هيج[ج] إيجابي ترائي1ات1: حرب. 

وَاقِعَة1ا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصادمة في الحرب. 
[م] الواقعة : القيامة. 


وَغى[ا] وغي[ج] إيجابي ترائي[ت]: حرب . 

وَقْعَة[َا] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: معركة أو غزوة. 
وقيعة[] وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صدمة الحرب 
والقتالء وعادة ما تأتي في صورة الجمع (وقائع). 

يَوْم1[١]‏ يوم1ج] إيجابي ترائي[ت]: معركة وغالباً ما ترد في 
صورة الجمع «أيام العرب». 

تعبيرات سياقية عامة : بينهم داء الضرائر: عداوة مستحكمة. 

15 المَّلَّة 

السَّلَة 

باسنة[1] بسن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سلّة من خوص بلا 
عروة. 

سَلَ11] سلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: سَلَّة. 

سَلَّةَ[ا] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من الخوص 
تُحمل فيه الفاكهة. [م] كرة السلة - سلة المهملات. 


السلحفاة 
١١61/‏ - السلحفاة 


تِرْسّة[ا] ترس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سُلَحْفَاة بحرية . 

حَنْمَائ[1] حنف[ج] من لغة المثقفين1ت]: سُلْحَفاة الماء. 

سُلْحفَاة[َا] سلحف|ج] إيجابي معاصرات]: حيوان برمائي 
مُعَمّر من قسم الزواحف» يحيط بجسمه صندوق عظمي 
مغطى بحراشيف قرنية . 

4 السلعة 

السّلعة 

بضاعة[١]‏ بضع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلعة. 
[م] قليل البضاعة من العربية: له معرفة قليلة بها . 

بيّاعة[1] بيع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سلعة. 

سِلْعَة[ا] سلع[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُتجر فيه من 
البضائع. [م] سلعة معمرة: تستخدم لمدة طويلة. 

مَتَاع[1] متع[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: سلعة» وكل ما 
ينتفع به من الحوائج. [م] هو من سقط المتاع: جقير. 

مُنْتَج11] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينتج من السلع 
«منتجات المصنع». [م] منتجات زراعية/ صناعية/ النفط . 


7 لل 5 السُلّم 

السلم 

دَرَّج11] درج[ج] إيجابي معاصرات]: سَلم. 

رَيْف[ا] زيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُلَّم . 

سِقَالة[1] سقل[ج] مولد أو محدث[ت]: ألواح من الخشب 
وغيره تُعَلّق بطريقة تمكن العُمّال من الوصول إلى الأماكن 
المرتفعة . 

سُلَّم[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: امتداه حجري 
يُضْعَد عليه إلى الأمكنة العالية. [م] السُلّم الموسيقي: 
جملة نَمَم مُفَصَّلة الحدود بالحساب درجة فوق الأخرى. 

صِغَالة[ا] صقل[ج] مولد أو محدث[ت]: سِقال. 

عَتَبَةَ1ا] عتب(اج] إيجابي معاصرات]: مرقاة عريضة. 
[م] على عتبة كذا: في أوله ‏ عتبة الشعور: مستوى ظهور 
الخبرة في منطقة الشعور. 

مَرْقاة[ا] رقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِرقاة. 
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السّماء 


مِرْقَاة[ا] رقي[ج] من لغة المثقفين1ات]: ما يُرقى به أو فيه. 
[م] الجود مرقاة الشرف. 

مِعْرَاج1١]‏ عرجاج] إيجابي قرآني تراثيات]: سُلّم» وذو 
المعارج من أسماء الله الحسنى. 

مِْبّر1[1] نبراج] إيجابي معاصرات]: مرقاة يرتقيها الخطيب 
أو الواعظ في المسجد. 


السّمْ 
اسم 


جحَال1 ] جحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: سم قائل. 
جِرسام[١]‏ جرسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سم ذُّعاف. 


هم 


جرْسم[ا] جرسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سم ذُعاف. 

ذُؤاف[ا] ذأف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سم قاتل. 

دُعاف[ا] ذعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: سم يقعل من 
ساعته. 

ذَعْف[ا] ذعف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دُعاف. 


ذّفاف[1] 


ذفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: سم قاتل. 

دَيْفانَ1ا] ذيف[ج] إيجابي تراثيات]: سم قاتل . 

سَع1[ا] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: مادة سامة تعطل 
أعمال الجسم الحيوية. [م] يضع السمٌ في الدْسَّم: يقدم 
شيئاً ضارًاً في شكل جذاب ‏ السموم البيضاء: 
المخدّرات. 

قَشَّب[ا] قشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سم . 

قِشْب[ا] قشب[ج] إيجابي تراثي1ت] : مادة سامة. 

05١‏ السَّماء 

السّماء 

جَرْباءئ[1] جرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: الجرباء: السماء. 
خَضْراءً[ا] خحضراج] من لغة المثقفين[ت]: الخضراء: 
السماء. 

رَقبع[1] رقع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سماء. 

سَقْف[ا] سقف(ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سماء 
ولتق المروع» . 

سّماء[١]‏ سمواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يشامّد فوق 
الأرض كقُّبة زرقاء #وَرَيَّ أَلسَمَكَ ادا يمَصَّبِيحَ4. [م] كبد 
السماء: وسطها. 


السّماء 


صَفيح11] صفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: الصفيح: 
السماء. 

عَلْياكُ[ا] علو[ج] من لغة المثقفين[ت]: سماء. 

١‏ _السماد 

السماد 

دُبال1١]‏ دبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سماد. 

دَمال[1] دمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد. 

دَمان[1] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد. 

دِمْنْ[ا] دمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سماد مُتَلَيّد. 

زَبْل1ا] زبل[ج] إيجابي معاصرآت]: أوساخ الحيوان التي 
تستخدم للتسميد. 

سباخ[1] سبخ[ج] لهجة أو لغة محلية.[ت]: سماد. 

سِرّجين[11] سرجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: زِبّْل. 

سِرّفين[1] سرقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: زبل. 

سَماد[ا] سمداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع في الأرض 
الزراعية من مواد تجعلها خصبة. 


١١9“‏ - السّماع *« الصَّمم 
السشماع 


آنَسَّ[ف] أنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: آنس الصوت: 
سمعة . 

أؤِنْ[ف] أذن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: استمع #لََدِتْ 
ليا وَحْفّتَ». 

أرعى[ف] رعياج] من لغة المثقفين[ت]: أرعاه سمعه: 
أصغى إليه . 

أصاخ[ف] صوخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: استمع . 
أضعَى[ف] صغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحسن 
الاستماع. 

أنْصَتَ1[ف] نص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمِعَّ 
بانتباه . 

إسْتَمّعَا[ف] سمعلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أنصت. 
رَاعَى[ف] رعي[ج] من لغة المثقفين[ت]: راعاه سمعه: 
أصغى إليه . 


السّتماع *> الصّمم 


سَمِعَ ل[ف] سمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك 
صوتاً بأذنه. [م] سَمِع الله لمن ححمده: تَقَيّل دعاءه. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإنصات]. 

الصَّمم 

حثر[ف] حتر[ج] سلبي[ت]: حثرت أذنه: لم تسمع جيّداً. 

صَغْهٌرف] صخخ1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب سمعه 
بسبب صوت قفوي . 

صَلِجاف] صلجآج] إيجابي ترائيات]: صار أصمّ. 

صلِخ[ف] صلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب سمعه. 

صَوّ[ف] صمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَهَبَ سمعه. 
[م] صَعٌّ عن الحديث: أعرض عنه ‏ صُّمّ صداه: هلك. 

طرشَ1[ف] طرش[ج] إيجابي معاصرات]: فُنَدَ السَمْع. 

وَقُرآف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَهَبَ سمعه. 

تعبيرات سياقية عامة: استكت مسامعه ‏ أصمٌ أذنيه . 


١١0‏ - السماع و الصَّمم 
السماع 


إنصات[] نصت[حج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أنصت . 

إستماع[1] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اسْتَمَعٌ . [م] جلسة استماع: لقاء يتمٌ لسماع آراء الآخرين 
وجمع معلومات منهم. 

سَمَاع[1] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيع . 
سَمْع[١]‏ سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سمع. 
[م] سَمْعا وطاعة: سمعت وسأطيع ‏ مرهف السمُع: ذو 
أذن حسّاسة. 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر الإنصات] . 

الصَّمم 

سَكك[ا] سكك[ج] من لغة المثقفين[آت]: صَمَمْ. 

صَلج[1] صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: صمم. 

صِمّم[ا] صمم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص صَمّ. 
[م] به صمّمٌ: لا يسمع ولا يهتدي بما يسمع. 

طَرّش[١]‏ طرش[ ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طَرِشنَ. 


وَقْر1ا] وقراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وَكْرٌ. 


السشماع *» الصّمم 


١ 6‏ السّماع »« الصَّمم 
السّماع 


سَامِعٍ[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاسيع . 
سميع[ص] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قويّ 
السمع؛ وهو من أسماء الله الحسنى. 

مُنْصِت[ص] نصت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أنصت . 

تعبيرات سياقية عامة: كله أذان صاغية . 

الصَّمم 

أسَكُ1ص] سكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَصَمٌ . 

أصَخٌ[ص] صخخاج] إيجابي ترائي[ت]: أَصَمُ. 

أصْلّج1ا] صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: أطرش. 

أصْلَّحُ1[ص] صلخآاج] إيجابي ترائي[ت]: أَصَمٌ جذَأ لا 
أصو[ص] صمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فاقد 
السّمع. [م] الشهر الأصمٌ: شهر رجب. 

أطرشٌ[ص] طرش [ج] إيجابي معاصرات]: أَصَمٌ . 

5 السّمْرة 

السّمْرة 

أدمّ[ف] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت سمرته. 

أدِمَ[ف] أدملج] إيجابي تراثي[ت]: أَدُم. 

أفتو[ف] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَتَم. 

إِسْمارٌاآف] سمراج] إيجابي ترائي[ت]: سمر شيئا فشيئا. 

إِسْمَرَّف] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب السمرة. 
اغْبَرّآف] غبر[اج] إيجابي معاصر[ت]: اكتسب العُبرة. 
دَكن[ف] دكن[ج] إيجابي معاصرات]: مال إلى السواد. 
سَعِر[ف] سعراج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت أدمته. 
سَمُر[ف] سمراج] إيجابي معاصرات]: كان لونه بين 
البياض والسواد. 

سَمر[ف] سمراج] إيجابي ترائي[ت]: سَمْر. 

تُبرآف] غبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صار كلون 
الغبار. 

قَتّو[ف] قتم[ج] إيجابي معاصرات]: كان أغبر مائلاً إلى 
السواد. 


امه 


السُّمْرة 

قَيو[ف] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَتّم. 

مَلِحَ[ف] ملح[ج] إيجابي ترائيات]: خالط بياضه سواد 
«ملح الكبش»2. 

17 7 السَّمْرة 

السمرة 

أَم1ا] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أدم. 

أدْمَة[ا] أدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دم . 

أدومة[!] أدم[ج] إيجابي تراثيات]: مص أأم . 

سَعَْر[ا] سعراج] إيجابي ترائي[ت]: مص سعر. 

سّعْرة[1] سعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سعر. 

سَمَار[ا] سمراج] مولد أو محدث[ت]: مص سمر. 

سَمْرَة[ا] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: مص سمر. 
صحْمة[ا] صحماج] إيجابي ترائي[ت]: عُبْرة تميل إلى 
سواد. 

ظهْمة[1] طهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُحْمة. 

عْبّر1[ا] غبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غبر. 

غُبْرة[1] غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غبر. 

َكَم[ا] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قتم. 

فُتُوم[ا] قتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قتم . 

مَلَخ1ا] ملح[ج] إيجابي ترائيات]: مص مَلِحَ. 

4 السّمْرة 

السّمْرة 

آدوْ[ص] أدماج] إيجابي ترائي[ت]: أسمر. 

أذكنُ[ص] دكن[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان مائلا 
للسواد. 

أسُعرّ[ص] سعرآ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما زادت سمرته 
فمال إلى السواد. 

أسمرّ1[ص] سمراج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان لونه بين 
البياض والسواد. 

أصحو[ص] صحملج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمع بين 
السواد والسفرة. 

أظهَمْ[ص] طهم1[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصحم. 

أغبرّ[ص] غبرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما كان في 
لون الغبار. 


السُّمْرة :6.1 


أفتعُْ[ص] قتم[ج] إيجابي معاصرآت]: أغبر مائل للسواد. 

أمْلَحُ1[ص] ملحاج] إيجابي ترائيآت]: ما اختلط بياضه 
بسواد. 

خَمْرِيّ[ص] خمراج] إيجابي معاصرات]: أسمر ذهبي. 

فَمْحِيّ[ص] قمح[ج] إيجابي معاصرات]: أسمر يشبه لون 
القمح . 

8( السَّمْسَرة 

السَّمْسَرة 

دلأد[ص] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: وسيط بين البائع 
والمشتري . 

سمسار[ص] سمسراج] إيجابي معاصرات]: وسيط بين 
البائع والمشتري لتسهيل صفقة «سمسار عقارات»2. 

مُبَرطش[ص] برطش[ج] سلبي[ت] : دلّال يسعى بين البائع 
والمشتري. 

وَسِيط[ص] وسطاج] إيجابي معاصرات]: متوسّط بين تُجار 
ومتعاملين «وسيط عقاري». 

97السّمن < النحافة 

السّمن 

ادلنظى[ف] دلنظ[ج] سلبي[ت]: سَمِن. 

اكتَظاف] كظظ[ج] إيجابي معاصرات]: امتلاً واشتد 
امتلاؤه. 

امْعَلاُ[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَمِن. 

بادن[ف] بدن[ج] إيجابي معاصرات]: ضخم. 

بَدُنْآف] بدن[ج] إيجابي معاصرآت]: سَمِن وضحُم. 

تبجبج[ف] بجبجاج] إيجابي ترائي[ت]1: تورّم واسترخى 
اتبجبيج لحمه) . 

ترّاآف] ترر[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتلاً جسمه ونَضْر. 

تَوَرو[ف] ورم[ج] إيجابي معاصر[آت] : التفخ . 

جَسّم[ف] جسماج] إيجابي معاصرات]: سَّمِن وعَرْض . 

حَظي[ف] خظياج] إيجابي تراثي[ت]: خظي لحمه: امتلأ 

رَهِل[ف] رهل[ج] إيجابي معاصراآت]: سَّمِن واسترخى . 

زَصم[ف] زهم[ج] إيجابي معاصرآت]: سمن ونتنت رائحته 


بسبب كثرة الشحم. 


السّمن * النحافة 


سَمن[ف] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: امتلاً جسمه 
باللحم والشحم. [م] سَمّن كلبك يأكلك (مَثّل للخيانة) - 
سَمّن كلبك يتبعك (مثل للتبعية) . 
شجم[ف] شحماج] إيجابي معاصر[آت]: سن وامتلاً. 
ضَخُم[ف] ضخماج] إيجابي معاصراآت]: عظم وغلظ . 
عكن1ف] عكن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَمِن بطنه وتثنى. 
لَحُم[ف] لحماج] إيجابي ترائي[ت]: كثر لحمه. 
نَحُْضّاف] نحضآج] إيجابي ترائيات]: كثر لحم بدنه. 
وَدِك[ف] ودكاج] من لغة المثقفين[ت]: سَمِن لَحْمُه. 
التحافة 
تخدّد[ف] خدداج] إيجابي ترائي[ت]: ضمر وهزل. 
تَضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: تقبض وانضم 


ا 2 


من مرض أو حزن «ضعضعه الحزن». 

خَقَقَ[ف] خفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضمُّر (للحيوان). 
دَقّاف] دقق[ج] إيجابي معاصرآت]: صَكْر. 

ذُوّىآف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: يبس وضعُف «ذوى 
العودًا. 

رَقَّ1اف] رققاج] إيجابي معاصرات]: نحف وضعف. 
رَهُف[ف] رهف[ج] إيجابي معاصرات]: رق ولطف. 
شَحُت[ف] شخت(ج] إيجابي تراثيآت]: دَقَّ جسمه خلقةً. 
شَفتَ[ف] شففاج] إيجابي معاصرآت]: نحل وضمر. 
صَعُراف] صغراج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: قل حَجْمُه. 
ضَؤّل[ف] صأل[ج] إيجابي معاصرات]: صعّْر ونحف. 
ضَرّع[ف] ضرعاج] إيجابي ترائي[ات]: نحل وهزل «ضرع 
الحيوان). 

ضَرٍع[ف] ضرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف ونحف. 
ضَعغف[ف] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُزِلَ 
وذهبت قوته . 

ضَمَراف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قل لحمه 
بسبب جُجهْد أو مرض . 

ضَنِياف] ضني[اج] إيجابي معاصرآت]: نحل جسمه من 
شدة المرض. 


السّمن ا النحافة 


ضَوِي[ف] ضوي[ح] إيجابي معاصرات]: ضعف وهزل. 
عَجُف[ف] عجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هُزل. 
عَنَّ[ف] غنشاج] إيجابي معاصر[آت]: نحف. 

قلّآف] قلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَعكُر. 

تَحُفَ1ف] نحف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضمُر جسمه 
تَحُل1آف] نحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: دق ومّزل. 
مُزِل1ف] هزل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف ونَحُفَ اهُزِل 


جسمة)ا. 


6١‏ السَّمْن 

السَّمْن 

إهالة[|] أهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شّحْم وزيت» وكل ما 
يؤْندّم به. 

َثْنَّها] بئن[ج] إيجابي ترائي[ت]: رُبْدَةٌ. 

دُسَمْ[َا] دسم[ج] إيجابي معاصرات]: دُمْن اللّحم والشّحم . 
دُهُنَ[ا] دهن[ج] إيجابي معاصرات]: مادة دَسِمَةَ في 
الحيوان والنبات إذا سالت كانت زيتا. 

زُيّْد[ا] زبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دهنية تستخرج من 
اللبن بالْحَض . 

وُهُم[ا] زهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شحم الحيوان. 

رَيْت[ا] زيت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل دهني 
نباتي أو حيواني أو معدني «زيت الذرة»» «زيت الحوت». 
سَدِيف[١]‏ سدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شحم السنام . 
سلاء[ا] سلاً[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَّمْن خالص. 
سَلِيط[ا] سلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: كل دهن عُصر من 
سَّمْنْ[ا] سمن[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يُخَلْص من الُبْد 
بعد إغلاثه. [م] سمنكم هُريق في دقيقكم: مالكم يُنْمَقُّ 
عليكم. 

شَحُم[ا] شحم[ج] إيجابي معاصرات]: دُمُن.[م] شَحْمَة 
العين: مُقلنّها التي تجمع السواد والبياض ‏ شحمة الأذن: 
ما لان من أسفلها ‏ شحمة الرّمّانة: الرقيقة التي تفصل بين 
حياتها . 

صَهَارَة[ا] صهراج] إيجابي ترائي[آت]: شَحْم. 


“اموه 


السّمن < النحاقة 


ضبيبة[1] ضبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن ممزوج بعسل . 
طرّق[١]‏ طرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن ممزوج بعسل. 
طرق1١]‏ طرق[ج] إيجابي ترائيات]: شحم. 
مَسَْلوء[1ا] سلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمن. 
مَسَّلَي[ا] سلي[ج] مولد أو محدث[ت]: سمن. 
نيّ[1] نوى[ج] إيجابي ترائي[ت]: شحم. 
نَيّ1ا] نوى[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَيَ. 
6 9 السّمن <ا النحافة 
السشّمن 
بدانة[1] بدن[ج] إيجابي معاصرات]: مص بدن. 
ترّارة[1] ترر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تر 
تضبير[ا] ضبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتناز اللحم. 
رَبَالة[َا] ربل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيرة اللحم. 
سِمَن[١]‏ سمن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَّمِن. 
سِمنة[1] سمن[ج] مولد أو محدث[ت]: كثرة لحم البدن 
لدرجة غير مرغوب فيها. 
وَدَك1ا] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سِمّن. [م] رَجْلّ ذو 
ودَك: سمين ‏ ما فيه وَدَكَ : ليس عنده طائل. 
النحافة 
تضعضّع1[] ضعضعاج] إيجابي معاصرآت]: مص 
دِثَةَ[ا] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ذَقٌَ. 
رَشّاقة[1] رشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حسن القدٌ ولطفه. 
شفوف[١]‏ شفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضمور من الحب 
أو الهم أو المرض. 
ضَآلة1ا] ضأل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضؤل. 
صُؤولة[1] ضأل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضآلة. 
صُمور[ا] ضمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص صَمَر. 
عَجّف[ا] عجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَجُف . 
نحافة[1] نحفاج] إيجابي معاصرات] : مص نَحُف. 
نحول[!] نحل1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تخُل . 
هُرّال[1] هزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هُزْل. 


السّمن > النحافة 


9 السّمن < النحافة 
السّمن 
أبخصٌ[ص] بخص |اج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم لحم 
الأطراف والعين. 
أغلبُ1[ص] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ العنق. 
ألكُ[ص] لفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثقيل البطن» من 
تدانى فخذاه سمنا. 
بادن[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بَدّن. 
بَتْنة[ص] بئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة بضّة. 
بدين1[ص] بدن[ج] إيجابي معاصر[آت]: سمين قوي. 
بَض[ص] بضض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ ناضر . 
يَطين[ص] بطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين البطن. 
بلندح[ص] بلدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سمين قصير. 
تارّاص] ترراج] إيجابي تراثي[ت]: فا نر 
ترّ[ص] ترر[ج] من لغة المثقفين[ت]: تارّ. 
تَخينْ1[ص] ثخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ. 
ثقيل1[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: ضخم. 
بجريم[ص] جرماج] إيجابي تراثي[ت]: عظيم الجسد. 
جسيم[ص] جسماج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم الجسم . 
حادر[ص] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: غلام سمين. 
خَدُل[ص] خدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ تام "امرأة 
حَدْلة». 
ميا ص[ص] ديص[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمين. 
ربلة[ص] ربل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثيرة اللحم. 
رَضراض[ص] رضرض[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير اللحم. 
رعيب[ص] رعب[ج] إيجابي ترائيات]: ممتلئ سمين. 
رهِل1[ص] رهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: سمين في رخاوة. 
رَيُانُآص] روي[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمين ممتلئ» 
كثير اللحم «وجه ريان». [م] هو ريان من العلم: ممتلئ. 
رَهم[ص] زهم[ج] إيجابي ترائي[آت]: سمين كثير الشحم. 
سامن[ص] سمن[ج] إيجابي معاصرات]: فا سَمِن. 
سِلّْهبة[ص] سلهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة جسيمة . 
سَمِن[ص] سمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمين. 


5ه 


السّمن * النحافة 


سمين1[ص] سمن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ممتلئ 
الجسم ظقَبَةَ سِجَلٍ سَيينٍ». [م] به مَسحةٌ من سِمّن. 

شحيم[ص] شحماج] إيجابي ترائي[ت]: ممتلئ شحماً 
ااشحيم لحيم؟ . 

شخي ص[ص] شخص [ج] إيجابي ترائي[ت]: جسيم. 

ضخم[ص] ضخماج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ. 

عَبل1[ص] عبل[ج] إيجابي تراثي1ات]: ضنخم تام الخلق. 

عريض[ص] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: متسع 
العرض. [م] عريض القفا: غبيّ. 

عشوزن1[ص] عشزاج] سلبي[ت]: غليظ الناس والابل. 

تُطبول[ص] عطبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة فتية 

عُظبول1[ص] عطبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: امرأة فتية ممتلئة 
الجسم . 

عطبولة[ص] عطبل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عطبول. 

عَكوٌّك[ص] عكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير سمين. 

عِمُْلاقَ[ص] عملق1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 

غلِيظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثخين. 

عُنْدُراص] غندر[ج] سلبي[ت]: سمين غليظ ناعم . 

قبعثر1[آص] قبعئر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الخلق. 

كبير[ص] كبرآج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غليظ ضخم. 

كَيزآص] كنزاج] إيجابي تراثي[ت]: كثير اللحم. 

لجم[ص] لحم[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحيم. 

لحيم[ص] لحماج] إيجابي ترائي[ت]: كثير لحم البدن. 

مبطان[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: بطين. 

مترهل[ص] رهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُنُتفخ مسترخي 
اللحم. 

مُطهّم[ص] طهملج] إيجابي ترائي[ت]: سمين فاحش 
السمن . 

مكتنز[ص] كنزاج] من لغة المثقفين[ت]: كثير اللحم صُلْبه . 

ملأى1[ص] ملأ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سمينة. 

مُمتلئ1[ص] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا امتلا . 
[م] ممتلئة الشفتين ‏ ممتلئة الخدين. 


السّمن * النحافة 


منفوخ[ص] نفخ[ج] إيجابي معاصرات]: سمين 

نَحخوص[ص] نحص [ج] من لغة المتقفيوات] : ما سمنثت 
حتى منعها السمن من الحمل «أتان نحوص». 

نحيض[(ص | نحض [ج] من لغة المثقفين[ت]: نحوص. 
مَيدٌكور[ص] هدكراج] سلبيات]: كثير اللحم. 

وَدِك[ص] ودكاج] من لغة المثقفين[ت]: وديك . 
وديك[ص] ودك[ج] من لغة المثقفين[ت]: متجمع اللحم 
سمين. [ماما فيه وديك: لا طائل منه ‏ ديك وديكٌ: 

تعبيرات سياقية عامة: كثير اللحم ‏ متداخل الخلق ‏ متراكب 
اللحم - ضخم الجئة ‏ ممتلئ البدن ‏ مكتنز اللحم ‏ خرساء 
الأساور: المرأة الممتلئة الذراعين والساقين. 

النتحافة 

أعجحفٌ1[ص] عجفلجا إد إيجابي قرآني معاصرات]: هزيل 
«سَتعَ بكو سكا يكن سَبَدٌ عِجَات4. 

خَفِيف[ص] خفف[ج] إيجابي معاصر[ات]: قليل اللحم. 
خُمصان1[ص] خمص اج] إيجابي ترائي[ت]: ضامر البطن. 
خمي ص[ ص ] خمص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خمصان. 
دقيق1[ص] دقق[ج] من لغة المثقفين[آت]: هزيل . 

ذابل1ص] ذبل[ج] إيجابي معاصرات]: فا ذيل. 

ذاو[ص] ذوي[ج] إيجابي معاصرات]: فا ذوى. 

رَعوماص] رعم[ج] إيجابي ترائيات]: شديد الهزال. 
رفيع1اص] رفع[ج] إيجابي معاصرلات]: دقيق. 

شخت[ص] شخت|ج] إيجابي ترائي[ات]: دقيق ضامر. 
شَخيت1[ص] شخت|اج] من لغة المثقفين[ت]: دقيق الجسم 


صغيرا[ص] صغراج] إيجابي قراني معاصرآت]: قليل 
اللحم. 

ضكيل[ص] ضأل[اج] إيجابي معاصرات]: صغير الجسم 
«رجل ضثيل؟. 


ضَارع[ص] ضرع[ج] إيجابي ترائيآت]: فا ضرع . 
ضامر[ص] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قليل 
اللحم. 


ضاوا[ص] ضوياج] إيجابي معاصرات]: فا ضوى. 


السَّنّ * الشَّلْم 


من لغة المتقفين[ت]: مهزول ضعيف. 
1م الغث والسمين: الرديء والجيد. 
غَثيث1[ص] غدث[ج] إيجابي ترائيات]: غث. 


عُشّ[ص] غنثاج] 


متخدد[ص] خدداج] إيجابي ترائي1ات]: فا تخدد. 
مجهود[ص] جهداج] إيجابي معاصرات]: مهزول من عمل 
أو حب أوهم. 

مشيق1[ص] مشق[ج] إيجابي تراثي[ت]: خفيف 

ممصو ص[ص] مصص [ج] إيجابي معاصرا[ت]: مهزول. 
منهوك[ص] نهك[ج] إيجابي معاصرات]: مهزول براه 
المرض أو الهم. 

مَهْرُول[ص] هزل[اج] إيجابي معاصرات]: هزيل . 
ناحل1[ص] نحلاج] إيجابي معاصرات]: من أرق جسمّه 


المرض. 
نحيفاص] نحفاج] إيجابي معاصرات]: ضامر الجسم 
نحيل[ص] نحل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل دقيق 

الجسم . 


تَضوا[ص] نضولج] إيجابي ترائي[ت]: مهزول الإبل. 


هزيل1ص] هزلاج] إيجابي معاصرات]: ضعيف نحيف. 
أم] به مسحة من هزال. 

هضيم[ص] هضم[ج] إيجابي ترائي1ات]: ضامر البطن. 

تعبيرات سياقية عامة: جلد على عظم ‏ هيكل عظمي. 

4 السّنّ * التّلم 

اسن 

أحَدَّاف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حَدٌ. 

أذلق1ف] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَلَقَّ. 

أَرُْمَفَ[ف] رهف [ج] إيجابي معاصرات]: رهف «أرهف 
الجزار شَفْرَته؛. [م] أرهف سَمْعَهِ: أنصت باهتمام. 

من لغة المثقفين[ت]: شَحَدْ. 

أنهى1[ف] مهي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسنَّ وأحدّ «أمهى 
الشفرة». 

حَدَّاف] حدداج] إيجابي معاصرات]: شَحَدَ وسَنّ احدَّ 
السكين». [م] أحدّ من الموسى: شديد الحزم والقطع. 


حَدّداف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حَدَ 


أشحذاف] شحذاج] 


السَّنّ * الشَّلْم 


ذَرَبَ[ف] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرّبٍ . 

دُرّبَ1ف] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذرّب السيف: 
أنقعه في السم ثم شحذه. 

ذُّلَوَاف] ذلقاج] من لغة المثقفين[ت]: ححدّد «دلق 
السّكين»). 

َلَّاف] ذلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: وَلَنَ. 

رَهَفَ1[ف] رهف[ج] من لغة المثقفين!ت]: رَقّق وحَدّد 
رهف سيفه) . 

سَنّاف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: سَّنَّ السّلاح: جَعَل 
سِنَّه أكثر حِدَمٌ أو جعل له مِتا. 

سَتّىَّ1[ف] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: سن وبالغ في 
السَّنّ. 

شَحَذ1[ف] شحذاج] من لغة المثقفينات]: أحَدَّ وسَنّن. 
شَرْشَرَاَف] شرشراج! من لغة المثقفينات]: شرشر 
السكين: أحدَّها أو جعل في حدها أسناناً. 

شَكْشَكَ[ف] شكشكاج] إيجابي ترائيات]: شكشك 
السلاح: أحَدّه 

صَنّب[ص] صلباج] إيجابي ترائيات]: شحذ وحدّد 
١صَلب‏ السلاخ2. 

مَهَا[ف] مهواج] إيجابي تراثيات]: مها الشفرة: رققها 
وحددها. 

مَهَى1[ص] مهى[ج] إيجابي ترائيات]: مها . 

مَتَّدَ[ف] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: شَحَذ «هنّد 
السيف». 


0 


اك 
ل ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثَلَمّ السيف صيّره غير 
ماضي القَطع. 
ثلهٌ[ف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثَلَم. 
السّنٌ 
اسن 
إزهاف[١]‏ رهف [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أرْمَفت 
إِمهاء[ا] مهي[اج] إيجابي ترائي[ت]: مص أمْهَى. 
تَذْريب[ا] ذرب[اج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَرّبِ. 


تسنين[١]‏ سنن [ج] إيجابي معاصرات]: مص سنن . 


5أمم 


رقع 
السَّنّ 

تَهْنيد[ا] هند[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَنّد. 

حَد1!]) حدداج] إيجابي معاصرآت]: مص حَد. 

ذَرْب1ا] ذرب[ج] من لغة المثقفينات]: مص ذَرَب. 
ذَلأَقَةَ[َا] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَلّق. 
[م] حروف الذَّلاقة: الحروف التي مخرجها طرف اللسان 
والشفة وهي (ر- ل - نف ب - م). 

رَهُف[١]‏ رهف [ج] من لغة المثقفينات]: مص رَعَفَ. 

سَنْ[١]‏ سئن[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَنّ. 

شَحْذَْا] شحذ[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شَحَد . 

شَرْشَرَة1ا] شرشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَرْسْرٌ. 
مَهُو[ا] مهواج] إيجابي ترائي[ت]: مص مها. 

مَهَى[١]‏ مهي[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص مَهَى . 

5 ب السَّنٌ 

لسن 

أذلقّ1[ص] ذلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلِق. 

حَادٌ[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مشحوذ شديد 
القطع. [م] حاد الطبع/ المزاج: سريع الانفعال. 
خحُدَادا[ص] حدداج] من لغة المثقفين[ت]: حديد. 
خدِيد[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: الحديد من 
السلاح: المسنون بحجر أو مبرد. 

ذُلِقَ1[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حادٌ. [م] لسان 
ذُلِقَ: حديد بليغ. 

دلْقَ[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذَلِق. 

ذُلقَ[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذلق. 

ذُليق1[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أذلق. 

سَنين1[ص] سنن [ج] من لغة المثقفين1[ت]: مسنون. 
مُحَدّداص] حدد[ج] إيجابي معاصرات]: مْسَنّْن. 
مُذَلُّ[ص] ذلق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مَشْيُون مُحَدّد. 
مُرُمُف[ص] رهف [ج] إيجابي معاصرآت]: حادّ. [م] مرهف 
الحسٌ: حسّاس. 

مسئون[ص] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: المسئون من 
السلاح: ما صقل وشحذ. 


مُشَرُشَر[ص] شرشر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسَنّن. 


السنبلة 


07 7 السئيلة 
السنبلة 
سَبْلة[ا] سبل[ج] إيجابي ترائي1ت]: ستبلة. 
سّبولة[1] سبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَبّلة. 
سنبلة!1] سنبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء النبات 
الذي يتكون فيه الحب طفي كل سكو يَاقَدُ حَبشٌ). 

8 السّنة 
السّنة 
حِجّة[ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سنة. 
حقبة[١]‏ حقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سنة. 
حَوْل[!] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سنة. [م] لا 
حَؤل له ولا حيلة: عاجز تماماً عن القيام بأي شيء. 
سَنَةَ[َا] سنو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فترة من الزمن 
مدتها اثنا عشر شهراً. [م] السنة البسيطة: 755 يوماً ‏ 
السئة الكبيسة 57" يوماً ‏ سنة دراسية/ قمرية/ شمسية . 
عام[١]‏ عوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: سئَة ظفَمَاَهُ أله 
ِأنَهَ عَارِ ثم بَتّمّ4. [م] عام الفيل: العام الذي هجم فيه 
الأحباش بأفيالهم على الكعبة» وفيه كانت ولادة النبيّ - 
رأس العام : أوّله. 


6 بالسَّهم 
السّهم 


سَروٌَة[1] سرواج] إيجابي ترائي[آت]: سَهُمْ صغير قصير. 

سَّهُم1ا] سهماج] إيجابي معاصرات]: عود من الخشب في 
طرفه نصل يُرمى به عن القوس. [م] ضرب في العلم بسهم 

قِذّح1!] قدحاج] من لغة المثقفينات]: سَهُم قبل تجهيزه 
للرمي . [م] له القدح المْعَلَّى: النصيب الأوفر. 

مُدَّمَرنا قذذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ريشة تسوّى وتركب في 
السهم. [م] حَذُو القذة بالقذة: يضرب مثلاً للشيئين 
المتساويين. 

كُنّاب[ا] كتب[ج] إيجابي تراثيات]: سَهُمِ صغير مدرّر 
الرأس . 

كُتَّاب[ا] كثب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَهُمٌ لا نصل له ولا 


٠. ريش‎ 


/أاده 


السهولة * الصعوية 


مِشْقّص1[|] شقصاج] إيجابي تراثي[ت]: سَهُمِ ذو نصل 
عريض . 

نْثْل[1] نبل[ج] إيجابي معاصرآت]: سَهُم. [م] أصابه نَبْلُ 
الدهر: حوادثه . 

نشّابِ[ا] نشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَهُم . 

نَضِيّ1ا] نضواج] إيجابي ترائي[ت]: سَهُم بلا نصل ولا 
ريش . 

تعبيرات سياقية عامة: رسل المنايا. 

9السهولة ءا الصعوبة 

السهولة 

أَنْكَنَّ1اف] مكن[ج] إيجابي معاصرات]: سهل وتيسر. 

إِسْتَيْسَرَاف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسمّل 
وتهيّأ . 

تَسَجّلاف] سهل1ج] إيجابي معاصرآت]: سهّل. 

تَمَهُداص] مهداج] إيجابي معاصرا[ت]: تيسَّر ١تمهّدت‏ 
السبل للعمل»). 

تَهَيّأ[ف] هيأ[ج] إيجابي معاصرات]: أمكن «تهيأ له 
السفر». 

تَيَسّرّآف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسهّل. 
داث[ف] فعل ديث[ج] إيجابي ترائي[آت]: لان وسهّل. 

دَمِث[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهل . 

دٌذَّاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: سهل قياده. 
ساغ[ف] سوغاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهلء 
وأغلب استعمالها مع الطعام والشراب. [م] لقمة سائخة: 
سهلة البلع . 

سَرِحَ[ف] سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: سَهُلت أموره. 
سَلِس1اف] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل اسلس 
قياده) . 

سَهُلاف] سهل[ج] إيجابي معاصرات]: تيسّر عمله. 
لأَنَّ[ف] ليناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل وانقاد. 
[م] لانت قناته ‏ ألين من الرُبد ‏ لانت له الأمور. 

هَان[ف] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل . 
وَطوّاف] وطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: سهل ولان. 
يَسَرّف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سهل . 


السهولة “ا الصعوبة 


يُسّر[ف] يسرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل . 

يُسِر[ف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]1: سهل . 
الصعوبة 

أشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس واشتبه. 
أُضِعَبَ[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب 
الأصعب الأمرٌ. 

أَعْسَرَ[ف] عسراج] إيجابي معاصراآت]: صعب. 

أعضّل1[ف] عضل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عسر واشتد. 
اشتحال[ف] حولاج] إيجابي معاصراآت]: صَعُْبٍ فلا 
يمكن حدوثه . 

استشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: أشكل . 
استصعب[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صعب . 
استعسر[ف] عسراج] إيجابي معاصرات]: صعب. 
اسْتَعْصَى[ف] عصياج] إيجابي معاصرات]: صعب 
الاستعصى عليه الأمر». 

اسْتَغْلَوَاف] غلقاج] إيجابي معاصرات]: عسر. 
[م] استغلقت المسألة ‏ استغلق عليه الكلام. 

اشتدّاف] شدداج] إيجابي معاصرات]: صعب وقوي «اشتد 
به المرض». [م] اشتدي أزمة تنفرجي (مثل) . 

أغْتَاص[ف] عو ص [ج] إيجابي ترائي[ات]: صعب «اعتاص 
عليه الأمر»). 

الْتَوى[اف] لوو[ج] إيجابي معاصرات]: صَعُبٍ «التوى الأمر 
عليه! . 

تأبّى[اف] أبى[ج] إيجابي معاصر[ت]: استعصى . 

تأرب[ف] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تأبّى وتعسّر. 

تأزّم[ف] أزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وضاق «تأزمت 
المسألة). 

تَصَعَّبَ[ف] صعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَعُب . 

تَعذّرآف] عذراج] إيجابي معاصرات]: استحال «تعذر علي 
فهم الكتاب». 

تعسّراف] عسراج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 


تعقد[ف] عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَسّر. 


تَوَعَرآف] وعر[ج] إيجابي معاصرات]: تعسّر. 


ممه 


السهولة ا الصعوبة 


تقلاف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد (ثقل الأمرا. 
حورّب[ف] حزب[ج] من لغة المثقفين[ات]: اشتد وصعب. 
شَوّ1[ف] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: صعب «شق الأمرا. 
صَعَب[ف] صعباج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وعَسّر. 
[م] أصعب من نقل الصخر ‏ أصعب من وقوف على وتد. 
تاصّ1ف] عوص آاج] إيجابي معاصرات]: صعب. 

عَرَّ على[ف] عززاج] إيجابي معاصر[آت]: اشتدَّ وصعب 
«عَرَّ الأمر عليه). 

عسٌراف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صعب 
واشتد. 

عَسِر[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عَسْر. 
عصلج[ف] عصلج[ج] مولد أو محدث[ت]: تعسّر واشتد. 
عَضَّل[ف] عضل[ج] من لغة المثقفين[ات]: صعب واشتد. 

عَيْت[ف] عنت(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقع في 
عَوص1ف] عو ص اج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 

كأداف] كأداج] من لغة المثقفين1[ت]: صعب. 

لعص[ف] لعصاج] إيجابي ترائي1[ت]: عَسِر واشتد. 
وغَرَ[ف] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب. 

وَعْرَ[ف] وعراج] إيجابي معاصرات]: صعب اوعر 
الطريق». 

وَعِرَاّف] وعراج] إيجابي معاصر[آت]: صعب. 

تعبيرات سياقية عامة: تجشم المصاعب ‏ لقي منه عَرَقَ 
القِرْبة ‏ أَزِمَتٌ عليه السنة. 

١‏ 7(السهولة ا الصعوبة 

السهولة 

َيَسّر1ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تيسَّر. 
دَمَث1َا] دمث[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص دمث. 
رَخْصَة[ا] رخعص[ج! مصطلح علمي[ت]: تسهيل الأمر 
وتيسيره. 

سَرْح[1] سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَرِحَ . 
سَلاسة[1] سلساج] إيجابي معاصرآت]: مص سلس 
«سلاسة اللفظ/ الكلام . 


السهولة “ا الصعوبة 


سُهولة[1] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سهل (سهولة 
الأسلوب». 

سَوْغ[١]‏ سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساغ . 
لِين[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لان "لين 
الجانب». 

وَطاءة[1] وطأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وطؤ. 

يَسَارِ[ا] يسراج] إيجابي معاصر[ت]: سهولة. 

يُسْر1ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يَسْر #إِنَّ م 
لْعسر ما » . 

تعبيرات سياقية عامة: هو على حبل الذراع. 

الصعوبة 

شِدَّة1ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: صعوبة. 

صُّعُوبة[ا:] صعب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صعب. 
عَسَر1ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عير 
عَسْرٌ1ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَسَرٌ. 
عُسْرا] عسراج] إيجابي قرأني معاصرات]: مص عَسْرَ. 
عْسْرَة[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شدّة. 
[م] جيش العسرة: جيش المسلمين في غزوة تبوك. 
عَضْلٌ1ا] عضل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عضل . 
عَنَتَ[ا] عنث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مصدر عَيِتّ . 
عَوّصٌ[١]‏ عوص [ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَوصٌّ. 
عَوْؤص1ف] عوص [ج] إيجابي معاصرات]: مص عاص. 
مَشَقَة[ا] شققاج] إيجابي معاصرآت]: مص شق . 

وَعَر[ا] وعرآج] إيجابي معاصراآت]: مص وَعِرَ. 

وَغْراا] وعراج] إيجابي معاصرات]: مص وَعَرَ. 

وعورة[١]‏ وعراج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَعْرَ. 

تعبيرات سياقية عامة: عنق الزجاجة : كناية عن الصعوبة - 
بقلع الضرس: بصعوبة. 

السهولة ءا الصعوية 

السهولة 

سَايْغْ1[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساغ 
##عذب قات َع شَمَايمُ4. [م] شراب/ ماء سائغ ‏ سائغ 
المَؤْرد. 


4ه 


السهولة *« الصعوية 


سلس[ ص] سلس [ج] إيجابي معاصرات]: سهل. [م] سلس 
القياد/ المطلب . 

سَهُل[ص] سهلاج] إيجابي معاصرات]: ما كان متيسراً غير 
شاق «سهل الأسلوب/ الجانب». 

طائع[اص] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُطاوع . 

ليّنْ[ص] ليناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل «قول 
لَيّنَ». [م] لين العريكة/ الجائب ‏ كلام ليّن. 

مُطاوع[ص] طوع[ج] مولد أو محدث[ت]: سهل منقاد. 

مُمُكن[ص] مكن[ج] إيجابي معاصرات]: سهل متاح 
الأزورك في أقرب وقت ممكن». 

مُيَسّرآص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ميسور. 
ميسور[ص] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل. 
هَيّْنْ[ص] هون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل يسير 
«تن تبلك هْرٌ عل مم4 . 

يُسَارا[ص] يسراج] إيجابي معاصرات]: ميسور. 

يُسر[آص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسير. 
يُسِير[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سهل لين 

تعبيرات سياقية عامة: مُذَنّل الأغصان ‏ داني المنال - قريب 
المنال. 

الصعوبة 

حَازِبٌ[ص] حزب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حَرّب. 
خَرْناص] حزناج] إيجابي معاصرات]: من خشنت 
معاملته . 

حزيب1[ص] حزب[ج] من لغة المثقفينات]: حازب. 
شاقّ1[ص] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: فا شَّقَّ «طريق 
شافٌ». 

شّديد[ص] شدداج] إيجابي معاصرآت]: صعب. 
صَعغْب[ص] صعب[ج] إيجابي معاصراآت]: ما كان فوق 
الاستطاعة. [م] صعب المرام ‏ عملة صعبة. 

عاظل1[ص] عظلاج] إيجابي ترائي1ات]: صعب معقد. 
عَسِر[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صعب. 
عسير[ص] عسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عسر 
ركان يرما عل الْكَفرنَ عَمِيرا4 . 


السهولة »ا الصعوية 


عَصِيبٍ[ص] عصب(ج] إيجابي قراني معاصرات]: صعب 
شديد «يوم عصيب"». 

عضال[ص] عضلاج] إيجابي معاصرات]: صعب لدرجة 
الاستحالة. [م] داء عُضال: لا دواء له. 

عَوي ص[ص] عوصاج] إيجابي معاصرات]: صعب «مسألة 
عويصة". 

قُمُطرير[آص] قمطراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: شديد لاإ 
ععَاكُ من ريا يما عَبْوْسًا قرا 4 . 

كأدائُ[ص] كأد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صعبة «عقبة كأداء». 

كَؤُود1[ص] كأداج] إيجابي ترائي[ت] : كأداء «عقبة كؤود». 
مَُعذّر[ص] عذراج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعذَّر. [م] مرتاد 
متعدر 

مُتَعسّر[ص] عسراج] إيجابي معاصراآت]: فا تعسّر. 
[ع] ولادة متعسرة. 

مُتَوَعُر[ص] وعراج] إيجابي معاصراآت]: فا توعّر. 
مُشُكل[ص] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: فا أشكل. 
[م] أمر مُشْكل. 

مُعْضِ ل[ص] عضل[1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أعضل . 
مُعْضِلة[ص] عضل1ج] إيجابي معاصر[آت]: أمر صعب لا 
حل له. 

مُعَقّدآص] عقداج] مولد أو محدث[ت]: حَزْن. 

مُفْمَطرّ[ص] قمطراج] إيجابي تراثي[ت]: شديد. 
واعر[اص] وعراج] إيجابي معاصرات]: فا وعر. 
وبيل1ص] وبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
طكَلَمَدْتَهُ نذا ويلا4 . 

وَعر[ص] وعراج] إيجابي معاصر[ت]: صعب «طريق 
وَعِر؟. [م] سبيل وَعِرٌ ‏ وعِر الملتمس. 

تعبيرات سياقية عامة: لا سبيل إليه: صعب لا يُوصل إليه - 
دونه مح البعوض: لا يُوصل إليه مثل مخ البعوض - عزيز 
المئال ‏ بعيد المتناول/ المرام - دونه تَعرْط القتاد. 

١١١‏ السّوار 

السّوار 

أسْورة[ا] سورا[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سوار (على 
توهم أنها مفرد لا جمع). 


م٠٠‎ 


السّواك 


إسوار[ا] سوراج] إيجابي قرآاني معاصراآت]: سوار #جَلونَ 
فِيَا مِنْ أُسَاودَ من دَعّبٍ». 

خُلّد[َا] خلد1[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوار. 

داح[ا] دوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوار ذو قوى 
مفتولة . 

دُمُنُج1ا] دملج[ج] مولد أو محدث[ت]: سوار يحيط 
بالعضد. 

دُملُوج11] دملج[ج] مولد أو محدث[ت]: دُتْلُج . 

سِوّار[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حلية مستديرة 
تلبس في المعصم . [م] ذات السّوار: المرأة. 

عِضْمّةَ[ا] عصماج] من لغة المثقفين[ت]: سوار يُلبس في 
المعصم . 

َلْدَا] قلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوار مفتول من فضة. 
مَسَكَة[ا] مسك(ج] إيجابي ترائي1ات]: سوار من عاج. 

يَارَّج11] يرج[ج] سلبيآت]: سوار. 

5 السّواك 

السّواك 

استاك[ف] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساك. 

استنَّ[ف] سنن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: استاك. 

تَكَلّراف] خلل[ج] من لغة المثقفينات]: خَلَّل . 

تسوّكاف] سوكاج] إيجابي معاصر[ت]: استاك. 

خَلّاف] خلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: خلّ أسنانه: نقاها 
مما بها بعود اللخلال. 

خلّلاف] خللاج] إيجابي معاصرات]: خلّ. 

ساك[ف] سوكاج] من لغة المثقفين[ت]: ساك فمه 
بالسواك : دلكه لينظفه. 

سَنَّ[ف] سئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساك أو عالج 
بالسّنون. [م] سن الأضراس. 

سوّك[ف] سوكاج] من لغة المثقفين1[ت]: ساك. 

فَرّش[ف] فرش[ج] مولد أو محدشث[ت]: فرّش أسنانه: 
نظفها بالفرشاة. 


السُو اك 


6 السّواك 
السّواك 
خلال1١]‏ خلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: عود رفيع يستخدم 
لإخراج ما بين الأسنان من بقية الطعام. 
سَنُونَ1ا] سئن1ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُسْتّن به من دواء 
لتقوية الأسنان وتنظيفها. 
سِوَّاك1ا] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: عود يتخذ من شجر 
الأراك لتنظيف الفم. 
قُرْشاة[ا] فرش1ج] مولد أو محدث[ت]: أداة من شعر 
تستعمل للتنظيف «فرشاة أسئان؟. 


مِسُوَاك[ا] سوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سواك . 
تعبيرات سياقية عامة: عود الأراك. 


57 السور 
السور 
جدار[ا] جدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حائط ##فَْجَدًا 
فِبَا جِدانًا 5 أن يتفض . [م] يعيش بين أربعة جدران: 
ملازم مكانه لا يبرحه. 
حائط[!] حوط[ج] إيجابي معاصرآت]: جدار. [م] ضرب 
بكلامه عرض الحائط: لم يهتم به واحتقره ‏ للحيطان 
آذان: لا يمكن كتمان السر إذا باح به شخص لآخر. 
سَور[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يحيط 
ِالمَْزِل أو الحديقة أو غيرهما من بناء أو غيره. 
سياج[١]‏ سيجلج] إيجابي معاصرات]: سور. 
طؤْف1[] طوف[ج] من لغة المثقفينات]: جدار ونحوه يقام 
حول قطعة من الأرض. 
وَشِيع[!] وشع[ج] إيجابي تراثي[ت]: سياج من قضبان 
متشابكة يحيط بالبستان أو نحوه. 

7 7 السّوس 
السوس 
أرَضّة1ا] أرض[ج] إيجابي معاصرات]: حشرة تشبه النملة 
تأكل الخشب والحبوب ونحوهما. [م] أَفْسَّد من الأرضة: 
مثل يضرب لمن يعرف بفساده. 


ااه 


السّياحة 


سُوس1١]‏ سوساج] إيجابي معاصر[ت]: حشرة صغيرة تأكل 
الحب والثياب والخشب وغيرها. 
مُثَّهَا] عثثاج] إيجابي معاصرآت]: حشرة تأكل الجلود 
والألبسة والفراء والبسط وغيرها. 
١64‏ السّؤْط 
السَّوّط 
دِرَّة1َا] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوط اعلاه بالدرة» . 
سَوْط[ا] سوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة من الجلد 
يضرب بها الإنسان أو الحيوان. 
قِدَّ1ا] قدداج] من لغة المثقفين[ت]: سوط. 
قطيع[1] قطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: سوط منقطع طرفه. 
كُرْباج[1] كربج[ج] مولد أو محدث[ت]: سوط . 
مجلاداا] جلداج] من لغة المثقفينات]: سوط. 
مِجُلّد[ا] جلداج] من لغة المثقفينآت]: سوط . 
مجلدة[١]‏ جلداج] من لغة المثقفين[ت]: سوط. 
مِقْرّعَة[ا] قرع[ج] من لغة المثقفين1ات]: كل ما يقرع به. 
مِيبّل11] وبل1ج] إيجابي تراثي[ات]: ضفيرة من سيور جلدية 
مركبة في عود لضرب الإبل. 
ميبلة[1] وبل[ج] إيجابي تراثي[ت]: درة. 
وِقَام11] وقم[ج] إيجابي ترائي[ات]: سوط. 
58 السّياحة 
السياحة 
إرْتحَلاف] رحل[ج] إيجابي معاصرآت]: رَحَل. [م] ارتحل 
إلى رحمة ربه: مات. 
اغترب1[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: نزح عن وطنه. 
تَجَوّل[ف] جول1ج] إيجابي معاصر[آت]: تنقّل من مكان إلى 
مكان. 
تتَزَّهاف] نزه[ج] إيجابي معاصر[آت]: خرج للنزهة والترويح 
عن النفس . 
جَابَ[ف] جوب[ج] من لغة المثقفينات]: جاب البلاد: 
قطعها سيراً أو تجوّل فيها. 
جَالَ[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: جال في البلاد: 


السّياحة 


رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصز[ت]: سار ومضى 
«رَخَل عن البلاد) . 

سَاعٌ[ف] سيحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنمّل في 
البلاد للتنزه أو غيره. ش 

طَوّف[ف] طوفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنقل في 
أماكن كثيرة. 

تعبيرات سياقية عامة: طوى المكان ‏ قطع الطريق ‏ تقلّب 
في البلاد ‏ ركب جناحي طائر ‏ شد رحاله ‏ ضرب في 


الأرض . 
7السّياحة 
السّياحة 


تجوال[1] جول[ج] إيجابي معاصرات]: جولان. 

تَجَوٌّل1ا] جولآج] إيجابي معاصرآت]: مص تجوّل. 
[م] حَظر/ منع التجؤّل: منع خروج الناس بموجب أمر من 
السلطة الحاكمة. 

تَرّحَال[ا] رحلاج] إيجابي معاصرات]: مص رَحَل. 
[م] صحبتك السلامة في حلك وترحالك. 

تَظُوّاف[١]‏ طوف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طوف . 

تطويف[!] طوفاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
طوف . 

جَؤْب[!] جوب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص جَابَ. 

جَوَّلانَ[ا] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جال. 
سِياحة[1] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساح. 
ُؤْعة[ا] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: ترويح عن النفس. 

السياحة 

السّياحة 

جَوّاب1[ص] جوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: من عادته 
جوب البلاد والتنقل من بلد إلى آخر. [ماجوّابٍ آفاق: 
كثير التنقل والترحال. 

جَوَّال1[ص] جولاج] إيجابي معاصراآت]: كثير التجول. 
[م] بائع جوّال: متجوّل. 

رَخَالة[ص] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: كثيرُ الترحال 
«رجل رخالة) . 


سَائْح[ص] سيح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ساح. 


اه 


السيادة * التبعية 


سَوّاح[ص] سيح[ج] إيجابي معاصرات]: من يتنقّل في 
البلاد للتنرّه وغيره. 

مُتَجَوّلاص] جول[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تَجوّل. 
تعبيرات سياقية عامة: أخو أسفار/ فلوات ‏ يحمل عصاه 
على عاتقه. 

75 7 السيادة << التبعية 

السيادة 

أدَارَف] دوراج] إيجابي معاصرات]: تولى تصريف الأمر. 
[م] أدار دفة الحديث: وزّعه بين المتحدثين. 

أَشْرّف على[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: تولى وتعهد 
الأمر. 

أمّ[ف] أمماج] إيجابي معاصراآت]: أم القوم: تقدمهم. 

أهر[ف] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار أميراً. 
ارتأس[ف] رأساج] إيجابي ترائي[ت]: رأس. 
استخدم[ف] خدماج] من لغة المثقفين[ت]: ترأس واتخذ 
خَدَامًا. 

تأمّرا[ف] أمراج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ تسلط وتحكم. ؟ 
- صار أميراً . 

تَحكو[ف] حكماج! إيجابي معاصرآت]: تصرف في الأمر 
كما يشاء. [م]تحكم به/فيه: استبدٌ. 

تَخَوَّلَ[ف] خول1ج] إيجابي معاصر[آت]: تعهد من تحت يده 
بالرعاية «كان يتخولنا بالموعظة» (ح). 

تَرَأس[ف] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتأس . 

تَرَعم[ف] زعماج] إيجابي معاصرات]: زعُم «ترعُم القوم». 

تَسَلط[ف] سلطاج] إيجابي معاصرات]: تَحَكُمِ وسيطر. 

تصدّراف] صدراج] إيجابي معاصرات]: تقدَّم وترأسّ 
«تصدّر الاجتماع». 1[م] تصدر رأس المجموعة. 

تَصَرّف[ف] صرفاج] إيجابي معاصرات]: أدار الأمر. 
[م] تصرفت به الأحوال من عسر إلى يسر: تقلبت. 

تقلّداف] قلداج] إيجابي معاصرات]: تولى إدارة الأمر 
«تقلد منصباً رفيعاً». [م] تقلّد الوزارة: أصبح وزيراً. 

تَوَلّاف] ولياج] إيجابي معاصرات]: قام بإدارة أمر. 
[م] تولاه اليأس: أخذ منه كل مأخذ. 


السيادة * التبعية 


حَكُمَ[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تولى إدارة 
شئون البلاد. 

خَلّف[ف] خلف[ج] إيجابي معاصر[آت]: صار خليفة «خلفه 
في قومه». 

رَأس[ف] رأس[اج] إيجابي معاصرات]: أصبح رئيساً «رأس 


القوم». 
رَبَّ1اف] ربب[ج] من لغة المثقفين1آت]: ساد القوم وكان 
فوقهم . 


رَعَى[ف] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رعاة: تولى 
أمره. [م] رعى النجمّ: أرِق. 

رَعُم على[ف] زعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساد ورأس. 

ساد[ف] سوداج] إيجابي معاصر[آت]: أصبح سيداً على 
قومه. [م] ساد الصمت/ الهدوء المكان: أصبح لا يسمع 
فيه صوت . 

سَامنَ1[ف] سوس[ج] إيجابي معاصر[ات]: تولى قيادة شئون 
الناس وإدارتها . [م] ساسهم بالعدل. 

سَيطرَ[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكم. 

قَادََف] قوداج] إيجابي معاصرات]: ترأس وتدبر الأمر «قاد 
الجيش». [م] قادهم بمودته. 

مَنك1ف] ملكاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ملك الشيء: 
حازه وانفرد بالتصرف فيه. [م] ملكه الغيظ: أخذه واستبدٌ 
به. 

نَقُبَاف] نقب[ج] من لغة المثقفينات]: صار نقيباً على 
قومه . 

هَيْمَنَ[ف] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راقب الأمر 
وسيطر عليه. 

التبعية 

أَذْعَنّاف] ذعناج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع ورضخ 
لغيره «أذعن لصوت الحق». 

ائتوٌآف] أمم[ج] إيجابي معاصرات]: اثتم به: تبعه واقندى 
به. 


انْقَادَ ل1[ف] قوداج] إيجابي معاصرآت]: خضع وذَلّ لإرادة 


غيره «انقاد لأوامره». 


وك 


السيادة * التبعية 


تأسَّى[ف] أسواج] إيجابي معاصر[ت]: اتبع غيره واقتدى 
به. 

تبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تبعه: حذا حذوه 
واقتدى به. 

تقيّد ب[ف] قيد[ج] إيجابي معاصرات]: التزم. 

حَمّدف] حفداج] إيجابي ترائي[ت]: حَفِد فلاناً: أعانه 
وخحف إلى خدمته. 

خضَعَاف] حضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وسكن وذل اخضع لرئيسه». خضع للمناقشة: طرح 

خنع[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وخضع. 

دَانّ ل1[ف] دين[ج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وانقاد. 
دَقِعَاف] دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: استكان وخضع 
الإنكن إذا جَعْينَّ ذَقَعْينَ) (ح). 

رضّخ1[ف] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن. 
لم] رضخ للأمر الواقع: استسلم. 

ساير[ف] سيرا[ج] إيجابي معاصرات]: جارى وتبع. 

عَنَا[ف] عنواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خضع وتبع 

َع اث رذ الور 4. 

قَنَت[ف] قنتاج] إيجابي قرآني معاصرات] : أطاع الله 
وخشع له ليَعرْيمُ أ إريك» . 

تعبيرات سياقية عامة: انتهج نهج فلان: تبعه فيما كان 


يفعل . 
١7١07‏ السيادة ا التبعية 

السيادة 

إدارة[ا] دوراج] إيجابي معاصرات]: مص أدار اإدارة 

الجامعة). 


إمارة[١]‏ أمراج] إيجابي معاصرات]!: مص أمر. 

حُكُم[ا] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَكم. 
[م] كم ذاتي/ مطلق/ غيابي. ' 

خلافة[١]‏ حلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رياسة 
المسلمين «الخلافة الأموية/ العباسية». 

رئاسة[١]‏ رأس[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص رأس . [م] مقر 
الرئاسة: مكتب رئيس الدولة. 


السيادة * التبعية 


ريادة[!] روداج] مولد أو محدث[ت]: قيادة ورئاسة. 
سُؤْدد[ا] سودا[ج] من لغة المثقفين[ات]: سيادة. 

سُلْطَانَ[ا] سلط[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: قوة وتحكم 

وَدَاتَينَا مُومى سلطا مُبِينَاك . 

سُلْطة[ا] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: حُكم وسيطرة. 
1م] سلطة تنفيذية/ تشريعية . 

سيادة[١]‏ سود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساد. [م] دولة 
ذات سيادة: دولة مستقلّة ‏ سيادة القانون: احترامه وتطبيقه 
أصحاب السيادة: الرؤساء والملوك. 

سيطرة[١ا]‏ سطراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص سيطر. 
عِرَافة[ا] عرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: رئاسة وسيادة. 


عمادّة[١]‏ عمداج] مولد أو محدث[ت]: مَنْصِبٍ العميد في ٠‏ 


الجامعة . 
نقابة[١]‏ نقب[ج] مولد أو محدث[ت]: رئاسة جماعة تضم 
أفراد جنسها «نقابة المحامين». 
هيمنة[١]‏ همن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هيمن. 
التبعية 
انقياد[ا] قود[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقاد. 
تأمنّ1ا] أسواج] إيجابي معاصر[آت]: مص تأسّى . 
تبعية[1] تبع[ج] إيجابي معاصرات]: كون الشيء تابعاً 
لغيره. 
خُضُوع1ا] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
6 
خُنُوع11] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خنع . 
رُضُوخ1١]‏ رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ. 
قَنُو[ا] قتواج] إيجابي ترائي[ت]: خدمة. 
مسايرة1[1] سير[ج] إيجابي معاصرات]: مص ساير. 
15+ السيادة * التبعية 
السيادة 
أمير1[ص] أمر[ج] إيجابي معاصر[آت]: من يحكم إمارقء أو 
ينتمي إلى الأسرة المالكة. 
إمَام[ص] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مَنْ يأتم به 
الناس. [م] الإمام الأكبر: شيخ الأزهر. 


6515 


السيادة * التبعية 


إمبراطور1[ص] إمبراطور[ج] إيجابي معاصرات]: من يقوم 
بحكم إمبراطورية. 

حَاكم1[ص] حكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يحكم 
الناس ويتولى شئون إدارتهم. 

خلاجل1[ص] حلل[ج] إيجابي ترائثيات]: سيد في عشيرته» 
شجاع ركين في مجلسه. 

خليفة[ص] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقب حاكم 
المسلمين في العصور الماضية . 

خيار[اص] خيراج] إيجابي معاصرآت]: مختار منتقى «أنا 
خيار من خيار» (ح). 

دكتاتوراص] دكتاتوراج] إيجابي معاصرات]: حاكم 

دمقان[آص] دهقن1ج] إيجابي تراثيات]: رئيس القرية أو 
الإقليم. 

ركيس[ص] رأس[ج] إيجابي معاصراآت]: من يحتل أعلى 
مكان في موقعه «رئيس جمهورية/ دولة/ تحرير/ الوزراءا. 
[م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية تقديراً 
لمكانته . 

راعاص] رعي[ج] إيجابي معاصرات]: كل من ولي أمراً 
بالحفظ والسياسة «كلكم راع وكلكم مسئول عن رعيته» 
(ح). ْ 

رَبٌّاص] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سيدٌ «#رَت 
َلْعَلْمِيَ4» والربٌ من أسماء الله الحستى . 

زّعِيم[ص] زعماج] إيجابي معاصرات]: رئيس. [م] زعيم 
روحي . 

سلطان[ص] سلطاج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ حاكم. 7 
ذو سلطة. [م] ظل السلطان سريع الزوال. 

سَوِيْدَع[ص] سمدع[ج] إيجابي ترائي[آت]: رئيس . 

سَيداص] سود[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من كان عالي 
المنزلة في قومه أو تجب طاعته كالملك والأمير. [م] سيد 
البشر: الرسول محمد وق سيد قراره: صاحبه ‏ سيد 
القوم . 

شريف[ص] شرف[اج] إيجابي معاصرات]: عظيم. 


السيادة * التبعية 


شيخ[ص] شيخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ١‏ لقب 
رئاسي في بعض بلدان الخليح. ؟ ‏ أحد المسئولين في 
إدارة القرية اشيخ البلد؟ . 

صِنْديد[ص] صندداج] من لغة المثقفين[ت]: ملك ضخم 
شريف. 

صَوَّابة[ص] صوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: صفوة القوم. 

عاهل1ص] عهل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مَلِك «العاهل 
السعودي». 

عَرِيف1[ص] عرفاج] إيجابي تراثي[ت]: سيد القوم وولي 
أمرهم . 

عظيماص] عظماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كبير» 
والعظيم من أسماء الله الحسنى. 

عماداص] عمداج] من لغة المثقفين[ت]: رتبة عسكرية 
عالية. 

عَمْدة[ص] عمد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: من يعتمد عليه 
في إدارة شئون القرية. 

عَويد[ص] عمداج] إيجابي معاصرات]: سيد يعتمد عليه في 
الأمور «عميد في الجيش»» «عميد الكلية». 

غظريف1[ص] غطرف(ج] إيجابي ترائي[ت]: سيد كريم. 

فِرّعون[ص] فرعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لقب مَلِك 
مصر في العهود القديمة. 

قايْد[ص] قروداج] إيجابي معاصرات]: زعيم أو شخص 
يقود من دونه «قائد الجيش». 

قَبّ[ص] قبب1ج] إيجابي ترائي[ت]: رئيس القوم وسيدهم. 

قُدْمُوس[ص] قدمساج] إيجابي تراثي[ت]: ملك ضخمىء 
سَيْد. 

قَرُو[ص] قرماج] إيجابي ترائي[ت]: سيد مُعَظم . 

قريع1[ص] قرعاج] إيجابي ترائي[ت]: سَيْد. 

قُظب1[ص] قطب[ج] إيجابي معاصرات] : سيد القوم. 
قُمقّام[ص] قمقماج] إيجابي ترائي[ت]: سيد كثير الخير 
واسع الفضل . 

قَيُصراص] قصراج] إيجابي معاصرات]: لقب مَلِك الروم 


أو الروس. 


هزه 


السيادة * التبعية 
قَيْلصاص] قيلاج] إيجابي ترائيات]: رئيس أو مَلِك من - 
قَيّم[ص] قوماج] إيجابي معاصرات]: من يقوم بشئون 
الناس ويتولى أمرّهم . 

كبير[ص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رئيس «كبير 
الخبراء؛» والكبير من أسماء الله الحسنى. 

كسُرىاص] كسراج] إيجابي معاصرات]: لقب مَلِكَ 
الفرس. 22 

ماليك1[ص] ملكاج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا ملكء 
والمالك من أسماء الله الحسنى . 

متصرّف[ص] صرفاج] من لغة المثقفين[ت]: مسئول 
إقليمي على البلاد برتبة وال في عهد الإدارة التركية. 

محافظ[ص] حفظاج] إيجابي معاصرا[ات]: من يدير شئون 


محافظة . 
مُخُتار[ص] خيراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رئيس القرية 
أو الحيّ. 


مخدُوم[ص] خدطج] إيجابي معاصرات]: من يخدمه 
غيره . 

مَضْرّحيّ1[ص] ضرحاج] إيجابي ترائيات]: سيد سَرِيّ 
كَريم . 

مَقْروع[ص] قرع[ج] إيجابي ترائي[ت] : قريع. 

مَلِك[ص] ملكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب 
الأمر والسلطة بالوراثة على دولة» والملك من أسماء الله 
الحسنى . 

مَهَيُمن[ص] همناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا هيمن» 
والمهيمن من أسماء الله الحسنى . 

مَوْلَّى[ص] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل من ولي 
أمراً أو قام بهء والمولى من أسماء الله الحسنى. 

نَبَاشِي[ص] نجش [ج] إيجابي ترائي[ت]: لقب مَلِك 

نقيب[ص] نقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير القوم 
وممثلهم «نقيب المحامين». 

والي1[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : وَلِيَء والوالي 
من أسماء الله الحسنى. 


السيادة * التبعية 


وَلِيّ[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات1: كل من كلف 
بأمر أو قام به» والولي من أسماء الله الحسنى. 

تعبيرات سياقية عامة: فلان أنف القوم: سيّدهم. 

التبعية 

أجيراص] أجراج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: من يعمل 
بأجر. 

إمّعة[ص] أمعاج] إيجابي معاصرات]: تابع لغيره لا يثبت 
على رأي «لا يكن أحدكم إمعة» (ح). 

تابع[ص] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: من تبع غيره 
سواء كان خادماً أو غيره. 


تبيع[ص] تبعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تابع. 


خافِد[ص] حفداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: من يتبرع ' 


بالخدمة . 

حَوَاريَ1[ص] حوراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مناصر 
ومؤيد. [م] الحواريون: أنصار عيسى. 

خائل1ص] خول[ج] من لغة المثقفين[ت]: متعهد للشيء 
مصلح له. 

خادم[ص] خدماج] إيجابي معاصر[آت]: قائم بخدمة غيره. 

خاضع[ص] خضع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تابع في 
ذِلة. 

خانع[ص] خنع[ج] من لغة المثقفينآت]: فا حتّع . 

حَدّام[ص] خدماج] مولد أو محدث[ت]: خادم. 

ذيل1[ص] ذيل[ج] مولد أو محدث[ت]: تابع لغيره. 

سادن1[ص] سدن[ج] من لغة المثقفين(ات]: خادم الكعبة. 
[م] هو سادن فلان وآذنه: حاجبه. 

عَسيف[ص] عسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجير مستهان 
به. 

عُلام[آص] غلم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: خادم . 

فى [ص] فتو[آج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خادم #ثَالَ لِمَتَنهُ 
نا غَدآهاك , 

قطين1ص] قطن[ج] إيجابي تراثي[ت]: خادم وتابع. 

محكوم[ص] حكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاضع. 

مرؤوس[ص] رأساج] إيجابي معاصرآت]: من يتبع رئيساً. 


كاه 


السيجارة 


مُسْتَخُدَم[ص] خدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامل عند 
شخص أو في مؤسسة . 

مَسُود[ص] سود[ج] إيجابي معاصرآت]: تابع لسيده. 

مَقُودص] قود[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملتزم باتباع غيره. 

ناصف[ص] نصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم. 

نصيف[ص] نصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم . 

وصيف[ص] وصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خادم مقرب 
لدى سادته. 

تعبيرات سياقية عامة: هو ذَنَبّ لغيره: تابع. 

6 7بالسشّارة 

السيّارة 

أتوبي س1١]‏ أتوبيس[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: حافلة. 

آأتومبيل1!] أتومبيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سيارة. 

با ص[١]‏ باص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافلة. 

حَافِلّة[1] حفل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة كبيرة عامة 
تستخدم للنقل العام. [م] حافلة كهربائية: تسير بالكهرباء 
بلا قضبان أرضية . 

سَيّارة[ا] سيراج] مولد أو محدث[ت]: عربة آلية تستخدم 
في نقل الناس أو البضاعة. [م] سيارة أجرة: سيارة لنقل 
الناس مقابل أجر ‏ سيارة إسعاف: خاصة بنقل المرضى . 

شَاحِنَة[ا] شحن[ج] مولد أو محدث[ت]: سيارة نقل كبيرة 
أو عربة كبيرة في قطار تشحن بالبضائع . 

عَرَبة1[ا] عرباج] مولد أو محدث[ت]: مركبة ذات عجلتين 
أو أكثر يجرها إنسان أو حيوان «عربة يدا. 

مَرْكَبَة[ا] ركب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُعَد للركوب من 
سيارة أو حافلة أو دراجة بخارية أو غيرها. [م] مَرُكبة 
خاصة: يركبها صاحبها ‏ مَرُكبة عمومية: معدة للإيجار أو 


السيجارة 
السيجارة 


طويلة من التبغ غير المفري. 
سيحارة[١]‏ سيجاراج] مولد أو محدثات]: تبغ مفري 
ملفوف في ورقة رقيقة . 


السيجارة 


سِيكار[ا] سيكار[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سيجار. 
لِقَاقَة1[َ1] لفف1ج] مولد أو محدث[ت]: سيجارة «لفافة من 
التبغ). 
3717 السّيرة 
السيرة 
تَرْجَمَة1[ا] ترجم[ج] مولد أو محدث[ت]: سيرة. [م] ترجمة 
ذاتية : سيرة ذاتية يكتبها الإنسان لنفسه. 
سِيرَة[١]‏ سيراج] إيجابي معاصرات]: سيرة الشخص: تاريخ 
حياته. [م] حسن الشيرة: شريف. 
غ7 السيف 
السيف 
أَبْيّض[١]‏ بيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف 
ِبُرِيقَ1] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيف بَرّاق. 
بايّر[ا] بتراج] إيجابي معاصرات]: باتك . 
بَاتِك1!] بتك1ج] من لغة المثقفين1[ات]: سيف قاطع . 
بَتَار1ا] بترآج] إيجابي معاصرات]: سيف قاطع. 
بتُوك1ا] بتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: باتك. 
حُسَام[ا] حسم[ج] إيجابي معاصرات]: سيف قاطع . 
سَرَّاط[١]‏ سرطاج] من لغة المثقفين[ت]: سيف قطّاع. 
سيف[!] سيف[ج] إيجابي معاصرات]: سلاح ذو حد. 


[م] سبق السيف العذل: فات أوان العتاب ‏ سيف الله 
المسلول: خالد بن الوليد ‏ هو أمضى من السيف. 
صارم[1] صرماج] إيجابي معاصر[ات]: سيف قاطع. 
صَمْصَام[!] لغة المثقفين1[ت]: سيف صارم 
لين. 

صَمُصامة[ا] اصمصولجا من 


صمصماج] من 


لغة المثققينات]: صَمْصَام . 
عَضْب[١]‏ من لغة المثقفين[ت]: سيف ثقيل. 
ِرنْدرا] فرناج! ه. من لغة المثقفين[ات]: سيف لا نظير له. 
تُرْظبِيَ1 ] قرطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف 

ُضيب1ا] قضبلج] من لغة المنقفينات]: سيف د تلع 
ب[1] كوكب[ج] إيجابي تراثيآت]: سيف 

أ اجاج من ان الفيرات): سيف 

من لغة المتقفين[ت] : سيف يجلب من 


ااه 


السيولة 


مِشْمَل[ا] شمل[ج] إيجابي ترائيات]: سيف قصير يخبّثه 
حامله في ثيابه . 

مُنضّل[١]‏ نصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سيف 

مُهَنّد1ا] هنداج] من لغة المثقفين[ت]: سيف مصنوع من 
حديد الهند. 


تهيك11] نهك[ج] إيجابي تراثي[ت]: سيف صارم. 
نون[!] نون[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَمَرَة السيف . 


هُندواني[!] هند[ج] من لغة المنقفينات]: مُهنّد. 

وَقَام1ا] وقماج] إيجابي تراثي1١ت]:‏ سيف 

يَماني[1] يمن[ج] من لغة المثتفينات]: سيف منسوب إلى 
اليمن. 

9 الشّيولة 

السّيولة 

الْمَعَبَ[ف] ثعباج] إيجابي ترائي[ت]: انشعب الدم: 
انفجر. 

انماع[ف] ميعاج] من لغة المثقفين[ت]: سال «انماع 
السمن». 

تَحَلّب1[ف] حلباج] إيجابي معاصرات]: تَحَلَّب العرقٌ: 
سال. 

جَرَى[ف] جرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَرَى الماءٌ: 
اندفع في انحدار واستواء. [م] جرى دمعه: بكى ‏ جرى 
مجراه: احتذاه. 

رَععفاف] رعف|ج] من لغة المثقفين[ت]: سال «رعف 
أنفه) . 

زَرب1ف] زرب[ج] إيجابي ترائي1آت]: زرب الماء: سال. 

سَالَ[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سال الماء: 
جَرَى. [ما سال لعابه على شيء: تمناه - سال بهم السيل : 
وقعوا في أمر شديد. 

سَجَماف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: سجم الدمع 
والمطر: سال قليلاً قليلاً . 

عان[ف] عين!ج] من لغة المثقفين[ات]: عان الدمع: سال. 

]: غذا العرق: سا 


غذاا[ف] غذو[ج] إيجابي ترائي[ت 


السّيولة 


ماع[ف] ميعاج] إيجابي معاصرات]: سال. 

وَدَفَ[ف] ودف[ج] إيجابي تراثي[ات]: ودف الشحم: سال 
وقطر. 

وَدَى1ف] ودي1ج] من لغة المثقفين1[ت]: سال. 


وَدَف1ف] وذف1ج] إيجابي ترائي[ت]: وذف الشحم: سال 


وقطر. 
© 7 السّيولة 
السّيولة 


تحلّب[|] حلب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تحلّب. 


فنك 


السّيولة 


جَرَيانَ[ا] جرى[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص جرى. 


ْ 1م جريانت الدمع . 


رّعَاف[١]‏ رعف[ج] من لغة المثقفينات]: مص رعف . 
رَغغف[١]‏ رعف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رعف. 
سّجوم[١]‏ سجماج] من لغة المثقفين[ات]: مص سجم. 
سيولة[1] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سال. 
1م] سيولة رءوس الأموال. 

مَيُع[1] ميع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ماع. 

مَيْعَة[ا] ميع[اج] من لغة المثقفين[ت]: سيلان الشيء 
المصبوب. [م] مَيْعَة الشباب: أوله. 
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١‏ 7الشارب 
الشارب 
شارب!!! شرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينبت على 
الشفة العليا من الشعر. 
شتّب[1] شنب[ج] مولد أو محدث[ت]: شارب . 
7 2 الشَاطئ 
الشاطئ 
بلآج1] بلاج[ج] مولد أو محدث[ت]: شاطئ البحر. 
جَدَ1ا] جدداج] إيجابي ترائي[ت]: شاطئ النهر. 
جَرْف[1] جرف(ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شاطئ النهر. 
سَاجِل[١]‏ سحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منطقة يابسة 
تجاور بحرا أو نهراً. [م] خفر السواحل: شرطة حماية 
الثغور. 
شَاطئى1١]‏ شطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جانب النهر 
أو البحر. [م] بلغ شاطئ الأمان: نجا من الخطر. 
شَط1ا] شطط[ج] إيجابي معاصرات]: جانب النهر. [م] شظ 
الأمان: مكان النجاة. 
ضَفَة[َا] ضففاج] إيجابي معاصرات]: ساحل البحر أو 
النهر. 
عُبّرآا] عبرآج] إيجابي ترائي[ت]: شاطئ النهر وناحيته . 
عَدَانْ1ا] عدن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ساحل البحر وحافة 
النهر. 
عُذُوَة1َا] عدواج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: شاطئ الوادي. 
عِدَّى1[ا] عدواج] إيجابي ترائيات]: شاطئ الوادي. 
عِرَاقَ1ا] عرق[ج] من لغة المثقفينات]: شاطئ البحر أو 
النهر طولاً. 


قضَ 
جل انق جلي 
(سكتس لاهن “زو مسى 


2227 أت الت مات >7 بماريارييد 


١88‏ الشباب 

الشباب. 

جَدَّع[ص] جذع1[ج] إيجابي ترائيات]: شاب حدتٌ. 

جهانة[ص] جهن1ح] إيجابي ترائي[ت]: فتاة شابة. 

حَدَدْ[ص] حدث!ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير السّن 
(جمعه أحداث). [م] إصلاحية الأحداث ‏ محكمة 
الأحداث: خاصة بالأحداث. 

خَرْعَبَّة[ص] خرعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شابة حسنة 
الخلق . 

رَظل[ص] رطل1ج] إيجابي ترائي[ت]: غلام مراهق. 
شاتّ[ص] شبب[ج] إيجابي معاصرات]: من أدرك سن 
البلوغ ولم يصل إلى سن الرّجولة . 

صَتَّع[ص] صتع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شاب قوي. 

غظراف1[ص] غطرفاج] إيجابي ترائي[ت]: شَابٌ. 
غِظرِيف1[ص] غطرفاج] إيجابي ترائي[ت]: شَابٌ . 

فَتّى[ص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شاب بين 
المراهقة والرّجولة. 

ناشِئ1[ص] نشأاج] إيجابي معاصرآت]: غلامٌ جاوز حدّ 
الصَّغْر. 

يَافْعم1[ص] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: يّفع. [م] مجد 
يافع : رفيع عالٍ. 

يمّع[ص] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: من اقترب من 
البلوغ وهو دون المراهقة. 

84 الشْبَع “ا الجوع 

الشبّع 

احْتَشّى[ف] حشواج] من لغة المثقفين[ت]: امتلأ (احتشى 
من الطعام». 


الشّبَّع * الجوع 


امتَلا[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شبع. [م] امتلا 
غيظاً: بلغ الغيظ به حدّاً كبيراً. 

تَخم[ف] وخماج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه داء يسبب 
امتلاء المعدة. 

تَخواف] وخم[ج] إيجابي معاصراآت]: تَحم. 

تَضَلْعَاف] ضلعاج] من لغة المثقفين[ت]: امتلاً شبعاً أو 

شّبع[ف] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتلاً من الطعام. 
لم شبع من الأمر وَروي: مله وكرهه. 

ضَلِع[ف] ضلعاج] إيجابي ترائي[ت]: شبع وارتوى. 

كيْم[ف] كثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبع . 

هَنِئَ من[ف] هنأ[ج] إيجابي معاصرات]: شبع «أكل من 
الطعام حتى هنى)». 

تعبيرات سياقية عامة: قَتَل الجوعٌ ‏ تملأت مذاخره. 

الجوع 

أْخْوّىا[ف] خوي[ج] من لغة المثقفين[ات]: جاع. 

تضوّر[ف] ضوراج] إيجابي معاصر[آت]: صاح وتلوّى من 
ألم الجوع «تضور جوعاً». 

جَاع[ف] جوع[ج] إيجابي قرآنئي معاصر[ت]: خلت معدته 
خَرصّ[ف] خرصاج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه الجوع 
والبرد. 
البطنُّ: خلا من الطعام وضمر. 

خَمُص[ف] خمص اج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خمص. 

حي ص[ف] خمص [ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خمص. 
خَوَى[ف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاع «خوى 


بطنه من الطعام؟ . 
سّعِر[ف] سعراج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد جوعه 
وعطيه . 


سَعَب[ف] سغباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جاع مع 


سَغِباف] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سَعْب . 


”عم 


الشّبّع * الجوع 


صَفِرَ[ف] صفراج] إيجابي ترائي[ت]: جاع . 

ضَارَاف] ضوراح] إيجابي ترائي[ت]: اشتد جوعه. 

ضَرِءَ[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتد جوعة. 

طوي[ف] طوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: جاع. [م] بات 
على الطوى: بات جائعاً . 

عَلِهف] علهاج] إيجابي ترائي[ت]: جاع . 

غرث[ف] غرث[ج] إيجابي ترائيلات]: جاع. 

هاع[ف] هيع[ج] إيجابي ترائي[ات]: شكا الجوع. 

تعبيرات سياقية عامة: أصابه سعار الجوع ‏ طوى بطنه: 
أجاع نفسه ‏ رماه الله بداء الذتب: رماه الله بالجوع ‏ ما 
ذاق ذُفافاً: ما ذاق شيئاً ‏ جاء على الريق: لم يأكل شيئاً . 

5 8 الشبّع * الجوع 

امْتِلآء[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص امتلا. 

بظنة[١]‏ بطن[ج] إيجابي ترائيات]: امتلاء شديد من 
الطعام . 

تحَمَة[ا] وخملج] إيجابي معاصرا[ت]: مرض يصيب 
الإنسان من امتلاء معدته . 

شِبّع[1] شبع[ج] إيجابي معاصرات]: مص شبع. 

الجوع 

ججود[ا] جود[ج] إيجابي ترائثي[ت]: جوع . 

جُوع[1] جوءاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جاع. 
لم لباس الجوع: الجوع الشامل ‏ عضة الجوع: شدته ‏ 
مات جوعاً - تضوّر جوعاً: تلوّى بسبب الجوع. 
حخصّاصة|[!] خحصصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فقر 
وحاجة وسوء حال. 

حَوَاء[ا] خوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خوى. 
خَوّى[11] خوي[ج] من لغة المثقفينات]: مص خوى. 

خُوِيَ1ا] خوي[ج] من لغة المثقفين[ت]: خوى. 

سعَار[ا] سعراج] من لغة المثقفين[آت1: شدة الجوع. 

سَغَابة[ا] سغب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَفْبَ. 

سَعَب[١]‏ سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سغب. 

ضَرّم[ا] ضرماج] من لغة المثقفين[ت1: شدة الجوع. 

صُوْر[ا] ضوراج] إيجابي ترائي[آت]: مص ضار. 


الشّبّع ع الجوع 


طَوّى[ا] طوي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص طوي. 
غَرَث[١]‏ غرث[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص غَرِثْ. 

قَسْقّاس[ا] قسقس[ج] سلبيآت]: شدة جوع . 

مَخُْمَّصِة[١]‏ خمص[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مجاعة 
ارب مخمصة خير من الشبع؟. 

مَسْعْبة[1] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مجاعة. 


ْ “5 الشبّع * الجوع 
الشبّع 
أكشم[ص] كثم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: شبعان. 
بطن[ص] بطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلئ البطن. 
شَبْعانُ[ص] شبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممتلئ المعدة. 
مُنْكم[ص] وخماج] إيجابي معاصرا[ت]: مفرط في الأكل. 
الجوع 
المعدة من الطعام . 
جوعانّ1[ص] جوع[ج] إيجابي معاصر[آت]: من خلت معدته 
من الطعام . 
خاو[ص] خوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خوى. 
خَرِص[ص] خرص اج] إيجابي ترائي[آت]: مصاب بالجوع 
والبرد. 
سَاغب[ص] سغب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا سغب. 
سغبان1اص] سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جوعان. 
شَحَذَانَ[ص] شحذاج] سلبي[ت]: جائع. 
طيّانُاص] طوي[ج] من لغة المتقفين[ت]: جائع . 
غرثانْ1[ص] غرث[ج] إيجابي ترائيآت]: جوعان. 
/ 2 الشجاعة * النكوص 
الشجاعة 
أَقُدََ[ف] قدماج] إيجابي معاصرات]: أقدم على مواجهة 


الخصوم : هجم عليهم بجرأة. 


آ'سه 


الشجاعة * التُكوص 


اجترأ[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصرآت]: تجرأ وأقدم. 
[م] اجترأ عليه: تطاول. 

استأسدا[ف] أسداج] إيجابي معاصرات]: صار كالأسد 
جرأة وإقداما . 

استبسل[ف] بسل[ج] إيجابي معاصرات]: أقدم على 
الحرب بشجاعة. 

استقتل1[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لم يبال بالقتل. 
استمات[ف] موتاج] إيجابي معاصرات]: استهان بالموت 
وثبت غير مبالٍ. 

يَسُلَ1ف] بسل[ج] من لغة المثقفين[آت]: شبجّع . 

تجاسر[ف] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: اجترأ وأقدم. 

تجرّأ[آف] جرأاج] إيجابي معاصر[ت]: جرؤ. 

تشجّع[ف] شجع[ج] إيجابي معاصرات]: تقوّى وأقدم. 

جَرُوَ[ف] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: تشجع وأقدم. 
[م] أجرأ من قسورة. 

جَسَّر[ف] جسراج] إيجابي معاصرات]: شجع وجرق. 

شجُع[ف] شجعاج] إيجابي معاصر[آت]: قوي قلبه واستهان 
بالحروب. [م] أشجع من أسد. 

عَلّب[ف] غلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هزم «حكم 
ين يق َه عَبنْ ؤكهّ كبر دو أنوْ4. [م] قد 
تغلب الكثرةٌ الشجاعة. 

تعبيرات سياقية عامة: حمل على عدوه حملة صادقة ‏ لا 
يُقرع أنفه - لا تلين قناته. 

التكوص 

جَبَاُ عن1[ف] جبأ[ج] إيجابي تراثي[آت]: هاب وتوارى . 

جَبّن[ف] جبن1ج] إيجابي معاصر[آت]: تهيّب الإقدام على 
ما لا ينبغي الخوف منه. [م] أجبن من كروان ‏ أجبن من 
نعامة . 

رَعْشَ[ف] رعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتعد وارتجَكت 
جبنا. 1م رعشت يداه: جبن. 

قَضِل[ف] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جبن «وَلَا 

كعّا[ف] كععاج] إيجابي ترائيلات]: جَبّن وضعف. 


تَخب[ف] نخب[ج] إيجابي ترائي[ات]: جبن. 


2 
الشجاعة * الكوص 


تَكحص1ف] نكصلج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
خوفاً. [م] نكص على عقبيه: رجع عما اعتزم. 

تكل1[ف] نكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نكص وتراجع وجبن 
«نكل عن العدو». 

مماع[ف] هيع[ج] إيجابي ترائيات]: جبن وفزع. 

ورع[ف] ورعاج] إيجابي ترائي[ت]: جبن. 

تعبيرات سياقية عامة: فزع من خياله ‏ طار قلبه ‏ رعدت 
فرائصه ‏ طارت نفسه شّعاعاً . 

4 - الشجاعة < التُكوص 

الشجاعة 

إقدام1[ا] قدم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أقدم . 

استبسال[ا] بسل[ج] إيجابي معاصرات]: مص استبسل . 

استقتال[1] قتل[ج] إيجابي معاصرات]: مص استقتل . 

استماتة[!] موت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استمات. 

بَأس[١]‏ بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوة. [م] ذو 
بأس : قوي شديد. 

بَسَالة[1] بسل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بَسُل . 

بطولة[١!]‏ بطل[ج] إيجابي معاصرات]: بسالة فائقة. 

ججرأة[1] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرؤ. 

جراءة[1] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص جرأ. 

جسارة[١]‏ جسراج] إيجابي معاصر[ت]: مص جُسّر. 

حماس ]١[‏ حمس[ج] إيجابي معاصرات]: شدة وشجاعة. 

حماسة[١]‏ حمساج] إيجابي معاصرات]: شجاعة. 

حَمّس[|] حنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثبات وسط المعركة 
شجاعة . 

شجاعة[1] شجع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص شجع . 

شِدَّة[َا] شدداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قوة. 

صَرَامة[ا] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: قوة ومضاء. 

صَوْلة[١]‏ صول[ج] إيجابي معاصر[ت]: سطورة وإقدام في 
الحرب. [م] قائد له صولات وجولات: مقدام شجاع. 


قُوَّة[ا] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إقدام وشدةء 
وذو القوة من أسماء الله الحستى . [ماقوى الْشّر والطغيانث: 


الظلم والاستبداد. 


ضن 


الشجاعة * الكوص 


تَجدَة[َا] نجداج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة الإغاثة. 
لم شرطة النجدة. 
تعبيرات سياقية عامة: ربّاطة الجأش : هدوء النفس وثبات 


التكوص 

جُبْنْ[َا] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَبْن. 

كَع[1] كعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمٌ. 

تُكُوص1[] نكصاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 

كه 

نكول11] نكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نكل . 

69 الشجاعة * النُكوص 

الشجاعة 

أحمسٌ[ص] حمس[ج] إيجابي معاصرآت]: شجاع. 

أخوسٌ[ص] حوس[ج] إيجابي ترائيل(ت]: جريء. 

أسد[ص] أسداج] إيجابي معاصر[ت]: شجاع جريء 
كالأسد. [م] هم أسد الشَّرَى ‏ أسدٌ بين القوم. 

أَشُوسُ[ص] شوس[ج] إيجابي معاصرات]: شجاعء ويكثر 
استخدامه جمعاً (أشاوس). 

أيهم1[ص] يهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جريء. 

بيس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد موَلََدَنا 

باسل1[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا بَسَل. 

بَظل[1] بطل[ج] إيجابي معاصرات]: مقدام . 

يُهُمة[ص] بهم[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجاع . 

بيهس[1[ص] بهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع. 

تبي ت1[ص] ثبت[ج] إيجابي ترائيآت]: فارس شجاع. 

جريء1[ص] جرأ[ج] إيجابي معاصرات]: شجاع مقدام 
«(يوصف به العاقل وغير العاقل) . 

جسور[ص] جسراج] إيجابي معاصرات]: جريء. 

خمس1[ص] حمس [ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد صُلب. 

خميس[ص] حمس [ج] إيجابي ترائي(ات]: شجاع . 

دَمر[ص] ذمر[ج] إيجابي ترائي[ات]: شجاع. 

رّميع1[ص] زمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع مقدام ماضي 
العزيمة . 


0 
الشجاعة * النكوص 


سَرنْدى1[ص] سرداج] إيجابي ترائي[ت]: شديد سريع. 

شجاع[ص] شجعاج] إيجابي معاصرات]: قوي مقدام. 
[م] الشجاع موتّى (مثل). 

شديد[ص] شددا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صلب 
متشدد . 

شهماص] شهم[ج] إيجابي معاصرات]: عزيز النفس صبور 
في الشدائد. 

صَارِم[ص] صرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماض 
شجاع» ويوصف به السيف كذلك. 

صَلْت[ص] صلتاج] إيجابي ترائيآت]: ماضٍ في 
الحوائج» ويطلق على السيف. 

صَلتانَ[ص] صلت|ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قوي» 
ويستخدم كذلك مع الخيل. 

صِمّةَ[ص] صمماج] إيجابي ترائي[آت]: شجاع؛ ويطلق 
على الأسد. 

صِنديد[ص] صندداج] إيجابي ترائي[آت]: سيد شجاع . 

صُبارم[ص] ضبرماج] إيجابي ترائي[ت]: جريء على 
الأعداء. 

ضرغامة[ص] ضرغماج] من لغة المثقفين1آت]: شجاع . 

عزيز[ص] عززاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: غالب #أإِنَّ 
لَه عير حَكيةٌ4» والعزيز من أسماء الله الحسنى [م] عزيز 
الجانب. 

عَمَرّس[ص] عمرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جسور شديد. 

عَمَرَّط[ص] عمرطاج] إيجابي ترائي1[ت]: جسور شديد. 

عَمَلّس[ص] عملس[ج] إيجابي ترائثيآت]: قوي شديد. 

غالبي[ص] غلب[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غلب 
«إن شرك ألَدُ قا علب لم4 والغالب من أسماء الله 
الحسنى. 

عُشَمْشَم[ص] غشمشماج] إيجابي ترائي[ت]: جريء ماض 
لا يثنيه شيء عما يريد. 

فاتك[ص] فتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: يفتك بالعدو. 
[م] فاتك القلب. 

فارس[ص] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماهر في ركوب 


الخيل . 


رفك 
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قدوم[ص] قدم[ج] من لغة المثقفين[آت]: شجاع جريء كثير 
الإقدام. 

قسوراص] قسراج] إيجابي تراثي[ت]: قويّ شاب» ويطلق 
على الأسد. 

قسورة[ص] قسراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: عزيز غالب» 
ويطلق على الأسد. 

كَمِيّ1[ص] كمياج] من لغة المثقفينات]: شجاع مقدام 
جريء . 

كمي ش[ص] كمش[ج] إيجابي ترائي[ات]: شجاع. 

مُتَحَدٌ[ص] حدو[ج] إيجابي معاصرات]: غالب في مواجهة 
الصعوبات. 

مخاطر[ص] خطراج] إيجابي معاصرات]: مجازف يقتحم 
المهالك. 

مَزير[آص] مزراج] من لغة المثقفين[ت]: شديد القلب نافذ. 

مُستبيل[ص] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا استبسل . 

مغامر[ص] غمراج] إيجابي معاصرآت]: مجازف بنفسه. 

مغوار[اص] غوراج] إيجابي معاصرات]: مقدام. 

مفُحام[ص] قحماج] إيجابي تراثي[ت]: مقدام يرمي بنفسه 
في عظائم الأمور. 

مِقْدَامو[ص] قدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الإقدام على 
العدو جريء في الحرب. 

مُقُدِم[ص] قدم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قدوم. 

ناهك1[ص] نهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع غالب. 

تجد1[ص] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع ماض فيما لا 
يستطيعه سواه. 

تجيد[ص] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: نُجد. 

تَكَل[ص] نكلاج] إيجابي ترائي[آت]: رجل مقدامء أو 
فرس قوي (إن الله يحب النكل على النكل» (ح). 

نهيك1[ص] نهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناهك . 

هُمَام[ص] همماج] إيجابي معاصرات]: سيد شجاع 
سخى» ويطلق على الأسد. 

هُمَام[ص] همماج] إيجابي معاصرات]: سيد شجاع 

هَوّاس[ص] هوس [ج] إيجابي ترائي1[ت]: شجاع مجرّب. 


الشجاعة < النكوص 


هَيْذّام[ص] هذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجاع. 

وارد[اص] ورداج] من لغة المثقفين[ت]: جريء شجاع . 

تعبيرات سياقية عامة: تَبْتَ الجنان ‏ جريء الصدر ‏ شديد 
القلب ‏ رابط الجأش ‏ صلب المكسر ‏ صادق البأس - 
مسعر حرب - ذو شكيمة ‏ ثابت القلب - قوي القلب ‏ 
ثابت القدم - محش الكتيبة ‏ منيع الحوزة ‏ شاكي السلاح. 
الشكوص 

إجفيل1[ص] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: هارب مفزوع. 

جَبَانْ[ص] جبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهيب خائف. 
[م] أجبن من كروان. 

جَروع[ص] جزعاج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: كثير 
الجزع . 

خائر[اص] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف «خائر 
العزيمة»). 

خائف[ص] خوف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متهيب 

خائم[ص] خيم[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان متراجع . 

خَرِعاص] خرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضعيف مسترخ . 

خَوّار[آص] خوراج] إيجابي ترائي1ت]: ضعيف. 

خوّاف1[ص] خوفاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جبان. 

رُعبوب1[ص] رعبب[ج] إيجابي ترائثي[ات]: ضعيف جبان. 

رغديد[ص] رعدداج] إيجابي معاصر[ت]: يرتعد من شدة 
الخوف. 

رغشيش[ص] رعشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

ضَيي س[اص] ضبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

قئيد[ص] فأداج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

فُروقة[ص] فرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الفزع. 

فُزْع1[ص] فزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خائف 
مذعور. 

فُعُفاع[ص] فعفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

قُعْدَد[ص] قعدد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جبان. 
متوجس[ص] وجس[ج] إيجابي معاصرات]: متخوّف. 
زم متوجس منه شرا . 

مجؤوف[ص] جاف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان مذعور. 
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مذعور[ص] ذعراج] إيجابي معاصر[آت]: خائف. 

مرعوب[ص] رعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خائف 
فزع . 

مُسُبط[ص] سبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساكتٌ خوفاً. 

مفتود[ص] فأد[ج] إيجابي تراثي[ت]: فئيد. 

مفزوع[ص] فزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كزع . 

منجوف[ص] نجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

منخوب[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُحُب. 

تَخَب[ص] نخباج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

تَحُب[ص] نخب[ج] إيجابي ترائي[ات]: جبان. 

هَبيت[ص] هبت|ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ذاهب 
العقل. 

هَرُوب[ص] هرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الهروب. 

مَلِع[ص] هلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزع خائف. 

هَنُوع[ص] هلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
الخوف #أإِنَّ لانن ُيِقَ مَلْيعًا4 . 

هواهية[ص] هوهاج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

هُوهة[ص] هوهاج] إيجابي ترائي[ت]: هواهية. 

هَيّابِ[ص] هيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الخوف. 

هيّابةاص] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: متهيب خائف. 

هَيّبانْ[آص] هيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان شديد 
الخوف. 

هَيْدَانْ[ص] هيداج] إيجابي تراثي1[ت]: ثقيل جبان. 

هَيُوبٍ[ص] هيباج] إيجابي ترائيات]: هياب. 

وَجَب[ص] وجب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان. 

وَفُواق1[ص] وقوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

وَهلاص] وهل[ج] إيجابي تراثي[ت]: جبان خائف. 

يرَاع[ص] يرع[ج] من لغة المثقفينات]: يراعة. 

يراعة[(ص] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جبان. 

يَهُفُوف1[ص] هفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان. 

تعبيرات سياقية عامة: رعش اليدين ‏ قلبه هواء - مخلوع 
الفؤاد ‏ رعيب العين ‏ نعامة في الحرب ‏ منخوب القلب - 
خوّار العود ‏ هش المكسر ‏ عديم الرجولة. 


الشحر 

الشجر 
أثْل[1] أثل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر طويل مستقيم 
أجَمّة[ا] أجم[ج] إيجابي معاصرات]: شجر كثير ملتف. 
بان[١]‏ بون[ج] إيجابي معاصرات]: ضرب من الشجر 
مستقيم القوام لين. 
دَؤْحة[1] دوح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شجرة عظيمة متشعبة 
ذات فروع ممتدة. 
دَأَرَة[ا] زأراج] إيجابي ترائي[ت]: شجر كثير ملتف. 
شجر[ا] شجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نبات يقوم 
على ساق صُلبة . 
شَّجْنَة1[ا] شجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: شِجْئّة. 
شّجنَة[ا] شجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: شجنة. 
شِجْنَة[1] شجن[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر ملتف. 
شِعَار[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف. 
شَعَر1[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ت]: شجر. 
طَرّفاءً1[ا] طرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجر له أنواع منه 
الأثل. 
عَرْوَة[ا] عروا[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر لا يسقط ورقه 
في الشتاء. 
غَيْلَ1ا] غيل[ج] من لغة المثقفينات]: شجر كثير ملتف. 
مَلْحاءُ[ا] ملح[ج] إيجابي تراثي[ت]: شجر يسقط ورقه 
ويبقى عوده أخضر. 
وثِيمة[1] وثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الحشيش . 

0 الشخص الأجنبي 
الشخص الأجنبي 
أَجْنَبِيَ11] جنب[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْ لا يتمتع بجنسية 
الدولة. 
أعجَمِيّ1!] عجملج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير عربي 
السان أعجمي» . 
دَخيل[ا] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: مَّنْ دخل في قوم 
وانتسب إليهم وليس منهم. 


همه 


الشرب 


غرِيب[] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: أجنبي. غريب 
اللسان. 


5 الشذوذ الجنسى 

الشذوذ الجتسى 

سِحَاق11] سحقاج] محظورآت]: شذوذ جنسي بين 
امرأتين. 

لِوَاط[ا] لوطاج] محظور[ت]: شذوذ جنسي بين رجلين. 

- الشراع 

الشراع 

شراع[١]‏ شرع[ج] إيجابي معاصرات]: شراع السفينة: شيء 
كالملاءة الواسعة ينصب فوق عمود تضربه الريح فيمضي 
صار[ا] صري[ج] إيجابي معاصرات]: الصاري: عمود يقام 
في السفينة يشدّ عليه الشراع. 

قِلْع[1] قلع[ج] إيجابي معاصرآت]: شراع السفينة. 

>> الشرب 

الشرب 

أَرْشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رشف. 
اجْتَرِعَاف] جرعلج] إيجابي معاصرآات]: جرع . 

إختسى[ف] حسواج] إيجابي معاصرات]: حسا «احتسى 
القهوة». [م] احْتَّسَى أنفاس النوم: بدأ يدخل في النوم. 

إرْتَشّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: رشف «ارتشف 
الماء؛). 

اشْتَفَف] شففاج] من لغة المثقفين[ت]: اشتف ما في 
الإناء: أنفذ ما فيه من شراب. [م] اشتفتٌ الأمور: 
استقصاها بحثاً . 

بَلّآف] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شرب. [م] بلع 
ريقه : توقف قليلا للراحة . 

تَجَرّع[ف] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بلع وشرب 
شيئاً فشيئاً. [م] تجرع غصص الغيظ : كظم غيظه. 

تَرَشّف1[ف] رشفاج] إيجابي معاصرات]: بالغ في 
الرشف. 


تَرضّب[ف] رضب[ج] من لغة المثقفين[ات]: ترشّف . 


الشرب 


ترمّق[ف] رمقاج] إيجابي ترائي[ت]: شرب قليلاً قليلاً 
«ترمق الشراب». 

تغمراف] غمراج] إيجابي تراثيات]: شرب مقدار كوب 

تَوَجَرَآف] وجراج] إيجابي ترائي[ت]: شرب كارهاً «توجّر 
الماء) . 

جرع[ف] جرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: بلع «جرع الماء؟. 
حَسَا[ف] حسواج] إيجابي معاصر[ت]: تناول جرعة بعد 
جرعة الحسا الماء؛. 

دلَج[اف] ذلج[ج] سلبي[ت]: جرع. 

رَشَف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بشفتيه 
«رشف العصير) . 

رَشِفَاف] رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَشْفَ. 

رَضَّب[ف] رضب[ج] من لغة المثقفينات]: رشف. 

شّرِب[ف] شرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: تناول 
السوائل وأدخلها في جوفه «شرب الماء». [م] أكل عليه 
الدهر وشرب: طال عمره وتأثر بمرور الزمن ‏ شرب ما 
ألقي إليه: فهمه. 

شَقَع[ف] شقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شقع في الإناء: 
كرع. 

صَرّد[ف] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: صَرّد شربه: تناوله 
جرعات متفرقة . 

عَبّ[ف] عبباج] إيجابي معاصرات]: شرب بلا تنفس 
(عب الماءَ لشدة عطشه) . 

عَلَآف] علل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرب ثانيةً أو 
تباعاً . 

عَلّس[ف] علساج] إيجابي ترائي[ت]: شرث. 

عُبَّاف] غبباج] من لغة المثقفين[ت]: غبت الماشية: 
شربت يوماً وتركت يوماً. 

قَلَوَّاف] قلزاج] إيجابي ترائي[ات]: شرب مصاً. 

كَرّع[ف] كرع[ج] إيجابي معاصر[آت]: شرب بفيهِ من الماء 


من غير أن يشرب بكفيه ولا بإناء. 


ردن 


الشؤطيّ 
مَصَّاف] مصصاج] إيجابي معاصر[آت]: رشف وشرب 
شرباً رفيقاً أو مع جذب نفس. [م] مصّ من الدنيا: نال 
القليل منها . 
تَشَغْ[ف] نشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشغ الماء: شربه 
بيده . 
تُقَب[ف] نغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جرع وابتلع . 
تَهَك[ف] نهكاج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في الشرب. 
تهل[ف] نهل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: شرب حتى رَوِي. 
[م] نهل من معين العلم: استقى العلم من مصادره. 
وَلَّعّاف] ولغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولغ في الإناء: 
شرب ما فيه بأطراف لسانه (خاص بالكلب). 
١١46‏ -الشرب 
الشرب 
احتساء[ا] حسواج] إيجابي معاصر[آت]: مص احتسى . 
ارتشاف[١]‏ رشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ارتشف. 
َلْع[ا] بلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بلع. 
تَجَرّع[1] جرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تجرّع. 
شُرْب[1] شرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شرب. 
عَبٌّ[١]‏ عبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبّ . 
تَهَل[ا] نهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهل. 
5 الشرط 
الشرط 
يَنْد[َا] بنداج] مولد أو محدث[ت]: مادة أو فقرة من مواد 
القانون» تتضمن عنصرا من عناصره «استند في دفاعه إلى 
البند الخامس من قانون كذا». 
شَرْط[١]‏ شرطاج] إيجابي معاصر[ت]: قيد يلتزم به طرفا 
الاتفاق. [م] بدون قيد أو شرط : بدون أي اشتراطات. 
قَيّْدَا] قيد[ج] مولد أو محدث[ت]: إجراء يفرضه القانون. 
١1‏ - الشررطئ 
الشرّطي 
تُؤْرور[ا] تأرراج] إيجابي ترائي[ت]: تابع للشرطئ. 
تُؤْرور1] تأرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تؤرور. 
جِلْوَاَ1ا] جلزاج] إيجابي ترائي[ت]: جلّؤز. 
جِلَّوِْ1ا] جلزاج] إيجابي ترائي[ت1: شرطي . 


الشزطي 
جُنْدِيَ[ا] جند[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عسكري. 
حار س[|] حرس|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقوم 
بمهمة الحراسة . 
خفير[!] خفر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حارس. 
شُرَطيٌ[1] شرط[ج] من لخة المثقفين[ات]: شُرْطي. 
شُرْطيّ[|] شرط[ج] إيجابي معاصر[آت]: من يقوم بحفظ 
الأمن ومنع المخالفات وتنظيم المرور. 
طائف[1] طوف[ج] إيجابي معاصرآت]: عاسنّ. 
عامنٌ[ا] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يطوف 
وخاصة بالليل يحرس الناس ويكشف أهل الريبة. 
عَسْكَرٍيَ[1] عسكراج] إيجابي معاصرات]: جندي. 
قَلاّ11] قلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شُرْطِي. 
4 - الشّرفة 
الشرفة 
إفريز[ا] فرزاج] إيجابي ترائي[ات]: طنف. 
بَلْكُونة[1] بلكون[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة. 
يرا س[1] تراس[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة. 
تَرَسينة[ا] ترسينة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: شرفة من 
الخشب. 
رَيْفة[|] زيف[ج] إيجابي تراثي[ت]: شرفة. 
شُرّْفة[1] شرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتداد صغير مسوّر 
خارج من البيت يشرف على ما حوله. 
ظئّف[١]‏ طنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما أشرف خارجاً عن 
البناء . 
قُذفةَ1ا] قذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شرفة البناء. 
مَشْرّبَِّةا] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: شرفة مغلقة 
بخشب مُعَشَّق بطريقة فنية. 
648 الشروق * الغروب 
الشروق 
أشْرّق1[ف] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طلع. 
أْضِْحَى[ف] صحواج] إيجابي ترائيات]: صحا. 
أضَاءاف] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار وأشرق 
«أضاء المصباح». [م] أضوأ من نهار. 
أثَارَ[ف] نور1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نار. 


يفن 


الشروق * الغروب 


إِسْتَهَلَاف] هلل[ج] إيجابي معاصرآت]: استهل الشهر: 
ظهر هلاله. 

انحَاب[ف] جو ب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتكشف «انجاب 
السحات)». 

الْجَلَى[ف] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ظهر وبان «انجلى 
الصبخ». 

تَبلّّاف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أسفر وأنار. 

تَنَقّس1ف] نفس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ظهر «تالشيج 
دا تقس 4 . [م] تنفس الصبح. 

سَطع[اف] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: أضاء ولمع. 
شَرّقَ1[ف] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع اشرقت 
الشمس». 

صَحَااف] صحواج] إيجابي معاصرات]: تكشّف ووضح 
«صحا اليوم). 

طلّع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظهر «طلع 
القمرا. 

لآح1[ف] لوحاج] إيجابي معاصرآت]: ظهر "لاح القمر». 
لمعزف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أضاء. [م] لمع 

اشتهر . 

تار[ف] نور[ج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء وأشرق «نار 
الصبح». 

توّرآف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسفر وظهر نوره 
#اللهُ نَوّرَ المَّمَواتِ والأزْض4 (ق). [م] نوّر الله قلبه: 
مٌدى الله قلبه إلى الحقٌ والخير. 

هَلَّاف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «هل الهلال». 
تعبيرات سياقية عامة: افترٌ الصبح عن نواجذه ‏ ذرٌ قرن 
الشمس - الفجر الصادق ‏ بدا حاجب الشمس. 

الغروب 

آبَ1ف] أوب[اج] من لغة المثقفين[ت]: آبت الشمس: 
غابت. 

أجَنَّ[ف] جنن1ج] من لغة المثقفين[آت]: جَنّ . 

أفْل[ف] أفل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاب. [م] أفل 


نجمه: فقد شهرته. 


نجمه : 


الشروق * الغروب 


احْتَقَى[ف] خفي1ج] إيجابي معاصر[آت]: توارى واستتر. 
اضْمَحَلَ1[ف] ضمحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف شيئاً 
فشيئاً حتى تلاشى «اضمحلٌ الضوة». 

امُتَحَقَ[ف] محقاج] إيجابي معاصر[ت]: امتحق القمر: 
اختفى نوره. 

امَحَقَ[ف] محق[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتحق. 

ِنْمَحَقَ1[ف] محق[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتحق. 

تَكنّس[ف] كنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: كنس. 

تلآسَى1ف] لشواج] إيجابي معاصرات]: اضمحل. 
[م] تلاشت قواه: انحظت من تعب أو مرض. 

تَمَحقَ[ف] محق[ج] إيجابي تراثي[ت]: امتحق. 

جَنّاف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظلم «جن 
اللِيلُ؛. [م] جن الظلامٌ: اشتد. 

خحَسَف[ف] خسف |ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: حسف 
القمر: ذهب ضوؤه أو نقص. 

خَفِي[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استتر. 
[م] وهل يخفى القمر؟: تدليل على وضوح الأمر. 
خَنَس[ف] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: توارى اخنس 
الكوكب». 

دَلَكَ1ف] دلك1ج] إيجابي ترائي[ت]: دلكت الشمس: 
اصفرت ومالت للغروب. 

زَالُ[ف] زول[اج] إيجابي معاصر[ت]: مال عن كبد السماء 
«زالت الشمس». [م] زالت الشمس عن كبد السماء. 
غَاب[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اختفى 
لغابت الشمس». [م] غاب عن الذاكرة: نسي . 

غار[ف] غوراج] من لغة المثقفين[ت]: غاب. 

غَرَب[ف] غغرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب 
واختفى اغربت الشمسٌ». [م] اغربُ عن وجهي: ابتعد 
علي . 

عَمّس1ف] غمس [ج] إيجابي تراثيآت]: غاب ١غمس‏ 
النجم». 

كَرَب[ف] كرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كربت الشمس 
للمغيب: قاربت. 


ايفن 


الشروق * الغروب 


كَسَف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: احتجب اكسفت 
الشمس». 

كُنّس[ف] كنس[ج] من لغة المتقفين1[ت]: جرى ثم انصرف 
راجعاً اكنس النجم». 

وَقَب[ف] وقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاب وأظلم. 


ع2 


تعبيرات سياقية عامة: سقط النجم ‏ عَم الهلال. 
الشروق * الغروب 

الشروق 

إِشْرَاق[ا] شرق1ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أشرق. 

إضاءة[1] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أضاء. 
[م] إضاءة غير مباشرة: غير ظاهرة. 

إنَارَّة[ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أنار. 

سُطوع[1] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص سطع . 

شُرُوق1ا] شرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شرق. 

صَحُو[ا] صحواج] إيجابي معاصراآت]: مص صحا. 
[م] سماء صحو: لا غيم فيها. 

طلُوع11] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلع. 

لَمَعَانَ1ا] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لمع. 

الغروب 

أفُول[!] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أفل. 

إِخْتِماء[!] خفي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اختفى . 
خسوف[|] خسف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خسف. 
حَمَاء[َ1] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خفي. 
[م] برح الخفاءُ: وضح الأمر. 

دُلوك1ا] دلك1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص دلك. 
رّوَال11] زول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص زال. 

ظلام[1] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غياب النور. 
[م] تحت ججنْح الظلام: في الظلام. 

غُرُوب[!] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غرب. 

غِيَاب[١]‏ غيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاب. 

كُسُوف[1] كسف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كسف. 


ؤُقُوب[ا] وقب(ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وقب. 


الشروق * الغروب 


0١‏ الشروق < الغروب 

الشروق 

طَالِع[ص] طلعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فاطلع. 
مُشُرق1[ص] شرق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرق. 
[م] مشرق الوجه: بشوش. 

مُنِير[آص] نوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أنار. 
[م] الحق منير: ظاهر. 

ناصع[ص] نصعاج] إيجابي معاصر[ت]: واضح صافي. 
[م] حق ناصع : ظاهر. 

الغروب 

آفِل1[ص] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أفل. 
[م] نجمه آفل : غير مشهور. 

خانس[ص] خنساج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: فا خنس 
غَائِب1[ص] غيباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا غاب. 
[م] أمر غائب عن الذاكرة: منسيّ. 

غارب1[ص] غرباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غرب. 

كاسف[ص] كسف[ج] إيجابي معاصرات]: فا كسب. 

7 الشطيرة 

الشطيرة 

سندوتش[١]‏ سندوتش[ج] مولد أو محدث[ت]: شطيرة. 
شطيرة[|] شطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبزة تشق من 
وسطها ويوضع فيها الغموس. 

مشطور[ا] شطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: شطيرة. 

 6*‏ الشّعْر ‏ الصّلّع 

الشّغْر 

أشْعَرَف] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبت عليه الشعر 
الأشعر الغلام) . 

شَعِرَ1[ف] شعر[ج] من لغة المثقفين[ات]: كثر شّعره وطال 
«شَعِر الرجل». 

شَعٌرآف] شعراج] من لغة المثقفين[ات]: شعّر الجنين: نبت 
عليه الشعر. 

وَطفَاف] وطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثر شعر حاجبيه 


هو 


الشَّعْر * الصَّلّع 


تعبيرات سياقية عامة: نبت/ طال شعره. 

الصلع 

جَرِد[ف] جرداج] إيجابي معاصراآت]: خلا جسمه من 
الشعر . 

جَلِي[ف] جلواج] إيجابي ترائي[ت]: كشف. 

جَهِي[ف] جهواج] إيجابي ترائي[ت]: صلع. 

حَصٌٌّ[ف] حصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل شعره. 
زَعِرَاف] زعر[ج] إيجابي معاصرات]: زعر الشعرٌ: تفرق 
وقل. 

صَلِع[ف] صلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شعر مقدم 
رأسه أو وسطه «صلع فلان»» «صلع رأسُ فلان». 

طرط[ف] طرط[ج] إيجابي تراثي[ات]: قل شعر حاجبيه. 

قَرع[ف] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: سقط شعره بسبب 
مرض ١ ٠‏ 

كَضِف[ف] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحسر مقدّم 
رأسه. 

مُلطا[ف] ملطاج] من لغة المتقفينات]: لم يكن على جسده 
شعر. 

تَزْع[آف] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحسر شعره عن 

4 الشَّعْر “ الصَّلَّع 

الشّعْر 

إشعار[ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أشعر. 
تشعير[ا] شعراج] من لغة المثقفين[ات]: مص شعّر. 

شَّعْر1ا] شعر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شعر . 

وَطف[1] وطف(ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وطف. 

الصَّلع 

جَرّد1َا] جرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جرد. 

جَلَى1ا] جلواج] إيجابي ترائي[ت]: مص جلي. 

جَهِىَ1١]‏ جهواج] إيجابي ترائي[ات]: مص جهي . 
حَصّص[١]‏ حصص[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص حصٌ. 
َكَر1ًا] زعر[ج] إيجابي معاصرات]: مص زعر. 

صَلَّعَ1ا] صلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صلع. 


طَرَط[!] طرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طرط . 


الشّغْر * الصّلّع 


قرّع11] قرع[اج] إيجابي معاصرات]: مص قرع. 
كُشَف[ا] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كشف. 
مَلَط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملط. 
مُلْطة[1] ملط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ملط. 
َرّع11] نزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نزع . 


6 الشُّعْر »ا النثر 


أَرْجِورَّة[ا] رجزآج] من لغة المثقفين[ت]: قصيدة من بحر 
الرجز «أراجيز رؤبة1. 

نُشودة1ا] نشداج] إيجابي معاصرآت]: نشيد. 

شِعْر[ا] شعراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كلام موزون 
مقفى يعتمد على التخييل والتأثير #وَمَا عَلَّسَهُ أليَعْرٌ). 
[م] من عيون الشعر العربي: من أفضل النماذج الشعرية. 
قريض1ا] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القريض: الشعر. 
قصيد[ا] قصداج] إيجابي معاصرات]: شعر. [م] بيت 
القصيد: أهم شيء. 

قُصيدة[ا] قصداج] إيجابي معاصرات]: سبعة أبيات من 
الشعر فأكثر «قصيدة غزلية؟. 

قِظعَة[1] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقطّعة. 

مُعلّقة[ا] علق1ج] إيجابي معاصرات]: واحدة المعلقات 
وهي إحدى قصائد سبع أو عشر من أشهر قصائد الشحر 
الجاهلي . 

مُقطعة[١]‏ قطع[ج] إيجابي معاصراآت]: قطعة شعرية من 
ثلاثة أبيات إلى ستة. 

مَنظوم[!] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام موزون مقفى. 

مَنظومة[|] نظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر تعليمي «لابن 
مالك منظومة في النحوا. 

موشّح[!] اسم وشحآج] إيجابي معاصرات]: موشحة. 
موشحة[!ا] وشح[ج] إيجابي معاصرات]: قصيدة من الشعر 
جارية على نظام التوشيح الأندلسي. 

نُشيد[1] نشد[ج] إيجابي معاصرات] : قطعة من الشعر في 
موضوع حماسي أو وطني. 

نَظم[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرآت]: كلام موزون مققّى. 
سَرْداا] سرداج] إيجابي معاصرات]: مص سَرّد. 


وم 


الشّغْر * الصّدّع 


مَنثور[ا] نثراج] إيجابي معاصرات]: نَثْر. 
َثْر[ا] نثراج] إيجابي معاصرات]: مص ثثر. 


65 الشّعْر * الصَّلّع 


86م 


أشعَر[ص] شعرا[ج] إيجابي معاصرآت]: طويل الشعر. 
[م] أشعر الرقبة: قوي شديد كالأسد. 

أُؤْظفُ[ص] وطفاج] إيجابي ترائي[ت]: كثير شعر 
الحاجبين طويله . 

شَعْرانِيَ[ص] شعراج] إيجابي معاصرات]: كثير الشعر 


الصَّلَع 

أجرَدُ[ص] جرداج] إيجابي معاصر[ت]: من ليس عليه 
شعر. [م] أرض جرداء: قاحلة لا زرع فيها. 

أجلى1[ص] جلواج] إيجابي ترائيات]: أصلعٌ في مقدّم 
شعره أو نصف رأسه. 

أْجهَىا[ص] جهراج] إيجابي ترائي[ت]: أصلع . 
أحصٌّ[ص] حصص[ج] إيجابي ترائي[آت]: من لا يطول 
شعر رأسه لمرض مزمن. [م] يومٌ أحصٌ: شديد البرد لا 
سحاب فيه. 

أزْعَرَ[ص] زعرآج] إيجابي معاصرات]: قليل الشعر متفرقة. 
أُصْدَمْ[ص] صدءملج] إيجابي ترائي[ت]: مُنْحسِر الشعر عن 
جانبي الجبهة . 

أصْلَّعٌ[ص] صلعاج] إيجابي معاصرآت]: من سقط شعر 
مقدم رأسه أو وسطه. 

أطرّظ[ص] طرطاج] إيجابي تراثي[آت]: من كان خفيف 
شعر العينين والحاجبين. 

أفْرَعٌاص] قرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: من أصابه القرع. 
لم] أرض قرعاء: لا نبت فيها. 

أكشَّفُ[ص] كشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انحسر 
مقدم شعر رأسه. 

أمْلّظ[ص] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: من لا شعر على 
جسله. [م] سهم أملظ : لا ريش عليه. 

أفْرّْعْ[ص] نزع[ج] من لغة المنقفين[ت]: أصدم. 


الشّعْر * الصَّلّع 


رَعر[آص] زعراج] من لغة المثقفين[ت]: قليل شعر الرأس 
طار ط1[ص] طرطاج] إيجابي ترائثيات]: خفيف الشعر. 
ملِيط[ص] ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: أملط. 

617 - الشّعلة 
الشعلة 


ل م 


بَصّة[ا] بصواج] إيجابي ترائي[1ت]: جمرة. 

بَصُوَة[١]‏ بصواج] إيجابي ترائي(ت]: جمرة. 

جَذُوة[1] جذو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمرة ملتهبة. 
جَمْرة[ا] جمر[ج] إيجابي معاصرات]: شُعْلة. [م] على أخَرٌ 
من الجمر: في لهفة وشوق. 

ذكْوّة[|] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: جمرة متلهبة. 
شرار[ا] شرراج] إيجابي معاصرات]: لهب متطاير من 
الجسم المحترق. 

شَّرّر1ا] شرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شرار. (م] عيناه 
تقدحان بالشرر : تمتلىئ نفسه بالغيظ . 

شّعلة[1] شعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة مشتعلة من 
نار . [م] شعلة ذكاء. 

شِهَاب[١]‏ شهب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شعلة ساطعة 


من نار. [م] فلان شهاب حرب: جريء مقدام. 
شُوَاظ1ا] شوظ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لهب لا دخان 
لف وهج الحر. 

ضِْرَام[١]‏ ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقود. 

ضَرَمَة[1] ضرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شُعْلة. 

قبّس[ا] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعلة ظلَمَلّ 
لَهَب[ا] لهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يرتفع من 
النار. 

لهبب[ا] لهب1اج] إيجابي معاصر[ت]: حر النار. [م] لهيب 
الذكرى: شدة الشوق. 

مَارِج[1] مرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعلة ساطعة 
ذات لهب شديد #وََلَقَ الجآ من مارج ين نَارٍ». 


إفرك 


الشكْر “ا الجحود 


وقادا] وقداح] إيجابي قرآني ترائيات]: وقود #وَأولَيِكَ 
هُمْ وَقَادُ النّارِ» (ق). 
وَقَد1َا] وقداج] إيجابي ترائي[آت]: شُغْلة. 
وَقُود1ا] وقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما توقد به 
الثار. 
وَقِيد1ا] وقد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقود #وَقِيدُها 
الثَّامِنُ وَالْحجَارَةٌ4 (ق). 
تعبيرات سياقية عامة: فاكهة الشتاء: النار. 
9 الشفاعة 
الشفاعة 
تَذَرَّعآف] ذرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: تذرّع بذريعة: توسَّل 
بها . 
تَشَفّع ل[ف] شفعاج] إيجابي معاصرات]: شفع «تشمّع 
لها , 
تَقَرّبِ[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقرّب الشخصٌ 
إليه: توسّل . 
تَوَسَّط[ف] وسطاج] إيجابي معاصرا[ت]: توسط به: اتخذه 
واسطة . 
تَوَسّل[ّف] وسل[ج] إيجابي معاصرات]: تقرب متخذاً 
وسيلةً لذلك 'توسّل إلى الله . 
دُرَعَ ل[ف] ذرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَفَعْ لذرع عنده». 
شَمَعَ لاف] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شفع له إلى 
فلان: تَوَسّط له في العفو أو قضاء مصلحة. 
8 الشفاعة 
الشفاعة 
تشفّع[] شفع[ج| إيجابي معاصرآات]: مص تشفع. 
شّفاعة[1] شفع[ح] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص شَفَّع . 
مَسْعَى[1] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: توسّط 
وشفاعة. 
وساطة[١]‏ وسطاج] إيجابي معاصر[ت]: شَّمَاعة . 
الشّكر “ الجحود 
الشّكر 
اسْتَحَسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصرات]: 
الشيء : عدّه حسناً . 


ا 


الشكْر الجحود 


امترّ[ف] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكر. 

جَارَّى1[ف] جزياج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أثاب. 

حَدَّث[ف] حدث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حدّث 
بالنعمة : أشاعها وشكر عليها. 

حَجد[ف] حمدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حمده: أثنى 
عليه. [م] عند الصباح يُحمد القومٌ السّرَى: مثل يضرب في 
احتمال المشقة والصبر لتحمد العاقبة. 

شكراف] شكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شكر فلاناً: 
ذكر نعمته وأثنى عليه بها . 

عَرَف[ف] عرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرف له: أقرٌ 
بمعروفه. 

الححود 

أنْكَرَف] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جحد «أنكر 
حقه) . 

بطر[ف] بطراج] إيجابي قراني معاصرات]: بطر النعمة: 
استخفها وكرهها دون" أن تستحق الكراهة. 

جحخداف] جحداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: جحده 
حقه: لم يعترف به. 

عَمَط[ف] غمطاج] من لغة المثقفين[ت]: غمط النعمة: 
أنكرها ولم يشكرها. 

كَقَرا[ف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جحد «كفر 
بنعمة الله». [م] أكفر من .حمار. 

كَنَّد[ف] كنداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كند النعمة: 


0١‏ الشكر * الجحود: 
الشكر 
استحسان[!] حسن[ج] إينجابي معاصرآت]: مص 
استحسن . 
إِمْتِنان[ا] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أمتن. [م] قابل 
معروفه بالامتنان. 
حَمَد[َا] حمداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص حَميد. 
شُكْر[|] شكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شكر . 
شُكُران[1] شكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شكر. 


يفن 


الشكْر ‏ الجحود 


عِرْفَانَ1َا] عرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَرّفَ ١عرفان‏ 
الجميل». 

مبجَازاة[1] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
جازى. 

الححود 

إِنْكار[ا] تكر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أنكر. 

بَظر[ا] بطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بطر. 

جحود[ا] جحدا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بجحد. 
غَمْط[ا] غمطاج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَمَط . 

كُمْر1ا] كفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كَفّر. 
[م] ليس بعد الكفر ذنب. 

كُفْران[ا] كفر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص كَمّر. 

كُنُودَا] كند[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص كُنّد. 

نُكُران[ا] نكر[ج] إيجابي معاصرات]: جحود «نكران 
الجميل». [م] نكران الذات: التضحية في سبيل الغير. 


00 


5 الشكر »ا الجححود 
الشكر 
حامد[ص] حمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حمد. 
خمود[ص] حمداج] من لغة المثقفينات]: كثير الحمد. 
حميد[ص] حمداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَمود 
«سلوك حميد»ء والحميد من أسماء الله الحسنى. 
شاكراص] شكراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا شكرء 
والشاكر من أسماء الله الحسنى. 
مُمتنّ[ص] منن[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتن. 
ممنوناص] منن[ج] مولد أو محدث[ت]: شاكر للنعمة. 
الححود 
جاجد[ص] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جحد 
«جاحد للمعروف». 
جَحود[ص] جحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الجحد. 
كَافْر[ص] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا كفر. 
كَفُور[ص] كفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير 
الجحود. 


كَنُود[ص] كنداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كفور #إِنَّ 
لاضن إريوء كنود ». 
تعبيرات سياقية عامة: كتوم للنعمة ‏ لا يعرف للصئيعة حرمة 
- فلان كالشعير يؤكل ويذم. 
الشّلل 

الشلل 
أشلّاف] شلل1ج] إيجابي معاصرات]: شل. 
نْشَلَف] شلل[ج] إيجابي معاصراآت]: شّلَ. 

شّلَّ1اف] شلل[ج] إيجابي معاصرآت]: شَلَ العضوٌ: أصيب 
بالشلل فبطلت حركته. [م] شلّت يمينه: دعاء عليه. 
ُلِجّ[ف] فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصيب بالشلل في 


أحل شقي جسمه. 


5 الصشَّلل 
الشلل 
شَكل1ا] شلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شّلَّ. [م] شلل 
الأطفال ‏ شلل رعّاش. 
فَالِج[ا] فلجاج] من لغة المثقفين[ت]: شلل يصيب أحد 
شقي الجسم . 

الشّلل 
الشلل 
أصَلُّاص] شلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مشلول. 
مشْلُول[ص] شللاج] إيجابي معاصرآت]: مصاب بالشلل. 
مَفْلُوج1[ص] فلج[ج] من لغة المثقفينآت]: مشلول. 


١755‏ الشم 
الشم 


أرَاحَ1[ف] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: راح. 

استاف1[ف] سوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: ساف. 
استروح[ف] روحاج] من لغة المثقفين[ت]: تشمّم. 
اسشتنشق[ف] نشقلج] إيجابي معاصرات]: استنشق الهواء: 
شمهة وتئفسه . 

اسْتَنْشَىاف] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

اشتكه[ف] نكه[ج] إيجابي ترائي1ت]: نكه. 


اشتاف] شمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شمّ. 


لات 


الْتَشَّىاف] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى الرائحة: 
شمّها. 

تَشَمّم[ف] شمماج] إيجابي معاصرات]: شم في مهل . 
[م] يتشمم الأخبار: يتصيدها ويبحث عنها . 

تَتَشّقَ[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشق. 

تَتشََّىاف] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 

راح1ف] روحلج] من لغة المثقفين[ت]: اشتمٌ «من أعان 
على مؤمن لم يَرَحُ رائحة الجنة» (ح). 

ساف[ف] سوف[ج] إيجابي تراثي(ت]: شم . 

نَدّاف] شمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شم الشيء: أدرك 
رائحته. [م] شم الخبرٌ: أدركه بفطنته. 

تَضِقَ[ف] نشق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشق الرائحة: 

نَِيَ[ف] نشو[ج] من لغة المثقفينات]: انتشى . 

تكه[ف] نكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشمّم رائحة الفم. 


/ا35 ١‏ - الشم 
الشم 


استرواح1] روحاج] من لغة المثقفين[ت]: مص استروح. 
استنشاء[١]‏ نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص استنشى . 
استنشاق[١]‏ نشق[ج] إيجابي معاصرات]: مص استنشق. 
استنكاه[ا] نكه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص استنكه. 
انْتِضَاء1ا] نشو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انتشى . 
رَوْح11] روح[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص راح. 
سَواف[1] سوف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ساف. 
سَوْف[!] سوف1ج] إيجابي تراثي[آت]: مص ساف . 

]١‏ شمماج] إيجابي معاصر[ت]: مص شُمّ. 
شّحِيم[ا] شمماج] من لغة المثقفينآت]: مص شّمْ. 
نشاً[ا] نشواج] من لغة المثقفين[آت]: مص نَشِي . 
نشق[ج] إيجابي معاصرات]: مص نشق . 


تَشْقَ[ا] 

نَشُوّة[1] نشواج] من لغة المثقفين[ت]: مص نَشِي . 

ته[ ] نكه[ج] من لَه المثقفين1ات]: مص نكه. 
4 الشّماتة 


الشماتة 
اشتفى من[ف] شفي[حج] من لغة المثقفين1ات]: تشفى . 
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الشماتة 


تشقَّى[اف] شفي[ج] إيجابي معاصرآت]: تشفّى من عدوه: 
بلغ ما يُذهِب غيظه منه. 
شَّمِت[ف] شمت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شَمت 
بعدوه: فرح بمكروه أصابه. 
84 الشّماتة 
الشّمانة 
اشتفاء[١]‏ شفي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص اشتفى . 
تشَفٌ[] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشفّى . 
شَماتَة[1] شمت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شيمت 
(الشّماتة لُوم2. 
الشمّاعة 
الشمّاعة 
شِجاب[] شجب[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبات 
منصوبة توضع عليها الثياب . 
شمّاعة[ا] شمع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما تُعَلّقَ عليه 
الملابس. 
عَلاَقةَ[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شمّاعة. 
مِشْجَب[1] شجب[ج] إيجابي معاصر[آت]: شمّاعة. 
معغلاق1١]‏ علقاج] من لغة المثقفين[ت]: ما تعلق عليه 
الأشياء . 
مُعْلُوق1ا] علق1ج] إيجابي ترائي[ت] : شمّاعة. 
١‏ الشّمس 
الشمس 
تَيْراة1!] بتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس . 
بُوِح[1] بوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم من أسماء 
الْشّمْس . 
َيْضاءً[ا] بيض[ج] من لغة المثقفين1ات]: البيضاء: الشمس. 
جارية[ا] جري[اج] من لغة المثقفين[ت]: الجارية: 
الشمس. 
جَوناء[1] جون[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 
جَوْنة[1] جون[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 
ذُكاء[ا] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم من أسماء 
الشمس. [م] ابن ذكاء: الصبح. 


سِرًاج11] سرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شمس. 


:5ه 


الشئق 


شارق1] شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

شَرَّق1[1] شرق1ج] إيجابي ترائيآت]: شمس. 

شَرْق[١]‏ شرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

شم س1[١]‏ شمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجم رئيسيّ 
تدور حوله الأرض وسائر كواكب المجموعة الشمسية. 
لم] لا جديد تحت الشمس: لم يجد جديد ‏ عاد الشمس: 
نوع من الزهور. 

صقعاء[1] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

ضِخح[1] ضحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شمس. 

غزالة[١]‏ غزل[ج] من لغة المثقفين[ت]: الغزالة: الشمس 
عند طلوعها. [م] ذرٌ قرن الغزالة: طلعت الشمس. 

مَهَاة[1] مهوآج] من لغة المثقفين[ت]: شمس. 

يُوِخ[1] يوح[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم من أسماء 
الشمس. 

يُوحَى[ا] يوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: يُوح. 


تعبيرات سياقية عامة: بنت السماء ‏ أخت يوشع. 


١‏ الشمع 
الشمع 
جَث[1] جنثاج] إيجابي ترائيات]: شمع. 
ختام[ا] ختماج] من لغة المثقفين[ت]: شمع يختم به على 
الشيء. 
سَعْوَة[ا] سعواج] إيجابي ترائي[ت]: شَمْعَة. 
شَمْع[1] شمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة دهنية تستخدم 
في الإضاءة. [م] ختم بالشمع الأحمر: أغلق بصورة 
مَنارَة[١]‏ نور[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمْعَة ذات سراج. 
١3١78‏ - الشنق 
الشئق 
خَتْقَ[ف] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: خنقه: ضغط على 
رقبته أو كتم نفْسّه. حتى مات. 
شَتقَ[ف] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: شنق الرجل: قتله 
بلفت حبل حول عتقه. 


5 الشئْق 
الشئق 
حَنْقَ1[ا] خنق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حَنّق. [م] خَنْق 
الحْرَّيّات : تقييدها وكَبثها . 
سَنْق1[ا] شنق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص شق . [م] كم 
عليه بالإعدام شنقا. 
6 2 الشئّق 
الشئق 
خَيْقَ1[ص] خنق[ج] من لغة المثقفينزآت]: مخنوق 
خَنيقَ[ص] خنق[ج] من لغة المثقفينات]: مخنوق. 
مخنوق[ص] خنق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ عُصر حلقه 
حتى مات. 
مشنوق1[ص] شنق[ج] إيجابي معاصرات]: مقتول بلفك حبل 
حول عنقه ١ؤّجد‏ مشنوقاً في غرفته) . 
5 7الشهادة »ا كتمان الشهادة 
الشهادة 
أذْلّى[اف] دلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدلى بشهادته: 
أعلن ما عرفه. 
اغْتَرّف ب[ف] عرفاج] إيجابي قرائي معاصر[ت]: اعترف 
بالشيء: أقر به وأعلنه. 
شَهِدَاف] شهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر يما 
يعلمه . 
صَرَّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرا[ت]: صَرَّح بالأمر: 
أدلى به. 
كتمان الشهادة 


أَخقَى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وخبّاً. 
أَسَرّف] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُتَم طمَأسَرّمَا 
َوَسْفٌ في تَقَيو#. 
كتم[ف] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كتم الشهادة: 
أخفاها. [م] كتم أنفاسه: أطبق على رقبته ليقتله . 
/ا _ الشهادة »ا كتمان الشهادة 
الشهادة 


إِذْلآء11] دلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أدلى. 


كفن 


الشّهامة * النّذالة 


تَضريح1[] صرح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص صَرَّح 
اتصريح رسمي» . 

شَهَادَة1َا] شهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شّهد 
طول تكثثرا القّوسد؟». 

كتمان الشهادة 

إِخْفَاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص أخفى. 

إِسْرَّار1َا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسرٌ. 

كِتْمَان[ا] كتم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كَنَم 
«استعينوا على قضاء حوائجكم بالكتمان». 

الشّهامة * التّذالة 

الشّهامة 

أَبَى[ف] أبي[ج] إيجابي معاصرات]: ترفع عن الدنايا. 

م أَبَيْتَ اللعن: حاشاك مما يدم أو أن تأتي ما تُلعن 

عليه. 

نْكَى[ف] نخواج] من لغة المثقفين[ت]: زادت نجوته. 

نِفَاف] أنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنزه «أَنِف من 
الكذب). 

تمرّأ[ف] مرألج] من لغة المثقفين[ت]: مَرْوٌ. 

شَهُم[ف] شهماج] إيجابي معاصر[ت]: اتصف بعزة النفس 
والحرص على مباشرة الأمور التي تستتبع الذكر الجميل. 

غار[ف] غيرا[ج] إيجابي معاصرات]: ثار حمية «غار على 
محارمة)». 
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مَرّوْ[ف] مرألج] إيجابي معاصر[ت]: صار ذا إنسانية 
ومروعة. 

التّذالة 

حَشر[ف] حقراج] إيجابي معاصرات]: هان وذَّلَّ. 

كَسّ[ف] خسس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حَمر. 

تَذُداف] نذل1ج] إيجابي معاصرآت]: اتصف بالخسة 
والحقارة. 

9 الشّهامة * التّذالة 

الشّهامة 

أريحيّة[|] روح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتياح للندى 
ونشاط إلى المعروف. 

أصالة[ا] أصل[ج] مولد أو محدثا[ت]: شهامة. 


الشّهامة * النّذالة 


أَتَقّهَا] أنفاج] إيجابي معاصرات]: مص أنفت. 

إيَاء(1] أبي[ج] إيجابي معاصرات]: : مص أَبَى . 

إنسانيّة[َا] أنرج] إيجابي معاصرات]: محبة الخير العام 

رجولة[!] رجل1ج] إيجابي معاصر[ت]: كمال الصفات 
المميزة للرجل . 

شَهَامَة[)] شهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَّهُمَ. 

غْيْرَة[1] غيراج] إيجابي معاصرزت]: مص غار. 

مُرُوءة[1] مرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَرُوْ. [م] آفة 
المروءة خلف الوعد. 

نَحُوَة1َا] نخو[ج] إيجابي معاصرآات]: حماسة ومروءة. 
النذالة 

خقارة[١]‏ حقرا[ج] إيجابي معاصرات]: مص حقر 

خْسَّة[!] خسس[ج] إيجابي معاصرآات]: مص َس . 
َذَالَةم] نذلاج] إيجابي معاصر[ت]: مص نَذّل. 

الشّهامة * التّذالة 

الشّهامة 

آب[ص] أبي[ج) من لغة المتقفيزآت]: فا أبى. 

أبيّ[ص] أبي[ج] إيجابي معاصرآت]: مترفع عن الدنايا. 

ِنْسَانْ[ص] أنس[ج] إيجابي معاصرآت]: من يتميز بسمو 
شَهُم[ص] شهماج] إيجابي معاصرات]: عزيز النفس 
حريص على مباشرة الأمور العظيمة. 

مَرِيء[ص] مرأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذو مروءة. 

بْبض1ص] نبضاج] إيجابي ترائي[ت]: نض . 

نض [ص] نبض[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَهُم . 

تعبيرات سياقية عامة: ذو مروءة/ نخوة. 

التّذالة 

حقير1[ص] حقراج] إيجابي معاصرات]: خسيس. 
خسيس[ص] خسس[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَذّل. 

تَذُد[ص] نذل(ج] إيجابي معاصراآت]: خسيس محتقر في 


جميع أَحْوَاله. 
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14ج ممت كر 
عه 
الشَهْوّة 


0١ 7‏ بالشَهْوَة 
الشْهوّة 


أبكّواف] بلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلم. 
أَجْعَلاف] جعلاج)] إيجابي ترائي[ت]: أجعلت الكلبة: 


أحيّت السفاد. 


أضبع[ف] ضبعاج] إيجابي ترائي[آت]: ضبع . 


أهدم[ف] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أهدمت الناقة: 


أُودَق1[ف] ودقاج] إيجابى ترائى[ت]: أودقت ذاث الحافر: 


أرادت الفخل . 
استجعل[ف] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجعًا 
استحرء[ف] حرم[ج] إيجابي ترائي1ات]: حرم. 
استضيعاف] ضبعاج] إيجابي تراثي[ت]: ضبع . 
استطاراف] طيراج] إيجابي ترائي[ت]: استطارت الكلبة: 
أرادت الذكر. 
استّعْسّب[ف] عسب[ج] إيجابي ترائثي[ت]: استعسبت 
الفرسسٌ: أرادث الفُحل. 
استودق1[ف] ودق1ح] إيجابي ترائي[ت]: أودق. 
اشْتَهَى[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[آت1: اشتهى 
الشي>: اشتدت رغبته فيه. 
اغتلو[ف] غلم[ج] مبتذل[ت]: غلم. 
اهتبّ[ف] هبب1ج! إيجابي ترائي[ت]: هبٌّ. 
بَلِم[ف] بلم[ج] إيجابي نرائي[ت]: بلِمت الناقة: اشتهثت 
الذكر. 
تهدّماف] هدم[ج] إيجابي ترائي[ات]: تهدَّمت الناقة: 
هرمت . 
حَرِم[ف] حرم[ج] إيجابي ترائي[ات]: حرمت ذات الظلف 
والذئبة والكلبة: أرادت الذكر. 
شيق[ف] شبق[ج] محظورات]: شبق الذكر من الحيوان: 
اشتدَّت شهوته للأنلى . 
شَهَا[ف] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شها الشي: 
أحيّه ورغب فيه. 
صَرّف1ف] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: صرفت الكُلْبّة: 


اشتهت الذّكر. 


الشَّهْوَة 


ضَبِعَ[ف] ضبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضبعت الناقة: 
أرادت الذكر. 

ظَلّع[ف] ظلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلعت الكلبة: اشتهت 
الذكر. 

غلم[ف] غلم[ج] مبتذل[ت]: غلم الإنسان وغيره: اشتذت 
قطو[ف] قطماج] إيجابي ترائي[ت]: اشتهى الضَّراب 
والتكاح واللحم أو غيره. 

نَوَا[ف] نزواج] مبتذل[ت]: نزا القَحْلَ: ونب على أنثاه. 
هاجاف] هيجاج] مبتذلات]: هاج الفخل: اشتهى 
الضراب. 

هَبَّ[ف] هبباج] إيجابي ترائي[ت]: هب التيس: صاح 
للسّفاد. 

هَدِءَ[ف] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدمت الناقة: اشتدت 
رغبتها في الذكر. 

هكعاف] مكعاج] إيجابي ترائيات]: هكعت الناقة: 
استرخت من شدة الرغبة في الذكر. 

9-1 الشَّهُوَة 

الشَّهُوَة 

اشتّهاء[ا] شهواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اشتهى . 
اغتلام[1] غلم[ج] مبتذل[ت]: مص اغتلم . 

َلَمَةََا] بلم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص بلم. 

جرام[!] حرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حرم. 

شَبَّقَ1[ا] شبق[ج] محظورات]: مص شيق. 

شَهُوَّة1َا] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شها. 
صِرَاف[١]‏ صرف[ج] إيجابي تراثي[ات]: مص صرّف. 
صَروف!١]‏ صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صرّف. 
صَبَّع[ا] ضبعلج] إيجابي تراثي1ات]: مص ضبع . 

ضبَعَة[!] ضبعاج] إيجابي تراثي[آت]: مص ضبع . 

عَلم1ا] غلم[ج] مبتذلات]: مص غلم. 

عَلمّة[١ا]‏ غلماج] مبتذلات]: مص غلم . 

قَطم[ا] قطملج] إيجابي ترائثي[ت]: مص قطم. 

تَرْعة[1] نزعلج] إيجابي معاصرات]: ميل واتجاه «نزعة 


جنسية) . 


ضف 


الشهيق * الزفير 


تَوُو1ا] نزواج] مبتذل[ات]: مص نزا. 

نَرْوَة1ا] نزو[ج] مصطلح علمي[ت]: هوى مفاجئ شديد 
لشيء ما يزول سريعاً . [م] نزوات الشباب: تقلبائه . 

هباب ]١[‏ هبب[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص هبّ. 

هِبَّةَ[ا] هبب[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص هبّ. 

هبي ب[١]‏ هببلج] إيجابي ترائيلات]: مص هبّ. 

هَدَم1ا] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هدم. 

هَدَّمَة[َا] هدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هدم . 

هَوّى[1] هويلج] إيجابي معاصر[ت]: ميل النفس إلى 
الشهوة. 1[م] بنات الهَوَى: المويسات من النساء. 

تعبيرات سياقية عامة: رغبة جامحة. 

187 - الشَّهْوَة 

الشَّهُوَة 

شَهُوانُ[ص] شهواج] مبتذل[ت]: شديد الرغبة في الشيء. 

صارف[ص] صرفاج] إيجابي تراثي[ت]: كلية صارف: 

طَالِع[ص] ظلعلج] إيجابي ترائي[ت]: صارف. 

مُشْتو[آص] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا اشتهى . 

مُعِيد[ص] عوداج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَلّ ضرب في 
الإبل مرات كأنه أعاد ذلك مرة بعد أخرى. 

15 الشهيق << الزفير 

الشهيق 

اسْتَنْشْقَ[ف] نشقلج] إيجابي معاصر[ت]: شم «استنشق 
الهواء). 

انتشق[ف] نشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنشق. 

تتشّخْ[ف] نشغلج] من لغة المثقفينات]: نشغ. 

تَتَشْقَ[ف] نشقاج] من لغة المثقفين[ت]: شم اتَنَسّق 
الرائحة». 

شَهِقَ1[ف] شهق[ج] إبجابي قرآني معاصرات]: أدخل النفس 
إلى الرئتين. 

قَاقَ1ف] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شهق شهقة 
عالية متكررة. 

تَضَغْ[ف] نشغاج] من لغة المثقفينلات]: شهق حتى كاد 


الشهيق * الزفير 


الزفير 

تَنْهٌدَاف] نهداج] إيجابي معاصرات]: أخرج نَفْسَه بعد مَذُهِ 
ألما أو حُزناً. 

زر[ف] زفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أخرج النفس من 
الرئتين . 


تخط[ف] نحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَكْرَ 


6 7 الشهيق << الزفير 
الشهيق 
استنشاق[|] نشق[ج] إيجابي معاصرات]: مص استنشق. 
انتشاق[)] نشق[ج] من لعة المثقفين[ات]: مص اننشق. 
تشغ1] : نشغ[ج] من لغة المثقفينات]: : مص تنشغ . 
تَتَشّقَ[ا] نشق1ج] من لغة المثقفينات]: مص تَنَسَّقَ . 
شهيق[!] شهق1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شهق. 
فُوَاق1ا] فوقلج] إيجابي قرآني 
تَشْغْ[ا] نشغ[ج] من لغة المثقفينات]: مص نَشَعَ. 
الزفير 
َتَهُد1َا] نهداج] إيجابي معاصرات]: مص تَنَّد. 
رَفِير[ا] زفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زَفْرَ. 
تحيط[١]‏ نحطاج] إيجابي ترائيات]: مص نحط . 


5 الشوك 


معاصرات]: مص فاق. 


الشوك 

حَسّف[!] حسف(ج] من لغة المثقفين[ت]: شوك . 

حَسَك[ا] حسكاج] من لغة المثقفين[ت]: نبات له ثمرة 
تحَشِنة ذات شوك تتعلق بأصواف الغنم وأوبار الإبل. 
[م] كأنَ جنبّه على حَسَكِ السَعدان: قلق متململ. 

شَوْك[ا] شوك[ج] إيجابي معاصرات]: ما يخرج من الشجر 
أو النبات دقيقاً صُلْباً محدَّدَ الرأس كالإبرة. [م] كسر 
شوكته: أضعفه 

عَوْسَج1١]‏ عسجاج] من لغة المثقفين[ت]: جنس نبات 
شائك له ثمر. 

ُدّاغْ[ا] لدؤلج] من لغة المثقفين[ت]: شَوْك . 

1 - الشّى 
الْشّىْ 
أصلى1ف] صلي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صلى . 


4ه 


الشَّي 

أنضج[ف] نضجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أنفج اللحم: شواه إلا نصَتْ مُلودهم يَدَلتَهُمَ جلُودًا 
م4 

اشتوىاف] شوياج] إيجابي ترائي[ت]: اشتوى اللحم: 
اتخذه شواء. 

حمصّ[اف] حمص[ج] إيجابي معاصرات]: أنضج 
بالتسخين . 

حنذ[ف] حنذاج] إيسجابي قرآني ترائي[ات1: حنذ العجل: 
شواه على نار أو حجارة محماة. 

خمط[ف] خمطاج] إيجابي ترائي[ت]: شوى ولم ينضح 
الخمط اللحم). 

شوى[ف] شويلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شوى اللحم 
وغيره: أنضجه بوضعه على النار مباشرة. 

صلى[ف] صلي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إيجا 
قرآني ترائي[ات]: شوى وألقى في النار «صلى اللحم». 

فأد[ف] فأد[ج] إيجابي ترائي[ات]: أنضج في الرماد الحارٌ. 

كَشَأف] كشأاج] إيجابي ترائي[ت]: كشأ اللحم: شواه 
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الشّى 
مذ[ ص] حنذاج] إيجابي تراثي[ت]: حنيذ. 

ترائي[ت]: مشوي يقطر 
دهنه هما لت أ نج بعجَلٍ حَنِيذِ». 

خميط[ص] خمطاج] إيجابي ترائي[ت]: ماشري بجلده. 


خنيذ[ص] حنناج] إيجابي قرآني 


شِوَاء[ص] شوياج! إيجابي قرآني معاصرات]: لحم مشوي 
١اتضمنٌ‏ الطعام شواءً). 

صلآء[ف] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شواء. 

كَبَاب1[ص] كبباج] إيجابي معاصر[ت]: لحم مقطع مشوي 
على الجمر. 

كشيء[ص] كشأاج] إيجابي تراثي[ت]: شواء بولغ في 
إنضاجه حتى يبس 

مُحَمّصاص] حمص [ج؟ إبجابي معاصر[آت]: ما أنضج 
بالتسخين . 


محنوذ[ص] حنذاج]! إيجابي تراثي[ات]: حنيذ 


الشَّيّ 


مَشُوِيَ1[ص] شوياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما وْضِع 
على النار مباشرةً لينضج . 

مَضْلِيَ[ص] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشوي. 

8 الشىء الممصوص 

الشيء الممصوص 

مُصاص[١]‏ مصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يمص من 
الشيء. [م] فلان مصاص قومه: أخلصهم نُسَبا. 

مُصاصة[١]‏ مصصاج] من لغة المثقفين[ت]: مصاص . 
مُصاصة[!] مصصاج] مولد أو محدث[ت]: بقية الشيء بعد 
مصه . 

مُكاك[1] مكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخ ممصوص»ء أو 
لبن ممصوص . 

الشّيب 

الشّيب 

أَخلّسَّ[ف] خلساج] إيجابي ترائي[ت]: أخلس شعرُه: 
خالط سواده البياضٌ . 

أَشْمَظ[ف] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: ضَّمط. 
اشْمَأط[ف] شمأطاج] إيجابي ترائي[ت]: شّمط . 
اشمّاظ[ف] شمأط[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَيط شيعاً 
فشيئا . 

تَخَيِّط[ف] خيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: تخيط رأسّه: بدا 
فيه الشيب كالخيوط . 

تَلفّم[ف] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلفّع فلان شمله 
الشيب . 

خَيّط[ف] خيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيّط الشيبُ 
رأسه: صار فيه كالخيوط. 

ذَرِئّاف] ذرأ1ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ الشيب جانبي 
رأسه. 

شَابَ1[ف] شيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ابيضٌ شعره 
«شاب رأسه». [م] لن يحدث هذا حتى يشيب الغراب: لن 
يحدث أبداً ‏ شابت رءوس الآكام: علاها الثلج الأبيض. 

شَمَط[ف] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: شيط شعره: 
خالط سواده البياض. 


اخرق 


الشيب 


غَيْمَاف] غثماج] إيجابي تراثي[ت]: غَيِم الرجل: عَلَبَ 
بياض شعره سواده. 
وخحط[ف] وخطاج] من لغة المثقفين[ت]: وَخَط الشيب 
رأسه: فشا فيه. 
تعبيرات سياقية عامة: اشتعل الرأس شيباً. 

0١‏ الشّيب 
الشّيب 
إِخلا س[1] خلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أشخلس. 
تَلَفُع[ا] لفع[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص تلق . 
ذُرْأَة1ا] ذرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أول ما يبدو من الشيب. 
شَمَظ[ا] شمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَمِط. 
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شَيْبّة[1] شبب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص شاب. 

غَنَم[] غثماج] إيجابي ترائي[ت]: مص غثم . 

غُقْمة[1] غثم[ج] إيجابي ترائيآت]: مص عَم . 

مَفِسِب[|] شيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: سن الشيب. 
وَخْط[ا] وخطاج] من لغة المثقفين[ت]: مص وحَط. 

7 الشّيبٍ 

الشّيب 

أخْيَط[ص] خيط[ج] من لغة المثقفين[ت]: من كان الشيب 
في شعره كالخيوط . 

أَشْمَط[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: الأشمط: 
المختلط سواد شعره ببياض (مؤنثه شمطاء) . 

أَشْيَبُ1اص] شيب[ج] إيجابي معاصرات]: ذو شيب. 
أَعْنّعُ[ص] غثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: من غلب بياض شعره 
سواده. 

خَلِيس[ص] خلس [ج] إيجابي ترائي[ت]: مُخْلِس. 

شَائِب1ص] شيباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا شاب. 

مُتلقُّعو[ص] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تلفع. 
مُخُْلِس[ص] خلس اج] إيجابي ترائي1ت]: فا أخلس. 


الشّيشَة 


١90‏ - الشيشة 
الشيشة 
جَورْة1[١]‏ جوزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة لتدخين 
التبغ قاعدتها نحاسية أو من جوز الهند. 
شِيِشة[|] شيشاج] مولد أو محدث[ت]: أداة لتدخين التبغ 
قاعدتها زجاجية. 
نارجيلة[١]‏ نرجلاج] مولد أو محدث[ت]: نرجيلة. 
تُرجيلة[!] نرجل1ج] مولد أو محدث[ت]: شيشة قاعدتها من 
جوز الهند أو نحاسية أو زجاجية. 
4 الشَّيْطَان 
الشّيْطان 
إبلِي س[١]‏ إبليس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: رأس 
الشياطين إلا نيس ك0 من ألْحِن هَعسَيَ عَنْ تر ريده . 
جَانَ11] جنناج] إيجابي قرآني معاصرات]: جِنّ لز يليت 
ِل صَلْهُدَ ولا جآن4 . 
جِنْ[١]‏ جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلاف الإنس. 


جنة[١]‏ جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طائفة من الجنّ. 


جنيّ[١]‏ جنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الجنّ. 
حُبَّاب[!] حبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم شيطان. 
خَنّاس1١]‏ خنس[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: شيطان يتأخر 
إذا ذكر الله . 

رَجيم[1] رجماج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شيطان ملعون 
«كَلسْتَهذْ به بن لبط اليو 4. 

سَفِيف[١]‏ سفف [ج] إيجابي تراثي[ت]: من أسماء إبليس. 
شَيْطان[] شطن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: روح شرير 
مُغْو. [م] ركبه شيطان: غضب - شيطان الشاعر: مُلْهمُه من 
الْجِنّ - خطرات الشيطان ‏ حبائل الشيطان ‏ رؤوس 
الشيا طين . 

طاغوت[1] طفغواج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: شيطان 
لوَالدِنَ كَمَرُوا يُقَيوَْ ى سَيلٍ الطدُوت». 

عِفْرِيت[|] عفرتاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقوى 
الجن . 


غَرُورا] غرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شيطان. 
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غُول[ا] غولاج] إيجابي معاصرآت]: نوع من الشياطين 
تزعم العرب أنه يظهر في الصحراء فيتلون لهم في صور 
شتى ليضلهم ويهلكهم. 

فتَانَ1ا] فتن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شيطان. 

لعِين[1] لعن[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: مطرود من رحمة 
الله . 

مَارِد[ا] مرد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شيطان طاغ 
«وَحِنظًا من كل سَيِطنٍ مَاررٍ4. 

ممُريد[ا] مرد[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شيطان عات 
شرير . 

مُعُو[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان مُضِلَ . 
وَسْوَاس[ا] وسوساج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيطان 
يغوي الناس . 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مُرَّة: كُنية إبليس - روح شرّيرَة: 
شيطان. 

6 الشَّيْل 

الشيّل 

أشال[ف] شيل1ج] من لغة المثقفين[ت]: شال. 

أَكَلَّاف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل ورفع 
«أقلته السيارة لمنزله). 

إِختمّلاآف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَمّل 
وصابر على ما يحمل. 

اسْتَقَلَاف] قلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: استقل الشيء: 
حمله ورفعه. 

استوقر[ف] وقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمل حملاً ثقيلاً. 

حَمَل[ف] حمل[اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حمل الشيءَ 
على ظهره: رفعه ووضعه عليه. [م] حَمّلّ الأمانة: رعاها 
وحفظها ‏ حمل الأمر على مَحمل الجدّ: فهمه على نحو 
جديّ _ حمله على غير مَحَلَّه : أساء فهمه. 


رَقماف] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل وتقّل. 


زأب1اف] زأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَأَبَ الشية: حَمَلَه 
في حضنه وأتى به مسرعاً . 

زَتىاف] زبياج] سلبيات]: حَمّل. 

َقَوَّاف] زقن[ج] إيجابي ترائيات]: حَمَل «زَكَنَ الجمل». 


الشَّيل 
زَمَل[ف] زمل[ج] إيجابي تراثيآت]: رَفْعِ وحَمَل. 
شَالَا[ف] شيل[ج] إيجابي معاصرآت]: رَفْع وحَمّل «شال 
أمتعنّه ورحل». [م] شال الهم : احتمله وعاناه. 
عتّل1[ف] عتل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَثَلَ الشيء: 
جره جرًا عنيفاً وجذبه فحمله. 
وَزَرآف] وزراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حَمَلَّ ما يئقل 
ظهره من الأشياء الثقيلة. 
جمعة وحمله. 
5 الشَّيًا 
حَمْل[١]‏ حملاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَمّل. 
[م] حَمّل الأثقال: رفع الأثقال. 
رَفْع[1] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَفَّع. 
[م] رفع الأثقال: رياضة بدنية تنافسية ترفع فيها أوزان 
محددة بتنظيم خاص. 
رَقْنَ1ا] زقن1ج] إيجابي ترائي1ات]: مص رقن . 
شِيالة[1] شيل[ج] إيجابي معاصرات]: حرفة الشيّال. 
شَيْل[1] شيل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شال. 
عَثّْل1ا] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص عَتل . 


الشيوعية 


917 - الشَّيْل 

الشَيّل 

حَمَّال[ص] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يحترف 
حمل الأشياء مقابل أجرة (يكثر الحمّالون في السوق1١.‏ 
[م] حَمّالة الحطب: زوجة أبي لهب. 

شا ل[ص] شيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حَمّال. 
عايّل1ص] عتل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا عتل. 
عَتَّالاص] عتل[ج] إيجابي معاصراآت]: حَمّال. 

74 الشيوعية 

الشيوعية 

إِشْتِرَاكِيَّة[ا] شرك[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب سياسي 
واقتصادي يقوم على سيطرة الدولة على وسائل الإنتاج 
وعدالة التوزيع. 

يُلْشْفِيّةاا] بلشف[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يدعو إلى 
تطبيق الشيوعية على المجتمعات الرأسمالية بعد المرور 
بمرحلة الجماعية . 

شيوعيّة[|] شيع[ج] مولد أو محدث[ت]: مذهب يقوم على 
إشاعة الملكية وأن يعمل الفرد قدر طاقته ويأخذ قدر 
حاجته . 


لصوت 


مَاركسِيّة[ا] مارك س[ج] مولد أو محدث[ت]: شيوعية. 


- 
لا 


7 
جل لاض ري 
(سس ١ن‏ (لزومسيى 


17ت ات لراك 0 حا - برا روا رايا 


0 الصّباح ا المساء 

الصّباح 

إضبَاح1[١]‏ صبحآاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوّل النهار 
لاق الإضبح وَجَمَلَ ايْتَلَ سكاف . 

صَبّاح[١]‏ صبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوَّلُ النهار. 
[م] أنّاه صَبّاح مَسَاء: لم ينقطع عن التردد عليه صبّاح 
الخير: تحية الصباح - يأتينا صباح مساء: دائماً ‏ باح 
الصباح بسره : طلع . 

صُبْح[١]‏ صبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَبَاحٌ. 
[م] بياض الصبح: اللحظات الأولى لشروق الشمس - أبين 
من فلق/ فرق الصبح - تنقّس الصبح. 

صَبِيحَة[!] صبح[ج] إيجابي معاصرات]: صَبَّاح . 

صديع[١]‏ صدعلج] إيجابي ترائي[١ت]:‏ صُبْح . 

عاطس[ا] عطس[ج] إيجابي ترائي[ات]: صَبْح. 

عطاس ]١[‏ عطس [ج] إيجابي تراثي[ت]: صبح . 

عَدَاةَ1َا] غدو[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ما بين الجر 
وطلوع الشمس . [م] في عَدَواته ورّوؤحاته : في ذهابه وإيابه. 
غِذُوة[ا] غدو[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَذَاةٌ. 

عَلْس[1ا] غلس[ج] إيجابي ترائي[آت]: ظلمة آخر الليل إذا 
اختلطت بضوء الصباح . 

َتْقَ[ا] فتق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: صُبْح. 

فجر[ا] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت ما بين 
انكشاف ظلمة الليل ونور الصّبّح. [م] الفجر المستطيل : 
الفجر الكاذب ‏ الفجر المستطير: الفجر الصادق. 

قَلّقَ1ا] فلق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صُبْحٌ #ثْل أعودٌ 
رت ألْمَلِقِ4. 

يا ح[1] لوح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُبْحٌ. 


7- 
علا 


ََ 7 
جر ديجي ري 
«ضتس ادن (ازومسى 


0ن أحع هت حاكن نا . بماييرييا 


تعبيرات سياقية عامة : ابن ذكاء - وجه/ شباب النهار. 
المساء 


+ 


ظٍ 72 
هه ضاة 


مْسِية[ا] مسواج] إيجابي معاصرات]: أُمسيّة. 

أَنْسِيةزا] مسواج] إيجابي معاصر[ت]: آخر النهار وقد تطول 
إلى نصف الليل. 

عَمَمة[١ا]‏ عتم[ج] من لغة المثقفينات]: ثلث الليل الأول. 
عِشَاءٌ[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: من المغرب 
إلى العتمة. [م] صلاة العشاء: الصلاة التي تلي صلاة 
المغرب ‏ العشاءان: المغرب والعشاء. 

عُشُوة1ا] عشولج] من لغة المثقفين[ت]: ما بين أوَّل الليل 
إلى ذُيْعِهِ. 

عَشِيَ[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقت يمتد من 
زوال الشمس إلى العتمة. [م] صلاتا العشي: الظهر 
والعصر. 


عشيَّة[ا] عشواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَشِيَ . 
عُسّق[ا] غسق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ظلمة أول الليل 


2 


أي اصَلرة دوك الشّنيى إل عَمَقٍ 4 . 

مَسَاء[ًا] مسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: زمان متد من 
الظهر إلى المغرب» أو إلى نصف الليل. [م] مَسَاءٌ الخير: 
تحية لمساء. 


الصّبر * الجزع 


الصّبر 
احتسب[ف] حسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: صبر مدّخراً 
الأجر على صيره عند الله «احتسبوا فقيدهم). 

إِخْتَمَل[ف] حملاج] إيجابي معاصراآت]: احتمل الأمر: 
حمله وصابر عليه «احتمل ما لا يطاق1. 

اسْتَحَمّل[ف] حملاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تحمل . 


الصّبر *# الجزع 


أصطبر[ف] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صبر #وأثر 
اغتَرّف ل[ف] عرفاج] من لغة المثقفين[ت]: اعترف 
للأمر: صبر. 

تأسّى[ف] أسواج] إيجابي معاصرات]: تعرّى. [م] لا تأس 
على ما فاتك: لا تحرن. 

تَكَبَت[ف] ثبت(ج] من لغة المثقفينآت]: ثبت. 

تجشّو[ف] جشماج] إيجابي معاصرات]: تكلّف الأمر 
وحمل نفسه عليه «تجشم عناء السفر» . 

تجلد[ف] جلداج] إيجابي معاصراآت]: تصبّر «تجلد أمام 
الشامتين؟2 . 

تَحَمّل1ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: تجلّد وصبر. 

تصبّراف] صبراج] إيجابي معاصر[ت]: حمل نفسه على 
الصبر. 

تَصَلَّب[ف] صلباج] إيجابي معاصرات]: تشدَّد وتقرّى. 

تعرَّى[ف] عزي[ج] إيجابي معاصرآت]: تصبّر. 

تبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: تصبّر وتجلّد 
(ثبت عند الشدة». [م] ثبتت قدمه: رسخت. 

جَلُداف] جلد[ج] إيجابي معاصراآت]: صبر على المكروه. 

حَلّوف] حلماج] إيجابي معاصرات]: تأثى وسكن عند 
غضب أو مكروه مع قدرة وقوّة. 

صَبّرا[ف] صبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكّم في نفسه 
عند غضب أو مكروه. [م] صبر نفسّه : حبسها وضبطها . 
صَنُّبِ[ف] صلباج] إيجابي معاصر[آت]: اشتد وقوي عند 
الشدائد. 

صمدا[ف] صمداج] مولد أو محدث[ت]: صبر وتحمّل اصمد 
في مواجهة النوازل». [م] صمد في وجه الظلم: وقف. 
عزي[ف] عزياج] من لغة المثقفين[ت]: صبر على ما 
حدث له. 

تعبيرات سياقية عامة : كظم غيظه : صبر وَحَلّم . 

الجزع 

أله على[ف] أله[ج] من لغة المثقفين[ت]: أله عليه: اشتد 
جزعه . 

إشْتَكَى[ف] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شكا. 


كن 


الصّبر “ الجزع 


اغتمٌاف] غمماج] إيجابي معاصرات]: حزن وضعف. 
ذم اهتم ولا تغتم. 

جَرِع1[ف] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قل ضبطه 
لنفسه فلم يصبر (جزع لفقده). 

شَكاف] شكواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظهر همَّهُ 
وحزله «لا تُكثر الشكوى فَيَمَلّك الناس». 

ضَاقَ1ف] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يتحمل 
«ضاق بمسئولياته). لم ضاق صدره: لم يحتمل ‏ ضاق 
بالأمر ذرعاً : لم يطق. 

ضجر[ف] ضجراج] إيجابي معاصرات]: ضاق وتبرّم. 

ضَعُف[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لم يصبر 
«ضعف في مواجهة المشكلة». 

هلع[ف] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جزع جزعاً 
شديدا. 

وَكملف] وكماج] إيجابي ترائي[ت]: اغتم وجزع. 

يكٍس[ف] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقطع أمله من 
الشيء. 1م يئس من حياته: تشاعم . 

١‏ 7 الصّبر ا الجزع 

الصّبر 

أناة[ا] أني[ج] إيجابي معاصرات]: حِلْم . 

احتمال[١]‏ حمل[ج] إيجابي معاصر[ت]!: مص احتمل. 
1م] احتمال الشدائد: الصبر عليها. 

اضطبار[ا] صبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
اصطبر . 

تأَسنْ1ا] أسو[ج] إيجابي معاصرات]: مص تأسَّى . 

تثبّت[] ثبتاج] من لغة المثقفين[آت]: مص تتيّت. 

تجنّد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص تجنّد. 
آم التجلّد لا التبنّد. 

تحمّل!!] حملاج] إيجابي معاصرات]: مص تحمّل. 
[م] تحمل الأمانة: الصبر على قضائها. 

تعرًاا] عري[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعرَّى. 

َّبَاتَ[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ثبت. 

جَلَّد[ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص جنّد. [م] ذو 


جلد: حليم صابر. 


الصّبر *» الجزع 


حِلْم[!] حلماج] إيجابي معاصرات]: مص حلم . 

صَبْر[ا] صبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص صبر. 
[م] صبر أيوب ‏ الصبر مفتاح الفرج ‏ دواء الدهر الصبر 
عليه نفد/ عيل صبره ‏ ثمرة الصبر تجح الظفر ‏ صبرٌ 

صَلابَة[1] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلب. 

عُرْف1[ا] عرف[ج] من لغة المثقفينات]: صبر. 

عَراءلا] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزي. [م] قدم 
واجب العزاء: وأسى. 

الجزع 

جَوّع[1] جزعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جزع . 

شَكوّى[!] شكولج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شكا. 

ضَجَر[ا] ضجراج] إيجابي معاصرآت]: مص ضجر . 

ضِيق[1] ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضاق. 

هَلّع[1] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هلع . 

يَأس[ا] يأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص يئس. 
[م] لا يأس مع الحياة. 

الصّبر “ا الجزع 

الصّبر 

جلد[ص] جلد[ج] إيجابي معاصرآت]: صابر متحمل . 

حَلِيم1[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: متأ ساكن 
عند الغضب أو وقوع المكروه رلك لل اليم 
لرشِيدُ4»: والحليم من أسماء الله الحسنى. 

صابر[ص] صبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا صبر 
«صابر على بلواه» . 

صبّار[ص] صبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
الصبر. 

صَبور[ص] صبر[ج] إيجابي معاصرآت]: معتاد الصبر قادرٌ 
عليه» والصبور من أسماء الله الحسنى. 

عارف1[ص] عرف[ج] إيجابي ترائي1آت]: صبور. 
عَرُوف[ص] عرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبور. 
متحمّل[ص] حملاج] إيجابي معاصرات]: فا تحمّل. 


محتسب[ص] حسب[اج] إيجابي معاصرات]: فا احتسب . 


6:6 


لجرع 

جَزِْع1[ص] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضطرب 
غير صابر. 

جزوع[ص] جزعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 

ضُجُور[ص] ضجراج] إيجابي معاصر[آت]: كثير الضجر. 

هاعٌ1[ص] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جزوع ضعيف. 

هَنُوع[ص] هلع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شديد الهلع . 

مَيّع[ص] هبع[ج] إيجابي تراثي(ت]: خفيف جزوع «رجل 


3٠‏ الصَّيْغْ 
١‏ 2م 
3-2 ثرداج] إيجابي ترائي[ت]: ثَرّد الثوبٌ: وضعه في 
الصّبغ . 
دم[ف] دمملج] إيجابي ترائي[ت]: دمّ الثوبٌ: صبغه. 
زَعْفْر[ف] زعفراج] إيجابي معاصرآت]: صلغ بالرَّعْمّران. 
صَبَغْ[ف] صبغ[ج] إيجابي معاصرات]: صبغ الثوبٌ: لوّنه . 
[م] صبغ الحديث: خلطه بالباطل. 
صَبّغْ[ف] صبغ[ج] من لغة المثقفين[آت]: صبّغ . 
ضَرّج[ف] ضرجاج] من لغة المثقفين[ت]: ضرح الثوبٌ: 
ضَرَّج[ف] ضرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضرج. 
عَضُمّر[ف] عصفر[ج] إيجابي معاصرآت]: صبغ بالعُصضفر. 
قَوٌوف] فوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ بالقُرّه. 
لوّن[ف] لوناج] إيجابي معاصر[ت]: لوّن الشية: جعله ذا 
لون. [م] لوّن الشيب فيه: بدا أثر الشيب في شعره. 
وَرّس[1ف] ورساج] إيجابي ترائي[ت]: صبغ بالورس. 
85 الصَّبْغْ 
الصَّبْغ 
تَصبِيغ[1] صبغ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص صبّغ . 
تَمُويه[ا] فوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فوّه. 
توريس[1] ورس[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص ورّس. 
َرْدا] ثرداج] إيجابي ترائي1ات]: مص ثرد. 
صَبْغْ[1] 


الصّبْغْ 


ضَرّْح[١]‏ ضرجآج] من لغة المثقفين[ت]: مص ضرج. 
عصفرة[١]‏ عصفراج] إيجابي معاصراآت]: مص عصفر. 


الصّبغ 
لصبغ 


| 
أَرْجوَان[1] أرجواناج] إيجابي معاصرات]: صبغ أحمر. 
[م] أحمر أرجواني: قان. 
جريال[1] جريل[ح] إيجابي ترائي[ت]: صبغ أحمر. 
جسادخ[ا] جسداج] إيجابي ترائيات!: كل صبغ شديد 
الحمرة أو الصفرة . 
رَرَجون1!] زرجن1ج] إيجابي معاصرات]: صِيْمْ أحمر. 
رَعْغَران[ا] زعفراج] إيجابي ترائي[ت]: نبات يستخرج منه 
صبغ ٠‏ 
صباغ[1] 
صبّْغْ[!] صبغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تلوّن به الملابس. 
صَبْعَْةَ[[ف] صبغ[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: صبغ . 


صبغاج] إيجابي معاصرات]: 1 صبغ . 


عُصْفْر[١]‏ عصفراج] إيجابي معأصرات]: نبات يستخرج منه 
قَرصاد[ا] فرصد[ج] إيجابي ترائيات]: صبغ أحمر. 
قُوّهاا] فوماج] إيجابي تراثيآت]: نبات يستخرج منه صبغ 
للحرير والصوف . 
قرمزا[!] قرمزاج] إيجابي ترائي[ات]: صبغ أحمر قَانٍ. 
كُرُكُم[ا] كركماج] إيجابي معاصرات]: نبات يستخرج منه 
هُرْد[ا] هرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُركُم . 
وَرْس[1] ورسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نبات يستخرج منه 
صبغ حمر تُصبغْ به الملابس. 
لمكن 


الا 


الصحة ا المَرَض 

الصّححة 

أبَلّاف] بلراج] من لخة المثقفين[ت]: عُوفِي «أبلّ المريضش 
بعد طول مرض؟. 

أَرَكَاف] أركاج] إيجابي ترائيات]: 
تلبرء . 

أصَحَّاف] صححاج] إيجابي معاصرات]: ز 


أرك الجرخ : تهيأ 


عاهة أو كيبا . 


ان 


برَأاف] برأاج] إيجابي 


بَرَؤْاف] برأاج] 


الضّحّة * المَرْض 


أقَاقَّاف] فوق[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد إئي 


َفْرَقَاف] فرق1ج] إيجابي تراثي[ت]: أفرق العليل: برأ. 

ادّمَلّآف] دمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: اندمل . 

استصحٌ[ف] صحح[ج] من لغة المثقفين[ت!: صم «استصح 
من علته؟ . 


إلتَأواف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: شُفِيَ «التأم الجرح». 


الْتَعَيَاف] نعش1ج] إيجابي معاصرات]: نشط ونهض بعد 


٠ مرض‎ 


إنْدَمَل1اف] دمل[ج] إيجابي معاصرات]: التحم الجرْح 


وأخذ فى الشفاء. 


من لغة المثقفينات]: برئأ. 


بُرئّ[ف] برأاج] إيجابي معاصرات]: استعاد صحته كأن لم 


يكن به مرض ٠‏ 
بلآف] بللاج] من 

مرضها. 

حالة صحية أفضل . 


٠‏ لغة المثقفينات] : بر وصحٌ «بل من 
أصبح في 


تَعَافُى[ف] عفواج] إيجابي معاصرات]: صمح وزال عنه 


مرضه . 


تقشقش[ف] قشفشاج] إيجابي تراثئيات]: تهيأ للبرء 


اتقشقش الجرح؟. 
خَتَ1[ف] خفف[ج] مولد أو محدث[ت]: شُفِي من المرض 
وقِلَّت حدة الألم. 
خَلّص1اف] خلصاج] إيجابي معاصرات]: سَلِمَ ونجا. 
دملّ1ف] دمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شُفِيَ جره . 
سَلِم[ف] سلماج] إيجابي معاصرات]: خلا من أي أذى أو 
مرضى . [م] سلم من العيب ‏ رُم لسانك تسلم جوارحك. 
شُفِيَاف] شفياج] إيجابي معاصرات]: صَحٌ اشّفِيَ من 


مرضه! . 


الصّحّة << المَرّض 


صَلّح[ف] صلحاج] من لغة المثقفينات]: زال عن المريض 
مرضه «صلح المريض». 

عُوفِيَ1اف] عفواج] إيجابي معاصر[ت]: عادت إليه صحته. 

قاء[ف] فيأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: صحٌ. 

فَشْنَّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرآت]: خف وهبط «فشْنٌ 
الورم» . 

قوياف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: خلا من المرض 
وكان ذا طاقة على العمل . 

تجا[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَّلِم من 
الخطر. 

نَقِهََف] نقد[ج] إيجابي معاصرات]: ذهب عنه المرض ولا 
يزال به ضعف. 

المَرَض 

أَذِيّاف] أذياج] إيجابي معاصرات]: أصابه ألم أو ضرر. 

أَغيَا[ف] عبياج] إيجابي معاصراآت]: تعب تعباً شديداً. 

أمَاف] ألماج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَجعَ. 
[م] المذبوح لا يُؤلمه السّلْخَ. 

ارُغَادَا[ف] رغداج] إيجابي تراثي[ت]: اعتراه فتور أو 
اضطراب من مرض . 

إشْتَكَىاف] شكواج] إيجابي معاصرات]: مرِض «اشتكى 
بطنه» . 

اعْتَلّاف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: مَرِضٌ. 

انتَكَسَّ[ف] نكس[ج] إيجابي معاصرات]: عاوده المرض. 

تَعب[ف] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: أصابته مشقة 
وتعب. 

تَوّجَمَ[ف] وجعاج] إيجابي معاصرات]: اشتكى من 
المرض. 

تَوَعَكَاف] وعك[ج] إيجابي معاصرات]: وعك. 

خَرضٌاف] حرضاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مرض 
مرضاً أذهب عقله وصار حرفا . 

خَرض[ف] حرض|ج] إيجابي قرآني ترائيات]: حَرَض . 

خمّاف] حمماج] إيجابي معاصرات]: أصابته الحمّى. 

دائاف] دوي[ج] إيجابي معاصرات] : نزل به داء. 


يحنك 


الصّحّة < المَرَض 


دَنِفَ[ف] دنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد مرضه وقارب 
الموت. 

دَوِيَاف] دوياج] إيجابي ترائي[ت]: أصابه مرض 
صدري. 

ذُوَى[ف] ذوي[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضَعُف. 

زمِنَ[ف] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف بكبر سن أو 
طول مرض . 

سَقِمَ[ف] سقم[ج] إيجابي معاصراآت]: طال مرضه. 

شَحَبَ[ف] شحباج] إيجابي معاصر[ت]: تغير لونه من 
المرض. 

شَكااف] شكواج] إيجابي معاصرات]: تألم مما به من 
مرض ٠‏ 

ضعف[ف] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هُرِلَ 
ومرض ٠.‏ 

ضَنِي[ف] ضنواج] إيجابي معاصراآت]: اشتدٌ مرضه حتى 

ضَوي[ف] ضوياج] من لغة المثقفين[ات]: ضَعْفَ وَمْزِلَ. 

طعِنَاف] طعن[ج] من لغة المثقفين[آت]: أصيب بالطاعون. 

عَلَّاف] علل[ج] إيجابي معاصرات]: مَرِضَ. 

عَنِيَ[ف] عني[ج ] إيجابي معاصرات]: تعب وأصابته مشقة. 

قترآف] فترآج] إيجابي معاصرات]: ضعف. 

كَلَّاف] كللاج] إيجابي معاصرات|: تَعِبِء وضعف. 
[م] لا يكل ولا يمل: دائم النشاط. 

لَْبَاف] لغباج] إيجابي قرآني ترائيات]: تَعِبٍ تعبا 
شديدا. 

مر ضاف مرضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطرَبَت 
صحّتّه بعد اعتدالها . 

نَحْفَاف] نحف[ج] إيجابي معاصرات]: ١‏ - رق جسمه 
وضَعْفت. -١‏ كان رقيق الجسم خلقة. 

تصب[ف] نصب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : تعب وأعيا. 

تُكسّ1ف] نكساج] إيجابي معاصرات]: تُكس المريض: 
عاوده المرض بعد الشفاء. 

هَاضَ[ف] هيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: هاضه المرض: 
عاد إليه بعد الشفاء. 


الصّحّة << المَرَض 


هُزِل[ف] هزلاج] إيجابي معاصرات]: ضُعْفَ وَنشف. 

وَجِعَاف] وجعاج] إيجابي معاصرآت]: مَرِض . 

وَصِبَاف] وصباج] إيجابي ترائي[ت]: مرض ووجد 
وجعاً . 

وَعَكَّاف] وعكاج] إيجابي معاصرات]: أَضَابَّه ألم من 
المرض . 

وَمَنْ1[ف] وهن[ج] إيجابي قرآني 


عر سد عر مسح 


وهن العظم عق زتا: أوهن من بيت العنكبوت: ضعيف 


معاصرات]: ضَعَف بدنه 


جدًا: 

تعبيرات سياقية عامة: سكن الجُجرّح ‏ تَابَ إلى العليل حِسْمُهُ 

أضرعته الحمى - إِنْسَرّقت قوته ‏ تركته أخا الفراش 
07 9 الصّحَة »ا المَرَضٍ 

الصّحَة 


بَرْء[١]‏ برأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص بَرِئ» وبرؤ. 

تلا ص1[١]‏ خلص[ج] إيجابي معاصراآت]: نجاة من الخطر. 
سلامة[١]‏ سلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سلم. 

شِمَاء[!] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص شفي. 
صِحة[1ا] صححاج] إيجابي معاصرات]: مص صَعحٌ. 
[م] الصحة تاج على رءوس الأصحاء. 

عَافِيَة[ا] عفو[ج] إيجابي معاصرات]: صحة تامة. [م] اللهم 
إنا نسألك العفو والعافية (دعاء). 

تَقَاهة[1] نقد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ثقِه. 
المَرّض 

آقَة1ا] أوف[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يصيب شيئا 

فيفسده من مرض أو عيب . [م] آفة العلم النسيان. 

أَذَّى1ا] أذياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أَذِي. 
أَلّم1ا] ألم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ألم. 


غياء[١]‏ عبي[ج] إيجابي معاصرات]: مص أغيا . 


تَعَب[ا] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعب. 
جَرْح11] جرحاج] إيجابي معاصرآت]: مص جَرَّح. 

جُرْح[ا] جرحاج] إيجابي معاصرآت]: شق في البدن. 
[م] وضع يده على الجرح . 

ذاء1] دوأاج] إيجابي معاصرات]: مرض ظاهر أو باطن. 


آم لكل داء دواء. 


كن 


الصّحّة * المَررض 


دَوّى1] دوي[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص دوي. 

زَمَانََاا] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرض يدوم. 

ومْنَهةِ[11] زمن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زَمِنّ . 

سَقَام[َا] سقم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سقم. 

سَقَم[َا] سقم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص سَقِم. [م] أخو 
ع 

شكأة1[1] شكواج] إيجابي معاصرات]: مص شكا. 

شَّكُو1!] شكواج] إيجابي معاصرآت]: مص شكا. 

ضُرّ1َا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما كان من سوء 
حال أو شدة في البدن #وَوْبَ د تادى ري أي مَتننَ 
لد 4 . [م] تزوج على ضُرٌّ: مضارة بين امرأتين أو أكثر. 

ضَرّر[ا] ضرراج] إيجابي قراني معاصرات]: علة تقعد عن 
الحركة أو العمل #غَيْدُ أؤلي الصّرَرِ4. [م] أخفٌ الضررين: 
أقلّهما شرًا. 


ضعغف[)] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 


ضَنَّى1ا] ضنواج] إيجابي معاصراآت]: مص ضَنِيَ . 

ضَوٌّى[١]‏ ضوياج] إيجابي ترائي[آت]: مض ضُوِيَ. 

طَاعُون[1١]‏ طعن[ج] إيجابي معاصرات]: مرض وَرَّمِي وبائي 
أو أي مرض مُعْدٍ. 

عَذُوى11] عدواج] إيجابي معاصراآت]: انتقال الداء من 
المريض إلى الصحيح. 

عقابيل1!] عقبلاج] إيجابي ترائي[ت]: : بقايا العلّة. 

عِلَهَزَا] عللاج] إيجابي معاصرات]: ضرر يصيب الجسم 
فيغير حاله من الصحة إلى المرض. [م] على علاته: كما 
هو دول تغيير. 

عَنَاء[1] عني[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَنِيَ . 

كُلال11] كللاج] من لغة المثقفينات]: مص كل. 

لُعُوب[11] لغب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: إيجابي قرآني 
ترائي1[ت]: مص لغب. 
مَرض[!١]‏ مرض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص مرض . 

نَصَب[١]‏ نصب[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص نَصِبّ. 

هُرَال[1] هزل1ج] إيجابي معاصرات]: مص هزل. 

وَبَاء[1] وبألج] إيجابي معاصر[ت]: مرض سريع العدوى 
للإنسان والحيوان والنبات. 


الصّحَّة * المَرَض 


وَجَع[1] وجع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص وجع. 

وَصَب[ا] وصب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص وَصِب . 

وَعْكَة[ا] وعكاج] إيجابي معاصر[ت]: اسم مرة من وَعَكَ. 
وَهْن[!] وهن(ج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص وَهَنْ. 

694 الصّحّة »ا الْمَرَض 

الصّحَة 

بَرِيء1[ص] برأاج] إيجابي معاصرات]: خالٍ من المرض . 

سَالمو[ص] سلماج] إيجابي معاصرات]: فا سَلِم. 

سَلِيمو[ص] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: متمتع بكامل 
صحته. [م] العقل السليم في الجسم السليم. 

صحيح[ص] صححاج] إيجابي معاصرات]: سليم «رجل 
صحيح الجسم» . 

مُعَافّى[ص] عفواج] إيجابي معاصر[ات]: سليم الجسم. 
امرض 

خَرّض!اص] حرضاج] إيجابي قرآني ترائيات]: شديد 
المرض تاه تدبا تأحكرٌ رسف حَيَّ تكرت عَرْمّا4ه. 
حَرٍض1[ص] حرض[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مريض . 
دنف1[ص] دنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مُذُنف. 

رمنْاص] زمن[ج] من لغة المثقفينات]: مصاب بعاهة. 

سَقِيم[ص] سقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مريض. 

عَلِيلاص] عللاج] إيجابي معاصرات]: مريض . 

مُتَعَب[ص] تعب[ج] إيجابي معاصرات]: مُجْهَد. 

مَحْمُوم[ص] حمماج] إيجابي معاصرات]: مصاب بمرض 
الحمى . 

مُدْنّف[ص] دنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مُنْقَل بالمرض. 

مَرِيض[ص] مرض[ج] إيجابي قراني معاصرات]: من 
تأخرت صحته نتيجة لداء به. 

مُعْمَلَ[ص] علل[ج] إيجابي معاصرات]: عليل. 

مُعَلاص] علل[ج] إيجابي معاصرات]: من به داء. 

مَعْلُول[ص] علل[ج] إيجابي معاصرات]: عليل. 

منهوك[ص] نهكاج] إيجابي معاصرآت]: متعب أشد 
التعب. 

مَهْرُول[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: مصاب بالضعف. 


ان 


الصحراء 


مَوْعُوك[ص] وعك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُصَابَ بحمى 
أو موجوع . 

وَصِب[ص] وصب[ج] من لغة المثقفينا[ت]: مريض 
متوجع . 

تعبيرات سياقية عامة: رقيق الضّسّة - مُتْقَلَ بالمَرض . 

8 + الصحراء 

الصحراء 

بَدِيدَة[ا] بدداج] إيجابي ترائيات]: مفازة واسعة. 

بَرِّّةص] برراج] إيجابي معاصرات]: صحراء» ويكثر 
استعمالها جمعاً (براري) . 

يَسْبس[1] بسبس[ج] إيجابي ترائثي[ت]: قفر تحالٍ. 

بتطحاء[!] بطح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهل فسيح 
الأرجاء. 

بلقع[١1]‏ بلقع[ج] إيجابي تراثيآت]: أرض قفر. 

بَوْبَاة[|] بوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة. 

بَيّداء[١]‏ بيداج ] من لغة المثقفين[ات]: قلاة. 

تَنُوفة[ا] تنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض واسعة بعيدة 
الأطراف. 

تَبْماءُ[1] تيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة واسعة. 

تِيه[ا] تيداج] من لغة المثقفين1[ت]: صحراء لا علامة فيها 
يهتدى بها . 

تيهاءً[ا] تيهاج] إيجابي ترائيات]: تيه. 

جَيّانَ1ا] جبن1ج] إيجابي ترائي[ت]: جّانة. 

جَبّانة1ا] جبن1ج] إيجابي تراثي[ت]: صحراء. 

جَدَّاء11] جدداج] إيجابي ترائيات]: صحراء يابسة لا ماء 
فيها . 

جَرْدَاءُ[ا] جرداج] إيجابي معاصراآت]: أرض خالية من 
الزرع . 

جَهَاد[ًا] جهداج] إيجابي ترائي[ت]: أرض صلبة لا نبات 
بها. 

خوقاءً[ا] خحوق[ج] إيجابي ترائي[ات]: مفازة واسعة. 


دَشّت[1] دشت(ج] إيجابي ترائيات]: صحراء. 


دَهْناءً[!] دهن[ج] إيجابي تراثي1ات]: صحراء. 


الصحراء 


دوّ1ا] دوواج] إيجابي تراثي[ات]: دوية. 

دَوٌيّة[ا] دوو[ج] إيجابي تراثي[آت]: فلاة. 

ديموم[!] دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة واسعة لا ماء 
فيها . 

دَيْمُومَة[ا] دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ديموم . 

سَبْسَب[١]‏ سبسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء. 

سَهَب![!] سهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة. 

سَهُب[!] سهباج] إيجابي ترائي[ت]: أرض مستوية بعيدة 
في سهولة؛ ويكثر استخدامها جمعاً (سهوب). 

صَخْراء[ا] صحراج] إيجابي معاصرا[ت]: أرض فضاء 
واسعة لا ماء فيها ولا حياة. [م] مناخ صحراوي: شديد 
الحرارة صيفاً شديد البرودة شتاء. 

صَرماء[١]‏ صرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة لا ماء فيها. 

قُدفْد1ا] فدفداج] إيجابي ترائي1آت]: أرض واسعة مستوية لا 
شيء بها . 

فلاة[١]‏ فلواج] إيجابي ترائي[ت1]: أرض واسعة مقفرة. 
قَيف[ا] فيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيفاء. 

مَيْفاء[1] فيف[ج] إيجابي ترائيات]: أرض واسعة مستوية. 
قَيُهاة[ا] فيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فيفاء. 

قَذَف1ا] قذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة قَلَّف: تتقاذف 
بمن يسلكها . 

قَمْر1ا] قفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض خالية لا ماء فيها 
ولا نبات. 

قَفْرَة[ا] قفراج] من لخة المثقفين1ات]: قفر. 

قواء[ا] قوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض قفر. 

مَتَاهة[ا] تيهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صحراء. 

مَتيّهة[ا] تيه[ج] إيجابي ترائي[ت]: تيه. 

مجْمّعة[ا] جمعاج] إيجابي ترائي[ات]: أرض قفر . 

مجه ل[] جهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صحراء لا يهتدى 
فيها . 

مَرت[١]‏ مر ت[ج] سلبيات]: صحراء. 

مَرَوْراة[١]‏ مرواج] إيجابي ترائي[ت]: أرض لا شيء فيها. 
مفازة[1] فوز[ج] من لغة المثقفين[آت]: صحراء. 

مَلآ11] ملواج] إيجابي ترائيات]: صحراء. 


ه06 


الصحو < السّكر 


مَهْلَكَة[َا] هلك1ج] من لغة المثقفين[ت]: مفازة. 

مَهُمه[ا] مهمد[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صحراء بعيدة. 
موماءً[١]‏ موماج] إيجابي ترائي[ت]: موماة. 

مَؤماة[ا] موما[ج] إيجابي تراثي[ت]: فلاة. 

تفن ف11] نفنف |[ ج] سلبيات]: مفازة. 

هَوْجَل[1] هجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة بعيدة لا 
علامات بها . 

هُوْمَة[ا] هوم[ج] إيجابي ترائي1ات]: فلاة. 

هيماءً[١]‏ هيم[ج] إيجابي ترائي[1ت]: مفازة بلا ماء. 

واصبة[١]‏ وصب[اج] إيجابي ترائي[ت]: مفازة بعيدة جدّاً لا 
نهاية لها . 

يبا ب[1] يبباج] إيجابي معاصرا[ت]: أرض يباب: خراب 
خالية لا شيء فيها . 

يهماء[١]‏ يهماج] إيجابي ترائي[ت]: فلاة لا يهتدى فيها . 

الصّحْن 

الصّحن 

جَفْنَة[ا] جفن1ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: قصعة. 

رُبْدِيّة[ا] زبداج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء من الخزف يخثر 
فيه اللبن. 

سُكُرّجَة1ا] سكرج[ج] إيجابي ترائيات]: إناء صغير يؤكل 
فيه الشيء القليل كما توضع فيه المشهيات. 

سَلطَانَية1] سلط[ج] مولد أو محدثات]: وعاء عميق 
يوضع فيه الطعام ويؤكل فيه. 

صَحْفَة[ا] صحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إناء من آنية 
الطعام . 

صَحَْن[١]‏ صحن[ج] إيجابي معاصراآت]: إناء من أواني 
الطعام . 

طب ق[١]‏ طبق[ج] إيجابي معاصرات]: إناء يؤكل فيه. 
قُداف[] قدفاج] سلبي[آت]: جفنة. 

قَصْعَة[ا] قصع[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء كبير يقدم فيه 
الطعام . 

١‏ الصحو < السّكر 
الصحو 


أُصْحَى[ف] صحواج] من لغة المثقفينآت]: صَعَنا . 


الصحو * السّكر 


أَقَاقَاف] فوقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاد إلى 
طبيعته من غشية أو سكرة لحقته. 
صَحًااف] صحواج] إيجابي معاصرات]: أفاق «صحا 
السكران». [م] صحا القلب: تيقظ من هوى أو غفلة. 
صَحِيَآاف] صحواج] من لغة المثقفين[آت]: صَححا. 
السّكر 
أدِيرَ ب[ف] دور[ج] من لغة المثقفينات]: دير. 
أَنْزْف1ف] نزف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكر. 
اسْتَنْشَى[اف] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 
انْتَشَى[ف] نشي[ج] إيجابي معاصرآت]: بدأ سُكره. 
تَخَثَّرآف] ختراج] من لغة المثقفين[آت]: خَير. 
تَرَنَف] رنح[ج] إيجابي معاصراآت] : تمايل من السّكر. 
تنشى[ف] نشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: انتشى . 
تَمِلّ1اف] ثمل1اج] إيجابي معاصرات]: سَّكر. 
خَتِرَّا[ف] خترآج] من لغة المثقفين[آت]: استرخى وضعف 
من شراب. 
خَمِرَا[ف] خمراج] من لغة المثقفينات]: أصابه صداع من 
شرب الخمر. 
خُوِرَاف] خمراج] من لغة المثقفين[آت]: خَمر. 
دير ب[ف] دوراج] مولد أو محدث[ت]: دير به: أصابه 
دُوار بسبب كثرة الشرب. 
سَكراآف] سكراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سكر من 
الشراب: غاب عقله وإدراكه. 
شَرِبِ[ف] شرب[ج] مولد أو محدث[ت]: سَكر. [م] شَرِبَ 
الكأس حتى الثمالة: لم يبق فيها شيا . 
طمّح[ف] طفح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سكر حتى امتلاً 
من شرب الخمر. 
نُزِف1ف] نزفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تزف عقله: 
ذهب بسكر ونحوه. 
نَشضِيَاف] نشي[ح] من لغة المثقفين[ت]: انتشى. 
تعبيرات سياقية عامة: غاب عقله ‏ لعبت الخمر برأسه. 
5 الصحو < السّكر 
الصحو 


إِفَاقَة[ا] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفاق. 


أده 


الصحو * السّكر 


صَحُو[!] صحواج] إيجابي معاصرات]: مص صحا. 
السّكر 

اْتِضَاء[َا] نشي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص التشى . 

َرنْح1ا] رنح[ج] إيجابي معاصرات]: مص ترئّح . 

تَمَلْ1َا] ثمل[اج] من لغة المثقفينات]: مص نَمِلَ. 

تَمْل[ا] ثمل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: ثمّل. 

خَسَرَ1ا] خترآج] من لغة المثقفينات]: مص غير . 

خُمار[ا] خمراج] من لغة المثقفين1[ت]: صُداع وسكر. 

دُوَار[ا] دوراج] من لغة المثقفينات]: دوران يأخذ في 
الرأس بسبب شرب . 

سُكر[ا] سكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَّكر . 

سَوْرَة[ا] سوراج] من لغة المثقفينات]: سّوْرة الشراب: 
شدته وحدته. 

غَوْل[ا] غول[ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: ما ينشأ عن 
الخمر من صداع وسكر. 

نَشُوا] نشي[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نَشِي . 

نَضْوّة[ا] نشي[ج] إيجابي معاصرات]: نَشُو. 

31 الصحو <ا السّكر 

الصحو 

صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصرآت]: فا صحا. 
مُفِيق1[ص] فوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أفاق 
الشُكر 

تملّاص] ثمل[ج] إيجابي معاصرآت]: سكران. 

ختِر[آص] ختر[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضعيف مسترخ من 
الشراب. 

سَكر[آص] سكراج] إيجابي معاصرا[ت]: سكران. 

سَكُران[ص] سكراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غائب 
العقل والإدراك. 

سَكور[ص] سكراج] من لغة المثقفين[ت]: سكير. 

سكير[ص] سكراج] إيجابي معاصرات]: دائم الشُكر 
عِربيداص] عربداج] إيجابي معاصراآت]: من يؤذي الناس 
في سكره. 


الصحو « الشّكر 


مُخَدّررص] خدر[ج] إيجابي معاصرات]: فاقد الوعي بسبب 
شرب أو مادة مخدرة. 

مخُمُور[اص] خمراج] إيجابي معاصرات]: سكران. 

مَدُورٌ ب[ص] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكران. 
مسطول1[ص] سطل[ج] مولد أو محدث[ت]: فاقد الوعي 
سكراً. 

معقار[ص] عقراج] من لغة المثقفين[ت]: ملازم ومذاوم 
على شرب الخمر. 

منتش[ص] نشي[ج] إيجابي معاصرات]: فا انتشى . 
مَتْزوف[ص] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذاهب العقل من 
السكر. 

تُزِيف1[ص] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: منزوف. 

نَضْوَانُص] نشي[ج] إيجابي معاصرات]: سكران في أول 
نشيّ[(ص ] نشي [ج | من لغة المثقفين[ات]: نشوان. 

55 7 الصداقة << العداء 

الصداقة 

آكَى[ف] أخواج] إيجابي معاصر[ت]: آخاه: اتخذه أخاً 
له. 

آلفت[ف] ألف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أنس وأحبّ. 

آنَسَ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آنسه: لاطفه 
وأزال وحشته. 

تَاوَبَف] ترب[ج] من لغة المثقفينات]: خادن وصاحب. 
جَانّسَ[ف] جلس[ج] إيجابي معاصرات]: جالسه: جلس 
معه . 

حَابٌ[ف] حبب[ج] إيجابي معاصرآت]: واد وصادق. 

خَادَرَف] خدن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خادنه: صادقه 
وصاحبه في أموره ظاهرها وباطنها. 

خَالَف] خللاج] من لغة المثقفين[ت]: صادق واتخذ 
خَالّط[ف] خلطاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خالطه: 
صادقه وقرّب منه. 

دَاخَلَ1[ف] دخل[ج] مولد أو محدث[ت]: داخله في أموره: 
شاركه فيها . 


*ىمه 


الصداقة *< العداء 


رَاقُقّ1[ف] رفق[ج] إيجابي معاصرات]: رافقه: صار رفيقاً 
له. [م] رافقتك السلامةٌ: دُعَاءٌ للمسافر. 

رَامَلَاف] زمل1ج] إيجابي معاصر[ت]: زامله في العمل: 
كان نظيراً له ورفيقاً . 

سَامَرَ1[ف] سمراج] إيجابي معاصراآت]: سامره: حادثه 
سايّر[ف] سيراج] إيجابي معاصرات]: جارى «ساير 
صديقه) . 


شَارَبَ1[ف] شرب[ج] إيجابي معاصرآت]: شاربه: شرب 


معه . 
شَارَكُف] شرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاركه: كان 
شريكه . 

صَاحَبَ1[ف] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رافق 
ولازم. 

صَادَقَ1[ف] صدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: صادقه: بادله 
الصداقة والمودة. 


عَاشَّرَ[ف] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خالط 
وصاحب. 

عَايَشنَ[ف] عيش [ج] إيجابي معاصر[ت]: عايشه: عاش 
معه . 

قَارَنَاف] قرن[ج] إيجابي معاصرات]: صاحب واقترن. 
لابسَّ[ف] لبس(اج] من لغة المثقفين[ت]: لابسه: خالطه 
واتصل به. 

لآرّمّاف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: لازمه: تعلق به ولم 
يمارقه . 

مَارَّجَ[ف] مزج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالط. 

تَادم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نادمه على الشراب: 
جالسه ورافقه. 

وَاصَل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: واصله: التأم 
به. 

وَالَىآف] ولي[ج] إيجابي معاصرآت]: أحب. 

العداء 

حَاقَ[ف] حققاج] من لغة المثقفين[ت]: حاقه: خاصمه 
وادعى كل منهما الحق لنفسه. 


الصداقة »< العداء 


خَاصَوَ[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاطع أو 
قاضى أمام المحكمة. 

شَاقَاف] شقو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خالف 
وعادى. 

عَادَى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاداء: 
خاصمه وجعله عدّوًا له. [م] أعدى من حية. 

قاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قاطعه: هجره وترك 
زيارته أو مراسلته. 

كاشّحَ[ف] كشحاج] من لغة المثقفين[ت]: كاشحه 
بالعداوة: عاداه. 

لأَعّاف] لججاج] من لغة المتقفين[ت]: لاج خصمه: 
تمادى معه في الخصومة. 

لَعٌاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمادى في 
الخصومة . 

تارّع[اف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصم. 

تعبيرات سياقية عامة: كشر له عن نابه ‏ قلب له ظهر 


الوجنّ. 
16م الصداقة >ا العداء 

الصداقة 

أَدْمَة[1] أدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خُلْطة وألفة «بينهم 

أدمة) . 


أَلْمَّةاا] ألف1ج] إيجابي معاصرات]: رابطة تجمع بين 
01018 خلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صداقة ومحبة. 
[م] إذا جاءت الخلَّة ذهبت الخُلّة: إذا جاء الفقر ذهبت 
المحبة. 

خُلْطة[ا] خلطاج] من لغة المثقفين[ت]: اختلاط وامتزاج . 

زَمَالة[١]‏ زمل1ج] إيجابي معاصر[ت]: رفقة في الدراسة أو 
العمل . 

صُحْبَّة[ا] صحب[اج] إيجابي معاصرات]: رفقة وصداقة. 
لم] أطول صحبة من الفرقدين. 

صَدَاقَة[ا] صدق[ج] إيجابي معاصرآت]: علاقة مودة ومحبة 
بين الأصدقاء. 

عِشْرة[١]‏ عشرآج] إيجابي معاصرات]: مخالطة ومصاحبة. 


وهم 


الصداقة »*« العداء 


مُخَالَطَة[ا] خلط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خالط. 

مُسَامَرة[ا] سمر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سَامَرَ. 

مُصَاحَبَّة[!] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
صاحب. 

مُعَاشَرّة[1] عشراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عاشر. 

مُتَادَمَة[1] ندم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نادم. 

العداء 

جَفُوَة11] جفواج] إيجابي معاصر[ت]: نفور وتباعد. 

خصًام[١]‏ خصماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
خاصم. 

خصُومَة[1] خصماج] إيجابي معاصرات]: خخصام ونزاع. 

شِفَاق[!] شققاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شاف . 

عداء[١]‏ عدواج] إيجابي معاصرات]: مص عادى. 

تداوة[1] عدواج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مُعاداة 
وخصام . 

لَدَد[َا] لدداج] من لغة المثقفين[ت]: خصومة شديدة. 

مُعادّاة[1] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَادَى. 

مَقَاظعَة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص قاطع «مقاطعة 
اقتصادية) . 

مُتَارَعَة[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نازع . 

نرّاع1[1] نزعلج] من لغة المثقفينات]: مص نازع. 

كا( _ الصداقة <١‏ العداء 

الصداقة 

أثير[ص] أثر[ج] من لغة المئقفينات]: مفضّل على غيره. 

أَعّرص] أخواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صديق حميم. 
[م] رب أخ لك لم تلده أمك. 

أَنِيسَ[ص] أنس[ج] إيجابي معاصرات]: من يُؤتنس به. 
[م] ما بالدار أنيس. 

جَلِيس[ص] جلساج] إيجابي معاصراآت]: مجالس. 
[م] جليس نفسه: معتزل الناس . 

خليف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: متعاهد على 
التناصر. [م] هو حليف الجود: ملازمه. 


الصداقة << العداء 


حميم1[ص] حمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قريب تودٌه 
ويودّك. 

خِدْن[ص] خدن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صديق 
وصاحبء وأكثر ما يستعمل للصداقة بين الرجل والمرأة. 
خَدِين[ص] خدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صديق 
حميم. [م] هو خدين العلا: طموح محب للمكارم. 
خرّاص] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق وَفِيَ. 
خلْص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خليص . 
خِلُم[ص] خلماج] إيجابي ترائي[ت]: صديق خالص. 
خيِيص[ص] خلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صديق 
خالص. 

خليط[ص] خلطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب أو 
جار مخالط. 

خَليلٌ1[ص] خلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صديق 
خالص . [م] خليل الله/ الرحمن: إبراهيم 42 . 

رَفيق1ص] رفق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب أو 
مرافق. [م] الرفيق قبل الطريق. 

دمي ل1[ص] زمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفيق في العمل أو 
السفر أو الدراسة. 

سَمِيرٌ[ص] سمر[ج] إيجابي معاصرات]: مسامر. 
صَاحِب[ص] صحب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرافق. 
[] أصحاب السبت: اليهود ‏ صاحب الحوت: 
يونس لكلا . 

صَديق[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب 
صادق الود ظثَمَا لكا ين سّفِمِنَ ولا صَدِِ حي 4 . [م] حافظ 
على الصديق ولو في الحريق - صديق السوء ‏ الصديق قبل 
الطريق. 

صَفِيَ[ص] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: صديق مختار. 
ضمد[ص] ضمداج] إيجابي ترائيات]: خل وخذن. 
عشِيراص] عشراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حَسّن 
المعاشرة. 

قَرِينَ[ص] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مصاحب. 
مُؤانْس[ص] أنس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا آنس. 
مُخادِن[ص] خدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا خادن. 


6ه 


الصّدر 


مُرَافْقَ[ص] رفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رافق. 
مُسامر[ص] سمر[ج] إيجابي معاصرات]: فا سَامَرَ. 
مُصَاجِب[ص] صحباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
صاحب. 

مُصَاوِقَ[اص] صدق[ج] إيجابي معاصرات]: فا صادق. 
مُقرّب[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَفِىَ. 
مُلازِم1[ص] لزما[ج] إيجابي معاصرات]: فا لازم. 
53 ملازم: رثبة في الجيش والشرطة. 

نَجىّ1[ص] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نجِيّه: حافظ 
سير . 

ندِيم[ص] ندم[ج] إيجابي معاصرآت]: مسامر مصاحب 
على الشراب. 

وَلِيج1[ص] ولج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صديق مقرّب. 
العداء 

لدّص] لدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَصِم جَيِل. 

إِلْبّ[ص] ألب1ج] من لغة المثقفين1[ت]: قوم يجتمعون على 
عداوة إنسان. 

خَضُم[ص] خصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مخاصم . 
خحصِيم1[ص] خصمآج] إيجابي قرآني معاصرات]: متناو في 
الخصومة . 

عَدُوّاص] عدواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خصم طمْرٌ 
الْعَدوٌ مدر . [م] عدو لدود: شديد العداوة. 

مُعَاوِ[ص] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عادى. 
مُكاشِح[ص] كشح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا كاشح. 

تعبيرات سياقية عامة: أزرق العين ‏ أسود الكبد. 

337 _الصّدر 

الصّدر 

بَرَك1[1] برك1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صدر. 

تريبة[1] ترب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عظم الصدر مما 
يلي الترقوتين» ويكثر استعمالها جمعاً 9ب بن بين السُلْبٍ 

تبَج[ا] ثبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثبج الصدر: وسطه الذي 


تجمع وبرز. 


الصّدر 


جوْجُوْ1ا] جأجأ[ج] إيجابي ترائي[آت]: مجتمع رءوس عظام 
الصدر. 

جؤشوش[!] جأشش[ج] إيجابي ترائيات]: صَدْر. 

جَوْش[1١]‏ جوش |ج] إيجابي ترائيات]: صدر. 

جو ش11] جوشاج] إيجابي ترائي[ت]: جَوْش. 

جَوْشَنَ[ا] جشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: جؤْش . 

حَْرُوم1[ا] حزم[ج] إيجابي ترائي[آت]: وسط الصدر. 

زَوْرا] زورآج] لهجة أو لغة محليةات]: أعلى الصدر. 

سِرّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي ترائيات]: صدر. 

صَدْر1ا] صدراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جزء ممتد من 
أسفل العنق إلى أعلى البطن. [م] بنات الصدر: الهموم ‏ 
ذات الصدور: أسرارها ‏ رحب الصدر: كريم. 

قَضٌّ[1١]‏ قصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عظم الصدر المغروز 
فيه أطراف الأضلاع من الجانبين. 

كَلْكَال1] كلكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلكل . 

كَلْكل[ا] كلكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صدر. 

لَبان[ا] لبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع القلادة من 
الصدر. 

لبَب11] لبب[ج] إيجابي ترائيآت]: لبان. 

مَجم1ا] جمماج] إيجابي ترائي[آت]: صَدْر. [م] رخب 
المِجَمْ: واسع الصدر. 

مَنْحَر[ا] نحراج] من لغة المثقفين[ت]: موضع الذبح في 
الحلق. 

نَحْرا] نحراج] إيجابي معاصرات]: أعلى الصدر. 

الصّدق ا الكذزب 

الصّدق 1 

حَقَّ1[ف] حقو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صدق وثبت 
يْذِرَ من كن حينّا وَينَّ الْقوْلُ عَلَ الْكفْرنَ». 1م] قال 
الحق. 

صَدَقَ[ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أخبر 
بالواقع كما هو طدَلَ سَنَظرٌ أَدَْتَ ام كت مِنّ الكزين» . 
لما صدقت العزيمة/ النية: ثبتت. 

الكزب 

أفك1ف] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَذَبَ . 
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ألَقَآف] ألق[ج] من لغة المنقفينات]: كذب. 

ابتدع[ف] بدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختلق «ابتدع 
الكلام؟. 

ابْتَشكَ[ف] بشك[ج] من لغة المثقفينات]: كَذَّب. 
اخترص[ف] خرص[ج] إيجابي معاصرات]: خَرّص. 
اخْتَلّقَ[ف] خلقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ادعى 
وافترى . 

اذّعَى1[ف] دعو[ج] إيجابي معاصرات]: زَّعم. 

افتأت[ف] فأت[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق وافترى. 
افتات[ف] فوت[ج] إيجابي معاصرات]: افتأت. 
افترى1[ف] فرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: كذب 
واختلق «وَمَنْ للك يبن افر عل أل كَذبا4 . 

افتعلاف] فعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلق وزَّوَّرٌ «افتعل 
الحديث) . 

انتحل[ف] نحلاج] إيجابي معاصرا[ت]: ادّعى الكلام 
لنفسهء وهو لغيره. [م] انتحل الأعذار: التمسها. 

باقّ1[ف] بوق[ج] إيجابي ترائي[ات]: كَذَّب. 

بَدّلاف] بدل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرّف وكذب 
«يَدَل الكلام . 

بَشَكاف] بشكاج] إيجابي ترائيات] : كَذَّب . 

بَهَت[ف] بهت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قذف شخصاً 
بالباطل. 

بَهْتراف] بهتراج] سلبيات]: كَذَّب. 

تخرّص[ف] خرص[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذبّ 


وافترى . 
تقوّل على[ف] قولاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اختلق 
كذباً . 


جَلّط[ف] جلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: كذب. 

حَرّف[ف] حرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غَيِّر الكلام 
وصرفه عن معانيه. 

خدّب[ف] خدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كذب. 

خَرّص1ف] خرصاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كَذَب. 

خرَط[ف] خرطاج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَّبَ «خرط في 


احديثه) . 


دَجَل1اف] دجل[ج] من لغة المثقفينات]: كَذَّبَ ومَوّه. 
رهق1[ف] رهق[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب. 

رَرَفَاف] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد في الكلام. 
زَرَفْا[ف] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زَرَفَ. 

رَعَفَ في[ف] زعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد في الحديث 
أو كذب فيه. 

رَعَم[ف] زعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قال قولاً لا 
يُعلم صدقه أو كذبه. 

روّراف] زوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَذَّب «زوّر 
الشهادة»). 

سَرّج[ف] سرجآ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذَّب . 

سَرِجَ[اف] سرج[ج] إيجابي تراثي[ت]: كذب . 

عَبَط[ف] عبطاج] إيجابي ترائي[ت]: عبط الكذب عليه: 
اخثلقه . 

عَضَد[ف] عضهاج] إيجابي ترائي[ت]: قذف بالباطل. 
عَيّراف] غير[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: بَدّل «غير 
الحقائق». 

قبْرك[ف] فبرك[ج] لهجة أو لغة محليقات]: زوّر. 

فجراف] فجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كذب «فجر في 
يمينه) . 

قَرَّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق وكَذّب . 

فُشَر[ف] فشراج] مولد أو محدث[ت]: كذب وادعى 
باطلاً . 

قَيِدَ[ف] فند[ج] إيجابي ترائيآت]: كُذَّبَ. 

قَتَّاف] قنت[ج] من لغة المثقفينز[ت]: كذب. 

قَرَف1ف] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذب وحََلّطَ في 
كلامه . 

كَذَّب[ف] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخبر عن 
الشيء بخلاف ما هو عليه في الواقع. [م] كذب الظن: 
أخطأ ‏ كُذَّبتك عينك: أرتك ما لا حقيقة له هو أكذب مَنْ 
د ودرج: أكذب من على ظهر الأرض. 

لَقّوَ[ف] لفقلج] إيجابي معاصر[ت]: زخرّف القول وموّهه 
بالباطل. [م] لفق له تهمة. 

مان[ف] مين1ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذّب. 


كةهه 


الصّدقٌ الكذب 


مَذّع[ف] مذع[ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: كذب وادّعى. 
مَرْج[ف] مرج[ج إيجابي ترائي[ت]: مرج الكذب: أرسل 
لسانه فيه. 

مَوٌّهف] موه[ج] إيجابي معاصرآت]: لَبِسّ الحقٌّ بالباطل. 

نَعٌف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعى بالحديث 
ليوقع فتنة بين الناس . 

وَشَى[ف] وشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كذب في الكلام. 
وَضْع[ف] وضعا[ج] إيجابي معاصر[ت]: افترى وكَذَّب 
اوضع اللحديث». 

وَلَعَ[ف] ولغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اغتاب «ولْمّ في 
دماء الناس) . 

وَلّقَ[ف] ولقلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ولق في الكذب: 
استمر «إِذْ تلقُونه بألْستيكُم4 (ق). 

تعبيرات سياقية عامة: سطر علينا: كذب ‏ سعى به: وشى 
به. 

48 الصّدق « الكذزب 

الصّدق 

حَقَ[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَقّء 
والحق من أسماء الله الحسنى. [م] جاء الحق وزهق 
الباطل ‏ المحق أحق بأن يقال ويتبع. 

صِدْق[١]‏ صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَدَّقَ 
«الصدق منجاة). 

الكذب 

أفيكة[١]‏ أفك[ج] من لغة المثقفين[ت]: كَذَْبة عظيمة. 
أكذوبة[1] كذب[ج] إيجابي معاصر[ت]: خبر كاذب «يسظر 
الأكاذيب». 

إِزْك1ا] أزداج] إيجابي ترائي[ت]: كَذِبٌ. 

إِفْك1ا] أفك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفك. 
[م] حديث الإفك: اتهام المنافقين السيدة عائشة 
بالقاحشة . 

ابتشاك!١]‏ بشك[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص ابتشك. 

اختلاق[1] خحلقاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
اختلق . 

افتئات[1] فأت[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص افتأت. 


الصّدق * الكذب 


افتراء[ا] فري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص افترى. 
انتحال[١]‏ نحلاج] إيجابي معاصر[آت]: مص انتحل. 
[م] انتحال الشخصية ‏ انتحال الأعذار: التماسها . 

بطيط[١]‏ بطط[ج] إيجابي ترائثي[ت]: كَذِبٌ. 

به ت[١]‏ بهت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: بهتان. 

بهتان[١]‏ بهت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَذْبْ مُفترى. 

بهيتة[|] بهت[ج] من لغة المثقفين[ت]: بهتان. 

بَوْق[١]‏ بوق[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص باق. 

ترّهة[ا] تر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قول خالٍ من نفع. 

تقوّل1] قول1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تقوّل. 

تلفيق11] لفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لقن . 


خَرص[1] خرص اج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص خرص . 


خُرْمَانُ1َا] خرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: كَذِبٍ. 

خُلابس[١]‏ خلبس[ج] سلبي[ات]: كَذِبٌ. 

دَجَل1ا] دجل[ج] من لغة المثقفينات]: مص دَجَل . 

رُورآا] زوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كَذِب «وأجْسَيوا 
ولت ألرُورٍ4 . [م] شهادة زور شاهد الزور. 

ري ف11] زيف[ج] مولد أو محدث[ت]: كذب. 

سْمّهّى[ا] سمه[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذِبٌ . 

سَمَيْهى[1] سمهاج] إيجابي ترائي[ت]: سُمّهَى . 

شُّقّر1َا] شقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَذِبٌ. [م] جاء بالشّقر 
والبّقّر: جاء بالكذب. 

عِضَّة[ا] عضواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كَذِبٍ (جمعها 
عضون) ##الَدِنَ جَمَنُا الْقُرَانَ عِضِنَ4 . 

عِضّه[ا] عضه[ج] إيجابي قرآني ترائي. [م] مص عضه. 

عَضيهة[١]‏ عضه[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلاق الكذب. 

فِرِية[ا] فري[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص فرى. 

كذِب[] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كدب . 

مَيْن[ا] مين1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مان. 

هِثْر[ا] هترآج] من لغة المثقفين[ت]: كَذِب. 

5 الصّدق <ا الكزب 

الصّدق 

صَاوق1[ص] صدق[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. [م] الصادق الأمين: 


باه 


الصّدق 2 الكذزب 


محمد يل الفجر الصادق: مقدمات الضوء المعترضة في 
الأفق . 

صِدَّيقَ1[ص] صدق[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: مشهور 
بالصدق هإِنَّمَ كن ِدِيعًا م4 . [م] يوسف الصديق - أبو 
بكر الصديق. 

الكزب 

أفُاك[ص] أفك1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كذَّاب. 
الأق[ص] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّابِ. 
خرّاص[ص] خرص اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كذَّاب 
يل لصون 4 . 

دجال[ص] دجل[ج] إيجابي معاصرات]: كذَّاب مموّه. 
[م] المسيح الدّجال. 

سرّاج1[ص] سرج[ج] إيجابي ترائيآت]: كذَّاب. [م] سرّاج 
مرّاج: كذَّاب. 

قَرِيّ1[ص] فري[ج] من لخة المثقفين[ت]: مختلق كذَّاب. 
فشَار[ص] فشراج] مولد أو محدث[ت]: كذَّابِ مبالغ في 
كذيه . 

قلآع[ص] قلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كذَّابِ ساع إلى 
السلطان بالباطل في حق الناس. ْ 

كاذب[ص] كذباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا كذب. 
[م] يمين كاذبة. 

كذَّاب1[ص] كذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الكذب لإ أنه لا يَبى من هْوَ مُسَرتٌ ك415. 

كَذُوبِاص] كذب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: كثير الكذب. 
[م] إن كنت كذوباً فكن ذكوراً . 

محا ح[ص] محح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: كذَّاب. 
مختلق1[ص] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا اختلق. 

مذّاع[ص] مذع[ج] لهجة أو لغة محلية[آت]: كذَّاب. 

مرّاج[ص] مرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّاب. 
مُرْيّف[ص] زيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاش مزوّر. 

مفتر[ص] فري[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا افترى . 
والغ[ص] ولغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: كذَّاب. 


الصّدى 


5١‏ 7الصّدى 
الصّدى 
رَجع[1] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَجْْع الصوت: 
صداه. 
صَدَّى1ا] صدي[ج] إيجابي معاصراآت]: رجع الصوت يرده 
جسم عاكس. [م] صُمَّ صداه: هلك ليس له أي صدى: 
عديم التأثير. 


تعبيرات سياقية عامة: ترجيع/ ترديد/ ارتداد الصوت ‏ ابن 


الطود ‏ ابنة الجبل . 
7 79 الصّرَّة 
الصّرّة 
بُفّجَة[ا] بقجاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ضصُرَّة ابقجة 
الشانب). 


صَرَّةَ[ا] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يجمع فيه الشيء 
ويشد «ضرة النقود»). 
١0+‏ الصعود < الهبوط 
الصعود 
أصعد[ف] صعداج] إيجابي قرآني 
إرْتَمَ[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرآت]: صَعِد إلى أعلى. 
[م] ارتفع وانخفض: لم يثبت على حاله. 
ارْتَقَىاف] رقي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ارتفع 
صَعْبا : أجهد نم نفسه وأتعبها . 


معاصر[ات]: ار 


وصَعد. [م] ارتقى مُرْتَقَى 
استنم[اف] 
اسْتَوَى1[ف] سوياج] إيجابي قرآني 
فوق الشيء: علا وصَعد. 
اعتلىاف] علواج] إيجابي معاصرات]: علا. 

انْتَبَر[ف] نبراج] إيجابي ترائي[ت]: ارتقى الْمِنْبّر «انعبر 
الخطيب». 


سنماج] إيجابي ترائيلات]: تَسَنْم 
معام راتا: استوى 


التَمّى إلىاف] نمياج] من لغة المثقفينآت]: تَنمّى . 

تَرَقَّى[ف] رقي[ج] إيجابي معاصرات]: ارتة 

تَسَلّوْف] سلق[ج] إيجابي معاصرات]: تَسَلَّقَ الجدارٌ: 
صَعِد عليه. 

تَسَنُواف] سنم[ج] من 
واعتلاه . 


لغة المثقفين[ت]: د تَسَنّم الشيء: : رَكبه 


ممه 


الصعود <ا الهبوط 


تَسَوّرآف] سور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا وتَسَلّنَ 
وَمَلْ تدك يدا حدم إذ شُوروا الْيِحرَاب * . 

تصاعداف] صعداج] إيجابي معاصر[آت]: صَعِدٌ «تَصَاعَدَ 
الدّحَانُ. 

تَصَعّداف] صعداج] إيجابي قرآئني معاصرات]: تصعّد 
الجبل: صَهِد شيئاً فشيئاً . 

تَتَمَّى1[ف] نمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَهِدٌ «تَتَمَّى إلى 
الجبل»). 

تَوَفَل في1[ف] وقللج؟ إيجابي ترائي[ت]: تَوَكّل في الجبل: 
صَعَّد فيه. [م] تَوَقل في مصاعد الشرف: صَهِد. 

تبقّعَاف] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: تينّع الجبل: صَعِده. 

من لغة المثقفين[ت]: صَعِدَ في الدّرج. 

[] رَقِيَ 


دَرِجَ[ف] درجاج] 
رَقِيَاف] رقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صعد. 
السلّم : صعذه درجة درجة. 
صَعِدف] صعداج] إيجابي قراني 
أسفل إلى فوق «صَعِدَ الجبّل». [م] صَعِدَ وهَبّظ: 
حاله بين رُقَىّ واتحدار. 
طَلَّعَف] طلع[ج] إيجابي قرآني 
[م] طلعت سِنْه : برزت ‏ طلع عليه : أقبل. 

عَرَج[ف] عرجاج] إيجابي قراني معاصر[آت]: ارتقى وصَعِدَ 


ااعرج في/ على السلّم». 
الشجرة» . 
عَلَىاف] علي[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا. 


عَلِيَآف] علواج] إيجابي معاصرات]: علا «علي السطح». 
نَشَوْاف] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نَشَرّ الرجلٌ: 
صَعد على مرتفع من الأرض . 
وَقَل في[ف] وقلاج] إيجابي ترائي[ت]: وَكَلَ في الجبل: 
صَعَّدَ فيه. 
يَقُو[ف] 
الهبوط 
أَهْوَى1آف] هوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: سقط . 
الْحَدَرآف] حدراج] إيجابي معاصرآت]: نزل. 


يفعاج] إيجابي ترائي[ ت]: بِقَع م الجبل : صَعِْدَه . 


انْحَط[ف] حططاج] إيجابي معاصرات]: نزل وانحدر. 


الصعود << الهبوط 


إِنْحْقَض[ف] خفضاج] إيجابي معاصر[ت]: انحط بعد 
علوٌ. 

تَحَدّرف] حدراج] إيجابي معاصرآت]: نزل. 

نَدَنّىاف] دلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزل من علو 
«تدلى من الجبل». 

تَرَدّىاف] ردي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط. 
[م] تردى في الإثم: ارتكب ذنباً . 

تَهَاوَى1[ف] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تهاوى القومٌ: 
سقط بعضهم الواحد تلو الآخر. 

تَهَبّط[ف] هبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: انحدر في بطء. 

تَهَدّراف] هدراج] من لغة المثقفين[ت]: سقط . 

حطّاف] حططاج] إيجابي معاصرات]: نزل وانحدر. 
[م] حطّ الرحال: أقام بعد سفر. 

خَرَّاف] خرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط من علو 
إلى سُفْلٍِ بصوت. [م] خرٌ صريعاً: سقط ميتاً - خرّ على 
الأرض : تَهاوى وسقط ‏ خرٌ بين يديه: تواضع وذلٌ. 
رَدِي1[ف] ردي[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَدِيَ في البكر: 
سقط . 

سَمَل1اف] سفل[ج] إيجابي معاصرات]: نزل من أعلى إلى 
أسفل . 

سَقَط[ف] سقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وقع. 
[م] سقط من عينيه: فقد احترامه ‏ سقط أرضا: فقد 
توازله . 

طاح[ف] طيح[ج] إيجابي معاصرات]: سقط «طاح الشيءٌ 
من يده . 

نَدَرآف] ندر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ندر الشيغ: سقط. 

نَوَلاف] نزل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هبط من علو 
إلى سُفْل «نزل السلمٌ». [م] نزل به مكروه: أصابه ‏ نزل 
عند رغيته : وافقه. 

مَبَط[ف] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نزل وانحدر. 
[م] هبط في الشر: وقع فيه. 

هَدَر[ف] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقط. 

هَقَا[ف] هفو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سقط . 


4ه 


الصعود ‏ الهبوط 


هَوّى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سقط من عُلو 
إلى سفْلٍ 

وجَب1[ف] وجب[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: سقط إلى 
الأرض. 

وَفَع[ف] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نزل اوقع 


الطائر على الشجرة». 1م وقع في يده: ندم. 


:م١‏ الصعود << الهبوط 


الصعود 

إزتفاع1١]‏ رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى معيشة 
الأفراد. 

ارئقاء[١]‏ رقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ارتقى. 

اغقلاء[1] علواج] إيجابي معاصر[آت]: مص اعتلى . 

َرَق1ا) رقي[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ترقّى. 

تسَلّق1ا] سلق1ج] إيجابي معاصرات]: مص تَسَلّق . 

َسَتّ[ا] سنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَسَنّم. 

تَسَوُّر[ا] سوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تَسَوّر. 


تَصَعُد[ا] صعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص تصمّد. 
تبفُع11] بفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص تفع . 

دَرْج1ا] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج. 

رَقّي[1] رقي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَقِي . 
رَقِيَ1[ا] رقي[ج] إيجابي قرأني معاصر[ات]: مص رَقِيَ . 
صَعود[١]‏ صعد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص صعد. 
ُو[ ] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص طَلَعَ . 
عُرُوج[1] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرج . 
عُلُوَاا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علا . 

علِيَ[ا] علياج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَلَى . 

تَشْرْ1ا] نشز[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشز. 


نُشوزا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص تَشَرّ. 
وَقُل1ا] وقل[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص وقل. 
وُقول1١]‏ وقل1ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وقّل. 
يَفْع[1] يفعج] إيجابي ترائي[ت]: مص يَقَعَ . 


الصعود < الهبيوط 


الهبوط 
إلْحَدَار1ا] حدراج] إيجابي معاصرآت]: مص انحدر. 
[م] صحته في انحدار: في هبوط. 
انحطاط[١]‏ حطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحط . 
الْخِمَاض[١]‏ خفض [ج] إيجابي معاصرات]: مص انخفض. 
خَرّ1ا] خرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خرٌ. 
خُرور[ا] خرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص خرٌ. 
خرير[ا] خرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خر اخرير 
الماء). 
رَدٌّى[ا] ردي[ج] من لغة المثقفينات]: مص ردي. 
سَفال11] سفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سقّل . 
سَفالة[ا] سفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سمل . 
سُفُول1ا] سفل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سفّل. 
سُقُوط[١]‏ سقطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سقط. 
طَيْح[1] طبح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص طاح. 
نُدُور1[!] ندراج] إيجابي ترائي[ت]: مص ندر. 


تُرُول1ا] نزل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نزل. 
[م] صعوداً ونزولاً: بغير استقرار. 

هُبُوط[١]‏ هبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هبط. 
[م] هبوط اضطراري : هبوط الطائرة هبوطا غير منتظر. 
هُدُور[ا] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هدر. 

هَفُو[ا] هفو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص هفا. 

هُوِي1ا] هوياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص هوى. 
وُجُوب[١]‏ وجباج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص وجب. 
وُقُوع11] وقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقع. 

6 الصفاء >< الكدر 

الصفاء 

أَلَاف] الل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أل اللون: بَرّقَ وصفا. 

بَحْسَ[ف] بحت[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَنّصَ ولم 
يخالظه شيء. 

خَلّص[ف] خلصاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خلص 
الشراب: صفا مما يكدره. 

رَاقَ1اف] روقاج] إيجابي معاصرات]: صَفًَا «راق 
الشراب». 


6ده 


الصفاء < الكدر 


صَرّح1[ف] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلْصَ وصفا 
مما يُخالِظه. 

صَفًااف] صفواج] إيجابي معاصراآت]: كان نقيًّا لا يُكَذْرهُ 
شيء. [م] صفا له الجوّ: خلا له ليفعل ما يشاء. 

فقَعَاف] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فقع اللون: 
صفا ونصعء ويغلب في اللون الأصفر. 

قَعَّاف] قحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خَلَصَ . 

نَصَعَ[ف] نصعاج] إيجابي معاصر[ت]: صَمًا . 

تَقِي[اف] نقو[ج] إيجابي معاصرآت]: صار خالصاً من أي 
شائبة . 

الكدر 

أَجَنَّ[ف] أجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أجن الماء: تغير 
طعمه ولونه. 

أَسِنّ[ف] أسن1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تغير فلا يشرب 
«أسِن الماء؟. 

اغتكراف] عكراج] إيجابي معاصرات]: عَكر. 

اغْبَرّآف] غبراج] إيجابي معاصرات]: عبر بشدة. 

تعكر[ف] عكر[ج] إيجابي معاصرات]: عَكر. 

تَكُدّراف] كدرآج] إيجابي معاصرات]: كَيِر. 

رَتَوَّاف] رنق1ج] من لغة المثقفين[ت]: كَيِرَ. 

شَابَ1[ف] شوب|ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: شابه: 
خالطه ما يعكّر صفاءه. 

طجل1[ف] طحل[ج] إيجابي ترائيات]: كدر واغبرٌ. 
تكر[ف] عكراج] إيجابي معاصرات]: أصبح غير صاف. 
غُبر[آف] غبر[ج] إيجابي معاصرات]: علته ذرّات دقيقة من 
التراب . 

كدُر[ف] كدراج] إيجابي معاصرات]: كير 

كدِر[ف] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعكر بمخالطة شيء 
خارج عنه. 

الصفاء * الكدر 

الصفاء 

بَحخت[ص] بحتاج] إيجابي معاصرات]: خالص. 
[م] شراب بَخحخت: غير ممزوج ‏ عربي بَحخت: خالص 
النسب. 


عق 


جى هتجي. < امل 
د دن صوويتب 
الصفاء * الكدر اكه الصّفْرَة 
خَالِص[ص] خلص[ج] إيجابي معاصرات]: فا خلص. 017 - الصَّفْرَة 
رائق1[ص] روق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رَاقَ . الصّفْرَة 


صافي[ص] صفو[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا صَمًا . 
صُرَّاح[ص] صرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص مما 
يشوبه «قول صُراح2. 

صَردا[ص] صرداج] إيجابي ترائي[ت]: خالص من كل شيء 
زائد. 

صِرّف[ص] صرف[ج] إيجابي معاصرا[آت]: بحت خالص. 
صريح[ص] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: صافي وخالص 
مما يشوبه. 

قُحٌ[ص] قحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صافٍ خالص 
اعربي قح" . 

فُحاح[ص] قحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قح. [م] صار إلى 
قحاح الأمر: إلى جوهره. 

قَرَاح1[ص] قرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص "ماء 

“قراح". 

لبّ1ص] لبب[ج] من لغة المثقفين1ات]: لباب. 

ُباب[ص] لبب1ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص كل شيء. 
مخض [ص] محض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالص. 
[م] فعل هذا بمحض اختياره: باختياره الحرٌ. 

ناصعاص] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: فا نصع . 
تُضَار[ص] نضر[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالص من كل 
شيء اذهب نُضَار) . 

نَقِيَآص] نقواج] إيجابي معاصرا[ت]: خالص (ماء نَقِيٌ١.‏ 
تعبيرات سياقية عامة: ماء زلال: عذب صاف. 

الكدر 

آجن1[ص] أجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أَجَنَّ. 

آسِن[ص] أسن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا أسن نآ 
نه ين مَل عير اسن 4 . 

كيرا[ص] كدراج] إيجابي معاصراآت]: عَكر. 

مُتَكدّر[ص] كدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تكدّر. 
مَشُوب[ص] شوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخلوط بما 
يعكر صفاءه. 


أَؤْرَسَ1اف] ورس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أورس الشجر: 
اصفر ورقه بعد الإدراك وصار كالملاءة الصفراء عليه 

إِضَفَرّاف] صفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفر. 
لم] اصفرّ وجهه. 

صَفِراف] صفراج] إيجابي معاصرا[ت]: كان في لون 
الذهب. 

َمَعَ[ف] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتدت صفرته. 
وَرُداف] ورداج] إيجابي معاصرات]: كان أحمر يميل إلى 
الصّفْرة . 

الصّفْرَة 

الصّفْرَة 

اصفرار[١]‏ صفراج] إيجابي معاصرات]: مص اصفرٌ. 
صّحْمة[ا] صحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سواد إلى 
الصفرة . 

صُفْرَة[َا] صفر[ج] إيجابي معاصرات]: مص صفر. 

قُقُوع11] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فقع . 

كُلْمَة1ا]) كلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: لون بين السواد 
والحمرة. 


وَرْدَة1َا] ورداج] إيجابي معاصر[ت]: مص وَرُد. 


48 الصّفْرَة 


0 


الصّغْرَة 
أصفرّ[ص] صفراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذهبي 
اللون. 1م أصفر فاقع الأصفران: : الذهب والزعفرات - 


بنو الأصفر: لقب الروم. 
أكُلّفْ1[ص] كلفاج] إيجابي تراثي[ت]: أسود في صفرة. 
برتقاليّ1[ص] برتقال1ج] إيجابي معاصرات]: ما كان بلون 

قشرة البرتقال. 
يُرّنزِيْ1ص] برنز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نحاسي . 
ذُمَبِيَ[ص] ذهب[ج] إييجابي معاصرات]: كان في لون 

الذهب. 
رادنِيّ1[ص] ردناج] إيجابي ترائي[ت]: أحمر رادني: 


خالطت حمْرته صفرة . 


9 


الصّفْرَ جه 


عِرْقَ[ص] عرق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أصفر كالكركم. 
فاقع[ص] فقع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا فقع #إنبًا 
مُتبّنْص] تبن1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان بلون الثّبن. 
مهرود1[ص] هرداج] إيجابي معاصرآت]: مصبوغ بِالكُرْكُم 
الأصفر. 

مَوَرس[ص] ورس[ج] إيجابي تراثيلات]: شديد الصّفرة. 

تُحاسي[ص] نحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما كان بلون 
النحاس . 


الصّفْع 
الصفع 


صَفَعَ1[ف] صفع[ج] إيجابي معاصراآت]: صفعه: ضَرَّبه 
بالكفٌ مبسوطة. 

صَمّع[ف] صقعاج] إيجابي ترائثي[ت]: صَمَّعَ . 

صَدَّاف] صككاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لَظم تَعَجُباً 
لَك يََيَهَا4. 

قَمَدَاف] قفد[ج] إيجابي تراثي[ت]: صَفَّمَ القفا بباطن 
الكت. 

لَدَم[ص] لدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب بشيء ثقيل 
يُسمع وقعه. 

لَطسّ[ف] لطس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لطم «لظسَهُ على 
ققاه). 

لَطمَ[ف] لطماج] إيجابي معاصرآت]: لطمه: ضرب خده 
أو صفحة جسله بالكفٌ مبسوطة أو بباطن كفه. 

لمَعّرف] لفخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَطمْ. 

وَلَتَّاف] ولخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ضَرّبِ يباطن الكف. 


١‏ الصّفْع 
الصَّفع 
صَمْع[1] صفع1[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صفع. 
صَفّْع[ا] صقعاج] إيجابي ترائي1آت]: مص صقع . 
صَلك[ا] صكك[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: مص صك . 
قَفْد1ا] قفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَنَدَ. 
لَدْم1ا] ندم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص لَدَمَ. 


لظْس[] لطس[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص لَطْسٌ . 


لَظُم[ا] لطم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لَظمْ . 
لَفُخ[ا] لفخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص لْفَحَ. 
وَلَخ1ا] ولخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص وَلَّخْ. 
؟ 7 الصقر 
الصقر 
أجدل[!] جدل1ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر. 
أخطب[!] خطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 
الصغيرة أو المتوسطة الحجم. 
بَارِ[ا] بزواج] من لغة المثقفين[ت]: البازي: الباز. 
يَاشق[١]‏ بشقاج] من لغة المثقفينا[ت]: نوع من جنس 
البازي يشبه الصقر طويل الجسم قصير المنقار متقوسه. 


خرً1ا] حررا[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقر . 


. زَؤْك1[١]‏ زول1ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 


سَؤدق[١]‏ سودق1ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر أو شاهين. 

سَوْذَانْقَ[ا] سوذق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 

سَؤْذْق1١]‏ سوذق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 

شَاهِين[ا] شهن[ج] مولد أو محدث[ت]: طائر من جنس 
الصقر. 

صَفْر1ا] صقراج] إيجابي معاصرات]: طائر جارح يستخدم 
في الصيد. 

غِظرًاف[1] غطرف[ح] إيجابي ترائي1ت]: فرخ البازي. 

قَظام[ا] قطم[ج] إيجابي تراثي[ت]: صقر . 

قَطامِيَ[!] قطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صقر . 

مَضُرّح1١]‏ ضرح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر طويل الجناح . 

مَضْرَحِيٌ1ا] ضرحآج] إيجابي ترائي[ت]: مضرح . 

نَهْشَّل[١]‏ نهشل1ج] إيجابي ترائي[ت]: صقر. 

هَيْنّم[َا] هشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ الصفر. 


330 - الصّقر 


الصّقل 
جَلاف] جلواج] إيجابي معاصرات]: صقل . 

جَلَىاف] جلي[ج] إيجابي معاصرآت]: صقل اجلَى 
السكين». 


الصّقل 


صَمَل[ف] صقلاج] إيجابي معاصرات]: جَلَّى ولمع 
وكشّف الصّدأ. [م] صقلته التجارب: منحته خبرةٌ بالحياة 
لكثرتها . 
لمّع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ات]: أضفى بريقاً بالصقل. 
5 23 الصّقل 
الصّقل 
تلميع[١]‏ لمع[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَمّع . 
جلاآء[1] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلا؛ جَلَى. 
جَلّي[ا] جلي1ج] إيجابي معاصرات]: مص جَلَى. 
صَمْلْ[ا] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص صَمّْل. 
[م] صقل المواهب: تعهدها بالتمرين والتنشيط والرعاية. 
2 الصّقل 
الصّقل 
مَجلوّ[ص] جلو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ملمّع يراق 
مجليّ[ص] جلي[ج] إيجابي معاصرات]: مَجْلُرٌَ. 
مصقول1[ص] صقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَجُثُرَ مُلَمَع. 
ملمّع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: ذو بريق بسبب 
الصَّفْل. 
5 الضّكٌ 
الصَّكُ 
صَكّ1ا] صككاج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة اعتراف 
بمال مقبوض أو مستحق للغير. 
وَيِيقَةَ[ا] وئق1آج] إيجابي معاصرآات]: صك أو مستند ١وثيقة‏ 
رسمية) . 
وَصِيّة[1!] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وثيقة يعلن 
فيها الشخص عن كيفية توزيع أمواله بعد موته. 
3*1 الصلابة < الليونة 
الصلابة 
جَمَّداف] جمداج] إيجابي معاصرات]: صلب . 
صَلُب[ف] صلب[ج] إيجابي معاصرآت]: صلّبت الحجارةٌ: 
صارت شديدة قوية. 


صلّد[ف] صلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صلب. 


ده 


الصلابة * الليونة 


الليونة 
رَخْصٌَ[ف] رخص [ج] من لغة المثققين[ت]: لان (رخصت 
بشرتها». 
سَلِسَ[ف] سلس[ج] إيجابي معاصرآت]: لان وسهل . 
سَمحَ[ف] سمحأاج] إيجابي معاصراآت]: لان اسمّحت 
أخلاقه) . 
سَهُل1آف] سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: لان وسلس . 
طرِي1١]‏ طرواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: طري الخبرٌ: 
صار لينا. 
غَضٌّاف] غضض[ج] من لغة المثقفين[آت]: غضٌ النباتُ: 
صار طريًا . 
لآَنَّدف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لانَّ الشي4: 
كان قابلاً للانثناء . 
لَدُنْ[ف] لدن[ج] من لغة المثقفين[آت]: لان. 
5 7 الصلابة ا الليونة 
الصلابة 
جمود[ا] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: مص جمّد. 
صَلابَة[1] صلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صَلْب . 
صَلادَة[ا] صلداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص صلّد. 
الليونة 
رَخَاصَة[ا] رخص[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رخص. 
رخُوصة[١]‏ رخص اج] من لغة المثقفينات]: مص رخص . 
سَلآسَة[1] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: مص سلس . 
سَمَاحة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سمُح . 
سهولة[1] سهل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سهّل . 
طَرَاوَة[!] طرواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طرِي. 
عَضَاضّة[ا] غضض|اج] من لغة المثقفين[آت]: مص غضٌ. 
لُدُونة[1] لدن[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص لدن. 
ليونة[1] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لان. 
79 الصلابة »ا الليونة 
الصلابة 
جامِدر[ص] جمد[ج] إيجابي معاصرات]: فا جمد. 
جَمُدا[ص] جمداج] من لغة المثقفين[آت]: صلب. 


الصلابة * الليونة 


صُلْبِ[ص] صلباج] إيجابي معاصرات]: شديد قوي 
«مواد صلبة) . 

صَنْداص] صلداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صلب «حجر 
صلد». 

الليونة 


رَخْص[ص] رخص [ج] إيجابي معاصراآت]: طري لَيّن «بنان 


رخص)؛. 
سَلِس[ص] سلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّن. [م] سَلِس 
القياد: سَهْل. 


سَمْح[ص] سمحآج] إيجابي معاصر[ت]: لَيّن سهل "ديانة 
سمحة). 
سَهْل[ص] سهلاج] إيجابي معاصرات]: لَيّن. [م] سَهْل 
المأخذ: سهل التناول - أهلاً وسهلا : كلمة ترحيب . 
طَرِيْ1[ص] طرواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لَيِّن غض 
اعْضنٌ طري» . 
لُدْنْ[ص] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَيّن. 
لَيّنْ[ص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قابل للانثناء. 
[م] لَيّن العريكة: سَمْح. 
54 7 الصّتارة 


الصّئارة 
حاطو ف[١]‏ خطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُحظاف. 
خُطّاف[] خطف[ج] إيجابي معاصراآت]: حديدة معْوجّة 
تستخدم للتعليق والصيد. 
سسثَّارة[ا] سنر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صِتَارَّة. 
شِصٌ[ا] شصصاح] إيجابي معاصرات]: صِنَارّة. 
صِنَارَة[ا] صنر[ج] مولد أو محدث[ت]: حديدة معقوفة 
يصاد بها السمك. 
0١‏ الصّسيُور 
الصُتبُور 
حنفيّة[ا] حنف[ج] مولد أو محدث[ت]: صُنْبُور. 
دُشَْ[ا] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: حنفيّة الاستحمام 
ينزل منها الماء متقاطرا . 
صُنْبُور1ا] صنبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أداة قابلة للغلق 
والفتح تسمح بإمرار سائل أو غاز. 


60655 


الصهر والإذاية التحميد 


مِحْب س[١]‏ حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة تحرك فتفتح 
أو تقفل متحكمة في مرور غاز أو سائل. 

2 الصندوق 
الصندوق 
تَأمُور11] أمراج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء. 
تَأمُورة[1] أمرآج] إيجابي تراثي[ت]: وعاء. 
تابُوت[] تبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: 
تَامُور[ا] تمراج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 
تامورة[] تمرآج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء. 


َبُوت[1] تبت[ج] إيجابي فرآني ترائي[آت]: تابوت . 


خِرّانة[1] خزن[ج] مولد أو محدث[ت]: صندوق حديدي 
لحفظ النقود والأشياء الثمينة. 

دُرْج1 ] درجاج] مولد أو محدث[ت]: شيه صندوق يدخل 
في فتحة بالمكتب أو الصوان. 

دُرْج1 ] درج[ج] إيجابي ترائي[ت]: علبة تضع فيها المرأة 
الطيب والأشياء الصغيرة. 

سَفَط[ا] سفطاج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء يوضع فيه 
الطيب ونحوه من أدوات النساء. 


صُنْدُوق1١]‏ صندق[ج] إيجابي معاصرآت]: وعاء من خشب 
أو غيره لحفظ الأشياء «صندوق الملابس». [م] أمين 
الصندوق: المسكول عن الشئون المالية في مؤسسة أو 
جمعية - صندوق البريد. 

صُنْدوقة[1] صندق1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: صندوق 
عَتِيدة[!] عتد[ج] إيجابي ترائي[ت]: صندوق تضع فيه المرأة 
ما يعر عليها من طيب وبخور ومشط وغيره. 

عُلْبة[ا] علب[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء صغير من 
خشب أو ورق أو صفيح لحفظ الأشياء. 

عِلْبَة[1] علب1ج] لهجة أو لغة محليةآت]: عُلْية. 

١15*‏ - الصهر والإذابة ا التحميد 

الصهر والإذابة 

أَجْمَلَاف] جمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَّل. 

أذَابَ1ف] ذوب[ج] إيجابي معاصرات]: أذاب الشيء: 
جعله يذوب. 


الصهر والإذاية » التحميد 


أساح[ف] سيح[ج] إيجابي معاصرات]: أسال. 

أسَال[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذاب. 
أماع[ف] ميع[ج] من لغة المثقفين[ات]: أماع الجامد: حوله 
إلى سائل أو غاز. 

ضصُطَهَرَاف] صهراج] من لغة المثقفين[ت]: اصطهر 
لشم : أذابه وأكله. 

جَمَل1ف] جمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: جمّل الشحمٌ: 


ذابه. 


ان 


ذُوّب[ف] ذوب[ج] إيجابي معاصرات]: أذاب. 
سَبَك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبك المعدن: 
أذابه وأفرغه في قالب. 1م] سَبَكَنْهِ التجارب: علمته. 
سَبّك[ف] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: سبك. 
سيّح[ف] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أساح. 
سَيّلَ[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أسال. 
صَهَراف] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذاب 
ليشَهَرٌ و ما فى بوم ». 
التجميد 
جَمّدف] جمداج] مولد أو محدث[ت]: جمد الماة: جعله 
صلبا جامدا. 
5 7 الصهر والإذابة ا التحميد 
الصهر والإذابة 
إذابة11] ذوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أذاب. 
إساحة[١]‏ سيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أساح . 
إسالة[١]‏ سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أسال. 
إماعة[١]‏ ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أماع . 
اضطهار[ا] صهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص اصطهر. 
تذويب[] ذوب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ذوّب. 
تسبيك[1] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبّك . 
تسييح[!] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سبّح. 
تسييل[!] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سيّل. 
جَمْل[ا] جمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جَمَّل . 
سَبْك[1] سبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَبَك . 
صَهْراا] صهراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص صَهرَ. 
[م] صَهّر الحديد. 


مكمه 


تَجْمِيد[ا] جمداج] مولد أو محدث[ت]: مص جمّد. 
م تجميد الأسعار: تثبيتها للحيلولة دون ارتفاعها ‏ تُجميد 
اللعب: احتفاظ الفريق الفائز بالكرة أطول مدة ممكنة - 
تجميد الموقف : إبقاء الحال على ما هو عليه . 


6 7_الصوت 

الصوت 

أجرس[ف] جرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرس «أجرس 
الحلى» . 

أرٌ[ف] أرر[آج] من لغة المثقفين[ت]: صرَّت. 

أَرْرَمَ[ف] رزماج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت واشتد صوته 
«أرزم الرعدا. 

أَرَنّاف] رنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَنَّ. 

أَرّآف] أززاج] إيجابي معاصر[ت]: أن الرعد أو الرصاص 
أو الطائرة: صوّت. 

أازف] أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت. 

جَاّر[ف] جأر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رفع صوته. 


الطائر) . 
خوّت[ف] خوتاج] من لغة المثقفين[ت]: خوّت الطائر: 
صؤت . 


رَؤّف] رززآاج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت «رزت السماء؟. 
رَنّآف] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صورّت «رنّت القوس». 

رَعَقَ1[ف] زعق1ج] إيجابي معاصر[ت]: صاح . 

زَمُرّمَ[ف] زمزم[ج] إيجابي معاصرات]: صرَّت من بعيد 
تصويتاً له دوي غير واضح «زمزم الحصان؛. «زمزم 
المغني؟. 

سلّق[ف] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاح ورفع صوته. 
صَات[ف] صوت[ج] إيجابي معاصرات]: أحدث صوتاً. 

صَاحَ[ف] صيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت في قوة. 
[م] صِيحٌ فيهم : هلكوا. 

صَرَّاف] صرراج] إيجابي معاصر[آت]: صوّت «صرّ القلم». 
صَرَّحّ[ف] صرخ[ج] إيجابي معاصرات]: صاح بشدة. 


الصوت 


صَعِقَ[ف] صعق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صعق الحيوان: 
اشتد صوته . 

صَلّقَاف] صلق[ج] إيجابي ترائي[ات]: سَلّق. 

صوَّت[ف] صوتاج] إيجابي معاصراآت]: أصدر صوتاً 
قويًا . 

ضَجّاف] ضججاج] إيجابي معاصرآت]: جلّب وصاح من 
مشقة أو جزع أو نحوهما. 

طقَّاف] طفقاج] إيجابي معاصرات]: صوّتء وسُّيع له 
صوت . 

طفْطقّ[ف] طقطق[ج] إيجابي معاصرات]: تكرر صوته. 
طَنَّ[ف] طنئن[ج] إيجابي معاصرآت]: صرّت ورَل. 
طنطن[ف] طنطن[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت ورنَ مرة 
بعد أخرى «طنطن الوتر». 

عَّ[ف] عججاج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته وصاح 
«عج إلى الله بالدعاء؟ . 

قَصَف[ف] قصفاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد الصوت 
«قصف الرعدا. 

قَعَظَاف] قعط[ج] إيجابي ترائيات]: صاح بشدة. 

نَدَه[ف] نده[ج] إيجابي معاصرآت]: أحدث صوتاً. 

تَظق[ف] نطق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صرّت «نطق 
الطائر) . 

تَعَقَّ[ف] نعق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صاح ١نعق‏ 
الغراب». 

هَتّف[ف] هتف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صاح ماذًا صوته 
اهتفت الحمامة»). 

هَرْمَرَ[ف] هرهراج] إيجابي ترائي[ت]: أحدث صوتاً 
الهرهرت الريح»؛ «هرهر الأسد). 

هَرّو[ف] هزماج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت بشدة «هزم 
الرعد) . 

وَحَى[ف] وحي|اج] من لغة المثقفين[ت]: صَاح. 

5 7 الصوت 
الصوت 
أزيز[!] أززاج] إيجابي معاصرات]: صوت الرعد أو الطائرة 


أو الرصاص. 


25 


الصوت 


تَحَوبٍ[ف] حوباج] إيجابي ترائي[ت]: صوت. 

تَضويت[١]‏ صوت[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص صوّت. 

ججوَار[ا] جأراج] من لغة المثقفين[ت]: ١‏ صياح. 
١‏ رفع الصوت بالدعاء في تضرع . 

خَوَات[1] خوت[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوْت مدوٌ. 

دَويَ[ا] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: صوت شديد. 

ذَمِرَة[1] ذمر[آج] إيجابي ترائي[ت]: صوت. 

رِذْ1ا] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت خفي أو صوت 
يُسمع من بعيد. 

رَنَةَ1[!] رنن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص رَنَ. 

رَثم11] رنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت. 

رَنِينْ[ا] رنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رن. 

رَعْقة[ا] زعق[ج] إيجابي معاصرات]: صيحة. 

سَلْق11] سلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سلق. 


صِرً1ا] صرراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: شدة الصوت. 


صَرَّة1[ا] صرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: أشد الصياح أو 
الصرخة. 

صرخة[|] صرخ[ج] إيجابي معاصرات]: صيحة. 

صَرِير[ا] صرراج] إيجابي معاصر[آت]: مص صرٌ. 

صَعَق[ا] صعق[ج] من لغة المثقفينات]: مص صَعق . 

صَلْقَ[ا] صلق[ج] إيجابي تراثيآت]: صَوْت أنياب البعبر 
إذا حك بعضها ببعض. 

صَهْصَلِق1١]‏ صهصلق[ج] إيجابي ترائي1ت]: صوت شديد. 

صَوْت[١]‏ صوت[ج1! إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
صات. [م] أعطى صوته: انتخب. 

صياح1[1] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صاح. 

صَيَحة[١]‏ صيحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرة من 
الصياح . [م] ذهب كلامه صيحةً في واد: انعدم أثره. 

ضجيج[١]‏ ضججاج] إيجابي معاصرات]: مص ضحٌ. 

طَنِين[|] طنن[ج] إيجابي معاصرات]: مص طنّ. 

عَح1|] عججا[ج] إيجابي معاصرات]: مص عحّ. 

عجيج[١]‏ عججاج] إيجابي معاصرات]: مص عج. 


الصوت 


عَقِيرَة[ا] عقراج] من لغة المثقفينات]: صوت «رفع عقيرته 
بالشكوى؟ . 

قَضْف[١]‏ قصف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص قصف. 
قَصِيف[!] قصف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قصف. 

نَدْعَةَ[َا] نده[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صوت. 

تَؤْف[1] نوف[ج] إيجابي ترائي[آت]: صوت. 

هائعة[|] هيع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هيعة. 

هَئَاف[1] هتف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هتف. 
هديد[!] هدداج] من لغة المثقفين1[ت]: دوي الصوت. 
هديل[١]‏ هدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الغلام. 
هَرم1[ا] هزماج] إيجابي ترائي[ت]: مص هزم. 

هَزِيم[!] هزم[ج] إيجابي تراثيآات]: مص هزم . 

شيعة[|] هيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت مفزِع. 
وئيد[ا] وأداج] إيجابي ترائي1[ت]: صوت عالٍ. 

واعية|١]‏ وعي[ج] إيجابي ترائي[ات]: صوت. 

وَحَى[1] وحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت. 

وَحيِ[ا] وحي[ج] إيجابي ترائي1٠ت]:‏ صوت. 

تعبيرات سياقية عامة: في هياط ومياط: في شر وجلبة. 

81 - الصوت 

الصوت 

ججلآجل[ص] جلجل[ج] إيجابي معاصرات]: صافي 
الصوت في شدة. 

جَلْجَال[ص] جلجل1ج] إيجابي معاصرات]: شديد 
الصوت. 

صائت[ص] صو ت[ج] إيجابي معاصرات]: فا صات. 
صَعَّاقَ1اص] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَعِق. 
صَعِقَ[ص] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الصوت. 
صَيِّتَ[ص] صوت[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الصوت. 
صَيدَاح[ص] صدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صيدح . 
صَيدَّح[ص] صدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَيِّتَ مطرب. 
مُرنَ1ص] رنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرنّ. 
مرناناص] رنن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مصوّت «قوس 


مرنان). 


لاه 


الصوت الخفي » الصوت العالي 


4 الصوت الخفى ا الصوت العالى 

الصوت الخفى 

أركز[آف] ركزاج] من لغة المثقفين[ت]: كان له صوت 
خفي . 

أَسَرَّآف] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسر إليه 
حديثاً: أوصله إليه سرًا لرَإِدْ أسَرّ لين إِل بنْض أَدْوْسِد 
حَِيئًا4 . 

انتجى[ف] نجواج] من لغة المثقفين[ت]: ناجى «انتجى 
القوم) . 

انْتَسَفا[ف] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: همس وأخفى 
«(انتسفا الكلام»). 

تَخَافَتَ1ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تخافت 
الصديقان: تسارا وتناجيا. 

تسارّاف] سرراج] إيجابي معاصر[آت]: تسارٌوا : تناجوا. 
تناجى[ف] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تسارٌ مع آخر 
تهاجس[ف] هجس [ج] إيجابي معاصر[آت]: تناجى . 
تهامّس[ف] هم س[ج] إيجابي معاصر[ت]: تسانّ «تهامست 
الصديقات». 

تَهُسْهُس[ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: هسهس. 
حَافَتَ1ف] خفت[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خافت 


رص اسه 


بصوته : خفضه ولا جَْهَرَ بِصَلايِكَ ولا حافت 41 . 

حَفّت[ف] خفت[ج] إيجابي معاصراآت]: ضعف وسكن 
«(خنفت الصوت»» «(خفت بصوتة؟ . 

دَنْدَن[ف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً خفيًا 
يسمع ولا يفهم. 

زجم[ف] زجما[ج] سلبيات]: همس. 

زَمْوّمَ[ف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت بصوت 
مبهم يديره في أنفه وحلقه لا يحرك به لسائاً ولا شفة. 

سَارَّف] سرراج] إيجابي معاصرات]: سار صديقه: ناجاه 
وأعلمه بسره. 

عَمْعَماف] غمغماج] إيجابي معاصرات]: تكلم بغير 
وضوح . 


الصوت الخفي ‏ الصوت العالي 


مَعْمَغْ[ف] مخمغاج] من لغة المثقفين[ات]: مغمغ الكلامَ :لم 
ناجى[ف] نجواج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: سار «ناجى 
ربه». [م] بات الهم يناجيه: لازمه واستولى عليه. 
نَاعَى[ف] نغو[ج] إيجابي معاصرات]: ناجى. 

تبَأدف] نبأ[ج] من لغة المثقفينات]: صات صوتاً خفيًا. 
نَبَسَ[ف] نبس(ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم أقل الكلام. 
[م] ما نبس بكلمة/ ببنت شفة: لم يتكلم مطلقاً. 

ندآس[ف] ندس[ج] إيجابي ترائيات]: ندسه بكلمة: لذعه 
بها بصوت خفي . 

تُكم[ف] نغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بكلام خفي. 
َعى[ف] نغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: همهم. 

هاجّس[ف] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: ناجى . 
هامس[ف] همس [ج] من لغة المثقفين[ات]: ناجى . 
هانغ[ف] هنغ[ج] سلبيات]: أخفى صوته عند الغزل. 
هانم[ف] هنماج] إيجابي ترائي[ت]: ناجى. 

هتمل[ف] هتمل[ج] سلبي[ت]: تكلم بكلام خفي. 
هَسّ[ف] هسساج] من لغة المثقفين[ت]: أخفى ١مس‏ 
الكلام». [م] هُْسٌ: أمر بالسكوت. 

مَسْهَسٌَ[ف] هسهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً 
خفيًا . 

هَمَسَّ[ف] همس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تَحدَّتْ 
بصوت خفي اهمس في أذنه). 

هَمْهُم[ف] همهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً خفيًا 
غير مفهوم. 

هيئمٌ[ف] هنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تكلم وأخفى كلامه. 
وَسْوّس[اف] وسوس اج] إيجابي قرآني معاصراآت]: همهم 
وتكلم بكلام خفي مختلط رَبك ما يس بده م4 . 
[م] وَسَاوس: حالة شك إذا اشتدت أصبحت مرضاً نفسيًا . 
وشوش[ف] وشوش [ج] إيجابي معاصر[آت]: وشوشه: 
همس له بكلام وسارّه. 

الصوت العالي 


رَنَّاف] رنن[ج] إيجابي معاصرآت]: صاح وصوت. 


لمكهة 


الصوت الخفي * الصوت العالي 


صَاءَ[ف] صيحاج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته في 
قوة. 

صَحْبَ[ف] صخب|اج] إيجابي معاصرات]: صاح وأجلب. 

صَلّقَ[ف] صلقاج] إيجابي ترائي[ت]: صَاح مُوَلُولاً. 

يعر[ف] يعراج] إيجابي ترائي[ت]: صاح «يعرت الشاة». 

48 الصوت الخفى <ا الصوت العالى 

الصوت الخفى 

حسٌ[١]‏ حسسساج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صوت خفي. 

حَسِيس[1] حسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جس . 

خُقَاتَ[ا] خفت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خفت. 

خُفوت[1] خفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفت. 

دَنْدَنّةَا] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دندن. 

رِرًذا] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: همس. 

ركز[ا] ركزاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: صوت خفي مَل 
هش ينهم ين آم أو كَنممُ لَهُمْ ك4 . 

رَجم1ا] زجماج] إيجابي ترائيات]: مص زجم. 

رَمْْمة[!] زمزماج] من لغة المثقفين[ت]: مص زمزم. 

غمغمة[١]‏ غمغم[ج] إيجابي معاصرات]: مص غمغم. 

كَصِيص[!] كصصاج] إيجابي ترائي[آت]: صوت خفي من 
أثر الخوف أو الجزع. 

مناجاة[!] نجواج] إيجابي قراني معاصرات]: مص ناجى . 

مهانغة[1] هنغ[ج] سلبي[ت]: مص هانغ . 

تأمة[١]‏ تأم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت ضعيف خفي . 

َبَأَة[ا] نبأذج] من لغة المثقفين[ت]: صوت غير شديد. 

تُوء[ا] نبأ[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نبأ . 

تَجْوّى[ا] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: إسرار 
الحديث. 

تَعُم[ا] نغم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص نغم. 

هَثَمَلةَ[|] هتمل[ج] سلبيات]: مص هتمل . 

مج س[١]‏ هجساج] إيجابي ترائي[ت]: صوت خفي يسمع 
ولا يفهم. 

هَسٌ[!] هسساج] إيجابي ترائي[ت]: مص هس. 

هُسَاهِ س[١]‏ هسهس[ج] إيجابي ترائيات]: كلام خفي. 


الصوت الخفي * الصوت العالي 


هُسَاهِس[ا] هسهس [ج] إيجابي ترائي[ت]: حديث النفس 
ووسوستها. 

مَسْهًّاس[ف] هسهساج] إيجابي ترائيات]: كلام خفي لا 
هسيس ]١|‏ هسساج] إيجابي ترائي[ت]: مص هس . 
هَمْس[] همساج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص همس. 
هَمْهَمَة[ا] همهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص همهم . 
هَيْئَمَة[ا] هنم[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص هينم . 

وج س[١]‏ وجساج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوت 
وشوشة[١]‏ وشو [ج] إيجابي معاصرات]: مص وشوش . 
الصوث العالي 

جَلَبَةا] جلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: صياح وصَحّب. 
جَهْر1ا] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جهر. 
[م] سِرًا وجَهْراً: في الخفاء والعلن ما أَسْوَأ جَهْرَهُ: ما 
أقبح صوته ومنطقه. 

هااا رنن[ج] إيجابي معاصرات]: صيحة شديدة. 

رَنِينَ1ا] رنن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رنّ. 

صَارٍخَة[ا] صرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت 
الاستغاثة . 

صَخَّب[ا] صخب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَحْب. 
صَرَّة[١]‏ صرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيحة وضَّجّة. 
صَلْقَ1!] صلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَلَّق . 

صِياح[١]‏ صيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صاح. 
ضصَيّحة[١]‏ صيحاج] إيجابي قرآني معاصرات!: صوت فيه 


وادٍ: انعدم أثره. 

يُعار[|] يعراج] إيجابي ترائي[ات]: مص يِعَرَ. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الصوت]. 
76 7 الصورة 


تايلوه[!] تابلوه[ج] مولد أو محدثات]: لوحة . 


الصبحة 


هته : 


ضصُورَة[َا] صوراج] مولد أو محدث[ت]: منظر مصور 
«صورة وردة؛» «صورة طبيعية». [م] صور متحركة: رسوم 
تحرك بسرعة فتبدو حركات أشخاصها طبيعية. 
لَوْحَة[ا] لوح[ج] مولد أو محدث[ت]: لوح يصور فيه منظر 
طبيعي أو تخيّلي تصويراً فناً. 
مَنْظر[ا] نظراج] مولد أو محدث[ت]: صورة. 

29 7 الصوف 
الصوف 
شَعْر[ا] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: زوائد خيطية 
تظهر على جلد الإنسان وغيره من الثدييات «شعر الفرس». 
[م] قيدَ شعرة: قدرها ‏ المال بيني وبينك شق الشعرة: 
بالتساوي. 
صّوف[!] صوف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ما ينبت 
على جسم الشاة مما ليس وبراً ولا شعراً. 
عِهْن[!] عهن[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: صوف مصبوغ 
ألواناً «وَحَكُونُ الجبحال حالْوِهْنٍ الْمَنفُوشٍ». 
وَيَر[!] وبراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صوف الإبل 
والأرانب ونحوها. [م] أخذ الشيء بوبره: أخذه كله أهل 
الوبر: أهل البادية. 


”3 الصيحة 

الصيحة 

الرَّاجِفَة[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: النفخة 
الأولى في الصّور يوم القيامة. 

الرَّادقَة[ا] ردف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: النفخة الثانية 
في الصور يوم القيامة. 

الصَّاخَّةَ[َا] صخخ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ١‏ - الصيحة 
التي تصم الأذن لشدتها. ١‏ صيحة يوم القيامة. 

الصَّيحَة[١]‏ صيحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: النفخ في 
الصور يوم القيامة. 

التَمْحَةَ[ا] نفخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تحريك الهواء 
في البوق ونحوه بغرض الإسماع #هِدا ْم في الصُور سه 


ود # . 


الصيد ل الصيدلي 
ماه”"1١ ‏ الصّيد 5 7 الصّيد 
الصَّيد إل 


اختبّل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفين1ات]: حبل . 
احترش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفينات]: احترش 
الصيد: هيجه ليصطاده . 

اصطادا[ف] صيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك 
الطير ونحوه بحيلة. [م] يصطاد في الماء العكر: يتحين 
الفرصة للانتفاع . 

افتّرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: صاد وقتل 
«افترس الأسد الغزال». 

اقْتتص[ف] قنص[ج] إيجابي معاصرات]: قنص. [م] اقتنص 


الفرصة: اغتنمها. 
تَحبّل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفين[آت1]: حبل «تحبّل 
الصيدا. 


تصيّداف] صيداج] إيجابي معاصرات]: صاد. [م] يتصيد 
الأخطاء: يتتبّعُها ويبالغ في وضعها . 

تَقَنّصاف] قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: اقتنص . 

حَبَل[ف] حبل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نصب المصيدة 
وصاد بها «حبل الصيد». 

حَرَش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: احترش. 

حَنشَ[ف] حنش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاد احنش 
الصيد). 

صاداف] صيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخذ بالشخص 
أو أوقع في الشرك أو أصاب بالبارود. [م] صاد الئاس 
بالمعروف: جذبهم. 

طارداف] طرداج] إيجابي معاصرات]: لاحق شيئاً وحاول 
الإمساك به «طارد فريستّه) . 

طَرّد[ف] طرداج] إيجابي معاصر[ت]: تتبع الحيوان 
ليصطاده . 

فَرس[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[آت]: افترس. 

قَتتص1ف] قنصاج] إيجابي معاصر[آت]: صاد. [م] قنص 
الفرصة: اغتنمها. 


اصطياد[ا] صيداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
اصطاد. 
اقتناص[١]‏ قنص[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اقتنص . 
صَيْد[ا] صيدا[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص صاد. 
[م] مِنْ صيد خياله: من نتاج خياله. 
طَرّد[َا] طرداآج] إيجابي معاصرات]: مزاولة الصيد. 
قَنْص[] قنص[ج] إيجابي معاصرات]: مص قنص. 
7 الصيد 
الصيد 
حابل1[ص] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا حبل. 
[م] اختلط الحابل بالنابل: اضطريت الأمور. 
صائداص] صيداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا صاد. 
صياداص] صيداج] إيجابي معاصرات]: من حرفته الصيد 
(صياد سمك). 
عَرَكِيَ[ص] عرك[ج] سلبيآت]: صائد السمك. 
قانص1[ص] قنص[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قنص. 
قنْاص[ص] قنص[ج] إيجابي معاصراآت]: صائد «قناص 
السباع؟ . 
قنيص[ص] قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: صائد. 
هبّال[آص] هبل[ج] سلبي[ت]: صائد. 
5" الصيدلى 
الصيدلي 
صيد لاني1١]‏ صيدل[ج] مولد أو محدث[ت]: صيدلي. 


صيدلي[1] صيدل[ج] مولد أو محدث[ت]: مَنْ يُعِدَ الأذوية 


ويبيعغها . 
عقاقيري[١]‏ عقراج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ يُعِدَ 
العقاقير. 


/اه 3‏ الضَِّبٌّ 
الضَّبٌّ 
حِرُذُونَ1ا] حرذن[ج] إيجابي ترائي[آت]: ذَكُر الضَّب. 
حِسّل1١]‏ حسلاج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الصَّبٍ حين 
يخرج من بيضته . 
ضَبّ1ا] ضبب[ج] إيجابي معاصراآت]: حيوان من جنس 
الزواحف غليظ الجسم خشنه وله َنْب عريض خشِن ملتو. 
[م] أعقد من دَنّب الضب: كثير التعقيد. 
عُدْمل[ا] عدمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: ضبٌّ ضخم. 
غَيْدَاق1١]‏ غدقاج] إيجابي ترائي[آت]: ولد الضّب. 
مُطبّخ11] طبخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَوَلُ وَلَدِ الضَّب. 
تَخِك11] نرزكاج] إيجابي تراثيات]: ذَكَرُ الضَّب. 
9 الضَّباب 
الضَّباب 
سَديم[١]‏ سدماج] من لغة المثقفينات]: ضباب رقيق. 
شبُورة[ا] شبرآج] مولد أو محدث[ت]: صَباب في الصباح. 
ضَباب[١]‏ ضبباج] إيجابي معاصرات]: سحاب يغشى 
الأرض كالدخان ويكثر في الغداة الباردة. 


4 الضّبع 
الضَّبع 
جَيل1١]‏ جأل1ج] إيجابي ترائيات]: ضَبْع . 


خامعة|١]‏ خمعاج! إيجابي ترائي1ت]: ضَبع . 
صَبْدَناا] صدناج] إيجابي ترائي[ت]: صَبْع. 


ضَبّْع[ا] ه ضبعاج| إيجابي معاصرات]: : نوع قوي من السباع 
ع الرأس صُلْب الفكين. 


ا ضبعاج] مد من الغة المتقفينات] : : ذكر كر الشيع. 


َقَضَ 
عي «ري ١اجَرَئّ‏ 
«شكس «دين (زومسصى 


أ ات ناك وى 11١‏ بمايياييد 


عَرْجاءً[ا] عرجاج] إيجابي ترائي[1ت]: ضَبّع . 
عَرْفَاءُ11] عرف[ج] إيجابي ترائيات]: صَبْع . 


تعبيرات سياقية عامة: أم عامر. 


5٠‏ _الضحك << البكاء 
الضحك 


أعْتَكاف] [ج] إيجابي ترائي[ات]: ضحك وفتح فمه 


حتى بدت أسنانه . 
أنتغ[ف] نتغلج] إيجابي ترائي[ت]: تختغ . 
أندغ[ف] ندغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغثغ . 
أنزق1ف] نزق1اج] إيجابي ترائيات]: ضحك. 
أنفص[ف] نفصاج] إيجابي تراثي[ت]: زهزق. 
أهرَّقَاف] هزقاج] إيجابي تراثي[آت]: هزق. 
أهلس1[ف] هلس[ج] إيجابي ترائيات]: تغنغ . 
أهنف[ف] هنفاج] إيجابي تراثي[ت]: أهنفت المرأة: 
ضحكت في فتور ضحك المستهزئ 
ابْتَسَم[ف] ب 
افتراف] فرراج] إيجابي معاصر[ت]: ابتسم وبدت ثناياه. 


بسمآج] إيجابي معاصراآت]: بَسَم . 


انتدغ[ف] ندغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخفى الضحك. 


بَسَمْ1[ف] بسماج] إيتجابي معاصر[ت]: انفرجت شفتاه 
فرحا . 

تَبَسّم[ف] بسماح] إيجابي قرآني معاصرات]: ابتسم. 
تغتغ[ف] ثختغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخفى ضحكه. 
خَنّ1ف] خنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخفى الضحك. 
رَفُوََّاف] زقزق[ج] إيجابي معاصراآت]: ضحك ضحكاً 


ضعيفاً . [م] زقرقة العصافير. 
رَهْرَّقَ1اف] زهرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك بشدة. 


الضحك * اليكاء 


ضَّحِك[ف] ضحكاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعلن عن 
فرحه بصوت متقطع. [م] ضحك بملء شدقيه/ فمه ‏ انفجر 
ضاحكاً. 

عَنَّاف] غتت(ج] إيجابي ترائيآت]: وضع يده أو ثوبه في 

قَرُقّر[ف] قرقراج] إيجابي معاصرآت]: رجّع في ضحكه. 

قهّ[ف] قهه[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَحِك. 

قَهْمّهف] قهقه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ضحك بصوتٍ 
عال. 

كَرْكَرَ[ف] كركراج] إيجابي معاصر[ت]: ضحك بصوت 

كَهُكه[ف] كهكداج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك بصوت 
عال. 


هَزْقَاف] هزقاج] إيجابي ترائي[ات]: كَثْر ضحكه واستغرق 

تعبيرات سياقية عامة: انفرجت أساريره ‏ افتر ثغره ‏ بدت 
تواجذه. 

البكاء | 

أَجْهُش1ف] جهش[ج] إيجابي معاصرات]: أجهش بالبكاء: 
بدأ فيه . 

أعال1[ف] عول[ج] من لغة المثقفينات]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 

أَْوّل[ف] عولاج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 

أنَّدف] أنناج] إيجابي معاصرات]: تأرّه. 

انتحباف] نحباج] إيجابي معاصرات]: نحب. 

يَكىاف] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دمعت عيناه 
حزناً (بكى حبيبّه). [م] استرسل في البكاء ‏ بكى حتى 
خنقته العبرة - استخرط في البكاء - أبكى من يتيم . 

جَاشنَ[ف] جيشاج] إيجابي معاصرات]: جاشت العين: 
فاضت بالدموع . 

جشأ[ف] جشأاج] من لغة المثقفينات]: حزن أو فزع 


لجشأت نفسه). 


"لاه 


الضحك < البكاء 


رَغَااف] رغواج] إيجابي ترائي[ت]: رغا الصبي: بكى أشد 
ما يكون من بكاته. 

سَجَم[ف] سجماج] إيجابي ترائي[ات]: بكى . 

شَهقَ[ف] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: ردّدَ البكاء في 
صدره. 

صَاحاف] صيحلج] إيجابي معاصرا[آت]: صوَّت من قوة 
الحرن. 

صَرَّعّاف] صرخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاح 
صياحا شديدا. 

عَجّاف] عججا[ج] إيجابي معاصرآت]: رفع صوته بالبكاء. 

عَوَّل1ف] عوللج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته بالبكاء. 

عيّظط[ف] عيطاج] إيجابي معاصرات]: صاح وبكى. 
قُحِمَ[ف] فحم[ج] إيجابي معاصراآت]: انقطع صوت الباكي 
من شدة البكاء «بكى الصبي حتى فحم). 

تاح[ف] نوحاج] إيجابي معاصرات]: صاح وأعول "ناح 
على الميت»). 

تحب[ف] نحباج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته 
بالبكاء . 

نَدَب[ف] ندباج] إيجابي معاصرآت]: ندب الميت: عدّد 
محاسئه . 

تَشّج[ف] نشجاج] إيجابي معاصر[ت]: تردد البكاء في 
صدره من غير صوت «نشج الباكي». 

َوَّحَ[ف] نوحاج] إيجابي معاصرات]: بكى بحزن وصياح . 

هَنَّ[ف] هنناج] إيجابي ترائي[ت]: بكى حنيئاً . 

وَلْوَكَاف] ولولاج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته بالبكاء 
والصياح . 

تعبيرات سياقية عامة: استسلم للدموع. 

5١‏ 2 الضحك < البكاء 

الضحك 

اُتسَام[|] بسم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ابتسم . 

َبَسّم[ا] بسماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تبسَّم. 

خَنِينَ[!] خنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خنّ . 

زقزقة[1] زقرق1ج] إيجابي معاصرات]: مص زقزق. 

زهزقة[١]‏ زهزقاج] إيجابي ترائيات]: مص زهرق. 


الضحك < البكاء 


ضَحك[١]‏ ضحك|[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
ضَحِك. [م] استغرب في الضحك ‏ ضحك فاتر - استغرق 
في الضحك. 

طخْطحَة[1] طخطخ[ج] إيجابي ترائي[ات]: هزرقة. 
قَرْقَرة[ا] قرقرآج] إيجابي معاصراآت]: مص قرقر. 

قهقهة[1] قهقه[ج] إيجابي معاصرات]: مص فهقه. 

كركرة[١]‏ كركراج] إيجابي معاصرات]: مص كركر. 

كهكهة[١]‏ كهكهاج] إيجابي ترائي[ت]: مص كهكه. 
هَوْرَكَة11] هزرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسوأ الضمحك. 

هَزّق1ا] هزقلج] إيجابي ترائي[ات]: مص عَزِق. 

هناف[ا] هنف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضحك في فتور. 
هنوف1!] هنف1ج] إيجابي ترائي[ت]: هناف. 

هنين[١]‏ هنن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ضحك خفيّ . 

البكاء 

أنين11] أنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنّ. 

إجهاش1١]‏ جهش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أجهش. 
بكاء[١]‏ بكيلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بكى. 
لم] نوبة بكاء. 

رَنِينَ[ا] رئن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بكاء. 

شهيق[] شهق[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَّهِقَ. 
صراخ[١]‏ صرخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صرخ . 
صياح[١]‏ صيح[اج] إيجابي معاصرات]: مص صاح. 
عويل[!] عول[ج] إيجابي معاصرات]: رفع الصوت 
بالبكاء. 

مَأَقّةَزا] مأق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قُواق عند البكاء. 
نحبب[!] نحب[ج] إيجابي معاصرات]: مص نحب. 
نذّب[] ندباج] إيجابي معاصر[آت]: مص ندب. 

نشيج[ا] نشجاج] إيجابي معاصرآت]: مص نشج. 

نْوَاح[1] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: مص ناح. 

واعية[!] وعي[ج] إيجابي معاصرات]: صراخ على الميت. 
ولولة[1] ولول[ج] إيجابي معاصرات]: مص ولول. 
وهوهة[!] وهوه[ج] إيجابي معاصر[آت]: بكاء. 


تعبيرات سياقية عامة : عيناه تدمعان بأربعة. 


رذن 


الضُخامة <ا الضالة 


767 _ الضحك << البكاء 

الضحك 

باسو[ص] بسماج] إيجابي معاصرات]: فا بسم. 

بهنانةاص] بهنن(ج] إيجابي ترائي[ت]: ضشًّاكة متهللة. 
ضاحك[ص] ضحك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
ضحًاك[ص] ضحكاج] من لغة المثقفينات]: ضحوك . 

ضحوك[ص] ضحكاج] إيجابي معاصرات]: كثير 
الضبحك . 

مُبَتَسم[ص] بسم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ابتسم. 
مهزاراص] هزراج] من لغة المثقفينات]: كثير الضحك. 

مهزاق1[ص] هزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضحاك خفيف 
غير رزين. 

تعبيرات سياقية عامة: مُفْئَرَ النغر. 

البكاء 

باليّا[ص] بكي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بكى. 
لم] اتفجر باكياً . 

بكاء[ص] بكي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير البكاء. 

صائح[ص] صيح[ج] إيجابي معاصرات]: فا صاح . 

صارخ[ص] صرخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صرخ . 

مُعْول1[ص] عول[ج] إيجابي معاصرات]: فا أعول. 

نائح[ص] نوح[ج] إيجابي معاصرات]: فا ناح. 

ناحب[ص] نحب[ج] إيجابي معاصرات]: فا نحب. 
نوّاح[ص] نوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير التواح. 

١+‏ الضّخامة << الضّالة 

الضّخامة 

تضخو[ف] ضخماج] إيجابي معاصرآت]: ازداد ضخامة 
اتضحمت ثروته». [م] تضخمت مشاكله. 

ضَحُو[ف] ضخماج] إيجابي معاصرات]: عظم وغلظ . 

تمبل1[ف] عبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلّظ وضحُم 
وابيضٌ. - 

تظم[ف] عظم[ج] إيجابي معاصرات]: كبر وفحُم ١عظم‏ 
في عيني عندما اعترف بخطئه) . 


مَحُم[ف] فخم[ج] إيجابي معاصرات]: ضخم. 


/ م لضخامة <» الضالة 


كُبُراف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عظّم وجَسُم 
كَيِرَ عَلَ الْمَتْرِكِينَ ما َدَعُوَهُمْ إِذِ4. [م] كبر مقامه: 
احترمه الناس ‏ كبر عليه الأمر: اشتد. 

الضّالة 

اضْمَحَلَ1[ف] ضمحل[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف. 

تضَاءل[ف] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صَؤُل. 
لم تضاءل في عيني: صغر. 

تقالّ[ف] قلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: صار-قليلاً «تقالٌ 
المال؛». 

تناقّص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرآت]: خيس وقل شيئاً 
تخضد[ف] خضداج] من لغة المثقفين[آت]: ضعف ووهن. 
خَدَاف] خفف[ج] إيجابي معاصرآت]: خفٌ الشيء: قل 
وزنه. [م] خف عقله: جَنّ. 
دَقّاف] دقق1[ج] إيجابي معاصرات]: صعّْر «دقّ خصرها؟. 

ذَوَىآف] ذوياج] إيجابي معاصرات]: ذوى العودٌ: يبس 
وضعف. 

شوّب[ف] شزب[ج] سلبيات]: ضمُر 

شَف[ف] شففاج] إيجابي معاصرا[ت]: شفٌ الجسم: 
نحل ودقٌّ من همٌ أو مرض. [م] شقّه المرض: أنحله. 

صَعْر [ف] صغراج] إيجابي معاصرات] : قل حجمه. 
[م] صغر شأنه: حقر. 

ضَؤٌُلا[ف] ضألاج] إيجابي معاصرآت]: ضؤل الرجل: 


و 


صغر جسمه. 


ضَمَراف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هل وقل 


لحمه. 
قَبَّ[ف] قبباج] من لغة المثقفينات]: دق خضره وضمُر 
بطنه . 
من لغة المثقفين[ات]: قب 
قلّاف] قللاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صغر يما كَل 
ينا أو 435 


تَؤُراف] نزراج] إيجابي معاصرات]: قل. 


قبّباف] قبباج] 


:لاه 


الضّخامة < الضالة 


65 الضّخامة > الضّالة 
الضّخامة 
تضخُم[ا] ضخماج] إيجابي معاصرات]: مص تضكّم. 
[م] تضمخم رأس المال: 
ضُخامة[١]‏ ضخواج] إيجابي معاصرآات]: مص ضَحُمَ. 
عِظَم[!] عظم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَظمْ . 
فُخامة[] فخماج] إيجابي معاصرات]: مص فخم. 
[م] فخامة الرئيس (صيغة تعظيم). 
كِبّر1ا] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كَبْر. 


الضالة 
تضاؤل11] ضأل[1ج] إيجابي معاصرات]: مص تضاءل. 


زيادته. 


خِقَّة1[ا] خففاج] إيجابي معاصرات]: مص خف. [م] خفة 
العقل : طيسّه. 

ددرا دقق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص دقٌّ. 

ذُوِيّ1ا] ذوىاج] إيجابي معاصرات]: مص ذوى 

صِعّراا] صغراج] إيجابي معاصرآت]: مص ضَعْر. 

ضَآلة1١]‏ ضألاح] إيجابي معاصرات]: مص ضُوُْلَ. 

صُؤولة[ا] ضأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صل . 

ضُمور[ا] ضمراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص ضَمُر 
اضمور العضلات». 

قِلَة[ا] قللاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص قل «قلة 
العقل». 

تَرّارة1ا] نزراج] إيجابي معاصرات]: مص نزر. 

مَلْس[1] هلس[اج] من لغة المثقفينات] 
الجسم . 


: دقة وضمور في 


5" الضّخامة < الضّالة 
الضّخامة 
بُرُرُداص] برزل1ج] من لغة المثقفينات]: ضخم من 
الرجال. 
خِدَبَ[ص] خدباج] من لغة المثقفينآت]: ضخم من كل 
شيء. 
دُواسِر[ص] دسراج! إيجابي ترائي[ت]: شديد ضخم. 
دَوْسَ راص ] دسراج] إيجابي ترائيات]: شديد ضخم. 
دَوْسَرِيُ1[ص] دسراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد ضخم. 


الضّخامة < الضالة 


صَخو[ص] ضخماج] إيجابي معاصرات]: عظيم غليظ من 
كل شيء «رجل ضخما. 1م ضخم الجئة . 

عظيم[ص] عظماج] إيجابي قرآني معاصرآت1: كبيرء فخم 
لضَيَخح يأسي رَيْكَ ميو ». 

عملاق1اص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول أو الضخامة. [م] عملاق في الأدب: فائق 
مبرز. 

فشم[ص] فخماج] إيجابي معاصر[ت]: ضخم. [م] عيشة 

مرفهة. 

قُدَغمِلة[ص] قذعملاج] إيجابي ترائيآت]: ضخم من 
الإبل. 

َشْعَم[ص] قشعماج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسنّ. 

كبيراص] كبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير الجسم: 
ضخم. [م] كبير الشأن: عظيمه. 

هُجاهِج[ص] هجهج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضخم. 
هِجَفٌ[ص] هجف[ج] إيجابي ترائي1ات]: طويل ضخم لا 


فحمة : 


غناء عنده. 
شيء . 


الضّالة 

تكيل1[ص] بأل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضئيل ضعيف. 
خطائط[ص] حططاج] من لغة المثقفين[ت]: صغير قصير 
من الناس. 

خُطيئة(ص] حطأآج] من لغة المثقفينات]: رجل قصير 
دميم . 

حقيراص] حقراج] من لغة المثقفينات]: صغير ذليل. 
خامص[ص] خمص |ج] من لغة المثقفينات]: ضعيف دخل 
بطنه في جوفه. 

دقيق[ص] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: ضثيل «دقيق 
الجسم؟. 


رَنْنْ[ص] زنن1ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل ضيّق "بثر 


زنن». 
شَخَت[ص] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقيق الجسم 


ولاه 


الضر اب 


شخي ت[ص] شخت[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَّحْت. 
صغير[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضئيل 
الحجم. [م] صغير الشأن ‏ من صغائر الأمور. 
ضئيل1[ص] ضأل[ج] إيجابي معاصرات]: صغير الجسم. 
[م] ضئيل بثيل - ضئيل القدر: عديمه . 

ضامرا[ص] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قليل اللحم 
دقيق لوَعَ1 حكن صََايرٍ تأئتك من ل في عق »*. 
قَدَعْمَلة[ص] قذعمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قصيرة 
خسيسة . 

َلَطِيّ[ص] قلطاج] إيجابي ترائي[ت]: قصير جدًا من 
الناس. 

قَمِيء[ص] قمأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير حقير ارجل 
قميء22. 

مَهُلُوس1[ص] هلس[ج] من لغة المثقفين1آت]: هزيل خفيف 
الجسم . 

555 7 الضرائب 

الضرائب 

إتاوة[1] أتواج] إيجابي معاصر[آت]: جزية وخراج . 

جباية[1] جبي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يُجْمّع من جزية أو 
خراج أو غيرهما. 

جزؤية[ا] جزي[1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما كان يؤخذ 
عن أهل الذمة. 

خَرَاج1ا] خرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إتاوة تؤخذ من 
أموال الناس . 

خَرْج11] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضريبة سنوية. 
رَسم[ا] رسم[ج] إيجابي معاصرات]: مال تفرضه الدولة 
نظير خدمة تقوم بها للأفراد. 1م] رسم الدخول ‏ الرسم 
الجمركي . 

ضَرِيبة[1] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفرض على 
الملك والعمل والدخل للدولة. [م] ضريبة الأملاك/ 
الدخل . 

ظَعْمّة[1] طعماج] إيجابي معاصر[آت]: إتاوة. 

عُشُور1ا] عشراج] إيجابي ترائي[ت]: جمع عُشّْر وهو مقدار 
ما كان يؤخذ من زكاة الأرض التي أسلم أهلها عليها. 


الضرائب 


عَرَامة[|] غرم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يجب أداؤه 
تعويضاً أو تأديباً «حكم القاضي عليه بغرامة مالية». 

عُرْم1ا] غرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غرامة. - | 

مَكس[ا] مكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضريبة كانت تؤخذ 
من التجار . 

617 - الضَّرْب 

الصَّرْبِ 

بَكُسَ[ف] بكتاج] إيجابي ترائيات]: ضَرَّبَ. 

بَككتَاف] بكت(ج] إيجابي ترائي[ت]: بَكَتّ. 

بَلْدّح[ف] بلدحاج] إيجابي ترائيآت]: ضَرّبِ بنفسه 
الأرضّ. 

خَبَط[ف] خبطاج] إيجابي معاصراآت]: ضَرّبَ بشدة «خبط 
رأسّه بحجرا . 

تحظم[ف] خطماج] من لغة المثقفينات]: ضَرَبَ الحظم . 

سَكَعَ[ف] سكماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَكعه: ضَرَبَه 
على رأسه أو على قفاه. 

صَدَّاف] صتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرّبٌ باليد أو 
بالعصا «صنَّة بالعصا». 

صَدَّاف] صكك[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: ضَرّبٍ ١صَكّه‏ 
على قفاه4» صلكٌ وجهه». [م] صَلكّ سَمْعَهِ: عَنّفْه بصوت 
حاد. 

ضَرَب[ف] ضرباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أصاب 
وصَدّم مُحَْدِئَاً أذى اضرب بيده». [م] ضَرَبَ عُنْقّه: قطع 
رأسه بالسيف ‏ ضَّرب الرقم القياسي : تعداه. 

عَسَّ[ف] غتتاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبَ (عَتَّ الدّابة 
بالسّؤطا. 

فُقَعَرف] فقخ[ج] سلبي[ت]: ضَرّب على الرأس. 
قخحزاف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبَ افَُحَرَّهُ 
بالعصا». 

فَخَرَّاف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: قَحَرَ. 

قَرَعَاف] قرع[ج] من لغة المثقفينآت]: ضَرَّبَ «العَبْدُ يُفْرَعٌ 
بالعصا». 

قَفَْنَّاف] قفن[ج] إيجابي ترائيات]: ضَرَّبٍ بالسَّؤْط أو 
العصا. 


كلاه 


3 


الضرب 


كَفَْسَ[ف] كفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبٍ «كُفَّحُه 
بالعصاا. 

لَتَجَف] لتح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبَ الجَسَدَ أو الوجه 
فأثر فيه من غير جرح شديد التحه بيده . 

لَدَ[ف] لدماج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّب بشيء ثقيل يُسْمّع 
صوته. 

لَطسّ[ف] لطس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبَ بشيء 
عريض . 

لش1[ف] لطشر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لطس. 

لَفُعّف] لفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرّبٍ بالعصا الَفَحَه 
على رأسه». 

تقَحَ[ف] نقخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرَبَ الَقَمَّ رأسه 
بالعصا». 

تقراف] نقر[ج] إيجابي معاصرات]: نَقّر الشيء بالشيء: 
ضَرَبّه به ١نقر‏ الطبلة بأصابعه». 

وَجأ[ف] وجأآج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرَبٍ اوَجَأه 
بالسكين». 

وَكَذَّدف] وقذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وَقَذَّهِ: ضَرَبَهُ 
بِشِدَّة حتى أَشْرّف على الموت. 

وَقَط[ف] وقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَقَطه: قَلبَه على رَأْسَّه 
ورفع رجليه فَضَرَّبَهِما . 

4 الضّرْب 

الضَّرْب 

بَكْت[ا] بكتاج] إيجابي ترائي[ت]: مص بَكُتّ. 

تَفْحِيرْ1ا] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قر 

حَبّط[ا] خبط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص خبط . 

خَظم[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طم . 
سَكُع[ا] سكع[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص سَكَعَّ. 

صَتَ[١]‏ صتتاج] من لغة المثقفيزآات]: مص صَتٌّ. 
صَكُر] صككاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص صَكٌ . 
ضَرْب[!] ضرب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
ضَرّب. 

عْثَّ1!] غتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غَتَّ. 


قُفُخ1ا] فقخ[ج] سلبيات] : مص قنَّحَ. 


7 
الضزب 


قَحَْرْ1ا:] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَحَرٌ. 
قَوْع11] قرعلج] من لغة المثقفينات]: مص قَرَعَ . 
قَفْنْ[ا] قفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَفَنَّ. 
كفْح1ا] كفحاج] إيجابي تراثيآت]: مص كح . 
لَنُح[ا] لتح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَتّح. 
لَدْم[1] لدماج] إيجابي ترائي[ت]: مص لَدَم. 
لَظس[ا] لطس[ج] إيجابي تراثئي[ت]: مص لَطَسَ. 
لَظ1ا] لطش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص لطش. 
لَفُخ[1] لفخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لْقَمَّ. 
تفخْ11] نقخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تقح . 
َقْر1ا] نقراج] إيجابي معاصرات]: مص لَقَر. 
وَخ+[1] وجأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص وَجَأ. 
وَقَذَْا] وقذاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وَقَذَ. 
وَقَط[ا] وقطاج] إيجابي ترائيات]: مص وَقَطَ . 
58 الضغط 
الضغط 
ضغًط[ف] ضغطاج] إيجابي معاصرات]:. ضغط كلامه: 
ركّزه وقلل حجمه. 
عَصَرَاف] عصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عصر 
الغوب: ضغطه وأخرج ما فيه من ماء. 
عَمَرَّاآف] غمزاج] من لغة المثقفين[ات]: غمز زرٌ الجرس: 
كُبّساف] كبس[ج] إيجابي معاصرآت]: ضغط . 
٠38٠‏ الضغط 
الضغط 
ضَغْط[ا] ضغطاج] إيجابي معاصرآت]: مص ضغط. 
عَصْر[ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عصر. 
عَمْرْاا] غمزاج] من لغة المثقفين[آت]: مص غمز. 
كب س[١]‏ كبس[ج] إيجابي معاصراآت]: مص كبس . 
3١‏ - الصُفدع 
الضفدع 
آجام[ا] أجماج] إيجابي تراثيلات]: ضفادع . 


لياه 


الضمادة 


ضُفْدّع1١]‏ ضفدع1[ج] إيجابي معاصرات]: حيوان برمائيئ 
فقاريٌ دقيق العظام سريع السباحة. [م] لقت ضفادع بطنه: 
جاع. 

ضِفُْدّع[1] ضفدع[ج] إيجابي معاصر[ت]: صُفْدَع. 

غَيْلَم11] غلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضفدع. 

تقاقة[1] نقق[ج] من لغة المثقفين1ات]: صُمُدَّعة. 

87 - الضفيرة 

الضفيرة 

جَدِيلة[١]‏ جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضفيرة. 

ججِيرة[1] جمراج] إيجابي ترائي[ت] : ضغيرة. 

دَمُج1١]‏ دمج[اج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة. 

ذؤابة[1] ذأب[ج] إيجابي معاصرات]: ضفيرة منسدلة من 
وسط الرأس إلى الظهر. [م] ذؤابة القوم: شريفهم ‏ فتل 
ذؤابته: صرفه عن رأيه. 

رَغيدة[١]‏ رغداج] إيجابي ترائي[ات]: غديرة. 

ضَفْر[ا] ضفراج] من لخة المثقفين[آت]: ضفيرة. 

ضَفِيرة[١1]‏ ضفر[ج] إيجابي معاصرآت]: حضلة من الشعر 

عِفْصَةَا] عقص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضفيرة من الشعر. 
عَقيصة[١]‏ عقصلج] من لغة المثقفين[ت]: عقصة. 

غَدِيرة[1] غدراج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤابة مضفورة. 

قَرْنْ1ا] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضغيرة المرأة. [م] ذو 
القرنين: الإسكندر. 

١7+‏ الضّمادة 

الضّمادة 

جبارة[!] جبر[اج] إيجابي معاصرات]: جبيرة. 

جَبيرة[1] جبراج] إيجابي معاصرات] : ما يثبت به العظم 
المكسور من خشب وجبّس وغيرهما. 

خُبّ1ا] خبباج] إيجابي ترائي[ت]: خرقة طويلة تخرجها 
من الثوب فتعصب بها يدك. 

خَبّة[ا] حبب[ج] إيجابي ترائيات]: خبّة. 

خْبّة[ا] خحبب1ج] إيجابي ترائي[ت]: عصابة. 

ضِمَاداا] ضمداج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يضمد به 
الجرح أو الكسر من عصابة ولفافة تشد عليه وتربط. 


الضّمادة 


ضمَادة[١]‏ ضمدا[ج] إيجابي معاصرات]: ضماد. 
عِصَاب[!!] عصب[ج] من لغة المثقفينا!ت]: ما يشد به 
الرأس أو اليد ونحوهما من منديل وخرقة ونحوهما. 
عِضَابَة[َا] عصب[ج] من لغة المثقفين[آت]: عصاب. 

لَِاقَة1ا] لفف[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلَفَ به على 
العضو المصاب. 

5 2 الضياع < الاهتداء 

الضياع 

تَاه[ف] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضل الطريق. 

تبدّد[ف] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: ضاع وتفرّق. 

تشذّب[ف] شذب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تشلبوا: 
تفرقوا . 

تَصَدَّع[ف] صدعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: تصدّع 
القوم: تفرقوا. 

تلآشى1[ف] لشواج] إيجابي معاصرات]: اضمحلّ وصار 
إلى العدم «تلاشت آماله». [م] تلاشت قواه: ضعف 
سَاع[ف] سيع[ج] إيجابي ترائي1ات1: ضاع وهلك. 

شتٌّ1[ف] شتت[ج] إيجابي معاصرآت]: تفرّق. 

شَرّداف] شرداج] إيجابي معاصرات]: شرد عن الطريق: 
حاد وضل. [م] شرد ذهنه/ فكره/ نظره: سرح خاطره. 

ضَاءَ[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصرات]: فات وقد «ما ضاع 
حق وراءه مطالب». [م] أضيع من قمر الشتاء. 

ضَرَاف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عدل عن 
الطريق المستقيم #ومن يحص أَلَهَ وََسُومٌ فَقَدْ صَنَّ صَكَلا 
ميا . [م] ضلّ سَعْيْه : خاب عمله فلم ينفعه. 

غَابِ[ف] غيباج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب وَغَيْةُ: 
ضاع وتاه. 

فُقِداف] فقداج] إيجابي قرآز ني معاصرات]: ضاع «فُقِد 
الكتابُ). 

تعبيرات سياقية عامة: تخبط في الظلام. 

الاهتداء 

اسْتَرْشْد ب[ف] رشداج] إيجابي معاصرات]: اهتدى 


الاسترشد السائق بالعلامات الأرضية». 


84/اسه 


الضياع < الاهتداء 


افتدى1[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استرشد 
«اهتدى إلى الصواب»). 
وَشَد[ف] رشداج] إيجابي قرآني 


1 سوأ فى لمَنَهُم يَرَشُدُورك# . 


رشداف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهتدى. 


عَرَف1[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: علم 
وأدرك. [م] عرف حق المعرفة. 
هلام١ ‏ الضياع »ا الاهتداء 
الضياح 
تبدّد[1] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تبدّد. 
تلا ش[١]‏ لشواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تلاشى. 
قيه11] تيعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تاه. 
شَتات[] شتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص شّتٌّ. 
[م] جمع شتات معلوماته. 
شُرُود1ا] شرداج] إيجابي معاصرات]: مص شرد. 
صَلاآل1١]‏ ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضل. 
ضَيَاع[1] ضيعاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ضاع. 
[م] ضياع الأمل/ المستقبل . 
الاهتداء 
استرشاد[!] رشد[ج] إيجابي معاصرات؟: مص استرشد. 
اهْتَدَاء[ا] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اهتدى. 
رَشَادَا] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رشِد. 
رَشْدرا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رشد. 
رُشْد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رشِد. 
مُعرفة[١]‏ عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عرّف. 
“لا١ ‏ الضياع << الاهتداء 
الضياع 
تائه[ص] تيهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تاه. 
شارد[ص] شرداج] إيجابي معاصرات]: فا شرد. [م] شارد 
الفكر: منشغل الخاطر. 
ضائع[ص] ضيعاج] إيجابي معاصراآت]: فا ضاع. 
ضالّ[ص] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ضل. 
[م] هو ضالٌ تالّ: منحرف عن الدين ‏ الحكمة ضالَّة 
المؤمن: طلبته 


الضياع الاهتداع 


مفقود[ص] فقداج] إيجابي قرآاني معاصرا[ت]: ضائع . 
الاهتداء 

رَاشِدا[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا رشد. 

رَشِيد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مهتد. 

عارف[ص] عرفاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا عرّف. 

مَسْتَر شدا[ص] رشداج] إيجابي معاصراآت]: فا استرشد. 
مُهُتَدِ[ص] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا اهتدى. 

/ا/ا١ ‏ الضيافة 

الشيافة 

أضاف[ف] ضيفاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أنْزل عنده 
ضَيْفَاً «اسْبَظعَمَا أَهْلَهَا فَأبُوا أَنْ يُضِيْمُوهُمَا4 (ق). 
أكْرَمَاآف] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن الضيافة 
«أكرم ضيوفه)ا. 

أنْوَداف] نزلاج] من لغة المثقفين1آت]: أحَلّ ومَبّأ النُذْل 
(المأكل والمسكن) «أنزل الضيف)». 

تقل ب[ف] حفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أكرم واهتم. 
احْتَمَى ب[ف] حفواج] إيجابي معاصرات]: أكرم واعتنى 


«احتفى بضيفها . 

اسْتَقَبَّلَاف] قبلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قابل 
بالترحاب «استقبل الزائرين». 

بَسَط[ف] بسطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سر «(بسط 
الضيّف». 

حَفَا ب[ف] حفواج] من لغة المثقفين[آت]: حَفًّا به: احتفى 
وأكرم. 

حَفِي[ف] حفواج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: عقا . 

رَحَب باف] رحباج] إيجابي معاصر[آت]: رحب بضيفه: 


أكرمه واحتفى به. 


4 له 2 


ضَاف[ف] ضيفاج] من لغة المثقفين[ت]: أضاف. 

ضيّفاف] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاف. 

قَرَّىاف] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرى الضيف: 
أضافه وأكرمه. 

8 الضيافة 

الضيافة 

تَرحيب[1] رحب[ج] إيجابي معاصراآت]: مص رحب. 

حَفاوة[1] حفواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفِيَ . 

ضيافة!!] ضيف[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضاف 
«أحسن ضياقته». [م] واجب الضيافة: ما يجب عرفاً نحو 
الضيف ‏ في ضيافته: ضيف عليه. 

قَرَاء1َا] قري[ج] من لغة المثقفينات]: مص قَرَى . 

قِرّى[١]‏ قري[ج] من لغة المثقفينات]: مص قَرَى. 

8 9 الضيف 

الضيف 

ثويّ[ص] ثوي[ج] إيجابي ترائي[آت]: ضيف. 

دَخِيل1[ص] دخل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضيف» سمي 
كذلك لدخوله على المُضيف . 

زاتر[ص] زوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نازل بدار 
غيره لأَنْس أو حاجة. [م] أستاذ زائر: موفد للتدريس 
بيجامعة خارج بلده ‏ مرحباً بالزائرين: عبارة ترحيب. 

ضَيُفاص] ضيفاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مَنْ ينزل 
عند غيره زائراً. [م] أبو الأضياف: الكريم. 

عافي1[ص] عفواج] إيجابي ترائيات]: ضَيْف . 

مُضيف[ص] ضيف[ج] إيجابي معاصرات]: ضيف. 


نزيل1[ص] نزلآج] إيجابي معاصرات]: ضيف. 


- 
لل 


7 
جر ١إضيي‏ <جَرَيَ 
سكس ١دينَ‏ («دزومسصى 


0 أ عت براك 0 17] . بحايواييا 


٠‏ 7 الطايق 
الطّابئق 
دوْر[١]‏ دوراج] مولد أو محدث[ت]: طابق . 


طايق[١]‏ طبقاج] مولد أو محدث[ت]: دور في بناء «الطابق 


الأرضي». 
١‏ الطابور 
الطابور 
بَنيقّة[1] بنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: سطر مطره من الشجر 
ونحوه. 


رَتل[١]‏ رتل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة من الخيل أو 
السيارات يتبع بعضها أثر بعض . 

رَرْدقَ11] رزدقاج] مولد أو محدث[ا[ت]: صف من الناس 
أو الأشجار. 
بين السطور: يفهم المعنى الضمني . 
من كل شيء. 
شيء. [م] الطابور الخامس: أنصار العدو من أهل البلد. 

قطار[ا] قطراج] من لغة المثقفين[ات]: عدد من الإبل بعضه 
خلف بعض على نسق واحد. 

قطار[ا] قطراج] مولد أو محدث[ت]: عدد من العربات 
المتصلة تجرها قاطرة. 

نَسَق1١]‏ نسق[ج] إيجابي معاصرات]: ما كان على نظام 


واحد من كل شيء (جاء القوم نسقاً) . 


3-7 
عل 


رتح 
جل إيي (اجري 
(سكس دين («زومسى 


+0017 اجات بيات ن رز . يباييدييرد 


7 - الطبخ 


الكت 
الفا نضج[اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: طبخ. 
[م] فلان لا ينضج كُرَاعاً : ضعيف لا غناء عنده. 

أهرأ[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصرآت]: أنضج اللحم بشدة. 
حَمّرآف] حمراج] مولد أو محدث[ت]: قلى حتى احمرّ 


«حمّرٌ البطاطس». 
اللحم؟. 


سَلّق1[ف] سلق[ج] إيجابي معاصرآت]: أنضج في الماء 
الحار دون أية إضافة «سلق اللحم». 

سَوَّى1[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرآت]: طبخ . 

ونحوه: خلطه بالشحم. 

طبخ[ف] طبخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أنضج الطعام 
بواسطة الحرارة. 

طجن[ف] طجناج] إيجابي معاصرات]: قلى وأنضج في 
الطاجن . 

ظهَا[ف] طهواج] إيجابي معاصرات]: طبخ . 

قَدَراف] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبخ في القدر. 
قلَى[ف] قلي[ج] إيجابي معاصرات]: طبخ في الزيت أو 
السمن. 


هَرَأ[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصرات]: أهرأ. 


عل الطبْخ 
انع 


اللحم. 


الّيْخْ 

صهوراص] صهراج] إيجابي ترائي[ات]: شواء. 
طاو[اص] طهواج] إيجابي معاصرات]: فا طها. 
طبّاخخ1[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: من يُعد الطعام. 

5 الصَلبْخَ >< النيُوءة 

الطبخ 

طبيخ1[ص] طبخاج] إيجابي معاصر[ات]: مطبوخ . 
مُسْتَو[ص] سوي[ج] مبتذلات]: مطبوخ. 

مطبوخ[ص] طبخ[ج] إيجابي معاصرات]: ما تَمّ طبخه من 
الطعام . 

مَغْلِىَ[ص] قلي[ج] إيجابي معاصرات]: مطبوخ في الزيت 
أو السمن. 

نَاضِج[ص] نضجاج] إيجابي معاصرآت]: مطبوخ. 

اليُوءة 

تهِيء1[ص] نهأاج] إيجابي ترائي1ت]: نيء. 

نَيّ[ص] نيأ[ج] لهجة أو لغة محليةات]: نيء. 

نِيّْ[ص] نيأ[ج] إيجابي معاصرات]: نيء. 

نيء1اص] نيأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: ما لم يكتمل نضجه. 

6 الطبيب 

الطبيب 

آس[١]‏ أسواج] من لغة المثقفين[ت]: طبيب. 

بيطري[!] بطراج] إيجابي معاصر[ت]: طبيب خاص 
بمعالجة الحيوانات , 

جرّاح1[1] جرحاج] إيجابي معاصرات]: طبيب يعالج 
بالجراحة. 

حكيم[|] حكماج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طبيب عالم 
حاذق. [م] الذكر الحكيم: القرآن الكريم. 

دكتوراا] دكتوراج] مولد أو محدث[ت]: طبيب. 

طبيب!١]‏ طبب[ج] إيجابي معاصرات]: من حرفته الطب» 
وهو الذي يعالج المرضى. [م] طبيب عامٌ: غير مختص في 

عرّاف1١]‏ عرف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: طبيب. 

كخال!١]‏ كحلاج] إيجابي ترائي[آت]: من يداوي العين 
بالكحل . 


ديك 


الطبيعة * التكلّف 


مداوٍ[ا] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: طبيب. 
مطبّب[١]‏ طبب[ج] من لغة المثقفين[آت]: طبيب مداو. 
مُعالج11] علج[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيب. 
ممارس1[|] مرساج] مولد أو محدث[ت]: طبيب حديث 
التخرج . 

نطاسيّ[١]‏ نطس[ج] إيجابي ترائي[ات]: نطس . 
نطس1[!] نط س[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيب حاذق. 
تَطيس[ا] نطس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نطس. 
يَفُرس[ا] نقرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيب ماهر فطن. 
نقريس1|] نقرس[ج] إيجابي ترائثي1ت]: قرس . 

الطبيعة * التكلّف 


الطبيعة 
جُيل1آف] جبل1ح] إيجابي معاصرات]: طبع . 

خُلِقَاف] خلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جُبل وفطر 
«خُلق الإنسان هلوعاً». 

ظبعاف] طبعاج] إيجابي معاصرات]: ملق وجُبل «طبع 
على حُبٌ الخير». [م] طبع على الشيء: اتصف به. 

قُطراف] فطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خلق وطبع. 
[م] قُطر على الخير: من طبيعته الخير. 

التكلف 

ادّعى[ف] دعواج] إيجابي معاصر[آت]: نَسَبَ لنفسه ما ليس 
فيها . 

اضْطَنَعَ[ف] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: تصنع . 
افتعل1[ف] فعل[ج] إيجابي معاصرات]: اختلق. 

تَحَالى[ف] حلواج] من لغة المثقفين1[ت]: تكلف الظرف 
والحلاوة. 

تَحَذْلَوّاف] حذلقاج] إيجابي معاصرآت]: حذلق «تحذلق 
في كلامه). 

تَحَلّىاف] حلواج] من لغة المثقفين1آت]: ادعى ما ليس 
فيه . 

تَشَدّقَ1[ف] شدقاج] إيجابي معاصرات]: لوى شدقيه 
تفاصحاً «تشدّق المتكلمٌ». 


تَصَنّع[ف] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: تكلف. 


الطبيعة * التكلّف 


تَظامَراف] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: ادعى غير الحقيقة 
«تظاهر بعدم معرفة الحقيقة». 

تَعَمّلاف] عمل[ج] إيجابي معاصرات]: تكلف العمل. 

تَفَاصَعَ[ف] فصحاج] إيجابي معاصرات]: تكلف 
الفصاحة . 

تَقُضّحاف] فصحآج] إيجابي معاصرات]: تفاصح. 

تَفَيْهَوَاف] فهق[ج] من لغة المثقفينات]: توسع وتنطع «إن 
أبغضكم إليّ الثرئارون المتفيهقون؛ (ح). 

تمَعّراف] قعراج] إيجابي معاصرات]: أخخرج الكلام من 

تَكَنّفاف] كلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حمل نفسه 
على غير طبيعتها «تكلف الكرم». 

تَلَهّوَاف] لهق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أكثر من الكلام وتقعر 
فيه. 

تلهوق1ف] لهقلج] إيجابي ترائي[ت]: لَهْوَقَ . 

تَنطع[ف] نطع[ج] إيجابي معاصرات]: غالى وتكلف. 
حَذْلقَ1اف] حَذْلق1ج] إيجابي معاصرآت]: اذَّعى أكثر مما 
عنده من المهارة. 

لَهْوَقَاف] لهواج] إيجابي ترائي[ت]: تزين بما ليس فيه 
وأبدى غير طبيعته . 

مَتَّلَرف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: تصنع «مثّل دور 
السلطان). 
3417 - الطبيعة *ا التكلّف 

الطبيعة 

بَدِيهَة[ا] بده[ج] إيجابي معاصرآت]: معرفة فطرية لدى 
الإنسان. [م] صاحب بديهة: يصيب الرأي في أول ما 
يفاجاً به. 

تُوس[!] توسآج] إيجابي ترائي1[ت]: طبيعة وسجية اهو من 
توس صِذّق2. 

جبِلَة[1] جبل1ج] إيجابي معاصرآت]: خلقة. 

حَوْرة[ا] حوزاج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة. 

خَضْلَة[ا] خصل[ج] إيجابي معاصرآت]: خلق حسن أو 
سيئ في الإنسان «فيه خصلة حسنة». [م] ذو خحصال 


حميدة: حَسّن الخلق. 


وك 


الطبيعة * التكلّف 


خَلَّة1ا] خلل[ج] إيجابي معاصرات]: خصلة. 

خِلْقَة1ا] خلق[ج] إيجابي معاصر[آت]: فطرة. 

خَلِيقة[1] خلقاج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة وسجية. 
خِيم[1] خيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: سجية وطبيعة. 
سَجْحَة[ا] سجحاج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وخلق. 
سَجِيَّة[ا] سجواج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة «رجل حسن 
السجية», 

سَحِيحة[١]‏ سجح[ج] إيجابي ترائيلات]: طبيعة. 

سَلِيقَة[ا] سلق[ج] إيجابي معاصرآت]: طبيعة وسجية. 
[م] يتكلم بالسليقة: ينطق الكلام صحيحاً من غير تعلم في 
مدرسة. 

سُوس[!] سوس [ج] من لغة المثقفين[ت]: طبع وخلق 
«الكرم من سوسه'. 

شاكِلَة[1] شكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سجية طقل 
شِمَال1!] شملاج] إيجابي ترائي[ات]: خُلّق. 

شَمِيلَة[ا] شمل[ج] من لغة المثقفينات]: خُلّقَ اهو كريم 
الشمائل). 

شِنْيِسَة[ا] شنشن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عادة غالبة. 


وا 


مله 


شِيمَة[ا] شيم[ج] إيجابي معاصر[ات]: طبيعة وغريزة اليس 
من شيمتى الغدر». 
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صبَغْة[!] صبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فطرة. 


ضَرِيبة[١]‏ ضرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة وسجية. 
طبّع[١]‏ طبعاج] إيجابي معاصرات]: لق وسجية. 
لم] بالطبع: بالتأكيد. 

طَبِيعَة[|] طبع[ج] إيجابي معاصرات]: لق وفطرة «له طبيعة 
سمحة». [م] وراء الطبيعة: عالم الغيب. 

طْينّة[ا] طين1[ج] من لغة المثقفينات]: طبيعة. [م] من طيئة 
واحدة: على شاكلة واحدة. 

عَرِيكة[ا] عرك[ج] من لخة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] لين 
العريكة: سلس - شديد العريكة: صلب. 


غَرِيرّةاا] غرز[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وسجية ١غريزة‏ 
الأمومة». [م] غريزة البقاء ‏ الغريزة الجنسية. 


الطبيعة * التكلّف 


فطرة[ا] فطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفة الإنسان 
الطبيعية. [م] الفطرة السليمة: استعداد للتمييز بين الحق 
والباطل. 
قريحة[|] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة الإنسان التي 
بل عليها . 
مزاج[1١]‏ مزج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سجية واستعداد 
جسمي وعقلي خاص . 
مَشْرَب[١]‏ شرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميل وهوى 
«الناس مختلفو المشارب». 
نحا س[١]‏ نحسآج] إيجابي تراثي[ت]: طبيعة وسجية. 


نَحِثَة[ا] نحت[ج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة. 


نَجِيِرّة[ا] نحزاج] إيجابي ترائي[ت]: طبيعة «هو كريم 
النحيزة) . 

تعبيرات سياقية عامة: أرض بكر. 

التكلّف 

تشدٌّق[ا] شدقاج] إيجابي معاصرآت]: مص تشدق. 

تَصَنّع[1] صنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تصنع. 

تَظاهُر1[ا] ظهراج] إيجابي معاصر[آت]: مص تظاهر. 

تَعَمّل[!] عمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تعمّل. 

تفاصّح[١]‏ فصحاج] إيجابي معاصر[آت]: مص تفاصح. 

تفيهق[١]‏ فهق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص تفيهق . 

تَقَعُرِ[ا] قعر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تقعر. 

تَكُلّف[1ا] كلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكلف. 

تمثيل1!] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: مص مثل . 

تنَّع[ا] نطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنطع . 

حَذْلَقَ[ا) حذلق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حذلق. 

مَغَالاة[ا] غلواج] إيجابي معاصرات]: مص غالى. 
88 - الطبيعة *ا التكلّف 


الطبيعة 

يَدهِيَّ1[ص] بده[ج] من لغة المثقفين[ت]: بديهي . 
بَدِيهِيَ[ص] بدهاج] إيجابي معاصرات]: مُسلَّم به لا يحتاج 
إلى دليل. 

خلْقيٌ[ص] خلناج] إيجابي معاصرات]: طبيعي ليس 


بعارض «فيه عيب خلقى) . 


بيك 


| ا لبّة 


سَلِيقيَ[ص] سلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعي. 
طبيعيّ1[ص] طبعاج] إيجابي معاصرات]: غير مصنوع 
(استمتع بالمناظر الطبيعية». 

غَرَرْيَْ[ص] غرز[ج] من لغة المثقفين[ات]: غريزي. 
غريزي[ص] غرزاج] إيجابي معاصرات]: نسية إلى 
الغريزة» طبيعي «أفعال غريزية». 

فطري[ص] فطراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غريزي. 
التكلف 

متصنّع[ص] صنعآج] إيجابي معاصرآت]: مصنوع متكلف. 
مُتكلّف[ص] كلف[ج] إيجابي معاصراآت]: مصنوع اضحكة 
متكلفة) . 

مصطنع[ص] صنعاج] إيجابي معاصر[ت]: متكلّف «ابتسامة 
مصطنعة . 
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8 المُلْخَلُب 
التُخْلُب 
توْر[ا] ثور[ج] إيجابي ترائي1[ت]: محلب . 
ُخْلّب[١]‏ طحلباج] من لغة المتقفين[آت]: خب . 
ظُخْلّب[)] طحلب[ج] إيجابي معاصرات]: خضرة تعلو 
الماء الراكد. 
طخلب[] طحلب[ج] من لغة المثقفين[ات]: ظُخْلْب. 
عَذَبة[ا] عذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طخْلُب. 
عََْبة[ا] عذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدّبة. 
عَرْمَض1|] عرمضاج] إيجابي ترائي[ت!: ظُسْلْب. 
عَلْقَّوَ1ا] غلفق1ج] إيجابي ترائي[ت]: ظُخْلُب. 
الخلبة 
طَخْلَبَ[ف] طحلباج] من لغة المثقفين[ت]: طحلبت 
الأرضٌ: اخضرّت بالنبات. 
عَرْمَض[ف] عرمض[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عرمض الماء: 
طحلب. 
وَرس[ف] ورساج] إيجابي ترائي1[ت]: وَرِست الصخرةٌ في 
الماء: ركبها الطمحلب حتى تخضارٌ. 


|| 1 0 لبّة 


0١‏ الطخلبة 

طَحْلَبَة[ا] طحلب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص طحلب. 

عِرْماض[!] عرمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عرمضة. 

عَرْمَضْة[ا] عرمض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عرمض . 

وَرَس[!] ورساج] إيجابي ترائي[ات]: مص ورس. 

7 الطلخن 

لخن 

جَرَّش[ف] جرش [ج] إيجابي معاصر[ت]: لم ينعم دق 
الشيء. 

جرَنَف] جرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: جرن الحب: 
طحنه طحنا شديذا . 

جَشْنَّ[ف] جششاج] إيجابي ترائي[ت]: جسن الحبّ: 
جرشه ولم ينعم دقه. 

حَطم[ف] حطماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كسر لآ 
يُحَظمَتَّكُمْ سُلَيْمَانُ4 (ق). [م] حظم مستقبله: أضاعه. 

دَشْنّ1اف] دشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: دش الحَبٌ: دقه 
ولم يُنَعْمّه. 

دعث[ف] دعث[ج] إيجابي تراثي[ت] : دَفق التراب على 
وجه الأرض. 

دَقَّف] دقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دق الشيء: ضربه 

دَقُوَّاف] دقواج] من لغة المثقفين[ت]: أنعم دق الشيء. 

دَكُرف] دكك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دَق . 

دَمَكَ1ف] دمكاج] إيجابي ترائي[ت]: طحن. 

دَهَكَاف] دهك[ج] إيجابي نرائي[ات]: طحن. 

رَضَِّ1اف] رضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: رضٌ الحب: دقه 
جريشا. 

سَحَق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصرات]: طحن . 

سح ن[ف] سحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَق. 

سَهَك1ف] سهكاج] إيجابي ترائي[ت]: دَق الشيء دقَاً دون 
السحق. 

طحَنَ[ف] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَقَّ الشيء بشدة 
حتى جعله ناعما «طحن القمح». 


همه 


لخن 

قَنَّاف] فتت[ج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ وكسر. [م] فت 
في عضده : أضعفه . 

قتَتَّاف] فتت[ج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ بشدّة. 

كَرو[ف] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: قَرَّم اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة بالسكين أو بالآلة. 

قَرّى[ف] فري[ج] إيجابي معاصرات]: قطع الشيء قطعاً 
صغيرة . 

كَرْكَرَاف] كركراج] إيجابي ترائيات]: طحن «كركر 
الحب». 

كسَر[ف] كسراج] إيجابي معاصر[آت]: هَسَّم الشيء وفَرّق 
بين أجزائه . 

كسّر[ف] كسر[ج] إيجابي معاصرات] : بالغ في الكسر. 

مَهَكَ1ف] مهك[ج] من لغة المثقفينات]: سحق. 

هَرّس[ف] هرساج] إيجابي معاصرات]: دَقَّ الشيء دا 


شديداً 
هَرّم[ف] هرما[ج] إيجابي ترائي[ت] : مَرَّم اللحم: قطعه 
قطعاً صغيرة . 


هُشم[ف] هشم[ج] إيجابي ترائي[ت] : هشم الشيء الجاف: 
كسره «هشّم الخبز/ الحطب/ الثريد». [م] هشّم أنفه. 
وذرآف] وذراج] إيجابي ترائي[ت]: هَرّم. 
19 - الطخن 
الملخن 
جَريش[ص] جرش [ج] إيجابيات]: كل مجروش من 
الحبوب وغيرها . 
جَشِيش[ص] جشش[اج] من لغة المثقفين[ت] : مجروش. 
دُشِيش[ص] دشش[ج] إيجابي معاصرات]: مجروش . 
مَجروش[ص] جرش |ج] إيجابي معاصراآت]: حبوب 
مجروشة: لم ينعم دقها. 
مَحَضْوش[ص] جشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجروش . 
مَدْشُوش[ص] دشش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مجروش . 
مدعوث[ص] دعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدقوق. 
مدقوق[ص] دقق[ج] إيجابي معاصرآت]: مطحون. 
مدهو س[ص] دهس[ج] إيجابي معاصرات]: مطحون. 
مطحون[ص] طحن[ج] إيجابي معاصر[آت]: مسحوق. 


الطّحْن 

مَفْرُوم[ص] فرم[ج] مولد أو محدث[ت]: مقطع قطعاً دقيقة 
جدًّا الحم مفروم». 

مَفْرِيَاص] فري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفروم «بصل 
مفري؟. 

مهرّم[ص] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفروم. 

هري س[ص] هرس[ج] لهجة أو لغة محليةات]: حب 
مهروس بالمهراس قبل طبخه. 

الطحجين 

الصَلحِين 

يُودْرَة1ا] بدراج] مولد أو محدث[ت]: مسحوق تاعم. 

دَقِيق1١]‏ دقق[ج] إيجابي معاصرات]: طحين «دقيق القمح). 
طخن[١]‏ طحناج] من لغة المثقفين[ت]: طحين. 
[م] جعجعة ولا طحن: أي ثرثرة بدون عمل. 

طحي ن[1] طحن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبوب ظُحِنت. 
مَسّحوق[1] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة صُلْبَة على 
شكل دقائق صغيرة. [م] مساحيق التجميل - مسحوق 

6" الظرقة 

الطرفّة 

َنُكُوهَة[ا] فكد[ج] من لغة المثقفينات]: مُلْحَة . 

ظَرُّفَة1[ا] طرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديث جديد 
مستحسن «سمعنا كثيراً من الطرف» . 

فُكَاهَة[!] فكه[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُتمتع به من طرف 
الكلام. 

فكيهة[ا] فكه[ج] من لغة المثقفين1ات]: فكاهة. 

مُلْحَة[ا] ملح[ج] إيجابي معاصر[آت]: كلمة ظريفة تررّح عن 
النفس. 

نادِرَة[ا] ندر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طرفة وملحة «نوادر 
الظرفاء؟». 

تُكْتَة1ا] نكت[ج] إيجابي معاصر[ت]: جملة لطيفة تثير في 
التفس انبساطاً . 


كمه 


الطريق 


15 الطريق 

الطريق 

جادّة[ا] جدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق أعظم يجمع 
الطرق . [م] خرج عن جادّة الصواب: أخطأ وانحرف. 

خَظا] خططاج] إيجابي معاصر[آت]: طريق مستطيل. 
[م] خط الثّار: الموضع الأمامي من ميدان القتال. 

خَلَ[ا] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق نافذ بين الرمال 
المتراكمة . 

خَلَّة[ا] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق. 

دَرْب[١]‏ درب[ج] إيجابي معاصرات]: كل طريق يصل بين 
مكانين ١من‏ سار على الدرب وصل» (مثل). 

دَرَج1١]‏ درجاج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. [م] درج 
السيل: طريقه في معاطف الأودية. 

دَرْس[١]‏ درساج] إيجابي ترائي[ت]: طريق خفي. 

دُعْبُو ب[1] دعبب[ج] إيجابي تراثي[ات]: طريق مذلل واضح 
يسلكه الناس. 

دسق[ج] إيجابي ترائي١ات]:‏ طريق مستطيلة . 

رَدب[١]‏ ردباج] إيجابي ترائي[ت]: طريق لا ينفذ. 

سَابلة[1] سبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مسلوك. 

سَبِيل[١]‏ سبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق «وَلَا 
تَنَيِعُوَا الشبل فَتَمَرَقَ يكم عن سَيِلِق». [م] اعترض سبيله: 
وقف في طريقه ‏ أخلى سبيله: أطلق سراحه ‏ في سبيله: 
من أجله ‏ مهّد له السبيل: ساعده ‏ ابن السبيل: المسافر 
المحتاج الذي يريد الرجوع إلى بلده. 

سراط[١]‏ سرط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق. 

سَرب[1] سرب[ج] من لغة المثقفينات]: طريق. 

سِكة[١]‏ سكك[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طريق مُسْتَو 
(قابلته في السَكّة). ْ 

سَمْت[١]‏ سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق واضح. 

شِعْب!١]‏ شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق بين جبلين. 

صِراط[!] صرطاج: إيجابي قرآني معاصرات]: طريق. 

ضَحَاك[َا] ضحك[اج] إيجابي تراثي[ت]: ما استبان من 
الطريق. 


دَيْسَق[1] 


الطريق 


طريق[!1] طرقاج] إيجابي قراني معاصرات]: ممر واسع 
ممتد أوسع من الشارع «إياكم والجلوس في الطرقات» 
(ح). [م] في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا ‏ قاعة 
الطريق: وسطه ‏ قطع الطريق عليه : منعه من تنفيذ ما يريد 
تنفيذه ‏ في طريق كذا: بواسطته ‏ قاطع طريق: لص - 
بطريق الجو أو البحر: بالطائرة أو السفيئة. 

فُج1ا] فجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق واسع بعيد 
«جاءوا من كل فج1. 

لاجب[١]‏ لحب(ج] إيجابي ترائي[ت1: طريق واضح. 

لَحْب[١]‏ لحب[ج] إيجابي ترائيآت]: لاحب. 

مَنْقّبِ[ا] ثقب1ج] من لغة المثقفين[آت]: طريق عظيم . 
مَحجَة[ا] حجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 
مَخْرّفة[ا] خرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سكة بين صفين من 
مَخْرِم[1] خرم[ج] إيجابي ترائي[ات]: طريق في الجبل أو 
الرّمل. 

مدعا س1] دعساج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ليّنته المارّة. 
مرْصاد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق الرّصد 
والمراقبة. [م] أنا لك بالمرصاد ‏ وقف له بالمرصاد ‏ قعد 
له بالْمرصاد. 

مَسْلّك[!] سلك[ج] إيجابي معاصرآت]: طريق «هذا مَسْلك 
وغرا. 

مَشْعَب[|] شعب[ج] من لغة المثقفين[آت]: طريق. 

مَظرَ ب[1] طرب[ج] إيجابي ترائيات]: مطربة. 

مَطرَبَة[ا] طرب[ج] إيجابي ترائي[ات]: طريق ضيق. 

مَقَرّب[1] قرب[ج] إيجابي ترائثي[ت!: طريق مختصر. 

مَمرَ[ا] مرراج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان المرور. 
مَمْشَى11] مشياج] إيجابي معاصرات]: طريق ضيق أو ممرٌ 
ااممشى المتنزهين". 

مَهْيّع[1] هيع[ج] من لغة المثقفينات]: طريق. 

مَوْرِد1ا] ورداج] من لغة المثقفينات]: طريق. 

نَحُو[ا] نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق. 

نَقِيضَة[ا] نقض(ج] إيجابي ترائثي[ت]: طريق في الجبل. 

وَارِد1ا] ورداج] من لغة المثقفين[ت]: طريق. 


/عامه 


الطريقة 


وتِيرة[١]‏ وتراج] من لغة المثقفينات]: طريق مُلاصِقَ 
917 - الطريق الضيق 

الطريق الضيق 

حَارَة[1] حيراج] مولد أو محدثات]: طريق ضيق. 

رِئَاجة[١]‏ رتج[ج] إيجابي تراثي[ات]: كل شِعب ضيق. 

زُقَاق11] زقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق ضيق نافذ أو 


َْقََا] زنق1ج] إيجابي معاصرات]: مسلك ضيق. 

طَرْقَةَ1[ا] طرق[ج] إيجابي معاصرات] : طريق. 

هِدَقَ1ا] دقق[ج] لهجة أو لغة محليةات]: طريق ضيق. 

مَنْقب[ا] نقباج] إيجابي ترائي[آت]: طريق ضيق في 
الجبل. 

مَنْقَبَة[ا] نقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق بين دارين 
لا يمكن سلوكه. 

الطريقة 

أسلوب[!] سلب[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة ومذهب 
«لكل إنسان أسلوب في الحياة؛. 

دّه] دبب1ج] إيجابي تراثي[آت]: طريقة «تبع دُبّةَ فلان». 

سَبيل[١]‏ سبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريق ولا 
تَتيِعُوا لسّبْلَ فَتَفَرَقَ بَكُمْ عن سَيبِلِق4. [م] ضاقت به 


2 


السبل: عجز ‏ اعترض سبيله: وقف في طريقه - خلى 
سبيله: أطلق سراحه. 
سَرّبة[1] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مذهب وطريقة. 
سَمت[1] سمتاج] من لغة المثقفين[ات]: طريق. 
سُنَة1ا] سدن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريقة وخظة 
سَئَّن[1] سئن[ج] من لغة المثقفين1ات]: سُنة. 
سِيرّة1|] سيراج] إيجابي معاصرات]: طريقة وسلوك «كان ذا 
سيرة حسنة». [م] السيرة النبوية: تاريخ حياة الرسول يَ. 
شاكِلَة[1] شكلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريقة 
ومذهب #قْل كل ْمَل عَلَ سَاطيو *. 


الطريقة 


طريق[!] طرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سبيل ونهج 
«ليس طريق النجاح سهلاً». [م] بطريق الجو: بالطائرة - 
في طريقه إلى كذا: يتجه نحو كذا ‏ قاطع طريق: لص . 
طرِيقّة[] طرق1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: أسلوب 
ومسلك «طرق التدريس». 

مَحَجّة[ا] حجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريق مستقيم . 
مَدْرَسَةا] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مذهب واتجاه 
«المدرسة التقليدية». [م] هو من مدرسة فلان: من أتباعه 
وتلاميذه. 

مَذّهَبِ[ا] ذهب[ج] إيجابي معاصر[آت]: طريقة «للناس في 
الحياة مذاهب مختلفة». 

مَسْلّك[ا] سلكاج] إيجابي معاصرات]: طريق «سلك 
مسلكاً وُعراً؟. 

مِنْهاج1ا] نهج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منهج لِكُلٍ 
جَعَلَنَا مَِكُم سْرَعَةٌ ومِنْهَاجا* . 

مَنْهَج11] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: وسيلة معينة توصل 
إلى غاية. [م] مناهج التعليم ‏ المنهج العلمي . 

تْعة[ا] نزع[ج] إيجابي معاصرآت]: ميل واتجاه. 

نِظام[1] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة «درسوا على 
نظام واحدا. 

نمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة وأسلوب ايسير 
في حديثه على نمط واحدا. 

نَهُج1ا:] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: طريق مستقيم واضح 
«النهج القويم". 

وَتِيرَّة[1] وتراج] إيجابي معاصر[ت]: طريقة مطّرِدة«ساروا 
على وتيرة واحدة». 

وَجْهاا] وجهاج] من لغة المثقفين[ت]: سَئَن ونَمَّط. 
أم] صرف الشيء عن وجهه: عن طريقه وسننه. 

8 9 القلست 

اللست 

طاس[١]‏ طوس|ج] إيجابي ترائي[ت]: إناء صغير يوضع به 
ماء ويعد على المائدة ليغسل فيه الآكل أصابعه. 

طسنٌ11] طسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طست. 


اذيك 


الطعام 


ظسْت[١]‏ طست[ج] إيجابي معاصر[ت]: إناء كبير مستدير 
من نحاس وغيره لغسل الأيدي أو الملابس. 

طشت[1] طشت[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: طست. 

الطعام 

الطعام 

أكل11] أكل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام. 

إفطار[ا] فطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ١‏ طعام الصباح. 
؟ ‏ طعام الصائم بعد غروب الشمس. 

خُرْسة[1] خرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُضْنْع للنفساء 
من طعام أو حساء. 

دَأث[ا] دأث(ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل. 

ذُوَاقَ1ا] ذوق1ج] إيجابي ترائي[آت]: أي مأكول أو 
مشروب . 

رِرْفَ1ا] رزق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يؤكل من 
طعام مرزوق لوا يريا ين يَرْقِ 4 . [م] أسباب 
الرزق: طرقه ووسائله. 

رَفْس[١]‏ رفش[ج] إيجابي تراثي[آت]: أكل جيد. 

زاداا] زوداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام يتخذ للسفر 
#زاد المسافر» طمَإِرك خَيرَ اراد ترا . 

سَحور[ا] سحراج] إيجابي معاصرات]: طعام السّحَر 
وشرابه. 

سَفْرَةَ[ا] سفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يصنع 
للمسافر. 

طَعَام[١ا]‏ طعم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يؤكل. 
[م] أضرب عن الطعام: امتنع عن تناوله لإظهار 
الاحتجاج . 

طَعْم[!] طعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تدركه حاسة 
الذوق من الطعام كالحلاوة والمرارة والملوحة «لذيذ 
الطعم» . 

ظعْم[ا] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُلقَى للسمك 
والطير ونحوهما من طعام لصيده. [م] ذو طعُْم: ذو رأي 
وعقل . 

ظَعْمَة1[َا] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام. [م] أصبح 
طعمة للنيران: احترق. 


الطعام 


عَدّف[١]‏ عدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل من الطعام. 
غدفة[1] عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَدْف . 

عِذْفة[1] عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَذّف . 

عَذَّار[ا] عذر[ج] إيجابي تراثي1[آت]: طعام الختان. 

عَشاء[ا] عشواج] إيجابي معاصرآت]: وجبة المساء. 
عَلّس[ا] علس[ج] إيجابي ترائي[ت]: طعام من قمح. 
عَلْس[ا] علس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ما يؤكل ويشرب. 
علو س[ا] عل س[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَلْس. 

غداء[١]‏ غدو[ج] إيجابي قراني معاصرا[ات]: وجبة الظهيرة. 
غِذَاء[ا] غذواج] إيجابي معاصر[ت]: طعام يتغذى عليه 
الجسم . 

قِرّى1١]‏ قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقدم إلى الضيف 
من طعام . 

قوت1١]‏ قوت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يأكله 
الإنسان ويعيش به. 

لِخَاء[1] لخي[ج] إيجابي تراثي[ت]: طعام الصبي سوى 
الرضاع . 

نُهاس[١]‏ لهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل من الطعام. 

نهاسة[ا] لهس[ج] إيجابي ترائي[ت]: لهاس. 

مَأَدْبَةَزَا] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: طعام يُصنع لوليمة. 
مأكل[١]‏ أكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤكل اوفر له 
المأكل والملبس». 

مُؤْنة[1] مأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوت. [م] مؤنة 
البيت: ما يدخر من طعام. 

مَوْونَةَ[ا] مأناج] إيجابي معاصر[ت]: مؤنة. 

مائِدّة[1] ميد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طعام وشراب 
لالَهُرّ رآ آرِلْ عَيَنَا مبَدَهٌ من السَمَةِ4. 

مَظعَم[1] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: طعام . 

مَعَاش[١]‏ عي ش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تكون به 
الحياة من مطعم ومشرف. 

معيشة[١]‏ عيش [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاش. 
[م] سوء المعيشة: ضيقها. 

مِيرّة1[|] ميرآج] من لغة المثقفين[ت]: طعام يُجمع للسفر 


وبحوة. 


الطفح الجلدي 


١50١‏ الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
بَثِر[اف] بثرآج] من لغة المثقفين[ت]: بثر الجلد: ظهرت 
حبات وقروح عليه. 
جَدِر[ف] جدرا[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصابه الجدري. 
شَرِي[ف] شري[اج] من لغة المثقفين[ت]1: شري الجلد: 
ظهرت عليه بثور حمراء حكاكّة مؤلمة. 
طفّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: طفح الجلد: 
ظهرت عليه بعض الآفات الجلدية. [م] طَمُح الكَيّل : بلغ 
الأمر حدًا لا يحتمل. 
مَجَل[ف] مجلاج] من لغة المثقفين[ت]: مجلت يده: 
تقرحت من العمل وتكوّن بين جلدها ولحمها ماء. 
تفط[ف] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جَدِر. 

الطفح الجلدي 
الطفح الجلدي 
بَثْرة[١]‏ بثراج] إيجابي معاصر[آت]: خراج صغيرء ويكثر 
استخدامها جمعا (بثور). 
تفاطيرً[ا] فطراج] من لخة المثقفين1ت]: بثر يخرج في وجه 
الغلام أو الفتاة . 
تُؤلول1!] تألل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَئْر صغير صلب 
مستدير يظهر على الجلد. 
جدرِي[١]‏ جدراج] إيجابي معاصرات]: مرض فيروسي معد 
يتميز بطفح جلدي وتقيح يعقبه قشر ويُحُلِف ندوباً. 
جمْرة[1] جمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: التهاب في الجلد 


وما تحته من أنسجة. 


حَبّ1[ا] حبب[ج] مولد أو محدث[ت]: بثور صغيرة حب 
الشباب»). 

حُبَيْبة[1] حبب[ج] إيجابي معاصرات]: بثرة صغيرة. 
حَمَر[َا] حثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحبب الجلد. 

حضبة[1] حصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حمى حادة طفحية 
معدية. 

ححصصَف[١]‏ حصف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثور صغيرة 


حَطَاط[ا] حطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَثْر. 


الطفح الجلدي 


خُرَاجٍ1] خرج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يخرج بالبدن من 
قروح. 

داج س[1] دحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: بثرة تظهر بين 
الظفر واللحم. 

دُمّل11] دمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: التهاب محدود في 
الجلد مصحوب بتقيّح . 

شَرّى[|] شري[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص شَّرِي ويُطلق 
على البثور نفسها. 

طمْح[١]‏ طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طفحء ويطلق 
على الالتهاب الجلدي نفسه. [م] طفح جلدي. 

عَدّسة[ا] عدس[ج] من لغة المثقفين[ت]: بشرة تخرج في 
البدن. 

غِضَّاب[1] غضباج] إيجابي ترائي[ت]: جُدَرِي. 

قُرْحَة1[ا] قرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: بثرة دب فيها الفساد. 
مَجْلَّة[ا] مجل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: قشرة رقيقة يجتمع فيها 
ماء من أثر العمل. 

نافطة[١]‏ نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: بثرة تخرج في اليد 
من العمل ملأى بالماء. 

نّبخة[ا] نبخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بثرة ممتلئة ماء من أثر 
العمل أو التار. 

نقُاطة[١]‏ نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نافطة. 

تَقْط[ا] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت] : نافطة . 

١10+‏ - الظلاء 

الطلاء 

يُويّة[١]‏ بوية[اج] مولد أو محدثش[ت]: دهان. 

حِصٌ[١]‏ جصص[ج] من لغة المثقفين1ات]: مادة بيضاء تُطلى 
بها البيوت. 

دِمَام[ا] دمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كل ما يُظْلى به. 
دهان[1] دهن[ج] إيجابي معاصرات]: ما تُطلى به البيوت. 
سَمَان[ا] سمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصباغ يزخرف بها. 
شِيد[!] شيداج] إيجابي ترائي[ت]: كل ما طَلِي به البناء من 
حِصٌ ونحوه. 

طلاء[ا] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُظْلَى به كالجص 
والدّهان ونحوهما. 


وه 


الطلب 


ملاط[١]‏ ملطاج] من لغة المثقفين[ت]: طين يطلى به 

الحائط . 
5 الطلب 

الطلب 

أَرَائٌاف] دوغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراد وطلب. 

أظلب1ف] طلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظَلَّتَ. [م] أطلبه 
الفقر: أحوجه إلى الطلب. 

بْتَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد وطلب 

يتتوة مضْلا ون ييخ ورضونا» . 

ارْتَادَف] روداج] إيجابي معاصر[آت]: راد. 

ارْتَاغٌآف] روغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أراغ. 

اسْتَبْعَى[ف] بغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعَى. 
اسْتَنْجَرَّاف] نجزاج] إيجابي معاصرات]: تنجز. 
الْتَمساف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلب. 
لم] التمس له عذراً: أوجده. 

بَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب. 

تتكّرْاف] نجزاج] إيجابي معاصر[ت]: تنجز الحاجة: طلب 
إنجازها . 

تَتَشّدف] نشدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنشّد الأخبار: 
طلبها ليعلمها من حيث لا يعلم الناس. 

رَادَ[ف] روداج] إيجابي معاصرات]: راد الرزقٌ: تلمّسه 
وطلبه. 

رَاهَاف] روماج] إيجابي معاصرات]: طلب. [م] على ما 
يرام: على أحسن ما يكون. 

سَأَلَ[ف] سأل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طَلَّبَ قل 
له أنتلم عَيهِ لَمَرا» . 

طالَبَ1[ف] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: طلَّبَ «طالب 
بحقه؟ . 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سأل «طلب 
المغفرة». [م] طلب يدها : تقدم للزواج منها. 

تَشَدَرف] نشداج] إيجابي معاصرات]: طلب «نشد ضَالَتها . 


الطلب 


© الطلب 
الطلب 
أرَب[ا] أرب[ج] إيجابي معاصرات]: بُغية وأمنية. [م] بلغ/ 
نال أَرَبَه: أدرك بغيته. 
إِرَاغَة11] روغ[ج] من لغة المثقفينآت]: مص أراغ . 
إِرْبَة[!] أرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَرَب. 
إظلاب1١]‏ طلب[1ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أطلب. 
ابْتِغْاء[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ابتغى . 
ارْتِيّادا] روداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ارتاد. 
ارتياغ11] روغ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ارتاغ . 
اسْيَبْعَاء[ا] بغي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص استبغى. 
اسْيَنْجَارْ1ا] نجزاج] إيجابي معاصرآت]: مص استنجز. 
الْقِمَاس[!] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
التمس. 


بَغْية[ا] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَعَّى . 


تنجز[ا] نجزاج] إيجابي معاصرات]: مص تنجز . 

رَؤْدا] روداج] من لغة المثقفين[ت]: مص راد. 

رَوْم11] روم[ج] إيجابي معاصرات]: مص رام. 

رِيّاد[ا] روداج] من لغة المثقفين[ت]: مص راد. 

سُوَّال[1] سأل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سأل. 

طلّب[١]‏ طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلب. 
[م] العرض والطّلب: ما يُعرض للبيع وما يُطلب للشراء. 
مَأرَبِ[ا] أرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرب . 

مُطالبة[1] طلب[ج] إيجابي معاصرات]: مص طالب. 


نِشُدان[ا] نشد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نشد. 
الكعّللق 

الطلق 

تَمخَّض1ف] مخض [ج] إيجابي معاصرات]: تمخّضت: 
مَخْضّت. [م] «تَمخّض الجَبَلٌ فَوَلد فأرا»: (مَثَلُ) يضرب 
للكبير يأتي بأمر صغير. 

طَرَّقَّ1اف] طرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: طَرَّقّت الحامل: 
عَلِقَ جَتْنُها في بطنهاء ولم يسهل خروجه. 

طَلِوَ1اف] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: ظُلِقّت المرأةٌ: 
أصابها وَجََمّ الولادة. 


وه 


01021 


الطلي 
مَخِِْضٌ[ف] مخض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مخضت 
الحامل : دنا ولادها وأخذها الطلق. 
مَخَضّاف] مخض اج] إيجابي معاصرات]: مخضت 
المرأة: مَخْضّت. 
7 الطللّق 
الطلق 
طَلْقَ1ا] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: مص ظُلق . 
مَخَاض[] مخض [اج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص 
مَخْض[١]‏ مخض [ج] من لغة المثقفين[ات]: مص مَخِْضٌ . 
تعبيرات سياقية عامة: ألم الوضع ‏ عسر/ وجع الولادة. 
القللق 
الطلق 
ماخض[ص] مخض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
مطلوقة[ص] طلق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: امرأة مطلوقة : 
أصابها وجع الولادة. 


4 اللي 
الطلي 
بِيّض[ف] بيض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: طلى «بِيَتض 
الغرفة». [م] بِيْض الآنية: طلاها بالقصدير. 
جَصّص[ف] جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى 
بالجصٌ . 
دَمَن[ف] دهن[ج] إيجابي معاصرات]: طلى. 
سَجٌ[ف] سجج[اج] سلبي[ت]: سج الحائط: طيّنه بطين 
رقيق . 
شاد[ف] شيداج] إيجابي ترائي[ات]: طلى بالشّيد وهو كل 
ما ظلِي به البناء من جصٌ ونحوه. 
طان[ف] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطخ بالطين «طان 
الحائط؛) . 
لّى1[ف] طلي[ج] إيجابي معاصرات]: طلى البناء: دهنه. 
طَلّى[ف] طلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلى. 
طيّن[ف] طين[ج] إيجابي معاصرات]: طان. 


الطلّي 
مَلّط[ف] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلى باليلاط وهو 
الطين. 
مَؤٌه[ف] موه[ج] من لغة المثقفين[ت]: موّه الشيء: طلاه 
بفضة أو ذهب» وليس جوهره منها . 
٠‏ الطلَى 
الطلى 
تحصيص1] جصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
جحصص ٠.‏ 
تَظلِية[1] طلي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طلَى . 
دَهن[1] دهن[ ج] إيجابي معاصر[ات]: مص دهن . 
شَيْدَا] شيد[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص شاد. 
طلاء[ا] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طلى . 
طَلَي[ا] طلي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص طلى . 
مَلْط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملط. 
0١‏ الطمأنة ا الإرباك 


الطمأنة 

أَهْدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: هدّأ. 

سَكن[ف] سكن[ج] إيجابي معاصرات]: هدّأ وطمآن. 

ظمْأن[ف] طمأن[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدَأ وأدخل 
السكينة إلى النفس «طمأنه بأنه سيفوز». 

هَدَّأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: هدَّأ غضبه: سكنه. 
[م] هدّئ من روعك: لا تخف. 

تعبيرات سياقية عامة: أفرخ رُوعُه ‏ أثلج صدره ‏ طيب 
خاطره . 

الإرباك 

أُخرَّجٌ[ف] حرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقع في 
حرج «أحرجني بسلوكه الغريب مع الضيوف». 

أَرْبَك1[ف] ربك[ج] إيجابي معاصرآت]: أوقع في الحيرة 
والاضطراب. 

بَلبّلاف] بلبل[ج] إيجابي معاصرات] : أَرْبَك وهيج. 

حَمّر[ف] حير[ج] إيجابي معاضر[ت] : أوقع في الحيرة. 

خَبَل[ف] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أفسد وأربك «خبله 
الحزن». 

رَبَكَ[ف] ربك[ج] إيجابي معاصرات]: أَرْبَك. 


؟وه 


الصُول * القصر 


شَّوَّشضش[ف] شوش [ج] إيجابي معاصراآت]: خلط ولبّس. 
7 الطوب 

الطوب 

آجْرَ1ا] أجرآج] من لغة المثقفين[ت]: لبن محروق معد 
للبناء . 

طوب[!] طوب[ج] مولد أو محدث[ت]: آجُرٌ. [م] طوب 
حراريّ: نوع من الطوب يقاوم الحرارة. 

قَرَمِيد[ا] قرمد[ج] من لغة المثقفين[ت]: حجارة مصنوعة 
تنضج بالنار يبنى بها أو يغطى بها وجه البناء. 

لَِنْ[ا] لبن1[ج] إيجابي معاصرآت]: طين مجفف مصبوب في 
قوالب يبنى به. 

١1‏ - الظول < القِصَر 

الظول 

أَْرَعَآف] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: فَرّع. 

إِسْبَطرَّ1[ف] سبطراج] إيجابي ترائثي[ت]: امتدٌ. 
اشْمَخَرَّ[ف] شمخراج] إيجابي ترائي[ت]: طال وارتفع 
«اشمخرٌ البناء؛. 

امْعَذّدف] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: امت الحبلٌ: طال. 
الْبَسَط[ف] بسطاج] إيجابي معاصرات]: انبسطت يده: 
امتدّت وطالت. 

انْتَصَّى[ف] نصيلج] من لغة المثقفين[ت]: طَالَ «انتصى 
الجبل». 

بَسَقَ1[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بسق النخل: 
طال وارتفع. 

تلِع[ف] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَلِع الرجل: طالت 
قامته أو رقبته . 

سَبُط[ف] سبط[ح] من لغة المثقفين[ات]: طال. 

سَبظ[ف] سبط[ج] من لغة المثقفين[آت]: سَبْط. 

سَبَغْ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طال «سبغ 
الثوب»). 

سَمَقَّ[ف] سمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: سمق النباتٌ: 
ارتفع » وطال. 

شَمَخْ[ف] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: طال وعلا. 


الول * القِصّر 


صَاحَ[ف] صيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صاحت النخلة: 
طالت. 

طَالّ[ف] طول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زاد امتداده 
«عَلَ عتم لاد مَكَسَتْ مُلويث4. [م] طال به الوقت: مضى 
وقت كثير. 

قَرَعَاف] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: طال وعلا «فَرَعَ 
قوامُهًا». 

قَمِدّ[ف] قمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: طال جسمه. 

هَدِبَ[ف] هدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: هَدِبت الشجرةٌ: 
طالت أغصائها . 

القصّر 

تحرّق[ف] حزق[ج] مولد أو محدث[ت]: ضاق وقصر 
«تحرّق الئوبٌ». 

خَزقاف] حرق[ج] مولد أو محدث[ت]: تحرّق. 

قَصُرَ1ف] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلّ طوله وامتداده 
«قَصُرَ النهار وطال الليل». 

قعِنَاف] قعن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قعن الأنفُ: قصر 
قصراً فاحشاً. 

46 الظُلول < القِصّر 

الظول 

امْتِدَاد[ًا] مدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص امتد. 

يُسُوقَ[1] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بسق. 

َلّع11] تلع[ج] من لخة المثقفين1آت]: مص فَلِع . 

سُبُوغْ[1] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَبّع . 

سُمُوق[1] سمق[ج] من لغة المثقفينات]: مص سمق. 
ظول[!] طول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص طال. 
[م] طول النظر: الرؤية البعيدة. 

فَراعَة[ا] فرع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص فَرَعَ . 

قَمَد1ا] قمداج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَمِد. 

القِصّر 

تحرُّق[١]‏ حزق1ج] مولد أو محدث[ت]: مص تحرَّقٌ. 
حَبْئّرة[1] حبتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُؤولة الجسم وقلته. 

قِصَر[ا] قصر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قَضْرَ. 

قعَنْ[ا] قعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِصرّ فاجش . 


؟وه 


الول * القصر 


6 الظول < القِصّر 

الظول 

أَتْلّعُ[ص] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل القامة أو 
العنق. 

أَسْطعٌ[ص] سطع[ج] إيجابي تراثي1[ت]: طويل العنق. 

أُسْقَفُرص] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل طويل 
غليظ العظام . 

أشقٌ1[ص] شقق1[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فرس أشقٌ: طويل. 

َقْمَدُص] قمداج] إيجابي تراثي[آت]: طويل الجسم. 

أَمَؤُاص] مقق1ج] إيجابي تراثي[ت]: طويل. 

أَهْيَوُ1ص] هيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل العنق. 

بَايِق[ص] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طويل 
لدَاَعلَ امت ا طلم نيه . 

تَلِع[ص] تلع[ج] من لغة المثقفين[ات]: أتلع . 

جِلْحَبَ[ص] جلحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

خِبَقٌ[ص] خبق1[ج] سلبيات]: طويل. 

خِبقّ[ص] خبق[ج] سلبيات]: جبَق. 

حَحَوْجَى[ص] خحججاج] إيجابي تراثيات]: طويل 

سَايغْ[ص] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: طويل. 
سَبْط[ص] سبط[ج] من لغة المثقفين[ات]: طويل ارجل 
سَبْط». [م] سبط العظام . 

سِبظر[ص] سبطراج] إيجابي ترائي[ت]: سَبْط طويل. 

سَبَيُطر[ص] سبطر[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

سَحُوقَ[ص] سحقاج] من لغة المثقفين[آت]: طويل. 

سَرْحُوبِ[ص] سرحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل 
١امرأة‏ سُرْحُوب». 

سلِب1[ص] سلب[ج] من لغة المثقفينات]: طويل. 

سلْجم[ص] سلجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

سَلْهَب1[ص] سلهب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 

سِمقّ1[ص] سمق[ج] من لغة المثقفينات]: السمق: الطويل 
من الرجال. 


الطول * القصّر 


سَوِيقَ[ص] سمق|اج] من لغة المثقفين[ت]: سامق. 
سَؤْحق[ص] سحق[ج] من لغة المثقفينزات]: طويل. 
شَامِخْ[ص] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: طويل. 
شَرْجَب[ص] شرجباج] إيجابي ترائي[ات]: طويل. 
شِرُْوَاط[ص] شرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 
شَظب[ص] شطب|اج] من لغة المثقفين[ت]: طويل حسن 
الخَلّق. 
شَعْشَاءع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[آت]: طويل. 
شَعْشّع[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ات]: طويل. 
شَعْشَعانرص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل. 
شعشعانيَ[ص] شعشع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل . 
شُعْمُوم[ص] شعمماج] إيجابي ترائي[آت]: طويل. 
شُعْموم[ص] شغمماج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مليح. 
شِمحًاط[ص] شمحط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفرط الطول. 
سَمخط[ص] شمحطاج] من لغة المثقفين[ت]: مُفْرِط 
الطول. 
شْمْحُوط[ص] شمحطاج] إيجابي ترائي[ت]: شَمْحَط. 
شُمْظوط[ص] شمططاج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 
سَمَفْمَقَ[ص] شمقمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل جسيم . 
شُنَاح[ص] شنحاج] إيجابي تراثي[ت]: جسيم طويل من 
الإبل. 
شَنَاحِىَ1[ص] شنح[ج] إيجابي ترائي[ت]: شُنَاح . 
شَنَاصيَّ[ص] شنص[ج] إيجابي ترائي1ت]: فرس شناصي: 
طويل شديد جواد. 
شِناق1[ص] شنق[ج] إيجابي ترائي[ت1: طويل (يستوي فيه 
المفرد وغيره» والمذكر والمؤنث). 
شِنْدَاخْ[ص] شندخ1[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل شديد 
سُنْدُّخْ[ص] شندخآج] إيجابي ترائيات]: شنداخ. 
شودّب[ص] شذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل حَسَن 
الخَلق. 
شَوْمَب[ص] شقب[ج] إيجابي تراثي[ت]: دجل طويل. 
شَيْطمْ[ص] شظماج] إيجابي ترائي1ت]: الشيظم من الإبل: 
الطويل الجسيم الفتيّ. 


لحن 


الصّول * القِصر 


صَيْهَداص] صهداج] من لغة المثقفينات]: طويل. 

طُرُطور1[ص] طرطراج] إيجابي معاصرات]: دقيق طويل. 

طرِمّاح[ص] طرمح[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل مرتفع. 

ظَرْموح[ص] طرمحاج] من لغة المثقفين[ت]: طرِمّاح. 

ظوال[ص] طول[ج] من لغة المثقفين[آت]: فائق الطول. 
ظوط[ص] طوطاج] إيجابي ترائثي[ت]: طويل. 

طويل1ص] طول1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممتد أفقيًا 
أو رأسيًا بشكل يتجاوز الطول المعتاد «طريق طويل*» 
الرجل طويل». [م] طويل النجاد: طويل القامة ‏ طويل 
الباع : جواد كريم. 

عَشَتُط[ص] عشنط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طويل جد . 
عَشَتّقَ[ص] عشنق[ج] من لغة المثقفين[ات]: طويل ليس 
بضخم ولا مثقل. 

مَمَرّداص] عمرداج] إيجابي ترائيات]: طويل من كل 
شيء. 

عِمَلاقَ[ص] عملق1ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة من الإنسان والشجر. 

عَتَْئش[ص] عنشنش[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل . 

فَارع1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: عالٍ «فارع الطول». 

فَرع1[ص] فرع[ج] إيجابي معاصرات]: فارع طويل. 
قُمُدّاص] قمداج] إيجابي ترائي[آت]: طويل الجسم. 

قَمُتَر[آص] قمدراج] سلبيات]: طويل. 

قِتّؤْرص] قنراج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 

قُوقَ1[ص] قوفاج] إيجابي ترائي[ت]: رجل فاحش الطول. 

ماردا[ص] مرداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عملاق 
يفطا ين كل سَمِطنٍ تَارمٍ 8. 

مُتَماحل[ص] محل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مضطرب 
الخلق. 

مح ن[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: طويل . 

مِخَنَ[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: مَحْن. 

ميِيد[ص] مدداج] إيجابي معاصرات]: طويل «رجل مديد 


الجسم؟. 


مُشَدّب[ص] شذب[ج] إيجابي ترائي[ات]: شودّب. 


الول * القِصر 


مُشْمَخِرٌ[ص] شمخراج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
الارتفاع . 

مِلْوَاح1[ص] لوحاج] إيجابي ترائي[ت]: طويل. 
مَمْشُوق1[ص] مشقاج] إيجابي معاصر[ت]: طويل دقيق 
(ممشوق القوام؟. 

نَظْنَاط[ص] نطنط[ج] إيجابي تراثي[ت]: تَطئط . 

تَطتَط[ص] نطنط[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل مديد القامة. 
هِرُطال[ص] هرطل1ج] سلبيات]: طويل. 

مَقَوٌّر[ص] هقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: طويل ضخم أحمق. 
هِلْقام[ص] هلقماج] إيجابي ترائيات]: ضَحُم طويل. 

هَيّقَ[ص] هيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق الجسم طويله. 
القِصّر 

أقعنٌ1[ص] قعن1ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير الأنف جذا. 

إِزب(ص] أزب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير ضخم البطن 
والألية. 

بُختَر[ص] بحتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير مجتمع 
الخلق . 

َنْبا ل[ص] تنبل1ح] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

تَنب[ص] تنبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

تتبُول1اص] تنبل[ج] إيجابي ترائيات]: قصير. 

جَخُدَر[ص] جحدراج] من لغة المثقفين[ات]: قصير. 
جَعْبّر[ص] جعبراج] إيجابي ترائيات]: قصير. 
جعُظار[ص] جعظراج] إيجابي ترائيات]: قصير منتفخ. 
جنا ف[ص] جندف|ج] إيجابي ترائي[ت]: غليظ قصير. 
جَيْدَر[آص] جدراج] إيجابي ترائيات]: قصير. 
جَيْدَريّ1[ص] جدراج] إيجابي ترائيات]: قصير. 

حَبتتر[آص] حبتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 
حَبْحَابِ[ص] حبحب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير. 
حَبْحَب[ص] حبحباج] إيجابي ترائي[ات]: قصير. 
حَبْحَبِيَ[ص] حبحب[ج] إيجابي ترائيآت]: قصير. 

حشر [آص] حبتراج] من لغة المثقفين[ات]: قصير. 
خُدّحّة[ص] حدح[ج] إيجابي ترائي[آت]: امرأة حُدّحَة: 


قصيرة . 


ههه 


الول >< القِصَر 


خُوُقَ1مر] حزق[ج] من لغة المثقفين[ت]: الحُرّق من 
الرجال: القصير الذي يقارب الخطو. 

خُوُقّةَاَصر] حزق1ج] من لخة المثقفين[ت]: حُزْق. 

حُومّةص] حزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قصير. 

حَسِيك[ص] حسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

حَظِب[ص] حظب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حُظب. 

حُظبَ[ص] حظباج] إيجابي تراثي[ت]: قصير بطين. 

حَمَيْسَأصى] حفسأاج] إيجابي ترائي[ت]: قصير لثيم. 

حَتْبْر[ص] حنبر[ج] سلبي[ات]: قصير. 

حَتْبل1[ص] حنبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 

حِتْتار[آص] حتراج] إيجابي تراثيات]: قصير صغير. 

حَنْدّل1[ص] حندل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير. 

حِنْرّابِ[ص] حنزب[ج] إيجابي ترائي[ات]: قصير قوي. 

خُنْرُوبِ[ص] حنرباج] إيجابي ترائي[ت]: حئرّاب. 

دُحَادِح[ص] دحدحآ[ج] من لغة المثقفينآت]: دَحْدَاح. 

دَحْدَاح[ص] دحدحاج] من لغة المثقفينات1: قصير غليظ 
البطن . 

دغبوب1[ص] دعبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير دميم. 

رُعْبُوب[ص] زعبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: لثيم قصير. 

زَغْيِقٌة[ص] زعنف[س] من لغة المثقفينات]: قصير. 

عَشّبَة[ص] عشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل قصير. 

عَضَادا[ص] عضداج] إيجابي ترائي[ت]: قصير من الرجال 
والنساء. 

عِظَيَرّص] عظراج] سلبي[ت]: قصير. 

ُرتْيْضّة[ص] قربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة. 

قَوّو[ص] قزماج] من لغة المتقفينات]: قَرْم . 

قَرْمو[ص] قزم[ج] إيجابي معاصرات]: شديد القصر. 

قَؤُماص] قزم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قَرّم. 

قَصِير[ص] قصراج] إيجابي معاصرآت]: محدود الطول 
١رجل‏ قفصير القامة». 

فَمَنْدر[آص] قفدراج] إيجابي ترائي[ت]: قصير سمين. 

قَلَمَّرََّاص] قلمز[ج] إيجابي تراثئي[آت]: عجوزة قلمّزة: 
لثيمة قصيرة. 

فَمَطرا[ص] قمطراج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قصير. 


الطول * القِصَر 


قَمَلِيَْآص] قمل1ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير حقير. 
ُمَهزية[ص] قمهزاج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة جذاً . 
قُنَافر[ص] قنفراج] سلبي[ت]: قفير. 

قُيْض[ص] قنبض[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة قصيرة. 
قتفير[آص] قنفر[ج] سلبي[ت]: قصير. 

قَهْقزِيّةص] قهقزاج] إيجابي ترائي[ت]: قصيرة. 


1 
00 


رّة[ص] قهمز[ج] إيجابي تراثيات]: قصير. 

كُلْكُل[ص] كلكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصير غليظ . 

كُتْدُر[ص] كندراج] إيجابي ترائي[ت]: رجل غليظ قصير. 

مَحْن[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير. 

مِخُنْ[ص] مخن[ج] سلبي[ت]: قصير. 

دْلاص] مدل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مِذْل. 

يذُد[ص] مذل[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الجسم «رجل 

مذْل). 

قاش [ص] نغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نغاشئ. 

نُعَاشِيٌ1[ص] نغش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير جذّاً. 

هَبتّرص] هبتر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قصير. 

تعبيرات سياقية عامة: كأنه قنّة ‏ كف الضب - كراع التمل. 
5 القليار 

الطيار 

طيّار[ا] طير[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد الطائرة. 

قُبْطان[ا] قبط[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد السفينة أو 


الطائرة . 
ملأح[ا] ملح[ج] مولد أو محدث[ت]: قائد السفينة أو 
الطائرة . 


تعبيرات سياقية عامة: قائد/ كابتن الطائرة. 
2-7 الطيران 

الطيران 

أَدَفَّاف] دفف1ج] من لغة المثقفين[ت]: دف . 

أَتْلّعَاف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: طار وانطلق «أقلعت 
الطائرة) . 

جَدَف1[ف] جدف [ت]: جدف الطائر: طار فحرك جناحيه 
المقصوصين إلى خلفه . 

حَامَ[ف] حوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: حلَّق في الهواء. 


لحن 


الطيران 


حَلّقَآف] حلق[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع في طيرانه 
واستدار. لم حلّق الشاعر: سما مبدعاً في عمله . 
حَوَّم[ف] حوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طار واستدار احوم 
الطائر حول الماءا . 

دَفَّ[ف] دفف[ج] من لغة المثقفين1[آت]: دف الطائر: ضرب 
جنبه بجناحيه في طيرانه . 
دَوّم[ف] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حلق في الهواء. 
رَفْرَف[ف] رفرفاج] إيجابي معاصر[ت]: رفرف الطائر: 
بسط جناحيه وحركهما. 

رَنّقَ1[ف] رنقاج] إيجابي ترائي[ت]: رنق الطائر: خفق 
بجناحيه ولم يطر. [م] رنّقت المنية: دنا وقوعها. 
صَفّ1اف] صففا[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صف 
الطائرٌ: بسط جناحيه في الطيران ولم يحركهما. 

صَمَّقَ[ف] صفق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفق الطائر 
جناحيه : حركهما . 

طارَ[ف] طيراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ارتفع في الجو 
«طار الطائر». [م] طارت نفسه شَّعاعاً: اضطرب - طار 
عقلّه: جُنَّ - طار فرحاً: فرح كثيراً ‏ طار النوم من عينيه: 
زال نعاسه. 

فَرّش[ف] فرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: فَرّش الطائر: رفرف 
بجناحيه وبسطهما . 

6 الطيران 

الطيران 
تَحْلِيق[1] حلق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حلق. 
تَحْويم[ا] حوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَوّم . 
جَدّف[١]‏ جدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جدف. 
حَوٌم[ا] حوم[ج] إيجابي معاصرات]: مص حام. 

حَوّمان[!] حوم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حام. 

دَف[١]‏ دفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص د. 

رَعْرَفةَ[ا] رفرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رفرف . 
صَفٌ[١]‏ صفف[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مص صف. 


صَفْقَ[١]‏ صفق[ج] من لغة المثقفينآت]: مص صفق . 


الطبران 


طَيْرَان[ا] طيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طار. 
[م] خطوط الطيران: شركات الطيران ‏ سلاح الطيران: 
الجنود والضباط الذين يستخدمون الطائرات في القتال. 

89 الطين 

الطين 

تِقْنْ1ا] تقن[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين رقيق مختلط بِحَمَأ 
يخرج من البكر. 

جَعُو[ا] جعواج] سلبي[ت]: طين. 

حَمَأَة[ا] حمأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة من طين 
أسود منتن. [م] سقط في حمأة الرذيلة. 

ختام[١]‏ ختم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طين أو شمع 

دَكُلَّما] دكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين رقيق 

رَدْعَةَ[َا] ردغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وحل كثير. 

رَزّغْة1[ا] رزغ[ج] سلبي[ت]: وَحَل. 

رَكْمَة1ا] ركم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين وتراب مجموع. 

سِجيل[1] سجل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طين مُتَسَجر. 

صَنْصال[ا] صلصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طين 
يابس . 

طَرْيّن[1] طرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: طين رقبق. 

ظفَال[ا] طفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طين يابس. 

طَفْل1ا] طفل1ج] إيجابي معاصرآت]: طين يتصلب على 
هيئة رقائق بتأثير ضغط ما فوقه من الصخور. 

ظمْي[ا] طمي[ج] مولد أو محدث[ت]: غرين. 

طين[١]‏ طين[ج] إيجابي قرآنى معاصرات]: تراب مختلط 
بالماء لهْوٌ أَلَرِى حَلَفَكمْ ين طِينٍ» . [م] زاد الطين بلّة: زاد 
الأمر السيئ سوءاً. 

غِرْيّل[ا] غرل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: غرين. 


/اةه 


الطيور المغردة 


غَرِين[ا] غرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: طين يحمله السيل. 
غِرْينَ[!] غرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَرِين. 
عَُضَار[ا]: غضراج] إيجابي ترائي[ت]: طين لَزِجٍ أخضر 
خَنٌ أو تراب طيني دقيق الحبيبات شديد الاندماج 
والصلابة. 
قُلاعَة[1] قلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَدَر وحَجر يُقْتلع من 
الأرض َيُرْمَى به . 
عْقَ[ا] لتواج] سلبي[ت]: وَحْلء أو طين مختلط بالماء. 
مَدَّر1ا] مدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طينٌ لَرِجٌّ متماسك. 
ملاط[ا] ملط[ج] من لغة المثقفين[ت]: طينٌ يُظَلَّى به 
الحائط أو يجعل بين كل لبنتين أو حجرين في البناء . 
وَحَلا] وحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: وَخل. 
وَخل1١]‏ وحل[ج] إيجابي معاصراآت]: طين رقيق ترتطم فيه 
الناس والدواب. 
وَرْطَة[ا] ورط[ج] من لغة المثقفين[ت]: وحل. 

7 الطيور المغردة 
الطيور المغردة 
بُلْبُل11] بلبل[ج] إيجابي معاصراآت]: طائر صغير حسن 
الصوت. [م] تغريد البلبل: صوته الشبيه بالغناء ‏ قرّت 
شُحُرور[ا] شحرراج] من لغة المثقفين[ت]: طائر غِرّيد 
يصاد ويربى في أقفاص. 
عَنْدَليب[١]‏ عندل[ج] إيجابي معاصرات]: طائر صغير سريع 
الحركة حسن الصوت. 
كُعَيْت[!] كعت[ج] إيجابي ترائي[ت]: طائر من جنس 
البلبل؛ صغير كثير الحركة» مغرد. 
ُكُر1ا] نغراج] من لغة المثقفين[ت]: بُلبْل. 
هَرَّار[ا] هزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنْدَلِيبِ. 


و 
علا 


رتم 
جل لاضن (جَرَيَ 
(سكس ادن (زومسصى 


لوت .1ج ات لاك 210 . لمالاياييا 


0١ 7‏ الظَبْى 

الظْبى 

أعفر[ا] عفراج] إيجابي تراثيات]: ظبي يعلو بياضه خمرة. 
جَدَاية[1] جدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الظبية إذا بلغ 
ستة أشهر . 

جِدَاية[1] جدي1[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَدَاية . 

خِشْف[|] خشف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية أوّل 
ما يولد. 

رِثم[1] رأماج] من لغة المثقفين[ت]: ريم. 

رَشَأ[1] رشأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الظبية إذا قوي 
وتحرك ومشى مع أمه. 

ريم[ ريماج] من لغة المثقفينات]: ظبي خالص البياض ٠‏ 
شادن[١]‏ شدن1ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد الظبية . 

ظلا[١]‏ طلواج] من لغة المثقفين1[ت]: ولد الظبية أول ما 
يولد. 

ظَبْيِ[ا] ظبي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حيوان من ذوات 
الأظلاف والقرون. 

غَرَال1ا] غزلاج] إيجابي معاصرات]: ولد الظبية . 

يَعفور[ا] عفراج] إيجابي ترائي[ت]: ظبي لونه كلون العَفّر. 

5 الطظرف < السّماجة 

الطّرف 

أمْلَح[ف] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: أتى بكلام مليح . 
حَقَ1ف] خففاج] إيجابي معاصرات]: خف على 
القلوب: أَنِسَتْ به وقبلته. 

دَكَب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مزح وتكلَّم بما 
يُستحبٌ ويُستظرّف. 

دَعب[ف] دعباج] من لغة المثقفين[ت]: دعَب. 


3-7 
25 


قن 
جل اي «اجَريَ 
ساكس «دين «درومسسى 


ال ته اه ات بحت ١0‏ _ بحايوماييا 


شنّف[ف] شنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: شئّف الآذان 
بكلامه: أمتعها به. 

ظَرّف[ف] ظرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فكه. 

عذْب[ف] عذب[ج] إيجابي معاصرآت]: عذب الكلام: 
كان حسن الوقع . 

فكداف] فكه[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كان طيب 
النفس مرّاحاً. 

فَكّد[ف] فكه[ج] إيجابي معاصرات]: فكّهه: أطرفه بمُلّح 
الكلام . 

لبّقَ[ف] لبقلج] إيجابي معاصر[ات]: لبق. 

لبِوّاف] لبقاج] إيجابي معاصرآت]: طَرُف. 

لقلف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[آت]: رقَّ كلامه. 
مرح[اف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكه. 

مَلُحّاف] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: ظرّف. 

تكت[ف] نكت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أتى بطرفة 
ونكتة فى كلامه. 

السّماجة 

تقُلاف] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقل القول: كرهته 
الأذن ولم يَطبْ وقعه. 

سَحفَ[ف] سخف[ج] مولد أو محدث[ت]: سمج. 
سَمُج[ف] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقّل وقبح في 
هيئته أو في كلامه . 

١57‏ - الظرف < السّماجة 

الغَلرف 

خِقّة[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خت. [م] خمّة 
الدم/ الروح/ الظل . 

دُعابة[1] دعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممازحة. 


الظرف * السّماجة 


دع ب[!] دعب[ج] من لغة المثقفينزات] : مص دعب. 
دعب11] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دعَب . 

] رققاج] مولد أو محدث[ت]: لطف. 

ظرّف[١]‏ ظرف[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ظرف. 
كياسة[1] كيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: طَرْف وذكاء ولباقة. 
ليَاقَة[1] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لبق. ٠‏ 

نُظف11] لطف[ج] إيجابي معاصرات]: مص لطف. 


مَرّح[1] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مرح . 
مُزَاح11] مزج[ج] إيجابي معاصرات] : مداعبة وفكاهة. 
ملاحة[1] ملح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ملح. 
ممارّحة[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مُزَاح. 

السماجة 

ُقّل1ا] ثقل1[ج] إيجابي معاصرات1: مص ثقل . 

سّماجة[١]‏ سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سمج. 

15 الططرف < السّماجة 

الطرف 

خحفِيف[ص] خفف[ج] مولد أو محدثات]: ظريف. 
[م] خفيف الظل/ الروح/ الدم/ المزح . 

ظريف[ص] ظرفاج] مولد أو محدث[ت]: فكه. [م] دمه 
ظريف. 

عَوِيت[ص] عمت[ج] من لغة المثقفين[ت1: ظريف جريء. 

مُكد[ص] فكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: طيّب النفس كثير 
الدُعابة «فكه الأخلاق». [م] فكه بأعراض الناس: يغتابُهم . 

فيكهان[ص] فكه[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضحاك لعوب. 

كَيس[ص] كيس[ج] إيجابي معاصر[آت]: ظريف ذكي لبق 
«المؤمن كيّس فَطن) (ح). 

لَبق[ص] لبقاج] إيجابي معاصرات]: ظريف. [م] عبق 

لطيف[ص] لطف[ج] مولد أو محدث[ت]: ظريف. 
لم ] الجنس اللطيف: النساء. 

لَؤْذْع[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوذعيّ. 

لَؤْدّعىَ[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خفيف ذكي 
ظريف الذهن. 


مَرِح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكه. 


معاد 


2 


الظفر 


مُشْمَعلٌ[ص] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت1: خفيف مرح. 

تَدُب1[ص] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طريف نجيب. 

تَؤُ[ص] نزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل نرّ: ذكي الفؤاد 
ظريف. 

وقاداص] وقداج] من لغة المثقفين[ت]: رجل وقّاد: ظريف 
ماض . 

تعبيرات سياقية عامة: بارع الظرف ‏ حلو المشاعر ‏ سريع 
الخاطر ‏ مستملح الفكاهة ‏ كثير النوادر. 

السّماجة 

تُقيل[آص] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شخص ثقيل: لا 
تقبله النفوس . [م] ثقيل الدم/ الروح/ الظل . 

سَخِيف[ص ] سخف(ج] مولد أو محدث[ت]: سمج مكروه. 

سَمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قببح. 

سَمج[ص] سمج[ج] مولد أو محدث[ت]: ثقيل قببح. 

سَميج[ص] سمج[ج] من لغة المثقفين[آت]: سمج. 

وَخم[آص] وخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثقيل من الرجال. 

تعبيرات سياقية عامة: غليظ الطبع - خبيث النفس. 
الظفر 

الظفر 

أُظفور[ا] ظفراج] من لغة المثقفين[ات]: ظفر. 

ُرْثُنْ[ا] برئن1ج] من لغة المثقفينآت]: مخلب السبع أو 
الطائر الجارح. [م] وقع في براثنه: في قبضته. 

سَنْبك[1] سنبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف الحافر 
للفرس أو الدابة. 

ظَفْر1ا] ظفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مادة قرنية في 
أطراف الأصابع . [م] قلمت أظفاره: لم يعد له قوة ‏ منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته. 

ظلْف[!] ظلف(ج] إيجابي معاصرات]: ظفر مشقوق للبقرة 
والشاة والظبي وغيرها . [م] له خَُتٌ وظِلّفٌ: له أنعام ‏ وجّد 
ظلْقّه: أصاب مراده ‏ وجدت الدابة ظَلْمّها : وجدت المرعى. 

مِخُلّب[ا] خلباج] إيجابي معاصرات]: ظفر كل سبع من 
الحيوان والطير. 

مِضْبِّثْ[ا] ضبثاج] إيجابي ترائي[ت]: مِخُلّب. 


يقّظم[١]‏ قطم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مِخُلّبٍ البازي . 


5 الظل 
الل 
ُبّع[١]‏ تبعاج] إيجابي ترائي[ت]: ظل . 
تمَل[١]‏ ثملاج] إيجابي ترائيلات]: ظل . 
خَسَّال[ا] خيل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما تراه كالظل. 
[م] خيال الظل : الطور البدائي للمسرح العربي» يعتمد 
على حركة ظل الشخوص في التمثيل . 
سَمَأل11] سمأل1ج] إيجابي ترائيات]: ظل . 


سَمَوْأل[١]‏ سمأل1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ل. 
شَبّح[1] : شبعاج | من لغة المثقفينات]: * شبح الشيء : ظله 
وخياله. [م] شبح الحرب: مؤشراتها. 


ظل[١]‏ ظللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعاع الشمس 
إذا استتر عنك بحاجز. [م] ظِلّ الليل: سواده ‏ هو في ظل 
فلان: في كنفه ‏ وجهه كظل الحجر: أسود 

ظلال1!] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع ظل. 
فيْء[1] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظِل. 

كُنَّف[ا] كنف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظل . [م] عاش في 
كنفه: تحت رعايته وحمايته. 

وَرَف[1] ورف[ج] من لغة المثقفينات]: مص ورف. 
وُروف[١]‏ ورف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ورف. 


وَرِيف1١]‏ ورفاج] مولد أو ميحدثات]: مص ورف. 


تعبيرات سياقية عامة: أبو مَرُْحب. 


7-١07‏ الظهْر 


الظَهْر 
أَْر1ا] أزرآج] من لغة المثقفين[ت]: طهر لم] شد أزره: 
قواه. 


خَلْف[ا] خلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر. 
سَرَاة[ا] سرواج] إيجابي ترائي1ت]: ظهر كل شيء. 
صُلْب[1ا] صلباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَمَّار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر. [م] دخل في صلب 
الموضوع: في جوهره ‏ هو من صلب فلان: من ذريته. 
ظهْر[ا] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤخر الكاهل 
إلى أدنى العجز. [م] أدار له ظهره: تخلى عنه ‏ ظهر 


"5 


و 
١‏ 0 
الظهُور ‏ الكَّقَاء 


الغيب: المجهول - ثقيل الظهر: كثير العيال ‏ عمل من 
وراء ظهره: خادعه. 
قُضب[ا] قصب[ج] سلبي[ت]: ظهر. 
مَثّنْ[ا] متن[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر. [م] سار متن 
النهار: النهار كله 
مَطَا[١]‏ مطواح] من لغة المنقفيزلات]ء ظَهْر. 
تعبيرات سياقية عامة: عمود فقري ‏ عمود البطن. 
4 797 الظهّور ‏ الحَقّاء 


0 


الهُور 
َبْلَجّاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[آت]: ظهر وكُشِت 


ووضح «أبلج الحق». 
أَسْفَرَآف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سفر «رَاشّح 
دآ أشثر © . 
أُشْرَف[ف] شرف [ج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع. 
أَشْرّقَ1[ف] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شرق. 
أفصم[ف] فصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذهب وانكشف. 
أهَل1[ف] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: هَل «أهل الشهر». 
انضَعَاف] وضحآج] إيجابي معاصرات]: وضح . 
ارْتَسَمَلف] رسماج] من لغة المثقفين[ت]: ظهر وبدا 
«ارتسمت له فكرة»). 


إرْتَمُع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: علا. 


اسْتبَانَاف] بيناج] إيجابي قرآني معاصرات]: بان. 
استفاض1[ف] فيض [ج] إيجابي معاصرات]: 
«استفاض الخبر». 

انْبَكَنّ[َف] بثق[ج] إيجابي معاصرات]: بدا وانتشر «انبثق 
الفجرا. 

البلَجّاف] بلجلج] من لغة المثقفين[ت]: بَلّج. 

انتشّرآف] نشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاع وذاع. 
انجَاب[ف] جوباج] من لغة المثقفين[ت]: انكشف 
وظهر. 

الْجَلَىاف] جلراج] إيجابي معاصرات]: انكشف وظهر 
وبان «انجلى الصبح". 

الْسَفَرَاف] سفراج] إيجابي ترائيات]: سَفْر. 

الْصَلَتَ[ف] صلتاج] إيجابي ترائي[ت]: برز وظهر. 


انتشر 


2 00 
الظهُور << الخفاء 


إِنَكَشَك[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: طهر وبان 
«انكشفت الحقيقة» . 

بَأنَاف] بين1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ظهر واتضح. 

بَدَا[ف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر. [م] كما 
يبدو - حسب ما يبدو: بحسب الظاهر. 

بَرَحَآف] برج[ج] إيجابي ترائي1ات]: ظهر وارتفع. 

بَرَّعْ[ف] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهَرَ «بزغ القمر). 

بَلُجّاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ات]: وضح وظهر "بلج 
الصبح». 

تَبدَى[ف] بدواج] من لغة المثقفين[ت]: يَدَا. 

تَبَلَجَاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَلج. 

تَجَلى1[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: انجلى. 

تَوَاءى[ف] رأياج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظهر وبان 
(تراءى الجيشان». 

تَشَوَّفَ[ف] شوف[ج] من لغة المثقفين[آت]: بَدَا من عُلُو. 
تَكشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ظهر. 

تلّع[ف] تلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفع رأسه ليظهر. 
(اجحظت العين»). 

جلارف] جلواج] إيجابي معاصرات]: وَضَح. 
حَضْحخَصٌ[ف] حصحص [ج] إيجابي قرآني ترائيات]: ظهر 
وبان بعد خفاء «آلتنَ شكس الع . 

خَرّج[ف] خرجاج] من لغة المثقفينات]: برز من مَقَرِْ 
وظهر. [م] خرج العمل إلى النور. 

ذاع[ف] ذيعلج] إيجابي قراني معاصر[آت]: شاع . 

سَطعاف] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتشر وارتفع. 

سَقَر[ف] سفراج] من لغة المثقفين[ات]: وضح وانكشف 
ااسفر الصبح». 

شَاعَ1[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر وانتشر اشاع 
الحديث». 


"> 
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شَبَا[ف] شبو[ج] إيجابي معاصر[آت]: علا . [م] شبا وجهه: 


م 
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شخص[ف] شخص |ج] من لغة المثقفينات]: بدا من بعيد. 
شَرَقَّاف] شرق[ج] إيجابي معاصرات]: طلع «اشرقت 
الشمس». 

صَعداف] صعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا. 
ضاحى[اف] ضحواج] من لغة المثقفين[ت]: ضاحت 
الأرض: برزت للشمس فيبس نباتها . 

ضَحَااف] ضحواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بدا وظهر 
«ضحا الطريق». 

طلَّمَ[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر 
وانكشف. 

ظهَرَاف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بَانَ بَعْدَ حَفَاء. 
عَلّْآف] علن1ج] إيجابي معاصر[ت]: شاع وظهر. 
فشا[ف] فشواج] إيجابي معاصرآت]: ظهر وانتشر. 
لآخ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصرات]: ظَهَرَ. 

نبَت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر ونشأ 
«نبت الزرع». 

تتأدف] تتأاج] إيجابي معاصرات]: برز. 

تَقّازف] نثو[ج] إيجابي ترائي1[ت]: نثا الحديث: أشاعه. 
تجم[ف] نجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلع وظهر. 
لم] نَجَمَ له رَأي : بدا له رأي - نَْجَمَّ عن هذا الأمر كذا: 
حدث عن هذا الأمر كذا. 

تَشَزِاف] نشزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع ونهض . 

تَصَعَ[ف] نصعاج] إيجابي تراثي[ت]: وضع وصفاً «نصع 
الحق»). 

هَلَّاف] هللاج] إيجابي معاصرات]: ظهر «هل الهلال». 
وَضّح[ف] وضحآج] إيجابي معاصراآت]: بان وظهر. 
الحَمَاء 

أَخْمَر[ف] خمراج] من لغة المثقفينات]: توارى. 

أقلاف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاب «أفل 
النجم؟ . 

اجتنَّ[ف] جنناج] إيجابي معاصرات]: استتر. 
اختجب[ف] حجب[ج] إيجابي معاصرات]: استتر واختفى . 


2 000 
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الْتَبًَ[ف] خبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: استثر واختفى. 
[م] اختبأ بظلّ فلان: عاش في حمايته. 

اخْتَقُىاف] خفي[ج] إيجابي معاصرات]: استتر. 
اسْتَتَرَاف] ستراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: اختفى 
وتغظى . [م] ما استتر من قاد الجمل . 

اسْتَحْهَى[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حَفِيَ. 
اسْتَسَرَّ[ف] سرراج] إيجابي معاصراآت]: استتر واختفى 
الاستسر القمر). 

اسْتَكَنَّاف] كنن[ج] إيجابي معاصرات]: استتر. 

اكْتَمَى[ف] كمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: استتر. 

امْتَحَقْ[ف] محقاج] من لغة المثقفين1ت]: اختفى نور القمر. 
امَحَقَ[ف] محق[ج] من لغة المثقفينات]: انمحق. 
انْسَترَاف] ستراج] إيجابي معاصرات]: استتر. 

الْمَحَقَ[ف] محق[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختفى القمر 
حتى لم يكد يُرى في آخخر الشهر. 

بظن[ف] بطناج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَفِي. 
تأبق1[ف] أبق1ج] من لغة المثقفين[ات]: استتر. 

تَتَدّر[ف] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: استتر. 

تََحَقّىآف] خفي[ج] إيجابي معاصرات]: تنكر واستتر . 
تَرَجَ1اف] ترجلج| إيجابي تراثي[ت]: استتر. 

تَسَتّر[ف] ستراج] إيجابي معاصر[ت]: اشْتَئر. 1م] تَسَئَرَ 
عليه: أخفاه. 

تَعَمَّىآف] عمي[ح] من لغة المثقفين[ت]: عَمِي . 

تَعَطلَى[ف] غطواج] إيجابي معاصرات]: توارى. 
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تَكَنّساف] كس آج] إيجابي ترائي[ت]: استكنّ واستتر. 

تَوَارَى[ف] ورياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استتر 
واختفى «توارى القمر عن الأنظار). 

جَنّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ستر «جن عليه 
الليل». 


خُسَفاف] خسف |ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسَف 


القمرٌ: احتجب ضوؤه. 


.د 
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خَفِي[ف] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استتر ولم 
يظهر. [م] الليل أخفى - ما حَفِيَ كان أعظم ‏ وهل يخفى 
القمر؟ . 

خَنّس[ف] خنسآج] من لغة المثقفين[ت]: تخلّف وتوارى. 
دَنّك[ف] دلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دلكت 
الشمس : غابت. 

عمياف] عمياج] إيجابي قراتي معاصرات]: خَفِي 
والتبس . 

غاب[ف] غيبلج] إيجابي قراني معاصر[ت]: اختفى عن 
الأنظار اغاب عن العيون». [م] غاب عن بلاده: سافر غاب 
عن الذاكرة: نسي غاب عن الساحة: اختفى نشاطه . 
عَمَضٌاف] غمض[ج] إيجابي معاصر[ت]: غمض الكلام: 
خفي معناه . 

كسف[ف] كسف[ج] إيجابي معاصرآت]: كسفت الشمس: 
احتجب ضوؤها. 

8 الظُيُور “ الحَفّاء 

الظهُور 

انبلاج11] بلج1ج] من لغة المثقفين[ات]: مص انبلج. 
انجلاء[ا] جلواج] إيجابي معاصرآت]: مص انجلى . 
انفلاج1!] فلج[ج] من لغة المثقفينات]: ظهور. 
اتكشاف[1] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انكشف. 

بُدُوّ1ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بدا . 
برُوغْ[ا] بزغلج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص برغ «بزوغ 
الشمس». 

ججلآء[1] جلواج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلا . 

جلوً1ا] جلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: جلاء. 

سُفُور1ا] سفراج] إيجابي معاصرآت]: مص سفر. 

شروق[١]‏ شرقاج] إيجابي معاصرات]: مص شرق. 

شَهَادَة[َا] شهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهور. 
ظهور[ا] ظهراج] إيجابي معاصرات]: مص ظهر. 

فشوآج] إيجابي معاصرات]: مص فشا . 


وُضُوح[!] وضحاج] إيجابي معاصر[آت]: مص وضح. 
الكَفاء 


الظهُور * الخَّفَاء 


تعمية[|] عمياج] إيجابي معاصرات]: غموض. 

خسوف[!] خسفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خسف اخحسوف القمر». 

حَفَاء[ا] خفياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص حَفِي . 
[م] بَرِحَ الحَفَاءُ: وضح الأمر الخفيّ. 

خُفْيّة[1] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَنِي. 

خْفْيّة[1] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَفِي. 
شُبهة[ا] شبهاج] إيجابي معاصرات]: التباس «اتقوا 
الشبهات». 

غَمْط[ا] غمطاج] إيجابي معاصراآت]: ستر النعمة. 

عَيّب[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما خَفِي 
عن الإنسان. [م] علام العُيوب: الله سبحانه عن ظهر 
الغيب: من الذاكرة ‏ في عالم الغيب: مجهول لا يُرى. 

كُسُوف[1] كسفاج] إيجابي معاصرات]: مص كسف 
ااكسوف الشمس». 

كَمَّد[!] كمداج] إيجابي معاصرآت]: ستر الحزن. 

كَمي[1] كمي[ج] من لغة المثقفين1ات]: كنم وستر. 

نَجْوَّى1!] نجو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إسرار الحديث. 

6 الظُهُور < الكَفَاء 

الظهُور 

أَبْلّعُ[ص] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: واضح ظاهر «الحق 
أبلج». [م] «الحَقُ أَبْلّج والباطل لَجُلْجٌ» (مثل): الحق 
واضح والباطل غامض. 

باو[ص] بدو[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: فا بدا. 

بارِزا[ص] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا برز. 

برّاني[ص] بررآج] إيجابي معاصر[ت]: خارجي ظاهر. 

بيٌنْ[آص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واضح. 

جَلِيَ1[ص] جلواج] إيجابي معاصر[آت]: ظاهر واضح. 

حاسر[ص] حسراج] إيجابي معاصرات]: فا حسر. 


خارجيّ[ص] خرجاج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الخارج. 

ذائع[ص] ذيع[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ذاع. [م] ذائع 
الصيت: مشهور. 

سَاطع (ص] سطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سطع. 
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سافراص] سفراج] من لغة المثقفينات]: فا سفر. 

سَطحِيّ[ص] سطحاج] إيجابي معاصرآت]: غير عميق «آراء 
سطحية) . 

شائع[ص] شيعاج] إيجابي معاصرات]: فا شاع. 
شَكْلِيٌ1[ص] شكلاج] إيجابي معاصر[ت] : ما يتصل بالشكل 
دون الجوهرء أو بالظاهر دون الباطن. [م] رجل شَكُلِيٌ: 
يتمسك بالقشور. 

صَلْتَ[ص] صلتاج] إيجابي معاصرات]: بارز. 
طافي[ص] طفواج] إيجابي معاصر[ت]: فا طفا. 

ظاهر[ص] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: فا ظهرء 
والظاهر من أسماء الله الحسنى. 

ظاهِريَ1[ص] ظهراج] إيجابي معاصرات]: إطار خارجي 
لائح[ص] لوح[ج] إيجابي معاصرات]: فا لاح. 
متجلّ1[ص] جلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا تجلّى. 
متراعاص] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تراءى. 
مُشْرِقَ[ص] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أشرق. 
الخفاء 

باطني1ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: داخلي . [م] تأمُل 
باطني : فحص الأفكار والمشاعر. 

جَوَانيَا[ص] جوواج] إيجابي معاصرات]: باطن الشيء. 
خافي[ص] خفياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خفي. 
خُبأُة[ص] خبأ[ج] إيجابي معاصرات]: مخبوء خفي. 
خَفِيَ[ص] خفي[ج] إيجابي معاصرات]: مستتر باطن. 
[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية ‏ أنوار خفية: غير 
مباشرة . 

دَاخَلِيَ[ص] دخلاج] إيجابي معاصرات]: منسوب إلى 
الداخل «شعور داخلي». [م] حرب داخلية: حرب أهلية ‏ 
مشكلة داخلية: خاصة. 

غَائْب1[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غاب. 
عام ض[ص] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: فا غمض. 
مستتر[ص] ستراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استتر. 
مستور[ص] ستراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفيّ . 
مطوي1[ص] طوى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]!: مستتر. 
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6١‏ العيادات 
العبادات 
شّعائر[|] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ندب الشرع 
إليه ودعا إلى القيام به #ومن يُمَظِمْ سَعكير لَلََ فَإِنّهَا من تقرف 
لعلو ب» . 
عبادات1] عبداج] إيجابي قرآني 
المكلّف تقرباً لله تعالى كالصلاة وغيرها . 
مَناسك[] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


المناسك الحج». 


معاصرا[ت]: ما يؤديه 


عبادات 

١ 9‏ العبادة 

العبادة 

أبل[ف] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ترهّب وتنسّك. 

أبُلٍ[ف] أبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَبّل . 

اعتكف[ف] عكف[ج] إيجابي معاصر[آت]: لزم «اعتكف 
في المسجد). 

تأبّلاف] أبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: نَسَك. 

تأله[ف] أله[ج] إيجابي ترائي[ت]: تنسّك 

تَبَتّلاف] بتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
الله) . 

تَحَتَّثْ[ف] حنث[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعبّد ١كان‏ 
الرسول يله يتحنث في غار حراء قبل البعئة» . 

تَحَوّب[ف] حوباج] إيجابي تراثي[ت]: تعبد ليكفّر عن 
آثامه. 


تعبّد «تبثّل إلى 


تَحشعاف] عشعاج] | إيجابي معاصرات] : تذلل وتضرع . 
تذلل[ف] ذلل1اج] إيجا بي معاصرات]: : خمضع وتواضع 
تَرَضَّب1ف] رهب[ج] إيجابي معاصرات]: : انقطع للعبادة في 


صومعته «ترهب الراهب». 


تَرَهُداف] زهداج] إيجابي معاصر[ات]: ترك الدنيا للعبادة . 


شفع ب[ف] شفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: توسّل. 
تعتداف] عبد[ج] إيجابي معاصرات]: تفرغ للعيادة . 


تَقَرّب إلى[ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّل «تقرب 


إلى الله بالعمل الصالح». 
تَتَسَّك1ف] نسكاج] إيجابي معاصر[آت]: تزمّد وتعبّد. 
تهجداف] هجداج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: استيقظ 
للصلاة ليلا . 
خَشَع ل[ف] خشعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشع 
لربه: استكان وركع. 
رَهد[ف] زهداج] إيجابي معاصرات]: تزهّد. 
صِلَّىاف] صلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدى 
الصلاة. 
عَبَدَ[ف] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع وأدى 
الفرائض «عبدَ اللَّه. 


قُنَت[ف] قنت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع الله 


وخشع له. 
نَسَك[ف] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تنسّك. 
١2379‏ العبادة 
العبادة 


خُْشُوع[1] خشع 
رهبانية[١]‏ رهباج] إ؛ إيجابي قرآني 
أشغال الدنيا وعزلة عن أهلها. 

صَلاة[1] صلواج] إيجابي قرآني 


مخصوصة تؤدى خمس مرات في اليوم في أوقات محددة. 


معاصرات]: فريضة 


العبادة 


طاعة[1] طوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طاعة الله: 
عبادته والانقياد لأوامره. [م] طاعة عمياء/ مطلقة: طاعة 
دون مناقشة. 

عبادة[|] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: مص عبد. 

نُسُّك[ا] نسكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حت الله 
تعالى . 

نُسك[ا] نسك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نسك 
«إِنَّ صَلاَتِي وَنُشكي» (ق). 

١‏ العبادة 

العبادة 

أبيل1[ص] أبلاج] إيجابي ترائي[ت]: زاهد. [م] أبيل 
الأبيلين: عيسى 32 . 

حنيف[ص] حنف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناسك أو 
متعبد على دين إبراهيم قبل الإسلام. [م] الدين الحنيف: 
الإسلام. 

ديار[ص] ديرآج] إيجابي تراثي1[ت]: ساكن الذَيْر. 

ديرانيٌّ1ص] ديراج] إيجابي ترائيات]: ديّار. 

راهب1[ص] رهب|ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متعبد 
زاهد في صومعة النصارى» متخل عن ملذات الدنيا . 

قِدّيس1[ص] قدساج] إيجابي معاصراآت]: عند النصارى 
المؤمن الذي يتوفى طاهراً فاضلاً كالولي عند المسلمين. 

مُتهخداص] هجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تهجد. 

ه1١‏ 2 العتّة 

العَتَّبة 

أُسْكُقّةَ[ا] سكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عتبة الباب. 

عََبّة1[ا] عتب[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من خشب أو 
حجر أو معدن تُلصِق أمام البيت. [م] عتبة الشعور: 
مستوى ظهور الخبرة في منطقة الشعور ‏ على عتبة كذا: في 
أوله. 

وَصِيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عتبة الباب. 

5 0 العتلة 

العتلة 

بيْرم1[|] برملج] من لغة المثقفين[ت]: عتلة النجار. 

بَيِلم[ا] بلماج] من لغة المثقفين1[ت]: بيرم. 


5 


العثور * القَقْد 


عَثَلَةَ1ا] عتل[ج] إيجابي معاصراآت]: عمود قصير من حديد 

له رأس عريض يهدم به الحائط» ويقلع به الشجر والحجر. 
0 العثور * الفشّد 

العثور 

آنْسَّ[ف] أنساج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وجد وعرف 
«آنس فيه الكفاءة) . 

أذْرَكَ[ف] دركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نال «أدرك 
حاجته) . 

أُصَابَ1[ف] صوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد 
لأصاب مراده». [م] أصاب عصفورين بحجر: أدرك 
غرضين في وقت واحد ‏ أصاب كبد الحقيقة: أدرك 
الصواب. 

لْقَىاف] لفواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وجد وصادف 
#وَآليَنَا سَيَدَهَا لَدَا أَلْبَان» . 

اكتشف[ف] كشفاج] إيجابي معاصرات]: اكتشف 
الشيء: عثر عليه. 

لْمَقطااف] لقطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عثر من غير 
قصد ولا طلب #كَُلقَطَه َال نرقورت». [م] التقط 
أنفاسه: توقف ليستريح. 

اتدى إلى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد 
وعرف «اهتدى إلى الطريق الصواب». 

حَصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصرات]: أدرك ونال 
«حصل على أعلى الشهادات». 

صَاداف] صدفاج] إيجابي معاصرات]: وجد من غير 
موعد ولا قصد «صادف صديقه في الطريق». 

عَثْر على[ف] عثراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عثر على 
الشيء: وجده. 

عَهداف] عهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: آنس وعرف. 

لَقِيَّاف] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجد. [م] لقي 
حتفه: مات. 

وَجَد1[ف] وجداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أصاب وأدرك 
وظفر «وجد ضالته؛». 


العثور * الفَقّد 


وفع على[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: عثر «وقع على 
ضالته». [م] وُقَِعَ في يده: ندم يقع الكتاب في مائة 

الفقّد 

أَضَاءَ[ف] ضبعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أضاع 
الشيء: جعله يضيع «أضاع الفرصة». 

استهلك[ف] هلك[ج] إيجابي معاصر[آت]: أهلك «استهلك 
ماله). 

افْتَقَدا[ف] فقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتقد الشيء: أحس 
بالحاجة إليه في غيبته. [م] في الليلة الظلماء يفتقد البدر. 

يَدّداف] بدد[ج] إيجابي معاصر[آت]: أضاع وفرّق. [م] بدّد 
أحلامه . 

خسِراف] خسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خسر 
الشيء: أضاعه وأهلكه. [م] خسر دينه: كفر. 

ضيّع[ف] ضيعاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أضاع. 
[م] ضيّع نفسه: سلك سبيلاً خاطثاً . 

عَدِم[ف] عدماج] إيجابي معاصرات]: فقد «لا عدمتك أخا 
مخلصا». [م] قد لا تعدم الحسناء ذامًا: مثل يضرب 
لاستحالة لو الإنسان من العيب. 

فرّط[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرّط في 
الشيء: ضيعه . 

فُقَداف] فقداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضاع وخَسِر 
«فقد ماله». [م] فقد أعصابه: انفعل. 

4 العثور < المقّد 

العثور 

إدراك١]‏ درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أدرك. 
لم] الإدراك الحسي: معرفة مباشرة للأشياء عن طريق 
الحواس - الإدراك الواعي: درجة سامية من الإدراك 
والتصور. 

إصابة[١]‏ صوباج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: مص 
أصاب . 

اكتشاف[1] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: مص اكتشف. 


عُتُور1ا] عثراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عثر. 


> 


العَخُز 


لقاء[ا] لقي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لَْقِي. 
[م] حرارة اللقاء: مشاعر الود الحارة. 

لَقْيّةاا] لقي1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَقِي. 

مُصادفة[1] صدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صادف. 

وَجْد1ا] وجد[ج] إيجابي معاصرآات]: مص وجد. 
وجْدَان[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 
وجوداا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وجد. 

الفقد 

إضاعة[1] ضيعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أضاع. 
افتقاد[ا] فقداج] إيجابي معاصرات]: مص افتقد. 

تبديد[ا] بدد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بدّد. 

تضييع[١]‏ ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضيّع. 
[م] تضييع الوقت: إضاعته في غير عمل مفيد. 

تَفريط[!] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص فرّط. 
[م] لا إفراط ولا تفريط : تَحرَّي الوسطية في الأمور. 
خُسْرَان[ا] خسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خسر. 

عُذَم1[ا] عدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عدم. 

فقد[ا] فقد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص فقد. 

فُقدانَ[ا] فقداج] إيجابي معاصرات]: مص فقد «فقدان 
الذاكرة». 

فقدان[] فقد[ج] إيجابي معاصرات]: مص فقد. 

١8‏ العخز 

العَجَر 

ألْيّهما] ألي[ج] مبتذل[ت]: عجيزة متراكمة الشحم. 

ذيّر1ًا] دبرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبجز. 

رَادِثََاِا] ردف[ج] إيجابي معاصراآت]: ردف. 

رِذف[1] ردف[ج] إيجابي معاصرات]: عجز. [م]هُمْ 
أردافُ الملوك : من يركبون خلفهم . 

سَافِلة1!] سفل[ج] إيجابي ترائيات]: عبجز. 

عَجْرْ1!] عجز[ج] إيجابي معاصرات]: مَنْعَدَّة. 

عَجيزة1[١]‏ عجزاج] مبتذل[ت]: عجز المرأة. 

كَقَل1ا] كفل1اج] من لغة المثقفين[ت]: عجز. 

مُوَخرَة[ا] أخر[ج] إيجابي معاصرات]: عجز. 

مَفْعَدَةَا] قعد[ج] مبتذل[ت]: ما يقعد عليه الإنسان. 


العجن 
العبجحن 
العجن 


بَسّ1[ف] بسس[ج] إيجابي معاصرآت]: بس الدقيق: لنّه 
بزيت أو سمن أو نحوهما. 

عجّن[ف] عجناج] إيجابي معاصرا[ت]: عجن الدقيق: 
خلطه بالماء وضغطه باليد أو بآلة. 
لتَّ1ف] لعت[ج] إيجابي معاصراآت]: لت الدقيق: بَلَهُ 
بالماء وخلطه بالسَّمن. 

0١‏ العَدٌ 

العَدّ 

أحصى[ف] حصياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عد «لْقَد 

حص م وَعَدَهُمْ 0 لم] لا يُحصّى: صعب تعداده. 

جَمَع[ف] جمع[ج] إيجابي معاصراآت]: جمع الأعداد: 


أضاف بعضها إلى بعض. [م] + جْمَعَ السّمل: ألّف , بين القوم 
وجمع المتفرقين منهم . 

حَسَبَ[ف] حسباج] إيجابي قرآني معاصرات]: عد 
وأحصى . 

خصَر[ف] حصراج] إيجابي معاصرات]: أخصى «حصر 
عدد السكان»). 


عدّاف] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحصى «عدّ 

النقود). 
5“ العَدٌ 

العَدّ 

إحصاء[ا] حصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أحصى . [م] علم الإحصاء: يرتكز على تجميع الظواهر 
وتنسيقها على نحو يؤدي إلى علاقات عددية. 

تَعْدَاداا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عد 
(تعذاد السكان». ْ 

جَمع[1] جمع[ج] إيجابي معاصرات]: مص جمع. 
حِسّاب[١]‏ حسب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

«ملعَلموأا عدد اليِيينَ وَللْسَابَ». 

اناا حسباج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص 
حسب . [م] ليس في الحسبان: لم يكن متوقعاً . 

حَضًر[ا] حصراج] إيجابي معاصرآت]: مص حَصَر. 
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العدل * الظلم 


تنازلي : عد من الرقم الكبير إلى الصغير. 
عِدَّة[ا] عدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مقدار ما يعد 


#إنَّ عِذَّهَ أَلْبُورٍ عند أَسَّهِ نا عَمَمَ سَهَرَا4 . 
عَدَّد[ا] عدداج! إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار ما يعد 


«وأتمى كُلّ غَيو عدنا» . 
١54‏ - العَد 
العَذّ 
إخصائيّ[ص] حصي[ج] مولد أو محدث[ت]: بير بعلم 
الإحصاء. 


حاسب[ص] حسب[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
حسب . 

عَادّاص] عدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عدٌّ. 
عَدَّادص] عدد[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تستعمل لقياس 
السرعة أو الكمية من الماء أو الكهرباء. 

مُحاسب[ص] حسب[ج] مولد أو محدث[ت]: مسئول عن 
الشئون الحسابية في إدارة ما 

مخص[ص] حصي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا 
أحصى» والمحصي من أسماء الله الحسنى . 

2414 العَدّس 

العدّس 

بُلّْس[ا] بلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَدَس ‏ 

ُلْسُن[ا] بلسناج] إيجابي ترائيات]: عَدَس. 

عَدَّس[!] عدس[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حب صغير 
أصفر يميل للحمرة يؤكل مطبوخاً. 

عَدّس[١]‏ عدس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عَدّسَ. 

6 0العدل > الظلم 

العدل 

أَحَقَّ1[ف] حققاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظهر الحقَّ 
وأثبته «أحقّ الله الحقٌّ). 

أنسَط[ف] قسطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسط. 
أَنْصَفَ[ف] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: عَذَلَ . 

زعا[ف] زعواج] إيجابي ترائي[ات]: عَدَلَ وأقسط. 


العدل * الظلم 


سَاوَىاف] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوّى 
حي إِنَا سَاوى بين ألصَنَقْنِ4 . [م] ساواه برفاقه. 

سَوَّى بَيْنْ[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوى 
بينهما: جعلهما متعادلين. 

عَدَل[ف] عدلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أَنْضَفَ ولم 
يظلم «عدل بين الخصوم». 

قَسَط1ف] قسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عَدَلَ. 
وَارَدْاف] وزن[ج] إيجابي معاصرات]: ساوى بين الشيئين. 
وَادّى1اف] وزياج] إيجابي معاصر[ت]: جعل الأمرين 
متوازيين . 

تعبيرات سياقية عامة: أقام الح يسوق الناس بعصا 
واحدة. 

الظلم 

أَجْبَرَ[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أكره على الأمر 
وقهر. 

أجحف ب[ف] جحفاج] إيجابي معاصرات]: اشْنَدٌ في 
الإضرار والظلم. [م] أجحف بهم الدهر: استأصلهم ‏ 
أجحف بهم الفقر: أذهب أموالهم. 

أَدَلَّاف] ذللاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أذله: صيَّرهُ 
ذليلا . 

أَرْعَقّاف] رهقاج] إيجابي قرآني معاصرات] : أرهقه: حَمّله 
ما لا يطيق. 

أُسْرَفَ1ف] سرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاور 
الحد «أسرف في الظلم». 

أَشَطّااف] شططاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: شط «قلمؤ 

أَفْرَط[ف] فرطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : جاوز الحد 
في قول أو فعل. 

أكرهاف] كرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
الأمر وقهر. 

ألّتَ1ف] ألت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أَنقّص حَقَّ 
الرجل . 

استبد[ف] بدداج] إيجابي معاصر[ات]: تَعَسّفَ في الأمر. 

إسُتطال علىاف] طولاج] إيجابي معاصرا[ت]: تطاوَلٌ. 


3 
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العدل * الظلم 


اشْتَط[ف] شطط[ج] إيجابي معاصراآت]: شط . 

اضطهد[ف] ضهداج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في الإذلال 
والظلم. 

اعْتَدَى علىاف] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظَلَمّ 
«اعتدى على حقه) . 

اغْتَصَب[ف] غصباج] إيجابي معاصرآت]: استولى على 
الشيء بالقوة وبدون وجه حقى. 

افترى[ف] فرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظلم 
بممارسة البظش . 

انتهك[ف] نهك[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتهك الحرمات: 
تناولها بما لا يحل. 

اهتَضُوَ[ف] هضماج] من لغة المثقفين1ات]: ظلم الشخص 
وأخل منه حقه. 

بَخْس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلم «وَلَا 
يَكَمُوا ألكاس أَشيَءهم». 

بَعَىاف] بغياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَسَلّطَ وظلم 
وتجاوز الحد في الظلم. 

تَجَاوَزاف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: جاوز «تجاوز 
الحد في الظلم». [م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف 
والتقاليد ‏ تجاوز العقبات: تخلب على المشكلات. 

تَجَيَّرآف] جبراج] إيجابي معاصرات]: افَرّى وتكبّرٌ. 

تَجَنّى على[ف] جني[ج] إيجابي معاصرات] : ادعى على 
الشخص جناية لم يفعلها . 

تَحَامّل[ف] حمل[ج] إيجابي معاصرات]: جَارَ ولم يعدل. 

تَحيّرزاآف] حوزاج] إيجابي معاصرات]: انضم إلى شخص 
ووافقه بدون وجه حق . 

تَسَلَّط علىاف] سلطاج] إيجابي معاصرات]: تحكّم في 
الشخص وسيطر عليه. 

تظاول على[ف] طول[ج] إيجابي معاصرات] : اعتدى . 

تعدّى على[ف] عدواج] إيجابي معاصر[ت] : افترى اتعدى 
على حق جاره» . ش 

تَعَسَّفا[ف] عسفاج] إيجابي معاصرات] : عَسَفَ. 


جَارَ[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات] : ظلم . 


العدل * الظلم 


جَاوَزاف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: تَعَذَى «جاوز 
الحق». 

جَحَف[ف] جحف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَالَ وجَارَ. 

جتّح[ف] جنح[ج] إيجابي معاصرآت]: جَارَ ومال عن 
الحق. 

جَيِفت1[ف] جنفاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: جَارَ ومال 
عن الحق. 

حاد[ف] حيداج] إيجابي معاصرآت]: مال عن الحق. 
[م] حَادَ به عن الطريق: مال. 

حاف على[ف] حيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَارَ 
ومال في الحكم. 


حَدِلَ على[ف] حدل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مال بظلم أو 


عداوة. 
حَكَرَاف] حكراج] إيجابي ترائي[ت]: طَلَّمْ الشخص وأخذ 
حقّه. 


رهق[ف] رهقاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: رَكبَ الشر 
والظلم. 
سَطااف] سطواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بَطَشَ وفهر 
وانتهبت حق غيره. 

شَاطاف] شططاج] من لغة المثقفينات]: جار «شاط في 
حكمها. 

شَط[ف] شططاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلم في 
الحكم وجارٌَ. 

شطٌّط[ف] شطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: جار. 

ضأزاف] ضأزاج] إيجابي ترائي1آت]: جار وظلم. 
ضَام[ف] ضيماج] إيجابي معاصرات]: ضامه: ظلمه 
وأذله. 

صَبَّعَ[ف] ضبعاج] من لغة المثقفين[آت]: جَارَ وظَلَّم . 
َلَّعَاآف] ضلع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَالَ عن الحق. 
ضَهَدَ1اف] ضهداج] إيجابي ترائي[ت]: أَذَّلَ وظلم. 
طغْىاف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجَبّر وأُسْرَفَ 
في الظلم. [م] ظَعّى البحر: هاج طغى الماء: فاض. 
طمّف[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخس 
ونقص المكيال مويل لِلَمُطَفْفِينَ4. 
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طَلْمَاف] ظلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جار وجاوز 
الحد. (م] من أَشْبَهَ أباه فما ظلم: لا غرابة في أن يشبه 
الشخص أياه ‏ من استرعى الذئب فقد ظلم: مثل يضرب 
لغير الأمين. 

عَالَف] عول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال وظلم 
كلك أده ألا تمولوا» . 

عتا[ف] عتواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جاوز الحد 
عَتَرّس[ف] عترس [ج] إيجابي ترائي1ت]: ظلم وقهر. 

عدااف] عدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طَلَمْ وجَارَ. 
1م] أعدى من الذئب. 

عَدَل عن[ف] عدلاج] إيجابي معاصرآت]: حاد وانحرف 
«عدل عن الحق». 

عَسَف[ف] عسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظَلَمَ . 

علا1[ف] علو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظَلَمَ . 

عنا[ف] عنو[ج] من لغة المثقفين1ات]: أخذ الشيء قسراً. 
عَشَدَاف] غشم[ج] من لغة المثقفينات]: طَللَمَ أَسَدّ الظلم. 

عَصَب[ف] غصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَخَدَ 
الشيء قهراً وظلماً . 

غَلا[ف] غلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشدّد في الأمر 
وجاوز الحد «غلا في عقابها. 

عُمَط[ف] غمطاج] من لغة المثقفينات]: أنكر الحنَّ وهو 
يعلمه ١غمطه‏ حقه) . 

فجر[آف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَادَ عن الحق 
فظلم نفسه. [م] فجر في يمينه: كذب. 

قَذَدَاف] قذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مال وجار. 

قَسَر[ف] قسراج] إيجابي معاصر[ت]: أكره وأجبر. 
قَسَطف] قسط[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: جَارَ وحَادٌ عن 
الحق. 

قمَعآف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: قَهَّر وأذل. 

مَاط[ف] ميطاج] إيجابي ترائي1[ت]: جَارَ في الحكم. 
مال[ف] ميلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَادَ عن الحق. 
مَرَداف] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات|: طَعَى «مرد على 
الشرًا. 
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نَقّص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غَمَط حق 
الشخص وجعله ناقصاً . 

هَنْهَثْ[ف] هنهث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلم. 

مَضَوا[ف] هضم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1: نقص «هضم 
حَقَّ أخيه) . 

مَمطظ[ف] همط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظلم. 

وَكفت[ف] وكف!1ح] إيجابي ترائيات]: مَالَ وجَارَ. 

55 العدل » الظلم 

العدل 

أَحَقَيّة[ا] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: أهليّة وجدّارة. 
إحقاق[١]‏ حقق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَحَقٌّ. 
[م] إحقاقاً للحق: تعزيزاً للحق. 

تَسْويةا] سوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَوَّى. 
[م] تسوية سِلْميّة . 

سَوَاء[ا] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَذْل. 
سُوٌّى[ا] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: سواء. 

سِوّى[١]‏ سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عدل «لا 
تُخْلِفُهُ ئَحنٌ وَلا أَنْتَ مَكاناً سِوّى4 (ق). 

عدالة[1] عدلاج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص عَدَل. 
[م] ميزان العدالة ‏ العدالة الإلهية. 

تمَدْل[ا] عدلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عَدَلٌَ 
والعدل من أسماء الله الحسنى. [م] العدل أساس الملك ‏ 
وزارة العدل. 

قسَط[ا] قسطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسّط . 
قَضْد[ا] قصداج] إيجابي قرآني معاصرات]: استقامة #وَكل 
أنه تسْدُ الكييل». 

قَوّام11] قوم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عدل. 
مساواة[ا] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
سَاوَى. [م] على قدم المساواة: بصورة متساوية. 
موازنة[١]‏ وزذاج] إيجابي معاصرات]: مص وازن. 

نَصَّفة[ا] نصفاج] من لغة المثقفين[ت]: إِنْصاف «طلب 
النصفة من ظالمها . 

الظلم 


اضطهاد[١]‏ ضهداج] إيجابي معاصرات]: مص اضْطهَدَ. 
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بحس ]١[‏ بخ س[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص بحس . 


بَغْي[!] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَغّى . 
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تجن ١‏ جنيلج] إيجابي معاصرات]: مص تَجَتَى . 


جبروت][١]‏ جبر[ج] إيجابي معاصرات]: قهر وسلطة طاغية. 


جَنف[1] جنف[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص جَيِف. 


جَوْر[ا] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَارَ. 

حَدَل1ا] حدل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حَيِل. 

حَيف[1] حيف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَافَ. 

شَطط[ا] شطط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص شط . 

ضَهْد[ا] ضهداج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضَهَدَ. 

ضَيْم1ا] ضيماج] إيجابي معاصرات]: مص ضَام. 

ظغيّان[|] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طَعَّى . 

لأب[1] ظأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظُلم. 

ظُلّْم1ا] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طلم . 
[م] الظلم ظلمات يوع القيامة ‏ الظلم مرتعه ويم - إذا 
ظلمت مَنْ دونك فلا تأمن عذاب مَنْ فوقك ‏ من ظلم يُظلم 
ولو بعد حين. 

عَدْوَان1!] عدواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص عَذَا . 

عَسّْف[ا] عسفاج] من لغة المثقفين[ات]: مص عَسَفت. 

عَنْوَةاا] عنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَنًا. (م] أخذه 
عنوة : رغماً . 

عَوْل!1] عول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص عال. 

عَضْم[ا] غشم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غَشَّم. 

عَضب[] غصبإاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
غصّب . 

عُلوَاا] غلواج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص غلا . 

قَسْر[!] قسراج] إيجابي معاصرات]: مص قَسَر «أخذ الشيء 
قسرأ». 

قَسْط[ا] قسطاج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص قَسَط . 
قُسُوط[ا] قسطاج] من لغة المتقفين[ت]: مص قَسَط. 

قَهْراًا] قهر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قهّر «أخذ 
الشيء قهراً». 

مُرُود[ا] مرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مَرَّد. 
مَيْل[1] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مال. 
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هَضُم[ا] هضماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَضّمْ. 
517 ..العدل * الظلم 

العدل 

عَاوِل1[ص] عدل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا عدل. 
[م] حكم عادل. 

فَاسِط[ص] قسط[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا قسط. 

مُسْتَقِيم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عادل غير 
منحرف في سلوكه. [م] الصراط المستقيم - خط مستقيم. 

مُقُسِط[ص] قسط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أقسطء 
وَالْمُشيِط من أسماء الله الحسنى. 

مُنصف[ص] نصفاج] إيجابي معاصرات]: فا أنصف. 

تعبيرات سياقية عامة: الناس متساوون كأسنان المشط. 

الظلم 

باغ1[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بَعَى. 

جائرآص] جوراج] إيجابي قراني معاصرات]: فا جَارَ. 

جبار[ص] جبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَاهِر مُتَسَلْطء 
والجبّار من أسماء الله الحسنى. [م] الله جبّار السموات 
والأرض. 

ضالعا[ص] ضلعاج] إيجابي ترائيات]: فا ضلع . 

ضِيرّىاص] ضيزاج] إيجابي قرآني ترائيلات]: ظالمة #يْقَ 
إذا يسمه ضير . 

طاغ[ص] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا طنّى. 

طاغية[ص] طخياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبالغ في 
الطغيان. 

ظالم1[ص] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا ظلم. 

ظلوم[ص] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير الظلم. 

عاتٍ[ص] عتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: جَبَّار. 1م] ليل 
عاتٍ: شديد الظلمة. 

عاو[ص] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عَذَا.ٍ 

عِثريف[ص] عترف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غاشم . 

عَسّوف1[ص] عسفاج] من لغة المثقفينات]: ظالم. 

غُاشو[ص] غشماج] من لغة المثقفين[ت]: فا غَشَّم. 
1م عدوان غاشم: ظالم. 
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عَشُوم[ص] غشم[ج] من لغة المثقفينات]: مبالغ في الظلم 
غظريس[ص] غطرساج] من لغة المثقفين[ت]: مُتَمْظرس . 
قاسط[ص] قسطاج] إيجابي قراني معاصرآت]: جائر مائل 
عن الحق #أوَأَمَا الْفسِظونَ هَكَانواْ لجَهََمَ حَطبًا4 . 
مُتغطرس[ص] غطرساج] إيجابي معاصر[ت]: ظالم 


مُريداص] مرداج] إيجابي قراني ترائيات]: عاتٍ شرير 


١ 


0 


«شيطان مريد». 
مهتضم[ص] هضم[حج] إيجابي ترائيات]: فا اهتضم . 
4 العرّج 
الغرج 
رافعاً الأخرى. 
ظَلّع[ف] ظلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَرِجٍ وغمز في 
مشية . 


متساوية بسبب علة في إحدى رجليه. 


ععشزا[ف] عشزاج] إيجابي ترائيات]: مشى مشية مقطوع 
الرجل. 
عَمَرّاف] غمزاج] من لغة المثقفينات]: غَرِج. 
قَزِلاف] قزلاج] إيجابي ترائي1[ت]: رج أسوأ العرج. 
قَلَّاف] قلزاج] إيجابي ترائي[ت]: عَرِج. 
تعبيرات سياقية عامة: مال في مشيته . 
48 العرّج 

العرج 
حَجْل[١]‏ حجل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص حجل. 
ظلاع1!] ظلعاج] من لغة المثقفين1ات]: داء يصيب الدواب 
طَلْع1!] ظلع[ج] من لغة المثقفينآت]: مص ظلع . 
عَرْج[١]‏ عرجاج] إيجابي معاصرات]: مص عرج . 
عَشَرَان[ا] عشزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص عشز. 

عَمْرْآا] فمزاج] من لغة المثقفين[ت]: مص غمز. 


الرّج 


قَرَّل1ا] قزل1ج] إيجابي ترائيات]: مص فزل. 
قلزاا] قلزاج] إيجابي ترائي[ت!: مص قلز. 
9العرّج 
العرج 
أعرَّخّ[اص] عرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مصاب 
بالعرج لول عَلَ الأقرع حَرَجٌ4. 
أَقُوَكُ[ص] قرل1ج] إيجابي ترائي[ت]: أعرج. 
ظالِع[ص] ظلع[ج] من لغة المثقفينات]: فا ظلع. [م] ظالع 
يقود كسيراً: ضعيف يساعد من هو أضعف منه. 
5 9العجون 
العرّجون 
سباطة[)] سبطاج] مولد أو محدث[ت]: عَرْجون يحمل 


شِمْرَاخ[1] شمرخ[ج] من لغة المثقفين1ت]: سُباطة. 
شُمْروخ[1] شمرخ[ج] إيجابي معاصرات]: سُباطة. 
عِذْكال[!] عثكل[ح] إيجابي ترائي[ت]: عُرْجون. 
عُتْكول11] عتكلاج] إيجابي ترائي[ت]: عُرْجون. 
مُذكولة[1] عنكلاج! إيجابي ترائي[ت]: عُرْجون. 
عِذّقَ1ا] عذقاج] من لغة المثقفين[ت]: شباطة. 


عُرّْجون[1١]‏ عرجن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء من 
النخلة ذو فروع يحمل ثمارها. 
قَنُواا] قنو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سُباطة. 
كباسة[١]‏ كبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: سباطة. 
7 العرف 
العرف 
تَقَلِيد1!] قلداج] إيجابي معاصرات]: عادة متوارثة يقلّد فيها 
الخلف السلف. 
عُرّف[] عرفاج] إيجابي قرآني معاصرات!: ما تعارف 
عليه الناس في عاداتهم ومعاملاتهم. لم] العرف الدولي: 
ما تعارفت عليه الدول في معاملاتها . 
١:58‏ - العَرّق 
العَرّقَ 
رَشّح[ف] رشحاج] إيجابي معاصرات]: سال ونضح «رشح 
الجسد/ العرق». 
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العَرْف 


عَرِقاف] عرقاج] إيجابي معاصرات]: رَشَح جِنْدُه «كان 
الجو حارًا فعَرقٌ». 

نَتَعَاف] نععاج] من لغة المثقفين[ت]: نمع العرق من 
الجسم : خرج قليلا قليلا . 

تَثّ1ف] نشثاج] من لغة المثقفينات]: رشح «نث العرقٌ/ 
الوعاءً» . 

تجدّاف] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: نّجد العرق: سال. 

ترَّاف] نززاج] مولد أو محدث[ت]: خرج كثيراً «نز العرق 
من بدنه). 

تَضَحاف] نضحاج] من لغة المثقفين[ت]: رشح انضح 
الجلد بالعرق». [م] نضحتنا السماء: أمطرتنا ‏ كل إناء 

تعبيرات سياقية عامة: سال عرقه ‏ قطر العرق من جبيئه . 

1 العَرّق 

العرق 

حميم[ا] حمماج] إيجابي ترائيات]: عَرَق. 

رَجِيع[1] رجعاج] إيجابي تراثي[ت]: عَرَق . 

رَحَضَاء[ا] رحض|اج] من لغة المثقفين[ت]: عرق كثير 
يغسل الجلد «فمسح عنه الرحضاء» (من حديث الوحي). 
رَشْح[ا] رشحآج] إيجابي معاصرات]: مص رَشَحٌ. 
لم] رَشْح الأنف. 

عَرَقْ1ا] عرق[ج] إيجابي معاصرات]: مص عرق. [م] نال 
الشيء بعرق جبينه : ناله بكذه. 


] نشثاج] من لغة المثقفينات]: مص نث. 

نَجَد1َا] نجداج] إيجابي ترائي[ت]: مص نجد. 

َزِّاا] نززاج] مولد أو محدثات]: مص نرّ. 

نَسِيم[1] نسماج] إيجابي ترائي[ت]: عَرَقَ . 

تَضْح[١]‏ نضحاج] من لغة المثقفين[ت1: مص نَضَّح. 
6 7 العف 

العَذْف 

ضَرّباف] ضرباج] مولد أو محدثات]: طرق وعزف 


على الآلة الموسيقية «ضرب على العودا. 


العَرّف 


عَرَفا[ف] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: لعب على آلة 
فأصدرت ألحاناً موسيقية. [م] عزفت الريح: صوّتت. 
تَقُر[ف] نقرآج] مولد أو محدث[ت]: عزف على الآلة «نقر 
العودا. (نقر على الطبلة». 
5 العف 
العَذْف 
عازف[(ص] عزف[ج] مولد أو محدث[ت]: من حرفته 
العزف على الآلات الموسيقية. 
عرّاف[ص] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عازف. 
مُوسيقِيَ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يعزف 
في فرق موسيقية . 
67 العَرْم “ا التكاسل 
العَرْم 
أَجْمَعَ[ف] جمعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجمعوا 
أمرهم على شيء: قرروا وصمموا. 
أَرْمَعٌ[ف] زمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزم على الأمر 
وثبت . 
أَصَرَّ على[ف] صرراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثبت 
ولزم. 
اعترَّ[ف] عزم[ج] إيجابي معاصرات]: عزم. 
انْتوَى[ف] نوي[ج] إيجابي معاصر[آت]: نوى. 
تحمس ل[ف] حمس اج] إيجابي معاصرات]: تحمس 
للشيء: اشتدت رغبته فيه. 
جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصرات]: أصر وقطع . 
شَّمّر[ف] شمراج] إيجابي معاصرات]: عَرّمَ وَجَدٌ. 
صّمصَم[ف] صمصماج] إيجابي ترائي[آت]: صمصم في 
الأمر: عزم ومضى . 
صَمّم[ف] صمواج] إيجابي معاصر[آت]: مضى ثابت العزم 
ا(صمم على النجاح». 
عَرّمَ[ف] عزماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جد ولزم. 
قَرّراآف] قررآج] مولد أو محدث[ت]: صمم بشدة «قرر أن 
يفعل كذاا. 
قَصَداف] قصد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عزم «قصد السفر». 


تَوَىاف] نوي[ج] إيجابي معاصرات]: قصد وعزم. 
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العَرّم * التكاسل 

هَمّ ب[آف] هممآج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: عزم ولم يفعل 
«همٌّ بالسفر ليلآ». 

تعبيرات سياقية عامة: مضى في الأمر ‏ جاء وفي رأسه 
خطة . 

التكاسل 

انْاكَرَآف] ثقل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: تثاقل. 
تَتَاقَل[ف] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تباطأ وقعد. 
تَخَاذل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تخاذل عن 
الأمر: تكاسل وضعف ولم يقم به. [م] تخاذلت رجلاه 
ضعفتا (كناية عن الجبن) . 

تَرَاجَعْ[ف] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: عاد إلى وضع 
سابق. [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر. 
تَرَاحَى1[ف] رخواج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعد عن الأمر 
وفتر. [م] تراخت السماء : تأخر مطرها ‏ تراخى ما بينهما: 
تباعد. 

تَرَدّدف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شك ولم يغبت 
اتردد في الأمرا. 

تَقَائَس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[آت]: أهمل وتأخر غير 
مبال «تقاعس عن العمل». 

تَكاسّل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: تثاقل وتراخى. 
تَهَاوَنَاف] هوناج] إيجابي معاصر[ت]: استخف «تهاون 
بالأمر) . 

تَوَانَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: قضر ولم يبادر إلى 
ضبط العمل . 

فكراف] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن بعد حدة 
ونشاط (افترث همتها. 

وَنَىآف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتر ثلا يا في 
دى 4 . 

-١ 4‏ الْعَرْم “ا التكاسل 

العَرّم 

إصرار[ا] صرراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص أصر. 
[م] فعله مع سبق الإصرار. 

تشمير[١]‏ شمراج] إيجابي معاصراآت]: مص شَمّر. 
تَضْمِيم[!] صمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صمم. 


العَرّمم “* التكاسل 


زَوْرآا] زوراج] إيجابي ترائيلات]: قوة العزيمة. 

صريمة!!] صرءاج] من لغة المثقفينا[ت]: إحكام الأمر 
والعزم فيه. 

عَزْم1[ا] عزماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عزم. 
[م] ثناه عن عزمه ‏ أولو العزم من الرسل: الذين صبروا 
أكثر من غيرهم . 

عَزِيمَة1ا] عزماج] إيجابي معاصرات]: مص عزم. 
لم] ماضي العزيمة ‏ عزيمة لا ترد. 

مُريرة[١]‏ مرراج] إيجابي ترائيات]: عزيمة. 

نِيِّةَاا] نوياج] إيجابي معاصرات]: توجه النفس نحو 
العمل. 

هِمّة1ا] همم[ج] إيجابي معاصرآت]: عزم قوي. [م] رجل 
هِمّنَّك من رجل: حسبك وكافيك ‏ رجل عالي الهمة. 
التكاسل 

تَتَافل[!] ثقر1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تثائل. 

تَخَاد[ا] خذلاج] إيجابي معاصرات]: مص تخادّل. 

تراخ1١]‏ رخواج] إيجابي معاصرات]: مص تراخى . 

َرَدُداا] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تردّد. 

تَكَاسّل[11] كسل1ج] إيجابي معاصرات]: مص تكاسل . 
تهاون!!] هون[ج] إيجابي معاصرات]: مص تهاوّن. 

تَوَانِ!] ونياج] إيجابي معاصرات]: مص توانى. 

ُُوراا] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر. 

وَني1[1] ونياج] إيجابي قرآني معاصراات]: مص ونى . 

1610 الْعَزْم “ا التكاسل 

العزْم 

أحوذيّ[ص] حوذاج] من لغة المثقفينات]: مُشَمّر في 
الأمور قاهرٌ لهاء لا يصعب عليه منها شيء. 

أحوزيّاص] حوزاج] من لغة المثقفينآت]: أحوذي. 

إضلِيت[ص] صلتاج] إيجابي ترائي1[ت]: أحوذي. 

شمرا[ص] شمر[ج] من لغة المثقفينات]: جادٌ مجتهد في 
أمره . 

شِمُير[ص] شمراج] من لغة المثقفين[ت|: مبالغ في 
اجتهاده . 
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العَسّل 


ماضٍ[ص] مضياج] إيجابي معاصرات]: جاد حازم. 
[م] ماضي العزيمة. 

مُشَمُر[ص] شمراج] إيجابي معاصرآت]: مجتهد. 

تعبيرات سياقية عامة: أَصْيّد/ بعيد الهمة ‏ درّاك غايات ‏ ذو 
شكيمة ‏ ذو همة شماء - سبوق إلى الغايات ‏ نافد العزم . 
التكاسل 

مُتَتَاقِل[ص] ثقل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تثاقل. 
مَتَخَاؤِل[ص] خذل[1ج] إيجابي معاصرات]: فا تخاذل. 
متراجع[ ص ] رجعاج] إيجابي معاصرات]: فا تراجع. 
مَتَرَاخْ[ص] رخواج] إيجابي معاصر[آت]: فا تراخى . 
متردّد[ص] ردداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا تردد. 
متقاعس[ص] قعس[ج] إيجابي معاصرات]: فا تقاعس . 
مُتَكُاسِل[ص] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تكاسل. 
متهاون1[ص] هون[ج] إيجابي معاصرات]: فا تهاون. 
مُتَوَاوِاص] وني[ج] إيجابي معاصرات]: فا توانى 

وَاوْاص] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا ونى. 
تعبيرات سياقية عامة: قاعد الهمة ‏ كليل الحدّ ‏ متلكىئ 
العزم ‏ واهن العزيمة. 

/العَسّل 

العَسّل 

آس[١]‏ أوساج] إيجابي تراثي[ت]: بقية العسل في الخلية. 
أَرْي[!] أري[ج] إيجابي ترائي[ت]: عسل . 

جَلْس[ا] جلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عسل غليظ . 

دِبْس1١]‏ دبس[ج] من لغة المثقفينات]: عسل التمر. 
ذَؤْبِ[ا] ذوب[ج] إيجابي ترائيات]: عسل خلص من 
شمعه . 

سُلُوانَة[1] سلواج] إيجابي تراثيآت]: عسل. 

سَلُوى1١]‏ سلواج] إيجابي ترائيات]: عسل. 

شَهْداا] شهداج] إيجابي معاصرات]: عسل النحل. 

شُهْد1ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: شَهْد. 

شَوْر[ا] شوراج] إيجابي ترائي[ت]: عسل مستخرج من 
الخلية . 


صَقْر1١]‏ صقراج إيجابي ترائي[ت]: عسل الرُطب والزبيب. 


العَسّل 


ضَحَك[١]‏ ضحك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عسل . 

ضَرّب[١]‏ ضرب[ج] من لغة المثقفيناآت]: عسل أبيض 

طَرّم[١]‏ طرماج] إيجابي ترائي1ت]: شهد. 

طرم[1] طرماج] إيجابي ترائيات]: طَرْم . 

ظَيّ1[ا] ظبي[ج] سلبيات]: عسل . 

قَيّانَ1ا] ظبي1ج] سلبي[ت]: عسل. 

عَسّل[١]‏ عسلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مادة حُلوة 
يُخرجها النحل من بطونه #عسل أبيض»؛ «عسل النحل». 
[م] شَهْر العَسَّل: الشهر الأوّل بعد الزواج ‏ سَّمْن على 
عَسَل: بينهما توافق وتلاؤم. 

عَقيد[!] عقداج] إيجابي ترائي[ت]: العقيد: العسل إذا جمد 
أو غُلظ. 

قَنْد1َا] قند[ج] إيجابي ترائي1آت]: عسل قصب السكر إذا 

قِنْدِيد[ا] قندد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَنْد. 

مَاذِيّ1[ا] مذي[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ عسل أبيض رقيق. 

مُجَاج11] مججاج] إيجابي ترائي[ت]: مُجاج النحل: 
عسلها . 

مَرْج[١]‏ مزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِْج. 

مِزْج1١]‏ مزجلج] إيجابي ترائيات]: عسل النحل . 

مَنْ1[ا] منن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مادة كالعسل تسقط 
على الشجر. 

01 العشن 

العثن 

أفُحُو ص1١]‏ فحص اج] من لغة المثقفين[ت]: حفرة تحفرها 
القطاة في الأرض لتبيض فيها . 

أكمّة[1] أكن1ج] إيجابي ترائي[ات]: وكر الطائر. 

عُسْنَ1ا] عش ش[ج] إيجابي معاصرات]: موضع يتخذه الطائر 
من القش يضع فيه بيضه «بنى الطائر عشه فوق الشجرة؟. 
لم] عش الزوجية: مسكن الزواج. 

مجثم[ا] جثماج] من لغة المثقفين[ت]: مكان يجثم فيه 
الطائر. 

ممص [!] فحص [ج] من لغة المثقفين[ت]: أفحوص . 


للد 


العُشرٍ 


مَوْكن[!] وكن1ج] من لغة المثقفين[آت]: وكن. 
مَوْكِنَة[ا] وكن1[ج] من لغة المثقفينات]: وكن. 
وَكْراا] وكراج] إيجابي معاصرات]: عش . 
وَكُن1ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُشْنَ . 
ُكْنَةَ[ا] وكن[ج] من لغة المثقفين[آت]: وكن. 
+ العشب 
العشب 
أَب1ا] أبب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عشب رطب 
ويابس ركه وباك . 
أَرْضة[] أرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلا كثير طويل . 
برْسِيم[!] برسماج] إيجابي معاصرات]: عشب طري 
يستعمل علفاً للدواب. 
حشيش ]١[‏ حشش|ج] إيجابي معاصرات]: عشب يكسو 
الحدائق وغيرها. 
رُظب[١]‏ رطب[ج] من لغة المثقفينات]: مرعى أخضر من 
العشب والشجر. 
رِعْي[!] رعي[ج] من لغة المثقفينآت]: مَرْعى. 
عُشُّب[!] عشب[ج] إيجابي معاصرات]: نبات طريّ تأكله 
الحيوانات. [م] التداوي بالأعشاب ‏ طب الأعشاب. 
عَلُوقَ1ا] علقاج] من لغة المثقفين[ت]: ما ترعاه 
الحيوانات. 
فِصَّةَ[ا] فصص [ج] لهجة أو لغة محليةات]: نبات عشبي من 
الفصيلة القرئية. 
فِضّفِص[!] فصفص[اح] لهجة أو لغة محليةات]: فِصّة. 
كَلا[1] كلألج] إيجابي معاصرآت]: عشب رطب ويابس. 
لم] دام على الكلاً: أكل وشرب. 
مَرْكَى[|] رعياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تأكله 
الماشية . 
ثبات11] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل شجر أو 
عشب يخرج من الأرض. 
تجيل[١]‏ نجل1ج] إيجابي معاصرآت]: نبات عشبي يفترش 
على الأرض. 


العصا 


١15‏ _العصا 

العصا 

إِرْربّةاا] رزب[ج] إيجابي تراثي1[ت]: مِرْزيّة . 

بَيُوَّارة[ا] بزراج] إيجابي ترائي1[ت]: عصا ضخة يضرب بها 
بَيْض التياب النسيجٌ بعد نسجه. 

تكَأَة[ا] وكأ[ج] من لغة المثقفين1ات]: ما يُتكأ عليه من عصا 

ونحوها. 

جَريدة[1] جرداج] لهجة أو لغة محليةآت]: عصا من سعف 
النخل. 

شُومة[ا] شوم[ج] لهجة أو لغة محليق[ت]: عصا غليظة. 

صَوْلج[١]‏ صلجاج] إيجابي تراثيآت]: صولجان. 

صَوْلّجان[ا] صلجا[ج] من لغة المثقفينات]: صولجان 
المُلك: عصا يحملها الملك ترمز لسلطانه. 

عَصَالًا] عصواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما يتخذ من 
خشب وغيره للتوكُؤ أو الضرب (مؤنث). [م] العصا لمن 
عصى (مثل) ‏ شق عصا الطاعة: تمرّد. 

عُكَارْ1ا] عكز[ج] إيجابي معاصر[ت]: عكازة. 

عُكَارة[ا] عكز[ج] إيجابي معاصرات]: عصا يُتوكأ عليها . 


عُود1ا] عوداج] إيجابي معاصرا[ات]: خشبة دقيقة كانت أو 

قَسْقَاسَة[1] قسقس[ج] سلبي[ت]: عصا. 

قصَرة[ا] قصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بيزارة. 

قَضِيب[١]‏ قضب[ج] إيجابي معاصر[ات]: غصن مقطوع. 
مِنْيِّخَة[ا] توخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: عصا من جريد 
النخل . 

مجن [|] حجناج] إيجابي ترائي[ت]: شيء معوجٌ الرأس 
كالصولجان. [م] فلان ميحجن مال: يصلح ويحسن القيام 
عليه . 

مححنة[1]) حجناج] إيجابي ترائيات]: مِحجّن. 

مخُبط[١]‏ خبط[ج] من لغة المثقفينات]: عصا يجنون بعض 
الثمار بضرب الشجر بها . 

مخْصّرة[١]‏ خصراج] من لغة المثقفينات]: عصا يتوكأ 
عليها ويشار بها عند الخطابة. 

مِرَرْبّة[ا]) رزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِرزيّة . 


ا 


الٌضفور 


مِرَْبَّةَ[ا] رزب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عُصيّة من 
حديك. 

مِعْمّاج11] عفج[ج] إيجابي تراثي[ت]: عصا. 

منسأة[ا] نسأ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عصا غليظة 
تكون مع الراعي. 

تَبُوت[1] نبت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عصا طويلة 

هَادِية[1] هدي[ج] إيجابي ترائي[ات]: عصا. 

هِرّاوة[|] هرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصا ضخمة. 
وَقَام[ا] وقم[ج] سلبي[ات]: عصا. 

614 العَضّارة 

العَضّارة 

خَلآط[1] خلط[ج] مولد أو محدثش[ت]: آلة لخلط الفواكه 
وعصرها. 

عضّارة[١]‏ عصراج] مولد أو محدث[ت]: آلة عصر الفواكه 
أو قصب السكر أو نحوها. 

مِكْبّس[١]‏ كبس[ج] مولد أو محدث[ت]: عصارة. 

65 7 العصر 

الْعَضْر 

عَصَرَ1ف] عصراج] إيجابي قراني معاصراآت]: عصر 
البرتقال: ضغطه واستخرج ما فيه من سائل . 

عَضَّرَ1َف] عصراج] إيجابي معاصرات]: عَصَر مرة بعد مرة. 

7 العَصْر 

العَضر 

تعصير[!] عصراج] إيجابي معاصر[ت]: مص عضّرٌ. 

عَضْر1ا] عصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص عصر. 

7 العضفور 

العُضفور 

دُرروداا] زرزراج] إيجابي معاصرات]: طائر من رتبة 
العصفوريات وهو أكبر قليلاً من العصفور. 

عُصْمور[ا] عصفراج] إيجابي معاصر[آت]: طير دون 
الحمام. [م] ضرب عصفورين بحجر : حقق هدفين بعمل 
واحد ‏ عصفور في اليد خير من عشرة في الغد: يضرب 
للرضا بالشيء المتاح . 


القُصُفور 


غِرييل1١]‏ غربل!ج] إيجابي ترائي[ت]: عصفور. 

قُرْفُاا] فرفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصفور صغير. 
ُرْقُور[ا] فرفراج] من لغة المثقفين[ت]: قُرْفُر. 

كَنَارِيّ1] كنر[ج] إيجابي معاصر[ت]: طائر من فصيلة 
العصافير حسن الصوت. 

ُقَارَ1ا] تقزاج] إيجابي ترائي[ات]: عصفور صغير. 

١4‏ - العصيدة 

العصيدة 

سَخينة[1] سخن|ج] من لغة المثقفينات]: طعام يتخذ من 
الدقيق دون العصيدة في الرقة وفوق الحساء. 

عَصِيدَة[ا] عصداج] إيجابي معاصرات]: دقيق يخلط 
بالسمن ويطبخ. 

لّفيَة[1] لفت[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عصيدة مغلّظة. 

تّفيتة[1] نفت[ج] إيجابي ترائي[ت]: دقيق يُذَّرَ على ماء أو 
لبن حليب حتى ينتفخ ويُحتسى منهء وهو أغلظ من 
السخينة . 

وَطيئة[ا] وطأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عصيدة ناعمة. 

8484 7 العضص 

العض 

أَرَمَ على[ف] أرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَضّ. 

أَرَنَاف] أرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضّ. 

أَرَهّاف] أزماج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌّ بالفم كله بشدة. 

أَزِمَّآف] أزماج] إيجابي تراثي[ات]: أَرَم. 

انْتَهَشْنَاف] نهش[ج] من لغة المثقفين[ت]: بالغ في العض . 
خَلّب[ف] خلب[ج] من لغة المثقفينات]: عض «خلبته 
الحية». [م] خلب قلبه/ لّهِ: تملكه بعذب حديئه. 

زرّاف] زرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌ. 

سَنّ1[ف] سئن[ج] إيجابي معاصرات]: عَضٌ . 

شّكم[ف] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌ . 

صَكمَ[ف] صكماج] إيجابي ترائي[ت]: عض للمقاومة 
«صكم الفرس على اللجام؟ . 

صَرَسنَ[ف] ضر س[ج] إيجابي معاصرات]: عض بأضراسه 
«ضرس العود». [م] ضرسه الزمان: اشتد عليه. 


ضَعَم[ف] ضغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَضٌّ بشدة. 


516 


العض 


عَجَوا[ف] عجم[ج] إيجابي معاصرات]: عضٌ الشيء ليعلم 
صلابته من رخاوته. زم عجم عوده: اختبره. 

عَضٌَّاف] عضضاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أمسك 
بأسنانه . [م] عض على يده: نَدِمِ ‏ عضه الدهر: قسا عليه 
واشتد. 

عَضّضٌ[ف] عضض [ج] إيجابي معاصر[آت]: عض بكثرة. 
قَضّم[ف] قضماج] إيجابي معاصرات]: كسر بأطراف 
أسناله . 

قظم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصرات]: عَضٌ . 

كَدَش[ف] كدش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع الشيء 
بأسئانه . 

كُدَّمَ[ف] كدم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث أثرأ في غيره 

كَرَّمَ[ف] كزم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عض بشدّة. 

َدَغْ[ف] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: عضّ (للحيّة) . 

لَسّع[ف] لسعاج] إيجابي معاصر[آت]: لدغ (للعقرب). 

لَعَسَ[ف] لعس[ج] إيجابي معاصرات]: عَضٌ. 

مرّث[ف] مرث[ج] إيجابي ترائي(ت]: عَضٌ بأصول 
أستانه . 

نَهَسَ1[ف] نهس[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بمقدَّم أسئانه 
«نهس اللحم؟. 

نَهَشْنَاف] نهش[ج] إيجابي معاصر[ت]: عض «نهشه 
الكلب». [م] نهشه الدهر: أوقعه في الحاجة ‏ نهش 
عرضه: اغتابه. 


7 العض 
العض 
َرْم11] أرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص أَرَمَ. 
أَرْنْاا] أرن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص أرن. 
صَكُم[ا] صكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صَكُمْ . 
ضر س[١]‏ ضرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضرس . 
عَجم[ا] عجم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَجَمَ . 
عَضٌ[١]‏ عضض [اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَضٌ. 


قَضُم[ا] قضم[ج] إيجابي معاصرات]: مص قَضَمْ. 


العض 


قَظم[ا] قطم[ج] إيجابي معاصرات] : مص قطم . 
كُذَّمِ[َا] كدماج] من لغة المثقفيز[ت] : مص كَُدَمَ. 
كَزْم1ا] كزماج] إيجابي ترائي[آت]: مص كَرَّم. 
لَدْغ1ا] لدغ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لدغ. 
َسّْع[1] لسعاج] إيجابي معاصرات]: مص لَسّع . 
لَغس[!] لعس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَعَسّ . 
نه س[] نهس[ج] من لغة المثقفينات]: مص نَهَسَ . 


ان 


نهْش[!] نهش[ج] إيجابي معاصرات] : مص نَهَسَْ . 


١‏ 7 العضو 


الغضو 

جارحة[١]‏ جرح[اج] إيجابي معاصرات]: الجارحة: العضو 
العامل من أعضاء الجسد كاليد والرجل. [م] بكل 
جوارحه: بكل ما أوتيَ من قوة. 

شِلُو1ا] شلواج] إيجابي معاصرات]: عضوء ويكثر استعماله 
جمعاً (أشلاء) . ش 

عَضو[ا] عضواج] إيجابي معاصرات]: جزء من مجموع 
الجسد. [م] عضو شرف/ فخري . 

١7‏ 7 العطاء 

العطاء 

آلاء[1] ألواج] إيجابي قرآني معاصرات] : نِعَم مفردها أَلَّى» 
وهو غير مستعمل لهأي َلآ ريكنا مُكزْبانِ4 . 

ألتّه[ا] ألتاج] سلبيات] : عطية قليلة. 

إِخْسَان[١]‏ حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : تقديم الخير 
للآخرين. 

إكرامية[١!‏ كرم[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُعطى للعامل 
زيادة على أجره. 

إنْعام!1] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: عطاء وإحسان. 

بَذْل1ا] بذل1[ج] إيجابي معاصرآت]: كل ما يُعْطى عن طيب 
خاطر. (م] بِذّل الغالي والنفيس/ النفس والنفيس: ضَحَى 


بشارة[ا] بشر[ج] إيجابي معاصر[ت] : ما يُعطاه المُبَشّر من 
هدايا. 


تَبَرّع11] برع[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يُعطى تطوعاً 
للمساعدة. 


5-18 


العطاء 


ثواب[|] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزاء» ويكون 
في الخير طوَأئَّهُ عِندَمٌ حَسَنٌ الئَّرَاف4. [م] لكل عمل 
ثوابٌ. ْ 

جائزة[ا] جوزاج] إيجابي معاصرات] : مكافأة تُعْططى 
للمتفوق. [م] جائزة الدولة - جائزة نوبل. 

جزاء[ا] جزياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجر العمل 
ويكون خيراً أو شرًا. [م] جزاه جزاء سِيِمّار: لمن يقابل 
الإحسان بالإساءة. 

حافِر[ا] حفزاج] مولد أو محدث[ت]: مكافأة تشجيعية» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (حوافز). 

حِبّاء[ا] حبواج] من لغة المثقفين[ت] : عطاء. 

حَبُوة[ا] حبواج] إيجابي ترائي[ت] : عطاء. 

خَدََّااا]) حذي[ج] إيجابي ترائي[ت]: هدية البشارة. 
[م] حُذَياك : بإزائك. 

حَسَّنَة1[ا] حسن[ج] مولد أو محدثات]: صَدَقَة. 

خلعة[1] خلعاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يهدى من ثياب. 

دَسِيعَة1[ا] دسع[ج] إيجابي تراثيات] : عطية جزيلة. 

رِرّقَ1ا] رزقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطاء جارٍ. 

رُضاخة[1] رضخ[ج] إيجابي ترائي[آت]: رضيخة. 

رَضيخة|[١]‏ رضخاج] إيجابي ترائي[ات] : عطية قليلة. 

رفد1!] رفد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : عطية. 

زَبْدا] زبداج] من لغة المثقفينات] : عطاء (إنا لا نقبل زبد 
المشركين» (ح). 

زكاة[ا] زكواج] إيجابي قرآني معاصرات] : حق الفقراء في 
مال الأغنياء . 

سَلّب[ا] سلب[ج] إيجابي ترائيآت]: ما يأخذه المقاتل من 
غريمه . 

سَيّْب[!] سيب[ج] إيجابي ترائي[ت] : عطاء. 

صَدَفَةَ[ا] صدق1ج] إيجابي قرآني معاصرات] : ما يُعطى 
للفقير على وجه القّربى لله. 1م صدقة الفطر: صدقة تُعْطى 
قبل نهاية شهر رمضان. 

صِلَة[ا] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُعطى برا 
وإحساناً «صلة الرحم». 


العطاء 


صنيع[1] صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: كل ما ضنْعَ من خير 
أو إحسان. 

صنيعة[|] صنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: صنيع . 

عارفة[١]‏ عرف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: إحسان. 

عطاء[!] عطواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعطى «وَما 
كن عَطاءُ رَيْلَكَ حَظُوبَا 4 . [م] له العطاء الجزيل . 

عطيّة[] عطو[ج] إيجابي معاصرآت]: عطاء. 

علاوة[ا] علواج] مولد أو محدث[ت]: ما ياد على الراتب 
الأصلي. 

غنيمة[1] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحصل عليه 
المنتصرون في الحروب من أعدائهم. [م] رضي من الغنيمة 
بالإياب: عاد دون تحقيق أهدافه ‏ غنيمة باردة. 

فِذَاء[َا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فدية. 1م] فداك 
أبي وأمي (دعاء). 

فِذْيَّة[ا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفارة. 

فُضْل[ا] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عطاء واسع. 
فَيْء1[ا] فيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يغنمه 
المسلمون بغير قتال. 

قَرْض[!] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعطى 
للمحتاج من مال على أن يرده. 

كقّارة[1] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يقدمه 
المخطئ من صلقة أو صوم أو غيرهما مقابل ذنب ارتكبه. 

لَطف[] لطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هدية» وأكثر ما 
يستعمل اللفظ مجموعاً (ألطاف) ١ما‏ أكثر تُحَقّه وألطافه». 

لَطْمَةَ[ا] لطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: لظف . 

ُهُوة1ا] لهواج] إيجابي ترائيآت]: أفضل ما يُغطى وأجزله. 
مَعُوبة[1] ثوب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: ثواب «لمَْويةٌ 


يَنْ عند أله حزٌ4. 

مَعْرّوف[!] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكرمة 
يقدمها المرء إلى غيره. [م] ناكر المعروف: من يُسيء إلى 
من أحسن إليه ‏ لا يذهب معروف بين الله والناس ‏ صنائع 
المعروف تقي مصارع السوء. 

مَغّْم[1] غنم1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غنيمة لوَعَدَمْ 
أَنَّدُ مَكَإنْرَ كير 4 . 
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العطاء المذمو, م 


مُكَافَاَةً1َا] كفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقدير مادي إضافي . 
هِنََّ[ا] منن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: إنعام . 

منحة[١]‏ منحاج] إيجابي معاصر[ت]: عطية «منحة دراسية». 
مَؤهبة[1] وهب[ج] إيجابي تراثي[ت]: عطية. 

نائل[1] نول1ج] من لغة المثقفينات]: ما يُنال. 

نافلة[1] نفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطية. 

نْحْلَّة[1] نحل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عطاء. 

ك1 نزل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يُعد للضيف 
من الزاد. 

نِعْمّةَ[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما أنعم به من 
رزق ومال وغيره #وَإن صَْدُوا ينمت اه لا شُسُوماً 4 . 
تَقَل1!] نفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غنيمة. 

توال11] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: عطاء. 

نَؤْلة[1] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَيْلّه . 

َيْل1[١]‏ نول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُنال. 

َيْلَة[ا] نول[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَطِيّة . 

هِبَة[ا] وهب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدية تُعطى بلا 
عوض . 

مَدِيّة[ا] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يُقَدَّم 
لشخص حبّا فيه وإكراماً له. 

هِنّْء[ا] هنألج] إيجابي تراثي[ت]: عطاء. 

وَهْبة[1] وهب[ج] مولد أو محدث[ت]: إكرامية. 

تعبيرات سياقية عامة: له يد على فلان ‏ أعطى عن ظهر يد - 
عنده يد بيضاء - يحصد ما زرع. 

١519‏ العطاء المذموم 

العطاء المذموم 

إتاوة[١]‏ أتو[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يؤخذ كرهاً أو على 
سبيل الرشوة. 

برُطيل1١]‏ برطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رشوة. 

خُلُوانَ1ا] حلواج] من لغة المثقفين[ت]: رشوة. 

خَرّج1١]‏ خرجآج] مولد أو محدثات]: إتاوة سئوية أو 
ضريبة . 

رَشُوّة[ا] رشواج] إيجابي معاصرات]: ما يُعطى لتحقيق 
مصلحة بدون حق. 


العطاء المذمو مم 


رَشُوة[ا] رشو[ج] إيجابي معاصرات]: رَشوة. 
رشوة[١]‏ رشواج] إيجابي معاصر[آت]: رَسُوة. 
طعْمّة[ا] طعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: إتاوة. 
مُصَائَعة[١]‏ صنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أن تَضْنَعَ لغيرك 
شيئاً ليصنع لك آخر مقابله» وهو نوع من الرشوة. 
نَهُب[١]‏ نهب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يؤخذ قهراً. 
14 العطّار 
العطّار 
تبّال[١]‏ تبل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بائع التوابل. 
تَطَار[ا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: عطّار. 
دَارِي11] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: عظّار. 
عظّار[ا] عطراج] إيجابي معاصرات]: بائع العطر أو 
التوابل. 
2-5 العطس 
العطس 
عَسٌَّ[ف] عطس[ج] إيجابي معاصرات]: عطس الرجل: 
دفع الهراء من أنفه بعنف مصحوباً بصوت مسموع. 
عَقَطّف] عفطاج] إيجابي ترائي[ت]: عفطت العنرٌ أو 
الضأنُ: نثرت بأنفها . 
كَدَسنَ1[ف] كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: كدست الدابةٌ: 
عطست . 
تَتُرآف] نثرآج] إيجابي ترائي[ت]: نثرت الدابةٌ: عطست. 
تَقُط[ف] نفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفطت العنز: عطست. 
[م] نفط فلان: تكلم بما لا يفهم. 


57 العطس 


عطاس [] عط س[ج] إيجابي معاصرات]: مص عطس . 

عَظس[!] عطس [ج] إيجابي معاصراآت]: مص عطس. 
[م] هو عَظَةٌ فلان: هو يشبهه حََلْقاً وخلقاً. 

عَفَطَانْ1ا] عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عفط . 


كُدَّاس[] كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كدس. 


كُدّس[!] كد س[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص كدس . 
َثير[ا] نثرآج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ثثر. 
تَفْط[ا] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفط. 


5١‏ العِظام 


تُفبط[1] نفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفط . 
١1‏ - العطلة 
العطلة 
إجازة[1] جوزاج] مولد أو محدث[ت]: عطلة «إجازة 
صيفية/ نصف السنة؛ . 
راحة|!] روحاج] مولدأو محدث[ت]: إجازة «راحة 
أسبوعية». [م] فترة الراحة: وقت توقّف العمل. 
عُظلَة11] عطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدة من الزمن 
يتوقف خلالها الأفراد أو المؤسسات عن العمل «عطلة 
رسمية). 
العطور 
العطور 
دُريرة[ا] ذرراج] إيجابي ترائي[ت]: عطر. 
ذُكور[ا] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: دُكور الطيب: عطر 
يصلح للرجال دون النساء. 
طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عطر. 
عِظر[ا] عطراج] إيجابي معاصرات]: ما يُتطيّب به لحسن 
رائحته . 
مَلآَب[ا] لوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من الطيب 
كالزعفران. 
نَضْح[ا] نضح[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطر سائل. 
تَضْخ[1] نضخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطر غليظ القوام. 
ُضوح11] نضحاج] إيجابي ترائيات]: ضح . 
6/4 - العام 


العظام 
بانية[1] بني[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضلع من أضلاع 
الصدر. 


جانحة[١]‏ جنح[ج] إيجابي معاصر[ات]: ضلع قصيرة مما 
يلي الصدر. [م] في/ بين جوانحه: في قلبه أو أعماقه . 

سّلامى11] سلماج] إيجابي معاصر[آت]: عظامٌ الأصابع في 
اليد والقدم. 

ضِلّع[ا] ضلع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضِلْع. 

ضِلْع[1] ضلع[ج] إيجابي معاصرآت]: عظم من عظام قفص 
الصدر. 


العظام 


عَظُم[ا] عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصب عليه 
لحم . [م] جلد على عظم: هزيل. 

تمظمة[١]‏ عظماج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحدة 
العظم . 

قَصَبَةَ[َا] قصب[اج] إيجابي معاصرات]: عظم مستدير أجوف 
ذو مخ . 

العقّة “ا الفحور 

العفة 

أحصن[ف] حصناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عفٌّ 
#والْشخصكث من ليسا © . 

اسْتَعَففٌ[ف] عففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفٌ. 

تحصّناف] حصن [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفتٌّ 

اتحصنت المرأة) . 

من لغة المثقفينات]: تصوّن. 

من لغة المثقفين[ت] 

تَعَقّتَاف] عففاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: عفٌ. 

تَترٌَ[ف] نزءاج] إيجابي معاصر[ت]: تباعد عن كل مكروه. 

تورّع[ف] ورعاج] إيجابي معاصرات]: ورع. 

رُكااف] زكواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طهر وصلح 
لوَلَلَا مَضْلْ لَه عليَكْ وَسَمتْمُ ما يق مك ين لَمَر. [م] هذا 
الأمر لا يزكو به: لا يليق. 

ظهُراف] طهراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بَرِئّ من كل ما 


َصَاوَاف] صوفاج' 


كم ميت 


: تجنب مأ يعيبه . 


عَفكَاف] عففا[ج] إيجابي معاصر[آت]: تجنب سيئ القول 
والفعل. 

َرُواف] نزاج] إيجابي معاصرات]: تنرّه. 

تزه[ف] نزماج] إيجابي معاصرات]: تررّه. 

نُقِيآف] نقواج] إيجابي معاصرآت]: نظف وطهر ١نقي‏ 
عرضهدا . 

ورعآفا ورعاج] إيجابي معاصرات]: ابتعد عن الإثم 
وكفٌ عن الشبهات والمعاصي. 

تعييرات سياقية عامة: نزَّهِ نفسه عما يعاب: صان عرضه من 


الدنس. 


ف 


العفّة “ الفجور 


الفجور 

أثُم[ف] أثم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وقع في الإثم. 
أفحَش[ف] فحشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتى 
استهتر ب[ف] هتراج] مولد أو محدث[ات]: اتبع هواه ولم 
يبال بعاقبة أفعاله . 

انْحَلَ1ف] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: تحلل من القيم 


الخلقية السائدة. 


بَعَىآف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تجاوز الحدّ 
واعتدى. 

تَبَذّداف] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تدنى في سلوكه 
وخلقه. 

تهتّك[ف] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: إِفْتَضَحء وقلّ 
حياؤه . 


خَنااف] خنواج] من لغة المثقفين[ت]: تكلم بالفحش. 
خَتَعْ[ف] خنعاج] إيجابي معاصرات]: فَججر وأتى أمراً 
قبيحاً» فاستحيا منه ونكسق رأسه. 

دعراف] دعراج] إيجابي معاصرات]: فسق وفجر. 

رَقَتَ[ف] رفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أفحش وصرّح 
بكلام قببح. 

زلَاف] زلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب. [م] زلَ لسانه: أخطأ. 

زنى1[ف] زني[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أتى المرأة من 
غير عقد شرعي "زنى بالمرأة». 

سافح[ف] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقام علاقة 
من غير زواج صحيح . 

عَرّْئَداف] عربداج] إيجابي معاصر[ت] : ساء له وآذى 
الناس بسكر أصابه. 

عَيِت[ف] عنتاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اكتسب إثما . 

عَهَرآف] عهراج] إيجابي معاصرات]: فَجَرٌ وزنى. 

غُوَىاف] غوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمعن في 
الضلال لما صلَّ صَايِتَك وا غ4 . 

فجراف] فجراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: 
المعاصي غير مكترث. [م] فجر في يمينه: كَذَّب. 


ارتكب 


العفّة “ الفجور 


فَحَشَ1[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتدّ قبحه 
«فحش قوله». 

فُحُش[ف] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فش . 

فُسَداف] فسدا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جانب 
الصوابٌ . 

فَسَقَ1[ف] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عصى وخرج 
عن طاعة الله. 

قَذَّع[ف] قذع[ج] إيجابي معاصر[ت]: شتم بكلام قبيح. 
مَحُع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجم . 

مَجع[ف] مجع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَمَاجَنَ. 
مجن[ف] مجن[ج] إيجابي معاصرات]: قل حياؤه. 

تَجُس[اف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَحِسّ. 
[م] «المؤمن لا يَنْجَس) (ح). 

تَجسّ[ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خَبْتّ طبعه 
ودَنْسَ خلقه. 

تعبيرات سياقية عامة: خلع عذار الحياء. 

١‏ العقّة “ا الفجور 

العفّة 

تَعَقُْف[ا] عففاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص تعقّف 
«يَسَبَهُدٌ الكايل قبي يرت العَثْلٍ4. 

ظهَارة[ا] طهر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص طَهْرَ. 
ظهْر1ا] طهرآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طهر 
عِضْمَّة1|] عصم1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: امتناع عن 
ارتكاب المعصية مع القدرة عليه . 

تمغاف[1] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَف. 
[م] ربات العفاف: النساء. 

عِقَّاا] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَتَ. 

تَرّاهة[ا] نزهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص لنَرُه. 

َقَاء1َا] نقواج] إيجابي معاصرآت]: مص نَقِيَ . 

وَرَعَ1ا] ورع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ورع. 

الفجور 

إباحبّة[ا] بوح[ج] إيجابي معاصرات]: تحلل من القيود 
والأخلاق. 


0 
0 3 


دفن 


العفّة ‏ الفجور 


انحلال[1] حلل1ج] إيجابي معاصرات]: مص انحل . 

بَذَاءَا] بذأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فحش. 

بغاء[ا] بغي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بَغى. 

تهتّك[] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: مص تهنَّك . 

حَمَاَا] خنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خنا. 

دعارة[ا] دعراج] إيجابي معاصرات]: مص ذَعَر. 

رَؤِيلَة[1] رذل1ج] إيجابي معاصر[ت]: اعتياد على عمل 
الشر. 

ِتى1ا] زني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زنى. 
سِفَاح[١]‏ سفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سافح. 
عربدة[١]‏ عربدا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عربد. 
عَنَت[١]‏ عنت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص عنت. 
عُهُور1[ا] عهر[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَهَّر. 

غَوَايَة[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غوى. 
غَيّ1ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غوى . 
فُجْر[] فجراج] إيجابي معاصرات]: فجور. 

فجور[ا] فجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَجَر. 
محش [!] فحش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فَحَشَ. 
فُحْشاء[ا] فحش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاحشة 
«الشَّبَطنُ يبد الْثَثْرٌ «بَأْئْركُم بالفحضاور ». 

فَسَادرًا] فسداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فسد. 
[م] فساد الأخلاق ‏ عاث في الأرض فساداً: أفسد. 
فِسُقْ[|ا] فسق1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص فسق. 
قُسوق[!] فسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فسق. 
مَجَانَة[ا] مجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مجون. 

مُحُون[١]‏ مجن[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مجن. 

نح س[١]‏ نج س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَحِسٌ . 

9-7 العقّة “ا الفجور 

العفّة 

خُرّة[ص] حرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كريمة. 

خَصَان[ص] حصناج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة خصان: 
عفيفة . 

خصور[ص] حصراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: من يمتنع 
عن الانغماس في الشهوات. 


العفّة * الفجور 


خصِين[ص] حصناج] إيجابي معاصر[آت]: عفيف. 

رَكِىّ1[ص] زكو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صالح. 

شريف[ص] شرف [ج] إيجابي معاصرآت]: ذو رفعة وخلق. 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طهر. 
[م] طاهر الثياب: عفيف. 

عُذْريّ[ص] عذراج] من لغة المثقفين[ت]: عفيف «هوى 
عُذْري). 

عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متصف 
بحسن القول والفعل. [م] عفيف اللسان: لا يتكلم إلا 
كلاماً طيّباً . 

عفيفة[ص] عفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: متصفة بالعفاف. 

مُتَعَفُف[ص] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
مُخْصَن[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفيف. 
مخصن[ص] حصن[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أحصن . 

مُحصّنة[ص] حصن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عفيفة. 
مَصونة[ص] صون[ج] إيجابي معاصرات]: من تصون 
عفافها أو عرضها. 

تَزِيهاص] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: بعيد عن المعصية أو 
المكروه. 

تعبيرات سياقية عامة: كريم المضجع ‏ نظيف السراويل - 
طيب الحُسجزة ‏ طاهر الذيل - صحيح العرض - نقي الثوب/ 
العرض - ربة الصون والعفاف ‏ قاصرة الطرف ‏ بيضة 
الخدر ‏ من ربات الحجال. 

الفجور 

أثيم[ص] أثملج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كثير الوقوع في 
المعصية . 

إباجيّا[ص] بوحاج] مولد أو محدث[ت]: لا يتورع عن 
فعل المحظورات. 

باغلص] بغي[ ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بغى. 

بغي[ ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فاجرة تتكسب 


بفجورها. 


5" 


العفّة “ا الفجور 


خريعة1[ص] خرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة فاجرة تتشنى 


ليا . 
خَليع[ص] خلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: متهتك مجاهر 
بفجوره. 


داعراص] دعر[ج] إيجابي معاصرا[ات]: فا دعر. 

دنْس[ص] دنس[ج] إيجابي معاصرات]: خبيث فاجر. 

دَيَوث[ص] ديث[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يغار على 
أهله ولا يخجل. 

زاو1[ص] زني1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زنى. 

شَهْوَانِيَ[ص] شهواج] إيجابي معاصر[آت]: شديد الرغبة في 
الملذات المادية. 

طمْل[ص] طمل[ج] إيجابي تراثي[ت]: رجل فاحش بذيء 
لا يبالي ما صنع . 

عاهراص] عهراج] إيجابي معاصرات]: فا عهر. 

عاهرة[ص] عهراج] إيجابي معاصر[ت]: فاجرة. 

عربيد[ص] عربد[ج] إيجابي معاصرا[آت]: سيئ الخلق كثير 
العربدة. 

غانية[ص] غني[ج] مولد أو محدث[ت]: راقصة تعمل في 
الملاهي الليلية. 

فاجراص] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فجر. 

حبق [ص] قحب[ج] محظور[ت]: بَغي. 

قيدخُور[ص] قدحراج] إيجابي ترائي1[ت]: سيئ الخلق. 

َبدّحُور[ص] قذحرا[ج] إيجابي ترائيات]: سيئ الخلق. 

ماجن[ص] مجن[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا مجن. 

متهتّك1ص] هتك[ج] إيجابي معاصرات]: فا تهتك. 

مجاع[ص] مجعاج] إيجابي ترائيلات]: من يحب الخلاعة 
والمجون. 

مَجعَة[ص] مجعاج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة قليلة الحياء. 

مُسافح[ص] سفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا سافح. 

مقُذعرّ[ص] قذعراج] إيجابي ترائي[ت]: سيئ الخلق. 

مُنْحَلّ[ص] حلل[ج] مولد أو محدث[ت]: سيئ الحُلّق. 

موميس[ص] ومساج] مبتذل[ت]: امرأة فاجرة تنتقل بين 
الرجال. 


العفّة « الفجور 


نجَس[ص] نجس اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خبيث 
فاجر إنّمَا المروت جحنُ». 

مِنْك[ص] هلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ساقط من الناس 
«رجل مِلك». 

مِلْكُةاص] هلك(ج] إيجابي ترائي[ت]: سَاقِطة . 

مَنُوك[ص] هلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِلكة. 

تعبيرات سياقية عامة: بئات الليل/ الهوى ‏ زير نساء - دنس 
الثياب. . 


١548‏ - العَفُو < الرّدع 

العَفُو 

اعتعَر[ف] غفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غفر. [م] جريمة لا 
تغتفر: بالغة القبح. 

تَجَاوَّزْاف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صفح 
«تجاوز عن الخطأ». 

سَامَح[ف] سمحاج] إيجابي معاصر[ت]: عفا وغفر. 
[م] سامحك الله: دعاءء أو رد على إساءة بالحسنى. 
صَفَح عن[ف] صفحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عفا 
ااصفح عن ذنيه) . 

عَقَا عن[ف] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عفا عن 
ذنبه: سامحه ولم يعاقبه عليه. [م] عفا الله عما سلف: 
دعوة لنبذ الخلافات وفتح صفحة جديدة. 

غَمَرآف] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ستر وعفا اغفر 
الله ذنيه) . 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر المغفرة] . 

الرّدع 

الجم[ف] لجم[ج] إيجابي معاصرآت]: كنت ومنع. 
أنّب1ف] أنب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد أقبح رد. 

أنكَلاف] نكلاج] من لغة المثقفين[ت]: أنكله: دفعه 
وزجره. 

إزُدجَر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زجر. 
اغتَرّض[ف] عرض اج] إيجابي معاصر[ات]: زجر ومنع. 
انتَهَرآف] نهراج] إيجابي معاصر[ت]: نهر. 

تَبَر عن[ف] ثبراج] من لغة المثقفين[ت]: ثبره عن الأمر: 
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العفو * الرّدع 


خَال[ف] حولاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: منع وحجز 
«حال بين المتخاصمين». [م] حال دون الشيء: منع 
حدوثه. 

حَجَو[ف] حجماج] من لغة المثقفين[ت]: كفت وصرف 
ااحجمه عن الأمرا. 

حَرَم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: منع احرمه 
الشيء؟. 

دَفُع[ف] دفعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: صدّ وردع 
بقوة. [م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشرّ. 

رَذَّف] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع وصرف «ردٌّ 
الظالم عن ظلمه». 

رَدَع[ف] ردع[ج] إيجابي معاصرات]: زجر ومنع. 

زَيَراف] زبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبره عن الأمر: منعه 
ونهره. 

رجر[ف] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: انتهر ازجر 
ابنه عن مصاحبة الأشرار» . 

شَكم[ف] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رد بقوة اشكم 
المعتدي1!. 

صَدَّاف] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وصرف. 

صَرّفاف] صرفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ردّ. 
[م] صرف النظر عن كذا : أهمله وتركه. 

عَدَس ب[ف] عدس[ج] من لغة المثقفين[ات]: زجر البغل 
وردعهة. 

عَصَم[ف] عصملج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عصم الله 
عبده من الخطأ: منعه. 

عمّس1ف] عفس[ج] من لغة المثقفين[ت]: منع وردّ اعفسه 
عن حاجته» . 

قَدّع عن1[ف] قذعاج] من لغة المثقفين[ت]: قذعه عن 
الأمر: منعه وكفه. 

فَمَع[ف] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: زجر وردع "قمعت 
الشرطة المتظاهرين». 

كَبّت[ف] كبت[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كبت الله 
العدوّ: رده بغيظه. 


العفو *> الرّدع 


كَبَصَ[ف] كبحاج] إيجابي معاصرات]: رد «كبح جماح 
شهواته؟. 

كَّ[ف] كفف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رد وصرف 
«كففت الظالم عن ظلمه). 

كهُرآف] كهراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: انتهر ظفَأَمّا 
اليَييمَ قلا تَكهَر» (ق). 

لَمَتَاف] لفت[ج] إيجابي معاصرات]: لفته عن الشيء: 
صرفه عنه. 

مَنَع[ف] منع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفت. 

نَهَرآف] نهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زجر وأغضب. 

تهَم[ف] نهماج] إيجابي ترائي[ت]: نهم الدابّة: زجرها 
بصوت . 

نَهْنَه[ف] نهنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهنهه عن الأمر: 
كف وزجره. 

وَرَعاف] وزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفت ومنع «إن 
الله يزع بالسلطان ما لا يزع بالقرآن» (ح). 

تعبيرات سياقية عامة: أخذ/ ضرب على يده كفته عن 
وجهه . 


615 العَفُو * الرّد 
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العَفُو 
تَجَاوٌَرْ1ا] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجاوز. 
صَفْح[ا] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صفح. 
عَمُو1ا] عفو[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: مص عفا. 

[م] العفو عند المقدرة ‏ عفو شامل: إسقاط العقوبة عن 
عُفْرانَ[١]‏ غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غفر. 
مُسَامَحَة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سامح . 
مَغْفِرَة[ا] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: غفران. 
الرم 

اعتراض[١]‏ عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعترض. 
انتهار[١]‏ نهراج] إيجابي معاصر[ات]: مص انتهر . 
حِرمّان[١]‏ حرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حرم. 
حَيْلُولَة11] حول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حال. 


دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص دفع. 


من 


العفو *# الرّدع 


رَد1ا] ردداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص رَد. 

رَدُْع11] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ردع. [م] قوات 
الردع: لرد العدو الإسرائيلي. 

رَجر[ا] زجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زجر. 
صَدَ1ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدّ. 
قُمْع[1] قمع[ج] إيجابي معاصرات]: مص قمع. [م] سياسة 
القمع العنصري . 

كَبْح11] كبحاج] إيجابي معاصرات]: مص كبح. 

كَفَ[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفت. 


مَرْدجَر[ا] زجر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ازدجار وانتهار 


وردثع. 
مَنع[1] منع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص منع . 
نَهُم11] نهماج] إيجابي ترائي1ت]: مص نهم . 


7 7 


تّهِيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهم . 


| 6 العَفُو “ا الرّدع 

العَفُو 
عَفُوَاص] عفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العفو 
«إرك أنه لَعَثْرٌ خَمُوهُ4: وَالْعَمُوَ من أسماء الله 
الحستنى . 
غَافر[آص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غفر ظعَافِرٍ 
لذن وَكَبلٍ الوب » . 

عَقّار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غفور لوَإِيَ 
َعََادُ نم تاب وَامَنَ وَكِلَ ساك والغمّار من أسماء الله 
الحسنى . 
غَفُور[ص] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير الغفران 
#وَأنَهُ عَفُورٌ تََصِمٌ4: والغفور من أسماء الله الحسنى. 
مُسَامِحح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سامح. 
حائل1[ص] حول|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا حال. 
رَادِعخ1[ص] ردع1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ردع «عقوبة 
رادعة». 

رَاجر[ص] زجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا زجر 
احكم زاجرا. 


العفو *> الرّدع 


مَاْع[ص] منع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا منع» 
والمانع من أسماء الله الحسنى. [م] لا أرى مانعاً من كذا: 
أوافق . 

وَازْع1[ص] وزع[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: فا وزع. 
[م] وازع ديني: زاجر ومانع ديني. 

5 9 العقاب 

العقاب 

تُلْددَا] تلد[ج] إيجابي ترائي[آت]: فرخ العُقاب. 

شَقُذَاء[1] شقذ[ج] إيجابي ترائي[آت]: عُقَاب شديد الجوع. 

ضَرِم[ا] ضرم[ج] إيجابي ترائي[آت]: فرخ العُقاب. 

عَقَاب[١]‏ عقب[ج] إيجابي معاصرات]: طائر من كواسر 
الطير قوي المخالب حاد البصر ذو منقار قصير أعقف. 

١ 41/‏ العقّد 

العقد 

ِنْظام[ا] نظم[ج] إيجابي ترائي[ت]: خيط نُظم فيه الخرز 
وغيره . 

خِنَاق[ا] خنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

سخا ب[١]‏ سخباح] إيجابي ترائي[ت]: قلادة من قرنفقل 
وزهر ليس فيها من الجواهر واللؤلؤ شيء. 

سِذْل[!] سدلاج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة من الجوهر 
والدُرٌ تطول إلى الصدر. 

سِمْط[ا] سمطاج] من لغة المثقفين[ت]: قلادة أطول من 
المخنقة . 

طؤق[١]‏ طوق[ج] إيجابي معاصراآت]: قلادة «في عنقها 
طوق من ذهب». [م] شب عن الطوق: كبر. 

غُرْوَة[ا] عرواج] إيجابي معاصرآت]: طوق القلادة. 

عِفْدا] عقداج] إيجابي معاصرا[ت] : خيط يُنظم فيه الدر أو 
الخرز يحيط بالعنق. [م] انفرط عقدهم: تفرقوا ‏ واسطة 
العقد: أثمن خرزة وأكبرها. 

قلآدة1١]‏ قلد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يوضع في 
العنق من حلي . 

كِرّدان[ا] كردن[ج] مولد أو محدث[ت]: قلادة. 

كَرْم[ا] كرم[ج] إيجابي تراثي[ت]: قلادة من الذهب 
والقضة . 


يفن 


العقل * الجنون 


مِخُتَقَةَ[ا] خنق1ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 

مُرْسَلة1[1] رسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة طويلة تقع على 
الصدر. 

مغتقة[ا] عنق1ج] إيجابي ترائي[ت]: قلادة. 


4 العقّرب 

العَقْرب 

جَرَارَة[1] جرراج] إيجابي تراثي[ت]: عقرب صفراء صغيرة 
من أخحبث العقارب. 

شِبْدِع[1] شبدع[ج] سلبيات]: عقرب. 

شَوّالة1ا] شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَّم للعقرب. 
عَقُرَّب[ا] عقرب[ج] إيجابي معاصرات]: دويْبّة من 
العتكبيات ذات سَمْ تلسع. [م] دبت بينهم عقارب الشقاق: 
اختلفوا وتفرق شملهم - عقارب الساعة. 

عُفْرّبانَ[َا] عقرب[ج] من لغة المثقفينات]: ذكر العقارب . 

فُصْعُل1ا] فصعلاج] إيجابي ترائيات]: الفُصعل: الصغير 
من ولد العقرب. 

8 العقل < الجنون 

العقل 

أذْرَكَ1اف] دركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فهم. [م] ما 
لا يُدْرَكَ كُلّهِ لا يترك جُنُّه: حث الشخص على تحصيل ما 
يمكن تحصيله . 

بَصِر[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: علم. 

تَبَضّراف] بصراج] إيجابي معاصرات]: تأمل وتعرّف ١تبضّر‏ 
الأمرا . 

تَدَيّرا[ف] دبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تأمل وتفكر في 
الأمر في روية أ يديرو الديوان» . 

تَرَوّى1آف] روي[ج] إيجابي معاصرات]: تأنى في الأمر 

تَعَقَلْاف] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عقل . 
تمُكراف] فكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فكّر 
لرَيْتَكَرُردَ ف حَلقَ المت وَالْارّضٍِ» . 

تَيت[ف] ثبتلج] إيجابي معاصرات]: رَرُن. 

حصّف[ف] حصف|ج] إيجابي معاصرات]: استحكم عقله 


وجاد رأيه. 


العقل * الجنون 


حَلّم[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عقل. 
دَهِيَ[ف] دهي[ج] إيجابي معاصراآت]: بَصُرّ بالأمر وحسن 
رأيه فيه. 

رَرُنْ1اف] رزذاج] إيجابي معاصرات]: وقر وحلُّم وسكن. 
رَشَدرّف] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اكتمل عقلهء 
وبلغ سنّ التكليف في الشريعة. 

رَصُن[ف] رصن[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَزُنَ. 

عَقَلاف] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أدرك الأشياء 
على حقيقتها «عقل المسألة». 

عَلِم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أدرك . 

قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تنبه للأمر وأدركه. 
قُقِهاف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم. 
فكراف] فكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
ليصل إلى قرار. 

فُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك وعلم 
وأحسن التصور. 

ميّراف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك الفرق. 


أعمل عقله 


تَجُب[ف] نجب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاق غيره في 
الذكاء. 

تَهُو[ف] نهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كان متناهياً في 
العقل. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عقل. 
وَقٌر[ف] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رَرُنَ. 

تعبيرات سياقية عامة: نظر في الأمر ‏ قلب الأمر ‏ أَعْمَلٌ 
رأيه ‏ أمعن النظر في الأمر ‏ يضع الأمور في نصابها - يزن 
الأمور بميزان دقيق - تصفح الأمر. 

الجنون 

أقن[ف] أفن[ج] من لغة المثقفين[ت1: نقص عقله. 
اخْتَبلَ[ف] خبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبل وجنّ . 
اختّّ[ف] خطلل[ج] إيجابي معاصرات]: اضطرب عقله 
[م] خلل عقلي. 

اختلظ[ف] خلطاج] إيجابي معاصر[ت]: فسد «اختلط 
عقله). 


اختوى[ف] خوي[ح] إيجابي ترائي[ت]: ذهب عقله. 
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العقل *« الجنون 


بَلِدا[ف] بله[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة. 

تَجَتّنْ[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: جُنّ أو تظاهر 
بالجنون. 

جنَّ1[ف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: زال عقله. 
[م] جن جنونه : مبالغة في التعبير عن سلوك غير عقلي . 
خَرِفَ[ْف] خرف[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد عقله. 
حَدكَ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش وحمق 
«خفت عقله). 

دَلِه[ف] دله[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذهب عقله 
الهم. 

ذهِل1[ف] ذهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غاب عن رشده من 


شدة الانفعال والدهشة. 


من العشق أو 


رَعَن[ف] رعن[ج] إيجابي معاصرات]: حمق وهوج. 
رلّاف] ركك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف ورق «رك 
عقله) . 
سُعر1[آف] سعر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جُنّ. 
طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاش عقله: 
اختل . 
تَتِه[ف] عته[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقص عقله دون أن 
يصبح مجنونا ١لا‏ يفعل هذا إلا معتوه». 
لَوتَ[ف] لوث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسّه الجنونات]: 
أصابته لوثة. 
مترآف] هتراج] إيجابي ترائي[ات]: حمق. 
ورداف] وره[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 
تعبيرات سياقية عامة: ذهب/ فسد/ سّلب/ زال/ اختلط/ خف/ 
أخذ عقله - حرج عن الطور ‏ أصابته لوثة ‏ مَسّه الشيطان ‏ 
أصابه مَسسٌ - خُولِط في عقله. 
العقل <ا الجنون 
العقل 
إدراك1١]‏ دركاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أدرك . 
[م] فَقّد الإدراك: الغيبوبة ‏ سِنّ الإدراك: سِنٌ البلوغ. 
انَّرَانَ[ا] وزذاج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص اتزن. 
بَدَاهة[ا] بده[ج] إيجابي معاصرات]: بديهة. 


العقل * الجنون 


بَدِيهَة[1] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: سرعة الخاطر بدون 
إعمال للفكر. [م] صاحب بديهة: يصيب في الرأي. 

بَصِيرة1١]‏ بصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: إدراك ونظر 
نافذ إلى خفايا الأشياء. [م] كان على بصيرة من أمره: كان 
مدركاً له فعل ذلك عن بصيرة: فعله عن عقيدة ورأي. 

َبَصّر1ا] بصراج] إيجابي معاصرات]: مص تبضّر. 

َدَيُر[ا] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تديّر. 


تروً[ا] روي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تروّى. 

تَعَقْل[ا] عقل1ج] إيجابي معاصرات]: مص تعقّل. 

َفَكْر[ا! فكراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص تفكر. 

تكيّس[١]‏ كي س[ج] من لغة المثقفين[ت]: فطنة. 

حصافة[1] حصف[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حصف. 
1م] رأي حصيف: محكم. 

جكمة[1] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إدراك وتفقه 
(إن من الشعر لحكمة» (ح). [م] الحكمة ضالة المؤمن. 
حِلّم[!] حلم[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص عَلُم . 
دهاء[ا] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: مص دهى. 
رجاحة[١]‏ رجح[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتمال العقل. 
رَرَانة[1ا] رزن[ج] إيجابي معاصرات]: مص رزن. 

رَشَاد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رشد. 

رُشْد[ا] رشد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كمال العقل 
«بلغ سن الرشد». [م] ثاب إلى رُشْدِه: رجع إلى طبيعته 
وعاد إلى صوابه ‏ ذهب الحادث بِرُّشْده: أفقده صوابه. 
رصانة[ا] رصن(ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رصن. 
َوِيّةَاا] روي1ج] إيجابي معاصرات]: نظر وتفكّر . 

عَقْل[ا] عقل1ج] إيجابي معاصرات]: مص عقل . 
عقلانية[ا] عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: اتباع العقل 
وتقديمه على العاطفة . 

فِكُر[ا] فكر[ج] إيجابي معاصرات]: إعمال العقل في 
المعلوم للوصول إلى معرفة المجهول. [م] رجال الفكر: 
المفكرون ‏ لي في الأمر فِكر: لي في الأمر نظر ورَويّة - 
شارد الفكر: ذاهل . 

فَهُم[ا] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فهم. 
[م] سوء القَهُمِ (لأمر ما): عدم فهمه على الوجه الصحيح. 


اخ 


العقل * الجنون 


وَقَار[ا] وقر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقر. 

تعبيرات سياقية عامة: يُعْد النظر. 

الجنون 

أَكَنٌ1ا] أفن1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أفِن. 

أَوْلّق1ا] ألقاج] إيجابي ترائي[ت]: جنون. 

اختلاط[!] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اختلط. 
اختلال[1] خلل1ج] إيجابي معاصرات]: مص اختل. 
اضطراب[] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: اختلال. 
[م] اضطراب عقلي . 

بلاهّة[ا] بله1[ج] إيجابي معاصر[ت]: بله. 

َلّه[ا] بله[ج] إيجابي معاصراآت]: مص بله. 

تَجَُنْ[ا] جنن1ج] إيجابي معاصرات]: مص تجيَّنَ. 

َعَتّه[ا] عته[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَنّهِ. 

نَؤْل1ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: جنون. 

جِنَّة[ا] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]؛: جنون 
لما يصَاحوم تن يعن . 
جُنون[!] جئن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص جن. [م] جنون 
العظمة: التعالي غير المعقول ‏ «الجنون فنون»: (مثل) 
يضرب لمن يخلط بين أشياء لا رابط بينها . 

حمْق[١]‏ حمق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حمق. 
خَبَّال1[١]‏ خبل[ج] إيجابي معاصرات]: مص خبل . 

خَبْط[ا] خبط[ج] من لخة المثقفين[ت]: جنون وصرع بعلة. 
خَبّل[ا] خبل1ج] إيجابي معاصر[ت]: خبال. 


خَرَف!!] خرف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خرف. 
خَرّق1ا] خرقلج] إيجابي معاصر[ت]: مص خرق. 
خَطل[|] خطل[ج] إيجابي معاصرآت]: حمق وفحش . 
خِقَّة1[ا] خفف[ج] إيجابي معاصرات]: مص خفٌ. 
رَكَاكُة[1] ركك[ج] إيجابي معاصر[ات]: ضعف العقل. 
سَخَافَة[َا] سخف[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعف العقل . 
سَعَار[ا] سعر[ج] إيجابي ترائي1ات]: جنون. 

سَقَه1َا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفاهة. 
ظعَامة[١]‏ طغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

طغومة[١]‏ طغم[ج] إيجابي ترائي1ت]: طغامة. 


العقل * الجنون 


عَنَّه[َا] عته[ج] إيجابي معاصرات]: مص عته. 

لَمم[ا] لمم[ج] إيجابي معاصرات]: جنون خفيف. 

لوّثة[1] لوث[ج] إيجابي معاصرآت]: حمق واندفاع . 
مَسَ[1] مسس[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارض من 
الجنون. [م] مس من الشيطان: جنون. 

تعثلة[١]‏ نعثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: حمق. 

هَبْت[1] هبت[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذهاب العقل. 

هَبّل[١]‏ هبل[ج] إيجابي معاصر[ت] : فقدان العقل. 

هُثْر1ا] هتراج] إيجابي تراثي[ت]: مص مَثّر. 

هستيريا[ا] هستيريا[ج] مصطلح علمي. [م] نوع من 
الاضطراب العقلي. 

هلوسة[١]‏ هلساج] إيجابي معاصرات]: اختلال ذهني 
مرضي يُحَيّل أشياء لا واقع لها . 

هَوّس[!] هوس [ج] إيجابي معاصرات]: طرف من الجنون 
وخفة العقل. 

وَسُوَّاس[١]‏ وسوس [ج] إيجابي معاصر[ت]: مرض يختلط 
معه الذهن «كان فريسة الوساوس». 

وَسُوّسِة[!] وسوس[ج] إيجابي معاصرآت]: اختلاط الفكر. 
تعبيرات سياقية عامة: زوال/ ذهاب/ فساد العقل - خلل عقلي 
- بنات النفس/ الصدر: الوسوسة. 

0١‏ 0العقل <ا الجحنون 

العقل 

أرب1[ص] أرباج] إيجابي معاصرات]: أريب. 

أريب1[ص] أرباج] إيجابي معاصرآت]: بصير بالأمور ذو 
دهاء وفطنة . 

بذيم[ص] بذم[ج] إيجابي ترائي[ت] : عاقل عند الغضب. 

ثايت1١ص]‏ ثبت[ج] إيجابي معاصرات]: رزين. 

ثاقب[ص] ثقباج] إيجابي معاصراآت]: مصيب ونافذ 
البصيرة. [م] ثاقب الرأي: سديد. 

ثبي ت1[ص] ثبت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قوى الثبات. 

تقف[ص] ثقفاج] من لغة المثقفين[ت]: حاذق وفطن. 

خصيف[ص] حصفاج] إيجابي معاصرآت]: جيد الرأي. 
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العقل * الجنون 


حكيم1[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: يصدر في 
أفعاله عن روية ورأي سليمء والحكيم من أسماء الله 
الحسنى . 

حَلِيم[ص] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صفوح لا 
يعجل العقاب» والحليم من أسماء الله الحسنى. 

خبير[ص] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات] : عارف بالأمر 
على حقيقته #9إك أَنّهَ حير يما تَمَمَُرت4» والخبير من 
أسماء الله الحسنى. 

دار[ص] درياج] إيجابي قرآني معاصرات]: عالم. 
دَاهِيّة[[ص] دهي[ج] إيجابي معاصرات]: جيد الرأي بصير 
بالأمور. 

ذَكِيَّ[ص] ذكواج] إيجابي معاصر[آت]: سريع الفهم. 
راجح[ص] رجحاج] إيجابي معاصرات]: كامل العقل. 
[م] راجح الرأي/ العقل . 

رَاشِدا[ص] رشداج] إيجابي قرائي معاصر[ت]: فا رشد. 

رزين1[ص] رزناج] إيجابي معاصرات]: مُتَعَقّل في أموره . 
رَشِيد[ص] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن 
التقدير ظأليّس مك رَجُلّ َشِيدُ4» والرشيد من أسماء الله 
الحسنى . 

رَصين[ص] رصن[ج] إيجابي معاصرات]: ثابت/ رزين. 

رَريراص] زرراج] إيجابي ترائي[ت] : عاقل ذكي . 

سديد[ص] سدداج] إيجابي قرآنيى معاصرا[ت]!: صائب 
ااسديد الرأي2. 

عارف[ص] عرفاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مدرك 
وعالم. [م] عارف حق المعرفة. 

عاقّل[ص] عقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عقل. 
[م] من سعادة المرء أن يكون خصمه عاقلاً ‏ ظنٌ العاقل 
خير من يقين الجاهل . 

عالمو[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: عارف #عَللمٌ 

عقلاني1[ص] عقل[ج] مولد أو محدث[ت]: متعقل يستند 
إلى تفكير عميق . 


قَاهمو[ص] قهماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا فهم. 


العقل * الجنون 


كَيِّس[ص] كيس[ج] إيجابي معاصرات]: فطِنٌ «المؤمن 
كيس فطن» (ح). 

لبيب1[ص] لبباج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاقل ذكي 
«وكل لبيب بالإشارة يفهم". 

متعقّل1[ص] عقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاقل . 

مح ت[ص] محت[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاقل. 
مُدْرِكْ[ص] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أدرك. 
مُمَيّررص] ميزاج] إيجابي معاصرات]: فا ميّر. 

منهاة[ص] نهواج] إيجابي ترائثي[ت]: عاقل. 

نَاضِج[ص] نضج[ح] إيجابي معاصر[ت]: كامل الرأي 
والإدراك. 

نجيب1[ص] نجب[ج] إيجابي معاصرات]: متفوق على مثله 
في الذكاء. 

نَهِيّاص] نهواج] إيجابي ترائي[ت]: متناو في العقل . 
وَزِيِن1[ص] وزن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وَزين الرأي: 
متعقل رزين. 

وقور[ص] وقراج] إيجابي معاصر[ت]: رذزين. 

تعبيرات سياقية عامة: نافذ/ ثاقب البصيرة ‏ وافر العقل/ اللب 
- ثاقب الفكر ‏ جيد الرأي - سافي الذهن ‏ حسن الرأي - 
واسع الأفق ‏ بعيد الغور/ القعر/ النظر. 

الجنون 

أبْلَهُ[ص] بله[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف العقل تغلب 
عليه الخفلة . 

َنُوَلُ[ص] ثول1ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق بطيء الخير. 
أحمقٌّ[ص] حمقاج] إيجابي معاصرا[ت]: قليل العقل» 
أهوج. [م] ربما أراد الأحمق نفعك فضرّك _ ما يداوّى 
الأحمق بمثل الإعراض عنه ‏ أحمق من نعامة. 

أَخْبَلاص] خبل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مخبول. 

أَخرقُّ[ص] خرق[ح] إيجابي معاصر[ت]: أحمق الا تكن 
أخرق بمغامراتك الهوجاء). 

أَرْعَنٌْ[ص] رعن[ج] إيجابي معاصرات]: طائش . 

رداص ] رككاج] إيجابي تراثي[ت]: رَذْل ضعيف العقل 
والرأي. 

أَعْمَّكُ[ص] عنك1ج] إيجابي ترائثي[ات]: شديد الحمق. 


تفرنة 


الحقل “ الجنون 


أفين1[ص] أفن1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مأفون. 
ألأس[ص] ألساج] إيجابي ترائي[ت]: مألوس. 

أيس[ص] ألس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مألوس. 

نْوَدُص] نوكاج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. عاجز 
جاهل. 

أمُبَلُ[ص] هبل[ج] إيجابي معاصرات]: فاقد العقل 
والتمييز. 

أمْطلُ1[ص] هطل[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق. 

أَهْوّسُ1[ص] هو س[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهووس . 

أهوك1[ص] هوكاج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق فيه بقية من 
عقل . 

خَرف[ص] خرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد العقل. 

خرقاءُ[ص] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: مؤنث أخرق. 
[م] سياسة خرقاء: لا تأبه لعواقب الأمور. 

خَوْعَمرص] خوعم[ج] إيجابي ترائثي1ات]: أحمق. 

رَعْبّلاص] رعبل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: امرأة رعبل: 
حمقاء رعناء . 

رقبع1[ص] رقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق طائش. 

ركاك[ص] ركك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرك. 

ركيك1[ص] ركك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ركيك العقل: 


سَعرانُ[ص] سعراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مجنون 
«كلب سعران». 


ضُبيس1[ص] ضبس اج] إيجابي تراثي[ت]: أحمق ضعيف 
البدن. 

ضَريك1[ص] ضرك[ج] إيجابي ترائيات]: أحمق. 
طائش[ص] طيس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طاش. 
طغامة[ص] طغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

طيطا[ص] طيطاج] إيجابي تراثي1ات]: أحمق. 

عبييط1[ص] عبطاج] مولد أو محدث[ت]: أبله غير ناضج. 

فُرئعم1[ص] قرئع[ج] إيجابي تراثيات]: امرأة قرئع: بلهاء 
جريئة . 

مأفون1[ص] أفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناقص العقل» 


ضعيف الرأي . 


العقل * الجنون 


مألوس[ص] ألس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مختلط العقل. 

مألوق1[ص] ألق[ج] إيجابي ترائيات]: مجنون. 
يق[ص] موق1اج] إيجابي ترائي1[ت]: أحمق في غباوة. 

متخلّف[ص] خلف[ج] مولد أو محدث[ت]: معتوه. 
[م] متخلف عقليًا . 

متهوّر[ص] هوراج] إيجابي معاصر[ت]: أحمق» يقدم على 
الأمر دون إدراك العاقبة. 

مجذوب[ص] جذب|ج] مولد أو محدث[ت]: مجنون. 

مجنون[ص] جنن[1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ذاهب 
العقل أو فاسده. 

مَخْبّصاص] خبل[اج] إيجابي ترائي[ت]: مخبول. 

مخبول1[ص] خبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معتوه؛ فاسد 
العقل . 

مختل[ص] خلل1ح] إيجابي معاصرات]: مضطرب التفكير. 

مخلول[ص] خلل[ج] إيجابي معاصرآت]: مجنون» فيه 
خلل واضطراب. 

مُدَلّهص] دله[ج] إيجابي ترائي[ات]: ذاهب العقل من عشق 
ونحوه. 

مُذُهل[ص] ذهل[ج] إيجابي معاصرات]: غائب عن رشده 
من شدة الانفعال. 

مَسُعوراص] سعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجنون. 

مَسلوس[ص] سلس[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ذاهب العقل. 

مُضُطرِب[ص] ضرباج] إيجابي معاصرات]: مضطرب 
العقل : مختله. 

مَعتّه[ص] عته[ج] إيجابي معاصرات]: معتوه. 


معتوه[ص] عته[اج] إيجابي معاصرات]: ناقص العقل من 


غير جنون . 


ممسوس[ص] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مجنون 
(مسه الشيطان». 

مُهُتاج[ص] هوج[ج] إيجابي ترائيات]: هائج . 

مُهُتَرآص] هتراج] إيجابي ترائي[ت]: خَرف. 

مُهُتلس[ص] هلس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسلوب العقل . 


ضن 


العلامة 


مهفوف[ص] هفف[ج] مولد أو محدث[ت]: أحمق. 

مهووس[ص] هوس [ج] إيجابي معاصر[ت]: خفيف العقل. 

نخيب[ص] نخب[ج] من لغة المثقفينات]: ذاهب العقل. 

تَزْقَ[ص] نزقاج] من لغة المثقفين[ت]: أحمق» خفيف 
طائش. 

هائج[ص] هوجاج] إيجابي معاصرات]: مضطرب ثائر 
الرجل هائج؟. [م] هاج هائجه : ثار غضيه. 

هَبيل1[ص] هبل[ج] إيجابي معاصرات]: أهبل. 

هِزْر[ص] هزراج] إيجابي ترائي[ت]: مغبون أحمق يطمع 
فيه . 

هزيع1[ص] هزع[ج] إيجابي ترائيات]: أحمق. 

هْكَعّة[ص] هكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق. 

هِلْباجة[ص] هلبج[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الحمق. 

مُؤب[ص] هوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أحمق مهذار. 
وَغْم[ص] وغما[ج] إيجابي ترائيات]: أحمق ثقيل. 
وَقُب[ص] وقب[ج] إيجابي تراثي[آت]: أحمق. 

تعبيرات سياقية عامة: ذاهب/ فاسد/ فاقد/ مستور/ خفيف/ 

7 العلامة 

العلامة 

آية11] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : علامة وأمارة. 

أثارة[!] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. 

أَثّر1ا] أثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. [م] صار 
أثراً بعد عين. 

مَارة[1] أمراج] إيجابي معاصر[ت]: علامة ابدت عليه 
أمارات التعب». 

إِشَارة[1] شوراج] إيجابي معاصر[ت]: علامة. [م] إشارة 
المرور. 

انطباع1[!] طبعاج] إيجابي معاصر[ت]: علامة «ترك الخبرٌ 
انطباعا على وجهه». 

بصمة[!] بصماج] إيجابي معاصر[ات]: أثر الإصبع . 

تَلُم[ا] ثلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثُلْمة. 

ثُلْمة[ا] ثلم[ج] إيجابي معاصرات]: ثُثْرة أو ثُرجة. [م] ثلمة 
لا نُسدّ: فراغ لا يملأ . 


ا 


العلامة 


'خمرً1ا] حززاج] إيجابي معاصرآت]: شَّقْ غير نافذ. 
حَسَنَة[َا] حسناج] إيجابي معاصر[ت]: علامة في الجسم 
دَعْس[١]‏ دعس [ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر الطريق. 
دليل[!] دلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة يعرف بها 
المسافرون طريقهم. 

دَمُغْ[ا] دمغ[ج] رسميات]: وسم. 

دمغة[١]‏ دمغاج] مولد أو محدث[ت]: علامة ورقية صغيرة 
لتقديم الطلبات الحكومية. | 
رَمْرْاًا] رمز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. [م] تكلم 
بالرَّمِرْ - الرمز البريدي ‏ الشعر الرمزي. 

سِمة[١]‏ وسماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: علامة. 

سُوّمة[١]‏ سوم[ج] من لغة المثقفين[ات]: سمة وعلامة. 
سِسيمًا[ا] سوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة 
#سِيمَاهُم في مُجُوههم بن أَثْر السجود » . 

سيماء[١]‏ سوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة. 
سيمياء[!] سوءواج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: علامة. 

شارة[١]‏ شوراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] شارة 
الجامعة. 

شامة[١]‏ شيماج] إيجابي معاصرات]: علامة في الجسم 
تخالف لونه «شامَةٌ الحُسْن». 

شاهد[ا] شهداج] مولد أو محدث[ت]: علامة توضع على 
القبر. 

شَرَّط[ا] شرطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة (غالباً 
ما تأتي في صيغة الجمع). [م] أشراط الساعة. 

شِعَار[ا] شعراج] إيجابي معاصرات]: علامة تتميز بها 
جماعة أو دولة. 

شَفْرة11] شفراج] إيجابي معاصرات]: رَمْرٌ ري يستخدم في 
الجيش والمخابرات ونحوهما. 

شِيّة11] وشيلج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة في 
الجسد. 

صوَّة[!] صوولج] من لغة المثقفينات]: علامة في الطريق» 
وأكثر ما تستعمل جمعاً (صُرَّى). 


لفن 


العلامة 


صُورَّة1ا] صوراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] صور 


]| علآمة[1] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثرٌ يُهتدى به. 


عَلَّم[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: علامة لوَنَهُ 
َعَلَمْ لِلسّاعَةَ) (ق). 

مُوَشّر1ا] أشراج] إيجابي معاصرات]: علامة. [م] مؤشر 
البورصة: علامة على التغير الذي يحدث فيها . 

ماركة[١]‏ ماركة[ج] مولد أو محدث[ت]: علامة ونوع. 
[م] ماركة مسجلة. 

مَخيلة[1] خيل1ج] إيجابي معاصرآت]: علامة (غالباً ما تأتي 
في صيغة الجمع) «ظهرت عليه مخايل الذكاء! . 

مَسَحة[1] مسح[ج] إيجابي معاصرات]: أثر ظاهر امسحة 
من جمال1ا. 

مَعْلَّم[ا] علم[ج] إيجابي معاصرات]: علامة تدل على 
الشيء «معالم الطريق/ المدينة) . 

مَوطئخ[!] وطأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أثر القدم. 

ميزة[١]‏ ميزاج] إيجابي معاصرات]: صفة تميز الشيء عن 
غيره. 

مِيسّم[ا] وسم[ج] من لغة المثقفينات]: سمة. 

ندب [ا] ندب[ج] إيجابي ترائي[ات]: ندبة. 

ندَيّة[ا] ندب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أثر الجرح الباقي 
على الجلد. [م] ندوب الزمان: آثار أحدائه على الإنسان. 

تضب[] نصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: علامة. 

نُضْبة[ا] نصب[ج] إيجابي ترائيات]: نصيبة. 

تَصِيبة[1] نصب[ج] إيجابي ترائيات]: كل ما تُصب في 
الطريق ليهتدى به. 

نَفْ[ا] نقش[ج] إيجابي معاصرات] : أثر. 

وَححمة[ا] وحماج] لهجة أو لغة محليةات]: علامة في 
الجسم . 

وسّم[١]‏ وسماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: علامة. 
وَشم[١]‏ وشماج] إيجابي معاصراآت] : علامة. 

وَفْع1ا] وقع[ج] إيجابي معاصرات]: تأثير «لكلامه وقع 


حسن؟2. 


العلامة 


تعبيرات سياقية عامة: أشار إلى المعنى ‏ رفع راية النصر . 
راية الاستسلام - ضرب عليه كلمة الْسَر. 
١494*‏ - العَلّف 
العف 
تِبّن[ا] تبن[ج] إيجابي معاصرات]: هشيم سيقان القمح 
تتغذى به الماشية . 
دَريس[!] درس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: برسيم يابس. 
عُصَافَة[1] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضْف. 
عَضف[|١]‏ عصف|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: خطام الثّبن 
ودُقاقه . 
عَلَف1ا] علف[ج] إيجابي معاصرات]: طَعَام الحيوان. 
عليق[١]‏ علق[ج] إيجابي معاصرات]: علفٌ من شعير 
ونحوه. 
قَمْنْ1[ا] قشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتخلف من القمح 
والأرز وخلافه. 
قصِيف11] قصفاج] من لغة المثقفينآت]: هشيم الشجر. 
هَشيم[١]‏ هشماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يابس النبات 
والشجر. 


| 4 العِلّم * الجَهْل 

العلم 

أآنْسَّ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: آنس الأمر: 
علمه. [م] آنس منه رُشْداً: لمس فيه عقلاً وحكمة. 

أحاط ب[ف] حوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك 
الأمر من جميع جوانبه لويف صر عل نا ل مط بده 
أحسّ[ف] حسساج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحس 
الشيء : علمةه. 

أدْرَكََف] درك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أدرك المعنى 
بعقله: فهمه. 

أَذْنْاف] أذذاج] إيجابي قرآني ترائيات]: أذِن بالشيء: 
ألم ب[ف] لمماج] إيجابي معاصرات]: ألم بالموضوع: 


عرفه. 


5 


الِلّم * الجَمّْل 


استغرق[ف] غرقاج] إيجابي معاصر[ت]: استوعب.' 
[م] استخرق في التفكير: أوغل في إعمال ذهنه. 
استوعب[ف] وعباج] إيجابي معاصرات]: استوعب 
الحديث: تلقّاه واستوفاه. 

اشْتَفكَاف] شففاج] إيجابي معاصرات]: اشتف الأمرّ: 
استنتجه وتبِّن ما فيه بفراسته. 

اللع[ف] طلعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: اظلع على 
الأمر: علمه. 

بتصِراف] بصراج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: عَلِم . 

بَضْر ب[ف] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَصرّ 
بالشيء: عَلِم به. 

تَبَيّنْ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَبيّن الشيء: 
تأمله حتى اتضح . 

تَقُفَ[ف] ثقفاج] إيجابي معاصرات]: صار حاذقاً فطنا. 
تقف[ف] ثقفاج] إيجابي معاصرات!: تَُْف. 

خَبَّر[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عرف الخبر 
على حقيقته من أين حَبَرْتَ هذا الأمر؟». [م] لأخُبُرن 
خُبرَك : لأعلمنّ علمك. 

خَبَرَ ب[ف] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَبَرَ ااخبر 
بالأمر). 

دَرَىاف] درياج] إيجابي قرآني معاصرات]: علم ادَرَى 
الشية2. 1[م] من قال لا أدري فقد أفتى. 

ذهناف] ذهناج] من لغة المثقفينات]: فطن وفهم. 

رَأَى1[ف] رأياج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عَلِم. 

رَكن[ف] زكناج] من لغة المثقفين1[ت]: علم وفهم. 


أحس به وعَلِمه. 
طبّناف] طبن1ج] إيجابي تراثيات]: فطن. 
عَرَف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدرك «عرف 
صديقه من عدوه». [م] من ذاق عرف. 
عَلِم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عرف ودرى. 
[م] عَلِمَ عِلْم اليقين: تأكّد. 
عهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت!: عرف «تهد 
الشىة). 


العِلّم » الجَهّل 


قُطن[ف] فطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبيّن وفهم. 
قَقِهف] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فقه الأمر: 
أحسن إدراكه . 

فُهم[ف] فهم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فهم الشية: 
علمه وأحسن تصوره. [م] كل لبيب بالإشارة يفهم . 

كنّه[ف] كنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنه الأمر: أدرك 
لَحِنَ[ف] لحن1ج] من لخة المثقفين[ت]: لَحِنَ قولّه: فهمه. 
لْقِنَّاآف] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت1: فهم «لقِن المعنى». 

َقَدَاف] نقهاج] من لغة المثقفين[ت]: نقه الكلام: فهمه. 
تكرآف] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أدرك الشيء مع 
تخوف. 

وَعَى[ف] وعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وعى الأمرّ: 
أدركه على حقيقته . 

وَقََ على[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقف 
على ما عند فلان: فهمه وتبيّته. 

الجهْل 

بَلداف] بله[ج] من لغة المثقفينات]: ضعف عقله وغلبت 
عليه الغفلة. 

تسافه[ف] سفه[ج] من لغة المثقفينات]: سَفِهِ. 

جَهل[ف] جهللج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهل الشيءة 
وبه: خفيت عله حقيقته فلم يعرفه. [م] جهِلَ عليه: تصرف 
حَمُقَ1اف] حمق[ج] إيجابي معاصر[ت]: قل عقله. 
رهق[ف] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سفه وجهل 
وحمق. 

سَفُ[ف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفه . 

سَفْهاف] سفهاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إيجابي قرآني 
ترائي[ات]: سفه علينا: جهل. 

غَبِيَ[ف] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: جهل ولم يفطن إلى 
الشيء. 

غَرَّدف] غرر[جا إيجابي معاصرات]: جهل الأمور وغفل 
عنها . 


م 


العم » الجَهْل 


غُقَل[ف] غفل[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: غفل عن 
الشيء: سها من قلة التحفظ والتيقظ . 

تكراف] نكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نكر الشية: 
جهله. 


6 العِلم * الجَهْل 

العلم 

أَذّنْ1ا] أذنذ[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: مص أذن. 

إلمام[ا] لمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ألمّ. 

إيناس ]١[‏ أنس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص آنس. 
اطلاع11] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص الع . 
بِصَر[ا] بصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بصر. 

ثقافة[ا] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَنّف . 

تقّف[] ثقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص ثقف. 

خُبْر1ا] خبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خبر. 
خبْرة[ا] خبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خبر 
«شهادة الخبرة». 

دِرَايةً[ف] درياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص درى. 
[م] على دراية بكذا: على وعي به. 

ذَّهَنْ[ا] ذهن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص ذهن . 

رَأَيِ[ا] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رأى. 

رَكُنَ1ا] زكن1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زكن. 

شُعور [!] شعراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شعَر. 
طبانة[١]‏ طبن [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طبن. 

طَْبَّنْ[ا] طبن[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص طبن. 

عِرْفَاناًا] عرف[ج] إيجابي قرآئي معاصرات!: مص عرف . 
[م] العرفان بالجميل: تقديره وإكرام صاحبه. 

عِلْ[ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص علم. 
عَهْد[ا] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عهد. 
[م] هو قريب العهد بكذا: هو قريب العلم به. 

قطانة[1] فطن1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص فطن. 

فَطن[ا] فطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فطن . 

فظنة[!] فطن[ج] من لغة المثقفينات]: مص فطن. 

قَقَه[ا] فقه[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: مص فَقِهِ . 


فِقّه[ا] فقه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بصر بالأمور. 
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كَنْه[ا] كنه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كنه. 

لَحَنَ[ا] لحن1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لحن. 

لّقَانة[1] لقن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لقِن. 

لَقَنْ1ا] لقزآج] من لغة المثقفينات]: مص لقِن. 

مُعرفة[ا] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عرف. 

تَقَها] نقد[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص نقه. 

تُقوه1ا] نقه[ج] من لخة المثقفينآت]: مص نقه. 

تكارة[ا] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص نكر. 

نكر[ا] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص نكر. 

ذكُر[ا] نكراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص نكر. 
وَعْي1!ا] وعياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وعى. 
[م] فاقد الوعي: في غيبوبة. 

ؤُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وقف. 

تعبيرات سياقية عامة: ما نقص مالك فيما زاد عقلك. 
الجَهْل 

مّيّةاا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جهالة أو غفلة» 
عدم معرفة القراءة والكتابة. [م] محو الْأمَيّة: تعليم القراءة 
والكتابة . 

جَهَالّة[1] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جهل. 
جَهَل[١]‏ جهل[ج! إيجابي قرآني معاصراآت]: مص جهل. 
[م] جهل مركب: أن.يجهل الأمر ولا يعرف أنه يجهله. 

رَهَقَ[1] رهق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رهق. 
سفاهة[١]‏ سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 
سَفَه[ا] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سفه. 
ضَفاطة[1] ضفطاج] سلبيات]: جهل. 

غباء[١]‏ غبواج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

غباوة[1] غبواج] إيجابي معاصرات]: مص غبي . 

غَفْلة[] غفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَفَل. 

عُفول1١]‏ غفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَفَل. 
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العلم 


يخر[ص] بحرآج] إيجابي معاصرآت]: عالم غزير العلم. 


لضن 
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بُصِيرا[ ص] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عليم ببواطن 
الأمورء والبصير من أسماء الله الحسنى. [م] البصير: 
الأعمى (تفاؤلاً بقوة بصيرته) . 

حبر 1[آص] حبراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عالم. [م] حبر 
الأمة: عالمها (وهو لقب ابن عباس الصحابي). 
خبير[ص] خبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب 
خبرةء والخبير من أسماء الله الحسنى. 

ربانيٌَ1ص] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كامل العلم 
والعمل «ولكن كوا رَيَكنِنَ يما رز مَتِمُونَ الكتب4. 
رَكن[ص] زكناج] من لغة المثقفين[ات]: عليم فطن. 

طبن[ ص] طبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فطن. 

عارف1[ص] عرف[ج) إيجابي قرآني معاصرات]: فا عرف. 
[م] العارف بالله . 

عالماص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا علم. 
ام] لكل عالم هفوة. 

عريف[(ص] عرفاج] من لغة المثقفينات]: عارف عالم 
بالشيء. 

علاًم[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عليم. 
[م] علام الغيوب: الله سبحانه وتعالى. 

علآمة[ص] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: علام. 
عَليم1[ص] علماج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير العلم 

مَقَرَقَ كل ذى عِلَر عَلِءٌ 4 والعليم من أسماء الله 

الحسنى . 

فاهم[ص] فهماج] إيجابي معاصرات]: فا فهم. 
فطن[ص] فطناج] إيجابي معاصرات]: حاذق بصير 
بالأمور. [م] «المؤمن كيّس فَطِن» (ح). 

فقيهداص] فقهداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عالم فُطن. 
قَهّامةَ[ص] فهماج: إيجابي معاصرات]: شديد الفهم. 

لَقِنآص] لقن[ج! من لغة المثقفينات]: سريع الفهم. 
منقف[ص] ثقف[ج] إيجابي معاصر[ت:]: واسع المعرفة 
والاطلاع. 

مجرّب[ص] جرباج] إيجابي معاصرات]: عارف بالأمور 
عن تجربة. 

مُطلع[آص] طلعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا اطلع . 
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مُلْمٌا[ص] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألمٌ. 

نخرير1[ص] نحراج] من لغة المثقفين[ت]: عالم حاذق في 
علمه. 

نِطاسِيٌ[ص] نطسر[ج] من لغة المثقفينات]: نطس . 

تظس[ص] نطسث[ج] من لغة المثقفين[ت]: عالم ماهر. 

نقَاب1[ص] نقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: علآمة بِحَّائَة فطن. 
الجَهْل 

أبُلَهُ[ص] بلهاج] إيجابي معاصرات]: غبي. 

أَمّيّ[ص] أمم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: من لا يعرف 
القراءة والكتابة. 

جاهل1ص] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا جهل . 
جَهُول[ص] جهلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الجهل . 

سَفِيهو[ص] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاهل. 
ضفِيط[ص] ضفط[ج] سلبيات]: جاهل. 

. غَبِيَ1اص] غبو[ج] إيجابي معاصرآت]: جاهلء غير قُطن. 
غِر[ص] غرر[ج] إيجابي معاصرات]: ساذج سهل خداعه. 
عَرير[آص] غرراج] من لغة المثقفينات]: شاب غرير: لا 
تجربة له. 

عُشيم[ص] غشماج] مولد أو محدث[ت]: جاهل بالأمور. 
عُفْلص[ص] غفل1ج] إيجابي معاصرات]: غرير لا فطنة له. 
عَمْر[ض] غمراج] من لغة المثقفينات]: رجلٌ غَمْر: لم 
يجرّب الأمور. 

قُظرّب[ص] قطرب[اج] إيجابي تراثي[ت]: جاهل وجبان. 

1 9 العُلّرٌَ “ا الانخفاض 

العُلْوٌ 

أنَافَاف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا «أناف 
البناء» . 

إرْتقّع[ف] رفعاج] إيجابي معاصرات]: علا. 

إسُتَطال[ف] طولاج] إيجابي معاصرات]: طال. 
[م] اسْتَطالَ عليه: اعْتَدَى عليه. 

إِشْرَأبَ1اف] شرأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشرأبٌ: 
ارتفع لينظر «اشرأبت له الأعناق». 


يضنة 
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اشْمَخَرّف] شمخراج] إيجابي ترائي[ات]: اشمخرّ الشي2: 
اشتد ارتفاعه . 

انْتَبَرآف] نبرآج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع. [م] انتبر 
الجرحٌ: تورّم. 

بَذخ[ف] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ات]: بذخ الجبل: علا 
فبان علوه. 

يَسَقَ1[ف] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: بسق الشيمٌ: 
ارتفع . 

تَحَبّقَ[ف] خبق[ج] سلبيات]: علا وارتفع. 

تطاول1ف] طولاج] إيجابي معاصرات]: ادعى الطول. 
[م] تطاول عليه: أهانه. 

تَعَلّواف] علواج] إيجابي معاصرات]: علا. 

رَيَا[ف] ربواج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَلاً وزاد. 
سَمَا[ف] سمواج] إيجابي معاصرا[ت]: علا وارتفع 
وتطاول. [م] سمت هِمّته: طلب العز والشرف. 

سَمَقّ[ف] سمقلج] من لغة المثقفين[ت1]: علا وارتفع وطال 
«سمق النبات» . 

سَيِم[ف] سنملج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع على وجه 
الأرض. 

شَبَا[ف] شبواج] إيجابي تراثي[ت]: شبا الشيءٌ: علا . 
شخص[ف] شخص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارتفع 
«شخص البناء؟ . 

شَّصَااف] شصواج] إيجابي تراثي[ت]: شَخَص «شصا 
السحاب». 

شَمّ[ف] شمماج] من لغة المثقفينات]: شم البناء: ارتفع . 
شمخا[ف] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع «اشمخ 
الجبل». [م] شمخ بأنفه: تكبر. 

شَهَقَ[ف] شهقاج] من لغة المثقفين1[ت]: شَهّق البناء: عظم 
ارتفاعه . 

طَالَ[ف] طولاج] إيجابي معاصرات]: علا وارتفع. 
[م] طال الزمن أو قصر: مهما كان الوقت الذي سيمضي. 
عَرَج[ف] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفع وعلا. 
علا[ف] علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: علا الشيءٌ: 
ارتفع . [م] علا فلان في الأرض: تكبّر وتجبّر. 


العُلّوٌ “ الانخفاض 


قَرَعَاف] فرع[ج] من لغة المثقفينات]: طال وعلا. 

متع[ف] متع[ج] إيجابي ترائي[آت]: طال. 

ثَافَ[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: علا وارتفع . 

تهَدف] نهداج] إيجابي معاصرآت]: نَهّد الندي: برز 
وارتفع . 

يع [ف] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: غلا وارتفع . 
الانخفاض 

إِنَحَمَضَ[ف] خفض[اج] إيجابي معاصر[ت]: انحط من 
عُلُو. 

الْهبَاف] هبط[ج] إيجابي معاصر[آت]: عَبَط . 

تَدَنّى[ف] دنواج] إيجابي معاصر[ات]: هبط. 

تَطأظاًاف] طأطأاج] من لغة المثقفين[ت]: الْحَمْضَ 
وتصاغر. 

تَوَاضَعٌ[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تواضعت 
الأرض: انخفضت عما يليها. 

سَفَل[ف] سفل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نزل من أعلى إلى 
أسفل . 

قصُرَ[ص] قصراج] إيجابي معاصرات]: قصر الشي: قل 
طوله . 

هَبَط[ف] هبطاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نقص وقل عما 
كان عليه . 
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العَلوٌ 

إرٌتفاع[1] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ارتفع. 
[م] ارتفاع مستوى المعيشة: تحسن في مستوى المعيشة. 

إسْتِطالة11] طول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استطال. 
اشْرِئباب11] شرأب[1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص اشرأب. 

يُسُوق[١]‏ بسق[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص بَسَقَ . 

تَخَمُق[1] خب ق[ج] سلبي[ت]: مص تَحَبّق . 

تَطاوٌل[١]‏ طول[ج] إيجابي معاصرات]: مص تطاول. 

سُّمُوَ1ا] سمو[ج] إيجابي معاصرات]: مص سما. [م] سُمُوَ 
الأميرء صاحب السموٌ الملكي: لقب تمجيد. 

سُمُوق[١]‏ سمق1[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَمُقَّ. 
شَبُو[ا] شبو[ج] إيجابي ترائيات]: مص شَبا . 
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شُخُوص[!] شخص|اج] من لغة المثقفينات]: مص 
شُصُوَ1ا] شصواج] إيجابي تراثيات]: مص شصا. 

شَّمم1[ا] شمم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص شّمّ. 
شُمُوخ[ا] شمخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شَمَخَ. 
شُهُوق1١]‏ شهق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شهق. 
ظول[!] طول[ج] إيجابي معاصرات]: مص طال. 

غُرَوج1!] عرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرج. 
مُلُوً1اا] علواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص علا. 
[م] عُنُو شاهق: ارتفاع شديد ‏ عُلُو الهمة: طموح. 
قُرُوع1ا] فرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فَرَّعَ. 

مُقُوع[1] متع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مُنّع . 

تَؤْف[ا] نوف[ج] من لغة المثقفين1ت]: مص ناف. 

يُهوع[1] يفع[ج] إيجابي ترائي[ت] : مص يفع . 

الانخفاض 

إنُخِْفّاض[] خفض[ج] إيجابي معاصرات]: مص الْحَمُْضَ 
«انخفاض الأسعار». 

َدَن1ا] دنواج] إيجابي معاصر[ات]: مص نَدَنّى . [م] تدنّي 
الأخلاق: انحطاطها. 

تَوَاضْع[ا] وضع[ج] من لغة المثقفينات]: مص تَواضَعَ . 
سُقُول[ا] سفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَفَل. 
قصّر[ا] قصراج] إيجابي معاصر[آت]: مص قَضْر ١"قصر‏ 
القامة»). 

هُبُوط[١]‏ هبط[ج] إيجابي قرآئي معاصرا[ت]: مص مَبَّط . 
1م هبوط الدورة الدموية: أزمة مرضية مفاجتة . 
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العُلْوَ 

أَشَعُص] شمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع «جبل 
أشم». 

باذخ[ص] بذخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا بذخ. 

بَاسِق[ص] بسق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بَسَقَّ 
َال باييقي ما طم 4 . 

سَام[ص] سمواج] إيجابي معاصر[ت]: فا سما. 
سَامِقَ[ص] سمقاج] من لغة المثقفينات]: فا سَمَقَ . 
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شَاخِص[ص] شخص [ج] من لغة المثقفين[آت]: فا شخص . 
شاصلص] شصواج] إيجابي ترائي[ت]: فا شّضًا. 
شَامِخْ[ص] شمخ[ج] إيجابي معاصرات]: فا شَمَحَ. 
شَامِقَ1[ص] شهقاج] إيجابي معاصر[ت]: فا شهق «مبانٍ 
شاهقة)» . 

عالاص] علواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا علا . 

عملاق(اص] عملق[ج] إيجابي معاصرات]: ما يفوق جنسه 
في الطول والضخامة. 

فارع1[ص] فرعاج] إيجابي معاصرات]: فا فرع «فارع 
الطول». 
مَتَطاول1[ص] طول1اج] إيجابي معاصرات]: فا تطاول. 

مُرْتَفِع[آص ] رفعاج] إيجابي معاصرات]: فا ارتفع . 
مُشْمَخْر[ص] شمخراج] إيجابي ترائي[ت]: فا اشْمَحُر. 

مُييفا[ص] نوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أناف «قصر 

مُنيف) . 

من لغة المثقفين[ت]: فا ناف. 

ياف[ ص ] نوفاج] إيجابي ترائيات]: طويل في ارتفاع 
«قضر نياف) . 

الانخفاض 

قَصِير[ص] قصراج] إيجابي معاصرآت]: مُنْحَفِْض . 
مُتَدَرُص] دنو[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تدنى. 


تَائقف1ص] نوف[ج] 


مُتواضعاص] وضع[اج] من لغة المثقفينات]: فا تواضع. 
مُنْخَفِ ض[ص ] خفض[ح] إيجابي معاصرات]: فا الْحَفْضَ . 
هَابط(ص] هبط[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا هَبَط . 
٠‏ بالعمر 

العمْر 
أَجَل1ا] أجلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مدة محددة 
مادا 2 له 1 لا رود سا ولا يفْيموَ © . 

]١1ٌنِس‎ 


السنّ : شاخ. 


سنن لج ] إيجابي معاصرات]: عُمْر. لم] تقدمت به 


غدل 


العمل << البطالة 


عمْرا!] عمراج] إيجابي معاصرآت]: مُدَّةٌ الحياةً. [م] عمر 
نوح: طول العمر ‏ أطال الله في عمره ‏ مد الله في عمرك 
(دعاء) ‏ بلغ من العمر أرذله. 

تَخب[ف] نحباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أجل لضِنْهُم 
نَّن ضََى َبَمُ متهم تن يد 4. 

تعبيرات سياقية عامة: عُمَّر ما عُمَّر نوح ‏ أكل عليه الدهر 
وشرب . 

١‏ العمل * البطالة 

العمل 

أَنَى ب[آف] أتي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فعل «أتى في 
بحثه بكل جديد». 

أَدَىاف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عمل وقضى. 
[م] أنَّى التحية العسكرية ‏ أدّى خدمة/ الشهادة/ الصلاة/ 
غرضم/ دوراً/ عملاً/ الدّين/ اليمين. 

اخترّفَ[ف] حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتهن 

اشتغل ب[ف] شغل[ج] إيجابي معاصراآت]: عمل «اشتغل 
بالعلم؟ . 

امتهن[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: اتخذ مهنة «امتهن 
التجارة» . 

بَاشر[ف] بشراج] إيجابي معاصرات]: مارس «اباشر 
مسئولياته» . 

ات 3 إيجابي معاصرات]: خدمه: قام 


اولان ليا إيجابي ا اا مارس «يزاول 


التعجارة» . 

سَعَى[ف] سعياج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل. 
[م] سعى بيديه ورجليه: اجتهد ‏ سعى في الخير: أصلح . 
صَنَعْ[ف] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل . 
عَمِلَاف] عمل(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تولَّى وظيفة 
أو مستئولية. [م] عَمِلَ عمله: أظهر أثره. 

فعَلاف] فعل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عمل #إنَ أنه 
َفْعلٌ ما برِيدٌ» . 

قَامَ ب[ف] قوماج] إيجابي معاصرات]: فعل «قام بعمله على 


خير وجها. 


العمل * البطالة 


كَذَّاف] كدداج] إيجابي معاصر[ت]: تعب في العمل. 

كُدّح[ف] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل 
باجتهاد . 

كَسَبَ[ف] كسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب الرزق 
والمعيشة «كسب لأهله). 

مَارَس[ف] مرسآاج] إيجابي معاصرات]: باشر عملاً 
لمارس سلطته) . 

مَهَنَّ[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرا[ات]: عمل في مهنة معيلة. 
البطالة 

بَظلَاف] بطلاج] إيجابي معاصرات]: عَدِمَ الوظيفة ولم 
يجد ما يرتزق منه. 

تَعطلا[ف] عطلاج] إيجابي معاصرات]: بطل لفترة «تعل 
عن عمله) . 

تقَاعَدف] قعداج] إيجابي معاصرات]: أحيل إلى المعاش» 
أو ترك وظيفته . 

تَوَقْتَ[اف] وقف(ج] إيجابي معاصرآت]: امتنع عن العمل . 

تحلا[ف] خلواج] مولد أو محدثات]: فرغ «خلا من 
عمله)». 

عَطل1[ف] عطللج] إيجابي معاصرات]: بَطَل. 

تعبيرات سياقية عامة: قعد عن العمل . 

العمل * البطالة 

العمل 

احتراف[1] حرف[اج] إيجابي معاصرات]: مص احترف. 

حِرْفَةَ[ا] حرفاج] إيجابي معاصرآت]: مهنة. [م] من ترك 
حرفته ترك بخته . 

خِدَمَة[ا] خدماج] إيجابي معاصراآت]: مص حَدَمَ. 
1[م] خدّمات صحيّة/ مكتبية ‏ الخدمة العامة في خدمتك ‏ 
أسدى إليه خدمة ‏ لخدمة أغراض ذاتية - خدمة عسكرية. 

شُعُل[ا] شغل1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: شُعْل. [م] نحن 
في شغل شاغل: في أشغال متواصلة. 

شُعْل[ا] شغلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عمل. 
[م] شغل يدوي أشغال شاقة/ مؤبدة ‏ وزارة الأشغال: 
المسئولة عن المرافق العامة. 
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الحمل < البطالة 


صباعة[١]‏ صنع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: حرفة. [م] صناعة 
الحديد والصلب ‏ دول صناعية ‏ تنفس صناعي . 

صُنْع[1] صنعآج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صنع. 
[م] من صنع الخيال: غير واقعي. 

صَنْعَة[ا] صنعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهنة «في يده 
صنعة» . 

عَمَّل[ا] عمل[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَمِل. 
[م] مكتب العمل : إدارة حكومية للموظفين ‏ أعمال الخير/ 
منزليّة/ عدوانية/ خُرَّة/ عسكرية - جدول الأعمال. 

مزاولة[١]‏ زولاج] إيجابي معاصرا[ات]: مص زاول. 

مَنْصِب[١]‏ نصب[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتولاه الشخص 
من عمل «تولى منصب الوزارة». [م] منصب القضاء. 

مِهْنَهَ[ا] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: مص مَهّن. [م] أسرار 
المهنة: تقاليدها وقواعدها التي لا يعرفها إلا أصحابها. 

وجيبة[١]‏ وجباج] من لغة المثقفينات]: وظيفة» وهي ما 
يقدّر من أجر أو طعام أو رزق في مدَّة معيئة. 

وظيفة[١]‏ وظف[ح] إيجابي معاصرات]: عَمَّل يقوم به 
الإنسان بشكل مستمر بغرض الكسب. [م] وظيفة حكومية ‏ 
التدرج الوظيفي ‏ علم وظائف الأعضاء. 

البطالة 


بَظالَة[ا] بطل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بطل . 1م] مشكلة 


البطالة ‏ بطالة مُقَنّعة: القيام ببعض الأعمال التافهة التي 
تخفي وراءها تعطلاً حقيقياً . 

بطَالَة[ا] بطل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص بطل . 

تَقَاعُداا] قعداج] إيجابي معاصرآت]: مص تقاعَدَ. [م] سِنّ 
التقاغد _ معاش التقاّد: مال يقبضه المحال على 
المعاثى . 

تَوَقْف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص توقف. 

عَطل[١]‏ عطل[ج] إيجابي معاصرآات]: مص عَطِل. 

عُظل11] عطزاج] إيجابي معاصرات]: مص عطل . [م] عَظل 


ني : توقف. 


العمل * البطالة 


6 العمل < البطالة 

العمل 

أجير[ص] أجراج] إيجابي معاصر[ت]: عامل بأجر يومي . 
[م] أعط الأجير حقه قبل أن يجت عرقه (ح). 

أسيف[ص] أسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أجير 

حرفيٌ1[ص] حرف[ج] مولد أو محدث[ت]: عامل. 

حِرَفِيٌ1[ص] حرف(ج] إيجابي معاصرات]: عامل . 

خادم[ص] خدماج] إيجابي معاصرات]: فا حَدَم. [م] خادم 
القوم سيدهم ‏ له خدم وحشم. 

شعال[ص] شغل[ج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ 
عامل بعمل غير صناعي. [م] الشَّفّالات: فئة من النحل 
تصنع العسل . 

صانع[ص] صنع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صنع. 

عامل[ص] عمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عَمِلَ. 
[م] القوى العاملة: الإرادة التي تختص بالعمالة. 


عَسيف[ص] عسف[ج] إيجابي ترائيات]: أجير 


لخادم 5 


مأجوراص] أجراج] إيجابي معاصرات]: أجير 

محترف[ صا حرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا احترف 
(لاعب محترف». 

مرؤوس1[ص] رأس[ج] إيجابي معاصرات]: موظف. 
مَرْتَزْقَ[ص] رزق[ج] إيجابي معاصرات]: أجير. 
[م] المُرْتَرِقَة: من يحاربون في الجيش على سبيل 
الارتزاق» والأغلب فيهم أن يكونوا غرياء. 
مُسْتَحُدَم[ص] خدماج] إيجابي معاصرآت]: موظف. 
[م] إدارة المستخدمين. 

موظف[ص] وظف[ج] مولد أو محدث. [م] من تسند إليه 
وظيفة «موظف حكومي». 

البطالة ْ 

بطالص] بطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: من لا يجد عملاً 
مع استعداده وقدرته عليه. 

خا قٍ1رص] خلواج] إيجابي معاصرات]: فا خلا «خالي 
شغل». [م] خالي الوفاض: لا يملك شيئاً - خالي البال: 
لا يشغله شاغل. 

عاطل1ص] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: فا عطل. 
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العموم * الخصوص 


متعظل[ص] عطل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تعظل . 

مُتَقَاعد[ص] قعداج] إيجابي معاصرات]: فا تقاعد. 
العمود 

العمود 


آسية[١]‏ أسي[ج] من لغة المثقفين[ات]: دعامة أو سارية. 


دعامة[١]‏ دعماج] إيجابي معاصر[ت]: عماد. [م] هو دعامة 
الضعيف : معينه ‏ هو دعامة قومه: سيدهم وسندهم. 
دَؤقل1١]‏ دقلاج] إيجابي ترائيات]: خشبة طويلة تشد وسط 


السفينة يمد عليها الشراع . 

سارية[|] سري[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عود ينصب عليه 
الشراع. 

صار[ا] صرياج] إيجابي معاصرات]: الصاري: عمود يقام 
وسط السفينة يعلق به الشراع . 

عماد[ا] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خشبة تقوم 
عليها الخيمة. 


عَمود[ا] عمداج] إيجابي معاصر[ت]: دعامة رأسية أو 
قضيب من حديد. [م] عمود الأمر: قوامه الذي لا يستقيم 
إلا به عمود الشعر: طريقة الشعر الموروثة. 
ه٠مه|‏ ل العموم ا الخصوص 

العموم 

أَسْبّغْ[ف] سبغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت1: أفاض ّ 
َلك يعَمَمُّ. [م] أسبغ الله عليه نعمته: أكملها ‏ 
وضوءه: وفَى كل عضو حقه - أَسْبَعَ له في العطاء: ل 
اختوىاف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: حوى. 
[م] احتوى الموقف: سيطر عليه. 

استغرق[ف] غرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: استوعب. 
[م] استغرق في التفكير: بالغ فيه. 

استوعب[ف] وعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: 
واشتمل . 

اشتمل على[ف] سلاج إيجابي قرآني معاصرات]: 
احتوى وتضمّن «أنًا فاك عد آعم اليه . 

اكتنف[ف] كنف[ج] إيجابي معاصرات]: أحاط من جميع 
الجواب. 

تضمّن[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتوى واشتمل . 


اتسع 


العموم »ا الخصوص 


حَوّى[ف] حوي[ج] إيجابي معاصرات]: ضمٌّ واحتوى 
«حوى الكتاب كثيراً من الموضوعات». 

ساد[ف] سوداج] إيجابي معاصر[ت]: غلب وعمّ. [م] ساد 
الصمت المكان: أصبح لا يسمع فيه صوت. 

شَمل[ف] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَمَّ. 

ضَوّ[ف] ضمماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع واشتمل 
«اتضم الموسوعة شتى المعارف». 

طيق[ف] طبق1ج] من لغة المثقفين[ت]: عم وملا «طبّق 
الماءٌ وجه الأرض». [م] طبقت شهرته الآفاق: ذاع في كل 
مكان. 

تَدَّاف] عمماج] إيجابي معاصرات]: شَمِلَ «عمّ الخيرٌ 
البلاد1. [م] عم جميع الأرجاء: انتشر فيها. 

غَمَراف] غمراج] إيجابي معاصرا[ت]: غمره: غطاه بعميم 
فضله . [م] غمره شعور معين: أحس به إحساساً قوياً. 

لَمّع[ف] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شَمهل وعم الفع 
الشيب رأسه». 

الخصوص 

إِخُتصٌّ[ف] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خصّ. 

انْقَرّدآف] فرداج] إيجابي معاصراآت]: تفرّد. 

تحدّد[ف] حدداج] إيجابي معاصرا[ات]: تعين وتخصّص. 

تخصّص[ف] خصص[ج] إيجابي معاصر[آت]: تعين وتحدّد 
اتخصص في علم كذا). 

تعين[ف] عين[ج] إيجابي معاصر[آت]: تخصص وتحدد. 

تمَيّزاآف] ميز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انفرد. 

خَصٌّ[ف] خصصاج] إيجابي معاصرآت]: تعلق بالبعض 
دون البعض . 

5 العموم “ا الخصوص 

٠ العموم‎ 

احتواء[ا] حوي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص احتوى. 

استيعاب[1] وعب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص استوعب. 

تضمُن[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَضْمّن. 

شَّمول[1] شمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شمل. 

عموم[١]‏ عمم[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَمُ. [م] على 
العموم: بشكل عام . 
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العِنّب 


تعبيرات سياقية عامة: شتى البلدان: عمومها ‏ على جميع 
الأصعدة ‏ على كل المستويات ‏ على مختلف المستويات. 
الخصوص 
اختصاص [!] خصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اختص . 
تعيّن[١]‏ عين[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تَعيّن. 
خصوص[!] خصصإج] إيجابي معاصرات]: مص خصٌ. 
[م] بخصوص كذا: ما يتعلق بكذا ‏ على وجه الخصوص: 
بصفة خاصة. 
/ا+6١-‏ العموم ا الخصوص 
العموم 
سائد[ص] سوداج] إيجابي معاصرا[ت]: فا ساد. 
شامل1[ص] شم لاج] إيجابي معاصرات]: فا شمل. 
[م] هجوم شامل : على كل الجبهات. 
عامٌ[ص] عمم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا عَمْ. 
عموميّ1[ص] عمماج] إيجابي معاصرات]: عام وشامل. 
الخصوص 
خاصّ[ص] خصص[ج] إيجابي معاصرات]: فا خحصٌ. 
[م] مبعوث خاصٌ: مُوفد لمهمّة معيّنة. 
خصوصيّ[ص] خصص|[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاص 
اسيارة خصوصية) . 
مُتَخصّص[ص] خصص[ج] إيجابي معاصرات]: فا 
متعيّن1[ص] عين[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تعين. 
مختصٌل(ص] خصص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
اختص «استدعى طبيباً مختضًاً). 
مخصو ص[ص] خصص [ج] إيجابي معاصرات]: خاص. 
مُعبّنْ[ص] عين[ج] إيجابي معاصرات]: محدد؛ مخصص. 
[م] إلى حد معين: محدد. 
8 العِتّب 
العنّب 
عِنّب1[١]‏ عنب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ثمر الكرم وهو 
طري . 


العِذّنِ 


كَرْم[ا] كرم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عنب. [م] ابئة الكرم: 
الخمر. 

ناهر[ا] نهراج] إيجابي ترائيات]: نهر. 

تهر1ا] نهراج] إيجابي ترائي[ت]: عنب أبيض. 

وَيْن[١]‏ وين1ج] إيجابي ترائي[ت]: عنب أسود. 

تعبيرات سياقية عامة: أم الخمر. 

مه العنصريّة 

العنصريّة 

إِنّْةا] إثني[ج] مولد أو محدث[ت]: عرقية. 

تعضّب[|ا] عصباج] إيجابي معاصرات]: عصبية. 
[م] تعصب أعمى . 

شعوبيّة[١]‏ شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزعة ظهرت في 
العصر العباسي تحط من قدر العرب. 

عِرْقِيّة[ا] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: عنصريّة «صراعات 
عرقية) . 

عصبية[1] عصباج] مولد أو محدث[ت]: شدة ارتباط 
المرء بعُصبته أو جماعته والتعصب لها «عصبية قبلية». 
عُنْصرية[ا] عنصر[ج] مولد أو محدث. [م] تعب لجنس 
أو شعب. [م] تفرقة عنصرية: معاملة جنس من الأجناس 
معاملة تختلف عن بقية الناس. 

7العنصريّة 

العنصريّة 

إثنيّ[ص] إثني[ج] مولد أو محدث[ت]: عرقي. 
شُعوبيٌآص] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يحط من 
قدر العرب. 

عِرّْقَيّ[ص] عرق[ج] مولد أو محدث[ت]: عنصريّ "تمبيز 
عرقي2. 

عُنْصريّ1[ص] عنصراج] مولد أو محدث[ت]: من يتعصب 
لجنس أو شعب «تمييز عنصري». 

متعضّب[ص] عصب[ج] إيجابي معاصرآت]: عنصري. 

05 الغنق 
العنق 


تليل[1] تلل[ج] إيجابي ترائي[ات]: عنق. 
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العُنُقود 


جيد[١]‏ جيداج] إيجابي قراني معاصر[ت]: رقبة #في جيدمًا 
خرّة[ا] حززاج] إيجابي تراثي[آت]: عنق. | 
دَسِيعَة[1] دسعلج] إيجابي تراثي1[ت]: أصل عنق الفرس . 
رَدْع[1] ردع[ج] سلبي[ت]: عنق. 

رَقَبة[1] رقباج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: عنق. 
[م] الأحداث يأخذ بعضها برقاب بعض - فك رقبته: أعتقه 
الموت على الرقاب ‏ غلّ يدا مطلِمّها واسترق رقبةٌ 
رَبُونة[ا] زبن[ج] سلبي[ت]: عنق. 

رُيُونة[ا] زبن[ج] سلبي[ت]: زَيُونة. 

ظلاهْزا] طلواج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

ظُلََّاا] طلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

عَظل1١]‏ عطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 

عُنْقَ[ا] عنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: رقبة وهي وصلة بين 
الرأس والجسد. [م] عنق الزجاجة: فترة حرجة. 

قصَرة[ا] قصراج] إيجابي ترائي[ت]: أصل العُنُّقَ إذا غلظ . 

كَرْدا] كرداج] من لغة المثقفين[ات]: أصل العنق . 


نَضِي1[ا] نضواج] من لغة المثقفين[ت]: أعلى العنق. 
هاوٍ[ا] هدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنق. 
5 العثق 
اميق 
أَجْيَدُص] جيداج] من لغة المثقفين[ت]: من طال عنقه مع 
حسن . 
أُسْطعٌ[آص] سطعاج] إيجابي ترائي[ت]: أعنق. 
أَعْتَقُّص] عنق[ج] من لغة المتقفيزات]: طويل العنق. 
١61‏ - العتقود 
العتقود 
حَصْلَة[ا] خصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُتْمود. 
خُضْلة[1] خصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُنّْقود. 
شِمْرَاخ[1] شمرخ[ج] إيجابي ترائيات]: شمروخ . 
شُمْروخ[1] شمرخ[ج] إيجابي ترائيآت]: مُنقود العنب ما 
دام عليه ثمره. 


العُنُقود 


عِذّقَاا] عذقاج] إيجابي ترائيات]: عُتْقَود العنب. 
عمنُقود[!] عنقد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جزء من شجرة 
العنب ذو فروع يحمل ثمرها. 

قظف!١]‏ قطف[ح] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عُنْقود العنب 


64 العنكبوت 
العنكبوت 
حَدَرُنق1١]‏ خحدرنق[ج] إيجابي ترائيات]: ذكر العناكب. 
َتَبْلاة[1] رتل[ج] إيجابي ترائيات]: رَتَيْلى . 
تيْلَى[ا] رتل1ج] إيجابي تراثي[ت]: ضرب من العناكب. 
زُوّع11] زوع[ج؟ إيجابي ترائي1[ت]: عنكبوت. 
عُكَاسْة[!] عكش[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنكبوت. 
عُكاسْة[1] عكشاج] إيجابي ترائي[ت]: مُكاشة. 
عنكبوت[!] عنكب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذُوَيْيّة لها 
أربعة أزواج من الأرجل تنسج نسيجاً رقيقاً تصيد به 
طعامها . 
لَيْث[ا] ليث[ج] إيجابي تراثي[ت]: جنس من العناكب يصيد 
الذباب. 
مِنَنّةَ[1ا] منن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عنكبوت. 
هَبُور[ا] هبراج] إيجابي ترائي[ت]: عتكبوت. 
٠6‏ العنوان 
العنوان 
عَلْوَنَّاف] علن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَنْوَنَ. 
عَنَّ[ف] عنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنْ الكتاب: كتب 
عنوانه. 
عَتّرِاف] عنن[ج] إيجابي ترائي1ت]: عَنَّ . 
عَنْوَنَا[ف] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَنْوَنَ الكتاب: 
جعل له عُنواناً . 
7 العنوان 
العنوان 
تَعْنِين[!] عنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص عَنَّنَ . 
عُلوان[١]‏ علن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عنوان. 
عَلْوَنةَ[ا] علن1ج] من لغة المثقفينات]: مص عَلَْوَنَ. 
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العووض 


عُنوان[١]‏ عنن[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُستدل به على 
الشيء «عنوان الكتاب». [م يظهر الشيء من عنوانه: 
افتتاح الكلام دليل مضمونه. 

عِنْوّانَ1ا] عنن[ج] إيجابي معاصراآت]: عُنُوان. 

عَنْوَنةَ[ا] عنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَنْوَن. 

عَنْيان[١]‏ عنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنوان. 

٠١٠7‏ العؤرة 

الغؤرة 

سَؤْأَة[ا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَؤْرة. 

تَوَار[ا] عوراج] من لغة المثقفين[ت]: عَؤْرة. 

عَوْرَة[َا] عوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يستره 
الإنسان حياءً من ظهوره. 

عيب[!] عيب[ج] مولد أو محدث[ت]: غَوْرة. 

يبا س[1] يبس [ج] إيجابي تراثي[ت]: سَؤَأة. 

4 77 العوّض 

العوّض 

أزْش[1 ] أرش1ج] إيجابي معاصر[ت]: مال يُعطى تعويضًا 
لجرح أو إصابة. 

أُؤْس[1!] أوساج] إيجابي ترائثي1[ت]: تعويض من شيء. 

أَوَمّس[ا] أوس[ج] إيجابي ترائي[آت]: أَوْس. 

بَدَك1ا] بدلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عوض ومُقابل 
(يدل انتقال) . 

بديل[١]‏ بدل[ج] إيجابي معاصرات]: بدل مكافئ. 


تَعويض[١]‏ عوض[ج] إيجابي معاصرات!: عوض ١منحت‏ 
الدولة تعويضات مادية لمتضرري السيول». 

جَبْر[ا] جبر[آج] إيجابي معاصراآت]: تعريض عما فُقِد. 
خَلّف[ا] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بدل 
وعوض . 

دِيّة[] ودي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال يُعطَى لأهل 

شُكُم[ا] شكماج] إيجابي تراثي1ت]: مكافأة وجزاء. 

شَّنَقَ[1] شنق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: دية الجراحات. 

عَذَْل[ا] عدل[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: فداء #ولا يقبَلُ 
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العِوّض 


عَفْوَة[ا] عفواج] إيجابي تراثي[ت]: دِيّة. 

عَفْلا] عقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دِيّة. 

عِوّض[|] عوض[ج] إيجابي معاصرآت]: بَدَل وخَلّف. 
فداءل ] فدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يقدم من مال 
ونحوه إنقاذاً لشخص أو جزاء لتقصير في عبادة. [م] كبش 
الفداء: من يحل به العقاب بدلاً من المتهم الحقيقي. 
فِذَيّةَاا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فداءٌ وعوض 
مُقابل1!] قبل[ج] إيجابي معاصرات]: عوض. [م] بدون 
مقابل: مجاناً . 


مُكَانَأة[ا] كفأاج] إيجابي معاصر[آت]: مقابل مُساوغ 

للإجادة أو يزيد. 
8 العيب * الْمَرْيَة 

اليب ر 

آخَذَرف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاتب وعاب. 

أبَنا[ف] أبن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عاب ورمى بصفة 
سيكة . 

أَحَدَ علىاف] أخذاج] إيجابي معاصرآت]: أخذ عليه ما 
فعل: عابه عليه . 

أَزْرَى باف] زري[ج] إيجابي معاصرات]: زرى. 

أسَاءَ إلىاف] سوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَاءَ. 
[م] أساء التعبير: لم يحسن التعبير ‏ «أساء سمعاً فأساء 
إجابة» (مثل) . 

أَغْمَرََّن] غمزاج] إيجابي تراثيات]: غمز. 

أمَتاف] أمتلاج] إيجابي ترائيآت]: عاب. 

أمَانَا[ف] هوناج] إيجابي قرآني معاصرات] : أذَلَّ واحتقر. 

أَوْكَكتَ1[ف] وكفاج] إيجابي تراثيات]: أوقَمَ في الإثم . 
انْتَقَص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: عَابَ وقلل 
«انتفص من قدرم». 

بَذَأ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: ذمّ. [م] بذأته عيني: 
احتقرته . 

تَحَرّشْنَ1[ف] حرشاج] إيجابي معاصرات]: تعرّض لشخص 


ليهيجه «تحرش بجيرانه) . 


>35. 


العيب * المَزيّة 


تذام[ف] ذمم[ج] من لغة المثقفينات]: تذام القوم: ذم 

تَنَابِرَاف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاير لإوَلَا 
تنقصاف] نقص[ج] إيجابي معاصرآت]: عاب. 

تَلَبَ1ف] ثلباج] إيجابي معاصرات]: عاب الشخص 
وتنقّص من قدره. 

تلكّم[ف] ثلماج] من لغة المثقفين1ات]: ثلمه: طعن في 
عرضه . 

جَدَبَاف] جدباج] من لغة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرس[ف] جرساج] إيجابي معاصرات]: شَهّر ونَدَدَ. 

خَسَّف[ف] خحسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَدَلَّ ورمى 
الشخص يما يكره. 

ذَاماف] ذيم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وذمّ. 

ذَُ[ف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاب ولام. 

رَمَى1[آف] رميلج] إيجابي قرآني معاصرلات]: رمى 
المحصنة: اتهمها ونسبها إلى الفاحشة. 

زَرَىاف] زرياج] إيجابي تراثيات1]: عاب واستخف. 

سَاءَ[ف] سوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَعَل به ما 
يكره. [م] ساء ما يفعل: بئس ما يفعل ‏ ساء به ظنًا: شك 
فيه . 

سَبَّ1[ف] سبباج] إيجابي قرآني معاصرات]: شتم وعاب. 
سَحَلاف] سحلاج] إيجابي ترائي[ت]: شَثَمّ ولام ااسحله 
بلسانه) . 

سَمّع ب[ف] سمعاج] إيجابي معاصرات]: أذاع العيب 
وفضحٌ . 

شَان1[ف] شين1ج] إيجابي معاصرات] : شّوّه وعاب. [م] (إِنْ 
يزينك لنفسك وإن يشينك لهي» (مثل» . 

شَّتَمْآف] شتم[ج] إيجابي معاصرات]: سب . 

شَثّر علىاف] شنراج] إيجابي ترائي[ت] : شئّر عليه: عابه 
وسمّع به وفضحه. 

شَنّع علىاف] شنعاج] إيجابي معاصرات]: فضح وشَُوّه 
السمعة. 


العيب < المَرِيّة 


طَعَّن في[ف] طعناج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاب 
الشّخص ودَّمّهُ. [م] طعن فيه/ في نسبه: عابه وذمّه . 
عَاب[ف] عيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عابه: نسبه 
إلى العيب. [م] عاب عليه فعل كذا: عد فعله عيبا . 

عَارَ[ف] عيراج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر من صفات 
الشخص ما يدعو إلى الخجل والاستخذاء. 

ترّآف] عرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى الشخص بما 
يكره اعرّه بشرا . 

عَيراف] عيراج] إيجابي معاصرات]: عيّره: نسبه إلى العار 
وقبّح عليه صفاته أو أفعاله. 

عَمَرَ علىاف] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن وعاب. 
لم] يغمز قناته. 

عَمَص[ف] غمص اج] من لغة المثقفينآت]: غمص عليه 
قوله : عابه عليه. 

فُضَح[ف] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كشف 
معايب غيره. 

قَدَح في[ف] قدحآج] من لغة المثقفين[ت]: طعن في 
العِرْض . 

لفَسَّاف] لقساج] إيجابي ترائي[ت]: عاب ولقّب 
بالألقاب الرديئة. 

لَطخْف] لطخ[ج] إيجابي معاصرآت]: لوّث ووسخ المّلخ 
سمعته؟. [م] لَطحَ يديه بالدم: ارتكب جريمة قتل. 

لَقَسَ[ف] لقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وَدُمَّ. 

لَمَوَاف] لمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمزه: عابه في 
وجهه. 

لَمَصّاف] لمصاج] إيجابي ترائي[ت]: حاكى شخصاً 
وعابه وعوّج فمه عليه. 

مُرَوَّاف] مزق[ج] إيجابي معاصرات]: شتم وطعن في 
العرض . 

ثَالَ من[ف] نيل[ج] إيجابي معاصرات]: سب واغتاب «نال 
من مهاجمه؟ . 

نبَزْ[ف] نبزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاب. 


تَتَش[ف] نتش[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب سرًا . 
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العيب ” المَزِبّة 


نَتَغْ[ف] نتغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نتغ فلاناً: عابه وذكره 
بما ليس فيه. 

تَدَّدّ[ف] ندد[ج] إيجابي معاصر[آت]: صَرَّح بالعيوب. 
نرّك[ف] نرك[ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وطعن بغير حق. 

نَّاف] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَعَى بالوشاية 
ليوقع فتئة بين الناس. 

هَتَك[ف] هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقضمٌ. [م] هَنَكَ 
الله ستره: فضحه ‏ هتك عرض المرأة: اغتصبها ‏ هْتِك 
عرشه: ذهب عرّه. 

هجَا[ف] هجواج] إيجابي معاصرات]: عدّد المعايب وذمّ. 

مَجَن[ف] هجن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَابَ الأمر وقبّحه 
«هجن فعلها. 

هَمَرْ[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاب وطعن 
وصَم[ف] وصواج] من لغة المثقفين1ات]: عاب الشخص 
وتنقّص من قدره لوصمه بالجبن» . 

وَضْع من[ف] وضعاج] إيجابي معاصرات]: حَط من قدر 
الشخص ودرجته . 

وقّع في[ف] وقعاج] إيجابي معاصرآت]: سَبَّ وتاب 
واغتاب «وقع في فلان2. 

تعبيرات سياقية عامة: وقع في لحمه ‏ سرح في أعراض 
الناس ‏ جرحه بلسانه ‏ ولغ في دمائهم ‏ نهك عرضهم - 
نعى عليه فعلته. 

المي 

أَنْتّى على[ف] ثني[ج] إيجابي معاصرآت]: مدح ووصف 
بالخير . [م] أثنى عليه ثناءً عاطراً: كثيراً. 

أَشَادٌ ب[ف] شيداج] إيجابي معاصرآت]: رفع الشخص 
بالثناء عليه. [م] أشاد بذكره. 

حود[ف] حمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثتى ومدح. 
قَرَظ[ف] قرظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مدح بذكر 
المحاسن والمزايا . 

مدّح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثنى على الشخص 
بما له من صفات. 


العيب * المَزيّة 


مَزّى[ف] مزيلج] إيجابي ترائي[ت]: مَدَح الشخص 
وقرّظه. 

تعبيرات سياقية عامة: أخجل تواضعه. 

العيب < المَرِيَّة 

العيب 

آمَة11] أوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عيب ونقص. 

أَبّْا] أبناج] إيجابي ترائي[ت]: عيب. 

إهانة!١]‏ هوناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
[م] إهانة لا تُغْتَفَر: كبيرة. 

بُجُرة[ا] بجراج] من لغة المثقفين[ت]: عجرة. 
إليه بعجري وبجري: أطلعته على معايبي. 
خِرْي[ا] خزياج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
لديا حِرّة4 . 1م] يبرز صفحته للخري. 
خسف[1] خسف[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص خسف. 
خْسِيفّة[1] حسف[ج] إيجابي تراثي[آت]: تقيصة. 

دَنَاءة[1] دنألج] إيجابي معاصرات]: خِسّة وَضِعَة. 

َنِيئَةَ[ا] دنألج] إيجابي معاصرات]: نقيصة. 

َنِيّةاا] دنواج] إيجابي معاصرات]: نقيصة. [م] يخشى 
الدنايا . 

ذَاه1] ذيم[ج] إيجابي شرائي[ت]: عيب. [م] لا تعدم 
الحسناء ذامَاً . 

ذُلَ1ا] ذللاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعف ومهانة. 
ديم1ا] ذيم[ج] إيجابي ترائثي[ت]: عيب. 

رَذِيلة[ا] رذلاج] إيجابي معاصرات]: اعتياد على فعلٍ 

لشر. 

سبَّة[ا] سبباج] إيجابي معاصرات]: عار اسبّة في 

لجبين2. 

سُوء[ا] سوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما يقبح. 

ا] ما أنكرك من سوء: لم أنكرك لسوء رأيته بل لعدم 

معرفتي بك . 


سَوْأَة[َا] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمر شائن. 
0-7 


من جك بِالسَعَةٍ ها خرية إلا متْلها». 
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العيب * المَرِيّة 


شَائبَة[1] شوب[ج] إيجابي معاصرات]: وَنّس وقَذَّر. [م] لا 
تشوبه شائبة - بريء من الشوائب: خالٍ من العيوب. 
شَتَار1َا] شنراج] إيجابي ترائي[ت]: أقبح العيب. 

شَّيْنَ1[!] شين1ج] إيجابي معاصرات]: مص شان. 

ضِعَة[١]‏ وضعاج] إيجابي معاصراآات]: مص وضع. 

عَابٌ[ا] عيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عيب. 

عَار[ا] عيراج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُعَيِّر به الإنسان. 
[م] عَارٌ عليه يا للعار ‏ لحقه العار ‏ يركب العار. 
عجْرَّة[ا] عجراج] من لغة المثقفين[ت]: عيب. [م] ذكر 
عجره وبُجرّه: عيوبه وأمره كله. 

عَرَّةَ[َا] عرراج] من لغة المثقفين[ات]: صفة قبيحة. 

عوَّار1ا] عور[ج] من لغة المثقفين[آت]: عيب وخلل. 

عَوْرَةَ[!] عوراج] إيجابي قراني معاصرات]: خلل أو عيب. 
عَيب[١]‏ عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]!: وصمة ونقيصة. 
[م] من أبصر عيب نفسه انشغل عن عيب غيره ‏ عين الرضا 
عن كل عيب كليلة. 

عَضَاضّة[ا] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: وِلَّةَ ومنقصة 
وعيب. (م] لا غضاضة عليك: لا تلام. 

مَتْلّب[1] ثلب[ج] إيجابي معاصرات]: عيب. 

مَتْلْبََ[ا] ثلب1ج] إيجابي معاصرآت]: عيب ومنقصة. 
مَخرَّاة11] خزي[ج] من لغة المثقفينات]: ذُل وهوان. 
مَدَّلَّكنا ذلل1ج] إيجابي معاصرات]: ذُلَ. 

مَدْمَة[!] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذمّ. 
[م] قضى مذمّة صاحبه: أحسن إليه لقلا يُذَمَ. 

مُسَاوئ[1] سوألج] إيجابي معاصراآت]: معايب ويقال لا 
مفرد لها. [م] ولكنٌ عين السخط تبدي المساوي. 
مساوي[!] سوأ[ج] إيجابي معاصرات]: مساوئ. [م] الخيل 
تجري على مساويها . 

مَسَبَّة[ا] سبب[ج] إيجابي معاصرات]: سُبَّة. 

مَظعَن[1] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: عيب. 

مَظعَنَةَ[ا] طعن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَظعَن. 

مَعَرَة[ا] عرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذى ومساءة 
ومكروه. 

مَعْمَرْ1ا] غمزاج] إيجابي معاصرات]: عيب ومطعن. 


١‏ العيب * المَرْيّة 


مَعْمَرّة[1] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: منقصة . 
مَنْقَصَةَ[َا] نق ص [ج] إيجابي معاصر[ت]: عيب. 
نقيصة[١]‏ نقص[ج] إيجابي معاصرات]: خصلة دنيئة. 
مَنْك[١]‏ هتك[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَنَكَ . 
هبْكة[ا] هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 
هتِيكة[١]‏ هتك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضيحة. 


هحاء[ ١‏ ] هجواج] إيجابي معاصر[ت]: مص هجا. 

هجْنَةَ[ا] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: عيب وقبح . 
هَمْرْ[ا] همزاج] إيجابي قرآتيى معاصرا[آت]: مص همز. 
[م] هَمْرٌّ ولَمْرٌ: طعن في أعراض النّاس . 

هّوَانَ[ا] هون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذُّل وحقارة. 
وَضْمَّة[ا] وصم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عيب. 

وَككف[ا] وكف[ج] إيجابي ترائي[ت]: الوَكف: الوقوع في 
العيب والمأثم. 

الْمَزِيّة 

أَفْضليّة[ا] فضل[ج] مولد أو محدث[ت]: زيادة في الفضل . 

ِشَادَة[ا] شيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أشاد. 

تَمَام[ا] تمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمال. 
[م] بالتمام والكمال: تامًا غير منقوص. 

تَمْرِيَة[1] مزي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص مرّى . 

حَسَّنَة[1] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خير من قول 
أو فعل. [م] (أتبع السيئة الحسنة تمحها» (ح). 

حَمَد[ا] حمداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حمد. 


سَمَاع[!] سمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذكر مسموع 


سَمعَةَ[١]‏ سمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسمع به من 
ذكر حسن (أو سيّى). 

فصل[١]‏ فضل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: إحسان ابتداءً 
بلا علة» وذو الفضل من أسماء الله الحسنى. 

قَضِيلَّة[ا] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: درجة رفيعة في 
حسن الخلقء مزيّة. [م] جم الفضائل. 

كمَال[١]‏ كمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تمام صفات 
الكمال وثبوتها. [م] له كمال الشي: كله. 
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العيب * المَزِمّة 


مأثّرة[ا] أثر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مكرمة متوارثة. 
مَحْمَّد[ا] حمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: محمدة. 

مَحَْمَّدة[ا] حمد[ج] إيجابي معاصرا[آت]: ما يحمد المرء به 
أو عليه. 

مَذْح11] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مَدَحَ . 

مَدِيح[1] مدح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُمدح به من 
القول. 

مَِيّة[َا] مزي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فضيلة يمتاز بها على 
غيره . 

مفخرة[١]‏ فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما فُخْرٌ به. 
مَكْرّمَة[1] كرمآج] إيجابي معاصر[ت]: فعل الخير «مكارم 
الأخلاق». 

مَنْقَبَّة[ا] نقب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فعل كريم ومفخرة. 
مَيرَ[ا] ميزاج] من لغة المثقفين١ت]:‏ رفعة وميزة. 

ميزة[ا] ميزاج] إيجابي معاصر[ت]: صفة تميز الشيء عن 
غيره. 

تعبيرات سياقية عامة: صحيفته بيضاء . 

0١‏ 7 العيب < المَرِيّة 

العيب 

شائن1[ص] شين1[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شان. 

طعا نْ[ص] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عياب كثير 
الطعن في الناس . 

عايئب[ص] عيب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا عاب. 
عَيّاب[ص] عيباج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العَيُب 
للناس . 

عَيّابَةّ[ص] عيب[ج] إيجابي معاصرات]: عَيَّابٌ. 
فُاضِح[ص] فضح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فضح. 
لاِقس[ص] لقس[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا لَفّس. 
لشّاس[ص] لقساج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العيب 
للآخرين. 

لَمازاص] لمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيِّابِ للناس 


في وجوههم (هماز لمازا. 


العيب * المَزيّة 


لُمَرّتاص] لمزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عيّاب للئّاس 
في وجوههم #رَيْلُ لُكل هرو رَه4. 

مَجاء[ص] هجواج] إيجابي معاصر[ت] : من يكثر ذَّم غيره 
وهجوه. 

هَمّازآص] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عيّاب طَعَان 


في أعراض الناس. 

هُمَرَّقا[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَمّاز. 
المي 

أثير[ص] أئراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مفضّل على 
غيره . 

تاماص] تمما[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما استكمل 
مقوماته . 


حَسَناص] حسن(ج] إيجابي قرآني معاصراآت] : ما استكمل 
صفات تبعث على الرضا والمدح. 

حميدا[ص] حمداج] إيجابي قرآئي معاصرات]: محمود 
جدير بالثناءء والحميد من أسماء الله الحسنى. 

فُاضِل1[ص! فضلاج] إيجابي معاصرات]: مُنّصف بالفضيلة 
وحسن الخلق . 

كَامل1[ص] كملاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما تمت 
أجزاؤه أو صفاته . 


ام ] محمودالشهرة. 
مشكورا[اص] شكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممدوح 
لما قدمه من فضل . 


صفاته. 


1. 


بَصّاصة1ا] بصص[ج] 


العين 
5+ 7العيد 
العيد 
ذِكْرَى11] ذكراج] إيجابي معاصر[ت] : احتفال بمرور فترة 
على حادث مهم «ذكرى سنوية»» «ذكرى انتصار أكتوبر»ء 
«ذكرى الإسراء والمعراج». 
عِيد[ا] عوداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: يوم يحتقل فيه 
بذكرى عزيزة أو دينية «عيد النصر»» «عيد الأضحى». 
يَوْم[1] يوماج] مولد أو محدث[ت]: يوم يتخذ للاحتفال 
بمناسبة خاصة «يوم الأرض»»: «يوم التحرير». 


١67‏ العين 

العين 

باصرة[١]‏ بصراج] إيجابي معاصرات]: عَيْن 

من لغة المثقفينات]: عَيْن 

يَصّر[ا] بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيْن «إِنَّ أَلسَمْمٌ 
ََبْصَرٌ وَالْفواد كل وليك كن عَنْهُ مَسَطُلا» . لما مدى الْبَصَر: 
مَرْمَى النظر. 
جَحْمَة[ا] جحماج] من لغة المتقفينات]: عَيْن . 

طَرّف[١]‏ طرفلج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَيْن. [م] قبل 
أن يرتدٌ إليك طرفك: بسرعة فاثقة - من طرف + خفي: بسريّة 
- غض الطرف : تغاضى . 

عَيْنْ[!ا] عين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُضُْو الإبصار. 
[] قَرّت عَيْنْهِ : سر سقط من عينه: فقد احترامه ‏ أصابته 
العين: حخسد. 

لاحجظة[!] لحظ[ج] إيجابي ترائيآت]: عَيْن 

مَقَلَة1[ا] مقز[ج] إيجابي معاصراآت]: شحمة العين التي 
تجمع السواد والبياض. 

ناظرة[1] نظر[ج] إيجابي معاصرات] : غَيْن. 


3-0 
عل 


22 0 
حى يجري 
((سكس دين («زومسصى 


ا أو تلن حراج 0 ١١‏ لارايياييا 


5 _الغائط 

الغائط 

يَرَارْ1ا] برزاج] إيجابي معاصرات]: غائط. 

براز1ا] برزاج] إيجابي معاصرات]: غائط. 

عَذْرَةَا] عذراج] من لغة المثقفين[ت]: غائط. 

غائط[١]‏ غوطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مواد مطرودة 
من الأمعاء عند التبرز. 

نَجُو[ا] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخرج من البطن من 
ريح وغائط. 

6 9الغابة 

العَابة 

أَجَمَة[ا] أجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثيف ملتف. 

أَبْكة1ا] أيك1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر كثيف 
ملتف. [م] هو من أيكة المجد. 

حَرَجة[ا] حرجاج] إيجابي تراثي[ت]: مجتمع الشجر 
الكثيف ويغلب استعمالها جمعاً (أحراج). 

خَجِيلّة[ا] خملاج] إيجابي معاصرات]: شجر مجتمع كثير 
دَغْل1ا] دغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر ملتف يُتوارى 
فيه ويغلب استعمالها جمعاً (أدغال). 

غَابَة[ا] غيب[ج] إيجابي معاصرات]: أرض واسعة مغطاة 
بالحشائش والأشجار الكثيفة. 

غَريف[ا] غرفاج] إيجابي ترائي1ات]: شجر كثير ملتف من 
أي شجر كان. 

عَيْضَّة[ا] غيض!ج] من لغة المثقفين1[ت]: أجمة. 

غَيْل1!] غيل1ج] إيجابي ترائي[ت1: شجر كثيف ملتف. 
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عق 
جر اي «اجرَيَ 
سكس «دجن ««رومسى 


دكات امات بماكاى حم . روا يريد 


مَذْلَبَة[ا] ه«لب[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرض كثيرة الدلب» 
وهو جنس شجر للتزيين. 
مَشْجَر[ا] شجراج] من لغة المثقفين[ت]: مساحة يغطيها 
الشجر. 

77 الغاية 


أرب إلى[ف] أرب[ج] إيجابي معاصرات]: سعى ليصل 


إلى حاجته . 
أَمَل[ف] أمل1ج] إيجابي معاصرآت]: رجا وترقب «أمل أن 
يحبه الناس». 


بْتَعَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغى لوس 

الْتَمس[ف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب 
«التمس منه عملاً». [م] التمس له عذراً: أوجده له. 

يَعَىاف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طلب وأراد في 
رعبه . 

تَلَمّسَاف] لمساج] إيجابي معاصرآت]: تطلّبِ مرة بعد 
أخرى «تلمس طريقه بصعوبة». 

رَامَ[ف] روماج] من لغة المثقفين[ات]: طلب كان يروم 
الفوز بالمرتبة الأولى». 1م] كل شيء على ما يرام: على 
أحسن ما يرجى. 

رَجَار[ف] رجواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أمل «رجا من 
الله المغفرة» . 

رَغْب في[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرص 
وأراد «رغب في الزواج منها). 

رَمَى إلى[ف] رمي[ج] إيجابي معاصرات]: قص. [م] رمى 
لغاية بعيدة: قصد تحقيق مطلب بعيد المنال. 


الغاية 
سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: قصد وطلب 
ااسعى في الحصول على حقه». [م] سعى بيديه ورجليه: 
بذل أقصى جهده. 

طلّب[ف] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سعى «اطلب 
العلم من المهد إلى اللحد». [م] طلب يدها: سعى للزواج 
منها - طلبه في التلفون: هاتفه. 

قُصَد1ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أراد اقصد 
بعمله وجه الله . 

هَدَف إلى1اف] هدفاج] مولد أو محدث. [م] قصد ورمى 
«هدف إلى مساعنة الفقراءا. 

تعبيرات سياقية عامة: سمت آماله إلى نيل ما يريد انبسطت 
إليه الآمال ‏ لا يخامره فيه ريب - لا تعترضه شبهة يأس - 
عقد به حبل أمانيه - وصل به رجاءه ‏ شد به عُرى آماله - 
انقادت له أعناق الآمال ‏ عنت له نواصي الرغائب - 
أسفرت آماله عن وجوه الفوز. 

١٠617‏ _ الغاية 

الغاية 

أَرَب[ا] أرباج] إيجابي معاصر[ت]: بغية أو أمنية. [م] بلغ 
أَرّبه: أدرك بغيته . 

أَمَّد[ا] أمد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غاية. 

أُمَل[ا] أمل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أمل. 
1[م] كله أمل ‏ على أمل كذا: يأمل ويتوقع ‏ أمل وطيد: 
قوي ‏ لاحت له بارقة أمل . 

أَمِْة[ا] مني [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَمييّة . 

مها مني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغية وأرب. 

إِرْبَة[1ا] أرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بغية. 

يُقْية[َا] بغي1ج] إيجابي معاصر[ت]: حاجة مطلوبة اليكن 
الح بغيتنا». 

رَجاء[ا] رجوا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجا. 


رَغْبَّة1ا] رغباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رغب. 
شَأُو[ا] شأو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أمد وغاية «بلغ شأواً 
عظيماً» . [م] بعيد الشأو: طموح عظيم الهمة. 

ضَالَّة[ا] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبتغى وهدف 
«الحكمة ضالة المؤمن». 


1 0 


طِلْبَّةَ[ا] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مطلب. 

عَايَة[ا] غيي[ج] إيجابي معاصرات]: قصد وهدف «بلغ 
غايتّه». [م] في غاية الأهمية: مهم جِدًا. 

عَرَض[] غرض[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدف وغاية 
اغرضنا من المشروع خدمة المجتمع؟. 

قَصْد[ا] قصد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصد. 

مَأُرّب[1] أرب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بغية أو أمنية. 

مَأََبَة[ا] أرب1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرب 9وَكَ فيا 
مَتَّاربٌ أن 4 . 

مُبْتَعَى[1] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يسعى 
الإنسان لتحصيله . 

مَدَّى1ا] مدي[ج] إيجابي معاصرات]: منتهى وغاية #بلغ 
المدى في الكرم». 

مُراد[ا] روداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: هدف وغاية. 
مَرَام[ا] روم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رام. 

مَرُمى[1] رمي[ج] إيجابي معاصرات]: ما يقصده الإنسان 
من فعله أو قوله «كلامك بعيد المرامي». 

مَسَعٌَى[1] سعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصد وطلب انجح 
مسعاه». [م] المساعي الحميدة: توسط لإزالة الخلاف 
مَظلّب[ا] طلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: هدف يُسْعَى 
لتحقيقه «الحرية مطلب الشعوب». 

مَغْزَْى[ا] غزو[ج] إيجابي معاصرات]: مقصد وهدف «كلام 
له مغزى). 

مَفْصِدا] قصداج] إيجابي معاصر[ت]: غاية (مقصدي هو 
مساعدتك). 

مَتَال[َا] نول1[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يُطلب تحقيقه 
«سهل المنال». [م] أمان بعيدة المنال: صعبة التحقيق. 
مُنْتَهّى[ا] نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نهاية "بلغ 
الأمر منتهاه»؟. [م] منتهى أمله . 

نِهَايَةا] نهي[ج] إيجابي معاصرات]: غاية. 

هَدَف[١]‏ هدف[ج] مولد أو محدث[ت]: غرض ومطلب 
يوجه إليه المرء قصده «هدفه أن يصبح طبيباً!. 


وَطر[ا] وطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حاجة وبغية. 


الغاية 


تعبيرات سياقية عامة: بيت القصيد: المبتغى المنشود - قبلة 
رجائه - حديث أحلامه ‏ في مأمولي - أملي أن يكون كذا . 


7 الغاية 


مَأمُول[ص] أمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مرجو «العفو عند 
الله مأمول». 
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مَبْتَعَْى[ص] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مأمول. 


مَرُجَوّ1[ص] رجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطلوب 
مراد. 

مَرْعُوب1[ص] رغباج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مأمول. 
[م] مرغوب فيه: موضع طلب. 

مَظنُوب1[ص] طلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مراد. 


9 الغبيط 


الغييط 
خُرْج[١]‏ خرج[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء من شعر أو 
جلدء ذو عدلين يوضع على ظهر الدابة توضع فيه الأمتعة. 
عِذّل1ا] عدل1[ج] من لغة المثقفينات]: نصف الحمل يكون 
على أحد جانبي البعير. 

] عكم[ج] من لغة المثقفين[ات]: عِذَّل فيه متاع . 


عِكم[ 
عَبيط[1] غبط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء ذو عِذْلين 
كالخُرج يوضع فيه التراب أو السماد تحمله الدابة إلى 


الحقل أو منه. 
غَبيط[1] غبط[ج] من لغة المثقفين[ات]: مركب المرأة على 
ظهر البعير. 


٠‏ الغدٌ >“ اللأمس 
الغذٌ 
باكراً[ا] بكراج] إيجابي معاصراآت]: غداً. 
بُكْرّة[َا] بكراج] لهجة أو لغة محليةات]: غداً. 
غداً[ا] غدواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اليوم الذي بعد 
يومك . [م] إن غداً لناظره قريب: ليس الْغْدُ بعيداً . 
عذُوة[ا] غدو[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: غداً. 


لاه> 


الغرس « القلع 


الأمس 

أمس[1] أمس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اليوم الذي قبل 
اليوم الحاضرء وقد يطلق على الماضي مطلقاً . [م] أول 
من أمسء» أول أمسء» أمس الأول: اليوم الذي قبل أمس. 
بارحة[١]‏ برح[ج] إيجابي معاصر[آت]: أقرب ليلة مَضَْتٌ. 
1م أوَّل البارحة: ما قبل أمس - الليلة البارحة: ليلة أمس. 

ةرارغلا_١٠ها"١‎ 

الغرارة 


أؤن1ا] أون1[ج] إيجابي ترائيات!: شوال. 

باسنة[1] بسن1ج] إيجابي ترائي[ات]: شوال غليظ من كتان. 
جوالِقَ11] جلق[ج] من لغة المثقفينآت]: شوال. 
جوالق11] جلق[ج] من لغة المثقفين[ات]: شوال. 

ركيبة[1] زكب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غرارة كبيرة. 


شُوال[!] شول[ج] لهجة أو لغة محليةقآت]: غرارة صغيرة. 
عِذَّل1ا] عدل[ج] من لغة المثقفينات]: شوال. 

عِكُم[ا] عكم[ج] إيجابي ترائيات]: شوال. 

عَيْبة[1] عيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء من جلد ونحوه 
يوضع فيه المتاع . 

غِرَارة[ا] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كيس من الخيش 
ونحوه توضع فيه الحبوب. 

كي س[١]‏ كي س[ج] إيجابي معاصراآت]: وعاء من قماش أو 
ورق أو بلاستك توضع فيه الحبوب وغيرها «كيس قمح», 
«كيس أسمنت». 

١7‏ 32 الغرس لا القلع 

الغرس 

ذَّرَع1[ف] زرع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غرس . 
غْرّس[ف] غرساج] إيجابي معاصرات]: زرع وثبّت في 
الأرض . [م] غرس المبادئ الحميدة: ثبتها . 

فُسَل[ف] فسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: غرس الفسيلة. 

نَيّت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غرس ينبت 
لَكُمْ به الرّرْعَ وَالرَيْتُونَ وَالنَخِيلَ وَالأَعْنَاتَ» (ق). 

القلع 

اسْتَل[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: سل. 

اقْتَّاف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع. 


الغرس 7 القلع 


انْتَرّع[آف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقتلع. 

جثُ[ف] جنت[ج] إيجابي معاصر[ت]: قلع. 

خَلّج[ف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: انتزع . 

خَلََاف] خلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نزع. [م] خلع 
عذاره: ترك الحياء. 

سَلَ1ف] سلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع. 

قلّع[ف] قلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع من الأصل "قلع 
الشجرة». 

تتف[ف] نتف[ج] إيجابي معاصر[ت]: نزع انتف الريش». 

نوّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قلع. [م] نَرَعَ 
يده من الطاعة: خرج منها وعصى. 

نَسَف1[ف] نسف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اقتلع الشيء 


من أصله . 
لاه ١‏ العَرّف 
العَرزف 
اجتحف([ف] جحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: اجتحف ماء 
البئر تَرّحه . 


اغترف[ف] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: غرف #إإلّ 
من أَغْررّكَ عُرْمَه يرو 4 . 

اقتدح[ف] قدح[اج] إيجابي ترائي[ت]: قدح. 

امتاح[ف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: امتاح الماء: 
اغترفه . 

انْتَشَلَاف] نشل[ج] إيجابي معاصرات]: نشل . 

جخف ل[ف] جحف|ج] إيجابي ترائي[ت]: جحف له 
الطعام: غرفه. 

حمّن[ف] حفن[ج] إيجابي معاصرات]: أخذ براحته أو 
براحتيه والأصابع مضمومة. [م] حفن له حفنةً: أعطاه 

غَرَف[ف] غرف[ج] إيجابي معاصرات]: غرف الماء بيده» 
أو بالمغرفة: 
قَدَح[ف] قدح[ج] من لغة المثقفينات]: قدح القدر: غرف 
ما فيها. [م] قدح ذهنه في الأمر: فكّر فيه طويلاً - قدح في 
نتائج الانتخابات: اعتبرها مَرُوَّرَة. 


أخذه بها بها 


قدذّف[ف] قدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدف الماء: غرفه. 
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القَزْل 


ماح[اف] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: نزل إلى قرار البئر 
ليملا الدلو لقلة مائها. 


تَشَل[ف] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نشل اللحم: أخرجه 


من القدر بسرعة. 
٠4‏ _العَرّف ‏ 
العَرْف 
اغتراف[ا] غرف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
اغترف. 
اقتداح[ا] قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص اقتدح. 
امتياح[1] ميح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص امتاح . 
انْيشَال[ا] نشل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انتشل . 
حَفْنْ[!] حفن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حفن. 
غُرْف1ا] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرف. 
قذح[1] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قدح. 
مَبُح11] مبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماح . 
ه6٠‏ القؤل 
العَزْل 


أَرَءَاف] أرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتل فتلاً شديداً «أرم 


الحبل»). 


أَرَمَاف] أزماج] إيجابي تراثي[ت]: أزم الحبل: أحكم 


الحبل». 

جَدّل[ف] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَتَلَ فتلاً محكماً 
«جدل الحبل». 

حَبَك[ف] حبك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتل فتلاً شديداً 
«حبك الحبل». 


رَدَنْ1ف] ردناج] إيجابي ترائي[ت]: غَرَّلَ. 

عَوّل[ف] غزل[ج] إيجابي معاصرات]: غزل القطن: فتله 
خيوطاً . 

فَتَل[اف] فتل[ج] إيجابي معاصرات]: لَوَى ويّرّمّ «فتل 
الخيط». [م] فتل فلاناً عن رأيه: صرفه ‏ فتل وجهه: أداره 
- فتل في الذروة والغارب: (مثل) يضرب للخداع. 


العَزل 


مَسَد[ف] مسداج] إيجابي ترائي[ت]: أجاد الفتل امسد 
الحبل». 
٠685‏ - القؤل 
العزْل 
جَديل11] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل مجدول. 
جَدِيلة[1] جدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضفيرة مجدولة. 
عَْل[ا] غزل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ما غزل من 
قطن أو صوف أو نحوهما. 
قتيل[1] فتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حبل دقيق مفتول 
من ليف. 
مَسَّد[ا] مسدا[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: حبل مضفور 
محكم الفتل في جِيمًا حَبَلٌ ين تَسَو». 
/ال١ ‏ العؤل 
العَؤْل 
حَفت[١]‏ حفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِنْسَج. [م] جاء على 
حَمَّه : على أثره؛ أو في حينه وأوانه. 
حِلُو[ا] حلو[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِنْسَحٍ صغير. 
درَارة1ا] درراج] إيجابي ترائي[ت]: مِعْزل. 
مبْرم[1] برم[ج] إيجابي معاصرات]: مِعْزل. 
مِدَرَّة[ا] درر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِعْزل. 
مِرْدَن[ا] ردن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِعْزل. 
مِعُرّل1ا] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُعزْل به الصوف 
والقطن ونحوهماء يدوي أو آلا . 
مِنْسَجج11] نسج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مئوال. 
مِنْوَّال1ا] نول1[ج] من لغة المثقفين[ت]: آلة خشبية تحاك 
عليها الثياب. [م] ينسح على منواله: يقلّده. 
تَؤْل1ا] نول[ج] إيجابي معاصر[آت]: مِنُوال. 
4 - الغخصب 
الغصب 
ابتَرّاف] بززاج] إيجابي معاصرات]: بَر. 
اختبس[ف] خبساج] إيجابي ترائي[ت]: خبس . 
اختتأف] ختأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختطف. 
اختدف[ف] خحدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: اخحتلس 
واختطف. 


مم 


الغصب 


اختطف[ف] خطف|[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اختلس 
واختطف. 

اختطف[ف] خطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطف. 
[م] اختطف الكلام: تكلّم بسرعة. 

ْتَلّس[ف] خلس اج] إيجابي معاصرات]: استلب 
واغتصب خداعا. 

اختوىا[ف] خوي[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ خوى. 
استؤلى1[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: اغتصب. 
[م] استولت عليه الدهشة : تمكنت منه. 

اغْتَضَب[ف] غصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخدّ الشيء 
قهراً وظلماً «اغتصب السلطة». 

امْتَشْقَ[ف] مشق[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلس واختطف. 

امْتَلّخ[ف] ملخلج] إيجابي ترائي[ت]: انتزع الشيء بشدة. 

انْتَرّعآف] نزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أخذ قهراً. 

بَزْ[ف] بززاج] من لغة المثقفين[ت]: برٌ الشيء: نرعه بجفاء 
وقهر. 

خَبّس[ف] خبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ ظلماً. 

خخطف[ف] خطف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خطف. 

خخطف[ف] خطفاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: استلب 
واختلس. 

خَلّس[ف] خلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: اختلس. 

خَوّى1[ف] خوياج] إيجابي ترائي[ت]: اختطف «خواه 
السبع؟. 


رَغُر[ف] زغراج] إيجابي ترائي[ت]: اغتصب. 


سَرّق1ف] سرقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخذ خفية 
"سرق مالا». [م] سَرَقَ السَّمْعَ: استمع مستخفياً . 

سَلَ1ف] سلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع وأخرج اسل 
الشعرة من العجين». 

سَلَبِ[ف] سلب[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: انتزع قهراً. 

عَنَا[ف] عنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخذ قَسْراً. 

عَصَب[ف] غصب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اغتصب. 

غطمش[ف] غطمشاج] إيجابي ترائي[ت]: أخذّ الشيء 
قهراً. 

قفس[ف] قفس[ج] إيجابي ترائيلات]: أخذ الشيء بغضب. 


الغخصب 


قفطل[ف] قفطل[ج] سلبي[ت]: اختطف. 
نَكَش[ف] نتش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتش الشيء: جذبه 
بأطراف أصابعه أو مقدم أسنانه. 
مَمَط[ف] همط[ج] سلبي[ت]: أخذ الشيء غصباً على سبيل 
الغلبة والقهر. 
تعبيرات سياقية عامة: أخل عنوة. 
١|"‏ الغخص 
الغصب ٍ 
اغتصاب[١]‏ غصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اغتصب. 
خطف[!] خطف([ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
خطف . [م] خطف الطائرات: سطو مسلّح عليها وأخذها 
عنوة . 
سَرِقَة[1] سرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سرق . 
عَنْوَة[|ا] عنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عنا. 
غُضْب[!] غصب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
غصبٌ. [م] غطباً عنه: على كُرُه منه. 
َنش[1] نتش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نتش . 
الغْصّة 
العْضَّدَ 
اغتَصٌ1[ف] غصص(ج] من لغة المثقفينات]: غصٌّ . 
تَجَرّعْ[ف] جرعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تجرّع 
الشراب: بلعه بصعوية. 
جَيْزْ[ف] جأز[ج] إيجابي تراثي[ت]: غصّ «جتز بالماء؟ . 
جَرض[ف] جرضاج] إيجابي ترائي[ات]: غصٌّ «١جرض‏ 
بريقه؟ . 
شَّجِيَ[ف] شجواج] من لغة المثقفين[ات]: شجي الآكل: 
اعترض العظم ونحوه في حلقه. 
شَرِق1[ف] شرقاج] إيجابي معاصرات]: شرق بالماء: 
غَص. [م] شرق المكان بأهله: امتلأ وضاق ‏ شرقت 
الآلة: غصّت بوقودها. 
عَصّاف] غصص |ج] إيجابي معاصرات]: غص بالماء 
ونحوه: وقف الماء في حلقه فلم يكد يسيغه. 
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١ 0١‏ العْصَّة 

العْضَّةَ 

جَأَرَاا] جأزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص جثز. 

جَأَرْ1ا] جأزاج] إيجابي ترائيآت]: غُصَّص في الصدر. 
جَرّض[١]‏ جرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جرض . 
شَّجاً1[ا] شجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شجي. 
شَرْقَة[َا] شرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: غُصة. 
عصَّة[َا] غصص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما اعترض 
في الحلق من طعام أو شراب (أصابتة غصّة». 

عصّص[] غصص [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غَصّ . 


5 العُْضْن 

العْضْن 

َمْلّد1ا] ملد[ج] إيجابي تراثي[ت]: غصن لين ناعم . 

أَمْنُود1ا] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملد. 

جريدة[1] جرد[ج] إيجابي معاصر[ات]: سّعفة طويلة تقشر 
من خوصها. 

حَصّلة[1] خحصلاج] من لغة المثقفين[ت]: طَرّف الغصن 
الرطب. 

حَضصْلَّة[َا] خغصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرف العود 
الرطب اللين. 

خْضْلة[ا] خصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كل غصن ناعم 
من أغصان الشجر. 

حُوط[ا] خوط[ج] إيجابي ترائي[ت]: غصن ناعم. 

سَع ف[١]‏ سعف[ج] إيجابي معاصر[ت]: جريد النخل 
وورقه. 

شعْبّة[1] شعب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: غصن . 

شِمْرَاخ[١]‏ شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن دقيق 
ينبت في أعلى الغصن الغليظ . 

شّمْروخ[1] شمرخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: شمراخ . 

سُّمْلول1١]‏ شملل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غصن متشعب من 
الشجرة. 

عذّقَ1ا] عذق1ج] من لغة المثقفين[ت]: غصن له شُعَبٌ . 
عِسْلآج1[1] عسلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُسْلُوج . 


الغُْصْن 
عُسْلوج[ا] عسلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما لان واخضر من 
غصون الشجر والكرم أول ما ينيت. 
عَسِيب[!] عسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جريدة النخل 
عُود1ا] عوداج] إيجابي معاصراآت]: غصن مقطوع. رطب 
أو يابس. 
عُضْنْ[ا] غصن[ج] إيجابي معاصرات]: ما تشعب من ساق 
الشجرة. 
قَرْع1ا] فرع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عضن «أصَنُهًا 
ِب وَمَعْهَا فى السَسمل» . 
فِنْد1ا] فند[ج] إيجابي ترائي[ات]: غصن من أغصان الشجر. 
َتَنْ[ا] فنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غصن مستقيم من 
الشجرة. 
قَضِيب[|] قضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُصْن مقطوع. 
نَجَا1ا] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: نجا الشجرة: ما قطع 
من عيدانها وغصوتنها . 
2 الغضروف 
الغضروف 
طبّق1١]‏ طبق[ج] مولد أو محدث[ت]: غضروف بين كل 
اثنتين من فقار الظهر. 
عُضْرّوف[١]‏ غضرف[ج] إيجابي معاصرات]: نسيج قوي 
مطاط قابل للالتواء أقل صلابة من العظام. 
4 الغطاء 
الغطاء 
بُرَدَة[َا] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء مخطط يلتحف 
به. 
بَطَانِيّة[1] بطن[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء من الصوف 
دِثَّار[ا] دثر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء. 
شَمُلَّة[ا] شمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: كساء من صوف أو 
شعر يتغطّى ويتلفف به. 
غِشّاء[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: غطاء. 


/اهك 


الغليان * التجمّد 


غِشَاوة[ا] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غشاء لوَعَكَ 
أََصَْرِهِم فِعوة4, [م] على عينيه غشاوة: لا يرى الأمر 
بوضوح لجهله . 

غطاء[١]‏ غطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يجعل فوق 
الشيء فيواريه «غطاء السرير». 

غلآف[ا] غلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غِطَاء «الغلاف 
الجوي». 

لِحَاف[ا] لحف[ج] إيجابي معاصرات]: غطاء من القطن 
المضروب بتدثر به النائم . 

لِقَاع11] لفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِلْفَعَة. 

مُلآءة11] ملأ1اج] إيجابي معاصرات]: غطاء رقيق يفرش 
على السرير. 

ملحف[١]‏ لحف [ج] من لغة المثقفين[ت]: غطاء من قماش 
يُغَطَى به السرير وغيره. 

مِلْحَفَة[ا] لحف[ح] من لغة المثقفين[آت]: ملحق. 

مِلفعَة[ا] لفعاج] إيجابي معاصرات]: ما يجلل به الجسد 


عه 


كله . 


6 الغليان <*ا التحمّد 
الغليان 


أَزّدف] أززاج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد غليانه. 

بَقْبَقَّ1اف] بقبق1[ج] إيجابي معاصرات]: غلى» وأخرج صوتاً 
وفقاقيع . 

جَاشَاف] جيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: غلى. [م] جاش 
الهم بالصدر: غلى. 

غطغط[ف] غطغطاج] إيجابي ترائي[ت]: صوَّت عند 
الغليان «غطغطت القدر». 

عَلَى[اف] غلي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زادت سخونته 
© كَلْمْهْلٍ يَْلٍ فى البظوو» . 

فاح[ف] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى. 

فار[ف] فوراج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: اشتد غليانه حتى 
فاض. [م] فار غضبه: اشتد. 

نشنٌ[ف] نشش[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى بصوت عالٍ. 

تَعَرّدف] نغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى وفار «نغرت 
القدر). 


الغليان * التجمّد 


هَدَر[ف] هدر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلى. 
التحمّد 

تلّاف] تلجاج] إيجابي معاصر[ت]: ثلج. 

تجمّداف] جمداج] إيجابي معاصر[ت]: تجمد الماء: صار 
جامداً لشدة برودته «المحيط المتجمد". [م] تجمد في 
مكانه ‏ تجمد الدم في عروقه . 

تَرِزْآف] ترز[ج] إيجابي تراثي[ت]: ترز الماء: جمد. 

تلَج[اف] ثلج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اشتدت برودته 
فتجمد. [م] ثلج صدره: اطمأن. 

جَمّد[ف] جمداج] إيجابي معاصرات]: صلب. [م] جامد 
الفكر. 

جَمّس[ف] جمس [ج] إيجابي ترائي[ت]: جمس الماء 
والسمن: جمد. 

حَشّف[ف] خشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: خشف الماء: 
جمد. 

فَرس[ف] قر س[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرس الماء: 
جمد. 

الغليان »ا التحمّد 

الغليان 

جَيَشَان[1] جيش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جاش. 
غطغطة[١]‏ غطغط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص غطغط. 
غَلَيّانا] غلياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلى . 
قُوْر[ا] فور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فار. 

َوَّرَانَ1ا] فور[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص فار. 

نشي ش[1!] نشش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مض ذُشن. 
التجمّد 

تكلّجاا] ثلجاج] إيجابي معاصرات]: مص تلج . 

تَجَمّد1ا] جمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تجمّد. 

َرَرْ1ا] ترزآج] إيجابي ترائي1[ت]: مص ترز. 

تَلّج1ا] ثلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثلج. 

جَمْس[1] جمس[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص جمس . 
قّرّس[1] قرس[ج] من لغة المثقفين(ات]: مص قرس . 
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الفناء 


17 الغناء 

الغناء 

أَدّى[ف] أدي1ج] إيجابي معاصرات]: أعطى الأصوات 
حقها من الضغط والنبر والوضوح. 

أنْشَّداف] نشداج] إيجابي معاصرات]: ترَّنّم لأنشد 
المطرب». 

َرَنْمََف] رنم[ج] إيجابي معاصرات]: َنم اترئم المغني». 

تغنّى1[ف] غني[ج] إيجابي معاصرات]: عَنَى . 

حَدَا[ف] حدواج] من لغة المثقفين[ت]: غَنَّى للإبل ليحثها 
على السير. 

دَنْدَّنْف] دندن[ج] إيجابي معاصر[ت]: عَنَّى بصوت خفي. 
رَتَلاف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تمهل في 
قراءته . 

رَتَل[ف] رتل[ج] مولد أو محدث[ت]: لحن في تلاوة 
الأدعية والصلوات عند المسيحيين. 

رَسّلَّ1[ف] رسل1[ج] من لغة المثقفين[ت]: رثّل وتمهل في 
كلامه . 

رَتَأاف] رنأاج] إيجابي ترائي[ت]: عَنَّى. 

رَيِمَاف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ات]: رنّم . 

رَنّهَف] رنم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَجَع صوته. وتختى. 
رَنَى[ف] رنوآج] إيجابي معاصر[ت]: طرَّب وعَنَّى . 
زَمُوّمَ[ف] زمزم[ج] من لغة المثشقفين[ت]: رنّم زمزم 
المعّني1. 

سَمَدَ[[ف] سمداج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: تغنّى وتلهّى . 

شَجَااف] شجواج] إيجابي معاصر[ت]: شجا الحديث 
فلاناً: أطربه. 

شَدَااف] شدواج] إيجابي معاصراآت]: تَعْنَّى . 

صَدّح[ف] صدحآاج] إيجابي معاصرا[ت]: رفع صوته 
فطرب . 

طرّباف] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: رثم وتغنّى. 

غْرِدَاف] غرداج] إيجابي معاصر[ت]: رفع صوته بالغناء. 

غُرّداف] غرد[ج] إيجابي معاصرات]: عَنَى . 

غَنّى[ف] غني1ج] إيجابي معاصرآت]: طرّب وترنم بالكلام 
وأصدر أصواتاً موسيقية. [م] عَنَّى الحمام: صوّت. 


الخناء 


فُلّساف] قلساج] إيجابي ترائي[ت]: عُنَّى غناء جيداً» 
ورقص في غنائه . 

تََم[ف] نخم[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَنَّى أجود الغناء. 

تَقُمآف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: نكم. , 

تَعُم[ف] نغم[ج] إيجابي معاصرآت]: تغنَّى وطرّب. 
مَزِج[ف] هزج[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَعَنى . 

مَرّْج[ف] هزج[ج] إيجابي معاصرات]: تَخَنّى . 

هوّداف] هود[ج] إيجابي ترائي1ت]: رجع صوته في لين. 
تعبيرات سياقية عامة: رجّع صوته. 

الغناء 

الغناء 

إرنان[1] رنن[ج] من لغة المثقفينات]: رنين. 

إنشاد[ا] نشداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنشد. 

ترتيل[1] رتل[ ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص رثّل. 

تَرْسِيل[١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رسّل . 

ترنيم[ا] رنم[ج] إيجابي معاصرات]: مص رتم . 

تطريب[١]‏ طرب(اج] إيجابي معاصر[آت]: مص طرَّب. 

تَغْرِيد[َا] غرداج] إيجابي معاصر[آت]: مص غرّد. 

داء[1] حدواج] إيجابي معاصرآت]: مص حدا. 

جداء[ا] حدواج] إيجابي معاصرات]: مص حذا. 

حَدُو[ا] حدو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حدا. 

حنين[١]‏ حنن[اج] إيجابي معاصرات]: رنين. 

رَنِين[ا] رنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوت شّجِي عند 
الغناء. 

رَجَل[ا] زجل1ج] إيجابي ترائي[ت]: طرب. 

شَدُو1ا] شدو[ج] إيجابي معاصرات]: مص شدا. 

صَدّح[١]‏ صدح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صدح . 

طَرّب!١]‏ طرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: غناء يُحرّك النفس 
سعادةٌ. 

غِنَاء[ا] غنيلج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَنَى . [م] غنائية: 
مسرحية شعرية حوارية موسيقية نُنْشْد ممثلة. 

قَلْس[ا] قلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قلس. 

هَرَّج[1] هزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: غناء. 
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8 الغناء 

الغناء 

شَاوِ[ص] شدو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا شدا. 
صَدَّاح[ص] صدحآج] إيجابي معاصرات]: مخنّ قري 

الصوت. 
كريئة[ص] كرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغنية. 
مُظرب[ص] طرب[ج] إيجابي معاصرات]: مَُنَ . 
مُكَنُاص] غني[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا على . 

مُنشِد[ص] نشداج] إيجابي معاصرآت]: فا أنشد. 


العْنم 
الغنم 


نَيْس[١]‏ تيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذكر المعز إذا أتى 
عليه حول. 

جَذّي[ا] جدي[ج] إيجابي معاصرات]: ذكر من أولاد 
المعز. 

حَمّل[١]‏ حمل[ج] إيجابي معاصرات]: صغير الضأن. 
خروف[!] خرفاج] إيجابي معاصرات]: ذكر الضأن. 
[م] كالخروف كلما اتكأ اتكأ على صوف: مثل يضرب 
للرفاهية . 

شّاة1َا] شوه[ج] إيجابي معاصر[آت]: أنثى الضأن. 

ضأن[ا] ضأن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذو الصوف من 
الغتم . 

ضايئن[1] ضأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضأن. 

تمافِطة[١]‏ عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعجة. [م] ما له 
عافطة ولا نافطة. 

عَتْعَت[١]‏ عتعت[ج] سلبي[ت]: جَذي. 

عَنَاقَ1١]‏ عنق[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى من أولاد المعز. 
عَثْرْآا] عنز[ج] إيجابي معاصر[آت]: أنثى المعز. 

عُنَم1ا] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطيع من المعز 
والضأن. 

فُرِير1ا] فرراج] إيجابي ترائي[ت]: ولد النعجة والماعزة. 
كَبْش[١]‏ كبش[ج] إيجابي معاصر[ات]: فحل الضأن في أي 
سن . 

مَاعِرْ[ا] معزاج] إيجابي معاصر[ت]: واحد المَغْز. 


مَعْرْ[ا] معزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذو الشعر من 
الغتم . 

معزى[!] معزاج] إيجابي معاصرات]: مَعْر. 

معيرْ[ا] معزاج] إيجابي معاصرا[ت]: مَعْز. 

نافطة[ا] نفط[ج] إيجابي تراثي[ت]: عنز. 

نَعْجَة[ا] نعج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنثى الضأن. 

وَعِلاا] وعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَعْل. 

وَغْل1ا] وعل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تيْسٌُ الجبل. 
يَعْر1[ا] يعر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَذْي أو شاة أو عناق 
يتخذ طعماً لاصطياد الأسد أو الذئب. 


١ ١‏ الغنّى * الفقر 

الغِنى 
أترب[ف] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثر ماله. 

أترف1ف] ترفاج] إيجابي قرآنتي معاصرات]: تُرف. 
[م] أترفته النعمة. 

أثرى1اف] ثرواج] إيجابي معاصرات]: ثري. 

أرفهاآف] رفه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: رفه. 

أوْسَمَ[ف] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اغتنى وصار 
ذا سعة. 

أيسراف] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: يسر. 
اغْتَتَى[ص] غني1ج] إيجابي معاصرات]: غني . 

ترف[ف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تنعم وعاش 
تنعّم[ف] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: نَعِم . 

َّرِيّآف] ثروآج] إيجابي معاصر[ت]: كثر ماله. 

رَغْدََف] رغد[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رغد العيشٌ: 
اتسع ونعم وطاب. 

رَقَهََف] رفه[ج] إيجابي معاصرات]: توسع في المطعم 
والمشرب والملبس. 

عَنِي[ف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَلّكَ ما يفيض 
عن حاجته . 

لأَنّذف] لين1ج] إيجابي معاصرات]: ره عيشه. 

تعو[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نعم عيشه: كان 


ميسورا. 


.ا 


الغِنّى * الفقر 

يَسر1آف] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتسع عيشه. 
الفقر 

أبلّط[ف] بلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أفلس. 

أترب[ف] ترباج] إيجابي ترائيات]: افتقر. 

أَجْدَبَ[ف] جدب[ج] إيجابي معاصر[آت]: افتقر. 

أَخْوّج[ف] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: افتقر. 

أَخَلَّف] خللاج] إيجابي ترائي[ات]: احتاج. 

أَخْوَى[ف] خوي[ج] إيجابي ترائي[ت]: خوى. 

أَدّْعَاف] دقع[ج] من لغة المثقفين[آت]: أصابه فقر مذل. 
1م] فقر مدقع . 

أَرْملَاف] رمل[ج] من لغة المثقفين1آت]: نفد زاده وافتقر. 
أضاق[ف] ضيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر وصار في 

أَعْدَّهَ[ف] عدم[ج] من لغة المثقفينات]: افتقر. 

أَعْسَرَ[ف] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: افتقر وعسر 
حاله. 

أعوزاف] عوزاج] من لغة المثقفين[ت]: افتقر. 

أَعوّلاف] عول[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر عياله 
فأئقلوه . 

أفلس[ف] فلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فقد ماله. 

أقْفَرَّاف] قفزاج] إيجابي معاصرات]: جاع . 

أقوى1ف] قوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: افتقر. 

أكدى1ف] كدياج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: افتقر بعد 


أمُعراف] معراج] إيجابي ترائيات]: افتقر وذهب زاده. 


م 
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أَمُلقَّ[ف] ملق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر. 
أنْزف[ف] نزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لم يبق له شيء. 
أنفد1[ف] نفداج] إيجابي ترائي[ات]: فني زاده» وذهب ماله. 
احتاجا[اف] حوجاج] إيجابي معاصرات]: افتقر. 

افْتَقَرَآف] فقر[ج] إيجابي معاصرآت]: صار قليل المال لا 
يملك ما يسد حاجته. 

بَعِسّ[اف] بأس1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر واشتدت 
حاجته . 


الغِنّى * الفقر 


بَارَف] بور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر حتى 
هلك . 

تَرِبَ1ف] ترباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: افتقر 
واحتاج . 

حَاجَ[ف] حوج[ج] من لغة المثقفين1[ت]: افتقر. 

خَوّى1[ف] خوي[ج] إيجابي ترائيآت]: جاع. 

شَظفتَ[ف] شظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شظف العيش: 
ضاق واشتد. 

صَفِراف] صفراج] إيجابي ترائثي[ت]: خلا وفرغ «صفرت 
يده من المال». 

ضَنُك[ف] ضنك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضَنّْكْ 
العيش: ضاق. 

عَارَّدف] عوز[ج] إيجابي معاصرا[ت]: احتاج الشيء ولم 
يجده . 

عَورَا[ف] عوز[ج] إيجابي معاصرات]: عاز. 

قَقُراف] فقر[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقر. 

تَمُض1اف] نفض1ج] إيجابي ترائي1[ت]: نفض القومٌ: نفد 
زادهم. 

تعبيرات سياقية عامة: أجحفت به الفاقة ‏ لصق بالدقعاء. 

6 الغْنّى *ا الفقر 

الغْنى 

إكثار[ا] كثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى. 

انّساع1[1] وسع[ج] إيجابي معاصرات]: يسر وغنى. 
اجتبار[١]‏ جبراج] إيجابي ترائي[ت]: غنى بعد فقر. 
استغناء[ا] غني [ج] إيجابي معاصر[آت]: اكتفاء واغتناء. 

بحبو حة[١]‏ بحبح[ج] إيجابي معاصرات]: سعة العيش . 

َذَّخْ[ا] بذخ[ج] إيجابي معاصرات]: رفاهية وترف. 

بَسَطة[١ا]‏ بسطاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سعة وزيادة في 
الرزق. 

بُلَهنية[ا] بلهد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش ورخاؤه. 
ترَف1[ا] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ترف . 
ترقُه[ا] رفه[ج] إيجابي معاصرات]: تنم ورفاهية. 


تنعم[!] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: ترف. 


56١ 


الغِنّى * الفقر 


توسعة[ا] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع 
الرزق. 

تراء[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصرات]: غنى. 

تّروة[ا] ثرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى. 

جَدَاء1ا] جدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَناء ونفع. 

جِدَة[١]‏ وجدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: غنى ورخاء. 
خَفْض[١]‏ خفض [ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة العيش 
وسهولته. 

خَيْر1ا] خيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مال كثير. 
رخَاء[ا] رخو[ج] إيجابي معاصرات]: عز ونعمة. 

رَعْداا] رغداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَغِد. 
[م] في رغد من العيش. 

رَفَاغْة1[ا] رفغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش. 

رَفَاغية[1] رفغ[ج] سلبيلت]: سعة. 

رَقَاهة[!] رفه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص رَقَه. 

رَفاهية[١]‏ رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَقَّه. 

رَفْغْ[ا] رفغ[ج] إيجابي تراثي1[ت]: رفاغة. 

رُكَفِْيّة[1] رفغ1[ج] إيجابي ترائي1[ت]: سعة العيش. 

رُقَهْنية[١]‏ رفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: رفاهية. 

سَعَة[1] وسعلج]] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتساع المعيشة. 
طائْل[١]‏ طول[ج] إيجابي معاصرات]: غنى وسعة. 

طول1!] طول[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غنى ويسر. 
عَضَارة[١]‏ غضر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لين العيش. [م] في 
غضارة من العيش. 

عط ف1[] غطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعة العيش. 
غِنىّ[١]‏ غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَنِيّ. 
[م] خير الصدقة ما كان عن ظهر غنى. 

كَسْب[ا] كسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ربح وغلى. 
َيَّانْ[ا] لين1ج] إيجابي تراثي1[ت]: رخاء العيش . 

لِينَ11] لين1ج] إيجابي معاصرات]: ليان. 

مَيْسَرَة[ا] يسراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سَّعَة. [م] حين 
ميسرة . 

نَدْحَة[ا] ندح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعة. 

نَشب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين1ات]: مال وعقار. 


الغِنَّى * الفقر 


تَعْمَاءُ[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مال. 

نَّعْمة[ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طيب العيش. 

نِعْمّة[َا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نماء وسعة. 

تُعْمَى[ا] نعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثرة النعيم. 

نعيم[ا] نعم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نَعِم. 

وفر[ا] وفراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سعة وغنى. 
وَفْرة[ا] وفرآج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة في المال. 
وفوراف] وفرلج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: وفر. 

يسار ]١[‏ يسر[ج] إيجابي معاصرات]!: غنى وثروة. 

يُسْرا] يسر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص يسر. 

يْمْن[ا] يمن[ج] إيجابي معاصرات]: خير كثير. 

تعبيرات سياقية عامة : نعومة العيش. 

الفقر 

أزْمة[ا] أزماج] إيجابي معاصرات]: شدة وضيق. [م] أزمة 
مالية. 

إدقاع[١]‏ دقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقر مَذِلَ. 

إعوازا!] عوز[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أعوز. 

إفلاس[١]‏ فلس[ج] إيجابي معاصرات]: مص أفلس. 

إقتار[ا] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق العيش . 

إِمُلآَق[1] ملق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أملق 
«:] تنلا تدسكم ين إملي». 

اِخْتِيّاج!1] حوجاج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتاج. 
افتقار1ا] فقراج] إيجابي معاصرات]: مص افتقر. 

بأساء[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة وضيق. 

يُؤْس[1] بأس[ج] إيجابي معاصرآت]: شدة الفقر. 

بخ ل11] بحل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقر شديد. 

تقشف ]١![‏ قشف[ج] إيجابي معاصر[ت]: اكتفاء بالضروري 
من العيش . 

حاجة[١]‏ حوج[ج] إيجابي معاصر[آت]: عوز وفقر. 
حَرْمَان1١]‏ حرم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فقر واحتياج. 
خَصَاصة[ا] خصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر 
وحاجة وسوء حال. 

خَلَ11] خلل[ج] إيجابي ترائي1آت1]: خلول. 

حَلّةاا] خللاج] إيجابي معاصرات]: فقر. 
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خُلول11] خلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: افتقار واحتياج. 

رَمَاق[1] رمق1ج] إيجابي ترائي[ت]: عيش قليل يمسك 
الرمق. 

رِمَاق[ا] رمق1[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل من العيش يمسك 
الرمق. 

سَعَب[1] سغب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسغية . 

شَجب[١]‏ شجب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاجة. 

شِدَّة[ا] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: ضيق. 

شَظف[ا] شظفاج] إيجابي معاصرات]: مص شَطْلف. 
[م] في شظف من العيش. 

ضُرٌ1ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فقر وسوء حال. 
ضَرَّاءُ1ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فقر وشدة. 
ضَنْك[] ضنك(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيق 
العيش . 

ضيق[١]‏ ضيقاج] إيجابي معاصر[ت]: فقر وشدة. [م] ضيق 
ذات اليد. 

ضيقة[١]‏ ضيق!ج] إيجابي ترائي[ت]: فقر وشدة. 

عَدَم1[ا] عدم[ج] إيجابي معاصراآت]: فقر. 

عُدُّم[ا] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: فقر. 

عُسْر[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر وضيق ذات 
اليد. 

عُسْرَة[ا] عسراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ضيق في 
العيش . [م] أصابته عسرة. 

عَوَّرْ1ا] عوز[ج] إيجابي معاصرات]: مص غَوز. 

عَوْرْ1ا] عوزاج] إيجابي معاصرات]: مص عاز. 

عَيْلة[ا] عيل1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر وحاجة. 

فاقة[ا] فوق[ج] إيجابي معاصرآت]: فقر وشدة. 

فَشْر1ا] فقراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: عوز وحاجة. 
[م] مر مُذْقِع : شديد. 

قَثْراا] قتراج] إيجابي تراثي[ت]: ضيق العيش . 

قترة[ا] قتراج] من لغة المثقفين[ت]: ضيق العيش . 

مَثُربة[1] ترباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر. 
مَخُمّصِة[١]‏ خمصاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق . 
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مَسْعْبِة[ا] سغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جوع مع 

مَسّكنة[1] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقر وَسُريتٌ 
لهم اله ولتدكة4 . 

مَشَقَة1[1] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: بؤس وفقر. 
معاناة!١]‏ عني[ج] إيجابي معاصر[ت]: شقاء وتعب «عانى 
الفقر). 

مَعْسرة[ا] عسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: عسرة. 

مكابدة[١]‏ كبد[ج] إيجابي معاصر[ت]: معاناة وشدة «مكابدة 
الجوع؟. 

نكد[ا] نكداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عسر وضيق 


العيش . 


0 
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ه5١‏ _الغِنّى * الفقر 
الغِنى 
ثريّ1[ص] ثرواج] إيجابي معاصر[ت]: كثير المال. 
غنيٌّ1[ص] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مالك للكثير» 
والغنيّ من أسماء الله الحسنى. 
مُثْربِ1ص] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير المال. 
مُترّفاف] ترف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واسع 
العيش . 
متنعُم[آص] نعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تنعّم . 
مُتَيسّر[ص] يسر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثري» لا تعجزه 
النفقة . 
مُوَقهص] رفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: ليّن العيش . 
مُقْتَدِر1ا] قدراج] مولد أو محدث[ت]: غني قادر على 
الإنفاق» والمقتدر من أسماء الله الحسنى. 
مُكُثر[ص] كثرآج] إيجابي معاصرآت]: كثير المال. 
مليء1[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصرات]: موسر. 
ملياردير1[آص] ملياردير[ج] مولد أو محدث[ت]: من يملك 
المليارات . 
مليونير[ص] مليونيراج] مولد أو محدث[ت]: من يملك 
الملايين. 
مُنمّم[ص] نعماج] إيجابي معاصرات]: كثير المال» حسن 
الحال. 


اننا 


الغِنّى * الفقر 


موسر[ص] يسراج] إيجابي معاصرات]: متسع العيش . 

موس عاص ] وسع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غني ذو 
سعة 8اوَمَيَعُوهَنَ على الوسيع قدرم 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: في حال رخي - يتدثر بماله ‏ عليه 
أصبع حسنة ‏ ذو ثراء - جيوبهم عامرة. 

الفقر 

بائس[ص] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا بئس 
ليأ الس التقِر». 

تَرب1[ص] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: محتاج فقير. 

تعيس [ص] تع س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هالك من 
شدة الفمر. 

حَفِيف1[ص] خفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقير #خفيف 
الحال). 

تَليل[ص] خللاج] إيجابي تراثي1[ت]: فقير معدم. 
رامق1[ص] رمق[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقير. 

سَائِل[ص] سأل[ج] إيجابي قرائي معاصرات]: فقير يسأل 
الناس المعروف ظرْق أنَوَلِهمَ حَقّ يِلتَكلٍ وللترو ر». 
شحٌاذْ[ص] شحذاج] إيجابي معاصرات]: سائل ملخ. 
صعلوك[ص] صعلك[ج] إيجابي معاصرات]: فقير لا يملك 
شيئا . 

صفريت[ص] صفراج] إيجابي ترائي[١ت]:‏ فقير. 
ضَريك1[ص] ضرك[ج] سلبي1[ت]: فقير سيئ الحال. 
طمل1[ص] طمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقير سيئ الخلق. 
عديم[اص] عدماج] إيجابي معاصرات]: فقير لا مال له. 
عسِر[ص] عسراج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: ضيّق اليد. 
فقير1[ص] فقرا[ج] إيجابي معاصرات]: قليل المال لا يملك 
ما يكفيه . 

قَانِع1[ص] قنع[ج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: سائل . 
ميْلط[ص] بلط[ج] سلبي[ت]: فا أبلط. 

مُث ب1[ص] ترب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا أترب. 
محتاجاص] حوج[ج] إيجابي معاصرات]: فا احتاج . 
محروم[ص] حرم[ج! إيجابي قرآني معاصر[آت]: من لم 
يوسع الله رزقه. 


مُخُوج1[ص] حوجاج] إيجابي معاصرات]: محتاج مفتقر. 


الغِنّى * الفقر 


مُخِْف[ص] خفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مقلّ خفيف 
الحال. 

مُدُقع[ص] دقع[ج] إيجابي معاصرات]: شديد الفقر. 
مُرهِل1[ص] رمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا أرمل . 

مُرُهد[ص] زهداج] إيجابي معاصرات]: قليل المال. 
مسكينا١ص]‏ سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فقير لا 
يملك قوت عياله. 

مُضُفِر[ص] صفراج] سلبي[ت]: فقير. 

مُضِيّقَ[اص] ضيق[ج] إيجابي معاصرآت]: فقير معسر. 
معترّ[ص] عرراج] إيجابي قرآني ترائيات]: من يتعرض 
للناس دون سؤال. 

مُعْدِم[ص] عدماج] إيجابي معاصرآت]: فا أعدم. 
مُعْسِر[ص] عسراج] إيجابي معاصرات]: فا أعسر. 
مُعَضّب[ص] عصباج] إيجابي ترائي[ت]: جائع . 
مُعْوٍراص] عوزاج] إيجابي معاصرا[ت]: محتاج ضيّق 
الحال. 

مُعْول[ص] عولاج] من لغة المثقفين[ت]: فا أعول. 
مفتقر[آص] فقراج] إيجابي معاصرات]: فا افتقر. 

مُفْلس1[ص] فلس[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا أفلس. 
مُقتَرص] قترآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيق العيش. 

مقلّ[ص] قلل[ج] إيجابي معاصرات] : مفتقر . 

مُفُوآص] قوي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مفتقر. 

مملاق1[ص] ملقلج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الفقر. 

مُمْلِقَ1[ص] ملق[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا أملق #وّلَا 
تَقدلوًا أَولَدَكُم يِنْ إِمْلَي 4 . 

مُنفِد[ص] نفد[ج] إيجابي ترائي[ت] : فاقد الزاد والمال. 

مُنْفضٍ[ص] نفض[ج] إيجابي معاصر[آت] : منفد. 

تعبيرات سياقية عامة: كدر العين ‏ ضيّق ذات يده ما له 
ثاغية ولا راغية - ما له زرع ولا ضرع ما له خابط ولا 
ناطح ‏ ما له دار ولا عقار ‏ ذو عسرة. 


15 القَوْص < الظّلفو 


اغتمر في[ف] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: اغتمر في 


الماء: انغمس . 
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الخَؤْص < الطفُو 


اغتمس[ف] غمس[ج] من لغة المثقفينات]: انغمس . 

إمْتَقَلاف] مقلاج] إيجابي ترائي[ت]: غاص مراراً في 
الماء. 

انغط[ف] غططاج] من لغة المثقفين[ت]: انغط في الماء: 
انغمس وغاص فيه. 

إنْعمرآف] غمراج] إيجابي معاصرآت]: انغمس. 

إنُعُمس[ف] غمساج] إيجابي معاصرات]: غطس. 
[م] انغمس لأذنيه: انشغل ‏ الغمس في الملذات: أسرف 
فيها . 

إنْقَمّس[ف] قمس[ج] إيجابي ترائيات]: انقمس في الماء: 
وثبا. 

رَسَب في[ف] رسباج] إيجابي معاصرات]: رسب في 
الماء: غاص إلى أسفل . 

غْاصَ[ف] غوصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاص في 
الماء: نزل تحته. [م] غاص في الموضوع : تعمّق فيه. 
غرِق[ف] غرقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غرق في 
الماء: غار فيه فمات بالاختناق. 1م] غرق لأذنيه: استغرق 
العمل كل وقته. 

عَطسَّ[ف] غطسر[ج] إيجابي معاصرات]: غطس في الماء: 
انغمس فيه. 

قَمَسّاف] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمس في الماء: 
غاص فيه ثم ظهر. 

مَقَل[ف] مقل1ج] إيجابي ترائي[ت]: غاص. 

الطلفُو 

سبَْح[ف] سبحاج] إيجابي قراني معاصر[ت] : عام. 
طَفَاف] طفواج] إيجابي معاصر[ت]: طفا فوق الماء: علا 
فوقه. 

عَامَف] عوماج] إيجابي معاصرات]: طفا وتحرك فوق 


الماء. 
علا[ف] علواج] إيجابي معاصر[ت]: طفا «علا فوق 
الماء؟. 


ه66٠‏ العَؤْص < الطفو 
الغؤص 


إنفطاط1١]‏ غطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص انْغطّ . 


العَؤْص * الطَفُو 


نْفْمَار1ا] غمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص إِنْعَمَرَ. 

ِنْغْمّاس[1] غمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انغمس. 

رُسُوب[١]‏ رسب[ج] إيجابي معاصرات]: مص رسب. 
عَرَّق1١]‏ غرق1ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص غرق. 
[م] مشرف على الغرق: يكاد يغرق. 

عَظس[!] غطس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غطس . 

غؤص1!] غوصاج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
غاص . [م] كثير الغوص وراء المعاني: يبتكر فيها. 

قَمْس[ا] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قمس. 

مَقْلَ1ا] مقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَقَل. 

سباحَة[1] سبح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سبح . 

] طفوآج] إيجابي معاصر[ت]: مص طفا. 

] طفوآج] من لغة المثقفين[ت]: مص طفا. 

عُلوّ1َا] علو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص علا. 

] عوم[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص عام. 


5 العَؤْص < الظفُو 


الوص 

عا س[ص] غطس (ج] إيجابي معاصر[آت]: من حرفته 
الغطس في الماء. 

غوّاص[ص] غوص [ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غطاس . 
قامس1[ص] قمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمّاس . 

قم س[ص] قمساج] إيجابي ترائي[ت]: غواص. 

الكّلفو 

طافي[ص] طفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا طفا. 
عَائْ[ص] عوم[ج] إيجابي معاصراآت]: فا عام. 

/اهه١‏ - الغيبة 

الغيبة 

أَبرَّف] أبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: آذى واغْتَاب. 
اغْتّابِ[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غَابَ. 
غاب1[ف] غيب[ج] من لغة المثقفينات]: غاب فلاناً: ذكر 
من وراته عيوبه التي يسترها ويسوؤه ذكرها. 

تقُراف] نقرآج] من لغة المثقفين[ت]: نقره: عابه وامْتَابه. 

هَمَرْاف] همزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: همزه: اغتابه 
وغضٌ به. [م] هَمَرّهُ الشيطان: وسوس له. 


5 


الغيم 


وَقَع[ف] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وقع فلان في فلان: 
سّه واغتابه «وقع في أعراض الناس». 
تعبيرات سياقية عامة: يلوك أعراض الناس - يأكل لحم أخيه 
سرح في أعراض الناس: اغتابهم . 

الغيبة 


الغيبة 

أَبْر[ا] أبرآج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَبْرّ. 

إِغْتِياب[ا] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص 
اعْتَابَ. 

غِيبّة[1] غيب1ج] إيجابي معاصرات]: مص غَابَ. 

َقْر[ا] نقراج] من لغة المثقفين[ت]: مص تقر . 

هَمْرْ[ا] همزاج] إيجابي قرآتي معاصراآت]: مص هَمَرْ. 
[م] عَمْر ولَمْر: طعن في أعراض الناس. 

وُقُوع[ا] وقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَكَمَ. 

48 الغيبة 

الغيبة 

غَائِبِ1[ص] غيب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا غاب. 
مُعْتَاب[ص] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اغتاب. 
هَامزْ1[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا هَمَز. 
مَمازْ[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عَيِّابِ طعَّان 
في أعراض الناس . 


هُمَوٌّة[ص] همزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: همّاز. 
65٠‏ الغيم 
الغيم 


أَدْجَنَّاف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دجن . 

أرت[ف] ربب[ج] من لغة المتئقفين[ت]: أربت السماء: 
احتوت على سحابة دائمة المطر. 

أَضَبِّاا] ضبب[1ح] من لغة المثقفين[ت]: دَجَنَّ. 

دجَن[ف] دجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم اليوم بأن 
صار الضباب في السماء. 

غَام[ف] غيم[ج] إيجابي معاصر[ت]: غام اليوم: غطاه 
السحاب. 


الغيم 
ك١‏ - الغيم 
الغيم 


جَهام[|] جهم[ج] من لغة المثقفينات]: سحاب لا ماء فيه. 
خَال1ا] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت1: غيم. 

دُجنَة[ا] دجنآج] من لغة المثقفين[ت]: تكائف الغيم 
وإلباسه الأرض وأقطار السماء. 

ربا ب[1] ربب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب أبيض 
متوسط الارتفاع. 

رَكَام[ا] ركماج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحاب متراكم 
لاثم َعَم 5م41 . 

ركم1ا] ركم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب متراكم بعضه 


فوق بعض . 
حمرة. 


سحاب[١]‏ سحب|ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غيم تمر 
مَرّ أَْتَحَا4. [م] سحابة صيف: شيء عابر سريع الزوال - 
قضى سحابة يومه في عمل كذا: معظم يومه. 

سَديم[1] سدم[ج] من لغة المثقفين[(ت]: بقع سحابية 
متوهجة أو مغيمة في الفضاء. 

صَبير1ا] صبراج] من لغة المثقفين[ات]: سحاب أبيض 
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الغيم 


طرَيم[١]‏ طرماج] من لغة المثقفين[ت]: سحاب كثيف. 

ظلالة[1] ظلللج] إيجابي ترائي[ت]: سحابة لها ظل على 
الأرض. 

عارض[!] عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]!: سحاب في 
الأفق. 

عَمَاء[1] عمي[ج] من لغة المثقفين[ات]: سحاب. 

عَنَانَ[ا] عننلج] إيجابي معاصر[ت]: سحاب. 

عُمام[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سحاب 

غَيْم1َا] غيواج] إيجابي معاصرات]: سّحَاب. 

قرَّع[ا] قزع[ج] من لغة المثقفين1ات]: قطع سحاب متفرقة 
في السماء. 

مُخَيِّلَّة[ا] خيل1ج] إيجابي ترائي[آت]: سحابة تحسبّها 
ماطرة. 

مَؤْنة[ا] مزناج] إيجابي قراني ترائي[ت]: سخابة تحمل 
الماء. [م] ابن مُرْنّة: الهلال يخرج من بين السحب. 

مُعْصِرة[١]‏ عصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سحابة تجود 
بالمطر . 

نَجُو[ا] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: سحاب أنزل ماءه ثم 


مضى . 


؟'اكه١5-‏ القَأر 
المأر 
جُرَذ[ا] جرذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأر كبير. 
خُلْد[ا] خلد[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة عمياء. 
دَثِيمة[ا] دثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فأرة. 
دَرّص[ا] در ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الفأرة. 
زَبّاب[1] زبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأر عظيم أَصَمْ . 
عَرِم[ا] عرم[ج] إيجابي ترائي[ات]: جرذ. 
َأر1ا] فأراج] إيجابي معاصرات]: حيوان من القوارض. 
َأَرّة[ا] فأرآج] إيجابي معاصرات]: واحدة الفأر. 
فُوَنْسقة[ا] فسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفويسقة: 
الفأرة . 
قُنفُع1[ا] قنفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة. 
مَرَّة[ا] برراج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة. 
مَرنّب11] رنب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأرة عظيمة. 
هافل[1] هقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذكر الفأر. 
يَرْبُوع11] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: حيوان من رتبة 
القوارض على هيئة الفأرء أكبر منه. 
1 “اكه ل القأس 
المّأس 
بْرّت[١]‏ برت[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأص يقطع بها الشجر. 
بَلْطَة[ا] بلط[اج] مولد أو محدث[ت]: فأس يقطع بها 
الخشب ونحوه. 
حََدَأْة[1] حدأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فأس ذات رأسين. 
صاقور[ا] صقرآج] من لغة المثقفينات]: فأس ذات رأس 
دقيق تكسّر بها الحجارة. 
صاقورة[١]‏ صقر[ج] من لغة المثقفينات]: صاقور. 


0 
حر انيجي تجَريَ 
«شكس «ادين الرومسسى 


ماوت .أهات برحكن خم بييويي 


طَبّر[ا] طبراج] إيجابي ترائثي[ت]: نوع قديم من السلاح 
يشبه الفأس . 

فأس1!] فأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة ذات يد ملساء من 
الخشب وسن عريض من الحديد يحقر بها . 

كَرْرّم11] كرزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس. 

كَرْرَنْ[ا] كرزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فأس كبيرة. 

كرْزِيم[ا] كرزم[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فأس. 

كَرْرِين[1] كرزن[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فأس كبيرة. 
مِعْوّل[١]‏ عول[ج] إيجابي معاصر[ت] : آلة من حديد ينقر بها 
الصخر. 

+65 الفالوذج 

الفالوذج 

قَالوذ[ا] فالوذلج] من لغة المثقفين[ت]: فالوذج . 

فالوذج1!] فالوذج[ج] من لغة المثقفين[آت]: حلوى كانت 
تصنع من الدقيق والماء والعسل وتصنع الآن من النشا 
والماء والسكر. 

66 الفتّاحة 

الفتّاحة 

َرَّامة[ا] برم[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات لولب 
معدني تستعمل في ثقب الأشياء. 

يرُيمة[ا] برمآج] مولد أو محدث[ت]: يِرَّامَة. 

طَفَّاشة[ا] طفش[ح] لهجة أو لغة محلية[ت]: فتاحة. 

قتّاحة[ا] فتح[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تفتح بها العلب 
المغلقة. 

مِنْقَاب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: مثقب. 

مِنْقَب[ا] ثقب[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة ذات حَوَافَ 


لعمل الثقوب المستديرة. 


الفّدّة 


ال 6 

الفنَّ 

تَرِيد[١]‏ ثرد[ج] إيجابي معاصراآت]: فتّ. 

حَِيرَ1ا] خبزاج] إيجابي ترائي1[ت]: نُّريد. 

سَرَيّلة[١1]‏ سربل|اج] إيجابي تراثيات]: تيد دسم . 

قَتّ1ا] فعت[ج] مولد أو محدث[ت]: كِسّر الخبز المشربة 
بمرق ونحوه. 

تا فتت[ج] مولد أو محدث[ت]: فتّ. 

لبْكة['] لبك[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطعة من الثريد. 

7 .+ المح * الإغلاق 

القنْح 

أسدف[ف] سدف[ج] إيجابي معاصرات]: قَنّح, 
استفتح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: فتّح. 
افتتَح[ف] فتحاج] إيجابي معاصرات]: فُتَح. 

بلجاف] بلجاج] إيجابي ترائيآت]: فتح «بلج الباب». 

سانى1[ف] سني[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتح. 

عجاا[ف] عجواج] إيجابي ترائي[ت]: فَتَح. [م] لقي ما 
عجاه: لقي شدة وبلاء. 

مُتَح[ف] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتح المُغْلّق: 
أزال إغلاقه #فتح الصندوق»» «فتح الباب». [م] فتح الباب 
على مصراعيه: سمح دون قيود ‏ فتح شهيته: جعله راغبا 
في الأكل ‏ فتح له قلبه: باح بسره له فتح صفحة جديدة: 
غيّر طريقته. 

قتّح[صس] فتح1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بِالّعّ في الفتح 
فلم نَسُوا ما ذُكرُوا به نكسا عَلَبهْ أبْوَابِ كُلّ شَيْءٍ»* 
(ق). 

قَسْنّاآف] فششاج] إيجابي معاصرات] :. فتح من غير مفتاح 
افش القفل» . 

فُعرا[ف] فغراج] إيجابي معاصر[ت]: فَتَح «فغر فاه من 
الدهشة»). 

فقَّاف] فقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُتح. 

فقَح[ف] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَتَح أول ما يفتح «فقح 
الجرو؛اء «فقح النبات». 


1 


القنم * الإغلاق 


الإغلاق 

أجاف[ف] جوفاج] إيجابي تراثي[ت]: رَدَ الأجاف 
البابٌ) . 

أرتج[ف] رتجاج] من لغة المثقفين1آت]: رتج. 

أزلجاف] زلجاج] من لغة المثقفين1[ت]: زلج. 

أَرْمَ1َف] أزم[ج] إيجابي ترائيلت] : أغلق «أزم الباب». 

أطبق[ف] طبقاج] إيجابي معاصرات]: أطبق شفتيه: 
أغلقهما. [م] أطبق فمه: سكت - أطبق على رقبته: خنقه - 
أطبق الليل: أظلم. 

أغلّقَاف] غلقاج] إيجابي معاصرات]: غلق. [م] أَغلق 
عليه الأمر: لم يستطع حله. 

أفُفل[ف] قفلاج] إيجابي معاصرات]: أغلق بالقفل. 

أؤصداف] وصداج] إيجابي معاصرات]: أغلق. 

تَرْبَسَ1[ف] تربس[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق بالترباس. 

رتجآف] رتجاج] من لغة المثقفينات]: أغلق. 

رَدّاَف] ردداج] لهجة أو لغة حليةات]: أغلق دون إحكام 
ارد الباب)». 

زلّج[ف] زلجاج] من لغة المثقفينآت]: أغلق بالمزلاج. 

سَدَّف] سدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أغلق «سد 
الباب». [م] سد أذنيه: لم ينتبه - سد عليه باب الكلام: 
منعه منه ‏ سد فراغاً: كان ذا أهمية. 

سَدّم[ف] سدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردٌّ «سدم البابَ». 

سَفَقّاف] سفقاج] إيجابي ترائثيآت]: صفق. 

سَكَ1ف] سككاج] إيجابي معاصرات]: سك الباب: أغلقه 
بالحديد أو المسامير. 

سَكّراف] سكراج] لهجة أو لغة محلية. [م] أغلق ١سكّر‏ 


صَفْقَاف] صفقاج] إيجابي ترائيات]: رد. 

صَلذَّاف] صككاج] إيجابي معاصرات]: أغلق اصك 
الباب). 

صَوّاف] صمماج] من لغة المثقفين[ت]: سَدَّ وأغلق ١اصم‏ 
القارورة». 

غَلَوّاف] غلقاج] إيجابي معاصرآت]: أوصد وأقفل «غلق 
الناب), 


الفنْح “ الإغلاق 


عَلّوَاف] غلق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أحكم الغلق. 
قعَلَاف] قفل[ج] مولد أو محدث[ت]: أغلق «قفل الباب». 
َرّاف] لززاج] إيجابي تراتيآت]: أغلق «لرّ البابٌَ». 
لكذاف] لطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أغلق. 

١٠4‏ - الفنْح “ا الإغلاق 
المَنح 
افتتاح[1] فتح1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص افتتح. 
بَلْج1١]‏ بلج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص بلج . 
قُنْح[١]‏ فتحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتح. 
فَشْنّ1ا] فشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص فش . 
ففُح[1] فقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص فقح. 
الإغلاق 
أَرّم1ا] أزماج] إيجابي ترائيات]: مص أزم . 
إطباق1١]‏ طبق1ج] إيجابي معاصرات]: مص أطبق. 
إغلاق1١]‏ غلقاج] إيجابي معاصرات]: مص أغلق. 
إقفال1١]‏ قفل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أقفل. 
إيصاد[١]‏ وصداج] إيجابي معاصرات]: مص أوصد. 
تَسْكير!] سكراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص سكّر. 
تغليق[1] غلق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلّق. 
رَدْ1َا] ردداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص ردّ. [م] أخذ 


ورد: مناقشة مستفيضة ‏ حق الرد: أحقية المناقشة. 
سَد[ا] سدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سد. 
سفق[١]‏ سفقاج] إيجابي تراثي[ات]: مص سفق. 
سَكَ1ا] سككاج] إيجابي معاصرات]: مص سك . 
صَفْق[ا] صفق[ج] إيجابي ترائيات]: مص صََّقَّ. 
عَلْقَ1] غلقاج] إيجابي معاصرآت]: مص غَلّق. 
قُغْل1ا] قفل1ج] مولد أو محدثات]: مص قفل. 
10048 الفح “ا الإغلاق 


الفنح 
مَفْتُو ح[ص] فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غير مغلق 
«ترك الباب مفتوحا على مصراعيه». 

مَفُغُوراص] فغراج] من لغة المثقفين[ت]: مَفْتوح . 
مفكوكا/ص] فككاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: باب 
مفكوك : مَفتُوح . 


24 


الفتحة 


الإغلاق 

مَرُدُود[ص] ردداج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مغلق دون 
إحكام. 

مَسْكُوك1[ص] سككاج] إيجابي معاصر[ت]: مغلق بالحديد 
أو المسامير. 

مُغْلّقَاص] غلق[ج] إيجابي معاصرات]: مُوصَد «انفتح له 
الباب المغلق». 

مُفقلاص] قفل[ج] إيجابي معاصرات]: مغلق بالقفل. 
مُوصّداص] وصداج] إيجابي معاصر[آت]: مقفول. 

٠‏ الفتحة 

النتحة 
تَغْرآا] ُغر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فرجة في الجبل ونحوه. 
ثُفْرة[!] ثغراج] إيجابي معاصرات]: فرجة. [م] سد ثغرة في 
الخطوط الدفاعية ‏ فتح ثغرة: اخترق. 
تَقُب1!] ثقب1ج] إيجابي معاصرات]: ثقب. 
تُقُب[!] ثقب[ج] إيجابي معاصرات]: شق أو خرق نافذ 
«نظر من ثقب الباب». 
ُقبة[!] ثقباج] إيجابي معاصرات]: ثقب. 
تُلُمقاف] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثغرة. [م] ثلمة لا 
تسد : خسارة لا تعوضء فراغ لا يملاً. 

جِلي[ا] جلي[ج] من لغة المثقفينآت]: كوة من السطح. 
جَيّب[١]‏ جيب[1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فتحة في أعلى 
الثوب. 

خُرْت[] خرت[ج] من لغة المثقفين[ت]: تُقب. 

خُرٌم1ا] خرم[ج] إيجابي معاصرات]: ثقب اخرم الباب». 
خخصّاصة[١]‏ خصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فرجة أو 
خرق في باب أو نحوه الخصاصة الباب'. 


دَاخْنَة[1] دخن[ج] مولد أو محدث[ت]: منفذ على المقلى 
والأتون ونوهما يُخْرجٍ الدخان. 

شَقَّ1!] شقق1ج] إيجابي معاصرات]: صدع أو خرق «رأى 
شقوقاً في الحائط فسذها». 

قُتْحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: الفتحة: المرة من 
الفنتحء وتطلق على القُرجة . 


الفتحة 


قُنْحَة[ا] فتحلج] إيجابي معاصرات]: ثقب أو فرجة ”في 
الحائط فتحة؟. 

قحَّة[َا] فجج[ج] من لخة المثقفين[ت] : فرجة بين جبلين. 
قَرّج1ا] فرج1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُرْجّة. 

قُرْجَة[ا] فرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق بين 

كوَّة[ا] كوو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتحة صغيرة في 
الجدار يدخل منها الضوء والهواء. 

كُوّة[ا] كوة[ج] من لغة المثقفين[ت]: كوّة. 

هَوْ1ا] هوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: كوة. 

١‏ المَثّل > النقض 

الفتل 

أخصّدا[ف] حصداج] من لغة المثقفين[ات]: أحصد الحبل: 
أحكم فتله أو صنعه. 

أرّعَآف] أزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحكم الفتل. 
أغاراآف] غوراج] من لغة المثقفينآت]: أغار الحبلَ: فتله 
فتلا شديداً . 

أمَرّآف] مرر[ج] من لخة المثقفين[ت] : فتل. 

يَرَم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: برم الحبل فتله من 
طرفين . 

جَدَل1[ف] جدل[ج] إيجابي معاصرات]: أحكم الفتل «جدل 
الحبل» . 

ربَع[اف] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَبَع الحبل: جعله 
مفتولاً من أربع قوى. 

سَحَل[ف] سحلاج] من لغة المثقفين[ت]: سحل الحبل: 
فتله طاقاً واحداً . 

شَرّراف] شزراج] من لغة المثقفين[ت]: فتل. 

ضَفْر[ف] ضفراج] إيجابي معاصرآت]: ضفر الحبل أو 
الخيط : فتله. 

فَتَل[ف] فتلآج] إيجابي معاصر[ت]: لوى وبرم «فتل 
الحبل». [م] فتل وجهه: أداره ‏ فتل لعدوه: كاد له. 
قَلُدرف] قلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فتل. 


لَوَى[ف] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتل وثنى. 


ين 


لقتل * النقض 


مَسَد[ف] مسداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أجاد الفتل 
«مسد الحبل». 

النقض 

انتقض[ف] نقض[ج] إيجابي معاصرآت]: نقض. 

حَلَ1[ف] حلل[ج] إيجابي معاصرآت]: فلكٌ. 

فصّماف] فصماج] إيجابي معاصراث]: قصم العقدة: 
حلها . 

فَذّدف] فكك(ج] إيجابي معاصرات]: فك الحبل: حلّه 
وفصل أجزاءه. 

نسَر[ف] نسراج] من لغة المثقفين[ت]: نسر الحبل: نقضه. 

تَقَضر[ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
الحبل: فكّه وحل فتله. 

تكث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض «نكث 
الحبل». 

القَثْل * النقض 


القثل 
أَزْم1ا] أزملج] من لغة المثقفين[ت]: مص أزم. 

بَرْم11] برماج] إيجابي معاصرات]: مص برم. 

سَحْل[1] سحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سحل . 
ضَفْر[ا] ضفر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضفر. 

ُثْل[ا] فتل[ج] إيجابي معاصرات]1: مص فتل . 

قَلْدرا] قلداج] من لغة المثقفين[آت]: مص قلد. 

لَيّ1ا] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لوى. 
مرّة[1] مرراج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: إحكام الفتل. 
النقض 

انتقاض!!] نقض[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتقض . 
حَلَ[1] حللاج] إيجابي معاصرات]: مص حل. 

قَضْمِ[ا] فصم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فصم. 
فَكَا] فكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص فك. 

نَسْر[ا] نسرلج] من لغة المثقفين[ت]: مص نسر. 
نَفْض[ا] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض . 
تَكث[ا] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكث. 


القَنْل * النقض 


١167‏ القثّل > النقض 
الفتل 
قتيل1[ص] فتل[ج] من لغة المثقفين[ات]: مفتول. 
مبروم[ص] برم[ج] إيجابي معاصرات]: مفتول. 
محدولا1ص] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: محكم الفتل. 
مضفور[ص] ضفراج] إيجابي معاصرات]: مفتول. 
مفتولا[ص] فتل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يبرم من حبل 

أو خيط . [م] مفتول العضلات: قويها. 

مَلويٌ1[ص] لوي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مفتول. 

النتقض 

محلول1[ص] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: مفكوك. 

مفصوم[ص] فصم[ج] إيجابي معاصرات]: محلول. 

مفكوك[ص] فكك[ج] إيجابي معاصراآت]: محلول. 

مَنْفُوض[ص] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مفكوك 

محلول. 

منكوث[ص] نكثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: منقوض. 
6/4 _الفتنة 


الفتنة 

ِسْتَلَبَف] سلب[ج] إيجابي معاصراآت]: استلب الشيء: 
سلبه. 

اسْتَهُوىي[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: استهواه: 
فتنه وشغل هواه. 

سَلّب1[ف] سلباج] إيجابي معاصرات]: سلبت الفتاة 
عقله: استهوته وملكت فؤاده. 

فَتَنْاآف] فتن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتنته الفتاة: 
سحرته بجمالها. [م] فتنته الشهرة/ الأموال. 

ه6٠‏ الفجوة 

الفحوة 

أخدودا!] خدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شق مستطيل 
في الأرض . 

خَنْدقَ1ا] خندقاج] إيجابي معاصرات]: أخدود عميق 
مستطيل يحفر في ميدان الحرب للاحتماء به. 

فُحْوَّة[١]‏ فجواج] إيجابي معاصر[ت]: متسع بين شيئين. 


08 


000 


الفَخْر 


المحخذ 
المُحُذ 
تورّكَ[ف] ورك[ج] من لغة المثقفين[ات]: جلس معتمداً على 
وركه. 
رَدُح[ف] ردح[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَدُحت المرأة: ضَحُم 
رِدْفْها وسمنت أوراكها. 
فُخَذاف] فخذاج] من لغة المثقفين[ت]: فخذه: أصاب 
فخذه. 
وَرِك[ف] ورك[ج] إيجابي معاصرات]: عظمت وَركاه. 
/ا/اه١ ‏ القخْذ 
المَخُذْ 
رَيْلةَ1ا] ربل1ج] إيجابي ترائي[ت]: باطن الفخذ. 
فَخِذ1ا] فخذاج] إيجابي معاصر[ت]: فَحُذ. 
مَخذ1َا] فخذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما فوق الركبة إلى 
الورك . 
وَرِك1ا] ورك[ج] إيجابي معاصرات]: ورك. 
وَرْكَ1ا] ورك[ج] من لغة المثقفينآت]: ورك الإنسان. 
وِرَك1ا] ورك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما فوق الفخلذ. 
الفحخذ 
المَحُذْ 
أَوْرَكُ[ص] ورك[ج] إيجابي معاصرآت]: عظيم الوَرِك. 
رَيل1ص] ربل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: عظيم باطن الفخذ. 
رَبْلاءُ1[ص] ربل[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة ربلاء: 
عظيمة باطن الفخذ. 
رَذَاحَ[َض] ردحاج] إيجابي تراثي[ت]: امرأة رداح: سمينة 
الأوراك والأرداف. 
رَدُوح1[ص] ردح[ج] إيجابي ترائي1[ت]!: رداح . 
مفخوذ[ص] فخذاج] إيجابي معاصراآت]: مصاب في 
فخذده. 
448 الفخر 
المَّخْر 
ابتهى[ف] بهو[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتخر. 
افتخرا[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: فخر «افتخر 
بإنجازاته) . 


الَخْر 


بارّجَ[ف] بزجاج] سلبي[ت]: فاخر. 

باهرا[ف] بهراج] إيجابي تراثي[ت]: فاخَر. 

باهى[ف] بهواج] إيجابي معاصر[ت]: فاخر "يباهي بهم 
الملائكة» (ح). 

تباهى[ف] بهواج] إيجابي معاصرات!: تفاخر. 

تبجع[ف] بجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: افتدخر وتباهى . 

تعازف1[ف] عزف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تعازفوا: 
تفاخروا. 

تَعَاظُو[ف] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تصنّع العظمة. 

تفاخَر[ف] فخراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فخر. 

تَكْبّرَ[ف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعاظم . 
تماجَدَ[ف] مجد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاخر. 

زَهَاف] زهواج] إيجابي معاصرات]: تعاظم وافتخر. 
[م] أزهى من وعل/ طاووس/ ديك/ حمامة/ غراب/ قط . 
سَامََّى[ف] سمواج] إيجابي معاصراآت]: عالى وبارى. 
فاخر[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: شارك ونافس في 
الفخر. 

فجفج[ف] فجفج[ج] سلبي[ت]: فخر بما ليس عنده. 
فخر[ف] فخراج] إيجابي معاصرات]: أعجبَ بما له 
وأظهره تعاظماً . 

تَاقَرَآف] نفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فاخر. 

نخالف] نخواج] إيجابي ترائي1ت]: افتخر وتعظم . 


سه 


6 97-<الفخر 
الفَخْر 
افتخار[!] فخر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص افتخر . 
تَبَاوِ[ا] بهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباهى. 
تفاخٌر[ا] فخراج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص تفاخر 
«كقلئوًا آنا ديه لديا يِب وَكَوُ وَرِبسَة وتفَاخر يدي )*. 
زهُو1َا] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: مص زها. 
زُهُوَّ1ا] زهو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زها. 


ُخَار[ا] فخر[ج] إيجابي معاصرات]: مص فخر. 
فْحر[ا] فخر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص فخر. 1ع] ولا 
فَخْر: دول تبأو. 


مبأهاة[١]‏ بهواج] إيجابي معاصرات]: مصى باهى . 
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الفرح والسرور * الحزن 


مُفَاخَرَة[ا] فخراج] إيجابي معاصرآت]: مص فاخر. 


1 الفخر 
الفَحْر 
نُحُفَاح[ص] فجفج[ج] سلبي[ت]: مفاخر بما ليس عنده. 
فُخُور[ص] فخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير الفخر. 
فخير1[ص] فخراج] من لخة المثقفين[ت]: فخور. 
فيّاش[ص] فيشاج] إيجابي ترائيات]: مفاخر بما ليس 
عندة. 
مُبَاوآص] بهواج] إيجابي معاصر[ت]: فا باهى . 
مُتَقُاخر[ص] فخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تفاخر. 
مُمَاخر[ص] فخراج] إيجابي معاصرآت]: فا فاخر. 
مُفُتَخراص] فخراج] إيجابي معاصر[آت]: فا افتخر. 
مثان1[ص] منن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]1: فخور على 
من أعطى حتى يفسد عطاءه. 
نفاج1اص] نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يفخر بما ليس 
عندم, 
تعبيرات سياقية عامة: هو ذيّال بثربه. 
87 7الفرجار 
الفرجار 
بركار[ا] بركار[ج] مولد أو محدث[ت]: بَرجل . 
دوّارة[١]‏ دور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فرجار النقاش 
والنجار. 
ترسم بها الأقواس والدوائر. 
مم1 الفرح والسرور 0.4 الحزن 
الفرح والسرور 
أَبْشَرَاف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح وسُر. 
ابتَهَئنَاف] بهش[ج] إيجابي ترائيآت]: ابتهج وفرح. 
ابرنشق[ف] برشق1ج] إيجابي ترائثي[ت]: فرح وسُنٌ «قال 
الأصمعي: حدثت الرشيد بحديث فابرنشق ل20. 


اجْتَذداف] جذل[ج] إيجابي معاصرات]: فرح . 


الفرح والسرور * الحزن 


ارتاح ل[ف] روح[ج] إيجابي معاصرات]: فرح . 

استبشر ب[ف] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح وسُرٌّ 
«يَنْتبدرُونَ بيعْمَةَ مِنّ آله وَقَضْلٍ 4 . [م] استبشر به خيراً . 

اغتبط[ف] غبطاج] إيجابي معاصرات]: فرح بالنعمة. 

الْبَسَط[ف] بسطاج] إيجابي معاصرات]: انشرح وسُرٌ. 
[م] انبسطت أسارير وجهه: سُرَّ وفرح. 

انتشى1ف] نشواج] إيجابي معاصرآت]: فرح وتملكه 
السرور. 

انشرح ل[ف] شرحاج] إيجابي معاصرآت!: انشرح صدره 
لكذا: سر به. 

اهْتَرّف] هززاج| من لغة المثقفين[ت]: سُرَّ وارتاح. 

يَئْنْ[ف] بشش[ج] إيجابي معاصر[آت]: سر وتهلل. [م] بش 
له وهششٌ. 

بَشر[ف] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بشر بالخبر: 
فرح به. 

بطراف] بطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غلا في المرح 
والزهو. 

بَلِجّاف] بلج[ج] إيجابي ترائي[ت!: بلج به: فرح وسَرٌ «بلج 
صدره». 

يهج[ف] بهج[ج] إيجابي معاصرات]: ابتهج. 

تَهَتاف] هللاج] إيجابي معاصراآت]: فرح وبشٌ «تهلل 
وجهه بشراً. 

تَلَجاف] ثلج[ج] إيجابي معاصرات]: ثلج صدره به وإليه: 
ارتاح واطمأن. [م] أثلج الله صدره (دعاء). 

تلِج[اف] ثلج[ج] من لغة المثقفين1ات]: رضي واطمأن. 
[م] ثلج صدره به/ إليه. 

جَذِل[ف] جذلاج] من لغة المثقفين[ت]: سُرّ. 

حُبر[آف] حبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح ظأَثْرٌ 
فق حبرت 4. 

راح ذآف] روح[ج] إيجابي معاصرآت]: راح الشيء: أخذه 
له خفة ونشاط. 

سُرَّاآف] سررآج: إيجابي قرآني معاصرآت]: فرح . 

سَعِد[ف| سعداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أحسٌ بالرضا 
والفرح . 


رغث 


الفرح والسرور *« الحزن 


سُعد1[ف] سعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات|: سعد «وَآمَ 
لس يدوا مِتى كَذْنَهِ4. 

طرب[ف] طرب[ج] إيجابي معاصرات|: اهترّ فرحا . 
ظلَّاف] طلل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ابتهج وفرح. 

فَرِحَاف] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سُرّ وابتهج 
لوَيَوْمَيِذٍ يشر المؤمنون». 

فرِهوآف] فرهاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرح ونشط. 
قَرّآف] قرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضي وفرح 
قرت عينه) . 

مَرِح[ف] مرحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد فرحه 
ونشاطه . 

هَشراف] هششاج] إيجابي معاصرات]: هكْنّ له وإليه: 
انشرح صدره له. [م] هش له وبش. 

هَلّاص] هلل[ج] إيجابي معاصرات]: فرح. 

هَنِىَ[ف | هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سُرَّ وفرح ١هنئ‏ 
بقدومه» . 

تعبيرات سياقية عامة: طار قلبه فرحاً ‏ طاب نفساً ‏ افتر تغره 
- انفشرجت/ البسطت/ برقت أساريره ‏ أبدى تاجذه د 
ضحكت له الدنيا. 

الحزن 

أسف على[ف] أسف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: حزن 
واغتم. [م] يؤسف عليه: تعبير عن الحزن على الميت - 
يؤسف له: يدعو إلى الألم والندم. 

سِيَّ[ف] أسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن #قَكا 
دأْسَ عل الَْرْرِ الْكَنَ4. 

أضاقاف] ضيق[ج] إيجابي ترائي[ت1: صار في ضيق. 


ا 


أَلِمَّاف] ألم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حزن وتوجّع . 
ابتأس[ف] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن #ثلَا 
تيس يما كانوا يتُعلوت *. 

استاءلف] سوأاج] إيجابي معاصرات]: تألم وتضايق. 
اغتوٌاف] غمواج] إيجابي معاصرات|: حزن. 

اكتأب[ف] كأب[ج] إيجابي معاصرات]: تغيرت نفسه من 
شدة الحزن والهم. 


اكترب[ف] كرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد حزنه. 


الفرح والسرور * الحزن 


اكْمَهُرّاف] كفهر[ج] إيجابي معاصر[آت]: عبس وحزن. 
الْمَاعَ[ف] لوع[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ حزنه من شوق 
أو هم. 

الْقَبَضاف] قبض[ج] إيجابي معاصرات]: ضاق بالحياة 
واعتزل الناس. 

اهْتَمّ[ف] همماج] إيجابي معاصرات]: حزن «اهتم لفقد 
صذيقه) . 

تأسّف[ف] أسف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن وتألم 
وندم . 

تألّواف] ألم[ج] إيجابي معاصرات]: توجّع وحزن. 

تحسّر[ف] حسراج] إيجابي معاصرآت]: حزن وتلّف. 

تَرح[ف] ترح[ج] إيجابي معاصر[ت]: حزن. 

تعس[ف] تعس[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حزن وشقي. 

تَكدّرآف] كدر[ج] إيجابي معاصراآت]:. حزِن. 

تلهّف[ف] لهف[ج] إيجابي معاصرات]: حزن وتحسّر. 

تَنَذَّو[ف] ندم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تحسّر على الأمر أو 


على فعله إياه. 


جَزِع[ف] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: لم يصبر على | 


ما نزل به. 
جَوِي[ف] جوياج] إيجابي معاصر[ت]: اشتد وجده من 
عشق أو حزن. 

خَرِج إلى[ف] حرج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التجأ 
عن ضيق . 

حَزِن[ف] حزناج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر بالأسى 
والغمّ لفقد شيء أو شخص . 

خحسر[ف] حسراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حزن 
وأسف. 

سَدِم[ف] سدم[ج] إيجابي تراثي[ت]: أصابه هم أو غيظ مع 
حزلن. 

شجَا[ف] شجواج] إيجابي معاصرات]: حزن واهتاج 
للذكرى. 

شّجن[ف] شجن[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن. 

عَبس[ف] عبس[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ضاق صدره 
فقطب وجهه عبس وَيََك ل جه الققى». 
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الفرح والسرور * الحزن 


نُجع[ف] فجع[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن وتألّم . 

كمداف] كمداج] إيجابي معاصرات]: حزن حزناً شديداٌ 
كتم حزنه . 

لهف1ف] لهف[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن وتحسّر. 

نَدِم[ف] ندم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أسف وحزن 
وتاب. 

وَججدا[ف] وجداج] إيجابي معاصرا[آت]: اشتد حزنه. 
وَجَمْ[ف] وجماج] إيجابي معاصرات]: عبس وجهه لشدة 
الحزن. 

وَله[ف] وله[ج] إيجابي معاصر[آت]: ذهب عقله من الحزن. 
تعبيرات سياقية عامة: ضاق بالأمر/ به ذرعاً/ صدره به - 
ضاقت به الحياة/ السَّبُل ‏ ضاقت به الأرض والحال ‏ عِيل 
صبري - سرى عليه الهم ساورته الهموم والهواجس - 
تخالجته الهموم. 

١5‏ - الفرح والسرور ١‏ الحزن 

الفرح والسرور 

ابتهاج[ا] بهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتهج . 
ارتياح1ا] روحاج] إيجابي معاصرات]: مص ارتاح. 
[م] بكل ارتياح . 

استبشار[ا] بشراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استبشر . 

اغتباط[1] غبط[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اغتبط . 
انبساط[ا] بسطاج] إيجابي معاصراآت]: مص انبسط. 
[م] انبسطت أسارير وجهه. 

انشراح1١]‏ شرح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
انشرح . 

انْفِرَاج[1] فرج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فَرَحّ بعد حزن. 

بَشَاسّة[َ1] بشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بشنّ. 

بشْر[!] بشراج] إيجابي معاصرات]: مص بَشِر . 

بُشْرى[ا] بشر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خبر سار 
«جاءته البشرى بنجاح ولده». [م] يُشْرَاك : هناءة ومسرّة. 

بَطر[ا] بطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: غلو في المرح 
والزهو. 

بهَج[1] بهجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص بَهِج. 


الفرح والسرور * الحزن 
بَهْجَة ا بهجاج ] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تهج . 
تَهَللِ1ا] هلل1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تهلّل. 

جَدّل [1] جذل[ج] من لغة المثقفينات]: مص جذل. 
حبور[ا] حبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حبّر. 
خفة[1] خفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشاط للفرح وارتياح 


رضاً[ا] رضواج] إيجابي معاصرات]: سرور. [م] سريع 
الرضا سريع الغضب: شديد الانفعال. 

سرورلا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فرح «علا 
وجهه السرور». [م] بكل سرور ‏ من السرور بكاء. 
سعادة[١]‏ سعداج] إيجابي قرآني 
[م] صاحب السعادة (لقب تكريمي) - قمة السعادة. 


معاصرات]: مص سعِد. 


سَعْد1ا] سعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَعِد. 
[م] لبيك وسعديك: دعاء مأثور. 

طلآلة[1] طلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طلّ. 

طوبى[!] طيب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خير دائم. 

غِبطة[|] غبطاج] إيجابي معاصر[ت]: رضا دائم «بدا في 
منتهى الغبطة) . 

قرَح1] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرِح. [م] يا 
للفرح : تعجّب من شدَّة الفرح. 

َرَّه1[ا] فره[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص فره. 

مبهجة[ا] بهجاج] إيجابي معاصر[آت]: مسرّة» وتستخدم 
عادة بصيغة الجمع «مباهج الحياة) . 

مَرَح[١]‏ مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرح «مرح 
الشباب». 

مسرَّة[َا] سرر[ج] إيجابي معاصرات]: سرور. [م] العاقبة 
عندكم في الْمسَرَّات: عبارة تستخدم في المجاملة وَرَدُ 
التهعة . 

نَشُوَة1َا] نشو[ج] إيجابي معاصر[ات]: سعادة. 

هشاش ة[١]‏ هشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص مسن . 
هَنَاء[ا] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرور يعيش في 
هناء وسعادة». [م] بالهناء والشفاء. 


تعبيرات سياقية عامة: انفرجت أساريره ‏ لحظات سعيدة - 


كانت أيامه أعياداً - 


وجه متهلل . 


نكن 


الفرح والسرور * الحزن 


الحزن 

أسسف[1] أسف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسِف 
لوال ياس عَلَ يوست 4 . [م] مع الأسف - للأسف. 
أسى[1] أسي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أَسِي. 

أَلّما] ألم[ج] إيجابي معاصرات]: مص ألم «تلقى نبأ الوقاة 
بألم شديد». 

ابتئاس ]١[‏ بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ابتأس. 
اغتمام1!] غمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اغتمّ. 
اكتكاب[!] كأب[ج] مصطلح علمي[ت]: مرض نفسي 
يصاحبه اتجاه للعزلة. 

]١ 5 َِ‏ بشث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة الحزن 

إثَمَآ أفكوا ب بَيْ مَحْرْنِ إِلَ أَهِ4. 

0 برح[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهم. 

بَلبَال[١]‏ بلبلاج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهم 
والوسواس وأكثر ما تستعمل جمعا (بلابل). 

بَلْبَلَّةَ[م] بلبل[ج] إيجابي معاصرات]: مَمٌّ ووساوس 
[م] قرّت بلابله: هدأت نفسه. 

ترّح[١]‏ ترح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرِح. [م] لكل 
فرحةٍ ترحة. 

تعاسة[١]‏ تعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن وشقاء. 
[م] يا للتعاسة: يا للشقاء. 
جَرّع[11] جزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جَزْع . 

حرْقة[1] حرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لذعة الحزن «حرقة 
الألم». [م] حرقة القلب. 

خَُرْنْ[ا] حزن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حزن. 
[] من لا يرى الأحزان لا يرى الأفراح. 

حسرة[ا] حسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن 
لبَحَدْرَقٌ عَكَ ما ملت فى جب ألو . [مايا حسرتاه 
واحسرتاه. 

حَؤْبة[1] حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: حزن وهمم. 

سَدَم[ا] سدم[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص سدم . 

شَجَن[ا] شجناج] إيجابي معاصرات]: مص شّجِن. 
لم] أخو شجن . 

شَّجُو[ا] شجو[ج] إيجابي معاصرآات]: مص شجا. 


الفرح والسرور * الحزن 


ضَيّْق!ا] ضيق[ج] إيجابي قرآني ترائيآت]: كمد وحن «وَلا 

ضيق!١]‏ ضيق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كمد وحزن 
طاولا نَكُ في ضِيتٍ مما يَمَكُرُونَ4 (ق). 

عُضَّة1ا] غصصاج] إيجابي معاصرآت]: ألم «في حلقه 
غصة). 

غم[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هم وحزن. 

عْمَاءً[ا] غمم[ج] إيجابي قرآني ترائيلات]: كربٌ وغم. 


عَمّة[ا] غمم[ج] إيجابي معاصرات]: غمٌ. 
كاد ١‏ كأباج] إيجابي معاصرات]: شدة الحزن والهم. 


كَذَر[!] كدراج] إيجابي معاصرات]: 4 «عاش حياة سعيدة 


بدون كدرا. 
كرب[ ] كرب[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: غم وحزن. 
[م] فرّج الله كربه (دعاء) ‏ الكَرْبان: الغداة والعشيّ. 
كُرْبة1ا] كرب[ج] إيجابي معاصرات]: حزن وغم. 


كَمَدَا] كمداج] إيجابي معاصرات]: مص كُيد. [م] مات 
كمداً . 

لَهُف[] لهف[ج] إيجابي معاصر[ت]: حُرْنَ وتحسّر على ما 
فات. 


لَؤْعة[!] لوع[ج] إيجابي معاصرات]: حرقة الحزن «في قلبه 
لوعة»). 

مَرارة[ا] مرراج] إيجابي معاصرات]: كدر «مرارة الأسى 
والحزن». 

مَضَض[!] مضضاج] إيجابي معاصرات]: تأَلّم» ووَجَعُ 
المصيبة. [م] وافق على مضض: وهو كاره. 

نَكَد1ا] نكد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَكَدّرُ العيش . 
هاجس[١]‏ هجس[ج] إيجابي معاصر[ت]: هم ١كان‏ ضحية 
الهواجس». 

هم[!] همم[ج] إيجابي معاصرآت]: حزن «هموم الحياة 
كثيرة». [م] الدَّيّْن هم بالليل ومذلة بالنهار. 

وجد[ا] وجداج] إيجابي معاصرات]: مص وَجَد. 

وَلَّه[َا] وله[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَلَّه. 

تعبيرات سياقية عامة: وهل يغني من الحلثان ليت بقدر 
السرور يكون التنغيص - أخو البث. 


كلا" 


الفرح والسرور * الحزن 


6 الفرح والسرور ءا الحزن 

الفرح والسرور 

بَخيت[ص] بخت[ج] إيجابي معاصر[ت]: سعيد. 

بشنّ[ص] بشش[ج] إيجابي معاصرآت]: متهلل الوجه. 
بشوش[ص] بشش[ج] إيجابي معاصرات]: بَشنّ. 1م] وجه 
بشوش . 

بهج/اص] بهج[ج] إيجابي قرآني ثرائي[ت]: مسرور. 
بهيج[ص] بهجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبتهج 
#وَأئَا فيا ين كل ورج بَهيج4. [م] وجه بهبج: سعيد. 
جَدِل1[ص] جذلاج] من لغة المثقفينات]: فرح. 

جَذْ لانُاص] جذل1ج] من لغة المثقفينآت]: فرح. 
سعيد[ص ] سعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: لديه 
إحساس بالرضا والفرح (إنسان سعيد». 

فرح[ص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسرور 
ص 

فرحان1[ص] فرح[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فرح . 
ميتهج[ص] بهجاج] إيجابي معاصرات]: مسرور. 
مُبْرنشِقَ[ص] برشق1ج] إيجابي ترائي[ت]: فا ابرنشق . 
مُتَهُلْلصٍ[ص] هللاج] إيجابي معاصرات]: فا تهلّل «متهلل 
الوجه)ا. 

مجدودا[ص] جدداج] إيجابي ترائيات]: سعيد. 

محبورا ص ] حبرا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسرور. 
محظوظا صا حظظاج] إيجابي معاصرات]: سعيد. 
مَرح[ص] مرحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شديد الفرح. 
مُسْتَبْضِر اص ] بشراج: إيجابي قرآني معاصرات]: فا استبشر 
0 

مسروراص] سرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح . 
مغتبط[ص] غبطاج] إيجابي معاصرات]: فا اغتبط . 
منتش[ص] نشواج] إيجابي معاصرات]: فا انتشى. 
ميمون[ص] يمناج] إيجابي معاصرآت]: سعيد. [م] على 
الطائر الميمون: الطائرة. 

هاش[ ص] هشش[ج] إيجابي معاصرات]: فا هَتْنَ. 
هانئ1[ص] هنأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هنئ «يعيش 
هانئ البال». 


الفرح والسرور * الحزن 


مُشْرّ[ص] هششاج] إيجابي معاصرات]: فرح منشرح 
الصدر. 

تعبيرات سياقية عامة: منشرح الصدر ‏ منبسط الأسارير - 
طلق المحيا ‏ نخلي البال. 

الحزن 

أسف[ص] أسفاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حزين 
غاضب. 

أسواناص] أسي[ج] من لغة المثقفينات]: حزين. 

من لغة المثقفينات]: حزين 
أسيف[ص] أسفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين 
متألم . 

تَعس[ص] تعساج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزين» عاثر 
الحظء نكد. [م! تعساأً له: دعاء عليه بالحزن والهلاك. 


أسيانّ[ص] أسيآج] 


تعيس|ص] تعساج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَيَِئ 
الحظء شق في حياته . 

جزوع1[ص] جزعاج] إيجابي معاصرات!: حزين مُشْفِق. 
حزن1ص| حزناج! إيجابي قرآني معاصرات!: حزين. 
حزيناص] حزناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متألم لفقد 
شىء. [م] مالك الحزين: طائر بحري . 

سادم1اص] سدماج] إيجابي ترائيات!: فا سدم. [م] هو 
سادم نادم : حزين. 

سَدِماص] سدماج] إيجابي ترائي[ت]: سادم. [م] سَدِم 
لَدِم. 

سَدُمان[ص] سدماج] إيجابي ترائي1ت]: سادم. [م] سدمان 
ندمان. 

شج[صرا شجواج! إيجابي معاصرات]: مهموم حزين. 
لم] ويل للشجي من الخليّ : ويل للمهموم من الخالي. 
شّجن[ص] شجناج! إيجابي معاصرات!: محزون مشغول. 
شَقِىّ1[ص | شقواج| إيجابي قرآني معاصرات]: تعيس. 
عابس|اص] عب س[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عبس 
ااعابس الوجه). 

كتيب[ ص | كأباج] إيجابي معاصرات]: سيئ الحال مع 
انكسار «وجه كئيب؟2. 


يف3 


الفرجس 


كاسف[ص] كسف|ج] إيجابي معاصرات]: مهموم حزين. 
لم] كاسف البال: حزين. 

كامد(ص] كمداج] إيجابي معاصرات]: حزين مع كتمان. 

كمد[ص] كمداج] إيجابي ترائيلات]: شديد الحزن مع 
كتمان. 

كميدا[اص] كمداج] إيجابي ترائي[ات]: كمد. 

لَهُفانْ[ص] لهف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مظلوم متحسّر 
«اتقوا دعوة اللهفان» (ح). 

مبتف س[ص ] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ابتأس. 
مغتعاص] غمم 
مَعْموم[ص] غمماج] إيجابي قرآني 
«لنيَجنا ل وَيَكَه بن لكر . 

مكتقب!ص] كأب[ج] إيجابي معاصرات]: فا اكتأب 


ج] إيجابي معاصرات]: حزين. 


١مكتئب‏ نفسياًا . 

مكروب[ص] كرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهموم 
مغموم . 

مُخْمَهِرَّاص] كفهراج] إيجابي معاصرات]: فا اكفهرٌ. 
منُقبض[ص | قبض[ج] إيجابي معاصرات]: فا انقبض. 


مهموم[ص] همم[ج] إيجابي معاصرات]: حزين مهموم. 


ناوم[ص] ندماج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ندم. 
نَدْمَانْص] ندماج] إيجابي معاصرات]: نادم. 

تكد1[ص] نكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شُوْم عَسِر. 
وَاجم[ص] وجماج] إيجابي معاصرات]: فا وَجم. 
والد[ص] وله[ج] إيجابي معاصرات]: فا وَلّه. 

ولْهَانْاص] ولهاج] إيجابي معاصرات]: ذاهب العقل من 
الحزن. 

تعبيرات سياقية عامة: تقطع حسرات - بان الأسى في وجهه 
- محزون الصدر ‏ كابي اللون. 


5 7 الفْرّس 


الفرس 


بِرْذَوْنَ1ا] برذن[ج] إيجابي ترائثي1ات]: حصان غير عربي. 


الفرّس 


جوَاد[!] جوداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فرس كريم. 
[م] إن الجواد قد يعثر - لكل جواد كبوة. 

حِصًان[١]‏ حصن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ذَكَرٌ الخيل. 
[م] قوة حصان: وحدة لقياس القوة أو العمل. 

رَمَكَة[َا] رمك[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى الخيل غير العربية 
سَايح1ا] سبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات1: فرس يمد يديه 
في الجري لوَالتَّيِحَتٍِ سَبَْا؛ . 

صَافن[١]‏ صفن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرس واقف 
على ثلاث قوائم وطرف حافر الرابعة. 

طِرْف[ا] طرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرس كريم. 
عادية[1] عدواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: خيل تعدر 
للإغارة #وَالْعْدِيتِ صَبْحَاكه . 

فَرّس[] فرس(ج] إيجابي معاصر[ت]: واحد الخيْل. 
[م] كفرسّئ رهان: متساويان في الجد أو الفضل . 

ُلُوَ1ا] فلو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مهر مُطم أو بلغ السّنّة. 
ِلُو[١]‏ فلواج] إيجابي ترائي[ت]: قُلُوَ. 

كُمَيْت[ا] كمت[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فرس لونه بين السّواد 
والحمرة. 

مُهْر1[ا] مهر[ج] إيجابي معاصر[ات]: وَلَّد الفَرّس. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو شجاع/ طالب/ المّضاء: الفرس - 


قَيْد الأوابد. 

17 - الفُرْصة 
الفُرْصِة 
خُلْسَة[َا] خلس [ج] من لغة المثقفين[ت]: فُرصّة سانِحة. 
[م] نظر إليه لسة: على غفلة منه. 
مُقبة[1] عيب[ج] إيجابي تراثي[ت]: توبة. 
قُرْصّة[ا] فرص [ج] إيجابي معاصر[ت]: وقت مناسب للقيام 
بعمل ما. [م] انتهز الفرصة: اغتنمها ‏ الفرصة الذهبية: 
فرصة ينبغي اغتنامها . 
تُهُرة[ا] نهزاج] من لغة المثقفين[ات]: فُرصة. 1م هو ثهزة 
المختلس: صيد لكل أحد. 
َوْيَة[ا] نوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرصة. [م] أصبح لا 
نوبة له : فاتته الفرصة . 
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4 الفْرُوسِيّة 
الفُرُوسِيّة 
خا ل[ص] خيل[ج] إيجابي معاصرات]: فارس. 
فار س[ص] فرس[ج] إيجابي معاصرات]: ماهر في ركوب 
الخيل. 

١8‏ الفريسة 
الفريسة 
دَرِيكَة[] درك[ج]] من لغة المثقفينات]: طريدة. 
صَيْد1ا] صيداج] إيجابي قرآائي معاصرات]: ما يُصاد. 
طَرِيدَة[ ] طرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يطارده الصياد من 
حيوان. 
فُرِيسّة[|ا] فرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يصيده السبع من 
الحيوان. 
قني ص[١]‏ قنص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتم اصطياده. 

9الفِضّة 


الفِضّة 

جَذَادّة[ا] جذذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة صغيرة من 
الفضة. 

صَرِيف[!] صرف[ ج] إيجابي ترائي[ت]: فضة خالصة. 

صليجة[١]‏ صلج[ج] إيجابي ترائي(ت]: سبيكة الفضة 
المصفاة. 

صَوْلج1١]‏ صلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: فضة خالصة. 
صَولجة[١]‏ صلج[ج] إيجابي تراثي[ت]: صولج. 

فضَّة[ا] فضض [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: معدن أبيض 
للسحب والطرق والصقل. 

نُجِين[ا] لجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: فضة. 

مِجْوّل[] جول1ج] إيجابي ترائي[ت]: فضة. 

وَرِق1١]‏ ورق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت1: فضة مضروبة أو 
غير مضروبة. 

5 الفقء 
الفقء 
بخَز[ف] بخزاج] إيجابي ترائي[ت]: فقأ . 


بَكَس[ف] بخ س[ج] إيجابي ترائي[ت]: فقأ. 


الفقء 


بخّص[ف] بخص اج] إيجابي ترائي[ت]: قلمٌ العين 

بَحَقَ[ف] بخق[ج] إيجابي ترائي1آت]: فقأ «في العين القائمة 
إذا بيخقت مئة دينار" (ح). 

خَسَف[ف] حسف [ج] من لغة المثقفين[ات]: خسف عينه: 
قلعها . 

سَمَل[ف] سمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقأ. 

فقَأ[ف] فقأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شق ليخرج ما بالداخل 
(فقأ عينّه) . 

حك 1ك الققَارة 

الفقّارة 

َرِرَّة[ا] خرز[ج] من لغة المثقفين[ت]: فِقرة من فِقّر الظهر. 
دَأيّة1ا] دأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: الدأية: الفقرة في 
الكاهل والظهر . 

صُلْب[١]‏ صلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فقار الظهر 
من الكاهل إلى أسفل الظهر يد بن بن الشلب ولريب . 
[م] دخل في صلب الموضوع: في جوهره. 

فقّارة[ا] فقراج] إيجابي معاصر[ت]: واحدة من عظام 
السلسلة العظميّة الظهرية الممتدة من الرأس إلى العصعص. 

قَقْرةا] فقراج] مولد أو محدث[ت]: ققارة. [م] الفقرات 
القطنية : مجموعة معيئة من فقرات الظهر . 

فِقَرة[ا] فقرآج] إيجابي معاصرات]: ققارة. 

مَحَالة[١]‏ محل[ج] إيجابي تراثي[ت]: فقرة من فقرات 
الظهر. 

فِقْرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: قُقارة. 

مَحَالة[1] محل[ج] إيجابي ترائثي[ت]: فقرة من فِقَّر البعير. 

 ١9*‏ الفقد 

الفقد 

تائهد[ص] تيهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مفقود «ولد 
تائه) . 

ضائع1[ص] ضيع(ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مفقود. 

ضالَ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مفقود اولد 
ضالا. 


ا القم 


مفقوداص] فقداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: طفل مفقود: 
ضَالَ يبحث عنه أهله. 
14 الفقرة 

الففّرة 

سَجْعَة[١]‏ سجع[ج] من لغة المثقفينات]: فقرة صغيرة من 
كلام نثري تتطابق جملها في حرفها الأخير. 

فَاصِلَةَ1َا] فصل[ج] مصطلح علمي[ت]: رأس آية ينتهي 
بصوت يتكرر في رءوس آيات أخرى تالية أو سابقة. 
[م] مباراة فاصلة: نهائية تقام لتحديد الفائز الأول. 

فَقَرة[ا] فقر[ج] مولد أو محدث[ت]: فِقّرة. [م] فقرة 
إعلانية : سلسلة من الإعلانات في التلفاز. 

فِفّْرة[ا] فقر[ج] إيجابي معاصرات]: فكرة مكتوبة تتناول 
نقطة معينة من الموضوع «أهم ما قرأت في المقال الفقرة 
الأولى». [م] ما أحسن فِقَرَ كلامه: نكنّه. 


هوه١‏ - الغفم 
الفم 


تَغْر[ا] تغر[ج] إيجابي معاصرات]: فتحة الفم. [م] بَدَت 
على ثغره ابتسامة ساخرة. 

جخفلة[1] جحفلاج] من لغة المثقفين[ت]: فم (لذي 
الحافر) . 

حَتك11] حنك[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما بين فكي الإنسان 
من تجويف. 

شِدْق1ا] شدق[ج] إيجابي معاصرآت]: جانب الفم مما 
تحت الخد وهما شدقان. [م] ضحك ملء شدقيه. 

شَفَة1[!] شفه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الشفة: الجزء 
اللحمي الظاهر الذي يستر الأسنان. [م] بنت شفة: كلمة - 
عض شفتيه : ندم . 

فَكَ1ا] فكك[ج] إيجابي معاصر[آت]: عظم الحنك الذي 
عليه الأسنان وهما فككان. [م] مقتل الرجل بين فكّيه: أي 
لسانه وما ينطق به. 

فم[١]‏ فمواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فم. 

قَم1ا] فمو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فتحة ظاهرة في وجه 
الإنسان وراءها تجويف يحتوي على جهازي المضغ 
والنطق. 


القم 1 


قُوه[ا] فوه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فم. 

هِبْسَم[١]‏ بسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَغْر. 

مِشْفر1ا] شفر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فم (لذي الخف). 

6 7 الفهرس 

الفهرس 

ُبَت[ا] ثبت[ج] من لغة المثقفين1ات]: فهرس . 

دَلِيل[١]‏ دلل[ج] مولد أو محدث[ت]: ثبت أو كتاب يدل 
القارئ على معلومات خاصة بموضوع معين «دليل 
الهاتف». 

ِهْرس1١]‏ فهر س[ج] إيجابي معاصرات]: لَيّت بالموضوعات 
التفصيلية أو الأعلام أو الأبواب والفصول يلحق بأول 
الكتاب أو آخره. 

فهرست[ا] فهرس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فهرس . 

كتلوج1[١]‏ كتلوجاج] مولد أو محدث[ت]: فهرس بأسماء 
مفردات بعض الأنواع مع صورها أحياناً «كتلوج 
الملابس». 

محتوى[ا] حوياج] إيجابي معاصرات]: فهرس يتضمن 
موضوعات الكتاب. 

17 7 الفوطة 

الفوطة 

إَار1ا] أزراج] إيجابي معاصر[ت]: ثوب يحيط بالقسم 
الأسفل من البدن. [م] عفيف الإزار: طاهر. 

. قُوطة1ا] فوط[ج] مولد أو محدث[ت]: إزار يُلْبَس فوق 
الثياب أثناء العمل . 

مِئْرّراا] أزرآج] إيجابي معاصر[ت]: إزار. [م] شدَّ للأمر 
متزره: تهيأ له. 

مِرْيّلة[ا] ربل[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - فوطة تلف حول 
عنق الصبي لوقاية ثوبه من اللعاب. ؟ - فوطة تلبسها المرأة 
فوق ثيابها أثناء الطبخ. " - إزار تلبسه التلميذة فوق ثوبها. 
مريول!١]‏ ريل[ج] لهجة أو لغة محلية(ت]: مريلة. 

الفوقيّة “ا التحتيّة 

الفوقيّة 

أَغْلّى[١]‏ علواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكثر علوًاً «مَبّج 
أسْمّ وَيكَ الْقَلَ4. والأعلى من أسماء الله الحسنى . 1م] اليد 


الفيَضان ا نقصان الماء 


العُليا خير من اليد السُفْلَى: المعطية خير من الآخذة ‏ 
مذكور أعلاه : سبق ذكره. 

عَل1ا] علواج] من لغة المثقفين[ت]: ظرف بمعنى فوق 
«سقط من عل/عل). 

فُؤق1ا] فوق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظرف مكان يفيد 
العلوٌ والارتفاع وَرَكَعَنَا بمْصَمُمْ هَرْقَّ بَعْضِ دَيَجتٍ» . [م] فما 
فوق: فأكثر. 

التحتيّة 

أَسْفَل1ا] سفل1ج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: أسفل الشيء: 
تحته. [م] أسفل سافلين : أكثر المواضم انحطاطاً ‏ الدرك 
الأسفل: أقصى قاع الشيء. 

تخت[١]‏ تحت|اج] إيجابي قرآني معاصرات!: ظرف مكان 
يفيد النزول والانخفاض «الَأَكَنُوا ين مَوِْهِرَ وين حت 
أَرَشْلِهِمٌ 4. [م] تحت الصفر: تقل عن الصفر. 

دُونَ1ا] دوناج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظرف مكان 
بمعنى تحت «دون قدمك بساط». 

سَافِلة[1] سفل[ج] من لغة المثقفينات]: سافلة الشيء: 
أسفله . 

8 الفول 

الفول ش 

باقلآء[1] بقل1ج] من لغة المثقفين1آت]: فول. 

باقِلّى1!] بقل1ح] من لغة المثقفينات]: باقلاء. 

خُلّر1ا] خلراج] إيجابي ترائيات]: فول. 

فول[!] فول[ج] إيجابي معاصرآت]: نبات عُسْبي من 
الفصيلة القرنية» تؤكل قرونه مطبوخة وكذلك بذوره قبل 
تجفيفها ١فول‏ سوداني»» «فول الصويا». 

8 الفَيَضان << نقصان الماء 

الفَيّضان 

أغْدَقَ1ا] غدقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غدق . 

أَغْرَّق1ا] غرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاض وعَمّر 
(أغرق الماءٌ الأرضّ». 


الجتاح[ف] جوحاج] إيجابي معاصرات]: عَمَّرٌ «اجتاحت 


السيول الأراضي»). 
تَدَفّقَآف] دفق[ج] إيجابي معاصرات]!: سال. 


الفيضان < نقصان الماء 


ترع[ف] ترعاج] من لغة المثقفين[آت]: امتلا اتَرِع النهر». 

تَرَّف] ثرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثَرّ السائل : غزر وكَثُر. 

جَاشْيَاف] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: جاش الماء: 
تدفّق وجَرّى. [م] جاشت الحربٌ: استعرت ‏ جاش الهم 
في صدره: غلى غيظا . 

دَفْقَ1[ف] دفقل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذَفِق النهر: 
امتلاأ حتى فاض الماء من جوائبه. 

ركر[ف] زخراج] من لغة المثقفين[ت]: رَّخّر النهرٌ: ظَمًا 
وقَاضَ. 

سَال[ف] سيلاج1 إيجابي قراني معاصرات]: جَرَى وطمّى. 
[م] سال لعابه على شيء : تمنى الحصول عليه. 

طَعَّىاف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاض (9 إن لنَا 

طمّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: امتلأ حتى فاض 
من جوانبه «طفح النهرٌ». [م] طفح الكيل: بلغ الأمر حَدَاً 
لا يُحتمل. 

طوّاف] طمماج] إيجابي معاصرات]: كَثْرَ حتى عَظُمْ «ظمّ 
الماء) . 

ظَمَااف] طمواج] من لغة المثقفين[آت]: طما الماءٌ: ارتفع 
وملا النهر. 

عَوَّ[ف] عمملج] إيجابي معاصرات]: عم المطر الأرض: 
عَدَقَ1اف] غدقاج] إيجابي قرآني ترائيات]: عَدَقَ النهر: 
كثر ماؤه. 

عُمَراف] غمراج] إيجابي معاصرات!: علا وغطى اغمر 
الماء المكان). 

غَمُراف] غمراج] إيجابي معاصرات]: غمّر الماء: كثر حتى 
غطى المكان. 

فاض[ف] فيض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاض الماءٌ: 
كثر حتى سال. 1م] فاض صَدُرُهُ بسرّه: لم يُطق كَنْمَهِ 
فاض عن الحاجة: زاد ‏ فاضت روحه: مات - فاضت 
عينه : سال دمعها. 

فُعُم[ف] فعم[ج| من لغة المثقفين[ت]: فَعُم النهر: امتلا. 
نهر[ نهراج] من لغة المثقفين[ات]: نهر الماءُ: سال بقوة. 


> 


الفتضان * نقصان الماء 


نقصان الماء 

انحسراف] حسراج] إيجابي معاصرات]: انحسر الماءٌ عن 
الساحل: ارتدّ حتى بدت الأرض. [م] انحسر ظِلَّهِ : زال. 

جَرّر[ف] جزراج] من لغة المثقفينات]: جَرّر الماءُ عن 
الأرض: نضب. 

حَسّراف] حسراج] من لغة المثقفين[ات]: نضب «حَسّر 
الماءا . 

ضَحَل[!] ضحل[ج] إيجابي معاصرات]: ضَحَلَّ الخديرٌ: قل 
ماؤه. 

قَحَط[ف] قحطاج] إيجابي معاصرآت]: قحط البلدٌ: أصابه 
القحط وهو احتباس المظر ويبس الأرض. 

قلّاف] قللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَقَصّ . 

تَرّح[ف] نزحاج] إيجابي معاصرات]: نزحت البثرٌ: قل 
ماؤها أو تَفِد. 

تَزُرآف] نزراج] إيجابي معاصرات]: قَل. 

نَضَبَ[ف] نضب[ج] إيجابي معاصرآت]: نضب الماء: غار 
في الأرض. [م] نضب الخير: قل نضب العُمْر: نَفِد 
وانقضىاج] من لغة المثقفينات]: لا ينضب معينه: لا حَدٌ 
لِكرّمه وعَطَائه . 

تقّص[ف] نقص[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَلَّ «نقص 
الماءا . 

وَشَل[ف| وشلاج] من لغة المثقفينات]: وشل الماء 
ونحوه: 36 وقطر. 

١‏ .كا الفَيَضان »ا نقصان الماء 

الفَيّضان 

تدفّقَ[ا] دفقاج] إيجابي معاصرات]: مص تدفق. [م] تدفق 
رءوس الأموال: وصولها بكثرة. 

تُرور[!] ثرراج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثرّ. 

جَيَشَان[ا] جيش[ج] إيجابي معاصرات]: مص جاش . 
دكا دفقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذَفِق. 

سيلا ن[] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص سال. 
فح11] طفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص طَفَحَ. 

ظَمُوَ1ا] طمواج] من لغة المثقفين[ت]: مص طما. 


الفّيَضان * نقصان الماء 


طوفان[١]‏ طوفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فيضان عظيم 
َأْمَدَهُمْ الطوات وَهُمْ ملديئون» . 

عُبّاب[1] عبباج] من لغة المثقفين[ت]: كثرةٌ الماء 
والسَيّل. 

عّمارة[1] غمراج] إيجابي معاصرآت]: مص عَمْرٌَ. 

غَمْر[ا] غمراج] إيجابي معاصرآت]: مص غَمَر. 

عُمُورة1ا] غمراج] إيجابي معاصرآات]: مص عَمْرَ. 

فُعَامة[1] فعم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فَعُم. 

قُعومة[!] فعم[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص فَعُم . 

قَيْض[١]‏ فيض [ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص فاض. 
1م] غَيْض من فيض : قليل من كثير. 

فيضا ن[١]‏ فيض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فاض . 

مَذّ1ا] مدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَيْل. 

تَهْر1ا] نهراج] من لغة المثقفين[ت]: مص نهر. 

جَزْر1ا] جزر[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص جزر. 

ضَخْل[ف] ضحلاج] إيجابي معاصرات]: مص ضحل . 

قلة[ف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص قل . 


ُوُوح[ف] نزح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لَرَحَ. 


نُضُوب[ف] نضب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نضب. 
تُفُصاناف] نقصاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 

نقص . 

6 9 الفيّضان < نقصان الماء 

الفَيضان 

دافق1ص] دفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل بسرعة. 
طام[ص] طمواج] من لغة المثقفين[ت]: فا ظمًا. 

طام[ص] طمم[ج] إيجابي معاصرآت]: فا طم . 
عُدَقْ[ص] غدق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ماء غدق: 


كثير غامر. 


دكا 


الفيل 


عُمُر[ص] غمر[ج] من لغة المثقفينآت]: الغّمْرُ من الماء: 


الكثير . 
عُمير[آص] غمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء غمير: كثير. 
فائض[ص] فيض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فاض. 
فيّاضٍ[ص] فيض [ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفيض. 

[م] رجل فياض: كثير العطاء. 
متدفّقَ[ص] دفق[ج] إيجابي معاصرات]: فا تدفق. 
نقصان الماء 
ضَخَل[ص] ضحل[ج] إيجابي معاصرات]: ماء ضَحَْل: 

قليل. 
قليل1[ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نَرْر. [م] قليل 

الخير ‏ ما أخذت منه قليلة ولا كثيرة: لم آخذ منه شيئا . 
مُنْحَسِر[ص] حسراج] إيجابي معاصرات]: فا انحسر. 
نازح[اص] نزح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا نزح. 
ناضِب[ص] نضب[ج] إيجابي معاصرات]: فا نضب. 
ناقص[ص] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا نقص. 
تزْر[ص] نزراج] إيجابي معاصر[ت]: ماء نَرْر: قليل. 
وَشَّل[ص] وشل1ج] من لغة المثقفين[آت]: ماء وشل: قليل 

يتحلب من جبل أو صخرة. 

+50 - الفيل 
الفيل 
دَغْفلَ1ا] دغفل[ج] إيجابي تراثي[ت]: ولد الفيل. 
رَنْدَفِيل[١]‏ زندفيل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كبير الغيلة. 
عَيْثُوم[ا] عثم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فيل. 
فِيل[١]‏ فيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حيوان ضخم 

الجسم له خرطوم طويل ونابان بارزان يتخذ منهما العاج. 

[م] أصحاب الفيل: جنود أبرهة الحبشي الذين غزوا مكة 

قبل الإسلام وهلكوا. 
كُلْقُوم1!] كلئم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: فيل كبير. 
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0القائمة 

القائمة 

جَدُول[ا] جدل[ج] إيجابي معاصرات]: بيان بمجمل 
الأعمال أو النتائج «جدول الأعمال». [م] جدول الضرب/ 
الحخصص . 

فاتورة[ا] فاتورة[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة بالحساب 
أو المبيعات «فاتورة الحساب». 

قائمة[ا] قوم1ج] مولد أو محدث[ت]: ورقة تقيد بها 
الأسماء والأشياء «قائمة الأسعار/ الطعام1. 

كشف[] كشف[ج] مولد أو محدث[ت]: قائمة تفصيلية. 
لائحة[ا] لوح[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المواد 
توضع لتنظيم العمل في هيئة أو مصلحة «الائحة 
الجامعات»). 

القارورة 

القارورة 

حَوْجَلَة[!] حجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قارورة عظيمة 
الأسفل. 

رجَاجة[ا] زجج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قارورة 
«زجاجة ماعا, 

قَارُورَة1[ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إناء من زجاج 
تحفظ فيه السوائل «قارورة عطر». [م] رفقاً بالقوارير: رفقاً 
بالنساء . 

قازوزة[١]‏ قززاج] مولد أو محدث[ت]: قدح كالقارورة 
الصغيرة. 

ِنْيْنة[1] قنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: قارورة. 


١5‏ _القافلة 


القافلة 
رخََال1ا] رحلاج] إيجابي تراثي[ت]: الرّعَال: الذين لا 
يستقرون في مكان ويحلون بماشيتهم حيث يسقط الغيث 


وينبت المرعى . 

رَكَل[ا] رحل[ج] إيجابي معاصرات] : رُخَال «بدو رخّل». 

سَيّارَة[ا] سيراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قافلة وات 
سَيّرهٌ مسوأ دهم . 

فَوْج11] فوج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
الناس . 

قَافِلة[1] قفل1ج] إيجابي معاصر[ت] : رفقة السفر ومعها 
أمتعتها وأدوات نقلها «قافلة تجارية»» «قافلة الحجاج». 

قَيرَوان1[ا] قيروان[ج] إيجابي تراثي[ت] : قافلة . 

مَؤْكب[١]‏ وكبآج] إيجابي معاصرآت]: جماعة من الناس 
يسيرون راكبين أو ماشين «موكب العرس»؛ «موكب 
الرئيس2). 

7 القبر 

القبر 

تَرْبَة[] ترب[ج] مولد أو محدث[ت]: قبر. 

جَبّان1[ا] جبن1ج] إيجابي تراثي[ت]: جبانة. 

جَبّانة[1] جبن[ج] إيجابي معاصرآت]: مقبرة. 

جَنُوة[ا] جثو[ج] إيجابي ترائيات]: قبر. 

جَدَثْ[1] جدث[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قبر. 

جَدّف[١]‏ جدف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قبر. 

حَفِير[|] حفراج] من لغة المثقفينات]: قبر. 

رَامُوس1١]‏ رمس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمس. 

رَجَمْ[ا] رجماج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 


القبر 


رَمْس[1] رمس[ح] إيجابي معاصرات]: قبر مستو بالأرض. 
ضَريح[١]‏ ضرح[ج] إيجابي معاصرات]: قبر؛ وعادة ما 
يطلق على مقابر الخاصة . 

قبُر[ا] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقر الميت 
ومكانه. 

قَراقَة[1] قرف[ج] إيجابي معاصرات]: مقبرة. 

كَفْرا] آج] إيجابي ترائيات]: قبر. 

لَحْد[ا] لحد[ج] إيجابي معاصرات]: شق في جانب القبر 
للميت «اطلبوا العلم من المهد إلى اللحد» (ح). 

مَذْفْن[1ا] دفن[ج] إيجابي معاصر[ت]: موضع الدفن وما 
يحيط به من بناء . 

مَرْقَد1ا] رقد[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: قبر 8كَاوأ مويلا 

مَوَّار[ا] زوراج] إيجابي معاصرات]: ما يُّزار من مقابر 
الأولياء. 
مُقبّرة[ا] قبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبر. 
مَنَامّةما] نوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قبر. 


تَاووس[!] نوس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مقبرة التصارى. 
تعبيرات سياقية عامة: باب الآخرة. 
القبول * الرفضص 
القبول 
أجَابِ[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبل ولبّى 
«أجاب الدعوة). 
أكَرّاف] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رضي وقبل «أقر 
المعاهدة»). 
انّهَبَّاف] وهب[ج] إيجابي معاصرآت]: قَيِلَّ الهبةً. 
ارُتضى[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَضِيَ . 
اسْتجَابِ[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجاب. 
اسْتَحْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي معاصرآت]: رضي وقبل. 
اعْتَمَدَف] عمداج] مولد أو محدث[ت]: اعتمد القرار: 
وافق عليه وأمر بإنفاذه. 
اقتنع د[ف] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: رضي بعد جدال. 
تَقَبّل[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبل . [م] تَقَبّل 
الله : دعاء بالقبول. 
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القبول * الرفض 


رَحَب باف] رحب|اج] إيجابي معاصرات]: قبل «رِحَبَ 
بالفكرة» . 

رَضِيَ ب[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَبِل. 
[م] رضي أوأبى : أيَاً ما كانت الظروف ‏ رضي من الغنيمة 
بالإياب: لم يحقق ربحاً . 

سَلَّمَ باف] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قبل. 
[م] سلّم بالأمر الواقع ‏ سَلَّمَ أمره إلى الله: فوضه. 
قَبلَ[ف] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضي . 

قَنَعَ[ف] قنع[ج] إيجابي معاصراآت]: رضي بما أعطي وقبله 
«قنع بالقليل». [م] قنع بما قسم له. 

لبَىاف] لبي[ج] إيجابي معاصرات]: استجاب. 

وَاقَنَ على[ف] وفقاج] إيجابي معاصرات]: قُبل. 

تعبيرات سياقية عامة: قرَّ عَيْناً - تجاوب معه في الأمررٍ 
انشرح صدره لكذا. 

الرفض 

أَبَىآف] أبياج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره» ولم 
يرض. [م] أبى إلا أن يفعل كذا: أصرّ ‏ شاء أم أبى: على 
أي الأحوال. 

أَنِت من[ف] أنف1ج] إيجابي معاصرات]: رفض وكره. 

أَنْكَرَّاف] نكراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جََحَدَ ولم 
يعترف. 

احْتَجّ علىاف] حججاج] إيجابي معاصرات]: رفض 
مستنكراً . 

اسْتذكراف] نكراج] إيجابي معاصر[ت!]: استقبح وكره. 
اعْتَرَضِ علىاف] عرض اج! إيجابي معاصرآت]: أنكر 
القول أو الفعل. 

امْتئع[ف] منع[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض وكفٌ. 

تَأبَىاف] أبي1ج] إيجابي معاصرات]: امتنع . 

تَحدَّى[ف] حدياج] إيجابي معاصر[آت]: بارى وغالب. 
[م] تحدى الصعاب: قاوم. 

تَرَفْع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: عفٌ وأنف. 

تَرك[ف] ترك1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَلى وطرح. 


تَمَرّداف] مرد[ج] إيجابي معاصرات]: رفض وعصى . 


القبول < الرفض 


رَغِب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
وزهد. 

رَقُض[ف] رفضاج] إيجابي معاضرات]: ترك وجانب. 
[م] رفض الكلام رفضاً قاطعاً . 

رد في/ عن[ف] زهداج] إيجابي معاصرآت]: أعرض 
وترك . 

شجب[ف] شجباج] مولد أو محدث[ت]: استنكر ونقد 

عار ض1[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: رفض وناقض . 

عاف[ف] عيف[ج] إيجابي معاصرات]: كرهء وترك. 

عَانَدَاف] عنداج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: خالف 

في الفعل , 


وعارض * 


وانصرف. [م] عزفت الرّيح: صَوّتت. 

عَصَى1[ف] عصياج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خالف 
وق لََافُ إِنْ عَصَيْتٌ رن عَدَابَ يوم عَيلِيرٍ © . 

عَفَاف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب سيّئ القول 
أو الفعل . 

قاوّملف] قوماج] إيجابي معاصرات]: واجه «قاوم غرائزه؟. 

كَرِهاف] كرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استنكر وأبى. 

لَجّاف] لججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض النصح 
وتمادى في العناد. 

مَانْعآف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع وعارض. 

مَجّ[ف] مججاج] إيجابي معاصرات]: رمى وألقى «مجٌّ 
الشراب». [م] كلام تميّجه الأسماع : منفّر تستكرهه ‏ مَجَتٍ 
الشمس ريقها: نشرت نورها. 

تَاقَضَ[ف] نقض[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالف وعارض 
[م] ناقض نفسه: خالف ما قاله أو فعله. 

نامّض[ف] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم. 

با عن[ف] نبو[ج] إيجابي معاصرات]: نفرٌ ولم يقبل "نبا 
طبعه عن النفاق» . 

تبَذرف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نبذ عهده: نقضه 


ولم يعمل به. 
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القبول * الرفض 


تَدَّدَ1ف] ندد[ج] إيجابي معاصرات]: استنكرء وصرح 
بالعيوب. 

تقُراف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كّرِة وأنف . 
وَاجَدف] وجهاج] إيجابي معاصرات]: صارح بالقول أو 
الفعل. [م] واجهه بالحقيقة: صارحه بها. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب رأسه ‏ سَمِنَ فأرن ‏ رفع يده من 
الطاعة - شق عصا/ خرج على الطاعة ‏ ألقى قُفازه. 

84 القبول ا الرفض 

القبول 

إجابة[1] جوب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أجاب. 
استجَابة[١]‏ جوباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

] المثير والاستجابة: المنبه ورد الفعل. 
اقتناع[ا] قنع[ج] إيجابي معاصرات]: مص اقتنع . 

تَقَبل1ا] قبل1ج] 

رضاًذا] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَضِي . 
[م] سريع الرضاء سريع الغضب: شديد الانفعال ‏ نظر 
بعين الرضا: قبل عن طيب نفس - رضا الناس غاية لا 
تدرك ‏ السكوت أخو الرضا/ علامة الرضا. 

قُبول[١]‏ قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قبل. 
[م] امتحان القبول: اختبار يجرى لمن يتقدم لوظيفة أو 
عمل ما بالقبول أو الرفض: يجب اتخاذ قرار حاسم. 

قا عة[ا] قنع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قنع . [م] القناعة 
كَنْر لا يفنى. 

الرفض 

إبَاء[ا] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبى. 


إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تقيّل . 


رَفْض[!] رفض[ج] إيجابي معاصرات]: مص رفض . 

عِضيان[ا] عصياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
لجَاجّة[ا] لجج[ج] إيجابي قرآني 
معاصرآت]: مص ثَمْر بل 


نُفُور1!] نفر[ج] إيجابي قرآني 


000 
ئّ ف ع ور 4 . 


القداسة 


5٠‏ القداسة 
القداسة 
حَرَم[ص] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما لا يحل 
انتهاكه طأْوْلّمْ صن لَهُمْ حَرَيًا ايتاك . [م] الحَرّم المكي/ 
الجامعي ‏ حَرَمْ الرجل : ما يقاتل عنه ويحميه ‏ الحَرّمان: 
مكة والمدينة. 
مُقدّساص] قدس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شيء 
لْمُقَدّس4 . [م] الكتاب المقدس: التوراة والإنجيل . 
١5‏ 7القّدْس 
القُدس 
أورسالم1ا] أورسالم[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم قديم 
للقدس معناه مدينة السلام. 
أورشاليم[ا] أورشاليم[ج] إيجابي معاصرات]: التسمية 
العبرية للقدس وأصلها أورسالم. 
إيلياء[1] إيلياء[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسم روماني للقدس. 
القُدس[] قدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاصمة فلسطين. 
يتبوس [1] يبوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: اسم ساميٌ للقدس. 
تعبيرات سياقية عامة: مدينة الزيتون/ السلام ‏ بيت المقدس. 
7 9القدوة 
القدوة 
أَسْوَة[1] أسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدوة ظلَقَّدَ كن 
لح في سول لَه سوه حسكة 4 . 
أنموذج[|] نمذجاج] مولد أو محدث[ت]: نموذج. 
إِمَام[1] أمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يقتدي به 
الناس «اوَلسَْصَلْنَا اِلْمتّقيت إِمَامَا» . 
قُدْوَة[ا] قدواج] إيجابي معاصرآت]: من يتخذه الناس مثلاً 
في حياتهم القدوة صالحة». 
مِثَال[ا] مثل[ج] إيجابي معاصرآت]: قدوة يُحتذى به. 
مَثَل1ا] مثل1ج] إيجابي معاصر[آت]: مثال. 1م] مثل أعلى: 
غاية في بابه من جميع النواحي. 
تموذج11] نمذج[ج] مولد أو محدث[ت]: من/ ما يتخذ 


مثالا يحتذى به. 


كم" 


القراءة 


 ١١١*‏ القذائف 

القذائف 

بُنُدُق11] بندق[ج] مولد أو محدث[ت]: رصاص مستدير تعبأ 
به البندقية. 

جُجلاهق11] جلهق1ج] إيجابي ترائي[ت]: بُنْدُقَ. 

دان[ دانة[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة. 

رَضَا ص[١]‏ رص ص [ج] مولد أو محدث[ت]: بندق يرمى به 
من البندقية أو المسدس. 

صَاروخ[١]‏ صرخ1[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة أسطوانية 
تقذف بتأثير انفجار الغازات التي تندفع من أسفل 
الأسطوانة. 

ظرْبِيد[ا] طربيد[ج] مولد أو محدث[ت]: طوربيد. 

طَلْقَّهَا] طلق[ج] مولد أو محدث[ت]: .قذيفة أو رصاصة. 

ظوربيد[١]‏ طوربيد[ج] مولد أو محدث[ت]: قذيفة ضخمة 
تطلقها سفيئة أو طائرة حربية. 

قذيفة[ا] قذف[ج] مولد أو محدث[ت]: أسطوانة مَحْشُوَّة 
بالمتفجرات يُقُذْف بها. 

فُنبلَةَ[ا] قنبل[ج] مولد أو محدث[ت]: جِسْمٌ مَعْدني مَحْشُرٌ 
بالمواد المتفجرة يقذف بها «قُنبلة يدويّة». 

645 القراءة 

القراءة 

تَصَفُح[ف] صفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر في الكتاب 
وقرأة. 

تلا[ف] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَرَأ. [م] تلا 
آيات من القرآن الكريم: رتلها مجوّدة. 

دَرس[ف] درس[ج] إيجابي قرآائي معاصر[ت]: درس 
الكتاب: قرأه وفهم معانيه. 

رَتَل[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جََوَّدَ قراءة 
القرآن. [م] رَثَّل على مسامعكم: تعبير إذاعي يرتبط بقراءة 
القرآن . 

طائّع[ف] طلعاج] إيجابي معاصرات]: قَرَأ «طالع 
الكتاب». 

قَرَأَف] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تتبع كلمات 
الكتاب نظراء نطق بها أوْ لا. 


القراءة 


هَجَا[ف] هجواج] من لغة المثقفين[ت]: هجا الكتاب: 

قرأ . 
6 القراءة 

القراءة 

ترتيل11] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رثّل . 

تَصَفح[1] صفباج] إيجابي معاصرآت]: مص تَصَمَّح . 

تَلآوة1ا] تلوآج] إيجابي قرآئي معاصراآت]: مص ثَّلاً. 
[م] أحكام التلاوة: أحكام وضعت لكيفية قراءة القرآن 
الكريم وترتيله. 

قراءة[ا] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَرَأ. 
لم] قراءة جهرية: نطق بالمكتوب - قراءة صامتة: إلقاء 
النظر والمطالعة بدون نطق. 

مُطَالَّعة[ا] طلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طالع. 
[م] قاعة المطالعة: حجرة في مكتبة عامة تخصص للقراءة 
والاطلاع. 

5 القرابة 

القرابة 

آصرة[١]‏ أصر[ج] من لغة المثقفين[ت]: علاقة تعاطف بين 
الأقرباء. [م] أواصر المودّة. 

رَجم[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قرابة «وأورا 
لْأرََار بَتَصْبْمْ أَوَلَ بَئَضٍ». [م] صلة الرحم ‏ بينهم رحم 
ماسّة. 

رَحَم[ا] رحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة. 

رحَم[ا] رحم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: صلة القرابة. 
رخم[!] رحماج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة. 

قَرَابة[ا] قرب[اج] إيجابي معاصر[ت]: صلة نسب أو 
مصاهرة. 

قُرْب[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرابة. 

قُرْبَة[ا] قرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة. 

قُرَْى1ا] قرب1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة لدَإدًا 
مر أغدأوا ولو كاد ذا رق 4 . 

لَحَمة1ا] لحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحمة. 

لُحَمّة[ا] لحم[ج] إيجابي معاصرات]: قرابة "بينهما لحمة 


تسب . 
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القُرْب < البُعْد 


ِيّه[ا] لوو[ج] إيجابي تراثي[ت]: قرابة قريبة . 
مَاثَّها] منت[ج] إيجابي ترائي[ت]: صلة قرابة. 


موم م 


مَقْرّبة[ا] قرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قرابة. 
نسَّب[ا] نسب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قرابة ظقَإدا 
ْم ف ألصُور كَل أَنسَاب يتنه 4 . [م] صريح النسب. 
يُسْبَّة[ا] نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة. 
واشجة[١]‏ وشجاج] من لغة المثقفين[ت]: قرابة مشتبكة 
وَشيجة[ا] وشج[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرابة متصلة 
تعبيرات سياقية عامة: ذات البين ‏ هما فرع نبعة ‏ القريب 
من تقرب لا من تنسب - يدك منك وإن كانت شلاء ‏ رابطة 
دم [انظر المصاهرة]. 
7 القراد 

القراد 

حَلَم1ا] حلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُراد كبير» أو 
حَمْنان[1] حمن[ج] إيجابي ترائي[ت]: صغار القُراد أكبر 
قليلاً من القمقام. 

عَلّس[١]‏ علس[ج] إيجابي تراثي[ت]: قراد. 

قُراد[ا] قرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: دُوَيْبّةَ متطفلة ذات 
أرجل كثيرة تعيش على الدواب والطيور. 

قُراشِم[ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: راد ضخم. 

قرشام[١]‏ قرشم[ج] سلبي[ت]: قراد ضخم. 

قُرْشُوم[ا] قرشم[ج] سلبي[ت]: راد ضخم. 

قَمْقَام1َا] قمقم[ج] إيجابي ترائي[ات]: صغار القراد. 

قُمّل1ا] قمل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دُوَيْبّة من جنس 
القُراد إلا أنها أصغر منهاء تركب البعير عند الهزال. 
كرّاشٌ[١]‏ كرش[ج] إيجابي تراثي١ت]:‏ نوع من القّراد يكون 
في مَبَارك الإبل. 

ِبْرِ1ا] نبرلج] إيجابي ترائي[ت]: قراد. 

4 القرْب << البعْد 
لقب 


آن[ف] أين[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَرْبِ زمن الشيء. 


القُرْبِ * البُعد 


أَزف[ف أزف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دنا «أزف 
الوقت»», «أزف الترححل». 

أفد[ف] أفد[ج] من لغة المثقفين[ت]: دنا وقَرْبٍ «أفد 
الحج». 

أهدَّفَ[ف] هدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أهدف منه: 
قَرْب ودنا. 

أَؤْشك[ف] وشك[ج] إيجابي معاصرآت]: قَرْب. 

إفْترَبِ1[ف] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَرْبٍ ودنا 

قرب اوعد الْحَن4. 

تَدَانَى1آف] دنو[ج] إيجابي معاصراآت]: تدانّوا: دَنَا بعضهم 
من بعض ٠.‏ 

تَقَارَبَاف] قرباج] إيجابي معاصرات]: تقاربا: دنا كل 
منهما من الآخر. 

خَازاف] حين[ج] إيجابي معاصرات]: آن «حانت 
الصلاة). 

دَنَا[ف] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَرْبِ ١دنت‏ 
الشمس للغروب». 

رَلَف1ف] زلفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلف إليه: 
اقترب وتَقدَّم . 

سَقِب[ف] سقباج] إيجابي ترائي[ات]: صَقِبَ. 

صقِبّ[ف] صقباج] إيجابي ترائي[ت]: قَرْبٍ ودنا. 
قَرب[ف] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: دنا «قرب 
مسكئه) . 

كادزف] كوداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هم وقارب 
الفعل. 

كَتَبَ[ف] كتب[ج] من لغة المثقفين1ت]: كثبه الصيدٌ: دنا 
منله . 

كَرَبِ1ف] كرب[ج] من لغة المثقفين[ات]: أَؤْشك. 

البعغد 

أغزب[ف] عزباج] من لغة المثقفينآت]: عَرْب . 

أَغْرَسِ1ف] غرباج] من لغة المثقفين[ت]: أَغْرَبَ في 
الأرض: أمعن فيها فسافر سفراً بعيداً . 

ابتَعَدف] بعداج] إيجابي معاصرات]: بَعْد. 


511/ 


القّرب *» الخد 


ارْتَحَلاف] رحلاج] إيجابي معاصرات]: مضى بعيداً عن 
المكان. [م] إِرْتَحَل إلى رَحْمَّةِ ربّه: مات. 

اشْتَط[ف] شططاج] إيجابي معاصرآت]: شط . 

اغترب1ف] غرب[اج] إيجابي معاصر[آت]: نزح عن وطنه. 

إِلْفَصَل عن[ف] فصلاج] إيجابي معاصرات]: ابتعد 
«اتفصل عن المكان». 

يَاصَ[ف] بوص[ج] إيجابي ترائيات]: بَعْد وشق الوصول 
إليه . 

بَعُداف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَأَى ابِحُد 
المسافر». [م] أبعد من النجم. 

تباعَدَاف] بعداج] إيجابي معاصرات]: بَعٌد. 

تَنَاءى[ف] نأي[ج] إيجابي معاصرات]: تباعد «تناءى 
المكان» . 

تَنَكََى[ف] نحي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: زال ويَعْد اتنحى 
عن منصبه» . 

َوَلّىآف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب بعيداً. 
جَتُب1ف] جنب[ج] من لغة المتقفينات]: بَعُد. 

جَنِب[ف] جنباج] من لغة المثقفين[ت]: بَعْد. 

رَحَل[ف] رحل[ج] إيجابي معاصرات]: إرّتحل . 

رَاحَ[ف] زيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَعْد وذهب. 
سَحُق[ف] سحقاج] من لغة المثقفينآت]: سَحق . 
سَجق[ف] سحق[ج] من لغة المثقفينات]: بَعْد أشد البعد. 
شَخَط[ف] شحطاج] من لغة المثقفين[ت]: شحط المكانُ: 

بعد . 

شَرّد[ف] شرداج] إيجابي معاصرات]: يَعُد وحاد اشرد 
ذهنه), 

شسّع[ف] شسعاج] إيجابي معاصرات]: بَعْد اشسع ما 

بينهما» . 

شَط[ف] شططاج] إيجابي معاصرات]: بَعُد «شط المزار». 

شَطحَ[ف] شطحاج] إيجابي معاصرات]: تباعد#شطح في 
السير). 

شَطن[ف] شطناج] من لغة المثقفينآت]: بَعْد اشطنت 
الدار). 

شَّعَب عن[ف] شعب[ج] من لغة المثقفينات]: بَعُد. 
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القُوب * البُعْد 


عَرّبِ[ف] عزب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَعْد وخفي. 
عَمُْقَ1[ف] عمقاج] من لغة المثقفينات]: عَمُق البئر: بَعْد 
قعره. 

غَاب[ف] غيباج] إيجابي معاصرآت]: رحل. [م] غاب 
عن بلاده: سافر ‏ غاب عن الساحة: بعد. 

غَرّب[ف] غرب[اج] من لغة المثقفين[ت]: غرب عن وطنه: 
ابتعد عنه . [م] أَغْرّبٍ عني : ابتعد. 1 

قَصَااف] قصواج] من لغة المثقفين[آت]: نَصِيَ . 

قَصِي عن[!] قصواج] من لغة المثقفينات]: بَعُد. 

مَاطظطاف] ميطآج] إيجابي ترائي[ت]: تنحى وبعد. 

تَأّىاف] نأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَعُد كثيراً. 
[م] أنأى من الكوكب: بعيد المنال. 

ثَاءَاف] نوأآج] من لغة المثقفينات]: بَعُد. [م] نَاءَ بجانبه: 
أعرض . 

تَوّح[ف] نزحاج] إيجابي معاصرات]: نزح عن داره: 
بَعْدَآت]: نزح من الريف إلى المدينة: انتقل. 

تظااف] نطواج] سلبيات]: بَعْد. 

نَوَّى1ف] نوي1ج] من لغة المثقفينآت]: بَعُّد. 

تعبيرات سياقية عامة: إليك عني : ابتعد عني . 

9,258 القَرْب * البُعْد 

القُْب 

اقْيِرَاب[ا] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اقْتَرَب. 

تَدَانِ[ا] دنواج] إيجابي معاصرات]: مص تَدَانى. 

تقارّب[!] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقارب. 
دناوة|١]‏ دنوآج] من لغة المثقفين[آت]: قرابة. 

دُنُوَاَا] دنو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دنا. 
صَقّب[١]‏ صقباج] إيجابي ترائي[ات]: مص صَقِبٍ. 
قَرْب[ا] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قُرب. 

كَنْب[!] كثب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُرْبٍ «رآه عن 
كثب»اء «درس الموضوع من كثب». 

تعبيرات سياقية عامة: إلى جواره: قريبا منه. 

البعد 

ابتعاد[ا] بعداج.ا إيجابي معاصر[ت]: مص البْتَعَد. 
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القّبٍ *# التُغد 


اغتراب[١]‏ غرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص اغترب. 
بُعْد[ا] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بَعُد. 
[م] بُعْداً له: هلاكاً ‏ بُعد الصيت: سعة الشهرة. 

تَبَاعُدا] بعداج] إيجابي معاصرات]: مص تَبَاعد. 

ِ1] نأي[ج] إيجابي معاصرات]: مص تنَاءى . 

رَجِيل[1] رحلاج] إيجابي معاصرات]: مص رحل. 
شَرُود[ا] شرداج] إيجابي معاصرات]: مص شرد. 
شُكُلون[!] شطن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص شَطن 


شَْقَةَ[ا] شققاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بُعد. 


غِيّا ب[١]‏ غيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاب . 

قُصُوَ1ا] قصواج] من لغة المثقفينات]: مص قصا. 

نَأي1!] نأي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تأى. 

نُرُوح1ا] نزح[ج] إيجابي معاصرات]: نزحاج] إيجابي 
معاصرات]: مص نزح «نزوح جماعي». 

توىًّ1١]‏ نوي[ج] من لغة المثقفينات]: مص نوى. 

القرب << البُعْد 

اقرب 

دانٍ1[ص] دنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا دنا. 
ساقب[ص] سقب[ج] إيجابي ترائيات]: فا سَقِب. 

سَقِيب[ص] سقباج] إيجابي تراثيات]: قريب. 
صَقِب[ص] صقب|اج] إيجابي ترائي[١ت1:‏ قريب . 

قَريب[ص] قرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: دانٍ في 
المكان أو الزمان «منزل قريب»» والقريب من أسماء الله 
الحسنى. [م] إن غداً لناظره قريب. 

مقر ب[ص] قرباج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اقترب. 
مقر ب1[ص] قرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا اقترب. 
وَشيك[ص] وشك[ج] إيجابي معاصرات]: قريب «مشكلة 
وشيكة الحل2. 

تعبيرات سياقية عامة: هو مني قاب قوس - أنت مني قِيد 
رمح الامتحان على الأبواب. 

البعد 

بعيد[اص] بعداج] إيجابي معاصرات]: ناء #إِتَيمْ يروْتَمٌ بعِيدًا 
وَريْهُ وباك . [م] بعيد الأثر: ذو أثر كبير ‏ بعيد كل البعد: 


القُرْب # اليد 


بعيد جدّاً - بعيد النظر: نافذ البصر ‏ منذ عهد بعيد: موغِل 
في القدم . 

سَحِيقَ[ص] سحق[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شسع «بينهما 
بَؤْن شاسع». [م] مكان شاسع: بعيد الأطراف. 

شَطون[ص] شطن[ج] من لغة المثقفين[ت]: بعيد اسفر 
شطون)». 

عَوِيقَ[ص] عمقاج] إيجابي معاصرا[ت]: بعيد ايَأِت ين 
مج ديق *. 

غَريب[ص] غرب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بعيد. 

قصِيّ[ص] قصواج] إيجابي معاصر[ت]: بعيد بدت 
بد تككًا مياه 

مُتباعداص] بعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تباعد. 

مُتَنَاءِ[ص] نأي[اج] إيجابي معاصر[ت]: فا تناءى . 
مُغترب[ص] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: فا اغترب. 
تَاعِ[ص] نأي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نأى . 

نازح1[ص] نزح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا نزح. 

تعبيرات سياقية عامة: أمر غير وارد: مستبعد. 

5 7القربة 

القزبة 

إداوة[١]‏ أدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: إناء صغير يحمل فيه 
الماء. 

بَحُوَّنَةَ[ا] بحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرزبة واسعة البطن. 
يَرْمْس[1] ترمس[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء عازل يحفظ 
ما يحويه بدرجة حرارته. 

رَاوِية[ا] روياج] إيجابي ترائي[ت]: وعاء من الجلد يوضع 
فيه الماء. 

زَفْرا] زفرآج] إيجابي ترائي1[ت]: قزبة. 

زِقَ1ا] زقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: وعاء من جلد للشراب 
وغيره. 

زَمْرَّمبَّة[1] زمزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قارورة ذات سدادة 
لحمل السوائل في السفر والرحلات. 

سِقَاء[ا] سقي[ج] من لغة المثقفين[ت]: قربة. 


شَّعِيب[١]‏ شعب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مزادة. 


6 


القَرْض 


شَن1[ا] شئن1ج] إيجابي ترائي[ت]: قِزْبة صغيرة يكون الماء 
فيها أبرد من غيرها . 

قِرْبة[)] قرب[ج] إيجابي معاصر[ات]: وعاء من جلد يستعمل 
لحفظ الماء أو اللبن. [م] قربة ساخنة: كيس مطاطي يملا 
بماء ساخن يستعمل للتدفئة . 

مَرْادَة[ا] زيداج] من لغة المثقفين1[ت]: وعاء يُحمل فيه الماء 
في السفر. 

مُوَّمّلة[!] زمل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جرّة يبرد فيها 
الماء. 

مَظارة[ا] مطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: إداوة. 

مَطَرَة[!] مطر[ج] إيجابي ترائي1ات]: قِرْبة أو إداوة. 
وَطظب[١]‏ وطب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سقاء اللبن. 

7 القَرد 

القَرّد 

حَوْدَل[١]‏ حدل[ج] إيجابي ترائيات]: قرد ذكر. 

خَدْرّوانَ[ا] خنزاج] إيجابي ترائي[ت]: قِرْد. 

دَحْيّة[ا] دحي[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرّدة. 

ربّاح[1] ربح[ج] إيجابي ترائيات]: فِرْد ذكر . 

شَمْبانزِي1] شمبانزي[ج] مولد أو محدث[ت]: قرد كبير 
من الرئيسيات. 

قِرّْد1ا] قرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حيوان من ذوات 
الأربع مولع بالتقليد قريب الشبه بالإنسان. 

قُرُدُح[1] قردح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرد ضخم. 

قُرْدُوح11] قردحاج] إيجابي تراثي[ت]: قُرْدْح . 

قِشَّة[ا] قششاج] إيجابي ترائي[ت]: قردة» أو ولدها 
الأنثى. 

نِسُناس1|] نسنس[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نوع من القردة 
صغير الجسم طويل الذنب. 

هجر س ]١[‏ هجرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرد. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو زنّة: كُنية القرد. 

القَرْض 

القَرْض 

دَيْن[١]‏ دين[ج] إيجابي معاصرات]: قرض له أجل . [م] وعد 
الحر دين عليه غرق في الديون ‏ ركبه الدين. 


القَررض 


سَلّف[1] سلف[ج] إيجابي معاصرآت]: قرض. 

سُلْقََ[ا] سلف[ج] إيجابي معاصرآت]: مال مقترّض . 
عَارَة1َ1] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما تعطيه غيرك على 
أن يعيده إليك «كل عارة مستردة» . 

عارية[١]‏ عور[ج] إيجابي معاصر[ات]: عاريّة. 

عَارِيّة[ا] عور[ج] من لغة المثقفين[ت]: عارة. 

قَرْض[ا] قرض[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما تعطيه 
غيرك من مال على أن يردّه إليك . 

4 .2 القرط 

القرط 

حادور[ا] حدرا[ج] إيجابي ترائي[ات]: قرط في الأذن. 

حَجّة[1] حجج1[ب] إيجابي ترائي[ت]: خرزة أو لؤلؤة تعلق 
في الأذن. 

حَلّق1[ا] حلق1[ج] مولد أو محدث[ت]: قرط. 

حَلْقَة[ا] حلق[ج] مولد أو محدث[ت]: خَلّق. 

خرْص[١]‏ خرص [ج] إيجابي تراثي[ت]: حلقة القرط. 

خِرْص1] خرص [اج] إيجابي ترائي[ت]: خُرْص . 

خضِية[1] خصي[ج] سلبيات]: قرط. 

حتحَؤْق[1] خوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حلقة القرط والشَّنف. 

رَعَنَّة[ا] رعث[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط. 

رُعْثَة[ا] رعث[ج] إيجابي تراثي[ت]: رَعَنْة. 

شَنْف[ا] شنف[ج] إيجابي ترائي[ت1: قرط يعلن في أعلى 
الأذن. 

قُرْط[ا] قرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يعلّقَ في شحمة 
الأذن من ذهب أو فضة أو نحوهما. 

نظفة1١]‏ نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

نُطفة[ا] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرط . 

حلي 5 القَرّن 

القَّرن 

أمّة[ا] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جيل. [م] مجلس 
الأمّه: مجلس يضم ممثلين عن الشعب. 

جيل[ا] جيل[ج] إيجابي معاصرات]: قَرْنَّ من الزمان. 
[م] على مر الأجيال: بمرور الزمن ‏ الجيل الصاعد: 
الجيل الجديد. 


14١ 


القسَم 


حُقّبِ[ا] حقب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مدة طويلة من 
الزمن ثمانون سنة أوأكثر الَبِئِينَ فب لَحَقَام). 
قَرْنْ1ا] قرن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقدار من الزمن 
قدره مائة عام أو أهل زمان واحد. 
القَرّن 

القَرن 

رَؤْق1١]‏ روق1اج] من لغة المثقفين[ت]: قرن الدابة. 
صِيصّة[ا] صيص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قرن البقر ونحوه. 
صِيصِية[1] صيص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صيصة. 

قَرْنا] قرن[ج] إيجابي معاصر[ت]: زيادة عظمية في رءوس 
بعض الحيوانات . [م] وحيد القرن: الكركدن. 

هذُوّدَا] ذوداج] من لغة المثقفين[ت]: مذود الثور: قرنه. 


١‏ - القَسَم 


آلَى[ف] ألواج] إيجابي معاصر[آت]: أقسم «آلى على نفسه 
أن يقوم بواجبه؛. 

أبْلَى1[ف] بلواج] إيجابي ترائي[ت]: حلف. 

أَقْسّم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: حلف بلله أو 


0 
لشب 


تعير 6 . 
ثتلَى1[ف] ألواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حلف. 
تَأذّْاف] أذن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقسم. 


َألَى[ف] ألواج] إيجابي معاصرآت]: اثتلى. 
تَقَاسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقسم كل 
خلف[ف] حلفاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقسم. 
قَاسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أقسم. 
تَقَلآف] نفل1ج] إيجابي ترائي[ت]: حلف. 
تعبيرات سياقية عامة: سألتك بالله. 

100 الم 
| -- 
أخلوفة[١]‏ حلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَلِف. 
ألُوة[ا] ألواج] من لغة المثقفين[ت]: إِلوة. 
ألُوة[ا] ألواج] من لغة المثقفين[ت]: إِلّوة. 
أَلِيّهاا] ألوآج] من لغة المثقفين[ت]: يمين. 


القسَم 


إِلُوة[1] ألواج] من لغة المثقفين[آت]: حلف ويمين. 
إيلآء[1] ألو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص آلى . 
حَلِف[١]‏ حلف|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حلف. 
قَسَامة[1] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَسَم أو يمين. 
قَسم[ا] قسماج] إيجابي قرآني معاصرات]: يمين. 
َعْلَتََ[ا] لتلت[ج] سلبي[ت]: يمين غموس. 
مُقْسَم[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: يمين. 
تَفْل1ا] نفل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نفل . 
يَمِين[!] يمن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قَسَم وحلِف. 
[م] يمين غموس: يهين كاذبة تغمس صاحبها في النار. 
تعبيرات سياقية عامة: لعَمْر الله عمرك الله لعَمُري - 
لعمْرٌّك ‏ تالله ‏ بالله ‏ والله ‏ يمينا بالله ‏ أَشْهِدُ الله أَيْمْنُ/ 
ايْمْ الله - في ذمّتي - عليّ عهد/ ميثاق الله وربٌ الكعبة - 
والذي نفسي بيده. 

8 الع 
إل 
أَلِيّ[ص] ألو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير الحلف . 
حلا ف1[ص] حلفداج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الحلف ولا ملم كل عَلَانٍ هين ». 
مُقُسِم[ص] قسماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أقسم. 


0القَشْر 

القَشْر 

يرَد[ف] برداج] إيجابي معاصرات]: سَحَل . 

بَرّىاف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَشّرَ الشيء وأخذ من 
طبقاته السطحيّة «برى العود». [م] براه الشوق. 

يَشّر[ف] بشراج] من لغة المثقفين[ت]: قَشّرٌ وقطع قطعاً 
صغيرة «بشر البرتقالة). 

جَححف[ف] جحف[ج] من لغة المثقفينات]: قشر. 
جَرَش[ف] جرشاج] إيجابي ترائي[ت]: قَشَرَ. 

جَرّف[ف] جرف[ج] إيجابي معاصر[ات]: كسح أو أكل من 
جوانبه اجرف السيل الوادي»). 

جَلّح[ص] جلح[ج] من لغة المثقفينآت]: جلح الحيوان 
الشجر: رعى أعاليه وقشره. 


ذه 


القَشْر 


جَنّط[ف] جلطاج] إيجابي معاصرآت]: كشط «جلط 
الجرح". 

حَسَف[ف] حسفاج] من لغة المثقفين[ات]: قشر. 
حَلدَّاف] حككاج] إيجابي معاصرآت]: قشر. [م] ما حك 
هذا الأمر في صدري: لم ينشرح صدري له. 

حَلاًف] حلا[ج] من لغة المثقفين1آت]: قشر «حلاً الجلد». 
حَلَراف] حلزآج] من لغة المثقفين1[ت]: قشر «حلز الأديم». 
خدش[ف] خدشاج! إيجابي معاصراآت]: قشر «خدش 
الجلد). 

سحج[ف] سحج[ج] من لغة المثقفينات]: خدش وقشر. 
سَحَل[ف] سحلاج] إيجابي ترائثي[ات]: قشر ونحت. 
سَمَط[ف] سفط[ج] من لغة المثقفين[ات]: نزع قشر السمك 
(السّفط). 

سَفَْنْ[ف] سفن[ح] من لغة المثقفين[ت]: قشر. 

سَلّحَ[ف] سلخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: قشط وتَرّع. 
شذتَ[ف] شذب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر «شذب 
الغصن؟». 

شَدَّبَاف] شذب|اج] إيجابي معاصرات]: شَذَبَ. 
قَرَف1اف] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «قرف 
الشجرة». 

قُشارف] قشواج] من لغة المثقفين[ت]: قشر «قشا العودً. 
قَشَّرَ[ف] قشراج] إيجابي معاصرات]: نَرَّعَ عن الشيء طبقته 
العليا . 

قُلَقَ[ف] قلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشر «قلف الشجرة» . 

كسَح[ف] كسحاج] إيجابي ترائي[ت]: قَشَّر. 

كَشَط[ف] كشطاج] إيجابي معاصرات]: أزال «كشط الجلد 
عن الذبيحة». 

نَحَىاف] لحياج] إيجابي معاصرات]: قشر الحى 
الشجرا. 

تجحب[ف] نجباج] من لغة المثقفين1[ت]: نجب الشجرة: 
قشر لحاءها. 

نَحَتَ[ف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَشَّرَ وبرى 
«نحت الحجرا. لم] ينحت في الصخر: يلاقي المصاعب . 
تَحَضش[ف] نخش[ج] من لغة المثقفين1ت]: قشر . 


1 7 القشر 
القِشْر 
جُلْبَةَ[ا) جلب1ج] من لغة المثقفينات]: قشرة تعلو الجُرْح 
عند البرء. 
خبٌ11] خبب1ج] إيجابي ترائي1[ت]: قشر الشجر. 
خرشَاءً[!] خرش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَِشْرة البيضة 
العليا. 
شرئقة[١]‏ شرئقاج] مولد أو محدثش[ت]: غشاء واقٍ مكون 
من خطوط دقيقة تنسجه بعض الحشرات لتحتمي به. 
صُلَّحَةرا] صلج[ج] مولد أو محدث[ات]: شرئقة. 
غشاء[ا] غشي[ج] إيجابي معاصرآت]: غطاء وغلاف. 
قِرْفْ[ا] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَِشْر «قرف 
الشجرة»» «قرف الرمانة». 
قِشْرا] قشراج] إيجابي معاصرات]: غلاف كل شيء يغطيه 
ويحميه. [م] قشور الكلام: التافه منه ‏ القشرة الأرضية. 
قَلأَقَةما] قلف[ج] من لغة المثقفينآت]: قِشْر. 
[1] قلف1[ج] من لغة المثقفين1[ت]: قِشر الشجر. 
قَيْض[١]‏ قيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِشْر البيضة الصلب. 
[1] لحواج] إيجابي معاصرات]: قِشْر. 
ليط[ا] ليطاج] إيجابي ترائي1[ت]: قشر كل شيء. 
[1] ليف[ج] إيجابي معاصراآت]: قشر النخل الذي 
يجاور السعف. 


”8 7القصية 

القصبة 

بوصة[١]‏ بوص[ج] إيجابي معاصرات]: نبات من نباتات 
المستئقعات المعمرة على هيئة القتصب. 

خيرّران[١]‏ خزراج] إيجابي معاصرات]: نوع من البوص 
اللين. 

غَابَة[1] غيب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: بوصة. 

قَصَبَّة[ا] قصباج] إيجابي معاصرات]: أنبوبة في ساق 
الشجرة تنتهي بعقدتين . 

يرَاعة[1] يرع[ج] من لغة المثقفين[آت]: بوص. 


+1 


1٠638‏ القصد 
القصد 
أَعّاف] أمو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد. 
اتتوّاف] أمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصد. 
اتجه إلى1[ف] وجهاج] إيجابي معاصرات]: قصد. 


اعتمراف] عمراج] إيجابي ترائي[ت]: اعتمر الأمر: 


قصذه. 
تأمّم[ف] أمماج] إيجابي معاصر[آت]: تأمم الشيء: قصده 
وتعمذده. 


تسمّت[ف] سمت[ج] إيجابي ترائيات]: تسمّته: قصد 
نحوّه. 

تعمّد[ف] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد #وَلكن 
ًا تَصَمَدَتْ فأوتة 4 . 

تَوَجّهِ إلى[ف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قصد 
وذهب «توجه إلى الله بالدعاء؛». 

حَجٌاف] حجج[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قصد «حج 
البيت». [م] حجٌ به خيراً. 

سَمَت[ف] سمت[ج] إيجابي تراثي[ت]: سمّت الشية: 
قصده. [م| سمت سمت فلان: اتبع طريقته. 

صمّد إلىاف] صمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صمد 


إليه : قصذه . 


عَمَّد إلى[ف] عمداج] إيجابي معاصرات]: قصد. 

قَصَد[ف] قصداح] إيجابي معاصرات]: توجه «قصد مكة 
لأداء الحج". 

تَرَذاف] نزل1ج] إيجابي معاصراآت]: حل بالمكان «نزل 
ضيفاً على صديقه». 

يمّو[ف] يمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قصد. 

36# _القصد 

القتصد 

أَة1] أمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمَّ. 

ائتمام[١]‏ أمولج] من لغة المثقفين[ت]: مص ائتم . 

انّجاه[!] وجه[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتّجه. 

تَأمّم[] أمم1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمّم. 


تسمّت[!] سمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تسمّت. 


القصد 


تَعَمّد[ا] عمد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تعمّد. 
توجّه[ا] وجداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص توجّه. 
حَخ[ا] حججاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص حج. 
[م] حج مبرور وذنب مغفور ‏ الحج الأصغر: العمرة. 
سَمت[1] سمت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص سمّت. 
صَمْد1ا] صمداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص صمد. 
عَمّْد[ا] عمد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عمد. 
قَضْدا] قصداج] إيجابي معاصر[آت]: مص قصد. [م] فلان 
علي قَصْد: على رشد. 
محَج[١]‏ حججاج] إيجابي معاصراآت]: موضع يُحح إليه. 
مَرَار[ا] زوراج] إيجابي معاصرات]: موضع الزيارة. 
مَفْصِد[ا] قصداج] إيجابي معاصر[آت]: موضع القصد 
«مقصدي مكة). 
.7 القصدير 
القصدير 
قَرْدِير[ا] قزديراج] مولد أو محدث[ت]: قصدير. 
قُصدير[ا] قصديراج] مولد أو محدث[ت]: جسم معدني 
مركب فضي اللون قابل للبسط والطرق وتلحم به بعض 
المعادن. 


5 القصر 

القصر 

ألم [ا] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظم . 

أظملا] أطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَضْر. 

إيوان1!] إيوان[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مجلس كبير على 
هيئة صُفَّة واسعة لها سقف محمول من الأمام على عقد 
يجلس فيه كبار القوم «إيوان كسرى». 

تلاط[ا] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر الحاكم 
وحاشيته . 

جَوْسَقَ[ا] جوسق[ج] إيجابي ترائي[(ت]: قصر صغير. 
سراي[١]‏ سري[ج] مولد أو محدث[ت]: قصر. 

قصرلا] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بناء فخم واسع 
«القصر الملكي»» «قصر الرئاسة». 
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القَضاء والحُكّم < التَّرَدُد والحَيْرة 


7 - القَضَاء والحُكم * التَرَدْدِ والحَيرَة 

القَضَاء والحُكم 

أَفْنَى في[ف] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبان 
الحكُم . 

أمَرّآف] أمر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قضى. 

أُمْضَى1ف] مضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أنفذ لأمضى 
الحُكما. 

نْقَذَزف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: قضى . 

أَؤْجَبَ[ف] وجباج] إيجابي معاصر[ت]: أوجب الشيء: 
جعله لازما. 

بَتَّ[َف] بتت[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصدر الحكم بلا 
تردد. 

حتم[ف] حتملج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى وحكم. 
حَسواف] حسماج] إيجابي معاصر[آت]: قطع وبثّ احسم 
الأمر». 

حَكمَ[ف] حكماج] إيجابي قرآني معاصرات]: قضى. 
[م] حكم يبراءته: برأم حكم عليه: ضده ‏ حكم له: 
لصالحه. 

قَرَضَ[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدّر 
وأوجب. [م] فرض إرادته: جعله يفعل ما يطلبه - فرض 
حصارا عليه : خاصره. 

فَصَلَآاف] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل في 
الأمر: حكم. 

قُدّراف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حكم بالأمر 
«قَدَرَ الله الأمر). 

قَدّرآف] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قضى وحَكم. 
[م] قدر الله وما شاء فعل ‏ لا قدر الله لك الشر: دعاء. 

قَرّر1اا] قرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتخذ قراراً . 

قَضَى[ف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حكم 
وفصل. [م] قضى الله الأمر. 

كَتَب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: قضى وأوجب 
وفرض لكب مَلِحَكُمْ ألضِيَام4 . [م] كتب اللَّهُ الشيء: 
فرضه ‏ كتب على نفسه : فرض . 

تعبيرات سياقية عامة: قطعت جهيزةٌ قولَ كل خطيب. 


القَضَاء والحكّم < التَّرَدّد والخَيْرَة 


التَرَدّد والحيرة 

اختاراف] حير[ج] مولد أو محدث[ت]: حارٌ. 
اصُطَرّبِ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: تحرك على 
غير نظام. [م] اضطرب الحبل بينهم: اختلفت كلمتهم 
وتباينت آراؤهم . 

تَحَيّرَاف] حيراج] إيجابي معاصرات]: وقع في الحَيْرّة. 

تَخَبّط[ف] خبطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تذبذب 
(تخبط في سيرها. 

تَدْبِذْبَ1[ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحيّر 
وتردّد بين أمرين. 

تَرَدّدف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شك في الأمر 
ولم يثبته. [م] تردد في الأمر. 

تَرَعْرّعَ[ف] زعزعاج] إيجابي معاصرات]: اضطرب. 

تلجلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصرات]: تردد. 

حَارَ[ف] حير[ج] إيجابي معاصرات]: تردد. 

تعبيرات سياقية عامة: يقدم رجلاً ويؤخر أخرى ‏ ذهبت 
نفسه شّعاعاً - اجتمع عليك خجلك ووّجلك ‏ يخبط خبط 
عشواء. 

القَضَاء والحُكم * التّرَدْد والحَيْرَة 

القَضَاء والحُكم 

تقديراا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قدَّر. 
حُكم[ا] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص حكم. 
لم] رد الحكم إلى الله. 

فُضْل[ا] فصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فصل . 
[م] فصل الخطاب. 


قَضاء[ا] قضى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قضى . 
[م] إذا حان القضاء ضاق الفضاء. 

تعبيرات سياقية عامة: الكلمة الأخيرة ‏ مقطع الحق - إرادة 
الله . 

التَّرَدُد والحَيْرَة 

تخبّط[١]‏ خبط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تخبط . 

تَرَدْد1ا] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص تردّد. 


تزعرّع11] زعزعاج] إيجابي معاصرات]: مص تزعزع . 


516 مد 


حير ة[1] حير[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص حار. [م] صار 
في حيرة من أمره. 
تعبيرات سياقية عامة: أخو الظلماء أعشى بالليل ‏ إنه لقُبَضة 
رُفْضة ‏ على حرف من أمره. 
84 القضاء والحُكم 
القَضَاء والخكم 
حايّم1[ص] حتم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا حتم. 
حاكم[ص] حكم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من نُصَبَ 
للحكم بين الناس. [م] الحزب الحاكم: حزب الأغلبية في 
الحكومات الديمقراطية. 
حَكم[ص] حكماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يختار 
للفصل بين المتنازعين» والْحَكَم من أسماء الله الحسنى. 
[م] حكم المباراة. 
ديا نْاص] دين[ج] إيجابي معاصرات]: قاض. 
قَاضٍ[ص] قضياج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يقضي 
بين الناس . [م] قاضي القضاة. 
مُفْتِص] فتي[ج] إيجابي معاصرات]: من نصب لبيان 
الأحكام الشرعية للناس. [م] مفتي الجمهورية. 
6 بالعَضِيّة 


دَعُوّى[ا] دعو[ج] رسمي[ت]: طلب إثبات الحق على 
الغير. [م] إعلان دعوى. 

شَّكاة[] شكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: شكوى. 

شِكّاية[ا] شكو[ج] إيجابي معاصرات]: شكوى . 

شّكوه[ا] شكو[ج] إيجابي معاصرآت]: شكوى. 

شَكُوَى[ا] شكواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شيء مُشْتَكى 
قَضِيّة[ا] قضي[ج] إيجابي معاصرات]: مَسْألة يتنازع فيهاء 
وقد تعرض على القضاء للحكم فيها. [م] القضية 
الفلسطيئيّة - قضيّة السلام ‏ قضيّة شائكة. 


مَسْأَلَة[1] سأل[ج] إيجابي معاصرات]: قضية أو موضوع. 


0 القطائف 
القطائيف 
قطائف[ا] قطف[ج] مولد أو محدث[ت]: رقائق مستديرة 
من العجين تحشى بالمكسرات وَتقْلَى وتُحَلَى . 
لَوْزِينَجٍ1[ا] لوزاج] مولد أو محدث[ت]: حلوى تشبه 
القطائف تُغمس في دهن اللوز. 

5 القطار 
القطار 
قطار[ا] قطر[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من مركبات 
السكة الحديدية تنقل الناس والبضائع . 
مِثّرو[١]‏ مترواج] مولد أو محدث[ت]: قطار يسير فوق 
الأرض أو تحتها في نفق «مترو الأنفاق». 

54 - القطة 


بَسْ[1] بسس[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قطة أهلية. 
خَازِيَارَا] خازبازاج] إيجابي ترائثي[ات]: سنور. 

در ص[!] درصاج] إيجابي ترائيلات]: ولد الهرة. 

سِنَْوْر[!] سنراج] من لغة المثقفينات]: قط. 

] قططاج] إيجابي معاصرات]: حيوان أهلي من 
الفصيلة السنورية يعيش في المنازل. 

قطة[ا] قططاج. إيجابي معاصرات]: مؤنث قط. 


مُخَادِش[١]‏ خدش[ج] من لغة المثقفين[ات]: هر. 
هِرّا] هرراج] إيجابي معاصرات]: قط. 
45 القطران 
القطران 
خضخاض!!] خضخض |ج] إيجابي ترائي[ت]: نوع من 
القطران الأسود الرقيق تُطلى ‏ به الإبل الجَرْب. 
ذفل1ا] ذفل[ج] إيجابي ترائيات]: قطران رقيق. 
زْفْت[1] زفت[ج] مولد أو محدث[ت]: مادة سوداء صلبة 
تتخلف من تقطير المواد القطرانية. 
سِفْت[١]‏ سفت[ج] لهجة أو لغة محليقات]: زفت. 
قار[ا] قيراج] من لغة المثقفينات]: زفت. 
قطران[١]‏ قطرن[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عصارة شجر 
معين تطبخ ثم تُطلى بها الإبل سَرَابلهُم من مَطرَانٍ) . 
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القطعة 


قير[ا] قيراج] إيجابي ترائي[آت]: قار. 

كُحَيل[1] كحلاج] إيجابي ترائيات]: نوع من النفط أسود 
تُطلى به الإبل. 

مُهُل[!] مهل1اج إيجابي قرآني ترائي[ت!: قطران رقيق. 
هِنأ[ا] هنأ[ج] من لغة المثقفينآت]: قطران. 

965 القطرنة 

القطرنة 

زَقُْت[ف] زفت[ج] إيجابي معاصرآت]: زفت الشيء: طلاه 
بالزفت. 

فُطرَن[ف] قطرناج] إيجابي معاصرات]: قطرن البعير: 
طلاه بالقطران. 

قيّر[ف] قيراج] من لغة المثقفين[ت]: قير السفينة: طلاها 
بالقار. 

هَنَأ[ا] هنأ[آج] من لغة المثقفين[آت]: هنأ الإبل: طلاها 
بالقطران. 

5 . القطعة 

القطعة 

بَضْعَةَ1ا] بضعاج] إيجابي معاصرات]: بِضْعَة. 

بضعة[١]‏ بضع[ج] إيجابي معاصرات]: جزء من لحم أو 
غيره. 

جذَاذّة[1] جذذاج] إيجابي معاصر[آت]!: قطعة مكسورة من 
الشيء ويبقى أصله. 

جذّمة[1] جذماج] من لغة المثقفينات]: قطعة تقطع من 
الشيء ويبقى أصله . 

جَرء[ا] جزأآج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة من شيء. 
جؤْلة[1] جزلاج] إيجابي معاصرات]: قطعة اجزلة من 
اللحم؟. 

جِذّفة[1] حذفاج] من لغة المثقفينات]: قطعة محذوفة من 
الثوب ونحوه. 

خَذْوَة1ا] حذواج] من لغة المثقفينات]: شريحة من لحم. 
جذوة[ا] حذواج] من لغة المثقفين[ت]: حُذْوة. 

رُجلة11] زجلاج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة. 

شَطَبَة[1] شطب(ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة تقطع طولا. 


القطعة 


شُعْبَة[!] شعب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرقة من 
الشيء. [م] شُعَبٍ الدهر: حالاته. 

شِقٌ[ا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: جزء الشيء أو نصفه. 
شَّقَّةَا] شقق[ج] إيجابي معاصرات]: نصف الشيء إذا شّقٌّ. 
شَقَفةا] شقف[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة مكسورة من 
شيء. 

شِلُو[ا] شلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عضوء قطعة من 
اللحم. 

صبّارة[] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: جزء من حديد أو 
حجارة . 

صِرمة[!] صرءم[ج] إيجابي معاصر[ات]: قطعة من شيء. 
فتيتة1[ا] فتت[ج] إيجابي معاصراآت]: قطعة من الشيء 
المفتوت. 

فِذّْرة[ا] فدر[ج] من لغة المثقفينات]: قطعة مجتمعة من كل 
شيء افدرة من لحم؟. 

فلّذة[ا] فلذاج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من اللحم أو 
المعدن. [م] فلذة كبده: ولده. 

قَظعَة[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: جزء من الشيء 
«قطعة من الأرض». 

كسْرة[1] كسراج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الشيء 
المكسور «كسرة خبز». 

كِسْفة[١]‏ كسفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة #أرّ 

شقط ألسَّمَآه كما رَعَمَتَ عََنِنَا كِسَنَاك. 

لُقْمَّة1ا] لقماج] إيجابي معاصرات]: مقدار ما يلقم من 
الطعام في مرة. [م] لقمة العيش ‏ جعله لقمة سائغة. 


مزعة[ا| مزعاج] إيجابي معاصرات]: قطعة «مزعة من 
قطن»2. 

مِْقَة1[ا] مزق[ج] إيجابي معاصرات]: مزعة «صار التوب 
مزقاً». [م] تفرق القوم مزقاً. 

نَبْذةَ1!] نبذاج] إيجابي معاصرات]: قطعة صغيرة من شيء 
انبذة من كتاب»» «نبذة عن تاريخ العرب؟. 

نيْقَةاا | نتفاج | إيجابي معاصرات]: قطعة صغيرة «نتفة من 
طعام) . 


51/ 


17 القطن 
القُطن 
ير س[1١]‏ برس[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُطن. 
وط[!] طوط[ج] سلبي[ت]: قُطن. 
عُظب1!] عطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُطن. 
قُوف[!] فوف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قِطعٌ القطن. 
فْظن[1] قطن[ج] إيجابي معاصرات]: جنس نباتات زراعية 
ليفيه ثمرتها مادة بيضاء ناعمة تغزل وتصنع منها الثياب. 
كرباس!!] كرب س[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثوب غليظ من 
كُرْسّف[١]‏ كرسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُطن. 
كُرُسوف[!] كرسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قُطن. 
تعبيرات سياقية عامة: الذهب الأبيض. 
4 الققَاز 
القُفّار 
جُوانتي[1] جوانتي[ج] مولد أو محدث[ت]: كُمّاز. 
ُقَاْاا] قفزاج] إيجابي معاصرات]: لِباسُ الك من نسيج 
أو جلد. 
كفوف!!] كفف1ج] لهجة أو لغة محليقات]: قُمّاز. 
48 القع 


خف ص ]١[‏ حفص [ج] إيجابي ترائيات]1: زبيل من جلد. 

] حللاج] إيجابي ترائي[ت]: زبيل كبير من قصب 
يجعل فيه الطعام. 

ربيل11] زبل1اج] من لغة المثقفينات]: كُمّة. 

دَنْبيل[ا] زبل1ج] من لغة المثقفين[ت]: زبيل. 

سَبَت[!] سبت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَلَّة اسبت 


ورد). 

سَمَط[!] سفط[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء من أغصان 
الشجر ونحوها توضع فيه الأشياء. 

ققة[!] قفف[ح] إيجابي معاصرات]: مقطف كبير. 
فَوْصَرة1ا] قصراج] إيجابي معاصر[ت]: وعاء للعمر من 
قصب . 


مِحْفّصّة[ا] حفص[ج] إيجابي ترائيات]: حفص . 


القفّة 


مِصَنَّهَا]) شئن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وعاء من خوص 
أو أعواد الشجر يوضع فيه الخبز. 

مَقْطف[] قطف[ج] إيجابي معاصرات]: وعاء صغير 
مجدول من خوص النخل ونحوه. 

7 القفل 

القفل 

قُفْل1ا] قفل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة حديدية 
يغلق بها الباب» وتفتح بالمفتاح . 

كالون[ا] كالوذاج] مولد أو محدث[ت]: قفل. 

0١‏ 9 القَلْب 

القَب 

تَأَمُور[ا] أمراج] إيجابي ترائي[ت]: قلب. 

تَامُور[ا] تمرآج] إيجابي ترائي[آت]: قلب. 

جَأش1!] جأش[ج] إيجابي معاصرات]: قلب. [م] رابط/ 
ثابت/ قوي الجأش: جريء ثابت عند الشدائد. 

جَنَانَ[ا] جنان[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. [م] ثابت 
الجنان: قوي يحتفظ برباطة جأشه. 

سِرْ ب[] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلب. (م] آمن في 
سربه : آمن القلب والتفس. 

شَعَاف[!] شغف[ج] إيجابي معاصرآت]: غلاف القلب 
«مست الحادثة شغاف القلوب». 

قُؤاد[ا] فأداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قلبي. [م] فارخ 
الفؤاد: خالٍ من الهّمّ والخزن. 

قَلُب[ا] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عُضْوٌ يضح الدّم 
في الجسم. [م] حفظه عن ظهر قلب: نضأ دون تغيير - 
فتح قلبه له: كاشفه بمكنون نفسه ‏ فعله من صميم قلبه: 
بإخلاص - فلان مخلص قلباً وقالباً: باطناً وظاهراً. 

تَؤْط1ا] نوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرق غليظ متصل 
بالقلب فإذا قطع مات صاحبه؛ وأكثر ما يستعمل جمعاً 
(نياط). 

تعبيرات سياقية عامة: حبة/ سويداء القلب: أعمق أعماقه ‏ 


أسود القلب: حقود. 
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00 


١‏ - القّلّم 
القَلم 


رَيشْة[١]‏ ريش1[ج] مولد أو محدث[ت]: قلم مكون من جسم 
صلب وسن معدنية يمل في الدواة ويكتب به. 

قلم[ا] قلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يكتب به. 
[م] جفت الأقلام وطويت الصحف: قضي الأمر وأبرم ‏ 
أهل القلم: رجال الفكر. 

مرَقم[ا] رقملج] إيجابي تراثيات]: قلم . 

مِزْيْرِ[ا] زبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلم. 

مِسطر[ا] سطراج] من لغة المثقفين[ت]: قلم. 

يَرَاع1[1] يرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قلم يتخذ من 
القصب. 

يرّاعة[1] يرع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: يراع . 

١6‏ - القمار 


القمار 
أَزُلام[!] زلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: سهام كانوا 
يقترعون بها في الجاهلية. 
سِهام[!] سهماج] من لغة المثقفين[ت]: قداح يلعب بها في 
الميسر. 
قداح[١]‏ قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أزلام. 
قِمَار!!] قمراج] إيجابي معاصرات]: كل لعب فيه مراهنة» 
أو أخذ. مال من المغلوب. 
مراهنة[١]‏ رهن[ج] إيجابي معاصرات]: نوع من القمار 
يعتمد على المخاطرة. 
مَبّسِر[ا] يسراج] إيجابي قراني معاصرات]: قمار. 

614 7القمامة 
القمامة 
حُثَّالَة[1] حثل[ج] إيجابي معاصر[ات]: نفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من حثالة الناس: من أراذلهم. 
خوافة[1] حوف[ج] إيجابي ترائيات]: ما يتبقى من ورق 
خُشَارَة[ا] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى على المائدة 
من الفضلات. 


القمامة 


حَْمَامَة[ا] خممآاج] إيجابي ترائي1[ت]: ما يكسح من البثر 
وغيرها . 

رُبَالَة[1] زبل1ج] مولد أو محدث[ت]: قمامة البيوت 
وكناستها . 

سَقَاطة[ا] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سَقَّط من 
الشيء "سقاطة الشجرا. 

شَائِيَةَ[1] شوب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شيء غريب يختلط 
بغيره. [م] بريء من الشوائب: خالٍ من العيوب. 

عُعَاء[ا] غثو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يحمله السيل 
من فنات الأشياء مبَما خخ كتر» . 

عسَالة[1] غسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يخرج من الشيء 
بالل 0م 

قَادُورة[ا] قذر[ج] إيجابي معاصرات]: وَسَحْء وأكثر ما 
تُستعمل جمعاً (قاذورات) . 

قَمْنَ1ا] قشش[ج] إيجابي تراثي[ت]: ما يُكنس. 

قُشَارة1ا] قشر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتساقط من 
القِشر. 

قُشاشة[!] قشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: قمامة. 

قَشيش[1] قشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما جمع من قش 
وتراب للتخلص منه. 

قُلآمة[ا] قلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما قطع من طرف 
الظفر أو العود. 

قُمَامَة[ا] قمم[ج] إيجابي معاصرات]: فواضل الكنس 
والمخلفات. 

كُسَاحة[ا] كسح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كنّاسة. 

كُناسة[1] كنس[ج] إيجابي معاصرات]: قمامة. 

لْقَاظَةَا] لفظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُرمى من الفم 


وغيره. 
لّقاطة[ا] لقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان ساقطاً مما 
لا قيمة له. 


تُفَاض1ا] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يسقط من 


نُقَاية[1] نفي1ج] إيجابي معاصر[ت]: ما أبعد من الشيء 


لرداءته. [م] هو من نفايات القوم: من أراذلهم . 


وود 


القمّة “ القاع 


وَضَر[ا] وضراج] إيجابي معاصر[ت]: غسالة السقاء والإناء 
ونحوهما. 
ه56" القمّة “ا القاع 

القمة 

أَوْج1ا] أوجآج] من لغة المثقفين[ت]: قِمّة. 

ذُؤَابة[ا] ذأب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذؤابة كل شيء: 
أعلاه , 

دُرْوَة[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصرات]: قِمَّة. [م] ذروة 
الأحداث: شدتها ‏ اجتماع الذروة: اجتماع القمة. 
ذِرُوة[ا] ذرو[ج] إيجابي معاصر[ت]: دُروة. [م] فلان يفتل 
في الذروة والغارب: يستخدم الحيلة للوصول إلى ما يريد. 

رَأس[ا] رأس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قِمَّة #رأس 
الجبل». [م] «رأس الحكمة مخافة الله" (مثل) . 


سَطح1[١]‏ سطح[اج] إيجابي معاصرا[ت]: أعلى ١سطح‏ 


البيت». 
سَنام1١]‏ سنم[ج] من لغة المثقفينات]: سنام كل شيء: 
أعلاه . 


شَعَفَة1[ا] شعف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سّنام. 

صَهُوَّة[ا] صهواج] إيجابي معاصرات]: أعلى كل شيء 
«صهوة الجوادا. 

َلْياءُ[1] علواج] إيجابي معاصرآت]: كل شيء مرتفع 
كالسماء ورأس الجبل. 

غَارِب[ا] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أعلى كل شيء. 
قُلّها] قلر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِمّة. 

قِمَّةَ[َا] قمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: قمّة كل شيء: أعلاه. 
[م] مؤتمر القمة: اجتماع الملوك والرؤساء. 

قنَهَما] قنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنَّهَ كل شيء: أعلاه. 
القاع 

خضيض ]١[‏ حضض [ج] إيجابي معاصرات]: قاع. 

دَرَك1ا] درك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: درْك. 

كَرْك1ا] دركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسفل كل شيء 
ذي عمق «درك جهنم». 

سَفْح[ا] سفح[ج] إيجابي معاصر[آت]: سفح الجبل: أسفله. 

عُمْق[1] عمق[ج] إيجابي معاصر[آت]: بُعْد إلى أسفل . 


القمّة < القاع 


غَوْراا] غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قغر. 
قاع1ا] قوع[ج] إيجابي معاصرات]: قاع الشيء: 


مم 


93 


| قرار[!] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان غاية في 
الانخفاض يجتمع فيه الماء أو غيره. [م] لا قرار له: غير 
ثابت . 

قَعْر[ا] قعرآج] إيجابي معاصرآت]: منتهى العمق. 
مَسْفُلة[1] سفل[ج] من لغة المثقفينآت]: مسفلة الشيء: 
أسفله . 

نشخص!!] نحص اج] إيجابي معاصرات]: أصل الجبل 


وسفحه . 


5 القَمح 

القَمح 

أَسْمْراا] سمراج] إيجابي معاصرات]: قمح. 

نَشِية[|.] بثن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنطة جيدة منسوبة إلى 
بثنة وهي قرية بلمشق . 

برَ1ا] برراج] من لغة المثقفينات]: قمح صلب. 

يَيُضَاء[!] بيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: البيضاء: الحنطة. 
حِنْطة[ا] حنط[ج] من لغة المثقفينات]: قمح صلب. 
سمراءً[!] سمراج] إيجابي ترائي[ت]: حنطة. 

غَلَّذَاا]ا غللاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قمح. 

قُوم[1] فوماج] إيجابي قرآني تراثيات]: قمح. 

قمح[ا] قمحأج] إيجابي معاصراآت]: حب مستطيل يتخذ 
منه دقيق الخبز. 

 617/‏ القمر 

القمر 

أَزْهر[ا] زهراج] من لغة المثقفينآت]: الأزهر: القمر. 
إزْمبم[!] زمم[ج] إيجابي ترائيلت]: هلال آخر الشهر. 
بَذْر1ا] بدراج] إيجابي معاصرات]: قمر ليلة تمامه. 
جَلَّم1] جلم[ح] إيجابي تراثي1ت]: هلال. 
زِبْرِقان[!] زبرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: الزبرقان: القمر. 
سِتِمّار[ا] سنماراج] إيجابي ترائيات1!: قمر. 
طَالِع[١]‏ طلع[ج] من لغة المثقفينات!: هلال. [م] حسن 
الطالع: محظوظ . 


واوا 


القناعة « الطمع 


طؤْس[!] طوساج] إيجابي ترائي[ت]: قمر. 
قَمَراا] قمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تابع يدور حول 
كوكب ويعكس ضوء الشمس. 1م] وهل يخفى القمر؟: 
مشهور جدّأ ‏ القمران: الشمس والقمر. 
مَحَاقَ[١]‏ محقاج] إيجابي معاصرات]: ما يرى في القمر 
من نقص جزرمه وضوئه في آخر الشهر. 1م! ليالي المحاق: 
ليالي مرور القمر في مرحلة المحاق. 
هلآل1١]‏ هللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أول القمر إلى 
سبع ليال من الشهر وآخره من ليلة السادس والعشرين. 
وباص[!] وبصاج! إيجابي ترائي[ات]: قمر. 
القمل 

القمل 
خحُنْبّج[١]‏ خنبجاج] سلبيات]: قَمْل. 
فَرَعَة1١]‏ فرعاج] إيجابي تراثيات]: قملة. 
قردع[ا] قردعاج] إيجابي تراثيات!: نوع من القمل يصيب 
الإبل والدجاج . 
قرطع1!] قرطع[ج] إيجابي ترائيات]: قَرْدع. 
ُماقم[!] قمقماج! من لغة المثقفينات]: نوع من القّمْل. 
قَمْل1ا] قملاج! إيجابي معاصرات]: حشرة متطمّلة تصيب 
الإنسان في جسمه ورأسه. آم] حَُمّى القَمْلَة: الحمّى 
الصّفراء . 
هُرْنّع[1] هرنع[ج] سلبيات]: قَمْلة صغيرة. 
هِرَئِعة[1] هرنعاج! سلبيات!: هرنوع. 
هُرّْنوع11] هرنع[ج] سلبيآت]: قملة كبيرة. 

6 القناعة ا الطمع 


القناعة 

اختزأاف] جزأاج] من لغة المثقفينات!: اكتفى . 
إسْتَعْنَىاف] غني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رضي 
واكتفى . 

إكُتفى[ف] كفي[ج! إيجابي معاصرات|]: اكتفى بالشيء: 
استغنى به وقَنَمَ . 

جَرَاً ب[ف] جزأاج] إيجابي ترائيات]: جزأ بالشي: قَنَمَ 


واكتفى به. 


القناعة ا الطمع 


رَضِيَ1آف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَنَعّ «رضي 
بما آتاه الله». [م] رَضِي أمْ أبى: مهما كانت الظروف - 
رَضِي من الغنيمة بالإياب: لم يحقق ربحاً ‏ رضي 
بالكماف. 

رغب عن[ف] رغب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: رغب 
عن الشيء: تركه متعمداً وزهد فيه. 

رَهِد في[ف] زهداج] إيجابي قرآنيى معاصرات]: زهد في 
الشيء 
عَرَف عناف] عزف|اج] من لغة المثقفينات]: عزف عن 
الشيء: 
قَنَعّاف] قنعاج 
رضي بما عطي وق 

قَنِعَ[ف] قنعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت|: قَنَمَ . 
الطمع 

اشْتَهَىاف] شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
الشي: 
تَحَشّهَاف | جشعاج] إيجابي معاصرات]: . صار ذا جَشّع. 
تَعُنّ[ف] غنم[ج] من لغة المثقفينات]: تغَّْم الأمر: حرص 
عليه كما يحرص على الغنيمة . 


: أعرض عنه وتركه . 


قنع الشخص: 


إيجابي قرآني ل معاصرات]: : 


اشتهى 


جَشِع[ف] جشعاج] إيجابي معاصر[ت|: اشتد حرصه على 
الشيء وطمع في نصيب غيره. 
جَعماف] جعماجا إيجابي تراثي 1ت ]: 
اشتد حرصه عليه وطمع فيه. 

واشتدت رغبته فى الشىء. 

رياف ] رئعاجا سلبيات]: شره وطمع . 

رَغْبِ في[اف] رغب[ج! إيجابي قرآني معاصرات!: طمع. 
رَعمَّاف] زعماج] من لغة المثقفينات]: طمع. [م]ا هو 
يتم في غير مَرْعَم: يطمع في غير مطمع . 

شَرِهَاف] شرهاج] إيجابي معاصر[ت]: شره إلى الطعام: 
اشتد حر صة عليه واشتهاه. 

طمعآف] طمعاج! إيجابي قرآني معاصرات]: طمع في 
الشيء: حرص على الحصول عليه. (م! لا تُطعم العبد 
الكراع فيطمع في الذراع ‏ أطمع من أشعب/ فلحس . 


جعم إلى الطعام: 


7١١ 


القناعة << الطمع 


عَسَمَ[ف] عسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طَمِع. 

عَشِمَاف] عشم[ج] من لغة المثقفين[ات]: طمع. 

تعبيرات سياقية عامة: من أكل على مائدتين اختنق . 
56 القناعة << الطمع 

القناعة 

رِضًااًا] رضواج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص رضي . 

رَهَادة[ا] زهداج] من لغة المثقفينات]: مص زهد. 

زُهْدا] زهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زهد. 

عزو ف[١]‏ عزف[ج] إيجابي معاصرات]: مص عزف. 

قناعة|١]‏ قنعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَنْع. 

[م] القناعة كنز لا يفنى. 

قَنْع[ا] قنعاج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَنّع . 

قُنُوع!|] قنعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص قُنّع . 

الطمع 

اشتهاء[١]‏ شهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اشتهى . 

 ]1[عّشَحَت‎ 

جَشّع1ا] ج* 

حرص [!] حرص اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 

حَرّص . [م] أذلّ.الحرص أعناق الرجال. 

رَنع[1] رئع[ج] سلبي[ت]: مص رثع . 

شُرَاهة[ا] شرهاج] إيجابي معاصرات]: مص شره. 

طمّع|١]‏ طمعاج] إيجابي قراني معاصرات]: مص طمع. 

[م] الطمع الكاذب فقر حاضر ‏ رب طمع يهدي إلى طبّع. 

عَشَم[ا] عشماج] إيجابي معاصرات]: مص عشم . 

عَشْمَة[َا] عشم[ج] إيجابي معاصرات]: طَمَّع . 

عُسُوم[!] عشم[ج] إيجابي ترائيات]: مص عشم . 


65" القناعة »ا الطمع 


جشع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تجشَّعَ . 
جشعاج] إيجابي معاصرات]: مص جشع . 


القناعة 

راضص[ص] رضواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا رضي. 
عَقَاص] عففاج| إيجابي معاصرات]: لا يتطلع إلى ما 
لايَجلّ له. 

عفيف[ص ] عفف [ج] إيجابي معاصرات]: عفٌ. 


قَانع1[ص] قنع [ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا قنع. 


القناعة * الطمع 


قَيِع[ص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: راض بما أعطي» 
قابلٌ له. 

قنْوع[ص] قنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: فَنْع. 

قنع [آص] قنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَنِع . 
مُسْتغنٍ[ص] غني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
استغنى . 

مُكتفي[ص] كفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اكتفى . 
الطمع 

أشْعبِيَ [ص] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: طمّاع . 

جَشِع[ص] جشعاج] إيجابي معاصرات]: طمّاع . 

راثع[ص] رئعاج] سلبي[ت]: فا رثع. 

ريْع1[ص] رئعاج] سلبي[ت]: شره حريص. 

شَرِو[ص] شرهاج] إيجابي معاصر[آت]: حريص على الطعام 
نهم . 

طامِع[ص] طمعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طمع. 

طماع[ص] طمعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كثير 
الطمع . 

ظمع[ص] طمعاج] من لغة المثقفين1[ت]: طامع . 

طمُوع[ص] طمعاج] من لغة المثقفين1ات]: طمّاع . 

لّعُو[ص] لعواج] إيجابي ترائي[ت]: شره حريص. 

تهم[ص] نهم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مُفرط الشهوة. 

تعبيرات سياقية عامة: رُبّ مُكُئر مستقلّ لما في يديه له 
نهمة لا تشبع ‏ دامي الشفة - رغيب العين - رجل طرف - 
كثر الأطماع/ المراغب. 

القتفذ 

القثفذ 

نْقَذَْا] نقذاج] إيجابي ترائي[ت]: كُنقُذ. 

دَرّامة[1] درم[ج] إيجابي ترائي[ت] : قُنْقُذ. 

دَرّص[|] درص[ج] إيجابي ترائي[ت]: ولد القتفذ. 

دُلْدُّل1ا] دلدل[ج] من لغة المثقفين[ت]: الدلدل: القنفذ 
العظيم . 

شوم ب[1] شهب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُنُقُد. 


شَيّْهَم[ا] شهم[ج] إيجابي ترائي[آت]: ذكر القناقذ. 


؟ه؟ 


القوّة ‏ الضُعْف 


ُنْفُّذ1َا] قنقذ[ج] إيجابي معاصرات]: دويِئّة من الثدييات 
ذات شوك حادٌ» تلتف على نفسها فتصير كالكرة. [م] إنه 
لقُنقُدُ لَبْل: لا ينام ما هو إلا قُنْقُدُ ليل: تَمّام. 

ُْفّعة[ا] قنفع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقُذة. 

مُذْلِج1ا] دلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: قنفذ. 

نَيْص[] نيص[ج] إيجابي ترائي[ت]: قُنْقْذْ ضخم. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو مُذَلِجَ. 

القوّة “ا الضَّعْف 

القوّة 

آدّاف] أيداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قوي واشتد. 
أَرْرَآف] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزّر الزرعٌ: 
التف فقوّى بعضه بعضاً. 

أطاق1[ف] طوق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر على 
الشيء. [م] أمر لايطاق: لا يحتمل. 

أُقْرَنْ[ف] قرن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أقرن للشيء: أطاقه 
وقوي عليه. 

استتحد[ف] نجداج] من لغة المثقفين[آت]: قوي بعد ضعف 
«كان جبائاً فاستنجد». 

اسْتَنْسر[ف] نسرا[ج] إيجابي معاصر[آت]: صار كالنسر قوة. 
[م] إن البغاث بأرضنا يستنسر (مثل) . 

استَونّنَ1اف] وثن1ج] إيجابي ترائي[ت]: استوثن الشيء: 
قوي. 

اشتدّ1ف] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوي. 
[م] اشتد ساعده. 

بَؤْس[ف] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قوي واشتد 
وصار ذا بأس . 

تَصَلّب1[ف] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: تشدد وتقوى. 

تماسّك[ف] مسك([ج] إيجابي معاصر[ت]: تماسك عند 
الشدة: اشتد وثبت. 

جَلُّداف] جلداج] إيجابي معاصرات]: قوي. 

حَصّن[ف] حصن/ج] إيجابي معاصر[آت]: منّع وقوي. 
شَاكُف] شوك[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: شاك الرجل: 
ظهرت قوته. 


القوّة ‏ الضَعْف 


شَدَّاف] شدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: قي ومَئّن. 
ام] شد أزره: قوّاه. 

شَكم[ف] شكماج] إيجابي معاصر[آت]: شكم المعتدي: 
رده بقوة . 

صَرم[ف] صرم[ج] إيجابي معاصرات]: كان قاطعاً ماضياً 
كالسيف . 

صَلُبِ[ف] صلباج] إيجابي معاصرات]: اشتد وقوي. 
م أصلب من الحديد. 

صَلُّعف] ضلعاج] إيجابي معاصر[ت]: قوي واشتدت 
أضلاعه . 

عَزَّف] عزز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قري. [م] عرّ 
عليه أن يفعل كذا: صعب 

عَضِل1[ف] عضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كان ذا عضلات 
قوية . 

قَنُوآف] فتوآج] من لغة المثقفين[ت]: صار فتى قوياً. 

قَسَااف] قسو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اشتد وصلب. 

قَسُب1[ف] قسب(اج] سلبي[ت]: صلب واشتد. 

قَوي1اف] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كان ذا قدرة 
على العمل. [م] شخصية قوية. 

كَدِنْ1[ف] كدن[ج] سلبي[ت]: صلب واشتد. 

لأث[ف] لوش[اج] إيجابي ترائي[ت]: لاث الشجر 
والنبات: أزر 

مثناف] متن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صلب واشتد. 

مَنُع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: صار محمياً 

وَتُقَاف] وثق1ج] إيجابي معاصر[آت]: قوي وثبت وصار 
محكماً . 

الضَّعْف 

أَضْوّى[اف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضوي. 

ارتكّاف] ركك[ج] إيجابي تراثي1[ت]: رك 

اسمّدرّاف] سمدراج] إيجابي ترائيآت]: اسمدرٌ البصرٌ: 

انخرع[ف] خرع[ج] إيجابي معاصرات]: رع . 

انهَارآف] هوراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خارت قراه 


وضعفت. 


وك 


القوّة ‏ الضُعْف 


يَؤلاف] بألاج] سلبي[ت]: ضعف وضؤل. 

تَخَدّراف] خدراج] إيجابي معاصرات]: فتر واسترخى. 
تَضَعْضَعٌ[ف] ضعضع[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضعف من 
مرض أو حُزن. 

تَتَأنَأآف] نأنأاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف واسترخى. 
تومُن[ف] وهن[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضعف. 
حوقل[ف] حقل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف وأعيا. 
خار[ف] خوراج] إيجابي معاصر[ت]: ضعف وانكسر. 
1م خارت قواه: مرض .. خارت عزيمته: ضعفت همته. 

خُرِع[ف] خرعاج] إيجابي معاصر[ت]: لان واسترخى 
وصعف. 

دوشاف] دوش[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضعف بصره. 

رَيْيَاف] رثي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وفتر. 

رَرَح1ف] رزح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف ولصق 
بالأرض من الإعياء . 

رَزّم[ف] رزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سقط على الأرض 
من الإعياء والهزال. 

رَقَّاف] رققاج] إيجابي معاصر[ات]: ضعف ورك. 

رظّاف] ركك[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف «قطع 
الشجرة من حيث ركت». 


رَهَيأ[ف] رهأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف وعجز وتوانى. 


صُدءْ[ف] صدغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعُف. 

ضَرّع[ف] ضرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف ونحف. 
ضَعْف[ف] ضعفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهبت 
قوته وصحته . 

ضَمُراف] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: هزل وقل 
لحمه. 

صَنْكف] ضنك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعف في جسمه 
أو عقله. 

ضَوِي[ف] ضوي[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضعف وهزل. 

عَبجَزْا[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضعف ولم 
يقدر على الشيء. 

غَشَّف] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحف وضعف. 


القوّة « الضَّعْف 


فُتَراف] فتراج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: سكن وضعف 
بعد حدة ونشاط. 

كَلَآف] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعف. 

مَنَّاف] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف. 

مَهُن1[ف] مهن[ج] إيجابي معاصرات]: ضعف وحمّر. 

نَخَش[ف] نخش1ج] إيجابي ترائي[ت]: هُزِل وضعف. 

نُكسٌ[ف] نكساج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وعجز. 

هَبَت[ف] هبت[ج] إيجابي ترائيات]: لان واسترخى. 

هَرّلا[ف] هزل[اج] إيجابي معاصر[ت]: ضعْف ونحف. 

هُزِل[ف] هزل[ج] إيجابي معاصراآت]: هزل. 

هَمْنَ1[ف] هشش[ج] إيجابي معاصرآت]: رق وضعف. 

مَلّساف] هلس[ج] إيجابي ترائي[ت]: هُزِل وضَمُّر اهلسه 
المرض». 

وَبتطاف] وبط[اح] إيجابي ترائي1[ت]: ضعف. 

وَنَى[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف وقتر. 
وَهلاف] وهلاج] إيجابي ترائيات1: ضعف. 

وَهَن[ف] وهناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعف طقال 
رب ِف مَعَنَ ألْعَْظمُ متي *. [م] أوهن من بيت العنكبوت - إنه 
لموهون الفقار. 

65 القوّة * الضّعْف 

القوّة 

أَرْرآا] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة «شد أزره». 

أَبْد1ا] أيداج] إيجابي قرآني ترائي1ت]: قوة «وَاشَة ينها 
يأيير» . 

بأس[!] بأس1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة. 1م] ذو 
باس : قوي شديد. 

جلادةا] جلد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جلد. 

جَلّد1ا] جلداج] إيجابي معاصرات]: مص جنّد. 

حيّل[1] حيل[ج] إيجابي معاصرات]: قوة ومقدرة. [م] شد 
حيلّك : كلمة عزاء ومواساة توجه للشخص عند نزول مصيبة 
به. 

دَعُم[ا] دعم[ج] إيجابي معاصر[ات]: قوة. 

رِخْلَة[ا] رحل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: بعير ذو رحلة: ذو قوة 
على السير. 


عءىى[ى, 


القوّة “ الضَُعْف 


سُلْطَانَ[ا] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قرة. 

شِدَّة[ا] شدد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أمر يصعب 
تحمله «شدة الحر). 

شَكِيمّة[ا] شكم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عزة وشدة وعزيمة 
«كان ذا شكيمة». [م] شديد الشكيمة: أبيّ أنِف. 

شَوْكَة1[ا] شوك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة. 
صَرَامة[ا] صرماج] إيجابي معاصرآت]: مص صرم. 
صَلآَبَة[ا] صلب1ج] إيجابي معاصرات]: مص صلّب. 
صَوَلة[1] صول[ج] إيجابي معاصرا[ات]: سطوة في الحرب. 
آم ذو صولة: ذو نفوذ - قائد له صوللات وجولات: مقدام 
شجاع. 

صّلاعة[!] ضلع[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضلْع . 
طبَاخ[1] طبخ[ج] سلبي[ت]: قوة وإحكام. 

عِرَّة[ا] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص عز. 

َنَاء[ا] فتواج] من لغة المثقفين[ت]: مص فتو. 

قُُوّة[ا] فتو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فتو. 

قَسَاوة[!] قسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قسا. 
قُوَّة[ا] قوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قوي. 
[م] القوة الضاربة. 

كَدَنْ1ا] كدناج] إيجابي ترائي1[ت]: مص كدن. 

لَوْثْ[ا] لوث[ج] إيجابي ترائيات]: مص لاث. 

مَتَانَة[1] متن1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص من . 
مِرّة[ا] مرر1آج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قوة. 

مُكنَة[ا] مكن[ج] من لغة المثقفينات]: قدرة وقوة. 

مُثَّها] منن[ج] إيجابي تراثيات]: قوة «ليس لقلبه مُنة). 
مَتَعَةَ[ا] منع[ج]] إيجابي معاصرات]: عزة وقوة. 

وَنَاقَة1ا] وئقآج] إيجابي معاصرات]: مص وثق. 

يمِين[!] يمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوة وقدرة. 
تعبيرات سياقية عامة: لا يؤكل لحمه ‏ لا يُلْوَى ظهره ‏ لا 
قرع له عصا ‏ لا يُقرع أنفه ‏ يلوي أعناق الرجال ‏ يحكم 
بيد من حديد - لهم في الحرب صولة ‏ لا تُننى له الخناصر 
- قلبه من حديد ‏ لا يفل الحديد إلا الحديد. 

الضغف 


القوّة * الضُْعْف 


تأو[ا] تأواج] سلبيات]: ثأي. 

تأي[1] ثأي[ج] سلبي[ت]: ضعف وركاكة. 

حَوْقلة[1] حقل[ج] إيجابي ترائيات]: مص حوقل . 

خُؤُور1آا] خور[ج] إيجابي ترائيات]: مص خار. 

راعة[١]‏ خرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خَرِع . 

خَرْع[1] خرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص خرع. 

خَلَل1ا] خلل[ج] إيجابي معاصرآت]: اضطراب. [م] موضع 
الْخَلَل: مكان الاضطراب. 

رَنْيَةَا] رئي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وفتور. 

رَقَّهَ[ا] رققاج] إيجابي معاصرآت]: مص رقٌّ. 

رَك1ا] ركك1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَك. 

رَكَاكَة[١]‏ ركك[ج] إيجابي معاصرات]: مص رَل . 

ِكَّة[ا] ركك[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رَك. 

ضَعَافة[ا] ضعف[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضَعْف. 

ضَعْف[] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 

ضمُور[ا] ضمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ضمر. 

ضَنْك[ا] ضنك[ج] إيجابي معاصرات]: وَمَن. 

غَثَانْة1[َا] غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وهزال. 

ُقُور[ا] فتر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر. 
مَهَانَة[١]‏ مهن[ج] إيجابي معاصرات]: مص مهن. 

َأنأة[ا] نأنأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف وعجز. 


وَبَط[ا] وبط[ج] سلبي[ت]: ضعف. 
وبوط[] وبط[ج] سلبي[ت]: وبط. 
وَهْن[ا] وهناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص وهن. 
تعبيرات سياقية عامة: لا يقوى على شد وإرخاء ‏ ماله بهذا 
الأمر يدان أوهى من بيت العنكبوت/من خيوط 
العدكبوت. 

6 القوّة “ا الضَّعْف 
القوّة 
أمزراص] مزراج] إيجابي ترائيات!: مزير. 
أيّدص] أيداج] إيجابي ترائي[ت]: قوي شديد. 


0*0 


القوّة > 1 ً« لضئف 


ثايت[ص] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: راسخ. 
[م] ثابت الجأش : صامد غير خائف. 

جلْدص] جلد[ج] إيجابي معاصر[آت]: قوي ثابت. 

حدِيد1[ص] حدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حاد قاطع 
في الكلام والفهم والغضب. [م] بصر حديد: رأي نافذ. 

حَرّوٌّرآص] حزر[ج] من لغة المثقفين[ات]: حَرْوَر. 
خَرُوَر[ص] حزراج] من لغة المثقفين[ت]: غلام قوي. 

حَصِين1[ص] حصناج] إيجابي معاصر[ت]: منيع وقوي. 

حميز[ص] حمزاج] إيجابي ترائي1ات]: شديد ذكي. 

خُزاخز[ص] خزخزاج] إيجابي ترائي[ت]: قوي شديد. 

خُرْترزْ[ص] خزخزاج] إيجابي ترائياآت]: قوي غليظ 
العضل . 

راسخ[ص] رسخاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مستقر 
ثابت. [م] راسخ البنيان: قوي ثابت. 

شّديد[ص] شدداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قوي يغلب 
الناس. [م] شديد المراس: صاحب قوة وجلد وممارسة. 

صَرّعة[ص] صرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجل قوي لا 
يُصرع . 

صُلْب1[ص] صلب[ج] إيجابي معاصرات]: شديد قوئ. 

صَلْخَداص] صلخداج] إيجابي ترائيات]: صلب قوي. 

صَمعر[ص] صمعراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد. 

صَمْعَرِيُ[ص] صمعراج] إيجابي ترائي[ت]: صمعر. 
صمَكُمّك[ص] صمكمك[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوي. 

صَمَكيك[ص] صمكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قري. 
صَمَلْكُ[ص] صملكاج] إيجابي ترائي[ت]: شديد القوة. 
عزيزاص] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قري إن لله 
عرد حَكيِمٌ 4: والعزيز من أسماء الله الحسنى . 

عِسْوَّدْ[ص] عسداج] سلبي[ات]: قوي شديد. 

عَضْلّب[ص] عصلباج] إيجابي ترائي[ت]: قوي شديد 
الخلق من الرجال. 

عَصْلَبِنَ [آص] عصلب(ج] إيجابي ترائي[ت]: عصلب. 

عَضِل[ص] عضل[اج] إيجابي معاصرا[ت]: قوي العضلات. 

فتِيّ[اص] فتو[ج] من لغة المثقفين[ت1: شاب قوي. 


القوّة * الضَّعْف 


قوِيّ1[ص] قوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: قادر #إذَّ أنه 
َو د04 والقويّ من أسماء الله الحسنى. [م] قوري 
الشكيمة: أنف يثور على الظلم. 

متماسك[ص] مسك[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تماسك. 

مُتين1[ص] متن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قوي إن أله 
هْرَ اررق در الْمُيّو ألْمَيينُ4» والمتعين من أسماء الله 
الحستى . 

مَزِير[اص] مزراج] إيجابي ترائي[ت]: شديد القلب قوي. 

مِلْيَثْ[ص] ليش[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد قوي. 

منيع[ص ] منع[ج] إيجابي معاصرات]: قوي شديد. 

قيْصَم[ص] هصم[ج] سلبي[ات]: شديد صلب. 

تعبيرات سياقية عامة: واسع الذراع ‏ شاكي السلاح ‏ صُلُب 
العصا ‏ مفتول الساعد ‏ ذو مرّة. 

الضَّعْف 


3 
١ 


رماق1[ص] رمق[ج] إيجابي ترائيات]: حبل أرماق: 


ضعيف بالٍ. 
أَصْدَع[ص] صدغاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 


بتغيل1[ص] بأل[ج] إيجابي ترائيات]: ضعيف. [م] هو 

خائراص] خور[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا خار. 

خُرع[ص] خرع[ج] إيجابي معاصر[ات]: ضعيف متراخ . 

خَرِيعاص] خرعاج] إيجابي معاصرات]: خرع. ا 

رَازْماص] رزم[ج] من لغة المثقفينات]: فا رزم. 

رَخُوا[ص] رخواج] إيجابي معاصر[ات]: لين. 

رَكيك[ص] ركك[ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف «ركيك 
الأسلوب». 

رُملاص] زمل[1ج] إيجابي ترائي[ت]: جبان ضعيف. 


صديغ[ ص ] صدغ[ج] إيجابي ترائي١ات]:‏ ضعيف . 
صَكبيك[ص] صككاج] إيجابي ترائي1ت]: ضعيف. 
ضعيل1ص] ضألاج] إيجابي معاصرات]: هزيل نحيف. 

ضَعْضَاع[ص] ضعضعآج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف. 
مَعْفاناص] ضعف[ج] إيجابي معاصرآ[ت]: شديد 
الضعف. 


ك7 


القبادة 


ضَعوف[ص] ضعفاج] من لغة المثقفينات]: شديد 
الضعف . 

ضعيف[ص] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من 
ذهبت فوته. 

طَرّْمُوتُ[ص] طرمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

عَاجز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عجز. 

عُسسٌّ[ص] غسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ضعيف لثيم. 

قَضْوَانُ[ص] قشواج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف نحيف. 

كليل1[ص] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضعيف. 
مُنهار[ص] هوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاثر 
القوى . 

مَنِينْ[ص] منن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف «ثوب 
منين). 

مَهُرُولاص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: هزيل . 

مَهين[ص] مهن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضعيف حقير 
زلا ظع كل حَلانٍ تهبن ». 

ناكل1[ص] نكل[ج] من لغة المثقفين1ات]: جبان ضعيف. 

نِكُس[ص] نكس[ج] من لغة المثقفين[آت]: ضعيف. 

مَرَوٌر[ص] هزراج] إيجابي ترائي1ات]: ضعيف. 
هزيل1[ص] هزل[ج] إيجابي معاصرات]: ضعيف الجسم. 
هَشْنٌ1[ص] هششاج] إيجابي معاصرات]: ضعيف قابل 
للكسر. 

وَايٍ1[ص] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ونى. 
واواص] وهياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وهى. 
واهن[ص] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وهن. 

وثيل1[ص] وثلاج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف. 

وَغْلاص] وغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعيف ساقط . 

تعبيرات سياقية عامة: رعش اليدين ‏ مقلوم الظفر ‏ 
مقصوص الجناح . 

555 7 القيادة 

القيادة 

أزجى[ف] زجواج] إيجابي ترائي[ت]: زجا «أل ير ل لَه 
يرج ابا . 

أَسَارَآف] سيراج] من لغة المثقفين1[ت]: سيّر . 


القيادة 


استنجش[ف] نجش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجش . 

اقْمَادَآف] قود[ج] إيجابي معاصرات]: قاد «اقتاده إلى مقر 
الشرطة؟ . 

جرّاف] جرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جذب 
وسحب. [م] جرّ إلى الهلاك: أدى إليه ‏ جر على نفسه 
المتاعب: جلب لها ما تكره. 

حَاذً[ف] حوذاج] إيجابي ترائي[ت]: حاذ الدابة: ساقها 
سوقاً عنيفاً. 

خجخارص] حجواج] إيجابي ترائي[ات]: ساق «حجت الريح 
السفينة). 

حَذَا[ف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حدا الإبل: ساقها 
وحثها على السّير. [م] يحدوه الأمل: يدفعه ويحثه. 

دَفُع[ف] دفم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صَدَّ بقوة «دفع 
الإبل». [م] دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر دون 
حساب. 

وجَا[ف] زجواج] من لغة المثقفين[ت]: ساق ودفع برفق. 

سَاقَ[ف] سوق(ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: وجّه وتحكم 
«ساق السيارة/ الدابة». [م] يسوقٌ الناس بعصاه ‏ إليك 
يساق الحديث: يوجّه إليك. 

سَحب[ف] سحباج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جر 
ااسحب الذابة». [م] سحب ذيله : مشى متبختراً - سحب 
مالا من المصرف: أخذه من رصيده. 

سَيّرآف] سير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جعل الشيء 
يسير #وَيومَ شَيْرُ لَلِبَالُ4. 

قَادَرَف] قود[ج] إيجابي معاصر[آت]: ساق وتولى التوجيه 
«قاد الطاكرة/ السيارة». 

تَحَشَ[ف] نجش [ج] إيجابي ترائي[ت]: حت وسيّر انجش 
الداية». 

تسَأف] نسأ[ج] إيجابي ترائي[ات]: ضرب وساق «نسأ 
الدابة بالمنسأة». [م] نسأ الله في أجله: مد في عمره. 

تسّأف] نسأاج] إيجابي تراثي[ت]: نَسَّأ الدابة في السير: 
بالغ في نستها . 

وَجّهاف] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أدار إلى جهة 
من الجهات «وجه السفينة إلى الشمال». 


القبادة 


 1/‏ القيادة 
القيادة 
إزجاء[1] زجو[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص أزجى . 
تَسْيير[|] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيّر. 
[م] تسيير الأعمال: إدارتها . 
خداءزف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
جداء[ف] حدو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدا. 
حَذْو[ا] حدواج] إيجابي ترائي[ت]: مص حدا. 
حَوذ[ا] حوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حاذ. 
رَجُو1ا] زجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زجا. 
سَخَب[|] سحب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
سواقة[١]‏ سوق[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ساق. 
سَوْق[!] سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساق. 
سِيَاقَة[ا] سوق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص ساق. 
[م] رخصة سياقة: تصريح بقيادة سيارة. 
قِيَادَة[1] قود[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص قاد. [م] رخصة 
قيادة: تصريح بقيادة سيارة. 
مَسَاق[١]‏ سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ساق. 
نَحْش[ا] نجش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نجش . 
القيادة 
القيادة 
خوذيّ1[ص] حوذاج] إيجابي تراثي[ت]: سائق العربة التي 
تتجرها الخيل . 
دحْيّة[ص] دحي[ج] إيجابي تراثي[ت]: رئيس الجند. 
ربا نْ[ص] ربب[ج] إيجابي معاصر[ت]: رئيس الملاحين في 
السفيئة . 
سَائْق[ص] سوق1ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا ساق. 
سَوَّاقَ1[ص] سوق[ج] إيجابي معاصرات]: سائق. 
طيار[ص] طيراج] إيجابي معاصر[ات]: قائد الطائرة. 
عَرْيحِيٌّ[ص] عربج[ج] لهجة أو لغة محليقات]: حوذي. 
قائد[ص] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: فا قاد. 


تعبيرات سياقية عامة: من نسور الجو. 


القيلس 


8 القياس 
القياس 
قاس[ف] قيس[ج] إيجابي معاصرات]: قاس الشيء: قَدّر 
طوله وعَرْضَهُ . 
قايس[ف] قيس[ج] إيجابي معاصر[آت]: قاس. 
قدَراف] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَدّر. 
قَدّررص] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاس «قدر 
مساحة الأرض». [م] لا قدّر الله لك الشّر: دعاء بالخير. 
مَسَّحاف] مسحا[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسح الأرض: 
حَدَّد أبعادها . 
2 القياس 
القياس 
تقدير[ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص قَدَّر. 
قَذْر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قَدَر. 
لم] ليلة القدر: الليلة التي أنزل فيها القرآن إلى السماء 
الدنيا . 
قياس[ا] قبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاس. [م] قياساً 
على كذا/ بالقياس إلى كذا: بالمقارئة به. 
قيس[1] قيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قاس . 
مساحة[١]‏ مسح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مسح. 
مَسْح[١]‏ مسحآاج] إيجابي معاصرات]: مص مسح. 
مقايسة[١]‏ قيس[ ج] إيجابي معاصرات]: مص قايس . 
1 الف 
القبح 
أصدّاف] صدداج] من لغة المثقفين[ت]: أصدّ الجرح: 
أفرز الصديد. 
أَغَسَّف] غنث[ج] من لغة المثقفين[ت]: غتَّ. 
أغذّاف] غنذاج] من لغة المثقفين[ت]: غذ. 
أقاح[ف] قبح[ج] من لغة المثقفينآت]: قاح. 
أَمَدَف] مدداج] من لغة المثقفين[آت]: أمدّ الجرحٌ: صار ذا 
مدة. 
تقيّح[ف] قيح[ج] إيجابي معاصرات]: قاح. 
عَشَّاف] غنث[ج] من لخة المثقفين[ت]: عْتّ الجرحٌ : أفرز 
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القيد 


عَذَّاف] غذذاج] من لغة المثقفين[ت]: غدذَّ الجرحٌ: سال ما 
فيه من قيح وصديد. 
قاح[ف] قيح[ج] من لغة المثقفين[ت]: قاح الجرحٌ: صار 
ذا قيح. 
قبّح[ف] قبحاج] إيجابي معاصرآت]: قاح. 
-القه 
القيْح 
تقبّح11] قيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تقيح. 
جَايئَة[1] جيأ[ج] إيجابي تراثي[ت]: جيئة . 
جَيئة[1] جيأاج] إيجابي ترائيلات]: ما يجيء من الجرح من 
دم أو قيح. 
صَدِيد[ا] صدداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيح مختلط 


بدم . 
غَقِيث[١]‏ غثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان في الجرح 
من مدة وصديد ولحم ميت. 
عَييَِّة[َا] غثث[ج] من لغة المثقفين1[ت]: غثيث. 
غذيذة[1] غذذاج] من لغة المثقفين[ت]: ما في الجرح من 
قبح وصديد. 
غسّلين[١]‏ غسل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يسيل من 
جلود أهل النار كالقيح وغيره ولا طَتمٌ إلا من غناينن. 
قبْح[1] قيح[ج] إيجابي معاصر[ت]: إفراز أبيض خاثر ينشأ 
في الجرح من التهاب الأنسجة بتأثير الجرائيم. 
مِدَّة[ا] مدد[ج] إيجابي معاصرات]: قبح. 
مُهْل[١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيح وصديد. 
وَكُس[١]‏ وكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من المدة ابَرَأت 
السَّجَّةُ على وَكْس). 
١37‏ - القيد 
القيد 
أَدْهَم1ا] دهم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قَيْد 
إسار[ا] أسراج] من لغة المثقفين[ت]: قَيْدُ الأسير. 
حَبْل[١]‏ حبلاج] إيجابي معاصرات]: رباط يربط أو يقاد 


به . 


حَجُل[١]‏ حجلاج! إيجابي تراثي[ت]: قَيْد. 


القبد 


جزام[|] حزم[ج] إيجابي معاصرات]: ما يشد على الوساط 
أو يلف حول الدابة. [م] حزام الأمان (في السيارة 
والطائرة) . 

رِباط[ا] ربط[ج] إيجابي معاصراآت]: كل ما يُرْبَط به. 

رَسَن[ا] رسن[ج] إيجابي تراثيات]: حبل على أنف الدابة. 

زَْمَام[1] زمواج] إيجابي معاصرات]: حبل لتوجيه الدابة. 
[م] مَلَكَ زمامّه: سيطر عليه وتحكم فيه في يده زمام 


الأمور. 
سِلْيِلَة1ا] سلسل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قَيْد مَعْدِنِيَ 
ذو حلقات. 


شكال[!] شكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَيْد. 

شَكِيمَة[ا] شكم[ج] إيجابي ترائي[ت]: حديدة معترضة في 
فم الفرس . 

صفاد[ا] صفداج] إيجابي ترائيلات]: صَمَد. 

صَمَد1ا] صفداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فَيْد لوَتَرَى 
لْمْجْرِينَ يوي مُقَرينَ في السَنَاد. 

ضمادة[١]‏ ضمداج] إيجابي معاصرات]: ما يربط به الجرح 
وغيره. 

عِصَاب[١]‏ عصباج] إيجابي معاصرات]: ما تشد به اليد 
أو الرأس وغيرها. 

عقَال[!] عقلاج] من لغة المثقفين[ت]: حبل تربط به 
الدواب. 


7*١ 


القيد 


عقال[!] عقل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جديلة تلف على 
الغترة (الكوفية) فوق الرأس. 

عِنَانَ[ا] عنن1ج] إيجابي معاصراآت]: سير اللجام الذي 
تمسك به الدابة. 

غُلَ1ا] غلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قيد «فك عُلَهه. 

قِران[1] قرن1ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل يقاد به. 

قِماط[ا] قمطا[ج] إيجابي معاصرات]: حبل يربط به أو 
خرقة يشد بها الصبي في المهد. 

قِمُط[ا] قمط[ج] إيجابي معاصرآت]: حبل يشد به. 

قَيْد[ا] قيداج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُرْبَط به من حبل 
ونحوه. [م] بلا قيد أو شرط: بصورة مطلقة. 

كَبْل[١]‏ كبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قيْد. 

كتاف[!] كتف[ج] إيجابي تراثي[ت]: حبل يشد به. 

لِجَام1١]‏ لجم[اج] إيجابي معاصر[آت]: زمام الدابة وما يرتبط 
به . 

مربط[!] ربط[ج] إيجابي معاصرات]: ما تربط به الدابة. 
مربطة[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصراآت]: مزبط. 

مِقُوّد1ا] قوداج] إيجابي معاصرات]: ما تقاد به الدابة. 

نِكْل[ا] نكلاج] إيجابي قرآني ترائيات]: قيد #إدّ ينآ 
كلا مجيباك . 


وثَّاق1ا] وثقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَيْد. 


وثاق11] وثقاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قيد. 


و 
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7/15 الكابوس 
الكابوس 

باروك[١]‏ برك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس 
يُرَك1ا] برك[ج] إيجابي تراثي[ات!: كابوس. 
تبْراك[ا] برك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
جاثُوم[ا] جثم[ج] من لغة المثقفينات]: كابوس. 
جخَاما] جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
جَثَّامة[ا] جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس. 
جُنم[ا] 
جَثَمّة[1] جثماج] إيجابي تراثي[ت]: كابوس 

كابوس[١]‏ كبس[ج] إيجابي معاصرات]: ضغط يقع على 
صدر النائم لا يقدر معه على الحركة. 

تَأَدل1ا] ندلاج] سلبي[ت]: كابوس. 

نِيدَ[ا] ندل1[ج] سلبي[آت]: كابوس. 

نِيدٌ لان1١]‏ ندلاج] سلبي[آت]: كابوس. 

نِيدِ لان1ا] ندل1ج] سلبيآت]: كابوس. 


١5‏ الكبْح 
الكبح 


أؤْتَف1ف] وقفاج] إيجابي معاصرات]: كبح «أوقف 
السيارة) . 

فَرْمَلاف] فرمل1ج] مولد أو محدث[ت]: كبح السيارة أو 
القاطرة أو نحوهما بالفرملة وأوقفها. 

كبَح[ف] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أَوْقَف (للدابّة 
والسيّارة ونحوهما). كبح جماحًه: حاول السيطرة عليه. 


جثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كابوس 


كل/اك5١ ‏ الكبح 


الكبع 
كابحة[ا] كبحاج] من لغة المثقفينآت]: جهاز في المركبة 
لتقليل السرعة أو وقفها. 


كبّاحة[1] كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كابحة. 
مكبّح[١]‏ كبح[ج] من لغة المثقفين[ت]: كابحة. 


/0 - الكبح 
البح 


إيقاف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
فَرْمَلة1ا] فرمل[ج] مولد أو محدث[آت]: مص فرمل . 
كبْح11] كبح[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص كبح. 
كُمْح[1] كمح[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص كمح. 
الكتابة »ا المحو 


أوقف. 


الكتابة 

استظراف] سطراج] إيجابي قرآني سَطرٍَ 

حَبّراف] حبراج] من لغة المثقفين[ت]: كَتَبَ ١حَبّر‏ مقالة 
ضافية» . 

خَط[ف] خططاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتَبَ. 

دَوّناف] دون[ج] إيجابي معاصرات]: سجل . 

رَسّواف] رسم[ج] من لغة المثقفينات]: كتب 

رَشَم[ف] رشماج] سلبي[ت]: كَُبَ. 

رَقَشاف] رفش لج] إيجابي تراثي[ت]: كُنَبَ ونَقّط «رَفْشُ 
الكتاب». 


رَقم[ف] رقماج] إيجابي ترائيات]: كتب 
رَكَنْ[ف] رقناج] لهجة أو لغة محليةات]: كتب على الراقنة 
(الآلة الكاتبة) . 


الكتاية *« المحو 


رَقّنْاف] رقن[ج] إيجابي تراثي[ت]: كُنَبَ كتابة حسنة. 
رَتَرآف] زبراج] من لغة المثقفين[ات]: كَتَبَ وأتقن الكتابة 
لزير الكتاب». 

سَجَلاف] سجلاج] إيجابي معاصرات]: قيد كتابة اسجل 
المحاضرات». [م] سجل رقماً قياسياً: تفوق على من 
سبقوه . 

سَطر[ف] سطراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كَنَبَ. 
سَطراف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كُتَب. 
[م] سَظر الأكاذيب: أَلَمَهَا. 

قيّدف] قيد[اج] إيجابي معاصرآت]: سجّل. 

كتَب[ف] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نسخ. 
[م] كتب على نفسه: أوجب. 

لّمَقَ[ف] لمقاج] إيجابي ترائي1ت]: كتب. 

نسَخْ[ف] نسخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كتب بيده أو 
على الالة الكاتبة ١نسخ‏ الكتاب»2. 

نقل[ف] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: نسخ وكتب. 

تَمْتَم[ف] نمنم[ج] من لغة المئقفين[ت]: كتب بحروف 
صغيرة (نمنم الرسالة». 

تعبيرات سياقية عامة: سوّد الكتاب. 

المحو 

أَرَالَاف] زولاج] إيجابي معاصر[ت]: محا «أزال ما 
كتبه) . 

أَلْعَى[ف] لغواج] إيجابي معاصرات]: محا وأبطل «ألغى 
مادة من القانون». 

شَطب1ف] شطب[ج] إيجابي معاصرآت]: طمس وحذف 
شطب السطرا. 

طلّْس[ف] طلساج] إيجابي ترائي[ت]: طمس ومحا. 
ظمّس[ف] طمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأزال. 
قَّداف] قشداج] إيجابي معاصراآت]: كشط. 

كَشَط[ا] كشطاج] إيجابي معاصر[ت]: محا وأزال اكشط 
الحرف»). 

لَمَقَآف] لمق[ج] إيجابي تراثي[ت]: محا. 

محَا[ف] محواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أزال وأذهب 
الأثر. 


اا 


الكتابة “ا المحو 

مُسح[ف] مسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال. [م] مَسَحَّ 
القومَ قَثْلاً : أثيخن فيهم القتل. 

4 الكتابة »ا المحو 

الكتابة 

تَدْوين[ا] دون1[ج] إيجابي معاصرات]: مص دون. 
لم تدوين السئة الشريفة: كتابة السنة الشريفة بشكل 
جماعي وكان على رأس المائة الثانية. 

تَرْقِينْ[!] رقناج] إيجابي ترائي[ت]: مص رقّن. 

تَسْجِيل[ا] سجل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سجل. 
[م] آلة التسجيل : آلة حفظ الصوت. 

خَط[ا] خططاج] إيجابي قرآئني معاصرا[ت]: مص ححطٌ. 
[م] خرج عن الخط: لم يسر متقيماً. 

رَسُم[ا] رسماج] من لغة المثقفين1[ت]: مص رسّم . 

رَشم1[١]‏ رشم[ج] سلبي[ت]: مص رشّم. 

رَفْشش[!] رقش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص رقش . 

رَقُم1!] رقماج] إيجابي ترائيآت]: مص رقّم. [م] رَقُم 
قياسي: رقم يتفوّق به المتباري على غيره. 

رَقُنْ[ا] رقن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص رقّن. 

سَظر[١]‏ سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَطرٌَ. 

كنَابة[1] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كتب. 

[م] لغة الكتابة: اللغة التي يستمخدمها المثقفون في 

كتاباتهم . 

كِثْبَّة[ا] كتب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسخ. 

تشخ1[1] نسخ[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: مص نسخ. 

[م] ظ النسخ: نوع من الخطوط العربية. 

تَقْلاف] نقل[ج] إيجابي معاصرات]: مص نقل «أثبت 

الرواية نقلاآً عن فلان». 


تَمْثَمَة[ف] نمنم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نمنم. 

المحو 

إِزَالَّة[ا] زول1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أزال. 

إلْغَاء[ا] لغواج] إيجابي معاصرات]: مص ألغى. 

لَمَقَ[ا] لمق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لمق. 

مَخو[١]‏ محواج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص محا. 
1[م] محو الأمية: القضاء عليها. 


الكتاية ا المحو 


الكتابة 


الكتابة 
خطاط[ص] خططاج] إيجابي معاصراآت]: مَنْ حرفته 
الحَظ . 


راقن[1] رقناج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا رقن. 

كَاتِب[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا كتب. 
ناسخ[ص] نسخلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا نسَعّ» 
ويكثر استعمالها لمن حرفته نَسْحُ الكتب وغيرها. 
ناقل1[ص] نقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نقل. 

نسَّاخ[ص] نسخ[ج] إيجابي معاصرات]: ناسخ . 

58١‏ الكتابي 

الكتابي 

ِمّيّاص] ذمم[ج]. إيجابي قرآئي معاصرآت]: من نُسب إلى 
أهل الذمة (اليهود والنصارى) . 

كتابيٌ1[ص] كتب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من تُسب 
إلى أهل الكتاب (اليهودء النصارى) 8يَتآمْلَ الكتبٍ قَدَ 
بكم تشوأتا» . 

تعبيرات سياقية عامة: أهل الذمة/الكتاب: اليهود 


والنصارى. 
الكتان 
الكتان 


رَارْقِيٌ1ا] رزق1ج] إيجابي ترائي[ت]: كتان. 
قِنَّب1ا] قنب(ج] إيجابي ترائي[ت]: نبات ليفي يُفتل لحاؤه 
حبالاً . 

كَثَّانَ[َا] كتن1ج] إيجابي معاصر[آت]: نبات يستخرج منه 
زيت وألياف نسيجية ويستخدم في الطب. 

«158 - الكييف 

الكتيف 

عَاتِقَ[1] عتى[ج] إيجابي معاصرآت]: كيف . [م] أخذ الأمر 
على عاتقه : تكمّل بالقيام به. 

غَارِب[ا] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كاهل ١تقع‏ 
المسئولية على غاربك». [م] حبلك على غاربيك: اذهب 


حيث تشاء. 


الا 


الكثرة * القلّة 


كَامِل[ا] كهل[ج] إيجابي معاصرات]: أعلى الصدر مما يلي 
العنق. [م] أثقل كاهله: أرهقه ‏ ألقى على كاهله كذا: 

كتَّد1ا] كتداج] إيجابي ترائي[ات]: مجتمع الكتفين من 
الإنسان والفرس. 

كَيِف[ا] كتفاج] إيجابي معاصرات]: عظم عريض خلف 
المنكب. [م] يعرف من أين تؤكل الكتف: له دهاء وتجربة 
هز كتفيه: عبر عن الاستهجان أو اللامبالاة. 

مَنكب[١]‏ نكب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ملتقى رأس 
العضد والكتف. [م] هرّ منكبيه: رفض - هرّ منكبه لكذا : 


فرح به. 
14 الكتلة 
الكتلة 


جرم[١]‏ جرماج] إيجابي معاصر[ت]: جسم. [م] جرم 
سماوي: نجم أو كوكب. 

جسم ]١[‏ جسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كل ما له طول 
وعرض وعمق . 

خم [!] حجمآ[ج] إيجابي معاصرات]: جِرْمِ «كبير 
الحجم». 

كُثْلّة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة مجتمعة من 
الشيء "كتلة من العجين». 

مجْسَم[ا] جسم[ج] إيجابي معاصرات]: جسم الأعد مجسّماً 
للمشروع». 

6 الكثرة ا القلّة 

الكثرة 

أشَّ1ف] أنث[ج] من لخة المثقفين[ت]: كَثْرَ وغزو. 
أثرى1[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثر ماله. 

أراع[ف] ريع[ج] إيجابي ترائي[ت]: راع. 

أَرْبَىآف] ربواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: زاد «أربى على 
الثمانين؟. 

أنَافَ1ف] نوف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نيّف. [م] أناف 
العدّدُ: زاد على العَقّْد. 

أَوَّْى على[ف] وفي[ج] إيجابي ترائي[ت]: زاد «أوفى على 
المائة»). 


الكثرة < القلّة 


ازداداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: زاد # رادا 
يمنا . 

تَكَائّر[ف] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَثْر «تكائرت 
أمواله». 

تكائف[ف] كثف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كنف «تكائفت 
الغيوم». 

تَوَاقَرَدف] وفرلاج] إيجابي معاصر[ت]: وقر«توافرت السلعةٌ 
في السوق»). 

تَرَا[ف] ثرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كر ماله. 

تَّرِيّاف] ثرو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ثرا . 

جَهٌّ[ف] جمم[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: اجتمع وكثر. 
دَرّاآف] درراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كَثْرَ وسال ادر 
الخيرٌ) . 

راعا[ف] ريع[ج] إيجابي ترائي[ت]: نما وزاد. 

رَبَا[ف] ربواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نما وزاد. 

رَاداف] زيد1[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نما وكثر. 

رَكا[ف] زكواج] إيجابي تراثي[ت]: ربا «زكا مالُّةُ). 
[م] العلم يزكو بالإنفاق: يزيد. 

سَسَغْاف] سبغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَمْ واتسع 
«سَبَعَت التعمةا. 

ضَفااف] ضفواج] من لغة المثقفينات]: كثر ونَّم. 

عَظُماف] عظم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَبْرَ عدثه. 
[م] ما حَفِي كان أَعْظّم: أكبر أو أكثر. 

عمّف] عمماج] إيجابي معاصرات]: كثر وشّمِلَ عَمّ الخيز 
البلاد: شَملها لكثرته . 

غَدِقَ[ف] غدق[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات1: غزر واتسع 
ااغدق عيشها . 

غَزُرآف]] غزراج] إيجابي معاصرات]: كثر. 

فاض[ف] فيضاج] إيجابي معاصرات]: كَثْرَ قاض 
الخير». [م] فاض عن الحاجة: زاد ‏ فاض صدره بسرّه: 
لم يطق كتمه . 

فشا[ف] فشواج] من لغة المثقفين[ت]: كَثّْر وانتشر «فشا 
الوباء) . 


071 


الكثرة * القلّة 


كَّاف] كششاج] من لغة المثقفين[ت]: اجتمع وكثر ١كُتَّ‏ 
الشعر). 

كَثُراف] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وَفْر وزاد عدده. 

كتُفاف] كثفاج] إيجابي معاصرات]: كَثْر ونَّحُنٌ 
وتراكبٌ . 

تَمَاآف] نمو1اج] إيجابي معاصر[ت]: زاد وكثر "نما الزرع؟. 
نيت علىاف] نوف[ج] من لغة المثقفين[ات]: «زاد الَبَفَ 
عمرٌه على المائة» . 

وَفَرآف] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غزر وانّسع 
«وفر مالها. 

وَفَي[ف] وفياج] إيجابي ترائي[ت]: كَثْر. 

القلة 

اضْمَحَلَ1ف] ضمحل اج] إيجابي معاصر[ت]: انحل 
بالتدريج وتلاشى . 

انتقّص[ف] نقص[ج] إيجابي معاصر[آت]: نُقّص. 

يَرَضَ[ف] برض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرَضَ الماءٌ: قَل. 

تَقهاف] تفه[ج] إيجابي معاصرآت]: قَلَّ وخ وحَقّر. 

تناقص1[ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: نَقّصٌ بالتدريج. 

تُمَداآف] ثمداج] إيجابي ترائي[ت]: قَل. 

تمد[ف] ثمد[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَمَد. 

ججدا[ف] جحداج] من لغة المثقفين[ت]: جحد الرجل: 
قل خيره لبخل أو فقر. 

خَدَج[ف] خدجاج] إيجابي ترائي[ت]: تفص . 

حَدَءع[ف] خدعاج] إيجابي ترائي[ت]: خدع الرجل: قل 
ماله. 

حَسٌّ[ف] خسس[ج] إيجابي معاصرآت]: نقص . 

رَخُْصَ[ف] رخص اج] إيجابي معاصرات]: َس «رخص 
السعر». 

رَذَّاف] زلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلّء ونقص. 

شَحَّ[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قل ونَدّر 
شخت السّلعة). 

شَقَرآف] شغراج] إيجابي ترائيات]: مكس. 

شَوَّكَاف] شولاج] إيجابي ترائيات]: شوّل السائل: قل. 


ضَؤُّل1[ف] ضألاج] إيجابي معاصرات]: صَعْر وحَفُّر. 


الكثرة * القلّة 


ضَهَلاف] ضهل[ج] سلبي[ت]: ضَهَلَ الشراب: قل ورقٌ. 
عَزَّدف] عززاج] من لغة المثقفين[ت]: نَدَر «عَرْ القُوت». 
غَاضَاف] غبيض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قَل. 

قلّآاف] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نقص عددهُ أو 

. كَبيتهُ وكا كل ينه آذ كار . [م] خير الكلام ما قل ودلّ. 
مَكس[ف] مكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص . 

تدّراف] ندراج] إيجابي معاصرات]: قَلَّ جدَّاً «ندرت 
أخطاؤه) . 

تَرُراف] نزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَلّ. [م] ما طاب 
ونَرّر خَيْرٌ مما خبث وغزّْر. 

تق ص[ف] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قل «ما نقص 
مال من صدقة» (ح). [م] نقص عقله: ضعف. 

تكداف] نكداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نَرْرَ 

وَشّل[ف] وشللج] من لغة المثقفينات]: قَلَ وقَطرَ. 
وَكس[ف] وكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نقص . 

يَسُر[ف] يسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قَل. 

185 - الكثرة > القلّة 

الكثرة 

تكَائر[ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تكائر 
« لمكم التكان» . 

ثّراء[ا] ثرواج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرِي . 

ثّروة11] ثرواج] إيجابي معاصرات]: كثرة من الناس 
والمال. [م] ثروة بشرية/ قومية. 

ِبًا[ا] ربواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فَضَلْ وزيادة. 
رَكَاء[َا] زكو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَكًا . 

زِيّادة[ا] زيد[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص زاد. 
ضُرّفة[ا] ضرف[ج] سلبي[ت]: ضُوّفة الخير: كثرته. 
غَزَّارة1ا] غزراج] إيجابي معاصرات]: مص غَرُر. 

كنَافة[1] كثف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص كثف . 

كَثْرة[ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كثر. 
[م] كثرةً كاثرة: جمع هائل. 

تَمّاء[1] نمو[ج] إيجابي معاصرات]: مص نّما. 


وَفْرة[ا] وفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثرة. 


الكثرة << القنّة 


بَرْض[١]‏ برض[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص يَرَضَ . 

بُرُوض[١]‏ برض[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَرْض . 

خِدَاج[ا] خدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُقْصان. 

ضَالة[1] ضأل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص ضصَوُل. 

غضغضة[١]‏ غضغض[ج] إيجابي ترائي[ت]: عغَيْض . 

غَيْض[ا] غيض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص غاض. 
[م] غيض من فيض: قليل من كثير. 

قِلَهَهَا] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كَلُ. 

ُدُرة[ا] ندراج] إيجابي معاصرآت]: مص ندر . 

َرَارة1[ا] نزر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نَرُرَ. 

نَقْص1[] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نقص. 
[م] عقدة النقص: شعور بدناءة الذات يؤدي لاضطراب 
الشخصية - مركب نقص . 

نقُصان[ا] نقص[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نَقَصّ . 

117 - الكثرة > القلّة 

الكثرة 

تكراراً[|] كررآج] إيجابي معاصرات]: مرةٌ بعد أخرى. 
[م] مراراً وتكراراً: مرات عديدة كثيرة الحدوث. 

طالما[ا] طول[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثيراً ما «طالما 
نصحوه فلم ينتصح؟ . 

غالباً[ا] غلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: في أكثر الأوقات. 

كثيراً[ا] كثر[آج] إيجابي معاصر[آت]: في أحيان عديدة 
«ولتكرن لله كيرا . 

مراراًا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثيراً . 

تعبيرات سياقية عامة: في الأغلب ‏ في أغلب الأحيان. 

القلّة 

أحياناً[ا] حين[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرات محدودة 
«أحياناً أرجع متأخراأ» . 

قلّما[ا] قلر[ج] إيجابي معاصرات]: في مرات قليلة قلّما 
يعادي من أساء إليه) . 

قليلاً11] قلر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: في أحيان 
معدودة مهللا نا يَدَكَرُون» . 


الكثرة * القلّة 


لِمَاماً[ا] لمو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحياناً قليلة ايزورنا 
لماما». 

نادراً[ا] ندر[آج] إيجابي معاصر[ت]: قليلاً وقوعه جدّاً 
«نادراً ما ينسى واجياته) . 

4 7 الكثرة << القلّة 

الكثرة 

أيُيث[ص] أثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير غزير اشعر 
أثيث» . 

أْهُلَبُ1ص] هلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. [م] عام 
أهلب: كثير المطر ‏ رجل أهلب: كثير الشعر. 

جَتْل1[ص] جثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير ملتف "نبات 
جثل1. 

جَثيل1ص] جثل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَثْل . 

جحفل1[ص] جحفل[ج] من لغة المثقفينات]: كثير اجيش 
جحفل" . 

جرّاراص] جرراج] من لغة المثقفينات]: كثير اجيش 
جرار». 

جو[ص] جمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير مجتمع 
أدب جم) . 

در[ص] دثراج] إيجابي تراثي[ت]: كثير. 

وخاس[ص] دخس[ج] سلبيات]: كثير. 

طائل1ص] طول[ج] من لغة المثقفين1ات]: كثير غزير «أموال 
طائلة». [م] لا طائل منه: لا فائدة منه. 

طيس[ص] طيس[ج] إيجابي تراثي[ت]: كثير. 

طيّسل[ص] طسلاج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. 

عُبُر[ص] عبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير. 

عديد[ص] عدداج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العدد «ناقش 
المؤتمر موضوعات عديدة». 

عَرَمُرَم[ص] عرمرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير «جيش 
عرمرم؟ . 

غزير[آص] غزراج] إيجابي معاصر[ت]: كثير «إنتاج غزيرا. 

غفير[اص] غفراج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير «جمع غفير». 

كَث[ص] كثث[ج] إيجابي معاصرات]: كثير كثيف «رجل 

كث اللحية». 


م 


كلالا 


الكثرة * القلّة 


كثيث[ص] كثث[ج] إيجابي معاصر[ت]: كُتٌّ. 

كثير[ص] كثراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كبير الكمّية أو 
العدد. 

كَثِيف[ص] كثفاج] إيجابي معاصرات]: كثير متراكبٌ 
وملتف «سحاب كثيف». 

لبد[ص] لبد[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كثير ليَتولُ لكت 
مالا داك . [م] أبو لَبّد: الأسَّد. 

لُجب[ص] لجباج] إيجابي ترائي[ت]: ذو ضجيج لكَثْرَتهِ. 
لم جِيشنٌ لجب: ذو جَلَّبة وكثرة . 


75 
له 


داص] عدد[ج] إيجابي معاصرات]: عديد. 
مدرار[ص] دررا[ج] إيجابي قرآني تراثي(ت]: كثير السَّحٌّ 
والصّب لرّسِلٍ ألسَمَةَ عَلتِكم يَدرَا4. (م] عين 
مدرار: كثيرة الدمع 

موفور[ص] وفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تام كثير. 
نام[ص] نمواج] إيجابي معاصر[ت]: فا نما. [م] الدُول 
النامية : الفقيرة الأخذة في النمو. 

وافر[اص] وفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا وَفْر. 
وفير[ص] وفراج] إيجابي معاصرات]: وافر. 

القلة 

بَخْس[ض] بخساج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناقص 

وَسَرَوَة يتس عون *. 

تافهد[ص] تفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نَفْه. 

حتر[ص] حتراج] إيجابي ترائي[ت]: شيء قليل. 
حَسُوَة[ص] حسواج] من لغة المثقفين[آت]: شيء قليل أو 
جَرْعة احسوة ماء». 

خُسَاس[ص] خسس|ج] إيجابي ترائي[ت]: خسيس تافه. 
رَخيص[ص] رخص[ج] إيجابي معاصرات]: قليل الثمن. 
[م] مُتّعة رخيصة: منكرة مستهجنة لابتذالها . 

رَنْنْ[ص] زنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل ضيق "بكر زئن». 
رُهيد[ص] زهد[ج] إيجابي معاصرات]: يسير. [م] زهيد 
الثمن: قليله. 

شحيح[ص] شحح[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: قليل 
نادر. [م] شحيح النظر: قليل البصر ‏ الأيام الشحائح: 
التي لا مطر فيها. 


الكثرة < القلّة 


شفاً[ص] شفي1ج] إيجابي تراثي[ت]: قليل ١ما‏ بقي منه إلا 
شفا). 

ضئيل1ص] ضألاج] إيجابي معاصر[آت]: صغير حقير. 

طفيف[ص] طفف[ج] إيجابي معاصر[آت]: نزر يسير. 
عزيز[ص] عززاج] من لغة المثقفينات]: قليل جد . 

غِشّاش[ص] غشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نوم غشاش: 
قليل. 

قليل1ص] قلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: صغير العدد 
أو الكمْيّة «قليل دائم خيرٌ من كثير منقطع». 

لَقَاءر[ص] لفواج] إيجابي ترائي[ت]: خسيس قليل. 
[م] رضي من الوفاء باللَمَاء: رَضِيَ من حقه الوافر بالقليل. 
مشفوو[ص] شفه[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل «مالٌ 
مشفوه؟. 

منزور[ص] نزرآ[ج] إيجابي ترائيآت]: نَزر. 

نادر1[ص] ندراج] إيجابي معاصر[ات]: قليل جذاً. 
ناقص[ص] نقصاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قليل غير 
تام . 

تَبُذْص] نبذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل يسير «في رأسه 
بذ من شَّيب". 

تَؤْر[ص] نزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل تافه. [م] النَزْر 
اليسير: القليل لا يكاد يذكر. 

نزير[ص] نزراج] من لغة المثقفين[ت]: نزر. 

نكدا[ص] نكداج] إيجابي قرآني ترائيات]: شحيح قليل 
النفع طلا يبي إلا تكدا» . 

وتح(رص] وتح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل تافه. 

وَشْغْ[ص] وشغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قليل. 

وَشَّلصاص] وشل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل. 

يسير[ص] يسراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قليل. 

تعبيرات سياقية عامة: مثل بيضة الديك ‏ غُيض من فيض. 

8 الكحّحة 

 ةّككلا‎ 

أعّرص] أحح[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمّ. 

تتَحُتّح[ص] نحنح[ج] إيجابي معاصرات]: رَدّد في جوفه 
صوتاً كالكحة. 


لاا 


جَشِراف] جشراج] إيجابي ترائي[ت]: سعل سعالاً جاقاً 
سَعَل[ف] سعل[ج] إيجابي معاصرات]: كحّ. 

قَحَب[ف] قحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَعَل. 

كَهّاف] كححاج] مولد أو محدث[ت]: سَعَلَ وتنحنح. 
نحب[ف] نحب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذه السعال. 
تجز1آف] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: سعل . 

تَحَم[ف] نحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كم وتنحنح . 
تَخْتح[ف] نحنح[ج] إيجابي معاصراآت]: تنحنح. 

هَكعَ[ف] هكع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هكّع البعير: سعل. 

الكسة 

لكك 

أخ11] اححاج] إيجابي تراثي[ت]: مص أحّ. 
أحاح[ا] أحماج] إيجابي ترائي[ت] : مص أحّ. 

أحيح[ا] أحح[ج] إيجابي تراثيات]: مص أحّ. 

جُشَار[ا] جشر[ج] إيجابي ترائي[ت1: سُعال أو خشونة في 
الصدر. 

سَعال[١]‏ مسعل[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَعَل. 
[م] السعال الديكي: مرض يصيب الأطفال وهو رشح 
وسعال جافء يأخذ شكل نوبات. 

فُحَاب[١]‏ قحب(ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قحب . 
قَحْب[ا] قحب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَحَبَ. 
كُحَة1ا] كحح[ج] مولد أو محدث[ت]: سُعَال. 
َبْطةلا] بطاج] إيجابي ترائي[ت]: سُعَال. 
نُحَاب[ا] نحب[ج] من لغة المثقفين[آت]: سعال. 
نُحَار1ا] نحز[ج] إيجابي ترائي[ت]: داء يصيب الدواب في 
رئاتها فتسعل سعالاً شديداً. 

شكاع11] هكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: سُعَال. 

0١‏ الكخل 

الكَخل 
اكتحَل1[ف] كحل[ج] إيجابي معاصرات]: اكتحلت المرأة: 
وضعت الكحل في عينيها . [م] ما اكتحلت عيني بك: لم 
أرك ‏ ما اكتحلت عيني بغمض: لم أنم . 


جَلاآاف] جلواج] من لغة المثقفين[ت]: اكتحل جلت 
عينيها» . 
كخل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كحل العين: 
جعل فيها الكحل. [م] كحل السهادٌ عينيه: أرق. 
كَخَل1اف] كحل[ج] إيجابي معاصرآت]: كَل . 
الكخل 
الكخل 
إِنْمِد[ا] ثمداج] من لخة المثقفين[ت]: حجر الكحل . 
ججلاء[1] جلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كُخل . 
كُخل[ف] كحل[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يوضع في العين 
للتجميل أو للتداوي وليس بسائل. 
9 الكخل 
الكخل 
كحي ل[ص] كحل[ج] إيجابي معاصرات]: عين كحيل: 
موضوع فيها الكحل . 
مكتحل[ص] كحلاج] إيجابي معاصرآت]: فا اكتحل . 
مكحو ل[ص] كحلاج] إيجابي معاصر[ت]: كحيل . 
61 الكدمة 
الكدمة 
تَسْحِيِج[1] سحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: كُذْم . 
كُدم1[ا] كدم[ج] إيجابي معاصرات]: كُدْمَّة. 
كَدَّمَة[َا] كدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أثر الصدم أو العضٌ 
أو نحوه. 
6 الكرم > البخل 
الكرم 
أَخْسّنَ إلى1[ف] حسن[ج] إيجابي قراني معاصرآت]: أعطى 
المحتاج «أحسن إلى الفقراء» . 
أَعْدَقَ على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصرآت]: أعطى كثيراً. 
تَسَرَى[ف] سرولج] من لغة المثقفين[ت]: تكلف السخاء. 
تَكُرّم على[ف] كرم[ج] إيجابي معاصرآت]: تلطف وتعامل 
بنبل وكرم . 
جَادٌ علىاف] جوداج] إيجابي معاصرات]: كُرّمَ. [م] إذا 
جادت الدنيا عليك فجد يها . 
سَخاا[ف] سخواج] إيجابي معاصرات]: جاد. 
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سَرَالف] سرواج] من لغة المثقفين[ات]: سحا في مروءة.. 
سَمُحَ[ف] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: جاد وكرم. 

كَرُم[ف] كرماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أعطى دون 
انتظار للمقابل. [م] كرم السحابٌ: جاد بالغيث. 

البخل 

أؤكى[ف] وكي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخل . 

ارْتَرّآف] رزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: ارترٌ البخيلٌ: لم 
يَعْطْ سائله. 

اسْتَوؤْكحَ[ف] وكح[ج] إيجابي ترائي[آت]: أمسك ولْمْ يُغْط. 

بَخْل[ف] بخل[ج] إيجابي قراني معاصرا[ت]: أمسك يده 
عن البذل. 

جمّد[ف] جمداج] من لغة المثقفين[ات]: بخل . 

حَرَص علىاف] حرص|اج] إيجابي معاصرات]: بخل 
وأمسك . [م] أخرّص من نملة. 

حصر[ف] حصراج] من لغة المثقفين[ت]: بخل . 

شَحّ[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل 
وحرص . 

ضَنَّ[ف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل بخلاً 
شديداً . 

ضَيِّقَاآف] ضيق[ج] إيجابي معاصرآت]: شدّد وأمسك. 
قكّرآف] قتراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قثّر. 

قَتّرآف] قتراج] إيجابي معاصر[آت]: بخل وضيق على 
عياله . 

كرّاف] كززاج] إيجابي معاصرات]: شح وقل خيره. 

لحز ب[ف] لحزاج] إيجابي ترائي[ت]: بخل وشح . 

نس ب[ف] نفس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس بالشيء «ضنْ 
وبخل»). 

تكداف] نكداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شحٌ» وقلّ 
عطأوه . 

ملع[ف] هلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: شح بالمال. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر التقتير]. 
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5 - الكرم »ا البخل 

الكرم 

أريحيّة[ا] روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ارتياح وخفة للندى 
والكرم. [م] لديه أريحية. 

إتحاف![!] تحف[ج] إيجابي معاصرات]: إعطاء شيء ذي 
قيمة كبيرة . 

َذّل1َا] بذل1[ج] إيجابي معاصرات]: عطاء وجود. 

جود1ا] جوداج] إيجابي معاصرآت]: مص جاد. [م] حليف 
جود. 

سَخاء[1] سخولج] إيجابي معاصر[ت]: مص سحا . 

سَمَاحة[!] سمحاج] إيجابي معاصرات]: كرم وجود. 

قَيْض[ا] فيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثرة العطاء. 

كَرّء[ا] كرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كرّم. 
لم ] من أيكة الكرم. 

نَدَّى[١]‏ ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: كرم. 

تعبيرات سياقية عامة: طلاقة/ بسّط اليد. 

البخل 

إمساك[١]‏ مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كف اليد عن 
الإنفاق. 

بُْخُل[ا] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بَخْل. 

تقتير[ا] قتر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصر قَثَّر. 

حرص [!] حرص اج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
حرص. [م] حرصنا عليه: بدافع الحرص والرغبة 
الشديدة. 

حَصَر[ا] حصراج] إيجابي ترائثي[ت]: مص حصر. 

شُح[ا] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص شح 
لاوس بق شْمّ تيو كيك حم المنيشة». 

ضَنٌّ1[١]‏ ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضَنْ . 
قَثْر1َا] قترآخ] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قثّر. 

نكداف] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نكد. 

تكُد[ف] نكد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قلة العطاء. 


,/1 


الكرم ‏ البخل 


/ا9و5١طا ‏ الكرم “ا البخل 

الكرم 

أربيحيّ[ص] روحاج] إيجابي معاصرات]: مرتاح للكرم 
والعطاء . 

باذل1[ص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معط . 

بَذُول[ص] بذل[ج] إيجابي معاصرات]: كثير العطاء. 
جَواد[ص] جوداج] إيجابي معاصرات]: كريم وسخي. 
[م] أجود من كعب بن مامة ‏ أجود من حاتم. 

سخ يّ|/اص] سخواج] إيجابي معاصرات]: جواد. 


سَريّ1[ص] سرواج] إيجابي معاصرا[ت]: كريم شريف. 

سفيطا[ص] سفطاج] إيجا بي تراثي[ت]: سخيّ كريم» طيب 
النفس . 

سَمح(ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: كريم . 

سَمَيْدع[ص] سمدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم سخي. 

غظريفا1ص] غطرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سحيٌ: 


غَيْدَاقَ[ص] غدق[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم جواد. 


غَيْدَقَ[ص] غدقاج] إيجابي تراثي[ت]: كريم جواد. 

فيا ح[ص] فيح[ج] من لغة المثقفين[آت]: فياض العطاء. 

قيّاض[ص] فيض [ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير العطاء. 
قُنو[ص] قئم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العطاء. 

كُرَام[ص] كرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفرط في الكرم. 

كريم[ص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معطاء 
بسخاء»ء والكريم من أسماء الله الحستى . 

كُهُلول[ص] كهلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كريم . 

كَؤثراص] كثر[ج] إيجابي قراني تراثي[ت]: رجل سخى. 

لِهَمْ[ص] لهم[ج] إيجابي تراثيات]: كريم عظيم الكفاية. 
لَهُوم[ص] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لِهُمٌ. 

لهيم[ص] لهم[ج] إيجابي تراثيات]: لَهم. 

مانح[ص] منح[ج] إيجابي معاصر[ت]: واهب معط. 

مُجُزِل1[ص] جزل1ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير العطاء. 
مخسسن[ص] حسناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
أحسن . 

مُرَفّقَ[ص] رهق[ج] إيجابي ترائيات]: كريم جواد يقصده 


الضيوف. 
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مضياف[ص] ضيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الضيوف 
لكرمه. 

مُغط[ص] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مانح 
وواهب. 

معْطاء[ص] عطواج] إيجابي معاصرا[ت]: فياض. 
مفضال[ص] فضل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الفضل 
والعطاء. 

مقراء[ص] قري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كريم مضياف. 
مُمتنّ1[ص] منن1ج] إيجابي معاصرات]: مَنْعِم. 

متا نْ1[ص] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يعطي ويفخر 
على من أعطاه. 

منحار1[ص] نحر[ج] من لغة المثقفين[ت]: كريم جواد كثير 
النحر للوبل. 

مُنْهم[ص] نعماج] إيجابي قرآني معاصرات]: زائد 
الإحسان. 

مُنُفْقَ[ص] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العطاء. 

نَدِيّ1[ص] ندي[ج] إيجابي معاصر[آت]: كريم. [م] نديّ 
الكف. 

تَقَاح[ص] نفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: معطاء. 

تَؤقّل[ص] نفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: معطاء. 

هجان1[ص] هجناج] إيجابي ترائي[ت]: كريم أصيل. 
وَاسع[ص] وسعآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
العطاءء يسع قاصديه #إرك أله وسِعٌ عَلِيِةٌ4. والواسع 
من أسماء الله الحستى . 

واهب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معط بلا 
عوض ٠.‏ 

وَرَقة[آص] ورقاج] إيجابي تراثي[ت]: كريم. 

وسيع[ص] وسعاج] إيجابي ترائي[ت]: كثير العطاء. 
وهّاب[ص] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وهوب 
©إِنَّكَ أسَ الْوَمَّابُ4» والوهاب من أسماء الله الحسنى. 
وَهوب[ص] وهب|اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كثير 
العطاء . 

تعبيرات سياقية عامة: كثير الرماد/ الأيادي ‏ ندي/ بسيط 
الكف ‏ سبط الأنامل ‏ واسع العطاء/ الكف ‏ جزيل 
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الصلات ‏ مهزول الفصيل ‏ جبان الكلب ‏ حسن الوفادة ‏ 
يد هضوم طلق اليدين ‏ رخب الجناب ‏ أندى من البحر ‏ 
كالريح المرسلة ‏ معدن الخير ‏ سبط البنان ‏ ندي/ طويل 
اليد رحب الذراع والباع ‏ غمر الرداء. 

البخل 

أصلدُ1[ص] صلداج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 
بخيل1[ص] بخل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممسك عن 
البذل. 

جَعْد[ص] جعد[ج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل لثيم. [م] جعد 
اليدين/ الأنامل . 

حري ص[ص ] حرص [ج] إيجابي معاصرا[ات]: بخيل. 
حِضرم[ص] حصرءماج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل قليل 
الخير. 

حصير[ص] حصراج] من لغة المثقفين[آت]: بخيل . 
رخار[ص] زحراج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل إذا سئل 
يستئقل السؤال. 

رَنْدقَ[ص] زندق[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل . 
شحيح[ص] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل 
«اوَتُمِيرَتِ الأنث لشم . 

ضِرٍ زُاص] ضرزاج] إيجابي ثرائي[آت]: بخيل. 

ضنين[ص] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديد 
البخل . 

عِفُيصٍ[ص] عقصاج] إيجابي ترائي[ت]: بخيل خشن 
قَتُور[ص] قتر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: بخيل ممسك 
ون لحن قثا . 

كَرْاص] كزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: بخيل «كز اليدين؟. 
لعيم[ص] لأم[ج] من لغة المثقفين[ات]: شحيح النفس. 
[م] اللهم لا تجعل لنا حاجة عند لثيم . 

لاحوس[ص] لحس[ج] إيجابي ترائي[ت]: حريص. 
لُجزْ[ص] لحزاج] إيجابي ترائيآت]: شحيح. 

لكد[ص] لكداج] إيجابي ترائي[ت]: لجز 

متحرّق1[ص] حزق[ج] إيجابي ترائيات]: بخيل ممسك. 
مسَكّة[ص] مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 
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مِسّيك[ص] مسك[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد البخل. 
مُقتّرآص] قترآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا قثّر. 
مُمْيِك[ص] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخيل» 
يمسك يده عن الإنفاق. [م] أمسك لسانه: أحجم عن 
الكلام ‏ أمسك رمقه: سده. 

نكد[ص] نكداج] إيجابي قرآني معاصرات]: شحيح قليل 
النفع . 

تعبيرات سياقية عامة: مقبوض اليد أبو حباحب ‏ سواء 
والعدم ‏ نكد الحظيرة ‏ يابس الكف - نظيف القدر ‏ قصير 
الباع . 

4 الككرئب 

الكُرنْب 

كُرُنْب[ا] كرنب[ج] مولد أو محدث[ت]: نبات من البُقُول 
الزراعية ذات أزراق ملبّفة. 

ملفوف1١]‏ لفف1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كُرُنْبِ. 

8 الكسّب * الخّسَارة 

الكسّب 

أَخْرَرّاف] حرزاج] إيجابي معاصرآت]: حاز. [م] أحرز 
قصب السبق: سبق غيره. 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حقق 
وأدرك. [م] أصاب عصفورين بحجر: حقق غرضين في 
وقت واحد (مثل) ‏ أصاب كبد الحقيقة. 

أكَاذرّف] فيد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اكتسب «أفاد مالاً». 
اجترح[ف] جرحاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اكتسب. 
احترش[ف] حرش [ج] إيجابي ترائي[ت]: احترش لعياله: 
جمع ما يعولهم به. 

ارتزق1[ف] رزق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جد في طلب 
الرزق. 

اسْتَمَادَاف] فيدا[ج] إيجابي معاصرا[ت]: اكتسب الشيء 
وانتفع به. 

اعْتَنَى[ف] غني[ج] إيجابي معاصر[ات]: اكتسب مالاً كثيراً. 
كُتَسَبَ[ف] كسباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع 
وتتحصل «اكتسب مالا كثيرا). 

جَرَم[ف] جرماج] إيجابي ترائي[ت]: كسب «جرم لأهله». 


حرفي 
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جَنّب[ف] جلب[ج] إيجابي معاصرآت]: كسب اجرم 


لأهله) . 
لأهله المجد) . 


جَمعاف] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضم اجمع 
مالا من تجارته». [م] جمع المجد من أطرافه . 

جَنَى[ف] جني[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حصّل وكسب 
اجنى ثمرة معجهوده». [م] إنك لا تجني من الشوك العنب 
(مثل). 

حَارَّ[ف] حوزاج] إيجابي معاصرآت]: حصل ونال. 
[م] حاز قصب السبق: سبق غيره. 

حَرَتَ[ف] حرث|ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حرث 
المال: جمعه. 

حَصّل على[ف] حصلاج] إيجابي معاصرآت]: أدرك 
ونال. 

حَظيَ باف] حظي[ج] إيجابي معاصرات]: نال. 

حَقّقَ[ف] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: أدرك الهدف 
وبلغه. [م] حقق أهدافه/ أمله. 

رَبح1[ف] ربحا[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كسب . 

طَفِرّآف] ظفر[ج] إيجابي معاصر[آت]: نال وكسب. 

عَشْنَّ[ف] عشش[اج] إيجابي ترائي[ات]: عشٌ الشيء: جمعه 
وطلبه. 


عَيِم[ف] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فاز بالشيء 


وربحه . 
قَارَّدف] فوز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظفر بالشيء 
وناله. 


قَرَسْنَ ل[ف] قرش[ج] إيجابي ترائيآت]: كسب «قرش 
لعياله)» , 

كُدَح[ف] كدح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كسب بعد 
عناء. 

كَسَبَ[ف] كسب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نال وربح. 
تَالا[ف] نول[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نال حقه: 


حصل عليه. 
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هَبَش[ف] هبش[ج] إيجابي معاصرات]: هبش لعياله: 
احتال لهم في الكسب من هنا وهناك. 

تعبيرات سياقية عامة: ألْق دَلْوَكْ في الدّلاء. 

الخَسّارة 

أَضَاعَ[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: ضَيَّعْ «وَلا 

أَهْدَرَآف] هدراج] إيجابي معاصرات]: ضَيِّعَ «أهدر مالها. 

أوكسّ1ف] وكساج] إيجابي ترائيات]: رُكِسّ. 

افْتَقَداف] فقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: افتقد الشيء: أحس 
بالحاجة إليه في غيبته. 

افْتَقَرَّآف] فقراج] إيجابي معاصرات]: صار فقيراً. 

بَارَّآف] بوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بارت تجارته: 
كلدت ولم تحقق المقصود منها. [م] بارت الأرض: لم 
تُعمر بالزرع ‏ بارت الفتاة: لم تخطب وظلت عانساً . 
حَرَى[ف] حرياج] من لغة المثقفين[ت]: حري الشية: 
فص . 

خابَاف] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خاب 
الشخص: لم يحصّل ما أراد. 

خَسِراف] خسراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عُبن وباع 
بأقل من ثمن الكلفة. [م] أَخْسَرٌ من حمّالة الحطب. 
ضيّع[ف] ضيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضيع الشيء: 
فقده ولم يحضّله طلا أَضَيْمُ عَمَلَ عَامِلٍ ينَكُمْ4 (ق). 
عَدِمْ[ف] عدم[ج] إيجابي معاصرات]: فَمّد. 

قُينَاف] غبن1ج] إيجابي معاصر[ت]: خسر. 

عَرِم[ف] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَسِرَ اغرم في 
التجارة». 

تقَداف] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خَسِرٍ. [م] فقد 
أعصابه : أظهر غضبه وانفعاله ‏ فقد حياته : توفي. 

تقَص1ف] نقصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَسّ وقل. 
وُكسّ[ف] وكساج] إيجابي ترائي[ت]: خََسِرٌَ «وكس في 
تجارته! . 

تعبيرات سياقية عامة: رجع بِحُفّي حنين ‏ ما بقي من اللصّ 
أخذه العرّاف ‏ عَثَرَ حظه ‏ رجع خالي الوفاض. 


فى 


الكَسُب « الخَّسَارة 


7الككسُب << الخْسّارة 
الكنْب 
أَجر[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عوض العمل 
والانتفاع #إرك لَه لا يْضِيعٌ أرَ المخيين». 1م] أَجْدٌ 


و 


أَجْرَّة[ا] أجرآج] إيجابي معاصرات]: أجر. [م] سيّارة 
أجرة : تاكسي . 

إِيرَاد[ا] ورداج] مصطلح علمي[ت]: دَخل «إيراد الشركة». 
اجتراح[١]‏ جرح[ج] إيجابي قرآني ترائي1[آت]: مص اجترح. 
ثَمَرَّة[ا] ثمر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فائدة الشيء وما 
ينتج عنه . 

نَمَنَ[ا] ثمن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قيمة الشيء 


وسعره. [م] ثمن باهظ: مرهق غالٍ ‏ ثمن بخس: 
رخيص. 

جِعَالَة[1] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يجعل على العمل 
من أجر أو رشوة. 

جعْل11] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أجر أو رشوة. 
حَصِيِلَّة[1] حصل[ج] إيجابي معاصراآت]: ما حصل من 
الأموال وغيرها «حصيلة الضرائب». 

خَُلُوان1ا] حلو[ج] من لغة المثقفينآت]: أجرة الدلال. 
خَرَاج[١]‏ خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَرْج. 

خَرْج1١]‏ خرج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يخرج من 
الأرض وغيرها من غلة. 

دَخل[١]‏ دخل[ج] مصطلح علمي[ت]: إيراد يحصل عليه 
الإنسان من مال أو جهد. 

رَاتب[1] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتقاضاه 
الموظف من أجر مقابل عمله. 

رِباً11] ربواج] إيجابي قرآني معاصرات]: زيادة غير مشروعة 
استغلالاً للحاجة. 

رِبْح1١]‏ ربح[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مكسب. 

رِرْقَ1ا] رزق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اسم الشيء 
المرزوق. 


الكَسْب < الخّسَارة 


رَيُع[|] ريع[ج] إيجابي معاصراآت]: فضل الشيء وناتجه. 
لم] رَيْع الشباب: أوله ‏ رَيُْع الضحى: بياضه وحسن 
بريقه . 

شُكم[1] شكماج] إيجابي ترائي[ت]: عطاء على سبيل 
الجزاء والمكافأة. 
عَايْدِ[ا] عود[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يعود من ربح. 
غعَلَّة1ا] غلل[ج] إيجابي معاصرات]: دخل يأتي من تأجير 
أرض أو دار. 
غنيمة[!] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يؤخذ من 
المحاربين في الحرب قهراً. 
كرَّاء[ا] كريلج] من لغة المثقفين[ت]: أَخْرّة الأجير. 
كَسْب[!] كسب[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ات]: مص كسب . 
مأكل1] أكل1ج] إيجابي معاصرات]: كُسْب. 
مُرَنّب[1] رتب[ج] مولد أو محدث[ت]: راتب. 
مَعَاشٌ[!] عي ش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ١‏ تقاضي 
مرتب دون عمل بعد قضاء مدة خدمة معينة في الحكومة. 
؟ - راتب. [م] أحيل على المعاش : توقف عن العمل بعد 
قضاء مدة معيّلة. 
مَفْنم[1] غنم[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: كسب #وَعَدَحْ 
أنَّدُ مَمَاِنرَ كير . 
مُكَافَأَة[ا] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: زيادة مالية مقابل 
عمل . 
مَكْسَب[١]‏ كسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتحصل عليه 
الإنسان من مال أو علم أو جاه. 
نْتَاج[1] نتج[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتاج الشيء: ثمرته 
والعائد منه . 
نْتِيجّة[!] نتجاج] إيجابي معاصر[ت]: ثمرة الشيء. 
َقَقَة1[ا] نفق1ج] إيجابي معاصر[ت]: مال تأخذه الزوجة من 
زوجها للطعام والسكنى والحضانة. 
هَبْش[!] هبش[ج] إيجابي معاصرات]: مص هبش . 
الخَسَارة 
يوَار[ا] بور[ج] إيجابي قرآني معاصرلات]: مص بار. 


تضييع[١]‏ ضيعلج] إيجابي قراني معاصرات1: مص ضبع . 


يفف 


الكفْب 
خَسَارٌَة[َا] خسراج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص خسر. 
لما يا حَسّارة/ للخسارة: تعبير عن الحسرة وعدم الرضا. 
خُسْرَانْ[ا] خسر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص خَيِرٌَ. 
ضَيَاع[1] ضيع1[ج] إيجابي معاصر[آت]: فقد وخسران. 
غُبْنَ1ا] غبن1ج] إيجابي معاصرات]: خسارة «أصابه غبن 
فاحش». 
عُرْم1ا] غرماج] إيجابي معاصرات]: مص غَرِم. [م] الثُرم 
بالعّنمِ : من تحمل في الربح يتحمل في الخسارة. 
فَقَد1َا] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قُقّد. 
فقدان[1] فقد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص فَقَّد. 
وَكْس[١]‏ وكس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وكَس . 
١‏ الكسو 
الكَسُو 
لْبَسسَاف] لبس1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كسا وغطى . 
رَيّاا[ف] زيي[ج] إيجابي معاصر[آت]: ألبس. 
سَوْجَلاف] سربل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أَلْبَسَ السربال. 
كَسَا[ف] كسو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: عَطَى وألبس . 
لَبّس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ألبس. 
لح ف[ف] لحف[ج] إيجابي تراثي[ت]: لحفه الثوب: أليسه 
إياه . 
وَشّح[ف] وشحاج] إيجابي معاصرات]: ألْبَسَ الوشاح. 
6 الكسو 
الكَسُو 
إلباس11] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ألبس. 
تلبيس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لبس . 
تَوْشِيح[ا] وشح[ج] إيجابي معاصرآات]: مص وَشَّحَ. 
سَرَبلة[1] سربل[ج] من لغة المثقفينات!: مص سَرْبل . 
كُسُو1ا] كسواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص كسا 
 ٠6*‏ الكعغب 
الكعغب 
عَقِب[!] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عظم مؤخر 
القدم. [م] انقلب على عقبيه: أعيد إلى الجهة التي أتى 


منها ‏ وَطْنُوا على عقبه: مشوا فى أثره ‏ جاء عَقَبَّه/ بعقبه : 


الكَفي 


جاء خلفه ‏ عاد على عقِبه: عاد سريعاً على الطريق الذي 
جاء منه. 
كَعْب[] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظم ناشز 
فوق القدم. [م] عالي الكعب: من أشراف الناس. 

5 الكنتث 
الكت 
راحة[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: باطن الكف. 
فَقَاحَة[1] فقح[ج] إيجابي تراثي[ت]: فمحة. 
ُفَحَة[ا] فقح[ج] إيجابي ترائي[ت]: راحة اليد. 
كَف[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: راحة اليد مع 
الأصابع . [م] على كفوف الراحة: مرتاح ‏ وضع حياته 
على كَنّهِ: غامر ‏ اسْتَدَكَّ الأكتٌ: طلب المساعدة. 
يَد1ا] يدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عضو الجسم من 
المنكب إلى أطراف الأصابع وتطلق مجازاً على الكفت. 
[م] له يد في الأمر: متورط فيه الأمر بيده: تحت سيطرته 
يد من حديد: سيطرة وتحكم . 

ه6٠‏ الكفالة 
الكفالة 


تَعَهٌّداف] عهداج] إيجابي معاصر[ت]: تعهد بالشيء: التزم 


به وضمنه . 

تَكَقّل ب[ف] كفلاج] إيجابي معاصرآت]: كفل «تكدّل 
بالدّين؟ . 

حَمّل[ف] حملاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَمَل عنه: 
كفله وضمنه . 


رَعَى[ف] رعياج] إيجابي قرآني معاصرات]: كفل «رعى 
اليتيم؟ . 

ضَمِنَ[ف] ضمن[ج] إيجابي معاصرآت]: صمنه: كفله 
والتزم أن يؤدي عنه ما قد يقصّر في أدائه. 

كَقَلَ1[ف] كفل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كفل اليتيمٌ: 
ربّاه وأنفق عليه. 

كَمّرآف] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كمّله: أسند 
إليه الكفالة «وَكمََهَا وكيا 4 . 
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٠65‏ الكفالة 

الكفالة 

تَأَمِين[1] أمن[ج] مولد أو محدث[ت]: ضمان بأداء ما يتفق 
عليه طرفان عند تحقق شرط مقابل مبلغ محدد. 
لم التأمينات الاجتماعية ‏ التأمين على الحياة. 

ذِمَّة[ا] نمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: عهد وأمان 
وكفالة.[م] أهلّ الذمة: أهل الكتاب. 

ضَمَانَ1ا] ضمناج] إيجابي معاصرات]: مص ضَمِنّ. 
[م] شهادة ضمان ‏ الضمان الاجتماعي. 

صَمَانَة[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصراآت]: وثيقة يضمن بها 
طرف طرفا اخر. 

كَمَالّة[ا] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص كفل . 

١7‏ الكفالة 

الكفالة 

أَذِينَ[ص] أذناج] من لغة المنتفين[ت]: كفيل. 

راعلص] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رعى. 

رَعِيم[ص] زعماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كفيل. 
صَبير[ص] صبراج] إيجابي ترائي[ت]: كفيل وزعيم. 
ضَامِن[ص] ضمن[ج] إيجابي معاصراآت]: فا ضمن. 
ضَمِيناص] ضمن[ج] إيجابي معاصرات]: ضامن . 
عَارِم[ص] غرماج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يلتزم 
بأداء ما ضمنه . 

عُرِير[آص] غراج] من لغة المثقفين[ت]: كفيل وقيِّم 
وضامن. 


قبيل1[ص] قبل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضامن وكفيل 


أ تأق بل وَلْملبِكَةَ مك4 . 
قَيّم[ص] قوماج] إيجابي معاصرات]: من يتولى أمر 
المحجور عليه. 
كَافِل1[ص] كفل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا كفل. 
كَفِيل[ص] كفل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضامن» 
متعهد[ص] عهداج] إيجابي معاصرآت]: فا تعهد. 
مُرَبّ[ص] ربو[ج] إيجابي معاصر[آت]: كفيل برعاية من 


يربيه . 


الكفالة 


على شئون الصغير. 
الكل “ا الجزء 


الكل 
أبتع[1] بتعاج] إيجابي ترائي[ت]: أجمع (تأتي بعد أجمع 
لزيادة التوكيد) . 


ا 


بصعٌ[1] بصعاج] إيجابي تراثي[ت]: أجمع (تأتي بعد 

أجمع لزيادة التوكيد) . 

جمعٌ[ا] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اسم يدل في 

لتوكيد على الشمول طاهوْرَيك لعَلئَهُمْ أَجين» . 

كتع[١]‏ كتع[ج] إيجابي تراثي[ات]: أجمع (تأتي بعد أجمع 

لزيادة التوكيد) . 

بأسره[ا] أسراج] إيجابي معاصرآت] : كُلّه. 

بأكمله1!] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: جميعه. 

برُمّته[ا] رمم[ج] إيجابي معاصرآت]: بتمامه. 

جمعاء[] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: اسم يدل على 
الشمول للمؤنث. 

جمْلَة[ا] جمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: كل شيء مجتمع 
الأخذ الشيء جملة». [م] جملة وتفصيلاً: بصورة شاملة. 


ع 


الك 


جميع1[ا] جمعاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كُل. 

ظَرَاًا] طرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: جميعاً . 

عامّة[ا] عمم[ج] إيجابي معاصرآت]: جميع «جاء القوم 
عامة». [م] بعامّة : بشكل عامٌّ. 

قاطبة[ص] قطب[ج] إيجابي معاصرات]: جميع اجاء القوم 
قاطبة). 

كافْة[ا] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عامة #أدْخْلُوا في 

كُلَ1ا] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يشمل الشيء 
وأجزاءه «كل المسلم على المسلم حرام دَمُةُ ومَالَهُ وَعِرْضْهً) 
لن). 

كُليّةَاا] كلل[ج] إيجابي معاصرات]: بصورة شاملة «تناولت 
الموضوع كُلية». 

تعبيرات سياقية عامة: جاء القوم بقضهم وقضيضهم: 
جميعا . 


حففى 


الو اب وه 
الكل * الخُرْء 


الحزء 

ببْكة[١]‏ بتك1ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة. 

بعض[!] بعض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزء ليرت 
نض الظِنَ 4 . 

جَحْفة[1] جحف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من السَّمْن. 

جُذَادَة1[ا] جذذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة صغيرة 
لفَجَكَهُْرْ مدا إلا مكبيا لم4 . 

جِذّمة[ا] جذم[ج] إيجابي ترائي[ات]: قطعة من الشيء. 

جَرُّْء1[|] جزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: قدر من الشيء. 
[م] جزء لا يتتجزأ: غير قابل للانفصال. 

تَسِيبة[1] خبيب[ج] إيجابي ترائي1ت]: شريحة من اللحم. 

دَكَلةَ[َا] دكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من شيء. 

رُبْرَة1ا] زبر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة ضخمة من 
الشيء دان زُيْرَ لَدَرِيدٌ» . 

سَبِيخَة[!] سبخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطعة من القطن 
توضع على الجرح وفيها الدواء. 

سُدفة[ا] سدف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: طائفة من الليل. 

سَرَّقة[ا] سرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من حرير. 

شِبْرٍقة[|] شبرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الشيء 
«شبرقة من الثوب». 

شدْقة[1] شدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سُذْقّة. 

شِرَذْمة[ا] شرذم[ج] إيجابي تراثيات]: قطعة أو جزء من 
الشيء. 

شَريحة[1] شرح[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة رقيقة من 
الشيء . 

شَظر1ا] شطراج] إيجابي معاصراآت]: نصف الشيء أو 
جزؤه. [م] حلب الدهرٌ أشطرّه: خَبَرّه وتمرّس بخيره 
وشره. 

شُعْبَة1ا] شعباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرقة من 
الشيء. [م] «الحياء شعبة من الإيمان» (ح). 

صِرْمة[١]‏ صرماج] من لغة المثقفين1[ت]: قطعة من النخل أو 
الإبل أو السحاب. 

عِضَّةَ[ا] عضواج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قطعة #االَدِنَ 


ع 


بسنأ لكر عضي» . 


ل 4 
الكل “ الجُرّْء 


عُضُواا] عضواج] إيجابي ترآني معاصرا[ت]: جزء من 
مجموع الجسد. 

قِسْم[ا] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من شيء 
مقسوم . 

كُبُلَة[ا] كتل[ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة مجتمعة من 
الشيء. 

كُومّة[1] كوم[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من تراب أو 
رمل أو حجارة أو قمم مرتفعة ولها رأس. 

مِرْقَّةَ[ا] مزق1ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من الشيء 
الْمُمَزّق 

مُقطع[١]‏ قطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جزء. 

هَرِيع[١]‏ هزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: هزيع من الليل: 
نحو ثلثه أو ربعه . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القطعة]. 

84 الكلب 

الكلب 

َمم[1] ثمثم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كلب الصيد. 

جَرُو1ا] جرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ولد الكلب. 

خَيْطل[١]‏ خطل[ج] إيجابي تراثي[ت]: كلب. 

عُرَبْج[1] عربج[ج] سلبي[ت]: كلب ضخم. 

كلْب[ا] كلب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حيوان نابح 
«كلب حراسة». 

وازع[١]‏ وزعل[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ كلب. 

تعبيرات سياقية عامة: ابن وازع / بقَيع . 

الكلية 


عه 


الكلية 
كُلْوَة[ا] كلي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كُليّة. 
كُليّهَ[ا] كلي[ج] إيجابي معاصرآت]: عُضْوٌ في الجسم يُتَنّي 
الدَّم ويُفْررُ البول وهما كُلْيتان. [م] كلية صناعية . 
05 الكمّاشة 
الكمّاشة 
كُلذّب11] كلب[ج] مولد أو محدث[ت]: كماشة. 
كُلْبتان[ا] كلب[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - أداة يأخذ بها 


الحداد الحديد المحمي. ” - أداة تخلع بها الأسنان. 


أضى 


الكنس 


كَمَّاشَة[ا] كمش[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة تنزع بها 


المسامير. 


7 الكمّثري 
الكُمُثرى 
إجَاص[1] أجص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كمثرى. 
إنْجَاص[١]‏ أجصآ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كمثرى . 
عَرّموط[١]‏ عرمط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نوع من 
الكمئرى. 
كُمّتْرَى1[ا] كمثراج] إيجابي معاصرآت]: شجر مكثمر من 
الفصيلة الوردية. 
17 الكنس 
الكنس 
جَرَف[ف] جرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: كسح. [م] جرف 
الدهر القرم: أهلكهم. 
حاق[ف] فعل حوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاق البيت: 
كنسه . 
خَوّف] خممآ[ج] من لغة المثقفين[آت]: كنس. 
سَفَرا[ف] سفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: سفر البيت: كنسه. 
صوّل[ف] صولاج] إيجابي ترائي[ت]: صوّل المكان: 
كنس نواحيه . 
قَشْنَّ[ف] قشئ[ج] إيجابي معاصر[ت]: أزال الْقَشَ والتراب 
«قش البيت». 
قَوَّاف] قمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: كنس. 
كسَح[ف] كسحاج] إيجابي معاصر[آت]: كنس . 
كُنّس[ف] كنس[ج] إيجابي معاصر[ات]: نظف بالمكنسة. 
تعبيرات سياقية عامة : [انظر التنظيف]. 
15 الكنس 
الكنس 
زَتَال1ا] زبل1ج] إيجابي معاصر[ت]: من يجمع القمامة 
والمخلفات. 
كَتّاس[1] كنسآج] إيجابي معاصرات]: من حرفته الكنس. 


تعبيرات سياقية عامة: جامع القمامة. 


6 الكهف 

الكهيف 

غَار[ا] غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كهف. 

كِن1ا] كنن1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ما يرد الحر والبرد 
من الأبنية ونحوها «وتكل لكر ين بال أحكنا4. 

كَهْف[ا] كبناج اماي قرآني معاصر[ت]: بَيْت مَنْقُورٌ في 
الجبل '#هَصْرَيْنًا علج عل عَأدَانِهمم في الْكَهفٍ سنيت عَددَاك . 
اب امل الحيف ب جماعة بقيت في كهفها مع كلبها سنين 
طويلة ‏ هو كهْفُ قَْمِه: ملجؤهم. 

لخفة[1] لجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: غارٌ في الجبل . 

مَغَارا] غوراج] إيجابي ترائي1[ت]: غارٌ. 

مغارة[١]‏ غوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: بَيْت صَغيرٌ 

في الجبل . 

وَصِيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني ترائي(ات]: بيت كالحظيرة 

في الجبال. 


57 الكوب 

الكوب 

تِسْن[ا] تبن1اج] إيجابي ترائي[ت]: قدح عظيم يكاد يروي 
العشرين . 

تَؤْر[!] توراج] إيجابي ترائي[ت]: إناء يشرب فيه. 

جام[١]‏ جوم[ج] مولد أو محدث[ت]: إناء للشرب من فضة 
ونحوها. [ماصبٌ عليه جام غضبه. 

جامة[١]‏ جوماج] مولد أو محدثات]: جام. 

جَعْبَر[ا] جعبراج] سلبي[ت]: قدح غليظ قصير لم يُحكم 
نحته . 

سِقَاية[1] سقي[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صاع لإجَمَلَ 
لِيَقَايَةَ في رَعْلٍ أحيد» . 

ضَاع[!] صوع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: إناء يشرب به. 

صَحْن[١]‏ صحن(ج] مولد أو محدث[ت]: قدح عظيم. 

صواع11] صوع1[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صاع . 

طاس[!] طوس [اج] إيجابي ترائي[ت]: إناء من نحاس 
ونحوه يشرب فيه. 

طاسة[١]‏ طوس[ج] لهسجة أو لغة محلية[ت]: طاس. 

عَسٌ[ا] عسس1ج] سلبي1آت]: قدح كبير. 


يفف 


الكوخ 


عُلْمَةَان علب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: قدح ضخم من 
خشب أو من جلود الإبل يُحلب فيه. 

عُْمّر1َا] غمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أصغر الأقداح يُقتسم به 
الماء إذا قل في السفر. 

فنجال[!] فنجل[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 

فنجان[ا] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: قدح صغير من 
الخزف أو الزجاج تشرب فيه القهوة ونحوها. 

فنجانة[1] فنجن[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان. 
قازوزة[ا] قزز[ج] مولد أو محدث[ت]: فنجان يشرب به 
الشراب» أو قدح كالقارورة الصغيرة. 

قاقوزة[ا] ققزاج] إيجابي تراثي[ت]: قازوزة. 

قحخف[١]‏ قحف[اج] إيجابي ترائي[ت]: قَدَح. 

قَدّح11] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: إناء يشرب به الماء 
ونحوه. 

قَعْب[ا] قعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدح ضخم غليظ . 

كُأس[!] كأس[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: كوب مملوء 
بالشراب . 

كأس[1!] كأس[ج] مولد أو محدث[ت]: كوب له قاعدة 
طويلة يقف عليها . 

كُوب[ا] كوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء صغير لا 

عروة له يشرب به الماء ونحوه 9بْطَافُ عَليَيِمِ بِصِحَافٍ مِّن 
ذهب وَأَداب 4 . 

كُوراا] كوز[ج] إيجابي معاصر[ت]: قدح كبير له عروة 
يشرب فيه أو يصب منه الماء. 

ناطل[1] نطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كوز يُكال به السائل. 
وَأب[1] وأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدح واسع ضخم. 

١377‏ الكوخ 

الكوخ 

خصٌّ[١]‏ خحصص[ج] إيجابي معاصراآت]: بيت من شجر أو 
سَقيفة[1] سقف[ج] من لغة المثقفينات]: عَرِيسٌْ يُسْتَظل به. 
[م] سقيفة بني ساعدة: ظنَّة كانت لهم بايع تحتها 
المسلمون أبا بكر خليفة لهم. 


الكوخ 


تريش [!] عرش [ج] من لغة المثقفينات]: عَرِيسنٌ يُسْتَطلُ 
به. [م] سقيفة بني ساعدة: ظلة كانت لهم بايع تحتها 
المسلمون أبا بكر خليفة لهم . 

تريش ]١[‏ عرش اج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُسْعَظلُ به. 

عِشَّة[َا] عشش[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: كوخ . 

كُنَةَ1ا] كنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَقِيفَة تُشْرَعُ فوق باب 
الدار. 

كُوخ1] كوخ[ج] إيجابي معاصرات]: بَيْثّ من قَصَبِ أو 
قن أو طوب أو غيره. 

الكؤكب 

الكؤكب 

خُنّس[1] خنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كواكب سَيّارة 
من الكنس وهو الرجوع 9ل أَقيمْ يف4 . 

سيّار[ا] سير[ج] من لغة المثقفين[آت]: واحد من الكواكب 
السبعة المتنقلة بخلاف الكواكب الثابتة التي لا تغير 
مواقعها. 

كُنّس[1] كنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الكنّس: 
الكواكب السيارة. 

كَوْكب[١]‏ كوكباج] إيجابي قرآني معاصر[ت!: جِرْم 
سماوي يدور حول الشمس ويستضيء بضوتها. 


7358 


تعبيرات سياقية عامة: جرم سماوي. 


8 الكيل 
الكيل 
اكتال[ف] كبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اكتال 
المشتري: تَولّى الكيل بنفسه. 
صَاءَ[ف] صرع[ج] من لغة المثقفينآت]: صاع الحب: 
كاله بالصاع . 
عاير[ف] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: قدَّر الشيء حسب 
مقياس محدد «عاير القمح بالمكيال). 
كال1[ف] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كال الحبوب: 
حَدّد مقدارها بواسطة مكيال معين. [م] كال له الضربات 
أو اللطمات: لطمه أو ضربه بشدة لطمات متوالية ‏ كال 
بمكيالين: لم يعدل. 
الكيل 
الكيل 
اكتيال[1] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اكتال. 
صَوْع[|] صوع[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص صاع. 
كُبْل1ا] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص كال. 


معايرة[1] عير[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاير. 


ع 


رم 
جى يري ري 
«شاس «اديخ ازوئسيى 


لوت أت ات لحك ت 1ن . بمايوارىد 


0 

9 اللؤلو 
الولو 
تَوَامية17] تأم[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة أو ذُرّة. 
ثُومة[1] توماج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
ُعمْع[1] تعئع[ج] إيجابي تراثي[ت]: لؤلؤ. 
حَمَانة[ا] جمن[ج] مولد أو محدث[ت]: لؤلؤة. 
خُْصٌ[1١]‏ حصصآج] إيجابي ترائي1ت]: لؤلق. 
خَرِيدَة[ا] خرد[ج] من لغة المثقفين[ات]: لؤلؤة لم تُتقب. 
حَضْلَة[1] حضل1ج] إيجابي ترائي1ت]: لؤلؤة جيدة أو ذُرَهٌ 
صافية . 
خُوضة[1] خوض[ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة. 
دْرَّة[َا] درر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لؤلؤ عظيمة. 
سِخْتيتة[1] سحتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة صغيرة» 
سَفَانة[1] سفن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: لؤلؤة. 
قَلَقِنَ1ا] قلو[ج! إيجابي ترائي1ت]: نوع من اللؤلق. 
لُؤْلوَةَ1ا] لألأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جوهرة تتكون 
في الأصداف من رواسب أو جوامد صلبة لمّاعة مستديرة. 
لطيمة[|] لطماج! إيجابي ترائي[ت]: من أسماء اللؤلق. 
مَرّجان[ا] مرج[ج] إيجابي قرآتي معاصر[آت]: صغار 
اللؤلؤ. 
مَهَاة1[ا] مهواج] من لغة المثقفينات]: درة. 
نظفة1ا] نطف[ ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة صغيرة صافية. 
يجمانة[!] هجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذرّة. 
ونيّة[ا] وني(ج] إيجابي ترائي[ت]: لؤلؤة. 
وَهيّة[ا] وهي[ج] إيجابي تراثي[ت]: دُرّة. 


يتيمة[١]‏ يتماج] من لغة المثقفين[ات]: ذرّة. 


7 اللاصوق 
اللاصوق 
إشراس[١]‏ شر س[ج] إيجابي معاصرات]: شراس 
شِرًاس[١]‏ شر س[ج] من لغة المثقفين[ت]: مادة يلصق بها . 
صَمْغ[ا] صمغاج] إيجابي معاصرات]: مادة لزجة تستخدم 
في لصق الأشيا. 
غِرَاء[1] غرواج] إيجابي معاصراآت]: صمغ قوي يلصق به 
الخشب والجلد ونحوهما. 
لاصوق1!] لصق[ج] مصطلح علمي[ت]: ما يلصق على 
الجرح أو العضو للتداوي . 
لرَّاق11] لزق1ج] مولد أو محدث[ت]: ما يلصق به. 
لَِاق11] لزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يلزق به. 
لَؤْقَةَ[] لزق1اج] مولد أو محدث[ت]: لاصوق. 
يفف 8 اللّبان 
اللّبان 
عِلْك[!] علك[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوع من اللبان. 
كُنْدْر1ا] كندراح] لهجة أو لغة محليتآت]: لُبان. 
لبان11] لبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة صمغية تُمضغ ولا 
تذوب في الفم؛ ومنه نوع مر يستخدم لطرد المبلغم . 
65 2 اللبن 
اللبن 
إحالة[!] عجلاج] إيجابي ترائي[ت]: عجالة. 
جلاب[1] حلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن. 
حَلَّب[ا] حلب[اج] من لغة المتقفين[ت]: لبن. 
حلي ب[1] حلب(ج] إيجابي معاصرات]: لبن محلوب لم 
يتغيّر طعمه. 


اللبن 


خبطة[١]‏ خبطاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن قليل يبقى في 
السقاء. 

رِسّل1١]‏ رسل[ج] من لغة المثقفينات]: لبن. 

رَضيف[|١]‏ رضف|[ج] إيجابي ترائيات]: لبن ظرح فيه 
حجارة محماة ليذهب وخمه. 

سامط[ا] سمط[ج] إيجابي تراثي[ت]: لبن محض لم 
يخالطه ماء. 

سَمْهج[١]‏ سمهج[ج! إيجابي ترائي[ت]: لبن حلو دسم. 

شَخُب[ا] شخب[ج] إيجابي تراثي1ت]: دفعة من اللبن عند 
الحلب. [م] شَحَبٍ في الإناء وشخب في الأرض: مثل 
يضرب لمن يصيب مرّة ويخطئ أخرى. 


ام 


شُخُب[!] شخب[ج؟ إيجابي ترائيات]: شَخُب. 

صريح[١]‏ صرحآاج! من لغة المثقفين[ت]: لبن سكنت 
رغوته. 

صَرِيف[!] صرف[ج] إيجابي تراثي[ات]: لبن ساعة حلبه. 

ظليمة[ا] ظلماج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يُشْربٍ قبل أن 
يبلغ الرءوب. 

٠‏ مجالة[!] عجل[ج] إيجابي ترائي[ت] : ما يعسّجله الراعي من 
اللبن إلى أهله. 

عُذامة[1] غذم[ج] إيجابي تراثيات]: شيء من اللبن. 
عُذَّمة1ا] غذم[ج] إيجابي تراثيلات]: لبن كثير. 

عُريض[١]‏ غرضاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن ظَرِيّ. 
فصيح[١]‏ فصح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن يلي اللَأ. 

لِبَأذا] لبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أوَّل اللبن عند الولادة قبل 
أن يرقٌ. 

لَبَنْ[ا] لبن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائل أبيض 
موجود في أثداء إناث الآدميين والحيوان #وَأيد ين أَيَو لَرَ 
ماضر[ا] مضراج] إيجابي تراثيلات]: لبن يلذع اللسان. 
مخض ]١[‏ محض[ج] من لغة المثقفين[ات]: لبن خالص «لبن 
مّضَارَة[|] مضراج] إيجابي ترائي[ات]: مضارة اللبن: ما 
سال منه إذا حخمض وصَمًا . 

مَظلوم[1] ظلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظليمة. 


0 


اللبن الرائب 


مُتَقّ[1] نقعاج ] إيجابي تراثي[ت]: نقيع . 

تَقيع[1] نقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن محض يُبرّد. 

تقيعة1]] نقع[ج] من لخة المثقفين1[ت]: نقبع. 

هجير[ا] هجراج] إيجابي ترائيات]: لبن خاثر طيِّب لم 
يحمض بعد . 

واشق[!] وشقاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن قلبل. 
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اللبن الرائب 

أقط[ا] أقط[ج] من لغة المثقفينات]: لبن خاثر مجيّد. 

إذل11] أدلاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خاثر شديد 
الحموضة. 

نَحَينَ[١]‏ ثخن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لبن متجمّد. 

تمِيرة[1] تمرآج] إبجابي ترائي1[ت]: لبن رائب ظهر زُبده. 

خايراا] خثراج] من لغة المثقفين(ت]: لبن ثخين. 

رائب11] روب[ج] إيجابي معاصرات]: لبن خاثر. 

رَؤْب[1] روب[ج] إيجابي معاصرات]: لبن رائب. 
[م] «لا شُوْب ولا رَوْب في البيع والشراء» (ح): لا غش 
ولا تخليط. 

صمالخ1١]‏ صملخ[ج] إيجابي ترائيات]: لبن خاثر. 
صَمالخِي1] صملخاج] إيجابي ترائي1آت]: صُمَالِخْ. 

قُدَفد[ا] فدفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن لَخين. 

قَرِيَ[!] فروآج] إيجابي تراثيات]: لبن خاثر لم يُمخض. 
مُبَحْيْر[!] بحثراج] إيجابي ترائي[ت1: لبن تقطّع وتحبّب. 

مُتَحَبّن[!] جبن1ج] إيجابي معاصرات]: لبن صار كالجّيْن. 

مِذْل[1] مدلاج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خاثر. 
مُسْتَمخِض[|] مخض اج] من لغة المثقفين[ت]: لبن بطيء 
الرءوب. 

مُلهاج[١]‏ لهج[ج] إيجابي تراتي[ت]: لبن لم تتم خثورته. 

هاير[ا] هدراج] إيجابي ترائي[ت]: لبن خَثْر أعلاه وَرَقَّ 
أسفله , 

هُدَايد1ا] هدبداج] إيجابي ترائثي1آت]: هُدَّبد. 


هُدَبد1ا] هدبداج] إيجابي تراثي1١ت]:‏ لبن خاثر جداً. 


اللبن المخلوط 
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اللبن المخلوط 

نحبيط[!] خبط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مخلوط اللبن الرائب 
مع اللبن الحليب. 

خَلِيط[|] خلط[ج] من لغة المثقفينات]: مخلوط لبن الضأن 
أو الناقة ولبن المعزى. 

رَثِيِئَةَ[ا] رثأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن حامض يُحُلب عليه. 
ضَرِيب[1] ضرباج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يُحُلب من عدّة 
نوق في إناء واحد. 

قُطيبة[1] قطب[ج] إيجابي ترائي[ات]: مخلوط ألبان الإبل 
والختم. 

مِرضة[١]‏ مرض[ج] إيجابي تراثيات]: لبن حليب مخلوط 
بلبن حامض. 

نخيسة[١]‏ نخس[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مخلوط ألبان الضأن 
والماعز. 

 1/‏ اللبن المخلوط بالماء 

اللبن المخلوط بالماء 

أَؤْرَقَ1ا] ورق[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن ثلثاه ماء وثلثه 
لبن. 

حَضَار[ا] خضراج] إيجابي ترائيات]: لبن مُذْقَ بماء كثير 
حتى اخضر. 

سَجَاج[١]‏ سجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن يجعل فيه الماء 
أرق ما يكون. 

سَمَار1َا] سمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن مخلوط بالماء. 

صَيّاح[١]‏ ضبح[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 
ضَيْح[1] ضيحآاج] إيجابي ترائيات]: ضياح . 

عَكي س[١]‏ عكسلج] إيجابي ترائي[ت]: حليب يصب عليه 
المرق فشرب. 

مَذْق[ا] مذق[ج] من لنة المثقفينات]: مذيق. 

مَذِيق[1] مذق[ج] من لغة المثقفينآت]: لبن ممزوج بالماء. 

مَسجور[١]‏ سجرلاج] إيجابي ترائيات]: لبن ماؤه أكثر من 
لبله . 

مَمْذُوق1!] مذق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مذيق. 

مَهُو[ا] مهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 


ضف 


الاخظة 


نّسُء[ا] نسأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: لبن رقيق كثير الماء. 

نّسِيء[1] نسأاج] إيجابي تراثي1ات]: نسء. 
اللّجام 

اللجام 

حَكمَة[ا] حكما[ج] من لغة المثقفينات]: حديدة اللجام 
التي توضع في فم الفرس لكبحه. 

خظام[ا] خطم[ج] من لغة المثقفين[آت]: زمام يوضع على 
أنف الذّابة لتقاد به. 

رَسَن[١]‏ رسنلج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان من زمام 
على أنف الدابة. 

زْمَام[1] زمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: حبل يُشَّدُ المقود إلى 
طرفه. [م] زمام الأمر: ملاكه ‏ زمام قومه: قائدهم ‏ زمام 
الحكم: سلطاته. 

شَكِيمَة1[ا] شكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حديدة في اللجام 
معترضة في فم الفرس. 

طوّل1١]‏ طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: حبل تشدٌ به الدابة 
ويمسك صاحبه بطرفه ويرسلها ترعى . 

عِنَانْ[ا] عنن[ج] من لغة المثقفين[آت]: سير اللجام الذي 

تمسك به الدابة. [م] أرخى له العنان: تساهل معه. 


قِيّاد[َا] قبد[ج] إيجابي معاصرات]: ما نُقاد به الدابة من 
حبل ونحوه. [م] سلس القياد: يتابعك على هواك ‏ أعطي 
فلانٌ القياد: أذعن له. 

لجا م[١]‏ لجم[ج] إيجابي معاصرات]: حديدة وما يتصل بها 
توضع في فم الحصان لقيادته . 

مِقَوّد[ا] قود[ج] إيجابي معاصرات]: ما تقاد به الدابة «مقود 
الجمل). 

9-7649 اللخظة 

اللحظة 

بُرْهَة[ا] بره[ج] إيجابي معاصرات]: وقت قصير. 

ثانية[!] ئني[ج] إيجابي معاصرات]: وقت بالغ القصرء وهو 
جزء من ستين جزءاً من الدقيقة. 

قَوَاق11] فوقلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قُوَاقَ. [م] فواق 
ناقة: مقدار حليها. 


اللخغلة 


قُوَاق11] فوق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وقت قصير لاما 
َّهَا مِنْ فُوَاقِ4 (ق). 

لخْظة[١]‏ لحظاج] إيجابي معاصر[آت]: وقت قصير بمقدار 
لحظ العين. [م] في كل لحظة: دائماً ‏ في التو واللحظة: 
في الحال. 

هُتَيه[ا] هنواج] إيجابي ترائي[ت]: مُتهَةٌ. 

هُتيْهَةا] هنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: قليل من الزمان. 
تعبيرات سياقية عامة: فعله في طرفة عين: سريعاً جد . 

6 اللحن 

اللحن 

عَرْفاا] عزفاج] مولد أو محدث[ت]: صوت الألحان 
الموسيقية . 

لَسُن[1] لحن[ج] إيجابي معاصرات]: صوت موسيقى 
موضوع لأغنية أو لقطعة موسيقية «لحن حزين». [م] صناعة 
الألحان: الموسيقى. 

معزوفة[١]‏ عزفاج] مولد أو محدث[ت]: قطعة موسيقية يتم 
عزفها امعزوفة موسيقية»). 

نَعُم[ا] نغم[ج] إيجابي معاصر[آت]: تطريب في الغناء. 
نَعَمة[ا] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: صوت مُوقّع مُطربٌ. 

- اللّحية 

الْنْحية 

ذَقَنْ[ا] ذقن[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: لحية. 

عُتْنُونَ1ا] عثنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما نبت على الذقن 
وتحته . 

لخية[أ] لحيلج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شعر الخدين 
والذقن «أطلق لحيته) . 

هِلُوف[ا] هلف[ج] إيجابي ترائي[ت]: لحية ضخمة منتشرة 
الشعر. 

هِلُوفة[1] هلف[ج] إيجابي ترائيات]: هِلّوف. 

7 2 اللّحية > الأَمْرّد 

اللّحية 

أَغْعّى[ص] عثواج] إيجابي تراثي[ت]: كثيف اللحية. 
زَبرِقانر[آص] زيرق1ج] من لغة المثقفينات1: خفيف اللحية. 
ملتح[ص] لحياج] إيجابي معاصرآت]: صاحب لحية. 


يضف 


الّزوجة 
الأمْرّد 
أَجْرَدُاص] جرداج] إيجابي معاصرات]: من لا شعر عليه. 
أجرودا[ص] جرداج] لهجة أو لغة محليةقات]: من لم تنبت 
له لحية. 
أْمْرَدُاص] مرداج] إيجابي معاصرات]: من لم ثنبت له 
١7+‏ اللدّغ 
اللدغ 
شَالَ1[ف] شول[ج] من لغة المثقفين[ت]: شالت العقرب: 
رفعت شؤلتها وهي شّوكتها التي تلدغ بها . 
عَضّ[ف] عضضاج] إيجابي معاصر[آت]: عضّه: شد عليه 
بأسنانه «عضته الحية». [م] عض على يله: ندم عضّه 
قَرّص[ف] قرص اج] إيجابي معاصرآت]: لسع «قرصه 
البرغوث!؛ «قرصته الحية». 
لَدَغْف] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لدغته الحية والعقرب 
ونحوهما: عضته أو قرصته . 
لَسَب[ف] لسباج] من لغة المثقفين[ت]: لَدَغْ االسبته 
العقرب». 
نَسَع[ف] لسعاج] إيجابي معاصرات]: لَدَعْ السعته 
العقرب». 
| 84 اللّدغ 
اللّدخ 
سَلِيم[ص] سلماج] من لغة المثقفينات]: ملدوغ . 
لديغ1[ص] لدغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: من عضته حيّة أو 
لدغته عقرب . 
لسع [ص] لسعاج] من لغة المثقفين[ت]: لديخ. 
ملدوغ1[ص] لدغ[ج] إيجابي معاصرات]: لديغ. 
ملسوع[ص] لسعآج] إيجابي معاصرات]: لسيع . 
ه88 2 اللّزوجة 
6 
اللزوجة 
تَلَجن1اف] لجن[ج] من لغة المثقفينات]: تَلرّج. 
تلَرّجَاف] لزجاج] إيجابي معاصرات]: لَزِق بعضه ببعض . 


الُزوجة 


لَزْج[ف] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: لزق وعلق الَرِجٍ 
العسّل بأصبعه) . 
1 كا اللّزوجة 
اللزوجة 
تلجُن[|] لجن[ج] من لغة المثقفينات]: مص تلبّن. 
تَلَرّج1ا] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَلَرّج. 
نْزوج1ا] لزجاج] إيجابي معاصرات]: مص لزج . 
لُزوجة[ا] لزج[ج] إيجابي معاصرات]: مص لزج. 
/ 5 اللّزوجة 
اللزوجة 
لزج1[ص] لزجاج] إيجابي معاصرآت]: متلزج. 
مُتَلَجُنْ[ص] لجن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا تلبّن. 
متلرّج1[ص] لزج1ج] إيجابي معاصرات]: فا تلرّج. 
16 اللعاب 
اللعاب 
برَاق1ا] بزقاج] إيجابي معاصرآت]: بصاق. 
يُساق[] بسق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بصاق. 
بُصاق[|] بصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ريق إذا لُفِظ. 
تفافة[1] تفف[ج] مولد أو محدث[ت]: بصاق. 
تَقَال1ا] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: بصاق. 
تقْل[1] تفل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثُفال. 
رؤام1ا] رأم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُعاب. 


راوول[١]‏ رول[ج] إيجابي ترائي[ت]: رُوال. 

رضَابٍ[١]‏ رضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ريق . 

رُواك1!] رول[ج] إيجابي ترائي[ت]: تُعاب الدواب. 
رِيال[١]‏ ريل[ج] من لغة المثقفين[ت]: لعاب. 

رِيَالَة[ا] ريل[ج] مولد أو محدث[ت]: لعاب «ريالة 
الصبي». 

ريق11] ريق[ج] إيجابي معاصرات]: الريق: اللعاب ما دام 
في الفم. [م] بلع ريقه: استراح ‏ بل ريقه: شرب قليلا - 
جاء على الريق: لم يطعم شيئاً - جف/ نشف ريقه: أجهد 
نفسه . 

لُعَاب[ا] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يسيل من الفم. 
[م] لعاب النحل : العسل ‏ سال لعابه: تحركت رغبته . 


رغرف 


الذّغة 
مجَاج[١ا]‏ مجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجاج الفم: ريقّه. 
لم مجاج العنب: ما سال من عصيره ‏ مجاج المزن: 
المطر ‏ مجاج النحل: العسل. 
مجَاجَة[!] مجج[ج] إيجابي معاصرات]: ريق. 
مَرْغْ[١]‏ مرغلج] إيجابي ترائي[آت]: لعاب ذي الظلف. 
79 اللّعْق 
اللّغْق 
يتخْ[ف] بطخ[ج] سلبي[ت]: لعق. 
لَحِسَ[ف] لحس[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحس الصحنٌ: 
أخذ ما علق بجوانبه بالإصبع أو اللسان. [م] سنة لاحسة: 
شديدة . 
لَعِقاف] لعقاج] إيجابي معاصرآت]: لحس بلسانه أو 
بإصبعه ١لعق‏ العسل». [م] لعق إصبعه: مات. 
لَمَصّ1ف] لمصاج] إيجابي تراثي[ت]: لَمَص العسل: 
أخذه بطرف إصبعه فلعقه. 
اللّغق 
اللَّعْق 
تطخ ]١[‏ بطخ[ج] سلبي[ات]: مص بطخ. 
لَخْس[ا] لحس[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لحس. 
لَعْق1ا] لعقاج] إيجابي معاصرآت]: مص لعق. 
لَمْص[!] لمصاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لمص. 
0 اللّغة 
اللّغة 
لَحَنَ[ا] لحن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لغة «نزل القرآن 
لحن قريش". 
لَحْن[1] لحن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لّغة. [م] لسن 
القول: فحواه. 
ِسَان[١]‏ لسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لغة السان 
فصيح"». [م] ذو اللسانين: المنافق ‏ طويل اللسان: البذيء 
- لسان الحال: ما يبدو من ظواهر ‏ لسان القوم: المتحدث 
باسمهم . 
لِسْن[1] لسن[ج] من لغة المثقفين[ت1: لغة. 


2 
اللغة 


لُقّهَا] لغو[ج] إيجابي معاصرات]: أصوات يعبر بها كل قوم 


عن أغراضهم «اللغة الحربية؟. زم لغة الضاد: اللعْة | 


العربية . 
لَهُجة[ا] لهج[ج] إيجابي معاصر[ات]: لفة الإنسان التي جيل 
عليها فاعتادها . 

7 اللغز 


الَف 

لْعَرّف] لغزلج] إيجابي معاصر[ت]: لم يُبيّن مُراده وأتى 
بكلام مشتبه ظاهره خلاف ياطنه #يلغز في كلامه». [م] ألغز 
في يمينه: دلس فيها على المحلوف له. 

عيّراف] حيراج] إيجابي معاصر[ت]: حيّره: جعله في 
خيْرة. 


تعبيرات سياقية عامة: ذبذب غيره 


9 


١75+‏ اللغز 
اللّز 
أَحجِيةاا] حجواج] من لخة المثقفين[ت]: كلمة مستغلقة 
لفظاً أو معنى . 
خَرّورة11] حزراج] لهجة أو لخة محلية[ت]: لغز. 
عُقْدة[1] عقد[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: لُق [م] انحلت 
عقدة لساله: باح بسرة . 
غطاوي1!] غطو[ج] لهجة أو لغة محليتات]: ألغاز. ٠‏ 
فازورة[1] فزر[ج] مولد أو محدث[ت]: لُثْر وأخجيّة. 
فرُورة1ا] فزر[ج] مولد أو محدشات]: فازورة. 
لُعرْاا] لغزاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُعنَّى من الكلام وفيه 
مشكل . 
5 . اللّغو 
الغو 
يَْبّقّاف! بقبق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أكثر من الكلام . 
خَلْظ[ف] خلطا[ج] إيجابي معاصرات]: خلّط «خلط في 
كلامه)., 
خلّط[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: أَنْسَدَ في كلامه 
وهذى, 


دَشْيَّ1اف] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: لَمًا. 


نارفا 


اللغو 


عبش[ف] عبشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكُلّم بما لا 
فائدة فيه. [م] عبث به الدهر: تقلّب عليه. 

لَغُاف] لغواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَكُلَم بكلام لا 
فآئدة منه» ولا يُعتد به. 

لْمَطاف] لغط[ج] إيجابي معاصر[ت]؛ أصدر أصواتاً 
مختلطة غير مفهومة «لغط القوم». 

مَجَر1[ف] هجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: هذى «هجر في 
مرضها . 

مَذّراف] هذراج] إيجابي معاصر[ات]: تكلم بما لا ينبخي. 
هَذَّىاف] هذي[ج] إيجابي معاصراآت]: تَكَلَّم بكلام غير 
معقول لمرض أو غيره. 

هُرَأرّف] هرأزج] إيجابي معاصر[آت]: أكثر الخطأ والقبيح 
في كلامه. 

هرّج1[ف] هرجاج] إيجابي معاصرات]: خَلَطْ في حدينه فلم 
هَرّجَاف] هرجاج] إيجابي معاصرات]: لَنَا. 

هَرّف[ف] هرف[اج] من لغة المثقفينآات]: هذى. 

ملّس[ف] هلس[ج] إيجابي معاصر[آت]: هَذَّى. 
وَسُوّس[ف] وسوساج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَكُلَّم 
بكلام خفي مختلط لم يبينه. 

6 2 اللّغو 

الغو 

يَْبَقة[ا] بقبق[ج] من لغة المتقفين[ات]: مص بَعبَنَ. 

تخُليط[ا] خلطاج] إيجابي معاصرات]: مص خلّط. 
[م] تخليط عقني : حالة مرضية تيدو فيها أفكار المريض 
مضطربة . 

تَهْريج1!] هرج[ج] مولد أو محدث[ت]: مص هَرّجّ. 

خلْط[ا] خلط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خَلْط. 

دَشَ1ا] دشش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص ذَسْنَ. 

عَبْتْ[ا] عبث[ج] إيجابي قراني معاصراآت]: مص عَبِتٌ. 
[م] حَاولَ عبثاً: لم ينجح في محاولته. 

لَعَط[ا] لغط[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَْط. [م] #من 
كثْرٌ لفقل كَثْرَ غلظله (مثل). 


الغو 


لَغُو1ا] لغواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما لا يعتد به من 
الكلام. 

هَجْر[ا] هجراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص مْبجْرٌ. 
هَذْر[ا] هراج إيجابي معاصرآت]: مص عَذّر. 

هَذَيانَ[ا] هذياج] إيجابي معاصرات]: مص عَذَى. 
هُرّاء[ف] هرأ[ج] إيجابي معاصرات]: كلام كثير فاسد لا 
نظام له. 

هَوْج1!] هرجاج1 إيجابي معاصرآت]: مص هَرَّجّ. أصبح 
القوم في هَرْج ومرْج: في فتنة واختلاط . 

مَلْس1١]‏ هلس[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَلْسٌ. 

سوا س[1] وسوس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رَسْرنَ, 

تعبيرات سياقية عامة: بلا جدوى ‏ بغير طائل ‏ كلام في 
الهواء ‏ كلام فارغ . 

اللّفت 

اللْنْت 

سَلْجم[ا] سلجماج] مولد أو محدثات]: لِنْت. 

شَلجم[!] شلجمآج] مولد أو محدثات]: سلجم . 

لِفْت[] لفت[ج] إيجابي معاصر[آت]: نَبَاتُ جذْري يُؤكلٌ 
مسلوقاً أو مُمَلَّحا. 

/1 7 _ اللقمة 

اللقمة 

بُلْقَة[ا] بلغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يكفي لسد الحاجة ولا 
يفضل عنها . 

عْمَةَ[ا] غفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بلغة من العيش. 


قُضْمَة[1] قضماج] من لغة المثقفين1[ت]: ما يُنْضَم. 


كسرة11] كسراج] إيجابي معاصرات]: قطعة مكسورة من 


ُقْمَة1ا] لقم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقدار ما يلقم من 
الطعام في مرة ابحسب ابن آدم لُقّيمات يُقِئْن صُلْبه (ح). 
[م] جعله لقمة سائغة . 

ُوَاسَة[ا] لوساج] إيجابي ترائيات]: لقّمة. 

مُضْغْة[ا] مضغاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قطعة تمضغ 
من لحم وغيره. 


نارف 


ٍ اللّكم 

اللكم 

لشَّ1ف] لكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَكمّ في القفا. 

لَكَرّاف] لكزاج] من لغة المثقفينآت]: لَكُمّ في الصَّدْر. 

لَكَمَّاف] لكماج] إيجابي معاصرات]: ضَرْبَ بجْمْع الك 
(الكم حَضمّها . 

لَهَرّاف] لهزاج] إيجابي ترائي[ت]: لَكم في الرقبة واللهازم 
(اللهزمتان: العظمان النائئان تحت الأذنين). 

َهُزاف] لهزاج] إيجابي ترائيات]: لَهَر. 

وَجَأ[ف] وجأاج] من لغة المثقفينات]: لَكُمِ في الصَّذْر أو 
العئق. 

وكزاف] وكزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَكَمَ الذّمَن 
49 اللّكم 

اللكم 

تَلْهِيزِة:] لهزآج] إيجابي ترائيآت]: مص ذَهّرَ. 

لَكَ1ا] لككاج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَكَّ. 

لَكْر1ا] لكزاج] من لغة المثقفين1آت]: مص لكز. 

لَكم[ا] لكماج] إيجابي معاصرآت]: مص لكم. 

لَهْرَاا] لهزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لهَرّ. 

وَحّء1[١]‏ وجأ[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص وَأ . 

وَكْز!] وكزلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص وَكَرَ. 

اللمس 

اللمسن 

جَمسٌ[ف] جسرلج] إيجابي معاصرات]: جسٌ الشيء بيده: 
لمسه وضغط عليه. [م] جسٌ نبضه: حاول التعرف على 
ميوله أو ما يراه. 

غَمَرَّاف] غمزاج] من لغة المثقفين[ت]: غمز الكبش بيده: 
جسه ليعرف سِمَّنّهِ من هُرَّاله . [م] غَمِرْ قناته: اختيره ليعرف 
أي نوع من الرجال هو. 

لآمس[ف] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: لمس. 

لمَس[ف] لمساج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمس 
الشية: مشّه بيده. 1م] لمس الحقيقة : ١هتدى‏ إليها . 


اللمس 


مَسٌّ[ف] مسس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لمس لا 
يَمَشْد إِلَّا المُطَهرون4 . [م] مسّه الشيطان: جُنّ. 


١‏ اللمس 

اللمس 

جَسٌ[1] جسس[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص جِسٌ . 

عَمْرْ1ا] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غُمز. 

لَمْس[ا] لمس[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص لمس. 

مّسَ[١]‏ مسس[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]!: مص مس . 

مَُلامَسَّة[ا] لمس[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص 
لامّس. 

5 اللمعان والإشراق << الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 

آل1[ف] أول[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع «آل السراب». 

أَبلَجّاف] بلج[ج] إيجابي معاصر[آت]: أبلج الصبحٌ: أنار. 

أَرْهَرَآف] زهراج] إيجابي معاصرات]: أضاء. 

أسدف[ف] سدفاج] من لغة المثقفين[آت]: أسدف الفجر: 
أضاء. 

أَسْفَرَآف] سفراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أضاء وأشرق 
الأسفر الصبح). 

أَشْرّقَ1[ف] شرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار 
وَأَشْرَيتٍ الْأَرْضٌ بور دَيَا4 . 

أشعٌ[ف] شعع[اج] إيجابي معاصرات]: شُمٌّ. , 

أَضَاء[ف] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار. 

أَمْصَحَاف] فصعاج] إيجابي معاصرات]: ظهر ضرذه 
«أفصحٌ الصبح2. 


ألاحاف] لوح[ج] إيجابي معاصرات]: بدا وظهر «ألاح 


البرق»؟. 

آلّقَ1[ف] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: لمع وأضاء «ألق 
البرق». 1 

أَنَارَاف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضاء. [م] ينير 
الأمور: يوضحها. 


أؤْمَض[ف] ومض[ج] إيجابي معاصرات]: ومض. 
اتتلّقّ[ف] ألقاج] من لغة المثقفينلات]: ألق. 


رف 


اللمعان والإشراق > الإعتام والإظلام 


ازمهراف] زمهراج] من لغة المثقفين[ت]: لمع واشتد 
ضوؤه «ازمهرّت الكواكب». 

استنارا[ف] نوراج] إيجابي معاصرآت]: أضاء «استنار 
المصباح». 

التمع[ف] لمع[ج] إيجابي معاصر[ات]: برق وأضاء. 
[م] التمع لونه: تغيّر من خوف. 

البَلَجَاف] بلج[ج] إيجابي معاصرآت]: أبلج. 

يَرَق1[ف] برق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: برقت السماء: 
لمع فيها البرق. [م] برقت أسارير وجهه: تهللت. 

بَرَغْ[ف] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر وأشرق. 

50 بصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: لمع وتلالاً. 

تلج[ف] بلج[ج] إيجابي معاصرات]: أبلج. 

تهر[ف] بهراج] إيجابي معاصرات]: عم بضوئه. 

تَأَلوَاف] ألقاج] إيجابي معاصرات]: لمع وأضاء. [م] تألق 
نجمه: اشتهر. 

تبلُجّاف] بلجاج] إيجابي معاصرات]: أنار «تبلج الصبح». 

تَرَفْرَقَاف] رقرق1ج] إيجابي معاصرات]: لمع وتلؤلاً 
«ترقرق السراب». 

تريئقا[ف] ريق[ج] من لغة المثقفينات]: تريّق السراب: 
لمع. 

تلألأآف] لالأاج] إيجابي معاصرات]: لمع وأشرق. 

تَلْعْلعَ[ف] لعلع[ج] إيجابي معاصرا[آت]: تلؤلا . 

تَهَتّراف] هللاج] إيجابي معاصرات]: تلالاً. [م] تهلل 
الوجة فرحا. 

توَقَدَّآف] وقداج] إيجابي معاصرآت]: تلألاً. 

تومّج[ف] وهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقّد. 

ثقَب[ف] ثقب|اج] من لغة المثقفين[ت]: أضاء «ثقب 
النجم؟. 

دثْراف] دنر[ج] إيجابي تراثي[ت]: أشرق وتلألاً كالدينار 
ا(وجه مدثرا. 

رأراًآف] رأرألج] من لغة المثقفين[ت]: لمع "رأرا السحاب 
والسراب». 

رَاقَ[[ف] روقاج] إيجابي معاصرات]: ضَهًا «راق 
الشراب». 


اللمعان والإشراق « الإعتام والإظلام 


رعج[ف] رعج[ج] إيجابي ترائيات]: اضطرب وتلؤلاً 
لمعانه «رعج البرق». 

رفَّ1[ف] رفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تلألاً ارفٌ 
البرق». 

رَمَارف] زهواج] إيجابي معاصراآت]: أضاء وصفا «زها 
السراج». 

زَهَر[ف] زهراج] إيجابي معاصر[آت]: أشرق. 

سَطع[ف] سطعاج] إيجابي معاصرات]: أضاء ١سطعت‏ 
الشمس». 

سَفُراف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسفر «سفرت 
الشمس». 

سنا[ف] سنولج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء «سَنَا 
الْبِرقٌ». 1 

سَنِيَاف] سني[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضاء. 

شَبَا[ف] شبواج] من لغة المثقفين[آت]: أضاء بعد تغيّر «شبا 
وجهها. 

شَعَّ[ف] شععاج] إيجابي معاصرات]: أرسل ضوءه «شعٌ 
النجم». 

ضَاءً[ف] ضوأاج] إيجابي معاصر[آت]: أضاء. [م] أضوأ 
من نهار. 

لآح1ف] لوحاج] إيجابي معاصرآت]: أضاء وتلألاً «لاح 
الفجر؛. 

لَمَعَ[ف] لمحاج] إيجابي تراثي[ات]: لمع «لمح النجم». 

لمَع[ف] لمعاج] إيجابي معاصرآت]: أضاء وبرق. 

نَوّرآف] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنار #اللَّهُ نَوّر 
السَّمَوَاتِ وَالأَرْض» (ق). [م] نوّر الله قلبه: هداه. 
وَبَصّ[ف] وبص[ج] إيجابي ترائيات]: لمع وبرق «وبصٌ 
البرق»). 

وَمَض[ف] ومضاج] إيجابي معاصرات]: لمع وأنار «ومض 
البرق». 

الإعتام والإظلام 

أدمس[ف] دمساج] إيجابي معاصرات]: اشتد ظلامه 
«أدمس الليل». 


يضف 


اللمعان والإشراق « الإعتام والإظلام 


أسجف[ف] سجفاج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم 
«أسجف الليل». 

أسدف[ف] سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم. 

َظْلّهّ[ف] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ذهب نوره. 
[م] أظلم من الليل. 

أغْتَمَ[ف] عتماج] إيجابي معاصرات]: أظلم وذهب ضوؤه. 

أغبش[ف] غبشلج] إيجابي معاصرات]: أغبش الليل: 
خالط بقية ظلمته بياض النهار. 

أغطش[ف] غطشلج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عش . 

أقل[ف] أفل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاب وأظلم 
«أفل النجم». [م] أفل نجمه: فقد شهرته. 

إدْلَهَمَاف] دلهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ادلهمٌ الظلام: 
اشتد وكثف . 

اسْحَتْككُ1ف] سحكك|ج] إيجابي ترائي[ت]: أظلم. 

اطرَحَمَ[ف] طرخماج] إيجابي تراثي[ات]: اسود. 
اطلخم[ف] طلخو[ج] إيجابي تراثي[ت]: اطرخم . 

اكمَهَرَّاف] كفهراج] من لغة المثقفين[ت]: اكفهر الليل: 
اشتد ظلامه. 

انما ذف] طفأاج] إيجابي معاصرات]: خمد. 

بهَت[ف] بهتاج] إيجابي معاصرآت]: ضَعْف وَشَحُبَ. 

تحندس[ف] حندس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تحندس الليل : 
أظلم . 

تدجدج[ف] دجدجاج] إيجابي تراثيلات]: أظلم . 

تَطَخْطَ[ف] طخطخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: اسود. 

تغضف[ف] غضف|اج] من لغة المثقفين[ات]: أظلم واسودٌ . 

جَنَ1اف] جنن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جنّ عليه 
الليل: ستره بظلامه. 

حَلِك[ف] حلك[ج] إيجابي معاصرات]: اشتد سواده. 
خبَا[ف] خبوآج] إيجابي قرآني معاصرات]: انطفأ. 
حَقُت[ف] خفت[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضعف ضؤوه. 
حَمّداف] خمداج] إيجابي معاصرا[ت]: خفت. 

دجالف] دجواج] من لغة المثقفينات]: دجا الليل: عمت 
ظلمته. [م] غسق الدُّجَى - ليل داجية . 


اللمعان والإشراق *» الإعتام والإظلام 


دخمس[ف] دخمس[ج] مولد أو محدث[ت]: ضعف 
وخفت ادخمس الضوء؟». 

دَمس[ف] دم س[ج] إيجابي معاصر[ت]: دمس الظلام: 
اشتد. 

ذُبَل[ف] ذبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذبل الضوء: ضعف 
وخفت. 

ذُوَى1[ف] ذوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: خفت وذبل. 
سجا[ف] سجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن بعد 
الإظلام واي ا س4 . 

طخا[ف] طخواج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم واشتد 
ظلامُه «طخا الليل». 

طفئ[ف] طفأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خمد «طفئ 
النور». 

عَتَ1ف] عتم[ج] إيجابي معاصر[آت]: أعتم . 

عَسعس[ف] عسعس[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أظلم 
لوال إن سس ». 

غار[ف] غوراج] من لغة المثقفين[ت]: غاب «١غارت‏ 
الشمس)». 

عَسِيَ[ف] غسياج] إيجابي تراني[آت]: غسي الليل: أظلم. 
عَشِي1[ف] غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أظلم مويل 
إِذَا يَقتى * . 

عُطاف] غطواج] إيجابي تراثي[ت]: غطا الليلٌ: أظلم. 
غَطش[ف] غطش[اج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أظلم. 
قُكَم[ف] قعماج] إيجابي معاصرات]: اسودٌ. [م] قم 
الوجة. 

تعبيرات سياقية عامة: أرخى الليل سجوفه/ سدوله. 

176 اللمعان والإشراق < الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 

ألْق[1] ألق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ألّق. 

إِزْهَار1!] زهرآج] إيجابي معاصرآت]: مص أزهر. 

إِشْرّاقَ1[ا] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أشرق 
الإشراق الذهن». 


كرف 


اللمعان والإشراق * الإعتام والإظلام 


بُرُوغْ1ا] بزغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص بَرْعْ «بزوغ 
الشمس». 

تَألُقَ11] ألقاج] إيجابي معاصر[ت]: مص تألّق. [م] تألق 
نجم فلان: اشُتهِرَ. 

تَادُلوَ1ا] لألأاج] إيجابي معاصرات]: مص تلالاً. 

تَوَقْد1ا] وقداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص توقد. 
[م] توقّد الذهن: الذكاء الشديد. 

تَوَمْج1ا] وهجاج] إيجابي معاصر[ت]: مص توهج. 
[م] توهج العاطفة: شدتها . 

زُهُوَ1ا] زهوآج] إيجابي معاصر[آت]: مص رما . 

سُطوع[1] سطعاج] إيجابي معاصرات]: مص سطع . 
سُقُور[ا] سفر[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: مص مَفَّر. 
شُرُوق[ا] شرق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلوع 
#شروق الشمس». 

طَلاَقّة[1] طلق[ج] إيجابي معاصر[آت]: تهثّل وإشراق. 
ظُلُوع[1] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهور «طلوع 
الشمس». 

لَمَعانَ[ا] لمع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لَمَع. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجأة. 

وَميض[!] ومض[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَمَض. 
وَمَج[ا] وهج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء. 

الإعتام والإظلام 

أَقُول11] أفل[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص أفل. 

إِظْلام[1] ظلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أظلم. 
إعتام[١]‏ عتم[ج] إيجابي معاصرات]: مص أعتم . 


اكُفهرار[!] كفهراج] من لغة المثقفين1ات]: مص اكفهرٌ. 
عُرُوب[1] غرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اختفاء النور 
«اغروب الشمس»2. 

4 اللمعان والإشراق < الإعتام والإظلام 
اللمعان والإشراق 

أبْلّعٌُ[ص] بلجاج] إيجابي معاصرات]: منير. [م] الحق 
أبلج . 


باهِر[آص] بهراج] إيجابي معاصرات]: فا بهر. 


اللمعان والإشراق < الإعتام والإظلام 


يَرّاقَاص] برق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: لامع . 

ثاقب1[ص] ثقباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضيء 
الدج النَوب 4 . 

دَرّيّ1[ص] درر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشرق لامع 
(منسوب إلى الدر في صفائه). 

رَاواآص] زهوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا زها. 

زاهر[ص] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: فا زمر انجم 
زاهر). 

سَاطِع[ص] سطعاج] إيجابي معاصر[ت]: فا سطع «القمر 
ساطع". 

سني[ ص] سني[ج] إيجابي معاصرات]: مضيء لامع . 

صقيل[ص] صقل[ج] إيجابي معاصرات]: مصقول. 
[م] سيف صقيل . 

لآمع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: فا لمع. [م] شاعر 
لامع . 

لصف[ص] لصفاج] إيجابي تراثي[ت]: متلألئ برّاق. 

لموع[ص] لمع[ج] من لغة المثقفينات]: براق مضيء. 
مُؤْتِقَ[ص] ألق1[ج] إيجابي معاصراآت]: فا اتتلق. 
مبُهر1[ص] بهر[اج] مولد أو محدثات]: باهر اضوء مبهرا. 

مُعَلّْ[ص] ألقاج] إيجابي معاصرات]: فا تألق. 
مُتَلالىْ1[ص] لألأ1اج] إيجابي معاصرآت]: فا تلألا. 
متوهج[ص] وهجاج] إيجابي معاصرات]: فا تومّجٌ . 
مجلوّ[ص] جلواج] إيجابي معاصرات]: مصقول. 
مُكَتُرآص] دنراج] من لغة المثقفين[ت]: مشرق متلألئ مثل 
الدينار. 

مُشْرِقَ1[ص] شرق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أشرق 
«مشرق الوجها. | 

مصقول[ص] صقلاج] إيجابي معاصراآت]: مجلوّ لامع. 
مُضيء[ص] ضوأ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أضاء. 
مقمر[ص] قمراج] إيجابي معاصرات]: مشرق مضيء بضوء 
القمر ١وجه‏ مقمر). 

مُتَؤٌر[ص] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا نوّر. 
ميراص] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مضيء. 
ناصع[ص] نصعاج] إيجابي معاصرات]: خالص صافيٍ. 


أغنف 


اللمعان والإشراق < الإعتام والإظلام 


الومَج ووَجَمَلَا باجا وَهَاجَاك . 

الإعتام والإظلام 

أدمسٌ[ص] دمس[ج] إيجابي معاصرآت]: شديد الظلمة. 

أموس1[ص] دمساج] من لغة المثقفين[ات]: مظلم «ليل 
أدموس». 

أَغْطئْنٌ[ص] غطش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : مظلم . 

بتهيم[ص] بهماج] إيجابي معاصرات]: أسود حالك «ليل 
بهيم؟ . 

خَالِك[ص] حلكاج] إيجابي معاصرات]: شديد السواد 
مظلم «أسود حالك». 

خلكوك[ص] حلكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: حالِك 


كالمحترق. 
خُداريّ1[ص] خدراج] من لغة المثقفين[ت]: مظلم «ليل 
خداري). 


دامس[ص] دمس[ج] إيجابي معاصرات]: فا دمس «ليل 
دامس». 
ديُجور1[ص] دجراج] إيجابي ترائي[ات]: مظلم. 
مُلْجوم[ص] علجم[ج] إيجابي تراثيات]: شديد السواد. 
عط ش[ص] غطش[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: أغطش. 
قَات[ص] قتم[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا قتم «أسود قاتم». 
محلتكك[ص] حلكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: محلولك. 
محلولك[ص] حلكك[ج] من لغة المثقفين[ت]: شديد 
السواد. 
مدلهم1[ص] دلهم[ج] إيجابي معاصرات]: فا دالهمٌ. 
مُظلِم[ص] ظلماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أظلم 
«الليل مظلم». 
مُعْتِو[ص] عتماج] إيجابي معاصرات]: فا أعتم . 
مُكْمَهرّآص] كفهراج] من لغة المتقفين[ت]: فا اكفهرٌ. 
مُنْطقِئ[ص] طفاأ[ج] إيجابي معاصرات]: فا انطفأ 
«المصباح منطفى؟ . 


هه/ا١‏ - اللّهَاث 
اللهاث 
بُهرآف] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع نفسه من 
الإعياء . 
لَهَثْ[ف] لهثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصابه تعب 
أو إعياء. [م] يلهث وراء الثروة: يسعى بجهد لتحصيلها . 
تهَج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصراآت]: نهج. 
نهج[ف] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: نهج الشخص: تتابع 
نَمّسه من الإعياء أو كثرة الحركة أو شدتها. 
تعبيرات سياقية عامة: انقطع نفسه. 
كهل/ا١ا ‏ اللْهَاثْ 
اللْهَاتْ 
بُهُر[ا] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: تتابع النَّفّس وانقطاعه 
من الإعياء . 
نْهَاثْ[ا] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لهث. 
[م] لْهَاثْ الكلب: إخراجّه لسانه من حر أو عطش. 
تَهَج1ا] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهج. 
نَهُْج11] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَمَج. 


25٠ 


اللوحة 


نهبج1] نهجاج] إيجابي معاصرات]: مص ليج . 
/اه/ا١ا ‏ النّهَاثْ 
اللْهَاتْ 
بهير[ص] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: منقطع النَّمّس من 
الإعياء . 
لاهث[ص] لهث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا لَهَسَّ. 
مبهور[ص] بهراج] من لغة المثقفين[ت]: بَهير. [م] مبهور 
الأنفاس : لاهث منقطع الأنفاس . 
ناهج[ص] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا نََج. 
نهج[ص] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: ناهج . 
اللوحة 
اللوحة 
أَفِتّة[ا] لفت[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوحة إرشادية. 
لَوْحَة[ا] لوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: لافتة إرشادية «لوحة 
إعلانات)». 1م لوحة تذكارية: صورة مرسومة لتسجيل 
حدث ما. 


يافطة[١]‏ يافطةاج] مولد أو محدث[ت]: لافتة. 


3-3 
عه 


7 
عن ته ١«جرَيَ‏ 
دنس «جن «دزومسيسى 


أرما »لي 2ت محرا رايا 


48 9 المأدبة 
المأدبة 
أذبة11] أدب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مائدة. 
إِعُذَار1ا] عذراج] إيجابي تراثي[ت]: عذار. 


من لغةا لمثقفينا[ت]: 


حر س[1] خرس[ج] طعام الولادة 
يدعى إليه . 

دَغُوة[١]‏ دعواج] مولد أو محدث[ت]: ما يدعى إليه من 
طعام أو شراب على سبيل الضيافة «دعوة على العشاء» 
[م] صاحب الدعوة: المضيف. 
عِذَار[ا] عذراج] إيجابي تراثي[ت]: طعام يصنع في الختان 
أو الزواج أو استفادة شيء جديد. 

عذيرة[١]‏ عذراج] إيجابي تراثيات]: عذار. 


2ام اصام 


عقيقة[١]‏ عقق[ج] إيجابي معاصراآت]: ذبيحة تذبح عن 
المولود يوم سبوعه عند حلق شعره. 

قِرَّى[ا] قري[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُقَدَم إلى 
الضيف. 

مَأديَةَ[ا] أدب[ج] إيجابي معاصرات]: طعام يصنع لدعوة أو 

عرس «أقام مأدبة عشاء تكريماً للزائر». 

القرآن الكريم . 


لم ] مأدبة الله : 


نقِيعة[١]‏ نقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام القادم من 
سفرء وكل ما ذبح للضيافة. 

وَضيمة[|] وضم[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعام المأتم. 

وَكْرة[ا] وكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: وكيرة. 

وَكيرة!!] وكراج] من لغة المثقفينات]: طعام يعد عند 

الانتهاء من البناء ‏ 


وليمة[١]‏ ولماج] إيجابي معاصرات]: كل طعام يتخذ لجمع 
أو لدعوة «ولائم الأفراح»). 
المؤسسات التحارية 
المؤسسات التحارية 
شَرِكُة[ا] شرك[ج] إيجابي معاصرات]: عَفّد بين اثنين أو 
أكثر للقيام بعمل مشترك . 
غرفة[1] غرف[ج] إيجابي معاصرات]: الغرفة التجارية: 
منشأة تقوم بدراسة المشروعات التجارية. [م] غرفة 
العمليات. 
مَرَكَرَا!] ركزلج] إيجابي معاصرات]: مقر ثابت له فروع 
متفرقة لممارسة نشاط معين. [م] مركز الشرطة. 
مشروع1[!] شرع[ج] إيجابي معاصر[ات]: منشأة أو تنظيم 
يهدف إلى الإنتاج أو المبادلة أو تداول الأموال 
والخدمات. [م] مشروع قانون: قانون في طور الإعداد 


والدراسة, 
تخصص ىلتعا 3 الصناعي لمصنع السيا راتى اامصنع 
الحديد والصلب». 


مَكْتَب[1] كتب(ج] إيجابي معاصرات]: مكان يعمل به 

الموظفون وأصحاب الأعمال. 1م مكتب البريد 
المؤسسات الثقافية 

المؤسسات الثقافية 

أكاديمية[١]‏ أكاديمية[ج] مولد أو محدث[ت]: معهد علمي 

جامعة[!] جمع[ج] إيجابي معاصر[ات]: عدد من الكليات 

والمعاهد لدراسة العلوم والفنون والآداب «جامعة 


المؤسسات الثقافية 


القاهرة»» «جامعة الملك عبد العزيز». [م] جامعة شعبية: 
للدراسة الحرة ‏ جامعة الهواء: بالإذاعة. 

كُلَيّهما] كلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: معهد عالٍ للتعليم . 
مَحْمَع [1] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أكاديمية. [1م] مجمع 
اللغة العربية . 

مَدْرَّسَة[ا] درس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الدرس 
والتعليم . لم مدرسة ابتدائية/ متوسطة/ إعدادية/ داخلية . 
مَعْهَد[ا] عهد[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة للتعليم أو 
البحث. 

5 9 المئذنة 

المئذنة 

مَأَدْنّةاا] أذن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: متذنة. 

مُؤْذْنَة[ا] أذنلج] من لغة المثقفين[ت]: مَئارة. 

مِعْدَنَهَاا] أذذ[ج] إيجابي معاصرات]: بناء مرتفع يُوَذّنُ عليه. 
مَتَارَة[1] نور[ج] إيجابي معاصرآت]: مِنْذَنّة. 

١175‏ الماء 

الماء 

تَمْد[ا] تمد[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء قليل ليس له مدَدٌ 
سجو[ا] سجماج] إيجابي تراثيات]: ماء. 

قَسْم[ا] قسم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ماء. 

ماء[ا] موه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائل عليه عمادٌ 
الحياة في الأرض ليس له لون أو طعم أو رائحة. [م] مياه 
إقليمية : منطقة بحرية تابعة لدولة من الدول ‏ ماء نالٍ من 
الأملاح ناتج عن تكثيف بخار الماء. 

نَظفَة[ا] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء صافي. 

واتن[١]‏ وتن[اج] إيجابي ترائيات]: ماء معين دائم . 
وشل[] وشل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ماء قليل يسيل من 
جبل أو صخرة يقطر قليلاً ولا يتصل قطره. 

65 الماء العذب < الماء الملح 

الماء العذب 

أُسْوَّغْ[ص] سوغاج] إيجابي ترائيات]: سائغ. 

باضع(ص] بضعاج] إيجابي ترائي[ت]: طيب ناجع في 
الري . 

حُلُو[ص] حلواج] إيجابي معاصرآت]: عذب. 


حى 


الماء العذب < الماء الملح 


رَسِيل1[ص] رسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء عذب. 

رُضَابِ[ص] رضب[ج] إيجابي معاصرات]: عذب اماء 
رضاب)». 

زُلال1[ص] زلل[ج] إيجابي معاصراآت]: عذب صافٍ. 

رَنُولاص] زلل[ج] إيجابي ترائيآت]: زُلال. 

دَليل1[اص] زلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: زُلال. 

سَايْغْ[ص] سوغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهل. 
[م] لقمة سائغة: سهلة البلع. 

سَلْمَال[ص] سلسل[ج] إيجابي معاصرآت]: عذب صافي. 

سَلْسَبيل1[ص] سلسبيل[ج] إبجابي قرآني معاصرآت]: سهل 
المرور في الحلق لعذوبته . 

سلسل[ص] سلسل[ج] من لغة المثقفين[آت]: عذب صافيء 
سلس سهل . 

عَذْبِ[رص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ حسن 
الطعم لأعَذْبُ رات سم سرايظ 4 . 

قُرَات[ص] فرت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عذب. 

لتن[ص] لتن1[ج] إيجابي ترائي[ت]: خُلوٌ «ماء لتن». 

لَثْنْ[ص] لثن[ج] إيجابي ترائي[ت]: لتن. 

مَرِيء[صص] مرأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سائغ هنيء. 

ناجع[ص] نجعاج] من لغة المثقفين[ت]: مريء. 

ناقع[ص] نقع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ناجع يطفئ الغُلّة . 

تُقَاخ1[ص؟ نقخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء ببارد عذب 
صافي. 

تمير[آص] نمرآج] من لغة المثقفين[ت]: طيب ناجع في 
الريّ «ارتوى بالماء النمير». 

تعبيرات سياقية عامة: أعذب من ماء البارق. 

الماء الملح 

أجاج1[ص] أجج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شديد 
الملوحة. 

خُرَّاقَ1[ص] حرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: زعاق. 

رُعاق1[ص] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء زعاق: مر 
شديد الملوحة. 

قُعٌّاص] قعع[ج] إيجابي ترائيات]: مُعاع . 


الماء العذب * الماء الملح 
قُعاع1[ص] قعع[ج] إيجابي ترائيات]: ماء لا يوجد أشد منه 
ملوحة . 
مَالِح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذو ملح. 
مُضاض[ص] مضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: ماء لا يطاق 
ملوحة. 
ملْح[ص] ملحاج] إيجابي قرآني غير عذب 
#وهدا ملع لب ع4. [م] ملحه على ركبتيه: سيّى الخلق. 
ملِيح[ص] ملح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملح الماء مليح» . 
مُمَلّح[ص] ملح[ج] إيجابي معاصرات]: مالح. 

6 الماء الكثير “ الماء القليل 
الماء الكثير 
ثَرَذا] ثرراج] من لغة المثقفين[ت]: عين ثَّرّة: غزيرة الماء. 
رَسَب[١]‏ رببلج] من لغة المثقفين[ت]: ماء كثير. 
غْمْر1[ا] غمراج] من لغة المثقفين[ت]: الغمر من الماء: 
الكثير . 
تعبيرات سياقية عامة: مطيّة الطعام ‏ أبو غياث. 
الماء القليل 


تَمْدرَا] تمداج] 


معاصرات] 8 


من لغة المتقفين[ات]: ماء قليل. 
حبْطة[ا] خبط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مطر واسع ضعيف 
القطر في الأرض . 

من لغة المثقفين[ت]: ماء قليل خفيف في 
البحر أو في الوادي. 

صَخل[١]‏ ضحلاج] إيجابي معاصرآت]: ماء قليل على 
الأرض لا عمق له. 


5 المادة 


رَقُ1ا] رققآج] 


المادّة 

بنْد1َا] بند[ج] مصطلح علمي[ت]: فِقّْرة كاملة من القانون. 
قَقْرة1ا] فقرآج] مولد أو محدث[ت]: فقْرة. 

فِقّرة[1] فقراج] مصطلح علميات]: مادة «نصّ الفقرة 
الخامسة من الدستورا. 

مادة[ا] مدد[ج] مصطلح علمي[ت]: فقرة من وئيقة تشتمل 
على معنى مستقل «مواد القانون». 
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:المال 
/71 - المَاشِطة 
المَاشِطَة 


510 


قيْنَّة[] قين1[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماشِظة. 
مَاشِطة[ا] مشطاج] إيجابي معاصرات]: امرأة تُخحسن 
المشط وتتخذه حرفة. 

مَشَاطة[!] مشط[ج] إيجابي معاصراآت]: ماشِطة. 

مُقَيِنَة[ا] قين1[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماشِطة تُرَيّن النساء. 

المال 

المال 

بُجير[|] بجراج] إيجابي ترائي[ت]: مال كثير. 

تلاد1ا] تلداج] من لغة المثقفين[ت]: مال أصلي قديم. 

تّروة[ا] ثرواج] إيجابي معاصرات]: مال كثير. [م] أهل 
الثروة: الأغنياء - 
الدولة. 

دثْر1ا] دثرآج] إيجابي ترائي[ت]: مال كثير. 

دَعْم[!] دعماج] من لغة المثقفين1ات]!: مال كثير. 
دفينة[١]‏ دفن[ ج] من لغة المثقفينات]: كنز. 

رِكَارا] ركزاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يوجد في الأرض 
من معادن بحالته الطبيعية . 


ثروة قومية: مجموعة القوى المنتجة في 


رِيّاش[١]‏ ريش[ج] إيجابي قرآني ترائيلات]: مال. 
ريش[!] ريش[ج] إيجابي قرآني تراثيآت]: مال. 


ماه 


سيب [|] سيب[اج] إيجابي تراثيات]: مال مدفون في 
الأرض من قديم. 

عَرَض[١]‏ عرض اج] إيجابي قرآني 
ل أو كثر. 
عَرض1!] عرض [ج] إيجابي ترائي[ات]: عرض 

تمَمّار1ا] عقراج] إيجابي معاصرات]: كل ملك ثابت 


معاصرات]: متاع الدنيا 


كالأرض والدار. 

عَمْلة[١]‏ عمل[اج] إيجابي معاصرات]: نقد «عملة ورقية!. 
عَيّنَ[ا] عين[ج] من لغة المثقفينات]: ما صرب نقداً من 
الأوراق المالية. 

قتع[ ] فنع[ج] إيجابي تراثيات]: خير كثير. 

كَنْرْاا] كنزآج] إيجابي قراني 
الأرض 


معاصرات]: مال مدفون تحت 


المال 


مال[١]‏ مول[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كل ما يملكه 
الإنسان أو الجماعة من متاع وعروض تجارة وعقار ونقود 
وحيوان. [م] خرج إلى مَّالِهِ : إلى ضياعه أو إبله. 

متاع[1] متع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل ما ينتفع به 
من الحوائج كالطعام والأثاث والمال ونحوها. [م] هو من 
سَقَط المتاع: دنيء حقير. 

تَقسب[١]‏ نشب[ج] من لغة المثقفين[ات]: مال أو عقار. 

تفي س[1] نفس[ج] من لغة المثقفين[ت1: مال كثير. 

تَقْداا] نقداج] إيجابي معاصرات]: عملة من ذهب أو فضة 


أو ورق. 
8 الميتى 
المبنى 


أظملا] أطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت مرتفع. 

بُرْج11] برجآج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بناء مرتفع «برج 
سكني». [م] برج الإرسال: خاص بالإذاعة والتلفزيون لبث 
البرامج ‏ يعيش في برج عاجي: يعيش في عزلة عن 
المشكلات الحقيقية ‏ برج المراقبة: للمراقبة في 
المطارات. 

بناء[ا] بنيلاج] إيجابي قراني معاصرات]: مَيْنى. [م] البناء 
الاجتماعي: الهيكل أو التنظيم الاجتماعي - بناءً على 
هذا: وفقاً أو نتيجة له البناء الفوقي: المؤسسات ونظم 
الحكم. 

بناية[١]‏ بني[ج] إيجابي معاصرات]: مَبنى . 

صَرّْح1١]‏ صرحاج] إيجابي قرآني ترائيات]: بناء عالٍ. 
[م] بنى صروحاً في الهواء/ صرحاً من الورق: تعلق 
بالأوهام. 

طربَال!!] طربل!اج] إيجابي ترائي[ت]: كل بناء عالٍ 
كالمئارة ونحوها. 

عِمارَة[1] عمراج] مولد أو محدثات]: مَبْنى كبير ذو طوابق 
متعددة . 

مَسْنّى[ا] بني[ج] إيجابي معاصرات]: ما بُنيَ من الدور 
ونحوها. 

تعبيرات سياقية عامة: ناطحات السحاب. 


5ى[7”3, 


المتن * الهايش 


المتجر 

المتجر 

بَازَّار1ا] بازار[ج] مولد أو محدث[ت]: مَتْجر. 

بِقَالَّةَ[ا] بقراج] مولد أو محدث[ت]: محل بيع البقول 
وغيرها من السلع . 

حانوت[١]‏ حنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: محل التجارة. 
حَان11] خاناج] مولد أو محدث[ت]: وكالة وسوق «خان 
الخليلي2. 

دُكان1ا] دكناج] إيجابي معاصرات]: مَنْجر . 

سُوق1!] سوقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان بيع 
السلع «سوق تجاري». 

شادر[ا] شدراج] مولد أو محدث[ت]: مخزن أو سوق 
«شادر السمك»» «شادر أخشاب)». 


مَنْجر[ا] تجراج] إيجابي معاصرات]: مكان التجارة ١اشترى‏ 


السلعة من المتجر». 
للويجار» . 


مَعْرِض[!] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: مكان عرض 
السلع وبيعها. 

وَكَالة[ا] وكلاج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة أو شركة 
تجارية. [م] وكالة الأنباء. 


المتن < الهاميش 

المتن 

أسَاس[ا] أسس[ج] إيجابي معاصرات]: مبدأ وأصل 
(أساس الكتاب» . 

أضل1] أصلاج] إيجابي معاصرات]: أساس. 

لبّ[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: خالص الشيء «لب 
الموضوع». 

مَثَنْ[1] متن[ج] إيجابي معاصر[آت]: متن الكتاب: أصله 
ومادته الأساسية. 

نَصٌّ[ا] نصص[ج] إيجابي معاصراآت]: صيغة الكلام 
الأصلية «نص الوثيقة». 


المتن “ الهايش 


الهايش 
تَعْلِيقَ[ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يذكر في حاشية 
الكتاب من شرح . [م] بدون تعليق: بلا تعقيب. 
تَعْلِيقَة[1] علق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاشية تفسيرية 
صغيرة تضاف إلى نص . 
حَاشِية[1] حشواج] إيجابي معاصرات]: ما علق على 
الكتاب من زيادات. [م] كلام رقيق الحواشي: لين. 
مُلاحَطَلة[ا] لحظاج] إيجابي معاصر[ت]: ملْحُوظة. 
مَلْحُوظة[١]‏ لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعليق على هامش 
كتاب أو مقالة. 
هَاوش[!] همش[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاشية . [م] يعيش 
على الهامش: يعيش منفرداً غير مندمج في المجتمع . 
المُتَنى * المفرد 
المثتى 
إنْنان[ا] ثني1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضعف الواحد. 
رَوْج11] زوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كل واحد معه 
آخر من ججنسه . 
شَفْعْ[1] شفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما انضم إلى 
غيره وجعله زوجاً. 
مُتَنّى[ا] ثني1ج] إيجابي معاصرآت]: اثنان. 
المفرد 
ضِعْف[١]‏ ضعف[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضغف 
الشيء: مِتْلّ أو الذي ييه . 
قَرُّد1ا] فرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد رب لا 
حَدَرْقٍ كردا4 . 
واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرْدُء والواحد 
من أسماء الله الحسنى . [م] هو واحد قؤْمه: المتقدم بينهم 
في العلم أو الفضيلة أو نحوهما. 
وَثْر1ا] وتراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فرد. 
وَثْر1ا] وتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَثْر. 
 ١//*‏ المجادلّة »ا الموافقة 
المجادلة 
بَاحَدَ[ف] بحث[ج] إيجابي معاصر[ت]: باحث زميله: 


7: 


المجاتلّة * الموافقة 


جادل1[ف] جدلاج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ناقش 
وخاصم يدهم بلي م أحسن». 

جَاوَبَ[ف] جوباج] من لغة المثقفين[ت]: جاوبه: رد 
عليه . 

حَاحٌ1اف] حجج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نازع بالحجة 
ألم تر يِل الى عع اهم وْرَيّ». 

خَاصَمْ[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل 
وغلب بالحجة. 

دَاوَرَاف] دور[ج] من لغة المثقفين[ت] : داورثٌ الرجلّ على 
الأمر: جادلته. 

رَاجَعّ1[ف] رجع[ج] إيجابي معاصرات]: جاوب وجادل. 

ساجل[ف] سجلاج] من لغة المثقفينات]: بارى وفاخر 
ااساجله في الشعرا. 

سَفْسَط[ف] سفسط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جادل بالخطأ 
والتضليل . 

شَادّف] شدداج] من لغة المثقفين[ت]: غالب وعارض "لن 
يشاد الدَّينَ أحدٌ إلا غلبها (م). 

عارّض[ف] عرض [1ج] إيجابي معاصر[ت]: بارى غيره وأتى 
بمثل ما أتى به. 

قفَاوَضَ1[ف] فوض[ج] إيجابي معاصرات]: بادل غيره 
الرأي . 

قَاوَكَ[ف] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل «قاول الناقدٌ 
الكاتب). 
لأعّاف] لجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمادى في 
الخصومة. 

لآحَى[ف] لحي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جادل وخاصم. 

مَاحَكَ[ف) محك(ج] من لغة المثقفين[ت]: نازع ولاج . 

مَاحَلَ1[ف] محل[ج] من لغة المثقفين[ت]: جادل. 

مَارَى[ف] مريلج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : جادل لقلا 
ثُمَارٍ في إِلَا مه ظهرَا». [م] مَارَيْئُةُ فما دَرَ: حاولت 
إقناعه فلم يقتنع . 

تَارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خاصم 
وجادل. 


المجاتلّة ا الموافقة 


تاظر[ف] نظراج] إيجابي معاصرات]: باحث وجادل. 
[م] جَمْعْهُم يناظر الألف: يقاربه ‏ ذَارِي تُنَاظِرٌ داره: 
تقابلها . 

نَافَشر[ف] نقش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جادل «ناقش 
الأستاذ البحث». 

الموافقة 

اقتنعم[ف] قنع[ج] إيجابي معاصراآت]: وافق. 

رَضِيَ[ف] رضواج] إيجابي قرآني معاصرات]: سلم واقتنع 
«رضي بحكم الله . 

وَاقَنَاف] وفق1ج] إيجابي معاصر[آت]: قبل وسلم. 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر القبول] . 

5 المجادلّة “ا الموافقة 

المحادلة 

باج [!] حجج[اج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص حاج . 

خصًام[!] خصواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 

سِجال[١]‏ سجلاج] من لغة المثقفينات]: مص ساجل . 
[م] الحرب بينهم سِجَالٌ: متعادلة النتائج . 

سَفْسَظة[!] سفسط[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص سفسط . 

شِدَاد1ا] شدداج] من لغة المثقفينات]: مص شا. 

لِجَاج[ا] لجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاج. 

مُبَاحَفَة[ا] بحث[ج] مولد أو محدث[ت]: مص باحث 
«أجرى مباحثات هامة». 

مُجَادَلّة[ا] جدل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص جادل . 
[م] سورة المجادلة. 

مجَاوَيَة[1] جوب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص جاوب. 

مَحَاجة[ا] حجج[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مص حا . 

مَخاصَمَة[ا] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 

مداورة[ا] دور[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص داور. 

مرَاء[!] مري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مارى. 

مُرَاجَعَة[َا] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص راجع . 

مُسَاجَلّة[ا] سجل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص ساجل . 


0/5 


المجال 


مُشَادٌة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شاد «مشادة 

كلامية» . 
مُعَارَضَة[ا] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: مص عارض. 
[م] أحزاب المعارضة. 


مُفَاوَضْة[ا] فوض[ج] إيجابي معاصرات]: مص فاوض. 
مُقَاوَلَة[ا] قول[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قاول. 
مُلآَجَة[َا] لجج[ج] من لغة المثقفينآت]: مص لاج. 
مُلاحَاة[ا] لحي[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص لاحى . 
ممَاحَكَة[ا] محك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ماحك. 
م مُمَاحكة لفظية: مناقشة يستعمل فيها المتجادلون 
الكلمات نفسها بمعانٍ مختلفة. 
مُمَاحَلَّة[ا] محل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ماحل . 
مُمَارَاة[1] مرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مارى. 
مُنَارَّعَة[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نازع 
«منازعات قضائية). 
مُنَاظَرَة[َا] نظر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ناظر . 
مُنَاقَشْة1[1] نقش[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ناقش «جرت 
بينهما مناقشات حادة». 


نْرَاع11] نزع1ج] إيجابي معاصرات]: مص نازع . 

الموافقة 

اقتناع[١]‏ قنع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اقتنع . 

رِضال!] رضواج] إيجابي قراني معاصرا[ات]: مص رضي . 

موافقة[1] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص وافق. 

هلالاا ‏ المحال 

المحال 

أفق11] أفقاج] إيجابي قرآني معاصرات] : خط دائري يرى 
فيه المشاهد السماء كأنها ملتقية بالأرض. [م] جوّاب 
آفاق: كثير التنقل . 

كُلَك[ا] فلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مدار لا يُخْرجٍ 
عله . 

مجال[!] جولاج] إيجابي معاصر[آت]: موضع التجول. 
[م] أفسح المجال: أعطاه فرصةً. 

مدار[ا] دور[ج] إيجابي معاصرا[ت]: موضع الدوراتن. 
[م] على مدار السنة/ العام: دون انقطاع . 


المجال 


مَرْتَع[] رتع[ج] إيجابي ترائي[ت]: موضع يُرنّ فيه. 

مضمار[١]‏ ضمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجال أو ميدان 
(مضمار المخيل؟. 

مكان[!] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع «مكان 
المؤتمر» . 

مَيدان[!] ميدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرض متسعة معدة 


لشيء ما أو ملتقى شوارع متعددة. [م] ميدان العمل: 


مجاله . 
١7/5‏ المخزر 
المحَزْر 


سَلَخَانة[١]‏ سلخ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مَُسْلخ. 
مَحَرْر[ا] جزر[ج] إيجابي معاصرات]: مكان الذبح. 
مَحَرْرةً[ا] جزراج] إيجابي معاصرات]: مجزر. 1م احدثت 
معركة سقط فيها قتلى كثيرون. 

ملت مَسلخ1ا] سلخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان الذبح 
والسلخ. 


مجزرة : 


17 - المجمرة 
المحمرة 
مِبْخَرةا] بخراج] إيجابي معاصر[ت]: ما يوضع فيه النار 
مع البخوو . 
مِجَمَر[ا] جمراج] إيجابي ترائيات]: مجمرة. 
مخمرة[١]‏ جمراج] إيجابي ترائي[ت]: ما يوضع فيه الجمر 
مع البخور. 
مِذّخَنة[ا] دخن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجمرة. 
مقُطرة[١]‏ قطراج] إيجابي ترائي[ت]: مجمرة. 
المحارة 
المحارة 
ججم1ا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: صَدَف. 
حرج1[1] حرج[ج] إيجابي ترائي[ات]: ودعة. 
حَلَرُونَ[ا] حلزن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان بحري 
رخو يعيش في صَدفة . 
5اع1] دلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من محار البحر. 


/اٌ7 


المخاط 


دُلْعان[ا] دلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضرب من محار 
البحر . 1 

دَوْك1ا] دوك[ج] إيجابي ترائيات]: ضرب من محار البحر. 
دُوْلعة[١]‏ دلع[ج] إيجابي ترائيلات]: صدفة متحؤية. 
صَدقَة[ا] صدف(ج] إيجابي معاصر[ات]: غطاء الدّرٌ. 

قِبْقِب![1] قبقب[ج] إيجابي ترائياآت]: صَدَّف بحري. 
قوقعة[ا] قوقع[ج] إيجابي معاصرآت]: حيوان لافقاري' رخو 
يفرز حول جسمه صدفة حلزونية الالتفاف يبرز جسمه من 
صدفته أثناء الحركة والنشاط. 

محارة[١]‏ حور[ج] إيجابي معاصرات] : صدفة . 

وَدّعة[١]‏ ودعاج] إيجابي معاصرات]: خرزة بيضاء تخرج 
من البحر شمّها كشق النواة» تتعدد أحجامها. 

4 المحظة 

المحطّة 

مَحَطَلة[َا] حطط[ج] إيجابي معاصر[ت] : مكان وقوف القطار 
ووسائل النقل الأخرى «محطة الحافلات». 

مَوْقِف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان لوقوف 
السيارات على اختلاف أنواعها. 

المحلية ا العالمية 

المحلية 

َاخْلِيَ1[ص] دخل[ج] إيجابي معاصرات]: محلَّي «خلافات 
داخلية». [م] حرب داخلية: حرب أهلية ‏ مدرسة داخلية: 
للدراسة والإقامة . 

مَحَلَّّْ[ص] حلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: داخلي «صناعة 
محلية . [م] سوق محلية: حركة التجارة داخل البلد. 
العالمية 

دَوْليّ1[ص] دول1[ج] إيجابي معاصرات]: عالمي «السلام 
مطلب دولي». [م] المطار الدولي. 

عالّميّ1[ص] علماج] إيجابي معاصرآت]: منسوب: إلى 
العالّم ١حقق‏ مجداً عالميًا». [م] الاقتصاد العالمي. 


١‏ المخاط 
المخاط 
حَشَم[ا] خشم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخاط يسيل من 
الخياشيم . 


المخاط 


دُنان[1] ذنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذُنانّى. 

ُنائّى[١]‏ ذنن1[ج] من لغة المثقفين[ت]: رُنائَى. 

رَغام[1] رغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يسيل من أنف الشاء 
أو البقر. 

رُنَانَى[1] زنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبه المخاط يسيل 
من أنوف الإبل. 

قِرّف[!] قرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخاط يابس لازق 
في الأنف. 

مخاط[ا] مخط[ج] إيجابي معاصرات]: إفراز مائي لزج 
تفرزه أغشية خاصة كأغشية الأنف. 

مَرُغْ[ا] مرغ1ج] إيجابي ترائي[ت]: مخاط. 

نخّاعة[1] نخعاج] إيجابي ترائي[ت]: ما يخرج من إفرازات 
من الأنف. 

تُكَامّة[ا] نخم[ج] من لغة المثقفين1آت]: نخاعة. 

10787 1_المخاطبة 

المخاطبة 

إنصَلاف] وصل[ج] إيجابي معاصرآت]: خاطب. 

تَحدَّثْ مع[ف] حدث|اج] إيجابي معاصرآت]: حدَّث. 

تَخَاطب[ف] خطب|اج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: تحادث 
اثنان فيما بينهما . 

تَلقَّنْف] تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هائّف. 

تَتَاتَ1اف] نغث[ج] سلبي[ت]: تناتٌ القوم الأخبار: 
أفشوها. 

حَادّث[ف] حدث[ج] إيجابي معاصر[ت]: كالمٌ. 1م] حادث 
قلبّه بذكر الله : تعاهده بذلك. 

حَاوَرَ1[ف] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل. 
حَدَّث[ف] حدش|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كلَّم. 
[م] حدثته نفسه: أوحت إليه ودعته ‏ حدّثه قلبه: أعلمه - 
حدّث ولا حرج: تكلَّم بحرية تامّة. 

خَابرَ[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[آت]: بادل الأخبال. 

خاطب[ف] خطب[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واجه 
بالكلام 9وَإدًا حَاطْبَهُمْ الْجدهلونَ فَالوأ سَلَماك . 

ذاكراف] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: كالم وخاض في 
الحديث. 


48 


المخاطبة 


سَامَرَ[ف] سمر[ج] إيجابي معاصر[ات]: حادث شخصاً آخرٌ 

شَافَه[ف] شفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: خاطب وتكلّم 
مواجهة. 

طَارَحَ[ف] طرحآاج] إيجابي معاصر[ت]: بادل وحاول 
«طارحها الغرام) . 

طَالَّبَ1ف] طلب[ج] إيجابي معاصرآت]: سأل. 

فاهَى[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاوه. 

قَاوَضَ1ف] فوض[ج] إيجابي معاصر[ت]: بادّل شخصاً آخر 
الرأي. 

فاوه[ف] فوه[ج] من لغة المثقفين[ت]: خاطب. 

كَالَّهَف] كلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلم وخاطب. 

كلم[ف] كلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدّث. 

نَاشَّدَ1ف] نشداج] إيجابي معاصر[آت]: طالب وسأل «ناشده 
المساعدة». 

تاقش1[ف] نقش[ج] إيجابي معاصرات]: جادل اناقشه في 
رأيها. 

ناقل1[ف] نقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقله الحديث: 
تحدثا كل بما عنده. 

هائف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: كلّمه عبر 
الهاتف. 

وَاجه[ف] وجداج] إيجابي معاصرات]: صارح بالكلام. 
وَكَظا[ف] وعظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نصح 
وأرشد. 

37287 - المخاطية 

المخاطبة 

تخاظب[!] خطب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
تخاطب . [م] لغة التخاطب: لهجة الحديث. 

حَديث[1] حدث|ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ما يتحدث 
به من كلام. [م] حديث شريف: كلام الرسول وَل 
وصحابته . 

حوار[ا] حوراج] إيجابي معاصراآت]: حديث بين اثنين أو 
أكثر. [م] حوار هادئ: خالٍ من الانفعال. 


المخاطبة 


خُظبة[1] خطباج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من الكلام 
توجّه إلى جمهور الناس . [م] نخطبة الجمعة: خطبة تكون 
قبل صلاة الجمعة مباشرة. 

عِظة[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص وعظ . 
مَحَاوَرَة[ا] حور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حاور. 
مخاطبة[ا] خحطب[ج] إيجابي قرآني 


خاطب. 


بي معاصرات]: : مص 


مُسَامَرة[1] سمر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سامر. 

مُكَالَمَة1ا] كلم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص كالم. 

[م] مكالمة هاتفية: عبر الهاتفا. 

مَوْعِظَة[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني 

من قول أو فعل. 

وَعْظ[ا] وعظ[ج] إيجابي قرآني 
5 المِخبار 


معاصرات]: مص وعظ . 


المخبار 
سبَار[١]‏ سبراج] إيجابي ترائي[ت]: مسْبّار. 
محَجاج[1] حجج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِسْبَّار. 
مخراف[١]‏ حرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مسْبّار. 

مِحرف[١]‏ حرفاج] إيجابي ترائي[ت]: مخراف. 
مِخْبَار[ا] خبراج] مولد أو محدث[ت]: أداة تختبر بها 
الأشياء في الدراسات العلمية. 

مِسْيَار[ا] سبراج] من لغة المثقفين[ت]: أداة يعرف بها عمق 


الجرح أو الماء. 
ميل11] ميل[ج] من لغة المثقفين[ات]: أداة يعرف بها عمق 
الجرح. 
6 المخزن 
المخزن 


أَنْدَر1ا] ندراج] إيجابي ترائي[ت]: جُرن. 

بيْدر[!] بدر[اج] من لغة المثقفين[ت]: جَرْن. 

جرنلا؟ جرفاج' إيجاء بي معاصرا[ت]: زُقعة من الأرض 
جَرين[1] جرن[ج] إيجابي معاصرات]: جَرّن. 

شُونَة1َا] شون[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخزن الغلة. 


الى 


المداعبة 


صَوْمَعة[ا] صمعاج] مولد أو محدث[ت]: بناء لخزن 
الحبوب. 

عَنْبرآا] عنبراج] مولد أو محدث[ت]: بناء واسع يتخذ 
للخزن. 

مِخُرن[!] جرناج] إيجابي ترائي[ات]: جَرْن. 

مَحُرِنْ1ا] خزناج] إيجابي معاصرات]: مكان تُحفظ فيه 
الأشياء مُدة طويلة. 

مِريد[ا] ربداج] من لغة المثقفينات]: ما يجفف فيه التمر. 


مُسْتَودّع[1] ودع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان تودع 
فيه الأشياء. 
مِسْطح1[١]‏ سطحاج] إيجابي تراثي[ت]: جُرْن يُنّسط فيه الثّمر 
ويجفف . 
مَظمُورة[1ا] طمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان تحت الأرض 
قد هْبّى لتُطمر فيه الحبوب. 
مَفْتَح1[1] فتحاج] إيجابي ترائي[ت]: مَخُرِن لمَهِنكمٌ مَمَاتِعُ 
لم4 . 
5 7 المداعبة 
المداعية 
باسط[ف] ] بسطاجا من لغة المثقفين[ت]: لاطف. 


حَمَشضشاف] جمش[اج] إيجابي ترائيات]: غازل ولاعب. 


داعب[ف] دع ب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مازح «كثيراً ما 


يداعب أطفاله» . 
دتَب[ف] دعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَرّح وتكلم بما 


مَترف] دلا 55 إيجابي مماصرات: : دلّل الطفل : تساهل 
في معاملته وثربيته . 
من لغة المثقفين[ات]: شبب بالفتاة: 


تغزل بها ووصف حسلها . 
عَاكَسَ[ف] عكس[ج] مولد أو محدثات]: غازل في 
جرأة. 


المداعبة 


غازل[ف] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: غازل المرأة: تودد 
إليها في محادثته. 
لآظف[ف] لطف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ألانَّ الكلام. 
لآعب1[ف] لعب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاعبه: لعب معه 
آنْسَهُ «مَلاً بكرا ثلاعبها وتلاعبك» (ح). 
مازح[ف] مزح[ج] إيجابي معاصرا[ات]: داعب. 
نَاعَى[ف] نغي[ج] إيجابي معاصر[آت]: لاطف بالمحادثة 
والملاعبة. 
نَسَبَّ[ف] نسباج] من لغة المثقفين[ت]: نسب بفلانة: 
عَرَض بهواها وحبها. 
817 7 المداعبة 
المداعبة 
تدليع[١]‏ دلع[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص دلّع . 
تدليل11] دلل[ج] إيجابي معاصرات]: مص ذَلّل . 
تشبيب[١]‏ شبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَبِّب. 
تَعَرّل1ا] غزل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تغرَّلَ. 
غَرَل1ا] غزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ملاطفة ومداعبة. 
مُباسطة[1] بسط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص باسط . 
مُدَاعَبّة[1] دعب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص داعب. 
مزاح[1] مزح[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص مازح . 
مُغازْلة[1] غزل[ج] إيجابي معاصرات]: مص غازل. 
مُلاطفة[1] لطف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لاطف. 
مُمارّحة[١]‏ مزح[ج] إيجابي معاصرات]: مص مازح. 
مُناغاة[1] نغي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص ناغى . 
تسيب[!] نسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَعَوّل بالشعر وذكر 
للمحبوبة. 
4 المدح * الذم 
المدح 
أَنْنَى على[ف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] أثنى عليه ثناء عاطراً ‏ 
أثنى عليه خيراً. 
أشاد ب[ف] شيداج] إيجابي معاصر[ت]: أشاد بذكره: 


مَدَّحه رافعاً من مكانته . 


نف 


المدح » الذم 


أطرى[] طري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مدح (وغالباً ما 
يكون من الأعلى إلى الأدنى). [م] ملأت أذنيه عبارات 
الإطراء والمديح. 

اختقل ب[ف] حفل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أكرم. 

احْتَقَّى ب[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[آت]: احتفل . 
امتدح[ف] مدحاج] إيجابي معاصر[ت]: مدح. 

حَفٌ[ف] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدح. 

ذُرّىاف] ذرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدح «ذَرّى فلاناً». 
زكى[ف] زكواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مدح ونسب 
إلى الطهر اا ييكا شك 4 . 

قَرَظ[ف] قرظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: وصف المحاسن 
١قَرَظ‏ الكتاب) . 

مدّح[ف] مدح[ج] إيجابي معاصرات]: أثنى على الشخص 
بما فيه من الصفات . 

نَحَشَ1اف] نجش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نجش في البيع: 
بالغ في مدح السلعة أو في رفع سعرها ليخدع المشتري. 

نوّه ب[ف] نوء[ج] إيجابي معاصرات]: نوّه بفلان: شهره 
ورفع ذكره. 

هَرَف[ف] هرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بالغ في مدحه إلى 
حد الهذيان. [م] يهرف بما لا يعرف. 

تعبيرات سياقية عامة: رفع ذكره ‏ عدّد ماآئره لله درّه - 
أخجل تواضعه. 

الذم 

أُخُْرَّى[ف] خزياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أهان 
وفضح #هَأنَعُوأ أله ولا عدرُونِ فى ضَيْفنَ4. 

أَرْرَىآف] زرياج] إيجابي معاصرآت]: عاب وحفّر. 

أسَاء إلى[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فعل 
لشخص ما يكره. [م] أساء التصرف/ الأدب/ التعبير: 
تصرف أو سلك أو عبَّر بطريقة غير لاثقة. 

أسْفَى ب[ف] سفواج] إيجابي ترائي[ت]: أساء إلى. 

اسْتَخَفٌ ب[ف] خففا[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
استهان. 

اغْتَابِ[ف] غيب[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ذَمَّ الشخصص 
في غيابه #ولا يَنَْب ينض نم4 . 


المدح ‏ الذم 


انتَقَدَف] نقد[ج] إيجابي معاصرات]: أظهر العيب. 
انْتقّص1ف] نقص[ج] إيجابي معاصرات]: عاب وذم. 

بَاهاف] بوه[ج] إيجابي ترائي[ت]: لعن. 

بَذأ[ف] بذأ[ج] إيجابي معاصرات]: أُمَّ. 

تهتاف] بهتاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قَذَفَ بالباطل 

يَهَلَاف] بهل1ج] إيجابي ترائي[ت]: لعن. 

تنقّص[ف] نقصآج] إيجابي معاصرآت]: عاب وذم. 

تَلَبَّ1اف] ثلباج] إيجابي ترائي[ت]: عاب وانتقص . 
جَادع[ف] جدع[ج] من لغة المثقفين1ات]: خاصم وشاتم. 
جَدَّبَ1[ف] جدب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب وذم. 

جَرّس[ف] جرساج] إيجابي معاصرات]: سمّع وندّد 
جرس بالقوم». 

دَأمَف] ذأماج] إيجابي ترائيات]: عاب وحمّر. 

ذُمّاف] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاب وانتقص. 
[] قضى مَدْمّةَ صاحبه: أحسن إليه لثلا يُدْمَّ. 

رَجَم[ف] رجماج] إيجابي تراتي[ت]: لعن. 

رَمَظاف] رمط[ج] سلبي[ات]: عاب وطعن. 

رَمَى ب[ف] رمي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قذف ونسب 
إلى الفاحشة إن ان يبوت السْحْصَنتِ الْتَفِدت المت 
نوأ في دنا والآيخرة» . 

زَرَى[ف] زري[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاب واستصغر 
لزرى عليه فعله». 

سابٌ[ف] سبباج] إيجابي معاصرات]: شاتم. 

سافةَاف] سفه[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاتم . 

سَبَّ1اف] سبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شتم . 

سَقّهف] سفه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نسب إلى 
المّمّه. 

شَاتَم[ف] شتماج] إيجابي معاصر[ت]: شتم. 

شَانَ1ف] شين[ج] إيجابي معاصرات]: شه وعاب. 

شتم[ف] شتم[ج] إيجابي معاصرات]: عاب بكلام قبيح. 
شَّنّ[ف] شنعاج] إيجابي معاصرات]: شه السمعة. 

شَهّر ب[ف] شهراج] إيجابي معاصرات]: أعلن العيوب. 

شُوٌّه[ف] شوه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَبّحَ اشوه سمعته). 


اها 


المدح » الذم 


ظعَن في[ف] طعن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثلب 
ؤعاب «طعنه في نسيها. 

عَابِ[ف] عيباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: نسب إلى 
العيب «عاب عليه سوء فعله) . 

عَرَّف] عرراج] إيجابي معاصر[ت] : لقب شُخُصاً بما يشينه 
أو يسيء إليه. 

عَيَرآف] عيراج] إيجابي معاصرات]: نسب إلى العار «اعبّر 

غَضٌّ[ف] غضض[اج] من لغة المثقفين[ت]: عط . 

عَمَوَآف] غمز[ج] من لغة المثقفين[ت]: طعن وانتقص. 
عُمَص[ف] غمص[ج] إيجابي ترائثي[ت]: عاب واحتقر. 

قَرُفَرَا[ف] فرفرا[ج] إيجابي تراثي[ت]: نال من عرض 
الشخص وتكلم فيه. 

قَضَعَاف] فضحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كشف 
المعايب. [م] فعل فاضح: مُحُجل. 

قبّح[ف] قبح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صيّر الشيء 
قبيحاً . [م] قَبّحه الله : دعاء عليه. 

قَدّح1ف] قدح[ج] إيجابي معاصرات]: طعن. 

قَذّعآف] قذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شتم بكلام قبيح. 
[م] المُفذِعات: الشتائم المستقبحة. 

قَدَفاف] قذف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سبّ. 
قَذّدف] قذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: عاب. 

لاماف] لوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لامه: كدّره 
بكلام لما قام به من عمل أو قول غير ملائمين. 

لسعاف] لسعاج] إيجابي ترائي[ت]: آذى باللسان السع 
جاره . 

لَطعَف] 


يسوء»ا. 


لَصلخ[ف] 
سمعته) . 

لَعَناف] لعن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سب وأخزى. 
[م] لعن الله الشيطان ‏ أبيت اللعن: تحية في الجاهلية 
للملوك . 


لطخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاب الطخ : 


لطخاج] إيجابي معاصر[ت]: رمى بالسوء الطخ 


المدح * الذم 


لَمَوَّآف] لمز[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لمزه: عابه في 
وجههة. 

نَارّقَاف] نزق1ج] من لغة المثقفين1[ت]: شاتم. 

ثَالَ من[ف] نيل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتقص «نال 
من عرض أخيه. 

نبَزْاآف] نبز[ج] من لغة المثقفين1ت]: عاب. 

نَدَّدَ ب[ف] ندد[ج] إيجابي معاصراآت]: كشف العيوب. 

نَعَى على[ف] نعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: شَهّر. 

تقَدف] نقد[ج] إيجابي معاصرات]: انتقد. 

تَقَراف] نقر[آج] إيجابي ترائي[ت]: عاب واغتاب. 
مجَا[ف] هجواج] إيجابي ترائي[ت]: عَدَّد المعايب 
وانتَقص. 

هَجن[ف] هجن1ج] إيجابي معاصرات]: فَبّح وعاب امجن 
الأمر). 

هَمَرْ[ف] همزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: همزه: عابه 
وطعنه في غيبته . 

وَدَّف] وذأ[ج] سلبي[ت]: عاب وحمّر. 

وصَو[ف] وصماج] إيجابي معاصر[ت]: عاب اوصمه 
بالجين؟. 

وضّع من[ف] وضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قَلَّنَ وحَمَرٌ. 
تعبيرات سياقية عامة: استطال في عِرْضه ‏ حظ من عرضه - 
قلّده قلادة سوء ‏ أكل لحمه ‏ يغمز قناته ‏ مضاغ لحوم 
الناس. 
89 9 المدينة *< القرية 

المدينة 

بلْدَّهَذا] بلد[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مديئة أو قرية. 

يَنْدَرَا] بندر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مركز المحافظة 
الذي تتبعه عدة قرى. 

حَاضِرة[!] حضرا[ج] من لغة المثقفين1ت]: عاصمة. 
ضاحِيّة[1] ضحواج] من لغة المثقفينات]: حي على طرف 
المدينة. 

عاصمة[١]‏ عصماج] إيجابي معاصر[ت]: مدينة يدار حكم 
البلاد منها . 

قَارَاة[ا] قري[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاضِرّة جامِعة. 


نف 


قَارِية[1] قري[ج] إيجابي ترائي[ت] : قاراة. 

قاعدة[ا] قعد[ج] إيجابي معاصرات]: عاصمة «قاعدة 
البلاد)» . 

قَصَبَّةَ[ا] قصب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مدينة «قصبة البلاد». 
مَدِينَة[ا] مدن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تَجَمُع 
عمراني آهل بالسكان #وبَة أَمَلُ الْمريكو مَتسَبتْرون4 . 
[م] المدينة الفاضلة: المجتمع الإنساني المثالي. 

مَركَر1!] ركزاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: بندر. 

مِضْر[ا] مصراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مدينة وتوابعها 
من قرى وأسواق ومدارس. 

القرية 

دسْكرٌّة[1] دسكر[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية. 

ريف[١]‏ ريف[ج] إيجابي معاصرات]: منطقة زراعية. 
عِرْيَهة[ا] عزب[ج] مولد أو محدث[ت]: قرية صغيرة. 

قَرْيّة1[َا] قري[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تجمّع سَكَيِيَ 
أصغر وأقل تحضراً من المدينة. [م] أم القرى: مكة ‏ قرية 
سياحية . 

كَفْر1ا] كفر[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قرية صغيرة. 

د 2 المذياع 

المذياع 

راديو[ا] راديواج] مولد أو محدث[ت]: مذياع. 

مذْياع[ا] ذيع[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز لاسلكي 
يستقبل الإرسال الإذاعي. [م] رجل مذياع: لا يكتم سرًا . 

0١‏ 7 المرآة 

المرآة 

سَجَنجَل[1] سجنجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: هِرآة. 

لْحّة[َا] لججاج] إيجابي ترائيات]: مرّآة. 

ماويّة(ا] مود[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِرآة. 

مِرَآة11] رأياج] إيجابي معاصرات]: سطح مستو يعكس 
الضوء عكساً تنشأ عنه صورة. 


وَذِيلّة[1] وذل1ج] إيجابي ترائي[ت]: مِزآة. 


المرادف <ا المضاد 


المرادف <ا المضاد 

المرادف 

مترادف[ص] ردف[ج] مصطلح علمي[ت]: ممائل في 
المعنى ومخالف في اللفظ «الريب: الشك». [م] شبه 
مترادف: لا يساويه في كل وجوه المعنى. 

متكافئ[ص] كفأً[ج] مصطلح علمي[ت]: كلمة تدل على 
ذات الشيء وتختص بمزيد معنى «الضيغم: الأسد). 
[م] لقاء متكافئ: قوى المتنافسين فيه متقاربة. 
متمائثل1[ص] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مطابق في 
المعنى لغيره. 

المضاد 

ضِدَ[ص] ضدداج] إيجابي معاصرآت]: مضاد «بضدها تتميّر 
الأشياء» . 

مُخَاظِف[ص] خلف[ج] مولد أو محدث[ت]: ضدّ. 
مَضَاد[ص] ضدداج] مصطلح علمي[ت]: مخالف مناقض 
«البياض والسواد لفظان متضادان». [م] مضاد حيوي: 
عقّار حافز للمناعة. 

مقابل1[ص] قبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مضاد. [م] جاء 
من الطريق المقابل. 

مُنَاقِض[ص ] نقض[ج] إيجابي معاصرات]: نقيض. 

تَقِيض[ص] نقض[ج] مصطلح علمي[ت]: مُخَالف مُناقض 
«الصدق نقيض الكذب». [م] على النقيض من هذا: 
بخلافه . 

9 المراسلة << الهَخر 

المراسلة 

أبرد[ف] برد[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبرد الرسالة: 
أرسلها بطريق البريد. 

أَبْرَقَ1اف] برق1ج] إيجابي معاصر[آت]: أرسل برقية. 

إنَّصَل ب[ف] وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: اتصل به: 
خاطبه بواسطة الهاتف أو غيره. 

تخابر[ف] خبراج] إيجابي معاصر[ات]: تخابر معه: خابره. 

تراسل1ف] رسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تبادل الرسائل أو 
الرسل . [م] تراسلا بالألحاظ : تبادلا النظرات. 


رف 


المراسلة * الهَجْر 


تطارح1[ف] طرح[ج] إيجابي معاصرات] : تطارحا الحديث: 
تبادلاه . 

تَلْقَنْاف] تلفن1[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 

خَابَرَ[ف] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتصل هاتفيًا . 
رَاسَلَ[ف] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: بعث برسالة أو 
برسول. 

طَارَحَ[ف] طرح[ج] إيجابي معاصرات]: بادل وحاور 
«طارحه الحديث». [م] طارحها الغرام: بادلها الحب. 

كَانَبَ1[ف] كتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: راسل اكاتبه مدة 
طويلة». 

كَالَّمَ[ف] كلم[ج] إيجابي معاصرآت]: خاطب. 

هائّف[ف] هتف[ج] مولد أو محدث[ت]: هتف. 

هتف[ف] هتف[ج] إيجابي معاصرا[ت]: خاطب بالهاتف. 

تعبيرات سياقية عامة: وصل حبله بفلان/ حبل فلان ‏ مد 
جسور التواصل . 

الفخر 

قاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترك المراسلة. 

مَجَر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قاطع ١مجر‏ 
أصدقاءه». [م] موسم الهجرة: وقت هجرة الطيور. 

تعبيرات سياقية عامة: صرم حباله ‏ قطع رَحمه/ الحبل - 
قطع/ نسف الجسور معه. 

414 المراسلة * الهَجَر 

المراسلة 

إِنَصَالرًا] وصل[ج] إيجابي معاصراآت]: مص اتصل 
«اتصال هاتفي) . 
مخَابَرَة[َا] خبراج] إيجابي معاصرات]: مص خابر. 
[م] إدارة المخابرات: إدارة لجمع الأخبار. 

مُرَاسَلَةَ[ا]) رسل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص راسل. 
[م] صديق بالمراسلة . 

مُكَاتَبَة[ا] كتب[ج] 

مُكَالمَة[َ1] كلم[ج] إيجابي معاصرات]: مص كالم «تلقى 
مكالمة هاتفية من الرياض». 


المراسلة < الهَجْر 
الجر 


مَقَاطعَة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: مص قاطع . 
هَجْر[ا] هجر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هجر. 
6 المراسلة 

المراسلة 

مُخُبر[ص] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أخبر. [م] مخبر 
صحفي : يُرَوّدُ الصحيفة بالأخبار ‏ مخبر خاص . 
مُرَاسِل[ص] رسل[ج] إيجابي معاصرات]: فا راسل. 
لم] مُراسل صحفي : من يمد الصحيفة بالأخبار من بعيد. 

5 المراقية 

المراقبة 

أَبّنَ[ف] أبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أَبَّن الشية: اقتفى 
أثره. 

أنُبع[ف] تبع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتبع الشية: 
سار في أثره وتقصاه. 

أَثَرّآف] أثر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أثره: تبع أثره. 
استنشأ[ف] نشأ[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: استنشأ 
الأخبار: تتبعها. 

إقْتَاف1ف] قوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاف . 

افْنَضّاف] قصص[اج] إيجابي ترائي[ت]: قَصّ . 

إفُتُراف] قفراج] إيجابي ترائي[ت]: قَفْر. 

اقتفى[ف] قفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَابَع ولاحظ . 
تَابَع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ات]: تابع الأمرّ: تتبعه في 
إمعانٍ وتقصٌ . 

تَتَبّع[ف] تبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تابع. [م] تتبع 
خطاه: تجسس عليه. 

تَرَصَّد[ف] رصداج] إيجابي معاصرات]: ترقّب. 
تَعَقّب[ف] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: لاحظ وتتبّع 
ااتعققب المجرم» . 

تَقَصّص[ف] قصصاج] من لغة المثقفين[ت]: قَصَّ . 
ََقَرآف] قفراج] إيجابي ترائي[ت]: كَمّر. 

تَقَوّف1[ف] قوفاج] إيجابي ترائي[آت]: قاف. 

َنَسّمو[ف] نسم[ج] إيجابي معاصرات]: تتبع وتقصّى اتنسّم 
الأخبار». 


6ى,, 


المراقبة 


رَاتَى[ف] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: راعاه: راقبه 
ولاحظه. 

رَاقَب1[ف] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: راقب النجمٌ: 
لاحظه ورصده. 

رَصَد[ف] رصداج] إيجابي معاصرات]: رَصَد الشيء: راقبه 
وقعد له في الطريق. 

رَقَب[ف] رقب1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: راقب. 
قَاف[ف] قوف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قاف الْأثرّ: تتبعه. 
قَضّ[ف] قصصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قصّه: تتبع 
أثره. 

قَقَا[ف] قفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قفا أثر الشيء: 
تبعه . 

قَمُراف] قفراج] إيجابي ترائي[ت]: قفر الأثرّ: تتبعه 
واقتفاه. 

لاحظ[ف] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَصَد. 

17 المراقبة 

المراقبة 

أَثْر1ا] أثراج] من لغة المثقفين[ت]: مص أثر. 

ِنْبَاع11] تبع1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أتبع. 
إقتمَاء[ 


م 


] قفوا[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اتقتفى . 


تَرَصَّداا] رصد[ح] إيجابي معاصر[ت]: مص تَرَصَّد. 


رَضْدَا] رصداج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَصّد. 


رَقَابَة[ا] رقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رقب. 
َفْر1ا] قفر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قمَّر. 
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3ع 


يافة[!] قوف[ ج] إيجابي ترائثي[ت]: مص قاف. 


١ 


مُرَاقَبَةا] رقب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص راقب «نقطة 
مراقبة) . 

مُلاحَطة[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لأحظ «قرِي 
الملا حظة»). 


المراقبة 


المراقبة 
المراقبة 
رَاصد[ص] رصدا[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا رصد. 
رَقِيب1[ص] رقب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: من يلاحظ 
أمراً أو شخصاً ماء والرقيب من أسماء الله الحستى. 
قَافِر[ص] قفر[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا قَفر. 
مُتتبّع[ص] تبع1اج] إيجابي معاصرآت]: فا تتبع . 
متَعقب[ص] عقب[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تعقّب. 
مُرَاقِب[ص] رقب[ج] إيجابي معاصر[ات]: فا راقب. 
مُفْتَفِ[ص] قفو[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا اقتفى . 
4 7 المرّة 
المرّة 
تَارَة1َا] تورآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مرة لوَينها 
ردك تَرَةٌ أرى4. 
دُفْعَة[ا] دفع[ج] إيجابي معاصر[ت]: دفعة من المطر: ما 
يسيل في المرة الواحدة. [م] هم من دفعة واحدة: 
يشتركون في وقت التخرج. 
دَوْر1ا] دور[ج] إيجابي معاصر[ت]: نوبة. 
رَجعة[!] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرة من الرجوع «لا 
رجعة في هذا القرار». 
طوْر[ا] طور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مرّة «يقعد طوراً 
ويقوم طوراً». 
كَرَّة1َا] كرراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مرة من الكرّ «إثمّ 
أتيع الْصَرَ كُري4. [م] أعاد الكرّة: كرّر الفعل. 
مَرَّةَ1ا] مررآج] إيجابي قراني معاصر[ت]: فعلة واحدة «لقّيه 
مرة؟ طقل ييه لدف هاما ول مرئ) 
نوب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مرة «نوبة الحراسة». 


9 المرتقع “ا المنخقض 


1م) نؤوبَة1[] 


المرتقع 
أَكمّة[ا] أكم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما كان أشد ارتفاعاً 
مما حوله. 

أفضوبة[١]‏ هضب[ج] من لغة المثقفين[ت]: رابية. 

أَيْهَم[١]‏ يهم[ج] إيجابي ترائيات]: جبل صعب طويل لا 
يرتقى . 
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المرتقع * // 030000 


تبّةَاا] تبب[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُرْتفِع يُحتمى 
به. 

تل[ا] تلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وكان دون المجبل . 

تَلْعَة[ا] تلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع . 

جَبَل[!] جبل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما علا من 
سطح الأرض وجاوز التل ارتفاعاً . [م] فلانٌ جبل: ثايت 
لا يترحزح. 

حَدّب[١]‏ حدب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما ارتفع 
وغلظ من الأرض #9أوهم يْن حكن حَدَبِ يلون *. 

حَدَبة[1] حدب[ج] إيجابي تراثيآت]: حدب. 

حَرْن[ا] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما غلظ من الأرض 
في ارتفاع . 

حَرنة[1] حزن[ج] إيجابي ترائثي[ت]: جبل غليظ . 

رابية[1] ربواج] إيجابي معاصر[ت]: ربوة. [م] أخذه أخذة 
رابية: أخذه بشدة. 

رَبْوَّة[َا] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ارتفع وعلا 
من الأرضص. 

رَعْن[ا] رعن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أنف الجبل 
الشاخص البارز. 

رَيُع11] ريعاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرتفع . 

رِيع[1] ريع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رَيْع. 

سَدَ1ا] سدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: حاجز مُرْتفِع بين 
شبئين وَجَعَلنًا من بن يدهم سكدًا وَونْ سَلْنِهِمْ سََاة. 
شَرّف[!] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع عالٍ مرتفع 
عما حوله. 

طوْد1ا] طوداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جبل عظيم 
راسخ «كان تابتاً كالطود». 

ظور[ا] طورآج] إيجابي قرآني معاصرات]: جبل. 

عانٌ1ا] عنن[ج] إيجابي تراثي1ات]: جبل طويل. 

عَلّم1ا] علم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جبل وله لبور 
نكي اتيز انق *. 

عَيّْرآا] عيراآج] إيجابي تراثي[ت]: جبل . 


المرتقّع « / لث عه 


فِنْد1ا] فند[ج] إيجابي ترائيات]: حجر عظيم ناتئ في 
الجبل. 

قارة[ا] قوراج] إيجابي ترائي[ت]: أكمة. 

قُفَ[1] قفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وصلبت حجارته. 

قَهُب[1] قهب[ج] إيجابي تراثي1ت]: جبل عظيم . 

مُرْتمُع[ا] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: مكان أعلى كثيراً من 
سطح البحر «مرتفعات الجولان». [م] مرتفع جوّي: منطقة 
يرتفع فيها الضغط الجوي. 

نَجَاة[ا] نجو[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما ارتفع من 


الأرض. 
نَحْد[ا] نجد[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما ارتفع من الأرض 
وصلّب. 


نَجُوَة1َا] نجواج] من لغة المثقفين[ات]: نجاة. [م] هو بنجوة 
من هذا الأمر: بعيد غنه. 

نَدَ1ا] ندد[ج] إيجابي ترائيات]: تل مُرْتفِع. 

نِيق[1] نوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: أرفع موضع في الجبل. 
مَضْبَّةَ[1] هضب[ج] إيجابي معاصرات]: جبل منبسط ممتد 
على وجه الأرض . 

يَمَاع[1] يفع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مرتفع من كل شيء. 
يَقَع[1] يفع[ج] إيجابي ترائيات]: يفاع . 

المنخفض 

جَوف[!1] جوف[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: ما اتسع 
وانخفض من الأرض فصار كالجوف. 

سَهْل[١]‏ سهل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أرض منبسطة 
لا تبلغ الهضبة. 

غائط!!] غوط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منخفض 
واسع . 

غَوْط[ا] غوط[ج] من لغة المثقفين[ت]: غائط . 

غَوْطَة[١]‏ غوط[ج] من لغة المثقفين1[آت]: غائط . 

مُنْحَدَر[١]‏ حدر[ج] إيجابي معاصر[آت]: موضع الانحدار. 
مُنْخَمْض[ا] خفض [ج] إيجابي معاصراآت]: ما هبط عن 


سطح البحر. 


كم 


المرْصد 


هاوية[١]‏ هوياج] إيجابي قراني معاصراآت]: سافلة لا 
يدرك قعرها . 

هُوَّة[1] هوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حفرة بعيدة القعر 
البينهما هوة عميقة» . 

وادذا] ودي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل منفرج بين 
الجبال أو التلال أو الآكام. [م] كصرخة في واد: لا تأثير 
لها أنت في واد ونحن في وادٍ آخر: (مثل) يضرب في 
اختلاف المقاصد. 

وَهْدا] وهد[ج] من لغة المثقفين[آت]: أرض منخفضة . 
وَهْدَة[َا] وهد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وهد. 
١‏ المرزحاض 

المرّحاض 

حَمَّام[ا]) حمم[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان الاغتسال» 
ويطلق كذلك على المرحاض. 

كني ف[1] كنف|ج] مبتذل[ت]: مرحاض. 

مرخاض[١]‏ رحض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مكان قضاء 
الحاجة . 

مَُسْتَرَاح[1] روحاج] من لغة المثقفين[ات]: مرحاض. 
مَظهَّرة[١]‏ طهراج] من لغة المثقفين1[ت]: مكان يُتطهر فيه. 
مَعْتَسَّل[ا] غسل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مكان 
الاغتسال. 

ميضأًة[١]‏ وضأ[ج] مولد أو محدث[ت]: موضع يُتَوضأ فيه. 

تعبيرات سياقية عامة : بِيتٌ الخلاء/ الراحة ‏ دورة المياه. 

المرصّد 

المرْصّد 

تَلِسْكُوب[ا] تلسكوب[ج] مولد أو محدث[ت]: منظار 
يقرب الأشياء البعيدة. 

رادار[ا] رادارآج] مولد أو محدث[ت]: وسيلة إلكترونية 
لاكتشاف الأجسام البعيدة جدًا والمساعدة في إصابة 
الأهداف. [م] رادار السيارات: جهاز لكشف السيارات 
المخالفة على الطريق. 

يجهّراا] جهراج] مولد أو محدث[ت]: آلة تستخدم لرؤية 
الأشياء الصغيرة. 


المرْصّد 


مِرْصاد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلة الرصد 
والمراقبة. 

مَرْصَد[ا] رصداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الرصد 
والرقابة «مرصد جوي». [م] مرصد طائر: جهاز يسجل آليّا 
عدة عناصر كالحرارة والضغط والرطوبة. 

مِرَصَدَة1[ا] رصداج] مولد أو محدث[ت]: آلة لرصد 
الكواكب. 

مِرْمّب[ا] رقب[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة لها منظار 
ترصد بها الكواكب. 

منْظار[ا] نظراج] مولد أو محدث[ت]: مِرْقب. [م] يرى 
الأمور بِمِنْظار أسود: مُتَشَائِم. 

88 المؤكر << الطّرّف 

المركز 

بُؤْرَة1َا] بأر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مركز ابؤرة الاهتمام». 

ينا ن[ا] بطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: وسط. 

بهْرة[1] بهراج] سلبي[ت]: وسط الشيء. 

شُجْرة[1] ثجر[اج] سلبي[ت]: وسط الشيء. 

قُطْب[ا] قطباج] إيجابي معاصرات]: مركز «قطب 
الرحى!. 

قَلُب[!] قلب[ج] إيجابي معاصر[ات]: مركز «قلب الثمرة». 

كبد1ا] كبداج] من لغة المثقفين[ات]: وسط «كبد السماء». 
[م] الشمس في كبد السماء ‏ كبد القوس . 

نَْبَ1ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: قلب ووسط «لب 


الموضوع». 

محور[ا] حوراج] إيجابي معاصر[ت]: مركز («محور 
التفكيرا. 

مَرْكَرْا] ركز[ج] إيجابي معاصر[ت]: نقطة تجمع لعدد من 
الفروع . 

منتصضف!!] نصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسط «منتصف 
النهارا. 

وَسَطرا] وسطاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مركز بين 
طرفين «رأي وسط؛». [م] الأوساط المطلعة: الأشخاص 
الذين لهم علم بخنفايا الأمور. 

تعبيرات سياقية عامة: نقطة ارتكاز. 


الطَرّف 

حاقَة[1] حوف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حاقّة . 

حَاقّة[1] حفف[ج] إيجابي معاصرات]: طَرّف «حافة 
الهاوية». 

حَرْف[1] حرف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: طرف 
وجانب «حرف المنضدة». [م] على حرف من أمره: على 
ناحية منه إذا رأى شيئًاً لا يعجيه عدل عنه ‏ بالحرف 
الواحد: نَضّاء 

شَفاً1ا] شفواج] إيجابي قرآني ترائثي[ت]: حرف وحاقة ١كان‏ 
على شما الهلاك)2. 

شََة1َا] شفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرف. 

شَفِير11] شفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حرف. 

طَرّف1١]‏ طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرف الشيء: 
نهايته وجانبه «طرف الحبل». [م] طَرّف من الحديث: 
بعضه ‏ كريم الطرفين ‏ جمع المجد من أطرافه: 
جميع جوانبه ‏ هما على طرفي نقيض: متباعدان. 


المزراب 


جمعه من 


المزراب 

مِزْرَاب[١]‏ زرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أنبوبة من معدن 
تركب في جانب من البيت ليتصرف منها ماء المطر 
المتجمع . 

مسح ل[١]‏ سحل[ج] إيجابي ترائيلات]: مزراب. 

مِيرّا ب[1] وزب[ج] إيجابي معاصرات]: مزراب. 

6 بالمسابقة 

المسابقة 

بارّىاف] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: نافس وغالبَ, 
[م] فلان لا يُبارَى في علم أو خلق: لا يدانيه أحدٌ فيه. 
تمافّس[ف] مقس [ج] إيجابي ترائي[ت]: تماقس الرجلان: 
تسابقا في الغوص. 

راكضٌ1ف] ركضاج] من لغة المثقفين[ت]: سابّق في 
الْجَرّي . 

سَابَقَ[اف] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بارى اسابقته 


فسبقني؟ . 


المسابقة 


ساجل[ف] سجل[اج] من لغة المثقفين(ت1: بارى وفاخر 
«ساجله في قول الشعر». 

ساعى1[ف] سعي[ج] إيجابي تراثي[ت]: سابق في الشّعي 
والمشي . 

سَامَى[ف] سمواج] من لغة المثقفين1ات]: عالّى وبارى. 

ساهَوَ[ف] سهم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قارَّعَ وبارى 
في القوز بالسهام #سَاهَمَ فُكنَ ين الْمُنْحَضِنَ4 . 

صَارَّع[ف] صرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غالب في 
المصارعة. 

عارّض[ف] عرض [ج] من لغة المثقفين[ت1: عارّض فلات : 
باراه وأتى بمثل ما أتى به «عارضه في الشّعر) . 

مارّق[ف] مزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مازقه: سابّقه في 
الجري. 

ناطح[ف] نطحاج] إيجابي معاصر[ت]: غالّبَ وبارى 
اشركتّه تناطح كبرى الشركات في مجالها». 

نافسَ[ف] نف س[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نافسه في 
كذا: سابقه وباراه. 1م] أسعار لا تُنافس: لا يدانيها سعر 
في انخفاضها . 

٠5‏ 7 المسابقة 

المسابقة 

سِبّاق[١]‏ سبق[ ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مسابقة «سباق 
الخيل». [م] نهاية السباق ‏ سباق التسلح. 

شباراة[1] بري[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بارى «امباراة 
في كرة القدم» . 

مُسابقة[)] سبق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سابق 
«مسابقة الدوري». 

مُصارّعة[١]‏ صرع[ج] إيجابي معاصرات]: مص صارع 
«مصارعة حرة1. 

مَعَارَضَةَ[ا] عرض [ج] من لغة المثقفينات]: مص عارض 
«معارضات شعرية». [م] أحزاب المعارضة: التجمعات 
السياسية المنافسة للحكومة. 

منافسة[١]‏ نفس[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص ناقْسٌ. 
[م] عمل خارج المنافسة ‏ منافسة شريفة: مشروعة. 


مهما 


/1 86 _المسافة 
المسافة 
بُعْدًا] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اتساع المَدَى 


لثَالَ كت بي وَيَبْنَكَ بعْدَ الْمَثْريَنٍ 4. [م] بُعداً له: هلاكاً 
له. 


بَوْنْ[ا] بوناج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة ما بين الشيئين 
«بيتهما بون شاسع؟ . 

بَؤْنْ[ا] بوناج] من لغة المثقفين[ت]: بؤن. 

خظوة[ا] خطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسافة ما بين 
الرّجلين. [م] ثقيل الخُطى: بطيء - خطوة فخطوة: 
تدريجًا . 

شَقّة[ا] شفق[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: سفر بعيد #بَعْدَتٌ 
شّوط[ا] شوط[ج] إيجابي معاصرات]: مسافة بين موضعين 
«طاف بالبيت سبعة أشواط)ا. 

مَدّى1١]‏ مدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مساقة «مدى 
الصوت». «على مدى أمتار». [م] لا أقعل هذا مدى 
الدذهر: مُذّته. 

مرحلة[!] رحل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مسافة يقطعها 
السائر في نحو يوم. [م] مرحلة المراهقة ‏ مرحلة الشباب - 
مرحلة الطفولة. 

مساف[1] سوف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مسافة. 

مسافة[!] سوف[ج] إيجابي معاصر[ت]: بُعْد اقطعنا مسافة 
ميلين إلى القرية المجاورة». 

تعبيرات سياقية عامة: على مرمى الحجر. 

6 المستشف 

المستشفى 

بيمارَسْتَان[١]‏ بيمارستان[ج] مولد أو محدث[ت]: 

عِيَادٌة[ا] عود[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يَفُحص الطبيب 
فيه مرضاه. [م] عيادة خارجية: تستقبل المرضى للعلاج 
دون أن تستبقيهم للإقامة. 

مارستان[1] مرس[ج] مولد أو محدث[ت]: مستشفى. 


المستشة 


مُسْتَشْفَى[ا] شفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان للاستشفاء 
والعلاج مجَهّرْ بالأطباء والممرضين والأجهزة والأدوية. 
مُسْتَوْصَف[١]‏ وصف[ج] إيجابي معاصرات]: مستشفى 
صغير يُقتَصَرُ فيه على الخدمات الطبية البسيطة. 

مَصَحَّة[1] صحح[ج] إيجابي معاصرات]: مستشفى «مصسّة 
الأمراض الصّدرية). 


50 تعبيرات سياقية عامة : وحدة صحية . 


8 7 المسروقات 

المسروقات 

أخِيذة[ا] أخذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اغنّصِبٍ من 
شيء وأخذ. 

سَيّقة[1] سوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: ما اغّصِبَ. 

نَشِيل[1] نشل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيء منتشل. 

هَشِيلّة[1] هشل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما اغتصب من الإبل 
وغيرها. 


بالمسطرة 


مخطّاط[ا] خطط[ج] مولد أو محدث[ت]: عُودٌ تُسَرّى عليه 
الخطوط . 

مِسْطرة[1] سطراج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات حافة 
مُسْتّقيمة تستخدم لرسم المستقيمات أو قياس أطوالها. 
[م] مِسْطرة حاسبة: أداة ذات مقاييس مدرجة على صفة 
خاصة كانت تستعمل لاستخراج نتائج العمليات الحسابية. 

0١‏ المسك 

المسك 

َذْفُر[ا] ذفر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مسك أذفر: جيد. 
جَدِيّة[] جدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من المسك. 
خصاة1١]‏ حصي[ج] إيجابي تراثيات]: جَدِيّة. 

رُضَابِ[ا] رضب[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتات المسك. 
صُوَاراا] صورا[ج] إيجابي ترائي[ات]: مسك قليل. 

قارت[] قرت[ج] إيجابي تراثي1[آت]: أجود المسك. 

كَدِيْ1[1] كدي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مسك كديّ: لا رائحة 
له 


ه68" 


المسيحية 
مِسك[] مسك|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: نوع من 
الطيب يُتخذ من بعض أنواع الغزلان. [م] مسك الختام: 
خاتمة حسنة . 

تَضُح[1] نضح[ج] إيجابي تراثي[ت]: يسك رقيق. 

9 المسكن المؤقت 

المسكن المؤقت 

أوتيل[١]‏ أوتيل1ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 
استراحة[!] روحاج] مولد أو محدث[ت]: مكان للإقامة 
المؤقتة تابع لمؤسسة أو جهة حكومية. 

بنسيون[!] بنسيون[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 

خََانَ[ا] خون[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق صغير. 

رَبُع[1] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مربع . 

قُنْدُّق1ا] فندق1ج] مولد أو محدث[ت]: مسكن مفروش 
لإقامة المسافرين بالأجر. 

لوكاندة[1] لوكاندة[ج] مولد أو محدث[ت]: فندق. 
مَرَبَع[١]‏ ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان يقام فيه في 
الربيع . 

مشتى[١]‏ شتواج] إيجابي معاصرات]: مكان الإقامة في 
الشتاء . 

مَصِيف[١]‏ صيف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان الإقامة في 
الصيف. 

نُوُل1[ا] نزل[ج] مولد أو محدث[ت]: مسكن مؤقت يُهيَّأ 
للضيف والمسافر. 

2-81 المسيحية 

المسيحية 

عِيسَوِي[1ص] عيسى[ج] إيجابي قرآاني معاصرات]: من 
انتسب لعيسى 846 . 

قِبْطَيّ[ص] قبطاج] إيجابي معاصرآت]: مسيحي من أبناء 
الكنيسة المصرية. 

مَسِيحيٌ[ص] مسحاج] إيجابي معاصرات]: من كان على 
دين المسبح عيسى ظلة . 

تَضْرَانيَ[آص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من تبع 

المسيح وناصره وأيده #أوَدَالَتٍ اللمَترَى لْمَسِيخٌ أب 

أله . 


المسيحية 

يَسوعيّ[ص] يسوع[ج] إيجابي معاصرات]: من تيب 
ليسوع (المسيح نل). 

5 المشابهّة < المحَالفَة 

المشابَهّة 

أشْبَو[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: مائّل. 

جَانّسَ[ص] جنس[ج] إيجابي معاصرآت]: شاكل . 
حَاكى[ص] حكي[ج] إيجابي معاصرات]: شابه في القول 
أو الفعل أو غيرهما. 

حَكَى1[ص] حكي[ج] إيجابي معاصرآت]: حاكى «حكاه في 
سلوكة» . 

سَاوَى[ص] سوي[ج] إيجابي معاصراآت]: عادل ومائل. 
شَايَةُ[ص] شبه[ج] إيجابي معاصر[ت]: أشبه وماثل «من 
شابه أباه فما ظلم». [م] وما شابه ذلك: وكل ما يماثله. 
شَاكُلَ[ص] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: شابه ومائل. 


ضَارَعَ[ف] ضرعاج] إيجابي معاصرات]: شابة. 


ضَاهَى[ف] ضهي[ج] إيجابي معاصرات] : ضاهاه: شابهه. 

كَاقَاًآف] كفأاج] من لغة المثقفين[ت]: كاف الشية: ماثله 
وصار مساوياً له. 

مَائّرَاف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شابة. 

تاطراف] نظراج] من لخة المثقفين[ت]: ناظر فلاناً: صار 
نظيراً له. 

المخَالقَة 

يَايَنَ[ف] بين1ج] إيجابي معاصراآت] : خالف. 

خَانَْفَ[ف] خلف[ج] إيجابي معاصرآت]: خالف الشيمٌ 
الشي6: باينه . ش 

ضَادَف] ضدداج] إيجابي معاصرات]: خالف. 
عارّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: ناقض . 
عَاكسّ[ف] عكس[ج] مولد أو محدث[ت]: خالف «عاكسه 
في الاتجاها. 

غايّرآف] غيراج] إيجابي معاصر[آت]: خَالَفتَ. 

نَاقَضَ1ف] نقضاج] إيجابي معاصر[ت]: خالف وعارض. 


وَاخدلزف] وجداج] إيجابى معاصرات]: قابّل . 
ج] إيجابي بل 


ل 


المشابَهّة > المُخَالقّه 


6 المشابَهّة > المُخَالفَة 
المشابَهّة 
يَرّب[ص] ترب[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: ممائل في 
السن. 
سِيّ[ص] سوي[ج] من لغة المثقفين(ت]: مثل ونظير ١هما‏ 
سِيّان2. 
شِيّْ[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: مثل. 
شّبيهد[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: مثيل. 
شكل1[ص] شكل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شبه ومثل 
وََاخَرٌ ين مكلو روخ . 
شِكل[ص] شكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل وشبيه. 
صِنْو[ص] صنواج! إيجابي قرآني تراثي[ت]: نظير ومثل. 
ضِرّع[ص] ضرعآاج] من لخة المثقفين[آت!: مِثْل. 
عَبّء[ص] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مثل ونظير. 
عِبْء[ص] عبأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَبْء . 
عِدْل1ص] عدلاج] من لغة المثقفين[ت]: نظير ومثل. 
عَديل1[ص] عدلاج] إيجابي معاصرات]: عِذْل. 
قَرنْ[ص] قرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظير. 
رين آص] قرن1ج] إيجابي معاصرات] : نظير. 
كُفْء[ص] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: ممائل. 
مِثْل[ص] مثلاج! إيجابي قرآني معاصرات]: شبيه ونظير 
«هذا مثل ذاك) , 
مَثِيل1[ص] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: شبيه» ونظير الا 
مثيل لها . 
مجان س[ص] جنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا جانس. 
مُحَاكٍ[ص] حكي[ج] إيجابي معاصراآت]: فا حاكى. 
مُرَاوف[ص] ردف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ممائل. 
مُسَاو[ص] سوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساوى. 
مشابد[ص] شبه[اج] إيجابي معاصرات] : فا شابه. 
مَشَاكل[ص] شكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا شاكل. 
مُضَارِع[ص] ضرع[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فا ضارع . 
مُضَاو[ص] ضهي[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ضاهى . 
مظواص] مطواج] إيجابي ترائي[ت]: نظير. 
مُكَافِىَ1[ص] كفأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا كافا. 


المشابَهّة * المُخَالَفَة 


مَمَائْلآص] مثل1ج] إيجابي معاصرآت]: فا ماثل. 

مُتاظر1[ص] نظراج] من لغة المثقفين1ت]: فا ناظر. 

يِدٌص] ندد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مثل ونظير ثلا 

َه أتدامًا» . لم] معاملة النّد للند. 

من لغة المثقفينات]: نِد. 

تظير1[ص] نظراج] إيجابي معاصرات]: مناظر وشبيه 
ومْسَاو. [م] هو منقطع النظير: ليس له نظير. 


م ك1 
ديدص ] ندد[اج] 


تعبيرات سياقية عامة: لا تنبت البقلة إلا الحقلة ‏ من أشبه 
أباه فما ظلم . 
المحَالفة 


مَيَاينَ[آص] بيناج] إيجابي معاصرات]: فا باين. 
مخالفا[ص] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا خالف. 
مُضَادرص] ضدداج] إيجابي معاصر[آت]: فا ضاد. 
مُعَاكس[ص] عكس[ج] مولد أو محدث[ت]: فا عاكس. 
مغاير[آص] غيراج] إيجابي معاصراآت]: فا غاير. 
مُنَاقض[ص] نقض[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا ناقض . 
مُوَاجد[ص] وجهاج] إيجابي معاصراآت]: فا واجه. 
المشاورة << الاستيداد 


المشاورة 
أَجَاَ[ف] جولاج] إيجابي معاصرات]: تداول #أجال 
الرأي ذ في الموضوع». 


ائتَمُراف] أمراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تشاور لوأتَروا 
و معروف» . 

050ظ رشداج] إيجابي معاصرآت]: استرشد فلاناً : 
طلب منه أن يرشده. 

اسْتَشَار[ف] شورآج] إيجابي معاصرآت]: طلب المشورة. 
[م] ما خاب من استشار. 

اشْتَوَرآف] شوراج] من لغة المثقفين[آت]: تشاور. 

تَآمَرَّآف] أمراج] إيجابي معاصرات]: تشاور في إيذاء غيره. 

تَبَادّل1ا[ف] بدل1ج] إيجابي معاصرات]: تشاور «تبادل الرأي 
مع زملائه؟ . 

تَداوَل1[ف] دول1ج] إيجابي معاصرآت]: تشاور «تداول 
الزعماء في القضية». 

تَذَاكَر في[ف] ذكرآج] إيجابي معاصرات]: تفاوض. 


اكلا 


المشاورة < الاستيداد 


تَشَاوَراف] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاوروا : 
شاور بعضهم بعضاً. 

دَاوَكَ1ف] دول[ج] إيجابي معاصر[ت]: شاور. 

ذاكر[آف] ذكراج] من لغة المثقفين[ت]: ذاكره في الأمر: 
كالمه وخاض معه فيه. 

رَاجَعَ[ف] رجعاج] إيجابي معاصراآت]: رجع إلى غيره 
وشاوره. 

شَاوَرَاف] شورلج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طلب رأي 
غيره لوَكَاوِرُهُمْ في الأَشٍ». [م] إذا شاورت العاقل صار 
عقله لك. 

فَاوَضَ[ف] فوض[ج] إيجابي معاصرات]: بادل الرأي بغية 
الوصول إلى اتفاق. 

الاستيداد 

اختزل[ف] خزلاج] إيجابي تراثيات]: اختزل برأيه: 
اتفرد. 

ارتجل[ف] رجلاج] من لخة المثقفين[ت]: ارتجل برأيه: 
انفرد ولم يشاور أحداً. 

إسْتَأئّراف] أثراج] إيجابي معاصرات]: استأثر بالرأي: 
استبد. [م] استأثر الله فلاناً : توفاه ‏ استأثر بحصة الأسد: 
أعطى لتفسه الجزء الأكبر. 

استَبَدّاف] بدداج] إيجابي معاصرات]: انفرد وتعسف 

[م] من استبدٌ بالرأي هلك (مثل). 

اسْتَحُودَ1ف] حوذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: استولى. 
[م] استحوذ على الإعجاب: ناله. 


(استبد برأيه؟ . 


استفرد[ف] فرداج] إيجابي معاصرآت]: تفرد. 

اسْتَقَلَ1اف] قلل[ج] إيجابي معاصرآت]: استقل برأيه: 
اتفرد. 

استؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصراآت]: أخذ وتحكم: 
استولى على الحكم. 

افتأتاف] فأت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انفرد واستبدٌ. 
الُقَرَّد ب[آف] فرد[ج] إيجابي معاصرات]: تفرد «انفرد 
بالسلطة»). 

بَغَى[ف] بغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تسلط 

تَجَبّرآف] جبرآج] إيجابي معاصر[آت]: تكبر واستبد. 


المشاورة < الاستيداد 


تَحكّم في[ف] حكماج] إيجابي معاصرات]: استبد. 
تَسَلْط على[ف] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: تحكم 
وسيطر . 

تَعَسّف[ف] عسف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ظلم واستبد. 
تَقَرّداف] فرداج] إيجابي معاصر[ت]: انفرد وتعسف «تفرد 
برأيه) . 

سَيِطرَاف] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحكم 
وتسلط طلَسْتَ عَلَيِهِمْ بِمُسَيْطرٍ» (ق). 

طعّى[ف] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جاوز الحد. 
[م] أطغى من السيل . 

قَرّد ب[ف] فرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: استبدٌ. 

هَيْمَنَ علىاف] همناج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سيطر. 
تعبيرات سياقية عامة: أملى شروطه ‏ خلا له الجو. 

61 7 المشاورة <*ا الاستبداد 

المشاورة 

إئيِمَار[ا] أمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص اثتمر. 

تَآمَر1َا] أمرآج] إيجابي معاصرآت]: مص تآمر. 
ديمقراطية[١]‏ ديمقراط[ج] مولد أو محدث[ت]: أسلوب 
يقوم على حرية التفكير وسيادة الشعب. 

شُورَّى[!] شوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاور 
وَْتَرهُمْ شور ينب . [م] مجلس الشورى: مجلس يتكون 
من أصحاب الرأي تستشيره الحكومة في شكون البلاد. 
مَشُورة[ا] شوراج] إيجابي معاصرات]: ما ينصح به من 
رأي. [م] أول الحزم المشورة ‏ إذا صدئ الرأي صقلته 
المشورة ‏ ما هلك امرؤق عن مشورة. 

الاستبداد 

اسْتِبْدَاد[!ا] بدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص استبد. 
انفراد[ا] فرد[ج] إيجابي معاصرات]: مص اتفرد. 
تَحَكم[ا] حكماج] إيجابي معاصرات]: مص تحكم. 
تسلّط[1] سلط[ج] إيجابي معاصرات]: مص تسلط. 

تفرّد1ًا] فرد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفرد. 
ديكتاتورية[!] ديكتاتوراج] مولد أو محدث[ت]: حكم الفرد 
المستبد. 

سيطرة[ا] سطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سيطر. 


؟كلا 


المشرّط 


ظغيانَ[ا] طغي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طفى . 
هيمنة[1] همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص هيمن. 
تعبيرات سياقية عامة: حكم فرعون/ قراقوش. 
المشاورة * الاستبداد 
المشاورة 
ديمقراطيّ1[ص] ديمقراط[ج] مولد أو محدث[ت]: حاكم 
ديمقراطي : يعطي السيادة لشعبه. 
متأهر[اص] أمراج] إيجابي معاصرات]: فا تآمر. 
مُتَشَاوراص] شوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا تشاور. 
مستشير[ص] شوراج] إيجابي معاصر[ت]: فا استشار. 
الاستبداد 
استبدادي[ص] بدداج] إيجابي معاصرات]: حاكم 
استبدادي : يقيم حكمه على التسلط والانفراد بالرأي. 
ديكتاتور[ص] ديكتاتوراج] مولد أو محدث[ت]: حاكم فرد 
ديكتاتوريّ[ص] ديكتاتوراج] مولد أو محدثا[ات]: مستبد. 
مُتجبراص] جبراج] إيجابي معاصرآت]: فا تجبر. 
مُتَسَلْط[ص] سلط[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تسلط. 
مُسْتَبدّ[ص] بدداج] إيجابي معاصرات]: فا استبد. 
مُسَيطر[ص] سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا سيطر 
«لَمْتَ عَليْهِمْ بِمُسَبْطر) (ق). 
مصيطراص] صطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مسيطر 
مُهَيّمن[ص] همن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا هيمن. 
تعبيرات سياقية عامة: له اليد العليا. 
8 بالمشرّط 
المشرّط 
مبرّغْ[ا] بزغاج] إيجابي ترائي[آت]: مشرط. 
مِبْضَّع[ا] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشرط ١مبضع‏ 
الجراح». 
مبَظ[ا] بطط[ج] إيجابي ترائيات]: مبضع . 
بَة[ا] بطط[ج] إيجابي ترائي[آت]: مِبَطظ . 
مِشْرّط[!] شرطاج] إيجابي معاصرات]: أداة يُشْرط بها 


الجسم ويشقٌ. 


المِشّرَّط 


مشرطة[1] شرط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشرط . 
5٠‏ المشط 
المشط 
َيْلم[ا] فلماج] إيجابي ترائي1ت]: مِشْط كبير. 
مِذْراةاا] دري[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِذْرَى . 
مِذرى[] دري[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يعمل من حديد أو 
خشب على شكل المشط ويسرح به الشعر المتليد. 
] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِشْط. 
مسْرّح11] سرح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِشْط. 
مِسرّحة[١]‏ سرحاج] من لغة المثقفين[ت]: مِسْرّح. 
مُشْط[ا] مشطاج] إيجابي معاصرات]: مِشْط. 
مِشّط[ا] مشطاج] إيجابي معاصرآت]: أداة يسرّح بها 
الشعر. [م] هم كأسنان المشط: متساوون. 
مِشّقأ[ا] شقأاج] إيجابي ترائيات]: مِشْط. 
مِشْقَأَة[1] شقأاج] إيجابي ترائي[ت]: مشْط. 
مشقاء[ا] شقأاج] إيجابي ترائي[ت]: مشْقأة. 


مُفَرَّح1ا] فرج[ج] إبجابي ترائي[ت]: مِشْط. 
مِكَدَ1َا] كدد[ج] إيجابي ترائيآت]: مِشْط . 
ممشّط[١]‏ مشطاج] من لغة المثقفين[ت]: مشْط. 
تحيت[1] نحت[ج] إيجابي ترائي[ت]: مِشْط. 

١‏ المشي * التوقف 
المشي 
أدلج[ف] دلج1ج] من لغة المثقفين1[ت]: سار في أوّل الليل 
أو في ساعة منه. 
الحتَطى[ف] خطولج] من لغة المثقفين[ات]: خطا. 
انْتَهَجاف] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: نهج. 
ترجل1اف] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَجِلَ . 
تَرَهْوَكَاف] رهك(ج] إيجابي ترائي1آت]: تموّج في المشي. 
تسَكَوَاف] سكع[ج] إيجابي معاصرات]: سكع . 
تَمَكَسّاف] عكساج] إيجابي ترائي[ت]: مشى مَشْي 
الأفعى. 
تَمَشََّى[ف] مشي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مشى في مُهْلَةٍ 
اتمشّى في الحديقة». 
حَبَا[ف] حبواج] إيجابي معاصرا[ت]: حبا الصبىٌ : رَحَفا. 


كلا 


المشي التوقف 


حجَل[ف] حجلاج] إيجابي معاصرات]: مشى على رجل 
رافعاً الأخرى. 

خطا[ف] خطواج] إيجابي معاصرات]: مشى. [م] خطا 
خطوات واسعة: تقدم تقدماً ملحوظاً . 

دَألَاف] دألاج] سلبي[ت]: مشى. 

دَبَّ[ف] دبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَبِّ الشيخٌ: مشى 
مشياً رويداً. [م] هو أكذب من دَبّ ودرج: أكذب الأحياء 
والأموات ‏ دَبّ بين القوم بالنمائم» دبت عقاربُه على 
القَؤْم: أوقع بينهم 

دَجّاف] دججاج] من لغة المثقفينآت]: سار سيراً ثقيلاً في 
تقارب خطو. 

دَرّج1ف] درج[ج] إيجابي معاصراآت]: درج الطفل: ابتد 
الحركة ومشى مشياً قليلاً . 

دَلّحٌاف] دلحآج] إيجابي ترائي1آت]: مشى بحمله غير منبسط 
الخطو لثقله. 

دَلَفت[ف] دلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَلَفَ الشيحٌ: 
مشى رويداً وقارب الخطو. 

دَهْمَجَ1[ف] دهمجاج] إيجابي ترائي[ت]: -١‏ مشى مشياً 
مختلطاً. ؟ ‏ أسرع وقارب الخطو. 

ذأداف] ذأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسرع أو مشى في 
خقَةٍ. 


ذُمَب[ف] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مضى #إنا 


دَهَبْمَا ليق . [م] ذهب جهده أَدْرَاجٍ الرّياح: ضاع جُهدُه 
عبئاً - ذهب بخياله بعيداً: شطح ‏ ذهب بالفخر: انفرد به 
ذهب مثلاً: ذاع. 
رَجل1[ف] رجل[اج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: رَجِلَ 
المسافرٌ: مشى على رجليه ولم يركب . 
رَسَفَ[ف] رسف[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَسَفَ السجينٌ 
في القيد: مشى فيه رويدا. 
رحف1[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مشى 
الزحف إليم) . 
سَارَف] سيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مشى. [م] سار 
سيرة حسنة: سلك سلوكاً حستاً . 


المشي * التوقف 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مشى #احَيّةٌ 
شَنَّ# . [م] سعى بين الصفا والمروة: مشى بينهما - سعى 
في الأرض فساداً: حَحَرّك الفتنة ونشر الفساد. 

سَكعَ[ف] سكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مشى دون هدف. 

سَلَكَف] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سلك 
الطريقٌ: دخل فيه. 

طرّق1[ف] طرق[ج] إيجابي معاصرات]: طَوّق الطريق : 
مَؤْضوعاً : عرضه ‏ طرق ميداناً: حاول دخوله. 

عَشَراف] عشزاج] إيجابي تراثي[ت]: مَشَّى مِشْيَةٌ مقطوع 
الرجل . 

قَارَاف] قور[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشى على أطراف قدميه 
للا يُسمع صوتها. 

كَاسنَ[ف] كوس [ج] إيجابي ترائي[ت]: كاس البعيرٌ: مشى 
على ثلاث قوائم 

ماخ[ف] ميخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: تبخْتر في مشيه. 
مَشَى[ف] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: انتقل على 
قدميه من مكان إلى مكان. [م] مَشَّى بالنّميمة: وشَّى وأفسد 
- مَشََّى على إثاره: حذا حذوه. 

مَضَى[ف] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب 
#وَْمَسُوأ حت مرو . 

مَلّخْ[ف] ملخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: سار سيراً شديداً . 
تَألَاف] نألاج] سلبي[ت]: مشى. 

نَهَجآف] نهج[ج] إيجابي معاصرات]: نهج الطريقٌ: سلكه 
[م] تهج تهجه: سار على منواله. 

تهُداف] نهداج] من لغة المثقفين[ت]: نهض ومضى. 
هَدَجَ[ف] هدجاج] إيجابي ترائي[ت]: مشى بطيئاً «مَدَّجَّ 
الشيخٌ. 

التوقف 

تَسَمّرآف] سمراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تسمّر في 
مكانه: ثبت ولم يتحرك . 

تَوَمّفَاف] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: توقّفَ في 
المكان: تَمكّث فيه وانتظر. 


65 


المشي » التوقف 


تَبَت[ف] ثبت[ج] ايجابي قرآني معاصرات]: استقرٌ ١‏ لا 


واظب واستمر ‏ ثبت في وجهه: صمد وقاوم. 

الشي: 
وَقَفكَ[ف] وقف[ج] إيجابي معاصراآت]: سكن بعد مشي 
وحركة. [م] وَقَفت مَؤْقفاً مِلْوهُ الحرم: اشتد في الأمر 
وتعامل معه بصلابة . 


1 المشى << التوقف 


يتزعزع دا ا 


المشى 
إذلاج11] دلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أدلج. 
انتهاج[١]‏ نهج[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتهج . 
تَمَمْنُ1َا] مشي1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمشَّى 
حَبُو[ا] حبو[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حبا. 
حَجل[1] حجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَججل . 
حَجَلان[١]‏ حجل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حجل . 
خَظواا] خطواج] إيجابي معاصرات]: مص خطا. 
دأل1١]‏ 
كألان1ا] دأل1ج] سلبي[ت]: مص دأل. 

دَبْ[ا] دبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص دبٌّ. 


دأل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دأل. 


زج[ درج اج] إيجابي معاصرات]: مص درّج. 
دُنْجِة1ا] دلج[اج] من لغة المثقفين[ت]: سير أول الليل. 
دَلْح11] دلحلاج] إيجابي ترائيلات]: مص دلح. 
دَلحَان[ا] دلح[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص دلح. 
دلف[1] دلف[ج] من لغة امشنبن ا مص ذَلّف. 
1 ذأل1[ج] إيجابي ا مص أل . 
ذّهَاب[)] ذهب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذهب. 
لم] تذكرة ذهاب وإياب: في الاتجاهين . 

لغة المثقفين[ت]: مص ذهب. 
رَجَل[1١]‏ رجل[ج] إيجابي قرآني ترائي[1ت]: مص رجل . 
رَسف[|] رسف[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص رسف. 


ذُهوب[] ذهب [ج] من 


المشي * التوقف 


رَسَفَان[ا] رسف[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص رسّف. 

رَسِيف[1] رسف [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رسّف. 

رَحْف[١]‏ زحف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص زحف. 

سَعْي[١]‏ سعي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سَعَى . 

سَكْع[1] سكع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سكع . 
سَلْك[1] سلك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص سَلَّك . 

سَيْر[َا] سير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص سار. 

طُرُوق11] طرق1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طرق. 

عَشَرَان[ا] عشزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَشَّر. 

مَشي[] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مشى . 

مْضِيٌ[1] مضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مضى . 
مَلْخ[1] ملخ[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص ملخ . 

تَأل1ا] نألاج] سلبي[ت]: نأل. 

َألانَ[ا] نألاج] سلبياآت]: مص تأل. 

نَهْج1ا] نهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نهج. 

ُهُود1ا] نهد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نَهَد. 

هَذّج[١]‏ هدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: يشية الشيخ. 

مَدَجا ن[١]‏ هدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هدّج. 

التوقف 

تَسَهْر1َا] سمر[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص تسمّر. 

تَوَقْف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص توئّف. 

نبا ت[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ثبت. 

سكُون[ا] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص سكن . 
[م] ساد الشّكون المكان: كان هادثاً . 

وُقُوف[ا] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص وقف. 

8 - المشيمة 

المشيمة 

خلاص1!] خلصاج] مولد أو محدث[ت]: حبل السرة 
وغيره من المخلفات التي تنزل عند الولادة. 

سابيائ[!] سبي1ج] من لخة المثقفين[ت]: مشيمة. 

سِفْي[١]‏ سقي[ج] إيجابي تراثي[ت]: غِرْس . 

سَكْبَّة[1] سكب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غِرْس. 

سَلَّى1[ا] سلي[ج] من لغة المثقفين1[ت]: غشاء رقيق يحيط 
بالجنين ويخرج معه عند الولادة. 


فى 


المصّ << التضق 


غِرّس[١]‏ غرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جلدة رقيقة على 
رأس المولود عند الولادة. 

فاقيائ[1] فقأ[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مشيمة. 

مبْبّعة[1] قنبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشيمة. 

كي س1١]‏ كي س[ج] إيجابي معاصر[ت]: غشاء يكون فيه 
الولد. 

ماسكة[١]‏ مسك[ج] إيجابي تراثي[ت]: غِرْس. 

مِخُذَفَةَ[] حذف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مشيمة. 

مَسَكة[ا] مسك[ج] إيجابي ترائثي[ت]: ماسكة. 

المشيمة: 

في البطن 


مَشيمة[١]‏ د شيماج] إيجابي قراني معاصر[ت]: 


الطبقة الخارجية للغشاء الذي يكون فيه الجنين ذ 
ودخرج معد عد ل 


ماه 


3 5 - المصض ) * تضق 
المصّ 
إرتشف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصر[آت]: رشف. 
امتثلٌ[اف] مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: امتش العظم : مصه 
بعل كسره. 
امْتَضّ1اف] مصص[ج] إيجابي معاصرات]: مَصٌّ مُتَمَهّلاً . 
امْتلَجَاف] ملج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملج. 
تَرَشَّفْ[ف] رشف|اج] من لغة المثقفينات]: ارتَمّف شيعا 
تَمَزَّرْ[ف] مزز[ج] من لغة المثقفين[ت]: تمصّص "تمزز 
الشراب». 
تمشش[ف] مشش[ج] 
العظم . 
رَشَّف[ف] رشف[ج] إيجابي معاصرآات]: مصّ بالشفتين. 
رَضَّب[ف] رضب[ج] إيجابي ترائيلات]: رَشّف.ٍ 
معاصر[ت]: امتص اللبنّ 


من لغةًا لمثقفين[ت]: ١‏ ستخرج مخ 


رَضعْ[ف] رضع[ج] إيجابي قرآني 
من النَّدي أو الضَّرْع . 

شَقُط[ف] شفط[ج] إيجابي معاصر[آت]: امتصٌّ وَسَحَبَ. 
قَلَزآف] قلزاج] إيجابي تراثي[ت]: شَرِبَ مَضّا. 

مَرَثْ[ف] مرث[ج] من لغة المثقفينات]: مَّصٌّ ١مرث‏ 
الصبي إصبعه) . 


المصّ * البِضق 


مَؤّآف] مززاج] من لغة المثقفين[ت]: مَصٌّ «مز الشراب». 
مَشْرّاف] مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مّصٌّ بعد المضغ 
مس العظمٌ» . 

مَصٌّاف] مصصاج] إيجابي معاصرآت]: شَرِبَ شُرباً 
رفيقاً. [م] مصّ الدنيا: نال القليل منها. 

مَلذَّف] مككاج] إيجابي ترائي1[ت]: مَصَّ مَضَّا كاملاً مَك 
العظم؟ . 

مَلَج[ف] ملج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملج الرضيع أمه: 
رضعها بتناول ثديها بأدنى فمه. 

البَضْق 

أَغْمّىاف] عقي[ج] إيجابي ترائي[ت]: أخرج الشيء من فمه 
لمرارته. 

بَرَقّاف] بزق1ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقّ. 

بسّق[ف] بسق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقَّ. 

بَصَوَ[ف] بصق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَقَطْ ما في فمه. 

تَفَلَاف] تفلاج] من لغة المثقفين[ت]: بَصَقَ «تفل في 
منديله» . 

تَتَحَّع[ف] نخع[ج] من لغة المثقفينات]: نَحِمَ. 

لَفَظف] لفظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج ورمى ما في 
فمه من ريق وغيره. [م] لفظ نَمْسَّهِ الأخير: مات. 

مَجّ[ف] مجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمى من الفم. 
[م] كلام تمجه الأسماع : تستكرهه. 

تَخْمَ[ف] نخماج] إيجابي معاصر[ت]: لفظ ما في فمه من 
م 

تَعُث[ف] نفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألقى ورمى من 
فمه. [م] نُفِثْ في نفسي كذا: لْهميّه . 

6 المصٌ << النصق 

المصّ 

امتصاص[١]‏ مصص[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص امتص . 

رَشَاف[!ا] رشف[ج] من لغة المثقفينآت]: مص رسف . 

رَشْف[!] رشفاج] إيجابي معاصرات]: ١‏ - مص رشّف. 
؟ - بقية يسيرة من السائل تَُرْشَف. 

رَشيف[1] رشف[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص رَشُْفَ. 
مَصّ[١]‏ مصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مصّ. 


كك*د0 


المصارحة < المراوغة 


البَضْق 

برَاقَ1ا] بزقاج] من لغة المثقفين[ت]: بُصاق. 

بُصَاق[ا] بصو[ج] إيجابي معاصرات]: ما يُلْفظ من 
اللعاب. 

مُجَاج[١]‏ مججاج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُلفْظ ويُمَجٍ من 
الهم . 

75 المصادرة 

المصادرة 

إسْتَلّبَ1ف] سلب[ج] إيجابي معاصرآت]: سلب. 

استؤلى[ف] ولي[ج] إيجابي معاصر[آت]: غلب وأخذ 
بالقوة. [م] استولت على قلبه: أوقعته في حبها. 

انْتَرّعآف] نزعاج] إيجابي معاصر[ت]: انتزع الشيء: أخذه 
قهراً وعنوة . 

سَلّب1ف] سلباج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: انتزع قهراً. 
[م] سلبه لَيّه : أذهله. 

صادّراف] صدرآاج] مولد أو محدث[ت]: صادرت الدولة 
المال: انتزعته عقاباً لمالكه. 

1 7 المصارحة ١‏ المراوغة 

المصارحة 

أخبر[آف] خبراج] إيجابي معاصرات]: أعلم وأنبأ. 

أطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلم وأظهر 
«وما كن لله لطعم عل اليل 4 . 

أَظْهَرَاف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطلع. 
[م] أظهر مكنون نفسه. 

أعلم[ف] علم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أخبر وعرّف 
«أخبره بما حدث». 

عُلَّوّاف] علن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهر الأمر 
وصرح به «أعلن الاستقلال». 


أ 


أَؤْضْحٌ[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: جعل الأمر 
واضحاً . 

بَادَى[ف] بدواج] إيجابي معاصرات]: كاشف وجاهر اباداه 
بالأمرا. 

بَصّراف] بصراج] إيجابي معاصرات1: عَلَم ووضح ابصره 
بالأمر» . 


المصارحة < المراوغة 


جاهر[ف] جهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعلن «جاهر 
بالحقيقة» . 

خَبّر[ف] خبراج] إيجابي معاصرات]: أخبر. 

صارّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: جاهر «يصارح 
بكل أمر». [م] صارحه بما في نفسه: أظهره له وبينه. 
صَدّق[ف] صدقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صدقه 
القول: أنبأه بالصدق. 

صَرَّح[ف] صرحاج] إيجابي معاصرات]: أظهر وأوضح . 
عَرّف[ف] عرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعلم. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: جاهر وأطلع 
«كاشفه بالأمر؟. 

نَبّه[ف] نبه[ج] إيجابي معاصرات]: أطلع وأعلم «نبهه إلى 
خطورة الموقف». 

وَاجَهدرف] وجداج] إيجابي معاصرات]: صارح «واجهه 
بالحقيقة» , 

المراوغة 

اتتمراف] أمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تآمر #إرت 
لْمَكاٌ يَيََرُونَ بك لِقتلوَة 4 . 

اختال[ف] حول[ج] مولد أو محدثات]: خَدّع واستعمل 
الحيلة «احتال عليه حتى أخذ مالها. 

اختدع[ف] خدع[ج] إيجابي معاصرات]: حَدَّعَ . 
استدرجاف] درجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: استدرجه: 
خدعه: حتى أطاعه. 

تَأمَرَ على[ف] أمراج] إيجابي معاصرات]: تشاور في 
الإيذاء. 

تداهى[ف] دهياج] إيجابي معاصراآت]: تكلّفَ الدهاء 
واحتال. 

تلاعب ب[ف] لعباج] إيجابي معاصرات]: احتال ١تلاعب‏ 
بأموال الدولة». [م] تلاعب بالألفاظ: تفنن في 
استخدامها . 
خَاوَر[ف] حوراج] لهجة أو لغة محليقات]: راوغ واحتال. 
خاتل[ف] ختل[ج] إيجابي معاصرات]: خَادعَ وراوغ. 
خَادَع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: خدع . 


لكلا 


المصارحة < المراوغة 


خالب[ف] خلباج] إيجابي معاصرآت]: خالبه: خادعه 
وفتن قلبه. 

خَدّع[ف] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ات]: أظهر خلاف 
ما يبطن #وَإن بريدُوًا أن يحدَعْوْكٌ ورك حَنْبَكَ ام . 
خَلّب[ف] خلباج] إيجابي معاصرات]: خدع. [م] خلبه 
جمال المرأة: خدعه وفتنه ‏ إن لم تغلب فاخلب. 
دالس[ف] دل س[ج] إيجابي معاصرات] : خادع وظلم «دالسه 
في البيع؟. 

دالى[ف] دلي[ج] إيجابي ترائيات]: صانع ودّارى رفقا. 
دَاوْرَاف] دوراج] إيجابي معاصرات]: حاول الخداعٌ 
والغش «حاوره وداوره)». 

دَبّرآف] دبراج] مولد أو محدث[ت]: فكر في الإيذاء (دبر 
له مؤامرة». 

راوغ[آف] روغ[ج] إيجابي معاصرات]: خادع. 

غَرَّ[ف] غرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خدع وأطمع 
بالباطل الا يَسيَئَكَ تكلْبُ الْدنَ كَمَرُوا فى البكدِ». 

غرّر ب[ف] غرراج] إيجابي معاصرات]: غرر به: استغلٌ 
غفلته ليخدعه. 

لآعب[ف] لعباج] لهجة أو لغة محلية[ت]: راوغ 
واحتال. 

مَككراف] مكراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خََدَعَ «مكر 
بعدوه؟. 

مَوٌهو[ف] موداج] إيجابي معاصرآت]: أخبر بخلاف ما هو 
«موّه عليه الأمر) . 

ناكرا[اف] نكراج] إيجابي معاصرات]: خادع وراوْغ. 
وارب[ف] ورب[اج] إيجابي معاصرات]: خاتل وخادع 
١وإن‏ بايعتهم واربوك» (ح). 

وارطاف] ورطاج] إيجابي معاصرات]: خادع. 

6 المصارحة < المراوغة 

المصارحة 

إيضاح[١]‏ وضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوضح . 
جهار[ا] جهراج] إيجابي قرائي معاصرات]: مص جاهر. 
1م جهاراً نهاراً : علا . 

صِدّق[1] صدق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدق. 


المصارحة * المراوغة 


صراحة[١]‏ صرحاج] إيجابي معاصرات]: صفاء ووضوح 
«طرح رأيه في صراحة» . [م] بكل صراحة. 

مصارحة[١]‏ صرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صارح. 
مُصافاة[ا] صفواج] إيجابي معاصرات]: مبادلة الإخاء 
والمودة. 

تعبيرات سياقية عامة: تكلم على رءوس الأشهاد ‏ بين سمع 
الناس وبصرهم. 

المراوغة 

تَآمُر1ا] أمر[ج] إيجابي معاصرات]: مص تآمر. 

تمويه[ا] موه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص موّه. 

مخاتلة[1] ختل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص خاتل . 

مخادعة1١]‏ خدع[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
ادع . 

مدالسة[!] دلس(ج] إيجابي معاصراآت]: مص دالس. 
مداورة[١]‏ دوراج] إيجابي معاصرات]: مص داور. 

مراوغة[١]‏ روؤ[ج] إيجابي معاصرات]: مص راوغ. 

مُمَاحَكَة[ا] محك[ج] إيجابي معاصرات]: مناقشة يستعمل 
فيها المتجادلون الكلمات نفسها بمعانٍ مختلفة. 
1م] مماحكة لفظية. 

ناموس [١ا]‏ نمسلج] إيجابي ترائي[ت]: مكر وخداع. 

تعبيرات سياقية عامة: أساليب ملتوية . 

848 المصارحة << المراوغة 

المصارحة 

صَادِقَ1[ص] صدقاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. 

مُجاهِر[ص] جهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا جاهر. 

مصارح[ص] صرحاج] إيجابي معاصرات]: فا صارح. 

مُكاشِف[ص] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: فا كاشف. 
المراوغة 

خلّب1[ص] خلباج] 
نساء) . 

محاوراص] حوراج] لهجة أو لغة محليةآت]: فا حاور. 

مُحُتَال[ص] حول[ح] إيجابي معاصراآت]: من استعمل 


الحيلة في تصريف أموره. 


من لغة المثقفينات]: مخادع «خلب 


4 


المصالحة * المشاجرة 


مخايّل1[ص] ختل1ج] إيجابي معاصرآت]: فا خاتل. 
مُخادع[ص] خدعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا خادع. 
مداور[ص] دورآج] إيجابي معاصراآت]: فا داور. 
مراوغ(ص] روغاج] إيجابي معاصرآت]: فا راوغ. 
8٠‏ _المصافحة 

المصافحة 

سَلَّف] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: صافح. 
[م] سلّم أمره إلى الله: فوّضه. 

صَائَحَاف] صفح[ج] إيجابي معاصراآت]: صافحه: سلّم 
عليه يدا بيد. [م] صافح سَمْعَه: بلغ دنه . 

8١‏ _المصافحة 

المصافحة 

تَسْلِيم1[ا] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سلّم. 
مُصافْحَة[ا] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صافح. 

7 9 المصالحة << المشاجرة 

المصالحة 

اصطلح[ف] صلحآج] إيجابي معاصر[آت]: تصالّح. 

تحاجزاف] حجراج] إيجابي معاصرات]: تحاجز 
الجيشان: تزايلا وانفصلا بعضهما عن بعض. 

تصالّح[ف] صلح[ج] إيجابي معاصراآت]: تصالحا: أزالا 
ما بينهما من خلاف. 

سَالّم[ف] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: صالح. 
صَافى[ف] صفواج] إيجابي معاصراآت]: صافاه: بادله 
الإخاء والمودة. 

صَالَحَ[ف] صلحآ[ج] إيجابي معاصرات]: صالحه: سالمه 
وصافاه. 

مَادَنْ[ف] هدنا[ج] إيجابي معاصرات]: هادنه: وادعه 
وانصرف عن قتاله إلى حين. 

وَادّع[ف] ودع[ج] إيجابي معاصرات]: صالح وسالم. 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر السلام]. 

المشاجرة 

اختصم[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اختصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً. 

اشْتَبَكَف] شبك[ج] إيجابي معاصرآت] : تشابك. 


المصالحة << المشاجرة 


اشتجرا[ف] شجراج] من لغة المثقفين[ت]: تشاجر. 

تخاصم[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: تخاصم 
الأصدقاء: خاصم بعضهم بعضاً. 

تشابك[ف] شبك[ج] إيجابي معاصرات]: تشابكوا: اختلط 
بعضهم ببعض «تشابك الجيشان؟. 

تشاجراف] شجراج] إيجابي معاصرات]: تشاجر القوم: 
تخالفوا وتنازعوا. 

تشاكس[ف] شكس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تشاكسا: 
تخالفا وتعاسّرًا . 

تعادّى[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَعَادَّوًا: 
عادى بعضهم بعضاً . 

تعاركا[ف] عركاج] إيجابي معاصرا[ت]: تعاركوا في 
القتال: ازدحموا وتقاتلوا . 

تعاسر[آف] عسراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تعاسّرٌ ما 
بينهما: اشتدٌ والتوى. 

تلاحى[ف] لحي[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلاحى الرجلان: 
تنازعا وتشاتما. 


تنازعاف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تنازع القومٌ: 
اختلفوا . 

جادع[ف] جدع[ج] من لغة المثقفين1آت]: خاصم وشائم. 

جاذب1اف] جذب[ج] إيجابي معاصرات]: نازع . 

حَاجٌاف] حججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جادل أل 
تر إِلَ الى عَلع يرم و رَيوه». 

حَاقَ1[ف] حققاج] من لغة المثقفين[ت]: حاقّه: خَاصَمه 
وادعى الحق لنفسه. 

خاصضم[ف] خصماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خاصمه: 
نازعه وقاضاءه. 

شَائَمْف] شتو[ج] إيجابي معاصرات]: سَبّ. 

شاجراآف] شجراج] إيجابي معاصرات]: نازع . 

شاحن!ف] شحناج] إيجابي معاصرآت]: باغض وعادى. 

شَادّاف] شدداج] إيجابي معاصرات]: غالب. 

شارّس[ف] شرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عاسر 
وشاكس . 


/5 


المصالحة < المشاحرة 


شَاكُسَ1[ف] شكس اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غاضب 
وعاسر. 

عَادّى1[ف] عدواج] إيجابي قراتي معاصرآت]: خاصم 
وصار عدوًا. 

عَارَك1ف] عرك[ج] إيجابي معاصرات]: قاتل. 

لأحَى[ف] لحي[ج] إيجابي معاصرآت]: نازع وخاصًم. 

مَاحَكَاف] محكاج] إيجابي معاصر[آت]: لاج ونازع. 

مَارَى[ف] مري[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ناظر وجادل 
موثلا كُمَارِ فم إل ُ ظهرا» . 

تَارّع[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لََاصَمَ 
وشاكس. 

ناقر[آف] نقراج] إيجابي معاصرات]: نازع وراجع الكلام. 

ناكف[ف] نكفاج] إيجابي معاصرا[ت]: ناكفه الكلام: 
عاوده إياه في غنف. 

ناهَدَاف] نهد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خاصم وحارب. 

َاوَأ[ف] نوأاج] من لغة المثقفينلت]: عادى. 

١8‏ المصالحة << المشاجرة 

المصالحة 

اصطلاح[١]‏ صلحلاج] إيجابي معاصرات]: مص اصطلح. 

تصالح[١]‏ صلح[ج] إيجابي معاصرات]: مص تصالح. 
مصالحة[!] صلح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صالح. 
موادعة[١]‏ ودع[ج] إيجابي معاصرات]: مص وادع. 
هُدّْنة[ا] هدناج] إيجابي معاصرآت]: فترة توقف تعقب 
الحرب يتهيأ فيها العدوّان للصلح. [م] هدنة على دَحَن: 
هدنة على حقد وعداوة. 


تعبيرات سياقية عامة: [انظر السلام]. 


المشاجرة 

تخاصم[!] خصماج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
تشابّك[] شبك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تشابك. 
تشاجر[ا] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص تشاجر. 
تشاك س[١]‏ شكس [ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص 


تشاكس . 
تعارك[1] عرك[ج] إيجابي معاصرات]: مص تعارك . 


المصالحة * المشاجرة 


تنارّع[ا] نزع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تنازع . 
خِصًام[ا] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 
شِجَار[!] شجراج] إيجابي معاصرات]: مص شاجر. 
عَداوة[١]‏ عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاداة. 
عِراك[١]‏ عرك[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عارك. 
مَخَاصَمَة[!] خصماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
خاصم . 
مُشاجرة[١]‏ شجر[ج] إيجابي معاصرات]: مص شاجَرَ. 
مُشاحنة[|] شحن[ج] إيجابي معاصرات]: مص شاحن. 
مُشَادَّة[ا] شدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص شادً. 
مُشاكسة[١]‏ شكس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
شاكس . 
مُعادَاة[1] عدو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عادى. 
مُعاركة[١]‏ عرك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عارك. 
مَعْرَكُة[1] عرك[ج] إيجابي معاصراآت]: قتال. 
مُلاحَاة[1] لحي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص لاحى . 
مُناوأًة[1] نوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناوأ . 
85 2 المصاهرة 
المصاهرة 
أَصْهرٌ إلىصآف] صهر[ج] من لغة المثقفينآت]: صاهرٌ. 
خائن[ف] ختناج] من لغة المثقفين[ت]: خاتن فلاناً : 
صاهره . 
صاهر[ف] صهراج] إيجابي معاصرآت]: صَاهْرٌ الأسرة/ في 
الأسرة/ إلى الأسرة: تزوج منها. 
تَاسَبَ[ف] نسب[ج] إيجابي معاصراآت]: ناسب فلاناً: 
صاهره. 
ه88 7 المصاهرة 
المصاهرة 
إضهار[١]‏ صهر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أصهر. 
صَهْر[ا] صهراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مصاهرة #وَهرٌ 


م دس أ موس لصيو مسرس سل عط 
لْرِى حَلَقَ من الْملو بشرا هَجَعَلُمْ شبا وصهرا * . 


مُخاتنة[1] ختن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص خاتن. 
مُصّاهرة[ا] صهر[ج] إيجابي معاصرات]: مص صاهر. 


المصعقد 


85 7 المصاهرة 
المصاهرة 
خَتّنْ[ص] ختن[ج] من لغة المثقفين[آت]: ١‏ من كان من 
أقارب الزوجة كأبيها وأخيها. ١‏ زوج البنت أو زوج 
الأحت ا"عليٌ حَتّن رسول الله (ح). 
صهر[ص] صهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ١‏ - 
قريب بالزواج. " - صهر الرجل: زوج ابنته أو أخته. 
نسيب[ص] نسباج] إيجابي معاصرات]: قريب بالزواج. 
[م] حسيب نسيب: ذو حسب ونسب. 
07 - المصباح 
المصباح 
رك ] ثروآج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة من المصابيح 
يجمعها دعامة واحدة. 
سِرَاج1[١]‏ سرجاج] إيجابي قراني معاصرآت]: كل مضيء 
لوَجَعَلَ الشّس يلاك . 
قانوس[] فنس[ج] مولد أو محدث[ت]: مصباح محاط 
بالزجاج ليقيه الهواء. 
قِرَاط[١]‏ قرط[ج] إيجابي تراثي1ات]: مصباح. 
قنْديل1١]‏ قندل[ج] إيُجابي معاصر[ت]: مصباح في وسطه 
فتيل يضاء بالزيت «قنديل المسجد) . 
لَمُْبَة[ا] لمب[ج] مولد أو محدث[ت]: مصباح المبة 
كهرباء»» «لمبة جازا. 
مَشْعل1١]‏ شعل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قنديل. 
مِصّباح[١]‏ صبح[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ما يستضاء 
به (مصباح كهربائي)»: امصباح زيتي». [م] مصابيح 
السماء: نجومها. 
يبرا س[|] نبرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصباح. 
[م] اتخذه نبراساً : نموذجاً ومثالاً. 
نَجَفَة[ا] نجف[ج] مولد أو محدث[ت]: ثريا. 
المصعد 
المصعد 
أسانسير[!] أسانسير[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: مِضصْعّد. 


المِضْعّد 


مِضْعَد[ا] صعداج] مولد أو محدث[ت]: جهاز كالحجرة 
يكون بجانب السلم في البنايات العالية يَضْعد ويهبط 
بالناس بقوة الكهرباء. 
مِعْرَاج[1] عرجاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مِضْعّدء وذو 
المعارج من أسماء الله الحسنى. [م] ليلة المِعُراج: ليلة 
صعود الرسول ككل إلى السماء. 
88 7 المصفاة 
المصفاة 
راووق!!] روقلج] من لغة المثقفينات]: مصفاة. 
غِرَبّال|١]‏ غربل[ج! إيجابي معاصرات]: أداة ذات ثقوب 
واسعة ينقى بها الحب من الشوائب. 
مِبَرَال[ا] بزلاج] إيجابي ترائي[ت]: مصفاة للشراب. 
مِبرّلةَاا] بزلاج] إيجابي ترائي[ت]: مِبْرّال. 
مُرَشّح[!] رشحاج] إيجابي معاصراآت]: جهاز لتنقية 
السوائل من الشوائب. 
مِسْحَل[1] سحل[ح] إيجابي ترائي[ت]: مُنْخُل . 
مصفاة[ا] صفواج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات ثقوب 
تستخدم لتصفية السوائل . 
مُنْخُل1ا] نخل[ج] إيجابي معاصرات]: أداة ذات ثقوب 
ضيقة لنخل الدقين. 
مِنْسّف[ا] نسف[ج] إيجابي ترائثيآت]: غربال كبير. 
ِنْسَفَاا] نسف[ج] إيجابي تراثي[ت]: غربال. 
المَصِْد 
اليد 
مَشْعْل[ا] شغل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصنع يقوم بخياطة 
الملابس وتطريزها. 
مَصْنَّع[1] صنع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مكان تُصنع فيه 
الأشياء «مصنع السيارات»» «مصانع الغزل والنسيج". 
وَرْشَة[ا] ورشلج] إيجابي معاصر[ت] : مكان مُعَدَ لإصلاح 
الأشياء «ورشة إصلاح السيارات». 
0١‏ 7 المِضِيِدّة 


أخبول11] حبل[ج] من لغة المثقفينات]: أحبولة . 
أَحْبُولَة[1] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة. 


الال 


المضغ 


حبَالَة[1] حبل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحبولة. 

شبّكة[1] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيط مشبك يُتخذ 
أداة للصيد «طرح الصياد شبكته؛». 

شَرَك1َا] شرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: مصيدة «نصب له 
شركاا. 

ظعْم[ا] طعم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُلقى للسمك 
وغيره من طعام لاصطياده. 

فخ1[١]‏ فخخلج] إيجابي معاصرات]: أداة ذات لولب تصاد 
بها الطيور «أوقع خصمه في الفخ». [م] نصب له فخا : در 
له مؤامرة. 

كَمِين[ا] كمن[ج] إيجابي معاصرات]: موضع يُختفى فيه 
ولا يُفطن له «نصب الثوار كميناً للعدو». 

مِضلاة[ا] صلي[ج] من لغة المثقفين[ت]: شرك ينصب 
للصيد. 

مِصَّيّد[ا] صيد[ج] إيجابي معاصرات]: مصيدة. 

مِضْيّدة[1] صيداج] إيجابي معاصرات]: ما يصاد به (مصيدة 
الفئران». [م] وقع في المصيدة: وقع في مكيدة أعدت له. 

مَكْمّنَ[ا] كمن[ج] إيجابي معاصر[آت]: كمين. 


8619 - المضغ 
المضغ 


أكلَ1ف] أكلاج] إيجابي قرآني معاصرات!: مضغ وبلع. 
[م] أكل عليه الدهر وشرب: طال عمره. 

تَشَدَّقَ1[ف] شدقاج] إيجابي معاصراآت]: حرَّك شدقيه 
بأستائه إلى أجزاء صغيرة . 

عَلَكَف] علك[ج] إيجابي معاصرات]: مضغ . 
«لاك اللّبان». [م] يلوك في أعراضهم: يقع في أعراض 
الناس بالعيب والتنقيص . 

لَجلَجَاف] لجلج[ج] من لغة المثقفينات]: مضغ . 

لقَم[ف] لقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخذ بفيه القم 
اللقمة). 


المضغ 


بأسنانه ليسهّل بلعه. [م] يمضغ لحم أخيه: يغتابه - يمضغ 


الشيح والقيصوم: كناية عن بدويته. 
1851 - المضغ 
المضغ 


أكل11] أكل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أكل . 
طحخْن[1] طحن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص طحن . 
عَلْك[ا] علك[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص عَلَكَ . 
لَْلَجَة1ا] لجلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لجلج. 
لَقّم[ا] لقم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لقم. 
لَوْك[ا] لوك[ج] إيجابي معاصرات]: مص لاك. 
مَضْغْ[١]‏ مضغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مَضَعٌ . 
515 المُضيف 
المضيف 
ضائف[ص] ضيف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ضاف. 
محتفي[ص ] حفواج] إيجابي معاصرا[ات]: فا احتفى. 
مُضَيًّف[ص] ضيف[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا 
مُضِيف[ص] ضيفاج] إيجابي قرآني تراثيات]: فا 
أضاف. 
6 المضيق 
المضيق 
بوغاز[ا] بوغازاج] مولد أو محدث[ت]: مضيق 
قَنَاة[َا] قنو[ج] إيجابي معاصرات]: مجرى ضيق للماء «قناة 
السويس». [م] قنوات الاتصال ‏ قناة استاكيوس: في 
الأذن الوسطى - صلب القناة: صارم قوي. 
قَتَال1ا] قنال1[ج] مولد أو محدث[ت]: قناة «قنال السويس». 
[م] عبور القنال. 
مَأَزْم11] أزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: طريق ضيق بين جبلين. 
مضيق!١]‏ ضيق[ج] إيجابي معاصرا[ات]: مجرى ماء ضيق بين 
قطعتين من الأرض. 
مَلْحَج[١]‏ لحج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مضيق. 


رق 
حيى دجوي «تعريئ 
هنكس حصي رويس 


المطر 


65 المطار 
المطار 
مَطار[ا] طيراج] مولد أو محدث[ت]: مكان مُعذٌَ لصعود 
الطائرات وحبوطها «مطار حربي»؛ "مطار دولي». 
مِينَاء[ا] ونيلج] مولد أو محدث[ت]: مطار (ميناء جوي١.‏ 


17 - المطر 


بَعْشَةَ[َا] بغش [ج] إيجابي تراثي[ت]: مُطَرَة خفيفة. 
جَوْد1ا] جوداج] من لغة المثقفين1[ت]: مَطَرٌ غزير. 


حَيا11] حبي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظر. 
دَثْ1ا] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَطَرٌ ضعيف. 
دِيمّة[|] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظرٌ يطول زمانه. 


رَجَع[ ] رجعاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مَطرٌ بعد مظر. 

رَذَاذً1ا] رذذاج] إيجابي معاصر[ت]: مطرٌ ضعيف. 

رِهْمّة[ا] رهمآ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظرَة ضعيفة دائمة. 

سَحْسّاح[1] سحسح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُطرٌ شديد. 

سَيْل[١]‏ سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء المطر إذا 
جرى مُسْرعاً فوق سطح الأرض. [م] بلغ السيل الْرّبَى: 
بلغ الأمر حَدًا لا يحتمل. 

شُؤْبُوب[] شأبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذُفْعَةٌ من 
المطر. 

صَيِّب[١]‏ صوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مَطَرٌ #أق 
طل[١]‏ طلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مطر خفيف. 

عَرِم[ا] عرم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سيل لا يُطاق 
«تأعصُوا رسلا ليم سبل المرع». 

عَيْثْ[ا] غيثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَطَرٌ غزير 
يجلب الخير #وَهْوٌ الَرِى يُتَزْلُ ألْعَيْتَ مِنْ بَمَدٍ ما مَتَطُوا». 

قَسْم1[ا] قسم[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَيْث. 

قَظرا!] قطر[ج] إيجابي معاصرات]: مَطر خفيف. 

مَذَ1ا] مدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: سيل. 

مُدَّام[ا] دوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَطَرٌ دائم . 
مَطْرًَ1ا] مطراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ماء نا 
السحاب تتفاوت قطراته بين الرذاذ والوابل. 


زل من 


المطر 


نَذّى1ا] ندي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَطَرٌ. 

نَوْء[1] نوألج] من لغة المثقفين[ت]: مَطَرٌ شديد. 

مط ل[1١]‏ هطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَظرْ متتابع . 
هَمْرَة[ا] همراج] من لغة المثقفين[ات]: دُفْعَةٌ من المطر. 
وَابل[1] وبلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مطر شديد 
ضخم القطر. [م] أمطره وابلاً من الرصاص: أطلق عليه 
طلقات عديدة . 

وَيل[11] وبل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وابل. 

وَدْقَ1ا] ودقاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مَطر. [م] سحابة 
ذات وَذْقين: أي تحمل مُظرتين شديدتين. 

المظفأة 

المطفأة 

طفَاية[1] طفأ[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مِظفَأة. 
ميظفأة[ا] طفأ[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة لإخماد 
الحريق. [م] مطفأة سجائر: وعاء تطفأ فيه السجائر. 
مُظَفِتة[|] طفأ[ج] مولد أو محدث[ت]: مِظفّأة. 

6 المظاهرة 

المظاهرة 

تَظاهْر[1] ظهراج] إيجابي معاصراآت]: مظاهرة. 

تظاهرة[1] ظهراج] إيجابي معاصر[ت]: مظاهرة. 

مُصِيرة[١]‏ سيراج] إيجابي معاصر[ت]: مظاهرة امسيرة 
سلمية . 

مُظاهَرة[ا] ظهراج] إيجابي معاصرات]: مسيرة جماعية 
للإعلان عن تأييد أو معارضة «مظاهرة طلابية». 

86 - المظلّة 

المظلّة 

إطنابة[1] طنب[ج] إيجابي تراثي[ت]: مِظَلَة. 

َنْدة[1] تندة[ج] مولد أو محدث[ت]: مظلة تعلق على 
الشّرفات أو الأبواب. 

سّقيفة[!] سقف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عريش يستظل به. 
شمسية[١]‏ شمس[ج] إيجابي معاصرات]: مظلة تطوى 
وتنشر يحتمى بها من الشمس أو المطر. 

ظُلَها] ظلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يستظل به من 


شجر وغيره. 


ااا 


المَظهّر “ا الجوهر 


عريش[!] عرش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يستظل به. 
مِطَللّةاا] ظلل[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يُحتمى بها من 
الشمس أو المطر. 
١‏ المَظهّر “ا الجوهر 
المظهّر 
بَزّة1ا] برزاج] من لغة المثقفين[ت]: هيئة أو شارة احسن 
البزة) . 
خِلْقَّة[ا] خلق[ج] إيجابي معاصرآت]: شكل «جميل 
الخلقة»). 
سحناء[1] سحن[ج] إيجابي تراثي[ت]: سحنة. 
سَحَنّة[1] سحن[ج] إيجابي معاصرآت]: هيئة وشكل . 
سَمت[١]‏ سمت[ج] إيجابي معاصر[ت]: هيئة احسن 
السمت)». 
سِيمًا[ا] سوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هيئة وشكل. 
شَكُل[1١]‏ شكل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هيئة الشيء 
وصورته. [م] الشكل والمضمون: اللفظ والمعنى. 
صُورَة[ا] صوراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شكل وهيئة. 
صيغة[١]‏ صوغ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: هيئة الشيء 
ومظهره. 
طْرَار[ا] طرزاج] إيجابي معاصرات]: شكل ونمط «طراز 
حديث». [م] من الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 
طَرْرْ1ا] طرزاج] إيجابي ترائي[ت]: طراز. 
طَرَرْ[!] طرزاج] إيجابي ترائي[ت]: طراز. 
طَوْر[!] طوراج] إيجابي معاصرات]: حال وهيئة «انتقل من 
طور إلى طور؟. 
قَالَب[ا] قلب[ج] إيجابي معاصرات]: مثال يصاغ عليه. 
قَدُ1ا] قدد[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شكل «هذا على قد 
ذاك». 


كيّان[١]‏ كون[ج] إيجابي معاصرات]: بنية وهيئة. 

مَرَأى1١]‏ رأياج] إيجابي معاصرات]: مظهر «حسن 
المرأى). 

مَظهّر1ا] ظهراج] إيجابي معاصرآت]: شكل خارِجيّ. 


المَظهّر “ا الجوهر 


مَلْمَح[1] لمح[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يظهر من أوصاف 
الوجهء ويكثر استعمالها جمعاً (ملامح). [م] حَسَنُ 
الملامح: جميل . ش 
مَنْظَر[ا] نظراج] إيجابي معاصر[ت]: شكل وصورة «منظر 
طبيعي" . 

تَمَط[ا] نمط[ج] إيجابي معاصرات]: شكل ونوع. 

هَيْكَة[َا] هيأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شكل لود تَخْلْقٌ 
مِنَ الظِينِ كَهَينَةَ طبر يإِذْفي4. [م] مليح الهيئة: وسيم 
شيك ل[١]‏ هكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شكل «هيكله العام 
حسن». 1م] هيكل خارجي: من ناحية الشكل . 

وَضْع[ا] وضعاج] إيجابي معاصرات]: هيئة الشيء 
وصورته. 

الجوهر 

باطن[1] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: داخل الشيء وعمقه» 
والباطن من أسماء الله الحسنى. [م] العقل الباطن: 
اللاشعور. 

جُبْلَة[ا] جبل[ج] إيجابي معاصرات]: خلقة وطبيعة. 

جبِلّة[ا] جبل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلقة. 


جَوْهَرا] جهراج] إيجابي معاصرات]: حقيقة الشيء وذاته. 


ماهم 


حَقِيقَة[1] حقق[ج] إيجابي معاصرات]: كنه وجَؤهر. 
خَلِيقة[1] خلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: طبيعة يخلق المرء 
بها . 

ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصر[ت]: الشيء نفسه وسريرته 
المضمرة. [م] الذات والصفات: نظرية كلامية. 

رُوح1١]‏ روح[ج] إيجابي معاصر[ت]: جوهر الشيء وأصل 
وجوده . 

سَجِيّة[ا] سجواج] إيجابي معاصرات]: طبيعة احسن 
السجية). 

شَمِيلَة[1] شمل[ج] من لغة المثقفين[ات]: طبع . 

طبع[١]‏ طبعآاج] إيجابي معاصرا[ت]: خلق وسجيّة. 
[م] بالطبع/ طبعاً : بالتأكيد. 

طبيعَة[!] طبعاج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسّجيّة. 
[م] طبائع النفوس والأشياء: خصائصها. 


5 ا 


المعاصرة 


طَينّة[1] طين[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

تمرِيكة[1] عرك[ج] من لنة المثقفين[ت]: طبيعة. [م] ليّن 
العريكة: سَلِس ‏ شديد العريكة: صلب 

غرِيرٌة[1] غرز[ج] إيجابي معاصرات]: طبيعة وسجيّة . 
فَحُوّى[ا] فحواج] إيجابي معاصرات]: جوهر «فحوى 
الموضوع». 

فِطرَة[ا] فطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: صفة طبيعية 
بالإنسان 9فِظِرَتَ أَهِ لبي مَطَرٌ ألنَاسَ ع4 . [م] الفطرة 
السليمة: التي ثُميز بين الحق والباطل . 

كُنْه[ا] كنهد[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصل الشيء وحقيقته. 

كيَانَ[ا] كون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ذات «في أعماقه 
وكيانه . 

نُبّ1ا] لبب[ج] إيجابي معاصرات]: خالص كل شيء 
وجوهرهة. 

مَاهِيّة[َا] ماهي[ج] مولد أو محدث[ت]: جوهر. 

مخُبَّر[ا] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مخبر الشخص: 
مَضْمُون[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: محتوى. 
[م] الشكل والمضمون ‏ مضمون الكتاب : ما في طيّهِ . 

نَحِيَة[1] نحت[ج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

تَجِيرّة[1] نحزاج] من لغة المثقفين[ت]: طبيعة. 

نَوَّاه[ًا] نوي1[ج] مصطلح علمي[ت]: جزء الذرة الجوهري 
الذي تدور حوله الإلكترونيات. 

6م - المعاصرة 

المعاصرة 

تزامن[ف] زمن[ج] إيجابي معاصرات]: تزامنا: تعاصرا. 
حضّراف] حضراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: شاهد 
وعاصر احضر حرب أكتوبرا. 

زامن[ف] زمناج] إيجابي معاصرا[ت]: زامنه: عاش معه 
في زمن واحد. 

عَاصَر1[ف] عصراج] إيجابي معاصرات]: عاصر فلاتاً: 
عاش معه في عصر واحد. 

عَايَشش[ف] عيش [ج] إيجابي معاصرات]: عايشه: عاش 


معرة , 


واكبلرف] وكباج] إيجابي معاصرات]: واكبه: سار معه 


جنباً إلى جنب. 
861 - المُعَالجَة “ا الإمراض 
الْمُعَالجَة 


أَبُرَأاف] برأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شفى «أبرأ الله 
المريض». [م] لا يبرئ عليلاً ولا يشفي غليلاً . 


أَسَارف] أسواج] إيجابي معاصرات]: داوى وعالج. 
أصَعّاف] صححاج] من لغة المثقفين[ت]: أزال ما كان به 
من مرض . 


جَسَر[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: عَالّجَ العَظمَّ 
المكسور. [م] جبَرَ خاطره: أجاب طلبه ‏ جَبَرَ عَظْمه: 
أصلح شتئونه ‏ جبر الفقير: كفاه حاجته. 

جَبّرآف] جبراج] إيجابي معاصرات]: جَبَر. 

دَاوَى[ف] دوي[ج] إيجابي معاصرات]: عالج. 

دَمَل[ف] دملاج] إيجابي ترائي[ت]: داوّى «دَمَل الجرح». 
شَقَى[ف] شفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أبرأ من العلة 
#وَإِدًا مَرِضَتٌ فَهُوَ يَقْفِين4 . [م] شفاك الله: دعاء بالشفاء 


- شفَيّتُ نفسي وجَدَّعْتٌ أنفي. 
ضَمَدَ1[ف] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ١‏ شد الجرح 
بالضمادة. ؟ ‏ وضع الدواء على الجرح ليعالجه. 
ضَمّدَاف] ضمداج] إيجابي معاصرات]: ضمد. [م] ضمّد 
جراحه. 
طبَّ[ف] طبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: 3 وداوى. 
طبّبَ1اف] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: 
عَانَى[ف] عفواج] إيجابي معاصرات]: أبرأ من العلل 
العافى الله فلاناً» . [م] عافاك الله: دعاء. 
تمالّج[ف] علجاج] إيجابي معاصرات]: وصف الدواء 
وساعد على إبعاد المرض . [م] عالج الأمر: أصلحه. 
مَرضرَ1اف] مرض[اج] إيجابي معاصرات]: اعتنى بالمريض 


عِلتة) . [م] مسح يده على رأس 


اليتيم : عطف عليه مسح 


نكف 


المُعالجة “ الإمراض 
الإمراض 
آلَوَاف] ألم[ج] إيجابي معاصرات]: سبب الألم. 


أنْكَنَ[ف] تخناج] إيجابي قرآني معاصرات]: : أثخنته 


الجراح: : تكاثرت عليه وضعضعته . 
أدنتَف] اح . من لغة فة المقفيزات]: ] أتعب 
أذوَى1ف] دوياج] إيجابي ترائي[ات]: أمرض. 
أَسْقَمَ[ف] سقماج] من لغة المثقفين[ت]: أمرض 
أَشْقَىآف] شقواج] إيجابي معاصرات]: أتعب وأضنى. 
أَفْكَرَاف] فتراج] إيجابي معاصرات]: أضعف «أفتره 
المرض». 
مُرَضضّ[ف] مرضاج] إيجابي معاصراآت]: أصابه بعلّة 
(أمرضه الطعام الملوث). 


ا 


أَؤْمَنَ1اف] وهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعف. 
سَقَّمَاف] سقم[ج] إيجابي معاصرات]: أسقم . 
ضَعْضَعَ[ف] ضعضعاج] إيجابي معاصرات]: أضعف . 
مَضَّّاف] مضضلج] من لغة المثقفين[ت]: آلَمَّ «مضه 
الجرح». 
45 المُعَالَجة “ا الإمراض 
المُعَالبَة 
تمْريض[ا] مرض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مض 
جَبْر1ا] جبراج] إيجابي معاصرات]: مص جَبّر. [م] جَبْر 
الخَوّاطر. 


طبٌ[|] طبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص طَبٌّ. [1م] طب 
شرعي: يختص بتحديد أسباب الإصابات والوفيات - طب 
الأعشاب ‏ الطب البديل. 

علآج1ا] علج[ج] إيجابي معاصرات]: مص عالج. 

مَذَاواة1[ا] دوي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص داوى. 
مُعَالجة[١]‏ علج[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عالج. 
الإمراض 

إمراض[!] مرض[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أمرض . 
إيجاع1[١]‏ وجعاج] إيجابي معاصراآت]: مص أوجع. 


المُقالّجة << الإمراض 


إيلام[] ألم[ج] إيجابي معاصر[ت]: ممص آلم. [م] ما 
هم 7 المعاهدة < تَبْدْ العهد 

المعاهدة 

أعهدا[ف] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عاهد. 
انُمَلّفت[ف] ألف[ج] إيجابي معاصراآت]: ائتلف الناس: 
اجتمعوا واتفقوا. 

انَّقَقَ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: اتفقا: تعاهدا على 
تنفيذ أمر معين. 

بايع[ف] بيعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاهد وعاقد 
«إنّ أي يَابميَكَ نما يايئوت أله . 

تحالف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: حالف «تحالف 
معه) . 

تعاقّد[ف] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: تعاهد «تعاقد معه 
على أمر . 

تعاهد[ف] عهداج] إيجابي معاصرآت]: تعاهد معه على 
أمر: اتفق. 

تفاهم[ف] فهم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تفاهما: توصلا إلى 
اتفاق. 

تَقَاسَم[ف] قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تحالف. 

توائق[آف] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: توائقوا على الأمر: 
تعاهدوا وتحالفوا. 

حالف[ف] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: عاهد. 
سَوّى[ف] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: اتفق على الحل 
«سوى معه الخلاف»2. 

عاقد[ف] عقد[ج] إيجابي معاصرا[ات]: عاهد. 

عاهد[ف] عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أعطى عهداً 
اين ألبؤِيِينَ يبال صَنَهُاْ ما عهَدُوا لَه عليه . 

تمهداف] عهداج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عهد إلى فلان 
عهداً: نقل إليه وعدا وأوصاه بحفظه. 

واثق[ف] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاهد. 
واعد[ف] وعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاهد على أن 


كبا 


المعاهدة « نَيْن العهد 


وَافَّقَّ[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافقه: اجتمعا على 
أمر واحد. 

ُبْذْ العهد 

تبذ[ف] نبذاج] إيجابي قرآنيى معاصراآت]: نقض. 

تَقَض[ف] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض 
العهد: نكثه ولم يعمل به. 

تكش[ف] نكثاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نقض. 

تعبيرات سياقية عامة: نزع يده عن الطاعة ‏ خرج عن البيعة. 

5 7 المعاهدة < نَيِّذْ العهد 

المعاهدة 

إِضْر1ا] أصراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عهد مؤكد. 

إ11] ألل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: عهد. 

اتتلاف[١]‏ ألفاج] إيجابي معاصرات]: مص اتتلف. 
اتّفاق1ا] وفق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص اتفق. 
اتفاقية[1] وفق[ج] مولد أو محدث[ت]: ما يتعاهد عليه 
طرفان. [م] اتفاقية دولية: ميثاق بين دولتين. 

بروتوكول1١]‏ بروتوكول[ج] مولد أو محدثل[ت]: مسودّة 
أصلية تصاغ على أساسها معاهدة أو اتفاقية. 

تحالّف[] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص تحالف 
«قوات التحالف». 

تَسْوِيّة[ا] سوي[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سوّى «تسوية 
سلمية). 

تعاقّد[ًا] عقد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تعاقد. 

تعاهد[ا] عهداج] إيجابي معاصرآت]: مص تعاهد. 

تفاهمل[ا] فهماج] إيجابي معاصرات]: مص تفاهم. 
[م] تفاهم مشترك: اتفاق ‏ سوء تفاهم: خلاف ‏ مذكرة 
تفاهم : مذكرة تكتب فيها نقاط الاتفاق بين الطرفين. 

تواثّق[1] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: مص توائق. 

حَبْل[١]‏ حبل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عهد وذمة 
«واغتثوأ جَبلٍ أله م4 . 

جلّف[!] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: معاهدة على 
التناصر تعقد بين طرفين أو أكثر «حلف عسكري). 

ذمام[ا] ذمم[ج] من لغة المثقفين[ت!: عهد وأمان وكفالة. 


المعاهدة <“ َيْدَ العهد 


ِمّة[ا] ذمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عهد وأمان «لا 
عبت فى مؤْمن إلا ملا ومَة4. 

رِّاب1!] ربب1[ج] إيجابي ترائثي[ت]1: عهد وميثاق. 

عَهُد1ا] عهداج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص عهد. 
[م] طال به العهد: مر عليه زمنٌ طويل - نَكَتٌ عهده: 
أخلفه ‏ وليّ العهد: من يخلف السلطان أو الملك أو 
الأمير. 

مبايعة[١]‏ بيعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بايع . 

محالفة[١]‏ حلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص حالف . 

معاقدة[١]‏ عقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عاقد. 

معاهدة[١]‏ عهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عاهد. 
ام معاهدة الصلح معاهدة دولية - إبرام المعاهلة: 
التوقيع عليها . 

مواثقة[١]‏ وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص واثق. 

مواعّدة[١]‏ وعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص واعد. 

ميثاق1١]‏ وثق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: اتفاق جماعي 
«ميثاق الأمم المتحدة». 

وقَاقا] وفقاج] إيجابي معاصرات]: مص وافق. 

وَنَْث[1ا] ولثاج] إيجابي ترائي[ت]: عهد بين قوم من غير 
قصد ولا تأكيد. 

تَبْذْ العهد 

َبْذْ1َا] نبذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نبذ. 

تَقْض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقض. 
[م] محكمة النَفُْض: المحكمة العليا في البلاد. 

تكث[ا] نكثاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نكث . 

لام - المعاهدة < نَبْذْ العهد 

المعاهدة 

خَلِيف[ص] حلفاج] إيجابي معاصرا[ت]: متعاهد على 
التناصر. 

مُوتلِف1[ص] ألفاج] إيجابي معاصرات]: متفق. 

مُبايع1[ص] بيع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بايع. 

متحالف[ص] حلف[اج] إيجابي معاصرا[ت]: فا تحالف. 

متعاقد[ص] عقداج] إيجابي معاصرات]: فا تعاقد. 


متعاهد1[ص] عهداج] إيجابي معاصرآت]: فا تعاهد. 


يفف 


المعجزة 


مُتوائق1[ص] وثق[ج] إيجابي معاصرات]: فا توائق. 
مُحالِف[ص] حلف[ج] إيجابي معاصرات]: فا حالف. 
مُعاهد[ص] عهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عاهد. 
مَوَايْقَ[ص] وثق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا وائق. 
مُواعِد[ص] وعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معاهد. 
َبْذْ العهد 


نابد[ص] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 


فا نيل. 
ناقض[ص] نقض[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نقض. 
ناكث[ص] نكثاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا نكث. 

4 المعير 

المعبر 

جسر[ا] جسراج] إيجابي معاصر[ت]: معبر. 

رك س1١]‏ رك س[ج] إيجابي تراثيآت]: جسر. 

قُنْطَرَة1ا] قنطر[ج] إيجابي معاصرات]: جسر متقرّس مبني 
فوق نهر أو نحوه للعبور عليه . 

كوبري[١]‏ كوبري[ج] مولد أو محدث[ت]: جسر يعبر عليه. 
مَجَارْ[ا] جوزاج] من لغة المثقفين[ت]: مَعْبر. 

مجَارَة[1] جوز[ج] من لغة المثقفين[ت]: معبر. 

مَؤْلَقَانَ1ا] زلق1ج] مولد أو محدث[ت]: طريق منحدر 
الجانبين يتقاطع مع خطوط السكك الحديدية. 

مَعْبّراا] عبرا[ج] إيجابي معاصرات]: قنطرة ونحوها مما يعبر 
عليه . 

مَنْمَذَ1ا] نفذاج] إيجابي معاصرات]: ممرّ. [م] لا منفذ له 
من هذه الأزمة: لا مخرج له. 

68 المعجزة 

المعجزة 

آية[ا] أبي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مُعُجزة. 

أغجوبة[1] عجب[ج] إيجابي معاصرات]: شيء نادر الوقوع 
يدعو إلى العجب. [م] نجا بأعجوبة. 

خا رٍقة[1] خرقاج] إيجابي معاصراآت]: أغجوبة. 

عَجِيبّة[1] عجب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر يدعو 
إلى العجب «الأهرام إحدى عجائب الدنيا». 

كرَامة[١]‏ كرم[ج] مصطلح علمي[ت]: أمر خارق للعادة 
يظهره الله على يد أوليائه. 


المعجزة 


مُعْجِرْة[ا] عتجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمر خارق 
للعادة يظهره الله على يد نبى تأييداً لنبوته. 


9 المَعْجم 
المع 


قَامُوس[١]‏ قمس[ج] مولد أو محدثش[ت]: مجم 
مُعُجم[!] عجماج] إيجابي معاصر[ت]: كتاب يضم مفردات 
لغوية مشروحة ومرتبة ترتيباً معنا . 


65 0المعدة 


إنقفحة| ١‏ ] نفح[ج] مصطلح علمي[ات]: جزء من معدة صغار 
العجول. 

حوصلة[1] حصل[ج] إيجابي معاصرات]: حوصلة الطائر: 
انتفاخ في المريء يُختزن فيه الغذاء قبل وصوله إلى 
المعدة. [م] ضَيّقَ الحوصلة: بخيل. 

كَرِش1١]‏ كرش[ج] إيجابي معاصرآت]: كرش . 

كِرْش[١]‏ كرشاج] إيجابي معاصرات]: الكرّش لكل مجتر 
بمنزلة المعدة للإنسان. ش 

مَعِدة[ا] معد[ج] إيجابي معاصراآت]: جزء من الجهاز 
الهضمي يستقر فيه الطعام والشراب قبل أن يذهب إلى 
الأمعاء «المعدة بيت الداءا. 

تعبيرات سياقية عامة: أم الطعام. 

المَعْمّل 

مُُخُمَبّر[ا] خبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَعْمَل «مختبر 
الكيمياء»» «مختبر الفيزياء». 

مَعْمَل[ا] عمل[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان مُجَهَرْ نُجرى 
فيه التجارب العلمية لمعمل تحاليل» . 


المعنى 
المعنى 


دَآلّةا] دلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُفهم من اللفظ عند 


إطلاقه . 
فُخوّى1[١]‏ فحواج] من لغة المثقفين[ت]: فحوى القول: 
مفهومه ومضموته. 


كف 


المغرفة 


مَخضُول[١]‏ حصل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مفهوم «هذا 
محصول كلامي». [م] ما له محصول ولا معقول: ماله 
رأي. 

مَدلول1!] دلل1ج] إيجابي معاصرا[ت]: دلالة. 

مَضْمُون[ا] ضمن[ج] إيجابي معاصراآت]: مضمون الكلام: 
فحواه وما يفهم منه «مضمون الكتاب». [م] فارع 
المضمون: لا معنى له. 

مَعْنَّى[!] عني[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يدل عليه اللفظ . 
[م] رجل بمعنى الكلمة: رجل كامل . 


مَعْرَى[١]‏ غزواج] إيجابي معاصرآت]: مضمون «إشارة ذات 


مغزى). 
مُقَاد1َا] فود[ج] إيجابي معاصرات]: مضمون. 
مَفْهوم[١]‏ فهم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: معنى «مفهوم 
كلامه) . 
مَقْصِد[ا] قصد[ج] مولد أو محدث[ت]: فحوى. [م] مقاصد 
الشريعة: الأهداف التي وضعت لها . 
وَجداا] وجد[ج] من لغة المثقفين(ت]: وجه الكلام: معناه. 
[م] حَمَّال أوجه: له أكثر من معنى . 

615 المغرفة 
المغرفة 
قفشْة[1] قفش1ج] لهجة أو لغة محليةات]: ملعقة كبيرة. 
كَبْشْة[ا] كبش1ج] مولد أو محدث[ت]: ما يغرف به الطعام 
من القدر. 
مطفحة[١]‏ طفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغرفة ينزع بها 
زبد القدر ورغوته. 
مِغْرَفة[ا] غرف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يغرف به الطعام 
ونحوه . 
مقُدّح1] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مغرفة. 
مقدّحة[ا] قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقدح. 
مَقُصوصة[] قصص [ج] مولد أو محدث[ت]: مغرفة 
مسطحة مثقبة ينشل بها اللحم. 


المغفرة * العقاب 


6 المغفرة كا العقاب 

المغفرة 

أَعُضَى عن[ف] غضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: سامح 
وتغاضى «أغضى عن خطأ صلديقه) . 

اغْتَقُر[ف] غفراج] إيجابي معاصر[آت]: غَفْر. [م] جريمة لا 
تُعْتَمَر: بالغة القبح. 

تجَاوّز عن1[ف] جوزاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صفح . 

تَعَاضَى1اف] غضى[ج] إيجابي معاصرات]: تغافل وتجاوز 
«تغاضى عن أخطائه) . 

سَامّح[ف] سمحاج] إيجابي معاصرآت]: عفا ولم يعاقب. 
[م] سامحك الله: دعاء بالعفو» وقد يستخدم في موقف 
العتاب . 

صَمَّح[ف] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : تسامح وعفا 
ااصفح عن خطته) , 

عَشَاف] عفو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صفح ولم 


ميو دي رسع 


يعاقب #عَكَا أَلَهُ عا سكت 4 . 

غَقَرآف] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عفا وسامح 
تل َي إن طلنتُ تلى مير لي مقر 45 . 

كَقّرآف] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كفر الله الذنب: 
مَحَا[َا] محواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذهب أثر 
الشيء «محا الله ذنوبه». 

تعبيرات سياقية عامة: التمس له العذر ‏ محا الذنب - كقّر 
السيئات ‏ غسل الله حوبته: غفر ذنبه ‏ إذا ملكت فأسجح: 
فاعفٌ ‏ أعقل الناس أعذرهم للناس ‏ تناس مساوئ 
الإخوان يَدُمْ لك وُدّهم ‏ أقال الله عثرته: صفح عنه وتجاوز 
- ذنب مغفور. 

العقاب 

آتَذّرف] أخذاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جازى وعاقب 
«لّا يوادم مه يألنر و يتيخ ». 

أنأر[ف] تأرآج] من لغة المثقفين[ت]: أدرك ثأره «أثأر من 
فلان». 

أُدبَ[ص] أدب[ج] إيجابي معاصر[ات] : جازى على الإساءة 


وقوم العوج. 


لحف 


المغفرة * العقاب 

أَقَصّاف] قصصاج] من لغة المثقفينات]: أقصّ من 
غريمه: تمكن من الاقتصاص منه. 

انَّأرّاف] تأراج] إيجابي تراثي[ت]: أثآر. 

اشتفى من[ف] شفي[ج] مولد أو محدث[ت]: تشفى. 
اقْنَصضّاف] قصص[ج] إيجابي معاصر[آت]: فعل بالجاني 
مثل ما فعل. 

انْنَصَرٌ من[ف] نصرا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: الَْقَمَ . 
الْتَضَف[ف] نصف[ج] إيجابي معاصرات]: انْتَصَفَ من 
فلان: انتقم منه. 

الْتَقَمَ[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَاقَبَ 
لاَاستَمنَا من ادن أجرمواً» . 

تَبّلَ[ف] تبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تبلة: ثأر منه. 

تشقّى من[ف] شفي[ج] مولد أو محدث[ت] : انتقم. 

تَأَرّ[ف] ثأرآج] إيجابي معاصر[ت]: ثأر للقتيل: أخذ بدمه. 

جَارّى[ف] جزى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَاقَبَ 
لوَعَلَ مر إِلَا كور . [م] جوزي جزاء سنمار: جُوزِيّ 
على حسن فعله سوءاً. 

عَاقَّبَ1اف] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جازى غيره 
سوءاً بما فعل. 

عَذَّب1ف] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاقب عقاباً 
مؤلِماً جسديّاً أو نفسياً. 

عَرَّرآف] عزراج] من لغة المثقفين[ت]: عاقب وأدّب. 

مُكَل ب[ف] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: نكل وعَذَّب . 

تَكل ب[ف] نكلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نكل 
بعدوه: صنع به ما يجعله عبرة. 

تعبيرات سياقية عامة: أخذه بذنبه: عاقبه ‏ ضرب على يله : 
عاقبه وزجره ‏ شفى غليله: انتقم ‏ أخذه أخذةً رابية: انتقم 
بشدة ‏ يرد الكيل كيلين: يتعسف في العقاب - صب عليهم 
العذاب ‏ زلة اللسان لا تُقال: لا تُمحى. 

5 7المغفرة ا العقاب 

المغفرة 

إغماض[!١]‏ غمض[ج] إيجابي قراني معاصر[ت] : تساهل 
وتسامح. 

سَمَاح[1] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: تسامح وتساهل. 


المغفرة “ العقاب 


صَفْح[1] صفح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صفح. 
عَفُو1ا] عفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عَمًا. 
[م] عَفُو عام: إسقاط العقوبة عن المذنبين ‏ عَقُو الخاطر: 
تلقائي ‏ عفواً: لا تؤاخذني - التثبت نصف العفو: التحقق 
من وقوع الذنب من مصلحة الْمْنّهم . 

عُفْرانَ[ا] غفر[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص غَفَّر. 
مَسَامَحَة[ا] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص سامح . 

مساهلة[١]‏ سهل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ملاينة ومسامحة. 
العقاب 

اقْيِضَاص[1!] قصصاج] إيجابي معاصرات]: مص اقْتَصٌّ . 
اْتِقَام[1] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص النَقَمَ . 

تُكيل[!! نكل[ج] إيجابي قرآني معاصرات1: مص نكل . 

تَأَر[ا] تأراج] إيجابي معاصرات]: مص تأر . 

دَخْل[١]‏ ذحل[ج] إيجابي ترائيآت]: ثأر. 

عَذَاب[ا] عذباج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ألم جسدي 
أو نفسي شديد. 

عِقَاب[!] عقب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عاقب 
«العتاب قبل العقاب». 

عُقوبة[ا] عقب[ج] إيجابي معاصرات]: جزاء فعل السوء. 
[م] عقوبة اقتصادية: إجراء اقتصادي مضاد تطبقه دولة على 

أخرى . 

قصّاص!!] قصصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: معاقبة 

مُؤَاحَدَّة[!ا] أخذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص آخذ. 

لم ] لا مؤاخذة. بلا مؤاخذة: عفواً أو أرجوك, للاعتذار. 

مُْلَهَ[َا] مثل[ج] من لغة المثقفين[ت]: تنكيل بجدع الأنف 

أو قطع الأذن. 

نَكَال1ا] نكل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عِقاب. 

تعبيرات سياقية عامة: طائلة الموت: حكم الإعدام ‏ يقع 


القانون. 


ملكا 


المغلاق 


/1 - المغفرة > العقاب 

المغفرة 

صَفُوح[ص] صفحاج] إيجابي معاصرات]: عفو. 

عَمُوّآص] عفواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير العفوى 
وَالعَفُوٌ من أسماء الله الحسنى . 

غافر1[ص] غفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا عَمَر.ٍ 
غمار[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: غَمُور 
والغمّار من أسماء الله الحسنى. 

عَفُور[ص] غفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الْغُفْرانَء والغفور من أسماء الله الحسنى. 

مُسَامِح[ص] سمح[ج] إيجابي معاصرات]: فا سامح. 
العقاب 

معاقب[ص] عقب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فا عاقب. 
معذّب[ص] عذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا عذّب. 
منتقماص] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا انتقم» 
والمنتقم من أسماء الله الحسنى . 

المغلاق 

المغلاق 

ترب س[١]‏ تربس[ج] مولد أو محدث[ت]: آلة حديدية لغلق 
الباب من الداخل» تفتح باليد. 

تُرْس[ا] ترسآاج] إيجابي ترائي1[ت]: مترس. 

سَقَاطة[ا] سقط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أداة توضع 
أعلى الباب فيقفل . 

ضَبّة[!] ضبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: حديدة عريضة يغلق 
بها. 

غلاف1!] غلق[ج! من لغة المثقفين[ت]: ترباس. 

قُتاح[1] قنح[ج] إيجابي ترائي[ات]: مترس . 

كتيفة[١]‏ كتف(ج] إيجابي ترائي[ات]: ضبَة . 

ِزازاا] لززاج] إيجابي ترائي1[ت]: مترس الباب. 

مِنْرس[] ترس[ج] من لغة المثقفين[ت]: خشبة أو حديدة 
توضع خلف الباب لإحكام غلقه. 

مَزْلاج1ا] زلج[ج] إيجابي معاصرات]: ترباس. 


5 


مِصَك[ا] صككاج] من لغة المثقفين[ات]: ترباس. 


2 


مغُْلاق11] غلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترياس. 


0 


المغلاق 


مِغْلق[ا] غلق1ج] إيجابي تراثي1ت]: ترباس 
08 - المفتاح 
المفتاح 
إغليق[١]‏ غلقاج] من لغة المثقفين[ت1: مفتاح. 
إقليد[ا] قلد[ج] إيجابي ترائي[ت]: مفتاح. 
قُتاحة[ا] قنح[ج] إيجابي ترائيآت]: مفتاح معوج طويل. 
مفتاح[١]‏ فتح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أداة الفتح 
والغلق. [م] الصبر مفتاحٌ الفرج. 
مِفْتّح[١]‏ فتح[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مفتاح 9رَعِندَمٌ 
مَمَاتَحُ الي . 
مِقُلادا] قلداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مفتاح» وأكثر 
ما تستخدم جمعاً َو مكَلِدُ التكوت وَالرّض» . 
مِقْلّد1ا] قلداج] من لغة المثقفين[ات]: مفتاح. 


6 2 المفصل 
المفصل 
أشجع[١]‏ شجع[ج] إيجابي ترائثي[ت]: مفصل الإصبع . 
يَذْء[1] بدأاج] من لغة المثقفينات]: مفصل . 
برججة11] برجملج إيجابي ترائي[ت]: : مفصل الإصبع. 
الساعد والكفت أو بين الساق والقدم. 
سِنْع[1] سنع[ج] سلبي[ت]: رُسْغْ . 
قَصٌّ[ا] فصص[اج] من لغة المثقفين[ت]: ملتقى كل 
كُرسوع1[ا] كرسعلج] من لغة المثقفينات]: طرف الذراع 
الذي يلي الخنصرء وهو الناتئ عند الرسغ . 
كَعْب[١]‏ كعب[ج] إيجابي معاصرآت]: ١‏ كل مفصل 
كُعْبّرة11] كعبراج] من : لغة المثقفين[ت]: ٠‏ مجتمع كل 
كُوع11] كوع[ج] إيجابي معاصرات]: طرف الذراع الذي 
مرفق!!] رفق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَوْصِلٍ الذراع 
في العضد. 


مما 


المقارية ا المباعدة 


مِعْصَم[ا] عصماج] إيجابي معاصرات]: مَوْضِع السّوار 
الساعد. 
مَفْصِل[١]‏ فصل[ج] إيجابي معاصرات]: ملتقى كل عظمين 
في الجسد. [م] آلام المفاصل. 
وَضل1ف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: مفصل ويكثر 
استخدامها جمعاً (أوصال). [م] قطم أوصاله. 

6/١‏ 7 المقاربة ا المباعدة 


المقاربة 

أشْرّف[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: قارب «أشرف 
على الغرق». 

تاخملف] تخم[ج! من لغة المثقفين[ت]: جَاوَر ولاصق . 


تجاوراف] جوراج] إيجابي معاصراآت]: تجاور القوم: 
جاور بعضهم بعضاً . 

المسكن. 

حَاذَّى1[ف] حذواج] إيجابي معاصرات]: حاذاه: وازاه 
وكان بحذائه. 

دَانَى[ف] دنواج] إيجابي معاصرات]: قارب. [م] شيء لا 
يُدَانَى : لا مثيل له. 

رَامَم[ف] زهمآاج] من لغة المثقفينات]: قارب ودانى 
الزاهمه فى السير»). 

شَارَف1[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: قَاربَ وكاد يصل 
«شارف المسافرٌ البلد». [م] شارف الغرق: بدأ يغرق. 
قَارَبِ1ف] قرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: اقترب «قارب 
الهدف)». 

المباعدة 

بَاعَدَف] بعدا[ج] إيجابي قرآني 
#باعد بين / شيئين 2 . 


جَانَبِ1ف] جنب[ج] إيجابي معاصرات]: جانبه: باعد نفسه 


معاصرات]: فرق وفصل 


عنه . 
شَعَب[ف] شعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: شعب الشيء: 
قَارَّقَ[ف] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باعد دا 


000 م26 


لحن أجلهن مهن بسَعْرِوَفِْ 5 روسن يمعروف 4 . 


المقال الصحفي 


7 - المقال الصحفي 
المقال الصحفي 
تخقيق11] حقق[ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق صحفي : 
بيان يُعِدّهِ صحفي عن أحداث أو قضية تهم المجتمع معتمداً 
فيه على نتائج بحثه وتقصيه. 
تقرير[ا] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: تقرير صحفي: 
ريبورتاج1[1] ريبورتاج[ج] مولد أو محدث[ت]: تحقيق 
تمود[ا] عمد[ج] مولد أو محدث[ت]: فكرة مركزة تُضَاعٌ 
في شكل عمود ينشر في صحيفة أو مجلة. 
مَقَال[ا] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: بحث يُنِشَرٌ في 
صحيفة أو مجلّة «مقال أسبوعي». 
مَقَالَة[ا] قول[ج] مولد أو محدث[ت]: مقال «مقالة 
افتتاحية) . 
“18377 - المقاومة والدفاع * الاستسلام 
المقاومة والدفاع 
استأسد[ف] أسداج] إيجابي معاصرات]: اجترأ وأقدم على 


المقاومة . 
استبسل[ف] بسل[ج] إيجابي معاصر[ت]: قاوم بشدّة 


استقتل[ف] قتل[ج] إيجابي معاصر[ت]: استبسل . 

استمات[ف] موت[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استبسل 
«استمات الجندي في الحرب». 

تَحَرّى[ف] حري[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم وواجه. 

تصدَّى ل[ف] صدياج] إيجابي قرآني معاصرآت]: واجه 
وتعرّض . 

تماسّك[ف] مسكاج] إيجابي معاصرات]: قاوم ومّلَكَ 
نفسّه . 

تَمَرّداف] مرد[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفض الطاعة ولم 
يقبل النصيحة «تمرد على السلطة» . 

ثار على[ف] ثوراج] إيجابي معاصرآت]: تمرد وأعلن 
الثورة. [م] ثارت ثائرته: بلغ منه الغضب غايته . 


نكا 


المقاومة و الدفاع 4 الاستسلام 


تبُست[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تماسك واستقر 
ولم يترعزع ابت في وجه العدو'. 

جابه[ف] جبه[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم «جابه الظلم؟. 
جَاحَشَ[ف] جحش[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وقاتل 
«فعدكن كنت أجاحش» (ح). 

حامّى عن1[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: دافع. 
حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع. 

حَمَى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: دافع احمى وطنه 
من شر المعتدين؟. 

دارألف] درأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وطارد. 
دَافُع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حامى وانتصر 
«إث لله مِعْ عن كين اموأ . 

دَمْع عن[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رد ادفع 
الشر عن أهله». 

ذَّادِ عن1[ف] ذود[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: داقع 
وطرد. 

دُبِّ عن[ف] ذبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دافع وحمى 
«ذب عن وطنه؟. 

رامى[ف] رمي[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناضل . [م] قبل 
الرماء تملا الكنائن: مثل يضرب للاستعداد للأمر قبل 
الخرض فيه . 

رَدّاَف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: صَدَّ وزجر ومنع 
«رد الظالم عن ظلمه». [م] ردّه على عقبيه: أرجعه 
مهزوماً. 

رَدّعَ[ف] ردعاج] إيجابي معاصراآت]: صَدَّ وعاقب. 
صادَةَ[ف] صدم[ج] إيجابي معاصراآت]: ضرب ودقع 
«صادمه في آرائه) . 

صَدَّ1اف] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقف حدوث 
الأمر ١صَدَّ‏ الهجوم». 

صمُد[ف] صمداج] إيجابي معاصرا[ت]: عارض وتحدى 
(صمد في وجه العدوان». 

ضَادًّاف] ضدداج] مولد أو محدثات]: قاوم. [م] صواريخ 
مضادة للطائرات. 


المقاومة والدقاع ‏ الاستسلام 


ضَارَبَ1[ف] ضرب|اج] إيجابي معاصرا[ت]: غالب وبارّى 
في الضرب. 

قاوّماف] قوم[ج] إيجابي معاصر[آت]: عمل على إزالة 
الخطر أو العقبة باجتهاد «قاوم العدو/ الإغراء؟. 

كَافْصَف] كفح[ج] إيجابي معاصرات]: قاوم بقرّة. 

مَنُع[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: صار منيعاً 

اضلاف] 0 إيجابي معاصر[ت]: حامى ودافع. 


3 عزاف ا ب من لغة المثقفينات]: 0 


وَاجَدرف] وجاج] يجبي معاصرات]: جابه 53 «واجه 
العُدوان». [م] واجه الموقف بشجاعة . 

الاستسلام 

أَدْمَنَ ل[ف] ذعناج] إيجابي قرآني معاصرات]: انقاد 
وخضع (أذعن لرأيها. 

أَسْلَّوَف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: استسلم. 
لم] أسلم وجهه إلى الله: انقاد له. 

اسْتَسْلم[ف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطاع في 
تواضع أو ذُلَ. 

اسْتَكَاناف] كيناج] إيجابي قرآني معاصرات]: خضع 
واستسلم وما حَمُوا وما أشتكاناً» . 

نْقَادَ ل1اف] قوداج] إيجابي معاصر[ت]: خضع وذل «انقاد 


ا 92 


وافتقر. 
حَضَعَ ل[ف] خضعاج] إيجابي قرآني 
[م] خضع للمناقشة: طرح على بساط البحث. 

حَنّع[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ذل وخضع. 
دذَّاف] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خضع وامتثل في 
هوان. [م] ذُلَتْ له القوافي: سهل عليه قول الشعر ‏ ذل 
عناّه . 


معاصرات]: انقاد. 


رضخلف] رضخاج] مولد أو محدث[ت]: خضع وأذعن. 
سَلَوَف] سلم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أقر له بالغلبة 


وتوقف عن مقاومته. [م] سلّم نفسّهُ: استسلم ‏ سلّم ذقنه . 


ىلا 


المقاومة والدفاع ‏ الاستسلام 


ضَرِع[ف] ضرعاج] إيجابي معاصرات]: ذل وخضع. 
تعبيرات سياقية عامة: مَكُنّه من نفسه - ألقى السَّلَّمِ - رفع 
الراية البيضاء. 

64 المقاومة والدفاع << الاستسلام 
المقاومة والدفاع 
تَصَدَ1ا] صدياج] إيجابي قرآني 
[م] جبهة الصمود والتصدّي: بعض الدول العربية التي 


تنادي بمواجهة إسرائيل . 


معاصرات]: مص تَصَدَّى. 


تمرّد[ا] مرد[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تمرد. 

با تَ[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص بت . 
حِمَايَة[ا] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَمَى ١حماية‏ 
البيئة؟ . 

دفاع[!] دفع[ج] إيجابي قرائي معاصرا[ت]: مص دافع. 
[م] الدفاع الجوي/ المدني/ الشرعي - وزارة الدفاع . 

ذَبُّ1ا] ذبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذَبّ . 

ذَّؤْدا] ذود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ذاد. 

رَدُع11] ردع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رَدَعَ. [م] قوات 
الرّدع: قوات عربية دخلت لبنان للدفاع عنها ضد الاحتلال 
الإسرائيلي. 

صَدَ1َا] صدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَدٌ. 

صِدَام[ا] صدم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صادم . 
صمود[ا] صمداج] إيجابي معاصرا[ات]: مص صَمَدَ. 
مقاوّمة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاوم «المقاومة 
الشعبية؟. 

مُواجهة[1] وجه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص واجه 
«مواجهة الخصوم». 

الاستسلام 

إذعا ن[1] ذعن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذعن. 
استسلام[!] سلماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استسلم. [م] استسلام مُخْرِ: انقياد بلا مقاومة. 

انقيادذف] قود[ج] إيجابي معاصرات]: مص انقاد. [م] سَهْل 
الانقياد: سَلِس ليّن. 

خُضُوع[ف] خضعاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
خضع . 


المقاومة وا الدفاع *# الاستسلام 


ذُلّرَف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ذل 
«واغيض لَهُما تح أذ بن مم4 . 
رُضُوخ1[ا] رضخ[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رضخ. 
الصلح. 

6 المفّبض 
المقبض 
أَدُنْ[ا] أذن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مقبض الكُوز والإبريق 
والجَرّة ونحوها . 
عرْوَة1[ا] عرو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أذن «عروة 
الكوز). 
قائم[ا] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقبض 'اقائم 
السيف». 
قاكمة[ا] قوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قائم . 


مِفْبَض[ا] قبض[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يمسك به 


#مقبض الباب4» «مقيض السكين1. 
يَد[ا] يدياج] مولد أو محدث[ت]: يد كل شيء: مقبضه. 
“/ا8٠١ ‏ المقدار 
المقدار 
يُقْل[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: وزن. 
حجم[1] حجم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِقَدَّار جرم الشيء. 
زنة[1] وزذ[ج] إيجابي معاصرات]: وزن. 
زُهَاء[ا] زهو[ج] إيجابي معاصرات]: مِقُدَار. 
قَاب[1] قوب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: يِقْدَار كان داب 


قَوْسَيْنِ أو دَق . 


نا 
5 
١م‏ 


] قودآج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: قَدْر #فَكَانَّ قَادَ 


قَوْسَيْن أو أَذْنَى4 (ق). 


قَذْر1ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقُدار. 

قِيد[ا] قيداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مِْدَار #فَكَانَ قِيِدَ 
فَوْسَيْنِ أؤ أَذْنَى» (ق). 

قي س[1] قيس1ج] إيجابي ترائي[ت]: قَذْر ١هذه‏ خشبة قيس 
إصبع؟ . 

كم1] كمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كم الشيء: مقداره. 

كَمّية[1] كمم[ج] مولد أو محدث[ت]: كَمٌ. 


خى2, 


المقعّد 


مبْلّْ[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مِقْدَار من المال. 


[م] بلغ مبلغ الرجال. 

مِتْقَال1َا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مثقال الشيء: 
ْله في وزنه طإإنّ لَه لا يَظْلِمْ ممما درَ4 . 

مِفْدَار[ا] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقدار الشيء: 
ْله في العدد أو الكيل أو الوزن أو المساحة. 

وَزْنْ[ا] وزن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: يِقّدَار الثقل. 
[م] ليس له وزن: حقير. 


81 - المقصٌ 


المقص 


قصّاصة[ا] قصص[ح] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
أطراف الكتاب» وجانب الظرف. 

قضّافة[ا] قصف[ج] مولد أو محدث[ت]: أداة تقص بها 
الأظافر. 

مفُراض[|] قرض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِقّصٌ تقلم به 
أغصان الشجر ويقطع به الثوب ونحوه. [م] لسانه مقراض 
الأعراض: كثير الخوض فيها. 

مِقَصٌّ[ا] قصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: أداة ذات نصلين 
تستخدم للقص . 

4 المقعد 

المقّعد 

أريكة[ا] أرك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد مُنَجّد 
مريح «الَدَكِنَ ذها عَلَ الأرايك)*. 

تَخت[] تخت|ج] مولد أو محدث[ت]: مقعد طويل 
لشخصين أو أكثر. 

تَحُْنَة[1] تخت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مقعد خشبي 
يجلس عليه التلاميذ. 

دَكّ] دكك[ج] مولد أو محدث[ت]: مقعد مستطيل من 
خشب أو حجارة» يوضع في الحدائق. 

سَرِير[ا] سرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مقعد يمكن 
الاضطجاع عليه. 

عَرَش[ا] عرش [ج] إيجابي قراني معاصرات]: سرير الملك 
"وَرَهَمَ أْوبْهِ عَلَ الْمَرْشٍ». [م] استوى على عرشه: ملك - 
اعتلى العرش: أصبح ملكاً ‏ عرش الطائر: عشّه. 
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كُرسيٌ[|] كرس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مقعد لجالس 
واحد. [م] كرسي المملكة: عاصمتها ‏ كرسي الملك: 
عرشه . 

كَتَبَة[ا] كنب[ج] مولد أو محدث[ت]: 
تتسع لأكثر من جالس . 
مُتَكَأ[َا] وكأ[ج] إيجابي قرآني 
ذراعان. وظهر #وَعَتَدَتَ كن ذكاك . 

مِضْطبة[1] صطب[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء من حجر 
مرتفع قليلاً يجلس عليه. 
مقْعَدا] قعد[ج] إيجابي قرآني 


أريكة منجدة وثيرة 


معاصر[ت]: كرسي منجد له 


معاصرات]: ما يُجَلَْسُ عليه 


المشعل مريحا. 
9 المقهى 
المقّهى 
بار[ا] بار[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان لشعاطي 
المشروبات الروحية والبيرة. 


بوفيه[ا] بوفيه[ج] مولد أو محدث[ت]: مقصف. 

حان[١]‏ حنواج] مولد أو محدث[ت]: حانة. 

حَانّة[1] حنو[ج] مولد أو محدث[ت]: بار. 

قَهْوّة[ا] قهو[آج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مقهى . 

كازينو[ا] كازينو[ج] مولد أو محدث[ت]: كافتريا. 

كافتريا[!] كافتريا[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان للأكل 

وشرب المشرويات. 

كَنْتِينَ[ا] كنتين[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: محل تباع فيه 

الأطعمة والمشروبات في المدارس وفي المعسكرات. 

مَقْصِف[ا] قصف[ج] من لغة المثقفين[آت]: محل للأكل 

والشرب واللهو. 

مَقْهَى1ا] قهو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان عام تُقدم فيه 

المشروبات الساخنة والباردة. 

نَاوِ[ا] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: النادي: مكان 

يلتقي فيه الناس ويتناولون المأكولات والمشروبات. 
المكافأة “ا الحرّمّان 

المكافأة 

آتى[ف] أتي[ج] إيجابي قرآني 

َائينَا لفن لفيكة» . 


معاصرا[آت]: أعطى ##وَلْمَّدٌ 
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المكافاة “ الحِرْمَان 


آسنَ[ف] أوس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعان وعوض عما 
أنْحفَ[ف] تحف[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتحفه: أعطاه 
تحفة أو هلية. 


أثاب1[ف] ثوب[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كاف وجازى 


لبهم أله يما كَالوا بحَنتٍ ججَرى من حَحبتها الْأَدْهارٌ» . 


أَجْدَى على[ف] جدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى. 
أجر1آف] أجراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى أجراً 


«أجر عامله). 


أجرّىاف] جزي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جزى 
أَحْدَّى1ف] حذواج] إيجابي ترائي[ت]: أعطى . 
أَخْسَنّ إلىاف] حسن[ج] إيجابي قراني معاصرات]: فعل 
ما هو حَسّن. 
كاف . 
أَسْدَى إلى[ف] سدياج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى وقدم 
«أسدى إليه معروفاً)». 
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سَعف[ف] سعف[ج] إيجابي معاصرات]: أسعفه: قضى له 
حاجته . 

أغظى1ف] عطواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ناول ومنح 
«أعطاه مالاً». [م] أعطى عن ظهر يد: عن غنى . 

أَعْدّقَ على[ف] غدق[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجزل «أغدق 
عليه العطاء). 


م 


أقْبَسَاف] قبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى قبساً 
من نار أو علم. 

أُقْطَعَ1[ف] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: منحَ وخص بالغلّة 
«أقطعه اللأرض». 

أَكْرَءَاف] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى تفضلاً . 
[م] أكرم وفادته: أكرمه وقام بما يجب القيام به تجاهه. 

َلْبَسَ1ف] لبس[ج] إيجابي معاصرآت]: كسا «ألبسه ثوباً». 

أمَذّدف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أعان وأغاث. 

أَنَالَاف] نول1ج] إيجابي معاصرات]: أعطى. 

أَنْطى[ف] نطو[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أعطى. 


المكافاة “ الحِرْمَان 


أَنْعَمَ على[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى 
الأنعم عليه بالصحة». 

أَهُدَّى[ف] هدياج] إيجابي معاصرات]: بعث بالهدية 
إكراماً . 

أَؤْنَّى1[ف] وفياج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أوفاه: أعطاه 
حقّه تامًاً وافياً . 

أؤْلَىاف] ولياج] إيجابي معاصرات]: أعطى «أولاه 
اهتمامه). 

بَذَدَاف] بذلاج] إيجابي معاصرات]: أعطى عن طيب 
نفس. [م] بَذّل جهده/ وُسعه/ قصارى جهده. 

بَرَّف] برر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وَصَلَّ وأعطى . 

تَبرَّعَ ب[آف] برع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى تطوعاً بلا 
سؤال. 

تَصَدَّقّ ب[ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أعطى 

تَمَضُلَّ على1[ف] فضل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحسن 
«تفضل عليه بالمال». 

جَادٌ ب[ف] جوداج] إيجابي معاصرا[ت]: سخا وتذل. 
جَارَى1[ف] جزي(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أثاب 
وكافاً. [م] جازاك الله خيراً: دعاءء أو شكر للمخاطب. 
جَرّى[ف] ججزي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: كافأ 
«مَقَدِكَ خَرِى التخييية4. [م] جزاه الصاع بالصاع: رَدّ 
عليه بمثل فعله أو قوله ‏ اجزاه جزاء سيِمّار»؛: (مثل) 
يضرب لمن يقابل الإحسان بالإساءة. 

حَبَا[ف] حبواج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى «حباه الله 
الصحة) . 

حَقَا[ف] حفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: بالغ في الإكرام. 
خَلَع على[ف] خلع[ج] إيجابي معاصرات]: أغطى «خلع 


عليه ثوباً". [م] خلع عليه خلعة: أعطاه عطية. 


حَوّل[ف] خول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى تفضلاً 


وهِنّة, 


دَشَنّاف] دشن[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعطى . 


كلملا 


المكافأة ا الحِرْمَان 


دَفْعّ إلو1آف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: أعطى «دفع إليه 
أجره». [م] دقع الثمن غالياً: لاقى الصعاب فيما حاول» 
أو أعطى أكثر مما أخخذ. 

رَوَقّآاف] رزف[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: أعطى رزقاً. 
رَفُْدف] رفد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دعم بصلة أو 
عطاء . 

رؤّدف] زوداج] إيجابي معاصرات]: أعطى زاداً . 

سَخَا ب[ف] سخواج] إيجابي معاصر[ت]: جاد «سخا 
بماله). 


غتّم[ف] غثماج] إيجابي ترائي[ت]: أعطى جزءاً كبيراً اغلم 


له من المال»). 
قَدَّم[ف] قدم[ج] إيجابي معاصرات]: قرَّب «قدم إليه 
طعاماً). 


كَافَأ[ف] كفأ[ج] إيجابي معاصرات]: جازى الإحسان بمثله 
وزيادة. 

مَنّ على1[ف] منن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أنعم نعمة 
طيبة . 

منحاف] منح[اج] إيجابي معاصر[ت]: أعطى . 

نَاوَكَ[ف] نول[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى . 

نَحَلَ1[ف] نحلاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أعطى تبرعاً 
«نحل المرأة مهّرها». 

تَفَحَ[ف] نفح[ج] إيجابي معاصرات]: أعطى انَفِسَه مالا . 

نَوّدَاف] نول[ج] إيجابي معاصرآت]: أنال. 

وَاقّىف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أوفى. 

وَسّع على1[ف] وسعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أَعْنَى . 
وَصَل[ف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: وَصَلَّه بمال: 
أعطاه إياه على سبيل الهدية. 

وَقّ[ف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوفى. 
وَهَسَاف] وهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى بلا 
عوض «وهبه مالاً). ام] وهبني الله فداك: جعلني فداءك ‏ 
هبني فعلتٌ كذا: اعددني. 

تعبيرات سياقية عامة: أمر بما ملا عينه ‏ آساه بماله ‏ بذل له 
ذات يده عَمنُْهم نوافله ‏ الناس عبيد الإحسان ‏ طوّق 


المكافاة * الحِمّان 


عنقي - أسبغ له في النفقة ‏ آثره على نفسه ‏ هو ذو أثرة 
الحرمّان 

أَمْسَكَف] مسكاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حبس 
ومنع . 

بَخلا[ف] بخل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمسك اليد 
عن البذل. 

حَبّس[ف] حبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع وأمْسَكَ 
الحبس عنه أجره». [م] حَبّس أَنْفَّاسِه: منعها من دهشة أو 
خحوف. ش 
حَجَبَ[ف] حجب|اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْمَّ. 
حَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصرات]: حرّم. 

حَرَم[ف] حرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: منع احَرَمه 
العطاء؟» , 

حظراف] حظر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: منع. 

سَلّب[ف] سلباج] إيجابي معاصرات]: أخذ قهراً اسلبه 
حقه». [م] سلبت فؤاده/ عقله: أحبها حبّاً جعله عاجزاً عن 
السيطرة على نفسه. 

شَحَّ ب1[ف] شححاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بخل اشح 
بماله على الفقراء». 

ضرزا[ف] ضرزاج] إيجابي ترائي[ات]: بخل . 

ضَنَّاف] ضنن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: بَخْل بخلاً 
شديداً . 

كَراف] قتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضيّق في النفقة 
لوال إذآ انثا لم رضأ ولَمْ يقثروا» . 

قَطَعَ[ف] قطعا[ج] إيجابي معاصرآت]: منع. [م] قطع 
رحمّة/ عطاءه. 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرفت 
وامتنع «كفت يله عنه». 

مَتَع[ف] منم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حرم. 

وَرّع[ف] وزع1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كف ومنع 
وحرم. 

تعبيرات سياقية عامة: ثَنَى على فلان عنانه ‏ رجع الواهمب 
في هبته ‏ لا تطعم العبد الكراع فيطمع في الذراع - صدعه 


لوم /ا 


المكان المتسع 


عن الأمر . لا تبل إحدى يديه الأخرى ما أثابه دقَّاً ولا 
جلا ما أعطاني قرامة ولا قمامة ولا قلامة ‏ ما ذقت عنده 
عبكة ولا لبكة ‏ ما أثغى ولا أرغى - أتاه فما أبرد له ولا 
أقرّ رأس الخطايا الحرص والغضب - جوزي جزاء 
سِيِمّار. 

5 المكان العالي 
المكان العالي 
سَدَّة1َا] سدداج] من لغة المثقفين[ت]: مرتفع كالمنبر يصعد 
إليه الخطيب. 
مُسرح[1] سرح[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان مرتفع تؤدّى 
عليه المسرحية. 1[م] مسرح الجريمة: المكان الذي وقعت 
مِصْطَبَّة[ا] صطب[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان قليل 
الارتفاع يُجلس أو ينام عليه. 
مِنْبَّر[ا] نبرآج] إيجابي معاصرات]: مُرْتفْع يصعد إليه 
الخطيب ليخطب في الناس «منبر المسجد». 
منضَّة[ا] نصص[ج] مولد أو محدث[ت]: منضدة في مكان 
عالٍ يجلس أمامها المتحدث إلى جمهوره. 


5 المكان المتسع 

المكان المتسع 

بَاحَة[١]‏ بوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة. 

بَرَاح[١]‏ برح[ج] إيجابي معاصر[ت]: متسع من الأرض لا 
زرع فيه ولا عمران. 

بَرَارْاا] برزآج] من لغة المثقفين[ت]: فضاء واسع خالٍ من 
الشجر ونحوه. 

حَؤْش[ا] حوش[ج] إيجابي معاصرات]: فناء «حوش 
الدار). 

در دوراج] من لغة المثقفين[ت]: أرض واسعة بين 
جبال. [م] دارات العرب: سهول كانت تنبت ما طاب 
ريحه من النبات وهي تزيد على الماثة . 

راحة[ا] دوحاج] إيجابي تراثي[(ت]: ساحة. 

رَحْبَّة[ا] رحب[ج] إيجابي معاصرات]: رَحَُبة المكان: 
ساحته. [م] انتقل إلى رحاب الله: مات في رحاب 
رسول الله : في مسجد المدينة المنورة. 


المكان المتسع 


ساحة[ا] سوح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فضاء أمام 
البناء أو بين الأبنية. [م] نزل بساحة فلان: حل ضيفاً عليه 
بريء الساحة: غير مذنب ‏ ساحة الحرب: ميدان الحرب 
- ساحة الانتظار: مكان رحب يخصص لوقوف السيارات - 
ساحات شعبية: أماكن فسيحة في المدينة أو الحيّ لممارسة 
الرياضة أو الاجتماعات العامة ساحة القضاء: المحكمة. 
صَحخَن[١]‏ صحن[ج] إيجابي معاصرات]: ساحة وسط البناية 
١اصحن‏ الدار». 
صَرّْحة[ا] صرح[ج] من لغة المثقفين(ات]: ساحة الدار. 
عَرّصَة[ا] عر ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة الدار. 
عَقَاهما] عقواج] إيجابي ترائيلات]: عقوة. 
عقُّوة[ا] عقواج] إيجابي ترائي[ت]: موضع متسع أمام الدار 
أو المحلة أو حولهما. 
فُضاء[ا] فضو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما اتسع من الأرض 
وكان خالياً. 
فِنَاء[َا] فني[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة الدار «يلعب 
الأطفال في الفناء؟ . 
قاعة[ا] قوعاج] مولد أو محدث[ت]: غرفة فسيحة «قاعة 
الاستقبال). [م]'قاعة المحكمة/ الاجتماعات. 
مُنّسَع[!] وسع[ج] إيجابي معاصر[ات]: فضاء واسع . 
مَخَنْة[ا] خنناج] سلبي[ت]: فناء. 
مَيدان[!] ميد[ج] إيجابي معاصر[ات]: أرض متسعة تلتقي 
عندها عدة شوارع أو تكون معدة للسباق أو الرياضة أو 
التدريب. [م] ميدان العمل: مجاله ‏ ميدان القتال: مكان 
حدوته. 
تُدْحَة[1] ندح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما اتسع من 
الأرض. [م] هو في ندحة من الأمر: سعة. 
وَصِيد[ا] وصداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فناء الدار 
والبيت وهم بليظ وَدَعبِهِ بِالوصِيدٌ». 
887 - المكتبة 
المكتبة 
ربيدة[١]‏ ربداج] إيجابي ترائي[ت!: قمطر. 
قِمَظر[ا] قمطراج] من لغة المثقفين[ت]: ما تصان فيه 
الكتب والأوراق. 


,88 


المكيال 


مكتبة[ا] كتب[ج] إيجابي معاصرات]: مكان توضع فيه 
الكتب في المنزل وغيره. 

تعبيرات سياقية عامة: دار الكتب. 

15 المكحال 

اليكحال 

ريشة[!] ري ش[ج] إيجابي معاصرات]: ريشة الطائر إذا 
اتخذت مكحالا «اكتحلت بالريشة». 

مرودزا] روداج] إيجابي معاصرات]: مكحال. 

مكحال11] كحل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ميل من الزجاج 
أو المعدن يكتحل به. 

مكُح ل[ا] كحلاح] من لغة المثقفين[ت]: مكحال. 

مُلْمُول1ا] ململاج] إيجابي ترائيات]: مكحال. 

مِيل[1] ميل[ج] مونئد أو محدث[ت]: ما يوضع به الكحل 


في العين. 
6 المكنسة 
المكئنسة 


كَنَّاسَة1َا] كنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِكُنّسة. 

مِخْسَرَة[ا] حسر[ج] إيجابي ترائي1ت]: مِكُنّسة. 

مِسْفَرَّة[ا] سفراج] إيجابي تراثي[آت]: مِكُنّسة. 

مِقَسَّهَا] قشش[ج] إيجابي معاصرات]: مِكُنّسة. 

مِقَمّةَ[ا] قمماج] إيجابي ترائي[ت]: مِكُنّسة. 

مِكْسّحَة[ا] كسحاج] إيجابي ترائي[ات]: مكنّسة. 

مِكُنّسة[ا] كنس[ج] إيجابي معاصرات]: آلة الكنس «مكنسة 
كهربائية» . 

685 - المكيال 

المكيال 

رَظل1١]‏ رطل1ج] من لغة المثقفين1ات]: معيار يوزن أو يكال 
به» يختلف باختلاف البلدان. 

رِظل11] رطل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَظلُ . 

سَنْدَرَّة[ا] ستدراج] إيجابي تراثي[ت]: مكيال ضخم. 
صَاع[ا] صوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مِكُيّال تُكال به 
الحبوب ونحوها لأثَانُوا نَفْقِدُ صاع الْمَلِكَ4 (ق». لمآ رَدَ 
صاعاً بصاع: جازاه بمثل شره ‏ رَدٌ له الصاع صاعين: 


جازاه بضعف شره. 


المكيال 


صّواع[١]‏ صوع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاع. 
عِيار[ا] عيراج] إيجابي معاصر[ت]: كُل ما تُقَدَرْ به الأشياء 
نسية الذهب الخالص فيه. 
فَالجاف] فلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكيال ضخم. 
قَرْق1ا] فرق1ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكيال كبير. 
فِلْج1١]‏ فلجاج] إيجابي ترائي[ت]: فالج. 
قَدَح[ا] قدح[ج] مولد أو محدث[ت]: يكيال مختلف 
باختلاف البلدان. 
كَيْل1ا] كيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكيّال. [م] طمَحَ 
الكَيْل : جاوز الأمر حَدّه: 
كَيْلَة[ا] كيل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وَعاء تُكال به 
الحبوب ومقداره يختلف باختلاف البلدان. 
مِحْفّد[ا] حفد[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَدَحّ يُكَال به. 
مُذّ[ا] مدداج] من لغة المثقفين[ت]: مكيال قديم يختلف 
تقديره باختلاف البلاد. 
مَكُوك[ا] مككاج] من لغة المثقفين[ت]: مكيال قديم 
يختلف مقداره باختلااف البلاد. 
مكْيّال[ا] كيل[ج] إيجابي قرآتي معاصر[ت]: ما يُكال به 
ولا فصوأ الْيكيالَ وَالِْيرَان» . 
/1ا84 - الماء << الافراغ 
وفراغ 
الملء 
أنأق1[ف] تأق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملأ «أتأق الوعاء». 
أتخَم[ف] وخملج] من لغة المثقفين[ت]: أتخمه الطعام: 
ملا معدته فأصابته تخمة. 
أنْرَّع[ف] ترعاج] من لغة المثقفين[ت]: مَّلا. [م] كأس 
متْرّعة : مملوءة. 
أَرُْعَفاف] رعف|اج] من لغة المثقفينات]: أرعف الإناء : 
ملام حتى سال. 
أَزْهَقَّ1اف] زهقاج] من لغة المثقفينات]: مَلا. 
أضْحَكَاف] ضحكاج] من لغة المثقفينآت]: أضحك 
الحوضٌ: ملأم حتى فاض ٠.‏ 
أضَدَّ1ف] ضدداج] إيجابي ترائي[ت]: ملأ فأترع. 


1ك 


الملء * الإفراغ 


أظمح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفح . 

أفْرَظ[ف] فرط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفرط الحوضٌ: 
ملأه حتى فاضص. 

أَفْعَمَ[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعَمَ. 

أَقْهَمَاف] فغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: أفغم البيت: ملأه 
طيبا . 

جَرّمَاف] جزماج] إيجابي ترائي1ت]: جزم السقاء: ملآه. 
جَمّ[ف] جمماج] من لغة المثقفين[ت]: جم الإناءة: ملأه 
حتى تجاوز أعلاه. 

حشااف] حشو[ج] إيجابي معاصرآت]: ملأ. 

حَفَشَْ[ف] حفش[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَفّشَ السيلٌ 
الوادي : ملأه حتى جرى من كل جانب. 

خَتّقَ[ف] خنقاج] إيجابي ترائي[ت]: خَسَّق الإناء: ملأه. 
دأظ[ف] دأظ[ج] سلبي[ت]: ملا «دأظ الوعاءة. 
دَحَسٌَ[ف] دحس[ج] إيجابي تراثي[ت]: ملا #دحس 
الإناعا . 

دَعْدَّعَ[ف] دعدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: دعدع الشيء: مَلأه 
الدعدع السيل الوادي». 

دَهَقَ[ف] دهق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: دَمَق الكأس: 
ملأها إلى أعلاها . 

رَعَبَ[ف] رعب[ج] إيجابي تراثي[ت]: رعب الحوض: 
رَكُتَاف] زكت[ج] سلبيات]: ملا. 

رَكَرَاف] زكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملا «زكر الإناء». 
زَكّرآف] زكراج] إيجابي ترائي[ت]: رَكَرَ. 

زلّماف] زلملج] إيجابي ترائي1ت]: ملأ «زلم الإناء». 
رَنَداف] زند[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَّلا. 

سَجَرَ[ف] سجراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مَل ااسجر 
الإناء؟ , 

سَجر[ف] سجراج] إيجابي تراثي[ات]: سَجَر. 


سَكرَ[ف] سكراج] من لغة المثقفين[ت]: ملا «سَكرٌ الإناء 


بالماءا . 
شحظ[ف] شحطاج] من لغة المثقفين[ت]: ملا اشحط 
الإناء؛ . 


الملء * الإفراغ 


شَحَن[ف] شحن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: شحن 
الإناء: ملذه. 

طمّح[ف] طفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طفح الإناة: ملأه 
طفّ[ف] طفح[ج] إيجابي معاصرآت]: أطفح. 

طدّاف] طمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلا . 

عبّأ[ف] عبأ[ج] إيجابي معاصرات]: عَبَأْ السلعة: وضعها 


في وعاء. 
عَمّر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جعل المكان 
آهلاً بالسكان. 


فَرَض[ف] غرض[اج] إيجابي ترائي[ت]: غرض الإناء: 
مله . 

عَمَرَف] غمراج] إيجابي معاصرات]: ملا «غمر المكان 
بالماء». [م] غمره شعور معين: أحس به إحساسا قويا. 

فُعَم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملا وأتم الملء. 

فَعم[ف] فعملج] من لغة المثقفينآت]: فَعَمَ. 

فَعَمِ[ا] فغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فغمت الرائحة أنفه: 


ملأته. 
كَطَّااف] كظظاج] من لغة المثقفين[ت]: كط الغيظ صدره: 
ملأه. 


مَلأ[ف] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وضع في الشيء 
قَدْر حجمه ملا الإناء ماء». [م] يملا العين حسناً: يعجب 
منظره السن عين الناظر. 

وَكَرَآف] وكر[ج] إيجابي تراثي1آت]: وكر الإناء: ملأه. 
الإفراغ 

أبهى[ف] بهو[ج] من لغة المثقفينات]: أبهى الإناء: 
أخلاه . 

أخلى[ف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخلى 
المكان: جعله خالياً. 

أَخْوّىاف] خوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخلى. 

أَفْرَغْ[ف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفرغه: أخخلاه 
مما فبه. [م] أفرغ الدماء: أراقها . 

َلَوّآف] دلق[ج] مولد أو محدث[ت]: دلق الماء: سكبه. 
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الملء » الإفراغ 


دَمَقَ[ف] دهق[ج] إيجابي تراثي[ت]: دهق الماء: أفرغه 
إفراغا شديدا. 

سَكب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكب 
الماء: صبه. 

صَبٍّ[ف] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكب «أنّ 
ينا ألْمَهَ صا . 

َرّغْاف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخلى. 
قَلبَ1ف] قلب[ج] إيجابي معاصرآت]: قلب الإناء: أقرغه. 

48 الملء * الإفراغ 

الملء 

تَعْيكَة[1] عبأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَبَّأ. [م] تعبئة 
عامة : تهيئة موارد الدولة وإعداد الجيش للحرب. 

جْمَام[1] جمم[ج] من لغة المثقفينآت]: ملء إناء. 

شح ن[1] شحن[ج] إيجابي معاصرات]: مص شّحَن. 

شِحْنَة[1] شحن[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما تشحن به السفينة 
ونحوها. 

مَلُء[1] ملذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ملا . 

ملء[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مقدار ما يملأ 
الشىء #ق[+ الْأَرْضٍ دعبا . 

الإفراغ 

إخلاء[ا] حلواج] إيجابي معاصرا[ت]: مص أخلى. 
[م] إخلاء المكان: إخراج سكانه منه. 

إفراغ[١]‏ فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفرغ . 

تفريغ[١1]‏ فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص فرغ . 
دهاق[] دهق[ج] إيجابي ترائيات]: مص دهق. 

48 الملء < الإفراغ 

الملء 

دِمَاق[ص] دهق[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: كأسٌ دهاق: 
مترعة ممتلئة . 

طافح[ص] طفحاج] إيجابي معاصرات]: فا طفح. 
طلاعا[ص] طلع[ج] من لغة المثقفين[ات]: ممتلئ «كأس 
طلاع». 

غاصٌ[ص] غصصاج] إيجابي معاصرات]: ممتلئ يضيق 
بما فيه «المكان غاص بأهله». 


الملء ‏ الإفراغ 


غامراص] غمراج] إيجابي معاصر[ت]: فا غمر. 
مُنْخ[ص] وخم[ج] إيجابي معاصر[ات]: ممتلئ المعدة. 
مَدَعْدَع[ص] دعدع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مملوء. 
مَسْجَور[ص] سجراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مملوء 
#والبر التجور 4 . 

مشحون[ص] شحن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممتلئ 
#فى القللى المشحون» . 

مُظمَح[ص] طفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملآن حتى فاض 
من على جالبيه . 

مُفُعَم[ص] فعم[ج] إيجابي معاصرآت]: مملوء تام الملء. 
[م] مُفْعَم بالنشاط والحيوية: ممتلئ بهما. 

ملآن1[ص] ملأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ممتلى. 
تَسْفَانْ[ص] نسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ملآن يفيض . 
الإفراغ 

مُخْلَى[ص] خلواج] إيجابي معاصر[ت]: ما تم إخلاؤه. 
مفرّغ[ف] فرغ[ج] إيجابي معاصرات]: ما تم تفريغه. 
مُفرَّغْ[ص] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ماتم 
إفراغه . 

9المُلاءمَة “ا المُتَافْرَة 

الملاءمّة 

آتى[ف] أتي[ج] من لغة المثقفين[ت]: أتاه على الأمر: 
وافقه . 

انْتَلّفرف] ألف[ج] إيجابي معاصر[ت]: ائتلف الناس: 
اجتمعوا وتوافقوا. 

انمق مع[ف] وسق[ج] إيجابي معاصرات]: اجتمع وانضم 
(اتسقت الاراءا. 

انَقَنّ مع[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق. 

انسَجَمْ مع[ف] سجماج] إيجابي معاصرات]: انسجم معه: 
اتفق وإياه. 

انْطبَقّ على[ف] طبقاج] إيجابي معاصرات]: وافق 
ونأسب . 

تَسَاوَقٌ مع[ف] سوقاج] من لغة المثقفين[ت]: تساوق 
الشيئان: تسايرا. 

تَطابَقَ مع[ف] طبق[اج] إيجابي معاصرات]: توافق. 


اولا 


الُلاءمّة * المُنَافَرَة 


تَلآَءم مع[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: وافق «رأيه 
يتلاءم مع رأي زميله. 

تَمَانَل[ف] مثل[ج] إيجابي معاصر[ت]: تشابه «تماثل 
الصديقان». 

تَمْشَى مع[ف] مشي[ج] من لغة المثقفين[ت]: وافق اتمشى 
معه في أفكاره)» . 

تَنَاسَبَ مع[ف] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: تلاءم 
«اتناسب دخله مع مصروقاته» . 

تَنَاسَقّ1[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تناسق كلامه: جاء 
على نظام واحد. 

تَنَاعُم مع[ف] نغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتسق. 

تَوَاءمَ[ف] وأمآج] إيجابي معاصر(ت]: توافق «تواءم 
الأصدقاء؟». 

تَوَاقَقَ مع[ف] وفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: اتفق وتقارب. 
جَارَى[ف] جرى[ج] إيجابي معاصرات]: جاراه: سايره 
وجرى معه. 

جَانَسَ[ف] جنس[ج] إيجابي معاصر[آت]: شاكل . 
طَابَقَ[ف] طبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «طابق رأيه 
رأبي». [م] طابق مَخحُبره مظهره: سرّه كعلانيته. 

لأءّرف] لأم[ج] إيجابي معاصر[ت]: لاءمه الشي4: وافقه . 
لآقّاف] ليق1ج] إيجابي معاصرات]: ناسب الاق به 
الثوتُ». 

نَاسَبَ[ف] نسب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناسبه الأمر: 
لاءمه ووّافق مزاجه. 

وَاءمَ[ف] وأماج] إيجابي معاصر[ت]: وافق «لولا الوئام 
لهلك الأنام؛ (مثل) . 

وَافَوَاف] وفقلج] إيجابي معاصر[ت]: ناسب ولاءم. 

تعبيرات سياقية عامة: ذهب مذهبه ‏ حذا حلوه. 

المُتَافْرَة 

خَالَفَاف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: باين 
«خالفه في الرأي». 

حَاوذَف] خوذ[ج] إيجابي ترائي[ت]: خالف. 

عَامَسَّاف] عكس[ج] إيجابي معاصرات]: مانع اعاكسه 
القدرا. 


المُلاَءمَة < المُنَافَرَة 


مَانّعَآف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: نازع ودافع . 
تَاقَرَّ[ف] نفراج] إيجابي معاصرآت]: خاصم . 
5١‏ 7الملائكة 

الملائكة 

زبانية[1] زبن1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ملائكة تدفع أهل 
النار إليها سدع اند . 

سَفَرة[ا] سفر[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ملائكة يُحصون 
الأعمال. 

مَلآك[ا] ملك1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مَلك. 

مَلَك[ا] ملك[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: واحد الملائكة 
وهو جسم نوراني يتشكل بأشكال مختلفة. 

نازعات1[ف] نزع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: الملائكة 
الذين ينزعون أرواح الكفار «وَالترِعتٍ غَروا4 . 


تعبيرات سياقية عامة: روح القدس/الروح الأمين: 


جبريل لل . 
57 المُلْحق 
المُلْحق 


إِضَافَة[ا] ضيفاج] إيجابي معاصرات]: تكملة. [م] إضافة 
إلى ذلك: يضاف إليه. 

تَيِمَّةَا] تمم[ج] إيجابي معاصرآت]: مُلْحَق يكون به تمام 
الشيء. 

تكيملة[!] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتم به الشيء 
«كتب تكملة القصة). 

ذَيْل1ا] ذيلاج] من لغة المثقفين[ت]: مُلْحَق. [م] ذيول 
المشكلة: آثارها الباقية. 

مُلْحَقَ1ا] لحق[ج] إيجابي معاصر[آت]: ما يلحق بالكتاب 
بعد الانتهاء منه. 

“1897 - الملهاة »ا المأساة 

الملهاة 

كوميديا[ا] كوميديا[ج] مولد أو محدث[ت]: مَلْهَاة. 
مَسَلاة[ا] سلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عرض مسرحي 
ترفيهي يتكون من مشاهد تمثيلية وأغنيات ورقصات 


وغيرها. 


دي 


الممارسة <« الإحجام 


مَلْهَاة[َا] لهواج] مولد أو محدث[ت]: مسرحية تحوي 
سلسلة أحداث مضحكة ومكتوبة بأسلوب يقوم على الخفة 
والمزاح والسخرية» ولها نهاية سعيدة. 

المأساة 
تراجيديا[ا] تراجيديا[ج] مولد أو محدث[ت]: مأساة. 
مأسأة[ا] أسي[ج] مولد أو محدث[ت]: مسرحية عنيفة 
التأثير تنتهي عادة بكارثة أو بنهاية محزنة. 

1 الممارسة < الإحجام 

الممارسة 

بَاشَرَ[ف] بشراج] إيجابي معاصرآت]: مارس. 


مي 


تدرب على[ف] درب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تمرن 


وتعوّد. 
تَعَاطَى[ف] عطو[ج] من لغة المثقفين1[ت]: خاض "«تعاطى 
التجارة). 


خحاضَ[ف] خوض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مارس 
«اخاض تجربة العمل الجديد». 

زَاوَكاف] زول1ج] إيجابي معاصر[ت]: باشر ومارس. 
عَالَج[ف] علجاج] إيجابي معاصر[ت]: زاول اعالج الأمر 
بموضوعية» . 

تمائى[ف] عني[ج] من لغة المثقفين[ت]: عانى المالَ: 
أحسن القيام عليه . 

مَارّس[ف] مرس[ج] إيجابي معاصر[آت]: عالج وزاول 
«مارس المحاماة منذ عامين». [م] طبيب ممارس: طبيب 
متدرّب. 

وَالَى1[ف] ولي1ج] إيجابي معاصر[ت]: تابع 'والى أعماله». 

تعبيرات سياقية عامة : [انظر المواظبة]. 

الإحجام 

أَحُجمٌ عن[ف] حجماج] إيجابي معاصرات]: كفت عن 
عمل الشيء. 

تعد عن[ف] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: بعد «ابتعد عن 
عمله فترة». 

إِلْمَطع عن[ف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: انقطع عن 
العمل: تركه. [م] انقطع نَّفْسّه: أصابه الإرهاق. 


الممارسة * الإحجام 


تَرَكَّاف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض وأعرض 
«ترك عمله». [م] ترك الحبل على الغارب: ترك الأمر ولم 
يتدخل . 

تعبيرات سياقية عامة: [انظر الترك]. 

١ 6‏ الممُتلكات 

الممتلكات 

أملاك[١]‏ ملك[ج] إيجابي قراني معاصر[ات]: ما يُملك 
ويمكن التصرف فيه. [م] أملاك عامة: ملك الدولة ‏ أملاك 
خاصة: ملك الأفراد. 

أموال[1] مول[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما يملكه 
الإنسان. 

ثروةاف] ثرو[ج] إيجابي معاصرات]: ما يمتلكه الشخص 
من أموال وعقارات ومعادن نفيسة. [م] أصحاب الثروة: 
الأغنياء . 

تمقارات[!] عقر[ج] إيجابي معاصرآت]: كل مِلّْك ثابت 
كالدار والأرض. 

متعلّقات1[ف] علقاج] مولد أو محدث[ت]: ممتلكات «أخذ 
كل متعلقاته) . 

مُقتَئِيات[1] قني1ج] إيجابي معاصراآت]: ممتلكات. 
مُمتلّكات[!] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُمتَلك. 
مَواردا] ورد[ج] مولد أو محدث[ت]: ممتلكات ثَُيِرَ 
دخلا . 

تشَب[ا] نشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَفَار . 

١5‏ الممر 

الممر 

وهليز[ا] دهلز[ج] مولد أو محدثات]: مدخل بين الباب 
والدار. 1م] دهاليز السّياسة : منعطفاتها وأماكنها الخفية. 
سَرَب[] سرب[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مسلك في 
تُحخفية» أو حفير تحت الأرض لا منفذ له لمَئعَدٌ سيلو فى 
لبر مراك . 

سِرب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصرات]: طريق. 

مَدْخَل[ا] دخلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
الدخول الَو يَجِدُونَ مَلْجَأ أَوْ مَغَارَاتٍِ أَوْ مَدْخَاة4 (ق). 


فى 


المُخادئمة 


الجوي للطائرات». 
تَقُقَ1ا] نفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ممر نافذ في 


أرض أو جبل . 
17 7 المتَادّمة 
المتَادّمة 
َنَادم[ف] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: تنادم القوم: جلسوا 
على الشراب . 


شَارَبَ[ف] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: شاربه: شرب 
معه . 

ثَادماف] ندم[ج] إيجابي معاصر[آت]: نادمه : رافقه وجالسه 
في الشراب. 

وَغَلاف] وغل[ج] من لغة المثقفين[ت]: دخل فشرب مع 
غيره دون دعوة (وغل على القوم في شرابهم». 

54 المَتَادّمة 

المتادّمة 

مُشَاريَّة[1] شرب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شارب. 

مَنَادَمَة[ا] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نادم . 

وَغَلانَ1ا] وغل[ج] من لغة المثقفينآت]: مص وغل . 
وُغُولاا] وغلاج] من لغة المثقفين1ات]: مص وغل. 

8 المتادّمة 

المتادّمة 

أَنْدَريْاص] ندراج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ يجتمع مع غيره 
للشراب. 

شَرِيب1[ص] شرب[ج] إيجابي معاصرات]: مشارك في 
الشراب. 

مُنَاوِم[ ص ] ندم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نديم. 

نَدْمَانَا[ص] ندم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نديم . 

نَدِيم[ص] ندم[ج] إيجابي معاصرات]: مسامر مصاحب 
على الشراب «جعل بيته ملتقى الندماء؟ . 

وَاغْل[ص] وغللج] من لغة المثقفين1ات1: فا وغل. 
وَغُلا[ص] وغل1ج] من لغة المثقفين[ت]: واغل . 


رصح 


جر «هتيى. <اعريَ 
و جص جومييب 
المنجل ا المنزل 
المنجل 0 المنديل 
المنجل المنديل 


شَرْشَرَة[ا] شرشراج؟ لهجة أو لغة محلية[آت]: مِنْجل صغير. 
مِحَشٌْ[١]‏ حشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِنْجل الحثن . 
مِحَشْة[ا] حششاج] إيجابي معاصرات]: مِحَشٌ. 

[1] حصداج] إيجابي معاصرات]: منجل . 


محصد 
مِخُلّب[1] خلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مِنْجل لا أسنان 
له 


مقطف1[|] قطفاج] إيجابي معاصرآت]: مِنُجل يقطف به 


الثمر. 
مِنْحل[ا] نجل[ج] إيجابي معاصرات]: أداة يدوية ‏ لحثْنٌ 
الكلة أو لحصد الزرع. 


4 المنجم 
المنجم 


بَحْت[١]‏ بحث[ج] إيجابي ترائي[ت]: منجم يُبحث فيه عن 
المعادن. 

مَعْدِن[ا] عدن[ج] إيجابي معاصر[ت]!: موضع استخلااص 
الجوهر من ذهب ونحوه. [م] فلان معدن الخير والكرم: 
أي مجبول عليهما . 

مَنْجَم[ا] نجم[ج] إيجابي معاصرات]: مكان وجود الذهمب 
والفضة ونحوهما في الأرض. [م] ليس له من الأمر 
منجم: ليس له مخرج ‏ هو منجم صدق: هو موطن 
صدق . 


المنحس 


كُلآّب[ا] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مهماز. 

مِشَكْ[ا] شككاج] إيجابي معاصرات]: أداة تَحُضٌ الدابة 
على السير. 

مِنْخَا س[1] نخس[ج] إيجابي معاصرات]: منخس. 
مِنْكس[1] نخس [ج] إيجابي معاصرات]: ما تُّحَتُ به الدابة 
مِهْمَارْ[ا] همزاج] إيجابي معاصرات]: حديدة في مؤخر 


بَيْت[ا] بيت[ج] إيجابي فرآني 


ن لغة المثقفينات]: منديل يُلْوَى 
فيضرب به أو يفرّع به في لعبة للصبيان. 


مخراق11] خرقاج) من 


مَنْديل[!! ندل[ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من قماش أو 
ورق تستعمل في مسح العرق وغيره. 
مندِيل1١]‏ ندل[ج] إيجابي معاصرات]: منْديل. 
5 7المنؤل 
المنزل 


أظم[ 0 


طماج] إيجابي ترائي[ت]: بيت مربع. 

باءة[١]‏ بوأاج] من لغة المثقفين[ات]: مَنِْل . 

معاصر[آت]: مَنْزِل. [م] الببت 
الحرام/ المعمور: الكعبة ‏ بيت المقدس: القدس - بيت 
المال: الخزانة العامة. 


حِفْش[١]‏ حفشاج] إيجابي ترائيات]: بيت حقير يقرب فيه 
السقف من الأرض. 

جِلَّة[ا] حلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِك القوم وجماعة 
البيوت. 


خذر[ا] خدراج] من ما واراك من 


ن لغة المثقفين[ت]: كل 
بيت أو ستر أو نحوهما. 

خصٌ[١]‏ خصص[ج] إيجابي معاصرات]: بيت من شجر أو 
دَار[ا] دورآج] إيجابي قراني معاصرات]: الدار: المنزل 
وما يحيط به. 1م] دار السلام: الجنّةَ ‏ دار القرار: الآخرة 
الدنيا والآخرة. 

ع لغة المثقفين[ت]: د 

دَوّار[ا] دورآج] مولد أو محدث[ت]: منزل كبير للأسرة 
الريفية «دَوَّار العمدة). 


رَيْع[1] من لغة المثقفين1[ت]: دار كبيرة وما حولها. 


الداران: 


دَارَّة11] دورآج] من 


المنزل 


رَخْل[١]‏ رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُسُْكن لإنسان وما 
يستصحبه من الأثاث «إذا ابتلت النعال فالصلاة في 
الرحال» (ح). 

سَكن1[!] سكن [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان يستوطنه 
الإنسان ليعيش فيه لوَالَهُ جَعَلَ لمم مَنْ يُوْتَِكُمْ سكا . 
سُكنة[1] سكن[ج] إيجابي معاصر[ت]: سكن. 

سَهُوة1[ا] سهو[ج] إيجابي ترائي[ت]: بيت على الماء يستظل 
الناس به. 

شَّقّة[ا] شقق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: جزء مستقل من المبنى 
تنفرد به أسرة . 

طارمة[١]‏ طرما[ج] إيجابي تراثي[ت]: بيت من خشب 
كالقبة. 

فيلاً[ا] فيلا[ج] مولد أو محدث[ت]: بناء واسع تحوطه 
مساحة خضراء. 

كمْع[ا] كمع[ج] إيجابي تراثي[ات]: بيت. 

مَأُوَّى1ا] أوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مسكن #وَنَّ 
ْلَه ى المأرف» . 

مُباءة[1] بوأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: منْزِل. [م] رحيب 
المياءة: سخيّ واسع المعروف. 

مباءة[1] بوأ[ج] مولد أو محدث[ت]: منزل مشبوه «مباءة 
للرزيلة» . 

مَكَابة[َا] ثوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيت وملجأ 
مَْوّى1١]‏ ثوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْزِل أو موضع 
يقيع به الإنسان. 

مَحَلَّة[1] حلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: منزل القوم. 
مَخلَّد1ا] خلداج] إيجابي ترائي[ت]: مكان تطول به 
الإقامة . 

مُسْتَقَرً1ا] قرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مَفَرّ ولك في 
لْارْضٍ سلشر 4 . 

مُسْتَوْطنة[ا] وطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يتخذه 
الأجنبئُ للإقامة غصباً عن أهله «المستوطنات الإسرائيلية». 
مَسْكُن1[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان 
يسكن فيه الإنسان كالشقة والمنزل والبيت ونحوها. 


7” 


المنزلة 


مُعان[ص] معن[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَنْرِل. 
مَعْتّى[ص] غني[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْزِل غني به 
أهله . 

مقام[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكان الإقامة. 
مَهَرّ1اَا] قررآج] إيجابي معاصر[ت]: مكان يتخذه الإنسان 
لإقامته. [م] مَقَرَ الرئاسة ‏ مقر القيادة. 

مناخ [1] نوخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: مكان الإقامة. 

مَنْزِل1ا] نزل1ج] إيجابي معاصر[ت]: دار أو مكان يعيش فيه 
الإنسان حياته. [م] منازل القمر: مداراته التي يدور فيها 
حول الأرض. 

مَنْزِلة11] نزلاج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْزِل. 

مَوْطن[!] وطن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مكان 
الاستيطان. 

تعبيرات سياقية عامة: عش الزوجيّة: المسكن الذي يُعَدْ 
للزواج. 

6 9المتزلة 

المنزلة 

أَنْوَكَاف] نزل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحَلّ «أنْرَلَهُ 
مَْزِلة العلماء؟. 

بَوَّأ[ف] بواج إيجابي قرآني معاصر[آت]: أَنْرَل. 

بَيّاف] بيي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَوَأ. [م] حيّاك الله 
وبيّاك : دعاء. 

مَكُناف] مكناج] إيجابي قرآئي معاصرات]: جعل 
للشخص قدرة وسلطاناً #إِنَا مَكَنَا لم ني الْأرّضٍ» . 

05 9 المنزلة 
المنزلة 1 


ص 


5 
لم انان 


همية[!] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة عالية تثير 
اهتمام الناس «ذو أهمية» . 

جَاهد[ف] جوهاج] إيجابي معاصر[ت]: منزلة وقَّدرٌ. 
[م] عريض الجاه: ذو شرف ومكانة . 

خحُْظُوَة[ا] حظو[ج] إيجابي معاصراآت]: مكانة «نال حظوة 
عندة) . 


خَطر[ا] خطراج] من لغة المثقفين[ت]: شرف وارتفاع قدر. 


المنزلة 


دَرّجة[1] درج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رتبة ##رَفُمُ 


3 
0 0 


درجت من ه44 . 

رُنَبِة[1] رتب[اج] إيجابي معاصرات]: إحدى وحدات 
التصنيف «رتبة عسكرية». [م] رتبة الشَّرف: درجة التفوق. 

رِفْعَة[1] رفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ارتفاع القدر 
والمنزلة. [م] صاحب الرفعة: لقب تعظيميٌ. 

سُورَة[ا] سور[ج] من لغة المثقفين[ت]: منزلة رفيعة. 
شَأنْ[ا] شأن[ج] إيجابي معاصر[ت]: منزئة وقَدْر «رجل ذو 
شأن». [م] رفيع الشأن: عالي المنزلة. 

قَذْرا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مكانة اجتماعية 
«رجل رفيع القدر». [م] ليلة القَذْر: الليلة العي أنزل فيها 
القرآن إلى السماء الدنيا . 

قَدَم[1] قدم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تقدُّمٍ وسبق في 
الخير أو الشر «له قدم في العلم». 

قِيمّة[ا] قوم[ج] إيجابي معاصرات]: قيمة الإنسان: قدره. 
[م] قيمة كل امرئ ما يُحسن : يقاس قدر الإنسان بما يجيد 
من عمل . 

مَرْتبة11] رتب[ج] إيجابي معاصرات]: رَنْبّةَ ومنزلة. [م] مرتبة 
الشرف : رتبة الشرف. 

مَرْكرْا] ركزاج] إيجابي معاصرآت]: منزلة ومكانة ١مركز‏ 
أدبي/ اجتماعي» . 

مَقَام[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: منزلة. [م] وابعنه 
اللهم المقام المحمود الذي وعدته إنك لا تُخلف الميعاد 
(دعاء) . 

مَكانة[ا] مكن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: منزلة «مكانة 
اجتماعية/ مرموقة» . 

مَنِْلةَ[ا] نزلاج] إيجابي معاصرات]: مكانةَ ورَنُبة له منزلة 
رفيعة» . 

مَنْصِب[ا] نصب[ج] إيجابي معاصرات]: علرٌ ورفْعَة «هو 
من أرباب المناصب». 


وَجاهة[!] وجداج] إيجابي معاصرات]: مكانة. 


كو”*07 


67 7المتنشور 
المنشور 
بَيّان1[ا] بيناج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بلاغ يُعلن للناس 
ابيان وزاري» لهدَا يَنٌ يتاي4 . 
تَعميم[1] عمم[ج] لهجة أو لغة محليةات]: منشور. 
تقرير[ا] قرر[ج] مولد أو محدث[ت]: بيان تُشْرَّح فيه مسألة 
معينة اتقرير طبّي. 
منشور[ا] نشراج] مولد أو محدث[ت]: بيان بأمر من 
الأمور يذاع بين الناس امنشور رسمي»). 
نَشْرة[ا] نشراج؟ مولد أو محدث[ت]: منشور. 
4 المنضدة 
المنضدة 
تَرَايرَة[1] ترابيزة[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مِنْضَدَة. 
خِوَان[١]‏ خون[ج] من لغة المثقفينا[ت]: ما يوضع عليه 
الطعام وأدواته . 
سْفْرَّة11] سفراج] إيجابي معاصرا[ات]: مائدة. 
سِمَاط[ا] سمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُمَدَ من 
الموائد ليوضع الطعام عليه في المآدب. 
طاولة[١]‏ طول[ج] مولد أو محدث[ت]: مائدة. [م] جلسوا 
حول طاولة المفاوضات: تفاوضوا. 
طَبْلِيَّة[ا] طبلية[ج] مولد أو محدثات]: منضدة مستديرة 
قصيرة الأرجل يفترش الجالسون حولها الأرض. 
قَاثُور1ا] فثراج] سلبي[آت]: خوان من رخام أو فضة أو 
ذهب. 
مايِدّة[1] ميداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: خوان عليه طعام 
وشراب يبرل عَلنَا مكيِدَهٌ ين السَّمَِ4. [م] مائدة 
المفاوضات - المائدة المستديرة: طاولة لا يكون لأحد 
الجالسين إليها أسبقية الحديث حيث لا بداية للدائرة. 
مِنْضَدَة[َا] نضد[ج] إيجابي معاصرآت]: قطعة من الأثاث 
ذات سطح عريض وقوائم توضع عليها الأشياء. 
84 المنظف 
المنظلف 
صَابُون[ا] صبن[ج] إيجابي معاصر[ت]: خليط من حوامض 
دهنية يستعمل للتنظيف . 


05 


1 نقلة 


غَسّول[ا] غسل1ج] من لغة المثقفين[آت]: ما يُعْسَل به. 
مُظهّر[ا] طهراج] إيجابي معاصر[ت]: مادة تقتل الجرائيم 
«طهّر الجرخ بالمطهر) . 
مُتَظف[1] نظف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مادة تستخدم لإزالة 
الأوساخ. 
151٠‏ المنفاخ 
المنفاخ 
كير[ا] كيراج] من لغة المثقفينات]: أداة من جلد أو نحوه 
يستخدمها الحداد وغيره للنفخ في النار لإشعالها. 
مِنْقَاخ[1] نفخ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أداة ينفخ بها «منفاخ 
الإطارات». 
منفخ[١]‏ نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مِتْمَاخ. 
5 المنقار 
المنقار 
مِنْسَر[ا] نسر[اج] من لغة المثقفين[ت]: ما يقطع به الطائر 
الجارح الأشياء؛ ويقابل المنقار عند الطائر غير الجارح. 
منقارا١]‏ نقراج] إيجابي معاصرات]: قطعة عظمية ممتدة 
يتناول بها الطائر غذاءه» وهى تقابل الهم عند الإنسان. 
ينقاف1!] نقفاج] من لغة المثقفين[ت]: متقار الطائر. 


7 0 المنىٌ 


المنئ 

أمشاح[ا] مشجاج] إيسجابي قرآني معاصر[ت]: الأمشاج: 
الخلايا الذكريّة كالحيوان المنوي. 

عَسَيّلة[1] عسل[ج] إيجابي ترائي1آت]: ماء الرجل . 

عَلُوقَ1ا] علق[ج] إيجابي معاصر[ت]: ماء الذكر. 

مَنِيٌ[ا] مني1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سائل أبيض 
غليظ تفرزه الغدد التناسلية للرجل . 

ْظفَة[ا] نطف[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَني. 


يَرُونَاًا] يرذاج] سلبي[ت]: مَنَِ. 


لاول/0 


المواجهة << التجنّب 


191 المَهْر 
المهْر 
أصدق[ف] صدق[ج] إيجابي معاصرآت]: أصدق المرأة: 
أعطاها صداقا. 
أمهر[ف] مهراج] إيجابي معاصرات]: مَهْر. 
مَهَر[ف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: مَهَرَ المرأة: جعل لها 
مهرا. 
6 المَهْر 
المهْر 
أَجْر[ا] أجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مهر ظتْتَاوُهُنَ 
يُضْع[|] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَهْر. 
صَدَاق[1١]‏ صدق[ج] إيجابي معاصرات]: مهر. 
صَدَّقَّةَا] صدق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صَدَاق . 
عُقْر1ا] عقراج] مصطلح علمي[ت]: مَهْرُ المرأة إذا وُطِنَتَ 
مَهُر[ا] مهراج] إييجابي معاصر[ت]: ما يدفعه الزوج لزوجته 
بعقد الزواج معيّجلا أو مؤجّلاً. [م] مهر المثل. 
نْحْلَّة[1] نحل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: عطاء دون عوض 
مالي وان اللئاة صَدَكَيينَ 452 . 
6 المواجهة < التحتب 
المواجهة 
اغْتَرَض1[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: اعترضه: وقف 
في طريقه يحاول منعه. 
انبّرى1[ف] بري1ج] إيجابي معاصر[ت]: انبرى لشخخص: 
تعرّض له يناقشه أو يباريه. ْ 
بادّى1[ف] بدواج] إيجابي معاصرات]: بادى فلاناً بأمر: 
كاشفه وجاهره. 
بارَى1ف] بريلج] إيجابي معاصرات]: باراه في الأمر: 
عارضه فيه» وفعل مثل فعله. 
تأرّض[ف] أرض[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعرّض 
وتصدَّى . 
تَحدَّىاف] حدياج] إيجابي معاصرات]: بارى وغالب 
«تحدّى الشعبُ الاستعمارا. 


المواجهة » التجتِّ 


تصدَّى[ف] صدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعرّض. 

تعرّض1[ف] عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: واجه وتصدَّى. 

جايّهاف] جبهاج] إيجابي معاصرات]: واجه «(جابه الظلم؟. 
[م] جابه الأمر الواقع. 

عاجل[ف] عجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاجله: بادره 
ولم يمهله. 

غَالَب1[ف] غلب[ج] إيجابي معاصر[آت]: غالب فلانٌ فلاناً : 
حاول كل منهما أن يغلب الآخر. 

كاشف[ف] كشف[ج] إيجابي معاصرات]: كاشفه بالعداوة: 
باداه بها وجاهّره. 

وَاجدرزف] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: واجهه: تحداه 
وتصدى له بقول أو فعل. [م] واجه صعوبات جمّة - واجه 
الموقف بشجاعة/ بهدوء ‏ واجهته برأبي فيه. 

أَعْرَضّ[ف] عرض [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعرض 
عنه: أدار ظهره له غير مهتم به. 

بْتَعَد عن[ف] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: تنحّى . 

انّقَىآف] وقى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حذر وتجنّب 
«١يتقي‏ المؤمنٌ الشبهات». 

اجتئنب1[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجتّب 


احترزاف] حرزاج] إيجابي معاصرات]: تحرز. 


انتحى[ف] نحواج] إيجابي معاصرات]: تنحى. [م] انتحى 


جانبا . 
تَجَنَّبَ[ف] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجتّب 
الشيء: ابتعد عنه. 
تحاشى[ف] حشي[ج] إيجابي معاصر[ات]: تجتب «تحاشى 
الشرَّا. 
تحامى[ف] حمي[ج] إيجابي معاصرات]: تجنّب. 
تحرّزاف] حرز[ج] إيجابي معاصرات]: توقّى. 
تفادّى1ف] فدي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تجنّب . 
تلافى1ف] لفو[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلافى الأمر: ابتعد 
عنه واجتنبه. 


تَنَكَى[ف] نحواج] إيجابي معاصر[ت]: ابتعد. 


34 


الموازاة * المقاطعة 


توقّواف] وقي[ج] إيجابي معاصراآت]: اتقى. 

جَانَب[ف] جنب[ج] إيجابي معاصراآت]: جانبه الشيغ: 
بعد عنه «جانبه الصواب». 

قَضَا عن[ف] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: بعُد. 

5 المواجهة * التجتب 

المواجهة 

اعتراض!!] عرض [ج] إيجابي معاصرات]: مص اعترض. 

تحدًاا] حدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تحدى. 

تَصَدَ1َا] صدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تصدى 
«جبهة الصمود والتصدي». 

تعرّض1ا] عرض [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تعرّض . 

مجابهة[١]‏ جبه[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص جابه. 

مواجهة][١]‏ وجه[ج] إيجابي معاصراآت]: مص واجه 
«مواجهة الخصوم). 

التجنب 

إعراض1[١]‏ عرض [اج] إيجابي قراني معاصرات]: مص 
أعرض . 

ابْتِعادا] بعد[ج] إيجابي معاصرات]: مص ابتعد. 

اثّقاء[1] وقي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص اتقى . 

اجتناب[١]‏ جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اجتنب . 

احتراز[ا] حرزاج] إيجابي معاصر[ت]: مص احترز. 

تجثب[1] جنب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تجدّب . 

تحاش[١]‏ حشي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تحاشى. 

تفاو[ا] فدي[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص تفادى. 

تنخ1١]‏ نحو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تنحى. 

توقٌ1ا] وقي[ج] إيجابي معاصرات]: مص توقّى. 

قَضُو[ا] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: مص قصا. 

قُصُوَ1ا] قصواج] من لغة المثقفين[ت]: قَضو. 

17 7 الموازاة “ا المقاطعة 

الموازاة 

حَادَى1[ف] حذواج] إيجابي معاصر[ت]: وازى وصار 
مقابلاً «حاذى الطريقٌ شاطئ البحر). 

سامّت[ف] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: واجه ووازى. 


الموازاة * المقاطعة 


وَاجَه[ف] وجه[ج] إيجابي معاصر[ت]: قابل وجهاً لوجه. 
وارّى1ف] وزي[ج] إيجابي معاصرات]: وازى الخظ 
الخطّ : سار مقابلاً له بحيث إذا امتدا لا يلتقيان فى نقطة . 

المقاطعة 1 
عارّض[ف] عرض [ج] إيجابي معاصرآت]: قاطع . 
قَاطع[ف] قطع[ج] إيجابي معاصرات]: قاطع الخط الخطّ: 
امتد كل منهما إلى أن يقطع أحدهما الآخر. 

4 97 الموازاة »ا المقاطعة 

الموازاة 

محاذاة[ا] حذو[ج] إيجابي معاصرات]: مص حاذى. 
[م] على محاذاته» بمحاذاته: إزاءه ومقابله. 

مُسامّتة[1] سمت[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سامّت. 
مُواجهة[1] وجداج] إيجابي معاصر[ت]: مص واجه. 
مُوازاة[1] وزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وازى. 
المقاطعة 

مُعَارَضَة[ا] عرض[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص عارض . 
مُقَاطعَة[ا] قطع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قاطع . 

8 المواساة 

المواساة 

آسى[ف] أسو[ج] من لغة المثقفين[ت]: واسى. [م] إن 
أخاك من آساك . 

آنَسّ[ف] أنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاطف وأزال 
الوحشة. 

أسْلَى[ف] سلواج] من لغة المثقفين[ت]: سَلَّى . 

أَشْمَقَ على[ف] شفقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أشفق 
عليه: عطف وخاف أن يتزل به مكروه. 

سَكنَ1[ف] سكناج] مولد أو محدث[ت]: سكن فلاناً: 
جعله يسكن ويهداً . 

سَلّىاف] سلواج] إيجابي معاصرات]: سلَّى الهم عنه: 

عَرَّى1[ف] عزي(ج] إيجابي معاصرات]: صبّر . 

قَرّجآف] فرج[ج] إيجابي معاصرا[ت]: قَرّج الله الغمّ: 
كشفه. [م] اللهم فرج كرب المكروبين (دعاء). 


"1 


المواظبة * الانقطاع 


واسّى[ف] أسو[ج] إيجابي معاصرآت]: عرّى وسلَّى «واساه 
في مصيبتها . 

تعبيرات سياقية عامة: شاطره الأسى ‏ كشف همه - صرف 
الله عنك قوارع المحن (دعاء) [انظر التعزية]. 

7المواساة 

المواساة 

تَسْلِيّة[1] سلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص سلَّى. 

تَعْزِية[1] عزي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَرّى . 
مؤاساة[|] أسواج] من لغة المثقفين[ت]: مص أسى . 
مواساة[١]‏ أسو[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص واس. 

0١‏ 9 المواظبة * الانقطاع 

المواظبة 

أَدْمَنْاف] دمن[ج] إيجابي معاصر[ت]: أدمن على الشيء: 
أدام فعله «أدمن الخمرا. 

أقام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدام مَأَقِيبُوا 
لصَلة . 

أقْبَل على[ف] قبللج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: اهتم 
واجتهد «أقبل على دروسه)». [م] أقبلت الدنيا عليه: جاءته 
بخيرها . 

أكَبّ على[ف] كبب[ج] من لغة المثقفينات]: انكب. 

ألحّ على[ف] لححاج] إيجابي معاصرات]: واضب «ألح 
على طلب وظيفة». 

إِسْتَخَُلّس[ف] حلس[ج] من لغة المثقفين[ت]: استحلسه 
الشيءٌ: لزمه. 

استمرّاف] مرراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مضى على 
طريقة واحدة «استمر الموظف في عمله». [م] استمر 
الأمر: مضى ونفذ. 

اعتاداف] عودا[ج] إيجابي معاصرات]: اعتاد على الشيء: 
جعله من عادته . 

اعتكاف على[ف] عكفاج] إيجابي معاصرات]: عكف 
«اعتكف في معملها. 

إنُكبّ على[اف] كبباج] إيجابي معاصرات]: انكب على 
الشيء: أقبل عليه ولزمه وشّغِل به. 


المواظية “« الانقطاع 


بارك على[ف] برك[ج] من لغة المثقفين[ت]: بارك على 
الشيء: واظب. 

تشبّب ب[ف] شبث[ج] إيجابي معاصرات]: شبث. 

تعلق ب[ف] علقاج] إيجابي معاصرات]: تعلق بشيء: 
استمسك به. 

تَعَهّدا[ف] عهداج] إيجابي معاصرات]: تعهد بالشيء: التزم 
به. 

تمسّك ب[ف] مسك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَمسّكَ 
بالدين أخذ به وتعلق واعتصم. 

تولّع ب[ف] ولع[ج] من لغة المثقفينات]: تولع بعمله: 
تعلّق به وحرص عليه . 

تَوَلّىاف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: تولى الشيء: 
لزمه وقام بأمره. 

تَابَر على[ف] ثبرآج] إيجابي معاصر[ت] : 

نَبَت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ثبت على 
الشيء: واظب واستمر فيه. 

جدّاف] جدداج] إيجابي معاصرات]: جدّ في الأمر: 


واظب وداوم. 


اجتهد. 

حافظ على[ف] حفظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: واظب 
وراقب لاحَفظُوأ ع الصَسلوّتٍ وَالصككرة الْوْسَطن4 . [م] حافظ 
على هدوئه: اتسم به. 

دأب1[ف] دأب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دأب على 
عمله: اجتهد فيه وتعب. 


دام[اف] دوماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: داوم «دام على 


الشىء). 

داوملف] دوملج] إيجابي معاصرات]: واظب «داوم على 
العمل»). 

رَابَط[ف] ربط[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: واظب على 
الأمر ولازمه. 

شَبِث[ف] شبث[ج] من لغة المثقفين[ت]: شبث الشيء: 
تعلق به ولزمه. 


عَككف على[ف] عكفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقبل 
ولزم ااعكف على دراسته؟ . 


ددم 


المواظبة * الانقطاع 


قَام[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام بالشيء: تولى 
عمله . 

لآَرَمآف] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: ثبت وداوم الازم 
الصوم». 

لَزْواف] لزماج] إيجابي قرآتي معاصرات]: لازم. 

وَائَنَ[ف] وتن[ج] من لغة المثقفينات]: لازم. 

وَاصَبٍ علىاف] وصب|اج] من لغة المثقفين[ات]: واصب 
على الأمر: واظب. 

وَاصَل1اف] وصل[ج] إيجابي معاصرات]: واصل الشيء 
داومه وواظب عليه دون انقطاع . 

واطبَ علىاف] وظباج] إيجابي معاصرات]: واظب على 
الأمر: ثابر عليه وداومه. 

واكب على[ف] وكباج] من لغة المثقفين1[ت]: واكب على 
الشيء: واظب. 

واكظ علىاف] وكظاج] سلبيات]: واظب. 

وظب على[ف] وظباج] من لغة المثقفين[ت]: واظب. 
وكب على[ف] وكباج] من لغة المثقفين[آت]: واكب. 
وَكَظَ على1[ف] وكظاج] سلبي[ت]: واظب. 


الانقطاع 

أحجَمْ عن1[ف] حجماج] إيجابي معاصر[آت]: كف ونكص 
«أحجم عن القتال2. 

أضُرب عن[ف] ضرباج] إيجابي معاصرآت]: أضربوا عن 
العمل : توقفوا وانقطعوا. 


أَغْرّضٌ عن1ف] عرض اج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدار 
ظهره غير مكترث به طوَأْعْرض عن لذهات». 

أقْصَر عن1[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أقصر 
عن الأمر: كف ونزع عنه وهو يقدر عليه. 

أَقُلّعَ عن[ف] قلع[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: كت «أقلع 
عن التدخين». 

أَنْسَكَ عن[ف] مسك(ج] إيجابي معاصرات]: كفت وامتنع 
لأمسك عن الكلام». [م] أمسك رمقه: أكل قدر ما يحفظ 
حياته - أمسك لسانه: أحجم عن الكلام. 

احتبس1ف] حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: امتنع «احتبس 
المطر»). 


المواظبة < الانقطاع 


ارتدّع[ف] ردع1ج] إيجابي معاصرات]: كف وامتنع «ارتدع 
بروادع القرآن». 

إرَعَوّى[ف] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: كف وانصرف. 

إستَنكف عناف] نكف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
امْتَنَع عن[ف] منع[ج] إيجابي معاصرات]: كفت «امتنع عن 
الكلام؟ . 

انْبَتَّ1ف] بتت[ج] من لغة المثقفين[ت]: انبتر. 

البترآف] بتر[ج] من لغة المثقفين[ت]: انقطع . 

الْتنَهَى عن1ف] نهى[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كت 
«انتهى عن اللهو) . 

نْنَنى عن1اف] ثني(ج] إيجابي معاصرات]: انثنى عن 
الشيء: انصرف. [م] عزيمة لا تشي : لا نضعف. 
انْصَرَف عن[ف] صرف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ترك 
وتحول «انصرف عن مخالطة الأشرار». 

إنْقّدع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين[ت]: كت وامتنع. 

نْقَطَع عن[ف] قطعاج] إيجابي معاصرات]: ترك «انقطع 
عن العمل». 

نقَلّبَاف] قلب1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصرف. 
الْكَكَّ[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[آت]: كفت. 

بَلت[ف] بلتاج] من لغة المثقفينات]: بلت الرجل : انقطع 
عن الكلام. 

تَحَوّل عن[ف] حولاج] إيجابي معاصراآت]: تحول عن 
الشيء: انصرف عنه إلى غيره. [م] تحوّل بوجهته: غيّرها. 

تَرَكُاف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رفض وجانب 
«ترك عمله؛» , 

تَعَوّقَاف] عوق1ج] من لغة المثقفين[ت]: امتنع وتنبط . 
تَمَنْع عن[ف] منع[ج] من لغة المثقفيناات]: امتنع . 


مكعم 


عن الكذب). 
رَجَع عن[ف] رجعاج] إيجابي معاصر[آت]: ارت اارجع عن 


غّها . 


رَقَأاف] رقأ[ج] من لغة المثقفينات]: انقطع «رقأ الدمع». 


م١١‎ 


المواظبة * الانقطاع 


ضَرّبِ عناف] ضرب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: 
أضرب . 

عدّى[ف] عدواج] من لغة المثقفينات]: عدّى فلان عن 
الأمر: خلاه وانصرف عنه. 

قَوِع[ف] قدع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: انقدع. 

قَصَر عن[ف] قصراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: عجز 
وكف «قصر عن الأمر». [م] قصرت نفسه بكذا: طلبت 
القليل الخسيس. 

قَصَّر عن[ف] قصر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قصّر عن 
الأمر: تركه وهو لا يقدر عليه. 

كف عن[ف] كفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انصرف 
وامتنع . 

نَرّع عن[ف] نزعاج] من لغة المثقفين[ت]: كف وانتهى 
انزع عن الأمر». 

نص عن[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نكص 
عن الأمر: أحجم. [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان 
قد اعتزمه . 

نكف عن[ف] نكف[ج] إيجابي معاصرات]: نكف عن 
الكذب: امتنع أنفةٌ واستكباراً . 

تكل عناف] نكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نكص "نكل 
عن العدو). 

تعبيرات سياقية عامة: نفض يديه من الشيء. 

5 9 المواظبة * الانقطاع 

المواظبة 

إقامة|١]‏ قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أقام. 

ِكْبّاب[١!‏ كبب[ج] من لغة المثقفينآت]: مص أكبٌ. 

إلحاح[١]‏ لحح[ج] إيجابي معاصر[ت] : مص ألمّ. 
استمرار[ا] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص استمرٌ. 
اعتكاف[ا] عكف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اعتكف . 
انكباب[] كبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انكب. 

تشبّث[1] شبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تشبث. 

ثبّات[1] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت. 
دَأب|١]‏ دأب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص دَأَب. 
[م] على دأبك: على عادتك. 


المواظبة » الانقطاع 


تمكُوف[1] عكفاج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: مص 
عكف . 

قِيَام[1] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قام. 

روم[ ] 

مُثابرة[1] ثبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثابر #يجب على 
طالب العلم أن يتحلى بروح المثابرة». 

مُدَاوٌمَة[ا] دوما[ج] إيجابي معاصرات]: مص داوم. 

مُلازمة[1] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لازم. 

مُوَاطْبَة1[ا] وظب[ج] إيجابي معاصرات]: مص واظب. 

مواكبة[١]‏ وكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص واكب. 

مواكظة[!] وكظ[ج] سلبي[ت]: مص واكظ. 

وَكظ[١]‏ وكظاج] سلبيآت]: مص وكظ. 

الانقطاع 


لزم[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَرِم. 


إحجام[١]‏ حجم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص أحجم. 
إضراب[١]‏ ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: مص أضرب. 
إعراض[١]‏ عرض[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
أعرض . 

قلاع[١]‏ قلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أقلع. 
[م] الإقلاع عن التدخين: تركه. 

مساك[ا] مسك[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمسك. 


بحسا 


اح 


[م] مدفع الإمساك: الإيذان ببداية يوم صوم جديد. 
ارْتِدَاع11] ردع[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ارتدع . 
انْتهاء[١]‏ نهي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص انتهى . 
انقطاع[١]‏ قطعاج] إيجابي معاصرات]: مص انقطع . 

تحوٌّل1] حول[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص تحول. 
[م] نقطة تحول: تغيير مجرى الأمور. 

تَرْك[ا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ترك . 

رجوع1[١]‏ رجع[ج] إيجابي معاصرات]: مص رجع . 

تَوْع[ا] نزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نزع. 

نكُوص1١]‏ نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
نكص . 

تُكُول1!] تكل[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نكل . 


م١,‎ 


المواظبة ‏ الانقطاع 


المواظبة * الانقطاع 
المواظبة 
دَؤُوب1[ص] دأب[ج] إيجابي معاصر[ت] : مثابر. 
عاكف[ص] عكفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
عكف. 
قائم[ص] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا قام. 
مُتشسّثْ[ص] شبث[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تشبث. 
ُتلق[ ص] علق[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تعلق. 
مُتابر[آص] ثبراج] إيجابي معاصر[ت]: فا ثابر. 
مُدَاوو[ص] دوم[ج] إيجابي معاصرات]: فا داوم. 
مُستهرٌ[ص] مرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا استمر. 
مُعْتَكف[ص] عكف[ج] إيجابي معاصرات]: فا اعتكف. 
مُقِيِم[ص] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أقام #رَتَ 
َجَعل مُقِيم الصَّلْرةَ. 
مُلازِم[ص] لزم[ج] إيجابي معاصرات]: فا لازم. 
مُلِحُ[ص] لحح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ألح. 
ملحا ح[ص] لحح[ج] من لغة المثقفينات]: كثير الإلحاح. 
[م] سحاب ملحاح: دائم المطر. 
مُنكبّ[ص] كبب[ج] إيجابي معاصرات]: فا انكب. 
مُوَاصِل[ص] وصلاج] إيجابي معاصر[ت]: فا واصل. 
مُوَاظْب[ص] وظب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا واظب. 
مُواكب[ص] وكب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا واكب. 
واصب[ص] وصب[ج] إيجابي قرآني شراثيات]: دائم 
ملازم. 
الانقطاع 
متحوّل1[ص] حولاج] إيجابي معاصرآت]: فا تحوّل. 
مُحُجو[ص] حجماج] إيجابي معاصرات]: فا أحجم. 
مرتيع1ص] ردع[ج] إيجابي معاصرات]: فا ارتدع . 
مُرُعواص] رعو[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ارعوى. 


مُضرب[ص] ضرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا أضرب. 


مُقْلِع[آص] قلعاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا أقلع . 
مَمْتَنِع[آص] منع[ج] إيجابي معاصرات]: فا امتنع. 
مُمْسِك[ص] مسك|اج] إيجابي معاصر[ت]: فا أمسك. 


مُنْنْ[ص] ثني[ج] إيجابي معاصرات]: فا انثنى. 


المواظية < الانقطاع “.م المَؤْعِد 
منقطع[ص] قطع(ج] إيجابي معاصر[ت]: فا انقطع . 2-7 الموسوعة 
المواقد الموسوعة 


المواقد 
أثُون11] أتناج] إيجابي معاصرآت]: موقد كبير. 
تَنُور1ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرن يخبز فيه. 
قُرْنْ1ا] فرن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: موقد للخبز والطبخ . 
كَانُون[ا] كنن1ج] إيجابي معاصر[ت]: موقد. 
مُسْتَوقَد[ا] وقد[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موضع إشعال 
النار . 
مَؤْقد[ا] وقداج] إيجابي معاصر[ت]: أداة توقد فيها النار. 
وابور[ا] وابور[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: موقد يستخدم 
للطبخ» يوقد بالكيروسين. 
1 الموج 
الموج 
آذِي1[ا] أذي[ج] إيجابي ترائي[ت]: موج. 
تيّار[ا] تيرآج] مولد أو محدث[ت]: حركة سطحية في ماء 
البحر تتأثر باتجاه الريح . [م] سار مع/ ضد التيار. 
تيهور[ا] تهراج] إيجابي ترائي[ت]: موج البحر المرتفع . 
ذُقَاع11] دفع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: سيل عظيم . 
عُبَاب[١]‏ عبب[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفاع الموج «شقت 


السفينة عباب البحر». 
كَلَكرَا] فلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: موج البحر المستدير 
المضطرب . 


لْجَّة[َا] لجج[ج] من لغة المثقفين[ت]: موجة البحر. [م] هو 
لْجّةَ واسعة: يشبه البحر. 
ملْحَةا] ملحاج] من لغة المثقفينات]: لجة البحر. 


مَوْج[!] موجآج] إيجابي قرآئي معاصر[آت]: ما علا من 


سطح الماء وتتابع . 
5 7الموز 
الموز 
طلمح[ا] طلح[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: موز «ولاج 
تور . 


مَوْرْ[ا] موز[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عُشبة عظيمة تزرع 
لشمارها السكرية النشوية وتنيت فى البلاد الحارة. 


مَعْلَمَة[ا] علم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَؤْسُوعة. 
مَؤْسُوعة[ا] وسع[ج] مولد أو محدث[ت]: كثاب يجمع 
معلومات في كل ميادين المعرفة مرتبة هجائياً أو موضوعياً 
الموسوعة عالمية؟ . 
تعبيرات سياقية عامة: دائرة معارف. 

6 الموسّى 
الموسى 
شَفْرة[ا] شفر[ج] مولد أو محدث[ت]: موسى صغيرة. 
محل ق[ا] حلق1ج] من لغة المثقفين[ت]: موسى . 
مُوسَى[1] موس[ج] إيجابي معاصرات]: آلة يُخُلّقَ بها 
الشعر . 

848 الموسيقى 


آلاتيّاص] أول[ج] مولد أو محدث[ت]: عازف على 
الآلات الموسيقية. 

عَازْف[ص] عزف[ج] إيجابي معاصر[ت]: من حرفته العزف 
على الآلات الموسيقية. 

عَوّادص] عوداج] إيجابي معاصر[ت]: ضارب على 
العود. 

مُايسترو[ص] مايسترو[ج] مولد أو محدثش[ت]: من يقود 
فريق الموسيقى أثئناء العزف. 

مُوسِيقًار[آص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: موسيقي. 
مُوسيقِيَ[ص] موسق[ج] مولد أو محدث[ت]: من يحترف 
الموسيقى. [م] السُّلَّم الموسيقي: مجموعة من الأنغام على 
نحو خاص - نوتة موسيقية: كراسة بها كيفيات اللخن. 
تعبيرات سياقية عامة: ضابط إيقاع . 

6 9الموعد 

الْمَؤْعِد 

أَمَار[ا] أمر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: أمارة. 

أمَارة11] أمر[ج] من لغة المثقفين[ت]: موعد ووقت. 


المؤعِد 


مَؤْعِد[ا] وعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : مكان الوعد أو 
زمانه. 

مِيعَاد1ا] وعداج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: موعد[م] مواعيد 
عرقوب: وعود كاذبة. 

مِيقات[1] وقت[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: موعد. 

6١‏ 9 7 الموهبة 

الموهبة 

إِزْب[ا] أرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: دهاء وفطنة. 

براعة[1] برع[ج] إيجابي معاصر[آت] : مهارة. 

حَذّق11] حذق[ج] إيجابي معاصرات]: مهارة. 

سَجِيَّة[1] سجواج] إيجابي معاصر[آت]: طبيعة. 

ظبٍّ[ا] طبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذق ومهارة. 

طبّ[١]‏ طبب[ج] من لغة المثقفينات]: طَبّ. 

طبع[1] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: خلق وسجية «كان حاد 
الطبع». 

عَادَة[] عوداج] إيجابي معاصرات]: كل فعل يفعله 
الشخص بطبيعته. [م] أمر خارق للعادة ‏ سفير فوق 
العادة. 

فرّاهة[1ا] فره[ج] من لغة المثقفين[ت]: حذق ومهارة. 

فظنة[1] فطن[ج] إيجابي معاصرات]: حذق ومهارة. 

قُذْرَة[ا] قدر[ج] إيجابي معاصرات]: قوة أو طاقة تمكن 
الشخص من فعل شيء ما. 1م] قدرات ذاتية. 

لبَاقة[|] لبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حذق وبراعة. 

مَقْدِرَّة[1] قدر[ج] إيجابي معاصر[ت] : قدرة. 

] ملك[ج] إيجابي معاصرات]: صفة راسخة في 
النفس أو استعداد عقلي خاص . 

مهارة[١]‏ مهراج] إيجابي معاصر[ت]: قدرة على أداء عمل 


بحذق وبراعة. [م] بمّهارة: ببراعة. 


مَؤْهِبة[1] 


الشعرا. 


وهب[ج] إيجابي معاصرات]: قدرة فطرية ١موهبة‏ 


”6 7الميراث 
الميراث 


إراث1١]‏ ورث[ج] إيجابي تراثي[ات]: ميراث . 


8خ 


الميشاء 


ثَرَاثْ[ا] ورثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يخلّفه 
الميت لورثته. زم تراث إسلامي ‏ تراث شعبي . 

تركة1١]‏ ترك[ج] إيجابي معاصرات]: ما يتركه الميت من 
مال . 

تركة[١]‏ ترك[ج] إيجابي معاصرات]: تركة . 

ميراث[١]‏ ورث[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يُورث. [م] علم 
الميراث: علم يعرف به الورثة وما يستحقون من الميراث. 

م9١‏ الميزان 

الميزان 

قَّانَ[ا] قبن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميزان ذو ذراع طويلة 
مقسَّمة توزن به الأشياء الثقيلة . 

فُسطاس[|] قسطس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
قِسطاس . 

قِسطاس[|ا] قسطس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أضبط 
الموازين وأقومها لوزن بالقتطاين التتتَقع» . 

مِيرَّانَ[ا] وزذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: آلة توزن بها 
الأشياء. [م] ميزان العدالة ‏ ميزان الشعر: قواعد نظمه. 

١*5‏ - الميناء 

الميناء 

رَصيف[١]‏ رصف[ج] إيجابي معاصرات]: حاجز من البناء 
تقف إليه السَّفْنَ والقطارات ونحوها. 

فُرْضَة[ا] فرض[ج] إيجابي ترائي[ت]: محط السفن في 
البحر . 

كَلآء[1] كل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرفا السفن. 

مَرْسَى[١]‏ رسواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: محل وقوف 
السفينة بالساحل . [م] مرسى المزاد: إيقاع بيع المزايدة 
على من عرض أغلى ثمن. 

مَرّفاً[ا] رفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: ميناء. 

مُكلا[ا] كلا[ج] إيجابي ترائي[ت]: موضع تستتر فيه السقن 
من الريح . 

مِينَاء[1] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرسى السفن. 


“ممه مين لوحم وومتهته حا 0 


95 70 الناطور 

الناطور 

تَمّال[1] خبل[ج] إيجابي معاصرات]: خشبة عليها كساء 
أسود لتخويف الطيور والذئاب. 

قرّاكَة1ا] فزع لج] من لغة المثقفين[ت]: ما يُفزِع. 

مخدارا١]‏ جدراج] إيجابي ترائيات]: ما ينصب في الزرع 
لتخويف السباع . 

ناطر[ا] نطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناطور. 

ناطور[ا] نطراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حافظ الكَرْم 
والنخل ونحوهما. 

نُطٌار[ا] نطر[ج] إيجابي ترائي1ت]: شيء ينصب بين الزرع 
لتخويف الطيور والبهائم حتى لا تفسده. 

١935‏ النافذة 

النافذة 

رَوْشَنْ1ا] رشن[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نافذة. 

شَبّاك[ا] شبك[ج] إيجابي معاصر[ت]: نافذة تشيّك بالحديد 
أو الخشب «وقف خلف الشباك». 

ظَاقَة1ا] طوق1ج] إيجابي معاصرآت]: نافذة «طاقة في 
الحائط؛) . 

مَنْوَر1ا] نور[ج] إيجابي تراثي[ت]: فتحة صغيرة يدخل منها 
النور. 

تافِذة[ا] نفذ[ج] مولد أو محدث[ت]: فتحة كبيرة في 
الحائط ذات أبواب ينفذ منها الضوء والهواء. [م] طعنة 


نافذة. 
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١9‏ النّاقة 


النّاقة 


بَازِل[١]‏ بزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة في التاسعة من 


عمرها. 
بحيرة[١]‏ بحراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ناقة ولدت عدة 
أبطن فشقوا أذنها ومنعوا الانتفاع بها وتركوها ترتع. 
بَدَنّةاا] بدن[ج] إيجابي قرآني تراثئي[ت]: ناقة تُسمَّنَ لتدحر 
بمكة قرباناً . 

بَعير[ا] بعر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ناقة (ويطلق 
كذلك على الذكر). 

بَكْرَة1ا] بكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنثى الإبل. [م] جاءوا 
على بكرة أبيهم : جميعاً . 

جلالة[1] جلل[ج] إيجابي ترائي[آت]: ناقة عظيمة . 


خَرف[!] حرف [ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة ضامرة. 


درماءً[!] درم[ج] إيجابي تراثيى[ت]: ناقة مسلة. 

رَاحلة[١]‏ رحل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة صالحة 
للأحمال والسفر. 

راغية[١]‏ رغو[ج] من لغة المثقفين١ت]:‏ ناقة كثيرة الصوت. 
[م] ماله ثاغية ولا راغية: ما له شاة ولا ناقة. 

رَخُول[ا] رحل[ج] إيجابي تراثي[ت]: راحلة. 

سائبة[١]‏ سيب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناقة لا تركب 
وفاء لنذر صاحبها . 

شَمْعَلة[ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة نشيطة . 
عَنْس[1] عنس [ج] إيجابي ترائثي[ت]: ناقة صلبة قويّة. 
عَيْساءُ[ا] عي س[ج] إيجابي تراثي[ت]: ناقة يخالط بياضها 
شقرة. 

فائج1١]‏ فنج[ج] سلبي[ت]: ناقة حامل. 


الناقة 


قَصِيلة[ا] فصلاج] إيجابي ترائي[ت]: وليدة الإبل بعد 
فطامها . 

قلوص1١]‏ قلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: القلوص من الإبل: 
الفتية من حين تركب إلى التاسعة من عمرها . 

كُوْماء[1] كوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة ضخمة السنام . 
مشمعل[!] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة نشيطة . 
مُشْمَعِلَة[ا] شمعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مشمعلة: 
سريعة حادة في العدو. 

مُقْرَبَّة[ا] قرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة معدة للركوب. 
ناب[١]‏ نيب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة مُسنَةُ . 

ناقة[ا] نوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أنثى الإبل. 
[م] لا ناقة لَهُ في الأمر ولا جَمّل: لا شأن له. 

هحان[١]‏ هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة بيضاء خالصة 
اللون. 

مَجِين[!] هجن[ج] من لغة المثقفين[ت]: ناقة خفيفة 
سريعة . 

هَمَرّْجلة[١ا]‏ همرجل[ج] إيجابي ترائي[ات]: ناقة سريعة. 

مَمَلّعةا] هملع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ناقة سريعة. 
وَصِيلة[ا] وصلاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ناقة وصلت 
بين عشرة أبطن. 

4 النبات 

النبات 

ازدهر[ف] زهراج] إيجابي معاصر[ت]: زهر. 

انفتق1[ف] فتق1ج] إيجابي معاصر[آت]: انشقٌ. 

خَرّج[ف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبت. 
[م] خرج عن ماله: تبرّع به - خرج بنتيجة: اكتشف. 

زمَر[ف] زهراج] من لغة المثقفين[ت]: زهر النبات أو 
الشجر: طلع زَّهرٌه. 

شطأاف] شطأ[ج] إيجابي ترائي[آت]: شطأ الزرع: أخرج 
ورقه أول ما يبدو. 

طرّ1[ف] طرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبت «طر الشعر». 

لّعاف] طلعاج] إيجابي معاصرات]: خرج طلعه «طلع 
النخل». 
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النيات 


فُصَلَ1[ف] فصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُصَل الكّرْم: 
خرج حبّه صغيراً . 

نبّت[ف] نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خَرّجٍ من 
الأرض. [م] نبت فلان قفي منبت صدق: كان سليل قوم 
عَرفوا بالصدق. 

نجماف] نجماج] إيجابي معاصرات]: طلع وظهرٌَ انجم 
النبات». 

9 7 النبات 

النبات 

أَجَمَة[ا] أجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: شجر كثير ملتتت. 
أيْكَة[َا] أيك[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: شجر كثير ملتف. 
لم] فلان فرع من أيكة المجد: ذو حسب ونسب. 

بَقْل[ا] بقل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نبات عشبيّ 
يغتذي به الإنسان. 

جَبٌء[ا] جبأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: كَمْأة حمراء. 

جَنْبة[1] جنباج] إيجابي ترائي[ت]: كل شجر يورق 
ويخضرٌ في الصيف. 

حِصّرم[١]‏ حصرمآاج] إيجابي ترائي[ت]: ثمر قبل النضج. 
دَوْحة[ا] دوح[ج] إيجابي معاصرات]: شجرة عظيمة متشعبة 
ذات فروع ممتدة. [م] هو من دوحة الكرم: هو من أصل 
عريق. 

شَثْلة[١]‏ شتل[ج] إيجابي معاصراآت]: نبتة صغيرة تنقل من 
منبتها إلى مغرسها. 

شّجرة[1] شجرآج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نبات يقوم 
على ساق صُلْبة. [م] الشجرة الملعونة: شجرة الزقوم. 
شَظء[ا] شطأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أول ما يظهر من 
الشجر أو الزرع 7# مع أَخْرْجَ سَطعَةٌ 4 . 

صِنْو[ا] صنواج] إيجابي قرآني معاصرات]: فسيلة متفرعة 
مع غيرها من أصل شجرة واحدة. 

عُشْبة1[ا] عشب[(ج] إيجابي معاصر[آت]: نبات طري . 
عُقَيْلي[1] عقل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: حِضرم. 

هَرْسة[1] غرس[ج] إيجابي معاصرات]: ما غرس من 
الشجر. 


عُريسة[١]‏ غرس[ج] إيجابي معاصرآت]: غرسة. 


النئدات 


عَضَاةاًا] غضياج] من لغة المثقفين[ت]: واحدة الغضى 
وهو شجر صلب. 

فُسيلة[1] فسل[ج] مصطلح علمي[ت]: عُصْن يفصل 
للغرس . 

فُظرا] فطراج] إيجابي معاصرات]: اسم يطلق على أجناس 
من النبات منها الكمأة. 

كَرّمة[1] كرم[ج] من لغة المثقفين[ات]: شجرة العنب. 

كَمْأة[١]‏ كمأاج] إيجابي معاصرات]: الكمء: فطر يجنى 
ويؤكل مطبوخاً . 

نَبَات[١]‏ نبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما أخرجتةُ 
الأرض من شجر وعُشب. 

َبَْهَا] نبت[ج] إيجابي معاصرآت]: ما ينبت من الأرض. 

نَحم[ا] نجماج] إيجابي قرآني تراثي1آت]: ما لا ساق له من 
النبات. 


وسّبّ[ا] وسب[ج] إيجابي ترائيات]: الوسُّب: النيات. 


١‏ التّبع “ا الغور 
التبع 
الْبتَقَّاف] بثق1[ج] إيجابي-معاصرات]: تَبّع . 
انبج س[ف] بج ساج] إيجابي قرآني معاصرات]: انبجس 
لماء: انفجر. 
انفجراف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَفَْجَرَ. 
[م] انفجر بالبكاء: أخذ يبكي فجأة بعنف ‏ انفجر ضاحكاً: 
أخذ يضحك فجأة بعنف. 


تَفْجَرَاف] فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفجّر الماء: 


نبعث سائلاً من الأرض. 

نبَع[ف] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: نُبَّعَ الماءُ: خرجَ من 
الأرض. 

تَضَح[ف] نضح[اج] إيجابي معاصرات]: رشح «نضح - 
القربة بالماء». [م] نضحتنا السماء: أمطرتنا. 

الغور 

ارّدٌ حتى بدت الأرض. 1م] انحسر ظله: زال. 

انما ض[ف] غيض[ح] من لغة المثقفينات]: غَاضّ. 


لام 
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غاراف] فوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَضَبٌ. 
[م] غارت عينه : دخلت في رأسه. 

غعَاضَاف] غيض[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غَاضَ 
الماءُ: غاب في الأرض. 

غَاط[ف] غوطاج] من لغة المثقفين[ات]: غاض . 
تَضَااف] نضوا[ج] من لغة المثقفين[آت]: نَضَبٌ. 
تَضَبَ[ف] نضباج] إيجابي معاصرآت]: نَضَبَ الماء: 
ذهب في الأرض. [م] نضب العمر: نفد وانقضى - نضب 
ماء وجهه: لم يستح ‏ لا ينضب معينه: لا حدٌ لكرمه. 

0١ 7‏ التَّبع “ا الغور 

التبع 

انبثاق[1] بثق[ج] إيجابي معاصرات]: مص التق . 

انبجا س[!] بجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
انفجار[١]‏ فجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص الْفْجَر. 
تَمَحُر[ا] فجر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص تَفْجَّر. 
نَبُع[1] نبع[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نَبّعَّ. [م] هو من 
نبع كريم! ماجد الأصل ‏ فلان صليب التبع: شديد 
الْمراس - نبع معدني: نبع في مياهه نسبة أملاح معدنية 
مذابة . 
نُبُوع[1] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: مص لَبَعَ. 
نُضوح[!] نضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَضَح. 
الغور 
عؤُور1!] غوراج] إيجابي ترائي[ت]: مص غَارٌ . 
غَوْر[ا] 
لم] بعيد الغّور: عميق ‏ سبر غوره: بره أغوار النفس: 
أعماقها . 


غَيْض[!] غيض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص غَاضَ. 
1م] غَيْض من فَيْض : قليل من كثير. 
مَعَاض[١]‏ غيض[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص عاض . 
نُضُوب[] نضباج] إيجابي معاصرات]: مص نَضَبٌ. 
البق 
أَشْكَل1!] شكل[ج] إيجابي ترائي[ت]: سِدْرٌ جبلي. 
حَسْل[!] حسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَبْق أخضر. 


البق 


رَاضِب[!] رضب[ج] إيجابي ترائيات]: نوع من السّذْر. 

سِذْر[ا] سدراج] إيجابي معاصر[ت]: نَبّْق. [م] سدرة 
المنتهى : شجرة في الجنة . 

عُبْرِيٌ1ا] عبراج] إيجابي ترائي[ت]: سِدْر عظيم ينبت على 

شاطئ النهر. 

نبق[1] نبق[ج] إيجابي تراثي[ت]: تبْق. 

نَبْق1ا] نبق[ج] إيجابي معاصر[ت]: شجرٌ قليل الارتفاع من 

الفصيلة السدرية ذو أغصان ملساء يؤكل ثمره. 


يِبّقَلا] نبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: تَبق. 
١948‏ - النتيحة 

النتيجة 

تَحَصَّلَ[ف] حصلاج] إيجابي معاصر[ت]: نتج «تحصّل من 
المناقشة كذا). 

ترنّب على[ف] رتب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انبنى وثبت 
واستقر «ترتب على الإهمال كثير من المشكلات». 

تولّد عن[ف] ولداج] إيجابي معاصرات]: نشأ «توَلّد عن 
الخلاف أزمة عسكرية». 

صَدذر[ف] صدراج] إيجابي معاصر[ت]: صدر الأمر: وقع 
وتقرر. 

نبَع من[ف] نبع[ج] إيجابي معاصرات]: خرج. 

تج عن[ف] نتج[ج] إيجابي معاصرا[ات]: تسبب «نتج عن 
المفاوضات وقف إطلاق الثار» . 

نحم عن[ف] نجم[ج] إيجابي معاصر[ات]: نتج «نجم عن 
الحرب خسائر فادحة). 

نَشَأْ عن1[ف] نشأ[ج] إيجابي معاصرات]: تولّد «نشأ عن 
التجربة نتائج طيبة؟ . 

45 النجاح < الفشل 

النجاح 

أفلح[ف] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نجح . 

ظفِر[ف] ظفراج] إيجابي معاصرات]: طَفْر الشيء 
وبالشيء: فاز به وثاله. 

قَارَف] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ظفر «فاز 
بالخيرا . 

قُلّح[ف] فلح[ج] إيجابي معاصرات] : أفلح. 
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النجاح * الفشل 


تج عَ[ف] نجحاج] إيجابي معاصرات]: فاز وظفر بما 
وُفْقَاف] وفواج] إيجابي معاصرات]: نجح افق في 
الامتحان). 

الفشل 

أَخْفَّقَف] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: طلب حاجة فلم 
يظفر بها . 

أَوْرَقَ[ف] ورق1ج] إيجابي تراثي[ت]: أورقٌ طالبٌ 


الحاجة: أخفق. 


م 5 


تَعَثَّرآف] عثراج] إيجابي معاصرات]: أخفق «تعثّر في 
دراسته). 

خَابَ[ف] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفق ولم 
ينل ما طلب. 

رَسَب[ف] رسباج] مولد أو محدث[ت]: أخحفق في 
الامتحان. 

سَقَطف] سقط[ج] لهجة أو لغة محليةات]: رسب. 

قشلاف] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخفق. 
تعبيرات سياقية عامة : ارتكس في أمر. 

6 النجاح * الفشل 

النجاح 

إفُلاح11] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أفلح. 
ظفر[ا] ظفراج] إيجابي معاصرات]: مص ظفر. 

قلاح11] فلح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فلح. 

قُوْرَاا] فوز[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص فاز. 

نجاح[1] نجحاج] إيجابي معاصرآت]: مص نجح . 

الفشل 

إِخْمَاق[1] خفق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أخفق. 

تَعَْر[ا] عثراج] إيجابي معاصرات]: مص تَعثر. 

حَيْبَة[ا] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص خاب . 

رُسُوب[1] رسب[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رَسَب. 
[م] رُسُوبٍ وظيفي: تأخر الموظف عن زملائه في الترقية 
أو العلاوة. 

سُقُوط[ا] سقط[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مص سَقَط . 


النجاح * الفشل 


فَشَل[ا] فشل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص قَشِل. 
[م] باء / مني بالفشل: فشل . 
5 النجاح * الفشل 
النجاح 
طافِر[ص] ظفر[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ظفر. 
فَائْزآص] فوزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا فاز. 
فَالِح[ص] فلح[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا فلح. 
مُفْلِح[ص] فلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أفلح. 
موفق1[ص] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: ناجح . 
تَاجح[ص] نجحآج] إيجابي معاصرات]: فا نجح. 
تعبيرات سياقية عامة: رْبَ حمقاء منجبة ‏ يمشي رويداً 
ويكون أوّلاً ‏ ثاقب الدّند. 
الفشل 
خائب[1ص] خيب[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خحاب. 
رَاسِب[ص] رسب[ج] مولد أو محدثش[ت]: فا رَسَب. 
سَاقٍطا[ص] سقطاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: فا سقط . 
فَاشِلا[ص] فشل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا قَشِل. 
فَضِل[ص] فشل1ج] من لغة المثقفين[ت]: فاشل . 
مُتَعثَّر ص ] عثر[ج] إيجابي معاصرات]: فا تَعثَر. 
مخف قَ[ص] خفق1ج] إيجابي معاصرات]: فا أخفق. 


17 - النّجم 
النَجم 


ُرَنّا[ا] ثرواج] إيجابي معاصرات]: أجرام سماوية سبعة 
متزاحمة ملتصقة ببرج الثور. [م] أين الثرى من الثريا: 
انتفاء المقارنة . 

رجُم1ا] رجماج] إيجابي تراثي[ت]: شْهْبٍ تظهر في السماء 
كأنها نجوم تتساقط . 

شمس!!١]‏ شمس|اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: الشمس: 
النجم الرئيسي الذي تدور حوله الأرض وسائر كواكب 
المجموعة الشمسية. 

شِهَاب[!] شهب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نجم مُضِيء 
لامع طكَنْعمُ يبَاتٌ تَإِقبُ4. [م] شهاب حرب: ماض 
جريء مقدام. 

شِهابّة[1] شهب|اج] من لغة المثقفين[ت]: شِهَاب. 
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ٍِ 


التحاس 


طَارِق!!] طرق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: اسم لكل نجم 
(لظهوره ليلاً) #إومآ أدْرَيِكَ ما طرق . 

فُرْقَد[َا] فرقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَم قريب من 
القطب الشمالي يسمى النجم القطبي. 

كَرْقُودًا] فرقداج] إيجابي ترائي[ت]: فَرْفّد. 

كؤْكبة1[١]‏ كوكب[ج] من لغة المثقفين[ات]: نَجُم أو مجموعة 
من النجوم تأخذ شكلاً خاضاً. 


مصّباح[١]‏ صبحآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نجم وأوَرَينً 
التمة لديا يتتدبيع». 

نازعات[١]‏ نزع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نجوم تنتقل من 
مكان إلى آخر. 

تَجم[ا] نجماج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحد الأجرام 
السماوية المضيئة بذاتها. [م] أفل نجمه: خمل بعد اشتهار 
علا نجمه: صعد في مدارج الرقي. 

َوْء[ا] نوألج] من لغة المثقفين[ات]: نمجم مال للغروب. 

تَيِرَكَ1َا] نزك1[ج] مصطلح علمي1ت]: جِرْم سماوي يسبح في 
الفضاء فإذا دخل في جو الأرض احترق وتساقط. 

تعبيرات سياقية عامة: جرم سماوي. 

4 التْحاس 

الُحاس 

أيار[ا] أيراج] سلبي[ت]: صُثْر. 

شَّبّهَا] شبه[ج] إيجابي ترائي[ت]: نحاس أصفر. 

شَبَهان[ا] شبه[ج] إيجابي تراثي[ت]: شَبَّهِ . 

صَرَفَانَ1ا] صرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُسَاس. 

صُفْر[ا] صفراج] من لغة المثقفين[ت]: نحاس أصفر. 
فِلِدٌ1ا] فلزاج] سلبي[ت]: نحاس أبيض. 

بر س[1] قبرس[ج] سلبي[ت]: أجُودُ النحاس. 

قِظر[ا] قطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نُحاس ذائب. 

قِلِرْ1ا] قلزاج] إيجابي تراثئي[ت]: نحاس لا يعمل فيه 
الحديد. 

نحا س1١]‏ نحس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معدن قابل 
للطرق والذوبان يميل لونه إلى الحمرة أو الصفرة. 


النحت 


84 النحثت 
النحت 
حدّ[ف] حتت[ج] إيجابي معاصرات]: قشر ١ححتّ‏ 
الشجرة». [م] حت الله ماله: أفقره. 
قَطا[ف] قطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحت وسوّى «قظ 
حافرَ الداية) . 
نَحَسَ[ف] نحت[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قشر وبرى 
«نحت الحجر». [م] نحت على الكرم: طبع عليه نحت 
عرضه: طعنه ‏ نحته السفر: أنضاه وأرَقَهُ. 
تقَش[ف] نقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صنع خُفَراً «نقش 
الرحى) . 
تعبيرات سياقية عامة: [انظر القشر]. 
6 النحت 
النبحت 
حَت[١]‏ حتت[ج] إيجابي معاصرات]: مص حت . 
قَظا] قطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قطّ . 
قُطوط[!] قططاج] إيجابي تراثي[آت]: مص قظ. 
تخ ت[١]‏ نحت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نحت . 
تَفُ[ا] نقش[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص نقش. 
١‏ النّخْل 
النخل 
أَؤْب[)] أوب[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعة النحل. 
تَوْل1ا] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة النحل. 
حَشْرّم[!] خشرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة النحل . 
دَبْر[ا] دبر[ج] من لغة المثقفين1ت]: جماعة النحل . 
ذُبّاب[!] ذبب[ج] إيجابي ترائيآت]: نحل. 
عَسّالة[1] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: نحل . 
تَخل[!] نحل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حشرة تربى 
للحصول على عسلها وشمعها. 
يَعْسُوب[١]‏ عسب[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملكة النحل. 


[م] هو يعسوب قومه: كبيرهم. 


م٠‎ 


النخلة 


++ النخس 

النخس 

شَدّاف] شككاج] إيجابي معاصرآت]: شك الدابّة 
بالمهماز: وخزها لتسرع في السير. 

كَلّب[ف] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: كلب الفرس: 
همزه بحديدة مَدَبْبَة. 

نَحَوّآف] نحز[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخس ودفع. 
نَحَسّ[ف] نخس اج] إيجابي معاصراآت]: نخس الدابة: 
طعن مؤخرها أو جبها لتنشط. 

تَكَرَاف] نكزاج] من لغة المثقفين[ت]: نخس الدابة بشيء 
مدَيّبِ الطرف يستحثها . 

هَمَرَاف] همزاج] من لغة المثقفين[ات]: نخس. [م] هَمَرَه 
الشيطان: وَسْوّس له. 

وََز[ف] وخزاج] إيجابي معاصرات]: شكٌ. [م] وَخَرَهُ في 
شَرَفه: طعن فيه. 

7 2 النخس 

النخس 

شَك[ا] شكك[ج] إيجابي معاصرات]: مص شك. 

كُلْب[ا] كلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كلب. 

نَحْرْ1ا] نحزاج] من لغة المثقفين1ات]: مص نحز. 

نَخْس[١]‏ نخس [ج] إيجابي معاصرات]: مص نخس . 

نَكْرْ1ا] نكزاج] من لغة المثقفين[آت]: مص نكر . 

] همزاج] من لغة المثقفين[ات]: مص همز. [م] هَمْرْ 

: طعن في أعراض الناس . 


وَخْرْ1ا] وخزاج] إيجابي معاصرات]: مص وخز. 

1 النخلة 
النخلة 
جمع1[١]‏ جمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نخل ينبت من نوّى 
غير معروف الصنفه. 
حَُشْ[1] حشش[ج] إيجابي ثراثي[ت]: نخل مجتمع . 
رَكْلَا] رقلاج] إيجابي ترائيات]: نخلة طويلة. [م] "ترى 
الفتيان كالرّفْل وما يدريك بالدّخْل» (مثل) . 


صرّمة[١]‏ صرم[اج] إيجابي ترائي1ات]: قطعة من النخل. 


النخلة 


فُسيلة[1] فسل[ج] من لغة المثقفيز[ت]: نخلة صغيرة تفصل 
من الأمَّ أو تقلع من الأرض لغرسها. 

تَخُلة1[ا] نخل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شجرة ثمرها 
البلح #وَمُرَىَ إِليْكِ جنع التَخْلهَ). 

هراء[ا] هرأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فسيل النخل. 

6 الثداء ا التلبية 

الثداء 

أذّنَ في[ف] أذن1اج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : نادى #وَأوّن 
ف اناس يللي 4 . 

أهاب ب[ف] هيب[ج] إيجابي معاصرا[ت]: دعا «أهاب 
بالخيل» . 

اسْتَنْعَى[ف] نعي[ج] إيجابي ترائي[ت]: استنعّى الراعي 
غنمه: تَقَدّمها ودعاها لتتبعه. 

دَعَا[ف] دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نادى. 

صَاحَ ب[ف] صيح[اج] إيجابي معاصرات]: نادى (صاح 
بالرجل». 

نادى[ف] ندي[ج] إيجابي معاصرات]: رفع صوته باسم 
شخص طالبا منه الحضور. 

نَوّه ب[ف] نوطج] من لغة المثقفين[ت]: نوه به: دعاه 
بصوت مرتفع . 

هتف ب[ف] هتف[ج] إيجابي معاصرات]: صاح بالشخص 
ودعاه. 

التلبية 

أجَاب[ف] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لَى . 

رَدّ على[ف] ردداج] مولد أو محدث[ت]: أجاب «رد على 
من يناديه) . 

نَبّى[ف] لبياج] إيجابي معاصرات]: استجاب البَّى 
النداء». [م] «لبيك وسعديك» (دعاء مأثور) . 

95 التنّداء > التلبية 

الثداء 

أذان11] أذذاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نداء. 

دُعاء[١]‏ دعو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دعا. 

صِياح[١]‏ صيح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صاح. 
مناداة[ا] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نادى . 


م1١‎ 
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النزهة 


نداء[ا] ندي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نادى. 
هُنَاف[!] هتف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هتف . 
التلبية 
إجابة[1] جوب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أجاب. 
تلْبية[1] لبي1[ج] إيجابي معاصراآت]: مص لبَى 
17 التّدى 
النّدى 
بَعْشَّةَ[ا] بغش [ج] إيجابي ترائي[ت] : مطرة خفيفة. 
بُلالة[1] بلل[ج] من لغة المثقفين[آت]: ندى. 
تَأَداا] تأدلج] سلبي[ت] : ندى. 
تَرَّى11] ثريلج] من لغة المثقفينات]: ندى. 
سَدَّى[ا] سدي[ج] من لغة المثقفين[آت]: ندى. 
طل[1] طلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ندى ترسله 
عروق الشجرة إلى غصونها . 
لَََّا] لنش[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَدَى. 
لثَقَ[ا] لتزاج] إيجابي ترائيآت]: ندى. 
نَدَّى[١]‏ ندي[ج] إيجابي معاصرات]: قطرات ماء تتكائف 
ليلاً في طبقات الجو الباردة وتسقط على الأرض. 
الترجس 
الّرّجس 
عَبْهّر1[ا] عبهراج] إيجابي ترائي[ات]: نرجس. 
قَهْد1ا] قهد[ج] إيجابي ترائيات]: نَرْجس لم يتفتح. 
ترج س1] نرجساج] مولد أو محدش[ت]: نبت من 
الرياحين جميل الزهر طيب الرائحة «زهرة الرجس». 
8 التّرد 
الْتّرد 
طاولة[1] طول[ج] مولد أو محدثات]: تَرْد. 
كُوبّة[ا] كوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَرْد. 
تَرْد1ا] نرد[ج] مولد أو محدث[ت]: لعبة ذات صندوق 
وحجارة ومكعبين مرقمين. 
التّرهة 
التّرهة 
تَجَوَّداف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: تنقل من مكان إلى 


آخر. 


ل 


الدّزهة 


تقَسّحَ[ف] فسح[ج] مولد أو محدث[ت] : تَنَرَّه اتفسحنا في 
الحديقة») . 

تََرَّماف] نزه1[ج] إيجابي معاصرات] : خرج للتُّزهة والترويح 
عن النفس . 

0 الدّرهة 

التّزهة 

جَوْلَةَ[ا] جولاج] إيجابي معاصرات]: زيارة أو تجوّل 
لغرض من الأغراض «جولة في المدينة». 

رِخْلَة['] رحل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خروج للدُّزهة 
والترويح عن النفس. 

قُسْحة[!] فسح[ج] إيجابي معاصرات] : نُرْعَةٌ. 

ُرْهَةَ[َا] نزاج] إيجابي معاصرات] : تبره «قام بنزهة بحرية". 

5 7 النساء 

النساء 

نساءلا] نسو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع امرأة من 
غير لفظها. 

نِسُوان[ا] نسو[ج] لهجة أو لغة محليةات] : نساء. 

نُسوة[1] نسواج] إيجابي قرآني معاصرات]: نساء. 

تعبيرات سياقية عامة: بنات حواء ‏ الجنس اللطيف ‏ ربات/ 
بيضات الحجال. 


- التَّسْج 
النَسْج 


أَزْمَلَ1اف] رملاج] إيجابي ترائي[ت]: رَمَلَّ لأرمل 
الحصير) . 

حَاكَ[ف] حوك[ج] إيجابي معاصرات]: نسج. [م] حاك 
مؤامرة: ديّرها وخطط لها. 

حَبَك[ف] حبكاج] إيجابي معاصرا[ت]: حيك الثوب: 
أجاد نَسْبَّه . [م] حبك القصة: أجاد صياغتها . 

ردنا[ف] ردناج] إيجابي تراثي[ت]: نسج بالخيط 
المغزول. 

رَمَل1[ف] رمل[ج] إيجابي تراثي[آت1: نسج «رَمَل الحصير). 

زَرَدَف] زرداج] إيجابي ترائيآت]: سَرّد. 

سَرّدا[ف] سرداج] إيجابي قرآني ترائيات]: سَرَّدَ الدّرع: 


م١‎ 


« 


النُسْج 


سَكَّاف] سفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نسج بالأصابع 
«سَففّ الخُوصضَ». 

َتَحّ[ف] نتخ[ج] إيجابي ترائيات]: نسج انتخ الثوب». 

تَسَجاف] نسجاج] إيجابي معاصرات]: حَاكٌ «نسج 
الثوب». [م] نسج على منواله: قُلّدهِ - نسج نَسْحَه: فعل 
مَثْلّه . 

وَضَنَ1[ف] وضناج] إيجابي قرآني تترائي[ت]: وضن 
الشيء: نسحجه . 


96 التّسْج 
النشج 
حَوْك[١]‏ حوك[ج] إيجابي معاصرات!: مص حَاك . 
جِيّاكة[|] حوك[ج] إيجابي معاصرات]: مص حاك. 
رَمَُل[ا] رمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رَمَل. 
زَرْداا] زرداج] إيجابي ترائي[ت]: مص زرد. 
سَرٌّد[ا] سرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص سَرّد. 
تَمْخ11] 
يساجة[١]‏ نسج[ج] إيجابي معاصرات]: حرفة التّسّاج . 
نَسْج1[١]‏ نسجاج] إيجابي معاصرآت]: مص نسج. [م] من 

نسجج الخيال: ليس حقيقة. 
وَضْن[ا] وضن[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص وَضَن. 


6 النّسْج 


52 

0 سرداج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: اسم جامع 
للدروع وكل ما ينسج من خلّق. 

منسوج[اص] نسجاج] إيجابي معاصرات]: كل ما يُنسج . 
[م.] منسوجات قطنية. 

موضون[ص] وضناج] إيجابي قرآني ترائيات]: منسوج 
لعل سير مَرْصُوئة 4 . 

نسيج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصراآت]: منسوج[ت]: 
نسيجٌ وحيه: لا نظير له في علم وغيره. 


ك١‏ - النّسْج 
النَسْج 


حائك[ص] حوك[ج] إيجابي معاصرات]: فا حََاك . 
حَياكُ[ص] حوك[ج] من لغة المثقفين[آت]: حائك. 


الْسْج 


ناسج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصرات]: فا نسج. 
نَسَّاج[ص] نسج[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاقئك الثياب 
ونحوها. 
واضن1[ص] وضن[ج] إيجابي قرآني تراثي. [م] فا وَضَنّ . 
7 التَّسْر 

النّسْر 
عُدَاف1َا] غدف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسر كثير الريش. 
قِشْعَام[ا] قشعم[ج] إيجابي تراثيات]: نسر ذكر عظيم. 
قَشْعَم[ا] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: نسر مسِنّ. [م] أم 
قشعم : الحرب. 
مَضْرّح11] ضرحاج] إيجابي ترائي[ت]: نسر طويل الجناح . 
مَضْرَحِيٌ[ا] ضرحاج] إيجابي ترائي[ت]: مضرح. 
نسر[ا] نسراج] إيجابي معاصرات]: طائر جارح حاد البصر 
كبير الحجم ذو منقار معقوف يتخذى بالجيف. 
هَيْنّو[َا] هشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرخ النسر. 

6 9 النشاط << الكسل 
النشاط 
أَرِنَّاف] أرن1ج] من لغة المثقفين[ت]: نَشِط ومَرح. 
أَكَرَّآف] أفراج] إيجابي ترائي1ت]: نَيِطَ ووَنّبَ في عَذُوه. 
انَقَدَاف] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَوَقّدَ. [م] اتقَدَ فلانٌ 
حماساً : كان في غاية النشاط. 
اخْتَدّف] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: نيط واشْتّد. 
ارتاح[ف] روحاج] من لغة المثقفين[ت]: ارتاح للأمر: 
نشِط وسرّ به. 
التَعَعْنَاف] نع ش[ج] إيجابي معاصر[آت]: نشط ونَهَضّ. 
الْدَفُعآف] دفع[ج] إيجابي معاصرات]: خف وانطلق. 
امْتَرَّف] هزز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَصشِْط وارتاح . 
اهْتَمّف] همم[ج] إيجابي معاصر[ت]: انشغل واعتنى. 
بتطراف] بطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشط. 
تَحَمّس ل[ف] حمس [ج] إيجابي معاصر[ت]: أقبل على أمرٍ 
برغبة شديدة «تحمس الكاتب لفكرته؟. 
تتتشّط[ف] نشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: صار نشيطاً . 
تَوَقَدَف] وقد[ج] إيجابي معاصر[ت]: اشتعل حماسة 
ونشاطاً . [م] تَوَفّد المرء: صار نشيطاً لامعاً. 


11م 


النشاط < الكسل 


تَيَفَظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَنَبّه يفط للخطر 
قبل وقوعه' . 

جدّاف] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: اجتهد ولم يهزل «جَدّ 
في طلب العلم". [م] مَنْ جَدَّ وَجَدَ - جَدَّ الجدٌ: جاءت 
لحظة الاجتهاد . 

حَدّ[ف] حدد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشِط وقَوِيَ قلبُه. 
خَفَاف] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسرع وجَد. 
زعِلا[ف] زعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَشِط . 

عَرّو[ف] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جَدَ. 

قُرِهاف] فره[ج] إيجابي تراثي[ت]: نَشِط ومُرح. 

فَعَد ل[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهتم وتهيأ 
«فَعَدَ للأمر). 

مرحاف] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتد فَرَحَه 
ونشاظه , 

مَهَر[آف] مهراج] إيجابي معاصر[ت]: أذّى عمله ببراعة 
وإتقان. 

تَضط1[ف] نشط[ج] إيجابي معاصرات]: خف وجّدٌ. 
لم] أنشط من ذئب. 

تَمَرآف] نفر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذَمَبَ مسرعاً 
«نفر القومٌ للجهاد». 

تَهٌض1ف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام. 

هَبَّ[ف] هبب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَهَضٌ مسرعاً. 
[م] هَبٍّ من النوم: استيقظ . 

هَبّص[ف] هبص [ج] إيجابي ترائيات]: نشِط وخفٌ. 

هَدّف إلى1[ف] هدف[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَصَدَّ وَأَسْرَعَ . 
وَيصّاف] وبص [ج] إيجابي تراثي[ت]: تَشِط. 

وَرِش1[ف] ورش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نشط وخفٌ. 
يَقِظ[ف] يقظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَنبَّهِ للأمور وقطن. 

تعبيرات سياقية عامة: ركب الصعب - تشمر للأمر ‏ شمر 
عن ساعده ‏ شد للأمر مئزره ‏ جلا عن قلبه صدأ الفتور - 
أطلق نفسه من عقالها - شمر عن ساقه ‏ أخذ المسألة بشيء 
من الجد. 

الكسل 


أَفَْأف] فتأآج] إيجابي ترائي [ت]: انفتأ . 


النشاط < الكسل 


أَهُمَلَّاف] همل[ج] إيجابي معاصر[آت]: أغفل وترك. 

انَاكَرَآف] ثقر[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: تثاقل. 
انْقأاف] فتأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: أعيا وفتر. 

انْهَدَنآف] هدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتر «انهدن عن 
عزمها. 

بَلْدَاف] بلد[ج] إيجابي معاصرات]: قل نشاطه. 

بلّدَاف] بلداج] إيجابي معاصرآت]: قَبْرَ في العمل وقَصّر. 

َأخّرآف] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: توانى. 


00 


بَطأ[ف] بطأاج] إيجابي معاصر[ت]: تأخر وتراخى. 

تَتاقَلاف] ثقلاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: تباطأ وقعد 
«تثاقل عن نجدة المستغيث». 

تَخَاذل[ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[آت] : تكاسل وضعف 
ولم يقم بواجبه. [م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا (كناية عن 
الجبن والخوف). 

تَخثّرآف] ختراج] إيجابي تراثي[ت]: فتر بدنه وكسِل من 
شراب أو غيره. 

تَخَلّتَاف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقاعس 
«تخلفف عن المعركة). 

َرَاخَى[ف] رخو[ج] إيجابي معاصرآت] : تثاقل. [م] تراخت 
السماء: أبطأ مطرها. 

تَقَاصَر عن[ف] قصراج] من لغة المثقفين[آت]: كف وعَجَرَ. 

تَقَاعَد[ف] قعداج] إيجابي معاصر[آت]: لم يهتم «تقاعد عن 
الأمر). 

تق س[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت] : تأخر وأهمل غير 
مبالٍ «تأخّر الموظف عن أداء واجبها. 

تَكَاسَل[ف] كسل[ج] إيجابي معاصرات]: كَسِل وتَعَمَّدَ 
الكسل. 

َلَكَأف] لكلاج] إيجابي معاصرات] : توقف وتباطأ. 

تَهَاوَنَ[ف] هوناج] إيجابي معاصرآت]: استخفٌ ولم 
يهتم . 

تَوَاكَل1[ف] وكلاج] إيجابي معاصر[آت]: اعتمد على غيره 
فيما ينبغي أن ينجزه هو. 

نَوَائَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصرآت]: قضّر وأهمل ولم 
يهتم , 


15م 


النشاط * الكسل 


تَقُ[ف] ثقل[ج] إيجابي معاصراآت]: تباطأ . 

خبَا[[ف] خبواج] من لغة المثقفين1ت]: سكن وهدأ. [م] خبا 
لهبّه: سكن قُوْرٌ غضبه. 

خَيِرَ[[ف] ختراج] إيجابي ترائي[ت]: استرخى وضَعُف من 
شراب أو داء. 

خَمَّل1[ف] خملاج] إيجابي معاصرآت]: كُيل. 

خَنّس[ف] خنسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: تخلف وتوارى. 

ضَعْفاف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهبت 
قوته لوا صَعُوأ وما ك4 . 

عَجَرزْ[ف] عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: لم يقدر على 
إنجاز ما وُكّل به. 

قُتَرآف] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سكن بعد نشاط 
«فترت همتهدا . 

فرّط[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : قصر وأهمل. 

قَصَر[ف] قصراج] من لغة المثقفين[ت]: عَجَرّ وكَفٌ عن 
الشيء «قَصَرَ عن تحصيل العلم». [م] قَصَرَتُ نَفْسُهُ بكذا: 
طَلَبَتٌ القليل الخسيس. 

قَصّراف] قصراج] إيجابي معاصرات]: تهاون. [م] لم 

فَعَد عن[ف] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : تأخر. 

كُسِل[ف] كسل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فتر وتثاقل 
عما لا ينبغي التثاقل عنه. 

لَهَا[ف] لهواج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَفل. 

ناض عن[ف] نوض[ج] إيجابي ترائي[ات]: تأخر. 

تَكَص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحجم. 
[م] نحص على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه وأحجم 
عله . 

تككل[ف] نكل[ج] من لغة المثتفين[ت] : جَبُّن ونكص . 

هَدَف[ف] هدف[ج] إيجابي ترائي[ت] : كسِل وضعف. 

وَخو[ف] وخم[ج] إيجابي معاصرات]: تَفْل من نُحَمَة 
أصابته . 

وَنَى[ف] وني[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : تواني 9وَلَا ييا 
في دك . [م] لا يني يفعلٌ كذا: لا يزال. 


النشاط < الكسل 


تعبيرات سياقية عامة: نام عن حاجته ‏ جاء يجر رجليه ‏ 
احتبى ببرد الخمول ‏ بردت همته ‏ تزوجه النوم - رقد في 
الخط. 
48 النشاط << الكسل 

النشاط 

أريحيّة[ا] روح[ج] إيجابي معاصرات]: نشاط للمعروف 
فيك أريحية) . 

اختداد[ا] حدد[ج] إيجابي معاصرآات]: مص احتد. 

انتعا ش[!] نُعَش[ج] إيجابي معاصرات]: مص انتعش . 
باغرا] بغزاج] إيجابي ترائي[ت]: نشاط . 

تَوَفْد[ا] وقدذج] إيجابي معاصرات]: مص توقد. 

جِدَ1ا] جدداج] إيجابي معاصرات]: مص جدّ. 

جِدَّة[1] حدد[ج] من لغة المثتفين[ت]: مص حد. 

حماس ]١[‏ حمس [ج] إيجابي معاصرات]: شدة وشجاعة. 
حماسة[١]‏ حمس[ج] إيجابي معاصرآت]: حماس. 
حيوية[!] حيي[ج] إيجابي معاصرات]: مقدرة فائقة على 
أداء عمل ما. 

خِمَّة[ا] خفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خف . 
شِرَة[ا] شرراج] إيجابي معاصرات]: حدة ونشاط «اللشباب 
شِرة). 

عَزْم[1] عزم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عزم اتَبَتَ 
عَرْمُه. [م] أولو العَرْمِ من الرسل: الذين صبروا وجدّوا 
في سبيل الدعوة ‏ عقد العَرْم على كذا: صَمَّم ونوى. 
عَرزِيمَة!ا] عزماج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص عزم. 
[م] عزائم الله: فرائضه. 

عَنْفُوان[ا] عنف[ج] إيجابي معاصرآت]: في عنفوان شبابه: 
في نشاطه وحدته. 

مَضَاء[ا] مضي [ج] إيجابي معاصر[ت]: حدة وسرعة في 
معالجة الأشياء. 

مهارة[١]‏ مهراج] إيجابي معاصرات]: مص مَهَر. 
[م] المهارات اللغوية: القدرات اللازمة لاستخدام اللغة. 
مَيْعَة1ا] ميع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ميعة الشباب: أوَّله 
ونشاطه. 

نَشَاط[ا] نشط[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص نشط. 


ن اله 


النشاط < الكسل 

نَهْضَةَ[ا] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص نهض . 
هَبّاب[١]‏ هبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرعة ونشاط. 

هبي ب[١]‏ هبب(ج] من لغة المثقفين[ت]: سرعة ونشاط . 
هِرَّة[١]‏ هززاج] إيجابي معاصرات]: نشاط وارتياح ينتاب 
الإنسان عند الفرح. 

هِمَّة[ا] همم[ج] إيجابي معاصرات]: عَرْمِ قُويَّ اله همة 
عالية». [م] ثيّط همته. 

يَقَطَةا] يقظاج] إيجابي معاصرآت]: مص يقظ. 

الكسل 

تَأَخُر1ا] أخر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تآخّر. 

َبَاطوْ[١]‏ بطأآج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأ . 

تَكَافل[!] ثقل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تثاقل . 
تَكَادُلا] خذل1ج] إيجابي معاصرآت]: مص تخاذل. 
تَخَلّف[1] خلفاج] إيجابي معاصرات]: مص تَحَلَّت. 

تَرَاخ[ا] رخواج] إيجابي معاصرات]: مص تَرَاحَى. 
تاعس[ 

تقصير[ا] قصراج] إيجابي معاصرات]: مص قَصّر. 

تكاسل[١]‏ كسلاج] إيجابي معاصرات]: مص تكاسل . 

لكأآج] إيجابي معاصرات]: مص تَلْكا. 

تَهَاوَن1ا] 

تَوَاكل[ا] وكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تواكل . 


توصيم[ا] وصماج] إيجابي تراثي1ات]: كسل وفتور. 
خُمُول1١]‏ خملاج] إيجابي معاصرات]: مص خمل . 
عجر[ ] 
ُتُور1ا] فتراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فتر. 
كسَل[١]‏ كسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كسِل . 
لا مبّالاةذ1] بلي 1ج] إيجابي معاصر[ت]: عدم اهتمام. 


عجزاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص عجز. 


وَخَمِ[ا] وخم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص وخم. 

وَصْمَة1ا] وصو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فتور في الجسد. 
النشاط <ا الكسل 

النشاط 

باغز[اص] بغزاج] إيجابي ترائي[ت]: نشيط في حركته . 

جادّرص] جدداج] إيجابي معاصر[ت]: فا جدّ. 


النشاط * الكسل 


حتِيتْ[ص] حثثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سريع 
جاد. 

خَفِيفا1ص] خففاج] إيجابي قرآنئي معاصرات]: نشيط 
سريع. [م] خفيف الحركة: نشيط ‏ خفيف اليد: سريع في 
العمل. 

دُغبوب1[ص] دعباج] إيجابي ترائي[ت]: نشيط مُمازح . 
عَمَيْتل[آص] عمثل[ج] إيجابي ترائيات]: جَلْدُ تتشيط. 
فأرم[ص] فرواج] إيجابي ترائيات]: فا فره. 

ماهر[ص] مهراج] إيجابي معاصرات]: فا مهر. 

مُتَحَم س[ص] حمس [ج] إيجابي معاصرات]: فا تَحَمّس. 
مُتوَفّدص] وقداج] إيجابي معاصرات]: فا توقّد. 

تَشِط[ص] نشطاج] إيجابي معاصرآت]: نشيط. 

تَضِيط[ص] نشطاج] إيجابي معاصرات]: جاد وخفيف 
ومجتهد. 

وَؤِلا[ص] وذلاج] إيجابي ترائي[ات]: خفيف نشيط فيما 
أخذ فيه . 

يَقِظ[ص] يقظ[ج] إيجابي معاصرات] : مُبه مُتَحَفْر . 
تعبيرات سياقية عامة: مفعم بالحيوية - لا يغمض له جفن . 
الكسل 

بَطيء1(ص] بطأآج] إيجابي معاصرات]: ثقيل لا ينجز. 
[م] بطيء الإيقاع . 

بليدلاص] بلل[ج] إيجابي معاصرا[ت] : قليل النشاط. 

تُكُلّة[ص] وكل[ج] من لغة المثقفين[آت] : من يوكل أمره إلى 
الناس. : 

تنبّل1[ص] تنبر[ج] مولد أو محدث[ت] : كسلان. 

ثقِيل[ص] ثقا[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: متثاقل 
متباطئ . 

خَامِل[ص] خملاج] إيجابي معاصرات] : فا خمل. 

خَمُول[ص] خمل[ج] إيجابي معاصرات] : شديد الكسل . 

ضُْجَعَة[ص] ضجع[ج] من لغة المثقفيز[آت] : كسلان كثير 
الضجوع. 

ضجْعيّ1[ص] ضجع[ج] إيجابي ترائيات]: ضجعة. 
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عَاجز[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا عجز. 


كلم 


السّشْر 

عَمَيْتَلاص] عمثلاج] إيجابي ترائيات]: بطيء لِعِظَّمِهٍ 
وَتَرَمْلِه . 

فَاتَر[آص] فتراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فتر. 

قُعَدَة[ص] قعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: كثير القُعود. 

قُعود[آص] قعد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فُعَدَة. 

كُسَلانْ[ص] كسلاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: متثاقل 
فاتر. 

كُسُول[ص] كسل[اج] إيجابي معاصرآت]: كسلان. 

كل1[ص] كلل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ضعيف ثقيل لا 
خير فيه . 

مُتَبَاطى[ص] بطأاج] إيجابي معاصرات]: فا تباطأ. 

مُتَتاقِص[ص] ثقل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تثاقل. 

مُتَخَاذِل[ص] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: فا تخاذل. 
مُتَرَاخْ[ص] رخولج] إيجابي معاصر[آت]: فا تراخى. 
مُتَكَاسِل[ص] كسرلج] إيجابي معاصرات] : فا تكاسل. 

مُتَوَاكل[ص] وكلاج] إيجابي معاصرات] : فا تواكل. 

مَُتَوَاوِ[ص] وني[ج] إيجابي معاصر[ت] : فا توانى. 

مُهُجِل[ص] همل[ج] إيجابي معاصرات] : فا أهمل. 

ُوَمَة[ص] نوم[ج] من لغة المثقفينات] : كثير النوم. 
وخم[ص] وخم[ج] من لغة المثقفينآت]: ثقيل. 

تعبيرات سياقية عامة: صغير/ فاتر الهمّة. 

١‏ 9 التّشْر 

التَضْر 

أَصْدَرَاف] صدراج] إيجابي معاصرات]: نشر ووزع لأصدر 
صحيفة» . 

طبَع[ف] طبع[ج] إيجابي معاصر[ت] : طبع الكتاب: نسخه 
بواسطة الآلة. 

تشر[ف] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نشر الكتاب: 
طبعه ووزعه. 


2-1 النشْر 
النَشْر 


إِضِدَار[ا] صدراج] إيجابي معاصرآت]: مص أصدر. 


[م] إصدار القوانين. 


النّشْر 

طَبّْع[1] طبعاج] إيجابي معاصرات]: مص طبّع . [م] بالطبع: 
بالتأكيد. 

نَشْر1ا] نشر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نشر. 

١9178‏ - التُشوق 

انتوق 

سَعو ط[١]‏ سعط[ج] من لغة المثقفيزات]: نشوق. 

عاظطوس!!] عطس[اج] من لغة المثقفين[ت]: نَسشُوق. 

تَشُوع[ا] نشع[ج] إيجابي ترائيات]: نشوق. 

تَشُوق11] نشق[ج] إيجابي معاصرات]: تبغ مسحوق يستنشق 
في الأنف فيهيج أغشيته . 

5 النصرة << الخذلان والتخاذل 

النصرة 

آرْرَاّص] أزراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاون وأيّد. 

أجارًاف] جوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجار 
الشخص : جعله في جواره وحمايته. 

أَرُفد[ف] رفداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أعان. 

أرَرآف] أزراج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: آزر «أخرج شَطلاُ 
قَأَزَرَهُ» (ق). 

أَسْعَفكَف] سعفاج] إيجابي معاصرات]: أسعفه: قضى 
حاجته (أسعف صليقه) . 

أَعَانَاف] عوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: ساعد 
وأغاث. [م] أعن أخاك ولو بالصوت ‏ رب أعنّي ولا تمن 
علي (دعاء). 

أَعرّاف] عززلج] إيجابي قرآتي معاصرات]: قرّى لوث سّ 
م 

أَعَاتْاف] غوشاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدم 
المساعدة لمن يحتاج . 

أمَدرف] مدداج] إيجابي قراني معاصرات]: أعان بمدد. 
[م] أمدّك برفده. 

أَنْجَدَ1فِ] نجد[ج] إيجابي معاصر[ات] : أعان ونصر. 

أَنْجَى1آف] نجواج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَبَى. 

أنْقذّاف] نقذاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خَلّص ونبَّى . 


أيّدا[ص] أيداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نصر وأعان. 


اام 


النصرة < الخذلان والتخاذل 


الْتَائنَ[ف] نوش[ج] إيجابي تراثئي[ت]: أنقذ «انتاشه من 
الهلاك)». 

انْتَصَر ل[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نصر 
(انتصر لرأيه) . 

تَابَع[ف] تبع[ج] إيجابي معاصر[ت]: والى ووافق «تابعه 
على الأمر). 

تظافَر[ف] ظفراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: تعاون «تظافروا 
على عدوهم). 

نَيّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكّنه من 
الثبات عند الشدة. 

خالف1ف] حلفاج] إيجابي معاصرآت]: آخى وعاهد. 

حَفُداف] حفداج] من لغة المثقفين[ات]: أعان وخف إلى 
الخدمة «حفد فلا نا). 

حَمَى[ف] حمياج] إيجابي معاصرات]: نصره ودافع عنه. 

خَلّص[ف] خلصاح] إيجابي معاصرات]: نَبَى. 

دَافُع عن[ف] دفعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حامى 
وانتصر. 

دَعَمَرف] دعماج] إيجابي معاصرا[ت]: أعان وقوى. 

دَعمف] دعم[ج] إيجابي معاصر[ت] : دعم . 

رافداف] رفداج] إيجابي معاصرا[ت] : أرفد. 

سَاعَد[ف] سعداج] إيجابي معاصرات]: عاون. 

سَائَد[ف] سند[ج] إيجابي معاصر[ت]: عاون وكاتف. 

سَتّداف] سند[ج] إيجابي معاصرات] : سائد. 

شَايَع[ف] شيع[ج] إيجابي معاصرات]: تابع وأَبّد. 
ضَافْرَاف] ضفراج] من لغة المثقفين[ت]: عاون وظاهر. 
ظَاهّر[ف] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: عاون. 


عَاوَّنَ[ف] عون[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساعد. 

عَرَّرَاف] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: دعم وقرّى 
اعزز جهوده). 

عَضَدَف] عضداج] من لغة المثقفين[ت]: نصر. 

عَضَّداف] عضداج] إيجابي معاصرآت]: عاضد. 

غَاتَ[ف] غوث[ج] إيجابي ترائي[ات]: أغاث. 
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ىلف] قوي[ج] إيجابي معاصرات]: عرَّز وأيّد. 


النصرة * الخذلان والتخاذل 


كَائف[ف] كتفاج] إيجابي معاصرآت]: ساعد وعاضد. 
لَتّىاف] لبي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: استجاب البى نداءه». 
[ما بّى نداء ربّه: مات. 

مَالأ[ف] ملأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساعد. 

مَدَّ ب[ف] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أمدَّ امله 
بمال»). 

ناجد[ف] نجداج] من لغة المثقفين[آت]: أعان ونصر. 
نَاصَراف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أيِّد وأعان 
اناصره في الحملة الانتخابية؟. 

تجَد[ف] نجدآج] إيجابي معاصر[ت]: أنجد. 

تَجَى1اف] نجواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حلص من 
خطر. 

تَصَراف] نصراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ناصر. 
[م] نصره نصراً مؤزراً ‏ انصر أخاك ظالماً أو مظلوماً . 
وازراف] وزراج] إيجابي معاصر[ت]: أعان وقوّى. 
وَافَوَاف] وفق[ج] إيجابي معاصرات]: وافقه: اجتمع معه 
على أمر واحد. 

وَالَى1آف] ولي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ناصر وحابى. 
تعبيرات سياقية عامة: وقف بجانبه ‏ شد أزره ‏ شَّذَّ عضده - 
أخذ بيده شد على يده. 

الخذلان والتخاذل 

أَدّذَّاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أذله: صيره 
ذليلاً. 
أَضْعَفت[ف] ضعف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أضعفه: 

جعله ضعيفاً . 


أَعيّاآف] عبي[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: أعجز. 
أَؤْهَنَّاف] وهناج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعف . 
أَؤْهَىآف] وهياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضعف . 
انَاقَرَاف] ثقل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تثاقل. 
ارْتَذّاف] ردداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: رجع. 
استَخدََاف] خذلاج] إيجابي ترائي[ت]: أظهر التخاذل. 
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النصرة * الخذلان والتخاذل 


تَبَرّأف] برأ[ج] إيسجابي قرآني معاصرات]: تبرأ من 
أصدقائه: خذلهم وتخلى عنهم. 

تَتَاقلاف] ثفل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تباطأ وقعد 
عن نجدته لآمَا لَكُمْ إِذّا قِيلَ لَّكُمْ الْهِرُوا في سَبِيلٍ الله 
َنَافَم إلى الأزضص» (ق). 

تَخَادّدا[ف] خذل1ج] إيجابي معاصراآت]: تكاسل وضعف 
«تخاذل القوم». 

تَخَلَّىاف] خلواج] إيجابي معاصرات]: ترك ١تخلى‏ عن 
صديقه في شدته). 

تَرَاجَع[ف] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس «تراجع 
عن مساعلته». [م] تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر ‏ 
تراجع عن قراره. 

تَرَاخَى[ف] رخواج] إيجابي معاصرات]: تقاعس وتأخر. 
تَرَكَ[ف] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خذل ترك 
صديقه ولم يناصره». [م] تركه على حاله: خلاه وحده ‏ 
تركه وشأنه: خلاه ولم يتدخل في أمره. 

تَقّامَس[ف] قعس[ج] إيجابي معاصر[ت]: تقاعس عنه: 
تأجّر عن نصرته. [م] تقاعس عن أداء واجبه. 

تَلَكادف] لكأ[ج] إيجابي معاصرات]: توقف وتباطأ. 

تَتَكّراف] نكراج] إيجابي معاصرات]: أساء لمن أحسن 
إليه . 

تَوَائَى[ف] وني[ج] إيجابي معاصر[ت]: قصّر وتأخر. 
تبَط[ف] ثبط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عرّق وبظّأ. 
خَاذَلَ1ف] خذل[ج] إيجابي معاصر[آت]: خذل. 

خَانَ[ف] خوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: غدرء ولم 
يخلص . [م] خانته رجلاه: لم يقدر على المشي - خانه 
ظهره: ضعف - خانته قواه. 

حَذَل1ف] خذل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خذله: تخلّى 
عن نصرته. [م] المسلم أخو المسلم لا يظلمه ولا يخذله - 
خذله الله (دعاء بالخذلان) . 

حَيّبَ[ف] خيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خيبه: حرمه 
مما طلب. 

َلَىآف] فلي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أبغض وهجر. 
كأكأ[ف] كأكأ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جبن ونكص . 


النصرة < الخذلان والتخاذل 


تبَذ[ف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ترك وهجر. 
تَكحص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع 
وأحجم . [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان قد اعتزمه. 
مجر[ف] هجراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ترك وابتعد. 
[م] هجر زوجته: اعتزلها ولم يطلقها. 

هَرَّبِ[ف] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فَرّ وولّى. 
وَلّىاف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ابتعد 
وأعرض . 1م َلّى هارباً . 

تعبيرات سياقية عامة: فت في عضده ‏ تبط عزمه - تخلَّى عن 
نصرته - لا يمد إليه يدا جاء يجر رجليه. 

6 النصرة < الخذلان والتخاذل 

النصرة 

إجارة[١]‏ جوراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجار. 

إِسَْعَاف[ا] سعف[ج] إيجابي معاصرات]: مص أسعف 
«أجرى له إسعافات أولية). 

إعائة[1] عون[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص أعان 
(إعانة مالية» , 

إِمداد1ا] مدد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أمَدّ 
الإمدادات عسكرية!. 

إنجاد[١]‏ نجداج] إيجابي معاصر[ت]: مص أنجد. 

ائتلاف[١]‏ ألف[ج] إيجابي معاصرات] : اجتماع وتوافق. 

تأييد[ا] أيداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أيّد. 

تعزيز[ا] عززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عرّز. 

حَافِد[!] حفداج] من لغة المثقفينات]: عَوْنْ. 

دَعم[ا] دعماج] إيجابي معاصرات]: مص ذَعَم لدعم 
مالى). 

رِفْد1ا] رفدج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : عطاء وصلة. 

عَصَبَة[ا] عصب[ج] من لغة المثقفينآت]: عصبة الرجل: 
قومه الذين ينصرونه. 

عَوَنا١]‏ عونذ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مساعدة. 

عَوْشسْ[ا] غوش[ج] إيجابي معاصرات]: مص غاث. 
[م] وكالة غوث اللاجئين. 

مَددرا] مدداج] إيجابي قرآني معاصراآت] : ما يُمذّ به الشيء 


أو الشخص. 
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النصرة * الخذلان والتخاذل 


مساندة[١]‏ سنداج] إيجابي معاصر[ت]: مص ساند. 


مَعُونَة[1] عون[ج] إيجابي معاصر[ت] : مساعدة. 


مُنّاصَرَّة[1] نصراج] إيجابي معاصرآت]: مص ناصر. 


نَجْدَّة1!] نجداج] إيجابي معاصرات]: مص نجد ١شرطة‏ 
النجدة». 

نُضْرة[1] نصراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نصر. 
وَلاء[1] ولي[ج] إيجابي معاصراآت]: نُضْرّة. 

الخذلان والتخاذل 
َبَاطو[!] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تباطأ . 
كَاقُل1ا] ثقلاج] إيجابي معاصرات]: مص تثاقل. 
تَكَادّل[1] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: مص تخاذل. 
تَخَلُ11] خلواج] إيجابي معاصرات]: مص تخلَّى. 
تَرْك1َا] ترك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص ترك. 


خِذ لان[1] خذل[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص خذل. 

جيّانة[1] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى: الاتفاق مع أعداء الوطن. 

كأكأًة[1] كأكأاج] إيجابي ترائيات]: مص كأكاأ . 

َبذْ1ا] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نبذ. 

تُكُوص[ا] نكصاج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص 
نكص . 

هَحُر[١]‏ هجراج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص هجر. 

9375 - التصرة * الخذلان والتخاذل 

النصرة 

تييع [آصس] تبع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصير. 

حَلِيف1[ص] حلف[حج] إيجابي معاصر[ت]: محالف مناصر. 

حَوَاريَ[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: صاحب 
وناصر. 

رِدْء1[ص] ردأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت1: معين وناصر. 

رَفيقَ1[ص] رفقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مصاحب. 
سَتَدص] سند[ج] إيجابي معاصر[آت]: مساند. [م] كان له 
نعم السند والمعين. 

سَنِيد[ص] سنداج] من لغة المثقفينات]: مساند ومناصر. 


النصرة * الخذلان والتخاذل 


ظهْرة[ص] ظهراج] من لغة المثقفين1[ت]: ظهير. 
ظهير[ص] ظهر[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: معين. 
عَؤن[ص] عون[ج] إيجابي معاصرا[ات]: معين. 

مُؤَازرآص] أزر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا آزر. 
مُوَيد[ص] أيداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أيَد. 
مُريد[ص] روداج] إيجابي معاصر[آت]: تابع. 

مُسَاعد[ص] سعد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا ساعد. 
مُعِين[ص] عون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أعان. 
مُغِيثْ[ص] غوث[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أغاث. 
مُنْجد[ص] نجد[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا أنجد. 
مُوَالٍ[ص] ولي1ج] إيجابي معاصر[ت]: فا والى. 

تصِير[ص] نصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: معين» 
والنصير من أسماء الله الحسنى . 

وَلِيّ1[ص] ولي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نصير» والوليّ 
من أسماء الله الحسنى . [م] الله ولي المظلوم ‏ من أولياء 
الله الصالحين ‏ المؤمن ولي الله. 

يَدُاص] يدي[ج] إيجابي معاصرات]: نصير ومعين «هم 
يده». 

تعبيرات سياقية عامة: هو له كالكتف ‏ ساعده الأيمن. 
الخذلان والتخاذل 

حَذُول[ص] خذل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: من يسُذل 
صاحيه . 

مُخَذّد[ص] خذل1ج] إيجابي معاصرات]: خذول. 

/ا/اةا١ا‏ - النصيب 

النصيب 

جرْء[١]‏ جزأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نصيب. [م] ما 
له جَرّء : ما له كفاية في العمل وقدرة عليه. 

حِضّة[ا] حصص[ح] إيجابي معاصراآت]: نصيب. 

حَظ[ا] حظظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نصيب. 
[م] أسمن حظًا من غيره. 

خحلآق[ا] خلق[ج] إيسجابي قرآني تراثي. [م] حظ ونصيب 
وافر من الخير. 


ذَنُوب[] ذنب[ج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: حظ ونصيب. 


م 


2 


النضج 


سَهم[ا] سهماج] إيجابي معاصر[ت]: حظ ونصيب. 
[م] ضرب في العلم بسهم: أخذ منه بحظ. 

سهْمَة[!] سهم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نصيب وحظ. 
سَوْط[ا] سوط[ج] إيجابي ترائي1ات1]: نصيب. 

شِرْب[|] شرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب من 
الماء. 

شِقُص[] شقصاج] إيجابي ترائي[ت]: نصيب. 

َدْر[ا] قدر[ج] إيجابي قرآنيى معاصر[ت]: نصيب «قدر 
مشترك). 

قِسْط[ا] قسطاج] إيجابي معاصر[ت]: نصيب «أخذ قسطاً 
من الراحة؟. [م] واه قسطه: وقّاه حصته ونصيبه . 

قِسّمة[١]‏ قسم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حصّة. 
قسيو[ا] قسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: حظ ونصيب. 
قَظ[ا] قطط[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب. 

كفْل1!] كفل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نصيب ومن يق 
كمه َنةٌ يك ]و كنل م4 . 

مِفْدَار[ا] قدر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قدر من 
الشيء. 

مَقْسَم[ا] قسم[ج] إيجابي معاصرآت]: حظ ونصيب. 

نِسبَة[!ا] نسب[ج] إيجابي معاصرات]: مقدار. [م] النسبة 
المئوية: مقدار الشيء منسوباً إلى ماثة - بالنسبة إلى كذا: 
بالنظر إليه . 

تَصيب[1] نصب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جزء من 
شيء «نصيب من الربح». [م] نصيب الأسد: الجزء 
الأكبر. 


١ 4‏ - النُضج 


030 ١ 
فس ثمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ثمر كوا‎ 
. 4 من كَمَرِوه إ15 أَثْمرَ‎ 

أخْرَكَ1ف] درك[ج] من لغة المثقفين[ت]: نضج. 

أَغَلَّاف] غلل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغلت الأرض: 
أعطت الغلة. 


أتَى1[ف] أني[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أنى الطعام: 


- 


8ه 


| 03 
النضج 


أَيْتعَرف] ينو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ينع . 

اسْتَوَّى[ف] سوي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: نضج «استوى 
الطعام؟ . 

بَلَوٌآف] بلغ[ج] [ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: بلغ الشجرٌ: 
حان قطف ثماره. 

تَرَعْرَعَاف] رعرعاج] إيجابي معاصر[ت]: شبٍّ واستوى. 

ثُمرآف] ثمراج] إيجابي قرآني معاضرات]: ثمر الشجر: 
ظهر ثمره. 

رَمَاف] زهواج] إيجابي معاصر[ت]: زكا ونما ازها 
الزرع». (زها الغلام». 

طاب[ف] طيب[ج] إيجابي معاصرآت]: صار لذيذا «طابت 
الفاكهة قبل الأوان». [م] طابت نفسه: أصبح راضياً . 

نَضِجٌاف] نضجاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أدرك وطالب 
انضجت الفاكهة». [م] نضج الرأي: صار محكماً . 

يَنْعَّاف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طاب وحان 
قطافه . 


6 النْضْحج * الفَجَاجَة 

النضحج 

مُسْتو[ص] سوياج] مبتذل[ت]: فا استوى. 

نَاضِجْ[ص] نضجاج] إيجابي معاصرآت]: فا نضج. 

يَانِع[ص] ينع[ج" إيجابي قرآني معاصرات]: فا ينع . 
الفحاجة 

حِضْرِم[ص] حصرماج] إيجابي معاصرا[ت]: ثمر الفاكهة 
قبل نضجه» ويغلب استعماله في العنب. [م] رجل 
حصرم: بخيل قليل الخير. 

فْجٌ[ص] فجج[ج] إيجابي معاصرات]: قليل النْضْج من 
الطعام والفاكهة . 

نطير[ص] فطراج] إيجابي ترائي[ت]: ما أعجل به قبل 
نضجه. [م] رأي فطير: قُدَمِ دون تمحيص. 

٠‏ التّطاق 

التُطاق 

يطان[١]‏ بطن[ج] من لغة المثقفينات]: حزام يشد على 
البطن. [م] عريض البطان: رَحِيَ البال. 


م”؟١‎ 


النظافة * القذارة 


جزام[١]‏ حزماج] إيجابي معاصر[ت]: سير مصنوع من 
الجلد ونحوه يلف حول الوسط[ت]: شد للأمر حزامه: 
استعد له شد الحزام: تقشّف. 

رُنّار1ا] زنر[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزامٌ كان يشده 
النصراني على وسطه. 

مِنْظق[!] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطاق. 

منْطقة[1] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نطاق. 

نطاق[] نطق[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزام يُشَّدَ به 
الوَّسَط. [م] واسع النطاق: واسع الأفق ‏ في هذا النطاق: 
في حدود هذا الموضوع ‏ ذات النطاقين: لقب أسماء بنت 
أبي بكر. 

النظارة 

النظارة 

تَلِسْكُوب[!] تلسكوب[ج] إيجابي معاصرآت]: منظار يقرب 
الأشياء البعيدة ويستعمل لرصد الكواكب والنجوم. 
عَدَسة[ا] عدس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطعة من الزجاج 
أو غيره من المواد الشّفافة لها سطحان محدبان أو مقعران» 
مجُهّر[ا] جهراج] إيجابي معاصرات]: منظار. 

مِنظار[!] نظر[ج] إيجابي معاصر[ت]: آلة بصرية تستخدم إما 
لرؤية الأجسام الصغيرة وتسمى المجهرء أو الأجسام 
البعيدة وتسمى التلسكوب . [م] يرى الأمور بمنظار أسود: 
متشائم . 

ميكرسكوب[|] ميكرسكوب[ج] إيجابي معاصر[ات]: أداة 
ذات عدسات متعددة مكيّرة تُظهر الأشياء الدقيقة أكبر كثيراً 
من حجمها الطبيعي . 

نَطََارة[1] نظراج] مولد أو محدث[ت]: عدستان زجاجيتان 
مثبتتان في إطار مناسب أمام العينين لتصحيح عيوب 
الإبصار أو لحمايتهما من الشمس أو الأتربة ونحوها. 
[م] النّطارة: جمهور المشاهدين في المسرح. 

5ه النظافة »ا القذارة 
النظافة 
انترّداآف] برد[ح] إيجابي معاصر[ت]: اغتسل بالماء البارد. 


النظافة << القذارة 


اسْتَبْرَأف] برأج] إيجابي معاصرات]: استنقى «استبرأ من 
النجس» . 

إسْتَحَوّاف] حمم[ج] إيجابي معاصر[آت]: اغتسل. 
اسْتَنْجَى[ف] نجواج] إيجابي معاصرات]: إسْتَنجى 
المُحْدِث : تطهر بالماء أو غيره. 

استنقى[ف] نقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقي . 

اظهُرآف] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تطهر. 

إغْتَسَل1اف] غسلاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: غسل بدنه 
بالماء . 

تَظهّراف] طهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: طهر . 

تمسح[ف] مسحاج] إيجابي معاصرآت]: تمسح بالماء: 
اغتسل . 

َتَرّواف] نزءاج] من لغة المثقفيز[ت]: بعُد عن الأقذار. 

توضّااف] وضأاج] إيجابي معاصرات]: غسل ومسح 
أعضاء مخصوصة بترتيب معين مع النية «توضاً استعداداً 
للصلاة). 

ظهر[ف] طهراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: خلا من 
النجاسة. [م] طاهر اليدين: شريف. 

تظف[ف] نظف[ج] إيجابي معاصر[ات]: خلص من الوسخ 
«نظف ثوبه! . 

تّقِي[اف] نقواج] إيجابي معاصر[آت] : نظف وخلص. 
القذارة 

أَذِيّاف] أذياج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قذر. 
انَسَعّ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: وسخ. 

تَدَنْسَاف] دنس[ج] إيجابي معاصرات] : اتسخ. 

تَعَيّراف] غبرآج] إيجابي معاصر[ت] : تلطخ بالغبار. 

تَفِث[ف] تفث[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ترك الادّهان 
والحلق فعلاه الوسخ. 

تَلَطلتَف] لطخ[ج] إيجابي معاصرات] : تلوّثْ. 

تَلوّث[ف] لوشاج] إيجابي معاصرات]: تلطخ «تلوث 
ثوبها . 

تَوَسّخْ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسخ. 

تلخْ1[ف] ثلخ1ج] سلبي[ت]: تلطخ بالقذر. 


ده 


النظافة * القذارة 


حَسُثْ[ف] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار رديئاً 
مكروها ١‏ خبثت رائحته). 

دٌسِم[ف] دسم[ج] من لغة المثقفين[آت]: دسم الشيء: علاه 
الوسخ والقذر. 

دّنْس[ف] دنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: توسّخ وتلطخ «دَنِس 
ثوبه) . 

رَاذا[ف] رين[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ران الثوب: 
تدنس . 1م] رانت النفس : خبئت. 

رَجِسٌ[ف] رجس[ج] من لغة المتقفين[ات]: نجس وقذر. 

طبع[ف] طبع[ج] من لغة المثقفينات]: دَنِس. 

قَذُرآف] قذراج] إيجابي معاصرات]: قذّر الشخصٌ: أتى 
القاذورات (المخزيات). 

قضف[ف] قشفاج] إيجابي معاصرات]: قذر جلده 
وخشن. 

كدِراآف] كدراج] إيجابي معاصرات] : تعكر. 

َكَنْ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: فسد وخبثت رائحته 
(نتن اللحم». 

تَجس1ف] نجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : أصبح قذراً 
«إِتَمَا الْمنروت يَحُ4. [م] نجس فلان: خبث طبعه 
وخلقه. 

تَوِل[ف] ندل1ج] من لغة المثقفينآت]: وسخ «ندلت يده). 

وَجل[ف] وحلاج] إيجابي معاصرات]: وقع في الطين. 
وَسِخ[ف] وسخ[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصابه وسّخ . 

وَضر[ف] وضراج] من لغة المثقفين[ت]: وسخ. 

 ١98*‏ النظافة << القذارة 

النظافة 

طهارة[1] طهراج] إيجابي قراني معاصرآات]: مص طهر. 

ظهْر[ا] طهر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : مص طهر . 

طَهُور[ا] طهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يُظهّر. 

نَظَاقَةََا] نظف[ج] إيجابي معاصرات]: مص نظف. [م] بيت 
النظافة: المرحاض. 

نقَاء[1] نقوآج] إيجابي معاصرات]: مص نقي. [م] أنقى من 
الدمعة. 


النظافة ١‏ القذارة 


وُضوء[ا] وضأ[ج] إيجابي معاصراآت]: غسل ومسح على 
أعضاء مخصوصة. 

القذارة 

أَذّى1ا] أذي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أذى. 
قا أفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قذر يُتَأقّف منه. 
تُلّب1ا] ثلب1ج] إيجابي ترائي[ت]: وَسَخْ. 

حَبَانّة[1] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خبث. 


دَرَنْ[ا] درن[ج] إيجابي معاصرآت]: وسخ وتلطخ. 
شَلَل11] شلل1ج] من لغة المثقفين١ت]:‏ سواد في الثوب لا 
يذهب بالغسل . 

طَبّع[ا] طبع[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص طبع . 

قذّارة[] قذراج] إيجابي معاصر[ت]: مص قذر. 

نج س[١]‏ نج س[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نجس . 

تَدَل1ا] ندل[ج] من لغة المثقفينات1: مص نَدِل. 

وَسَخ1!] وسخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص وسخ . 
وَضَر1ا] وضراج] من لغة المثقفينات]: درن. 

1 النظافة >< القذارة 

النظافة 

طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا طهر. 
[م| طاهر الذيل : مستقيم حسن الخلق. 

مغسول[ص] غسلاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: نظيف 
"ثوب مغسول». 

نظيف[ص] نظف[ج] إيجابي معاصرات]: نقِيَ خالٍ من 
الوسخ. [م] نظيف السراويل: عفيف - نظيف اليدين: 
متورّع عن الرزق الحرام. 

نقِيّاص] نقواج] إيجابي معاصر[ات]: خالص «ماء نقي». 
[م] نقي الثوب/ العرض - نقيّة الجيب: عفيفة. 

تعبيرات سياقية عامة: لا تلحفه غضاضة - لا ترهقه معرة. 
القذارة 

حَبِيث1[ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه. [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها المكر والخديعة. 
دّنْس[ص] دنس[ج] إيجابي معاصرات]: متسخ قذر. 

رج س[ص | رجس[ج] إيجابي قرآني معاصرات|: مستقدّر 
طبعاً . 


النه 


النظر * غَض البصر 


قر[ص] قذر[ج] إيجابي معاصرات]: وسخ. 
كير1[ص] كدر[ج] إيجابي معاصرات]: وسخ . 
مُنّسخ[ص] وسخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا اتسخ. 
مُتَعَبُراص | غبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تغبر. 
مُلَوَتْرص] لوث[ج] إيجابي معاصر[آت]: ملطّخ . 
َتِنْ[ص | نتن[ج] إيجابي معاصر[آت]: فاسد خبيث الرائحة. 
نِحُس[ص] نجس [ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قذر غير 
طاهر. [م] نجس السراويل: غير عفيف. 
وَسِخَ[ص] وسخ[ج] إيجابي معاصراآت]: متسخ . 
تعبيرات سياقية عامة: ممرغ في الوحل. 
6 النظر < عض البصر 
النظر 
آنّسَّ[ف] أنس[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أبصر نادت 
ين جَانٍ الطور كارا» . 
أبصرا[ف] بصراج] إيجابي قراني معاصر[ت]: نظر ببصره 
فرأى. 
أُشْرّف على[ف] شرف[ج] إيجابي معاصرآت]: أشرف 
عليه : اظلع من فوق. 
أَظلّ1ف] طلل[ج] إيجابي معاصرات]: أشرّف «شُرْفيُه تُطِلُ 
على الحديقة». 
اجتلّى[ف] جلواج] من لغة المثقفين[ت]: اجتلى الشيء: 
نظر إليه «اجتلى السلعة يختبر جودتها). 
استشرف[ف] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: استشرف 
الشيء: رفع بصره ينظر إليه. 
استشفَ[ف] شفف[ج] إيجابي معاصرات]: استشت 
الشية: أبصره من خلال غيره. 
استنفض[ف] نف ض[ج] إيجابي ترائيات]: نقّض . 
استوضح[اف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: استوضح 
الشي: تأمّله ببصره ليتعرف عليه. 
اطلع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نظر تطح 
كاه فى سَوَهِ احير 4. 
تصفّح[ف] صفح[ج] إيجابي معاصراآت]: تصفّح الشية: 
نظر فيه. 
تطلعاف] طلع[ج] إيجابي معاصر[ات]: اظلع. 


النظر * عض البصر 


تفرّج علىاف] فرج[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: شاهد 
للتسلي والترفيه. 

رَأَى1اف] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: رأى الشيء: 
أبصره بحاسة البصر. 

شَارَف1ّف] شرف[ج] من لغة المثقفينات]: أشرف. 
شاف[ف] شوف[اج] لهجة أو لغة محليةات]: أشرف ونظر 
(شافة في الحقل). 

شاهد[ف] شهداج] إيجابي معاصراآت]: عاين ورأى. 

شَهدَ[ف] شهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شاهد. 

طرّف إلى[ف] طرفاج] من لغة المثقفين[ت]: نظر «طرف 
إليه . 

عاين1ف] عينلج] إيجابي معاصر[ت]: شامّد بعينيه. 

لآحَ إلى[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لاح إلى 
الشيء: نظر إليه من بعيد. 

مَقَلاف] مقل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مقّل الشية: نظر 
إليه. 

تَظر[ف] نظراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أبصر وتأمّل 
ببصره. [م] نَظر من طرْفٍِ خف : نظرخلسة. 

تَقَض[ف] نفضاج] من لغة المثقفين[ت]: نفَّض المكانٌ: 
نظر جميعٌ ما فيه حتى يعرقّه. 

تعبيرات سياقية عامة: طمح بصره إليه: نظر - طمح ببصره: 
رفعه وحدّق - ملأت منه عيني: نظرت إليه. 

عض البصر 

أَغْضَى[ف] غضياج] من لغة المثقفين[ت]: غضا. 
[م] أغضى عن أخطاء زميله: تجاهلها . 

أَعْمَضٌّ[ف] غمض اج] إيجابي معاصر[آت]: أغمض عينيه: 

عَضّ1اف] غضضاج] إيجابي قرآتي معاصرات]: عض 
بصرّه: خفضه ومنعه من النظر. [م] عض من قدره: حقّره - 
غضٌ الطرف : خفضه استحياءً أو خزياً . 

غُضَااف] غضواج] إيجابي ترائي[آت]: غضا الرجل: قارب 
بين أجفانه. 

عَضِي[ف] غضياج] إيجابي ترائي[ت]: غضِي الرجلٌ: 
أطبق جفنيه على حدّقتيه . 
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النظر “ غَض البصر 
عَْمَضَ[ف] غمض[ج] إيجابي معاصرآت]: أغمض. 
تعبيرات سياقية عامة: خشع بصره. 
غمض[ج] إيجابي معاصرا[ت1: أغمض. 
تعبيرات سياقية عامة: خضع بصره. 
5 النظر <ا عض البصر 
النظر 
إبصار ]١[‏ بصراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أبصر. 
إشراف[١]‏ شرف[ج] إيجابي معاصراآت]: مص أشرف. 
اجتلاء[ا] جلواج] من لغة المثقفين[ات]: مص اجتلى. 
استشراف[] شرف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص 
استشرف. [م] استشراف المستقبل: التطلع إليه أو الحدس 
به. 
استشفاف[)] شففاج] إيجابي معاصرآت]: مص استشات. 
تَصَمْح[1] صفح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تصفّح . 
رؤية1[1] رأياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رأى. 
[م] رؤية ثاقبة: رأي سديد. 
مُشاهّدة[١]‏ شهد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شاهد. 
معاينة[1] عين[ج] إيجابي معاصراآت]: مص عاين. 
[م] "ليس الخبر كالمعاينة» (مثل): رؤية الحدث مباشرةً 
تتميز عن السماع به. 
نَظر[ا] نظراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص نظر. 
[م] بعيد النظر: حسن التقدير للأمور في مستقبلها . 
تَفُض1] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نض . 
عض البصر 
إغضاء[١]‏ غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أغضى . 
إغماض![!] غمضاج] إيجابي معاصرآت]: مص أغمض. 
تَغميض[|] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص غمّض . 
عَُضّ[ا] غضضاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص غضٌ . 
عَضَّى[ا] غضي[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص غضي . 


17 النظر <ا عض البصر 


النظر 
راعٍ[ص] رأي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا رأى «ما راءِ 
كَمَنْ سَمِعَ). 


النظر * غْض البصر 


مُبْصِراص] بصراج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا أبصر. 
مُتَصَفّح[ص] صفحاج] إيجابي معاصرات]: فا تصلّح. 
مُخُتل[ص] جلواج] من لغة المثقفين1[ت]: فا اجتلى. 
مُشاهد[ص] شهد[ج] إيجابي معاصرات]: فا شاهد. 
مُطل[ص] طلل1ج] إيجابي معاصر[آت]: فا أطل. 
ناظر[ص] نظراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نظر. 
تَطار[ص] نظر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حاد النظر. 
عض البصر 

غاض1[ص] غضض[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا غضض 
ااغاض لبصره» . 

مُعُضٍاص] غضي[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أغضى . 


مُعْمُضٍ[ص] غمض[ح] إيجابي معاصر[ت]: فا غمّض . 

مُعْمض[ص] غمضاج] إيجابي معاصرات]: فا أغمض . 

تعبيرات سياقية عامة: قاصرات الطرف: كناية عن النساء. 

4 التَّعامَة 

رَأل1ا] رألاج] إيجابي ترائيآت]: فرخ النعام. 

زَفْرَاف[ا] زفزف[ج] إيجابي تراثي[ت]: نعام. 

زَفْرَف[ا] زفزف[ج] إيجابي تراثي[ت] : نَعَام. 

ظليم1[1] ظلم[ج1 من لغة المثقفين[ات]: ذكر النعام. 

نعامة[ا] نعم[ج] إيجابي معاصرات]: طائر كبير الجسم 
طويل العنق شديد العذّو. [م] جاء كالنعامة: رجع خائيا - 
شالت نعامته: مات - خفيف النعامة: ضعيف العقل . 


َقْيِقَ[ا] نقنق1ج] إيجابي تراثي[ت]: ذكر النعام. 
هَيّقَ1[|] هيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: ظليم. 
28 النعشس 
النعش 
إِرَان1ا] أرذاج] إيجابي ترائي[ت]: سرير الميت أو تابوته. 
, معاصر[ات]: 
نعش ص أن يحمل 


تابوت[] تبت[ج] إيجابي قرآني 

سَرِير[ا] سرر[ج] إيجابي معاصرات]: 
عليه الميت) . 

مَحْمِل[ا] حمل[ج] إيجابي معاصرات|: ما يُحْمَلَّ عليه 
الميت. 


تنه 


الدّعْمَة »ا المصبية 


ناووس[] نوس[ج] مولد أو محدث[ت]: صندوق من 
خشب أو نحوه يضع فيه النصارى جثة الميت. 
نعش!!] نعش[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يَحُمّل عليه 
الميتٌ. [م] بئات نعش الكبرى: سبعة كواكب تشاهد جهة 
القطب الشمالي. ّ 
تعبيرات سياقية عامة: آلة حدباء. 

9النّعْمَة “ا المصيبة 
التّعْمَة 
إِخْسّان[1١]‏ ناج إيجابي قرآني معاصرات]: مص أحسن 
هَل جر 
الإحسان. 
ِكْرَام[1] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عطاء ورزق» 
وذو الجلال والإكرام من أسماء الله الحسنى . [م] إكراماً 
له: من أجله , 
إِنّى[١]‏ ألياج] إيجابي قرآني 
إلا جمعاً (الاء) . 


آخ الاحسن إَّ لْحْسَنُ4. [م] الناس عبيد 


معاصرات]: نعمة ولا تستعمل 


إِمّة1[ا] أمماج] إيجابي ترائي[ت]: نعمة 


إِنْعام[1] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أنعم. 

ججميل[1] جمل[ج] إيجابي معاصرا[ت]: معروف «رَدٌ 
جميلها . 

رَحَمّة[ا] رحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: خير ونعمة. 
[م] ملائكة الرحمة: الممرضات ‏ تحت رحمته: تحكم 
فيه . 

رِرْقَ1ا] رزقاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: شيء مرزوق 
وهو كل ما ينتفع به. [م] أسباب الرزق: وسائله. 

رَعَس|١]‏ رغس[ح] إيجابي تراثي[ت]: نعمة 

صَنِيع[1] صنعاج] إيجابي معاصرآت]: فعلٌ خير «أَسَرَنى 
بصنيعه العظيم» . 

عطاء[ا] عطو[ج] إيجابي قرآني 
«إومًا كن عَطْلهُ رَيلكَ عحظورًا 4 . 

عطيّة[ا] عطواج] إيجابي معاصراآت]: عطاء. 

فَضْل[!] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: إحسا 

ين آله وَقَضْلٍ © . 


معاصرات]: هدية وصلة 


#مَنْيَشْرُونَ بيِعْمَةَ مِنّ 


النَّعْمَة “ا المصيبة 


مَعْرُوف[ا] عرف[ج] إيجابي معاصرآت]: فضل «لن أنسى 
معروفك»2. 

مَنْ[1] منن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص منّ ًا ما 
بعد وَإِنا 413 , 

هِنََّ[َا] منن1[ج] إيجابي معاصر[ت]: إحسان وإنعام. 

منحة[ا] منح[ج] إيجابي معاصرات]: عطية «منحنا الله نعمة 
الإسلام؟ . 

تَعْمَاءُ1ا] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : نعمة. 

يِعْمَةَ[ا] نعم[ج] إيجابي قراني معاصرات]: خيرٌ كبير يقع 
للإنسان #وسْكروأ نِعَمَتَ أله . 

هِبَة[ا] وهب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نعمة ظوَمَب آنا 


يَد[َا] يدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: نعمة» وأغلب استعمالها 
في الجمع «له علينا أيادٍ كثيرة». [م] له عليه يد بيضاء . 
تعبيرات سياقية عامة: عيش ناعم هم في غضارة من العيش 
- عليه أصبع حسنة ‏ أدام الله عليه سوابغ النعم. 

المصيبة 

آبدَة[1] أبداج] إيجابي تراثي[ت]: داهية يمتد أثرها للأبد. 

إِزك1ا] أزل1ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 

بأساء[ا] بأس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: داهية. 
بائجة[ا] بوج[ج] إيجابي تراثي[ت]: داهية. 

بائقة[١]‏ بوق[ج] من لغة المثقفينات]: مصيبة. 

بَلآء[1] بلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مصيبة كفي دَلكُم 
بَلْوَّى1ا] بلواج] إيجابي معاصرات]: بلاء «قد ينعم الله 
بالبلوى وإن عَظمَت». 

بَلِيّة1ا] بلواج] إيجابي معاصر[ت]: بلاء. [م] شر البَلِيّة ما 


يضحِك . 
جائحة[١]‏ جوح[ج! من لغة المثقفينات]: مصيبة تحل 
بالرجل فتجتاحه كله. 


حوادث الدهر : نويه ومصائبه. 


حاقة[ا] حقق[ج] إيجابي قرآني تراثي[آت]: نازلة وداهية. 


ككلم 


النَّعْمَة “ا المصيبة 


خححَظب[] خطباج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أمر شديد 
يكثر فيه التخاطب. [م] خطوب الزمن: نوازله ‏ عرقته 
الخطوب. 

دُوْنُوك1! دالراج] سلبيآت]: داهية. 

دَائْرة[1] دورآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: داهية #تَخْنَقَ أن 
ضيبا دآيرَة» . [م] دارت عليهم الدوائر. 

دَاهِيَة[ا] دهي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: شدة عظيمة. 
[م] توالت عليه الدواهي ‏ نزلت بهم دواهي الدهر ‏ داهية 
دهواء: شديدة. 

دَرَدَييس[١]‏ دردبيس1ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية . 

دُقُرُورة11] دقرراج] سلبي[ت]: داهية. 

دلامس1!] دلمس[ج] سلبي[ت]: داهية. 

نمس [!] دلمس[ج] سلبي[ت]: داهية. 


دَهر[!.] دهراج] إيجابي ترائي1ات]: نازلة. 
كَيْلّم[1] دلم[ج] سلبي[ت]: داهية. 

رُرْعاا] رزأاج] إيجابي معاصراآت]: مصيبة. 
رزيثة[ا] رزأاج] إيجابي تراثي[ت]: رزء. 


رزيّة[ا] رزأاج] إيجابي معاصرات]: 

شِدَة1َا] شدد[ج] إيجابي معاصرات]: أمر يصعب تحمله. 
صاحّة[١]‏ صخخ[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: داهية. 
صَرْف[١]‏ صرفاج] إيجابي معاصر[ت]: نوائب الدهر 
ومصائبه» وأكثر ما تستعمل جمعاً (صروف). 

صَيلّم[ا] صلم[ج] سلبيات]: داهية. 

ضَرَّاءُ[ا] ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة (إن 
أصابته ضراء صبر فكان خيراً له؛ (ح). [م] في السراء 
والضراء: وقت العسر واليسر. 

طارقة[١]‏ طرق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مصيبة. 

طامّة[ا] طمم[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مصيبة وداهية. 
عادية[1] عدواج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة» وأكثر ما 
تستعمل جمعاً. [م] عاديات الدهر ‏ عوادي الدهر. 
عَضُوض[١]‏ عضض اج] سلبي[ت]: داهية. 

عَلُوقَ1ا] علق[ج] سلبي[ت]: داهية. 

غائلة[١]‏ غول[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 


التَّغْمَة *« المصيبة 


غاشية[١]‏ غشي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: نائبة تغشى 


الإنسان. 
غَمَّ1ا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: كرب ظثُم أَنَرَلَ 


عَلَمْ ينا بده لمر أمنة». 

عٌمَّةا] غمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُرْبة . 

غْمْرَة[َا] غمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: شدة» وأكثر ما 
تستخدم جمعاً (غمار/ غمرات). [م! غمرات الموت. 
عُمَّى[ا] غمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديدة من شدائد 
الدهر. 

فَاجِعَة[ا] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة مؤلمة. 
فاقرة[١]‏ فقر[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: داهية تكسر فقار 
الظهر. 

فُجِيعَة[|] فجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فاجعة. 

قارعة[ا] قرع[ج] إيجابي قراني ترائي[ت]: داهية. 
[م] اجتاحته قوارع الزمان. 

قَاصمة[ا] قصماج] إيجابي تراثي[ت]: مصيبة مهلكة. 
[م] نزلت بهم قاصمة الظهر: مصيبة مهلكة. 

قَشْعَم[ا] قشعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أمّ قشعم: الداهية. 
قيْس[ا] قبس[ج] إيجابي ترائيات]: شدة. 

كَارِنَّة1ا] كرث[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة كبيرة. 
[م] الكوارث الطبيعية ‏ دهمت البلدٌ كارثة . 

كَرْب[١]‏ كرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حزن وغم 
«تقيكة مهل يه الك الْطِم ». 

كُرْبة[ا] كرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عُمَة. 

لأواة[ا] لأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضيق المعيشة؛ وشدة 
المرض. 

لأي[1] لأياج] من لغة المثقفين[ت]: شدة. [م] لأياً 
عرفت الشيء: بعد مشقة. 

ُهَيُمِ1[ا] لهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: داهية. [م] أم اللهيم: 
المنية. 

مِحْنّة[ا] محن[ج] إيجابي معاصرات]: بلاء وشدة. 

مَرْرْتَة[ا] رزأ[ج] إيجابي معاصرات]: مصيبة. 

مُصَاب[1] صوب[ج] إيجابي معاصراآت]: مصيبة. [م] نُعَريه 
في مُصَابه . 


ففنه 


النّعُومة واللين * الخّشُونة 


ض”رر سديد 
يقع للإنسان «الَدِنَ دآ أَبِتَهُم تُصِيبَةٌ تلوأ إن يِه مَنَآ اله 
تجوت 4 . 
مكرو:لا] كره[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: شدة «وقاك الله 
كل مكروه». 
مُلمّة[ا] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 
مَهُلَكَة[1] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: سبب في الهلاك» 
وأغلب استعمالها جمعاً (مهالك) . 
تَائِبّة[ا] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 
[م] نوائب الدهر: ما يصيب الئاس من مصائب. 
نازلة[1] نزل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة شديدة. 
تَكَبَةَ[ا] نكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مصيبة. 
َيُل[ا] نطل[ج] سلبي[ت]: داهية. 
هِثْر[ا] هتراح] إيجابي ترائي[ت]: داهية. 
هلاك[١]‏ هلكاج] إيجابي قرآني معاصرات]: موت. 
وَاقِعَة[1] وقع[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: داهية. 
وبال1١]‏ وبل1ج] إيجابي قراني معاصرلات]: سوء العاقبة. 
وَرْطَةَ[ا] ورطاج] إيجابي معاصرات]: ما تعسر النجاة منه 
«تخلص من ورطته). 
تعبيرات سياقية عامة: عَسْيهِم موج مريج - فتنة صماء ودهماء 
- واقع في أمواج الفتن ‏ رأى النجوم ظهراً ‏ رماه بثالثة 
الأثافي ‏ بنات الدهر/ طبق ‏ ريب المئون ‏ قاصمة الظهر. 
0١‏ التُّحُومة واللين * الخُسُونة 
التُعُومة واللين 
أَسُلَ1[ف] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَلْسَ واستوى. 
يَضٌّ[اف] بضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: بض البدن: 
امتلاً ونضر. 
دَنّص1ف] دلص[ج] من لغة المثقفين[ت]: ملس ولان. 
دَمثْاف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ات]: سهل ولانَّ. 
رتخ[ف] رتخ[ج] إيجابي ترائي1[ت]: رق ارتخ العجين». 
رَخُْصّ[ف] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: لان وَنَعُمَ. 
رَفدّاف] رققلج] إيجابي معاصر[ت]: لان وسّهُل. [م] أَرَقَّ 
من النّسِيم: حلو الطباع. 
رَهِلَ1[ف] زهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ابيضٌ وملس. 


التُُومة واللين * الحُشُونة 


طري1ف] طرواج] إبجابي معاصراآت]: كان غضًا ليّنا. 

طفُلاف] طفل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: نَعُمَ ورقٌ. 

عَدِنَ1اف] غدناج] إيجابي ترائي1[ت]: استرخى ولان. 

عُضّ[ف] غضض [اج] إيجابي معاصرآت]: غض النبات: 
صار طريًا ناضراً. 

عَضُرَاف] غضراج] إيجابي معاصرات]: نَعُمّ اغضر 
النبات». 

عُيد[ف] غيد[ج] من لغة المثقفين[ات]: لان وتننى. 

لآنّ[ف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان قابلاً 
للإنشاء. [م] لان جلّده: تنعم. 

لَدُنْاف] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لآن. 

مَلِدَف] ملداتج] من لغة المثقفين[ت]: مَلِدَ الغصن: اهتز 
ولان. 

مَلُساف] ملس[ج] إيجابي معاصرآت]: لان ونَّعُم مَلْمَسّه. 

نَعُْمَّ[ف] نعم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: لان مَلْمَسُه. 
[م] أنعم من الحرير : شديد التعومة. 

الْحُشُونة 

حَرش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: حَشّْنّ. 
حَرُّنْ[ف] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: حزن المكان: 
تَدْنَ وطلظ. 

حَزِن[ف] حزناج] من لغة المثقفين[ت]: حَزّن. 

حَشُنَ[ف] خشناج] إيجابي معاصر[ت]: حََمّنَ الشيء: 
56 ملمسه. [م] حَشّْنَ في سلوكه: تشدد فيه. 

ظلِفت[ف] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظللِفت الأرض؛ 
علطت وخشنت. ش 

غَلُظاف] غلظاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كُلُظت 
الأرض: خشنت وصعبت. 

5 التُّعُومة واللين * الخُشُونة 

التثعومة واللين 

بَضاضّة[ا] بضض [ج] من لغة المثقفينات]: مص بض . 
دَلاصة[١]‏ دلص[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص دلص. 

رَخَاصَة[١]‏ رخص [ج] من لغة المثقفين1ت]: مص رَحُْص . 

رُخُوصَة[ا] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رخص . 
رَهَل1١]‏ زهل[ج] إيجابي تراثئيات]: مص زَجِلَ. 


له 


النُخومة واللين < الحُشُونة 


طَرَاوَة[ا] طوراج] إيجابي معاصرات]: مص طَرِي. 
طفالّة[1] طفل[ج] من لغة المتقفين[ت]: مص ظفل . 
ظفولة[1] طفل[ج] من لغة المثقفين1[آت]: مص طَفُل. 
عَدَّن[ا] غدن[ج] إيجابي ترائيات]: مص غين. 
عَضَارة[ا] غضراج] إيجابي معاصر[ت]: مص غضر. 
عَضَّاضَّة1ا] غضض[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غضٌّ . 
لَدَانَة[ا] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لدن. 
لُدُونة[!] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص لَدُنَ. 
لَيَانَ1ا] لين[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص لان. 
لين[!] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لان. [م] لين 
العظام: مرضص. 
لبُونة[1] لين1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص لان. 
مَلآسَة[َا] ملس[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مَلْسَ. 
لَّدذا] ملد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص مَلِد. 
مُلُوسَّة[ا] ملس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ملس . 
نُعُومَّة[] نعم[ج] من لغة المثقفينات]: مص نَعُمَ. 1م] منذ 
نعومة أظفاره: منذ طفولته. 
الحُشُونة 
حَرَّش[١]‏ حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرش. 
خزونة1[1] حزن[ج] من لغة المثقفينات]: مص حَرُنَ. 
خُشُونة[َا] خشن1ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَشّن. 
ظَلّف[ا] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ظلف. 
عَلدَظةَا] غلظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدّة وقسوة. 
١99‏ - التُعُومة واللين * الخُشُونة 
التُعُومة واللين 
أَسِيل[ص] أسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: أملس. 
أَغْيَدُص] غيدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: الأغيد من 
النبات: الناعم المتثني . 
أَمُلَّدُاص] ملداج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم لين من 
الناس والغصون. 
أَمْلْسُ[ص] ملس[ج] إيجابي معاصرات]: ناعم. 
أمُلوداص] ملدا[ج] من لغة المثقفين[ات]: أملد. 
بض [ص] بضض [ج] من لغة المثقفين[ت]: ممتلى نْضِر. 
دلاص[ص] دل ص[ج] إيجابي ترائي[ت]: أملس لين. 


ع 


النُغومة واللين < الحُّشُونة 


رَخْص1ص] رخص اج] من لغة المثقفينات]: ناعم لين. 
[م] رَخخصة الأطراف: ناعمة. 

رَخِيص[ص] رخص [ج] من لغة المثقفين[ت]: رخص. 

رَقِيقَ1[ص] رقق1[ج] إيجابي معاصرات]: لين سهل (رقيق 
المشاعر». 

زمُلول[ص] زهللاج] إيجابي ترائي[ت]: أملس من كل 
شيء. 

طرِيّ1[ص] طرواج] إيجابي معاصرات]: غض ليّن. 
[م] الظَرِيّانَ: السمك والرُطب. 

طَفْل[ص] طفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: رخص ناعم من 
كل الشيء. 

عَضٌّاص] غضض [ج] إيجابي معاصرات]: طري رقيق. 
[م] غضٌ الإهاب: طرى الجلد أو صغير السن . 

غَضسِر[ص] غضراج] من لغة المثقفين[ت]: ناعم انبات 
غضيرة . 

عَيْدَاقَ[ص] غدق1ج] من لخة المثقفين[ت]: شاب غيداق: 
ناعم . 

عَيْدّقَ[َص] غدق[ج] من لغة المثقفين[ت]: غيداق. 

لَدُنْ[ص] لدن[ج] من لغة المثقفين[ت]: لَيّن. 

لَيّنَْص] لين1ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: قابل للانثناء. 
[م] لين الجانب :سهل المعيشة حسن المعاشرة ‏ لين 

5: سهل مطيع قليل النفور. 

ناعماص] نعم[ج] إيجابي معاصراآت]: ليّن. [م] الجنس 

: النساء. 


أخرَّشُ[ص] حرشاج] من لغة المثقفين[ت]: خشن. 
حَوُنا[ص] حزن[ج] من لغة المثقفين[ت]: الحزن من 
الأرض والناس: ما غَلْقَا وحشن. 

خَشِن[ص] خحشن[ج] إيجابي معاصر[ت]: غليظ الملمس 
الحائط خحشن؟». [م] معاملة خشنة : جافة ‏ الجنس اللمخشن: 
الرجال. 

ظييف1ص] ظلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان ظليف: 


4 


النّفاسة < القّناثة 


غَلِيظ[ص] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طعام غليظ: 

حَشِن . [م] الأمعاء الغليظة: الجزء السفلي من الأمعاء. 
614 التّفاسة << العُثاثة 

التّفاسة 

تَمُن[ف] ثمن[ج] إيجابي معاصرات]: تَّمُنت السلعة: غلا 

جَادَ[ف] جود[ج] مولد أو محدث. [م] جاد المتاعٌ: صار 
جيداً . 

عَلآاف] غلوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: غلا الشيء: ارتفعت 
قيمته . 

كَرُ[ف] كرماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عَزَّ ونَفّس . 

نفس[ف] نف س[ج] إيجابي معاصرات]: نفس الشيء: كان 
عظيم القيمة. 

العثائة 

تَقهف] تفه[ج] إيجابي معاصر[آت]: خس . 

خَسلٌ[ف] خسس1ج] من لغة المثقفين[ت]: قلت قيمته. 
رَدُوّاف] ردأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فسد. 

عَشَّ1اف] غتش[ج] إيجابي معاصرات]: عَثَّ الشية: ردق. 

6 9 التّفاسة *« العّثاثة 

التّفاسة 

ثّمانة[1] ثمن[ج] إيجابي معاصرات]: مص ثَمُن. 

جَوْدَة[ا] جوداج] مولد أو محدث[ت]: مص جاد. 

عُلُوَاا] غلواج] إيجابي معاصرات]: مص غلا. 

كَرَّم[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص كَرُّم. 

نفاسة[ا] نفساج] إيجابي معاصرات]: مص تَفُس. 
لم] نفاسة معدنه: طيب أصله. 

العثاثة 

تَقَاهَة[َا] تفه[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تفه. [م] من 
تفاهات الأمور: قليلة القيمة. 

تُقُوه[ا] تفه[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تفه. 

رَدَاءة1!] ردألج] إيجابي معاصرات]: مص رَدُوّ. [م] رداءة 
الجو/ الخط. 

عَثّ1ا] غثث[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غَمَّ . 


غَمَاثة1ا] غثث1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص عت . 


النفاسة < الغثاثة 


عُنُوثة[ا] غشث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غُتَّ . 
157 التّفاسة < العّثاثة 

التّفاسة 

نُمِينْ1[ص] ثمن[ج] إيجابي معاصرات]: نفيس. 

جَيّد[ص] جوداج] مولد أو محدث[ت]: حسن. [م] من 
جيد إلى أجود: في تحسن مستمر. 

ضِرٌّاص] ضنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفيس تضِنٌ به 
لمكانته منك . 

عِلْقَاص] علق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفيس من كل شيء 
سمي بذلك لأن القلب يتعلق به. 

غالٍ1[ص] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مرتفع القيمة. 
1[م] بذل الغالي والنفيس. 

فاخر[ص] فخراج] إيجابي معاصرات]: نفيس رفيع 
المستوى «سيّارة فاخرة». [م] مستوى فاخر: عالٍ. 
َيّم[ص] قوم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ثمين نفيس. 

كريم[ ص] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حجر كريم: 
نفيس. [م] مرّ مرور الكرام: لم يعرّج ‏ الكريمتان: 
العينان . 

نادر[ص] ندر[ج] إيجابي معاصرات]: نفيس «مخطوط 
نادر» . [م] نادر الوجود: لا يتكرر. 

نفيس[ص] نف س[ج] إيجابي معاصر[ت]: عظيم القيمة «قلم 
نفيس». [م] بذل النفس والنفيس: قدم كل ما يملك. 
العثاثة 

تافداص] تفداج] إيجابي معاصرات]: حقير زهيد القيمة. 
[م] لا تنشغل بالتوافه. 

رَدِيء1اص] ردأاج] إيجابي معاصر[ت]: فاسد. [م] فلان 
رديء السمعة: فاسدها. 

عُشذّ[ص] غنث[ج] إيجابي معاصرات]: فَاسِد رديء 
(احديث غَتا, [م] الغث والسمين: الرديء والجيّد. 
عَتيِثْ[ص] غفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما لا خير فيه. 
غَتْيثةَ[ص] غثث[ج] من لغة المتقفين[ت]: غنيث. 


تعبيرات سياقية عامة: عديم القيمة. 


م 


/1 ؟ ١‏ - التفخ 
التفخ 


قَشِنَّ[ف] فشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفخ نفخاً خفيفاً . 

تَقَت[ف] نفت[ج] إيجابي تراثي[ت]: نفخ عَضَباً. 

تَقُثْ[ف] نفث[ج] إيجابي معاصر[ت]: نفخ مع ريق قليل. 
َم ] صدره ينفث بالعداوة: ممتلئ حقداً . 

تمُخْ[ف] نفخ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نفخ بفمه: 
أخرج منه الريح. [م] نفخ شذقيه: تكبّر ‏ نفخ الشيطان في 
أنفه: عظم الشيطان له في نفسه فتكبر وطغى. 

64 النّفْس 

النّفْس 

تَأمُور1ا] أمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس . 

جأش[1] جأش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس. [م] رابط 
الجأش : ثابت عند الشدائد. 

جِرِشَّى[ا] جرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس «كريم 
الجرشّى). 

حَوْباءُ11] حوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس . 

خَاطر[١]‏ خطراج] من لغة المثقفين[ت]: الخاطر: القلب 
والنفس . [م] أخذ بخاطره: عرَّاه ‏ جبر خاطره: راضاه ‏ 
فعله عن طيب خاطر: بارتياح ورضا ‏ عفو الخاطر: 

حَلَّد[َا] خلد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس «ما دار هذا 
يخلدي). 

ذات[١]‏ ذات[ج] إيجابي معاصر[ت]: الذات: النفس 
والشخص. [م] الثقة بالذات ‏ جاء من ذات نفسه. 

رُوح[1] روحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفس. 
1م] الروح الأمين» روح القدس: جبريل. 

رُوع1[1] روع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفس «وقع في رُوعه 
كذا». 

شَراشِر[!] شرشراج] إيجابي ترائي[ت]: نفس . 

قِشُب[ا] قشب(ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس. 

مُشَاش1١]‏ مشش[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفس. 

مهجَة[!] مهج[ج] إيجابي معاصر[ت]: روح «بذل له 
مهجته) . 
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النّفس 


نسِيم[ا] نسم[ج] من لخة المثقفين[ت]: روح. [م] قُلان بارد 
النسيم : ثقيل. 
نفس [1] نفس[ج] إيجابي قراني معاصرات]: روح (خرجت 
نَفْسّه) لجاد بنفسه) , 
68 النَّفْش 
التّميش 
طرّق1[ف] طرق(ج] من لغة المثقفينات]: نفش وندف. 
تَدّف1[ف] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ندف القطن: 
طرقه بالمندف ليرق. 
تَفش[ف] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: نفش القطنّ: 
شعّثه وفرّقه بالأصابع حتى ينتشر. 
تَقّضاف] نفش1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نفش . 
00 التتفش 
التقش 
تنفِيش[1] نفش1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نقَّش. 
طْرّق1١]‏ طرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص طرق. 
تَذْف11] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ندف. 
تَفْ[!] نفش1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نفش . 
١‏ التَفْشش 
التّفش . 
نايف[ ص] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا ندف. 
نافش1ص] نفش[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نفش . 
تَدَّاف1[ص] ندف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من صنعته ندف 
القطن. 
7 التفع * الضرر 
النفع 
أجدَىاف] جدواج] إيجابي معاصرات]: نفع. 
أَجرّلَاف] جزل1ج] إيجابي معاصرآت]: أجزل له العطاء: 
أوسع وأكثر. 
أقَادّاآف] فوداج] إيجابي معاصرات]: نفع اأفاده بخبرته». 
[م] أفادكم الله: دعاء بالإفادة. 
أَمْرَأآف] مرأاج] إيجابي تراثي[ت]: أمرأه الطعام: نفعه. 
نجَعَّ[ف] نجع[ج] إيجابي معاصرآت]: نفع وظهر أثره «نجع 
الدواة». 


الم 


آذّى1ف] أذياج] إيجابي قرآني 


النفع “< الضرر 


تقُع[آف] فاع إيجابي قرآني معاصر[ت]: أفاد وأوصل 
خيرأً وَلمَا مَا يهم اناس كك في رض . 

تَق[ف] نفع[ج] إيجابي معاصرات]: بالغ في النفع. 
الضرر 

معاصراآت]: أصاب بضرر 
لا مكو لين دوأ موت » . 

أذّىاف] أذياج] من لغة المثقفين[ت]: سبب الأذى. 

أسَاءَ[ف] سوأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أساء إليه: 
فعل به ما يكره. [م] أساء التصرف: تصرف تصرفاً غير 
مناسب - أساء معاملته : عامله معاملة سيئة ‏ أساء الظن في 
شخص : شك فيه. 

أضرّاف] ضرراج] إيجابي معاصرآت]: ضَرَّ. 

ضَارَّاف] ضرراج] إيجابي قراني معاصرات]: ضر وضايق 
«لا نضا وَلِدَه يوَلَرِهَاك . 

ضَارَاف] ضير[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أضرٌ. 

ضَرَّاف] ضرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ألحق مكروهاً 
أو أذى. 

لا النفع “ا الضرر 
النفع 


ثَمَرّة[ا] ثمراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فائدة الشيء وما 


جارَّة[ا] جرراج] من لغة المثقفينات]: منفعة «لا جارّة لي 
فى ذلك)»). 


جَدَاء[!] جدواج] من لغة المثقفينات]: نفع وإفادة. 
جَدذُوَّى[ا] جدواج] إيجابي معاصرات]: فائدة ومنفعة. 
آم على غير جدوى : بلا فائدة ‏ دراسة جدوى. 

خَيْر1ا] خيراج] إيجابي قراو نى معاصرآت]: كل ما كان حسناً 
لذاته. [م] أعمال الخير: مشروعات البر ‏ ذكره بالخير: 


أثنى عليه . 
رادّة[ا] ردداج] من لغة المثقفين[ت]: فائدة «أمر لا رادّة 
لها 


رَجع[1] رجع[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائدة ومنفعة. 


النفع *< الضرر 


طائل11] طول[ج] إيجابي معاصرات]: فائدة «كلام لا طائل 
منه». 1م] لم يظفر بطائل: لم يحقق هدفه ‏ دون طائل: 
دون فائدة. 

عَايْد[ا] عود[ج] إيجابي معاصرات]: ما يعود من ربح «حقق 
له العمل عوائد كثيرة». 

غَنَاء[1] غني1ج] إيجابي معاصر[ت]: نفع وكفاية. 

فائدة[1] فودا[ج] إيجابي معاصراآت]: ما يستفاد من مال أو 
علم أو نحوهما «في السفر فوائد كثيرة». 

مستفاد[١]‏ فود[ج] إيجابي معاصرل[ت]: فائدة. 

مَصُْلَّحَة[ا] صلح[ج] إيجابي معاصر[آت]: منفعة ١احقق‏ 
مصالح شخصية». [م] معه في المصلحة والمفسلة: معه 
في اليسر والعسر. 

مَعْتم[!] غنم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فائدة. 

مَنْفَعَة1[َا] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل ما يُنتفع به. 
[م] مذهب المنفعة: مذهب أخلاقي يجعل من نفع الفرد 
والمجموع مقياسا للسلوك. 

تَفُع[ا] نفع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص نفع. [م] لا 
يُجدي نفعاً - النّفع العام . 

تعبيرات سياقية عامة: هو خير من تفاريق العصا ‏ أمطرني 
بخيره . 

الضرر 

أَذّى1!] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضرر. 

أَذيّةَمًا] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ضرر أو ألم. 
[م] رب مستعجل لأذيّة ومستقبل لمنية. 

إساءة[١]‏ سوأاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أساء. 
[م] إساءة الفهم: الفهم الخاطئ. 

إيذاء[ا] أذي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص آذى. 

سُوء[1] سوأ[ج] إيجابي فرآني معاصرآت]: كل ما يضر. 
شّوَا] شرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سوء. [م] الشر 
قليله كثير - حسبك من شر سماعه. 

ضرار[١]‏ ضرراج] إيجابي قراني معاصرات]: مص ضارٌ. 
ضَرَر[ا] ضرر[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ضرّ. 
[م] أخف الضررين: أقلهما شرًا. 

ضَيْر[ا] ضيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضار. 


نضنه 


التّفى 


مضرًة[١ا]‏ ضرراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ضرر. 
4 التُفوذ 

التُفوذ 
سُلْطَان[١]‏ سلط[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قُرّة وقَهْر. 
سُلْطة[ا] سلط[ج] إيجابي معاصر[ت]: تَحكُم وسَيْطَرّة. 
[م] السلطة التشريعية: نواب الشعب - السلطة التنفيذية: 
الحكومة ‏ السلطة الروحية: رجال الدين ‏ السلطة 
القضائية: رجال القضاء ‏ السلطات المختصة: رجال 


السلطة. 
سيطرة|١]‏ سطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَحكُم 
وهيمنة . 


طَايل1!] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: قُدْرَة. 

طائلة[1] طول[ج] من لغة المثقفين[ت]: طائل «وقع تحت 
طائلة القانون». [م] طائلة الموت. 

قُدْرَّة1ا] قدر[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قوة وسلطان. 

نَفُوذ[ا] نفذ[ج] إيجابي معاصر[آت]: قوة وسلطان «فلان ذو 
نفوذ عظيم». [م] مناطقٌ النفوذ: البلاد الضعيفة التي تبسط 
الدُول الكبرى سلطانها عليها . 

هيمنة[١]‏ همن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سلطة. 


التَفَى 


س9 


النَفى 
أبَعَدَف] بعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبعده: جعله 
بعيداً . [م] أبعده الله: دعاء بالهلاك. 

أَخْرَجّاف] خرجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: طرد 
«مكزوفم ين حك كيوخ 4 . 

طَرّد[ا] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نححى وأبعد. 
عَرّبِ[ف] غرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفى عن البلد. 
[م] غرّب في الأرض: أمعن فيها . 

َقَى[ف] نفي[ج] إبجابي قرآني معاصر[ت]: نفى الشخصٌ: 
أخرجه وطرده من بلده. [م] نفى الخيرٌ: كذّبه. 

التَفَى 
النفى 
إبُعاد11] بعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أبعد. 


إِخْرَاج[١]‏ خرج[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أخرج . 
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النّفَى 


تَغْرِيب1١]‏ غرب[ح] من لغة المثقفين[ت]: مص غَرّبِ. 
طَرّد[!] طرد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص طرّد. 


َفّي[ا] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَفَّى . 


07 2 التَفَى 


النفى 

طريد[ص] طرداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَنْفِىَ مُبعَد. 
أم] طريدالعدالة: مجرم هارب مطلوب للعقاب. 
مُبعَدص] بعد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَُظرود منفِيّ. 
مَطرُود[ص] طرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: طريد. 
مَنْفِوُاص] نفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مُبْعَد مطرود 
من بلده. 


6 النَّمشش 
النمش 
يقِع[آف] بقع[ج] إيجابي معاصراآت]: بَقِع الجلد: خالط لونّه 
لون آخر. 
رَقط[ف] رقط[ج] من لغة المثقفينات!: بقع. 
تَوش[ف] نمش[ج] إيجابي معاصرات]: نمش الشخص: 
ظهر بجلده بُمّ تخالف لونه. 


8 النَّمش 
النمش 
يَقّع[١]‏ بقع[ج] إيجابي معاصرات!: مص بقع . 
رَقَط[ا] رقط[ج] من لغة المثقفينات]: مص رقط . 


نَمَش[ا] نمش[ج] إيجابي معاصرات]: مص نمش. 
761١‏ التَّمة 

ال 03 

أَبْقعٌص] بقعاج] إيجابي معاصرات]: من خالط لونه لون 
آخر. 

أرقظ[ص] رقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبقع . 

َنْمَئْنُ[ص] نمشاج] إيجابي معاصراآت]: من ظهر بجلده 
بقع تخالف لونه. 


تمشاص] نمش[ج] إيجابي معاصرات]: أنمش . 


م١‎ 


النمط 


١‏ التمط 

النمط 

أسلوب[!] سلباج] إيجابي معاصرات]: طريقة ومذهب 
«كان له في حياته أسلوب خاص». 

سَمت1[١]‏ سمت[ج] إيجابي معاصرات]: نسق «مضى في 
سمته نحو هدفه). 

شِنْشِنَة[ا] شنشن1ج] من لغة المثقفين[ت]: طريقة غالبة. 
ضَرّب[|] ضرب[ج] إيجابي معاصرآت]: شكل ونوع. 
طَبِيعَة[1] طبع[ج] إيجابي معاصرات] : عادة. 

طَرَارْ1ا] طرزاج] إيجابي معاصر[ت]: نمط وشكل. [م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 

طَرِيقّة[1] طرقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسلوب 


عَادَة[ا] عود[ج] إيجابي معاصرا[ت]: فعل يتكرر على وتيرة 
واحدة. 


غعُرْف[ا] عرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: عادة يتبعها الناسُ. 
[م] العغرف الدولي: ما تعارفت عليه الدول. 

غْرَار[ا] غرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: نهج ومثال «مضى في 
سلوكه على غرار أبيه». 

كيفية[ا] كيف[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة «كيفية 
استعمال الدواء». 

مِثَال1ا] مثل[ج] إيجابي معاصرات]: غرار ونهج. 

مِنُوال1[1] نول1ج] إيجابي معاصرات]: نسق وأسلوب. 
[م] نسج على منواله : على طريقته . 

نَسَق[1] نسق(ج] إيجابي معاصرات]: ما كان على نظام 
واحد من كل شيء. [م] سار على نسقه: حاكه. 

نِظام1[ا] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: طريقة. 

[ا] نمط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أسلوب وطريقة 

«كلامه على تّمط واحد). 

] نهج[اج] إيجابي معاصراآت]: طريقة وأسلوب «نهج 
تهجه؟ . 

وَتِيرّة[ا] وتراج] إيجابي معاصرات]: طريقة مطردة «على 


وتيرة واحدة». 


5 التَّمْل 
النمل 
جَفْل[ا] جثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: نمل عظيم السواد. 
ذرّ1ا] ذرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صغار النمل ظفّمَن 
يَعْمَلْ تفال دَرَوْ حَيرا يَرَمْ). 
سْمْسُم[ا] سمسماج] إيجابي ترائي[ت]: نمل أحمر. 
تَمُل1١]‏ نمل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: حشرة خفيفة 
ضئيلة الجسم تتخذ سكنها داخل الأرض» وتعيش في 
جماعات . [م] أضبط من نملة: دقيق. 
6 النمو 
النمو 
أَرْبَى[ف] ربو[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: زاد. 
أنَافَ[ف] نوف[ج] من لغة المثقفين1[ت]: زاد. 
أَبْئَعَاف] ينع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أينع الثمر: 
حان قطافه. 000 
تَرَعْرَعَ[ف] رعرع[ج] إيجابي معاصر[ت]: ترعرع الصبى: 
تَنَأْ وشَّبّ واستوت قامته. 
دَاداف] زيداج] إيجابي قراني معاصراآت]: نما. [م] زاد 
الطين بِلَّة: أوصل الأمور إلى حال أسوأ. 
شَبَّف] شبب[اج] إيجابي معاصر[ت]: أدرك سن البلوغ 
«شب الصبي». [م] شب عن الطوق: تعدّى مرحلة الطفولة 
- من شب على شيءٍ شاب عليه (مثل) . 
تشَأزف] نشأاج] إيجابي معاصرات]: شَّبٍّ. [م] نشأ نشأة 
صالحة: تَرَبَى تربية فاضلة. 
تَمَااف] نمواج] إيجابي معاصرات]: زَادَ وكَبْر «نما الولد». 
يَفُع[ف] يفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: شب «يفع الغلام». 
4 التّميمة 
الكّميمة 
أبَرّآف] أبراج] من لغة المثقفين1[ت]: نم «أبر بين الناس». 
أَرَشْنَ[ف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرَثْ. 
أرّكَاف] أرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرث بين القوم: 
أغرى بعضهم ببعض . 
أَرَشَ1اف] أرش[ج] من لغة المثقفينات]: أرَث. 
أَرّشْنَاف] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرش. 


النمىدمة 


م , 


3 


نمش[ف] نمشاج] إيجابي تراثئي[ت]: نمّ وأفسد «أنمش 
بين القوم؟. 

أَنْمَى[ف] نمي[ج] من لغة المثقفين[آت]: أنمى الحديث: 
أذاعه على وجه النميمة. 

حَرَش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين[ات]: أفسد احرش 
بين القوم؟ . 

حر ش[ف] حرش [ج] من لغة المثقفين[ت]: حرش. 

دَرَج1[ف] درجاج] من لغة المثقفين[ت]: درج بينهم 

بالنمائم: مشى . 


3 
١ 


دَسنَّ[ف] دسس[ج] إيجابي معاصرات]: دن له: مشى 
بالنميمة. [م] دمن أنفه: تدخل فيما لا يعنيه. 

سَعَى[ف] سعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وشى ولمٌ 
لوَإِدًا كول سئ ف الْأَرضٍ فيد فيها». 

عضّ1ف] عضضراج] إيجابي معاصرات]: عض فلاناً 
بلسانه: ذكره بسوء. 

قَنَّّ[ف] قنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: قنّت الأحاديث: 
أبلغها على جهة الإفساد. 

مَغَل ب[ف] مغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مغل به: وشى. 

تسّاف] نسساج] إيجابي ترائي[ت]: أفسد انس بين 
الأصدقاء) . 

تُوّف] نمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نم الحديث: 
سعى به ليوقع فتنة بين الناس. 

نمَل[ف] نملاج] إيجابي ترائي[ت]: نم. 

تَيُربَ[ف] نيرب[ج] إيجابي تراثي[ت]: سعى ولَم. 
وَشَىآف] وشي[ج] إيجابي معاصرات]: وشى به إلى 
الحاكم: نم به وسعى . 

تعبيرات سياقية عامة: مشى بالنميمة - بث عقاربه. 

6 التّميمة 

التّميمة 

أَبْر1َا] أبراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص أبر. 

أَرش11] أرش[ج] من لغة المثقفينات]: مص أرش . 

إِنْمَاء1ا] نمي[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص أنمى . 

إنماش[ا] نمش[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص أنمش. 

تأريث1١]‏ أرث[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أَرّثْ . 


الدّميمة 
تأريش[1] أرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أرّش . 
تحريش[١]‏ حرش [ج] من لغة المثقفين(ات]: مص حرش . 
حَرش1١]‏ حرش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حَرَش. 
دَرْج1١]‏ درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص درج. 
دُسيسة[١]‏ دسسسر[ج] إيجابي معاصرات]: نميمة. 
سعاية[!] سعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: وشاية ونميمة. 
عَضّ[ا] عضض[ج] إيجابي معاصرات]: مص عض . 
مِعْبّرَة[ا] أبراج] من لغة المثقفين[ت]: نميمة . 
مَعَالة[ا] مغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَغْل. 
مَغْلَ1َا] مغل[ج] إيجابي ترائيات]: مص مَغْل. 
نَسَ[ا] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص لس . 
نَسيسّة[1] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نميمة. 
نَمْ[ا] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نَم . 
َمُش[ا] نمش1ج] إيجابي ترائي[ت]: نميمة. 
تَمْل[ا] نمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نَمل . 
ُمُول1ا] نمل1اج] إيجابي ترائيآت]: مص نَمل . 
تميلة[1] نمل[ج] إيجابي تراثي[آت]: نمل . 
نميم[ا] نمماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نميمة ظمََازِ 
تميمة[١]‏ نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وشاية. 
[م] مشى بينهم بالنمائم . 
َيْرب[|] نيرب1ج] إيجابي تراثي[ت]: نميمة وسعاية. 
وشَاية[1] وشي[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَشَّى . 
وَكيت[1] وكت[ج] إيجابي ترائي[ت]: سعاية ووشاية عند 
ذي أمر. 
65 التّميمة 
التّميمة 
بَذُورآص] بذر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمّام. 
تذيراآص] بذراج] من لغة المثقفين[ات]: بذور. 
دَرّاجٍ1[ص] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمّام . 
دسّاس[ص] دسس[ج] إيجابي معاصرات]: نمام . 
زرًاعاص] زرع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمام. 
صُفازا[ص] ضفزاج] سلبي[ت]: نمّام. 
فانوس1[ص] فنس[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمام. 


م 


النّهار * التّيل 


قَنّات[ص] قنت[ج] من لغة المثقفين[ت]: من يبلّغ كلام 
الناس على جهة الإفساد «لا يدخل الجنة قتات» (ح2). 

مَشّاء[ص] مشي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: نمّام ولا 

لع كل حلاف مهن هَنَارِ عنم تسو ». 

نامٌ[ص] نمم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا نمّ. 

نامل1[ص] نمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا نمل . 

تَسّاس1[ص] نسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمّام مفسد. 

تَوٌاص] نمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نمّام. 

نمّال[ص] نمل1[ج] إيجابي تراثي[ت]: نمّام . 

نمّامو[ص] نمم[ج] إيجابي معاصرات]: من يسعى بالوشاية 
بين الناس . 

َيُرب1[ص] نيرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: نمّام. 

واشٍ1[ص] وشي[ج] إيجابي معاصرات]: فا وشى. 

7 التّهار * اللّبل 

التهار 

صريم[١]‏ صرماج] من لغة المثقفين[ات]: نهار. 

عَيَام[1] عيماج] إيجابي ترائي[ت]: نهار. 

نهَار[ا] نهراج] إيجابي قرانئي معاصرات]: ضِيَاءٌ ما بين 
لوع الفّجر إلى غروب الشمس. [م] نهاراً وليلاً» لَبْلَ 
تهار: بدون انقطاع - نصف النهار ‏ قام ميزان النهار ‏ وجه 
النهار: الصباح . 

وَضاح[ا] وضح[اح] من لغة المثقفين[ات]: نهار. 

يَوْم[ا] يوم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: وقت ما بين طلوع 
الفجر وغروب الشمس. [م] ابن اليوم: عصري ‏ ابن 
يومه: لا يدوم ذات يوم: في يوم من الأيام - حتى يومتا 
هذا: إلى الآن. 

تعبيرات سياقية عامة: الجديدان: الليل والنهار. 

الكّيل 

صريم[ا] صرماج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قطعة من 
الليل. 

غَاسِق[١]‏ غسق1[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لَيْلّ غاب شفقه 
واشتذت ظلمته. 

لَيْلَ[ا] ليلاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما يعقب النهار 
من الظلام» وهو من غروب الشمس إلى طلوعها . 


النهر 


4 النهر 
النهر 
ترّعة[ا] ترعاج] إيجابي معاصرات]: قناة أو مجرى مياه 
واسع للملاحة أو السقي. 
تَعّب[ا] تغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: غدير في ظل الجبل. 
جَارُور1ا] جرراج] إيجابي ترائي[ت]: نهر السيل. 
جَذُول1١]‏ جدل[ج] إيجابي معاصرآت]: مجرى صغير متفرع 


من نهر . 


جعفرا[ا] جعفراج] من لغة المثقفينات]: نهر صغير. 

رَافِد1َا] رفد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يَمُدُ النهر بالماء من 

م] الرافدان: نهرا دجلة والفرات. 

ربيع[1] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نهر صغير . 

طبْع[1] طبع[ج] إيجابي تراثيلت]1: نهر. 

عَقِيق[ا] عققاج] إيجابي تراثي[ت]: مسيل شقّه ماء السيل 
المندفع . 


قناة أو نهير. 


غدير[ا] غدراج] إيجابي معاصرآت]: نهير. 
فلج[١]‏ فلجاج] من لغة المثقفين[ات]: نهر صغير. 

كوْثْر[ا] كثراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نهر» نهر في 
الجنة. 

مسيل11] سيل1ج] إيجابي معاصرات] : مجرى ماء. 

تَهُر1ا] نهر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء عذب غزير 
جار لوَبكٌ بَنْ عَمَلٍ تُصَقٌّ *. [م] سالت تآليفه أنهاراً: 
كثرت . 

ُهَيْر1ا] نهر[ج] إيجابي معاصرآت]: نهر صغير. 

يَعبوب!١]‏ عبب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جدول كثير الماء. 

689 النور »ا الظلام 

النور 

بَرِيق[1] برق1ج] إيجابي معاصراآت]: لمعان البرق. 

بصيص[١]‏ بصص[اج] إيجابي معاصرات]: ضوء متلالئ. 
اما بصيص من أمل . 

يُلْحة[ا] بلج[ج] من لغة المثقفين[ات]: ضوء الصبح عند 
انصداع الفجر. 

يلوج[] بلجاج] إيجابي معاصرات]: نور. 

سناء[١]‏ سني[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء. 


مم 


النور « الظلام 


سَنَّى[ا] سني[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ضوء ساطع 
«يكد سنا بَرقِِ يَذْهَبُ بابر *. 

شعاع[١]‏ شعع[ج] إيجابي معاصرات]: ضوء متفرق منتشر. 

ضَوّْء[َا] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نور. 

ضياء[ا] ضوأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضوء #مهْرٌ الى 
جَعَلَ ألنَّمْس ضصِبَة وَالْقَمَرَ ورا . 

فَحُْت[!] فخت[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضوء القمر أول ما 


يبدو. 
تُور[ا] نوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضوءء والنور من 
أسماء الله الحسنى. 
ضح[11] وضحاج] إيجابي معاصرات]: ضوء ١في‏ وضح 
لنهار». 
وَمِيض[!] ومض[اج] إيجابي معاصرات]: ضوء لامع. 


اما 


م] وميض البرق . 
الظلام 

جنْح11] جنح[ج] إيجابي معاصرات]: ظلمة واختلاط ١في‏ 
جنح الليل»). 

جهُمة[1] جهماج] من لغة المثقفينات]: ظلمة آخر الليل. 

حَلّك[ا] حلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة السواد. 

حُلكة[1] حلك[ج] من لغة المثقفينات]: حَلَك . 

جِنْدس1١]‏ حندس[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة شديدة. 

خُوّة[ا] حوواج] إيجابي قرآني معاصراآت]: سواد إلى 

الخضرة «مَبَمَهُ 45 لمر » . 

داجية[|] دجواج] إيجابي معاصرات!: ظلمة. 


دُجُنَّةََا] دجن[ج] إيجابي معاصرات]: ظلمة. 

دجَى[!] دجواج] إيجابي معاصرات]: سواد الليل وظلمته. 
دَعش[١]‏ دغش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظُلمة. 

دُعُنَّاا] دغن[ج] إيجابي ترائي[ت]: دُجُنة . 

دُنْسة[1] دلس[ج] من لغة المتقفين[آت]: ظلمة. 

ديجور[!] دجراج] إيجابي ترائي1ات!: ظلام. 

سَدّف1١]‏ سدف[ج] من لغة المثقفين[ت]: ظُلمة. 

سّدَّفة[!] سدف[ج] من لغة المثقفينات]: ظلمة «اشتدت 
سدفة الليل». 

طرمساءً[ا] طرمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: تراكم الظلمة. 


النور * الظلام 


0 


طِلْمِساءً[ا] طلمساج] إيجابي ترائي[ت]: ظلمة. 
ظلام[ا] ظلماج] إيجابي معاصرات]: ذهاب النور. 
[م] ضرب الليل بظلامه. 

ظلمة[١]‏ ظلماج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ظلام. 

عَتَمَةَ[ا] عتم[ج] إيجابي معاصرات]: ظلام أول الليل. 
عَشُوَة[ا] عشواج] من لغة المثقفين[ت]: ظلمة. 

عُشُوة[ا] عشواج] من لغة المثقفين[ت]: ظُلمة. 

غَبّرة[1] غبراج] إيجابي قرآتي معاصر[ات]: غبار قاتم. 

عبس [1] غبس[ج] من لغة المثقفينات]: ظلمة. 

عُبّش[١]‏ غبش[ج] من لغة المثقفين[آت]: غلس. 

غْسَقَ[ا] غسقاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ظلمة الليل. 
غَطش[١]‏ غطس[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: إظلام. 
غَلّس[١]‏ غلس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ظلمة آخر الليل. 
غيهب[!] غهب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ظلمة «ألقى بهم 
في غياهب السجون». 

فُحْمَة[ا] فحماج] من لغة المثقفين[ت]: فحمة الليل: سواده 
وظلمته . 

قَنَام11] قتم[ج] من لغة المثقفين[ت]: غبار أسود يسبب 
الظلام . 
قَتَمة[َا] قتم[ج] من لغة المثقفين[ات]: ظلام «أتى في قتمة 

الليل». 


٠‏ التَوْرج 

النؤرج 

جَرْجَر[ا] جرجراج] إيجابي ترائيات]: نُؤرج. 

جيلان!!] حيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: تؤرج. 

طربيل11] طربل1ج] إيجابي تراثيات]: تؤرج. 

نَؤْرِج1ا] نورجاج] مولد أو محدث[ت]: آلة يجرها ثوران 
تداس بها أعواد القمح المحصود ونحوه لفصل الحب من 
السنابل. 

تيْرج11] نيرج[ج! إيجابي ترائي[ت]: تَؤْرج. 

0١‏ النّوع 

الع 

جنس[١]‏ جنساج] إيجابي معاصرات]: نوع «كرم الله 
الجنس البشري». [م] جنس أدبي: نوع أدبي كالمسرحية 


لالم 


النوم ليلاً * الأرق 


والشعر ‏ الجنس الخشن: الرجل ‏ الجنس اللطيف: 
المرأة. 

سُلاَلَة[ا] سلل1ج] إيجابي معاصراآت]: جماعة من الكائنات 
تنفق في صفاتها العرقية الموروثة «من سلالة عريقة؟. 
صِنْف[١]‏ صنف[ج] إيجابي معاصراآت]: نوع . 

ضَرّْب[١]‏ ضرب[ج] من لغة المثقفينات]: نوع. 

طِرَارْ1ا] طرزاج] إيجابي معاصرات]: نمط وشكل. 1م] من 
الطراز الأول: من أحسن الأنواع. 

فِنَة[ا] فأو[ج] إيجابي معاصرات]: صِنْك وتؤع. 


2 


فصِيلة[1] فصل[ج] مصطلح علميات]: جملة أجناس لها 
صفات مشتركة. [م] فصيلة دم: صنف من أصناف الدم 


الأربعة. 
فَنّ[ا] فنن[ج] إيجابي معاصرات]: نوع «فنون القول». 
[م] الفن للفن: مبدأ ينادي بأن قيمة الفن في ذاته ‏ فن 
الشعر/ القصة/ الغناء. 
لَوْن1ا] لون[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: نوع «قاسى ألوان 
العذاب»). 
تَمَط[ا] نمطاج] إيجابي معاصرات]: طريقة وأسلوب. 
نَؤْع1[1] نوع[ج] إيجابي معاصرات]: صنف من أي شيء 
انوع جيد من الأقمشة». [م] نوعا ما: إلى حد ما نوعا 
وكيفية ‏ كيفا وكما. 
7 النوم ليلا “ا الأرق 
النوم ليلاً 
أمجحداف] هجداج] إيجابي ترائي[ت]: هجع. 
تَهُجَداف] هجداج] إيجابي معاصرات]: هجد. 
مَجَدَف] هجداج] إيجابي معاصر[ت]: نام ليلاً . 
مَحَدرف] هجداج ] إيجابي تراثي[ات]: هجد. 
مَجَعَاف] هجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نام ليلا 
«6وا كيلا ين أت ما جل . 
الأرق 
أرقَاف] أرقاج] إيجابي معاصرآت]: امتنع عليه النوم 
اْتَرَقَاف] أرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: تأرق. 


تأرق1[ف] أرقاج] إيجابي معاصر[آت]: أرق. 


النوم ليلاً “< الارق 


تَقَلباف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أرق «تقلب 
من جانب إلى آخر. 

تململ[ف] ململ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: تقلب في فراشه 
من مرض أو غيره. 

تَهُجَداف] هجداج] إيجابي قرآتي معاصرآت]: سهر #وَينَ 
أجل مَتَهَجَّد يو ظه لك . 

سَهد[ف] سهداج] إيجابي معاصرآت]: أرق. 

سَهر[ف] سهراج] إيجابي معاصرات]: أرق ولم ينم. 
[م] أسهر من النجم. 

قَلِقَ1[ف] قلق[ج] لهجة أو لغة محليةات]: أرق. 

مَحَدَاف] هجداج] من لغة المثقفينات]: تهجد. 

تعبيرات سياقية عامة: تجافى المضجع ‏ جفا الرقاد ‏ هجر 
النوم ‏ فزع من نومه ‏ لم يغمض له جفن - ما ذاق في عينه 
نومأ بات يتقلب على دِفْيه ‏ ما اكتحلت عينه بغمض - 
يتقلب على الجمر/ الشوك ‏ كأن جنبه على حَسَك السعدان 
- بات يعد النجوم . 

57 - النوم ليلا “ا الأرق 

النوم ليلاً 

تَهَجُد[ا] هجداج] إيجابي معاصر[ات]: مص تهسّد . 
هجود[ا] هجداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص هجد. 
هُجُوع[ا] هجع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هجع. 
الأرق 

أَرَقَا] أرقاج] إيجابي معاصرات]: مص أرق. [م] داء 
الأرق: مرض يصيب الإنسان ويسبب الأرق. 

تَهَحُد[ا] هجداج] إيجابي معاصرات]: مص تهجد. 

سُهاد[ا] سهداج] إيجابي معاصرآت1: مص سهد. [م] كل 
السهاد عينيه . 
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النوم ليلاً * الأرق 


سَهد[ا] سهداج] إيجابي معاصرات]: مص سهد. 
سَهَر[ا] سهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص سهر. [م] غلبه 
السهر. 
قَلّقَ[ا] قلق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قلق. 
هجوداا] هجد[ج ] إيجابي معاصرات]: مص هجد. 
تعبيرات سياقية عامة: إنه لقنفذ ليل . 
165 النوم ليلاً “ الأرق 
النوم ليلاً 
مُتهجخد[ص] هجداج] إيجابي معاصر[آت]: فا تهجّد. 
هاجد[ص] هجداج] إيجابي معاصرات]: فا هجد. 


الأرق 
آرق1ص] أرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا أرق. 
أرِقَ1ص] أرق[ج] إيجابي معاصرات]: من امتنع عنه النوم 


ساهد[اص] سهد[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا سهد. 
ساهر[ص] سهراج] إيجابي معاصرات]: فا سهر. 

سهار[ص] سهراج] إيجابي ترائيات]: أرق. 

سَهد[ص] سهداج] إيجابي معاصر[ت]: أرق. 
سَهْرانّ[ص] سهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرِق. 

سهَرَة[ص] سهراج] إيجابي ترائي[ت]: أرق. 

فلْقَ[ص] قلق[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: أرق. (م] قلق 
البال. 

متأرّق1[ص] أرق1ج] إيجابي معاصرات]: فا تأرّق. 

مُتهجخد[ص] هجداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا تهيد. 

هاجد[ ص] هجداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا هجد. 


الهاتف 
الهاتف 
تليفون[1١]‏ تلفن[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 
فاك س[|] فكس[ج] مولد أو محدث[ت]: جهاز ينقل 
الرسائل الكتابيّة . 
محمول[!] حمل[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف يحمله 
الشخص معه. 
مسرَّة[ا] سرر[ج] مولد أو محدث[ت]: هاتف. 
ناسوخ1[١]‏ نسخ[ج] مولد أو محدث[ت]: فاكس. 
هَايّف[ا] هتف[ج] مولد أو محدثا[ت]: آلة تنقل الكلام 
والأصوات إلى بعيد «اتصل به بالهاتف». 

اميق الهجوم ا الفرار والتراجع 

الهجوم 
أب علىاف] أبب[ج] إيجابي معاصرات]: أبٍّ على 
أعدائه : حمل عليهم حملة صادقة. 
ظبَّقّ على[ف] طبق[ج] إيجابي معاصرات]: هجمات]: 
أطبق الليل: أظلم. 
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لغارة. 

قُدَمَف] قدماج] إيجابي معاصرات]: هجم دون توقف. 
اججتاح[ف] جوماج] إيجابي معاصرات]: اكتسح ما أمامه 
وخربه «اجتاح العدو البلادا. 

اغْتَدَى على[ف] عدواج] إيجابي قرآني معاصرات]: هاجم 
وضرب . 

إفْتَحَمّف] قحماج] إيجابي قرآني معاصرات]: دخل عنوة. 
اكْتَسَحَ[ف] كسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: أغار وسلب. 


عك 00 
جل انوي جلي 
سكس «ص «الزومسصصى 


حلا وت عقت دحك ى انر _ بمايوا يمد 


اصن ود حوره ديد دسا وريم ا و 


انْدَفُع إلى[ف] دفع[ج] مولد أو محدث[ت]: انطلق بسرعة 
وهجم. 

إنْقَضٌاف] قضض[ج] إيجابي معاصرات]: اندفع «انقض 
الجيش على العدوا. 

بَاعَت[ف] بغت[ج] إيجابي معاصرآت]: فاجأ بالهجوم. 
تَفَخَمف] قحم[ج] إيجابي معاصرات]: اقتحم أو دخل 
المكان عنوة. 

نَهَجَمّ على[ف] هجماج] إيجابي معاصراآت]: هجم بعنف. 
[م] تهجم على زميله: بالغ في سبّه والانتقاص منه. 

جَالَ1[ف] جول[ج] إيجابي معاصرات]: هجم بعد فرار. 
[م] ما يجول بخاطره: ما يخطر له. 

حَمَل علىا[ف] حملاج] إيجابي معاصرات]: هاجم وكرّ 
«حمل على العدوا . 

ختع على[ف] ختعاج] إيجابي ترائيلت]: هجم . 

دَاهَم[ف] دهملج] إيجابي معاصرات]: هاجم وغزا. 

دَمّر على[ف] دمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هجم 
هجوم الشّر. 

رحف[ف] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقدم في 
ثقل «زحف الجيش نحو العدو». 

سَحَق[ف] سحق[ج] إيجابي معاصر[آت]: أهلك وأبادات]: 
سحق التمرد. 

شَدَّ على[آف] شدداج] إيجابي معاصر[ت]: حمل بقوة. 
[م] شد أزره: قوَّاه ‏ شد انتباهه: جذبه. 

صَالَ على[ف] صول[ج] إيجابي معاصرات]: سطا وقهر. 
لم] يصول ويجول: يفعل ما يشاء دون رادع. 

غَرّااف] غزو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هاجم وسار 
إلى القتال. 


الهجوم < الفرار والتراجع 


عَفّقَاف] غفق[ج] من لغة المثقفينات]: هجم على الشيء 
فجأة. 

فَاجأف] فجأ[ج] إيجابي معاصرات]: جاء دون توقع 
وبغت . 

كبس على[ف] كبس[ج] إيجابي معاصرآت]: كبس على 
فلان: هجم عليه وأحاط به. 

كَرَّ علىاف] كرراج] إيجابي معاصر[ت]: حمل على عدوه 
وهجم. [م] الكَرٌ والمّر. 

مَحَقاف] محقاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: سحق. 
[م] محق الله عمله: أذهب بركته ‏ محق الشخصٌ: قاربه 
الموت. 

هَاجَمَ[ف] هجماج] إيجابي معاصر[ت]: اندفع فجأة. 

محم على[ف] هجماج] إيجابي معاصرآت]: دخل دون 
ترقب وانتظار. 

وَنَبَ على[ف] وثباج] إيجابي معاصراآت]: غالب «وثب 
على العدوا. 

تعبيرات سياقية عامة: خُذ اللص قبل أن يأخذك. 

الفرار والتراجع 

أبَقَ1[ف] أبق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: هرب «أبق 
الخادم) . 

أَجْفَرَاف] جفلاج] إيجابي ترائي[آت]: مضى وأسرع . 

أُخْجم[ف] حجماج] إيجابي معاصرآت]: نكص وكفٌ. 

أذْيرَ[ف] دبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وولى. 

أفلت[ف] فلت[ج] إيجابي معاصرآت]: فلت. 

ارْتَدَّف] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسحب 
ورجع. [م] ارتد إلى الوراء: رجع إلى الخلف ‏ ارتد على 
عقبيه: رجع منسحباً من حيث أتى ‏ ارتد عن دينه: تركه 


ورجع عله . 
الْحَارّف] حوزاج] إيجابي ترائي[آت]: ترك المكان إلى 
مكان آخر. 


الْسَحَب[ف] سحباج] إيجابي معاصرات]: تراجع. 
إنْسَلُ[ف] سلل[ج] إيجابي معاصرآت]: خرج في خفية. 
إِنْقَلْبَ1[ف] قلب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع. 
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الهجوم < الفرار والتراجع 


إنْكشَفَاف] كشفاج] إيجابي معاصرات]: انهزم وقَر. 
نْكقَدف] كفأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: رجع. 

تَجَفُلَاف] جفلاج] إيجابي ترائي[ت]: تراجع . 

تَخَادَكَ[ف] خذل[ج] إيجابي معاصرات]: تكاسل وضعف. 
[م] تخاذلت رجلاه: ضعفتا . 

تَخَلَّى عن[اف] خلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ترك 
«تخلى الجندي عن مكانه). 

تَرَاجَع[ف] رجعاج] إيجابي معاصر[ت]: انسحب وتقهقر. 
ام تراجع إلى الوراء: انسحب وتقهقر. 

تَسَلْلَ1ف] سلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انسل. 
تَقَهُقّراف] قهقراج] إيجابي معاصرآت]: تراجع مهزوماً. 
[م] تقهقر في دراسته: تخلّف ١‏ 

تَوَلّواف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ولَى. 
جرمزا[ف] جرمزاج] إيجابي ترائي[ات]: فرٌ ونكص . 
جَلاآ[ف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: خرج بشكل 
جماعي لجلا السكان». 

ختع[ف] ختع[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرب. 

رَاغْاف] روغ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: ذهب في 
خفاء . [م] أروغ من ثعالة (التعلب). 

رجسع[ف] رجعاج] إييجابي قرآني معاصرآت]: عاد. 
آم] رجع القهقرى: ارتد إلى الوراء - رجع عن دينه - رجع 
على عقبيه - رجع عوداً على بدء. 

شَرّد[ف] شرداج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذهب وثفر. 
[م] شرد به الفكر: سرح خاطره وغفل عما حوله. 

عَرِدَاف] عرداج] إيجابي تراثي1[ت]: هرب. 

قَرّاف] فرراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هرب «افر من 
المعركة» . 

فُلَتَ1اف] فلت[ج] مولد أو محدث[ت]: تخلّص وفرّ «فلت 
من المسئولية». 

كُلْصَوَاف] كلصماج] إيجابي ترائيات]: فَرّ هارباً . 

نَاصّاف] نوص اج] إيجابي ترائي[ت]: تأخر وفرٌ. 

تكٌص[ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أحجم 
وامتنع. [م] نكص على عقبيه: رجع عما كان عليه من 


الهجوم * الفرار والتراجع ١464م‏ الهداية “ا الضلال 
هَافَاف] هيف[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرب وأبق. الفرار والتراجع 


هَبَا[ص] هبواج] إيجابي تراثي[ت]: قرَّ. 

هَرّب[ف] هرباج] إيجابي قرآني معاصرات]: فر اهرب 
الجندي من الثكنة». 

وَلّواف] ولياج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدبر #ولى 
هارياً). ذم] وله ظهره: جعله وراءه - وَلَى عنه بودّه: تغير 
عليه . 

تعبيرات سياقية عامة: أطلق ساقيه للريح ‏ جَمح من الحرب 
ِ نج سعد فقد هلك سُعَيّْد» (مثل) . 


907 الهجوم < الفرار والتراجع 
الهجوم 
اجتياح[١1]‏ جوحاج] إيجابي معاصر[ات]: مص اجتاح. 
اكتساح[!] كسح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اكتسح. 
جَوْلّة[ا] جول1ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جال. [م] جولة 
نهرية: رحلة في النهر. 
حَمْلَّة[ا] حملاج] إيجابي معاصرات]: مص حمل. 
[م] حملة استكشافية: غارة للاستطلاع ‏ حملة اعتقالاات: 
حركة اعتقالات. 
رَخحُف1[] زحف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زحف. 
سَحق[١]‏ سحق|ج] إيجابي معاصرات]: مص سَحَقٌّ. 
صَوْلَة[!] صول[ج] إيجابي معاصرات]: سطوة في الحرب. 


غَارَة[!] غور[ج] إيجابي معاصرات]: هجوم اشن غارة». 
[م] غارة جوية: هجوم بالطائرات. 

غزوة[١]‏ غزواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مرة من الغزو 
«انتصر المسلمون في غزوة بدرا . 

عَفْقَ1َا] غفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص عَمّق. 

كُرّ1ا] كررآج] إيجابي معاصرات]: مص كُرّ. [م] على كر 
الأيام: على مدى الأيام. 

كَرَّة[ا] كرراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حملة في الحرب. 


هُجُوم[ا] هجم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هجم. 


جَلاء[1] جلواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص جلا. 
[م] يوم الجلاء: احتفال في بعض الأقطار العربية بخروج 
القوات الأجنبية المحتلة. 

فِرَار[ا] فرر[ج] إيجابي قراني معاصرات]: مص قْرّ. 

مَهْرّب[1] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَرّبَ. 
[م] لا مهرب منه: حتمي. 

تُكُوص11] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
كص . 

هُرُوبٍ[!] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَرَّبَ. 

6 الهجوم < الفرار والتراجع 
الهجوم 

غَازِ[ص] غزواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا غزا. 

مُظبقَ[ص] طبق[ج] إيجابي معاصرآت]: فا أطبق. [م] جهل 
مطبق : شامل . 

مُغِير[ص] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا أغار 
لأ مَالْجِيرتِ صيْعاكك . 

مِقُدَام[ص] قدماج] إيجابي معاصرات]: جريء في 
الحرب. 

مِكرّ[ص] كرراج] إيجابي معاصرات]: كثير الهجوم. 

مُهَاجو[ص] هجماج] إيجابي معاصر[ت]: فا هاجم. 

الفرار والتراجع 

فُارَ[ص] فرر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا فر 

مُتَفَهْقِر[ص] قهقراج] إيجابي معاصرات] : فا تقهقر. 
[م] تلميذ متقهقر: متأخر في دراسته. 

مُدُبر[آص] دبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا أدبر. 

مُرْتَدّاص] ردداج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ارتد. 
[م] مرتد على عقبيه: مسحب . 

مُنْحَازْ[ص] حوزاج] إيجابي تراثيآت]: فا انحاز. [م] دول 
عدم الانحياز: دول غير منحازة. 

هارب[ص] هرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا هرب. 

648 الهداية * الضلال 
الهداية 


اسْترَْشُد[ف] رشد[ج] إيجابي معاصرات] : استدل واهتدى. 


الهداية “ الضلال 


ميل 


اسْتَععفٌ[ف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عَت. 
اسْتَقَام[ف] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: اعتدل في 
سلوكه. 

اعْتَدَل[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: استقامٌ «اعتدل في 
سلوكة). 

امْتّدى[ف] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عرف 
واستبان طريق الحق. 

تَحَرّج[ف] حرج[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب الحرج أو 
فعل ما يخرجه من الحرج . 

تَعَفْتَف] عفف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عت. 

ثَابَ1ف] ثوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: تاب واهتدى. 

رَشَدف] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اهْتَدَى . 

سَدَّ1ف] سدداج] إيجابي معاصر[آت]: استقام وأصاب في 
القول والعمل. 

سَوِيَ1[ف] سوياج] إيجابي معاصرات]: استقام اسوي 
حال المؤمن». 

صَلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: صلّح. 

صَنُح[فٍ] صلحاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: استقام 
وأدى واجباته. 

عَفكَّاف] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: تجنب سوء القول 
والفعل. [م] عف عن المنكر. 

فُضُل[ف] فضل[ج] إيجابي معاصرآت]: اتصف بالفضيلة. 

نزهاف] نزه[ج] إيجابي معاصرات]: تباعد عن كل مكروه. 
هَدَّى[ف] هدي[ج] إيجابي قراني معاصرات]: إِسْتَرْشَدٌ. 
[م] هدى هَذي فلان: سار سيره. 

تعبيرات سياقية عامة: عرف طريق الحق ‏ تجنب الشبهات - 
من سلك الجَدّد أمن العثار ‏ زكت حاله. 

الضلال 

أودَف] أوداج] إيجابي ترائي[ت]: اعْوَحٌ . 

ازْوَرّ عن1[ف] زوراج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مال 
وانحرف 9وَتَرَى الشَّمْسٌ إِذَا ظَلَّعَتْ تَرْوَرٌّ عَنْ كَهْفِهِمْ» 
ر(ق). 

الْعَوىو1[ف] لوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: حاد عن الطريق. 

إنْحَرّفَ[ف] حرف[ج] إيجابي معاصر[آت]: مال عن الحق. 


:م 


الهدابة “ا الضلال 


تاه[ف] تيه[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضَلَّ وذهب 
متحيرا . 

جَارَ[ف] جوراج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: ضَلّ وذهب 
متحيراً. 

جَيِفَ عن[ف] جنف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عدل 
وابتعد «جنف عن الطريق». 

جَهِل[ف] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جفا وتسافه 
«جهل الحقٌ». [م] أجهل من فراشة. 

حاد عناف] حيداج] إيجابي قرائي معاصرات]: مال 
وخالف. [م] حاد به عن الطريق: مال به عنه. 

حَارَ[ف] حيراج] إيجابي معاصرات]: ضَلَّ سبيله. 
خاصاف] حيصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عدل 
وحاد. 

حَافَ[ف] حيفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: جار وظلم. 
خَالَفقَ[ف] خلفاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: خرج عن 
أمر غيره. 

خَاوذ[ف] خوذا[ج] إيجابي ترائي[ت]: خالف «خاوذ فلانا 
إلى الشيء». 

رَّاغٌاف] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مَالَ والْحَرَفَ. 

شَرّداف] شرداج] إيجابي معاصرات]: حاد. [م] شرد 
ذهنه/ نظره - شرد به الفكر: سرح خاطره وغفل عما حوله. 
شَطاف] سططاج] إيجابي قرآني معاصرات]: انحرف 
وجاوز الحدّ «شط في المساومة». 

صَدَّف عن[ف] صدفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
أعرض ومال. 

ضَاءَ[ف] ضيع[ج] إيجابي معاصراآت]: ضَلَ. 

ضّلَّآاف] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: زلّ وخالف 
الصواب. 

طاش[ف] طيش[ج] إيجابي معاصرات]: رَلَ وأخطأ. 
[م طاش سهمه: ضل وجانب الصواب ‏ أطيش من 
فراشة . 

عَدَل عن[ف] عدل[ج] إيجابي معاصرا[آت]: حاد وانحرف. 

عَمِي[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: لجّ في 
الباطل وغوى. [م] عَمِيَ قلبه: ضل . 


الهداية “ا الضلال 


عَنَدَف] عنداج] إيجابي معاصر[آت]: خالف الحق وردّه 
وهو يعرفه؛ استكبر وتجاوز الحد في العصيان. 

عَوِج[ف] عوجاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: ساء خلقه. 
عَوّى[ف] غوياج] إيجابي فرآني معاصر[ت]: أمْعَن في 
الضلال. 

لاص عن1ف] لوص[ج] إيجابي معاصرات]: حاد «لااص 
عن الأمرا. 

مال عن[ف] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حاد «مال 
عن الحق»2. 

نَزِقَاف] نزقاج] إيجابي معاصرات]: خفٌ وطاش. 
هَوَى[ف] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضلّ وهلك. 
تعبيرات سياقية عامة: اتبع هواه ‏ فتنه الشيطان ‏ خرج من 
الثُور إلى الظلمات. 

90 الهداية ؟ا الضلال 

الهداية 

اسْيِقَامَة[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اسْتَقَام . 
اعتدال[1] عدلاج] إيجابي معاصرات]: مص اعْتَدَل. 
اهْتَدَاء[١]‏ هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص امْتَدَى. 
حِكُمة[!] حكم[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: صواب الأمر 
وسداده. [م] الحكمة الإلهية: علة يلتمسها الناظرون في 
أحوال الموجودات الخارجية ‏ الحكمة ضالة المؤمن. 
رَشَادًا] رشداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَشَدَ. 
رَشْد[ا] رشداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رَشَّدَ. 
[م] ثاب فلان إلى رشده: رجع إلى طبيعته وعاد إلى صوابه 
ذهب الحادث برشده: أفقده صوابه ‏ فقد رشده: تصرف 
بتهور. 

سَدَاد[َا] سدد[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَّدّ. 

صَلاح11] صلح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص صَلَح. 
صَوَاب[١]‏ صوب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سداد. 
هِدَاية[|] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص هَدَى. 
[م] مصابيح هداية. 

هُدّى[1] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص هَدَّى . 

تعبيرات سياقية عامة: هو على القصد. 
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الهداية * الضلال 


الضلال 

بدّعة[1] بدع[ج] إيسجابي معاصرات]: نزعة جديدة تطلق 
غالباً على الانحراف عن الدين. [م] أهل البدّع: 
الخارجون على التعاليم المرعية. 

جَهَالّة[ا] جهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بهل . 

حَيّْرة11] حيرآ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حار. [م] في 
حيرة من أمره: حائر مضطرب . 

رَبْغْ[ا] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص زاغ. 
[م] زيغ البعد: عدم وضوح رؤية الأجسام لبعدها. 

رَيْف[ا] زيف[ج] إيجابي معاصرآت]: غِشّ. 

ضَلآال[ا] ضلل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص ضل. 
[م] ضلال التعاظم: توهم الأهمية أو القوة أو الثراء أو 
غيرها . 

صَلَلَة[ا] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ضَل. 
[م] ضلالة العمل : بطلانه وضياعه. 

ظَيّش[1١]‏ طيش[ج] إيجابي معاصرا[ت1: مص طاش . 

عَمايّة[|] عمي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غوايّة. 

عُميّة[ا] عمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضَلال وجهل. 

مُنُود[ا] عنداج] إيجابي معاصر[ت]: مص عند. 

عِوّج1١]‏ عوجاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَوِج. 
[م] قول غير ذي عوج : سليم مستقيم . 

غَوَايَةَا] غوي[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: مص غَوَّى. 

عَيّ[ا] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَوَى. 
[م] تمادى في غيه. 

ِثَّنَ[َا] فتن1[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطراب وبلبلة 
في الفكر. [م] أشعل الفتنة: تسبب في انتشارها . 

مَيْل[ا] ميل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَالَ. 

هَوّى[1] هوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ميل النفس إلى 
الشهوة. [م] أصحاب الأهواء: أصحاب الفرق/ الملل/ 
النّحَل - مالك هوا : ضابط لنفسه. 

1١‏ الهداية “ا الضلال 
الهداية 


الهداية “ الضلال 


سديداص] سدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مستقيم 
مصيب في القول والعمل. 

سوياص] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مستقيم . 

شريف[ص] شرف[ج] إيجابي معاصرات]: مبتعد عن 
المعاصي . 
طاهر[ص] طهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مبتعد عما 
يغضب الله. [م] طاهر الثياب: طاهر النفس بريء من 
العيب . 


عفيف[ص] عفف[ج] إيجابي معاصرات]: ممتئع عما لا 
يحل ولا يجمل. 1م] عقيف اللسان ‏ عفيف اليد. 
فاضِل[ص] فضل[ج] إيجابي معاصرات]: فا فَضْل . 
مُسْتَقِيم[ص] قرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا استقام. 
مهْتَدِصى] هدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا اهتدى. 

تَزِيه[ص] نزهاج] إيجابي معاصرات]: من يتباعد عن 
المكروه. 

تعبيرات سياقية عامة: على سواء السبيل . 

الضلال 

حيرانٌ1[ص] حيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: متحيّر قد 
ضل سبيله . 

زاتغ1[ص] زيغ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا زاغ . 
شارداص] شرداج] إيجابي معاصرات]: فا شرّد. 
ضالّ[ص] ضلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا ضَلَّ. 
طائش[اص] طيش|اج] إيجابي معاصراآت]: فا طاش . 
غاو[ص] غوي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا غوى. 
غويّ[ص] غوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: ممعن في 
الضلال. 

مُنْحَرف[ص] حرفاج] إيجابي معاصرات]: فا انحرف. 
[م] منحرف المزاج. 

تَزْق1ص] نزق1ج] إيجابي معاصرآت]: طائش. . 

الهذهد 
الهُدهد 


هُدَاهِدا] هدهداج] إيجابي ترائي[ت]: مُذْهُد. 


4:5 


الهدوء »« الغكضب 


مدْهُد[َا] هدهداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جنس طير 
من الجوائم الرقيقات المناقير له عرف على رأسه. [م] أَبْضَر 
من هدهد: مثل يضرب لحذة البصر. 
7٠8‏ الهدوء <ا الغضب 

الهدوء 

استروح[ف] روحاج] إيجابي معاصراآت]: سكن إلى الشيء 
واطمأن إليه. 

اظْمَأنَاف] طمأن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكَنَّ بعد 
قلق وهدأ «اطمأن قلبه؛). 

حَلُّو[ف] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تَأَنّى وسكن 
عند غضب أو مكروه. 

حَبَأ[ف] خبواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سكن وهدأ 
لخبت النار). 

دَمِث[ف] دمثاج] من لغة المثقفينات]: سَهُل ولان. 
سَكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: هدأ بعد 
اضطراب. 

قَرّآف] قررآج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: رَضِي وهدا. 
هَدَأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سَكنَ «هدأت 
العاصفة». [م] جاء حين هدأت العين والرّجل: حين نام 
الناس . 

تعبيرات سياقية عامة: ثلج صدره ‏ انشرح صدره. 

الغعضب 

أَبدَ على[ف] أبد[ج] من لغة المثقفين1آت]: غضب (أبد 
عليه . 

اختدّاف] حدداج] إيجابي معاصر[ت]: عضب وأغْلْط 
القول لمن أغضبه. 


احتدم[ف] حدم[ج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ «احتدم 


النقاش بينهما». 
احتلط على[ف] حلط[ج] إيجابي ترائي[آت]: غُضِبَ 
«احتلط عليه؟. 


اخرنطم[ف] خرطماج] سلبي[ت]: عُضِبَ. 

استحمش[ف] حم شاج] إيجابي معاصرآت]: غَضِبَ. 

استشاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: اشتاط «استشاط 
غضبا». 


الهدوء < الغكضب 


اشتاط[ف] شيطاج] إيجابي معاصرات]: اشْنَدٌ غضبه. 
اشتعلاف] شعل[ج] إيجابي معاصرات]: هاج «اشتعل 
غضباً». 

اغتاظ[ف] غيظاج] إيجابي معاصرات]: غَضِبَ غضباً 
شديداً. 

التهب علىاف] لهباج] إيجابي معاصرات]: تحرّفٌ 
وتضرّم من شدة الغضب. 

امتَعض[ف] مع ض[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَعِضٌ. 
انفعل على[ف] فعلاج] مولد أو محدث[ت]: ثار 
وغضب . 

اهمَاجَ[ف] هيجاج] إيجابي معاصرات]: نار لِضَرَرٍ أو 
برطماف] برطم[ج! إيجابي معاصر[ت]: اغتاظ «برطم 
فلان». 

بَرِم[ف] برم[ج] إيجابي معاصر[ت]: سَئِمّ وضجر. 
تأجّج[ف] أجج[ج] إيجابي معاصرات]: التَّهَبَ من شدة 
الغضب. [م] تأجّج غضباً: بان عليه الغضب. 

تأقْقَاف] أففاج] إيجابي معاصرآت]: ضجر وتبرم وأظهر 
الضيق. 

تذَمّرآف] ذمراج] إيجابي معاصر[ت]: تَعَضَّبَ وعَصَى . 
تزغم[ف] زغم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: تكلم متغضباً . 
تسخّط[ف] سخط[ح] من لغة المثقفين[ت]: غَضِبّ. 
تشرّراف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غَضْبَ. 
تضرّم[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَرِمَ . 

تغضب[ف] غضب[ج] إيجابي معاصرات]: غَضِبَ «تغضّب 
عليه . 

تغيّظ[ف] غيظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أظهّرَ الغيظ . 

تلَطلَىاف] لظي 1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: النَهَبَ غيظاً . 

تَتَمّراف] نمرآج] من لغة المثقفين[ت]: تنمّر له: تنكر 
وأوعد. 

تَوَغَراف] وغراج] إيجابي معاصرات]: تَلَهِّبِ غيظاً «اتوغر 


صدره عليه . 


07 


الهدوء ا الغضب 


ثار على[ف] ثوراج] إيجابي معاصرا[آت]: هاج وتمرد «ثار 
على الفساد». [م] ثارت ثائرته: بلغ به الغضب مبلغا 
بحيدا . 

حَدَّ1ف] حدد[ج] إيجابي معاصرآت]: غضب وأغلظ القول 
«حد الرجل على غيره». 

خَرِدَاف] حرداج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غُضِبّء 
وتحرش بالذي غاظه وهم به. 

حَرَى على[ف] حرياج] إيجابي تراثي[ت]: حرى عليه: 

حلط[ف] حلط[ج] إيجابي ترائي[ت]: احتلط. 

حمش[ف] حمش[ج] إيجابي معاصرا[ت]: غضب. 
حَمِيَ[ف] حمي[ج] إيجابي معاصر[ت]: احتدم. [م] حَمي 
الوطيس: اشتدت الحرب - حمي عليه. 

حَنْقَ1[ف] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: سخط واشتدٌ غيظه. 

دَمْدَمَ علىاف] دمدم[ج] إيجابي قرآني تراثي. [م] غَضِبَ 
(تدننا عتهز تم يتييم4. 

ذَيِرَاف] ذأراج] إيجابي ترائي[ت]: أَنِف وغَضِبَ. 

ذَمَرَف] ذمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَضِبّ. 

وََّّاف] زخخاج] إيجابي ترائي[ت]: اغتاظ . 

زعل من[ف] زعلاج] مولد أو محدث[ت]: اسبَاء وعَضِبَ 
«رَعِلى من كلامها. 

سَخط[ف] سخطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كره 
وغضب #اسَخِط أنَّهُ عَلْتّهِرَ ©. 

سَدِم[ف] سدماج] إيجابي ترائي1[ت]: غضب واغتاظ . 

شاظ[ف] شوظ[ج] من لغة المثقفينات]: اشتد «شاظ 
الغضب!. 

شَرّرآف] شزر[ج] من لغة المثقفين[ت]: نظر إليه بمؤخر 
العين . 

ضِبَّاف] ضبب[ج] إيجابي معاصرات]: حقد واغتاظ . 

ضَرِمَ[ف] ضرم[ج] من لغة المثقفين[ات]: احتدم. 

عبد على[ف] عبداج] إيجابي تراثيات]: غَفِبَ. 

عُضِبَ1ف] غضباج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَخْط 
واشتدٌ غيظه . 

قَرْطَبَ1ف] قرطب[ج] سلبي. [آت]: غَضِبَ. 


الهدوء * الغضب 

مَعِضٌ[ف] معض[ج] من لغة المثقفين[ت]: عْضِبَ وتلّم . 

َهِرّآف] نغر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَلَى جَوْقُهُ وعَضْبَ. 

َقِرَاف] نقراج] إيجابي ترائي[ت]: نقر عليه: غَضِبَ 

تَقّم[ف] نقم[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كره وسخط . 

تَمرَآف] نمر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَضِبَ وساء خلقه. 

تَمّرف] نمراج] من لغة المثقفين[ت]: نمر. 

هاج[ف] هيج[ج] إيجابي معاصرات]: نَارَ وفضب. 
أم] هاج هائجه: ثار غضبه. 

وجّدا[ف] وجداج] من لغة المثقفينات]: عضِبَ. 

وَغُرآف] وغراج] من لغة المثقفين[ت]: امتلأ غيظاً وغضباً 
الوغر صَذَرها . 

وَمِد[ف] ومداج] إيجابي تراثي[ت]: غضبّ وحمي اومد 
عليه) . 

تعبيرات سياقية عامة: تلهب غضباً ‏ ورم أنفه ‏ ثار به 
الغضب - اشتد عبوسه ‏ انتفخ من الغضب - استشاط غضباً 
انتفخت أوداجه ‏ جاش من الحنق - فار/ غلى من الغيظ - 
ركب شيطانه - صب عليه جامه ‏ اربدٌ وجهه ‏ قظب وجهه 
- كشر عن أنيابه - أقبل يبرق ويرعد. 

9*5 الهدوء ا الغضب 

الهدوء 

استرواح1١]‏ روحاج] إيجابي معاصرات]: مص استروح . 
اطمئنان[١]‏ طمأناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
اطمأن. 

حِلم1ا] حلم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عَلُمَ. 
[م] صغار الأحلام: بسطاء ‏ أولو الأحلام والنهى: ذوو 
الألباب. 

سعجاحة[1] سجحاج] من لغة المثقفينات]: سهولة ورفق. 

سُكُون[ا] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سكن. 

سَكِيئَة[] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص سكن . 

هَذْأَةَ[ا] هدأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: سكون عن الحركة. 

هُدُوء[ا] هدأاج] إيجابي معاصرآت]: مص هدأ. 

تعبيرات سياقية عامة: سعة الصدر ‏ ضبط النفس ‏ كظم 
الغيظ . 
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الغضب 

استشاطة[١]‏ شيطاج] إيجابي معاصر[آت]: مص استشاط. 
اغتياظ[١]‏ غيظ[ج] إيجابي معاصرات]: مص اغتَاظ . 
امتعاض!!] معض[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص امتعض . 
اهتياج[1] هيج[ج] إيجابي معاصرات]: مص اهتاج. 

بَرْطمة[ا] برطم[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص برطم . 

تضرَّم[١]‏ ضرم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَضَرّمَ. 

ثورة[١]‏ ثور[اج] إيجابي معاصرا[ات]: مص ثار. 

جِدَّة[ا] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَدّ. [م] حدة 
الغعضب: قوته. 

حَرَد1ًا] حرداج] إيجابي قرآني ترائثي1آت]: مص حَرة. 

حَرَي[ا] حري[ج] من لغة المثقفيز[ت]: مص حرى. 
حفيظة[١]‏ حفظ[ج] إيجابي معاصرآت]: عْضَّبٍ. 

حَمّش[ا] حمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حمش . 

حَمِيّةا] حمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حَمِيَ. 

حَنّق[ا] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: مص حَيْقٌ. [م] أثار 

و11 زخخ[ج] إيجابي ترائيآت] : مص زح . 

سَخط[١]‏ سخطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سَخْط . 
سَخط[ا] سخطاج] إيجابي معاصرات]: مص سَخْظ. 

شَرْر1ا] شزراج] من لغة المثقفين[ات]: مص شزر. 

عَبَّدا] عبداج] إيجابي معاصرا[ت]: مص عَيد. 

غضب[!] غضباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص 
غضب. [م] جاش مرجل غضبه ‏ بات يرعد من الغضب - 
لغضبه سّورة ‏ من أطاع غضبه أضاع أديه. 

عَيْظ[ا] غيظ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غَضَبّ شديد. 
لم] بات يزفر من الغيظ ‏ يتميز من الغيظ . 

مَوّْجدة[ا] وجداج] من لغة المثقفينات]: مص وَجَد. 

هيّجان[!] هيج[ج] إيجابي معاصرلات]: مص مَاجٌ. 

تعبيرات سياقية عامة: في صدره عليك وغر ‏ عقله على 
طرف أنفه ‏ جاء فلان كالحريق المُشْعَل. 


الهدوء »ا الغضب 


الهدوء ا الغضب 
الهدوء 
حيِيم[ص] حلم[ج] إيجابي قراني معاصر[آت]: هادئ 
صفوح.» والحليم من أسماء الله الحستى . 
ساكن[ص] سكن[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فا سكن. 
[م] لا يحرّك ساكاً : لا يفعل شيئاً. 
قريراص] قرراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: راض مسرور. 
مُسْتروح[ص] روحاج] إيجابي معاصرا[ت]: فا استروح. 
مُظْمَكِنا[ص] طمأن(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا 
اطمأن. 
هَادئْ1[ص] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا هدأ. 
تعبيرات سياقية عامة: كأن على رءوسهم الطير. 
الغضب 
حانقاص] حنق[ج] مولد أو محدث[ت]: فا حيق. 
خَرٍداص] حرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مُعْتاظ ساخط 
غاضب . 
حَرْدانُص] حرد[ج] إيجابي ترائي[ت]: غضبان. 
حَيْقَ1[ص] حنق[ج] إيجابي معاصرات]: حاقد مغتاظ . 
راغم1[ص] رغم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كاره. 
زعلان[ص] زعلاج] مولد أو محدث. [م] مستاء غاضب. 
ساخط[ص] سخطاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
سخط. 
عِثْرريس[ص] عتر س[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَضُوب جَبَّار. 
غاضب[ص] غضب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا 
غضب . 
غضباناص] غضب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سريع 
الغضب. 
مُتبَرّو[ص] برء[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا تبرم. 
متغضب|ص ] غضب[ج] إيجابي معاصرات]: فا تغضب. 
مغتاظ[ص] غيظاج] إيجابي معاصر[ت]: غاضب غضباً 
شديدا. 
ممتعضص[ص] معض[ج] إيجابي معاصر[ت]: فا امتعض. 
مُهُتاج[ص] هيج[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثائر وغاضب. 
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اله والتحريك 

أَرْجَفاف] رجفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَلْرَل 
ورك حركة شديدة «أرجفت الريح الأشجار». 

أنا س[ف] نوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: حََرَّك . 

أَؤْجَف1[ف] وجفاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أوجف 
الشية: حَرّكه . 

بَصْيّص[ف] بصبص[اج] من لغة المثقفين[ت]: بصبص 
الكلبٌُ: حَرَّك ذَنَّْه طمعاً أو مَلقاً. 

تَحْتَصَ[ف] تحتح[ج] لهجة أو لغة محلية[ات]: حَرَّك «تَخْتَحَ 
الباب بصعوية؟. 

تَعْتَعَ[ف] تعتع[ج] إيجابي معاصرات]: تعتع الشية: قلقله 
وختركه بشدة . 

حَرَّكاف] حركاج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَرَّكُ 
الشية: أخرجه عن سكونه. [م] لا يحَرّك ساكناً: لا يهتم 
بالأمر. 

حَلْحَلَاف] حلحل[ج] إيجابي معاصرآت]: حلحل الشية: 
حَرّكه وأزاله عن موضعه. 

خَضّ[ف] خضض [اج] إيجابي معاصرات]: خض اللبنّ: 
حركه ورجرجه. 

خَضْخَضٌ[ف] خحضخض[ج] من لغة المثقفين[ت]: 
خَضَخَضٌ السائل : حَرّكه ورجرجه. 

دَبُدّبِ1ف] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ذبذب 
الشيء : حَرّكه وجعله يضطرب. 

رَجّآ[ف] رجج[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَرَّ وحَرَّك 
بشدّة «إدًا ممِّتِ لَص م4 . 

رَجْرَجّاف] رجرجاج] إيجابي معاصرات]: رَجّ وخَرَّك. 

رَجَف[ف] رجف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حَرَّك . 

رَحْرَعَ[ف] زحزحاج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: زحزح 
الشيء: دفعه ونحّاه عن موضعه. 

زعزعاف] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ات]: خَرَّك بشذة 
«زعزعت الريح الأشجار). 

دَلْوَكَاف] زلزل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: هَرَّ وحَرّك 
حركة شديدة #إدًا يرت الْأَرْسٌ راف . 


الهز والتحريك * التسكين والتثبيت 


َلَقُرّاف] قلقل[ج] إيجابي معاصرآت]: حَرّك. 

مَخَضٌ[ف] مخض [ج] إيجابي معاصرات]: مخض اللبنّ: 
حَرّك به السقاء بشدة ليخرج زبده. 

مَدَهَدَ1ف] هدهد[ج] إيجابي معاصرآت]: مَدُْهدت الأمّ 
رضيعها: حركتة حركة رقيقة لينام. 

هَرّف] هززاج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: هرّ الشية: 
حرّكه بقوّة. 

هَرَّزاآف] هززاج] إيجابي معاصر[ت]: حَرَّك بشدَّة لهَرَّز 
الصبيان الشجرة لإسقاط ثمارها». 

هَرْهَرَاف] هزهزاج] إيجابي معاصرات]: هَرْهَرَ الشية: كرّد 
تحريكه . 

التسكين والتثبيت 

أَنْبَتّاف] ثبت[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: نَبّت. 
[م] أثبت إرادته: دلل على عزمه وتصميمه. 

أَحْمَدَا[ف] خمداج] إيجابي معاصر[ت]: أحُمد النارّ: سَكُن 
لهبها. [م] أخمد الفتنة: أوقف شرها وتَظرها . 

أَرْسَحٌ[ف] رسخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَسَّخْ. 

أشكن[ف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَكُن. 
[م] أسكنه الله فسيح جتاته: دعاء للميت. 

أمكث[ف] مكثاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكث. 

أهدألف] هدأً(ج] إيجابي معاصرات]: سَكُن. [م] لا أهدأه 
الله : لا أسكن عناءه وتحبه. 

أَؤكَّف[ف] وقفاج] إيجابي معاصر[ت]: أَوْقَفَ الشيء: 
جعله يسكن بعد حركة «أوقف السائق سيارته». 

ننّت[ف] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نَِّت الشية: 
جعله أو أبقاه ثابتا. [م] تبت المنضدة: جعلها ثابتة مستقرة 
- ثبت الأسعارء ثبت قيمة العملة: وضع لها حداً لا 
تتجاوزه. 

رَسّخْ[ف] رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: رَسّخ الشية: 

سَكواف] سكناج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكُن 
المتحرّك: أوقف حركته. 

مَكَثْ[ف] مكشاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَمَل على 
التوققف والانتظار. 
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هَذَّأ[ف] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: سَكّن. [م] هدّأ من 
رَوعه: أزال خوفه. 

مَدّنَ[ف] هدنذاج] من لغة المثقفين[ت]: سكن «مَدَّنت الأم 
رضيعها» . 

وَقُْفَ[ف] وقف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوقف. 
67 9 الهرٌ والتحريك << التسكين والتشيت 

الهرّ والتحريك 

إرجاف!١]‏ رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
أرجف . 

تَحريك[١]‏ حرك[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص حرَّك 
الم يستطع السائق تحريك سيارته). 

تهزيز[ا] هززاج] إيجابي معاصرات]: مص هَرَّز. 

حَضْخَضَة[ا] خغضخض[اج] من لغة المثقفينات]: مص 

دَبْدَيََا] ذبذب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذبذب. 

رَج1ا] رججاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَجٌّ. 

رَجْف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رجّف. 

رَجَفَانْ[ا] رجف[ج] من لغة المثقفينات]: مص رجّف. 

رجُوف[ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
رجف. 

رجي ف[١]‏ رجف[ج] من لغة المثقفين1آت]: مص رجف . 

وخرّحة[ا] زحزح[ج] إيجابي قرآئي معاصرآت]: مص 
زحزح. 

رَعْرّعة[ا] زعزع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص زعزع. 

رَلْوّلة1ا) زلزلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص زلزل 

َلْقَلّةَ[ا] فلقز[ج] إيجابي معاصرات]: مص قلقل. 

مَحْض[ا] مخض اج] إيجابي معاصرآت]: مص مخض . 

هَذْهَدَة1ا] هدهداج] إيجابي معاصرات]: مص مَدُهد. 

هَرٌِ1ا] هززاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص هَر. 


م ميل 


هزْهرّة[١]‏ هزهزاج] إيجابي معاصرات]: مص هَزْهَرٌَ. 
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التسكين والتثبيت 

إِنْبَاتَ[ا] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أثبت. 
[م] شاهد إثبات: شاهد يؤيد الاذعاء العام في المحكمة. 
إيقاف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مص أوقف. 
تثبيت[!] ثبت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص ثبت . 

تَرْسِيخ[١]‏ رسخ[ج] إيجابي معاصرات]: مص رسّخ. 
تَسْكِين[1] سكن[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص سكن . 
تَهْدِئة[1] هدأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص هذدَأ . 

تَهُْدين[!] هدن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هدَّن. 

5084 _الهفوة 

الهفوة 

أخطااف] خطأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قارف ذنباً 
ينا لا يُوايذتآ إن صِِيَآ 1 لفكلاً». 

أَسْقَط[ف] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخطأ «من أكثر 
أسقط». [م] أسقط حقه: تنازل عنه ‏ أسقط في يده: 
تحير . 

تَعثّرآف] عثراج] إيجابي معاصر[آت]: عَثَرٌ. 

وَذَّلف] زلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أخطأ وانحرف 
عن الصواب (إذا زل العالم زل بزلته عالم». 

سَقّط في[ف] سقطاج] إيجابي معاصرات]: أخطأ وزلّ 
«سَقَطَ في كلامه». [م] سقط أرضاً: فقد توازنه ووقع على 
الأرض من الإعياء ‏ سقط من عينه: فقد احترامه ‏ سقطت 
الحكومة: أقِيلت. 

عَكّرآف] عثراج] إيجابي معاصر[آت]: زَلَ. 

كبَاف] كبوآج] إيجابي معاصرات]: زلّ. 

تَبّا[ف] نبواج] من لغة المثقفين[ت]: نبا السيث عن 
الضريبة: لم يُصِبْها . 

مَفَااف] هفو[ج] إيجابي معاصر[آت]: ارتكب خطأ صغيراً 
دون قصد. 

49 الهفوة 

الهفوة 

وَلّلا] زللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَقْطة وخطأ ازَلَّة 
لسان». 

سَقْطَة[ا] سقط[ج] إيجابي معاصرات]: غَثْرة. 


65 


الهمجية 


عَثْرة[َا] عثر[ج] إيجابي معاصرات]: زَلَةَ. 
قَلّْتة[ا] فلت[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَفْوَة «إياكم وَقَلََاتِ 
اللسان»). 
كَبُوة[1] كبو[ج] إيجابي معاصرات]: تَعَثْر أو سقوط على 
الوجه. [م] لكل جواد كَبْوَة: لكل عالم رَّلَّه. 
َبّوَة[] نبواج] من لغة المثقفين[ات]: هفوة. 
هَفُوة[1] هفواج] إيجابي معاصر[آت]: خطأ صغير يحدث 
دون قصد «لكل عالم هفوة». 

الهمحية 
الهمحية 
تَكَلّتَف] خلف[ج] إيجابي معاصرات]: تخلف الشعب: 
تجاوزته الأمم في ميدان الحضارة. 
توخّش[ف] وحش[ج] إيجابي معاصرات]: توحش 
الإنسان: صار متوحشاً ولم يستأنس. 

01 الهمحية 
الهمجحية 
بربريّة[١]‏ بربراج] إيجابي معاصرات]: همجية ووحشية. 
توحُش11] وحش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص توحش . 
همجيّة[!] همج[ج] إيجابي معاصرات]: عدم تحضر. 
وَحُشِيّة[1] وحشلج] إيجابي معاصرات]: قساوة وبعد عن 
التحضر «عاقبه بكل وحشية». [م] معاملة وحشيّة: قاسية 


جذا. 


15 الهمحية 

الهمحية 

بربري1[ص] بربر[ج] إيجابي معاصر[ت]: همجي . [م] اعتداء 
بربري ٠.‏ 

حُوشيَّ[ص] حوشاج] من لغة المثقفينات]: وحشي . 

همجيّ[ص] همجاج] إيجابي معاصرات]: وحشيّ غير 
متحضر . [م] أفعال فوضوية همجية. 

وَحُشىّ[ص] وحشلج] إيجابي معاصر[ت]: شخص عنيف 
لا يستأنس. 


704 2 الهَنْدَمة 
الهندّمة 
أَنّوَّاف] أنق1[ج] إيجابي معاصرات]: أنق الشيء: صيّره 
أنيقاً ‏ 
صقّف[ف] صففاج] إيجابي معاصرات]: سَرّى «صفف 
شعره؟. 
نَسّقَ[ف] نسق[ج] إيجابي معاصر[ت]: نَظّمْ . 
هَنْدَّم[ف] هندم[ج] إيجابي معاصرات]: أَصْلَحَ ونَطَم «هَنْدَم 
غرفته). 
15 الهنْدَمة 
الهَنْدّمة 1 
أناقة[ا] أنق[ج] إيجابي معاصرات]: جمال التنسيق أو 
الترتيب. [م] أناقة المظهر: حسنه وجمال تنسيقه. 
شياكة[١]‏ شيكاج] مولد أو محدث[ت]: أناقة. 
هِنْدَام[ف] هندم[ج] إيجابي معاصرآت]: حسن القدّ وتنظيم 
الملابس الأصلح هندامها. 
هه الهَنْدَمة 
الهندّمة 
أَنِيقَ1ص] أنق1[ج] إيجابي معاصر[ت]: مهندم . 
شِيك[ص] شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: مهندم. 


6م 


الهو ع 


مهَنْدَم[ص] هندماج] إيجابي معاصرات]: حسن المظهر 
والتنسيق. 
ا 5 الهودج 

الهودج 
تَخْتَروان[ا] تخت[ج] مولد أو محدث[ت]: مِحَمَّة لها 
ذراعان من أمام ومثلهما من الخلف يحملها دابتان. 
حِذّج11] حدج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مركب من مراكب 
النساء كالهودج والمحفة. 
حمل[1] حمل[1خ] إيجابي ترائي[ت]: هودج. 

شِجَار[١]‏ شجراج] إيجابي ترائيات]: هودج صغير. 
مِحَقَّةَ[ا]) حفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج لا قبة له 
تركب فيه المرأة. 

مَحْمِل[١]‏ حمل[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج. 
مِرْفّةا] زفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: هودج تزف فيه 
الْعروس. 

مُشْجَر[ا] شجراج] إيجابي ترائي[ت]: مركب أصغر من 
الهودج مكشوف. 

هودج[1] هدج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيمة ذات قُبَّةَ 


توضع على ظهر الجمل لتركب فيها النساء . 


ع 


مث 
ونس <«دين 0 


سنوت أح عه براك وى 11 . بما بايا 


73٠517‏ الوّنّد 
الوَتّد 
إِسْفِين[١]‏ إسفين[ج] مولد أو محدث[ت]: وتد يستعمل في 
فلق الخشب وغيره. [م] دق بينهم إسفيناً : فرق بينهم . 
ََابُور[ا] خبرآج] مولد أو محدث[ت]: قطعة خشب يُسَدٌ 
بها ثقب في الحائط ليسهل دق المسمار فيه. 
تَارُوق11] خزقاج] مولد أو محدث[ت]: عمود مُدَبَّبِ 
الرأس 
مِرُوّدا] روداج] من لغة المثقفين[ت]: وتد. 
وَنَد1ا] وتداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ثُبِّت في 
الأرض أو الحائط من خشب ونحوه. [م] أوتاد الأرض: 
الجبال ‏ أوتاد الفم: الأسنان ‏ أوتاد البلاد: رؤساؤها. 
من لغة المثقفينات]: وَنّد. 
وَد1ا] ودداج] إيجابي ترائي[ت]: وتد. 
04 الوثب 


وَيْد1ا] وتدآج] 


الوثب 

أَبَزاف] أبزاج] إيجابي ترائيات]: وَنّبَ وثَفَرَ في عَذُوٍه. 
أَقَرَّآف] أفز[ج] لهجة أو لغة محليةات]: وَنَبَ. 

جَمَرَاف] جمزاج] من لغة المثقفينات]: وَنْبَ. 

رَوَفَاف] زرف[ج] إيجابي تراثي[ت]: وَنْبَ. 

ضَعْرَّاف] ضفزاج] إيجابي ترائيات]: وَنَبَ وعدا. 

طَبْرَاف] طبراج] إيجابي ترائي[ت]: قَمَر 

طمًااف] طفواج] إيجابي تراثي[ت]: وَنَبَ «طفا الفارسٌ 
فوق الفرس» 
طَفَرَاف] طفراج] 


عينيه فرحا . 


من لغة المثقفينات]: قَمَرَ «ظمَرٌ الدمعٌ من 


قَحَزاف] قحزاج] إيجابي ترائي[ت]: وَنّبَ مُنْرَعجاً . 


قَوَدَ[ف] قزل[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَنَبَ ومشى مشية 
الأعرج . 

قَغُرّآف] قفز[ج] إيجابي معاصرات]: ارتفع بجسمه إلى 
أعلى . [م] قفز قلبه في صدره: سرٌ سروراً عظيما . 
قَمَصّ[ف] قمصاج] إيجابي معاصرات]: قمصت الدابة: 
نفرت وضربت برجليها . 

قَمّص[ف] قمص[ج] لهجة أو لغة محليةات]: قمص . 


َطاف] نطط[ج] إيجابي معاصرات]: وب «تكلت القطا . 


تَقَوَاف] نفزاج] إيجابي ترائي[ت]: 3 َغْرَ الطظبيئ : قفز رافعاً 
قوائمه واضعاً لها معاً. 
وَنَبَ[ف] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: قفز. [م] وَنّبَ إلى 
المكان العالي: بَلَعّهِ 

8 الوثب 


الود 
بسب 
0 


َبُورْ1ا] أبزاج] إيجابي ترائي[آت]: مص أَبَر. 


أفْز1ا] أفز[ج] لهجة أو لخة محلية[ت]: مص أقّر. 

من لغة المثقفين[ت]: مص وثب. 
جَمَرْ[ا] جمزاج] من لغة المثقفينات]: مص جَمَرٌ. 
جَمَرَى[١]‏ جمزاج] من لغة المثقفين[ات]: مص جَمَرَ. 
رَرْف[ا] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زَرَف. 


قَوَّلآَنا] قزل[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص قَرّل. 

قَفْرَآا] قفزاج] إيجابي معاصراآت]: مص قفز. 

َقَرَانَ[ا] قفزاج] إيجابي معاصرات]: مص قفز. 

قِمَا ص[ا] قمص[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص قَمَص. 
نَظ1ا] نطط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نظ . 


تطيط[١]‏ نطط[ج] إيجابي معاصرات]: مص نظ . 


َقَرَانَ1ا] نفزاج] إيجابي ترائيآت]: مص نفز 


الوئب 


ُو 1ا] نفزاج] إيجابي ترائي[ت]: مص نفز. 

وثوب!1] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: مص وثب. 
وَثيب1[1] وثب[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص وَنْبَ. 

مم0 الوثب 

الوئب 

آبز]ص] أبزاج] إيجابي ترائي[ت]: فا أَبَر. 

جمّازآص] جمزاج] من لغة المثقفينات]: شديد القَفْر. 
طافر[ص] طفراج] من لغة المثقفين[ات]: فا طَفْرَ. 
قافزاص] قفزاج] إيجابي معاصر[ت]: فا قَمْرَ. 

ناظ[ص] نططاج] إيجابي معاصرات]: فا نظ . 

نظاط[ص] نططاج] إيجابي معاصرات]: كثير الونّب. 
واثب[ص] وثباج] إيجابي معاصرات]: فا وَنبَ. 

ونا ب1[ص] وثب[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الوثب . 
وَتَبَىاص] وثباج] إيجابي تراثي[ت]: فرس وَنَّبَى : سريعة 
الوثب. 

0١‏ الوثيقة 

إيصال1١]‏ وصل[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة تُعلى مقابل 
ما يدقع من مال. 

سَنَد[َا] سند[ج] مولد أو محدث[ت]: صك الدين. 

شِيك[1] شيك[ج] مولد أو محدث[ت]: أمر صادر إلى 
مصرف من شخص له حساب فيه يكلفه يدفع مبلغ من 
النقود لشخص معين. [م] كتب له شيكا على بياض: فوضه 
في أمر ليتصرف فيه. 

صَكَ1َا] صككاج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ - وثيقة بمال 
ونحوه. ” - شيك. 

قُسيمة[1] قسم[ج] مولد أو محندث[ت]: وثيقة لها في 
التعامل أكثر من نسخة «قسيمة زواج». 

كمبيالة[1] كمبيالةاج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يتعهد فيها 
المدين بأن يدفع مبلغاً معيناً في تاريخ معين لإذن الدائن أو 
لإذن حامله . 

مُسْتَنَد[!] سند[ج] مولد أو محدث[ت]: وثيقة يستند إليها 
لإثبات حق. 

وَيِيقَة[!] وئق[ج] مولد أو محدث[ت]: مستند مكتوب 


يستدل به لدعم دَيْن أو حجة (وثيقة تأمين؟ . 


6م 


الوحدات الإدارية 


وَضْل1!] وصلاج] مولد أو محدث[ت]: إيصال. [م] وصل 
أمانة: وثيقة تثبت دينا على شخص. 
667 الوجه 

الوجه 

شيش ]١[‏ بشش[ج] من لغة المثقفين[ات]: وجه. 

صَفْحة[ا] صفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: صفحة الشيء: 
وجهه. [م] أبدى صفحته: باح بأسراره. 

طلْعَة[ا] طلع[ج] إيجابي معاصر[ت]: وجه . [م] بِهِيَ الطلعة: 
حسن الشكل جميل ‏ مهيب الطلعة: موضع الاحترام. 
قسَمَةَ[َا] قسم[ج] إيجابي معاصرآت]: ملامح الوجهء وأكثر 
ما تستعمل جمعاً (قسمات) ما أحلى قسماته؛. 

مُحيّا[ا] حيي1ج] من لغة المثقفين[ت]: وجه «طلق المحيا». 

نُقْبَةا] نقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: وج افلان حسن التُقْبةا. 
وَجْه[ًا] وجه[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما يواجهك من 
الرأس وفيه العينان والأنف والفم. [م] ضحك في وجهه: 
هش له وأحسن استقباله ‏ ذو الوجهين: المنافق ‏ مضى 
على وجهه: دون انتباه ولا مبالاة ‏ وجهاً لِوَجه: التقاء 
طرفين بصورة مباشرة. 

+706 - الوحدات الإدارية 

الوحدات الإدارية 

إقليم[!] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: وحدة إدارية داخل 
الدولة. 

إِيالَّة[1] أول[ج] مصطلح علمي[ت]: قطعة من أرض الدولة 
يحكمها وال من قبل السلطان. 

دَائرة[1] دور[ج] مولد أو محدث[ت]: جزء من المحافظة. 
[م] دائرة انتخابية: منطقة ذات تقسيم معين تنتخب مسئولاً 
علها . 

سَنْحق[ا] سنجق[ج] مصطلح علمي[ت]: محافظة أو لواء. 
عَمَالة[ا] عمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مقاطعة. 

كُورة[1] كوراج] إيجابي ترائي[ت]: مقاطعة ريفية يتبعها 
قرى ومحال. 

لِوَاء[َا] لوو[ج] إيجابي معاصر[ت]: محافظة أو جزء من بلد 
«لواء الإسكندرونة»). 

محافظة|[١]‏ حفظاج] إيجابي معاصر[ت]: وحدة إدارية تمثل 


الوحدات الإدارية 


يخلاف[1] خلف[ج] إيجابي تراثي[ت]: محافظة. 
مديرية[١]‏ دور[اج] مولد أو محدث[ت]: محافظة. 
مَرْكَرْ1ا] ركز[ج] مولد أو محدث[ت]: جزء إداري من 
المحافظة يضم بعض القّرى. 
ولاية[١]‏ ولي[ج] مصطلح علمي[ت]: منطقة إدارية يحكمها 
والٍ. 

٠4‏ الوراثة 
الوراثة 1 
توارّشاف] ورث[ج] إيجابي معاصر[ت]: توارثوا: ورث 
بعضهم بعضاً . [م] توارئته الحوادث: أخذته هذه مرة وهذه 
مرة. 
وَرِتْا[ف] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ورث فلاناً: 
صار إليه ماله بعد موته. [م] ورث المجد كابراً عن كابر - 
ورث مجد آبائه: صار مجدهم إليه. 

6 الوراثة 
الوراثة 1 
إرث[١]‏ ورثاج] إيجابي معاصرات]: مص ورث. 
ورَاثَة[ا] ورثاج] إيجابي معاصرات]: مص ورث (إعلام 
وراثة». 
ورْث[ا] ورثاج] إيجابي معاصرات]: مص وَرِثْ. 

5 الوراثة 
الوراثة 1 
عَصَبة[ص] عصب[ج] مصطلح علمي[ت]: من ليس له نصيب 
محدد في الميراث وإنما يأخذ ما أبقى ذوو الفروض . 
مُوصيّ1[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موصئّ 
له: وص . 
وَارشاص] ورث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: فا وَرِتْ» 
والوارث من أسماء الله الحسنى . 
وَريثاص] ورث|اج] إيجابي معاصراآت]: أحد الورثة. 
[م] الوريث الوحيد. 
وَصِيّ[ص] وصي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من يُوصَى 
له بجزء من التركة. [م] الوص على العرش: من يقوم 
على شئون المملكة عند عدم بلوغ الملك سن الرشد. 


هم 


الورم * القّش 


/اه ٠١‏ الورقة 

الورقة 

رَق1] رققاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: صحيفة بيضاء أو 
جلد رقيق يكتب فيه. 

رُفْعة[ا] رقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطعة من الورق أو 
الجلد يكتب عليها . 

صَحيفة[1] صحف [ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ورقة. 
طرّس[1] طرس[ج] إيجابي ترائي1[ت]: صحفة . 

قِرطاس1!] قرط س[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: ورقة. 

كاغَد1!] كغد[ج] مولد أو محدث[ت]: قرطاس. 

كاغد[ا] كغد[ج] مولد أو محدث[ت]: كاغد. 

لَوْح11] لوح[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صحيفة عريضة 
من خشب أو معدن «لوْح الإردواز' . 

مَدْرجَة[ا] درج[ج] إيجابي ترائي[ت]: ورقة تكتب فيها 
الرسالة أو يدرج فيها الكتاب. 

وَرَّقة[!] ورق[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقيقة يكتب أو يطبع 
عليها. [م] حبر على ورق: لا أثر له ولا يؤخذ به ورق 
رسم/ مُقوََّى/ شفاف . 

الورم * امسن 

الورم 

أَبْلمَ[ف] بلم[ج] من لغة المثقفينات]: يَلِم. 

استغار[ف] غوراج] إيجابي ترائي[ت]: تورم «استغارت 
القرحة». 

اسمعدّ[ف] سمعد[ج] إيجابي ترائيات]: اسمعدّت أنامله: 
تَوَمت. 

اسمغدّاف] سمغداج] إيجابي ترائي[ت]: اسمعد. 
اشتافاف] شوف|اج] إيجابي ترائي[ت]: اشتاف الجرح: 
غلظ وتورم. 

انعبر آف] نبر[آج] من لغة المثقفين1[ت]: تورّم «انتبر الْجَرْحُ». 

ِنْتَمّخْ[ف] نفخ[ج] إيجابي معاصر[ت]: علا وارتفع «انتفخ 
الجلد؛. 1م] انتفخت أوداجه: غضب. 

تلماف] بلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ورمت شفته. 

تحَذر[ف] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: تحدّر جلده: ورم 
وغلظ . 

تَرَهّلاف] رهلاج] إيجابي معاصر[آت]: رَهِل. 


الورم * القّش 


تَضَخَم[ف] ضخماج] إيجابي معاصرات]: ازداد ضخامة. 

تَوَرم[ف] ورم[ج] إيجابي معاصرات]: وَرِم. 

حَبِن[ف] حبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَطُم بطنه يجلقة أو 
من داء. 

حَدَر[ف] حدراج] إيجابي ترائيآت]: تحدّر. 

داح[ف] دوحاج] إيجابي تراثي[ت]: داح بطنه: عظم 
واسترسل إلى أسفل . 

رَبَا[ف] ربواج] من لغة المثقفين[ت]: ربا الجَرّح : ورم. 

رَهِل[ف] رهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَرِم وانتفخ من غير 
داء. 

سُغْد[ف] سغداج] إيجابي تراثي[ت]: ورم. 

تتأ[ف] نتأاج] من لغة المثقفين[ت]: تَورَّم «نتأت القرْحةا. 

وَرِم[ف] ورم[ج] إيجابي معاصر[آت]: انتفخ من مرض «وَرِم 
الجلد». 

القَثْنٌ 

حَفَ[ف] خفف[ج] إيجابي معاصرآت]: شُفِي. 

قُشْنَّ1[ف] فشش[ج] إيجابي معاصرات]: فش الْوَرّم: زال. 
مبَط[ف] هبط[ج] إيجابي معاصر[ت]: قَمْنّ «مَبّط الورم». 

4 الورم 

الورم 

تضحم[ا] ضخماج] إيجابي معاصرآت]: مص تضخم. 
1م تضخم نقدي: زيادة مفرطة في حجم النقد المتداول. 

تورٌم1ا] ورم1ج] إيجابي معاصرات]: مص تورم. 

وَرَء1ا] ورم[ج] إيجابي معاصرات]: مص وَرِم. [م] ورم 
حميد/ خبيث - أورام سرطانية . 

6 _الوريد 

الوريد 

أخدع[1] خدعاج] إيجابي تراثيات]: أحد عرقين في جانبي 
العنق . 

شِريان[١]‏ شري[ج] إيجابي معاصرات]: أنبوب يحمل الدم 
من القلب إلى الجسم. [م] تصلب الشرايين: مرض يصيب 
الشرايين. 

عِرّق[ا] عرق1ج] إيجابي معاصرات]: مجرى الدم في 
الجسد. 


66 


الو سام 


وَتِينْ[ا] وتنلج] إيجابي قرآئي ترائي[ت]: شريان رئيسي 
يغذي الجسم بالدم النقي الخارج من القلب. 

وَدَج1١]‏ ودجاج] من لغة المثقفين[ت]: عرق في العنق ينتفخ 
عند الغضب «انتفخت أوداجه) , 

وَرِيد[ا] ورداج] إيجابي قرآني معاصرات]: كل عرق يحمل 
الدم الأزرق من الجسد إلى القلب. 
5١5١‏ الوسادة 

الوسادة 

حُسْبَانَة[1] حسب[ج] إيجابي ترائي[ت]: وسادة صغيرة. 
عليها نتن عَلْ رَذْرَفٍ خْطْر وَعَبَمَرِيِ حِسَان». 

زِرْبِيَ1!] زرب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: وسادة تُبسط 
للجلوس عليها #وَرَرَاِنُ ونه . 

مخدَّة11] خدداج] إيجابي معاصرات]: وسادة. 

مرْفّقة[!] رفق1ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يتكأ عليه كنمرقة 
أو مخدة. 

مَسَّند[ا] سند[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وسادة يستند 
إليها . 

مِضْدَّغَة[!] صدغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مخدة. 

مِنْبّذة[١]‏ نبذاج] إيجابي تراثي[ت]: وسادة. 

نَضِيدة[ا] نضد[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

ُمُرُق1ا] نمرق[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: وسادة صغيرة 

تُمُوُقَة[ا] نمرق[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: وسادة صغيرة. 
وساد[ا] وسداج] إيجابي معاصرات]: وسادة. 

وسادة[ا] وسداج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

وسادة[١]‏ وسداج] من لغة المثقفين[ت]: وسادة. 

وسَادة[ ] وسداج] إيجابي معاصرات]: ما يوضع عليه الخد 
والرأس عند النوم. [م] عريض الوساد: بليد. 

وَشِيرّة[١]‏ وشزاج] سلبي[ت]: وسادة كثيرة الحشو. 

511 الوسام 


الوسام 
قلآدة[ا] قلداج] إيجابي معاصرآت]: وسام يوضع في العنق 
أو على الصدر. 


الوسام 


ميدالية[1] ميدالية[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام من 
المعدن يمنح للمتميزين «ميدالية ذهبية/ فضية». 

تَوْط[ا] نوط[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام. 

نيشان[ا] نيشان[ج] مولد أو محدث[ت]: وسام. 

وسَام[ا] وسم[ج] إيجابي معاصرا[آت]: نيشان يعطى لمن 
امتاز في عمله ويعلق على الصدر. 

وشاح[١]‏ وشحاج] إيجابي معاصراآت]: شبه قلادة من نسيج 
عريض ملوّن. 

50 الوسطيّة ا المغالاة 

الوسطيّة 
اعْتَدَداف] عدلاج] إيجابي معاصراآت]: تَوَسّط. 
اقُتَصدَ1[ف] قصداج] إيجابي قرآني معاصرات]: اقتصد في 
النفقة : تَوَسَّط بين الإفراط والتقتير. 

نَوَسَّط[ف] وسطاج] إيجابي معاصراآت]: توسط في الأمر: 
اعتدل فيه. 

تعبيرات سياقية عامة : لا تكن ليّناً فتعصر ولا صُلباً فتكسر ‏ اخير 
الأمور أوساطها» (ح)- لا تكن حلواً فتزدرد ولا مُرَأً فتعقى . 
المغالاة 

أَغْرّبِ[ف] غرب[ج] إيجابي معاصرات]: أَعُرَب في 
الضّحك: بالغ فيه. 

أَغْرَقَ[ف] غرق1ج] إيجابي معاصر[آت]: جاوز الحد لأغرق 
في الضحك». 

أفْرَط[ف] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحد 
في قول أو فِغل. 

بَالّغْ[ف] بلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى. 

تَجَاوَزا[ف] جوزاج] إيجابي معاصرات]: تجاوز في الأمر: 
غالى. [م] تجاوز حدوده: خرج على الأعراف والتقاليد ‏ 
تجاوز السلطات: تصرف خارج السلطة الممنوحة له 
تجاوز العقبات: تغلب عليها . 

تَعَالَىاف] غلو[ج] إيجابي معاصر[آت]: غالى. 

دَاداف] زيداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: تجاوز «زاد على 
الْحَدّه. [م] زاد الطين بَّلّة: أوصل الأمور إلى حالٍ أسوأ 
من قبل . 


ههم 


الوسيلة 


غالى1[ف] غلو[ج] إيجابي معاصر[ت]: غالى في الأمر: 
بالغ فيه. 
غَلف] غلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جاوز الحدّ. 
هوّل[ف] هولاج] إيجابي معاصر[ت]: هَوَّل الأمر: غالى 
وبالغ فيه. 
15 الوسطية ءا المغالاة 
الوسطية 
اعتدال[1] عدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعتدل. 
[م] الاعتدالان: الربيع والخريف. 
اقتصاد[ا] قصداج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: توسط في 
الأمر بلا إفراط ولا تفريط. [م] اقتصاديات السوق: ترك 
الأمور للعرض والطلب. 
تَوَسّط[ا] وسط[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تَوَسّط . 
وسطيّة[1] وسط[ج] مولد أو محدث[ت]: اعتدال وتَوَسّط. 
لم] وسطيّة الإسلام: اعتداله. 
المغالاة 
إغراب[١]‏ غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أغْرب. 
إغراق11] غرق1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص أَغْرّق. 
إفراط[] فرط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أقْرَط. 
[م] من غير إفراط أو تفريط: باعتدال. 
تَجَاوْر[ا] جوز[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَجَاوز. 
تهويل11] هول[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هَرّل. 
هلوا ] غلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غلا. 
عُلَوَاةَا] غلو[ج] من لغة المثقفين[ت]: عُلْوَ. 
مبالغة[1] بلغ[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بَالَعَ . 
مُعَالاة[1] غلو[ج] إيجابي معاصرات]: مص غالى. 
تعبيرات سياقية عامة: يصنع من الحبة قبة. 
6 بالوسيلة 
الوسيلة 
أداة[ا] أدو[ج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة «لم يكن إلا أداة 
في أيديهم!. 
أسلوب[!] سلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: طريق الوصول 
إلى المقصود. 


جادَة[ 1 جدداج] من لغة المثقفين[ت]: طريق ١اخرج‏ عن 


جادة 

جِسْر[ا] جسر[ج] إيجابي معاصرات]: وسيلة اتصال «وصل 
جسور الود بينهما»". 

حِيلّة[1] حول[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وسيلة بارعة 


للوصول إلى المقصود. [م] حيّل سينمائية: وسائل تصويرية 
خادعة ‏ لا حيلة له: ليس بإمكانه. 

ذُريعة[ا] ذرع[ج] إيجابي معاصرآت]: وسيلة أو سبب إلى 
الشيء «اتخذ رسوبه ذريعة لترك الدراسة". [م] سد 
الذرائع : إغلاقها . 

سَبّب[١]‏ سبب|اج] إيجابي قراني معاصرات]: ما يؤدي إلى 
حدوث أمر أو نتيجة. [م] تقطعت بهم الأسباب: أعيتهم 
السبل . 

سُلّم[ا] سلماج] إيجابي قرآني معاصراآت]: وسيلة «اتخل 
منصبه سلماً لتحقيق أطماعه». 

مَاثَّ] متت[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسيلة. 

مَطَيَة[ا] مطواج] إيجابي معاصر[ات]: وسيلة «اتخذه مطية 
لبلوغ أغراضه' . 

مَنْهَج1١]‏ نهجاج] إيجابي معاصر[ت]: وسيلة محددة توصل 
إلى غاية معيئة «مناهج الدراسة». 

وَاسِطة[١]‏ وسطاج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتوصل به إلى 
الشيء. 

وَسِيلة[1] وسل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: كل ما يتحقق 
به غرض معين 7اتخذ كل الوسائل لتحقيق هدفها. 

وُضْلَّةَ[ا] وصل[ج] من لغة المثقفين[ت]: وسيلة. 

وَصِيلة[ا] وصل[ج] من لغة المثقفين[آت]: وسيلة. 

5 الوصل * القطع 

الوصل 

أضَاف[ف] ضيف[ج] إيجابي معاصرات]: ضَعَّ وجمع. 
جَسّر[ف] جبراج] إيجابي معاصرات]: أصلح وضم اجبر 
العظم». [م] جبر خاطره: أجاب طلبه ‏ جبر عظمه: أصلح 
شئونه ‏ جبر الفقير: كفاه حاجته. 

جَمَع[ف] جمعا[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ضَمٌّ بعض 
الأجزاء إلى بعض «جمع ما تفرق». [م] جمع القلوبٌ: 


كهم 


الوصل << القطع 


ألفها ووحد بينها - جمع القومٌ لأعدائهم : حشدوا لقتالهم - 
جمع الشمل. 

خَصَف[ف] خصف|ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ضَمّ إلى 
الشيء مثله وخرزه بالمخصف «خصف النعل». 

رَأبَ11] رأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: لأم وأصلح «رأب 
الصدع». 

رَتَط[ف] ربط[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: شد بالرباط 
«ربط الدابة». [م] اربط لسانك: لا تتكلم ‏ ربط نفسه عن 
الفجور: منعها. 

رَكقَ[ف] رتق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: لحم وأصلح 
وسَد. [م] رتق فتقهم: أصلح ذات بينهم. 

رَفأ[ف] رفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفا. [م] رفأ بين 
القوم: أصلح . 

رَقَااف] رفو[ج] إيجابي معاصرآت]: ضم الخرق ووصله 
وأصلحه بالخياطة . 

رَقَعَ[ف] رقع[ج] إيجابي معاصرات]: رقع الثوب والحذاء 
ونحوهما: أصلحه بإضافة رقعة. [م:] رقع أموره: أصلح 
شأنها. 

رَقّآف] رقع[ج] إيجابي معاصرات]: رقع . 

رَعّاف] رمم[ج] إيجابي معاصر[ات]: أصلح الشيء وقد فسد 
بعضه (رمّ المنزل؟ . 

رمّم[ف] رمم[ج] إيجابي معاصرات]: رَمّ. 

سَذََف] سدداج] إيجابي معاصرآت]: أغلق خلل الشيء. 

ف] ضمواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: وصل الأشياء 
وجمع بعضها إلى بعض . 

قَرّنْاف] قرن[ج] إيجابي معاصر[آت]: جمع ووصل «قرن 
الحج بالعمرة». 

لأَ[ف] لأم[ج] إيجابي معاصرات]: ضم وشدّ «لأم الطبيبٌ 

لجرح". 

لحواف] لحماج] إيجابي معاصرا[ت]: لأم الشيء وألصق 

أجزاءه الحم الصائعُ الذهب». 

وَصَل[ف] وصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَحََدَ بين 

لأجزاء. 

تعبيرات سياقية عامة: مدَّ جسور التواصل . 


الوصل * القطع 


القطع 

أَبَتَّاف] بتتاج] إيجابي ترائي[ت]: بِتَّ. 

أَربَاف] أرب1ج] إيجابي ترائي[ت]: أرب الذبيحة: قمّلعها 
ربا إباً (عضوا عضواً). 

أَرْعَبَ1ف] رعباج] إيجابي تراثي[ت]: رَعَبّ . 
أَزْرَمَاف] زرم[ج] من لغة المثقفينات]: زرم. 

أشاط[ف] شيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَطّع وقَسَّمْ لأشاط 
اللحمٌ على القوم». 

أطرّاف] طرر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطع . 

أَطنّاف] طنن[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع «أَطنٌّ ساقّه». 
أفرى1[ف] فري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فَرَى. 

أَنْجَى1[ف] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: نجا . 

اجتبّ[ف] جبب[ج] من لغة المثقفينآات]: قطع. 
اجتَدّاف] جثث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جث 
«اجتث الشجرةً) . 

اجترم[ف] جرماج] إيجابي تراثيات]: جَرَمَ . 

اجْتَرّاف] جززاج] إيجابي معاصرات]: جَرَّ. 

اجْتَرَمَ[ف] جزماج] إيجابي ترائي[ت]: جزم. 

اخْتَرّاف] حززاج] إيجابي معاصرات]: خَر. 

اختزل[ف] حزل[1ج] من لغة المثقفينات]: اقتطع. 
استأصل[ف] أصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: قطع وقلع. 
[م] استأصل شأفةَ المتمردين ‏ استأصل العلةً: أزالها . 
افْتَصَلَ1اف] فصلاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

اقْتَطَعَّاف] قطعاج] إيجابي معاصرآت]: قطع. 

بَتَّاف] بتتاج] إيجابي معاصرات]: قطع الشيء من أصله 
أو جذره. [م] بت في الأمر: وصل فيه إلى قرار. 

بَكَرّآف] بترآج] إيجابي معاصرات]: قطع. [م] كلام مبتور: 
مقتطع من السياق. 


يتكَاف] بتنك1ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 


بتكاف بتكاج] إيجابي قرآني ترائيآت]: بتك . 
بَتَلّاف] بتل[ج] إيجابي ترائي[ات]: قطع الشيء وفصله عن 
غيره. 


مام 


بجعاف] بجعا ج] إيجابي ترائيات]: قطع بالسيف. 


/اهم 


الوصل * القطع 


بَشَقَ1اف] بشقلج] إيجابي تراثيات]: قطع في يمّة ابشق 
الثوت). 

يَشَك[اف] بشك[ج] إبجابي ترائي[ت]: قطع . 

بَصّراف] بصراج] إيجابي تراثي[ت]: قطع 'بَصّرَ اللحمًا. 

بضّع[ف] بضعآج] إيجابي ترائي[ت]: قطع ابضع اللحم». 

يَلت[ف] بلتاج] لهجة أو لغة محليةاآت]: قطع . 

تَبَّ1اف] تبب[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: قطع . 

تمّرَاف] تمرآج] إيجابي ترائي[ت]: تَمَّر اللحمّ: قطعه قطعاً 
صغيرة وجففه. 

جَابَ[ف] جوب[ج] إيجابي تراثي[ت]: قطع. 

جَبَّ1اف] جبباج] إيجابي معاصرآت]: قطع «الإسلام 
يَجْبُ ما قبله؛ (ح). 

جثَّ[ف] جثث[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطع «جث الشجرةً» . 
جَدَءَ[ف] جدعاج] من لغة المثقفين[ت]: قطع الأنف أو 
طرفاً من الأطراف. [م] لأمر ما جدّع قصيرٌ أنفه: مَكَل 
بضرب للشيء يكون وسيلة لأمر مستور. 

جَذَّاف] جذذاج] إيجابي معاصرات]: قطع أو كسر. 
جَذّفَاف] جذف[1ج] إيجابي ترائيات]: قطع. 

جَدَمَف] جذماج] إيجابي معاصرات]: قطع . 

جَرَم[ف] جرماج] إيجابي تراثيات]: قطع. 

جَرَّاف] جززاج] إيجابي معاصرآت]: قطع بالمقص "جز 
الصوف». 

جَرّر[ف] جزراج] إيجابي معاصرات]: قطع. 

جَرّع[ف] جرعاج] إيجابي ترائيات]: جرَّأ وقطع. 
جَرّم[ف] جزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: قطع. [م] جزم 
الأمر/ بالأمر: أخذ فيه بالثقة. 

جَلْحَ[ف] جلخ[ج] إيجابي ترائي[ت]: جلخه بالسيف: قطع 
من لحمه قطعة. 

جَلَّمَاف] جلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

حَذّقَ1[ف] حذقاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

حَدَّىاف] حذياج] إيجابي تراثي[ت]: حذى الجلد 
ونحوه: قطعه. 

حَرَت[ف] حرتاج] إيجابي نرائيات]: قطع الشيء فَظعاً 


الوصل < القطع 


حَرَّاف] حززاج] إيجابي معاصرات]: قطع ولم يفصل. 
[م] حَرَّ في نفسي : ضايقني. 

حَسّم[ف] حسماج]إيجابي معاصرات]: قطع. [م] حسماً 
للموقف: إنهاءٌ له حسّم الأمر لصالحه: أنهاه بما فيه مصلحته . 
حَشْيّ1اف] حششاج] إيجابي معاصرات]: قطع ١حششّ‏ 
الحشيش». 

خَتْرَفَاف] خترفاج] إيجابي ترائي[ت]: ضَرّبَ فقطع. 

خربق1[ف] خربق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قّلع وسَقَّ. 
خََرَدَلَ1ف] خردلاج] إيجابي تراثي[ت]: فطع وفرّق. 

خَرّلَ1[ف] خزل[ج] إيجابي ترائي[آت]: قطع. 

خَصَل1[ف] خصلاج] إيجابي ترائي[ات]: قطع. 

خَضَدَ1َف] خضداج] من لغة المثقفين[ات]: قطع. 
خَلب[ف] خلباج] إيجابي ترائي[ت!: قطع بالمخلب أو 
الظفر أو نحوهما. 

رَعَسبَّ[ف] رعباج] إيجابي تراثي[ت]: فطع (رَعَبَ 
السّنَام؛. 

رَعْبَلَ1اف] رعبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع ومرّق. 
زَرَهَف] زرملج] من لغة المثقفين[ت]: قطع. 

زَرَّمَّ[ف] زرملج] من لغة المثقفينات]: زرم. 

رَنَهَ[ف] زنم[ج] من لغة المثقفين[ات]: قطع جزءاً من أذن 
الشاة أو البعير وتركها معلقة. 

سَبّ[ف] سبباج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

سَرَّهٌف] سرم[ج] إيجابي ترائيات]: قَطَع . 

سَلتَ[ف] سلت[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

شَبْرَقَاف] شبرقاج] إيجابي ترائي[ت]: فطلم ومَرّق. 

شَعَرَاف] شتراج] إيجابي ترائي[ت]: قطع ومرّق «شتر 
الثوت». 

شَذَّبَاف] شذب[ج] إيجابي معاصرات]: مَزَّقَ وقَرّق. 

شَرَزْاف] شرزاج] إيجابي ترائي[ت]: قطع . 

شَرْشَرَآف] شرشراج] من لغة المثقفين[ت]: قَطم . 

شظطف[ف] شطف[ج] مولد أو محدث[ت]: كسر الشيء من 
أطرافه «شطف لوح الزجاج». 

شَقَصّاف] شقصاج] إيجابي ترائيآت]: شقص اللبيحةً: 
قسمها بالتساوي بين الشركاء. 
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الوصل < القطع 


صَرّم[ف] صرماج! إيجابي قرآني معاصرات]: قطع «صرم 
الحبل». 

صَرَّم[ف] صرم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قطّع . 

صَلَّمَ[ف] صلماج] من لغة المثقفين[ت]: قطعء وأغلبه مع 
الأذن والأئف. 

ضَهًّب[ف] ضهباج] إيجابي ترائي[ت]: قَطّع «لَخْمْ 

مُضَهّب2. 

ظَرَّاف] طرراج] إيجابي ترائي[ت]: طرّ الثوبٌ: شقه. 
عَضَبَ1ف] عضباج] من لغة المثقفينات]: قطع. 
عَضَدَ1َف] عضداج] من لغة المثقفين[ت]: عضد الشجرة 
ونحوها: قطعها. 

عَوَّ1اف] عقق[ج] إيجابي معاصرات]: عقّ رحمه: قطعها. 
فَرّص[ف] فرص [ج] إيجابي ترائي1ت]: قطع . 

قَرَى1[ف] فري[ج] إيجابي معاصرات]: شَّيَّ وقنَّتّ. 
فُصَلَاف] فصلاج] إيجابي معاصرات]: قَرّق بين شيئين 
#فصل السيفُ رأسه) . 

قطماف] فطماج] إيجابي ترائيات]: فطم الرجلَ عن 
عادته : قطعه عنها. 

َلَذّاف] فلذاج] من لغة المنقفين[ت]: قطع. 

قَلَىاف] فلي[ج] إيجابي تراثي1آت]: فلى رأسّه: ضربه 
وقطعه. 

قَبَّ[ف] قبب[ج] إيجابي ترائي[ات]: قطع. 

قَدّداف] قدداج] إيجابي معاصر[ات]: قَطَّمْ الشيء طولاً . 
قَرّص[ف] قرصاج] مولد أو محدث[ت]: قرص العجينٌ: 
بسطه وقطعه قُرصاً قُرصاً. 

قَرَضّ1ف] قرضاج] إيجابي معاصرآت]: قرض المأرٌ 
الشيء: قطعه. 

قَرَط[ف] قرطاج] إيجابي معاصر[ت]: قرط الثوبٌ؛ قصّ 
ما به من طول. 

قَرَط[ف] قرط[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قرط . 

قَرَطمَ[ف] قرطماج] إيجابي ترائيات]: قطع . 

قَرَواف] قرماج] إيجابي تراثي[ت]: قرم البعيرٌ: قطع من 
أنفه جلدة صغيرة علامةً له. 


الوصل * القطع 


قَصَّاف] قصص1اج] إيجابي معاصرات]: قطع بالمقص 
اقص القماش»» «قص الشعر». [م] قص ما بينهما: قطع 
الصلة بينهما. 

قَصَبَ[ف] قصب[ج] إيجابي معاصرات]: قطع عضواً 
عضواً «قصب الشاءً). 

قَضْبَ[ف] قضب(ج] إيجابي معاصرات]: قطع . 

قَطّااف] قططاج] إيجابي معاصر[ت]: قطع «قط القلم». 
قَطعٌاف] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فصل بعض 
الشيء عن بعضه. [م] قطع لسان الخصم: أسكته ‏ قطع 
شوطاً كبيراً: أنجز كثيراً - قطع رحمه: لم يصل أقرباءه. 
قَطعٌف] قطعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بالغ في 
القطع . 

قَططف[ف] قطف[ج] إيجابي معاصرات]: قطع وجنى «قطف 
الزهرة» . 

قَطلَ1ف] قطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

قظم[ف] قطم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع بأسنانه. 
قلكذّاف] قلف[ج] إيجابي ترائيات]: قلف الشجرة: نزع 
عنها قشرها. 

قُلّهّاف] قلماج] إيجابي معاصرات]: قلم الشيء: قطعه. 
قَلُمآف] قلم[ج] إيجابي معاصرات]: قطع ما طال «قلم 
أظافره» . [م] قلّم أظافر خصمه: حَدّ من نفوذه. 

كسَف1ف] كسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: كسف الثوبٌ: 
قطعه. 

كُشَدَا[ف] كشداج] إيجابي ترائيات]: قطع بأسنانه . 

كَمَشْنَ[ف] كمش[ج] إيجابي ترائي[ت]: كمشه بالسيف: 
قطع أطرافه . 

مَنّاف] منن1[ج] من لغة المثقفينات]: قطع (مَنَّ الحبل». 
نجَارف] نجواج] إيجابي ترائي[ت]: قطع «نجا الشجرة». 

تسَرآف] نسراج] إيجابي ترائي[ت]: قطع. 

هَبَرَاآف] هبراج] لهجة أو لغة محلية[ت]: عبر اللحم: قطعه 
قطعاً كباراً . 

هَدّب1ف] هذباج] من لغة المثقفينآت]: هذب الشجرٌ 
ونحوه: قطعه. 


هَذَّمَ[ف] هذماج] إيجابي ترائي[ت]: قطع بسرعة. 
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الؤضُوح « الخُمُوض 


هَرّم[ف] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: هرَّم اللحم ونحوه: 
7 الوضْوح << العُمُوض 

الؤُضُوح 

أبَان[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بان «أبان 
الأمرٌا. 

أبْلّجّاف] بلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسفر فأنار «أبلج 

الصبح؟. 

سْقَرَّاف] سفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: سفر. 

[م] أسفر الصبح: ظهر. 


عه سم ليس 


3 
١ 


اتَضَعَاف] وضح[ج] إيجابي معاصر[ات]: وَضَح. 
اسْتَبَانَاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظهر وبان. 
انْجَلَى[ف] جلواج] إيجابي معاصرات]: ظهر وبان. 

إِنْكَشَفَ1ف] كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر وبان 
«انكشفت الحقيقة» . 

بَانّاف] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر واتضح. 
[م] أبين من فَلّق الصبح: ظاهر واضح. 

بدا لاف] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: ظهر. [م] كما 
يبدو: كما يظهر. 

بَرَرْاف] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر بعد خفاء. 
بَلج[ف] بلج[ج] إيجابي معاصراآت]: أبلج. 

تَبْيّنْ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اتضح. [م] تَييّن 
وجه السداد: عرفه. 

تَجَلَّىاف] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: ظهر لتر 
اك َل 4 . 

تَكُشف[ف] كشفاج] إيجابي معاصرآت]: ظهر «تكشف 
الحق». 

تَوَضّح[ف] وضحاج] إيجابي معاصرآات]: وضح. 
حَضْحخَصٌ[ف] حصحصاج] إيجابي قرآني تراثيات]: ظهر 
بعد خفاء ل ححص الْسَق4 . 

خَطر ل[ف] خطراج] إيجابي معاصرات]: لاح في الفكر 
بعد نسيان. [م] أمر لا يخطر ببال: بعيد الوقوع . 


الؤضُوح « الغُمُوض 


سَطع[ف] سطعاج] إيجابي معاصرات]: وضح «سطع 
الحق». 

سَقّراف] سفراج] إيجابي معاصرات]: وضح وانكشف. 
صَرّح[ف] صرحآج] إيجابي معاصرآت]: صفا ووضح. 
ضحَا[ف] ضحواج] إيجابي معاصرات]: صار واضحاً. 
طلّع[ف] طلع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: بدا وظهر من 
علو. 

ظهَرَاف] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرات]: برز وبان بعد 
الخفاء. [م] ظهر للِيّان: اتضح ‏ ظهر سرّهم. 

عَرَضٍ ل[ف] عرض اج] إيجابي معاصرات]: ظهر. 
[م] عَرَض له رأي: خطر له. 

عَنَّ ل[ف] عنن[ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «عنَّت له فكرة 
جديدة» . 

لآحَ[ف] لوح[ج] إيجابي معاصرآت]: ظهر الاح الهلال». 
لم] لاح الشيب في رأسه: بدا وظهر. 

لَحَبَ[ف] لحباج] إيجابي ترائي[آت]: وضح. 

لُمَع[ص] لمع[ج] إيجابي معاصرات]: لاح فجأة. [م] لمع 
في رأسه خاطر: ظهر فجأة. 


تَصَعٌاف] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: وضح وصفاً «ناصع 


البياض». 

هَلَ1ف] هلل1ج] إيجابي معاصرات]: ظهر «هل الهلال». 
وَضّح[ف] وضحاج] إيجابي معاصر[آت]: بان وظهر «وضح 
الصبح؟. 

تعبيرات سياقية عامة: برح الخفاء - ضحكت السماء. 
الغُْمُوض 

أَنْهَمّاف] بهم[ج] إيجابي معاصرات]: خفي وأشكل . 
أشكل1ف] شكلاج] إيجابي معاصرات]: التبس «أشكل 
الأمر). 

أغضّل[ف] عضر اج] إيجابي قرآني ترائيات]: عضل 
الأعضل الأمرا. 

أغكلاف] عكل[ج] إيجابي ترائي[آت]: عكل . 

لْبسَ[ف] لبس[ج] من لغة المثقفين1[ت]: اختلط واشتبه. 

ألْغزف] لغزاج] إيجابي معاصرات]: أشكل «ألغز الكلام». 


«كم/ 


الؤْضُوح « القُمُوض 


اختَلُطَ1[ف] خلطاج] إيجابي معاصرات]: أشكل وخفي. 
[م] اختلط الحابل بالتابل: استبهم الأمر. 

اسْتَبْهَمَ[ف] بهماج] إيجابي معاصرات]: استغلق وأشكل. 
استشكل[ف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: التبس. 
اسْتَعْجَوَاف] عجماج] من لغة المثقفين[ت]: خفي 
واستبهم . [م] استعجمت مذاهبه. 

اسْتَغْلُوَاف] غلق[ج] إيجابي معاصراآت]: غمض وعسُر 
على الفهم . [م] استغلقت المسألة ‏ استغلق عليه الكلام. 

اشْتَبه[ف] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط. 

اغتاص[ف] عوص[ج] من لغة المثقفين1ات]: عاص . 

اغْتَكلَ1[ف] عكلاج] إيجابي تراثيات]: عكل . 

التبس[ف] لبس[ج] إيجابي معاصرات]: كان مختلطاً غير 
واضح «التبس الحقٌ بالباطل». 

تَبَهَمَاف] بهمآج] من لغة المثقفين1ات]: خفي وأشكل. 

تَدَاخَل1[ف] دخل1ج! إيجابي معاصرات]: التبس وتشابه. 

تَشَوَّشَ[ف] شوش[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط والتبس. 

تَعَقّداف] عقد[ج] إيجابي معاصرا[ات]: صعب وعسر "«تعقّد 
الكلام) . 

تَلَسّسَاف] لبس[ج] من لغة المثقفين[ت]: اشتبه واختلط . 

حَفِي[ف] خفياج] إيجابي قرآني معاصرات]: غمض ولم 
يظهر # إن أنه لا يخ عَيْو كن ف الْأضٍ ولا فى السمك» . 
[م] لا يخفى عليك: تدرك جيداً ‏ وهل يخفى القمر: 
للتدليل على وضوح الأمر. 

شّكل1ف] شكلاج] إيجابي معاصرات]: التبس «شكل 
الأمر). 

عَاصّ1ف] عوص[ج] من لغة المثقفين[آت]: صعْبّ. 

عَضَلاف] عضلاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: استغلق 
واشتد. 

عَكَلَ1اف] عكل[ج] إيجابي ترائيات]: التبس واشتبه. 

عُمَّيَ[ف] عمي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التبس «عمى 
الكلام». 

غَام[ف] غيم[ج] من لغة المثقفينات]: خفي . 

غَرّبِ[ف] غرباج] من لغة المثقفين[ت]: غمُض وخفي 
وبَعْد عن الفهم. 


الؤضُوح * العّمُوض 


عَمُضَاف] فمضاج] إيجابي معاصرات]: خفي «غمض 
كلامها . 
لَبَسَّ1اف] لبس[اج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلبّس. 
لَبّس[ف] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: التبس 
لولَلبسْنا عَلَيْهُمْ مَا يَلبِسُونَ» (ق). 
لَبِكَاف] لبك[ج] إيجابي معاصرات]: اختلط والتبس.. 
6 الوُضْوح * العْمُوض 
الؤْضصْوحَ 
انكشاف[١]‏ كشف[ج] إيجابي معاصرآت]: مص انكشف. 
بُدُوٌ1ا] بدو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص بدا. 
ُرُورْ1ا] برزاج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص برز. 
بيّانْ[ا] بين1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بان. 
خطورا] خطراج] إيجابي ترائي[ت]: مص خطر. 
سُطوع[1] سطع[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص سطع . 
صراحة[|] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص صرح . 
ظهور[ا] ظهراج] إيجابي قرآتي معاصرات]: مص ظهر. 
نَصَاعَة[1] نصع[ج] إيجابي معاصرات]: مص نصع. 


وُضُوح[ف] وضحاج] إيجابي معاصرات]: مص وضح. 
[م] واضح وضوح الشمس - في غاية الوضوح ‏ بكامل 
الوضوح. 

تعبيرات سياقية عامة: الحق أبلج والباطل لجلج ‏ شيء 
ناطق: واضح - بعبارة أصح - قد صرّح المحض عن الرّبَّد: 
مثل يضرب لانكشاف الأمر وتبينه ‏ النهار ذو عيون. 

العُمُوض 

إِشكال[١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أشكل . 

إلغاز[ا] لغزاج] إيجابي معاصرات]: مص ألغز. 

تعمية[1] عمي(اج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص عمَّى . 

تلبيس!!] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لبس . 

خَفاء[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خفي. 

خَفيَة[ا] خفي[ج] إيجابي قرآني معاصرآات]: مص خفي . 

شبهة[1] شبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: التباس وغموض. 
[م] فوق الشبهات: محلة ثقة. 


اكلم 


الؤْضُوح « الغُمُوض 


غَرَابَة[ا] غرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص غرّبٌ. 

عُمُوض[!] غمض[ج] إيجابي معاصرات]: مص غُمض . 

َبُْس[ا] لبس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص لَبّس. 

تعبيرات سياقية عامة: ينبو عنه الفهم ‏ استحكم عليه كلامه ل 

عميت مسالكه ‏ بطريقة غير مباشرة - مسحة من ضباب . 
8 الوُضُوح < العْمُوض 

الؤُضصْوح 

با رز[ص] برزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا برز. 

[م] شخصية بارزة: ذات مكانة ملحوظة ‏ مكان بارز: 

ظاهر بين . 

بَدِيهيّ1[ص] بده[ج] إيجابي معاصر[ت]: واضح . 

جَلِيَ1[ص] جلواج] إيجابي قرآني معاصرات]: واضح "أمر 

جَلِيٌ . 

سَّاطع[ص] سطع[ج] إيجابي معاصرات]: فا سطع . 

ضرا ح[اص] صرح[ج] من لغة المثقفين[ات]: صريح واضح. 

صَريح[ص] صرح[ج] إيجابي معاصرات]: جَلِىَ . 

ظاهِر1[ص] ظهراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا ظهرء 

والظاهر من أسماء الله الحسنى. [م] قرأه ظاهراً: أسمعه 

حفظاً بدون كتاب ‏ ظاهر كالشمس. 

لأتح[ص] لوح[ج] إيجابي معاصرآت]: فا لاح. 

لآحجب[ص] لحب[اج] إيجابي معاصراآت]: فا لحب. 

بين[ ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : فا أبان #إِنَّ مدا 

كْوٌ آلْمَصْلُ آلْمِينُ4 . [م] الكتاب المبين : القرآن الكريم . 

وَاضِح[ص] وضح[اج] إيجابي معاصرات]: فا وضح. 

[م] فلان واضح النسب: طاهره ونقيه - واضح المعالم. 

وَضَاح[ص] وضحاج] إيجابي معاصرات]: شديد 

الوضوح. [م] وضاح الحسب: ظاهره ونقيّه. 

تعبيرات سياقبة عامة: غنىّ عن التعريف/ القول: واضح. 

العُمُوض 

خَفِيَآص] خفياج] إيجابي قرآئي معاصرات]: غامض. 

[م] أساليب خفية: طرق غامضة ملتوية ‏ أنوار خفية: غير 

مباشرة . 

عَويص[ص ] عوص[ج] إيجابي معاصرا[ت]: صعب «هذه 

مشكلة عويصة». 


الؤضوح * الغمُوض 


غَايئْو[ص] غيم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا غام. [م] كلام 
غائم : غير واضح» غير محدد. 

عَامِضٍ[ص] غمض[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا غمض. 
غُرِيب1[ص] غرب[ج] إيجابي معاصر[ات]: بعيد عن الفهم . 
مُبْهُم[ص] بهماج] إيجابي معاصر[ت]: غامض لا يتحدد 
المقصود منه «كلام مَبْهُم). 

مُشْتو[ص] شبه[ج] إيجابي معاصرات]: مختلط. 
مُشَوّش[ص] شوش[ج] إيجابي معاصرات]: مختلط غير 
مرتب اكلام مشوش». 

مُعَقّداص] عقد[ج] إيجابي معاصرات]: صعب الفهم 
«أسلوب معقد». 

مُلِْس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا ألبس. 
مُلْئِس[ص] لبس[ج] إيجابي معاصرآت]: فا التبس. 
مُلْغِرْ[ص] لغزاج] إيجابي معاصرات]: فا ألغز. 

تعبيرات سياقية عامة: لا بحر له لا وصف له. 

0٠‏ 7الوفاء ا الغدر 

الوفاء 

أَدّىاف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قضى الشيء 
وقام به «أدى واجباته». 


0. 


أَنْجَوٌّآف] نجزاج] إيجابي معاصرات]: أتم. [م] أنجز حر 
ما وعد: أوفى بوعده. 

أَوْنَى بآف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وَفَى . 
استتم[ف] تمماج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأكمل «استتم 
ما قطعه على نفسة) . 

استكمل[ف] كمل[ج] إيجابي معاصرات]: استتم «استكمل 
عمله)»). 

ََ ب[ص] برراج] إيجابي قرآني معاصرات]: وفى ابر 
بوعده؟. 

تصافق[ف] صفق[ج] إيجابي ترائي1ات]: تصافق البائع 
والمشتري: أنجزا البيع . 

سَدَّداف] سدد[ج] إيجابي معاصرات]: دفع «سدد الديون». 

صَدَّقَ1ف] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوفى وتَقّذ 

«صدق الرجل وعدهة)ا. [م] صدق الله العظيم (عبارة تختم 

بها قراءة القرآن) . 


ككلم 


الو فاء د الغدر 


قَام ب[ف] قوم[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم وأدى «قام بما 
وكل به؛. 

قَضَىاف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أتم «١قضى‏ 
واجبه) . 

وَاقَى[ف] وفي[ج] إيجابي معاصر[ت]: أتم «وافى أجله». 

وَفَى[ف] وفي(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أتم وحافظ 
«وفى بعهده». [م] أوفى من السَّمَوأل. 

وَقُىاف] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أوفى ونقُّد 
«وفى فلاناً حقه). 

الغدر 

أَخُفَرَّآف] خفراج] من لغة المثقفينآت]: خفر. 

خَلَّ ب[ف] خلل[ج] إيجابي معاصرآت]: قضّر ولم يلتزم 
«أخل باتفاقه». 

أخلف[ف] خلف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أخلف 
وعده: أخخل به. 

أدغل ب[ف] دغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أدغل بفلانٍ: 
خانه . 

أَغَلَّاف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غل. 

ألْسَّ[ف] ألس(ج] إيجابي تراثي[ت]: غَتْنّ . 

احترش[ف] حرش[ج] من لغة المثقفين١ات]:‏ خدع. 
اخترع[ف] خرع[ج] إيجابي ترائي[ت]: اخترع فلاناً: خانه 


١ 
َ 
أ‎ 


وأخذ ماله . 
حَلَ1اف] حلل[ج] إيجابي معاصر[آت]: نقض «حل العهد». 
حَيِث[ف] حنث[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لم يبر 
بقسمه . 


خَادَع[ف] خدع1[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حاول أن 


خَانَ[ف] خيس[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وخان 
لحاس العهذ». 


خَانَ[ف] خوناج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: غدر. 
[م] خانه حظه: لم يحقق مراده ‏ خانته ذاكرته: لم تسعفه - 
خانه الدّهر ‏ خانته قواه. 

حَبَّ[ف] خبب[ج] من لغة المثقفينات]: خدع وغش. 


الو فاء << الغدر 


خبَّبَا[ف] خبباج] من لغة المثقفين[ت]: خدع وأفسد 
«خبب على فلانٍ زوجته' . 

خَتر[ف] ختراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غدر أقبح الغدر 
«ما ختر قوم بالعهد إلا سلط الله عليهم العدو» (ح). 

خَدَّع[ف] خدعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أظهر خلاف 
ما يبطن . 

َقَرآف] خفراج] من لغة المثقفين[ت]: نقض وغدر 
«المؤمن لا يخفر الذمة). 

خَنَع ب[ف] خنع[ج] من لغة المثقفين[ت]: خنع به: غدر. 
دَرَى1[ف] دري[ج] من لغة المثقفين1[ت]: درى فلاناً: احتال 
له وخدعه. 

غَدَرآف] غدراج] إيجابي معاصرآت] : خان ونقض العهد. 
عَشْنَّ[ف] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: خدع «من غَشّنا 
فليس منا» (ح). 

غَُلَاف] غلل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خان في المغتم 
وغيره. 

نبَذْاف] نبذ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقض انبذ العهد». 

تَقَض[ف] نقضاج] إيجابي قرآني معاصرات]: نكث ظوَلَا 
تَقْصُوا التَبَسَنَ بَنَدَ وَكبِيهًا4 . 

تككث[ف] نكث[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خالف ونبذ 
«نكث العهد). 

نُكسّ[ف] نك س[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: نكس على 
رأسه: رجع عما عرفه. 

تكص1ف] نكصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: رجع عما 
كان قد اعتزمهء وأححجم عنه. [م] نكصه على عقبيه: رده. 

5 الوفاء > الغدر 

الوفاء 

أَدّاء[1] أديلج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأدية. 

تَأدِية[ا] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أذّى. 
سَدَادًا] سدداج] إيجابي معاصرا[ت]: تسديد «قام بسداد 
ديونه»). 

صِدّق1١]‏ صدق[ج! إيجابي قرآني معاصرات]: مص صدق. 
[م] فلان مِنْ مَسْتد صِدْق. 


قُضاء[!] قضي1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قضى. 


كم 


الو فاع » الغدر 


وَفاء[!] وفي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص وَفَى. 
الغدر 

حِنْث[١]‏ حنث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص حنث. 
خدَاع11] خدعلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص خادع . 
1[م] خداع البصر: ما يخيل للرائي أنه موجود وليس كذلك. 
حَدِيِعَة[1] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص خدع. 
خيّانة[1] خون[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص خان. 
[م] الخيانة العظمى : الاتفاق مع أعداء الأمة. 

رَغْل[ا] زغل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غِشّ. 

غَبِيَة[] غبن1ج] إيجابي تراثي[ت]: خديعة. 

غَذْر1ا] غدراج إيجابي معاصرات]: مص غدر. 

غِْش!!] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَسْنٌ . 

تَقُض[ا] نقض[ج] إيجابي قرآني معاصراآت!: مص نقض. 
[م] حق النقض: الفيتو في الأمم المتحدة ‏ محكمة 
النقض : المحكمة العلياء وتسمى كذلك محكمة التمييز . 

تك ث[1] نكث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص نكث. 

7 الوفاء <ا الغدر 

الوفاء 

بارُدص] برراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا بْرّ. 
صَادِق1[ص] صدق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا صدق» 
والصادق من أسماء الله الحسنى. [م] فجر صادق: بياض 
معترض في الأفق يبدأ ظهوره وقت صلاة الفجر ‏ صادق 
الحكم : مخلص فيه بلا هوى. 

وَفِيّ[ص] وفي[ج! إيجابي معاصرات|: كثير الوفاء 
والإخلاص «صديق وفيٌ». [م] الخل الوفي. 

الغدر 

خَائن[ص] خوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خخان. 
[م] حائنة الأعين: النظرة المختلسة. 
«لا يدخل الجنة خب ولا خائن» (ح). 

تًار[ص] ختراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: غادر ناقض 
العهد. 


الوفاء “ الغدر 


خَوّان[ص] خوناج] إيجابي قرآني معاصرات]: كثير 
الخيانة . 

غَادِر[ص] غدراج] إيجابي معاصرات]: فا غدر. 
غدّار[آص] غدراج] إيجابي معاصر[ت]: كثير الغدر. 
غشّاش[ص] غشش[ج] إيجابي معاصرات]: كثير الغش 
والخداع. 

مُخاوٍع[ص] خدع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا خادع. 

*3007 - الوقوف <ا الجلوس 

الوقوف 

اسْتَوّىاف] سوياج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: استقام 
واعتدل. [م] استوى على سوقه: نضح واستحصد. 

ِنْتَصَبَاف] نصباج] إيجابي معاصرات]: قام «انتتصب 
واقما». 

قَزّ[ف] فزز[ج] لهجة أو لغة محلية [آت]: نهض مسرعاً. 
قَام[ف] قوماج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قام الشخص: 
وقف ونهض . [م] قامت قيامتّه : مات. 

نَشَرْا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قام. 

نَعَضٌ إلى1ف] نغض [ج] إيجابي ترائي1ت]: نغضوا إلى 
العدو: نهضوا. 

نَهَداف] نهداج] إيجابي ترائي1آت]: نهض. 

نهَضاف] نهض[ج] إيجابي معاصر[ت]: قام يقظأ نشيطاً 
«(نهض قائماا. 

هَبَّاف] هيب[ج] إيجابي معاصرات]: هب إلى الشيء: 
نهض إليه. [م] هبٌ من نومه. 

وَقَفَاف] وقفاج] إيجابي معاصرات]: قام من جلوس. 
[م] يقف له حجر عثرة: يعوقه. 

الجلوس 

أقَعَى[ف] قعواج] من لغة المثقفين1[ت]: جلس على إليتيه 
ونصب ساقيه وفخذيه. 

بَرَكُ[ف] برك[ج] إيجابي معاصرآت]: برك الجمل: أناخ في 
موضع فلزمه . 

تَرَبّو[ف] ربع[ج] إيجابي معاصرات]: تَربّع الشخصٌ في 
جلسته : ثنى قدميه تحت فخذيه مخالفاً لهما. [م] تربّع على 


العرش: تسلّم الحكمّ. 


:كم 


الوقوف * الجلوس 


جتَااف] جتواج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: جلس على ركبتيه . 
جَلّس1ف] جلساج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: قُعَد بعد أن 
كان مستلقياً . 

رَبَض[ف] ربض[ج] إيجابي ترائي[ت]: ربضت الغنم: 
طوت قوائمها ولصقت بالأرض وأقامت. 

رَشْرّش[ف] رشرش اج] إيجابي ترائي[ت]: رشرش الجملٌ: 
بَرَكُ ثم فحص بصدره الأرض ليتمكن . 

قرم ص[ف] قرفص[ج] إيجابي معاصر[ت]: شدَّ يديه تحت 
رجليه. [م] جلس القرفصاء. 

فَعَداف] قعداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جلمن بعد أن 
كان واقاً. 

تَشَرْاف] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ارتفع قليلاً في 
جلوسه. 

97/5 الوقوف <ا الجلوس 

الوقوف 

إنْتِضَاب[!] نصب(ج] إيجابي معاصرات]: مص انتصب. 

قِيَام[1] قوماج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قام. 

نَشْرْ1ا] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص نشّر. 

نُشوز[!] نشزاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص نشز. 

نَعْض[ا] نغض[اج] إيجابي ترائي[ت]: مص نغض. 

نغضان[!] نغض[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نغض . 

نُهُود[ا] نهداج] إيجابي ترائيات]: مص نهد. 


نهوض1[!] نهض[ج] إيجابي معاصرات]: مص نُهَض . 


هبو ب[!] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: مص هب . 


وُقُوف[ا] وقفاج] إيجابي معاصرات]: مص وَقّف. 
[م] الوقوف بعرفة: الركن الأساسي في الحج. 

الجلوس 

إِقَعَاء[!] قعو[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص أقعى . 

يُروك!!] برك[ج] إيجابي معاصرآت]: مص بَرَك. 

تَبْراك[ا] برك[ج] إيجابي ترائيات]: مص برك . 

جُثوَ1ا] جنو[ج] إيجابي قرآني تراثيات]: مص جنا . 

جُنُوس[١]‏ جلس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص جلس . 

قُعُود[ا] قعد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قعد. 


و6 اليقظة ا النوم 
البقظة 
صاح[ص] صحواج] إيجابي معاصرات]: متنبه. 
ن لغة المثقفين[ت]: فا أفاق. 
معاصرا[ات]: يقظان 


مُفِيق1آص] فوقلج] من 

يَقِظاص] يقظاج] إيجابي قراني 
«وَعسَي تسب أتتحانلًا وهم و 

يفطا ناص ] يقظ[ج] إيجابي معاصرات]: صاح متنبه. 
وه ٍ 

نائم[ص] نوملاج] إيجابي قرآني 
وعيه. [م] ليل ناكم : يُنام فيه. 

ناعس[ص] نعس[ج] إيجابي قرآني 


معاصر[ت]: راقد غائب عن 


تَعْسانُ[ص] نعس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نائم . 
وَسْنَانُ1[ص] وسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: من غلبه 


3-7 
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20١‏ 2 2 براك ١7١09‏ ببايياييا 


كلاه ؟" اليهودية 


اليهودية 
بإسرائيل. [م] بنو إسرائيل: الأسباط الاثنا عشر أبناء 


يعقوب 52 . 


اشكنازيّ[ص] اشكناز[ج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الغربيين (الأوربيين أو الأمريكيين) . 

سَفَرْدِيْ[ص] سفرد[ج] مولد أو محدث[ت]: من ينسب 
لليهود الشرقيين ذوي الأصل العربي . 

صهيونيٌ[ ص | صهيوناج] مولد أو محدث[ت]: من يتبع 
حركة يهودية معاصرة كان هدفها إنشاء وطن قومي في 
فلسطين العربية . 

عبرانيٌ1[ص] عبراج] إيجابي معاصرآت]: عِبْرِي . 

عبريّ1[ص] عبراج] إيجابي معاصرات]: يهودي . 

موسوي[ص] موسىاج] إيجابي معاصرات]: من يتبع 
موسى 122. 

يهودي[ص] هوداج] إيجابي قرآني معاصرات]: من دان 

باليهودية. 
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/ا/ 61‏ اتصباب الماء 

انصباب الماء 1 

أَهْمَعٌآف] همع[ج] إيجابي ترائيات]: هَمَع. 

ارفْضٌ1ف] رفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: تَرَفْضِ . 
الُحَدّر[ف] حدراج] إيجابي معاصر[ت]: انحدر الدمعٌ: 
سَالَ وتساقط. 

الْدَقُقّاف] دفق[ج] إيجابي معاصر[آت]: انْصَبّ . 
انْسَابَ[ف] سيب[ج] إيجابي معاصرات]: سَالَ. 

انْسَعَّ[ف] سححاج] من لغة المثقفين[ت]: انْصَبٌ . 

إِنْسَكَبَ[ف] سكباج] إيجابي معاصرآت]: سَكَبَ «انسكب 
الماء على الأرض». 

إنْصَبَّ1اف] صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: انْصَبٌ الماءٌ: 
ِنْسَكَبَ. [م] انْصَبّ اهتمامه إلى كُذا: انّجَهِ. 
انهَمرآف] همراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: همر. 

قَاعَ[ف] تبع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تاعّ الماء: 
على وجه الأرض. 

تَدَقّآف] دفق1ج] إيجابي معاصرات]: انْصَبٌّ. 

تَرَشْرَش[ف] رشرش اج] إيجابي ترائي[ت]: سَال وقطر 
«ترشرش الماءا. 

تَرقْضاف] رفضاج] من لغة المثقفين[ت]: سَالَ وترشّش . 

تَسَخَصحَ[ف] سححاج] من لغة المثقفين[ت]: سَحَحَ . 

تَصَبَّبَ[ف] صبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: تَصَبِّبَ الماء: 
الْحَدَر. [م] تَصَيِّبَ العَرّق من جبينه: سال عرقه بغزارة. 

نَحجآف] تججاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ثح الماء: سَالَ 


وانصبٌ. 


جَاشَ[ف] جيش1ح] من لغة المثقفين[ت]: جاش الماءٌ: 
تَدَفْقَ وجرى. [م] جاشت الحرب بينهم: استعرت ‏ جاش 
الهم في صدره: غلى غيظاً . 

جَرَى[ف] جرياج] إيجابي قرآني معاصرات]: جرى الماءٌ: 
اندفع ومرّ بسرعة. 

سَاعَ[ف] سيح[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: سَال. 

سَالَاف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سال الماء: 
جرى . [م] سال لعابه على شيء: تمنّى الحصول عليه. 

سَحَّ[اف] سحح[ج] إيجابي معاصرات]: سح الماء: سَال 
من أعلى إلى أسفل. [م] سَّمّ القصيدة: أنشدها دون تعثر. 

سَححَ[ص] سحح[ج] من لغة المثقفين[آت]: سَح. 

سَرّبا[ف] سرب|اج] من لغة المثقفين[ت]: سرب الماء: 
جرى . 

سَفَحَ[ف] سفم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: انصبٌ «سَمْح 
الدم). 

سَككب[ف] سكباج] من لغة المثقفين[ت]: سكب الماء: 
انصبٌ وسال. 

صَبَّ1اف] صبب[ج] من لغة المثقفينآت]: انْصَبَّ. 

قطراف] قطراج] إيجابي معاصرآت]: قطر الماءٌ: سَال 
قطرة قطرة. 

تظف[ف] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطر. 

هَمَراف] همراج] إيجابي معاصر[ت] : إِنْضصَبّ «همر الماغ». 

مَمَّع[ف] همعاج] إيجابي ترائي[ات]: همع المظر على 
الشجرة: سال عليها . 

هَمَى[ف] همياج] إيجابي تراثي[آت]: هَمَى الماءٌ: سال. 

وَكف[ف] وكف[ج] إيجابي ترائي[آت]: وكف الماء: سَالَ 
وقطر قليلا قليلا . 


انصياب الماء 


و7 اتصباب الماء 
انصباب الماء 
إنْحِدَار[ا] حدر[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص الْحَدَرَ. 
ِنْسِكَاب[1] سكب[ج] إيجابي معاصرآت]: مص الْسَكُبَ. 
إنْسياب[] سيب[ج] إيجابي معاصرات]: مص انْسَابَ. 
ِنْصِيّاب[1] صبب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص الْصَبٌّ . 
انهمار[ا] همرا[ج] إيجابي قراني معاصرا[آت]!: مص انهمر. 
تَصَبِّب[1] صبب[ج] إيجابي معاصرآات]: مص تَصَبِّبَ . 
َيَعَانَ[ا] تيع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تَاعَ. 
نُجوج11] نججاج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص لَجٌ. 
جَيْشَان[١]‏ جيش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جاشَ. 
جيُوش[!] جيش[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص جَاشنَ. 
سحو ح[١]‏ سحح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَّحَّ. 
سُرُوب[1] سرب[ج] من لغة المثقفينات]: مص سَرّب . 
سُكُوب[1] سكب[ج] من لغة المثقفينات]: مص سَكَبٌ. 
صَبٌ1[ا] صبب[اج] من لغة المثقفين[ت]: مص صبّ. 
قَطران[ا] قطر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قطر. 
قُطور[ا] قطراج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَطر. 
تَظف[)] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف . 
هَمي[!ا] همي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هَمَى. 
هَمَيان[ا] همي[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هَمَى . 
وَكَفان[ا] وكف[ج] إيجابي ترائيات]: مص وَكفت. 
وكيف[!] وكف[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص وَكفت. 

204 انصباب الماء 
انصباب الماء 
جارٍ[ص] جري[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: فا جرى. 
سَائْل1[ص] سيل1ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا سال. 
سَرِب[ص] سرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: سائلاماء 

سَرِب)». 

مُتَصَبِّبِ[ص] صبب[ج] إيجابي معاصرآت]: فا تَصَبِّب . 
مُنْحَدِر[ص] حدر[ج] إيجابي معاصرات]: فا انحدر. 
مُنسَكب[ص] سكب|ج] إيجابي معاصرات]: فا الْسَكَبَ. 
مُنَصَبٌ[ص] صبب|اج] إيجابي معاصرات]: مُنسَكب . 


مُنهمرا ص ] همراج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا انهمر. 


بقايا ختلفة 


بروز الثذي 
بروز النذي 
تفلّك[ف] فلك[ج] إيجابي ترائيآت]: فلك. 
نَّدِيَّاف] ثدي[ج] إيجابي معاصر[ت]: ثديت المرأة: عظم 
ثديها . 
فلَكَ[ف] فلك[ج] إيجابي ترائي[ت]: فلك تَدْي الفتاة: 
استدار. 
تفلّك[ف] فلكاج] إيجابي تراثي[ت]: فلك نَدْي الفتاة: 
استدار. 
كَعَبَ1[ف] كعب[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: كعبت الفتاة: 
نهد ثديها , 
تهَداف] نهداج] إيجابي معاصر[ت]: نَهَدَ نَّذْي المرأة: 
ارتفع عن الصدر وصار له حجم. 
_بروز الثذي 
بروز الثذي 
تَقَلّك1ا] فلك1ج] إيجابي ترائي[ات]: مص تفلّك. 
قُلّْك[1] فلك1[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص فلك. 
كُعُوب[!] كعباج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص كعب. 
نُهُوداا] نهداج] إيجابي معاصرات]: مص نَهّد. 
7 2 بروز الذي 
بروز النذي 
تذْيائُ[ص] ثدياج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة عظيمة 
التذي. 
كاعب1[ص] كعب[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: فا كعب. 
كَعَابِ[ص] كعب[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة ناهدة 
القدي. 
تَاهِدا[ص] نهداج] إيجابي معاصرآت]: فا نهد. 
ناهدة[ص] نهد[ج] من لغة المثقفين(ات]: ناهد. 
وَظْبَاءُ[ص] وطب[ج] من لغة المثقفين1ت]: تَذياء . 
>٠8‏ - بقايا مختلفة 
بقايا مختلفة 
أبلَّاا] أبل1ج] إيجابي ترائيلت]: باقي التمر في أسفل 
الوعاء. 


بُرادة1ا] برد[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما يتساقط من الحديد 
ونحوه آثناء بَرْدِه. 

بُلّها] بلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الكلا. 

تَامُور[ا] تمراج] إيجابي تراثي[ت]: بقية الشاة. 

ثَلِيَّة[ا] تلواج] إيجابي تراثي1ت]: بقية من الدّين. 

خُقَالّة[ا] حثل1ج] إيجابي معاصرات]: ثُفاية من حب وتمر 
ونحوهما. [م] هو من ثالة الناس: من أراذلهم. 
خُطام[ا] حطم[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: بقية ما تحطم 
«حطام الطائرة». [م] حطام الدنيا: متاعها الزائل. 
خطيم[١]‏ حطم[ج] من لخة المثقفين[ت]: ما بقي من نبات 
عام مضى لتحطمه . 

ُفافة[] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الّّن. 


خفالة1ا] حفل[ج] إيجابي تراثي[(ت]: بقية الأقماع 
والقشور. 
حَشَارَة[1] خشراج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي على 


لمائدة مما لا خير فيه. 

خُخصاصة[!] حصص[اج] إيجابي ترائي[ت]: ما بقي في 
لكَرْم بعد قطافه . 

خُلَّةن] خللاج] إيجابي تراثيات]: ما بقي من الشجر في 


ذُبابة[1] ذبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَلِيّة. 
رَسم[ا] رسماج] من لغة المثقفين[ت]: أثر باق من الدار. 


رسيس ]١[‏ رس س[ج] من لغة المثقفينات]: بقية الهوى في 


القلب. 
رّفات[!] رفت[ج] إيجابي قرآني 

3 عِظما ورقمًا لون لمبعويون 4 . 
رِمّة1ا] رمم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظام بالية. 
زَهَم[ا| زهمآج] إيجابي ترائي[ت]: بقية شحم الدابة. 
سُؤْدة[ا] سأداج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من الشباب. 
شداً[ا] شدواج] إيجابي تراثي1[ت]: بقية من الروح. 
شَّذَاً[!] شذواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من خصومة. 
شَذاة[ا] شذواج] إيجابي ترائي[ت]: بقية القُّوّة والشدة. 


شَّذّب[ا] شذباج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الكلاً وغيره. 


ه85 


معاصرات]: خطام ظؤْدَا 


ش هشيم[١]‏ هشم[ج] إيجابي قرآني 


بقايا مختلفة 


شفافة[1] شفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية النهار أو بقية 
النوم في العين. 

عرِيكة[1] عرك1ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية السّنام. 

عُقبولة11] عقبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية المرض أو 
العشق أو العداوة. 

عَقيقة[1] عققاج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى من شعاع 
البق في السحاب. 

عَبّش[١]‏ غبش[ج] إيجابي معاصرات]: بقية الليل. 

فتات[1] فتت[ج] إيجاببي معاصرات]: ما تفتت من الشيء 
افتات الحبزا. 

قرامة[1] قرماج] إيجابي تراثي[ت]: ما يبقى 
بالتنور. 

قَرّعة[ا] قزع1ج] من لغة المثقفين[ت|: بقية الشَّعْر المُثتتّف. 

ما يبقى من كسَر الحُبز 


من الحُيز ملتزقاً 


قُشام[ا] قشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: 
على المائدة. 

مواعة[١]‏ موع[ج] إيجابي تراثيات]: 

نثيلة1[1] نثل1ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشحم. 

تُخالة[1] نخل[ج] إيجابي معاصر[ات]: ما بقي من الشيء 
بعد تَحُلِهِ انخالة الدقيق». [م] فلان من نُخالة القوم: من 


بقية كل ما أذيب. 


نُشارة[1] نشر[ج] إيجابي معاصرآت]: ما يتساقط عن شق 
هُشامة[١]‏ هشواج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من 
لحطب بعد حمله. 


لأشياء ميم هَشيما تذروه ؛ م4 . 


هلا ل11] هلل[ج] إيجابي ترائي[١ت]:‏ ما بقي من الرّحى . 

هَوّادة[ا] هوداج] إيجابي ترائي[ت]: بقية من القوم يرجى 
صلاحهم بها . 

هَؤْجُل[1] هجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: بقية اناس . 


بقية الرُوح 


4- بقية الرّوح 
بقية الروح 
خشاشة[١]‏ حشش[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية الروح «ما 
بقي منه إلا خشاشة محتضرا. 
ذُماء[ا] ذمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الروح في 
المذبوح . [م] أطول ذماء من الضَّبٌ. 
رَمَقَ1ا] رمق1ج] إيجابي معاصرات]: مُحشاشة. [م] في 
الرمق الأخير: في آخر لحظة من العُمر ‏ أكل ما يسدّ 
رمقه. 
قتال[1] قتل[ج] إيجابي ترائي1ت]: بقية النفْس . 
نسي س[1] نسس[ج] إيجابي ترائي[آت]: بقية النفس والرُوح. 
9.96 بقية اللبن 
بقية اللبن 
رَمَثْ[١]‏ رمث[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية اللبن في الضرع 
بعد الحلب. 
سَيْء[1] سيأ[ج] إيجابي ترائي1ت]: باقي اللبن في الضرع. 
عَفافة[1] عفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: سَيْء . 
عُلالة[1] علل[ج] إيجابي ترائي[ت]: غُفافة. 
عُبْر1ا] غبر[ج] إيجابي ترائي[ت]: عُلالة . 
مَزْعة[ا] مزع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بّقية اللبن. 
5 0 بقية الماء والشراب 
بقية الماء والشراب 
بسيل![!] بسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الشراب في 
الإناء. 
ثُمَالة[1] ثمل[ج] إيجابي معاصرات]: بقية من أسفل الإناء 
«شرب ثمالة الكأس». 
ثَمَلَةَ1ا] ثملاج] إيجابي ترائي[ت]: ماء قليل في أسفل 
الحوض ونحوه. 
رَشَّف[!] رشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في 
الحوض. 
سَمَلة[] سمل[ج! إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في 
الحوض ٠.‏ 
شفافة[١]‏ شفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في الإناء 


بعد ما شرب 


ام 


بقبة الماء و الطعام 


شَوْل[١]‏ شول[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في القِرْبة. 
صَبابة1[١]‏ صبب[ج] إيجابي معاصر[ت]: بقية قليلة من 
الشراب (لا يزال في الكأس صُبابة». 

صُلْصُلة1ا] صلصل[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية الماء في 
الحوض. 

ضَخضاح1١]‏ ضحضح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ماء قليل يبقى 
في الغدير. 

عُقْبة[ا] عقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية تبقيها في القِدر 
المستعار. 

كُثبة[1] كثب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يتبقى في الإناء. 

نُعاعة[ا] لعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثبة. 

ُظفَّة[ا] نطف[ج] إيجابي ترائي1آت]: لعاعة. 

هِلآآل1١]‏ هلل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سملة. 

17 بقية الماء والطعام 

بقية الماء والطعام 

تّميلة1[1] ثمل1ج] إيجابي ترائي1[ت]: بقية العلف والطعام في 
الجوف. 

جَلْس[١]‏ جلساج] إيجابي ترائي[ت]: ما بقي من العسل في 
الإناء . 

خبْظة[|] خبطاج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في الوعاء من 
ماء أو طعام. 

خِلَّة[ا] خلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: بقايا الطعام بين 
الأسنان. 

قُدَاحة[!] قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: بقية تبقى في القدر 
من المرق. 

قَديح11] قدح[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في أسفل 
القدر. 

قّرَارة[1] قررآج| إيجابي ترائي[ت]: ما بقي من المرق 
اليابس في القدر. 

كُدادة11] كدداج] إيجابي ترائي[ت]: ما يبقى في أسفل 
القدر. 

كُدامة[!] كدماج] إيجابي ترائي1[ت]: بقية كل شيء أكل. 

كَعْب[1] كعب[ج] إيجابي ترائي1آت]: قليل من ثفل السمن 
يبقى في الإناء . 


بقية الماء و الطعام 


لُعاق1!] لعقاج] من لخة المثقفين[ت]: ما بقي في الفم من 
طعام لَعقه . 

نُماظة[ا] لمظاج] من لغة المثقفين[ت]: بقية الطعام في 
الفم . 

مُضاغة[|] مضخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما يبقى في الفم 
من آاخر ما مضغه. 

ثفاثة[ا] نفث[ج] من لغة المثقفين[ت]: ما بقي من شظايا 
السواك في الفم. 

6 - بياض البَنْض 

بياض البَيْض 

آح[١ا]‏ أيح[ج] من لغة المثقفين[آت]: بياض البيض. 
غرّقئ[!] غرقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض. 
َنْقَى[1] قأقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض . 

ماح[ا] ميحاج] إيجابي ترائي[ت]: بياض البيض. 

8 9 يَيْت الأسّد 

بيت الأسّد 

أَجَمّة1ا] أجم[ج] إيجابي ترائيات]: عرين «دخل الأسد 
أجمته) . 

خيس ]١[‏ خيس[ج] إيجابي تراثي[ت] : بيت الأسد. 

عِري س[١]‏ عر س[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عرين. 

عَرِين[ا] عرن[ج] إيجابي معاصرات]: بيت الأسد. 

غيل[١]‏ غيل[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَرِين. 

وَجَار[ا] وجراج] إيجابي ترائيات]: جر الأسد. 


وجار[ا] وجراج] إيجابي ترائي[ت]: وَجَار. 
بيت الحمّام 

بيت الحمّام 

بَرْج11] برج[ج] إيجابي معاصرات]: برج الحمام: بناء 
خاص يأوي إليه. 

تَمْرَّادا] مرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: بيت صغير يوضع 
في بيت الحمام ليبيض فيه . 

جَدِيلة[|] جدل[ج] إيجابي ترائيات]: قفص يصنع من 
القصب للحمام. [م] برج عاجي: مصطلح يدل على عزلة 
الشخص عن المشكلات الاجتماعية . 

ريع!١]‏ ريع[ج] من لغة المثقفين[ت]: برج الحمام. 


الام 


تحديق النظر ا اختلاس النظر 


0١‏ بيت الدجاج 
بيت الدجاج 
جَدِيلة!١]‏ جدلاج] من لغة المثقفين[ت]: قفص يصنع من 
القصب للطيور. 
خظيرة[١]‏ حظراج] إيجابي معاصرات]: مأوى الدجاج. 
َعْ1ا] خمماج] إيجابي معاصرات]: محبس الدجاج. 
قَمّص[ا] قفص [ج] إيجابي معاصرات]: محبس الطير. 
9-05 تأكيد الماضى < تأكيد المستقبل 
تأكيد الماضى 
أصلاً[ا] أصرآج] إيجابي معاصرات]: قظ. 
فُحَسُّب[١]‏ حسباج] إيجابي معاصرآت]: فقط «أنت لم 
تخطئ فحسب بل أجرمت». 
قَظَا] قططاج] إيجابي معاصرات]: ظرف زمان لتأكيد 
النفي في الماضي (ما فعلت هذا قطا. 
تأكيد المستقبل 
أبداً[1] أبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ظرف زمان لتأكيد 
المستقبل. 
259 تجعيد الشعر 
تجعيد الشعر 
جَعٌّد[ف] جعداج] إيجابي معاصر[آت]: جِعّد الشعر: لواه 
وثناه. 
حَبََكَاف] حبكاج] إيجابي ترائي[ت]: حَبّك الشعر: 
جعده . 


200 
ان اس 


23045 تحديق النظر ا اختلاس النظر 


أَحَدََّف] حدداج] إيجابي معاصرات]: أحد بصره: حَدَّه. 

أَرْعَف1ف] رغف[اج] إيجابي تراثي[ت]: حدّد النظر. 

أزلق[ف] زلقلج] إيجابي قرآني معاصرات]: زلق. 

أقنع[ف] قنع[ج] إيجابي قرآني ترائيلت] : أقنع رأسه: رفعه 
وشخص ببصره نحو الشيء في ذل وخشوع. 

أَمْعَنَاف] معن[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جد وأبعد وبالغ في 
الاستقصاء «أمعن النظر في القضية» . 


تحديق النظر * اختلاس النظر 


أهطع[ف] هطم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: نظر في ذل 
وخشوع . 

استكتٌ[ف] كفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وضع كقّه على 
عينيه ليستوضح الرؤية. 

استنفض[ف] نفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: استنفض 
القومّ: تأملهم. 

بَرَشُوَاف] برشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أدام النظر وأحده. 

يَرَقَاف] برق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بَرّق البصرٌ: شخص 
ولم يطرف. 

بَرق1ف] برق[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بَرَق. 

بَرّق1[ف] برق1ج] إيجابي معاصرات]: برّق بصرّه: أوسعه 
وأحدّه. 

بَصَّاف] بصص [ج] إيجابي معاصرا[ت]: بصّت العينٌ: 
نظرت بتحديق . 

تأمّل[ف] أمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: أعاد النظر مرة بعد 
أخرى «تأمل في الموضوع قبل الحكم عليه». 

تَفْرس في[ف] فرس[ج] إيجابي معاصر[آت]: حدق «أخذ 
يتفرس في وجهي كأنه يعرفني». 

تَمَعٌنْ[ف] معن[ج] إيجابي معاصرات]: أمعن. 

جخظا[ص] جحظاج] من لغة المثقفينات]: حذد النظر 
«جححظ إليه ببصره» . 

جَخم[ف] جحماج] إيجابي ترائي[ات]: جحّمه بعينه: أحدٌ 
النظر إليه. 

جَسّ1[ف] جسس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جس الشخص 
بعيئه: أحدّ النظر إليه ليستبينه. 

حَدَّ1ف] حددا[ج] إيجابي معاصرا[آت]: خد بصره إليه: نظر 
إليه نظرة انتباه. [م] حَدٌ بصره: حدق وركز بصره. 
حَدَج1[ف] حدجآاج] من لغة المثقفين[ت]: أحدّ النظر وحدّقه 
(احدجه بيصره). 

حَدّج[ف] حدج[ج] من لغة المتقفين[آت]: حدج. 

حدّقَ[ف] حدقاج] إيجابي معاصرات]: أمعن النظر 
وشدلده. 

حَمّج[ف] حمجاج] إيجابي ترائي[ت]: أدام النظر مع فتح 
العينين . 


"لالم 


تحديق النظر * اختلاس النظر 


حَمْلَوَاف] حملقاج] إيجابي معاصرآت]: نظر نظراً 
شديداً , 

خاوص[ف] خوص [اج] إيجابي ترائي[آت]: غض بصره شيئاً 
وهو في ذلك يُحَدّق النظر. 

دَقّقَّاف] دققاج] إيجابي معاصرات]: أنعم النظر. 

رَمَقَ[ف] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: رمق الشيء: نظر 
إليه وأتبعه بصره. 

رَنَا[ف] رنواج] من لغة المثقفين[ت]: أدام النظر في سكون 
طرف. 

رَلَّقَ[ف] زلقاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أحدّ النظر 
ساخطأ «زلق خصمه؟. 

شَخَص[ف] شخصاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فتح 
عينيه ولم يطرف بهما متأملا . 

طنفشاف] طنفش [ج] سلبي[ت]: حدّق النظر. 

فُحص1ف] فحصاج] إيجابي معاصراآت]: دقّق النظر في 
الشيء ليعرف كنهه «فحص البضاعة». 

لأط[ف] لأطاج] إيجابي ترائي[ت]: لأطه: أتبعه بصره فلم 
يصرفه عنه حتى توارى. 

هظع[ف] هطعاج] من لغة المثقفينات]: أهطع . 

تعييرات سياقية عامة: نََت/ ركّز النظر - طمح ببصره. 
اختلاس النظر 

ألمح[ف] لمحلج] إيجابي معاصر[آت]: ألمح إلى الشيء: 
أؤْمَض[ف] ومض[ج] من لغة المثقفين[آت]: أومضت المرأة 
بعينها : سارقت النظر. 

إِخْتَلّس[ف] خلساج] إيجابي معاصر[ت]: اختلس النظر 
إلى الشيء: نظر إليه في خلسة . 

التمح[ف] لمح[ج] من لغة المثقفين[ت]: ألمح. 
تشاوس[١]‏ شوس[ج] من لغة المثقفين[ات]: شاس. 
حاوص[ف] حوص[ج] من لغة المثقفين[ت]: حاوصه: 
نظر إليه بمؤخرة عينه خلّسة. 

شاس[!] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: شاس فلانٌ: نظر 
بمؤخرة عينه تكبراً وتغيظاً . 


تحديق النظر ‏ اختلاس النظر 


شَرّرآف] شزراج] من لغة المثقفين[ت]: شزر فلاناً: نظر 
إليه بمؤخرة عينه غضبا . 

لاص[ف] لوص اج] إيجابي ترائي[ت]: لاص الشيء: 
طالعه من وراء ستار ولمحه. 

لحَظاف] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: نظر بمؤخرة عينه 
من أحد جانبيها . 

لمَحَ[ف] لمح[ج] إيجابي معاصرات]: ألمح. 

َقّد إلى[ف] نقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقد إلى الشيء: 
اختلس النظر نحوه حتى لا يفطن إليه. 

6 - تحديق النظر »ا اختلاس النظر 

تحديق النظر 

إحداد[١]‏ حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أحد. 

إزلاق11] زلق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أزلق. 

إمعان[١]‏ معن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص أمعن. 

بَرْشَمَةََا] برشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص برشم. 

بَرَق[ا] برق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص برق. 

بص 1ا] بصص[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص بصّ. 

تأمّل[ا] أمر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تأمل. [م] تأمل 
باطني أو ذاتي : ملاحظة داخلية للحالات الشعورية التي 
يحس بها الفرد. 

تبريق1!] برق1ج] إيجابي معاصر[آت]: مص بِرّق. 

تجحيظ[١]‏ جحظ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جخظ . 

تجحيم[١]‏ جحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص جُسَم . 

تَحُْديج[1] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدّج. 

تحديق[١]‏ حدق[ج] إيجابي معاصرآات]: مص حدّق. 

تحميج[|!١]‏ حمج[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص حمج . 
تدقيق1!] دقق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص دقّق. 


3 


تفرس [!] فرس[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص تَمَرس . 
تَمَعُنْ[ا] معن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص تمعن. 
جس [1] 
جِدَّة[1] حددا[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حدّ. 

حَذْج[1] حدج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حدج . 
حَمْلَقَة[ا] حملق[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص حملق. 


رَمْق1[1] رمق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رمق. 


جسس[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص جسن . 


الفنه 


تسديد الدّيْن “ا المماطلة 


رَنُو[ا] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 
ُنُوَ1ا] رنو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رنا. 
َلق[ا] زلقاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص زلق. 
شُخُوص11] شخص[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
طنْفَشَّة[١]‏ طنفش[ج] سلبي[ت]: مص طنفش . 
لأط[ا] لأط[ج] إيجابي تراثيات]: مص لأط . 
مخاوصة[1] خوص[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص خاوص . 
مُطوع[1] هطع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هطع . 
اختلاس النظر 
إلماح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص ألمح. 
اختلاس[١]‏ خلس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص اختلس . 
تشاوس [1] شوس[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص تشاوس. 
شَرْر[ا] شزر[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص شزر «نظر إليه 
شَرْراً. 1م نظر إليه شَْراً: باحتقار. 
شَؤْس[1] شوس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شاس. 
لَحْظ[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصرات]: مص لحظ. 
لَحَطَان[ا] لحظ[ج] إيجابي معاصر[ت]: لحظ . 
لَمْح[ا] لمح[ج] إيجابي معاصرات]: مص لمح عاد في 
لمح البصر». [م] في لْمْح البصر». [م] في لَمْح البصرة: 
بسرعة ٠‏ 
لَؤْص[١]‏ لوص اج] إيجابي ترائي[ت]: مص لاص . 
َقْدا] نقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نقد. 
5 - تداخل الألوان 
تداخل الألوان 
أرقشُ1[ص] رقش [ج] إيجابي معاصر[ت]: مختلط الألوان 
ااحية رقشاء» : مَتَْمَطَهَ بسواد وبياض. 
أرقظ[ص] رقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: أرقش . 
1 2 تسديد الدَّيْن “ المماطلة 
تسديد الديّن 
أَذّىاف] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أوصل إن 
آنه يَأمْرَح أن توما الأكتت إله أَملِهَاك . 
أَوْصَلَ إلى[اف] وصل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: 
وصّل. 


تسديد الدَّيّن ا المماطلة 


دَفُع[ف] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ردّ لفَإدًا دمعتم 
ِلبِيمْ انوكم مََمَيدُوأ عَلتيِمُ*. [م] دفع الثمن غالياً: أعطى 
أكثر مما أخذ ‏ دفع به إلى التهلكة: أوقعه في الشر. 
رَذَّف] ردد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أعاد «ردّ 
الأمانة». [م] رد طرفه: غضّه - لا يُردُ له قول: نافذ 
الرأي. 

سَدّدف] سدداج] مولد أو محدث[ت]: دفع ما عليه من 
مال أو نحوه إلى الدائن «سدّد المصاريت». [م] اللهم سدّد 
عنا دين الدنيا والآخرة (دعاء). 

غرِم[ا] غرم1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أدّى . 

قَضَىاف] قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: دفع اقضى 
ما عليه من دين»). 

وضّل ل[ف] وصلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى 
ودفع «وصّل الأمانة). 

المماطلة 

أَجَلَّ1اف] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: أَخَّر [م] مهر 
مُؤَجّل : مؤخر. 

أَخَّرَآف] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وبظأ . 

أَرْجااف] رجأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أجل وأخمر. 

أَنْسَأ[ف] نسأاج] من لغة المثقفين[ت]: نسأ. 

سَوَّف[ف] سوف[ج] إيجابي معاصر[آت]: ماطل . 
طاول[ف] طول[ج] من لغة المثقفين1[ت]: طاول فلاناً في 
الدين: ماطله وتأخر في أدائه. 

ماظل[ف] مطل1[ج] إيجابي معاصرات]: سوّف وأجل موعد 
الوفاء مرة بعد مرة. 

مَطل[ف] مطل[ج] إيجابي معاصرات]: ماطل «مطلني 
حقي). 

مَعَكَف] معك[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماطل «معك فلاناً 
دينها . 

مَهّلْ[ف] مهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أجل وأخر 
«مهل تسليم الدين». 

تَسَأزف] نسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: أخر «نسأ 
الدين». [م] نسأ الله في أجله: مذ في عمره. 

تَسّ[ف] نسأ[ج] من لغة المثقفين[ت]: نسأ. 


؟ مالم 


تشكيل الكتاية 


4< تسديد الدَّين “ا المماطلة 

تسديد الديّن 

أدّاء[ا] أدي1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تأدية. 

تَأَدِية[1] أدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أدّى. 

تَسْدِيد[ا] سدد[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سدّد. 
[م] تسديد الرسوم: دفعها. 

دَفْع[ا] دفع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص دفع. 
[م] الدفع مقدما. 

غرامة[١]‏ غرماج] إيجابي معاصرآت]: مص غَرِمٌَ. 

عُرْم[ا] غرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص غَرِمَ. 

قَضاء[١]‏ قضي[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص قضى . 
م قضاءً وقَدّراً. 

المماطلة 

إرجاء[ا] رجأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أرجأ . 

تأجِيل11] أجل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أجل . 

تَأخِير[ا] أخراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أخّر. 

تَسُويف[)] سوف[ج] إيجابي معاصرات]: مص سوّف. 

تمهبل1١]‏ مهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص مهّل . 
مطاولة[١]‏ طول1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص طاول. 
مَظل[١]‏ مطل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص مطل . 

مماطلة[1] مطلاج] إيجابي معاصر[آت]: مص ماطل . 

نَسء1[1] نسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت1]: مص نسأ. 

2-8 تشكيل الكتابة 

تشكيل الكتابة 

أَعْجوَاف] عجماج] إيجابي ترائيات]: شكل. 

شكلاف] شكل[ج] إيجابي معاصرات]: ضبط حروف 
الكلمة بالشكل كالفتحة والضمة والكسرة والسكون. 
شَكل1اف] شكل[ج] إيجابي معاصراآت]: شكل. 

ضَبَط[ف] ضبط[ج] إيجابي معاصرآت]: شكّل. [م] ضَبَط 
نفسه: أحكم السيطرة على عواطفه. 

عجَم[ف] عجماج] إيجابي ترائي[ت]: شكل . 

عَجم[ف] عجم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شكّل . 

تقَطف] نقط[ج] إيجابي ترائيات]: شكل. 

تَقَطرف] نقط[ج] إيجابي تراثي[ت]: شكّل. 


تشكيل الكتابة 


5 تشكيل الكتابة 
تشكيل الكتابة 
إعجام[١]‏ عجماج] إيجابي ترائي[ات]: مص أعجم . 
تشْكيل1١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص شكل . 
تعجيم[١]‏ عجملج] إيجابي ترائي[ت]: مص عجّم. 
تنقيط[!] نقط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقّط . 
شّكْل[١]‏ شكل[ج] إيجابي معاصرات]: مص شكل. 
ضَبْط[ا] ضبط[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضبّط. 
[م] بالضبّط: تماما ‏ الضبّط والربط: الالتزام بالنظام 
والانضباط . 
عَجُم[ا] عجماج] إيجابي تراثي[ت]: مص عجّم. 
تَمْط[ا] نقطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص نقّط. 
تطبيق القانون »ا خرق القانون 
تطبيق القانون 
الْكَرَمَ بآف] لزم[ج] إيجابي معاصر[ت]: التزم بالقانون: 
نفذه بحذافيره ولم يَحِدُ عنه. 
طبّقَ1اف] طبؤ[ج] إيجابي معاصرات]: طبّق القوانين: 
تَفذها . 
تَقّذْدف] نفذاج] إيجابي معاصرات]: نقذ القانون: طبقه . 
خرق القانون 
إخُتَرقَ[ف] خرق[ج] إيجابي معاصرات]: خرق. 
إسْتهزأ ب[ف] هزأ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: استهزأ 
بالقانون: خرقه ولم ينفذه. 
خَرَقَ1[ف] خرقاج] إيجابي معاصرآت]: خرق القانونٌ: لم 
ينفذه . 
رَفُض[ف] رفضاج] إيجابي معاصرات]: رَفْضٌ تطبيق 
القانرن: تجاهل العمل به. 
7 تطبيق القانون > خرق القانون 
تطبيق القانون 
الْترَام[َا] لزماج] إيجابي معاصرات]: مص التزم. 
تَظبيق[1] طبقاج] إيجابي معاصرات]: مص طبّق. [م] دخل 
حيز التطبيق : بدأ تنفيذه. 
تَنْفِيذَ[ا] نفذ[ج] إيجابي معاصرات]: مص نقّذ. [م] حكم 
مع إيقاف التنفيذ: حكم لا ينفذ إلا في ظروف معيئة. 


باجم 


تكفير الذنوب 


تعبيرات سياقية عامة: سيادة القانون. 
خرق القانون 
إخْيِراق11] خرق[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص اخترق. 
إسْتهَرَاءَا] هرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
استهزأ , 
خَرّق1[١ا]‏ خرق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حرق . 
رَفْض[١]‏ رفض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص رَقَض ‏ 
تعبيرات سياقية عامة: الخروج على القانون. 
+7 تفسير الرؤيا 
تفسير الرؤيا 
أَوّداف] أول1ج] من لغة المثقفين[ت] : عبّر الرؤيا. 
استعبر[ف] عبراج] من لغة المثقفينات]: استعبره الرؤيا: 
سأله أن يفسّرها. 
عَبَر[ف] عبراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبّر الرؤيا: 
فرها #إإن كُمْرٌ ليا سروت *. 
عَبّرف] عبراج] من لغة المثقفينات]: عبّر. 
5-55 تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
فَادَى1[ف] فدياج] إيجابي قرآني معاصرات]: فدى. 
فَدَى1اف] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قدم فدية 
يمحو بها خطأ أو يجبر نقصاً. 
كَمّر1ا] كفراج] إيجابي قرآني معاصرات]: أعطى الكثّارة 
"قدم قربة يكمّر بها عن ذنبه». 
57 تكفير الذنوب 
تكفير الذنوب 
فِدَّاء[ا] فدي[ح] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص فدى. 
فِذْيَّةاا] فدي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فداء لمَيْديَةٌ ين 
عِيَارِ أَوْ صَدَقَة أو شك ». 
كَقارة[1] كفر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ما شرعه الله 
من الْقَّرَبٍ لمحو الخطايا مثل كفارة اليمين وكفارة الإفطار 


في رمضان. 


تمشيط الشعر 


2٠605‏ تمشيط الشعر 
تمشيط الشعر 
دَرَى1[ف] دري[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَرَى رأسه: حكّه 


بالمشط. 
رَجلاف] رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجّل الشّعْر: 
سوّاه وزيّنه. 


سَحَج[ف] سحجاج] إيجابي ترائي[ت]: سرّح تسريحاً ينا 
على فروة الرأس. 
سَرَّحَ[ف] سرح[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَشّط . 
صقّف1ف] صفف[ج] إيجابي معاصرآت]: صَنفَ الشعر: 
سوّاه ونظمه. 
مَشَط[ف] مشطاج] إيجابي معاصرات]: مَشّط. 
مُشّط[ف] مشط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَنَّط الشَّعْر: رجّله 
وخلّص بعضه من بعض بالمشط . [م] مشّط المنطقة: قنش 
تصااف] نصواج] إيجابي ترائي[ت]: نصت الماشطة 
المرأة: صففت شعرها. 
تَصّى[ف] نصو[ج] إيجابي ترائي[ت]: نصا. 
2-٠17‏ تمشيط الشعر 
تمشيط الشعر 
ترجيل[١]‏ رجل[ج] من لغة المثقفينات]: مص رَجّل . 
تسريح[١]‏ سرح[ج] إيجابي معاصرات]: مص سرّح. 
تصفيف[1] صفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صمف . 
تَمْشِيط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصراآت]: مص مَشّط. 
مَشْط[ا] مشط[ج] إيجابي معاصرات]: مص مَشَط . 
5-5٠‏ تمهيد الطريق 
تمهيد الطريق 
أَصْلّح[ف] صلحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوّى 
الأصلح الطريق». 
بلّط[ف] بلطاج] مولد أو محدث[ت]: بلّط الطريق: مهده 
باستخدام البلاط . [م] بلّط في الححظ: كيل وخمل. 
ذتّلاف] ذلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: عبّد وسهّل. 
رَصَف[ف] رصف[ج] مولد أو محدث[ت]: رصف 


الطريق: غطاه بمادة تقوي التربة وتمنع إثارة الأتربة. 


كلامم 


تمهيد الطريق 


سَفُنُّت[ف] سفلتاج] مولد أو محدث[ت:: سفلت 
الطريق: عبّده باستخدام الأسفلت . 

سَوّى[ف] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: سوّى 
الطريق: مهده. 

تمبّد[ف] عبداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ذلَّل «عبّد 
الطريق». 

مَهَدَف] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَهّد. 

مَهُداف] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: وطّأ وسَهّل 
«مهّد الطريق». [م] مَهَد للأمر: هيّأ السامعَ لإخباره به. 
وَطأف] وطأ[ج] من لغة المثقفينات]: مَهّد وعبّد. 

74> تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

إصلاح[١]‏ صلحاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص 
أصلح. [م] إصلاح ذات البين: مصالحة المتخاصمين. 

تبليط[1] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: مص بلط . 

تَسْوية1[!] سوياج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص سوّى . 
[م] تسوية سلمية. 

تعبيد[ا] عبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص عبّد. 

تَمْهِيد[ا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مهّد. 
[م] تمهيد البحث: مبحث صغير يهيئ للدخول في صلب 
البحث يوضع في صدره. 

رَضف[١]‏ رصفاج] مولد أو محدث[ت]: مص رصف. 
سَفْلتَة[1] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت]: مص سَملت. 
مَهُد1َا] مهد[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص مَهَدَ. 

5 تمهيد الطريق 

تمهيد الطريق 

مُبلط[ص] بلط[ج] مولد أو محدث[ت]: مُعبّد بالبلاط. 
مُدَنّرآص] ذلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُعيّد. 


بالأسفلت. 
مُسَفْلَت[ص] سفلت[ج] مولد أو محدث[ت]: مرصوف 
بالأسفلت. 


مُسَوٌى[ص] سوي[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: مُمَهّد. 
مُعبّدآص] عبداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُمَهّد. 


تمهيد الطريق الا جماعات شتى 
مُمهًد[ص] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات] : مَعَيّد مسوؤّى ثقل الوزن * خِقّة الوزن 
«طريق ممهدة». ثقل الوزن 
مُوَطأ[ص] وطأ[ج] من لغة المنقفين[ت]: مُذَنّل «طريق | إِضر[ا] أصراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حمل ثقيل 
موّلأ». #ربّنا وَلَا صَحْمِلْ عَلِكِنَا اضرا . 


55 توسّط القامة 
توسّط القامة 
رَبَع[ص] ربع[ج] إيجابي تراثي[ت]: وسيط القامة. 
رَبْع1[ص] ربعاج] إيجابي ترائي[ت]: رَبَع . 
رَبْعَة[ص] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبَع (للمذكر 
والمؤنث). 
مرياع1[ص] ربع[ج] إيجابي ثراثي[ت]: رَبَع . 
مَرْبُوع1[ص] ربع[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَبَع «رجل 
مربوع؟. 
5 ثقل الوزن * خِقّة الوزن 
ثقل الوزن 
ارتجح[ف] رجح[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجح 
بَرُذُنَْاف] برذن1ج] إيجابي ترائي[آت]: ثقل. 
تقلاف] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: رجح وزنه لقَأمًا 
من نَقَْتْ موَزِيمُم مَهرَ في عَِوَ نَيِيّو4. [م] أثقل من جبل 
أحُد : ثقيل جدا. 
جشم1ف] جشماج] إيجابي تراثي[ت]: سمن وثقل. 


تخعادة رجحاج] إيجابي معاصر[ت]: ثقل الرجحت 
إحدى كفتى الميزان». 
رَدُح[ف] رم اج] إيجابي تراثي[ت]: ردحت المرأة: 


وَرُنْ1اف] وزن1ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ثقل. 
خِقّة الوزن 

حَفّ[ف] خففاج] إيجابي قرآني معاصرات]: خف 
الشيء: قل وزنه #وَأمَا مَنَْ حت موربِكة فَأَتمُ 


هحاويّةٌ4 . [م] أخف من الريشة: خفيف جذاً. 


طفٌ[ف] طفف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: خفٌ ونقص. 


تقالة[ا] ثقل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ثقل . 

يُقَل[ا] ثقل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: مص ثقل . 
جْشم[ا] + جشم[ج] من لغة المثقفين[ات]!: مص جشم . 
جَمْل[1] حمل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يَقْل. 

عِبٌء[ا] عبأ[ج] إيجابي معاصر[آت]: حمل ثقيل «أثقل 
العبء كاهله». [م] نهض بالعبء: حمله. 

وَرَانَةاا] وزن[ج] إيجابي معاصرا[آت]: مص وزن. 

خفة الوزن 

خِفّة1ا] خفف[ج] إيجابي قرآني 
طفٌ[1] طفف[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص طفٌّ. 

65 _ جذع الشجرة 

جذع الشحرة 

جذّع11] جذع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جِذّع الشجرة: 
ما بين أصلها إلى متشعب فروعها وأغصانها. 

سَاق1١]‏ سوق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جذع. [م] على 
قدم وساق: دائبة ‏ شَمَّر عن ساقه: استعد ‏ أطلق ساقيه 
للريح : أسرع 

6 جماعات شتى 

جماعات شتى 

بغكوكة[!] بعكك[ج] إيجابي ترائي[آت]: جماعة الناس أو 
الإيل. 

جُفال[!] جفل1ج] إيجابي تراثي[ت]: جفالة. 

جفالة[1] جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: كثير من كل شيء. 
حَْقة[1] حزق[ ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من كل شيء. 

رِجل1١]‏ رجل1ج] إيجابي ترائي[ت]: طائفة عظيمة من 
الشيء أو الجيش أو الجراد. 

رَعِيل[١]‏ رعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل تسبق غيرها . 

رُلْفة[ا] زلف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: طائفة من أول 
الليل. 


معاصرات]: مص خف . 


جماعات شتى 


سِرّْب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة الطير 
والحيوان «سرب من الظباء»ء «أسراب الجراد». [م] آمن 
في سربه: آمن النفس والقلب. 

سُرْبة[١1]‏ سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 

شُعْبّة[ا] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فِرْقة من 
الشيء لأإِلَ ظِلٍ ذى تْلَثِ شَْيٍ4. [م] الحياء شعبة من 
الإيمان. 

صّبَّة[ا] صبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس أو 
الحيوان. 

صِرّمة[!] صرم[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطعة من الإبل أو 
المّحابٍ أو النخل. 

عِدَّةََا] عدداج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من كل 
شيء اعدة كتب»» (عدة رجال». 

عِضَابَة[ا] عصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من 
الرجال أو الخيل أو الطير. 

عُضصْبة1!] عصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصابة. 

قن ص1١]‏ قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس 
أو التمل الكبير. 


كَبَّة1ا] كبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 


وغيرهم . 
كُذْس[!] كدس[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما تجمع من طعام أو 
تمر أو دراهم. 
5 جماعة الجراد 
جماعة الجراد 


تَوّالة[1] ثول[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة كثيرة من الجراد. 
خُبْشان[ا] حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جراد صار كأنه 
النمل سواداً. 

حَرشّف[١]‏ حرشف(ج] إيجابي ترائي[ت1: جراد لم تنيت 
أجنحته . 

خرقة[١]‏ خرقاج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الجراد دون 
الرّجْل. 

خِْقة[1ا] خزق[ج] إيجابي ترائي1[ت]: قطعة من الجراد. 

حَبْط[1] خيط[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الجراد. 


م 


جماعة الجنود 


رج ل1١]‏ رجل[ج] إيجابي تراثي[ت]: طائفة عظيمة من 
الجرادء وكثيراً ما تستعمل جمعاً (أرجال). 

رَعِيل[١]‏ رعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة الجراد. 

رَحْف[ا] زحف[ج] إيجابي ترائي[ات]: قطعة عظيمة من 
الجراد. 

سُدَ11] سدد[ج] إيجابي ترائي[ت]: حاجز 'سُذَّ من جرادك» 
«جراد سُذ). 

سِرْب[١]‏ سرب|اج] إيجابي معاصرات]: جماعة سرب من 
الجرادا . 

طَبّق1[ا] طبق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جراد كثير . 

عارض1!] عرض1ج] إيجابي ترائي[ت]: ما سَدَّ الأفق من 
الجراد أو النحل . 

عَيْرَانَ1ا] عيراج] إيجابي ترائي[ت]: أوائل الجراد المتفرقة. 

2017_ جماعة الجنود 
جماعة الحنود 
جَخفل[١]‏ جحفل1ج] من لغة المثقفين[ت]: جيش كثير. 


حامية[١]‏ حمي[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة يحمون 


أنفسهم في الحرب. 

حَضِيرًة1)] حضراج] إيجابي ترائي[ت]: الحضيرة من 
العسكر: مقدمتهم . 

حَشْحَاش[!] خشخش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة عليهم 
سلاح ودروع. 


رَحْف[] زحف[ج] من لغة المثقفين1[آت]: جيش كثير. 

سَرْبة[1] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الجنود 
ينسلون من المعسكر فيغيرون ويرجعون. 

سَرِيّة[ا] سرياج] مولد أو محدث[ت]: جماعة من الجيش 
تضم عدداً من الفصائل . 

طَلِيعَة[1] طلع[ج] إيجابي معاصرات]: مقدمة الجيش. 

عُار1[ا] غوراج] إيجابي ترائي[ت]: جيش كثير «التقى 
الغاران). 

قَصِيلة[ا] فصل[ج] مولد أو محدث[ت]: فرقة من الجيش 
«اجتمع بقادة الفصائل». 

فُيُلق[١]‏ فلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: كتيبة عظيمة من 
الجيش . 


جماعة الجنود 


كتيبة[1] كتب[ج] مولد أو محدثات]: طائفة من الجيش 


كَنْف[!] كئف[ج] إيجابي نرائي[ت]: كثف من الجيش: 
جماعة منه. 


لوَاء[ا] لوواج] مولد أو محدث[ت]: عدد من الكتائب «لواء 


المدرعات». 
هَيضل]] هضلاج] إيجابي ترائي[ات]: جيش كثير أو 
جماعة متسلحة. 


50 جماعة الحيوان 

جماعة الحيوان 

إجل1١]‏ أجل1ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من بَقَّر الوّخش 
أو الظباء. 

برزيق[1] برزق1ج] إيجابي ترائي[ت1: جماعة من الخيل . 

بُعْكُوكة[ا] بعكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الإبل 
في ازدحام وجلبة. 

خَبْط[ا] خيطاج] إيجابي ترائي[آت]: جماعة من النّعام أو 
البقر. 

رَئرب1١]‏ ربرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من بقر الوحش 
أو الظباء . 

رَتَل1ا] رتل[ج] من لغة المثقفينات]: جماعة الخيل يتبع 
رَسَل[١]‏ رسللج] إيجابي ترائي[ت]: قطع من الإبل أو 
الغتم . 

رَعِيِّة1[ا] رعي[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماشية راعية ومَرْعِيّة . 
رَعِيل[١]‏ رعل[ج] من لغة المثقفينات]: جماعة قليلة من 
الخيل. 

ؤَارَة1!] زوراج] إيجابي ترائيات]: جماعة من الإبل. 
زيمة[١]‏ زيم[ج] إيجابي ترائيات]: جماعة من الإبل أقلها 
اثنان وأكثرها خمسة عشر ونحوها. 

سِرَّب[١]‏ سرب[ج] إيجابي معاصر[ت]: فريق من الطير 
والحيوان. 

سَرة[1] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: سرب. 

صُبَّة1ا] صبب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة ١صُبَّةَ‏ من 


الحيوان». 


8/4 


جماعة الناس » القرد 


صِرمة|١]‏ صرء[ج] إيجابي تراثيات]: قطعة من الإبل. 
صّوَّار[ا] صوراج] إيجابي ترائيات]: قطيع من البَقّر. 
طحَمة1[ا] طحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من 
الإبل. 

عانة[1] عوذاج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من حمر الوّخش. 
عَرجلة[١]‏ عرجل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطعة من الخيل. 
فِرْر[ا] فزراج] إيجابي ترائي[ت]: ما بين العشرة إلى 
الأربعين من الضَّأن. 


قَطيع[ا] قطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: طائفة من الغنم والنعم 
] كورآج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من الإبل 


] هنداج] إيجابي ترائي[ت]: اسم لجماعة من الإبل 
عددها من نحو مائة إلى نحو ماثتين. 


هَنَيْدَةٌ1ا] هند[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للمئة من 
الإبل. 


6848 9 جماعة الطير 
جماعة الطير 
أبابيلٌ[1] أبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: جماعات كثيرة 
لوََرْسَلَ عَلَيْمَ طبرا ايل 4 . 
رَفَ1ا] رفف[ج] إيجابي ترائي[ات]: سِرْبٌ من الطير. 
سِرّب[١]‏ سر ب[ج] إيجابي معاصراآت]: فريق من طير أو 
حيوان أو نحوهما. [م] في غير سِرْبهِ: غريب. 
سُرْبة[ا] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: قطيع من الطير 
والحيوان. 
9 جماعة الناس < الفرد 
جماعة الناس 
أبابيلٌ11] أبل1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فرق وجماعات 
وَآرْسَلَ عَليمّ طبرا ايل 4 . 
أحبو ش[١]‏ حبش[ج] إيجابي ترائي[ات]: حباشة . 
أحبوشة[ا] حبش [ج] إيجابي ترائثيلات]: حباشة . 
أَْكَلّةَاا] زفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 


جماعة الناس * الفرد 

أسْرة[1] أسراج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة يربطها أمر 
مشترك. [م] أسرة عمل رب الأسرة: عائلها ‏ الأسرة 
التعليمية: العاملون في حقل التعليم. 

م1 أمم[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة تربطهم 
روابط مشتركة «الأمة العربية». [م] أمة محمد: الأمة 
الإسلامية . 

أنّس1١]‏ أنس[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من 
الناس. 

أَمُضَاءا] هضواج] إيجابي ترائي[ت]: جماعات من 
الناس. 

أَهْل[] أهل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عشيرة وأقارب. 
[م] أهل الحل والعقد: الولاة وعلية القوم ‏ أهل الخبرة: 
ذوو الخبرة ‏ أهل العلم: العلماء. 

أؤْرّاع11] وزع1ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعات. 

إِضْمَامَة[1] ضمم1[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
ينضم بعضهم إلى بعض ليس أصلهم واحداً . 

برزيق11] برزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس . 

بضّع[ا] بضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من الثلاث 
إلى التسع (مع المؤنث). 

بضّعة[1] بضع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجموعة من الثلاثة 
إلى التسعة (مع المذكر). 

بَظن[1] بطن[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة دون القبيلة. 

بُمْكوكة[1] بعكك[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
في ازدحام وجلبة. 

بَؤْش[1] بو ش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة مختلطة. 

ُبّةاا] ثبي1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: فرقة. 

تّدر ثلل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من الناس 
لثل ين لاون . 

جب ل[1] جبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جماعة من 
الناس طوَلَْذ أَصَلّ مدي جبِلًا 0 

جْشَّة[ا] جششاج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
يقبلون معاً. 

جَف[!] جفف[ج] إيجابي ترائي1ات]: جماعة من الناس. 


جَفَة[1] جفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس . 


م/م 


جماعة الئاس *« الفرد 


جل1[1] جلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: معظم ١حضر‏ جل 
المدعوين». [م] ما لا يُذْرك كله لايترك جُلّه. 

جَم11] جمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمَاء . 

جَمَاءُ1ا] جمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 
جماع[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصرات]: مجتمع . 
جماعة[ا] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: عدد كثير من 
الناس . 

جَمْع[ا] جمعاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 
[م] يوم الجَمُع: يوم القيامة. 

جُمْلَةَ[1] جمل[ج] من لغة المثقفين[آت]: جماعة. 
جَمْهّرة[ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة اجمهرة 
من الناس» . 

جُمُْهُور1ا] جمهر[ج] إيجابي معاصر[ت]: معظم الناس 
وعامتهم . 

جميع[1] جمع[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: كُلَ. 

جَهَراءً[1] جهراج] إيجابي ترائي(ات]: جماعة «جهراء من 
القوم» . 

جَوْق11] جوق[ج] إيجابي ترائيات]: جؤقة. 

جَؤْقة[1] جوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

جيل1١]‏ جيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أمّة أو كل قوم 
يختصون بلغة لوَلَقَدْ أَضَلّ مِنْكُمْ جيلاً كَثِيراً» (ق). 
[م] جيل الروّاد ‏ الجيل الصاعد: الجيل الجديد ‏ على مر 
الأجيال: على مر الزمن. 

حازقة[1] حزق[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

حاص ب[١]‏ حصب[ج] إيجابي ترائي[ات]: عدد كثير من 
الرّجالة . 

حباشة[1] حبش[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة ليسوا من 
قبيلة واحدة. 

خزاقة[١]‏ حزقلج] إيجابي ترائي[ت]: حزيق. 

حِزْبٍ[١]‏ حزب|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من 
الناس اتفقت آراؤها . 

حزيق[١]‏ حزقاج] إيجابي ترائي[ات]: جماعة . 

حَشد[ا] حشداج] إيجابي ثرائي[ت]: جماعة (حشد من 
الناس». [م] حشد القوات: تهيئة الجنود للحرب. 


جماعة الناس »« القرد 


حَشر[ا] حشر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كبيرة. [م] يوم 
الحشر: يوم القيامة. 

حََضِيرَة[١]‏ حضراج] إيجابي ترائثي[ات]: جماعة . 

حَفْل[ا] حفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: جَمْع عظيم اعنده 
حفل من الناس». 

حَلْقَة[1] حلق[ج] من لغة المثقفينات]: جماعة يجلسون في 
شكل دائرة «حلقة القوم». [م] حلقة دراسية. 

حَوؤْشّب[1] حشباج] إيجابي نرائي[ت]: جماعة من 
الناس . 

حَوْشّبة[1] حشب[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

حَمَار[ا] خمراج] سلبي[ت]: جمَاعة وكثرة امار الناس». 

حَمْرة[1] خمراج] سلبي[ت]: كثرة الناس وزحمتهم. 

دهَْمَاء[ا] دهم[ج] إيجابي معاصرات]: عامة الناس 
وسوادهم . 

رايط ة[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك . [م] رابطة الأدباء. 

رَبّع[1] ربع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «هم ربعي». 

رند[١]‏ رثد[ج] إيجابي ترائي[ات]: جماعة مقيمة من الناس. 

رَسَل[١]‏ رسل[ج] إيجابي ترائي1ت]: جماعة من الناس. 

رَعِيل[١]‏ رعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة قليلة من 
الرجال أو الخيل. [م] من الرعيل الأول: من السابقين. 

رّفاقة[|] رفق1ج] من لغة المثقفينات]: رفقة. 

رَفقة[1] رفق[ج] إيجابي معاصر[ات]: جماعة مترافقون. 

ركس1|] ركس[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس . 

رَهط[ا] رهط[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة دون 
العشرة. 

رُوَاقَ1ا] روقاج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

زَارَة[1] زوراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة كثيرة من الناس 
وغيرهم . 

ؤَافِرة11] زفر[ج] إيجابي ترائي1ت]: جماعة أو كتيبة من 
الجيش . 

زحام[١]‏ زحماج] إيجابي معاصرات]: جماعات تتدافع. 
[م] يوم الزحام: يوم القيامة. 

رَحم[ا] زحملج] إيجابي ترائي[ت]: قوم مزدحمون. 


8/ق١‎ 


جماعة الناس « الفرد 


زَّرَافة[1] زرف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس 
ويغلب استعمالها جمعاً (زرافات). [م] جاءوا زرافات 


ووحداناً. 
واحداً . 


زُقَّا] زفف[ج] إيجابي تراثي[ت]: زمرة وطائفة . 

دُمْرَة[ا] زمر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: جماعة متفرقة. 
رَمْزْمة[ا] زمزم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة . 

سَائر[١]‏ سيراج] إيجابي معاصرا[آت]: سائر الشيء: باقيه 
«جاء سائر التلاميذ). 

سَيّارَة[1] سير[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: قافلة. 

شِرْذْمة[١]‏ شرذم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة قليلة 
إن عؤْلة لتردمة ليلون» . 

شَعُْب[1] شعب[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : جماعة كبيرة 
تخضع لنظام اجتماعي واحد وتتكلّم لغة واحدة. [م] مجلس 
الشعب. 

شِلَةََا] شلل[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: جماعة من 
الشباب ذات ميول واحدة. 

شَمْل[1] شمل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الناس. 
[م] جمع الله شملهم . 

شِيعَة[١]‏ شيع[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فرقة وجماعة 
#وَِك ين شْكَيه- لإزاهير *. 

صبَّة[ا] صبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

صَتِيت[١]‏ صتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرقة من الناس في 
صَرَّةَ[َا] صرر[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: جماعة منضم 
بعضها إلى بعض . 

صِرّم[] صرملج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة منعزلة. 
صَف[ا] صفف[ج] إيجابي قرآئي معاصر[ت]: قوم مصطئون 
«ربَة رَبْكَ وَالْمَكُ صَنَا صَنَا4 . 

صَلامة[1] صلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فرقة من الناس . 
صلامة[١]‏ صلماج] إيجابي تراثيات]: صَلامة . 

صمْصمة[ا] صمصماج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 
صُبَارَة[1] ضبر[ج] إيجابي ترائثي[ت]: جماعة الناس. 


جماعة الناس * الفرد 


ضَبْر1ا] ضبراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة. 

طائفة[١]‏ طوف(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة «طائفة 
من الناس». 

طَاقِم1ا] طقماج] مولد أو محدث[ت]: مجموعة أشخاص 
يديرون عملا (طاقم السفينة. 

طْبَقَة[1] طبق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: جماعة من الناس على 
مستوى واحد (طبقة اجتماعية». [م] الطبقة العاملة. 
طحمة[١]‏ طحم[ج] إيجابي ترائي1١ت]:‏ جماعة من الناس. 
عْبْر[ا] عبر[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جماعة كبيرة من الناس . 

عَنْج1[1] عنج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: جماعة من الناس. 

عِذّْف[١]‏ عدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: عذفة. 

عِذفة[ا] عدفاج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

عَشِيرَةَ[ا] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إخوة الرجل 
وقبيلته . 

عِصَابةَ[ا] عصب|ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من 
الناس. 

عُضْبة[ا] عصب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عصابة. 
[م] عصبة الأمم (سايقاً): الأمم المتحدة (لاحقاً). 

عَم[ا] عمماج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

عَيّنْ[ا] عين[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة. 

غَار[ا] غور[ج] إيجابي ترائي[ت]: جمع كثير من الناس 
والجيش. 

عْثَرة[ا] غثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة مختلطة من 
غوغاء الناس . 

غفير[ا] غفراج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة كثيرة «جاءوا 
في جم غفيرا . 

غَيْكّرة[1] غثر[ج] إيجابي ترائي[ت]: غَثّرة. 

فعَام[1] فأم[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

فِثَّة[1] فأو[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مجموعة «إاكّم 


فِرْقَةَ[ا] فرق1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طائفة من 
الناس. 
فريق[] فرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: طائفة من 


الناس . [م] روح الفريق: روح التعاون. 


ليه 


جماعة الناس * الفرد 


فُسْطاط[ا] فسططاج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من 


الناس . 

قَضٌّ[ا] فضض[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَفَرٌ مُتفرقون ١ض‏ 
من الناس». 

فَوْج1[ا] فوج[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة من 
الناس تأتي في وقت واحد. [م] أفواج الحجيج . 
قَابصَّة[ا] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة «قابصة من 
الناس» . 

قَافِلة[1] قفل[ج] إيجابي معاصر[ات]: رفقة كثيرة مسافرة أو 
عائدة (قافلة الحجاج». 

قص[!] قبص[ج] إيجابي ترائي[ت]: عدد كثير من الناس. 
قبيل11] قبل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة أو أتباع 
ل إِنَهُ يسح حر وَيَملةُ4. 

قبيلة[1] قبل[ج] إيجابي قرأني معاصر[ت]: جماعة من 
الناس تنتمي إلى جد واحد. 


قنيف[] قنف[ج] إيجابي تراثي[ت]: قنيب. 
قَوْم[1] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة من الناس 
تربطهم وحدة اللغة والمصالح. 

كَبَّه[َا]) كبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 

كَبْكُبة[1] كبكب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة متضامّة من 
الناس . 

كُمْلَّة1ا] كتل[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
متفقون على رأي واحد. 

كَثْرة[ا] كثراج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: معظم اكثرة 
الناس على هذا الأمر». [م] بكثرة: بوفرة ‏ الكثرة الكاثرة: 
الأغلبية . 

كُرِش1١]‏ كرش[ج] إيجابي تراثي[ت]: بطانة الرجل 
وخاصته . 

كركرة[١]‏ كركراج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة من الناس. 

كُل1ا] كلل[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: جميع. 

كوُكبة[1] كوكب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة ١كوكبة‏ من 
الفرسان»). 

لِيْدة[ا] لبداج] إيجابي ترائثي1[ت]: جماعة ملتقّة. 


جماعة الئاس * الفرد 


لتْدَة[ا] لتد[ج] إيجابي تراثي1[ت]: جماعة مقيمة لا ترحل . 

لِكٌ1ا] لفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قوم مجتمعون. 
لَفِيف[ا] لفف[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: جماعة من 
أخلاط مختلفة من الناس. 

لَمَّة[َا] لمم[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة من الناس. 
لُمْعَة[ا] لمع[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس. 
مُجْتَمّع[١]‏ جمع[ج] إيجابي معاصر[ات]: جماعة من الناس 
تربطها روابط مشتركة. [م] وجوه المجتمع : سادته. 
مجموع[!١]‏ جمع[ج] مولد أو محدث[ت]: مجموع الناس: 
عدد منهم انضم بعضهم إلى بعض. 

مَجَمُوعَة[!] جمع[ج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة أو طائفة 
«مجموعة الدول الإفريقية». 

مَعْشْر[ا] عشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: جماعة. 
ملأ[1] ملأ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: جماعة. 
مَوْكب[١]‏ وكب(ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
يسيرون في زينة أو احتفال. 1م] موكب الرئيس ‏ مواكب 
الأفراح . 

نَدُوة[ا] ندياج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة يلتقون في ناج 
أو نحوه للبحث والمشاورة. 

تعامة[!] نعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة القوم. 
[م] شالت نعامته: مات جاء كالتعامة: جاء خائبا . 

تَقُر1ا] نفراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: من ثلاثة إلى عشرة 
من الرجال. 

نَوْيَة[ا] نوب[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة من الناس . 
هَادِفة[ا] هدف[ج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة «جاءت هادفة 
من الناس1. 

هَلْنَى[ا] هلث[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة تعلو أصواتها. 
الفرد 

أحَد[ا] أحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: واحدء والأحد 
من أسماء الله الحستى. 

إِنْسَان1ا] أنساج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كائن بشري. 
[م] حقوق الإنسان: وثيقة تقضي بحقوق البشر الأساسية 
كالمساواة» وحرية الفكرء والضميرء والدين. . . إلخ. 
امْرؤ[ا] مرأاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فرد (للرجل). 


ىم 


جمال العين 


شَخخص[!] شخصاج] إيجابي معاصرات]: إنسان[ت]: 
جاء يشخصه : بنفسه . 

فدّ1ا) فذذاج] من لغة المثقفينات]: واحد. 

قَرْد1ا] فرد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: واحد. 

قُلدَنْ[َا] فلن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت] : كناية عن الفرد 
المذكر لَتن آر أَعََزْ ذَانّا ليلا . 

قُلانةً[ا] فلن[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كناية عن الفرد 
المؤنث. 

مَرْء[!] مرأاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فرد (للرجل). 

نَسَمّةَ1ا] نسم[ج] إيجابي معاصر[ت]: إنسان «في القرية 
ألف نسمة». 

َفْر1َا] نفر[ج] مولد أو محدث[ت]: فرد من الناس. 

واحد[ا] وحداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: ما ليس مئنى 
أو جمعاً #وَإِلجَي إِلَدُ و4 والواحد من أسماء الله 
الحستى . 

وثْر1ا] وتراج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: فرد من العدد 
(ليس بزوج). 

0 جماعة النحل 

جماعة النحل 

نَؤْك1ا] ثول1[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة النحل. 

حَشْرّم[1] خشرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة النحل 
والزنابير. 

دِبْر[ا] دبراج] إيجابي ترائي[ت]: خَشْرّم . 

سِرْب[1] سرب[اج] إيجابي معاصر[ت]: جماعة «سِرّبٌ من 
النحل). 

عارض[!] عرض[ج] إيجابي تراثي[(ت]: جماعة كثيرة من 
النجل أو الجراد تسد الأفق. 

5-57 9 جمال العين 

جمال العين 

خَورَ1اف] حوراج] من لغة المثقفين[ات]: اشتد بياض العين 
وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفوتها. 

دَعسٌاف] دعجاج] من لغة المثقفينات]: دعجت العين: 


حورت وانسعت. 


ا عَينَا[ف] عيناج] من لغة المتقفينات]: نجل . 


جمال العين 


تجل1[ف] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: اتسعت عينه 
وَحَشّنت, 
73 جمال العين 

جمال العين 

حَوّر[ا] حور[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص حَور. 

دعَج1١]‏ دعج[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص دعج. 

عَيّنْ[ا] عين[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَينّ. 

نَجَل[1ا] نجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص نجل . 

85- جمال العين 

جمال العين | 

أَخْوَّرُص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من اشتد 
بياض عينه وسوادها واستدارت حدقتها ورقت جفونها . 

أَدْمَجُ1[ص] دعجآ[ج] من لغة المثقفين1ت]: أحور «أدعج 
العينين) . 

أعير1[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أنجل . 

أنجلّ1[ص] نجلاج] من لغة المثقفين[ت]: واسع العين 
حسلها . 

حوراءً1[ص] حوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤنث 
أحور. 

دعجاءً[ص] دعج[ج] من لغة المثقفين[ات]: مؤنث أدعج. 
عينائ1[ص] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤنث أعين. 

نجلاء[ص] نجل[ج] من لغة المثقفين1ت]: مؤنث أنجل . 

6 جمال النساء < قبح النساء 

جمال النساء 

جميلة[ص] جملاج] إيجابي معاصر[ت]: مَنْ تُوصف 
بالجمال أو الحسن. 

صَبوحة[ص] صبح[ج] مولد أو محدث[ت]: جميلة مشرقة 
الوجه . 

عُظمُوس[ص] عطمساج] إيجابي تراثي[ت]: جميلة طويلة 
تامة الخلق. 

عَيْطموس[ص] عطمس[ج] إيجابي ترائي[ت]: عطموس. 

غادة[ص] غيد[ج] إيجابي معاصر[آت]: ناعمة لينة. 

غانية[ص] غني[ج] إيجابي ترائي[آت]: امرأة جميلة: 


تستغني بجمالها عن الزينة. 


8484 


حدة السيف * نَقَلُم السيف 


لين [ص] لين[ج] إيجابي معاصرات]: ناعمة لطيفة الطبع. 
ناعمة[ص] نعم[ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: لينة «امرأة 
ناعمة الملمس». 

قبح النساء 

شمطاءً[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: من يختلط 
سواد شعرها ببياض ١عجوز‏ شمطاءا. 

قبيحة[ص] قبح[ج] إيجابي معاصرات]: مفتقدة إلى 
الجمال. 
قرْرّحة[ص] قرزح[ج] إيجابي ترائي[ت]: امرأة قصيرة 
دميمة . 
37 جوز الهند 

جوز الهند 

جَورة[!] جوزاج] إيجابي معاصرل[ت]: نوع من الجوز يؤكل 
ويستخرج منه دهن . 

رَانِج[1] رنجاج] إيجابي ترائي[ت]: جوز الهند. 

تَأرَجيل[ا] تأرجيل1ج] إيجابي تراثي[ت]: جوز الهند. 

تَارّجيل[!] نارجيل[ج] إيجابي ترائي1ات]: جوز الهند. 

507 حدة السيف »لم السيف 

حدة السيف 

حَد1اف] حدداج] إيجابي معاصرات]: حد السيفٌ: صار 
قاطعاً . 

مَضّى[ف] مضي[ج] إيجابي معاصر[آت]: مضى السيفٌ: 
صار حادًاً سريع القطع. 

لم السيف 

إعْوّجاف] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: انحنى «اعوج 
السيف». 

تَكلّواف] ثلم[ج] من لغة المثقفينات]: تثلم السيث: كلّ 
حدة. 

تََنَىاف] ثني[ج] إيجابي معاصر[ت]: انثنى «تثنى حد 
السيف». 

تلِف[ف] تلف[ج] إيجابي معاصرات]: تلف السيف: تتلّم. 
َلِهَآف] ثلم[ج] من لغة المثقفينآت]: تثلم . 


2 
حدة السيف «< تَكَلَمَ السيف 


4- حدة السيف < تَكلّم السيف 
حدة السيف 
حِدَّةََا] حدد[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حدّ. [م] أخذته 
جدة الغضب. 
قَظع[ا] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حدَّة ومضاء. 


مَضَاء[ا] مضي[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص مضى . 


تثلم السيف 
إِعُوجَاج[ا] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: مص اعوج . 
[م] قوّم اعوجاجه: أصلحه. 
كلّم[ا] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص تثلم . 
تَكَنَّاا] ثنياج] إيجابي معاصر[ت]: مص تثنى . 
ثلم[١]‏ ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثلم. 
6-. حدة السيف * تكلم السيف 
حدة السيف 
بتار[ ص] بتراج] إيجابي معاصرات]: سيف بتار قاطع . 
حَادذّ[ص] حدداج] إيجابي معاصراآت]: فا حدٌّ. [م] تصفيق 
حاد: عالٍ ‏ حاد المزاج: سريع الانفعال. 
قَاطع[ص] قطع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: ماض. 
[م] رأي قاطع: مؤكد. 
مَاضٍ[ص] مضي[ج] إيجابي معاصرآت]: فا مضى. [م] هذا 
أَمْرٌ مَاض: هذا أمر نافل. 
تلو[ص] ثلماج] من لغة المثقفين[ت]: متثلم . 
مُتنلو[ص] ثلم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا تثلم . 
مُتَكْنُآص] ثني[ج] إيجابي معاصر[آت]: فا تثنى. 
مُعْوَجٌاص] عوج[ج] إيجابي معاصرات]: فا اعوج . 
حتدّقة العين 
حَدّقة العين 
جاحظة[!] جحظاج] من لغة المثقفين[ت]: حدقة العين. 
حدقة[١]‏ حدق[ج] إيجابي معاصرات]: سواد مستدير وسط 
العين. [م] تكلمت على حَدَقٍ القوم: تحدثت وهم ينظرون 
إلى . 
خُنْدُرةَا] حندر[ج] إيجابي ترائي[ت]: حدقة العين. [م] هذا 


أَمْرّ على خندرة عَيّْني : أي مو ضع اهتمامي . 


م/م 


حركة العين 


قْصٌّ[ا] فصص[ج] من لغة المثقفين[ت]: فص العين: 
١‏ حركة العين 

حركة العين 

إِخْتَلّجَاف] خلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلج «اختلجت 
العين». [م] اختلج في صدري: خطر في قلبي مع شك. 

تخلّجاف] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلج . 

ترآ رَأ[ف] رأرأاج] إيجابي ترائي[ت]: ترأرأت العين: دارت 
حدقتها . 

تَلّجاف] خلجاج] إيجابي ترائيات]: خلجت عينه: 
تحركت واضطربت . 

دَوٌّم[ف] دوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درّمت العينُ: دارت 
رفّ[ف] رفف[ج] إيجابي معاصر[ت]: رفّت العين: 
تحركت واهتزت. [م] رف فؤادي لحديثه: هش واهتز 
وارتاح . 

رَمَش[ف] رمشاج] مولد أو محدث[ت]: رمّشت العينٌ: 
رفت قليلاً وتحركت جفونها حركات لاإرادية. 

طرّف[ف] طرف[ج] إيجابي معاصراآت]: طرفت العينٌ: 
تحرك جفناها. 

5 حركة العين 

حركة العين 

اختلاج11] خلج[ج] من لخة المثقفينات]: مص اختلج. 
تخلج[ا] خلج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تخلج. 
تَذْوِيم[ا] دوم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَوَّم. 

ترأرل١]‏ رأرأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص ترأرأ . 

حَلّج11] خلج[ج] إيجابي ترائي[ات1: مص خلج. 

خَلّجَا ن11] خلج[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص خلج. 
خلُوجٍ1[ا] خلج1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خلج . 

رَمْش[ا] رمش[ج] مولد أو محدث[ت]: مص رمش. 
طرف[١]‏ طرف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص طَرف. 
[م] غض الطرف: لم ينظر. 


حروف الاحتمال 


7 0 حروف الاحتمال 

حروف الاحتمال 

رُبَّاح] ربب(ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رب في معنى 
(قد) أو (يُحتمل) «رُّبّ أخ لك لم تلده أمك). [م] رب 
ضارّة نافعة: قد ينفع الأمر الضارّ أحياناً ‏ رّبٌ عجلة تَهِبُ 
رَيْنا . 

ربمااح] ربب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَبِّ «ريما 
ينجح الكسول». 

قداح] قد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تفيد احتمال 
الحدوث أو تقليله (مع المضارع) «قد تسبق العرجاء؟. 

لعل1ح] لعل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: للترجي» وهو 
انتظار حدوث شيء غير مؤكد «العل المسافر يعود». [م] لعل 
وعسى: أملاً ورجاء. 

84 7+ حُسُن الخُلق < سُوء الخُلق 

حُسْن الخُلق 

دَمُتَ[ف] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمُْتَ الرجل: 

رََّاف] رققاج] إيجابي معاصرات]: لان وسَهُل. [م! رَقَّ 
جَانِبه: لان في معاملته ‏ رَقٌ له: رَحِمّه . 

سَهُل1اف] سهلاج] إيجابي معاصرات]: مال إلى اللّين 
وقلت خشوتته . 

لآنّاف] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: سَهُل . 

سُوء الخُلق 

جَمَااف] جفواج] إيجابي معاصر[آت]: جَلِت. 

جَلِتَ[ف] جلف[ج] إيجابي معاصر[ت]: غَلْط خُلْقُه. 

حَشنَ[ف] حشن[ج] إيجابي معاصرات]: علط (اخشن 
طبعه». [م] حَشّنَ في دينه: تشدَّد . 

رَعِرَاف] زعراج] إيجابي ترائي[ت]: ساء خُلْقُهِ وك خيره. 

سَمُج[ف] سمج[ج] إيجابي معاصر[آت]: فَبْحَ . 

شَّرِسَ1[ف] شرس[ج] إيجابي معاصراآت] : ساء خُلْقُه. 

عرم[ف] عرماج] إيجابي تراثي[آت]: عَرِم. 

عَرِم[ف] عرماج] إيجابي ترائي[ت]: ساء خُلَّقُهِ وكَلَّ خيره. 

عَنْف ب[ف] عنفاج] إيجابي معاصراآت]: عنف به: أخذه 


بسشدة وقسوة. 


كم/م/ 


حُسْن الخُلق * سُوء الخُلق 


عُلْطَاف] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسا اغُلْطَا 


طَبْعَهة. [م] عَلَُّاْ العَيْئْنُ : اشتدّ وصعب. 
قَط[ف] فظظ[ج] من لغة المثقفينآت]: قسا وغلظ وجفا. 
ه50 حُسْن الخُلق ا سُوء الخُلق 
خسن الاق 
لْمَددنا ألف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سهولة وأنس 
والمعاشرة. 
دَمَانَّ[ا] دمث[ج] من لغة المثقفينات]: مص دَمُتْ. 
رِقَّةَ1ا] رققاج] إيجابي معاصرات]: مص رَقَّ. [م] رِقّة 
الجانب: كناية عن اللَّين ‏ رِقَّة الدّين: ضعفه ‏ رِقَّةَ العيش : 
سعته ونعمته. 
سُهولة[١1]‏ سهل[ج] إيجابي معاصرآت]: مص سهل . 
لين11] لين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص لان. 
مُسَالَمَة[1] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: رقة. 
سُوء الحُلق 
جَفاء1[١]‏ جفواج] إيجابي معاصرات]: مص جما . 
جَلاقة[1] جلف[ج] إيجابي معاصرات]: مص جَلِف. 
جَلّف[ا] جلف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلف. 
خُشُونة[1] خشن[ج] إيجابي معاصرات]: مص خشن. 
زَّعَر1ا] زعراج] إيجابي ترائي[آت]: مص زَعِر. 
سَماجة[!] سمج[ج] إيجابي معاصرات]: مص سَمُحٌ . 
شَرّاسة[|] شرس[ج] إيجابي معاصرات]: مص شَّرِس . 
شَرّس[!] شرس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شَّرس . 
عَرَامة[1] عرم[ج] إيجابي ترائيات]: مص عَرُم. 
عَرّم1[1] عرمآج] إيجابي ترائي[ت]: مص عر . 
غِلْطَةََا] غلظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات] : مص عَلْط. 
قَطَاظة[ا] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قط . 
5+ سن الخُلق *ا سُوء الخُلق 
سن للق 
أليف[ص] ألفاج] إيجابي معاصرات!: صديق أئيس 
المعاشرة. 
خَسّر[ص] خيراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كثير الخير 
«فِبهنّ خَيْرَاتٌ حِسَان» (ق). 


خحُسن الخلق * سوء الخُلق 


دَمِثْ1[ص] دمث[ج] من لغة المثقفين[ت]: سَهْلٌ لَيّنْ اادمث 
ليس بالجافي» (ح). 

رَقيقَ1[ص] رقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: دَمِثْ. [م] رقيق 
الشمائل: لطيف - رقيق الحال: فقير. 

سَلِس1آص] سلس[ج] إيجابي معاصرات]: سَهْل لَيّن. 
لم] سَلِس القياد: يُقاد بسهولة. 

سَهْل1[ص] سهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: لَبّن. [م] سهل 
الاستعمال: يستعمل بسهولة. 

طيّباص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حَسَنّ. 
[م] طيّب الأخلاق/ النفس : كريم. 

لَيُنْآص] لين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَهْلٍ الجانب. 
[م] لين الجانب: سهل التعامل . 

مُسَالم[ص] سلم[ج] إيجابي معاصر[ت]: يميل إلى السلام 
وعدم الاعتداء. 

مُهَذّباص] هذب[ج] إيجابي معاصرات]: ذو تربية صالحة 
اشاب مُهذْب). 

هَادئاص] هدأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: وَدِيع. 

هيّنْ[ص] هون[ج] إيجابي معاصرات]: وقور متسامح. 
وَدِيع1[ص] ودعاج] إيجابي معاصرات]: هادئ ساكن ذو لين 
ودّعَة. 

تعبيرات سياقية عامة: حسن الخلق - حُلُو الشمائل/ المعاشرة 
عذب/ فكه الأخلاق ‏ لطيف الملكة ‏ بارع الظرف. 

سُوء الخُلق 

أَرْعرٌص] زعراج] إيجابي ترائي[ت]: سيئ الخلق. 
جَافيا[ص] جفواج] إيجابي معاصرات]: فا جفا. 
جلف1[ص] جلف[ج إيجابي معاصرآت]: غليظ الطبع. 
جَليف1[ص] جلف[ج] من لغة المثقفينات]: جلف. 
حَشِن[ص] خشن[ج] إيجابي معاصرآت]: غَلِيظ . [م] حَشِن 
الخلق/ الجانب: صعب لا يطاق ‏ خشن المعاملة: جافي. 
در بٍ1ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ات]: ذِرْب. 
ذِرب(ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين1ات]: سليط اللسان. 
ُعْرُور1[ص] زعراج] إيجابي ترائي1[ت]: أَزْعر. 

سَلْطرص] سلطاج] من لغة المثقفين[ت]: طويل اللسان. 
سَليط1[ص] سلطاج] إيجابي معاصرات]: سَلط. 


44 


حقن الدماء ا سفك الدماء 


سَيَىئْ[ص] سوأاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: قبيح شائن 
اسَيّىَ الخلق». [م] من سَيّى إلى أسوأ : يزداد سُوءاً. 
شُحُدُود[ص] شحدداج] سلبي[ت]: سَيّىَ الُلق. 
شَّرس1[ص] شرس1ج] إيجابي معاصرات]: غليظ الحُلّق. 
شِنْظير[ص] شنظراج] إيجابي تراثي[ت]: سَيِّىَ الخُلق 
فاحش . 
عارم[اص] عرم[اج] من لغة المثقفينات]: فا عرم. 
عنيف[ص] عنف[ج] إيجابي معاصر[ت]: شديد قاس. 
غليظ1[ص] غلظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: قاس «قلب 
غليظ). 1م غليظط الطبع: شديد قاس . 
فظرص] فظظ[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات]: قاس جافٍ 
ولد كت عَطَّا طَيط لقب كشوأ من ويك 4. 
/ا” 51‏ حقن الدماء ءا سفك الدماء 
حقن الدماء 
أَبْقَى على[ف] بقياج] إيجابي معاصرآت]: حفظ «أبقى 
عليه حيّاً). [م] أبقا الله: حفظك - أبقى على حياته - أبقاه 
على قيد الحياة. 
أحيا[ف] حيي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أبقى حيّاً 
وَمَنَ لَتَاهًا فَحكَابا ليا الئاس جبيعاً». 
حفِظ[ف] حفظاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صان ١حفظ‏ 
حياته). [م] حَفِظ جميله: ذكره شاكراً ‏ حفظك الله: 
حرسك ورعاك. 
حقن[ف] حقن[ج] إيجابي معاصرات]: حقن دَمَّه: أنقذه 
من القتل . 
سفك الدماء 
أباح[ف] بوحاج] إيجابي معاصرات]: أباح دمه: أجحله 


أحل1ف] حللاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أحل دمه: 
أباح سفكه وسمح بإهداره. 


أراق1ف] ريق1[ج] إيجابي معاصرآت]: سفك «أراق الدم». 


[م] أراق ماء وجهه: أذلَّ نفسه. 


حقن الدماء > سفك الدماء 


أَطلَّاف] طلل1ج] من لغة المتقفين[ت]: طل. 
أَمُدَرَاف] هدراج] إيجابي معاصر[ت]: أهدر دمه: أباح 
قتله . 
سَقَك[ف] سفك[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: سفك دمه: 
قتله . 
ظلَ1اف] طلل[ج] من لغة المثقفين[ت]: طلّ دمّه: أهدره. 
هَرَاقَ[ف] هرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: أراق. 
تعبيرات سياقية عامة : ذهب دمه حَضراً مَضراً: هَدَراً. 
6 حلمة الثدي 

حلمة الثدي 
تُؤلول1!] تأل1ج] من لغة المثقفين[ت]: حلمة الندي. 
حَلَّمّة[1] حلم[ج] إيجابي معاصرآت]: حلمة الثدي: الجزء 
البارز من رأس الثدي الذي ترضع منه الصغار. 
قرادا] قرد[ج] إيجابي تراثي[ت] : حلمة الندي. 

8 حلول النعمة < نزول المصيبة 
حلول النعمة 
أَحْسَنَ[ف] حسن[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فعل ما هو 
أحسن «(وأشين حكن لُحْسَنّ اذ م 


أَنْعَمَف] تسملج] ب إيجابي قرآني لام ا نعم عليه: 
أوقع به الخير. 
تَفَضْلَ1اف] فضل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفضل . 


مَرَّ[ف] منن[ج] إيجابي قرآاني معاصر[ت]: تفضل «لولك أن 
سًَّ َّ أ 57 لَسََىَ 4 . 

تعبيرات سياقية عامة: مدّ له أكناف بره. 

نزول المصيبة 

أحدق ب[ف] حدق[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصاب وأحاط 
الأحدقت به الشدائد» . 

أَصَابَ[ف] صوب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: وقع به 
ضرر كبير #قل لَنَ سكا إِلَّآمَا حكَتب اند تاك . 

بْتَلى[ف] بلواج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: أصا 
انْتَابَ[ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[ت]: أصاب «انتابه 


الفزع؟ . 
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خزان المياه 


حاق[ف] حيق[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: دهى ولا 
عن لم2 ألتيم إلا ألو 4 . 

دهى[ف] دهي[ج] إيجابي قرآني 
بداهية #وَألتَاَةُ دض وأمد » . 

رَوَأزف] رزألج] من لغة المثقفين[ت]: رزأه: أصابه 


معاصرات]: دهاه: أصابه 


تَابَ[ف] نوب[ج] إيجابي معاصر[آت]: أصا 
تعبيرات سياقية عامة: نزل به مكروه ‏ حل عليه غضب الله - 
ألم به الحزن ‏ غشيه العذاب ‏ مسّه الضرٌ ‏ اعتراه الهمٌّ - 
عراه الداء ‏ لاقى الأمرّين ‏ رماه الزمان بسهامه ‏ قرعه 
الدهر بنوائبه ‏ مال عليهم الدهر. 

22 لخزان المياه 
خزان المياه 
جابية[١]‏ جبواج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حوض يجمع فيه 
الماء. 
جُرّمورْ[ا] جرمز[ج] إيجابي ترائي[ات]: حوض مرتفع 
القوائم يسحب منه الماء. 
حَوْض[!] حوضاج] إيجابي معاصر[ت]: مجتمع الماء. 
[م.] الحوض الجاف: حوض يفرغ ماؤه يستخدم لتصليح 
السفن ‏ حوض السباحة: مسبح ‏ حوض النهر : المنطقة 
التي يصرف النهر وروافده ماءه فيها ‏ حوض البحر 
المتوسط : الدول المطلة على البحر المتوسط . 
خََزَّانَ[َا] خزن[ج] إيجابي معاصرا[آت]: وعاء كبير مغلق 
لحفظ الماء ونحوه. 
صهريج[١]‏ صهرجاج] إيجابي معاصرات]: حوض كبير 
للماء. 
فِنْطاس[١]‏ فنطس[ج] إيجابي معاصر[ت]: حوض لادخار 
الماء العذب. 
قَرُو[ا] قرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: حوض صغير مستطيل 
تشرب منه الدواب. 
مِقْرَاة[ا] قرو[ج] إيجابي ترائي[ت]: شبه حوض ضخم. 


5 


مُقرى[١]‏ قرو[ج] إيجابي تراثي[ت]: حوض. 


20 


| تضّح[ا] نضحاج] إيجابي ترائي[ت]: حوض. 


خِقّة الروح * ثقل الروح 


0١‏ خفة الروح << ثقل الروح 
خفة الروح 
أرِنَ1اف] أرن[ج] من لغة المثقفين[ت]: نشط ومرح. 
[م] سَمِن فأرِن: مثل يضرب لمن تعدى طوره. 
شِرَ1[ف] أشرلج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرح ونشط. 
بطر[ف] بطراج] إيجابي قرآني ترائيلات1: نشط وغلا في 
المرح والزهو. 
شديف[ف] شدف[ج] من لغة المثقفينات]: مرح . 
فُكد[ف] فكهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: كان طيب 
النفس مَرَّاحا. 
لظف[ف] لطف(ج] إيجابي معاصر[ات]: مرح . 


َ 
1 


الشخص : اشتد فرحه ونشاطه. 

تعبيرات سياقية عامة: استطاره الفرح. 

ثقل الروح 

أشعره بالضيق . 
بَعْض[اف] بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: صار ممقوتاً 
كريهاً . 

5 خِقّةَ الروح > ثقل | 

7 خفة الروح < ثقل الروح 

خفة الروح 

أرَنْ[1] أرذاج] من لغة المثقفينات]: مص أرن. 

أَشر[ا] أشراج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص أشر. 
بطر[ا] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص بطر. 
شّدَف[ا] شدف[ج] من لغة المثقفينات]: مص شدف. 
فكاهة[ا] فكداج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص فكه. 


مَرّح[١]‏ مرحلج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص مرح. 
لم] مرح الشباب. 

ثقل الروح 

إضجار[١]‏ ضجراج] إيجابي معاصر[آت]: مص أضجر. 
إملال11] ملل[ج] إيجابي معاصرات]: مص أمل. 
بَعَاضَة[ا] بغضاج] إيجابي معاصر[آت]: مص بعْض . 
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خِفَّة النوم * ذِقَل النوم 


0 51# يقّة الروح * ثقل الروح 

خفة الروح 

أرن[ص] أرناج] من لغة المثقفين[ت]: نشّْط مرح. 

أشدفٌ[ص] شدفاج] من لغة المثقفين[ت]: مرح. 

أشِر[ص] أشراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مرح. 

بتطرا[ص] بطراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مغالٍ في 
المرح. 

فُكه1[ص] فكهاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَنْ يكثر من 
الدعابة والمزاح . 

تطيف[ص] لطفاج] إيجابي معاصرات]: صاحب رفق 
وأدب في المعاملة» واللطيف من أسماء الله الحسنى. 
[م] الجنس اللطيف: النساء. 

محبوب[ص] حبب[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مَنْ يوده 
الناس ويميلون إليه. 

مَرِح[ص] مرح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فرح نشيط . 

تعبيرات سياقية عامة: خفيف الروح/ الدم/ الظل ‏ رقيق 
الحواشي . 

ثقل الروح 

بغي ض[ص] بغض[ج] إيجابي معاصرآت]: ممقوت. 

مُضُجر[ص] ضجراج] إيجابي معاصراآت]: فا أضجر. 

مُملج[ص] ملللج] إيجابي معاصرات]: مُضْجِرء باعث 
للسآمة . 

تعبيرات سياقية عامة: ثقيل الدم/ الروح. 
1١454 007‏ جِمّة النوم * بِقّل النوم 

خفة النوم 

غافي[ص] غفواج] إيجابي معاصرات]: من ينام قليلاً . 

غافق1[ص] غفق[ج] إيجابي ترائي[ت]: من ينام نوماً خفيفاً 
فيسمع حديث من حوله. 

مُرَنْقَ[ص] رنقاج] إيجابي ترائي[ت]: من يخالط النوم عينيه 
ولا ينام . 

مَسُّبوت[ص] سبت(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: نائم. 

وُسِن[ص] وسن(ج] من لغة المثقفين[ت]: من أخذ في 
النعاس , 


خِفّة النوم * ذِقَل النوم 


قل النوم 

فُهد[ص] فهداج] من لغة المثقفين[آت]: كثير النوم. 

نُووم[ص] نوم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: كثير النوم. 

تَعُوس1[ص] نعس[ج] من لغة المثقفين1ت]: كثير التُعاس . 

نُوَم[ص] نوماج] من لغة المثقفينات]: نؤوم. 

تَؤْمانُ[ص] نوماج] من لغة المثقفين[ت]: نؤوم. 

ُوَمَة[ص] نوماج] من لغة المثقفين1آت]: نؤوم. 

هَدَف[ص] هدف[ج] إيجابي تراثيلات]: ثقيل نؤوم وَجم لا 
خير فيه . 

مكُر[ص] هكراج] إيجابي ترائي[ت]: مكر. 

مكراص] هكراج] إيجابي ترائي[١ت]:‏ من اشتد نومه. 
تعبيرات سياقية عامة: نام نوم أصحاب الكهف. 

46 حمق القلب 

حَمَّقَاف] خفق[ج] إيجابي معاصراآت]: خفق قلبه: 
اضطرب وزادت ضرباته لانفعال أو جهد. [م] خفق قلبه 
لها : مال إليها حبًا . 

دَقَّاف] دقق[ج] إيجابي معاصرات]: دَق القلب: نبض. 
رَججف[ف] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اضطرب 
من الانفعال. 

رف[ف] رفف[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: اهتز لرف 
قلبه». [م] رَفَ قلبه إليه: ارتاح. 

ضَرَبِ[ف] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: نبض . [م1! ضرب 
به عُرْض الحائط : أهمله وأعرض عنه احتقاراً - ضرب كما 
بكف: أبدى دهشته وندمه. 

تبَض[ف] نبضر[ج] إيجابي معاصرات]: تحرك في مكانه. 
وَجَف[ف] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: خفق. 

65 حَحَفْقَةَ القلب 

حَمَقَانَ[ا] حفق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص خفق. 

دَق[ا] دقز[ج] إيجابي معاصرات]: مص دق. 

رج ف[١]‏ رجف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رجف. 
رَفكَ1[١]‏ رفف[ج] لهجة أو لغة محلية. [م!] مص رف. 


وم 


دحم 
جص جين «سوعيىى 


دائرة القمر 


نَبْض[!] نبض[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبض. [م] فلان 
نَنْض الفؤاد: ذكيٌ متوقّد. 
وَجف[ا] وجفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص 
وجف. 
07 حَحَمْقَة القلب 
حَفْقَة[1] خفقاج] إيجابي معاصرات]: نبضة وضربة 
«خفقات القلب». 
دَق دقق[ج] إيجابي معاصرات]: خفقة «دقات القلب». 
رَجْقَةَ1ا] رجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: وجفة. 
رَقَهََا] رفف1ج] لهجة أو لغة محليةآت]: خفقة. 
ضَرْبَة1[ا] ضرب[ج] إيجابي معاصرات]: نبضة «زادت 
ضربات قلبه فجأة». 
نَبْضَّةَ[ا] نبضر[ج] إيجابي معاصر[آت]: ضربة» ومن خلال 
قياس النبضات تعرف حالة الجسم من صحة ومرض . 
وَجْفَة[ا] وجف[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خفقة. 
خليّة النحل 
خليّة التحل 
خَلِيَّة1[1] خلواج] إيجابي معاصراآت]: بيت النحل الذي 
تُعسل فيه. [م] يعملون كخلية النحل: في نشاط ‏ خليّة 
نشاط : مكان يعجّ بالعمل والحركة. 
شُورَة[!] شوراج] إيجابي تراثئي[ت]: خلية العسل. 
عَسَّالة[ا] عسل[ج] من لغة المثقفين[آت]: خلية. 
كوَار[ا] كور[ج] إيجابي ترائيلات]!: كوارة. 
كُوّارة[] كوراج] إيجابي ترائي1[ت]: خلية النحل الأهلية. 
مَشَار[ا] شوراج] إيجابي ترائي1[ت]: شورة. 
مَعْسَلة[ا] عسل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلية. 
49 دائرة القمر 


دائرة القمر 

دَارَةا] دوراج] من لغة المثقفين[ت]: دارة القمر: هالته 
المحيطة به. 

سَاهُور[ا] سهراج] إيجابي ترائي[ت]: غلاف القمر. 
هَالَّةَ[ا] هول[ج] إيجابي معاصر[ت]: دائرة مضيئة تحيط 
بالقمر. [م] هالة من النور. 


دُقاق الرّرع 


ثقاق الرّرع 
دقاق الرْرع 
دُقاق1] دقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: دقاق الشيء: 
حطامه وقتاته. 
عُصَافَة1َا] عصف[ج] من لغة المثقفين1آت]: عَضف. 
عَضف[١]‏ عصف[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: لظام التبن 
ودقاقه «وَلَلَبُ د الصف وَالرَيْحَانُ4. 
عَضْفَة[ا] عصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَضْف.ٍ 
عَصِيفة[1] عصف [ج] من لخة المثقفين1ات]: عَصْف. 
هَبُور1َا] هبرآج] إيجابي ترائي1آت]: دُقاق الزرع. 
١‏ ذَكَرُ الأَسَدٍ * أَنْنّى الأَسَدٍ 
دُكَرُ الأَسَدِ 
أسَامَة[1] أسم[ج] من لغة المثقفين[ت]: اسم للأسد. 
أسَّدا] أسداج] إيجابي معاصر[ت]: حيوان مفترس شديد 
الضراوة. 
بَريَار[ا] بربراج] إيجابي ترائي[ت]: أسد كثير الصياح 
والجلبة والنفور والغضب. 
بهنس[!] بهن س[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد يتبيختر في 
بيهس!!] بهس1اج] إيجابي تراثي[ت]: البيهس : الأسد. 
حَاوِر[ا] حدراج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شديد البطش 
غليظ العنق قوي الساعد. 
حَيّدَر[ا] حدرآج] من لغة المثقفين1[ت]: حادر. 
حيدرة1١]‏ حدراج] إيجابي ترائيات]: حيدر. 
ِتُبَال11] رأبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد تَمّت أسنائه. 
سَبّع[1] سبع[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: اسم يشمل 
الأسد وغيره من الحيوانات المفترسة. 
صِمْة[ا] صمماج] إيجابي ترائي[ت]: أسد شجاع. 
ضِرْغَام1[ا] ضرغماج] من لغة المثقفينات]: أسد ضار 
شديد. 
ضَرْعُم[ا] ضرغم[ح] إيجابي ترائيات]: ضرغام . 
صَيْعَم1ا] ضغماج] إيجابي ترائي[ت]: أسد واسع الشدق 
شديد العض. 


م8١‎ 


ذَكَرُ الأَسَدِ * أَنْقَى الأَسَدٍ 


عَبِّا س[ا] عبس[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد تهرب منه 
الأسود. 

عَتْرس11] عترس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد ضحم . 

]١[سنَع‎ 


عر سر عل ليو ََ 
عنسة[ 


] عبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: عَنْبِس . 


عبس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد عبوس . 


] عوف[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد يتتبع فريسته 


غضَافر[ا] غضفراج] إيجابي ترائي[ت]: غَضَثْمَّر. 
عُضَئْمَر1ا] غضفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد غليظ 

فَارس[!] فرس[ج] إيجابي تراثي[ت]: أسد حاذق ماهر. 

فِرْناس[ا] فرس[ج] إيجابي ترائثي[ت]: أسد ضار غليظ 
الرّقبة. 

قَسُوّر[ا] قسر[ج] إيجابي ترائي[ت]: قسورة. 

نَسْوّرة[1] قسراج] إيجابي قرآني ترائيات]: أسد شديد 
قوي . 

قُصَاقِص[ا] قصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد عظيم 
الخلق شديد. 

لَيْثْ[ا] ليث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد شديد قوي. 
مُهُتصر [ا] هصراج] إيجابي ترائي1ات]: هصور. 

مِهْصَراا] هصر[ج] إيجابي ترائي[ات]: هصور. 

هُرَام س[|] هرمس [ج] إيجابي ترائي[ت]: أسد جريء 
شديد. 

هِرْمّا س[١]‏ هرمس[ج] إيجابي ترائيات]: أسد شديد عاد 
على النّاس. 

هِرَيْر[ا] هزبر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسد كاسر. 

مَصِر[١]‏ هصراج] إيجابي ترائي[ت]: هصور. 

هُصّر[ا] هصراج] إيجابي ترائثي[ت]: هصور. 

هَصّور[ا] هصراج] من لغة المثقفين[ت]: أسد شديد يفترس 
ويَكسِرٌ. 

هيصم[١]‏ هصماج] إيجابي ترائي[ات]: أسد شديد قوي. 

تعبيرات سياقية عامة: أبو الحَارث - أَبُو حَنْص - أبو 
الأبطال ‏ أبو الوليد ‏ أبو فراس - أبو شبل - أبو العباس . 


ذَكَرٌ الأَسَدِ » أَنْقَى الأَسَدٍ 


أنثى الأسد 
أسدّة[ا] أسداج] إيجابي ترائي[ت]: أَننَى الْأَسَدِ. 


عر لقره 


سَبُعَة[1] سبع[ج] إيجابي معاصرات]: أسدة. [م] أخذه أذ 
سبّعة : أخذه بشدة. 

لَبُوَة[ا] لبأ[ج] إيجابي معاصرات]: أُنْنَى الأَسَّدِ. 

َبّوَة[ا] لبأ[[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: لَبُوّة. 

لَيْثَ[ا] ليث[ج] من لغة المثقفين[ت]: أُنْنَى الْأَسَدِ. 

هَرِمَة1] هرم[ج] إيجابي ترائي[ت]: لَيْنّة . 

تعبيرات سياقية عامة: أم شبل - أم كلثوم . 

26 ربطة العنق 

ربطة العنق 

ببيون[ا] ببيون[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: ربطة تحيط 
بالعنق . 

رِبَاط[1] ربط[ج] مولد أو محدث[ت]: ربطة. 

رَبَطَةَ[] ربطاج] مولد أو محدث[ت]: ربطة العنق: قطعة 
من قماش تحيط بالرقبة وتتدلى على الصدر يلبسها الرجل 
فوق القميص. 

قِرُواطة[١]‏ قروط[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَبْطة. 

كرفتة[ا] كرفت[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رَبْطة. 

5١61‏ رجال الشّرْطة 

رجال الشّرْطة 

بوليس1[!] بوليسآج] مولد أو محدث[ت]: شرطة. 
[م] بوليس النجدة. 

دَرَك1ا] درك[ج] مولد أو محدثات]: 
الشرطة لإدراكهم الفارين والمجرمين. 

شِحْسَة[ا] شحن[ج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة يقيمها 
الحاكم في بلد ما لضبطه. 

شُرْطة[١]‏ شرط[ج] إيجابي معاصرات]: حفظة الأمن في 
البلاد. [م] شرطة الآداب: الشرطة المكلفة بمراعاة 
الآداب العامة شرطة النجدة: الشرطة السريعة. 

عَسّس[ا] عسس[ج] من لغة المثقفين[ت]: رجال شرطة 
يطوفون بالليل لحراسة الناس» وكشف المخالفات. 
مَباحث[1] بحثاج] مولد أو محدث[ت]: جهاز شرطة 
سِرّية للبحث عن الجرائم والكشف عن أسرارها . 


رجال الدَّرّك : رجال 


للحة 


رغوة اللبن 


تعبيرات سياقية عامة: رجال/ قوات الأمن: الشرطة ‏ الأمن 
العام: جهاز مسئول عن سلامة الأمن ‏ الأمن المركزي: 
قوات معدّة لحفظ الأمن في حالة الاضطراب أو الشغب - 
خفر السواحل/ الحدود. 
:5 رجل الدين المسيحي 

رجل الدين المسيحي 

أُسْقّف1] سقفاج] إيجابي معاصراآت]: رئيس من رؤساء 
النصارى مرتبته بين القُمْص والمطران. 

أنبا[1] أنبالج] إيجابي معاصر[ت]: لقب شرفي في الكنيسة 
المصرية. 

بابا[ا] بابا[ج] إيجابي معاصر[ت]: البايا: الرئيس الأعلى 
بَطرَك[ا] بطرك[ج] إيجابي معاصرات]: بطريرك. 

بِظرَك[ا] بطرك[ج] من لغة المثقفين[ت]: بطريرك. 
بطريّرك11] بطرك[ج] إيجابي معاصرات]: رئيس مجموعة 
المطارنة. 

بَظرِيك[1] بطركاج] إيجابي معاصرات]: بطريرك. 
راهب[١]‏ رهباج] إيجابي قرآني معاصرات]: من اعتزل 
الناس في الدير للعبادة. 

شَمّا س[١]‏ شمس[ج] إيجابي معاصر[ت]: من كانت مرتبته 
دون القّسّ. 

قَسلّ1ا] قسس1ج] إيجابي معاصرآت]: قِسّيس. 

قِسّيس[ا] قسس[ج] إيجابي معاصر[آت]: رئيس ديني من 
رؤساء النصارى» وهو بين القُمُص والشمّاس. 

قُمُص[!] قمص[ج] إيجابي معاصر[ت]: من كانت مرتبته 
بين الأسقف والقسيس. 

كاهن[] كهن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قسيس. 
مَظران[1] مطر[ح] إيجابي معاصر[ت]: رئيس مجموعة قليلة 
من الأساقفة» ومرتبته دون البطريرك. 

65 رغوة اللبن 

رغوة اللبن 

تُمَال1َا] ثمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ثُمَالة . 

تُمَالة[ا] ثمل1[ج] من لغة المثقفين[ت]: رَعُوة اللبن الكثيرة. 


رغوة اللبن 


جفالة[١]‏ جفل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَعُوة اللبن وقت 
الحلب. 

رَغُوة1ا] رغوا[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَبَدٌ اللّبن. [م] تحت 
الرّعُوة اللبن المّصيح (مثل). 

رَبَد1ا] زبد[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رَغُوة لثم ) 
يَدْهَبْ جكَة4. [م] قد صرّح المحضُ عن البّبّد: مثل 
يضرب لانكشاف الأمر وتبينه . 

ما حة[1] طفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَبَّد القدر أو اللبن. 
طَفَاوة[1] طفو[ج] إيجابي ترائي[ت]: ما طفا من رَيَد القذر 
أو اللبن ودَّسّمها. 

نُشَافة[ا] نشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: جُمّالة. 

ُشْقَة[ا] نشف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نُشّافة. 

5 رَفْع السّعر “ا خفض السعر 

َف السعر 

رَفْع[ف] رفع[ج] إيجابي معاصرات]: رفع السعر: زاد فيه. 
رَّاداف] زيد[ج] إيجابي معاصر[ت]: زاد الثمنّ: جعله 
يزيد. 

عَلَّىآف] غلواج] إيجابي معاصر[ت]: رَقَعّ «احتكر التاجر 
السلعة ليغلّي سعرها». 

خفض السعر 

بَكَس[ف] بخس[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نقص «و 
ينَكَسُوا ألكاس أَشْيَاءَهُم». 

خفض[ف] خفض[ج] إيجابي معاصر[آت]: خفض الثمن: 

لم] حَفْضَ جنا الذلّ: تواضع . 

خخفض[ف] خفضاج] إيجابي معاصرات]: خقفض ١«خفض‏ 

قيمة العملة». [م] خْقّض عنك: هوّن الأمر على نفسك. 


رَخَص[ف] رخص [ج] إيجابي معاصر[آت]: حَفْضٌ . 
قلّل[ف] قلل1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حَفْضَ . 
/اه ١‏ ؟ ركوب المواصللات 
ركوب المواصلات 
أمطى[ف] مطولج] إيجابي ترائي[ت]: أمطى الدابة: جعلها 


مطية وركبها. 
اسْتَقَرّاف] قلل1ج] إيجابي معاصرات]: علا وركب «استقل 
الطائرة) . 


44م 


اعتلى[ف] علو[ج] إيجابي معاصر[ات]: صعد «اعتلى ظهر 
الفرس». [م] اعتلى العرش: أصبح ملكا . 
إنمتطىاف] مطواج] إيجابي معاصر[آت]: ركب «امتطى 
فرسه). 
رَكبّاف] ركب[ج] إيجابي قراني معاصرات]: ركب 
الشية: علاه. [م] رَكِبَ الأهوال: غامر وجازف. 
صَعدا[ف] صعداج] إيجابي معاصرات]: ركب اصعد 
الحافلة». [م] صعد وهبط: تذبذت حاله بين رقىّ 
واتحدار. ْ 
علا[ف] علواج] إيجابي معاصرات]: اعتلى [م] علاه 
بالسيف: ضريه به. 
ركوب المواصللات 
ركوب المواصلات 
إعْتِلاء[1] علو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص اعتلى . 
امتطاء[ا] مطواج] إيجابي معاصرات]: مص امتطى . 
رُكُوب[!] ركب[ح] إيجابي قرآني معاصرات]: مص رَكبٌّ. 
صَعُود1ا] صعد[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صَعِد. 
4 - ريح الحدث 
ريح الحدث 
حَبْقَ[ف] حبق1ج] إيجابي ترائيات]: ضرط. 
ضَرّط[ف] ضرطاج] مبتذل[ت]: أخرج ريحاً من استه مع 
صوت . 
عَقْقَ[ف] عفق1ج] إيجابي تراثي[ات]: ضرط . 
قَسَارف] فسولج] مبتذل1ات]: ضَرَط بلا صوت. 
.ريح الحدث 
ريح الحدث 
خُبّاق1ا] حبق[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص حبق. 
ريح[!] روحاج] إيجابي معاصرات]: ما يخرج عند 
الحدث. 
صُرَاط[ا] ضرط[ج] مبتذل[ت]: مص ضرط . 
قُسَّاء[ا] فسواج] مبتذل[ت]: مص فسا. 
نَجُو1ا] نجواج] إيجابي ترائي1ت]: ما يخرج من البطن من 


ربح وغيره. 


زبائّى العقرب 


1 زباتى العقرب 
زبانى العقرب 
إِثْرة1١]‏ أبر[ج] إيجابي معاصر[ت]: إبرة العقرب والنحلة: ما 
زبانى[1] زبن[ج] إيجابي ترائي[ت]: زبانى العقرب: قرنها 
أو شوكتها التي تلدغ بهاء وهما زيانيان. 
شُوْكَة[ا] شوك[ج] إيجابي معاصر[ت]: شوكة العقرب: 
إيرتها التي تلسع بها. [م] كسر شوكته: هزمه وأضعف 


قوته. 
شُوْلة[ا] شول[ج] من لغة المثقفين[ت]: شولة العقرب: 
شوكتها التي تضرب بها. 
قَرْنْ1ا] قرذ[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرن العقرب: 
زباناها . 

65 0 ساحة القتال 
ساحة القتال 


جبْهَة[ا] جبه[ج] إيجابي معاصر[آت]: خطوط المواجهة بين 
جيشين . [م] جبهة شعبية/ وطنية . 

حَوْمَةَ[ا] حوم[ج] إيجابي معاصرات]: أشد مواضع القتال. 
[م] حومة الوغى. 

مُعْتَرَكُ[َا] عركاج] إيجابي معاصرا[ت]: موضع القتال. 
مَهْلْكَة[1] هلك[ج] إيجابي معاصر[ت]: باعثة على الهلاك. 
موقعة!١]‏ وقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان المواجهة بين 


المتحاربين. 
تعبيرات سياقية عامة: خط المواجهة/ الدفاع/ النار - ساحة 
القتال. 
357 - سامٌ أبرصٌ 
00 2 
سام أبرص 


ير ص[١]‏ برص[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وزغة. 

برّصة[١]‏ برص[ج] من لغة المثقفين[ت]: سوامٌ أبرص. 

ري ص[١]‏ برصلج] من لغة المثقفين[ت]: من صغار الوزغ. 

سَامٌ أبرصّ[] برص[ج] إيجابي ترائي[ت]: من كبار 
الوَرَع . 

وَنَّعْ1ا] وزغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: سام أبرص. 

وََغَةََا] وزغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: وَرَغْ . 


0055 


سرعة الحدث » بطء الحدث 


تعبيرات سياقية عامة: أبو بُري ص . 
565 سد المياه 

سد المياه 

خحَرَانَ[َا] خزن[ج] إيجابي معاصرات]: سد أو مكان لتجميع 
المياه الفائفة اخََرَّان أسوان؟. 

سَدَ1ا] سدداج] إيجابي معاصراآت]: بناء في نهر يقوم بحجز 
المياه وتصريفها حسب الحاجة. [م] السد العالي: على 
نهر النيل جنوب أسوان. 

6 سرعة الحدث <* بطء الحدث 

سرعة الحدث 

تؤٌّا[ص] توواج] إيجابي معاصر[ت]: فوراً «جاء في التوّ 
واللحظة». 

حال[ص] حولاج] إيجابي معاصر[آت]: في الحال. 

سريعاً [ص] سرع[ج] إيجابي معاصرآت]: بسرعة شديدة. 

عاجلاًاص] عجل[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: قريباً 
وسريعاً. [م] سيحدث عاجلاً أو آجلاً: في وقتٍ ما طال 
أو قصر. 

فوراًاص] فوراج] إيجابي معاصرات]: حالاً «اذهب إليه 
فوراً). 

مباشّرءاص] بشراج] إيجابي معاصرات]: حالاً اجاء 
مباشرة» . 

تعبيرات سياقية عامة: في التوّ ‏ لتوه ‏ في الحال ‏ لساعته - 
على الفور. 

بطء الحدث 

بطي اً[ص] بطأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: متمهلاً «تحرّك 
ببطء) . 

مُبْطتاً[ص] بطأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بطيئاً . 

متأنياً[اص] أني[ج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً ممعناً 
التفكير «قدّم أفكاره متأنياً». 

مُتّعد[ص] وأداج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً متأنياً «قام 
بعمله متكداا. 

متروياً[ص] روياج] إيجابي معاصرات]: متأنياً في التفكير 
«عرض حجته مترويا». 

متمهّلاً[ص] مهل1ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مبطثاً . 


سرعة الحدث * بطء الحدث 


متوانياًاص] ونياج] إيجابي معاصرات]: متمهلاً متأخراً 
«كان متوانياً في عمله). 
تعبيرات سياقية عامة: ببطء ‏ بتؤدة ‏ بتأنَ - بتمهُل - برويّة - 


بتوانٍ ‏ بأناة. 


75 سن الرّمح 

سن الرّمح 
سِئان11] سئن[ج] إيجابي تراثيات]: نصل الرمح. 
شَفْرة[ا] شفر[اج] إيجابي معاصرات]: جانب النصل. 
ظبَّة[ا] ظبو[ج] من لغة المثقفين[ت]: حَدٌ السّنان والسيف 
والخنجر ونحوها. 
مِعْبَلّةَا] عبل1[ج] إيجابي ترائي[ت]: نَصْلّْ طويلٌ عريض. 
تَضْل[1] نصل[ج] إيجابي معاصر[ت] : حديدة الرمح والسهم 
والسكين. 

5317 - سَهُم المقارعة 
سَهُم المقارعة 
خلِيع[1] خلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قدح لا يفوز. 
رَلّم1ا] زلم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سهم كان أهل 
الجاهلية يستقسمون به #إوَأن سََْنْسِس بالأزكم دَلك 
سَفِيح[١]‏ سفح[ج] إيجابي ترائي[ت]: قِدُّح من قداح الميسر 
لا نصيب له. 
سَهُم[ا] سهم[ج] إيجابي معاصرات]: قِدْح يقارع به أو 
يلعب به في الميسر. [م] من الخواطئ سهم صائب ‏ 
النظرة سهم من سهام إبليس. 
فالِج[١]‏ فلج[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفالج: الفائز من 
السهام . 
قِذّح[١]‏ قدح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سهم الميسر. [م] له 
القدح المعلّى: النصيب الأوفر. 
مَنيح[1] منح[ج] إيجابي ترائي[ت]: سهم من سهام الميسر 
الأربعة التي ليس لها غُنْمِء ولا عليها غُرْم. 

324-. سورة الفاتحة 
سورة الفاتحة 
الشافية[١]‏ شفي[ج] من لغة المثقفين[ت]: الفاتحة. 


هلم 


شعر الراأس 


الفاتحة[ا] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: أول سورة في 
المصحف. 
الكافية[1] كفي1ج] من لغة المثقفين[ات]: الفاتحة. 
تعبيرات سياقية عامة: أم القرآن/ الكتاب ‏ سورة الحمد ‏ 
فاتحة الكتاب ‏ السبع المثاني. 
8 شدة الحر 
شدة الحرٌ 
أوَار[] أوراج] من لغة المثقفين[ات]: حر الشمس والنار. 
صَيْهد[ا] صهدا[ج] من لغة المثقفين[ت]: حر شديد. 
قَيُْظ[ا] قيظ[ج] إيجابي معاصراآت]: صميم الصيف. 
نار[ا] نور[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: حرارة محرقة. 
هاجرة[١]‏ هجراج] من لغة المثقفين[ت]: هجير . [م] طبخته 
الهاجرة: لفحه نصف النهار عند اشتداد الحر. 
هَجير[ا] هجراج] إيجابي معاصرآت]: نصف النهار عند 
اشتداد الحر. 
وَقْدَّة[ا] وقد[ج] إيجابي تراثي[ت]: أشد الحر «وقدة 


الحرا. 


9_9 شعر الرأس 
شعر الرأس 
جَدِيلة[1] جدل[ج] إيجابي معاصرات]: ضفيرة من شعر. 
جمَّة1ا] جمماج] إيجابي ترائي[ت]: ما ترامى من شعر 
الرأس على المنكبين. 
ذؤابة[١]‏ ذأب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر مقدم الرأس. 
ضَفْر1ا] ضفراج] إيجابي معاصرآت]: كل خصلة من الشعر 
ضفرت على حدة. 
ضَفِيرة[١]‏ ضفراج] إيجابي معاصر[ات]: خصلة من الشعر 
تنسج على حدة. 
ظَرَّة[َا] طرر[ج] إيجابي تراثي[ت]: قُضّة. 
عِقْصَّةَ[ا] عت ص[ج] إيجابي تراثي[ت]: خصلة معقوصة من 
الشعر. 
عَقيصة[١]‏ عق ص[ج] إيجابي ترائي[ات]: عِقّصة. 
غدِيرة11] غدر[ج] إيجابي معاصرآت]: ذؤابة مضفورة من 
شعر المرأة. 
قَرْع1١]‏ فرعلج] إيجابي معاصر[ت]: شعر تام. 


شعر الرأس 


قُضّةَ[ا] قصص[ج] إيجابي معاصرآت] : شعر مقدم الرأس. 
لِمَّة1ا] لمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شعر الرأس المجاوز 
شحمة الأذن. 
نَاصِيَة1[ا] نصواج] إيجابي قرآني معاصرات]: شعر مقدم 
الرأس إذا طال لمِبوْعَدُ يالصِى وَالأَقْدام . [م] أذل ناصيته: 
أهانه ‏ امتلك ناصية الأمر: أخذ السلطة ‏ فلان ناصية 
قومه : شريفهم . 
نواسَة[1] نوس[ج] إيجابي ترائي[ت] : ذؤابة. 
١‏ .2 شعر العين 
شعر العين 
رِمُش[١]‏ رمش[ج] مولد أو محدثات]: هُذْبٍ. 
هُذْب[1] هدب[ج] إيجابي معاصر[ت]: شعر أشفار العين» 
ويكثر استخدامه جمعاً (أهداب). 
هُلْب[ا] هلب[ج] إيجابي ترائي[ت]: شعر ينبت على جفن 
العين. 
- صانع الدروع 
صانع الدروع 
وَذَّاداا] زرداج] إيجابي ترائثي[ت]: صانع الدروع. 
سَرَّاد[ًا] سرداج] إيجابي ترائي[ت]: زَرَّاد. 
 »”1*‏ صَبٌ الماء 
صَبّ الماء 
أَدّقَآف] دفق1ج] إيجابي معاصرات] : دَفَنَّ. 
أراقاف] ريق1[ج] إيجابي معاصرات]: صَبٍّ «أراق الماء؛. 
[م] أراق ماء وجهه: أذلَ نفسه. 
أَسَال1ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت] : أسال الماء: 
أجراه وجعله يسيل. 
أفْرَغْاف] فرغ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أفرغ الماء: 
أقطراف] قطراج] من لغة المثقفين[ت]: أقطر الماءة: أساله 
قطرة قطرة. 
أَهْرَقَّ1اف] هرق[ج] من لغة المثقفيز[ت]: هَرَقّ. 
تَّاف] تججاج] من لغة المثقفينات]: أجرى وأسال «نجّ 
الماءة)ا. 


تَحْنَجْ[ف] تجنجاج] إيجابي تراثي[آت]: أسال وصَبّ. 


كوم 


8 
صّت الماء 
7 


دَقُوَّاف] دفق1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صَبٍّ . 

دَقّوَاف] دفق1[ج] إيجابي معاصرآت]: دَقَنَّ. 

دَلَوَّاف] دلق[ج] لهجة أو لغة محليقات]: سكب. 

سَحٌ[ف] سححاج] من لغة المثقفين[ت]: سح الماء: صبه 
صَيًّا متتابعاً . 

سَكب[ف] سكب[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: صبٌّ. 

سَيّل[ف] سيل[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: أسال. 

شَنَّاف] شنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَنَّ الماة: صبّه 
متفرقاً . 

صَبَّاف] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: سَكُبَ أن 
مَبَنَا أيه صَبَاك . [م] صَبَّ جام غضبه عليه: غضب عليه 
غضباً شديداً - صب عليهم العذاب: أنزله بهم . 

كُسبَّاف] كبب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: كب الماء: 
أراقه. 

تظفت[ف] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَبّ «نطف الماء». 

هَرَاقَ1[ف] هرقاج] إيجابي ترائيات]: سَكُبَ. 

مَرَقَ[ف] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَبٍّ ١مَرَّق‏ 
الماء). 

هَمَر[ف] همراج] من لغة المثقفين[ت]: همر الماءة: صبّه . 

١5‏ صَبٌُ الماء 

صَبٌّ الماء 

إراقة[1] ريق[ج] إيجابي معاصرات]: مص أراق. [م] إراقة 
الدماء: إشعال الحروب وسقوط القتلى. 

إسالة[1] سيل1ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص أسال. 

إفراغ1١]‏ فرغ[ج] إيجابي قراني معاصرات] : مص أفرغ. 

إشراق11] هرق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أهرق. 

تُخ[١]‏ تجج[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص ثج. 

دفْقَ[ا] دفق[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص ذَمَقَّ . 

سَكُب[1] سكباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 

شَنّ1ا] شنئن[ج] إيجابي ترائيات]: مص شن . 

صَبٌّ1ا] صبب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص صَبّ. 

كَبٌّ1ا] كبب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مص كُبّ. 

نطاف[!] نطف[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نطف. 


صَبٌ الماء 


نظف11] نطف[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص نطف . 
تطفان[1] نطف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نطف. 
نُظوف[!] نطف[ج] إيجابي ترائيآت]: مص نطف. 
هَمْر[ا] همراج] من لغة المثقفين[ت]: مص همر. 
ه١1"‏ - صَرْف المال 
صَرُف المال 
صَرَّفاف] صرفاج] إيجابي معاصرات]: صرف المالَ: 
أنفقه. [م] صرف همه إلى كذا: انقطع له. 
تَقّداف] نقداج] إيجابي معاصرآت]: نقد فلاناً الثمن: 
أعطاه إيّاه نقداً معلا . 
2 صَرْف المال 
صَرْف المال 
بَنْك[ا] بنكاج] مولد أو محدث[ت]: مصرف. [م] بنك 
الدم. 
مَصْرِف[١]‏ صرفاج] إيجابي معاصرات]: منشأة تتعامل 
بالنقد وتقوم بعمليات الائتمان» وقبول الودائع وتقديم 
القروض ونحوها 
17 صَرّْف المال 
صَرّف المال 
صرّاف[١]‏ صرف(ج] إيجابي معاصراآت]: أمين على أموال 
الخزانة يقبض ويصرف ما يستحق للآخرين. 
صَيرّف[!] صرفاج] من لغة المثقفينآت]: صرّاف. 
صَيْرَفيٌ1ا] صرفاح] من لغة المثقفينات]: صرّاف. 
قَسْطار1ا] قسطراج] إيجابي ترائي[ت] : منتقد الدراهم. 
قَسطر1ا] قسطراج] إيجابي ترائيات]: قسطار. 
نَقَاد[ا] نقداج] من لغة المثقفين[ات]: من يميز بين جيد 
الدراهم ورديئها . 
7 صِثَّر الأذن 
صِغْر الأذن 
سَدّ1اف] سككاج] إيجابي ترائيآت]: صغرت أذن 
ولزقت برأسه وقلّ إشرافها. 
صَمعآاف] صمعاج] إيجابي ترائي[آت]: صمع الرجل: 


صغرت أذنه. 
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04 صِكَّر الأذن 
صِغْر الأذن 
سَكَك[ا] سكك[ج] إيجابي ترائيآت]: مص سَلَّ. 
صَمّع[ا] صمعاج] إيجابي تراثي[ت]: مص صيع. 
4 صغّر الأذن <ا كبر الأذن 
صِغّر الأذن 
أسَكُاص] سككاج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الأذن. 
أَصْمَعٌ [آص] صمعاج] إيجابي ترائي1[آت]: صغير الأذن. 
حُذَّنّقآص] حذناج] إيجابي ترائي[ت]: صغير الأذن. 
سُكَاكُةرص] سكك[ج] إيجابي تراثي[ت] : صغير الأذن. 
كبر الأذن 
أَخْمَوُاص] خشم[ج] إيجابي ترائي[ات] : كبير الأذن. 
أشرفٌ[ص] شرفاج] إيجابي ترائي[آت]: طويل الأذن. 
بَسَطاءً[ص] بسطاج] إيجابي ترائي[ت]: أذن بسطاء: 
شَرْفائُ[ص] شرفاج] إيجابي تراتي[ت]: أذن شرفاء: 
طويلة . 
شُفَارِيَ[ص] شفراج] إيجابي ترائيات]: ضخم الأذنين أو 
طويلهما. 
شُفاريّة[ص] شفراج] إيجابي تراثي[ت]: أذن شَُمَاريّة: 
ضخمة أو طويلة عريضة. 
0١‏ صعّر الرآأس * كبر الرأس 
صِعْر الرأس ش 
أضعَل[ص] صعلاج] إيجابي تراثيات]: دقيق الرأس 
والعلق . 
سَمَعْمَع[ص] سمعمع[ج] إيجابي تراثي[آت]: صغير الرأس. 
كبر الرأس 
أرأمنّ1(ص] رأس[ج] من لغة المثقفين[ت]: عظيم الرأس. 
أفطخ1[ص] فطحاج] إيجابي ترائي[آت] : عريض الرأس . 
جَمُصَما[ص] جهضماج] إيجابي ترائيات]: عظيم الرأس 
مستدير الوجه. 
رؤّاسس[ص] رأساج] من لغة المثقفينآت] : رؤاسيّ. 
ُوَاسِيَاص] رأساج] من لغة المثقفينآت] : عظيم الرأس. 
كُباس[ص] كسراج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الرأس. 


صِفّر الرئس « كبر الرئس 


مُؤَوٌو[ص] أوماج] إيجابي ترائي[ت]: عظيم الرأس. 

مُفلْطح[ص] فلطح[ج] إيجابي معاصرآت]: رأسنٌ مفلطح: 
عريض ٠‏ 

7 صغّر السنّ *ا كِبَرٌ السنٌّ 

صِفْرُ السنّ 

اغتلماف] غلم[ج] إيجابي معاصر[آت]: اغتلم الصبي: 
قارب البلوغ . 

دَرَج[ف] درج[ج] إيجابي معاصر[ت]: درج الصبي: مشى 
قليلاً أول ما يمشي. [م] أكذب من دب ودَرّج: أكذب 
الأحياء والأموات. 

صَعُر[ف] صغراج] إيجابي قرآني معاصرات]: قلت سِنّه . 

كِبرُ اسن 

أُسَنَّ1[ف] سئن[ج] إيجابي معاصراآت]: كبرت سِنّهُ. 

ادْلَهَمَاف] دلهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: ادلهنّ. 

اذْلَهَنَّاف] دلهن1[ج] إيجابي ترائي[ت]: كبرَ وشاخ. 

اكْتَهَلَاف] كهلاج] إيجابي معاصرآت]: صار كهلاً . 

تَجَالَّاف] جللاج] إيجابي ترائيآت]: أسنٌ وكبر. 
شَابَ[ف] شيباج] إيجابي قرآني معاصرات]: تقدم في 
السن. 

شاخ[ف] شيخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أسنّ . 
شمط[ف] شمط[ج] من لغة المثقفين[ت]: خالط سواد 
الشعر بياض. 

طعن[ف] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: شاخ وهرم «طعن 
في السن»). 

عقاآف] عتواج] إيجابي قرآني معاصرات]: كَبِرَ وولّى وقد 
بلْفتُ مِنّ السكير عِبَيّا4. 

عَتَقَ[ف] عتو[ج] إيجابي معاصرات]: تقدم في السّنٌّ. 
عجََرِاف] عجز[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صار عجوزاً . 
عسا[ف] عسواج] إيجابي ترائثي[ت]: أسنَّ وكبر. 

عَمَر[ف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: عاش زمناً 
طويلا . 

عُمَرَف] عمراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاش زمناً 
طويلاً . 

فَرَضَ[ف] فرض[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: كبر وأسنّ. 
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قَحَرَّاف] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: أسنّ وفيه بقية من 
الشباب والقوة. 

كبر[اف] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تقدم في السَنّ . 

كَهَلاف] كهل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: صارت سنه 
فوق الثلاثين إلى الخمسين. 

هَرِبِ[ف] هرب[اج] لهجة أو لغة محليقات]: هرم. 
هَرِم[ف] هرماج] إيجابي معاصر[ت]: بلغ منتهى الكبر. 
تعبيرات سياقية عامة: أكل عليه الدهر وشرب ‏ بلغ ساحل 
الحياة - أشرف على دار المقام ‏ مَسْت رواحله ‏ طار غرابه 
- ذْوَى عوده ‏ ألقى عليه الدهر كلكله ‏ أكل عمرّه ‏ دق 
عظمه ‏ أكلّت أسنانه ‏ تقلت عليه الحركة ‏ أصابه الشّياخ - 
كَسَّرٌ الزمان جناحه ‏ من بلغ السبعين اشتكى من غير عِلَة - 
اعوجت قناته - خط الشيب في رأسه ‏ اشتعل الرأس شيباً - 
برى الدهر عظمه. 

587 - صغَرٌ السنّ < كبر السنّ 

صِفْرُ الس 

حَدَانُة[ا] حدشاج] إيجابي معاصرات]: سِنُ الشباب 
ااحداثة السن». 

صبًااا] صبواج] إيجابي معاصرآت]: صغر» وحداثة سن. 
صِغَّر[ا] صغراج] إيجابي معاصر[ت]: مص صغر. 
طفولة[١]‏ طفل[ج] إيجابي معاصر[ات]: فترة ما بين الميلاد 
والبلوغ . 

تعبيرات سياقية عامة: نعومة الأظفار. 

كبَرُ الس 

شيخوخة[ا] شيخ[ج] إيجابي معاصر[ت!: مص شاخ. 
قحامة[ا] قحماج] إيجابي ترائي1ات]: مُحومة. 

قُحُور[ا] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: مص قَجِرٌ. 

فُحومة[ا] قحماج] إيجابي تراثيات]: كبر السن جذاً. 

كبّر[ا] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص كبر. [م] مسه 
الكبّر ‏ حنا قوسّه الكبَرٌ. 

كُهُولة[ا] كهل[ج] إيجابي معاصرات]: مص كَهل. 
نُضْج[ا] نضجاج] إيجابي معاصرات]: إدراك وعقل. 
لم نضح سياسي . 

هَرّم[ا] هرماج] إيجابي معاصرات]: مص هرم. 


صِعْرُ السنَّ * كِبَرُ السن 
تعبيرات سياقية عامة: أرذل العمر - عمْر نوح. 
5765 صِغَرٌ السنٌّ * كبر السنٌ 

صِقَرُ السنّ 

بنت[ص] بنو[آج] إيجابي قرآني معاصرات]: صبيّة. [م] بنات 
الأفكار: الخواطر ‏ بنات الصدر/ الليل: الهموم. 
جذَّع[ص] جذع[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شاب حدث. 

صغير السن. 

دارج1[ص] درج[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا درج. 

رَضِيع[ص] رضع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: طفل دون 
السنتين . 

رُغُلُول[ص] زغلل1ج] من لغة المثقفينات]: طفل. 

صَبىّ[ص] صبواج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: صغير دون 
سن البلوغ . 

صغير[ص] صغراج] إيجابي قرآني معاصرآت]: حديث 
السّن وَل رت أنمَهُمَا م رين صهرًا» . 

طِفْل1[ص] طفل1ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ولد صغير 
( يمك بلفلا». 

طلاا[ص] طلواج] من لغة المثقفينا[ت]: صغير النامس 
والبهائم . 

طُلْوّةآص] طلواج] من لغة المثقفين1[ت]: صغير الوحش . 
عُلام[ص] غلماج] إيجابي قرآني 
حين يولد إلى أن يشب. 


حَدَث[ص] حدثاج] إيجابي معاصرآت]: 


معاصرا[ت]: صبي من 


فْتّى[ص] فتي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: شاب بين 
المراهقة والرجولة. 

قتِيّاص] فتي[ج] إيجابي معاصراآت]: شاب. 

فُرُفُورآص] فرفر[ج] من لغة المثقفين[ت]: غلام شاب. 

قطيم[ص] فطماج] إيجابي معاصرات]: مقطوع عن 
الرضاعة ذكراً كان أم أنثى. 

قاصرا[ص] قصراج] إيجابي معاصرات]: لم يبلغ سِنّ 
الرُشد. 

مراهق1[ص] رهقاج] إيجابي معاصراآت]: شاب بين البلوغ 
وسن الرشد. 

تاشِئ[ص] نشأاج] إيجابي معاصر[ت]: غلام جاوز حد 
الصغر وشب. 
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ولداص] ولداج] إيجابي قرآني معاصرات]: صبي » ويطلق 
على الذكر والأنثى. [م] كل مَوْلودٍ وَلّد. 


ولِيد[ص] ولداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مولود حين 


يولد. 
يَافْع[ص] ب يفع[ج] إيجابي معاصرات]: من كان دون 
المراهقة وفوق الصغر. 
تعبيرات سياقية عامة: فى مقتبل العمر ‏ ابن البارحة/ أمس . 
كَرالسن 000 


أَشْمظ1[ص] شمطاج] من لغة المثقفين[ت]: من اختلط 
سواد شعره ببياض. 

أَشْيَبْ بَ1[ص] شيب[ج] إيجابي معاصر[آت]: من خالط شعره 
البياض . 

يرَزْةاص] برزاج] إيجابي ترائي[ت]: كهلة لا تحتجب. 

ججفت[ص] جفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ كبير. 

حيزبور[ص] حيزبوراج] من لغة المثقفينات]: حيزبون. 

حَيْرَبُونْ[ص] حيزبوناج] من لغة المثقفين1[ت]: عجوز 
مسلة . 

خِرّبيل1[ص] خربل1ج] إيجابي تراثي١ت]:‏ عجوز متهدمة. 
حَرَْبْل[آص] خرنبل1ج] إيجابي تراثي[ت]: خط 
دَرْدّبيس[ص] دردبيس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ أو 
عجوز فانية. 

شَايئُب[ص] شيباج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فا شاب. 
شَهْلَةص] شهلاج] مسن لغة المثقفينات]: ١‏ 


عجوز. 5 - نَصف عاقلة. 


شيخ[ص] ث شيخ[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من أدرك 
الشيخوخة وهو فوق الكهل ودون الهرم. 1م] شيخ الأزهر 
أعلى مسئول في الأزهر 


صِلْقِم[ص] صلقم[ج] إيجابي ترائي١ات]:‏ عجوز كبيرة. 
طاعن1[ص] طعن[ج] إيجابي معاصرات]: فا طعن. 
عجوزا[ص] عجزاج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَرِم. 
[م] عجوز متصاب . 

عَشَبّة[ص] عشب[ج] إيجابي ترائي[ت]: عشيب. 
عشيب[ص] عشباج] إيجابي ترائثيات]: شيخ منحن كبراً . 
فارضص1[ص] فرض[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: فا فَرَض. 


صِفَرُ السنَّ * كِبَرُ المسن 


فُخر[ص] قحراج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ هرم . 

فخم[ص] قحماج] إيجابي ترائي1[ت]: من بلغ أكبر العمر. 

قِشُعام[ص] قشعماج] إيجابي ترائي1ت]: مُسِنْ. 

تَشْعَم[ص] قشعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضخم مسن. 

قَضْعَم[ص] قضعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ مسن. 

قعضم[ص] فعضم[ج] إيجابي ترائي1ت]: قضعم . 

قَهُبِ1ص] قهب[ج] إيجابي ترائي[آت]: جمل مُسِنَ. 

كبيراص] كبر[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: متقدم في السن 

وكا مَبَخُ حكَبدٌ4. [م] كبير القوم: سيدهم. 

كَهُدَّل1[ص] كهدل[ج] إيجابي تراثي1ات]: عجوز. 

كَهْل[ص] كهلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من جاوز 
الثلاثين إلى نحو الخمسين. 

مُسسنْ[ص] سنن[ج] إيجابي معاصرات]: فا أسن . 

مُمَمَّر[ص] عمراج] إيجابي قرآني معاصرات]: من طالٌ 
عمرة. 

تُضَف[ص] نصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: امرأة وسط بين 
الحدثة والمسنة. 

تَهُشَّلٍ[ص] نهشل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مسن مضطرب 
كبراً. 

هِرّدَبُّة[ص] هردب[ج] إيجابي ترائي1[ت]: عجوز . 

مَرِم1[ص] هرءاج] إيجابي معاصر[ت]: من بلغ أقصى 
الكبر. 

ملُون[ص] هلفاج] إيجابي ترائي[ت]: شيخ هرم . 

يَمُنْاص] يفن1ج] إيجابي ترائثي[ت]: شيخ كبير فانٍ. 

26_ صفار البيض 

صفار البَيْض 

عِرَقيل[١]‏ عرقلاج] سلبي[ت]: ضفرة البيضص. 

ماح[١]‏ ميح[ج] إيجابي ترائي[ت]: صُهْرَة البَيْض. 

مُخ[1] محح[ج] من لغة المثقفين1[ت]: ما في داخل البيضة 
من صفرة . 


5 - صفة الأثف 
حمس [ص] خنس[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انخفضت 
قصبة أنفه مع ارتفاع قليل في طرف الأنف. 


ه٠‎ 


صَوْتٌ الأسّد 


أفطأ[ص] فطأ[ج] إيجابي ترائي1ت]: أفطس الأئف. 
أَنْظَسٌ[ص] فطساج] إيجابي معاصرات]: من انخفضت 
قصبة أنفه. 
أَفْتَى[ص] قني1ج] إيجابي ترائي[ت]: من ارتفع وسط أنفه 
وضاق منخراه. 
 41/‏ صناعة العطور 
صناعة العطور 
دَاف1[ف] دوف[ج] من لغة المثقفينات]: داف المسكٌ: 
خلطه بالماء ونحوه. 
روّح[ف] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: روّح الدُّهنّ: جعل 
فيه طيبا . 
سَهَكاف] سهك[ج] إيجابي تراثي[ات]: سهك الطيبٌ: دقه 
دقًا دون السحق. 
طرَى1ف] طرياج] إيجابي تراثي[ت]: خلط الطيب بغيره 
من السوائل. 
قُتَقَاف] فتق[ج] إيجابي تراثي1ات]: فتق المسك: خلط به 
ما يذكيه. 
صناعة العطور 
صناعة العطور 
ترويح1١]‏ روح[ج] إيجابي ترائثيات]: مص روّح. 
تطريّة[١]‏ طري[ج إيجابي ترائيات!: مص طرّى. 
دَوْفا] دوف[ج! من لغة المثقفينات]: مص داف. 
سَهُك[!] سهكاج] إيجابي ترائي[ت]: مص سهّك . 
َتْقَ1!! فتقاج] إيجابي تراثي[ات]: مص فتّق. 
2265. صَوْتٌ الأَسّد 
صَوْتٌ الأَسَد 
بَرْبراف.] بربراج] إيجابي ترائيآت]: صوّت عالياً عند 
الهياج . 
ذُمَرَآف] ذمراج! إيجابي ترائي1ت]: زأر. 
َآَرَّاف] زأراج] إيجابي معاصرات]: صوّت «زأر الأسد». 
رَمْجَرَآف] زمجراج] من لغة المثقفين[ت]: رَدّد الأسد 
زئيره. 


ضَاعَاف] صيحاج أ إيجابي معاصرات]!: صوّت في قوة. 


قَبْمَباف] قبقبلاج] إيجابي ترائي[ت]: رَدّد صوته في 
حنجرته. 

كَهْكه[ف] كهكداج] إيجابي ترائي[ت]: زأر. 

تهَت1اف] نهت[ج] إيجابي ترائيات]: زأر 

تهم[ف] نهماج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت. 

هَرُْهَرَآف] هرهراج] إيجابي تراثي[ات]: زأر. 

هَمَهم[ف] همهم[ح] إيجابي تراثيلات]: رَذّد صوته . 
وَهُوه[ف] وهوه[ج] إيجابي تراثي[آت]: رَدّد صوته «وهوه 
الأسد). 


2314 صَوْتٌ الأسَد 


1 8 ذمراج] إيجابي ترائيات): . زثير. 

َأَر[ا] زأراج! إيجابي معاصرات]: مص زأر. 

رَئِيِر1ا] زأراج ] إيجابي معاصرات]: صوت الأسد من 
صدره. 

رَمْسَرَة[ا] زمجراج] من لغة المثقفين[ت]: صوت يردده 
الأسد في صدره ولا يفصح به. 

قَبْقَبة11] قبقب[ج | إيجابي ترائي1ات]: مص قبقب. 

تهت[ نه تاج ]| إيجابي تراثيات!: مص نهت . 


م تمماجا إيجابي تراثيات]: مص م 


00-6 


مهام اماد 


وهوهةلا! وهوداج] إيجابي تراثيات]: مص وهوه. 
5441 صوت الأئف 

صوت الأنف 

بتخبتاف | بخبخاج] من لغة المثقفينات|: بشع . 

بغبغ[ف! بغبغاج | من لغة المثقفين[ت]: بغبغ النائم : صوّت 

من أنفه. 

حَنَّ[ف] خنن1اج | لهجة أو لغة محليةات]: أخرج صوت 

بكائه أو ضحكه من أنفه. 

ششخَراف| شخراج! مبتذلات]: رَدَّدَ صوتاً في حلقه أثناء 

نومه من غير كلام . 

شَخرَاف! شخرلج] مبتذلات |: بالغ في إصدار الشخير. 


صوت الإبل 


عَطّرف] غططاج] إيجابي معاصرات]: ردد النفس في 
خيا شيمه . 

فحلف] فخخ[ح] من لغة المثقفين1ات]: فح النائم: غط 

تكَر[ف] نخراج] إيجابي ترائي[ات]: صوّت بخياشيمه. 


تعراف] نعراج] إيجابي تراثي[ت]: صاح وصرّت 


بخيشومه . 

صوت الأنف 
صوت الأنف 
بخبيخة[!] بخبخ[ح] من لغة المثقفين1[ت]: مص بخبخ . 
بغبغة[1] بغبغ[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص بغبغ . 
ني ن[!] خنن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص حنّ. 
شَخِير1ا] شخراج] إيجابي معاصرات]: مص شخّر. 
غطيط1!) غططاج] ] إيجابي معاصرات]: مص غطّ . 
عُنَّةَا] غنن[ج] مصطلح علميات]: صوت يخرج من 
الأنف» وهو مستحسن. [م] إدغام بغُنَّة (في علم 
التجويد). 
فخي[1] فخخ[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص فحّ. 


تخي ر[ا] نخراح] إيجابي ترائي[ات]: مص نخر. 


تَعِير[!] نعراج] إيجابي تراثيآت]: مص نعر. 
5 صوت الإبل 

صوت الإبل 

أذاف] أدداج] إيجابي ترائي[ت]: أدّت الإبل: ربعت 
حنيئها في جوفها. 

أَرْرَفَاف] رزفاج] إيجابي تراثيات]: رغا. 

زو مَاف] رزملج] إيجابي تراثي![ت]: أرزمت الناقة: 
أخرجت صوتاً من حلقها حين تعطف على ولدها. 
أصغَراف] صغراح] إيجابي تراثيات]: أصغرت الناقة: 
حنّت على ولدها حنيئاً خفيضاً . 

أطااف] أطط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أن مِنْ يقل الحمل 
عليه أو للحنين. 

أكْبَرَزف] كبر[ج] إيجابي تراثيات]: 
على ولدها حنيئاً عالياً . 

بَعَمَاف] بغم[ج] من لغة المثقفينات]: بغمت الناقة: قطعت 
الحنين ولم تمدذه. 


أكبرت الناقة: حنت 


حنجرته . 

حَنّ1[ف] حئن[ج] إيجابي معاصر[ت]: حنّت الناقة: صوتت 
في أثر ولدها. 

رَجع[ف] رجعاج] إيجابي معاصرات]: ردد صوته في 
حلقه . 

رَرّفاف] رزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: رغا. 

رَغَا[ف] رغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: رغا البعير: صوّت 
وضح. 

زغرد[ف] زغرداج] من لغة المثقفين(ت]: ردد هديره في 


حلقه . 
مُط[ف] غطط[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردّد النفس في 
خياشيمه . 


قَرُقَرآف] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: هَدّر في صفاء. 
مَدّر[ف] هدراج] إيجابي معاصر[ت]: ردد صوتاً في 
حنجرته . 
514 صوت الإوبل 
صوت الإبل 
أطيط[١]‏ أطط[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص أظ. 
إرزام1[١]‏ رزملج] إيجابي ترائي1ات]: مص أرزم. 
إصغار[ا] صغر[ج] إيجابي ترائيلت]: مص أصغر. 
إكبار[ا] كبراج] إيجابي ترائي[ت]: مص أكبر. 
بُغام[١]‏ بغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بغم. 
جرجرة[١]‏ جرجراج] من لغة المثقفين(ات]: مص جرجر . 
حنين[١]‏ حنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حنّ . 
رّغاء[ا] رغو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص رغا. 
زغردة[ا] زغرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زغرد. 
عُطيط[١]‏ غطط[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص غظ . 
قَرْكَرة[ا] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر. 
قَضف[|] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: شدة الهدير. 
كشيش ]١|‏ كشش [ج] إيجابي ترائي[ت]: أول هدير الجمل 
إذا بلغ . 


8 صوت البقر 


65 صَوْتٌ الباب 
صَوْتٌ الباب 
صَرَّاف] صرراج] إيجابي معاصر[ت]: صرف. 
صَرَف[ف] صرف [ج] إيجابي معاصر[ت]: صرف البابٌ: 
أصدر صوتا . 
85675 صَوْتٌ الباب 
صَوْتٌ الباب 
صَرِير[ا] صرر[ج] إيجابي معاصرات]: مص صرٌ. 
صَرِيف[١]‏ صرف [ج] إيجابي معاصر[ت]: مص صرف. 
5617. صَوْتٌ البطن 
صَوْتُ البطن 
أكااف] أططاج] إيجابي معاصر[ت]: أت البطن: صوتت 
من جوع ونحوه. 
عَوَّاف] فقو [ج] من لغة المثقفين1ات]: أط «إن البطن لتقول 
غق غق» (ح). 
قَرُقَرآف] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أ . 
6 صَوْتٌ البطن 
صَوْتُ البطن 
أطيط[١]‏ أطط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص أظ . 
رِذَْا] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت القرقرة. 
عَقّ[ا] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غق. 
عقي ق11] غقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غقّ. 
قَرْكرة[1] قرقر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قرقر. 
689 صوت البقر 
صوت البقر 
خارا[ف] خوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ضَاح. 
[م] خارت قواه: مَرض. 
صَعِقَ[ف] صعق[ج] إيجابي ترائي[ت]: خار خواراً شديداً. 
لم] صَعِق في مكانه: مات في حينه. 
عَمْهّم[ف] غمغماج] إيجابي معاصر[ت]: غمغم الثورٌ: 
صَوَّت عند الفزع. 


صوت البقر 
0٠٠٠‏ _-/اصوت البقر 
صوت البقر 


خُوار[ا] خوراج] إيجابي قرآني معاصرات]: ١‏ 
خار. ” - صوت البقر. 


خَوْر1ا] خوراج] إيجابي معاصرات]: مص خار. 


مص 


صَعاق[١]‏ صعق[ج1 إيجابي تراثيات1: مص صَعق . 
غمغمة[!] غمغم[ج] إيجابي معاصرات]: مص غمغم. 
58١‏ صَوْتٌ الثعلب 
صَوْتُ التعلب 
ضُبّح[ف] ضبحاج] إيجابي معاصرآت]: صاح. 
ضَعَااف] ضغواج] إيجابي ترائيات]: ضبح. 
58 صَوْتٌ التعلب 
صَوْتٌ التعلب 
صُبَاح[!] ضبح 
ضبح[1] 5-7 إيجابي معاصرات]: مص ضبح . 
ضَعَاء[ا] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 
 5٠١*‏ صَوْتٌ الجراد 
صَوْتٌ الجراد 
صَرَّاف] صرراج] إيجابي تراثي[ت1]: صَرَّت . 
كَصّ[ف] كصص|ج] إيجابي ترائي[ت]: صَوّت صوتاً 
دقيقا . 


صَوْتٌ الجراد 
صَوْتٌ الجراد 
صَرِير[١]‏ صرراج] إيجابي ترائيات]: كصيص . 
كُصِيص[!] كصص[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الجراد. 
86 صوت الحخبّارى 
صوت الحبّارى 
عَطاف] غططاج] إيجابي ترائي[ت]: أصدر صوثاً . 
كَنْكَتَاف] كتكت(اج] إيجابي ترائي[ت]: عط . 
5 صوت الخبّارى 
صوت الحبّارى 
غطيط[١]‏ غططاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الحبارى وهو 
طائر يشبه الديك الرومي الآن. 
كَتَكَنَة[ا] كتكت[اج] إيجابي ترائي[ت]: غَطيط . 


0 


صَوْتٌ الحمام 


20٠0‏ صَوْتٌ الحديد 
صَوْتٌ الحَدِيد 
صآف] صللاج] إيجابي معاصرات]: صل الحديد: 
صوّت إذا وقع بعضه على بعض 
صَلْصَلَ1[ف] صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: صَلْ. 
866 صَوْتٌ الحديد 
صَوْتٌ الحديد 
صلصلةلا) صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: مص صلصل . 
صليل!١]‏ صللاج] إيجابي معاصرات]: مص صََُ «صليل 
السيوف». 
68 صوت الحمار 
صوت الحمار 
سحلاف] سحل[ج] إيجابي تراثيلات]: نهق بشدة. 
شَحج[ف] شحجاج] من لغة المثقفين[ت]: شحج حمار 
الوحش: صوّت. 
شخراف] شخراج] إيجابي معاصرات]: صات الحمار من 
الحلق أو الأنف. 
تَشَحجاف] نشج[ج] من لغة المثقفينآت]: رده صوته في 
صدره . 
تَهَقاف] نهقاج] إيجابي معاصرات]: صاح "نهق الحمارا. 
8-5 صوث الحمار 
صوت الحمار 
سُحَال[1] سحلاج] إيجابي ترائي[ت]: مص سحل . 
سَعحيل[1] سحل[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص سحل . 
شُحاج[!] شحج[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص شحج. 
شحيج[١]‏ شحجاج] من لغة المثقفينات]: مص شحج. 
شخير[١]‏ شخراج] إيجابي معاصرات]: مص شخر. 
نشيج[!] نشج[ج) من لغة المثققينات]: مص نشج. 
نُهاق[!] نهقاج] إيجابي ترائي[آت]: مص نهق. 


تهِيق11] نهق1ج] إيجابي معاصرات]: مص نهق. 


١‏ صَوْتٌ الحمام 
صَوْتٌ الحمام 
لْمُط1ف] لغط[ج] إيجابي ترائيات]: لغط . 


حَنَّ1اف] حنن[ج] من لغة المثقفين[ات]: سجع وصوّت. 


صَوْتٌ الحمام 
سج عآف] سجعاج] إيجابي معاصرات]: ردد الصوت على 
طريقة واحدة. 
شجن[ف] شجناج] من لغة المثقفينآت]: سجعء وعدته 
العرب تواحاً . 
قُرُقَرآف] قرقراج] من لغة المثقفين[آت]: قرقرت الحمامة: 
صوتت كصوت الزجاجة يصب فيها الماء. 
لَمُط[ف] لغطاج] إيجابي ترائيات]: صرّت. 
نَاحَآف] نوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: سجع 
المرأة الميّت: بكت عليه بجزع وعويل. 
مَدر[ف] هدراج] إيجابي معاصرا[ت]: هدر الحمام: ردد 


صوته في الحنجرة وسجع . 

هَدَل1[ف] هدلاج] إيجابي معاصرات]: هدل الحمام: 
صوّت. 

مَدْهَدََف] هدهداج] إيجابي ترائي[ت]: قرقر. 

وكوك[ف] وكوك[ج] إيجابي ترائي1[ات]: هدر. 

2565 صَوْتٌ الحمام 

صَوْتٌ الحمام 

بَعْبَاغْ[ا] بخبغ[ج] إيجابي ترائي1ات]: حكاية صوت الهدير. 
حنين[١]‏ حنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص حنّ. 
[م] الحنين إلى الوطن . 

شجع 1 سجعاج] إيجابي معاصرا[ت]: مص سجع. 
[م] سَجْع الكهّان: كلامهم غير المفهوم المزوّق لاستمالة 
السامعين . 

شحُون[ا] شجناج] من لغة المثقفينات]: مص شجن. 
[م] حديث ذو شجون: متشعب متفرع . 

قَزرة[ا] قرقرلج] من لغة المثقفين[ات]: مص قرقر. 
لُعَاط[ا] لغطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص لغط. 

لَعَط[ا] لغط[ج] إيجابي ترائيآت]: مص لغط. 

لغيط[1] لغط[ج] إيجابي ترائيآت]: مص لغط . 

نُوَاح11] نوح1ج] من لغة المثقفين[ات]: مص ناح. 

تَوْح11] نوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ناح. 

هَدْهَدَة[ا] هدهداج] إيجابي تراثي1ات]: مص هدهد. 
هدير[ا] هدراج] إيجابي معاصرات]: مص هدر. 

هديل!!] هدل[ج] إيجابي معاصرات]: مص هدل. 
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صَوْتٌ الدجاجة 


وكوكة[!] وكوك[ج] إيجابي ترائيآت]: مص وكوك. 
7١‏ صَوْتٌ الحيّة 

صَوْتُ الحية 

جَرَش[ف] جرش اج] إيجابي ترائيات]: كشن . 

من لغة المثقفين[ت]: حمّت الأفعى: 

صوتت من جلدها أو عند زحفها على الأرض. 


ضَعًاا] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم ونحوه. 


حَفّ1[ف] حفف[ج] 


فَح1ا] فححاج] إيجابي معاصرات]: صات بشدة صوتاً 
يُخرجه من جوفه كأنه يتنفس . 

قَعْنّ11] فشش[ج] إيجابي ترائي[ات]: كش . 

كَسْنّ[1] كشش[ج] إيجابي ترائيات]: صات جلد الحية إذا 

١514‏ صوتٌ الحيّة 

5 صَوْ 0 تٌ الحيّة 

شنا جرشاج] إيجابي ترائي1ت]: مص جرش. 
حَدَمَةَ[ا] حدم[ج] إيجابي ترائيات]: صوت جوف الحيّة. 
حفيف[١]‏ حففا[ج] إيجابي معاصرآت]: مص حَفٌ. 
صَفِير[ا] صفراج] إيجابي ترائي[آت]: صوت العظيم من 
الحيات . 

ضُبّاح[1] ضبحاج] إيجابي ترائيآت]: صفير 

ضُغَاء[ا] ضغواج] إيجابي ترائيات]: مص ضغا. 

فحيح[١]‏ فحح[ج] إيجابي معاصرات]: مص فح. 

فشيش1] فشش[ج] إيجابي تراثيات]: مص فشن . 

كشيش11] كشش[ج] إيجابي ترائثيات]: مص كش. 

6 صَوْتٌ الدجاجة 

صَوْتٌ الدجاجة 

قأقأ[ف] قأقأ[ج] إيجابي ترائي1ات]: صوّت الدجاج عند 
الييض . 

قاقاف] قوق[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت «قاقت 
الدجاجة». 

قَرمّرآف]] قرقر[ج] من لغة المثقفينات]: صرّت كصوت 
الزجاجة يصب فيها الماء. 

قوقأاف] قوقأ[ج] من لغة المثقفينات]: قاق. 

قَوْقّى[ف] قوقاج] من لغة المثقفينآت]: قاق. 


صَوْتٌ الدجاجة 


نقّاف] نقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: قرقر. 
مَدْهَدَاَف] هدهداج] إيجابي ترائي[ت]: قرقر. 

5315.- صَوْتٌ الدجاجة 
صَوْتٌ الدجاجة 
تكريت[١]‏ كرت[ج] إيجابي تراثي1[ت]: صوت الدجاجة عند 
َأََةا] قأقأاج] إيجابي ترائي[ت]: مص قأقاأ. 
قَرّقّرة[|] قرقر[ج] من لغة المثقفينات]: مص قرقر. 
قَوْق1!] قوق1ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قاق. 
قَؤْقَاة[1] قوق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص قَؤْقى. 
قَيْقَ[ا] قوق[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَوْق. 
قيقاء[١]‏ قيق[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الدجاجة عند 
البيض . 
نقيق[!] نقق[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نق. [م] نقيق 
الضفادع . 
مَدْهَدَة[ا] هدهد[ج] إيجابي ثرائثي[ت]: مص هدهد. 

7 صَوْتٌ الديك 
صَوْتٌ الديك 
رَقَا[ف] زقو[اج] إيجابي ترائي[ت]: صاح. 
صَاحَ[ف] صيحاج] إيجابي معاصرات]: صوّت في قوة 
ا(صاح الديك». 
صَقّع[ف] صقعاج] إيجابي تراثي[ت|: صاح. 

54+ صَوْتٌ الديك 
صَوْتٌ الديك 
زُقَاء[1] زقو[ج] إيجابي ترائيات]: مص زقا. 
رَقُو[ا] زقو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص زقا. 
صقاع[1] صقع[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص صقع . 
صقيع[1] صقع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص صقع. 
صِياح[ا] صبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص صاح. 


68- صَوْتٌ الذئب 
صَوْتٌ الذئب 
تَضُوّر[ف] ضوراج] إيجابي معاصرآت]: صوّت عند 
الجوع . 
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صَوْتٌ الرّغد 


ضَعَاف] ضغواج] إيجابي ترائي[آت]: صاح من ألم أو 
جوع ونحوهما. 

ضَعَب[ف] ضغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوّت. 
عَوَّى[ف] غوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: لوى أنفه ثم صاح 
صياحاً ممدوداً ليس بنباح . 

وَعْوَّءَآف] وعوع[ج] إيجابي معاصر[ات]: عوى. 

56 صَوْتٌ الذئب 
صَوْتٌ الذئب 
تَضُوٌّر1[ا] ضوراج] من لغة المثقفينات]: مص تضور . 


ضُغَاء[ا] ضغولج] إيجابي تراثي[ت]: مص ضغا. 
ضُعَاب[١]‏ ضغب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغب. 
عُوَاء[َ!] عوي[ج] إيجابي معاصر[آت|: مص عوى. 
عَوّةَ[ا] عوياج] من لغة المثقفينات]: مص عوى. 
عَوِيّة[1] عوي[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص عوى. 
وَعْوَعَةَ!ا] وعوع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص وعوع. 


١‏ صوْتٌ الذياب 
صَوْتُ الذباب 
أغنّ[ف] غنن[ج] من لغة المثقفين[ت]: أغنّ الذباب 
صوّت . 
دَنَّف] دنن[ج] إيجابي معاصرآت]: دن الذباب: صوت. 
دَنْدَنْف] دندن[ج] من لغة المثقفين[ت]: دن. 
طَنَّ1ف] طنن[ج] إيجابي معاصرآت] : دن «طن الذباب». 
صَوْتٌ الذبياب 
صَوْتُ الذباب 
حَازِيَار1َا] خازباز[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الذباب. 
دَنْدَنَة[ا] دندن[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دندن. 
دَنِين[ا] دنن[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص دن. 
طَنِين[ا] طنن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص طن . 
عُنان[ا] غنن[ج] من لغة المثقفين[آت]: صوت الذباب. 
هَرّج[ا] هزج[ج] إيجابي تراثيات]: صوت الذياب. 
+73 - صَوْتٌ الرّغد 
صَوْتٌ الرّغد 
أَرْرَمَاف] رزم[ج] إيجابي ترائي[ات]: صوّت في شدة «أرزم 
الرعد). 


صَوْتٌ الرّغد 


أرَنَّف] رنن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: صوّت باستمرار. 

أَزَّاف] أززاج] إيجابي قرآني معاصرات]: صرّت من بعيد 
«أز الرعد». 

ارتجس1ف] رج س[ج] إيجابي ترائي1ت]: رجس . 
تهرّج1ف] هزج[ج] إيجابي نراثي[ت]: صوّت فوق القرقرة. 
جشنَ[ف] جشش [ج] إيجابي ترائي[ت]: اشتد. 

جَلّب1ف] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت «جلَّب 
الرعد؛ .. 

جَلْجَلاف] جلجلاج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت صوتاً فيه 
ترجيع . 

خيّل[ف] خيل[ج] من لغة المثقفين[ت]: خيلت السماء: 
رعدت قبل الإمطار. 

دَوّى[ف] دوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: صوّت ادو 
الرعد). 

رج س[ف] رج س[ج] إيجابي ترائي[ت]: اختلط صوت 
الرعد وعظم . 

رجَف[ف] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: تردد صوته في 
السحاب. 

رَزّاف] رززاج] إيجابي ترائي[ت]: صرَّت صوتاً خفيًا . 
رَعَد1ف] رعداج] إيجابي قرآني معاصرآت]: رعدت 
السماء: دوّت بالرعد. [م] رعد له وبرق: توّده وتهدّده 
بالشرٌ. 

رَمْجَرَاف] زمجر[ج] من لغة المثقفين1[ت]: زمزم. 
زَمُرّمَاف] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت من بعيد 
تصويتاً له دوي غير واضح . 

صَلْصَلّ1ف] صلصل[ج] إيجابي معاصرات]: جلجل . 
قُرُقَرآف] قرقر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرّت فوق 
الإرزام. 

قُصَف[ف] قصف [ج] إيجابي معاصر[ت]: دَوّى بشدة. 
قَعْقَمَ[ف] قعقع[ج] من لغة المثقفين[ت]: تتابع صوته في 
شدة . 

هَرَّ[ف] هزز[ج] إيجابي معاصر[ت]: دوى. 

هَرِقَ[ف] هزق1ج] إيجابي ترائي[ت]: دوّى بشدة. 

هَرّم[ف] هزم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوّت. 
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صَوْتٌ الرّغد 
هَمْهُم[ف] همهم[ج] من لغة المثقفين[آت]: زمجر . 
#64 صَوْتٌ الرّغد 

صَوْتٌ الرّغد 

أَنّ1ا] أززاج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أز. 

أزيز1ا] أززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص أزّ. [م] أزيز 
الطائرة . 

إرزام1ا] رزم[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص أرزم. 

إرنان11] رئن[ج] إيجابي ترائي1ات]: مص أرن. 

ارتجا س[١]‏ رج س[ج] إيجابي ترائي(ت]: مص ارتجس . 
تجليب[1] جلب[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص جلَّب . 
تهرّج[1] هزج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تهرّج. 

جلجلة[1] جلجل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جلجل . 
دَوِيَ1١]‏ دوي[ج] إيجابي معاصرات]: صوت الرعد. 

رج س[١]‏ رج س[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص رجس . 
رَجسان[1] رجس[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الرعد 
التقيل . 

رَجْف[] رجف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: تردد صوت 
الرعد في السحاب. 

رجُوف[!] رجف[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف. 
رَجيف1!] رجف [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رجف . 
رَزّاا] رززاج] إيجابي ترائي[ت1]: مص ررًّ. 

رِرّ1ا] دززاج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الرعد. 

رزيز[ا] رززاج] إيجابي ترائثيات]: مص رز. 

رَعْدرًا] رعداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص رعد. 
1م] جاء بذات الرعد والصّليل: جاء بالحرب - في كتابه 
رعود وبروق: كلمات وعيد. 

زَمْجَرَة[ا] زمجر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص زمجر. 
زَمْرّمةَ[َا] زمزم[ج] من لغة المثقفين[ت1]: مص زمزم. 
صلصلة[١]‏ صلصل[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص صلصل . 
قَاصِب[١]‏ قصباج] إيجابي ترائي[ت]: رعد مصوت. 
قَضف[] قصف[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قصف. 
1م قَضْف المدافع: إطلاقها ‏ قضف الشَّعْر: هشاشته 
وتقصّفه. 


قَصِيف[!] قصف [ج] من لغة المثقفينات]: مص قصف. 


صَوْتٌ الرَّغد 


قعقعة[١]‏ قعقع[ج] من لغة المثقفينات]: مص قعقع . 
هادَّة[1] هدداج] إيجابي ترائي[آت]: رعد. 


هَرّْج[|] هزجاج] إيجابي ترائي[ت]: رعد. 


[1] هزقاج] إيجابي ترائي[ت]: مص هرق . 

هرم[ ] هزماج] من لغة المثقفين[ت]: مص هزم. 

] هزماج| إيجابي ترائي[ت]: شدة صوت الرعد. 
هَرْيرَ1ا] هزز[ج] إيجابي معاصرآت]: مص هرٌّ. 

مَزِيم[ 


6 صَوْتٌ الريح 


قَصَف[ف] قصفاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: قصفت 
الريح : صوتت عند شدة هبوبها. 
هَرّف] هززاج] من لغة المثقفين[آت]: هرّت الريح: دوّت 
مَرّم[ف] هزماج] إيجابي تراثي[آت]: صوَّت «هزمت 
الريح؟. 
 )87‏ صَوتٌ الرد 
اهم ع2 صو - 
صَوت الريح 
تَرخَر[ا] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: صوت الريح. 
دوي[ دوياج] إيجابي معاصرا[ت]: حفيف الريح. 
زفزفة[1] زفزفلاج] إيجابي ترائي[آت]: مص زفزف. 
عَزيف[!] عزف[ج] إيجابي معاصر[آت]: صوت الرمال عند 
هبوب الريح. 
قَضف[] قصفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص 
هَرْم[] هزماج] إيجابي ترائيات]: مص هزم. 
مَزِيم[1] هزماج] من لغة المثقفينات]1!: مص هزم. 
2-07- صَوْتٌ الريح 
صَوّت الربح 
خَرُخار[ص] خرخراج] إيجابي ترائيآت]: زفزاف. 
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صوتٌ الصدر 


رَفْرْاف[ص] زفزف[ج] إيجابي ترائي[ت]: ريح زفزاف: 
مصوتة من شدة الهبوب. 
قاصف[ص] قصفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شديدة 
الصوت . 
2-26 صوت السلاح 
صوت السلاح 
تخشخش [ف] خحشخش|اج] من لغة المثقفين[ت]: 
تقعقع[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصرات]: قعقع . 
تنشنش[ف] نشنش[ج] إيجابي ترائي[ت] : نشنش . 
خشخش[ف] خشخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صَوَّت إذا 
خوك . 
شَحْشَعَ[ف] شخشخاج] إيجابي معاصرات]: صَرَّت. 
قَعْمَّعَ[[ف] قعقع[ج] إيجابي معاصرات]: قعقع السلاح: 
أحدث صوتاً عند التحريك . 
نَشْتَشَاف] نشنشاج] إيجابي ترائي[ت]: نشنش الدرع: 
صَوّت . 
648ظ5) اصوت السلاح 
صوت السلاح 
خشخشة[] خحشخش[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت 
السلاح. 
شخشخة[١]‏ شخشخاج] إيجابي معاصرات]: خشخشة. 
قعقعة[] قعقع[ج] إيجابي معاصرات]: حكاية صوت 
السلاح. 
نشنشة[1] نشنش[ج] إيجابي تراثيات]: صوت الدروع. 
صوتٌ الصدر 
صوتٌ الصدر 
حَشْرّج[ف] حشرجاج] إيجابي معاصراآت]: رده نَفّسه في 
حلقه. [م] حَشْرَجَت روه في صدره: أوشك أن يموت. 
رَحَراف] زحراج] من لغة المثقفين[ت]: أخرج الصوت أو 
النفس بأنين من عمل أو شدة. 
رَمْجَرَاف] زمجراج] من لغة المثقفين[ت]: ردد صوته في 
صدره وكان فيه غِلَظ . 


صوتٌ الصدر 


شَهُقَ[ف] شهقاج] إيجابي معاصرات]: رده النفّس في 
حلقه فسمع له صوت. 

شّهقَ[ف] شهقاج] إيجابي قرآني معاصرات]: شَهَقّ. 

كَرَّ[ف] كرراآج] إيجابي ترائي[ت]: انبعث من صدره صوت 
كصوت المختنق أو المجهود. 

تحط[ف] نحط[ج] إيجابي تراثي[ت]: تردد صوت البكاء 
في صدره . 

نَحَم[ف] نحم[ج] إيجابي ترائي[ت]: استراح إلى شبه أنين 
يخرج من الصدر. 

تَشّج1[ف] نشجاج] من لغة المثقفين[ت]: تردد البكاء في 
صدره من غير انتحاب . 

تَشَغْ[ف] نشغاج] إيجابي ترائي[ات]: شَّهق حتى كاد يُعْشى 
عليه . 

تهم[ف] نهم[ج] إيجابي ترائي1[ت1: زخر. 

هَمْهَم[ف] همهم[ج] من لغة المثقفين[ات]: ردد صوته في 
صدره من الهم والحزن. 

١‏ 9 صوتٌ الصدر 


© سمس 


ا 


رُحير[١]‏ زحراج] من لغة المثقفين[ت]: مص زحر. 
شهيق!!] شهق[ج] إيجابي قرآني معاصرات!: مص شهق . 
كَرِير1ا] كرر[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص كرّ. 

قة[ا] مأق[ج] إيجابي ترائيات]: نفس يخرج من الصدر 


عند لبكاء والنشيج . 


نُجيط[!] نحطاج] إيجابي ترائيآت]: مص نحط. 


تَشْغْ[ا] نشغ[ج] إيجابي ترائيات]: مص نشغ . 


تّهيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نهم . 


هسم 


5 صوت الصقر 


0 ا صوت الصّفّارة 
صوت الصَّغَارة 
زّمَرّآف] زمراج] إيجابي معاصرات]: أَضْدّر صوتاً بالنفخ 
في القصب. [م] زامر الحي لا يطرب: ألفة الشيء تفقده 
قيمته . 
زَمَرَف] زمراج] إيجابي معاصرات]: زمر. 
صَفَراف] صفراج] إيجابي معاصر[ت]: صرّت. 
صَقّرآف] صفراج] إيجابي معاصرا[ت!: صَفْرَ. 
مم١7‏ صوت الصّفارة 
صوت الصّفارة 
تَرْصير[ا] زمراج] إيجابي معاصرآت]: مص رَمَّر. 
تَضْفِير11] صفراج] إيجابي معاصرات]: مص صَمّْر. 
زَمْر1ا] زمراج] إيجابي معاصرات]: مص رَمَّرَ. 
رَمِير[ا] زمراج] إيجابي معاصرآت]: رَمْر. 
صَفِير[!] صفراج] إيجابي معاصرات!: مص صَفْرَ. 
4 9 صؤت الصفير 
صوّت الصفير 
صَمَراف] صغراج] إيجابي معاصرات]: صَفَّر. 
صَمّر1ف] صفراج] إيجابي معاصرآت]: صرّت بالنفخ من 
شفتيه أو بواسطة صَمَارة. 
مكااف] مكواج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: صفر بفيه أو 
شبك بأصابع يديه ثم أدخلها في فيه ونفخ فيها. 
-. صؤت الصفير 
صؤت الصفير 
صَفْر1ا] صفراج] من لغة المثقفين[ات]: مص صفر. 
صَفير[ا] صفراج] إيجابي معاصرات]: مص صفر. 
مُكاء[١]‏ مكواج] إيجابي قرآني ترائي[ات]: مص مكا #إوَّمًا 
كن صلائ عند ألْيتِ إِلَّا شكة رَتضصْيِجَةُ4. 
5 0 صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَقَرآف] صفراج] إيجابي معاصرآت]: غَقٌّ. 
غَقَّ[ف] غقق[ج] من لغة المثقفينآت]: صَوّت . 
غقغق[ف] غقغخق[ج] من لغة المثقفين[ت]: أصدر صوتاً 
رقيقا . 


صوت الصقر 


7319 - صوت الصقر 
صوت الصقر 
صَفِير[ا] صفراج] إيجابي معاصرات]: مص صفر. 
صَقِير1١]‏ صقراج] إيجابي ترائي[ات]: عَقٌّ. 
عَقَ1ا] غققاج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الصقر. 
غقغقة[1] غقغق[ج] من لغة المثقفينات]: مص غقغق. 
عَقيق[١]‏ غقو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَقَّ. 
7-0 صَوْتٌ الضفدع 
صَوْتٌ الضفدع 
تَشَج1ف] نشج[ج] من لغة المثقفين[ات]: ردد تقلقته . 


نَؤَّاف] نقق[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت الضفدع. 


لما قت ضفادع بطنه : جاع . 

تَقَنقَ[ف] نقنق[آج] من لغة المثقفين[ت]: نقٌّ. 
48 5< صَوْتٌ الضفدع 

صَوْتٌ الخ لضفدع 

نقيق[1] نقق[ج] إيجابي معاصراآت]: مص لق . 
٠‏ ع5" - صورتكت الطبل 

صوت الطبل 


دَرُدبِ[ف] دردب[ج] إيجابي ترائيات]: دَرْدَبَ الطَبْل: 


دَرُدّراف] دردر[ج] إيجابي ترائي[ت]: دَرْدَبَ . 
١‏ ”533 - صورتكت | لطبا 

صوت | لطبا 
دَرّداب[١]‏ دردب[ج] إيجابي تراثي[ات]: مص دَرُدب. 
دَرْدَار[ًا] دردراج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذَرْدَرَ. 

5 صَوْتٌ العصفور 
صوت العصفور 
رَفْرَقَاف] زقزق[ج| إيجابي معاصرات]: شقشق. 


شقشة [ف] شقشق[ج] إيجابي معاصرات]: صَوّت. 


احاآن صوت الغنم 


231 صَوْتٌ العصفور 
صَوْتٌ العصفور 
زقزقة[ا] زقزق1[ج] إيجابي معاصر[ات]: صوت العصافير 
«زقزقة العصافير تطرب». 
شقشقة[!١]‏ شقَسْق[ج] إيجابي معاصرات]: صوت العصفور. 
[م] شقشقة هدرت ثم قرّت: فتنة ثارت ثم هدأت. 
وَصيع[١]‏ وصعاج] إيجابي تراثي[ت]: صوت صغار 
العصافير . 

414 صَوْتٌ العُرَاب 
صَوْتٌ الغْرَاب 
شَحَج[ف] شحجاح] إيجابي تراثي[ت]: نعب إذا كبر سنه 
وغلظ صوئه. 
نَعَبَ[ف] نعب[ج] إيجابي معاصر[ات]: صات. 
َعَقَّاف] نعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: نعب. 
تَعَوّاف] نغق[ج] إيجابي ترائي[ت]: نعب. 

65 صَوْتٌ الغْرَاب 
صَوْتٌ الغُرَاب 


شحبج[١]‏ شحجاج] إيجابي ترائيات]: مص شحج. 
غَقْ1َا] غقق[ج] إيجابي معاصر[ت]: حكاية صوت الغراب. 


تُعَاق1] نعق1ج] من لغة المثقفينات]: مص نعق. 
نَعْب[١]‏ نعباج] من لغة المثقفينات]: مص نعب. 
تَعْق1!] نعق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص نعق. 


تَعِيب[1] نعب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص تعب. 


نعيق11] نعق[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص نعق . 
قا ق1[ا] نغق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص 'نغق . 
نغيق[!] نغق[ج] إيجابي ترائي1ت]: مص نغق . 
امخض صوت الغنم 
صوت الغنم 
بَرَبراف] بربر[آج] إيجابي ترائي[ت]: نبّ. 
تأجاف] تأج1اج] إيجابي ترائي[ات]: صاح . 
تغالف] ثغو[ج] من لغة المثقفينات]: صاح «نغت الشاةا. 
خار[ف] خوراج] من لغة المتقفين[ات]: صاح. 


صوت الغذم 


عَمُط[ف] عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: صات في عطسه. 

مأمأ[ف] مأمأاج] إيجابي معاصر[ت]: مأمأت الشاةٌ: 
واصلت صوتها فقالت مئ مئ. 

تَبَّف] نبب[ج] إيجابي ترائي[ت]: صَوَّت عند الهياج . 

تخَفَ1ف] نخف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نخفت الماعز: 
عَظسَّت فَأحْدّئت صوتاً من أنفها. 

تقَط[ف] نفط[ج] من لغة المثقفين[ت]: نفطت العنز: 
أحدئت صوتاً من أنفها عند العطس. 

يَعرآف] يعراج] من لغة المثقفين[ت]: صاح . 

 "551/‏ صوت الغنم 

صوت الغنم 

تُؤاج11] تأج[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص تأج. 

نُعَاء[َا] تغو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ثغاء وصوت 
الغنم عند الولادة. 

خُوار[ا] خور[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أصوات الغنم. 

عَفْط[ا] عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غفط . 

عَفيط[١]‏ عفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: عَفْط . 

لَبْلَبة[1] لبلباج] إيجابي ترائيات]: صوت التيس عند 
الهياج . 

مأمأة[1] مأمأ[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مص مأمأ. 


جه 


نينبة[١ا]‏ نبنباج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التيس عند 
الهياج . 

تخ ف1[1] نخف[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص نخف. 
هَرْهَرَة[1] هرهراج] من لغة المثقفينآت]: صوت الضأن. 

يُعار[ا] يعراج] إيجابي تراثي[ت] : اليُّعار: الشديد من 


أصوات الشاء. 


6- صوت الفرس 
صوت الفرس 
جَلْجَل[ف] جلجلاج] إيجابي معاصراآت]: صَوَّت ودرّى. 
حَمْحَو[ف] حمحماج] إيجابي معاصرآت]: صات صوتاً 
صَهَلَ1اف] صهراج] إيجابي معاصرات]: صهل الفرس: 


صوت . 


906 


صوت الفيل 


ضَبّح[ف] ضبح[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: صوتت أنفاسه 
في جوفه حين العَذُو. 

قَبَعَ[ف] قبع[ج] إيجابي ترائي[ت]: ردد صوتاً من منخريه 
إلى حلقه من شيء يكرهه أو يتقيه. 

كَرَّاف] كرراج] إيجابي تراثي[ت]: أحدث صوتاً من صدره 
مثل الحشرجة . 

تَحَماف] نحم[ج] من لغة المثقفين[ات]: تنحنح. 

تخرآف] نخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: أحدث صوتاً من 
منخريه . 

684 صوت الفرس 

صوت الفرس 

جلجلة[١]‏ جلجل[ج] إيجابي معاصرات]: مص جلجل . 
حمحمة![١]‏ حمحم[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حمحم. 
صَهَال[ا] صهل[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص صهل . 
صهيل1١]‏ صهل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص حَهل . 
صُبَاح[1] ضبح[ج] إيجابي معاصرات]: مص ضبح . 

ضَبح[1] ضبح[ج] إيجابي قرآني ترائي[آت]: مص ضبح. 

قَبْع1ا] قبع[ج] إيجابي ترائي[ت] : مص قبع . 

كَرِير1ا] كرراج] إيجابي ترائيات]: صوت مثل الحشرجة. 
تحيم[!] نحم[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت يخرج من 
صدر الحصان. 
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نخير[ا] نخراج] من لغة المثقفينآت]: مص نخر. 
دوه" ؟ - صوت الفيل 
صوت الفيل 
صأى[ف] صأي[ج] من لغة المثقفين[ت]: نَهُمْ. 
تأملف] نأماج] إيجابي ترائي[ت] : لَهُمَ. 
تَهَم[ف] نهماج] إيجابي قرآني ترائيات]: صَوَّت. 
[م] نَهَمَت القذر: غلى ماؤها فصوّتت. 
<١‏ صوت الفيل 
صوت الفيل 
صَيِيّ11] صأياج] من لغة المثقفين[ت!: نَهِيم. 
نكيم [ا] تأماج] إيجابي ترائي[ت] : تهيم . 
تهِيم[1] نهم[ج] إيجابي ترائي[آت]: صوت الفيل. 


١‏ صوْتٌ القظ 
صَوْتٌ القظ 
خرخراف] خرخراج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت وهو نائم. 
ضَعَا[ف] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه. 
ماءَ[ف] موأ[ج] إيجابي معاصر[ات]: صاح "ماء القط؛. 
معا[ف] معواآج] إيجابي ترائي[ت]: ماء «معا السُنّؤر). 
5١6+‏ صَوْتٌ القظ 
صَوْتٌ القظ 
خَرْخَرَة[1] خرخراج] إيجابي ترائي[ت]: مص خرخر. 
ضُغَاء[ا] ضغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 
مَعَاء[ا] معو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص معا. 
مَوّاء[َا] موأ[ج] إيجابي معاصرات]: مص ماء. 
64 صَوْتٌ القلم 
صَوْتٌ القلم 
رَشَّقَ[ف] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرٌّ. 
صَرَّاف] صرر[ج] إيجابي معاصرات]: صوّت القلم عند 
الكتابة به. 
صَرَف[ف] صرف [ج] إيجابي معاصر[ت]: صرّ. 
66 صَوْتٌ القلم 
صَوْتٌ القلم 
رَشْقَ[ا] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رشق. 
رِشُق11] رشق[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت القلم إذا 
كنب به. 
صَرِير1١]‏ صرر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص صَرّ. 
صَرِيف[!] صرف1ج] إيجابي معاصرات]: مص صرف. 
5- صَوْتٌ الكَلب 
صَوْتٌ الكلب 
ضَعَاف] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: صاح من ألم 
ونحوه. 
عَوّى[ف] عوي[ج] إيجابي معاصرا[آت]: لوى أنفه ثم صاح 
صياحا ممدودا ليس بنباح . 


للك 


صوت الماء 


هَرَّاف] هرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: صرَّت صوتاً دون 
التباح . 

هَوْهَوَا[ف] هوهواج] لهجة أو لغة محلية[ت]: نبح. 
وَأوَأ[ف] وأوأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: نبح «وأوأ الكلب». 
وَعْوَّءَ[ف] وعوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: نبح وردد 
نباحه . 

وَفُوَقَّاف] وقوق[ج] إيجابي تراثئي[ت]: نبح عند الفزع. 
وَهوه[ف] وهوها[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: وهوه الكلب 
في صوته: جزع فردده. 

560 صَوْتٌ الكُلّب 

صَوْتٌ الكُلْب 

ضُعَاء[ا] ضغواج] إيجابي ترائي[ت]: مص ضغا. 

عوَّاء[ا] عوي[ج] إيجابي معاصرات]: مص عوى. 

نُباح11] نبح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبح. 

هرير[ا] هرر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص هرّ. 

هوهوة[١]‏ هوهواج] لهجة أو لغة محلية[ات]: نباح. 
وَعْوَاعَ[!] وعوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعوعة. 

وَعْوَعَة[ا] وعوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص وعوع. 
وَفْوَّقة[َا] وقوق[ج] إبجابي ترائي[ت]: مص وقوق. 
وهوهة[!] وهوء[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مص وهوه. 

4 2_2 صوت الماء 

صوت الماء 

بَقَبّنَاف] بقبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: بقبق الماء: سمع 
صوت غليانه أو عند نزوله في الوعاء. 

خَرَف] خرر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خر الماء: صوّت إذا 
سال أو سقط. 

خ رخر[ف] خرخراج] من لغة المثقفين[ت]: خرخر الماء: 
تردد صوته حين يعترض مجراه شيء. 

دَرُدَر[ف] دردر[ج] إيجابي ترائي[ت]: دردر الماء: صوت 
في بطون الأودية إذا تدافع . 

طبطب[ف] طبطب[ج] إيجابي تراثي[ت]: طبطب السيل: 
عَرْفَراف] غرغراج] إيجابي معاصرات]: غرغر الرجل 
بالماء: ردده في حلقه ولم يبلعه. 


صوت الماء 


عَقَّ[ف] غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: غق الماء: صوّت في 


غليانه أو إذا خرج من مكان ضيق إلى مكان أوسع أو 
العكس . 

قَبَقَب[ف] قبقباج] إيجابي ترائي[ت]: قبقبت السيول: 
صوتت بين الصخور. 


قَرمّراف] قرقراج] إيجابي معاصر[ت]: قرقر الشراب في 
حلقه: صَوّت بتردد. 
”553 - صوت الماء 


مامه 


كرك 1] خرخحراج] إيجابي تراثي[ت]: صوت الماء. 
خَرْخَرَة[!] خرخراج] من لغة المثقفين[ت]: مص خرخر. 

خَرِير[!] خرراج] إيجابي معاصرآت]: مص خر 

دَردّرة1[١]‏ دردر[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دردر. 

طبطبة[1] طبطب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص طبطب. 

غَرْغَرَة1[1] غرغر[ج] إيجابي معاصرآت]: مص غرغر . 

عَقّ[1] غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غق. 

عقي ق[١]‏ غقق[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص غق. 

قَبْقبَة[1ا] قبقب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قبقب. 

قَرْقَرة1[ا] قرقر[ج] إيجابي معاصرات]: مص قرقر. 

صَوْتٌ النار 

صَوْتٌ النار 

أَجّاف] أجج[ج] إيجابي معاصر[ت]: أجّت الثار: صوّتت 
عند لهيبها واشتعالها . 

حدم[ف] حدماج] من لغة المثقفينات]: حدمت النار: 
اتقدت والتهبت فأحدثت صوتاً. 

ذَمْوّهَآف] زمزم[ج] إيجابي ترائي[ات]: أجَّ 

5ط صَوْتٌ النار 

صَوْتٌ النار 

أجيج[!] أجج[ج] إيجابي معاصرات]: مص أحّ. 

حَدَّمَة[1]) حدم[ج] إيجابي ترائي[ت]: صوت التهاب النار. 

خَرات[1] حرت[ج] إيجابي تراثي[ت]: صوت التهاب 
النار. 


41 


صَوْتٌ حركة الشيء 


حيسي س[!] حسس[اج! إيجابي قرآني ترائي[ت]: صوت 
تلهب النار إلا وتتثرت عَيبيسي4. 

زَمُزْمة[ا] زمزم[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص زمزم. 

شهيق[١]‏ شهق[1ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صوت شديد 

#إذآ لقأ ما سِعُوأ ا سيا و 4 

] معمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: صوت الحريق في 

القصب ونحوه. 


865- صَوْتٌ حركة الشىء 
صَوْتُ حركة الشيء 
أَزّدف] أززاج] إيجابي معاصر[ت]: صرَّت من شدة الحركة 
أو الغليان. 
تخشخش[ف] خشخش [اج] إيجابي تراثي[ت]: صوّت 
وخشخش . 
جعجع[ف] جعجعاج] إيجابي معاصرات]: صوّت 
١لجعجعت‏ الرحى». 
جَلْجَل[ف] جلجلاج] إيجابي معاصرآت]: صوّت بشدة من 
حركة . 
خشخش[ف] خشخش [ج] إيجابي معاصرات]: صوّت إذا 
حك ١اخشخش‏ السلاح). 
فَعْقَعٌاف] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: أحدث صوتاً عند 
التحريك أو التحرك. 

*7 - صَوْتٌ حركة الشىء 
صَوْتٌ حركة الشيء 
أزيزاا] أززاج] إيجابي معاصرآ[ت]: مص أز. 
جعجعة[١]‏ جعجعا[ج] إيجابي معاصرات]: مص جعجع. 
[م] جعجعة ولا طحن: مثل للرجل يكثر الكلام ولا يعمل. 
جلجلة[١]‏ جلجل1ج] إيجابي معاصرات]: مص جلجل. 
خشخشة![١]‏ حشخش[ج] إيجابي معاصرات]: مص 
قعقعة[ا] قعقع[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص قعقع «قعقعة 


السيوف»). 


27164-. ضعْف البصر 
ضغف البصر 
أَبْرَقَذف] برق1ج] من لغة المثقفين[ت]: بَرِق. 
ارَخَمٌ1ف] طرخماج] إيجابي تراثي[ات]: كل بصره. 
يَرِقَ[ف] برقاج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: بَرِق الرجل: 
قَزِعَ ودهش فلم يبصر. 
تغطّش[ف] غطش.[ج] من لغة المثقفينات]: تغطشت عينه : 
أظلمت وضعف بصرها. 
جهراف] جهراج] من لغة المثقفينات1: جهر الإنسان: 
تحيّر بصرّه من الشمس فلم يبصر. 
حَسٌراف] برق(ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: حشر بصره: 
كلّ وضعف. 
حَسّأ[ف] خسأ[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: سأ البصر: 
كل وآغيًا . 
خَهْش[ف] خفش [ج] من لغة المثقفين[ت]: خَفِشُ بصرّه: 
ضَعْفَ في النور الشديد. 
دوش1ف] دوش[ج] إيجابي ترائي[ت]: دوشت العين: 
فسدت من داء أصابها. 
شَفُع[ف] شفع1ج] من لغة المثقفين[ت]: رأى الواحد اثنين 
ظعغْمش[ف] طغمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعف 


٠. يصرة‎ 


عشااف] عشواج] إيجابي معاصرات]: ضعف بصره ليلا . 
عَشِي[ف] عشوا[ج] إيجابي معاصرات]: عَشًا. 
تمش[ف] عمش [ج] إيجابي معاصر[آت]: عَمِشُ الرجل: 
ضَعْف بصرًه مع سيلان دَمْعه في أكثر الأوقات. 

عُطش[ف] غطش[ج] من لغة المثقفين[آت]: عش الرجل: 
كان بعينه ضعف كأنه ينظر ببعضها . 

فمِش[اف] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: أظلم بَصَرْه من 
جوع أو عَطش . 

قَدِع[ف] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَدِعت العين: ضعفت 
من طول النظر إلى الشيء. 


مَدِش[اف] مدش[اج] إيجابي ترائي[ت]: مَدِشْت العين: 


ضعف بصرها. 


ينك 


ضفف البصر 


تعبيرات سياقية عامة : كل/ سُكّر بصره. 

2.26 ضعف البصر 
ضغف البصر 
إِبْرَاق1١]‏ برق1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أبرق. 
بَرَقَ1ا] برقاج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مص بَرِق. 
جَهَر[ا] جهراج] من لغة المثقفين١ات]:‏ مص جَهِر. 
خُسّوء[ا] خسأ[ج] إيجابي قرآني ترائيات]: مص سأ 
خَفَش[ا] خفش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص خَفِش . 


طعْمَشَّةَ[َا] طغمش[ج] من لغة المثقفين1ات]: مص طغمش . 
] عشواج] إيجابي معاصرات]: مص عَشِي . 


عشاوة[!] عشواج] إيجابي معاصرات]: مص عشي . 
عَشُو1ا] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: مص عَشًا. 
عَمْش[١]‏ عم ش[ج] إيجابي معاصرات]: مص عَمِش. 
عُكش1١]‏ غطش1ج] من لغة المثقفينات]: مص غَطش . 
عَمّش[!] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص غَوِش. 


قدَع11] قدع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قيع . 
مَدَش[١]‏ مدش[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَيِش. 
55 ضعف البصر 

ضعْف البصر 

أَجْهَرٌاص] جهراج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ لا يُبصر في 
الشمس . 

أَخْفَسُْ[ص] خفش|ج] من لغة المثقفين[ت]: ضعيف 
البصر. 

أُدُوشنُ[ص] دوشاج] إيجابي ترائي[ت]: مَنْ فسدت عينه 
من داء أصابها . 

أَعْشَى[ص] عشواج] إيجابي معاصرات]: ضعيف البصر 

أَعْمَشُ[ص] عمش [ج] إيجابي معاصرآت]: ضعيف البصر 
مع سيلان دمع. 

أَغْطشْنُ1[ص] غطش[ج] من لخة المثقفين[ت]: من كان بعينه 
ضعف كأنه ينظر ببعضها . 

أَغْمَسْلُ[ص] غمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: من أظلم 
بصره لجوع أو عطش . 


ذاءة الد 


أقدعٌ[ص] قدع[ج] من لغة المثتفين[ت]: ضعيف البصر. 

شافع[ص] شفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا شفع . 

عش [ص] عشواج] إيجابي معاصر[ت]: أعشى . 

عَم ش[ص] غطمشل(ج] إيجابي ترائي[ت]: كليل البصر. 

مُطرَخِمْ[ص] طرخم[ج] إيجابي تراثي[ت]: فا اطرنخم . 

مُطغُمش[ص] طغمش[ج] من لغة المثقفين[ت]: فا 
/ا5 5 ل ضفر الشعر 

ضفر الشعر 

َدْمَجٌ[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: دَمَجَ. 

جَدَل[ف] جدل[ج] إنجابي معاصر[ت]: ضَمَر «جدلت 

شعرها». 

دَمَج[ف] دمج[ج] من لغة المثقفين[ت]: ضَفْرَ وملّس 

«دمجت المرأة شعرها». 

ضَفَراف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: ضَفَرَ الشعر: نسج 

بعضه على بعض وجعله ضفائر. 


ص 
ال 


ضَفرآف] ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: خَفْر. 

تمقَص[ف] عقص[ج] من لغة المثقفين[ت]: عَقّصَت المرأة 
شعرها: ضفرته ولوته. 

4 . ضفر الشعر 


ضفر الشعر ' 

تَضْفِير[١]‏ ضفر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص ضفر . 

جَذْل1!] جدل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص جَدّل. 

ضَفْر1ا] ضفر[ج] إيجابي معاصراآت]: مص ضَفْر. 

عَقْص[ا] عق ص[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَقّصٌ . 
848 لب طرد الحيوان 

طرد الحيوان 

أرسف[ف] رسف [ج] إيجابي تراثيات]: أرسف الإبل: 

طردها مقيدة . 

زْرّاف] زرر[ج] من لغة المثقفين[ت]: طرد. 

رَعَق ب[ف] زعق[ج] من لغة المثقفين[ت]: زعق الدوابٌ» 

ويها: طردها مسرعاً . 

شَلَ1ف] شلل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شل الدابة: طردها 

وساقها. 
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طلب الكتابة 


90 طروء الفكرة 
طروء الفكرة 
إِخْتّلجَ[اف] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: اختلج في نفسه 
شيء: خطر. 
جَالَ[ف] جولاج] إيجابي معاصرات]: تردد اجال الأمر 
في نفسه؛. [م] ما يجول في خاطره: ما يخطر له أو يتردد 
خالج[ف] خلج[ج] إيجابي معاصر[ت]: خالجه الشك: 
خامره ولاح في فكره. 
خامرآف] خمراج] من لغة المثقفين[ت]: خالط ولحق 
«خامره شك». 
تطر[ف] خطراج] إيجابي معاصر[ت]: خطر الأمر يباله: 
لاح في فكره. [م] أمر لا يخطر ببال: بعيد الوقوع - خطر 
الشيطان بين الإنسان وقلبه: أوصل وساوسه إليه. 
طرَأ[ف] طرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: خطر «طرأت على 
ذهنه فكرة». 
مجَساف] هجس[ج] إيجابي معاصرات]: هجس الأمر في 
صدره: خطر بباله. 
تعبيرات سياقية عامة: لاح بخاطره. 
5651١‏ _طروء الفكرة 
طروء الفكرة 
خُطور[!] خطراج] من لغة المثقفين1[ت]: مص خطر. 
طرُوء[1] طرأ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص طرأ . 
مُخَالجة[١]‏ خلج[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص خالج. 
مج س[!] هجس[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هبس . 
7 2 طلب الكتابة 
طلب الكتابة 
أَمْلَى على[ف] ملواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أملى 
الكتاب: قاله للسامع فكتب عنه. 
استكتب[ف] كتب(ج] إيجابي معاصر[ت]: استملى. 
استملى[ف] ملواج] إيجابي معاصر[ت]: استملاه الكتاب: 
سأله أن يمليه عليه . 
اكتتب[ف] كتب(ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: انتسخ 
«اكتتب الكتاب لنفسه», 


طلب الكتابة 


737307 - طلب الكتابة 
طلب الكتابة 
إِمْلاء[1] ملواج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص أملى . 
استكتا ب[!] كتب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مص استكتب. 
استملاء[ا] ملو[ج] إيجابي معاصرآت]: مص استملى . 


اكتتاب!١]‏ كتباج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص اكتتب. 


24 طول العنق ا قصر العنق 
طول العنق 
جَيد[ف] جيدا[ج] من لغة المثقفين[آت]: طال عنقه وحسن. 
حَيط[ف] خيط[ج] إيجابي تراثي[ت]: طال عُنْقَه. 
سَطع[ف] سطع[ج] إيجابي ترائي[ت]: طال عنقه. 
عَيْقَاف] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت1: طال عتقه وغلظ . 
قصر العنق 
قِر[ف] قدراج] من لغة المثقفين[ت]: قَدِرَ العُنْق: قَصْرُ. 
6 .عي طول العنق ا قصر العنق 
طول العئق 
جَيّد1َا] جيداج] من لغة المثقفين[ت]: مص جَيد. 
خَيّط[ا] خيطاج] إيجابي ترائي[ت]: مص خيط . 
سَطع[1] سطعاج] إيجابي ترائي[ات]: مص سطع . 
عَتَقَ1ا] عنق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عَيْق. 
قصر العنق 
قَدَر1َا] قدر[ج] من لغة المثقفيزنات]: مص قَدِر. 


9775 طول العنق »ا قصر العنق 


أَجْيَدُص] جيداج] من لغة المثتفين[ت]: أعنق. 
أخيظاص] خيطاج] إيجابي تراثيات]: أَعْنّن . 
أَسْطعٌ[ص] سطعاج] إيجابي تراثيآت]: أَعْتّق. 

َتنا ص] عنقاج] من لغة المثقفينات]: طويل امدق . 
أَفُودُ[ص] قوداج] إيجابي تراثيآت]: أَغتق. 
عَيُطل1[ص] عطل[ج] إيجابي ترائيات]: أغتق. 

قصر العنق 


أَقُتَرُاص] قدر[ج] من لغة المثقفين[ت] : قصير العُّق. 


كك طيب الرّائحة “ا خبث الرّائحة 


7377 - طيب الرّائحة »ا خبث الرّائحة 

طيب الرّائيحة 

أَرِجّاف] أرجآج] إيجابي معاصراآت]: فاح «أرج الطيب». 

أَفْمَم[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فهم . 

تأرّج1[ف] أرج[ج] إيجابي معاصرآت]: أرج. 

تَضَوّع[ف] ضوعاج] من لغة المثقفين[ت]: طاب وفاح بشدة 
ااتضوع المسك). 

تَقَاوّح1[ف] فوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاح «تفاوح 
الزهرٌ). 

ذفر[آف] ذفراج] إيجابي ترائي[ات]: فاح. 

ذكاآف] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت] : فاح. 

سَذَالف] شذواج] إيجابي معاصرات]: شذا المسكُّ: قويت 
رائحته وانتشرت. 

ضَاءًاف] ضوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: طاب وفاح 
«ضاعت رائحة العطر»ا. 

ظاب[ف] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: طابت 
رائحته: حسنت. [م] طابت نفسه: رضيت. 

عَبق[ف] عبقلج] من لغة المثقفين[ت]: عبق الشيءٌ 
بالطيب: انتشرت رائحة الطيب فيه. 

فاح[ف] فوح[ج] إيجابي معاصر[ت]: طاب وانتشر «فاح 
العطرا. 

فاع[ف] فوع[ج] إيجابي ترائيات]: فاح «فاع الطيب». 

فعو[ف] فعم[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَعِمَهُ الطيب: ملأ 
أنفه رائحة . 

فغا[ف] فغو[ج] إيجابي ترائيات]: فاح . 

فنع[ف] فنع[ج] سلبي[ت]: فاح وانتشر «فنع المسكُ». 

تَفَحَ[ف] نفح[ج] إيجابي معاصرآت] : نفح الطيبٌ: انتشرت 
رائحته . 

خبث الرائحة 

أَغْبَث[ف] خبثاج] إيجابي معاصرات]: خبث. 

أَخْشَماف] خشم[ج] إيجابي ترائي[ت]: تغيرت رائحته. 

أَرَاحَ[ف] روحاج] إيجابي تراثي[ت]: أنتن «أراخ اللحم!. 


أَرْوَحَ1ف] روح[ج] إيجابي ترائي[ت]: أنتن. 


طيب الرّائحة * خبث الرّائحة 


أُسِنّ[ف] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أسن الماء: 
فسد وتغيرت رائحته. 

أصلّ1اف] صلل[ح] من لغة المثقفين[آت]: صل. 

أَنتّنآف] نتناج] إيجابي معاصرات]: نتن 

بخر[ف] بخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: بخر فمه: أنتنت 
رائحته . 

تَأسّنْاف] أسن[ج] من لغة المثقفين[ات]: أسن 

تَعَقّرْآف] عفن1ج] إيجابي معاصرات]: تعفن الطعام: فسد 
وتغيرت رائحته. 

تَعَيّر[ف] غيراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تبدّل «تغيرت 
رائحته) . 

تمداف] تمه[ج] إيجابي تراثيا[ت] : تمه الطعام: فسد ريحه 
وتغير طعمه. 

تهم[ف] تهماج] إيجابي تراثي[ت]: تهم الطعام: تغير 
وأنتن 

تِط[ف] ثعط[ج] سلبي[ت]: تغير وأنتن 

جَافت[ف] جيف[ج] من لغة المثقفينات]: أنتن 

حَيّتْ[ف] خيث|ج] إيجابي قرآني معاصرات]: خبقت 
رائحته: كانت رديئة مكروهة. 

خَرّنْا[ف] خزن[ج] إيجابي تراثيات]: خزن الطعام: تغير 
وأنتن . 

خَيْرَآف] خنزاج] من لغة المثقفين[آت]: 
دُفِر[ف] دفراج] إيجابي ترائيات]: دَفِر الشيء: خبئت 


فسد وآانتن 


رائحته . 

ذفر[ف] ذفراج] إيجابي معاصر[ت]: فاح . 

ذكا[ف] ذكواج] إيجابي ترائي[ت]: فاح. 

رَخم[ف] زخم[ج] من لغة المثقفين[ت]: خبث وأنتن ١زَّخَم‏ 
اللحم؟. 

رَنِخْ[ف] زنخاج] إيجابي معاصرات]: تغير وفسد. 

سَهك[ف] سهك[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان كريه الرائحة. 

صَلَاف] صلل[ج] من لغة المثقفينآت]: تخير وأنتن 

صَمرا[ف] صمراج] إيجابي ترائي[ت]: صمر الماء: أنتن 
ريعحه . 


صَنَّاف] صنن[ ج] إيجابي معاصرات] : أنتن «صَنَّ اللحم). 
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جر يي حرست 
ع ودين «روئيسى 


+2 هد بماك 


طيب الرّائحة * خبث الرّائحة 


عَفِن1[ف] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: تعفن 

فاح[ف] فوحاج] إيجابي معاصرات]: انتشرت رائحته 
الخبيثة . 

فاعلف] فوع[ج] إيجابي تراثيات]: فاح. 

فغا[ف] فغواج] إيجابي تراثيات]: فاح. 

قَنِم[ف] قنم[ج] إيجابي ترائيات]: تعفن 

لَخِن1[ف] لخناج! إيجابي ترائيات]: أنتن 


نتَن1[ف] نتن[ج] إيجابي معاصر[ت]: نتن اللحمٌ: خبثت 


رائكحته. 


َتّنْ[ف] نتن[ج] إيجابي معاصرات!: نتّن. 


تَشّم[ف] نشم[ج] إيجابي ترائيات]: نشم الطعامٌ: تغير 


وابتدأت فيه رائحة كريهة. 
طيب الرّائحة ا خيث الرّائحة 
طيب الرّائحة 
أريج11] أرجاج! إيجابي معاصرات]: رائحة طيبة «فاح أريج 
الحديقة». 
يوْغْاءً]١]‏ بوغ[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية. 
ذَفْر1َا] ذفراج] إيجابي ترائي[ت]: مص ذفر. 
ذكاً1ا] ذكواج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذكا. 
وق1] ذكو[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص ذكا. 
رَيَا[َا]) رويلج] من لغة المثقفينات]: رائحة طيبة. 
شَّذاً[1] شذواج] إيجابي معاصرآت]: قوة الرائحة. 
شَّذُو1ا] شذوآج] من لغة المثقفينات]: مص شذا. 
ضَوؤْع[ا] ضوعاح] من لغة المثقفينات]: مص ضاع. 
طيب[١]‏ طيب[ج] إيجابي قرآني 
طَيبَة[1] طيب[ج] من لغة المثقفينآت]: مص طاب. 
عَباقة[|] عبق1ج] من لغة المثقفينات]: مص عيق. 
عَبَّقَاا] عبق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبق . 
عبير[١ا]‏ عبراج] إيجابي معاصرا[ت]: رائحة ذكية. 
عَرْف[ا] عرف[ج] من لغة المثقفينآت]: أريج 
فاغية[!] فغواج] إيجابي ترائيات]: فاغية الطظيب: رائحته. 


قَعْم[ا] فعم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص فعم. 
قَغْمة[ا] فغم[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية. 


قَفُو1ا] فغو[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص فغا. 


طيب الرّائحة ا خبث الرّائحة 


قَغُوة[ا] فغو[ج] إيجابي تراثيآت]: رائحة طيبة. 

فُتَع[1] فنع[ج] سلبيات]: مص فنع . 

فوْح[١]‏ فوح[اج] من لغة المثقفينات]: مص فاح. 

فوَحان[١]‏ فوح[ج] إيجابي معاصرآت]: مص فاح . 
فَوْع[1] فوع[ج] إيجابي ترائي[ت]؛ مص فاع. 
قَوْعَة[ا] فوع[ج] إيجابي ترائي[ت]: فاغية. 

تَشْر[ا] نشراج] من لغة المثقفين[آت]: فاغية. 

تَفُح11] نفح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نفح. 
خبث الرائحة 

أَسَن[!] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص أسن. 

بَخَر[ا] بخر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بخر. 

تَعَط[ا] تعط[ج] سلبي[آت]: مص ثيط. 

جَيْف[!] جيف[ج] من لغة المثقفينات]: مص جاف. 
حَرّوة1َا] حرواج] إيجابي ترائي[ت]: رائحة كريهة مع حدة 
في الخياشيم . 

خُبْثْ[1] خبث[ج! إيجابي قرآني معاصر[ات]: مص خبث. 
حَرْن[ا] خزناج] إيجابي ترائيآت]: مص خرّن. 

شَزونَا] خزن[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص خزن. 

حََتَرَ[ا] خنراج] من لغة المثقفين[ات]: مص خيز. 

دَفْر[ا] دفراج] إيجابي ترائي[ت1]: مص دفر. 

ذَقَر[ًا] ذفراج] إيجابي معاصرآت]: مص ذفر. 

رَكَم[ا] زخملج] من لغة المثقفين[ت]: مص زخم. 

زُنَخ[1] زنخ[ج] إيجابي معاصرآت]: مص زنخ. 

زُهْم[ا] زهم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: رائحة نتنة. 

زُعْمة1ا] زهم[ج] من لغة المثقفين[ت]: رائحة اللحم 
السمين المنتن. 

سَهَكاا] سهك[ج] إيجابي ترائي[ات]: مص سهك. 
صُلول11] صللاج] إيجابي ترائي[ت]: مص صل . 
صَمّاح1|] صمحاج] إيجابي ترائي[ات]: صنان. 

صَمّراا] صمراج] إيجابي ترائثيات]: مص صور . 

صَنّ[ا] صنن1ج] إيجابي معاصرات]: مص صنّ. 

صُنان[١]‏ صنناج] إيجابي معاصرات]: شدة خبث الرائحة. 
عَمَّن[ا] عفن1ج] إيجابي معاصرات]: مص عفن. 

عُمُونة[1] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: مص عفن. 
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قَنَم[ا] قنم[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص قنم. 

لْخَن[1] لخن[ج] إيجابي ترائثي1[آت]: مص لخن . 

ثتانة[1] نتن[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص نتّن. 

َتّنْ[ا] نتن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص نبّن. 

48 0 طيب الرّائحة *ا خبث الرّائحة 

طيب الرّائحة 

أرج1[ص] أرج[ج] إيجابي معاصرات]: ذكيّ الرائحة. 
خطار[ص] خطراج] إيجابي ترائيات]: مسك خطار: 
فوّاح. 

ذكيّ[ص] ذكو[ج] إيجابي معاصر[ت]: فائح الرائحة. 
طيّب[ص] طيب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: حسن 
الرائحة . 

عبق1[ص] عبق[ج] من لغة المثقفين[ات]: مكان عبق: طيب 
الرائحة . 

قَوّاح[ص] فوح[ج] إيجابي معاصرات]: نَنَّاح #روضة فواحة 
بالعطر؟ . 

َقَا1[ص] نفح[ج] إيجابي معاصر[ت]: منتشر الرائحة. 
خبث الرّائحة 

آسِن1[ص] أسن[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا أسن. 

َبْخَرُآص] بخراج] من لغة المثقفينات]: فم أبخر: نين 
الرائحة . 

أسِن[ص] أسن[ج] إيجابي معاصرات]: متغير الرائحة . 
حَبيث[ص] خبث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: رديء 
مكروه «رائحة خبيثة». [م] ابتسامة خبيثة: تخفي وراءها 
المكر والخديعة. 

نَنْخْ1[ص] زنخ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: متغير 
الرائحة . 

سَيّىْ1[ص] سوأ[ج] إيجابي معاصراآت]: قبيح «مكان سيئ 
الرائحة) . 

صَمر[ص] صمراج] إيجابي ترائي[ت]: خبيث الرائحة. 
عَفِن1[ص] عفن[ج] إيجابي معاصرات]: فاسد متغير 
الرائحة . 

كريد[ ص] كرهاج] إيجابي معاصرات]: متعفن. 


م1[ ص] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: فا أنتن. 


طيب الرّائحة * خبث الرّائحة 


تتنْ[ص] نتن[ج] إيجابي معاصرات]: خبيث الرائحة. 
عامة الناس 


عامة الناس 
أَؤْرّاع11] وزع[ج] من لغة المثقفين[ت]: جماعات من 
الناس . 


جَمَهُور1[ا] جمهراج] إيجابي معاصر[ت]: عامّة الناس 
وأكثرهم . 

رَعِيِّة[ا] رعي[ج] إيجابي معاصر[ت]: عامّة الناس الذين 
عليهم راع يدبر أمورهم. [م] كلكم راع وكلكم مسئول عن 
رعيته . 

سَوَاد1ا] سوداج] إيجابي معاصرا[ت]: مُعْطَمِ الناس. 
[م] السواد الأعظم من الناس . 

سوقة[١]‏ سوق[ج] إيجابي معاصرا[ت]: أوساط النّاس 
للواحد وغيره (هو سوقة» واهم سوقة». 

شّعْب[1] شعباج] إيجابي قرآني معاصر[ت] : جماعة من 
الثناس تخضع لنظام واحد. 

عامّة[1] عمم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: عامة الناس 
جمهورهم وأوساطهم الَغة العامة . 

عَوَام[ا] عمم[ج] إيجابي معاصرات]: عامّة الناس الغة 
العوام». 

غمار[ا] غمراج] من لغة المثقغين[ت]: جمع الناس 
المزدحم. 

05 . عرف الدّيك 

عرف الدّيك 

عَرّف[1] عرف(ج] إيجابي معاصر[آت]: لحمة في أعلى رأس 
الديك . 

ُْوُع1[ا] قنزع[ج] إيجابي ترائيآت]: قنزعة. 

تْْعة[/] قنزع[ج] إيجابي تراثيات]: ريش مجتمع في رأس 
الديك . 

65 عضو الأنوثة 

تمضو الأنوثة 

بُضْع[ا] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فَرْج. 

جِرً1ا] حرراج] من لغة المثقفين[ت] : فَرْج. 

حَيٌّ1|] حبي[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَرْج المرأة. 
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سِر[١]‏ سرراج] إيجابي تراثئيات]: فَرْج. 
شكر[ا] شكر[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَرْج. 
قَرْج[1] فرجاج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عضو التناسل 
عند المرأة هانق كنصصتك يها . 
ُبل1ا] فبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت] : العورة الأمامية. 
هَن[ا] هنو[ج] إيجابي ترائي[ت]: فَرْج. 
8 عضو الذكورة 
عَضِو الذكورة 
أَيْر[ا] أيراج] محظورات]: ذكر. 
إحليل[١]‏ حلل[ج] إيجابي ترائي[آت]: مخرج البول. 
يُضْع[ا] بضع[ج] من لغة المثقفين[ت!: فرج. 
دَبرّب[ا] ذبذب[ج] إيجابي ترائي[ت] : ذكر. 
ذَكَر1[ا] ذكر[ج] إيجابي معاصرات]: عُضْو التناسل عند 
الرجل . 
سِرًا]) سرراج] إيجابي ترائي[ت]: ذَكّر. 
شوار1[ا] شوراج] سلبيات]: ذَكر. 
غُرْمول[١]‏ غرمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذَكَرٌ ضَحُم. 
فُرْج11] فرج[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: ذكّر. 
قُبّلَ[ا] قبراج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القبل: العورة 
الأمامية . 
764 علية الناس ا صغار الناس 
علية الناس 
أخيار[ا] خير[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: خيار. 
أرستقراط[١]‏ أرستقراط[ج] مولد أو محدث[ت]: طبقة ذات 
امتيازات مثل طبقة الأشراف أو النبلاء. 
أسياد[ا] سودا[ج] إيجابي معاصر[ت] : سادة (جمع سيد). 
[م] سيد القوم أشقاهم/ خادمهم . 
أشراف[١]‏ شرف[ج] إيجابي معاصرات] : أصحاب المنزلة 
العالية «أشراف الناس». 
أصفياء[١]‏ صفواج] إيجابي معاصراث]: خالص كل شيى 
والمختار منه. 
أعلام[1] علماج] إيجابي معاصرات]: سادة القوم 
ومشاهيرهم (أعلام الفكر؛. 


علية الناس “ا صغار الناس 


أعيان[١]‏ عين[1ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة الناس 
وأشرافهم. 

أقطاب[] قطب|ج] إيجابي معاصرات]: سادة وزعماء. 
[م] هو قطب قبيلته: سيدهم. 

أكابرًا] كبراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: عظماء ورؤساء. 
5 أكابر الكُتَاب: المبرزون منهم. 

خاصة[!] خصصاج] إيجابي معاصر[ت]: خيار القوم 
وأكابرهم [م] خاصّة النّاس وعامّتهم: كلهم. 

خلاصة[1] خلص[ج] إيجابي معاصر[ت]: ما ينتقى من كل 
شيء . 

خُلُصان[ا] خعلص[ج] إيجابي ترائي[ت]: خلاصة 
الأصدقاء. 

خِمّار1[ا] خير[ج] إيجابي معاصراآت]: حسن لذاته أو لما 
يحققه من نفع أو سعادة. 

خيرة[١]‏ خيرا[ج] إيجابي معاصرات]: فضلاء الناس. 
ذُوات[1] ذات[ج] مولد أو محدث[ت]: عِلّْيّة القوف 
وأغنياؤهم . 

رؤساءً[1ا] رأس[ج] إيجابي معاصر[ت]: سادة القوم (رئيس 
التحرير؛. [م] رئيس فخري: شخص يتولى رئاسة شرفية 
تقديراً لمكانته الاجتماعية - رئيس الجمهورية. 

زُبْدَة1ا] زبد[ج] من لغة المثقفين[ت]: زبدة الشيء: خياره 
وأفضله . 

سادة[ا] سود[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: كل من فُرضت 
طاعتهم من علية الناس «سيد القوم». [م] عادات السادات 
سادات العادات. 

سَرَاة1ا] سرواج] من لغة المثقفين[ت]: أشراف القوم وكرام 
الحسب «سراة القوم؟. 

صَفُوٌَة1ا] صفواج] إيجابي معاصراآت]: ما صفا من كل 
شيء وخلص «صفوة الناس». 

صَنادِيدٌ[َا] صندد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: شرفاء شجعان. 

عظماءً[!] عظم[ج] إيجابي معاصر[ت]: كبراء. 

عِلْيَّ[ا] علو[ج] إيجابي معاصرآت]: علية الناس: أشرافهم 


وصفوتهم . 
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كرام[ا] كرم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: نبلاء وأعزاء 
«المشاهدون الكرام؟. 

كَؤُكبة[1] كوكب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: جماعة من الناس 
(كوكبة من الفرسان». [م] ذهبوا تحت كل كوكب: تفرقوا. 
لُبَاب[ا] لبب[ج] إيجابي معاصرآت]: خالص كل شيء 
«فلان لباب قومه). 

نبلاء1[ا] نبل[ج] إيجابي معاصر[ت]: شرفاء. [م] طبقة 
النبلاء: السادة. 

نُخبة[|] نخب[ج] إيجابي معاصر[آت]: مختار من كل شيء 
اانخبة القوم». 

ثُقاوة[!] نقو[ج] إيجابي معاصر[ت]: خيار الناس 
وخلا صتهم . 

تعبيرات سياقية عامة: طبقة عليا ‏ أهل الحل والعقد ‏ الطبقة 
الحاكمة ‏ رأس/ لسان/ وجه القوم. 

صغار الناس 

خلا ط[1] خلط[ج] إيجابي معاصر[آت]: أوباش. 

أذناب[١]‏ ذنب[ج] إيجابي معاصرات]: أواخمر الناس 
وأذيالهم. [م] أذناب الاستعمار: عملاؤه ‏ أذناب الناس: 
أذيال11] ذيل[ج] مولد أو محدث[ت]: أواخر الناس. 
أراذل11] رذل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: جمع أرذل 
وهو الدون الخسيسء والرديء من كل شيء #إوَمَا رت 
ايك إلا اليرت هْم أراذ ها . 

أرذال1١]‏ رذل[ج] إيجابي معاصرات]: جمع رَذْل وهو 


الدون الخسيس. 
أَسْقَاط[ا] سقط[ج] من لغة المثقفين[ت]: أسقاط الناس: 
أوباشهم وأسافلهم. 


أشابة[١]‏ أشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أخلاط الناس. 
أشراط[١]‏ شرط[ج] إيجابي ترائي[ت]: أرذال. 

وأخلاطهم . 
أوخاش[!] وخش[ج] إيجابي ترائي[ت]: سفلة الناس 
وأراذلهم. 


أوشاب[١]‏ وشب[ج] من لغة المثقفين[ت]: أوباش. ٠‏ 
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أوغاد[ا] وغداج] إيجابي معاصرات]: أراذل حَمْفَى . 

حُمَانّة[ا] حثل1[ج] إيجابي معاصرات]: رُذَّال الناس 
وشرارهم. 

حُساف[1] حسف [ج] إيجابي ترائي[ت]: نفاية. 

خْسَافة[ا] حسف[ج] إيجابي ترائي[ت]: نفاية كل شيء 
احسافة الناس). 

خُسَالة[ا] حسل[ج] إيجابي معاصراآت]: تُسالة. 

خْسَالة[1] خسل[ج] إيجابي ترائي[ت]: رديء كل شيء. 
[م] خسالة القوم: سفلتهم. 

خَسسيس [1] سس اج] إيجابي ترائي[ت]: رذل من كل 
شيء . 

خُشار[ا] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: سِفّْلة الناس . 

خَُشَارَة[ا] خشراج] إيجابي ترائي[ت]: خشار. 

دَهُْمَاء[!] دهماج] إيجابي معاصر[ت]: عامة الناس 
وجماعتهم. 

دُؤبان[ا] ذأب[ج] إيجابي ترائي[ت]: ذؤبان العرب: 
لصوصهم وصعاليكهم . 

زذَّالة[ا] رذل[ج] من لغة المثقفين[ت1]: دون خسيس . 

رَذْل1ا] رذل[ج] إيجابي قرآني معاصرا[آت]: دون خسيس 
رديء. 

رُعماع[1] رعع[ج] إيجابي معاصر[ت]: غوغاء الناس 
وسفلتهم . 

رَمّع[1] زمعاج] إيجابي تراثي1[ت]: أرذال الناس . 

سُخَال1!] سخل[ج] إيجابي ترائي[ت]: ضعفاء أرذال. 

سِفُْلَة[] سفل[ج] إيجابي معاصرات]: أراذل الناس» 
وغوغاؤهم. 

سُوقة[1] سوق[ج] من لغة المثقفين1[ت]: أوساط الناس. 

صعاليك1!ا] صعلك[ج] من لغة المثقفين[ت]: فقراء لا 


يملكون ثيئاً . 
صِغَار[ا] صغراج] إيجابي معاصرات]: من ليس لهم قدر أو 
عِظم . 


ظعَام[ا] طغماج] من لغة المثقفين[ت]: أراذل الناس 
وأوغادهم . 


0 


غطاء الراأس 


عَجَاج[١]‏ عججاج] من لغة المثقفين[ت]: رعاع الناس 
وغوغاؤهم. 

عُفَاشَّة[ا] عفش[ج] إيجابي معاصرات]: من لا خير فيهم 
#عفاشة الناس). 

عُقَاء[ا] غثو[ج] من لغة المثقفين[ت]: أرذال. 

عُثْراءُ11] غثراج] إيجابي ترائي[ت]: جماعة مختلطة من 
غوغاء الناس. 

غمار[ا] غمراج] إيجابي تراثي[ت]: جماعة الناس 


وعامتهم . 

عَوْغَاءُ[ا] غرغ[ج] إيجابي معاصرات]: رعاع يكثرون 
الصياح واللغط. 

كُناسة[١]‏ كنس[ج] مولد أو محدث[ت]: حثالة» وأصل 
معناها القمامة. 

لمامة[١]‏ لمم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: رعاع الناس 
وأخلاطهم . 

نُقَاية[ا] نفي1ج] إيجابي معاصرات]: ما ينفى أو يلقى 
لرداءته . 

هَمّج[!] همجاج] إيجابي معاصر[ت]: رَعَاعَ من الناس لا 
نظام لهم. 


86 عين الماء 

عين الماء 

عَيْن[ا] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان يخرج منه 
الماء فيفيض على الأرض دون تدخل الإنسان. 

مَعين[1] عين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: ماء ظاهر 
يجري على وجه الأرض . 

مَْيُون[ا] عين[ج] إيجابي تراثي[ت]: مَعين. 

َبُع[1] نبع[ج] إيجابي معاصرآت]: عَيْن الماء. 

يتْبُوع11] نبع[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: غَيْنَ الماء. 

292-765 غطاء الرأس 

غطاء الرأس 

يُرْطل11] برطل[ج] إيجابي ترائي[ت]: قلنسوة. 

ُرْنُس[!] برنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: قبعة طويلة. 

بُرنِيظة[1] برنط[ج] مولد أو محدث[ت]: غطاء الرأس عند 
الغربيين. 


غطاء الرأس 


بيريه[١]‏ بيريهلج] مولد أو محدثات]: نوع من القبعات. 

يَيْضْة[ا] بيض[ج] إيجابي ترائي[ت]: خوذة. [م] بَيْضَةَ 
الخذر: المصونة من النساء. 

تاج[١]‏ توجاج] إيجابي معاصرات]: ما يضعه الملك على 
رأسه مطعماً بالذهب والجوهر. [م] أثقل غطاء للرأس 
التاج: كناية عن يُقَل المسئولية ‏ الصحة تاج فوق رءوس 
الأصحاء. 

تركة1١]‏ ترك[ج] إيجابي ترائي1ات]: خوذة. 

تَرِيكة[ا] ترك[ج] من لغة المثقفينات]: خوذة. 

حُودَة[ا] خوذاج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس يحميه 
من خطر الاصطدام. 

دَغبو ط[!١]‏ زعبطاج] لهجة أو لغة محليةات]: قبعة طويلة 
سميكة للرأس يلبسها الفلاحون. 

سِبٌ[١]‏ سبباج] سلبي[ت]: عمامة. 

صَوْقَعَة[َ1] صقعاج] إيجابي ترائي[ت] : عمامة. 

طاقيَّة[ا] طوق[ج] إيجابي معاصراآت]: غطاء للرأس من 
القطن أو الصوف ونحوهما. 

طَرّْبوش11] طربش[ج] لهجة أو لغة محليةاآت]: غطاء للرأس 
أحمر اللون. 

طَرْظُور[ا] طرطراج] إيجابي معاصرات]: قبعة طويلة دقيقة 
الرأس تشبه القرطاس «طراطير الأطفال». 

عِصَابة[َا! عصباج] إيجابي معاصرات]: عمامة. 

عمارة[١]‏ عمراج] إيجابي تراثيات]: لكل شيء على الرأس 
من عمامة وقلنسوة وتاج وغيرها. 

عِمَامَة[ا] عمماج] إيجابي معاصرات]: ما يُلفَ على 
الرأس. 1م] أرخى عمامته: أمن وترفه. 

عَمْرَة!1١]‏ عمراج] إيجابي ترائي[ت]: كل شيء على الرأس 
من عمامة وقلنسوة وغيرهما. 

عُثْرَة[ا] غتراج] لهجة أو لغة محليةات]: قطعة نسيج توضع 
على رأس الرجل وتتدلّى إلى كتمَيْه وقد يوضع فوقها 
عقال. 

غْمَارَة[ا] غفراج] إيجابي ترائي[آت]: قماشة تلبسها المرأة 
فتغطي رأسها من الأمام والخلف دون الوسط. 


41١ 


غطاء الكتف 


قبَّعة[ا] قبعآج] إيجابي معاصرات]: غطاء للرأس متعدد 
الأشكال. [م] رفع له القبّعة: حيّاه. 

قَلَنْسُوٌة[َا] قلنس[ج] إيجابي معاصر[آت]: غطاء للرأس 
مختلف الأنواع والأشكال. 

كاب|!١]‏ كاب[ج] مولد أو محدث[ت]: ١‏ غطاء للرأس 
يرتديه رجال الشرطة والجيش. ”7 غطاء للرأس له امتداد 
فوق الجبهة. 

كُمَّةَ[ا] كمماج] إيجابي ترائيات]: قلنسوة مدوّرة تخغطي 
الرأس. 

لِبْدة1َا] لبداج] لهجة أو لغة محليقات]: غطاء سميك للرأس 
يشبه الطاقية يلبسه الفلاحون. 

مِشْوَّذاا] شوذاج] سلبيآت]: عمامة. 

مِغْمَر1ا] غفراج] إيجابي ترائيات]: نسيج من الدروع على 
قدر الرأس يلبس تحت القلنسوة. 

مَولَويّة[1] ولي[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: قلنسوة من 
صوف مستطيلة أسطوانية . 

17 9 غطاء السيف 

غطاء السيف 

جرّبّانَ1!] جرب[1ج] إيجابي ترائي[ت]: كيس يجعل فيه 
السيف وغمده وحمائله. 

جَفْن1ا] جفن1ج] إيجابي ترائي[ت]: غِمّْد السيف ونحوه. 
جُنْبَانَاا] جلب[ح] إيجابي ترائي[ات]: جراب من جلد 
يوضع فيه السيف. 

غْمْد[١]‏ غمداج] إيجابي معاصرآت]: غلاف السيف. 
قِرَاب[!] قرب[ج] إيجابي معاصرات]: جفن. 

976 غطاء الكتف 

غطاء الكتف 

سُدوس[١]‏ سدس[ج] إيجابي ترائي[ات]: طيلسان أخضر. 
شَال1!] شولاج] مولد أو محدش[ت]: رداء يوضع على 
المنكبين ويلف على الصدر. 

شَمْلَة1ا] شمل[ج] إيجابي ترائي[ت]: شَُقّة من الثياب ذات 
خمل يتوشح بها ويتلفع . 

طالسان[١]‏ طلس[اج] مولد أو محدث[ت]: طيلسان. 


غطاء الكتف 


طيلسان[1] طلس [ج] مولد أو محدث[ت]: وشاح يلبس 
على الكتف (شال) . 

وشاح[١]‏ وشحاج] إيجابي معاصرات]: نسيج عريض ملون 
يُسْدّ بين الكتف والجنبء والمرأة ترصعه بالجواهر. 
[م] وشاح القاضي. 

6469 2_ غلظ الصوت 

غلظ الصوت 

بَعٌّاف] بححاج] إيجابي معاصرات]: غلظ صوته وخشن. 
لم] بخ صوته لإقناع أنحيه : بالغ في إقناعه. 

بَرْجَوْ[ف] برجم[ج] إيجابي تراثي[ات]: برجم الكلامٌ: 
جَشَْ1[ف] جشش[ج] إيجابي معاصرات]: جششّ الصوت: 
اشتد وصار فيه كالبّحة. 

جَهِم[ف] جعم[ج] إيجابي ترائي[ت]: علط كلامه في سعة 
حَلْق. 

صَحجلآف] صحلاج] إيجابي تراثي[ت]: بَمَّ (صحل 


صوته؟. 
مُحفح[ف] فحفحاج] إيجابي تراثي[ت]: أخذته بحة في 
صوته . 


هَذّاف] هدداج] من لغة المثقفينات]: هدّ الصوتٌ: غلظ . 
ا غلظ الصوت 

يسا ح[1] بححاج] من لغة المثقفين[ات]: مص بح. 

بْحَةَ1ا] بحح[ج] إيجابي معاصر[ات]: غلظ الصوت وخشوتته 
من داء أو كثرة صياح أو خلقة أو تصنع في الغناء. 

بخوحة[١]‏ بححاج ا من لغة المثقفينات]: مص بح . 

بَرجّمة[١]‏ برجم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص برجم . 

جٌشَّةَ[ا] جشش[ج] إيجابي معاصرآت]: مص جش. 

صَحَل[١]‏ صحل[ج] إيجابي ترائي1آت]: مص صحل . 
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فصاكة الإنسان < العِىّ 


كَرِير[1] كرراج] إيجابي ترائي[ت]: بحة تعتري الحلّق من 
الغبار. 

هَدَ1ا] هدد[ج؟ إيجابي ترائي[آت]: مص هد. 

هَرّج[1] هزجاج] إيجابي تراثيات]: صوت فيه بَححح. 

هَمْهَمَة[!] همهواج] إيجابي ترائي[ت]: هزج. 

5١‏ غلظ الصوت 

غلظ الصوت 

أبحٌ[ص] بحح[ج] إيجابي معاصرات]: غليظ الصوت 

أجشٌ[ص] جششر[ج] إيجابي معاصر[ت]: أب الصوت. 

جَعم[ص] جعواج] إيجابي ترائيات]1: غليظ الصوت في 
سعة حلق. 

فُخفاح[ص] فحفح[ج] من لغة المثقفين[ت]: أبحٌ الصوت. 

لحف 5 فتح الفم 

أفُعُرآف] فغراج] من لغة المثقفينآت]: فَفّْر. 

تثاءب[ف] تأبلج] إيجابي معاصرا[ت]: فتح فمه وأطبقه 
بحركة لا إراديّة. 

فُتَح[ف] فتح[ج] إيجابي معاصرات]: فتح فمه: باعد بين 
شفتيه وفكيه. [م] فَنَح صفْحَةَ جديدة: غيّر طريقته ‏ فتح له 
قلبه : باح بسره له. 

فُعَرآف] فغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: فغر فمه: فتحه. 

ودف 5 فتح الفم 

فتح القع 

تثاؤب[١]‏ تأب[ج] إيجابي معاصرات]: مص تثاءب. 

قَنْح[1] فتح[ج] إيجابي معاصراآت]: مص فبّح. 

فَغْرآا] فغر[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص كر . 

564 فصاحة الإنسان < العئ 

فصاحة الإنسان 

أَبَانَّاف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أفصح عما 
يريد. 

أبين1ف] بين1ج] إيجابي معاصرات]: بِيِّن (أبين مراده». 

َفْسَحَ[ف] فصحاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: أفصح عن 


مراده : بيّنه وأظهره. 


فصاكة الإنسان « العِي 

أَؤْضَعمَ1ف] وضحآج] إيجابي معاصرات]: جعل الشيء 

واضحاً. 

بَلُْاف] بلغ[ج] إيجابي قرآتي معاصرات]: فصُح وحسّن 
لفظه . 

بَيّنْ[ف] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: أوضح. 
فُصُح[ف] فصح[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: صح نطقه 
وجادت لغته. 1م] رُبٍ حال أفصح من لسان. 

تعبيرات سياقية عامة: افتنَ في كلامه ‏ رقق كلامه. 

الع 

اسْتَبّْهَهَان] بهم اج] من لغة المثقفينات]: استبهم الكلام: 
استغلق وأشكل . 

اسْتَعْجَوَ[ف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: سكت. 
تتعتع[ف] تعتع[ج] إبجابي معاصر[آت]: تردد في عِّ. 

تَرَدّداف] ردداج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تعثّر لسانه. 
تَعثّرآف] عثر[ج] إيجابي معاصر[ت]: تعثر اللسان: تلعثم. 
تغمغم[ف] غمغم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لم ين الكلام. 
تلجلج[ف] لجلجاج] إيجابي معاصر[ت]: تردد في كلامه. 
تَلَعْنْو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تلجلج واضطرب 
في كلامه. 

تمتملف] تمتم[ج] من لغة المثقفينات]: تلجلج وتلعثم . 
خصر[ف] حصراج] إيجابي قراني معاصرات]: عي في 
منطقه ولم يقدر على الكلام. 

رَثَّ1اف] رتت[ج] إيجابي ترائي[ت]: كان في لسانه عجمة. 
رَطن[ف] رطن[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلم كلاماً غير 
مفهوم . 

عَجُمو[ف] عجملج] إيجابي معاصر[ت]: عجم لسانه: عيّ 
وثقل . 

عَىّ1[ف] عبي[ج] إيجابي معاصر[آت]: عجز عن التعبير. 
عَيَهَ[ف] غتم[ج] إيجابي ترائي[ت]: رَثَّ. 

فأفأ[ف] فأفأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: رَدّد صوت الفاء في 
كلامه. 

فهَّ[ف] فهه[ج] إيجابي معاصرات]: عَيّ. 

لخلج[ف] لجلج[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَدّد في كلامه 


ولم يين. 
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فصاكة الإنسان * الي 


لَعْتّو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَدّه في كلامه ولم 
ين . 
لَعْتّو[ف] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: تَرَدّد واضطرب في 
كلامه . 
لكن1[ف] لكن[ج] إيجابي معاصرآت]: عَيَ وثقّل لسانه. 
تعبيرات سياقية عامة: أرتج عليه. 
5-865 فصاحة الإنسان »« العِيّ 
فصاحة الإنسان 
إيانةا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: مص أبان. 
بلاغة[ا] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص بَلّغْ . 
بَيَانَ1ا] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تعبير عن 
المقصود بلفظ حسن هذا بان 4 . [م] إن من البيان 
لسحرا . 
ذَرَابةَ1ا] ذرب[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصاحة اللسان. 
ذَلآَقَة[1ا] ذلق[ج] إيجابي ترائي[ت]: طلاقة اللسان. 
طَلاقُة[ا] طلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكلّم من غير تعثر. 
فصاحة[١]‏ فصحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص فَصٌح. 
لوذعية[!] لذع[ج] من لغة المثقفينات]: فصاحة اللسان. 
تعبيرات سياقية عامة: حسن اللفظ ‏ حسن الإبانة ‏ كأن 
كلامه الدر المرصوف - لكلامه ديباجة حسنة ‏ أنطق من 
سحبان كأنه الخز اليماني. 
الع 
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سقوط الأسئان. 
تَلَعْقُم1 ] لعثم[ج] إيجابي معاصرات]: مص تَلَعْتَمَ . 


تمتمة[|] تمتم[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص نَمْنَم . 


حَبْسَّةَ[ا] حبس1ج] إيجابي معاصرات]: ثقل اللسان. 


رَطَانة[ 


] رطن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص رَطْن. 
عجْمة[١]‏ عجم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مص عَجُم. 
عِيّ[ا] عبي[ج] إيجابي معاصرآت]: مص عَيّ. 
عَتَجٌ1ا] غتماج] إيجابي ترائثي[ت]: مص غيم . 


فصاحة الإنسان * الجِيّ 


َأَكََماا] فأفأاج] إيجابي معاصرات]: مص فأفا. 

فهاهة[!] فهه[ج] إيجابي معاصرات]: مص فَهُ. 

لَجْلجَة[ا] لجلج[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لجلج. 

لعثمة[١]‏ لعثماج | إيجابي معاصرا[ات]: مص لَعْثْم . 

لُكنة[] لكن[ج] إيجابي معاصرآت]: مص لكن. 

مَعْمَغْ[|] مغمخ[ج] إيجابي ترائيات]: كلام غير بَيّن. 

هَمَهَمَة[1] همهم[ج] إيجابي معاصرات]: كلام غير مفهوم. 

5-_ فصاححة الإنسان << الع 

فصاحة الإنسان 

أَشْدَقُّ1صى] شدقاج] إيجابي ترائي[ت]: بليغ مفرّه. 
ألسّن[ص] لسن(ج] إيجابي تراثي[ت]: فصيح. 

بَلِيغْ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: فصيح «شاعر 
بليغ». [م] بليغ العبارة. 

خطيب[صر] خطب|[ج] إيجابي معاصرات]: بارع في 
الخطابة. [م] خطيب مفوّه. 

ذُربِ1[ص] ذرب[ج] من لغة المثقفين1[ت]: فصيح اللسان. 
[م] ذَرِب اللسان. 

ذَلِقَ[ص] ذلق[ج] إيجابي معاصرات]: فصيح اللسان. 
دَلِيقَ1ص] ذلق[ج] إيجابي تراثي[ت]: ذَرِب. 

طلِقَ1[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرات]: طلق. 

طلْقَ[ص] طلقاج] إيجابي معاصرات]: فصيح «خطيب لق 
اللسان)». 

طليق1[ص] طلق[ج] إيجابي معاصرآت!]: طلق. 

فُصيحاصص.] فصحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: من صح 
نطقه وجادت لغته وَأنى روث هر أَنْصَحٌ بق لكانا» . 

لبق[ص] لبق[ج] إيجابي معاصرات]: ظريف بليغ. 

لَسِنّاص.] لسن(ج! إيجابي معاصرات]: فصيح «خطيب 
لسن». 

لَؤْدّميَ[ص] لذع[ج] من لغة المثقفين[ت]: فصيح اللسان 
سريع الجواب. 

مُبِين1[ص] بين[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: كاشف معبر 
عن المقصود #يسَانٍ عرق مين . [م! الكتاب المبين: 
القرآن الكريم. 
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فصاكة الإنسان < العِيّ 


مِذْره[ص] درهاج] إيجابي تراثي[ت]: فصيح يتكلم باسم 
قومه. 

مضق ع[ص] صقعاج] من لغة المثقفينات]: بليغ يتفئن في 
مذاهب القول. 

مُمَوٌو[ص] فوه[ج] إيجابي معاصرات]: فصيح «خطيب 
مفوّه) . 

ملْسان1ص] لسناج] إيجابي تراثيات]: لّيِن. 

منْطيق1ص] نطقاج] من لغة المثقفين1ات]: بليغ. 

تعبيرات سياقية عامة: طيع/ ذرب/ طلق/ فتيق اللسان ‏ متين 
الحبك ‏ سهل/ عذب المنطق ‏ منتخل الأساليب - رشيق 
العبارة ‏ معسول الكلام ‏ عذب المفاكهة ‏ محكم السبك - 
أنيق الديباجة ‏ على كلامه طلاوة. 

العيّ 

َبْكَمُ[ص] بكماج] إيجابي قرآني معاصرآت]: عاجز عن 
الكلام. 

أرتّ[ص] رتتاج] إيجابي ترائيات]: في لسانه عُجمة أو 
ألغة . 

َعْجَمٌاصر] عجماج| من لغة المثقفينزات]: من كان في 
لسانه لكنة. 

أَغْكَمُاص] غتماج] إيجابي ترائيات]: عي لا يفصح. 
ألكنُْ1[ص! لكناح: إيجابي معاصر[ت]: في لسانه عُجمة. 
تمتام[ص] تمتم[ج] من لغة المثقفينآت1: من لا يبين في 
كلامه. 

خصراص] حصراج | إيجابي قرآني معاصرات!: عيىّ في 
نطقه «حصر اللسان». 

راطناص. رطناج] إيجابي معاصرات!: فا رطن. 
مياص] عبي1ج| إيجابي معاصرات]: عاجز عن بيان 
مراده بالكلام. [م] أعيا من باقل. 

كَأقص] فأفأاج] إيجابي ترائيات]: من يردد صوت الفاء 
في كلامه. 

َأقاء[من] فأفأاج] إيجابي ترائيات]: فأفأ. 

فدص" فههاج] إيجابي معاصرات]: عبِيّ عاجز عن 
الكلام . 


فصاكة الإنسان « الحِيّ 


لُجَلاج[ص] لجلجاج] إيجابي معاصرآت]: ثقيل اللسان 
متردد في كلامه. 

متلعحج[ص] لجلجاج] إيجابي معاصرات]: ثقيل اللسان 
متردد في كلامه. 

متلعشم[ص] لعثماج] إيجابي معاصرات]: متردد «بدا 
متلعثماً في كلامه». 

مُفخم[ص] فحماج] إيجابي معاصرات]: مغلوب بقوة 
الحجة . 

تعبيرات سياقية عامة: حبيس/ عاجز/ ثقيل/ بليد اللسان ‏ عث 
الكلام ‏ سقيم الأداء. 

17 -. فصانحة الكلام »ا العامية 

فصاحة الكلام 

يَليت[ص] بلت[ج] من لغة المثقفين1ت]: فصيح. 

بَلِيغ[ص] بلغ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مؤثر فيمن 
يوجّه إليه «قول بليغ»» «بليغ العبارة». 

جَرُْكاص] جزلاج] إيجابي معاصرات]: قوي فصيح جامع 
لكلام جزل). 

بجزيل:ص] جزلاج! إيجابي معاصرات]: جَزْل. 
فُصحى[ص] فصحآج] إيجابي معاصرات]: اللنة العربية 
الفصحى : لغة القرآن والأدب. 

فُصيح[ص] فصحاج] إيجابي قرآني معاصرات]: سليم 
واضح «لسان/ كلام فصيح». 

متناسق[ص !| نسق[ج | إيجابي معاصرات|: منتظم بعضه إلى 


من لغة المثقفين1ات]: متناسق. 
تعبيرات سياقية عامة: تعبير رصين ‏ ديباجة مشرقة ‏ أسلوب 
عَذْبٍ - لفظ أنيق - سبّك حسن - أساليب منتخلة ‏ فقرات 
متناسبة ‏ نظم متراصف - فقر متدامجة ‏ نسج محكم ‏ 
عبارة رشيقة ‏ كأن كلامه تبر مسبوك/ در مرصوف/ خرٌ 


سق[ ص | نسق اح 


يماني/ وشي فارسي . 


العامية 


دان 


قفد القريب 


رَكيك[ص] رككاج] من لغة المثقفين[ت]: سخيف»ء 
ضعيف «ركيك الأسلوب». 

سوقيْ[ص] سوق[ج] إيجابي معاصر[ت]: غير جيد اسوقي 
الألفاظ). 

عامّيَ[ص] عمماج] إيجابي معاصرات]: كلام عامّيّ: 
يستخدمه العوام. 

عَسشّاص] غفث[ج] إيجابي معاصرات]: رديء فاسد. 
[م] الغث والسمين: الرديء والجيد. 

مُبَتدٌْداص] بذل[ج] إيجابي معاصر[ت]: كلام مبتدّل: فقد 
طرافته وقيمته بسبب كثرة الاستعمال. 

معفوس [ص ] عفس [ج] إيجابي ترائي[آت]: مُمتهن. 

2.24 فَقّد القريب 

قَقْد القريب 

آم[ف] أيماح] إيجابي تراثي[ت]: فقد أحد الزوجين الآخر. 
أذكل1ف] ثكل1ج] إيجابي معاصرات]: ثكل . 

أَرْمَلَاف] رمل[ج] إيجابي معاصر[آت]: فقد أحد الزوجين 
الآخر. 

أَبْتماف] يتماج] إيجابي ترائيات]: أيتمت المرأة: صار 
ولدها يتيماً . 

افْتَرَط[ف] فرط[ج] إيجابي تراثي1[ت]: افترط ولذه: فقده 
قبل البلوغ . 

تَرَمّلاف] رمل[ج] إيجابي معاصرآت]: أرمل. 

ثكلاف] ثكلاج] إيجابي معاصرات]: ثكلت الأم: فقدت 
ولدها. 

هَبل[ف] هبل[ج] إيجابي ترائيآت]: ثكل. [م] هبلتك 
أمك : فقدتك (دعاء بالهلاك) . 

يمَشَم[ف] يتماج] سلبي[ت]: يتم الصبيئ: فقد أباه قبل 
البلوغ . 

8 .2 ققد القريب 

ققد القريب 

أَبمِ[ا] أيم[ج! إيجابي ترائي[ات]: مص آم. 

افْيِرَاط[ا] فرط[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص افترط . 

تَرَمْل1!] رملاج] إيجابي معاصر[ات]: مص ترمّل. 

تُكل1!] ثكلاج] إيجابي معاصرات): مص ثكل . 


فَقد القريب 


هَبَّل1ا] هبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص مَيل. 
يُثُم[1] يتم[ج] إيجابي معاصرآت]: مص يَنّم . 
.2 ققد القريب 
كَقْد القريب 
أَرْمَلُّ[ص] رمل[ج] إيجابي معاصرات]: من فقد زوجه 
رجلاً كان أو امرأة. 
أرملة[اص] رمل1ج] مولد أو محدث[ت]: من مات زوجها. 
أيم[ص] أيمآج] إيجابي قرآني معاصرات]: من لا زوج 
لهاء بكراً أو ثيباً» ومن لا امرأة له. 
ثاكل1[ص] ثكل1ج] من لغة المثقفين1[ت]: فا ثكل. 
ثاكلة[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين1[ت]: مؤنث ثاكل . 
تكلا نُ1[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين[ت]: ثاكل. 
تَكُلَى[ص] ثكل[ج] من لغة المثقفين1آت]: من فقدت ولداً 
أو حبيباً . 
فاقدا[ص] فقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: فاقدة. 
فاقدة[ص] فقد[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات زوججها 
أو وَلَدُها أو حميمّها. 
لطيم[ص] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مَنْ مات أبوه وهو 
ملطوم[ص] لطم[ج] من لغة المثقفين[ت]: لطيم. 
هابل1[ص] هبل[ج] إيجابي ترائي[ت]: فا هبل. 
هابلة[ص] هبل1ج] إيجابي ترائي[ات]: مؤنث هابل. 
يتيم[ص] يتم[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: من فقد أباه 
قبل البلوغ . 
١‏ قذى العين 
قذى العين 
رَمَص[!] رمص[ج] من لغة المثقفين[آت]: قذى. 
قن ص[] غبصآج] من لغة المثقفين[ت]: قذى. 
عَمَّص[ا] غمص [ج] من لغة المثقفين[ت]: ما سال من 
العين من قذى. 
قَذّى1ا] قذي[ج] إيجابي معاصرات]: وسخ أبيض جامد 
يتجمع في مُوق العين. [م] هو يُغضي على القذى: يسكت 
على الذلّ ولا يَسْكُو. 


هده 


قشرة البئنض 


؟ 0 2 قراءة القرآن 

قراءة القرآن 
تلا[ف] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصرا[ت]: قرأ. 
جَوّداف] جوداج] إيجابي معاصرآت]: تلا القرآن مع 
مراعاة قواعد التلاوة والتجويد. 
رتّل1[ف] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تلا القرآن على 
مكث وتفهم من غير عجلة «وَرَئلٍ لدان رتل4 . 
رَأ[ف] قرأ[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: تلا القرآن 
بالصورة المعتادة. 

550 9 قراءة القرآن 
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قراءة القرآن 
تَجُوِيد[ا] جوداج] إيجابي معاصرات]: مص جوّد. 
ترتيل[1] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: مص رثّل. 
تلأوة[1] تلو[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص تلا. 
قراءة[1] قرأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مص قرأ. 
.2 قراءة القرآن 
قراءة القرآن 
قارئ[ص] قرأاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا قرأ. 
مرتّل1ص] رتل[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: فا رثّل. 
مُقرئ[ص] قرأ[ج] إيجابي معاصر[ت]: من يعلّم التلاميذ 
قراءة القران. 
6 قرص العسل 
قرص العسل 
شهْدة[ا] شهداج] إيجابي معاصرات]: قرص لم يعصر 
عسله. 
فُرْص[ا] قرصآج] إيجابي معاصرات]: قطعة من العسل 
مبسوطة مستديرة أو شبه مستديرة. 
نُخُْروب[1] نخرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: واحد النخاريب 
وهي ثقوب مهيأة من الشمع لتمجٌ فيها العسل. 
هِف[١]‏ هفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: شهدة قليلة العسل . 
5 9 قشرة البَيْض 
قشرة البَيْضٍ 


صَمِيم[١]‏ صمم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيض . 


قشرة التئض 


غِرْقَئ[ا] غرقأاج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيقة ملتزقة 
ببياض البيضة . 
قِْقِى[ا] قأقأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: قشرة رقيقة ملتصقة 
ببياض البيضة . 
قُوبّةَ[َا] قوب1ج] إيجابي تراثي[ت]: قشرة البيض. 
قَيْض[ا] قيض[ج] من لغة المثقفين[ت]: القَيُض: القشرة 
العليا اليابسة على البيضة. 
قِبقَةَاا] قيق1[ج] إيجابي ترائي[ت]: قيقية. 
فيقية[1] قبقلاج] إيجابي ترائيلات]: قشرة رقيقة تحت القشرة 
اليابسة . 
كرثئ[!] كرثأاج] إيجابي ترائي[ت]: قَيْض . 
كرْفَِى1!] كرفاً[ج] إيجابي ترائيات]: قيض . 
 ”5/‏ قطرة الماء 
قطرة الماء 
قظرة[1] قطراج] إيجابي معاصرآت]: أصغر جزء من الماء. 
م] قطرة مياه تساوي حياة. 
نْظلفّة1ا] نطف[ج] من لغة المثقفين[ت]: قطرة «على وجهه 
نطاف من عرق». 
نقطة[ا] نقط[ج] مولد أو محدث[ت]: قطرة. 
.2 قطعة القماش 
قطعة القماش 
جَعالة[1] جعل[ج] إيجابي ترائي[ت]: خزقة يُنْرَكُ بها القِذْرٌ. 
خرْقة[|] خرق1ج] إيجابي معاصرات]: قطعة من الثوب 
الممزق. 
َبَذَةا] ربذاج] إيجابي ترائيآت]: خِرْقة يجلو بها الصِائِعُ 
رُعْبُولَة[1] رعبل[ج] سلبي[ت]: خرقة متمزقة. 
طَخْرَبّة[١]‏ طحرب[ج] سلبي[ت]: قطعة من الثوب (وتكثر 
في النفي) «ما عليه طحربة؛ا. 
هِرقّةاا] مزق1[ج] من لغة المثقفين[ت]: خرّقة ممزقة. 
هِرْشَّفَة[ا] هرشفاج] إيجابي ترائيات]: خرقة ينشّف بها 


الماء. 


فد 


قلة الأكل * الشره 


4 قلة الأكل * الشره 

قلة الأكل 

أجَمْ[ف] أجماج] إيجابي ترائي[ت]: أجم الطعام: كرهه 
وملّه. 

أجم1ف] أجماج] إيجابي ترائيات]: أجم. 

أقهماف] قهم[ج] إيجابي تراثيات]: قهم. 

تَبَلْعّ ب[ف] بلغ[ج] من لغة المثقفين[ت]: اكتفى بالقليل من 
الطعام . 

قَتُنِاف] قتن[ج] إيجابي ترائي[ت]: قل أكُلّهُ حتى نحُخف. 

قهم[ف] قهم[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَلَّتْ شهوته للطعام 
نتيجة مرض أو غيره. 

وَرَشُ1[ف] ورش[ج] إيجابي ترائي[ت]: تناول شيئاً من 


الشره 
الْتَهَمَاف] لهماج] إيجابي معاصرات] : لَهِمَ. 

جَشِع[ف] جشعاج] إيجابي معاصرات]: اشتد حرصّه في 
طلب الأكل ونحوه على وجو سهئ. 

جَعَم إلىاف] جعماج] إيجابي ترائي[ت]: اشتدت شهوته 
إلى الطعام وهو أكول. 

خرّص[ف] حرص اج] إيجابي قرآني معاصرات]: اشتدت 
رغبته #حرص على الطعام». 

شَرِهَ إلى[ف] شرواج] إيجابي معاصرات]: اشتدٌ حرصّه 
واشتهاؤه «شره إلى الطعام». [م] أشره من الأسد. 

شَرّه على[ف] شرهاج] إيجابي معاصر[ات]: شر . 
طيعاف] طمعاج] إيجابي قرآني معاصراآت]: اشتهى 
ورغب. [م] أطمع من أشعب. ش 
عَذّم[ف] غذم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشدة وإفراط 
شهوة. 

فَرُضَب[ف] قرضب|ج] إيجابي ترائي1ات1: قرضب الطعامٌ: 
أكل جميعه . 

كَزْم[ف] كزم[ج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشدة. 

لاهس1ف] لهس[ج] إيجابي ترائيات]: لَهَسَ. 

نُهَس[ف] لهساج] إيجابي ترائي[ت]: زاحم على الطعام 
حرصاً عليه . 


قلة الأكل * الشره 


لَهِمَاف] لهم[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ابتلع بمرّة واحدة 
«لهم الطعام) . 

تهَكاف] نهكاج] إيجابي ترائي[ت]: نَهَك من الطعام: 
بالغ في أكله. 

نهم فياف] نهماج] إيجابي معاصرات]: أفرط في الأكل. 
م نهم بالشيء: أولع به , 

وَرَّش[ف] ورشاج] إيجابي ترائي[ت]: أكل بشراهة. 

٠‏ قلة الأكل <ا الشره 

قلة الأكل 

أجم[ا] 
أجم[ا] أجماج] إيجابي ترائيات]: مص أَجَمَ. 


قّتانة[1] قتن[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص كَدّن. 
قَهم[ا] قهم[ج] إيجابي تراثيات]: مص قهم. 


وَرْسْيُ[ ] ورش[ج] إيجابي تراثي[ت]: مص وَرَشَ. 


وروشنٌ1!] ورش[ج] إيجابي ترائيات]: مص وَرَسْنَ. 
تعبيرات سياقية عامة: إنه لضيّق الحوصلة. 
الشره 
جَشّع[ا] جشعاج] إيجابي معاصرات]: مص جشع . 
شَرَاهة[ا] شرداج] إيجابي معاصرات]: مص شره. 
شَروا] شره[ج] إيجابي معاصرات]: مص شره. 
لَهّماا] لهماج] إيجابي معاصرات]: مص لَهِم. 
لهم[١]‏ لهم[اج] إيجابي معاصرات!: مص لهمم. 
تَهَامَة[١]‏ نهم[ج] إيجابي معاصرات]: مص نَهِم. 
تَهم[!] نهماج] إيجابي معاصرات]: مص نهم . 
١‏ قلة الأكل < الشره 
قلة الأكل 
قتين1ص] قتن[ج] إيجابي ترائيات] : قليل الأكل. 
قهم[ص! قهماج] إيجابي تراثي[ت]: قليل الشهوة للطعام. 
الشره 
أَرُشوٌص] رشم[ج] إيجابي ترائيات]: من يتشمم الطعام 
ويحرص عليه . 
أكال[ص] أكلاج] إيجابي قرآني معاصرات]: أكول 


ل 


48 


قلة الأكل * الشره 


أكول1[ص] أكل[ج] إيجابي معاصرآت]: كثير الأكل. 

تطين[ص] بطن[ج] إيجابي معاصرات]: من لا همه إلا 
بطنه . 

ُلَعٌاص] بلع[ج] إيجابي ترائيات]: أكول. 

عق[ ص] بلع[ج] إيجابي ترائي[ت]: بَؤْلّع . 

بَلْعو[ص] بلعماج] إيجابي ترائي[ت]: أكول شديد البلع . 

بَوْلْعٌ[ص] بلعاج] إيجابي ترائيات]: كثير الأكل. 

جَارُوف[ص] جرفاج! إيجابي ترائيات]: نَهِم. 

جُرْضم[ص] جرضماج] سلبيات]: أكول. 

جَعم[ص] جعم[ج] إيجابي تراثيات!: شّرِه إلى الطعام . 

رَجيب1[ص] رحباج] إيجابي ترائي[ت]: أكول. 
رَغِيب1[ص] رغب[ج] إيجابي تراثيآت!]: نهم كثير الأكل. 

شّرِو[ص] شرهاج] إيجابي معاصرات]: شديد الحرص 
والاشتهاء . 

شَرُهانّ[ص] شرداج] إيجابي معاصرآت]: شر 

ضَيْمَنْ[ص] ضيفاج] إيجابي ترائيآت]: من بجيء مع 
طمّاح[ص] طمحاج] إيجابي تراثي[ت]: شره. 

غيصوم[ ص عصماج] إيجابي ترائيات]: أكول. 

عيضوم[ص|] عضماج] إيجابي ترائيات]: أكول. 

قُراضب[ص] قرضباج] إيجابي ترائيات]: من لا يدع 
شيئاً إلا أكله. 

َرْشَبّ[ص] قرشباج] إيجابي تراثيات]: أكول. 

لَهِعْ[ص] لهماج] إيجابي معاصرات!: من يبتلع الطعام مرة 
واحدة. 

ُهم[ص] لهماج] إيجابي معاصرات] : أكولٌ. 

لهُوم[ص.] لهم[ج] من لغة المثقفينآت]: أكولٌ. 

مِبُطان[ص] بطن[ج] إيجابي معاصراآت]: كثير الأكل. 

مِبْلعٌاص] بلع[ج] إيجابي تراثيات! : بَوْلّع . 

مظعم1[ص] طعماج] إيجابي معاصرات!: أكول. 

مفجوع[ص] فجعاج! مولد أو محدثات]: شَرِة. 

تهم[ص] نهم[ج] إيجابي معاصرات]: مفرط في الرغبة في 
الطعام. 


هِجَف[ص] هجفاج] إيجابي ترائيآت1: واسع الجوف. 


قلة الأكل * الشره 


هَرّاس[ص] هرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: شديد الأكل. 
2 قول الشّعْر > النثر 

قول الشّغْر 

أقصد[ف] قصداج] من لغة المثقفين[ت]: أقصد الشاعر: 
واصل عمل القصائد. 

أنُشَاً[ف] نشأاج] من لغة المثقفين[ت]: أنشأ قصيدة: 
ألفها. 

أنْشّداف] نشداج] إيجابي معاصرات]: أنشد الشعر: قرأه 
رافعاً به صوته . 

ارتجَرّا[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: قال أرجوزة. 

رَجَؤْ[ف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: أنشد أرجوزة. 

رجزاف] رجزاج] من لغة المثقفين[ت]: رَجَرّ. 

شَعَر1آف] شعر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قال الشثْرٌ 
«شعر الرجل». 

شَعُر[ف] شعراج] إيجابي معاصرآت]: اكتسب ملكة 
الشعر» فأجاده. 

فَرَضرَ[ف] قرضاج] من لغة المثقفين[ت]: قرض الشعر: 
قَصَد[ف] قصداج] من لغة المثقفين[ت]: أنشأ القصائد. 
قُصَّدف] قصداج] من لغة المثقفين[ت]: قصّد الشعر: 
جوده ونقحه. 

تَظو[ف] نظماج] إيجابي معاصرات]: ألف كلاماً على 
قواعد الشعر «نظم شعرا». 

النثر 

تَرَسّل[ف] رسل[ج] من لغة المثقفين[ات]: ترسّل الكاتب: 
أتى بكلامه مرسلاً من غير سجع . 

سَرّد[ف] سرداج] إيجابي معاصرات]: سرد الحديث: أتى 
به على ولآء. جيّد السّيّاق. 

نَتَر[ف] نثراج] إيجابي معاصراآت]: نثر الكلام: أرسله بلا 
وزن ولا قافية. [م] نثر السْرّ: نَشَرّه وأفشاه. 

لفح الشمس 
لفح الشمس 
أخرّقاف] حرقاج] إيجابي قرائي معاصرات]: حَرّقَ 


«(أحرقته الشمس». 


الملل 


ماء الرّحم 


سَفَع[ف] سفع[ج] من لغة المثقفين[ت]: لفح لفحاً يسيراً 
فغير لون البشرة وسوّدها «سفعته الشمس». 
سَقَر[ف] سقرآج] من لغة المثقفين[ت]: سقرته الشمس: 
لوّحت جلّْده وغيّرت لونه. 
لاعاف] لوعاج] من لغة المثقفين[ت]: لاعته الشمس: 
غيرت لونه. 
لَسَع[ف] لسعاج] مولد أو محدث[ت]: آذى السعته 
الشمس». 
لْمَعَّاف] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: أصاب الوجه 
وأحرقه الفحته الشمس». 
لَوّح[ف] لوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: لوحته الشمس: 
غيرته وسفعت لونه. 
4 لفح الشمس 
لفح الشمس 
حارقة[ص] حرق[ج] إيجابي معاصر[ت]: لافحة. 
لافحة1[ص] لفح[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: فا لفح. 
لوّاحة[ص] لوح[اج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: تغير 
بحرارتها لون البشرة إلى السواد طلوّمَةٌ إأبتر» . 
مُخْرٍق[ص] حرق[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: فا أحرق. 
6م78 ما أشبه اللْؤْلو 
ما أشبه ا ولو 
تُومة[1] توم[ج] إيجابي تراثي[ت!: ججُمانة. 
حَمّانة[1] جمناج] إيجابي معاصرات]: حبّة تعمل من 
الفضة كالدرة. 
ْرِيدّة[ا] فرد[ج] من لغة المثقفين1[ت]: حبّة من فضة وغيرها 
تفصل بين حبات الذهب واللؤلؤ في العقد. 
مُطبّق[ا] طبقلج] من لغة المثقفين[ت]: شبه اللؤلؤ» يؤخذ 
قشر اللؤلؤ ويلزق بالغراء فيصير شبهه . 
5 ماء الرّحم 
ماء الرّحم 
حضير[ا] حضراج] إيجابي ترائيا[ات]: ما اجتمع في 
المشيمة من سائل أصفر ثخين . 
حِوَّلاء[1] حول[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء يخرج من الرحم 
مع المولود. 


ماء الرّحم 


رَهَل[١]‏ رهل1ج] إيجابي ترائي[ت]: سْحُد. 

سَخد[ا] سخداج] إيجابي ترائي1ت]: ماء أصفر ثخين ينزل 
مع المولود. 

شاهد[ا] شهداج] إيجابي ترائي[ت]: سائل يشبه المخاط 
يخرج مع المولود. 

صآة[١ا]‏ صأي[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء يتخلف في 
المشيمة . 

صاء1ا] صيأ[ج] إيجابي ترائي[ت]: ماء المشيمة. 

صَيأة[1] صأي1[ج] إيجابي ترائي[ت]: صاء. 

غِرْس[١]‏ غر س[ج] إيجابي تراثي[ت]: ماء يشبه المخاط 
يخرج مع المولود. 

فاقِياء[ا] فقأاج] تراثي[ت]: ماء الولادة يخرج مع المولود. 
ُكُرٌّة[ا] نكز[ج] إيجابي ترائي1ت]: حولاء. 

37 - مجاري الدّمع 

مجاري الذمع 

شُؤون[ا] شأن[ج] من لغة المثقفين[ت]: شؤون العين: 
مجاريها الدمعية. [م] ماء الشّؤون: الدمع. 

مآقِ1ا] مأق[ج] إيجابي معاصرات]: المآقي: مجاري 
الدموع من طرف العين مما يلي الأنف. 

2 مجتّمّع الماء 
مجتمّع الماء 
1[5] جبي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: حوض يجمع 


جرْموز[ا] جرمزاج] إيجابي ترائي[ت]: حَوْض مرتفع 
الجوانب يتخذ فى قاع أو روضة. 


حَوْض1!] حوض [ج] إيجابي معاصرآت]: مكان يتجمع أو 
ينصب فيه الماء احوض السباحة». احوض الغسل». 
[م] حوض النهر: المنطقة التي يجري النهر فيها - حوض 
البحر: البلاد التي تكون على شطانه. 

خِرّبق1[١]‏ خربق[ج] إيجابي ترائي[ت]: حَوْض أو شبه 
صهريج يجتمع فيه الماء. 

مَرْكُوَ1ا] ركواج] إيجابي ترائي1[ت]: حؤْض . 

مَضْنّع[1] صنع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: شبه حوض 
يجمع فيه ماء المطر ونحوه. 


ل 


مجرى النقس 


تصِيب11] نصب[ج] إيجابي ترائي[ت!: حَؤْض. 
تُضيح[] نضح[ج] إيجابي ترائي1[ت]: حَؤْض. 
048 2 مجرى الطعام 
مجرى الطعام 
بُلعُم[!] بلعم[ج] من لغة المثقفين1[ت]: بلعوم . 
بُلْعوم[1] بلعم[ج] إيجابي معاصرات]: مجرى الطعام في 
الحلق. 
حَلْقَ[ا] حلق[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى الطعام 
والشراب إلى المريء. 
زَوْرآا] زوراج] إيجابي معاصراآت]: أعلى الصدر. 
مبْلّع11] بلع[ج] من لغة المثقفين1ت]: مكان البلع . 
مَدُْسَع1ا] دسع[ج] إيجابي ترائي[ت]: مجرى الطعام في 
الحلق. 
مريء1[١]‏ مرأ[ج] إيجابي معاصرات]: مجرى الطعام 
والشراب من الحلقوم إلى المعدة. 
مَزْرّد1ا] مزرد[ج] من لغة المثقفين[ت]: خلق. 
مِسْرّط[ا] سرط[ج] إيجابي ترائثي[ت]: بلعوم. 
مَسعل[١]‏ سعل[ج] إيجابي معاصر[ت]: حلق. 


مجرى النفّس 

مجرى النشّس 

حُلْقُوم11] حلقم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مجرى الطعام 
والشراب والنفس مَلوْلَآ إدًا بلدَ حلفم 4 . 

حنجرة[!] حنجراج] إيجابي قرآني معاصرات]: تجويف 
يؤدي إلى القصبة الهوائية. [م] بلغت القلوب الحناجر: 
اشتدت الأمور وعم الضيق ‏ ذو حنجرة ذهبية: حسن 
الصوت. 

خُنْحُور[ا] حنجراج] إيجابي ترائيات]: حنجرة. 

رُعَامَى[1] رغم1[ج] مصطلح علمي[ت]: قصبة الرثة. 

وُلْقُوم[ا] زلقم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: حلقوم. 


رَوْرآا] زورآج] إيجابي معاصر[ت]: حلقوم. 


قصَّبة[١]‏ قصب[ج] إيجابي معاصر[ت]: عضو في الجسم 
يصل الرئة والحنجرة «القصبة الهوائية». 


مخلفات الحيوان 


0١‏ مخلفات الحيوان 
مخلفات الحيوان 
يَعْراا] بعر[اج] إيجابي معاصرات]: رجيع ذوات الخ 
والظلف . 
جَعْر[ا] جغراج] إيجابي ترائي[ات]: غائط كل ذات مخلب 
من السباع . 
جَلَة[ا] جلل1ج] إيجابي معاصرات]: جلّة. 
جلَّة[ا] جللاج] إيجابي معاصرات]: رَوْتْ الجاموس 
والبقر. 
حَتَّى11] خثي[ج] من لغة المثقفين1آت]: ما يرمي به البقر أو 
الفيل من الروث. 
خني1!] خني1ج] من لغة المثقفينات]: خَنّى . 
ذَْلََّا] ذبل1ج] إيجابي معاصرات]: بعرة. 
رَجع[1] رجعاج] إيجابي معاصرات]: رجيع. 
رَجِيع [1] رجع[اج] إيجابي معاصرات]: روّث. 
رَوْثْ[!] روث[ج] إيجابي معاصرا[ت]: ما يخرجه ذو الحافر 
من الغائط . 
عَذِرَّةَ1ا] عذراج] من لغة المثقفينات]: غائط. 
كر س[!] كرس[ج] إيجابي ترائي[ت]: بعر متلبد. 
وَألةَ1َا] وأل1ج] إيجابي ترائي[ت]: أبعار الغنم والإبل إذا 
اجتمعت وتلبدت. 
1 مخلّفات الطير 
مخلّفنات الطير 
خَرْقَ1١ا]‏ خرق1ج] من لغة المثقفين[ات]: ذَرْق. 
ذُراق1!] ذرق1ج] من لغة المثقفينات]: ذَرْق. 
ذَرْقَ1ا] ذرق1ج] من لغة المثقفين[ت]: شُرء الطائر. 
َرْقَ1ا] زرقاج] من لغة المثقفينآت]: ذَرْق. 
عرّة[ا] عرراج] من لغة المثقفين[ت]: ذَرْق. 
يَفُض[] نفض[ج] من لغة المثقفينآت]: فضلات النحل في 
الخلية . 
وَنيم[1] ونماج] من لغة المثقفينآت]: خرء الذباب. 
3 9 مرج اللبن 


مزج اللبن 


تفي 


رَتَأف] رئأاج] إيجابي ترائي[ت]: رئأ اللبن: خلط حلوه 


بالماء. 


ضاح[ف] ضيح[ج] إيجابي ترائي[ات]: ضاح اللبنّ: مزجه 
بالماء حتى صار رقيقاً كثير الماء. 

قُلب1ف] قطباج] إيجابي ترائي1آت]: قطب الشرات: 
مزجه بالماء. 

قلب1[ف] قطباج] إيجابي ترائي[ت]: قطب. 

مَذّقَ1ف] مذق1ج] من لغة المثقفين1[ت]: مذّق اللبن بالماء: 
مزجه وخلطه. 

تَسَأَ[ف] نسأاج] إيجابي ترائي[ت]: نسأ اللبنّ: خلطه بماء 
ليكثره أو يفف من حموضته. 

4 .2 مزج اللبن 

مزج اللبن 

رَسْء[ا] رثأ[ج] إيجابي ترائي[آت]: مص رثأ. 

سَمْر[ا] سمراج] من لغة المثقفين[آت]: مص سمر. 

ضَيْح1[١]‏ ضيحاج] إيجابي ترائيات]: مص ضاح . 

قُطوب[!] قطباج] إيجابي ترائي[آت]: مص قطب. 

مَذّقَ1ا] مذق[ج] من لغة المثقفينات]: مص مذق. 

نَسُء[١]‏ نسأ[ج] إيجابي ترائيات]: مص نسأ. 

9 مصدر ألماء 

مصدر الماء 

غَبْلّم1[ا] غلم[ج] إيجابي ترائي[ت]: متبع الماء. 

مَشْرّبِ[١]‏ شرب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: موضع 
يُشرب منه. 

مَتْبّع1[ا] نبع1ج] إيجابي معاصراآت]: مَخْرَّجِ الماء امَنْبَع 
النهر». [م] منابع الأنهار - منبع علم . 

مَنْهَل1ا] نهل[ج] إيجابي ترائي[ت]: مَوْضِع فيه المشرب. 
مَوْرِداا] ورداج] إيجابي معاصرا[ت]: مَنْهَل «موارد الطاقة». 
65 8 مصرف المياه 

مصرق المياه 

رَشَاح[ا] رشح[ج] لهجة أو لغة محليقات]: مصرف لمياه 
الصرف الصحي والمصانع والأراضي الزراعية. 


قَنَاةَا] قنو[ج] إيجابي معاصر[ت]: مجرى. [م] فلان صلب 
القئاة: قوي. 

مَحرّى[١]‏ جري[ج] إيجابي معاصرا[ت]: مصرف. [م] عادت 
المياه إلى مجاريها: إلى أوضاعها الأصلية ‏ مجرى 
الحديث: اتجاهه ‏ أخذ/ جرى مجراه: سار سيره الطبيعي. 
مَضْرف[١]‏ صرفاج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مكان صرف 
المياه المستعملة. 


3707 29 معبد المسلمين 
معبد المسلمين 
البيت[!] بيت[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: الكعبة 
#فليَعَبَدُوأ رَبَّ هذا ألبِيّتِ»#. [م] البيت الحرام/ العتيق - 
بيت الله . 
الكَعْبَة[ا] كعب[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: بناء مُكَكّب 
الشكل شَيِّدَهِ النبي إبراهيم عليه السلام بمكة وجددته قريش 
لجَمَلَ أله الكتبسة أَلِيتَ اكرام يما تاي 4 . 
جامع[١]‏ جمعاج] إيجابي معاصرات]: مسجد تصلّى فيه 
الجمعة. 
خَلّوَة[ا] خلو[ج؟ إيجابي معاصر[ت]: مكان الانفراد بالنفس 
للعبادة. 
زاوية1[!] زوي[ج] إيجابي معاصر[ت]: مَسْجِدٌ غير جامع 
ليس فيه منبر. 
مِخْرَا بٍ[1] حرب[(ج] إيجابي قراني معاصر[ت]: مقام الإمام 
من المسجد . 


مسجد[ا] سجدآاج] إيجابي قرآني معاصرات]: مُصلَّى 
الجماعة. زم المسجد الحرام: الكعبة المسجد 
الأقصى: مسجد بيت المقدس . 

الصلاة. 

معبد النصارى 

بيعة[1] بيعج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: معبد النصارى. 

تَأْمُور[ا] أمراج] إيجا بي ترائيات]: صومعة الراهب. 


تَأْمُورة[١]‏ أمرآج] إيجابي ترائي[ت]: تأمور. 


ضف 


كَيْر[ا] ديراج] إيجابي معاصرات]: مبنى مُعَدَ للرّمْبانِ 
والراهبات. [م] دخل الدير: ترهّب. 

صومع[١]‏ صمعلج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: صومعة. 
صَوْمّعة[!] صمعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: بيت العبادة 
عند النصارى. 

قُوس1!] قوس[ج] إيجابي ترائيات]: صومعة الراهب. 

كاتدرائية!!] كاتدرائيةاج] مولد أو محدث[ت]: أكبر كئيسة 
في منطقة دينية وتكون مقرًا لإقامة البابا. 

كرّْح11] كرحاج] إيجابي تراثي[ت]: بيت الراهب. 

كئيسة[1] كنس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مكان العبادة أو 
الصلاة. 

مَذّْبّح[ا] ذبح[ج] إيجابي معاصرات]: بناء وسط هيكل 
الكنيسة تقام عنده الصلاة. 

مَيْكل[ا] هكلاج] مولد أو محدث[ت]: مكان داخل 
الكنيسة تقام فيه شعائر الصلاة وبه المذبح. 
8 92 معيد اليهود 

معبد اليهود 

صَلاة[!] صلواج] إيجابي قرآني تراثي1[ت]: معبد اليهود. 

كُنيس[!] كنس[ج] إيجابي معاصرآات]: معبد اليهود. 

كنيسة[!] كنس[ج] إيجابي معاصرات]: معبد اليهود. 

ميك ل[1] هكل[ج] إيجابي معاصر[ت]: بَيْثّ ضَحْمٌ تقام فيه 
شعائر اليهود. 

مُعَسكر الجيش 

تُكُنَة[ا] تكن[ج] من لغة المثقفين1ات]: مَفَوُ الجُنْد اعادت 
قوات الجيش إلى ثكناتها». 

قاعدة[١]‏ قعد[ج] مولد أو محدث[ت]: مقر للجنود 
والمعدات الحربية «قاعدة جَوّية)» ١قاعدلة‏ عسكرية». 
مُحْيّم[ا] خيم[ج] مولد أو محدث[ت]: مكان تُنْصَب فيه 
الخيام لإقامة الجنود المؤقتة. 

مَركَرْ1ا] ركزآج] مولد أو محدث[ت]: موضع معد لمرابطة 
الجنود . 


تُعَسَدَ الجدد 


مُعَسْكر[ا] عسكراج] إيجابي معاصرات]: مكان تتجمع فيه 
الجنود. 1م] معسكرات التدريب: معسكرات يجمع فيها 
الجنود لتدريبهم على وسائل القتال. 

3١‏ مقر الشرطة 
مقر الشّرطة 
ثُمن[ا] ثمناج] لهجة أو لغة محليةآت]: مخفر صغير. 
قِسْم[ا] قسم[ج] لهجة أو لغة محلية[ت]: مخفر صغير «قسم 
الشرطة» . 
مَخَفِر[َا] خفراج] مولد أو محدث[ت]: مركز الشرطة. 
مَرْكَرْ1ا] ركزاج] مولد أو محدث[ت]: مخفر رئيسي «مركز 
الشرطة). 
نُقطةا] نقط[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مخفر «نقطة 
الشرطة». 

57 مَككان الرَّعْى 
مَكان الرَّغغى 1 
سه ل[١1]‏ سهراج] إيجابي معاصرات]: أرض منبسطة صالحة 
للرعي والزراعة. [م] نَزْلْتَ أهلاً وحللت سهلاً : للترحيب 
بالضيف . 
مَرْتَّع[1] رتع[ج] إيجابي معاصرات]: موضع تَرْنَعُ فيه 
الماشيةٌ أو الناس . 
مَرَِج[١]‏ مرجاج] إيجابي معاصرات]: أرض واسعة ذات 
نبات ومَرعى ١مروج‏ خضراءا. 
مَرْعَى1ا] رعي[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان ترعى 
فيه الماشية . 
مَسْرَيَة[ا] سرب[ج] إيجابي ترائي[ت]: مرعى. 

780 _ مكان السفر 
مكان السفر 
مَحَطَة[ا] حططاج] إيجابي معاصرات]: موقف. [م] محكّلة 
إذاعية . 
مَطار[ا] طيراج] إيجابي معاصرات]: مكان السَّفر جَوًا. 
مَؤْقف[1] وقف[ج] إيجابي معاصرآت]: مكان السَّفر بَرًَّا. 
مِينّاء[1] وني[ج] إيجابي معاصر[آت]: مكان السَّفر بحراً أو 


جو 


لفل 


مكان النوم 
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مكان اللعب 

إستادا١]‏ إستاداج] مولد أو محدث[ت]: ملعب كبير لكرة 
القدم. 

حَلْبة[1] حلب[ج] إيجابي معاصر[ت]: ساحة لسباق الخيل 
أو للملاكمة أو المصارعة أو نحوهما. 

صالة[١]‏ صالة[ج] مولد أو محدث[ت]: ساحة واسعة ١صالة‏ 
الألعاب الرياضيّة». [م] صالة عرض - صالة مغطاة. 

مَلُعب[!] لعباج] إيجابي معاصرات]: ساحة تقام بها 
الألعاب «ملعب كرة القدم». 

ه7533 مكان النوم 

مكان النوم 

أريكة[1] أرك[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: كل ما اتُكئ 
عليه من سرير أو فراش . 

سَرِير[ا] سرر[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: قطعة من 
الأثاث معدة للنوم عليها . 

فِرّاشس1] فر ش[ج] إيجابي قرآني معاصرآت]: ما يُفُْرش 
للنوم عليه. 

مِحَفْة1ا] حفف[ج] إيجابي ترائي[ت]: هودج لا قُبّةَ له ترقد 
فيه المرأة. 

مِحَفَّة[َا] حفف[ج] مولد أو محدث[ت]: سرير له ذراعان 
من كل ناحية للمرضى . 

مَرْقَد[ا] رقداج] إيجابي قرآني معاصرات]: مكان الرُقاد. 
مَضْجع[1] ضجعاج] إيجابي قرآني معاصرات]: فراش 
لنَجَاقَ جْوويُهُمْ عن الصاح بنش ميزه 4. 1م] أقضٌ 
مضجّعه : حرمه النوم . 

مَنَامّة[َا] نوم[ج] من لغة المثقفين[ت]: موضع النوم. 
مهاد!ا] مهداج] إيجابي قرآني معاصراآت]: فِراش. 

مَهْدا] مهداج] إيجابي قرآني معاصرات]: سرير يُعَدٌُ 
للصبي. 

مِهَرًاا] هززاج] مولد أو محدثات]: سرير الطفل الذي 


يتحرك . 
نَضَداا] نضداج] من لغة المثقفين[ت]: فراش أو سرير 
مرتب منسق . 


مكان النوم 


وتّاب[١]‏ وثب[ج] لهجة أو لغة محليةآت]: فراش. 

وِثَّار[!] وثراج] من لغة المثقفين[ت]: فراش وطيء. 
وطاء[ا] وطأاج] من لغة المثقفين[ت]: وثار. 

5 9 موقف السيارات 

موقف السيارات 

جَراج[١]‏ جراجاج] مولد أو محدث[ت]: موقف للسيارات. 
مَرَأْب[ا] رأب[ج] لهجة أو لغة محليةات]: مكان إيواء 
السيارات اوضع سيارته في المذأب». 

مَؤْقف[أ] وقف[ج] إيجابي معاصرات]: مكان مخصص 

' لانتظار السيارات. 

 731/‏ نتف الشعر 

نتف الشعر 

إنْترَعاف] نزع[ج] إيجابي معاصرات]: نزع «انتزع الشعر». 
رَبّقَ[ف] زبق[ج] إيجابي ترائيات]: نتف «زبق شعره؟. 
زَمَّقَ[ف] زمق1ج] إيجابي ترائي[ت]: نتف «زمق لحيته». 
مَرَط[ف] مرطاج] إيجابي ترائيات]: نتف. [م] يَمْرْط ما 
يجذه : يجمع ما يجذده. 

مَعَط[ف] معطاج] من لغة المثقفينات]: معط الشعر 
والصوف: نتفهما . 

مَعْدَ[ف] مغداج] إيجابي ترائي[ت]: نتف. 

نتّش[ف] نتش[ج] إيجابي معاصرات]: نتف. [م] ما نتش 
منه شيئاً : ما أخذ. 

تتف[ف] نتفاج] إيجابي معاصرات]: نزع نتشاً انتف 
الريش». 

تتّفاف] نتف[ج] إيجابي معاصرآت]: نزع الشعر ونحوه في 
شدة. 

نحت[ف] نختاج] إيجابي ترائيات]: نزع وقلع . 

تَرُع[آف] نزع[ج] إيجابي معاصرآت]: اقتلع وأزال انزع 
الريش». [م] نَرّع يده من الطاعة: خرج منها وعصى . 

8 2 نزول المطر »ا احتباس المطر 

نزول المطر 

أَنْْجَمَاف] ثجماج] سلبيات]: أثجمت السماء: أسرع 
مطرها ودام. 
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أَدَامَآف] دوم[ج] من لغة المثقفينات]: أمطر «أدامت 
السماءً»). 

أَرَشْيَّاف] رشش[ج] إيجابي معاصرات]: رَسْنّ . 

أَسْجَو[ف] سجماج] من لغة المثقفينات]: أسجمت 
السحابة: دام مطرها. 

أمُطراف] مطراج] إيجابي قرآني معاصرات]: مَظر. 

أَؤْدَقَاف] ودقاج] من لغة المثقفين[ت]: وَدَقَّ. 
انْسَجَمَاف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: انْصَبِّ «انسجم 
المطرا. 

انهلّاف] هلل1ج] إيجابي معاصرات]: انهل المطر: هَلَ. 
انهَمَراف] همراج] إيجابي قرآني معاصرات]: هَمَرٌ #فَفئحنا 
وب لتم عاو مجم 4. 

انهمل[ف] هملاج] إيجابي معاصرآت]: همّل. 

بَعٌّاف] بعع[ج] من لغة المثقفين[ت]: بع المطرٌ: نزل ماؤه 
غزيراً. 

بَعْنْىَا[ف] بغشاج] إيجابي ترائي[ت]: بغشت السماء: 
أرسلت مَظرةٌ خفيقة . 

بَقّاف] بقق[ج] من لغة المثقفين[ات]: بقّت السماء: أمُظرت 
بسْدّة . 

تَمَاطر[ف] مطرآج] من لغة المثقفينات]: تُماطر السحابٌ: 
مَظر ساعة وكفت أخرى. 

تهظلاف] هطلآج] من لغة المثقفين[آت]: مَطَلَ. 

نَجم[ف] تجماج] إيجابي ترائي[ت]: أثجم . 

جَادَاف] جوداج] من لغة المثقفينآت]: جاد المطرٌ: كير 
دَشََّف] دثث[ج] إيجابي ترائيات]: دنّت السماء: أمُطرت 
مطراً ضعيفاً . 

دَرّلَف] درراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: َرَت السماءً 
بالمطر : صبته كثيراً. 

دَسَوَاف] دسماج] إيجابي ترائي[ت]: دَسَمْ المطرٌ الأرضّ: 
بها باذ قليلاً . 

دسّم[ف] دسماج] إيجابي ترائيآت]: دَسَمَ. 
دَمَعْ[ف] دمع[ج] من لغة المثقفينات]: دَمَعٌ المطرٌ: سَال. 
دَوٌّم[ف] دومآج] من لغة المثقفين[ت]: دومت السماءٌ: 
أمطرت الديمة وهي مطر يطول زمانه في سكون. 
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رذّاف] رذذاج] إيجابي معاصرات]: أَمْطر مطراً خفيفاً. 
رَزّاف] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: رَرَّتَ السماء: 
أمطرت محدئة صوتاً . 

رَشْنَّ1ف] رشش[ج] إيجابي معاصرات]: أَنْظر. 

سَجَم[ف] سجماج] من لغة المثقفين[ت]: سَجَم المطر: 
سَالَ قليلاً أو كثيراً . 

ظلّاف] طلل1ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: طَلّ المطرٌ 
الأرضّ: أصابها بالظل. 

غَاتَ[ف] غيث[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: غاث الله 
البلاد: أنزل بها الغيث وهو المطر الخاص بالخير. 
عَسَقَ1[ف] غسق1ج] من لغة المثقفينات]: عَسّقت السماء: 
أظلمت وأمطرث. 

قطر[ف] قطراج] إيجابي معاصر[ت]: سال قَظَرةٌ قطرة. 
مَطر[آف] مطراج] إيجابي معاصراآت]: مَظرت السماءً: نزل 
مطرّها . .م ] مَظره بخير: أصابه بنفع . 

تَضَمْ[ف] نضحآج] إيجابي معاصر[ت]: نضحتنا السماء: 
أمطرتنا . 

تظف[ف] نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: قَطَرٌ «نظت 
السحاب». 

مَطل[ف] هطلاج] إيجابي معاصرات]: مَطلَ المطرٌ: نزل 
متتابعا متفرّقاً عظيم القّظر. [م] هَظَلَ الدَّمْعٌ: سال غزيراً. 
هَلَّاف] هلراج] من لغة المثقفين[ت]: هَل المطرٌ: اشتدَ 
انصبابه . 

مَمراف] همراج] إيجابي معاصرات]: انصب «هَمَر 
المطرًا. 

هَمَّلَ1آف] همل1ج] من لغة المتقفين[ت]: هَمَلّت السماء: 
دام مطرها مع ضعف . 

وَبَلّاف] وبل[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: وبلت السماء: 
اشتد مطرها. 

وَدَقَّ1اف] ودقاج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: أمطر «وَدَفَت 
السماة). 

احتباس المطر 

احتبساف] حبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس المطرٌ: 


تأخر نزوله. 


نارف 
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انحب س[ف] حبس [ج] إيجابي معاصر[ت]: احتبس. 
تَوَفّتَف] وقف[ج] إيجابي معاصر[ت]: توقف المطر: 
امتنع وكَفٌ. 
قَحَط[ف] قحط[ج] إيجابي معاصراآت]: قحط المطرٌ: 
احتبس . [م] قحط العام: احتبس فيه المطر ويبست 
الأرض. 
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إنجام[!] تجم[ج! سلبي[ت]: مص أئجم . 
إمطار[!] مطر[ج] إيجابي قرآني معاصر[آت]: مص أمْظر. 
بَعْ[1] بععاج] من لغة المثقفين[ت]: مص بِعٌّ. 
بَعْ[!] بغش [ج] إيجابي ترائي[ت]: مص بَعْشَ. 
بَقْ[١]‏ بقق[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص بقٌّ. 
تَسجام[١]‏ سجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص سَجَمَ . 
جَوْد1ا] جود[ج] من لغة المثقفينات]: مص جاد. 
دَشَ1ا] دثث[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص دتٌ. 
دَرّ1ا] درر[ج] إيجابي قرآني معاصراآت]: مص درّ. 
دَسو[ا] دسماج إيجابي ترائي[ت]: مص دسم. 
دَمُع[ا] دمع[ج] من لغة المثقفينات]: مص دمع . 
دَمَعان[ا] دمع[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص دمع. 
رَذَاذَْا] رذذ1ج] إيجابي معاصرات]: مص ردّ. 
رَزَاا] رززاج] من لغة المثقفين[ت]: مص ررّ. 
رَسْنَ[ا] رش ش[ج] إيجابي معاصرات]: مص رشنّ. 
سِجام[!] سجم[ج] من لغة المثقفين[ات]: مص سَجَمَ . 
سُجوم[١]‏ سجم[ج] من لغة المثقفينات]: مص سَجَمَ. 
ظل1١]‏ طلل[ج] إيجابي قرآني ترائي1ات]: مص طل. 
ظلول11] طلل1ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: مص طل . 
قُسْقَ[ا] غسق[ج] من لخة المثقفين[ت]: مص غسّق. 
عُسُّوق[١]‏ غسق[ج] من لغة المثقفين[آت]: مص غسق. 
عَيْثْ[ا] غيث[ج] إيجابي قرآئي معاصرات]: مص غاث. 
قَظر[ا] قطر[ج] إيجابي معاصر[ات]: مص كُظر. 
قظران[١]‏ قطراج] إيجابي معاصر[آت]: مص قَطَرٌ. 
قُظور[ا] قطراج] إيجابي معاصرآت]: مص قَطرٌ. 
مَطر[ا] مطر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص مطر. 
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مَظر[ا] مطراج] من لغة المثقفين[ت]: مص مطر. 
تَضح[١]‏ نضح[ج] إيجابي معاصرات]: مص نضح. 
نطاف[١]‏ نطف[ج] إيجابي ترائي[ت]: مص نطف. 
نظف[١]‏ نطف[ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نطف. 
نطفان[١]‏ نطف [ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نطف. 
نُظوف[] نطف [ج] إيجابي ترائي1[ت]: مص نطف. 
مُظول[!] هطل[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص هطل . 
هَلَ11] هلل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هل. 
هَمْر[ا] همر[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص همر. 
هُمول[ا] همل1ج] من لغة المثقفين[ت]: مص هَمَلَّ. 
وَبْل[ا] وبل[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص وبل. 


وُبُول1[1] وبل[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت]: مص وبل. 
وَدْقَ1ا] ودق1ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: مص ودق. 
احتباس المطر 
احتبا س[١]‏ حب س[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص احتبس . 
انحباس[١]‏ حبس[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص انحبس . 
قَخط[ا] قحط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص تَحَط . 
3_9 نقص الأسئان 
نقْص الأسنان 
تَرِمَاف] ثرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: انكسرت سنه أو 
سقطت من أصلها. 
دَرِدَ[ف] درداج] من لغة المثقفين[ت]: سقطت أسنانه كلها 
أو تكسرت إلى أصولها. 
دَرِم[ف] درم[ج] إيجابي ترائي[ت]: درمت أسنانه: 
تكسرت . 
قُصِف[ف] قصف [ج] من لغة المثقفين[ت]: قصفت السنّ: 
انكسرت نصفين. 
قَصم[ف] قصم[ج] من لغة المثقفين[ت]: قصف. 
هَتِم[ف] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: تكسّرت ثناياه من 
أصلها . 


50١‏ نقّص الأآسنان 
أثرمْ[ص] ثرم[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انكسرت سنه 


هل 


تَقْط الحروف 


أدراص] درد[ج] إيجابي ترائي[ت]: من سقطت أسنانه 
كلها . 
أدرة1[ص] درم[ج] من لغة المثقفين[ات]: من لا أسنان له. 
أقصفٌ[ص] قصف[ج] من لغة المثقفين[ت]: من انكسرت 
ثنيته من النصف . 
أقصم[ص] قصماج] من لغة المثقفين[آت]: أقصف. 
أهتم[ص] هتم[ج] إيجابي معاصر[ت]: من تكسّرت ثناياه. 
كُؤْسج1[ص] كوسج[ج] إيجابي ترائي1[ت]: ناقص الأسنان. 
51 2 نَقْط الحروف 
تَقْط الحروف 
أَعْجوَاف] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: عبجم . 
رَقَشْرِ[ف] رقش[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّط . 
رَقّو[ف] رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: نقّط. [م] هو يرقم 
على الماء: يعمل عملاً لا فائدة منه. 
رَقّواف] رقم[ج] من لغة المثقفين1آت]: نقّط . 
عَجَم[ف] عجماج] من لغة المثقفين[ت]: عجم الحرف: 
نقطه ليميزه عن غيره. 
عجّم[ف] عجم[ج] من لغة المثقفينات]: عججم . 
تقط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصر[آت]: نقط الحرف: وضع 
فوقه أو تحته نقطة أو أكثر لتمييزه عن غيره. 
تَقَط[ف] نقط[ج] إيجابي معاصر[آت]: نقّط. 
+584 - نقْط الحروف 
تَقْط الحروف 
إعجام[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص أعجم. 
ترقيم[١]‏ رقم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقم . 
تعجيم[ا] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبجم . 
تنقيط[١]‏ نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقّط. [م] الري 
بالتنقيط: طريقة لري الأرض مع الاقتصاد في الماء. 
رَقُش[ا] رقش [ج] من لغة المثقفين[ت]: مص رقش . 
رَقم[ا] رقم[ج] من لغة المثقفينآت]: مص رقم . 
عَجم[!] عجم[ج] من لغة المثقفين[ت]: مص عبجم . 
تَقط[ا] نقط[ج] إيجابي معاصر[ت]: مص نقّط . 


هبوب الريح 


14 9 هبوب الريح 

هبوب الريح 

أعصف[ف] عصفاج] من لغة المثقفين[آت]: عَصَفَ . 

تَنَسّم[ف] نسماج] إيجابي معاصرآت]: نسم . 

ذرا[ف] ذرواج] إيجابي قرآني معاصرات]: أطار وفرق 
«ذرت الريحٌ الترابَ». 

رَفْرَّفتَاف] زفزفاج] من لغة المتقفينات]: زفزفت الريح: 
هبّت في مُضِي وصوتت في الأشجار. 

سَقَناف] سفناج] من لغة المثقفينات]: سفنت الريح: 
هبت على وجه الأرض . 

عَصَف[ف] عصفاج] إيجابي قرآني معاصرات]: عصفت 
الريح: اشتد هبوبها. [م] عصف به الدهر: أهلكه. 

نَسَمْ[ف] نسماج] إيجابي معاصرآات]: نسمت الريح: هبت 
هبوبا خفيفا. 

تَقَسَ[ف] نفحاج] من لغة المثقفينات]: نفحت الريح: 
نسمت وبدت حركتها. 

هَبَّ1[ف] هبب[ج] إيجابي معاصرات]: ثار وهاج ١هبت‏ 
الريح». [م] من كل ما هب وَدَبٍّ:ْ من جميع أصناف 
الناس ‏ هبت رياح النصر: ظهرت علاماته. 

6 هيئات محلية وعالمية 

هيئات محلية وعالمية 

اتّحادا] وحداج] إيجابي معاصر[ت]: انضمام عمال أو 
غيرهم في وَحَُدَءةَ تجمعهم «اتحاد العمال». [م] حكومة 
اتحادية : حكومة مركزية لاتحاد مجموعة ولايات أو أقطار 
حزب الاتحاد والترقي : بقيادة كمال أتاتورك. 

جامعة[١]‏ جمعاج] إيجابي معاصر[ت]: رابطة أو مؤسسة 
تضم أطرافاً عدة «جامعة الدول العربية». 

جَبْهَة[1] جبهاج] إيجابي معاصرات]: جماعة مؤلفة لجلب 
خير أو دفع شر (جبهة شعبية». 

جماعة![!] جمعاج] إيجابي معاصرات]: عدد من الناس 
يجمعهم الاتفاق في الرأي أو غيره. 

جمعية[1] جمعاج] إيجابي معاصرات]: طائفة تتألف من 
أعضاء لغرض خاص وفكرة مشتركة «الجمعية العلمية». 


فل 


هيئات محلية وعالمية 


جزْب[١]‏ حزب|اج! إيجابي قرآني معاصر[ت] : تنظيم سياسي 
له فلسفة ومنهج يلتزم بهما لتحقيق أهدافه. [م] الحياة 
الحزبية: ما يَخص الأحزاب ونشاطها في بلد ما 
الأحزاب السياسية. 

رَابطة[١]‏ ربط[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة يجمعهم أمر 
مشترك «رابطة الأدباء». [م] رابطة الكتّاب/ الظّلاَب - 
الرابطة القلمية: جمعية أدبية أسسها جبران خليل جبران في 
أمريكا . 

صُنْدُوق[١]‏ صندقاج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة تهدف 
إلى تحقيق نفع ما للمشتركين فيها. [م] صندوق الضمان 
الاجتماعي: مؤسسة تضمن حقوق المشتركين فيه عند 
المرض أو التقاعد ‏ الصندوق العربي للإنماء الاقتصادي 
والاجتماعي ‏ صندوق النقد الدولي/ التوفير/ البريد. 
عُضْبة[ا] عصباج] إيجابي قرآني معاصرات]: جماعة 
متحدة. [م] عضبة الأمم: منظمة دولية. 

كُبْلّة1ا] كتل[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة من الناس 
مُتَّقون في الرأي «الككتلة الوطنية». 

لجنة[١]‏ لجن[ج] إيجابي معاصرآت]: جماعة يُوكل إليها 
دراسة أمر أو إنجاز عمل . [م] لجنة تقصي الحقائق. 
مؤسسة[١]‏ أسس[اج] إيجابي معاصرات]: منشأة تؤسس 
لغرض خاص «مؤسسة علمية تجارية»)» مؤسسة خيرية»» 
اامؤسسة دولية»» «مؤسسة الكويت للتقدم العلمي'. 
لم] مؤسّسة علميّة. 

مُنَظمة[1] نظم[ج] إيجابي معاصرات]: هيئة تستعين على 
إنجاز أعمالها بالمختصين. [م] منظمة الصحة العالمية. 

يقَابة(١]‏ نقب[ج] إيجابي معاصر[ت]: جمعية من أشخاص 
ذوي مهنة واحدة يُخُتارون للدفاع عن مصالحهم المهنية 
اثقابة المعلمين/ المهندسين». [م] نقابة الأطباء/ العمال/ 
المهندسين/ المعلمين. 

هَيَْة[] هيأ[ج] إيجابي معاصرات]: جماعة مشكلة يُعْهَدُ 
إليها بعمل خاص «هيئة الأمم المتحدة». [م] هيئة كبار 
العلماء ‏ هيئة مجلس الإدارة . 

وكالة[١]‏ وكل[ج] إيجابي معاصرات]: مؤسسة تُعْنى بشؤون 
عامة أو خاصة «وكالة الأنباء». 


وجه الأرض 


5 9 وجه الأرض 
وجه الأرض 
أَدِيم[1] أدم[ج] إيجابي معاصرات]: ظاهر الأرض وقشرتها 
لأديم الأرض». [م] أديم الليل: سواده ‏ أديم النهار: 
يياضه . 
نُرْبَة1ا] ترباج] إيجابي معاصرات]: جزء الأرض 
السطحي . [م] تربة خصبة : تتميز بالخصوية. 
عَفْر1!] عفراج] إيجابي ترائي1ات]: وجه الأرض . 
1 29 وحيد القّرّن 
وحيد القن 
خرتيت[!] خرتت[ج. إيجابي معاصرات]: وحيد القرن. 
كَرْكَدَّنْ[ا] كركدن[ج] من لغة المثقفين1[ت]: وحيد القرن. 
هِرْمِيس[١]‏ هرمس[اج] إيجابي ترائيات]: كَرْكَدَّن. 
وحيد القرن!!] قرذ[ج] إيجابي معاصرآات]: حيوان ضخم 
الجثة قصير القواكم غليظ الجلد له قرن واحد فوق أنفه. 
0 
' 736 وَسَخ الآاذن 
وَسَخْ الأذن 
أف[1] أفف[ج] من لغة المثقفين[ت]: وَسَحْ الأذن. 
صُملاخ11] صملخاج] إيجابي ترائيآت]: صملاخ . 
صملاخ1١]‏ صملخآج] إيجابي ترائيات]: وسخ الأذن 
وقشورها التي تخرج منها. 
48 .2 وسط الدار 
وسط الدار 
إيوان1!] إيواناج] مولد أو محدث[ت]!: شبه بهو متسع 
طويل . 
ياحة[1] بوحاج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة. 
رَدْهَة1ا] ردهاج] من لغة المثقفين[ات]: وسط البيت الذي 
تفتح عليه حجراته وطرقاته. 
ساحة[١]‏ سوح[ج] من لغة المثقفين[ت]: مكان واسع وسط 
البيت. [م] هو بريء الساحة: غير مذنب - نزل بساحته: 
نزل به - ساحة القضاء : هيئة المحكمة. 
صالة[١]‏ صالة[ج] لهجة أو لغة محليةات]: وسط البيت. 
صَحْن[١]‏ صحن[ج] إيجابي معاصرآت]: فضاء في وسط 
الدار أو المسجد. ْ 
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وعاء الطبخ 


عَرْصَةَ[ا] عرص اج] إيجابي ترائي[ت]: صحن الدار. 

فنَاء[ا] فني[ج] إيجابي معاصرات]: ساحة في الدار أو 
بجانبها . 

قاعة[ا] قوع[ج] من لغة المثقفين[ت]: ساحة البيت» أو 
غرفة فسيحة فيه «١قاعة‏ المحاضرات). 

”7 وعاء السهام 

وعاء السهام 

جَعْبة[|] جعباج] إيجابي معاصرات]: وعاء السهام 
والنبل. 

جَفِير[ا] جفراج] من لغة المثقفينآت]: جعبة أوسع من 
الكنانة تصنع من جلد أو خشب. [م] ليس في جفيره غير 
زندين: يضرب لمن ليس فيه خير. 

جفيرة[1] جفراج] من لغة المثقفينات]: جفير. 

كِنَانة[1] كنن1ج] إيجابي معاصر[ات]: وعاء السهام من جلد 
أو خشب. [م] مصر كنانة الله في أرضه. 

وَفْضَة1ا] وفض[ج] من لغة المثقفين[ت]: جعبة من جلد. 
[م] رجع خالي الوفاض: لم يحقق شيئاً . 


1 وعاء الطبخ 
وعاء الطبخ 


برام[ ] برواج ]| مولد أو محدثا[ت]: قدر من الحجارة. 

يَرّمة[ا] برماج] من لغة المثقفينات]: قدذر من الحجارة. 

تَسَخَان[ا] سخن[ج] إيجابي ترائي[ت!: مزجل . 

جوناءً] جوناج] إيجابي تراثيات]: قذر. 

حَلّة1[م] حلل[ج] إيجابي معاصرات]: إناء معدني يطهى فيه 
الطعام . 

دقية[١]‏ دققاج] مولد أو محدثات]: حلة صغيرة من 
النحاس. 

طاجن1١]‏ طجناج] مولد أو محدثات]: إناء مستدير عالي 
الأطراف يتخذ من الفخار وينضج فيه الطعام. 

فيه اللحم والبيض وغيرهما. 

طنْجرة[1] طنجراج] من لغة المثقفين1ات]: قِدُْر من المعدن. 

قَذَر1آا] قدراج] إيجابي قرآني معاصرات]: إناء يطبخ فيه 
الطعام . 


وعاء الطيخ 


قِذْرَة[ا] قدراج] مولد أو محدث[ت]: فِذر. 

قِرَانْ[ا] قزناج] مولدأو محدث[ت]: قدر كبيرة من 
التحاس. 

مرج ل[١]‏ رجل[ج] من لغة المثقفين[ت]: قدر كبيرة من 
النحاس. 

مك9:[١]‏ قلي[ج] مولد أو محدث[ت]: وعاء مسطح يقلى 
فيه الطعام . 

6 9_9 وعاء المسك 

وعاء المسك 

خقٌّ[!] حققآج] إيجابي معاصرا[ت]: وِعَاء صغير ذو غطاء 
يتخذ من عاج أو زجاج أو غيرهما. 

حُقَّةَ[1] حقق[ج] إيجابي معاصرآت]: حُقّ. 

رَبْعَة[َا] ربع[ إيجابي ترائي[ت]: حُمَّة الطيب. 

سَفَط[ا] سفط[ج] إيجابي ترائي[ت]: وعَاء يوضع فيه 
الطيب. 

لطيمة[!] لطم[ج] إيجابي ترائي[ت]: وِعَاء المسك. 

نَافِحَة[١]‏ نفج[ج] من لغة المثقفين[ت]: وِعَاء المسك. 

389 وعاء طعام الحيوانات 

. وعاء طعام الحيوانات 

مِذُوّد1ا] ذوداج] من لغة المثقفين[ت]: مَعْلف الدابّة. 

مِرُوداا] زوداج] من لغة المثقفين1ات]: وعاء الزاد. 

مَعْلْف[ا] علف[ج] إيجابي معاصرات]: موضع العلف . 

4 وَلَنُ الأسّد 


وَلَدُ الأَمّد 

جَرُو1ا] جرو[ج] من لغة المثقفين[ت]: صغير كل شيء بما 
فيه الأسد. 

حَفْص[١]‏ حفص [ح] إيجابي ترائي[ت]: شبل . 

شِبْل[1] شبل[ج] إيجابي معاصرآت]: ولد الأسد. 

فُرُعُد[ا] فرهداج] لهجة أو لغة محلبةات]: شبل. 
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يوم القيامة 


06 9 يوم القيامة 

يوم القيامة 

الآخرة[!] أخراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: دار الحياة 
بعد الموت. 

الآزفة[ا] أزف[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة. 
البَّعْث[ا] بعث[ح] إيجابي قرآني معاصر[ت]: إحياء 
الموتّى. [م] يوم البعث: القيامة. 

الحَاقَةَ[1] حقق1[ج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: القيامة. 
الرَّجّاف[ا] رجف[ج] إيجابي ترائي[ت]: يوم القيامة. 
السَّاعَة[1] سوع[ج] إيجابي قرآني معاصر[ات] : القيامة #وَأنَ 
َلنَاعَةَ يه لا ويب يبا . [م] اقشربت الساعة ‏ قيام/ 
علامات/ أشراط الساعة. 

السَّاهِرٌة[ا] سهراج] إيجابي قراني ترائيا[ت]: أرض 
الحشر. 

الصَّاخََة[ا]) صخخ[ب] إيجابي قرآني ترائي[ت]: الصيحة 
تكون يوم القيامة ًا جََتِ الصَلَمّهُ». 

الطَامَّةَ1] طمم[ج] إيجابي قرآني ترائي[ت]: القيامة هيدا 
جات الطَائدٌ الكرق » . 

الغاشية[١]‏ غشي[ج] إيجابي قرآني تراثي[ت] : القيامة . 

القَارِعَة[ا] قرع[ج] إيجابي قرآني تراثي[ات]: القيامة. 

القِيَامَة[ا] قوم[ج] إيجابي قرآني معاصرات]: يوم القيامة: 
يوم يُبْعَثُ فيه الناسسُ جميعاً للحساب. [م] قامت قيامته: 
مات. 

التَشْر[!ا] نشراج] إيجابي معاصرات]: البَعْث. 

التُُور[ا] نشراج] إيجابي قرآني معاصر[ت]: البعث. 

الواقعة[1] وقعاج] إيجابي قرآني ترائي1[ت]: القيامة. 

تعبيرات سياقية عامة: يوم العرض/ الذهول/ التلاقي/ 
التغابن/ الحشر/ الحساب/ التنادي/ الزحام/ الخروج/ الدين/ 
الفصل/ الجَمْع ‏ اليوم الآخر/ الموعود ‏ ميقات الخلق. 
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5 فهرس المجالات الدلالية 


المجال الدلالي | المجال المضاد | النوع | الرقم المجال الدلالي | المجال المضاد | النوع | الرقم 
لتسهيل التصعيب فعل |5لاه التضليل الإرشاد صفة ١١94|‏ 
لتسهيل التصعيب اسم 058١|‏ التضميد التجريح فعل 494١|‏ 
لعسول التعفف فعل 548١|‏ التضميد التجريح أسم |4955 
لتسول التعفف اسم |6085 التطفل فعل "501١|‏ 
لتسول التعفف صفة |0845 التطفل صفة |5987 
لتسوية الثنى فعل |0584 التطليق التزويج فعل |؟57ه 
التسوية الثني اسم |0586 التُطييب فعل | “50# 
لتشاؤم التفاؤل فعل |5595 فعل 5١04|‏ 
التشاؤم التفاؤل أسم 1١|‏ اسم |1080 
لتشاؤم التفاؤل صفة "7١|‏ التعادي التناصر فعل |/ام5 
التَّشَابه الاختلاف فعل |865ه لتعب الراحة فعل ٠١0١|‏ 
لتشاغل الإنصات فعل |ا١5‏ لتعب الراحة اسم ٠١65|‏ 
التشبيه فعل |ا4ه لتعب الراحة صفة ٠١67|‏ 
لتشجيع التثبيط فعل |0868 لتَّعذِيبِ التنعيم فعل |5947 
التشدد لتسامح فعل |54 التعذزيب التنعيم اسم |59 
لتشدد التسامح اسم |0505 التعري الارتداء فعل |5148 
التشدد لتسامح صفة |55ه التعري الارتداء اسم |5591 
لتشريع الإلغاء فعل |١9ه‏ التعزية فعل 59١5|‏ 
التشريع لإلغاء اسم 041١|‏ التعظر فعل |50 
لتشكيك التأكيد فعل |؟55 التعطيش الرّيّ فعل ١١١5|‏ 
التشكيك لتأكيد اسم |49 التعطيل التنفيل فعل |5945 
لتشهير فعل |0955 لتعطيل التنفيذ اسم |5986 
التشهير اسم |09 التعطيل التنفيل صفة |5965 
لتشويش الترتيب فعل |05 لتعفئف النّسوّل فعل 081١|‏ 
التشويش الترتيب اسم |0144 التعفف التّسوّل اسم |85ه 
التشويش الترتيب صفة |0495 لتعفف التسوّل صفة |0587 
التصدير الاستيراد فعل |ل.م لتعلّق فعل |08> 
التصدير الاستيراد سم اكمم لتعلّق اسم |04 
التصريح سم |0944 لتعلق صفة 5٠١١|‏ 
التصعيب التسهيل فعل |كلاه لتعلم فعل 51١١|‏ 
التصعيب التسهيل سم |0860 التعلم صفة 5٠١١|‏ 
التصفية التكدير فعل |6090 لتعليم فعل |51 
التصفية التكدير سم |0985 التعليم صفة 5١54|‏ 
التصفية التكدير صفة |9ا9ه لتعوّد الاستغراب فعل 51١6|‏ 
التصفيق فعل |0948 التعوّد الاستغراب اسم 11١1|‏ 
التصنيف فعل |19ه لتعوّد الاستغراب صفة |لا١8‏ 
التصويب إخطاء الهدف فعل |5.0 لتعويض فعل 5١18|‏ 
التضليل الإرشاد فعل |الا١‏ لتعويم التخطيس فعل |5755 
التضليل الإرشاد اسم ١8|‏ لتعويم التغطيس اسم |15 
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1 فهرس المجالات الدلالبة 


المجال الدلالي المجال المضاد ١‏ النوع | الرقم المجال الدلالي المجال المضاد | النوع | الرقم 
لسَّرْداب سم ١١51|‏ لسّماد اسم ١١95|‏ 
لسرقة فعل ١١58|‏ لسماع الصّمم فعل ١1١9|‏ 
لسرقة سم ١١59|‏ السّماع الصَّمم اسم ١١44|‏ 
لسرقة صفة ١١/٠‏ لسّماع الصمّك صفة ١١96|‏ 
لسّريرة سم ١١/1١|‏ لسّمْرة فعل ١١95|‏ 
لسّطح سم |؟5/١١‏ لسَّمْرة اسم ١١91|‏ 
لسّطر سم |#/ا١١‏ لسّمْرة صفة ١١94|‏ 
لسّعْر سم ١١9740‏ لسَّمْسَرة صفة ١١99|‏ 
لسّعَفة سم ١١0/80‏ لسَّمْن اسم ١٠٠١|‏ 
لسّمَر الإقامة فعل ١86١|‏ لسّمن النحافة فعل ١١١١|‏ 
لِسَّمَر الإقامة سم ١485|‏ لْسّمن النحافة اسم ١٠١١|‏ 
لسّفُور التحجّب فعل |"اه لسّمن النحافة صفة ١٠١١|‏ 
لسفينة سم ١١95|‏ لسن الثَلّم فعل ١٠١8|‏ 
لسّقف فعل |لا/ا١١‏ لسن سم ١٠١8|‏ 
لسَّقْف اسم ١١74|‏ الْسّنّ صفة ١٠١5|‏ 
لشكر لصحو فعل ١١١١|‏ لستبلة سم ١٠١0|‏ 
لسكر لصحو اسم ١5١١|‏ لسّنة سم ١٠١8|‏ 
لسكر لصحو صفة ا"١”"١‏ لسّهم سم ١٠١9|‏ 
لسكر اسم ١١94|‏ لسهولة الصعوبة فعل ١١٠١|‏ 
لسّكوت لتكلم فعل 5١|‏ لسهولة الصعوبة سم ١51١|‏ 
لشّكوت لتكلم اسم |1365 لسهولة الصعوبة صفة ١1١١|‏ 
لسشّكوت لتكلم صفة |5554 لسواد البياض فعل |4554 
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المجال الدلالي المجال المضاد | النوع | الرقم المجال الدلالي المجال المضاد 
خقّة لروح ثقل الروح فعل 1١4١|‏ | شعر العين 
خمّة لروح ثقل الروح اسم ١١45|‏ | صانع الدروع 
حمة الروح ثقل الروح صفة ٠١١4|‏ | صب الماء 
خفة النوم قل النوم صفة |4:١؟‏ | صَتُ الماء 
خمة الوزن ثقل الوزن فعل 5١١5|‏ صَرْف المال 
حم الوزن ثقل الوزن اسم | 8١١١#‏ | صَرْف المال 
خفض السعر رفع السّعر فعل 5١65|‏ صَرّف المال 
حَمقة القلب فعل 5١56|‏ صغار الئاس علية الناس 
حَفُقة القلب اسم ١١55|‏ | صِكّرالأذن 
حَمقة القلب اسم 5١50|‏ صِغْر الأذن 
خليّة النحل اسم ١١48|‏ صِئَر الأذن كبر الأذن 
دائرة القمر اسم 5١54|‏ صِغّْر الرأس كبر الرأس 
دُقاق الرّرعَ / اسم 5١6١|‏ صِعَرٌ السنٌ كبَرٌ الس 
ذَكَرُ الأَسَدٍ أَنَنَى الأَسَدٍ اسم 5١0١|‏ | صِهْرٌ السنّ كْبَرُ اسن 
ربطة العنق اسم 5١65|‏ صِعْرٌ السنّ كِيَرٌ السنٌّ 
رجال الشرطة اسم 5١06|‏ صفار الْبَيْض 
رجل الدين المسيحي اسم 5١04|‏ | صفةالأئف 
رُسُوٌ السّفن إقلاع السّفن فعل 6١|‏ صناعة العطور 
رُسُوّ السّفن إقلاع السّفِن اسم |65 صناعة العطور 
رغوة اللبن اسم ١١06|‏ | صَوْتٌ الأسّد 
رَفْع السعر خفض السعر فعل ١١١5|‏ | صَوْتُ الأسّد 
ركوب المواصلات قعل 5١60|‏ صوت الأنف 
ركوب المواصلات اسم 7١98|‏ | صوت الأنئف 
ريح الحدث فعل |094١؟‏ | صوت الإبل 
ريح الحدث اسم 5١50|‏ | صوت الإبل 
زبائى العقرب اسم 5١١51١|‏ صِوْتٌ الباب 
ساحة القتال اسم 515١|‏ صَوْتٌ الباب 
سامٌ أبرص 0 اسم ١١5*|‏ | صَوْتٌ البطن 
سد المياه اسم 5١14|‏ صَوْتٌ البطن 
سرعة الحدث بطء الحدث صفة 5١16|‏ صوت البقر 
سفك الدماء حقن الدماء فعل ا0ا717 | صوت البقر 
سن الرّمح سم 5١55|‏ | صَوْتٌ التعلب 
سَهُم المقارعة سم 5١51|‏ صَوْتُ التعلب 
سُوء الحلق خسن الخلق فعل 7١*5|‏ | صَوْتٌ الجراد 
سُوء الحُلق حُسْن الخلق سم 5١*08|‏ | صَوْتٌ الجراد 
سُوء الخحُلق خُسْن الخلق صفة |75 | صوت الحبّارى 
سورة الفائحة سم 518 صوت الحبّارى 
شدة الحرّ اسم 5١19|‏ صَوْتٌ الحديد 
شعر الرأس اسم 510١|‏ صَوْتٌ الحديد 
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المجال الدلالي المجال المضاد | النوع | الرقم المجال الدلالي المجال المضاد 
غْضٌ البصر النظر ‏ . اسم ١983|‏ كَبَرٌ السنٌّ صِعْرٌ السنّ 
عض البصر النظر صفة ١941091|‏ | كتمان الشهادة الشهادة 
غطاء الرأس اسم |5781 كتمان الشهادة الشهادة 
غطاء السيف اسم 7١41|‏ | لفح الشمس 

غطاء الكتف اسم ١784|‏ لفح الشمينٍ 

غلظ الصوت فعل 7١89|‏ | ها أشبه اللؤلق 

غلظ الصوت اسم |5590 | ماءالرّحم 

غلظ الصوت صفة 579١|‏ مجاري الدذمع 

فتح الفم فعل 7١97|‏ | محتّمَع الماء 

فتح الفم اسم ٠١+9|‏ | مجرى الطعام 

فسخ الب إمضاء البَيع فعل |44 مجرى النفّس 

فسخ الب إمضاء البيع اسم |40 مخلفات الحيوان 

فصاحة الإنسان الع فعل 7١94|‏ | مخلفات الطير 

فصاحة الإنسان |العى اسم 7١90|‏ | مزج اللبن 

فصاحة الإنسان العىّ صفة 5١91|‏ | مزج اللبن 

فصاحة الكلام العامية صفة ٠١7917|‏ | مصدر الماء 

ققد القريب فعل ١598|‏ مصرف المياه 

فَقْد القريب اسم ١194|‏ | معبد المسلمين 

ققد القريب صفة |0..؟ معبد النصارى 

قبح النساء جمال النساء صفة ١١١6|‏ | معبد اليهود 

قذى العين اسم 501١|‏ مُعَسْكر الجيش 

قراءة القرآن فعل |+50 | مقر الشّرطة 

قراءة القرآن اسم | 701 مكان الرَّعْي 

قراءة القرآن صفة ٠١١:4‏ | مكان السفر 

قرص العسل اسم ٠٠08|‏ | مكان اللعب 

قشرة البَئْض اسم 5١03|‏ | مكان النوم 

قصر العنق طول العنق فعل |7714 | موقف السيارات 

قصر العنق طول العنق اسم 7١70|‏ | تيد العهد المعاهدة 
قصر العنق طول العنق صفة |5/ا1٠‏ | تيد العهد المعاهدة 
قطرة الماء اسم ١010|‏ نَبْدْ العهد المعاهدة 
قطعة القماش اسم 5١08|‏ | نتف الشعر 

قلة الأكل الشره فعل |9.؟ نزول المصيبة حلول النعمة 
قلة الأكل الشره اسم 571١|‏ نزول المطر احتباس المطر 
قلة الأكل الشره صفة ١1١١|‏ نزول المطر احتباس المطر 
قول الشّعر النثر فعل 78١١|‏ | نقْص الأسنان 

كبر الأذن صِعّر الأذن صفة 7١48٠١٠|‏ | نقّص الأسنان 

كبر الرأس صِغْر الرأس صفة |١8١؟1‏ ]| نقصان الماء الفيضان 
كبرٌ السنٌ صِعْرٌ السنٌّ اسم |5187 نقصان الماء الفيّضان 
كبرٌ لسن صِعْرٌ السنٌّ اسم 51١8|‏ نقصان الماء الفيّضان 
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يفن أجهض  ١١‏ حجن لاه 

و أجهض 2 ١٠١‏ 0 الى 
1 أَجْهَى ١‏ أخجيّة ١/1‏ 
مم أجوم 0 أخحد 1 
م أجون 7*4 أَحَدّ 00 
انيل أجونة »> أحَدَ 4 
ف أجيج كن أحدب 084820 
١‏ أجيج لشف أَخدّتٌ رق 
عم أجَيَدٌ 01 أَحَْدّتٌ 45 
00 أجيَدُ و أحدق ب امل 
١0م‏ أجير لقن أخلّى ‏ ١هما‏ 
ين أجير ١0.‏ أحرّ ام 
0 أخ 134 أخرَّجَ حل 
0 أ ليل أخْرّج للخل 
1 5 4 أخْرّرَ ين 
ودف 3 156 أخْرّرَ ١‏ 
000 حَ 4 أخرّشنٌ 0 ٠١5١‏ 
4 |أحاح ‏ هلم أَخْرّشن 2 ١490#‏ 
ادر |أعاح 4700 |أَخْرصّ ‏ 08ما 
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فهرس الكلمات 
أذبة 1,78 
أَذْيَرَ اق 
أَذْيْرَ لل 
أَذْبْرَ امدق 
أدْبِسٌ 144 
أَدْجَنَ 1 
أَدْحَضٌ 2 ١١1١‏ 
أَدْحَضَ 1 
أدْحَض 5442 
أذخَلن ١‏ 
أدخن لك 
أدرج ١‏ 
أدرج 448 
أدرد لنعيف 
أذْرَك 7 
أذْرَكٌ م١‏ 
أدْرَكُ ١‏ 
أذْرَك ١‏ 
ذْرَكَ ١1‏ 
أذْرَكٌ 1١4‏ 
أذْرَكُ ليث 
أدرم اا 
أدرمُ للدكرف 
أذْرَن 34١‏ 
أدرى نف 
أَدْسَمْ 5 
أَذْعَج 6653 
أَدْعَحّ 23334 
أدْعَصَ لحيل 
أدغل ب هل/ا١5‏ 
أدغمٌ 1.5 
أدَف ١1‏ 
أذقاً 7 
أدْقَاً اده 
أذفق قات 
أَذْفْقُ 30 
أَذْقَعَ 5١‏ 
أَذْقَعَ 0 
أذكنٌ ١1١04‏ 
/ 66 


1١1811 
ا‎ 
1١/6 
177 
48 
١1017/ 
1105 
11575 
املا‎ 
1م‎ 
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فهرس الكلمات 

أسَاءَ 0 
أسَاءَ إلى ١6١9‏ 
سَاءَ إلى ١448‏ 
ساح اوقل 
أسَارَ 5233 
أسَاس يف 

أَسَاس واكك 
سَاس 0 
سَاسِئٌ 0( 

١ سَّاسِنَ‎ 

أساف ع0 
أسَال ارسق 
أسَال 1" 
أُسَامَّةَ 5١0١‏ 
أسانسير  ١188‏ 
أسباط لم١‏ 
أُسْبَط 1ه 
أسْبَغْ 1١‏ 
أْسْبَغْ مه.ه١‏ 
سبل و1 

أسبل لحيل 
أشبوع 08 

أسْجَحٌ ى”> 
أَسْبح 3 
أسجد ان 
أسجف  ١/457‏ 
أسحفُث  ١/605‏ 
أَسْجَم شرف 
أْسْحَقّ 6١‏ 
أْسْحَقّ 22> 
أْسْحَم 5ع 

١١ أسْخْط‎ 

أسخل " الو 
أسْحَم ع 

أسد كرفي 
أَسَد كك 
أسدّة 00 
أسدف لاه ١‏ 
أسدف ين 
أسدف كين 
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فهرس الكلمات 
أضغاث ‏ 8 
أْضْمَى 1١14‏ 
أَضَل يفن 
أَضَل لض 
أضلع لحل 
أْضَْمَرَ 1 
أْضَمّرَ ١‏ 
أْضْمَرَ /7ا0 
أْضمَرَ 44م 
أضنى الخال 
أْضوّى /ا30 
أضوّى لحكل 
مد 18 
أَغَدْ 1 
أطّ 510 
أط /510 
أطَاحَ ل 
طاح 6م١١‏ 
طاح ب #540 
طاع 8 
أطاع 466 
أْطَافٌ 7 
أطاق رسن 
أطاق 1 
أطال 1١/‏ 
أطال 1١‏ 
أطبق 5 
أطبق ١‏ 
أظبَقَ على ٠١5‏ 
أطحل لل 
أطرّ سين 
أطربت يل 
أطرشْشٌ مل 
أطرّظ 16 
أظرَفت ١‏ 
أظرّفت /541 
أظرق 3531 
أظروحة 52ة4 
أطرى ١4‏ 
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406١ -‏ 
١0‏ أظنّ 3 أغرّبَ لفن أعقاب " الإل١٠‏ أغار ١0‏ 
لاما أَظهَرَ 08 أَغْرّبَ كف أغقى يي أغار على ٠١75‏ 

لحل أظهَرَ حىى"” أَعْرَجُ الل أغكر 0 أغَاط 14١‏ 
33 أَظهَرَ ١‏ أعرس ب لا١١‏ أغكر 54١‏ أَغَام 1" 
0 أَظهَرَ 00 ك2 يل أغكل ينك أَغَبَّ ”0 
يسدق أعاذ ١94١6  ََضَّرْغَأ ١‏ أعلام 2 أغبرٌ 5 
1 أعاش ١‏ أَغرّضَ 2 ٠.‏ أعلم يفن أغبرٌ ال 
يضق أعال لسن أَغْرَضَ ١6# ١‏ أعلم قدا أغبرٌ 14 
234 أعام 04 أَغرَضَ ‏ "لالا أَغْلنَ رفن أغيش دين 
4 أَعَانَ 111 أَغْرَضَ  ١١«*‏ أَغْلن 17١‏ أغبشٌ 1 
ل أَعَانَ ١91١  نضّرغأ ١01‏ أَغْلَنَ يفن َغْنَمْ ليف 
0 أَغْبَدَ /اده أَعْرّق م أَغْلَى ضف أَغَْثْ ١‏ 
لفحل أَعْبَلَ .4 أغرّك 40 أغْلى مم٠‏ أَعْتَمْ حكن 
١‏ أَغْتّد 7 عر /زه > أَغْلَى ١04‏ أَغْدَقٌ 14١‏ 
اه أَعْنَنَ 5 أَغَرَّ ضف أغمّر 1 أَعْدَقٌ لجل 
0 أَعْنَقَ يك أَعَدَّ ام أَغْمَشلٌُ ١١550‏ أَغْدَقَ 6 
م1١‏ أَعْتَمَ 100 ع 0 أغْمّل 44 أَغْدَقَ ل 
كرت أَغتمّ عن ١407‏ أغزب لودل أَغْمَى 600 أغذ فد 
1 أَغْنى ضفن أغرّثُ 65١‏ أَغْنَتَ ل َع 6165 
١6م‏ أغجب ) لال١‏ أعزلٌ وك أَغْنَتَ 24 أَغْرَب 314 
الشدد أغجباب ١/8‏ أَغْسَرَ 8*1 أَعْنَتَ لحيل أَغْرَب يدق 
0 أغجب ب لامر أَغْسَرَ 0 أعنف ل 5الا أغرّق 00١‏ 
١6م‏ أعجز /01> أَغْسَرَ لكل أعنق ه5١‏ أَغْرّق 2,35 
١‏ أعججفٌ ١.‏ أْغْسْرٌ 06.١‏ أَعْنَنُ 001 أَغْرّقَ نل 
1 أغبجَلَ ‏ 1ه أغشّر 4م أَغْنَقُ شفقفق أَغْرّق ند 
0 أَعْجَمَ قف أَعْسَى مف أعهد ا أغرل 43 
١‏ أَغْجَمٌ 04 أعصال ‏ ”4 أعوز 4 أغرم ب 17١8م‏ 
ام أَغْجَمَ بدكيق أَعْصَرٌَ رفو أعوز 0 أَغْرّى يضن 
71 أَغْجمْ 5 أعصف ١75402‏ أغوّل لسن أَغْرَى 5 يك 
30 أَغجَمت  ١١4١‏ غغضّل لفن أَغْوّل لكك أغرى ب .م 
١7‏ أغجوبة 2 09ما أغغضَّل تدك أغيًا ١‏ أَغَرّر لحل 
ل أَعَذَّ ين أعطب ل أغًا 0 أغضَّت  ١٠١‏ 
لحيل أَعَذَ ال أَغطَشنَ 2 ١١١١‏ أغيًا مكيل أَغْضَى 2 5لالا 
38 أَعْدَمٌ ١‏ أَغْطى 3 أغيًا ١0‏ أَغْضَى ‏ 5-68ه 
05 أَغْدَمَّ 8*1 أغطى ع0 أعيان 54 أَغْضَى مم١‏ 
10 أَعْدَمَ ١‏ أغطى اياي أعيان 2 أغْضَى م 
11 أغذّر و أعظمَ ضف أَغيّسَ لام أغطش 2 ١/67‏ 
حل أغدّر فد أعفر ١١‏ أعينٌ 2224 أَغْطثْنٌ 2 ١/04‏ 
ين أعرٌ فق عمل لمحل أَغَاتْ 34 أَغْطشٌُ ٠7550‏ 
ليل أغراب 4402م أعفى 1 أَغَاتْ 0 أَغْمَلَ 1 


447 فهرس الكلمات 
أَغْمَلنَ نض أَقَاقَ لضن أَفْصَحَ ١7و1١‏ أفلس ١‏ أقُدَمَ لسري 
عمل ين أفاك وين أَفْصَحَ كي أفلط ”22> أقذع 4 
أَعْفَى م أفاويه 7 أقْصَحَّ 21 أفْن ٠‏ ا ١١‏ 
أغَلَّ 46 31 ١‏ أفصم 1 أنَن 11 َف 1 
أَغَلَّ 18 َفتَرَ 0م1١‏ أفضحٌ 5 أَفَنَّ 5 مر و 
أغَلّ 0 أفتَى في 2 5١١9  لضفأ ١٠١0‏ | أفن دل َأ 4 
أغَلَّ ا فنا م لكف يرف أَفْنَدَ 00 أكْرَأ 4 
أغلاث 5802” فنأ 0 أَفْضليّةَ  ١٠65١‏ أفْنَى ١‏ أَقْرَبَ م 
أغلب ١4م‏ أفسَاء 7 أُقْضْى تفن أْفْنَى لين أقربائً نه 
أغلتٌُ .1 أفْحَش 4 أَقْضَى رسن أفْهم 1 أقربون ‏ ا“ام 
أَغْلبيَّ 6١م‏ أنْحش  ١440‏ [أْنْضَى إلى ١١4‏ أقُول 4 أَفْرَض ١652‏ 
أغْلَط ١‏ أَفْحَم 16١‏ أفْضَى إلى 7١‏ أثُول ين فرع 6 
أغْلَظَ ل 5١لا‏ أَفخُوص  ١45١‏ أقطأ 1 أفول 0/٠‏ قَرّن 0 
أغلق ١1/‏ أفد ١5‏ أفطأ خض أَفوهُ 66 أقْرَنْ لني 
أَغْلَى ده فد ١‏ أفطحُ 4 أفيق 441 أقْرَل 4ك 
أغمّ 1 قد م أفطر 45م فيكة اميق أَقْرَلُ ليل 
أَعْمَدَ وم فر يلل أَفْطَسٌ 5١١48520‏ فين 00 أقْسَط ١‏ 
أَعْمدَ يفن أفرج عن ١٠١0‏ أفْمَم 0 أفين 4١‏ أَقْسَم يقد 
أغمر لفن أفرح 1 أَفْعَم يحييا أقات 3 شاب 080 
أَغْمَرَ لل أفرد 40 أَفْعَم فففف قاح 06 قَشَّعَ 7 
كر دف أْفْرَطظ /1 أفغرانت ‏ 404 قاد لمي أقَصَّ يل 
أَغْمَضُ ( ١/١‏ فرظ ل أفعى .4 قاد خرف أقَصَّ من ١١١‏ 
أَعْمَضَ 0422م أفْرَظ لاما أْفْعَر فض قارب 2 “ام أقصد لضف 
أَعْمَضَ 2 5١لا‏ أَفْرَط نح أَفْعَمَ لديي أقال :1 أقصَر عن ١45١‏ 
أَغْمَضَ  ١4828‏ فْرَعَ 8 أفَقَّ 44 أقال ينك أقصث 0 "4١‏ 
أغمَط 0 ١4ل‏ أهرَعَ 4 | أفق 1 | أقام 41 أقصم 0 ١4"؟‏ 
أَعْمِيَ 1 أفْرَغْ /ا11 ١‏ أفقه 11 قام 084 قُصى نك 
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فهرس الكلمات * ٠١1‏ 


1 يق بكار ا بكس 2 1١09١‏ | بَدْر | بل 4 
يَتُوك 104 بُحبوحة ١6077‏ بحس 0 بدروم ١١‏ يَذْء 4١‏ 
بَثُول لقث بح ليق بس 0 بَدَعَ 4 بَدَأ 9 
بثُول 211 بَحْتَ سل بَْس ١4552022‏ بزعة شق بَذَأ يل 
يرام لقن بَحْتَ لضن بس 1 بذّعة كن بَذَأ 4 
53 00 ُخْثَّر 9 | بخص 2 199١‏ | بذعة 00 | بدو 2 
بت ١‏ بَحََّ فس بَحُقَ 24١‏ يدل دل بَذِئْ ل 
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١/1 3‏ بَحْْ 6 بَخْل ١‏ بَدّل 0 يَذاء ل 
ب 8 بَحْثْ يف بَخْل ايليل بَذّل 314 يَذاءة 4١‏ 
بَثٌَ 001 تت ان بُخْل 0061 [إبَدَّل 71 بذّح 0 

شر ل بَحْثْ املد يُخنق 1م بذك قن بَذّخْ 07*0١‏ 
َكْرة ل بَحْكَرَ 060١‏ بَحُور مان َدَلَه 70 بَذَّخْ 000 
بن ١.‏ بَخُفرَ دك بيت ل بَدَنْ 7 بَذْر ممم 
َه ليل بخثرة 00 بخيل 1 بَدّنْ لحل بَذْر ل 

بسني ناجل بَخكْرة اك بخيل دل بَدَنَ ينك بَثَر 6.0١‏ 
بج ل بسح 0 0 ابد 1 يَدَنَّه 0م9١‏ بر 1 
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يجري ل بَحُوَنة 5 بَدَا 16 بَدِيدَة ا بذُلة غ0 
بس 1 بحيرة - لم98١‏ بَدَا ١‏ بديع لق ذو 0*١‏ 
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فهرس الكلمات 

يَسْتَان د يشر دين بَصَر ١6‏ بضع لسن بَطريّرك  5١04‏ 
بسر وت بَشَّرِ 45 بَضَر ١6‏ بِضعَة 56 بتطريك 0 
يُسْر خرت بَشَرِ ١64‏ بَصْر الت بضعة 5 علش لل 
بَسَر 77١‏ بَشَرِ ردي بَصّر ل ١‏ بضّعة 30 بطش ب ٠١6١920‏ 
بَسَط ١4‏ بَشَّر يف صر 6 3 14 بَططل عرفل 
بَسَط 6١‏ بَشَر ١14‏ صر ١4‏ ُظء الل بطل 5م 
بَسَط ١1١‏ شر 1 بَصِر ١44‏ بطأ ١‏ بطل ١6١‏ 
بَسَط ففضن بش 0 يَضّر يفن بط لك بطل 5م 
بَسّط 01 بش فرن بَضَّر 11> َو ١‏ بطلان تن 
بَسْط 1 بش ١0‏ بَضَّر يقد َطارية 19 بَطنّ 1 
بَسْطَاءٌ ليل يشر 7١‏ بَضَّر مين بطاقة 16 طن 1:١‏ 
بَمْطة 1660802 | بُشرى 415-22 بَصرب 2 1١4854‏ | بال 32 بَطن ١‏ 
بَسَق ١1‏ بُشْرى 41 بَضْرَة نف يَطَلَال ١6.‏ بَطن 1 
بَسّق 101 بُشْرى ١0‏ بُضْرَّة لف بَطالَة 16 يَظن لق 
بَسَقَّ /91 ١‏ بشع 1 بَصَق ل بطالَة كل يُطنان 1١‏ 
بسكليت ‏ 490 بَشِع اك بَضَم 047 بطان ليلل بظنة م١‏ 
بَسَلَ لا بَشِع ف بَضْم 1 بطانة ١1‏ بطولة ١4‏ 
يَسْلَ شرفي بَشْع ١5‏ بصمة ١1‏ بَطانية ١‏ بطىء و١1‏ 
بَسْل 06 - 600 يَضْوَّة /ا ١١‏ تطح 60 تطيء ١‏ 
بَسْل يل يَشَقَّ للحي ِ 0١‏ بطح م0 بَطيئا 36 
بَسَمْ ود بَشَّكَ دل بَصير الال بلح لحل بطيخ 1 
بَسَمَّ لضن يَشَكَ 4/١‏ تصيرة ١٠‏ بَطحاءٌ لين بطيط اس 
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بيرم ١‏ بيْضَاءُ 447 بيقر يل 0 ١/١‏ بيُنولة م١‏ 
بيريه حيتف بَيْضاعٌ ادامل 8 ١5‏ بين ضف بيهس كل 
َيرَارة 2 1١45#‏ | بَيْضة 4 يمارَسْئان 1868 أبن 0544 | ريهس كلاد 
بِيّض ١‏ يِيْضة ميق سُِ ١‏ سَْ 34> تيمس ليقن 
بَيْض لت بيطري نين سُْ يهن بيه ليل بيُون 14 
(رت) 
[العددت ع- 7؟ك.”؟] 
تآرّر 0 جر وس تأسّى 0 تَأَمُور 00 ا ثائب ”7 
تآرّر م جر 08 تَأسَّى 0*0 اتأمُور ١9980‏ تائق ١0م‏ 
تالت > تَأَخَّر عن ١١54‏ تآنب 6#" تَأمُور لق تائه 4 
تَآمَرَ لحكل تأخرئ 2 +4١‏ تأشيرة 0442 َأمُورة  ١٠١4#”‏ 5< قلف 
تآثر ١458  ريخأَت | 1١86١77.‏ تأت ١‏ 8# | تأمْررة ‏ 798 | تائه بم 
تَآمْر 1874 | تأخير  8٠١542‏ | تكد 104 تَأمُوريَ 4١م‏ تائه ل 
تَآمَرَ على ١87!‏ تأدب 311١‏ تأكيد رت تأمّى يك تاب دف 
تأبّد م تأديب 2 ولاه أن ع تأمير 70 ناب ل 
تأبّد 3 تأديب 2 4ه" تأنب 0 تَأمِين 1 تابع ف 
تأيُد 43 َادية 00 َألْسَ 655 أن ١‏ تابع 0 
تأبّط 9 تَأَدْن ١‏ تألّف فذق تأنق 0١‏ تابع 1 
تأيُط اللي تأرب لمي تألق ين 008 1 تَابَع مرق 
تأبق 1 تأرّث ال َأَلْقَ ]6 تَأنّى في 2 ٠٠١‏ تَابَع ال 
تأبّل م١‏ تأَرّج يفف ألْقَ 70 تَأَنَى ١‏ تَابَع 10 
38 00 تَأَرْجَحَ ‏ 06"م تألم 13 تَأَنَى 00 تابلوه نكن 
تأبّه على 7٠١9‏ تأَرّض يل تألم م0١‏ تأنيب يلف تابوت 2 ١47‏ 
أَبَى 1١9١8  ضّرأت | 08٠‏ | تله 1١6+‏ | تأمُب 0 898١‏ تابوت 2 ١98458‏ 
تَأَبّى ٠20‏ | تأرق 00 | تل ا تأمَبَ ل ١44‏ تاج 0 
تأبير مب تأريث ١5١02‏ تأليب 0 “امه تأمّل لم١‏ تَاجَر 1 
تأنّم 00" تأريث 0 87٠١١٠١‏ | تألِيف 8١070‏ تأهيل 2 ه1١‏ تاجر 45١‏ 
تأثير 0ع تأريش  3١١8‏ | تاليف 0 “مه تأَوّد 1 تالحم لاما 
تأجج ان تَأَرَ ايف تأَمّر فقن تأوّد يفن تارٌ .0 
تأجَحْ 7٠08# ١‏ | تأرّح ١‏ تأمْرِيَ ٠١40‏ تود 34 تَارَبَ ل 
تأجيج آىُ7 تأرَّر 1 تأمّع رق تَأَوَهَ 54 تَارَةَ شيل 
تأجير 66 تأرّم 0 تأمّل 0 تأييد ا ١‏ تَارَة 1 
تأجيل 2 ١40‏ تأَسسّ لق تأثل ما تُوَامية اا تَارز 44 
تَأجيل لح تأسنّ ين تأمّل م تُوّدة بحن تارس لاه 
تخ ١‏ تأنّف 0 08م تأمّم سو تود ل 2 م 
تَأَخَر 7 تأسّف 2 “#مه١‏ أمّم ل توّدة الل 2 ا 
تَأُخَّر 9 تَأسَّن ”0 تَأمُور 0 تؤرور 7 ١٠١49‏ تافه 6١‏ 
ََخْر 1 تأمَنَ ‏ لالا*1 | تأمُور  1١١١٠١‏ |تُوؤْمْريَ ٠52‏ تافه 77 
تَأَخْر 1 تأسَّى 0 تأمُور يل 00 ا تافه ل 
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شَافَة 44 شَادٌ 1 شاف ١‏ شاهد 0 2 لاه 
شَأن 0 شَادٌ ١‏ شافع 1 شاهد 014 تَّّ ْآ 
شَأن لل شَادٌ كي شاه 5 شاهد هك شِيْه ما 
شَأُو ١00‏ شادر ا شَافَه اا شاهد اليف شَبهان ١94480‏ 
سُؤْبُوبِ  ١847‏ شادن قل شاق 01 شَاهِقَ ١544‏ شبهة قل 
شوم نل شارب 2 ١7#‏ شَاقٌّ 40 سَاهِين ‏ #"ام١‏ شبهة 0 
شؤون 2 9( ضَارَبَ ١٠*94‏ شَاقٌ ل شَاوَرَ 01 شَب و ل 
شيْس 4 شَارَتَ ‏ لاهم١‏ سَاقٌّ ١1‏ شَايَح م سور :1 
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شاحن دل شاطر ا شامل ١0‏ شِبَع م١‏ شَحَ 404 
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شاخص  ١144‏ شَاعَ ١1‏ شان 14 سبق حكن شَجَا م١‏ 
شاد لخر شَاعَبَ يدل شانئ ٠م‏ شبَكة لمحيل شِبجَاب  ١١57‏ 
شاد ل شَاعِر 1 شاه نلف شِبْل رق شِجَاب 0 ١١/٠‏ 
شَادٍ 51 شَاغِْر 6 شاه 45 شم ١14‏ شِجَار مما 
شَادٍ ل شاغل 41 شاهد 1 َِّ ل شِبجَار الك 
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صَيْدَن لواو صَيْرْفَنَ -5لا١؟‏ صيصِيّة ‏ ١6م‏ صَيْفْْ صَيْهد ١‏ 
ص 01 مَيْرَينَ 1١05‏ | صيصِيّة 1١518‏ | طَيلم ‏ 1990 | صيْهد 0 ١134‏ 
صِيرّة 65م صيصّة 0 صيغة يل صينى ارك صَيْهد 4 
صَيْرّف هن صيصّة ا صَيْف ليل صَيْهِد ١‏ صَيهَد ١6‏ 
ا 
( ض ) 
[العده - /اهع] 

ضَآلة سق ضابط ١0‏ ضَافْرَ ١0‏ ضَبّح امرض ضجيجح ‏ “ا 

ضَالة ٠١44‏ ضاجع ّ7”2> ضَافز ١٠١4‏ صَبّح 77 ضجيج 45 
ضالة دل ضاح فرق ضَاة كرف ضَبْح 32> ضِحَ ١‏ 
ضَآلةَ رن ضاحك 2 ١!"‏ ضَاقٌ رق ضَبْح 2 ضَحا ١18‏ 
ضَالة /ا4١‏ ضاحك  ١/85‏ ضَال ملف ضٍَِ دق ضَحَا 3 
ضأز ١‏ ضاحكة ‏ الا ضالٌ م ضَبَط 0١‏ ضِحَاك ‏ 9م٠١‏ 
فَأَضَْ ‏ 7“ ضاحى  1١4578‏ | ضالٌ #وه1ا | صبَط ‏ 0 99و١5‏ | شاك 1و"١‏ 
ضأن .هه( | ضَاحِية ‏ 1*8 | ضالٌ 708١‏ | صَبْط 00 صَنْضاح  5١085‏ 
ضَوَاد 9 ضَادّ رقف ضالة ١‏ ضَبْط لل ضَحِك 4٠‏ 
ضَؤدَّة 7 ضَادَ 181 ضالع ١17‏ ضَبّع دين ضَحك 502020"( 
ضَوُل عرق ضار قسن ضَام 1 صَبَعَ ١‏ ضَحِك سق 
ضَؤُّل 1١‏ ضَارَ نرف ضامر يكين ضَبْع ماين ضَحَكَ نكل 
ضَؤُل اميل ضَارٌ 00١‏ ضامر رن ضَبعَ 14 ضَحْك لقال 
ضَؤُل بحسن ضَارٌ 3 ضَامِنَ ‏ لا0/١ا‏ ضَبّْع م ضَحَل ململ 
ضَؤُل ليد ضَارَتَ 2 ١١٠٠١‏ ضاهاأ حرف ضبْعَانَ  ١١69‏ ضَحْل امن 
ضؤّورد 9 ضَارتَ 10 ضَاهَى عرق ضَبَعَة ما ضَخْل امل 
ضؤولة 0 ضَارَبتَ ( "الالما ضَاهَى 141 ضبيبة يل ضَخْل دا 
ضؤّولة 2 9١7  تمّراض ١٠">4‏ ضاو 1 ضَبيس 0 ضحوك  ١"59‏ 
ضِئبل ليل ضَارَعَ خرف ضايق رضن ضَبِيس طرق ضحَى 13 
ضَيْد 5 ضَارَعَ يل ضايق 1١‏ بيس ١48١‏ ضحَى 31 
ضِنُْضِئ |(" الا ضَارِعَ ديف ضايق فلك ضح ءى[ى2”> ضحِيّة 4 

ضئيل يح ضَارِعَ وحن ضبّ يدن ضَحٌ ”> ضَخامة  ١54‏ 
ضئيل سن ضَاط فذ ضبٌ شيك ضَحَ ين ضحم نين 
ضئيل 1 ضَاعٌ ردك ضَتَ 404 ضِحة 7 ضخم سن 
ضئيل 0 ١5188‏ ضَاعَ 4لا | ضَبَ درن 02 يدن ضَحُم لل 
ضَاءَ حفن ضَاعَ 5200 ضَباب لكين ضجر كن ضْحْم نكسن 
ضَاءل ضف ضَاعٌَ يففف ضَبّاح لق ضْجَر ل ضِدَ دكن 
ضَاءل لحن ضعاف  ١١51١‏ باح 11 جر لكين ضَرًَ 13 
ضائع فسن ضَاف 906 ضُبّاح 214 ضَجَعَْ م0 ضًََ 00 
ضائع ١0‏ ضاف 1١11‏ ضَبَارَةَ نه ضجَعَة 1 ضَِ رن 
ضائف  ١1845‏ ضَاف فسن ضبَارَة لك ضُجْعن ‏ 0 ١/ا9١ا‏ ضًًِ ١6١‏ 
ضائق رف ضَافد لحل ضُبارم  ١9684‏ ضَجِم 14 ضََاءُ 10 
ضائن ل ضَافْرَ /ا30 ضَ 114 ضَجُور 0 5ه"( دَاءُ 0 
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فهرس الكلمات 


ا ضَنْك 54 ضَوْر ١1‏ ضَبْح نيفق ضيف 0 
ون ضَيِك 34: ضوضاً | 68ل ضر ”_ ضَيْفة 41 
23 ضبْكة 7" ضوضأة ‏ كلا ضيرّى 7 ١٠447‏ ضَيْمَن 30 
تددن ضَئْو 1 ضوضاءً ‏ كل ضَيْط > ضَيْقُن دضق 
ا ضَىْ ١١‏ ضَوْضَاةَ ‏ هلا ضَيَطان ‏ 8لا" ضَقِ رفت 
كن ضَنىُ حكن ضَوْع 1 ضبّع نس صق 21 
38 ضَنيِ ل ضَوَى كن ضيّع ف ضَسكَ 3 
لملحدل ضَنيِ ليل ضَوِي 0١‏ ضيّع ضقن ضَيْقٍَ ارقا 
وت ضَنِيِ امن ضَوِي امترن ضبّع العمل ضَيّق 4 
ه16 ضنين ع1 ضَوي انفدد ضيعة 114 ضيق يفا 
يليل ضنين 1 ضياء 500 ضَيْعة يله ضيق ١‏ 
14 ضَهَبِ كدين ضَيَاح حفن ضيْعة 44 ضيق كا 
يشل ضَهَدَ 1 ضَيّاط من ضَيْعُم 0 ضيق ١4‏ 
7 ضَهْد ل ضَيَاعَ ين ضيف يغفن ضَس 15 
١6)‏ ضَهَل ١‏ ضَيَاعَ لحيل ضف 30> ضَِق انك ل 
1 ضَوْء 252001 ضيافة 14 ضيّف .1 ضيقة اك 
١‏ ضَوَة 722 ضَيْح فقن ضيف لضن ضَيْم 115 
طُ 
سا 3 3 

ان طاب 1١4‏ طارط )1 طاعَن ييل طَالَ ١11‏ 
دان طاب يفخم طارف لهف طاغون ‏ لا١"١‏ طَالَ /1 1١‏ 
فرك طَابَ لل طارف /اىمة ١‏ طاغ 460 طالب وليك 
لل طابَق لايق طارق ١1/‏ طاغ / ١5‏ طالب 11> 
لمحل طَابَقٌ لحيل طارقة لحيل طاغرت 2 ”8٠‏ طَالَبتَ 1 
ا طابور م طارمة ل طاغوت  ١5895‏ طَالتَ اا 
فين طابيّة ١6م‏ طاس لكين طاغية 40 طالح ,> 
1 طاجن لاوا طاس 5الا١‏ طاغية يحل طالسان ‏ 5588 
سن طاح يذل طاسة ملفل طافٍ 1 طالَع 0 
ل طاح يفضن طاسة مايق طافٍ كنكل طَالٍ 24> 
171 طاحنة 7 طاشس 1 طظاف 745 طَال 16١‏ 
ىدا طاخون 0 4 طاش ١‏ طاف ب 181 طَالٍ /ا0 ١‏ 
كا طاحخونة ‏ 4 طاش 25100 طافح 10 طالما ما 
ل طاخ ١‏ طاش عن 5٠8‏ طافر كن طام دل 
6 طَارَ 4 طاع 46 طاق ينض طام سس 
7 طَارَ ١1‏ طاعة 101 طَاقة خض طامّة لجل 
06 طارئ م طاعة 46١‏ طَاقَة 4 طامث 41 
7 طَارّحَ ا طاعة م١‏ طاقة ١‏ طامِح 4 

74 طَارَحَ 1/4 طاعَمَ 44 طاقِم لين ظامس ال 
الام طارد ان طاعن 14 طَاقية يق طامِع 04 


فهرس الكلمات 

طامع 1١١‏ 
طامن 08 
طان 1 
ظَائْرٌ ضف 
طاه يصن 
طاهر الل 
طاهر الم 
طاهر اليل 
طاهر ١85‏ 
طاهر 65م 
طاهر "١‏ 
طاهّر 17 
طاهرة 417 
طاوع 4060 
طاول 7 
طاولة ادل 
طاولة 104 
طايب ازنف 
طب ١4‏ 
عَلبٍّ مم١‏ 
طب دل 
تت ه١١‏ 
طب 106 
طب ١‏ 
باخ 1554 
طبّاخ مما 
طباعة 435 
طبّاق عع 
طبانة ١‏ 
طبانة ١6‏ 
طَبِتَ 0م 
طبخ 18 
ظٍَِ 1١‏ 
طَََ 04 
طبس 10 
طبطب ل ا 
طيطبة 04 
طبطية 60 
طَبَعٌ 153 
ط عي 
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فهرس الكلمات ١٠١‏ 
1" فس غَلْطلة مم1 غُمارة 0 ١٠6١١‏ 06 دسف َنِم حك 
غَ 3 عُلْعُلَة هلا عُماض 2 وءلم غَمَص" #مال غَنِم 4 
غِلَّ 4 عَلْفَقَ ار عَمام 0 عَمَص 2 ١٠6١4‏ عم 8 
علد 0 عُلَقَ ١‏ غُمام * عَمَص ( لاا 0 114 
علد ١‏ عَلَقَّ ١6‏ عع 108 غمص 00 عَنَى /17 ١6‏ 
غَلدَ 3 غَلق لك غمّة علدلا عْمَضَ ع غنئٌ ١00‏ 
علد ١‏ غَلل انا غَمَد 56 عَمَضن  ١158‏ غنيّ ١00‏ 
علد 2-7 غلم ١‏ عمد 1 عَيْضَ 8.97 | غَنِي 1١‏ 
ع 50-5 غلم ا غَمّد ١1/١‏ عَنّضَ 2 غَنِي ب يل 
عَلدقلة 00 غلمة 1١8‏ عمد ادن عض م1 ١‏ عني عن 501 
عَلدَكَلة ١‏ علو .1 عمد 18 عُمْض 3-5 غنيمة /ا ١‏ 
نلف 0044 لو 6 غِمْد | 2 5 غنيمة ا 
غلآق 580م١ا‏ علو 04 عَم 1 عمط 0 غهب له 
غلالة ”7 عَلوَام 4 غمر 0 غَمَط قل غَرّاص ١99100‏ 
غُلام 14 عُلوَاُ 034 | عم 0 7 ا واي 1 
عام 575 عُلول ليل غَمَر ١‏ يط 54 َوَاية 1١‏ 
عُلام 11 غلى عدا مر 1 غَيْط 1 غواية بن 
فلكة هده عُلَى ه16 عر 0/١‏ 00 5 غَوْْ ١‏ 
08 5 غلى ااه غغر الاحال عَنْكم 55 غؤْر 10 
3 08 .د غَمْر 1ك 1 غَوْر 1.١‏ 
غليب يا غُلَّى 5505 غَمْر 5 مدوم ا غوْص ١6‏ 
غلبة اا غَلْيَان 18 غَمْر ا عمغم 51 غَوْط 444 
غلب ويا غَلَيَان الكل غَمَر ١‏ غمغمة 7 غَوْط ما 
غلة اا غَلِيتْ 164 غُمْر ١1‏ غمغمة لل غَؤْطة مما 
علة 0 غَلِيظ ليل غَمْرَة ال غمغمة 5 عُوظَة 8 
ل 36 عليظ .ا آعَمَرَ 1 تجمورة | 16٠١١‏ إعَوْعَام ‏ ١لال‏ 
غلت لبن غَلِيظ ١‏ عمد 0 غموض 0 1114 عَؤْغَاءُ 2 84؟؟ 
غلت | "١‏ قلط 5٠52‏ | عَمَرَ معد اغمتى 1١١650‏ |عَوْل ‏ "5ه 
غلّث 0 4هة غليل »| | عَمَرَ ا غْنَى 3١١"‏ | غَوْل حل 
غلس 3١940‏ | عَم 14 عَم مدب | عمى “6066 |غُول ل 
علس ص غم 7 غَمْز 00 غمي على ١78‏ غْوَى لضن 
علصّمة ‏ 59 ع 23> غَمْز ينل غمير ١‏ غَوَى لل 
غلط وان عَم ١0‏ غَْمْزْ ا غناء 51 غَوَى 4 
غلط ”7 غم 0 (إعَمْر 4ك غَْنَاء *١٠؟‏ | هَوَى 1 
علط 0“ ئًَ ١‏ غَمْ رهد | غناء ين غرِيّ ا" 
غلطان 2 4و" غما 1110 (|عَمَرَ على 1١5١9‏ | غتّاء 44 | عَيَ ١‏ 
غَلْطة 7 غَمَاءُ 044 [عَمَسَ 50د عُنان 06 (| عن 7 
َل 5 |[ غمّاء 06 |اعمَس 1١:92‏ إعنَة 00 إغِيَاب 6600لا 
ءا 11 غمار 1 عمْسَ 90> عُنْدْر ل غِيّاب يل 
لَمَد على 1١69‏ | غمار 4م [إَعَمَض 0 155580 |عَنم ٠666‏ إغَيّاث 566000 


رق 


جم جعميمب- 
١٠"‏ فهرس الكلمات 
غَيْب ١597  َقاَدْيَع ١14‏ ع 00 عَيْض 045١‏ غَيْلَم ١/١‏ 
غيبّة ١4‏ غَيُدَاقَ 1١44‏ ع 714 عَيْضْة ١‏ غَيْلَم سم 
غيبوبة من عَيْدَان :8 ع لالش غيط 154 غَيْم ا" 
غَيْثْ ا عَيْدَق ١1/‏ غَيْرَة ١‏ عَيْظ 0 غَيْم لك 
غَيِْثْ اكرفرق عَيْدَقَ ١44‏ غيرية ودف غَيْل ليل غَيّمان يف 
يدر لق عَيُذّار 44 عَبْسَانَ 2 6م غَيْل يل عَيْمَانُ 7 
غَيد 84١‏ غير ١‏ عيض ميل غيل 4 غيمة قف 
عَيْدَاقَ س1 ع 5 عَيْض ١4‏ غَيْلم ا غيهب 1 

(ف) 
[العدده >- ]9١5‏ 

/ فَاتَحَة بذكن قَادَ يدل فَاشِل ادل فاكس 40 
فأد ١4‏ فَاتَحَة 345 قَادَى دل فاصل كمال فاكس ال 
قأر كل قَاتِر ١‏ فَادَى 0 فاصل 6م فاكس ا 
كَأَرَة 0 فاتك ١‏ فار 6 فاصلّة 0 4؟4 قَالت لق 
فأس ١0‏ فاتن 75 قَارٌ ل فاصِلّة 64 فال ام 
قأفأ 0 فاتورة 1 ارس ١1‏ فاض كرف هال 0 
586 5 إفاتورة 0 ١504‏ فَارِس ١14‏ فاض 0 40# قَالِج م 
21 7 ٍ 
فأَقَأَة ف فائج ١‏ ارس للسيال فاض ال قَا! /11 
كأُقَاء 5845 | قَاثُور 1908 | فارض 2 5184 | فاض 0 | قالح 1 
قأل كيل قَاجَأ ذ قارع 1١4٠9‏ | فاض 2 1١588‏ |قالود ٠6540‏ 
فأل 4ت فَاجَاً ا فارع ١8‏ فَاضِحَ لل قالوذج 2 ١٠١4‏ 
فأى لل فاجر ١7‏ فارغ ين فاضل ليل فالية ١‏ 
فأى ل فَاجِعَة ل قَارَقَ 5 فاضل 0 فان هذ 
قؤاد ١٠١‏ فاح عم قَارَقَ ١‏ فَاضِل 1م فانوس 5١١520‏ 
قؤاد لجل فاح ١04‏ قَارَقَ اما فاطر 43 قانوس ‏ لاثام١‏ 
ِنَام لق فاح ١‏ فَارِك ١٠م‏ قاط دل قَاهَ 3 
فِنَة 60١‏ فاح يفقف فَارِك ل فاع يففف قَاهِم ل 
فكَة لق فاح يفقفق فاره يدل فاع يفففق قَاهِم ١4١‏ 
قئيد 4 لس يل فاره ١‏ فاغية ففف قَاهِم ١‏ 
قئيد ١4‏ فاحش 0 ٠١8‏ فاز ١‏ قَاقَ 77> فامّى حكن 
قَاء 5 فاحشة 71 قَارّ دك قَاقَ ول فَاوَضَ ( #لالا١‏ 
قَاءِ ل فاحشة :71 قار يذل فَاقّ 0 فَاوَضيَ ١‏ 
قَاءِ امن فاجم 5 قَازّ 0 فاقة ١00+‏ فَاوَضَ اليل 
فائدة و فَاحتّة الذي قَارَّ ١045‏ فاقد كوف فاوه ين 
قَايْر اليل فاخذ ذف فازورة وين فاقدة لوف قَبْرك 11 
فائض دل فاخر الل فاسق هالا فاقرة ١44‏ فت ام 
قَاتَ عقيل فاخر ١‏ فاش 706 فاقع لضن فت ”,> 
قَاتَ ليل فاخور فرك فَاشَقَ وَ””, فاقَياءٌ وديا 20 حكن 
قاتح كن قَادٌ ١؟ئي”,‏ فَاشِل 314١‏ فاقِياءٌ مضق فَسءِ لين 
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كك مَبْح 7/4 ميزة ١:4‏ مَيْعَةَ م ميمون ليل 
ا مبْح ل ميزة ل مَيْعَة قل مين لانن 
6 ميد 0 ميس 0 مَيْعَة عل ميناء ايل 
ف ميدالية 805177 مَيَمَان 2 لات ميقات 0 ١."و١‏ مِينّاء 01 
ملسن مُيدان ااا مسر ١08‏ ميكرّسكو ١98١‏ مينّاء رضت 
١1‏ مَيدان ييل مَيَسَر هن ميل ليك مِينّى 1١0‏ 

(ن) 
[العدده - ]١9/8757‏ 

6 نَاءَ امل ثابه 06 نَاحيّة و7 نارجيلة 0 ١598‏ 
رف نَاءَ ب لحل نار ا ناحيّة 71١‏ نازح ل 
ارقف نائب 1 تاجح ادل اذاه يس نازح 1 
١‏ نَايبَة 1440 تاجد ١‏ نَادٍ ”> تَارَّعَ ”3 
حاف نائح بحسن ناجذ 7 نَادٍ لخديل تَارَّعَ ١‏ 
ما نائرة 84م تَاجَرَ 18 نادر ١44‏ تَارّع قل 
يهدنا نائف ١104‏ ناجع 254 نادر ١19494‏ تَارَّعِ رف 
مدل نائل ١‏ تاجود 1 نادراً ما نازع سد 
١‏ نائّم نض تاجود 43 نادِرة انكونا نازعات  ١84١‏ 
افاي ناكم ملا تاجود محا نايف ا نازعات  ١9897‏ 
1 ناب ”> تاجود مدلل اول 135 نارق 4 
114 ناب لام ١‏ ناجى رقف نادم قن نَازِق ل 
1 ناب 741 ناجى كن نادم يتل تَاوّل ل 
لكك نَابَ لل تَاح شرن نَادِم هالا نازلة 144 
1 نَابَ لتق ناح ايض نَادِم ١‏ ناس 0 
15 نابخة ال تاحب اليل 'نادى 33> نامس 11 
ا" نايك لاما تاحب بنضنل نادى ١6‏ 008 04 
رق َابَذ ١18‏ ناجص 0 ”7848 نار لمق َامنَّ 8 
20 نابغة ليل ناحل 1 تار 154 نَاسَبَ برق 
0 نابغة لل تَاحِيّة 104 تارجيل  5١575‏ | نَاسَبَ ديل 
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فهرس الكلمات ١1١١‏ 


نبّع من ١947‏ تتانة يكقى ٍِ ١‏ لجر 7و7 نس 1 
َب نين 92 3م 0 تضق جر ا نجي لضنل 
بخ ٠١"‏ |[لتج عن 1١54#‏ ا تر 0.01 نجس 0 1١44١‏ الجيب ٠١600‏ 
نَبَعْ في ل نح اليك 0 00 نجس ١17‏ نجيب ١‏ 
نبق ل َتَحَ ١‏ تش لك نجس ل نُجيد حرفن 
يق حل تنخ اليك ِ لمكيل نجس ديادل نُجيع ل 
نبل 7م١١‏ تنخ ول نثيث ١10‏ نجس ليلدل جيل ١‏ 
نبل )1 5 4545 شير ١17‏ لَجس ١‏ تيكاب يل 
نبل م 02 1 تثيلة *04 | نجس 54١‏ نَكََات 0820م 
تبلا يق 0 14 نبا ل لجسن ل نحَاز 11 
نبل 414 06 ١0‏ نبا ل جسن ل از ليل 
يله 7 تن يفيف نبا 24 تبشن 1 ناس 2 الام١‏ 
سس 0041 | نَنْش ١ده‏ نبا 00 ]نجش ١8202020‏ نُحَاس 2 ١448‏ 
نَبّه م١‏ 0 ١0‏ تجا من لام نجش ١1‏ تحاسى ١١89820‏ 
َه 10 نَم م١‏ نجاء ١.5‏ نَحَعَّ ل* نحافة. 0 
ت ايفن تنغ اك تجَابة اخ نَجَفتَ ام تحب لشن 
تك فشن نتف و١‏ تجَابة ١14‏ نجفة يضدنا تحب لحيكين 
به 310 نتف يفضق نجَاة كن نَجَل 54١‏ تحب 4 
32 11 تع ضف تجاة ليل نجل 45 نَحْب 40 
تك 8 تمه 1 تباج 4ك نجل ند تحب 0-0 
لَه ل م0٠‏ نتن يلف تجار يف نجل فد نَحَتَ 0م 
ٍَ 15 00 تيح نَجَاسَة ١947‏ نجل لاا نحت كردي 
تبوء )1 5 يفن تَسَاضَِ  ١74‏ نجل 6 نَحَتَ 4 
نبوءة 1٠١54‏ [| شن 7 نجام ” 3 نجلا 3١55‏ | نحت 0 
بو 185 شِ يفحفق نَجَب ا نَجَم ليس تحر لحيل 
َلْوَة لكين نين 7 تَجْب ٠‏ نجَم 4و١‏ نَحَر شل 
لبر ل 55 18 56ظ ل جم 184 حر لم١‏ 
درت ١11‏ ين الحقفق تبح اق نيم 8 تخر سل 
بُوع الال سس ”> لبح :04 جم ١0‏ يْخْر ل 
تُبوغ ال 08 فقق نجَد 1041 نَجَم عن ١447"‏ نخر ل 
0 8 نتِيجَة 345 تج ١0‏ نَجو سك نخرير 04 
3 4 نْتيجَة م١‏ جد ١04‏ نَجُو دل نخرير ل 
نبيتى 114 نتيجة 1 تجد اكرقن لجُوَّة ليل نخرير كن 
تبي 4 تًَ 00 نَجِدَ 1408 | لجو 0 “113 | سر ا 
نبيل 4 انَتَّ “115 | تجد 06 إلنَجْوَى 0 1١44‏ | تجز 0 
ذبيه 06 36 ١‏ َجدَة ١5‏ نجْوَى ١18‏ لحز ١0‏ 
١ 5 ١1 5‏ نَجَدَة لف نج ١‏ نجس 214 
5 م 0 م لجدَة ١‏ سَُ 7١‏ نخس قن 
ياج لحيل 0 /07 - 4117 َس ى 143 بخص 84 
تتانة »> ٍ 6001 تَ فق 068 ع نُحخص نايل 


1١١7‏ فهرس الكلمات 


نض ا نحيف 0 ١.“‏ نَحِمَ 1 نَدْمَانُ ره ١‏ َتَارة م١‏ 
تحط لت نحيل ا نَحمّة فد تَدْمَانَ لديل ترّارة /4 ١‏ 
خط 0 نَحيم فق نَحْوَّة حفن ذه نون راع 0 
خط فض تُحيم 14 نخيب ١4١‏ نَذْعَة لكين ِرَاعَ كيل 
خط 56 نخا ١‏ نَخير 10 نَدُو 35 نْرَاعَ 01 
نَخط شيف 2-6 ررد نَخير شق نَدُوة 14 راع ا 
نحت ين تاعَة 1 نخيسة فق نَدوة ردن نَرَاهةَ 1١‏ 
نح ين تخالة ١.‏ ند 4 نُدُور شل تَرَاهة 4 
نَحَلَ ل تام فق تَدَ ليل ندى ردق نَرَاهة ١‏ 
نحل ١‏ تَُامَة 7١‏ 3 46 نذّى 1 نَرَاهة ١١‏ 
نَخل 00 نَخَب يدك يِل 01 ند كرف ترح 14 
يِخلة ١‏ نَحَب ا نداء ١940‏ ند 545 ترح 0 
نخلة 01 نَخْب حفن نَذّاف ال ند يقي رح ل 
نحم 14 نْب يضقن نَدَاوَة عرق ندئّ /0 ١‏ رح 14 
نحم لفق نَحْب ع4 نذب م نَدِي نلف زر رسن 
نحم 14 تحب يقن نَذَب ايل نَدِيَ يضف زر 10 
تختّح 4" تحب 4 نَدَبِ 0 نَدِيّ / ١‏ زر ١‏ 
نخو 730 نَحُْب لقن ندب ١‏ نديد كليل نزر لول 
نحو 74١‏ تُخبة تليق نَدذُب ١‏ دِيم شق ندر 4 
نَحُو لايل نك ب نَدَبَة ١17‏ دِيم 10 لَرَع يقن 
تخوص 0 ١٠٠١#‏ نكت 780 | تذحة 00 َذَالَة ليل نَرْع 0 
نحول 0 ١٠١7‏ نَخَر >١0‏ | ثُذْحَة 1 َذَالَّة فق رع 06 
نَحََى ا لخر 71 َدَّدَ 0047 تَذْل ١4‏ َرَع 120 
نح ند لخر 7 د 713 ذل فقن نَع بك 
نَحََى نارف نَخْر 04> َدَدَ يل تَذْل ايل َرَع يفف 
ني 3 تُخرة 14 نَدَّدَ 4 نَذْل ليل رع ١0‏ 
تحيب لايق نخرة 48 تَدَدَ ب لملا نذِير 3 3 1 
تيت دن نُخُروب ٠8.000‏ ندر فسن نذيل 0 تَرْع 0 
نَحِينّه نوين نَحْسَ 00 نَدَر 6 ترجس ١408000‏ تزع 30 
نّحبِنّه يل نخس ١0‏ ندرة ١1‏ ترحسيّة | ام 2 00 
تُحيز م0 نَخْش لود ندّآس لكين ترجيلة يدطن تزع 047 
لحِيرَّة يف نحش ١‏ نَدْس ليل نَرْد 106 تزع إلى 07١6م‏ 
نُجيزة ينيسن خط إلى 7794 نُدّف ١00‏ يِرْسِيَانَ ‏ 4754 تَرَع عن 0 07٠١‏ 
نحيرّة ١1‏ نَخَط على ١٠لا‏ نَدْف الل 8 ل نَرَع عن 2 ١97١‏ 
نحيرّة ل نَخَف ليق تَدَل م١‏ د ١١‏ نَدْعة حش 
نحيس كين نَحف يق نَدَلَ اكد ٍِ ١1‏ نْعة ليخن 
نحيض 0 ١١١‏ نحل 01 نَدِا حكن ثَ ١08‏ نَرَغْ يفن 
تُحيط 386 تخل 041 ندم ”7 را ذف َرَغْ حل 
تحيط ١1‏ نَحَلة 00 ندم رذق نَرَا 7١‏ 2 دل 
تحيط حرفق نَخَم ١0‏ ندم م١‏ نزاء رذى زف لسن 


فهرس الكلمات 

نرق ١‏ 
نرق 0 
ترق 000 
رق ١56‏ 
ترق ١‏ 
نرق ا 
رق 0 
دك ١6‏ 
نَذْك كل 
نَذْك /باه ١‏ 
يرل م 
نَل رسن 
تَرَل ١‏ 
نَرَلَ 18 

يال ١‏ 
نَرِلَ لم١‏ 
رلب 4١‏ 
ْله مم 

ل نكن 
لَه 40 
ل ١‏ 
تزه ١‏ 
ره يل 
تَّ كلا 
د 36.3 
نر ضف 
ندع قل 
نزهة 853١‏ 
ندر كل 
نَرُوَة دكن 
روح 1 
روح 5 
نُرُوح ليل 
نزوع فيلك 
تُرُول ١1‏ 
نزير ١84‏ 
زيف ام 
نزيل امسن 
ريه كين 
َيه 545 
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حجن ايريس «دوق يي 
دوكس دعن عويب 
١1١ 5*‏ 
نَشَرِ 460 
تسر رضن 
نَسَرِ ١14‏ 
نَشَرْ ا 
تَشَّرِ نف 
نَشْر 1 
نَشْرِ 7 
نس ص 46 
نَشِط 77 
نَصِط 044 
تغط ١‏ 
نْشَغْ سي 
نشّخْ 2 
نشَغْ لفق 
نشغ ١86‏ 
نَشُغْ وى 
نشف 1 
نَشَف ضف 
نَشَف 4 
نَشِف ارخرق 
نَشْف م 
نُشْقَة دك املق 
نَشق اكصنل 
نَشْق ١‏ 
تَشَل 3غ 
نَشَّل ١18‏ 
نَشَل م0١‏ 
نشل 78 
نيم ولف 
نشم و07 
شَّم لمق 
3 وذكف 
نشم اا 
نَشْنَسْنَ لقف 
نشنشة شق 
نشو دضيق 
نَشْوَانُ ل 
نُثُوبِ 5040 
نُشُوب 6م 
نَشْوَة يكن 
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فهرس الكلمات 

000 ينين 
تُكُول 11 
تُكُول 0 
نم 0 

5 ا" 
نَم لين 
م 0 

نَ كن 
لم 1016 
نَ 7 
نما إزفة 

نَمَا 45 
ثم م١‏ 
نَمَا وين 
تَمَاء 4 

نَمَاءِ ١4‏ 
نمال 7001 
نمام ملي 
تمر نشي 
تمر يتك 
لُمْرْق امسق 
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أبا : أبا. 

أبد: آبد» آبدّة» أَبدَء أَتد ب» أبدَ على, 
أبدّاء أبدئ» أبُودء الأبدية» تأبّد 

أبر: أبن أبّر أَبْرء إبارء إبارة» إِبْرة» 
تأبير » مِتْبّر» متبّرّة» مِتْبْرّة. 

أبض : أيَض» أيَضء إباض. 

أبط : إبطء إبْطء تأبّطء تأبْط. 


أبن : أبن أبن أَنْنَ إثان» مَأبون 
أبه : أَبَىَ ب ب نمك تَأَيّم تأبّه على 
با أت 


أتي: آتى, أَتّىء أَنّىء أَنَى ب» إتيان. 
أثث: أثَّء أنّاثء أثيث. 

أثر: آثن أثارق أَئَرء أَنَنَ أثن أَثر 
فيب أقرة» أثيرء إِثْر؛ إيثارء 
استتأئّر استأثر بء استئثار» تأثير 
مأثرة» مؤثر. 


أثف : : أَثْفية. 


(1) 
أثل : أنن أت أثل, أتْلقَ أثيل. 
أئم: ١‏ آثلمء ألم أثيم» نم تأنّى 


جر: أجرء أَجِنٌ أجره أجَرء أجخر 
أَجْرَةء أجيرء إجارء إِجَّارء إيجارء 
استأجرء استئجارء تأجيرء مأجور. 
أجص : إخاصء إنخاص. 

أجل: أجلء أجَلء إخلء الآجلةء 
تأجيل» لأجل» من أجل. 

أجم: آجام؛ آم أجى أخجمء 
جم أَجَمَة أجوم. 

أجن: آجنء أجَن. أَجْنء أخنء 


أجون» أجُونة 
أجندة : أجندة. 
أح: أ 


اح أ حْ أعع. الت 


خذ: آحَحَدَء أحماف أَحَدَ أخذء أَحَذَ 
ب أَحَدَّ على. أخيذ: أخيذة, اتخذء 
ا بف مُوَاخَدَة. 
: آخجن آخرّاء أَخَنَ أخيرًاء 
امتاحن الآخرة تَأخَّر تَأُْخْر 
تأر عن» تأخري» تأخيرء مُؤْخَر 
ُوَخُراء مؤخرة: متأخرء مسكاخر. 
أخو: آحَى» أح. 


0 10م ع 
: أدبّء أدبة. أديبء تأديبء 
8 


538 مَأَمَبَّك مدب مؤدّب. 


57 3 


أدد: أ 
أدل: 0 
ادم : آدم أذ أدَم أَدَمّء أَدْمَ 


و 
م 0 


أَدّمَق أَدْمَةء أدومة. أدِيم. 


6 
20 


ل أدميرال. 


ادو: أداق إداوة. 

ى ء 2 

أدى: اذاي اذى» تَأدِ دية. 

أذن: آذن» آذن» أذان» أَذَنْ أُذْن» 


ذن» أَذّنْ أذَّنْ في» أذينء إِذْنْ 


ستأذن» تَأذّنء مَأدَنَقَ مُؤذْنَق مدن 
أذي : آذَى» آذيَ أَنَى أَنَّى أذي» 
أَذيَّء إيذاء. 

أرب: أرابةء أرب أرب أرب» 


أرب أرب | 
رر رر السىء 


إرْبَة» تأرب» مَأَرَبِء مَأَرَبَة. 


أرببء إزَب 


أرث: أرَّفَّءِ تأرّث» تأريث. 
أرج: أرج» أرِجَ» أريج» تأزج. 
أرجوان: أَرْجُوَانَ أرجواني. 
أرخ: أرّخْ» مؤرّخ. 

أردب: إردية. 

أردواز: أردوازي. 

أرر: أن 

أرس: إِرزس 

أرستقراط: أرستقراط. 

أرش: أَرَضَ» أرَّشَه أرْش» تأريش. 
أرض: أرض» أرَضة أُرُضء 


استأرض» تأرّض. 


3 أَرَمَ 48 أََمَ على. أرُوم» 


ع امس 03 
أرومةء إزم. 


أرن: أرَنء أَرَّنَ أرِنْء أرن» أزْئةء 
إِرَانَء 

أرنب: أرنب» أزنبة 

أري: أزي: 


ا 
أزح: أزحء أذيح؛ تأرْح. 

أزد: آزَنَ أَزَرَء أَزَن إِزَارء إزارةء 
إثْرء اكتزرء اتّزارء انَّزَرَهِ تآزر» 
تأزّرء مُوَاذِرء مترّره مِنْرّرة. 

أزز: أزْ أن أزيز. 

أزف: أزِف» الآزفة. 


أزل: أذ ردم أزلء دك 


سد: أسدء أَسّدء أَسَّدةء استأسد. 
أسر: آسرء أْسَرء أَسْرق أسيرء إسارء 
بأسرهء مأسور. 

أسس: أمنّء أمنّء أسَاسء أَسَاسِيَء 
أْسّس » مو سسسة, 

أسطوانة : أَُسْطوانة. 

أسطول: أسطول. 

أسف: أسفهء أسَفء أسف» أسف 
على» أسيف» تأسّف. 

أسل: أَسُّلَء أَسَلةَء أسيل» أسيلة. 
أسم : أَُسَامَة. 

أسن: آسَنء أَسَنء أسِن» أَيِن» 
أسْن أسون» تَأْسّن. 

أسو: آسٍء آسى» أ. أسَاء أَسُنٌ أسْو 
أَسْوَة إساءعء ائتسى ب تأسّ 
تأَسَّىء مؤاساة» مُواساة» واسَى 


3 - ع + اع 0 
أسي : أسية» أسوان» أسى » أسيّ » 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ألب: أل ألي» ِأْب» إِلْبّ تألبء 


اع 


الس : الأسء ألِسّء ألسء تَألْسَء 
مألوس. 

ألف: آلفتء ألف.ء ألفء ألْقَقف 
ألوف» أليفه إلفء إيلاف» 
اتتلاف». اكتلفهء تَالّفء تألفء 
تأليف» مَألوف» مُؤْئَلِفء مُؤْلّفب 
مُولّفء متألف. 

ألق: الأقء ألىء ألىء أَلْقَت أَوْلَقَ 

٠‏ ائتَلَقَء تَألْقَء تألْقَّء مألوق» 
توللق لال ل 

ألك: أَلَكَء أنُوكء ألوكّة, مَألك. 
مألكةء مَألْكَة. 

ألل: أل الت ألبلء إل. 

ألم: آلَمَ ألّى ألم إيلام» تألّم. 

أله : آله على» تألّه. 

ألو: آالاع آلَى» ألوق 
لي إلوق؛ أيلآءء 0 0 

ألي: أليّة؛ إلى. 


أمت: أمَتنه أمت. 


3 
اح 


4 
ألو 


أمر: أمَارء أمَارة» أمَرء أمر أَنٌّ 
أَمَرَ بء أميرء أوامر» إمارة» ائتمارء 
ائتمرء ائثمره اتثّمر ب» تَامْرَه تام 
َأمَرَ على تأمّرء تأْمْرِيَء تَأْمُور 


تَأمُورة تَأُمُوريّ» تأمير» تُوْمْرِيَ 


أمم: أ 33 أ أمامء مَك أَميَ» 


ممق إمامء إِمَّة انتم ائتمم به 
ائتمام» تأَمّم» تَأمم. 
أمن : آمِنّ » آمَنَّ ب أمان» أمانة» أَمْنء 
أمنّ» من من أمين» إيمان» 


فهرس الجذور ومشتقاتقها 


ائتمان؛ 0 


أمه : أت أمه. 


9 تتمنء استأمنء ١‏ استئمان؛ 


سما 

نبا 

تبب: أثبوب» أنبوبة. 

نت: أنَتَء أنيت» أنيت» مأنوت. 

نث: أنثى. 

أنس : نس آلسةء 5 أناس: أنسّ» 
أنْسء أنِسّ» أنُسء أنيم 3 إنْسء 
إِنْسَانَء إنسانيّة إِنْسىيّ» إيناس » 
اسَتَأنسَ» مُوانس» مُسَتانّس. 

أنف: آنفأء أتف» أنت. أثف» أنِت 


تتلهشاءم اسئأئت» 


عم ام 


من» الفة» اكْتَمَفَ 
استئناف. 

أنق : أناقة» أنق» أن أنيق» تأنق» 
تأنق في2 متانق» مونق. 

أنك : آنك. 


بأبأ: بوئو. 

بأر: بَأرَ بَأرء بُوْرَة بثر. 

بأس: ابتأس» ابتغاس» بَأسء بأساءء 
بَؤْس ء بُؤْسء بيس » بئيس » بائس ؛ مبنئس. 
يأل : يؤل بكيل. 

بأو : َأو. 

بأي: بأى. 


أنن: أن أنان» أنان» أنق أتنةع 
أنين. 2 

أنه : : أن أن أنوه. 

أنى: أناةء أنَىء أَنِي» أَنِي» إنيء 
اسان أن أَنَى» متأنَّ متأنياً. 

أهب: أهّبَ ل أَهْبَتَ إهاب» تَأْهّبِ 
تاهب ل متأهب. 

أهل: امهل. أَمَلء أهل. أهلء أمَل» 
أمَل ل. أهليّء أهليّة. إهالة» 
اتتهلء استأهل» استثهال. تأمّلء 
تأهيل» متأهل. 

أوب: أبَء آببء أوَّابِء أوب» 
أَوْبَةء إياب» مَأب. 

أوتيل: أوتيل. 

أوج : أوج 

أود: آ3َ أودّء أودء أودء ايادء انآ 
تأرّى تَأَوُْد متَأوّد. 


أودة: أودة. 


: أوضة. 


: إمبراطورية. 
: إمبرالية. 


ا١ا١ك١‎ 


أوف: آفت» آقَقَ أوْف. 

أوقيانوس: أوقيَانوس. 

أول: آلء آلاتى» آلقء أوّل» أول» 
أوَلآ أَوَّلىَ» إيالّق الأولى» مَآل. 

أوم: آم آمئة أوام» وم أَرْم 
مؤوم. 

أون: آنء أوان» أؤْن. 

أوه: آم آأق آىو أ أؤوف وام 
وى يَف َوه 

أوي: آوىء أوَى إلىء إيواءء ائتّوى» 
مأْوَى. 

أيم : آس 

عه 8ه 


أبد: 3) أيّد أيّد أَيْد إياد تأييد» 


بتت: أَبَتَّء ألبنّة» البئّة» انْبَسَّه بَاتَ» 
بَتَء بَسَّه بتاتء بتاتأء به 

بتر: الْبترء بايّرء بتار بَثَرَ بُتَبْراء. 

بترول: بثرول» بتّرول. 

بتك : بَاتِكء بَتَكَء بَتَكَء بتك بتكة, 


بتوك. 


يشث: انب بَشْ بَتْ ميث 
بشر: يثر» بثْرة. 
بثق: انبثاق» البَكَقَّ 


بحث : بَاحَتٌ» بَاحِتٌ» بَكَائَة بَحَف 
3 بحث» مُباحث » مبَاحَنّة م مبحبثٌ. 
والنههيه مويل 3 فى 
لعخير . يعخير 6 يعخيرة) ميعخير 6 ميعجيور. 
يجح : أبخ بح بح بُحَاحء بُحَقَ 
بحح» بخوحة. 

بجخجر : 3 بخن : بخن إبخارء بكار 
بحر بحر بخرة) بَحري» 7 بحيرةٌ» 


م 
: ال ة بحنى ») بحيت 
عرو اوسام 


بخر: : أَنِخَرٌء باخرةء بُخَارء بَخْرء 
بر بَخْر بَخُورء مِبْكّرة. 


بدأ: أَبْدَأء ابِتَدَأء ابتداءء ابقدِائيَء 
بَدْءء بَدَأْ بَدَأ ب» بداية: بَدِيء 
مَنْدَأْ ميدئ» مَبْذَئيَ . 

: استَبّدّء استَبّدَّ ب» اسْتيُدَاد 

استبذادي: بد بَذَّد بَدِيدّة» تبدّ 

بدر: بَادَره بادرة» بدّرء بَذْر بودْرَة 
بيدر, 

بدروم: بدروم. 

بدع: : بع إبداعء إبداعي » ابتداع 
ابتدع, بَدَعَء بدُعة» بديع» مبتدع» 

بدل: أبدلء إبدال» استبدال» 
اسْتَبْدَلء بَدَلء بَدَّلء بَدُلّقَ بديل» 
بَادلء تبدّل» تبدّل» تبديل» متبدّل. 

بدن: بادن» بدانة» بَدَنْء بَذُنء بَدَنَهَ 
بدين. 

بده: ابتذاه» ابتلهء بَادَّه» بَذدَاهة 
بَدَاهة بَلَه بده يَدَهِيَ بَدِيهَة 

بدو: أَبَدَىء بادء بادّى» بَدَاءِ بَدَاك 


8 كك ام 5 
بداوة» بَذُوء بُدَوٌء بَدَويٌء تبادى. 


بذا: بَذْ بَدَآء بَذّى بَذِئ» بَناء 
بذاءقء بَذْيء. 
بذح: بذّح. 
بذخ: : بافخء بَذْخْء بُذُوخ» بخ 
بذذ: يذ يل 
بذر: بذ بَذّن بَذْرء بَذْرق يَذُور 
بذير» تبذيره مبذّر. 
بذل: ابتذال» ابتٌّذِل » باذل» بَذْلَ 
بَذْلَ بذلةء بَذُولء تبذك مُيْتَدْل 
مبْذّكء مِبْذّلة. 
0 بذيم. 

: أَبَوَأ اسْتَبْرَأ استبْرّاء» بارئ» 


برع بَرَأ بََآ بَرَأْ برق بَرْوْ من» 


فهرس الجذور ومشتقاتها 

بَرئ» براءة» بريى» بريّق تَبَرأ تبَرَأ 
من» تبرق 

بربر: بَربَارء بَربّرء بَربَرَة» بربري» 
بربريّة. 

برت: بزت. 

برتقال: برتقالي. 

برئن: بُرئن. 

برج: بارجةء بَرَج» بُرْج2 تبرج تبَرْج. 

برجل: برجل. 

برجم: بَرْجَمّ» برجّمة» يُرْجْمَة. 

برح: أَبْرّح» بارّح» بارحة, بَرَاحء 
بَرح» برح بَرَّح ب»بُرّحاء» تبريح» 
مبارحة . 

برد: أبرد» ابْتَرّد باردء برّادء بَرَّادقَ 
برادة» بَرَّدء برّد» بَرُد) بُرُدَةَء برود» 
بُرودة» تريد» تبريد» مبرّد. 

بردع: بَرْدّعة . 

برذع: يَرْذّعة . 

يردن : بَرْذَّنْ بِرْدَوْن. 

برر: بار بره برَء بر ب» بَرَانيء بَرّرء 
برَي) ريق تبرير» مَبَرّة. 


برز: بَوَانء يرازء 


بَرَّرّه برْزة» بُرُوزء برييزة» تَبَرَّز 
مبارزة. 

برزق: برزيق. 

برزل: بُرْزُل 

برس: برس » بُرّس. 

برسم : برسيم. 

برش: بُرش. 

برشق: ابرنشق» مَبُرنشق. 

برشم: بَرْشَم» يُرْشُم يَرْشُمَة 

برص: أَبْرَصٌ» بَرَص» بَرص» بُرّص»ء 
برّصةء بُرِيَضْء سَامٌ أبرص. 

برض : بَرَضَ» بَرْض» بُرُوض. 

برطش : مبرطش. 

برطل: بُرْظلء برْطيل. 

برطم: برطم» بَرْطمة. 

برع: بارعء» بَرّاعة» بَرَع» بَرُع» بُرُوع» 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


برق: أَبْرَقء إِبْرَاقء إِيُرِيقء بَرَّاقء 
بَرَقه بُرِق» بَرَّقه بَرْق» بَرْقيَّة 
بُريق» بَيُرقء تبريق. 
برقش: بَرْقشَ. 

برقع: بَرْقَمَ» رفع تَبرَْعَ. 
برك: استبراك» استبرك» بارك على» 
باروك» بَرَك بَرَكٍ بَرْك بُرَك 
برق بُروك» تَبَارَكَ تَبَارّك تبراك 
يثراك تيك مُتيْدك. 

بركار: بركار. 

برم : أبْرَم إبرام» برامء بَرَامَة بَرَمء 
رم بَرْم» بُرّمق» بَريمة بَيْرم: مُبْرِم» 
مبْرّمء مبروم» مُتَبرم. 


برمج : رمج برمجه 
برنز: برئزي 


برهن: بُرّهان» بَرّهن» برهلة. 

بروتوكول: بروتوكول. 

بروز: بروَاز. 

بري: انْبَرى» بارّىء بَرّاءة: براي 
بَرَى» تبارى» مباراة» مبراة. 

يزيز: بُرَابر» بَرْبَرُ. 

بزج: بارج . 


بزر: أبازير» أبِرَار بزّرء بزْرة» بيْرّارة. 


بزز: ابر بَرْء بره بر بره 

بزغ : برغ » روغ » مِبرّغ. 

بزق: بِرّاقء بَرّق: 

بزل: انبزلء بَازِلء بازلة» برَّال 
برك َل مدال مبرّلة. 

بزم: يرم بَزّم. 

بزمخ: بَرْمخ. 

بزو: باز. 

بستن : يسنان 

بسر: ابتسارء ابْتّسِرء بايرء بَسَر 
يشر بسر ب يسور متسر 


بسط: البساط» انبساطيء الْبَسَطء 
باسّطء بساطء بَسَطء بَسَّطء بَسْطح 
تباشط» تَبَسَّطء تبسيط» مُباسطة 
متباسطء مُتبسّط. 


بسق: بَاسق» بساق, بَسَقء بَسَقَ 


وواده 


يسوق. 

بسل: أَبْسَلء استبسال» استبسل» 
باسل. بَسَالةء بَسَلْء بَسْلَء بَسْلء 
بَسُولء بُسيل» بَسيلَة» مُستبيل. 

بسم: ابِسَام, نسم باسمء بَسَمَ» 
بَسَّم بشم تبْسمء مبتّسم» مِبْسَمء 
متبسم. 

بسن : باسنة. 

بشر: أَبْشَرَ استبشار» استبشره 
استبشر» استبشر به البشارة» بَاشّرء 
بشارة» بَشَره بَشَّر بِشْر بَسَرَق 
بُشُرى» تَبَاشيرء مُبَاشِرء مباشرة» 


مباشّرةء 


بشع: استبشع» بشاعة. بَشِعء بَشَّ؛ 
بشق: ياشق» بشى. 
سشك: ابتشاك. ابْتَشَكَء باشك» 


بصر: أبصرء إبصار» باصرة» بتصارة» 
بَصَرء بَصّره بَصرهء بَضَّرء بَصْر ب» 
تضرّة» بُضرّة» بصير» بتصيرة» يبَر 
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بضض: بَضء بَضء بَضَاضّة. 
بضع : أبضع » باضع » باضع » يضَاعَة 
بَضع ء بَضْع » بُضْعْء بضعء بضعء 
نَضعَة بضّعة» مباضعة » مبْضّع. 
: أبُطاء أبطأ ب إنطاء بُظءء بطّأء 
تقو تطيء» بطيئاًء تباطاء تباطو 
تبطاء مُْطئ» مبتطتاء مُتبَايلى. 
بطارية: يَطَاريّة. 
بطع: البطاح البتئح» بتلع» بتلع. 
بطخ : تلخ بلع بطليخ. 
بطر: أبطرء بَطرء بَطرء بطر ب 
بيطري. 
بطرك: بَظْرَكء بظرّككء بَطْرِيَرك 


بطق : بطاقة. 

بطل : طن إِنُطَالء بَاطِلء باطلاًء 
بَكَالء بَطَالَةء بطَالّة» بَطلء بَطلَء 
بُطلء بُطلان» بطولة» متبطل. 

بطن: أبطن. أَبْطنُ» استبطن؛ باطن» 
باطني » بطان» بطانة» بَطَانيّةَ بَطنَّ 
بَعْنْء بَطنء بَطْنء بُلنانء يظنةء 
تطين» مبُطان. ْ 

بطي : باطية. 

بظر: أَبْظرٌء بظر. 

بعث: ابتعاث. ابُتَعَته البَعْتْث 
انبعث» بَعَتْء بَعْتْء بَعَثْ على» 
بَعْثة» مَبعوث. 

يعد: أَيْعَادِيَّة» أَبْعَدَء إبعاد, ابيتعادى 
ابتَعَد عن» استبعاد» استْبّْعَد بَاعَدَ 
بعد بَعْدء بعد بَعْد بُعْدء بَعْدئق 
تبغد» مَبْعَد متَباعِد مُستَبْعد, 

بعر : بَعر» بُعير. 

بعزق: بَعْرّقء بَعْزّقة» مُبعرّق. 


بعع: بع بع 


بقر: بَقَرَّء بَقِرء بَقرَّة» بّقيرء بيقرء 
مبقور. 

بقع: أبْقمْء بقّعء بقع بَنّعه بَفُعاءء 
بقيع ' مُبقَع. 000 

بقق: بَقٌء بَقء بقاق» بقة» ميق. 

بقل: باقلآء» باقِلّىء بِقَالّهَ بَثْل. 

بقي: أبقّىء أبقى علىء إِيُقَاء 
استبقى» باق» بقاءء بَنَّىء بَقِيَء 

بكر : نكر ابتكارء ابتكاري» ابتكرء 
باكراً» بَاكُورَةء بُكارة» بَكرء بكرء 
بكرء بَكْر بكرء بَكَرَّة بُكْرَه 


بكي: أبكي» استبكىء باكِء بكاء 

بلاج: بلاج. 

بلبل: بَلبَالء بَلبَّلء بلبل» بَلبَلة 

بلت: بلتء بَلِتَء بليت. 

بلج : أبَلَجَ بلج انبلاج» انبلاج» 
للع بلج بلع بلي» يلع بَلح: 


بلد: أبْلدُ» أبَلدَ أَتَلَدَ ب بلادة» يلد 
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: أب ابتل» ابتلال» بَانَّفَ بل 
ب بَلَء ثلالة بلق لَه بلّلِ 
بللء بُلُول» تبنّل» تبَثّلء مُبْتَلَ 
مبنّلء مَبُلول. 

بلم: ألم أَبُْلمَء إبلام» بَلِم بَلْمَقَ 
يلم 


2 
ا 
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بله: أَبَّلهُ بلاهة» بلاهّةء بَلّهء بَلِه 
بلو: أبّلىء ابتّلاء» ابتلى» بالى ب) 
يَلهء بَلاَى بَلْوَى» بَليِّهَ مبالاة. 

بلي: بَالِء بِلّى» بَلِيء لامُبالاة. 

بنج : بنج بنج بلج. 

بند: بَنْد 

بندر: بَنْدَر 

بندق: بُنْدُقء بِنْدْقِي» بُنُدفيّة. 

بندول: بَنْدُول. 

بنزين: بَنّزين» بنّزين. 

بنسيون : بنسيون. 

بنطلون: بنطلون. 

بنفسج : بنفسجي. 

بنق: بلق بَنِيقّة. 

بنك : بنك 

بئن : أَبَنَّء بَنَ ب» بنان» بلَى. 

بئو: أبناع. اين» ابئة» بنت. 

بني: بانية» بناء» بناءً على» بناية. 
بَنَى » بَنَى على / ب. مَبْنَى 

بهتر : بَهثر. 

بهج : أبهجء ابتهاج. ابتهج. بهج. 
بهر: أَبْهَرء ابهارء البهارء البهرء 
باهر باهرهء بهّارات» بَهُرء بَهْرء 
بّهرء بهْرء بهرة» بهور» بهيره مُبّهِر 
مبهور. 

بهرج : بَمْرَّج» تَبَفْرج. 

بهرز: تهريز. 

بهز: باهر بَهَرّء بهز. 

بهض : أبهضء بهّض. 

بهظ: أبهظ» باهظء بَهَظ. 

بهق: أبهقٌ» بُهاقء بَمَقء بَهَق. 
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بهل: أبهلء ابتهال» ابِتَهّلَء باهل» 
بَاهِلّةء بَهَلَء تَبَاهَلَء تَبَاهَلَء تَبَفّل. 
بهم أَبْهَمَ إبهام, اسْتَبهُمَ همق 


همق جم اه بهِيمَة ؛ م 

بهنن: بهنانة. 

بهو: أبهى» ابتهى» بامّىء بهاء بها 
تهوء بَهِيَء تَبَاوه تبامّىء. مُبَاو 
مباهاة. 

بوأ: باىى باءة» بَوْىء بَوَأ بَوَّأْل 
تبوأ مباءة. 

بوب: بابء بوّابء بَوَابَة بَوَبِء 


وياة. 


يوج : بائجة. 

بوح: أباح» إباحة» إِباحِيّ» إباحيّة 
بباح ساح بء ساحَة» بَوْح» بوخء 
مباح. 


تابلوه : تابلو. 


تبر: تبّار» تَبْرَ تبر. 

تبع : : أنبع إِنبَاع » انع تابع» تَابَعء 
تيع بع تبعية» تبيعء تتاعء تتابع» 
تع ايع متتبع . 


تبل : تال تب؛ تبل» تو تَوَا 
تبن : تان تبانة» تبن » 3 
تجر: اتجَارء الجن تاجرء تجَارة» 


جر مُتَاجرة» مَنْجر. 


بوخ: أباخء بُؤُوع» بَائخ. بَاحَ» 
ايخ بَوْخء بَوَحَانَ. 

بودق: : بُودقة. 

بور: أبارء ابتارء بائرء بَارَّء باري» 
بساريائ» باريّة» بَوَاره بوْرء بَوْرء 
بور» تبوير. 

بورسلان: بورسلان. 

بوز: يار 

بوس: باس» بوس. 

بوش : بؤش. 

بوص: استباص. يّاصء» بَوّص» 


يواصة. 


١‏ بوظ: بُوظة. 


بوغ : بَوْغْاءٌ. 
يوفيه : بوفيه. 
بوق: بائقة» باقّء يَاقَةَء بؤق» بُوق» 


5 


بو ق4. 
بول: بال» تَال» َالَف بوّل» توّل. 
بوليس: بوليس. 


5 جولء 11 35 
بون: بان. بونء بون. 


ده تَخْتّروان. 
ترابيزة: ترابيزة. 

تراجيديا : تراجيديا. 

تراس: يَرَاس 

ترب: أتربء تَارَبَء ثراب» تَرِب»ء 
تَربَء شُرْبِء يِرْبِء تَرْبَاك تُرْبَة 
تُرَبِيَ» تربية» مُتْرِبء مَثربة. 

تربس: ترئّاس» تَرْبسَ. 

ترج : رج 

ترجم: ترجمء تَرْجَمَة» مترجم. 
ترجوم: الترْجُوم. 

ترح: أترح» ترح ترح. 
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بيرية : بيريه. 

بيض: أَنْيَض» أَنْيَضء ابياضي» 
ابْيَض» ابيضاض» بياض» بَيَض» 
بض » تَيضاءٌ » نيضة. 

بيع : ابتاع » ابتياع » انباع ) بائع » بائع» 
باع بايع » بيّاعة) بع بيعة » مبايع» 
مبايعة. 

بيمارستان : بيمارَسْتّان. 

بين: أبَانَ أبين» إبانة» اسْتَبَانَ 
بائن» بانء بَانَء بَانَ عنء بَايَنَء 
بَيَانْء بين بسن بين بيلق بَيُنونة» 
بِيُون» تباين» تَبَاِيَنَ» تميّان» تَبَيّن» 
مُبَاين» شُبين» متباين. 


ترر: تازء ترّء ترَّء كَرّء تر ثرَارة. 

ترز: تارِز» ترّزء تَرَزء نر ترزي. 

ترس: اترس» تارس» تترّس» ترّسء 
ُرْسء ترسّة» مِتْراسء مِتْرس. 

ترسينة : ترَسينة. 

ترع: أنرع. انر تر ترع» ترْعةء 
موَع. 


ترف: 


3 
أترفء تَرَفَء ترف» مترّف. 
ترك : ترك ترك تركة» تَركة تِرَكة» 
5 مو 002 

بر مسن ٠١‏ بر مس »2 بر مسن ٠.‏ 

تره: تره» تَرْه ترف يرهق ره 
ترياق: تريّاق. 

تريسيخل : نريسي 

: أتعب» إتعاب» تعب تَعب» 


2 


تفل : تفل ٠‏ تتفل ثُقَالء تَقَنَء تفل. 
تفه : تافه. تَقَامَة ته تُقُوه. 


تقن: أثقنء إتقان. يَقْنء مثقن» مُثقِن. 
تلد: تلاد» تلّدء تلد تَلْد ب تلود 
تليد. 

تلسكوب: تلشكوب. 

نلع: أثلع» تلعء تلعء قيعء ملع 
تلغراف : تلغراف. 

تلف : أتلف» تلفء تثلف. 

تلفز: يَلْقَاز. 

تلفزيون: تلفزيون. 

تلفن : تَلْمَنَء تليفون. 

تلل: تل» تل َليل. 


تأد: تأد. 


20 


ثبت: أتنَتَتّ» إِنْبَات تثبّت» تَنْبَت 


تثبيت » ثابت» تبات ثباتة» ثبت 
2 6 ا 5 2 


5 و 35 ل 5 5 ا 5 
نينا ليبا لينثا) نينت )م ليوناءة 


مُتَاير مُثابرة» مثبور. 


تلمود: التّلُمود. 
تلو: تَتالٍ» تتالى» تَتَلَى» تلاء تلآوة» 
يَلُو تَليّهَ متتال. 
تمباك: تُمْباك. 
تمتم : تمتام » تمتم » تمتمة. 
تمر : تَامُورء تامورة» تَمّرَه تَمْر 
تمم: : أَتَمّ إِنْمَام استدمء تام تَتِمَق 
' تَمَام» يمام تَمّمء تميمة. 


توب: تائب » تَاب» توّاب» تؤبة. 


(ث) 


8 


1 
2 
0 


تع 


١ 

0 

1 
اا 


: أَنْخَنَء نحن نُخونة» ثخين. 
ثدي: ندَّيء ثديء ثدِيء تدياء. 
ثرب: تثريب» تَرَبَء رب نُربَ. 
ثرثر: اتَرنَان لَرَئْر تزثّرة. 
ترد : ترد ترد تُريد. 
ثرر: ثَرَء تر تُرور. 
ثرم: أثرم ترم. 
ثرو: أثرىء ثَّرَّاء ثراء» ثّروة» ريع 
ثري: َثْرِيّة؛ تَرَىء نرَى. 


8 0 
ثعنب: انئعت 
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ثَارَة: نور. 
توراة: التوراة. 


و 
توس 1 توس. 


توق: تائق» نَاقَ إلى» تاق على 2 
تَؤْق» توَقان. 
توه: تائف تام نَؤْه. 
توو: توا 
تير : ثيار. 
تيس : نَيِس. 
تبع: تلع يع تَيَعالَ. 
ا تيفوئيد» تَيُفود. 
تيفوس : تيفوس. 
نيم : تسسم» تيم يم ؛ تَيماءُ ميم 


ليه: : تائه تاف تَوىو نمام ته نيه» 


تيهاءٌ مَتَاهة مشيهة. 


تقب: اثقيبء ثاقبء ثقاياء ثقبء 
5 3 52 2 
ثفبء» ثقبةء مثقاب» مثقباء مثقب. 


3 


ثقفا: تثمفا» تثقيفاء ثقافة» ثقفاء 


ثقل: أنْقَل إثقال» اثَاقَلَء تَكَاقَلء 
تَتَافُلء تقالة» ثقَّلء تَقَلء تَقّلء 
تهمّلء يُقْلء ثقّل على» تقل عنء 
تَقَلانء تقيل» مُتَنَاقِلء مِثْقّالء مُنْقَل. 
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ثكل: أثكلء ثاكلء ثاكلة» ثكل» 


نكن : عكنة. 
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0005 ل ل 
جبا: جَبّءء با على» جبَا عن. 
جبب: اجتب» جَب» جب جنبء 


ام 3000 
جنا جحية) محتيواساء 


جبذ: اجبذء جبّذ جد 

جير: أَجبَرٌ أَجْبَرَ على» اجتبار» 
تَجَبّرء جبّار» جبارة» جَبّرء جَبَّر 
جَبْر» جَبَر على» جَبَرُوت جبيرة» 


واه 


جبل: جَبَّل) جبلء جبل» جَبَّلةَ 


جين: تَجَبّن) جَبَان» جَبَّانء جَبَّانة» 
جَبّن» جَبن) جَبّن جَبْن» جبين » 


ومام هو 


ا 3 
ثمل: تمال» ثمَالةء ثمَل» ثملء تمل 


8 م مع 
تلك : تندوة» تندوة. 


جبه: جابّف ججبهء جَبَّهَ جَبْهَة 
مجابهة. 

جيو: جابية» جَبَّاء جباوة) جَبو. 

جبي : اجتباعء اجتبى » جابية» جباية» 


ل سص 


50053 2 5 5 8 >2 
حثث : احتّث» اجتثاثت2» جحث)» ححث)» 


عم 


عل 


جثة. 

جثل : جَثْلِ؛ جثيل. 

جثم: جاثوم» جَنَام جثامة» جَنْمَ 
جُتّم؛ حثمان» حدمة مجثم. 

جثو: اجَنَاء جثوٌء جثوة. 

اجححد : جاحدء جحد» حك جحخد 


00 
جحود») جحود. 


جحظ: تجحيظ. جاحظة» جحظء 
جحف: أجحف بء اجتحفء 
جاجفء جخفء جخف 


جَخف ل جضفة. 


١1١ /ا‎ 


ثنى : أثناف أَنُنى على» أَنْنَى على» 


انْنانء المثاني» انثناء» انْتَنىء انْتنى 
و دق 


عن.» تثن» تثنى »2 ثانية» ثانيةقء ثناعء 
تُنَائَي » ثنائية » ثنايةق» تن سس تيه 


ا ‏ اة | اند ا 
بليهة» متكن »2 مثناة» متنى » منتن. 


ثوب: أثاب» ثاَء ثواب» ثوب» 
35 3 ع 
ثيباء مثابة» مثوبة. 


ثور: أَُارَه إثارة» ثار» ثار على» 
ثول: أَنْوَلُء ثَوَالةء تَوَلء تّؤل. 


وي: وَى» وَى ب/ في » ثوي» مَنْوّى. 


جدب: أَجَدَبَ أَجَدَبٌ جَدَبَ 
جذبء جحدبء جَدْبء جَدْبائً) 
مُجلب. 

حجدث: جَدّث. 

جدد: أَجَدٌ استجلٌ تَجِدَّدء جَادٌ 
جادّةء جد جَدَه جد جد جَدَّاةُ 
جَدَّق جِدَّة جَدّد جِدَيّة حديد») 
مجِد مجدود» مُسْتّجد. 

جدر: جدار» جَدارّة» جَدّره جَيرء 
جَدَرة دري جَديرء جَيِدَر 

جدع: جادع , جَدَعَ. 

جدف: جَدَفاء» جَدّف)» جَدذف. 

جدل: أجدل» جادل» جَدّل») جَذدَل) 
جَدُولء جديل» جُديلة» مُجَادلََ 
مجدول. 

جدو: أَجَُدَىء أَجْدَّى على» اجتدى» 
استجلاع.ء استجدى. جَذداءء 
جَذُوى» مسجل 

جدي: جادي» جادياءً. جَداية» 
جداية» جَذديِ جديّة. 

جذب: اجتذاب» اجتذبء» جاذب» 
جَدَابء جَذَابء جدّبء جَذْبِْ 
مجذوب. 

جذد: جد 58 جدَادَة. 


جذر: جذر» جذري. 
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جذع: بذع جنع. 
جدّل: أجذلء اجُتَذَّلء جَذَلء جَذِل» 
جَذْلانُ. 


جذو: جذوة. 


جَرُوٌه جراءة» جريء. 

جرب: أجربُ تَجْرِبَة تجريب» 
جَرْبء ججرب» جَرّبء جَرْباك 
جَرْبَاءُ جَرْبِانُء جُرْبّانَه مجرّب. 

جرئم: الجرئّكم» جُرْتُومَة. 

جرجر : جَرْجَر0 جَرْجَرَه جرجرة. 

جرجم : جرجم. 

جرح : اجتراح» اجترح» تجريح» 
جارح؛ جارحة» جرّاح؛ جرّح» 
جرح جرُح) جرح. 

جرد: جرد أجرود» تجرد تجرد 
تَجَرّدل تجريد» تجريدي» جارودء 
جَرادء جرد جرد جرد جَرْداءٌ 
جَرْدَاءُء جريدة» متجَرّد مُجَرّد. 

جردق: جَردعق. 

جردل: جَردل. 

جرذ: جَرَذ 

جرر: جارّة؛ جَارررء جر جر 
جرارء جَرّارَة» جرير» جريرة. 

جرز: أَجْرَرٌ جازر» جُرُز. 

جرس: أجرس» تجريس» جَرّس») 
جرس » جَرّس»ء جَرْسٌ» جَرّس ب» 
مُجرّس. 

جرسم: جرسام» جُرْسم. 

جرش: اجترش» جَرّش» جَرش» 
جرِشى» جريش» مجروش. 

جرض: جَرّض» جرض. 

جرع : اجُترع» تَجَرّع» تُجَرُع) جرع 
جرع جرَع» جرْعة» جرعة. 

جرف: تجريفه». جَارُوف» جرّافة» 
جَرَفء جَرَّفء جُرّف, 


جرل: جَرّل؛ جَرُوَلء جريّال. 

جرم: أجرمء اجترم؛ تجَرّم» تجَرّم 
علىء جَرّم) جرم جرّمء جريم» 
جرِيم» جريمة» مُجُرِم. 

جرمز: جرمزء جُرموز. 

جرن: جَرَنَ جَرّنْء جرين» مجرن. 

جرنال: جُرْتَال. 

جرهم : جراهم. 

جرو: جَرُو. 

جري: أجرىء إِجْرَاءء تجارّىء جَارِء 
جَارَىء جارء جَارَى» جارية. 
جَرَى» جَرَى ل» جَرَي» جَريان» 
مَجَرَّى. 

جريل: جريّال. 

جرأ: اجترأء تجرّأء تَجَرْئة جَرْى 

جزر: اجتزرء جار جَْر) جَرْرَة 
جُزور»ء جزير» مَجَزْرء مجزرة. 

جزز: اجتزء جَر. 

جزع: جازع» جرّع. جزع. جزعء 
جَزوع. 

جزل: أجرّلَ جَزْلء جزّلة جَزِيل» 


و. 


مجزل. 

جزم: اجِنَرّمٌء ججازِم؛ جَرّم؛ جَرْمء 
جَرّم على » جَزّْمة) جَرُمجي. 

جري: أخِرّى. جَارّى» جراء. جَرَّى» 
جزيّة» مجَازاة. 

جسد: جاسدء جسادء جَسَدء بسِد» 


جَسَّد جَسَدِيّ» جسيد» مجسّد. 


3 


2 


جسر: تجاسرء جسارة؛ جُسَْرء + 3 
جسر» جسور. 

جسس : تجسس » تجسس » جاسوس» 
جاسوسية» جْسٌء جسٌّ. 

جسم 3 جسم جسم 4 جسّمانء» 
2 بجسيم 2 محتس مع 

جشأ: جَشنء جشا. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


جشش: اجش» جتن ) جَسََةَه جُشَّق 
جنع تيع .»عن 
جشم: تجثّم َجََمه جيم جَشَّم 
3 0 
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رايم ماك وه لاك 4 535 
جحف.ء جفافء جفة جفمفء 


ا 
مجم 


جفل: أَجَمَّلَء إجفيل» انجفل» 


تَجَفَُلَّه ججفالء بججفالة» جَمّلء 
جُفول. 


جلب: اجتلاب» اجتلب» استجلاب» 
استجلب» تجليب» جَلْبْ جَلَّب 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


جلد: تجنّد تجنّد جَالَد خلادء 
جلادق جَلَد جَلْد جلِد جلّد 
جلدب 3 جليدء مخجلات م مخَلدب 


جلق خوات. جدالق' ؛ متجليقا 


جَمَد جمد جل + 3. 


ممه سم 


قر مقر جكميرة»؛ مِجَمّر» 


جمز: جمّاز جَمَرَ جَمْزه جَمَرَّى. 
جمس : جَمّسء جمس 

جمع : أجمعٌ» أْجَْمَعٌَ اجتماعء 
اجتماعيّ» اجَتَمَّعْء استجمع» 


أنجمع » تجمّعء تَجِمّع» تجميع»؛ 
جامعء جامّع؛ جامعةء جماعء 
جماعةء جمعء جَمّع جمع» 


جَمْعاءُ؛ جمعةء جَُمْعَة جمعية» 
مجموعة. 

جمل: أَجْمَلَ» إجمالء تَجَمّلء 
تجثل, تجميل. جايل ٠‏ جَمَالء 


: أَجْبِيَ؛ اجتناس» اجتتب» 
انيكب تَجَنْبَ جَائَب» جَايْب» 


جَنب» جَنْ جَنْب» حت َلبق 


فعس جع ريس 


جع : جانحة» جَنَاح» جتَاحء جنح؛ 
جح جلح» جلحة 
احندك تَجَنِيد» جنك حنتدى 


تَجَئّن جحانء جَنّ جَنّ جَنٌ» 
جَنَانء جنَانء جنانة» جَنََ جنك 


امسليل 


جِنّة جنون» جني جِنَيئَة» مجن 
مِجنَّة» مجنون» مَنْجَنُون. 

جني : اجَتَنَى» تجن» تجنى على» 
جَانء جانى على» حِنَاية جَنَى» 


جَنَى 0 جَنِيَ ؛ جَني. 
جهد: أجهدء إجهادء اجتهادء 
اجتَهكن تَجَامَد جَاهدء جَهَادت 
مُجَاهدء مُجَتهد مهد مجهود. 
جهر: أَجَهَرٌ أَجْهَره جاهر: جاهر ب) 
جهار؛ جَهّرء جهره جَهّرء جَهّر ب) 
جَهْراءُء جَهيرء جَؤْمَر جَوْمَرة 
جوهري» بجَؤْمَري؛ جَوْمَري) 
مُجاهِر» مِجهّر 

جهز: أجهز علىء تجهّز تَجَهَر ل 
تجهيزء جَهَازء جهاز جَمّز 
متجهّز» مُجهّز 

جهش: أَجهَضء إجهاش» جهَشَ. 
جهض: أجهض» أجهض. إجهاض» 
جَهَضٌ» جفض» جهيض» 
مجهاض» مُجهض. مُجُهّضةةء 
مجهضة» مجهوض. 

جهل: تَجَامَل جاملء جَهَالَة 
جهلء ٠‏ جَهْل جَهُولء ٠‏ مججهل. 


جوانتي: جوانتي 

جوب: أجابء» إجابة. اججتَابء 
اجتياب» استّجَاب» استجابةء 
استجابة» استجوبه الْجَابء 
جائبة. جَابّء جَاوَبَء جَوَابِء 
جَوَاب» جَوْبء جَوْبةء مُجَاوَية. 

جوح: الجتّاح» اجتياح» جائحةء 
جاح جؤح. 
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جود أجافت إجادة» استجادء 
تجويدء جَادٌَ جَادَ ب» جَادَ على, 
جوادء جَوّاد جوّاد جَوّدء جود 
جود جُؤْدَة) جيذ جِيدَ مود 
مود مجيد» مُستجاد. 

جور: أجارٌء إجارة؛ استجارء 
تجاورء جائرء جَارَء جَاوَرء جوار» 
جَوّر» مُسْتجَار. 

جوز: أجازء إجازة» إجتّازء اجتيازء 
تَجَاوَرء تَجَاوُزء تَجَاوَرْ عن» تجويزء 
جائز» جائزة» جَارٌه جَاوَن جَوَاز 
جور بجوزة؛ قيجازء مجارّة 


م رم 


جاورء. 


حبب: أحَبٌّ»؛ استحبٌ» تحبّب» 
حَابٌ حَبَّء حِبّء حُبّاب» حَيّب 
حبّة حبيب»ء حُبِّيبّة» متحببء 
مُحِبَ) مَحَبَّة محبوب» مُستَحَبَ. 

حبتر : حبتر» حَبتّر» خبترة» حببتر. 

حبحب : حَبْحَاب» حَبْحَب»ء حَبْحَبيَ. 

حبل: حملا 1 

خبر: حير حبر خيرء بره حبوره 
مُحَبّره مَحُبّرَة» محبور. 

حيس : احتباس» احتّبس» انحباس» 
انحبس» حَبّس» حَبَس» خَبِسَة 
حبيس » حبس ١‏ محبوس. 

حبش : أحبوش» أحبوشة.» خُباشة» 


جوع : : أجاعء اجائعء جاعء جوع 
جوع جوعانٌ» مجَاعَة. 

جوف: أجاف» تَجويفء ججَوف. 

جوق: تَجَوّقَه جَوّقء جَؤْق) بجؤفة. 

جصول: : أَجَالَء المجتال» تجوال» 
تَجَوّلء جَالَء جَدّال» جول» جَؤل» 
جُولء جَوّلان؛ جُوْلَّة: مُتجَوّل 
مجالء مِجوَل. 

جوم: جام جامة. 


(ح) 


حتم أَختم؛ انختمء تحنم تَحَنّم » 
حاتمء» حتمء حتمء حكم علىء» 


حجاً: حَجأ إلى» مَحجأ. 
حجاب» حَجَبَ. 

حجج: احتجٌ ب» احنَّجّ على. حَاحٌ 
جَجة تُحَاجَة: مَحَجء ميخحجاج. 


حجر: تحجر حجر حجر لحجرة. 
حجحز: احتجزه تحاجزء حاجن 
حجزء حجر. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


جون: جَوْنَء جَوناء» جَوُنَةق جويت. 

جوه: جاه 1 

جوو: جو جَوَانيَ 

جوي: اجتوى» جؤى» جَوّى)» جوي. 

جياً: أجاعء جَاءء جاء ب جَايفَةء 
جيئة» جيئة » مجيء. 


مه 


جيد: أَجْيدُء جَيّدء جيدء جيد. 


جَيّش» جَيْش»ء جَيَشّانَء جيوش 
جيفا: اجَتَاف)» الْجَافَ» جحافء 
332 8 يس 1 2 


ححجم .2 ال محم 


حجن : أَخجنٌ احتجان» احتجن » 
تحجن خحجن» خحجن» 6 محجن » 


ححو: أاحجى» أخجيّق اختّبجَى 
حج حجاء حجاء حجا ب حَجي. 

حداً: حَدَأة. 

حدب: أحدب» أحدودب» تحادب» 
حدعب» حدِب» حَدَّب حدبة. 
حدث: أخدّت» استحداث.» 
استحدث» تَحدَّثْ تحدّث مع 
حادث» حادث» خادّث» خادث» 
حادثة» عحدّائة» حدائىء حَدَّثء 
حَدَّثء حَدَّثْء حدئان» خذوث» 
حديث» متتحدّث» مَخدَّث» مُحُدِث» 

حدج: تحُدِيج حَدَج حَدّج: حَذْجء 
جدج. 

5 

حداح: جل حة. 

حدد: أَخدَّء إحداد. اند الختداد 
اسْتحلٌ تحدّد تخديد» حاد» حاد» 
حَدء د علىء خَدَّاد حداف 


جدة؛ حدّدء حديدء محدد. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


حدر: انتجدّار» انحدّر تَحدْر» خادر» 


خادورء» حدر حَيِدرء حيدرة» 


حدق: أحدق بء تحديق؛ حدّق» 
حدقة) حديقة. 

حدل: خدلء حَدِلَ على» حَؤدّل. 

حدم : احتدم» حدم حَدَمَة. 

حدو: خذاء حَدًا علىء خداى 
جداءء حَذوء حَذوء مُتَحَد: 

حدي: تحن تَحدَّى. 

حذر: حاؤر؛ حذرء حَذَر خذر. 
حذف: ُخذافة؛ حدّف» حدّف» 
حَذّفء جَذّفة» مَحُذُوف. 

حذفر: حِذفارء حُذّفور. 

حذق: حاؤق» حذاقة» حَذّقء حذق. 

حذن: دنه 

حذو: أُخدّىء احتذاء. احُتَذَّى 
تحاذء تحاذىء حَادّىء حَذَاىف 
حذَّاء» حُذوّة» حذوة» مُحاذاة. 

حذي: حاذء حَذَّى» حَدَيًاء 

حربة: تَحَاربَ» حَارب» حَرّب» 
حَرَبَء حَرْب»ء مُحَارِب» محاربة» 

مخراب. 

حرت: خَرّات» حَرتٌ. 

حرث: حَرّاث» جراثق حَرّفَ 
مخرّاث» محرّث. 

حرج: أخْرّجَ» تَحَرّج) حرّج» خَرّج) 
حِرّج» خرج إلى» خرجة. 

حرجف: حَرجف. 

حرد: رد خرد» حَرِدَ حَودان. 

حرذن: حِرُذُون. 

حرر: حب استحرٌ؛ تحير تَحيرَ) 
تَخحُريرء حارٌّء خَرٌ حر حر 
حَرّارة» حَرَانُ» حرق خُرّق) جِرّق 
حرّره حرور» خرور؛ حرية» حرير» 
متحرر» مُحور. 


حرز: أَخْرَرُ احتراز» احترز» تحرّز 
تحرّز» جَرز. 

حرس: احتراس» احترس من» 
تحرّس» حارس» حرّاسة» حَرّس» 
حرّس» حرس من. 

حرش: أَخْرّشْشنُ» احترش» تحرّش» 
تحرش نَحَرَشُ ب» تحريش» حَرّش 
خَرِش» حرّش» حَرّشء خُروشة. 

حرشف: خرشف. 

حرص: تحرّص» خَرّص» حرّص» 
خرص على » حريص. 

حرض: أخرّض» حَرّضء حَرَضَ» 
رض » حَرِضٌ» حَرّضَ. 

حرف: احتراف» احُتَرَّفَء الْحَرَفَ 
تحريفه حَرّاقَة» حَرَّفء حرف 
حَرْفء جِرّفَة» حِرّفي» حِرْفِيّ) 
حرّيفاء محترف» مخُراف» مُحرّف»ء 
مخرّف» مُنْحرف. 

حرق: أرّق» احترق» تحرّقء 
حارقة» حُرّاق» حرّق. حورّقة. 


حرقد: حرقِدّة. 

حرك: تَحَرَّكء تَحَرُّك؛ تحريك» 
حَرّكء حَرّك حركة. 

حرم: احشرام» احترم» استحرم» 
تحريم؛ خرام» جرام؛ حراميّ» 
حَرّم؛ حَرّم؛ حِرْنَانء مجرّمة, 
حَيْرّمة» مُحُْتَرّم؛ مُحرّم) مَحْرّمة 
محروم. 

حرن: حِرَان» حَرَّنَ. 

حرو: حَرُوة. 

حري: أخرى. أَخْرّى» تحر تَحَرَّى) 
خرء خراء خَرَاب» خَرَّى» خَرَى 
على حَرِي؛ حَرْي. 

حزب: تحازب» تحرّب» تَحَرَّب 
حَازِبٌء خرّب) جزب» حزيب» 
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متعحز باء. 
حزر: حازرء» حَرّر» خَرّور» حَرُوّر» 
خَرّورة. 
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حزز: حر اخْتنّ حنٌ حَرَّء خزازة» 
حرّة. 

حزق: تحرّق» تحرّق» حازقةء 
خزاقة» حَزِقق» حرق حرق حزّقة» 
حزيق» متحرّق. 

حزم: خازم؛ جزامء خَرَّم؛ خَرْمء 
شُرْمَةء حَرْمَة خَبْرُوم مِخرّم 
ويحزمة 

حزن: أحزنء حزن. حَرُنَء خزِنء 
حَْنَء حُزن» خُزنة» زونة» حزين» 
مخزن. 

حسب: أَحْسَبٌ» احتسب» حاسب» 
حايب» حاسبّة) حاسوب» 
حِسّاب» شاب حَسّبء حَسّبَ 
حُسْبّة» حسيب» فَحَسْبء مُحاسب» 


حسد: حاسِد» حَسّادء حَسَّدَ؛ حسود, 
مححسود. 

حسر: استحسرءه اتحسر» تحسّرء 
حاسرء حَسَرء حَسْرء حَيرء حَسَر 
عَنْء حسرةةء حسّوره مِحْسَّرَة) 


وم 


حسس: أَحسّ؛ إِخسّاس» تَحَسّسء 
حَسسٌ) سح حِْسَيّ) حسيس» 
مَحْسُوس. 

حسف: حساف» حسافة» حسّف. 

حسك: حَسّك» حخسيك. 

حسل: حُسالة» حَسّلء حِسّل. 

حسم: حاسم حُسَامء حسم حَشمء 
ا ا 

حسن: أَحْسّنٌ» أَحْسَنٌ إلى» إِخْسّان» 
استحسان.ء استَّحْسَن» تَحَسَّن 
تحَسين» خحسّان» حَسَن» حَسَن» 


حسو: أَحْسَىء احتساء احتّسى» 
حشّاء ححسّاءء» حسوة» حسّوّة 


٠١ +جحسيى‎ 


حشبا: حوؤشب» حو شبَة. 
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حشد: احتشافى احتَشَّلقَ تحفّد‎ 
حاشدة. حَشَّدء حَشْد ممحتشد.‎ 
حشر:‎ 
حشرج : حشرْج» حشرجة) مُحَشْرج.‎ 
حشش : حش» خش خحشاشة»‎ 

حشيسش )2 محثر 3 محشّة. 
حشف : حشّف. 
حشم: ا تحشلم؛ تحشّم من 
حشو: احتق 2 تخشيةق حاشاء 
حخاشية» حشاء حَشّاء حشّاء حَشْن 


انحشرء حَشَّرَه حَشْر. 


حشى : تحاش » تحاشى. 

حصد: أخصّد.؛ خصاد. خحصّكق 
خصد»: خصيد» حصيدة» مخصّد. 
خصر: حَضَرء خصرء حضر» حصير 
بء خصور» حصيرء حصيرة. 

حصرم : ضرم" 

حخصص: أَحَصٌء تخصيص» حَصٌء 
حص خصٌء حِضصّةء خصّصء 
حصف: حصافة؛ خصّفء» حضف 
خصّفء حضف حخصيف. 

حصل: تَحَصَّلَء تَخُصيل» ححاصلء 
حصّلء؛ خصّلء خحصّل علىء 
خُصُول» خحصيلة.» خصيلةء» حوصلة» 
محصول. مَحخصّول. 

حصن: أحصن؛ تحصّنء تحصّنٌ» 
حصي : أحصى» إحصاءء إحصائيّء 
خصاة» حَصَيء مُخص. 

حضر: أَخْضّرًء احتضارء احتّضرء 
احنّضر» استخضار» استتخضرء 
تحضّرء تحضيرهء تحضيري» 


حضن: احتضان» احتضن» حاضنة» 
حطط: الْحَطَّاء انحطاط: عط خط 
منء خطائطء خحطاط. حظق 
حطم: الخظمة.؛ تحظى خطامء 
حَظمء 

سد 

حظر: حَطرء حظرء ححظيرة» محظور. 
حظظ: خظء محظوظ. 

حظي : أحظىء خطي ب. 

حفد: خافدء حفدء خفلة» حفيد» 
حفر: حافرء حافِرّة» حَقّاره حَفار 
حثارة» حَمَرَ حَفْرء حُثرة» فير 
محفارء مخفر. 

حفز: تَحَثَّرهِ حافزء حَفَرَ عفر 


0-000 7 5 ام 55 : ٠‏ 
خحف. حفاف. حفافة» حميفء 


حفة. 
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حفل: اخُيمالء اخْتَمّلء» اختفّل ب» 
حَافِلّة: ُفالة. حقّلء» حَفْلء حَفَلَ 
ب حَفْلَة ؛ حفول» 00 
حُفْة حِفنة, 

حفو: احَُتّفَاءء احَتَمّىء احَتَمَى ب» 
تحفّى» حَفّاء حَفّا ب» حَفاوة» حَنِي» 


حشساة: 


كاه 00 2 
أحفشيء خحخقنيء حقنيء 


حقد: حقّد» حقد على. 

حمقر: احتقار» احتقرء استحقر» 
تحاقرء حَّارة حَفَرَ حَفْر حَمَّرَ 
حقير» محتقر. 

حقق: أحيًّء أَحَمَّيَّة إحقاق» 
اسْتَحَقٌٍّ» استحقاق» الحَاقّة؛ بحنٌ» 
تَحَفَّقَء تحقيق» حَاقٌء حاقة» حنٌّء 
حَقَء حَقّء خحُقَء حقّاء خُّه حَقّق 
حمق في» فق و حقيقةٌ حَمَيقَة 

حقل: حَقَلَء حَشْلء حوقل» حوقلة: 


حكر: حاكورة» حَكر. 00 
حكم : أحكم؛ إحكام؛ استحكم؛ 
تحكمء تُحكُمه تَحكُم فيء حَاكِم: 


حلا : حالئة حَاذٌء لق حلوء. 
حلب: احتلبء استحلب» تحلّب» 
تَخَلّبء حجلاب» حلب خلّبء 
حَلْبة. حلوب» خُلُوبِء حليب» 
يشاب 
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حلحل: حُلاحل؛ حَلْسَلَ. 

حلزن: حَلّزونء حَلَرُونيَ. 

حلس : استخلس» حلس. 

حلط: أحلّط. احتلط على؛ حلط 
حلف: أخلوفة» تحالفء تحالّف» 
خالف» خلافء خلفء خلفء 
جلف. خليفء مُتحالف» مُحالف» 
محالفة. 

حلق: تحلّق» تَخْليقء حلأق» جلاقة» 
حَلّقء حَلَّقء حَلّْقء حَلَقة حَلْقَة 
مخلّق. 

حلكك: خلكوك؛ محلنكك» 
محلولك. 

حلل: أخَلء إحليلء اخْتَلّء احتلال» 
الْحَلء انحلالء تَحَلَّفَ تحلّل 
تحثل اتحليل؛ حلء ٠‏ حل . خلال 
خليلة» مُتَحَلّل قل تجلا 
مَل محلول» ٠‏ مَحَلَىَ مُنْحل. 
حلم : احتلام؛ اختلمء حلم ؛ حالوم؛ 
حَلَم حلم حلم حُلم» حِلْم 
حَلَمَق حَليم. 0 

حلو: احلولى» تحَالىء تَحَلَى؛ خلاء 
حلاوة؛ خُلُو جِلُوء حُلوان. 
حلي: تخل؛ تعلى. حَلََى: ٠‏ حلي 
حماأ: حَمأة. 

جمج ١‏ تحميج ) حَمّج. 

حمحم: نَحَمْحَمَ تَحَنْحُم حَنْحُمْ) 


جمحمة. 
حمد: حامد» حمدك حمدء حمودء 


حميد محمد محَمّدة» محمود. 


حمر: أحمنٌ اخمازرء إخَمّرٌ 
احمرارء حمار» حمّارةء حَمَّر 
حَمْرَة) يمور يَحَمُور. 

حمز: حامزه» حمر خميز 

حمس : أحسٌ» تحمس تحمس 
تَحمّس ل حماس» حماسة» 
حَمَسٌ» خمس» حَمَّسَ خحميس» 

حمش: أحمش ١»‏ استحمش» حمش» 

حمص : مص حمصٌ » مُحخَمّص. 

حمض : أُخمّضٌ.» حاميض» خمض» 

حُمُوفَة. 

حمق: أحمقٌ» حَمّاقة حمق حمق. 
حمل: احتمال» احتّمل» استَخمّل» 
تَحَامل علىء. تحمّلء تَحَمّل 
تحميل» خامل» حاملة. حَمَّال» 
حَمَلء حَمَلء حَمَلء حَمَل على؛ 
حَمَّلةَ خحَُمُول» متحاميل» متحمّل 
مَحَمل » محمول. 

حمم : : أحمء أَحَمّْ؛ اسنَحَمٌ تَحَمّمَ 
حم حم حَمَام» مام حَمّام» 
حمق حم حَمُم حَمَّى) حميمء 
متحمم ء» مَحْمُوم يَحموم» يَحْمُوم. 

حمن: : حمنان. 

حمي: أَحمّى» إخماء احتماع» 
احتمى ب؛ احتمى من» تحامى» 
حامء حامى عنء حامية» حمايَة» 
حمى » حَمِىَ ' حَمَيّاء حَميّة, 

حتاً: : تَحنأل تَحيئة تحنىع خنع 


امع 


حناء حنّاء. 
حنبل : حَنبل» حَبْيّل. 


و 
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حنذ: حنذء حَنْذء حنيذ» محنوذ. 

حنزب: حِنْرَابء خُنْرُوب. 

حنش : حنش» خنئن 

حنط: أختّظ. إختاط» تخنيط» حانط» 
حَنَظء حَنّظء حِنْظة» خنوط. 

حنظل : حنظل » ٠‏ حلظل. 

حنف : تَحَنكت خنِت» حَنْفاءٌ حنفيّة 

حنق: أَخْنَقَء حانق؛ حَنَقٌ» حَيق» 

حنك: حانك» حَنّكء حَنَّك خُنّك» 
إلى» حَنَّ على»؛ حئان» خنان» 
حَّانة» حَنَهَ حَنُون» حنين. 

حئو: انحلى» حان» حَانّة» حانيّق 
حَنَاء حَنَا على» حُيْوَ 

حنى : انحناء» انحنى» جناية» حَنّى» 

حوب: تَحَوّبء تَحَوّب) حَابَء 
خؤبء لحوبء. حَوْباء» حَؤبة» 
حُوبة. 

حوت: لحخوت. 

حوج: أَخْوّج؛ احتاج؛ احتياجء 
اخ حاجة) خوج محتاج» 


عو 


محوج. 

حوذ: أحوذء أحوذيٌ؛ استحواةء 
استحودء استَحْوةٌ علىء حاف 
حَوْذ حُوذي. 

حور: أَحوَرُ ألخوّري؛اخونٌ 
تحويرء خَارَء خَاوَرء خَاوَرَ حوار: 
خواري؛ خحخوَرء حورَء حور 
حورائ» مُحارة» محاورء مُحَاوَرَة 
محور. 

حوز: أحوزيّ»؛ احتاز» احتيازء 
استحازء الْحَازَّ» الْحيّازء تَحيّن 
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تَحَيْره حائزء خَازٌَء خحؤزء خؤْزة» 
حيّازة» مُتحيّرء مُنحاز. 

حوس: أحوس» أخوس» تَحَوّس. 

حوش: تحوّش من» حَوْش» حُوشي. 

حخوص: خاصّ» حاوص» حَوْص. 

حوض: خؤض. 

حوط: أحاط ب» احتاط» احتياط» 
تحرّط. تحوّط. حائط. حاطء. 
حَوْطء حياطة» حَيْطةء مُحيط. 

حوف: حاقة» حوافة. 

: حاق» حُوق. 

: حائك. حَاكَء حَؤكء حَيَّاك 
حيّاكة. 

حول: أحالء إحالة» الختال» اختّال» 
استحال» استِحَالّة, تحول» تَحَوّل) 
تَحَوّل عن. تحويل» حائل» حال» 


خازباز: حَحَازِيّاز. 
خان: ححان. 


خبساء لخيدلا» نخية» نخبة) خبيباء» 


0 . 00 
: أاخبت» إخبات» مخبت. 

1م سروه مه و 
: أخيث». خياثة» خيث» حنث» 


خبير: أخباري» أخبر» إخبار» اختبار. 
اختبرء استخشيار» استخبارات» 


ل ستَحُبّرء تخابرء تَخَيّره خَابَر 


خَايُوره بره حبر َيه بر حير 
ب خَبَّر ب خبرة» خبير» مخابرات » 


مي 


مُخَابَرَّة» مِحْبّار» مَخْيرء مختئر. 
خبس: اختبس» تَحَُبس» خَبّس» 


خبس. 
خبص : خَبَص) خبيص. 
خبط: تخبط تخبط خباط» خبط 


حالاء حَوَالَي» خحؤل» حِوَلاء؛ 
حَوْلِيّة: حيّال»؛ حيلق خَيْلُولَة 

متحوّل» مُحْتَال» مستحيل. 

حوم: تَحُْويم» حَائِمء حَامَء حوّامة» 
حم حَؤْم» حَوّمان» حَوْمّة. 

حوو: خوّة. 

حوى: أَخْوّى. احتواءء الختوى» 
تحرّى حارء حَاوياء» حواياء 
حَوَاية: خُوّة حَوّْى» حَوَّىء حَرِيء 
حَوِيّة» حيّة) محتؤى. 

حيد: حاد. حاد عن» حايّد» حيّاد 
حيّاديّة» حَيّْده محَايد. 

حير: الحتّار» تحيّرء تَحَيِّرَه تحيير» 


خَانٌ خارّة» حير » حيران» حعيرة» 


لمع 


6 
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عبل: أخبي: اختبل» » خَبّال» ٠‏ خَبّل» 
خبو: أَحْبّى» خبّاء حَبُو حبق 
ختاً: اختتأً. 

ختر > : تحبر خَمْار خَئَر) خَسل خَتر» 
خم : الشحيقام: لختكم؛ خايين حاتم 
حَاتِمَة ختام» خَنَم خَنَم» حلم 
ختن : : خائن» ختان» ختان» حَتَن) 
ُحتون» تحتين» مخاتنة مَحْتون. 
حشر تخثرء تخت خاثرء خائرء 
خَثٍ خش ُثورة. 

خدم: أَخْتَم. 

خحأ: خحجأة. 
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حيزبون: حَيرَبون. 

حخيص : خاص» مُحيص. 

حيض: حائض». حاضء خُيِض» 
حيف: ححَافتء حاف علىء حَيْف 


-حمقة. 


حيق: حاق.» حايقٌ. 
حيك: حَاكَ حَبَّاك. 
حيل : حَيّل حيلان» حيلّة 
حين: أحياناً» تحيّن» تَحَيْن 
حيي: أحياء إحياء» استّحى» استحياء 
استحياء. حيّ؛ حَيّ» حبّاء حياى 


ًَ_ تَحَيِّنَء حَانَ 


خياةء حيوان» حيوانيّ» حيوية» 


حَبي» حَبِىَ» مُحيّاء مُستحء مُشتخحي. 


خجل: جل حجلء ححبول. 

خلرج : خدج خادج» خِدَاج) خَدَج 
عذج خَدِيج مخدورج. 

خدد : أخدود تخدَّدَ خَدّء متخدد. 

خدر: تَخَدَّر خداري» خدّر» خدّر 
مِخَدّر مُخَدّر. 

خدرنق: ََدَرُنق. 

خدش: خَدَّشء خَدْشء مُحَادِش. 

خدع: أخدع, اختدع خدذاعء خدا 2 


دع خديعة خَيْدع مُخاوعء 


محُدَع » مخَدَع. 
خدف: اختدف. 
خدل: خَيلء» خَدّل. 
خدم: اختدم» استخدمء حادم 
خَدَامء خَدَّامء خَدَم حَدَّمَ حَدَمَقَ 
خِدْمّة» مخْدُوم» مُستَخدم. 
خدن: حَادَنَء خذن» حَدين» مُخادن. 


خذف: حَذف» مخذفة. 
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خذل: استَخْذَلَ»ء تخادل» تَحَادَل 
تَحَادَلَء تَخَاذُلء خَادَلَ؛ حَدَّلَ 
عذُلان» حَدُولء مُتَخَاذِل مخدّل. 

خذي: استخذى. 

خرب: أخرب؛ خارب» خحرِب» 
حَربَء خوّتَ. ْ 
خربز: خربزٌ. 

خربش: حبش خربشة. 

خريص: خَرَبَص . 
خربق: خربق» خربق. 

خربل: خربيل. 

خرت: 

ت: خخرتيت. 

خرج: أشُرَّجء إُراج» إِسْتخراج» 
استخرجء خارجئء خََرَاجء خُرَاجء 
خَرَح؛ خَرَّج؛ خَرْج) خُرْج» خَرَج 
على خرُوج. 

خرخر: خَرخار» خرخرء خََرْجَر 
خَرخرَة. 

خرد: تخرّدء خَرِ3َ خَرودء حريد, 
خردل: حَرْدَلَ. 

خرر: ره خرورء خريرء خحرير. 

خرز: خَحرّازء خَوَن خرزة» مخُراز 
مِخْوّز. 

خرس: الحرّس. أخرَسٌ» خرّسء 
حرس » خُرس» خحرْسة. 

خرش : خرشاء. 

خرص: اخترص» تخرّص» خرّاص» 
خرص» خرص» خخرص» خخرص» 
خَرْص» خُرْص. 

خرط: اختَرّظء الخرط» خارطة» 
خارطة» ترط تخريطة. 

خرطم: اخرنطم» خُرْطوم. 

خرع: اختراع» اخمترع؛ انخرع» 
خراعة؛ خرّعء خرّع» لخرع؛ خرِيع؛ 
خريعة» مخترع. 


> مصعم 


خرعب : خرعبة. 
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خرف: اختَرَفَء خُحرافة.» خَرّف» 
خحَوّفت» خَورّف» خَرّفَ خرفء»ء 
خَرفَء خَروفء مَخْرَفء مُحُرّفة. 

خرق: أخرقء. أَخرقٌ» الحيراق» 
الخشّرق» حارقة, حَرّق» خحرق» 
خَرْقء مُحرْقء خرقاءء نجرقةء 
مخراق. 

خرم: انخرمء خرّامة» خَرّمء خَرّم 
خُرْمء خُرُمَانَ مَخْرِمء مِهْرمّة. 

خرنيل: حَرَئْبل. 

خرنق : خجونق. 

خزب: خزرب 

خزخز: لجزاخرء خرْحَر 

خزر: خيزران. 

خزز: خَن خُرَز 

خزع : تخزّع؛ خرّع» خَؤْع. 

خزف: خرَّافء خَرّف 

خزل: اختزل» خَزل. 

خزم: أَخَرّم. 

خزن: اختزن» خازن» خَرَّانَ خزانة» 
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خزانة» عََرَّنْء خَرَّنْء خزون» مَحَزن. 


خزي: أخْرّى خََرَاية حَزى» خَرّى» 
8 0 00 اه 8 8 
خحزي)» خزيء خري» حزيان» 


خساً: خاسئ» خَسَأء خُسُوء. 
خسر: خاسره خَسّارَة» خسرء 
ْسَرَان. 

خس: أَحَسّء حَسَّء خسّاس» خسَّق 


خسف: حخاسف. حَسّفء خسفء 


خشخش: تخشخشء خَشْخَاشء 
خشر: خشارء خشارة 
خشرم: حَشّرَم 


خشع : تخشعء خاشع, خحشعء 


خحد أخشمء خشام, خشمء خشمء 


خصب : أَخْصَبَ» أَخْصَبُ خصب» 
92 خصب» د خصّت» 2 خصبء خخ خصبة» 
3 خصوبئة 93 خصيب »)2 خم مسخصب »2 

خصر: اختصار.» اختصر» خاصرة» 
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تخصرء خَضرء مخْصّرة. 
خصص: أغِضّائيء الختصّء اخنْصّ 
ب» الختصاص» تخصّص في» 
خاص» خاصة» حَص» خضّاصة» 
خصوص» خصوصي» مُتَخصّص) 
مخصو ص. 
خصف : خخصّفء حَصَفََ مخصّف. 
حصل: حَصّل» خَصَلةء خصلة 
خصم: اختصمء تخاصمء تخاضّمء 
اَم خِصَام؛ خضمء خُصُومة: 
خصي: أخصَىء إخصائتي» خِصّاءء 
خعلى شعي خضي لحصية. 
خضأل: اخضأل. 

خضب: أخضَبّء أَخْضَبُ» اختضبء 
اخْضَوْضَبّ» تَخضّبء» تخضيب» 
خضخض : خضخاض» خححصشخضٌ» 
خضر: أخضرٌ اضر الخضان 
اخضّرًّ الخضرارء امح ضَوؤْضَرء 


ا١اا/ك‎ 


1 2 | تن 5 
خضار.ء خضن. خضراءً. خضرةق. 
ر ر 


خضرم: حَضرَمٌ 
خضض : خض » خضّاضء حَضَضر 


خُضُوع» خيْضَعة. 

خضل: أخضّلء اخضال؛ اخضّل» 
اخخضَوضَل» خضل خضل حضل» 
خطأ: الحتال. إخطاء؛ عام خطى 
خطب: أشتطبء تخاظب. ؛ تَكَاط) 
خاطب» خطاب» خظب» ُظبة 
خطيب» مخاطبة. 

تمخطرء خاطرء خاطرء خَاطر 
خاطرة؛ خحخطارء تحطرء خطرن 
حَظر ل» حََطرَانء خَظرَةء خطورة. 
خطيرء خَطيرء ماطرء مُخحاطرة. 
خقّطاطهء لنحطّة. خظة حخططلطء 
حطىء مخطاطهء مَشُطوطء 
مُخُطوظة. 

خطف: اختطف» خاطف» خَاظوف» 
ُخطافء تحطفء خحطفء تحظف»ء 
خَطفانء مخطاف» ميخطف. 

خطل: أخطلء حَطلء ححطل؛ حَبظل. 
خطم: يام حظمء حظم. 

خطو: اختطىء تَخَطء تَخَمَلىء خطاء 
حَظلوء حظوة. 

خظي : خَطي. 


خفت: : تَخَافَتَ) حَافَتَ؛ حَمات» 


خفف: استَحَفٌء اسْتَخَفٌ به 
تخفيف» خَتء» َف حَفَء خت 
خف, خف إلى» خَنّافء خِنَّةَ 
خفق: أشْمّق, إِخْمّاق؛ حَقَّقء حَمَقَانَ 
خفى: أَجْمَى إِخُمَاء اختفاءعء 
اْتَقَىه اسْتَخْفَىء تَحََّىه خافٍء 
خقق: أُُقوق» حَحَنُّ» خٌّ في | 
خلب: استخلبء خالبء شَلاب» 
خلابة» خَلَبء حُلب» لبء مِخُلب. 
خليس: ُلابس. 
خلج: اختلاج؛ احْتَلجَء تخالجء 
تخلّجء تخلّحء خالج؛ خالجةء 
تَلَّج خَلِجَء خلج نان 
خُلُوجء ليج مخالجة. 
خلخل : خَلْخالء خَنُخْل. 
خلد: أَخْلَّدَ أَخْلّد ب إخلاد, تَخُلِي 
لود مَخْلَد 
خلر: خُلَرر 
خلس: أغلس: إخلاس' اختلاس» 
خلص: حلص ١‏ إلاص» استخلص» 
تَخَنَّص منء» تخليص ٠‏ خالْصٌء 
حالص خلاص» خلاصّة خلص» 
خلّصء تحلص منء خلصانء 
م : 
أخلاط» اختلاط» اختلط 
تخالطء تخليطء تَخليط» خَالطء 
خَلاّطء خَلَط خَلّط خلطء خُلْطة 
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خليطء خليط» مُخالطء مُخَالَطظة 
مُخَلّط مَخُلُوط. 

خلع: الختلّع. تَخَلّع» خالع؛ حَلّعء 
عَلّعء خَلَعَ لغ لعء مجلع» 
َل على. لّعة: خلعة» ليع 
تليع» حوّلعء مخالعة» مَخُلوع. 

خلف: أخلفء اختلّتء استخلت» 
نَخَالَفكء نَخَلَْتء نَخَلّف» خَالَك 
محلاف. 

خلق: الخلاق. أحتق أخخلنُ 
اختلاقء اخبَلّقَء اخلؤلق» تخلّق» 
خالق. خَلآق. خلاق» خَحلاقةء 
خلْقَيَء َلُوقء مُحلوقء ُلوقةء 
مخلوق. 

خلل: أَخَلَ أَخَلّ ب» اخْتل؛ اختلال» 
تَخَلّل خَانلَ ٠‏ ل َل ل 
خُلالء حَمَلَّقَ خُلَّةء خِلّق خثّل 
تَلَّلء مُلولء خَليلء خَليل» 
مختل مخلول. 

خلو: أعلى. اختلاءء اختلىء 
تَخْليَة حَالٍِء ٠‏ خالى: عالى: ؛ تخلاء 
تَلاَء لآ خُلّوَ خُلُوَةء خَلّى 
خَلِيَ. حَليّة ماخلاء مُخْلَى. 

خمج: مج يج. 

خمد: أَحْمَدَء حَمَد مود 

خمر: أخْمّرء اخُتَّمّرهِ تخمّره خامر, 
خَمارء مار نجمارء خمّارء 
حَمارةء خَمِرَ خَمنَ حَمرق 
خَمْرِيَ» مخحمور. 

خمس: خماسين» خميس. 

خمش: خمّش» خحَمّشء لحمّش» 


و 
8 َه 


خموش. 
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خمص: خامص» حَمّص» خخمص» 
خيص» خمصانء خميص» 


خمط: تَخَمَطَ خَمَط خميط» خمط. 

خمع: خامعة. جمع. 

خمل: حَامّل» حَمّلء» حمؤل» 
جُمُول» خَميلة. 

خمم: حم م خمَاة» مخلوم. 


خنجر: يلجر 

خندريس : خَنْدَرِيسَ» خَنْدَريس. 
خندق: خندق. 

خنرز: خَئْز» خين خَنرّوان. 


عه مداو 


خنس: أخنس» خانس» حَنْاس» 


خنع: خانع, خنع حَنَع ب نوع 


وو 


دأب: أدَابِ» أب دؤوب» دَؤوب» 


دأظ: دأظ. 
دأل : دَأُلَ) دَألَ دألان. 


دبيب: دائق دَنْء دن دَسَّ دَق 
دبيباء 

دبث: ديبوث. 

دبج : دبج ديباج » ديئاجة. 


ديدب: ديدذب. 


خنق: خُنَاق» مئاق تاق حَنَقء 
مخنوق. 
خنق: حَنَّ» خُنّء خُنَانء خحنين» 


خني : أخنى ١»‏ حَنِيَ. 

خوت: خات» حَوَات» خوّت. 

خوذ: حاوف ُودة. 

خور: حوور خائرء خار» خَوّار» 
خَوّار» خوار. خَوْر خؤْران. 
خوص: خاوص» خَوّص» خوص» 
مخاوصة. 

خوض: خاضٌ» حُوضة. 

خوط: خوط. 

خوف: أخاف» تخوّف» تخْوّفء 
تَحُويفء خائف» خاف» خوّاف» 
خوفء خوّفء خيفة» مخافة. 

خوق: خخوحق.» خوقاء. 


(د) 


دبر : أذْبَرَ» إدبار» تَدَبَّره دابر» دَابر» 
دَابرة» دبار» دبار» دَبَر» دَبّر دَبر» 
دير دبر» دَبْرَة دَبور» مُذير. 

دبس : أدبيس » دبس »2 دبوس. 

ديش : بش 

دبغ : تدبيغ » دِبَاعْ' دباغة» دَبَعَ' دَبَّمَ 

دبل : دُبال» دَبَل» دُبْلّة. 

دين : دَبْن. 

دبى: دبي. 
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دثث: دن دَثُ. 
دثر: ادئار ادَّثرَّء اذَّثَّره اندثار» 
اندثر» تَدَشُ تدثير» دائر» دثّارء 
دئار ذَثرء دَثْر دَثْره دُثور» مُنْدَيْر 


دثم : دشيمة 


يفديل 


خون: استَخُوّنء تخوّن. تخوّن» 
تخوين» عحائن» حََانء حََانَء حََوَان 
خوّانء خوّن» خيّانة. 

خوي: أَخوَىء اختوى» خاوء لَوّاء) 
حَوَى» خَوَىه خوي» حُوي. 

خيب: خائب» حَابَء حَيبَ حيبة. 

خير: أخبار» اختار» اختيار» تخيّر» 


خيار» خيّار» خَيِّره خَيْره خيرة» 


ع2 


مي اعم 
خيرة» مختار» 


3 0 


خيس : خَاسنّ» خحَيّس» حيس» 
حيّسان. 

خيط : أخبظء تَخَنّط تَخبيط» خائط» 
خاط» خيّاط» خيّاط» خياطة.» 

خيف : خَيِفء خيفانة. 

خيل: المختّال» اختيال» تخايل» 
حَبَالء حَبّاليَ» خيّل» خيّل؛ خيّل» 

خيم: خائم» خام خيّم؛ خيم؛ 


ب/ في » حَيِمّة. 


دجج : تدجّجء جَّْ دحاجة» دَجيج» 


دجر: ديجور. 

دجل: تَدُجيل» دَجَال» دَجَل) دَجَل 
دجن : أدّجَنَّ » داجن» دَجَنء دَجَن ب 
دجن دُجْنة) دُجون» مدجان. 
دجو: دَاجَىء داجية» دجاء دُجى» 
مَدَاجَاة. 

دحح: دخ. 

دحدح: دُحَادِحء دخدّاح. 

دحر: الْدَحَرء دّخَرهء دخرء مَدُخُور. 

دحرج: د 
دحس: د 


١06 


دحض : أَدْحَضٌ» إدحاض» دحخض» 


دحض. 

دحق: دَحَق 
دحل : دخل 
دحو: دَحَاء دخو 
دحى : ذَحَيَة 


دخخ: دَح. 

دخس : دخس»ء دخاس» دُحس. 

دخل: أذخحل» إدُخالء» تداخل» 
تَدَاخَلَء تَدَخَّلء تَدّخيلء دَاخَلَ) 
دَاخََلَء دَغلء دَخَلَ بهء دُخُول» 
دَخيل» دَخيلّة» متداخلء مَدْخَل. 

دخمس : دخمس. 

دخن: أدخنء ادّخنء تدشّنء ذَاخَنَة 


00 06 . يومد ا 
دخان» دخن. دخن . دخنة» مدخنة. 


3 
ددن: ددن. 
5 2 
ددوا! ذ5د. 
3 


درا: دارا» درع» دَرَاء 
درابزين: درابزين. 
دراما: دراما. 
درم: تَدَرّب علىء تذريب» دَرب» 
3 0 مهم وء م مس 310 
درباء درباء دربان» درية» مُتَدَرّبٍ 
01 مه 
درج : أدرج» إِدراح» استدرج» دارج 
3 8 م0 مه 2-6 35 
دارجة» درجء درجء درج»ء دَرَجَانَ» 
درج دَرُوجء مَدْرَجَة. 
جاع اشاس 
درد: ادرد» درد. 
دردب: دَرُدابء ذَرُدَب 
دردبيس : ذَرُدَبيس. 
دردر: فَرُدَارءِ كَركّرهِ دَرُدّرة 
سمس امع امم و 
درر: استدرء ذرء ذَرَء ذرارة» درة» 
هعس 2 
درة» دري» مدرارء مدرة. 
درز: دررزي. 
درس - دَارس» دراسة» دَرَس » درس » 


مو 2ع - 8 
درس » دروس» دريس» مذرس»* 


رف يمد 


مَدرْسَة. 
درص: دَرص. 

درع: تدرّعء دارع» دَرْع» مدرّعة. 
درف: درفة. 


8 3 


إدرفس: دِرَفس- 


درفل : درفيل. 
درق: دَرَقَةَ» دورق. 
درك: أذْرَكَ أدراك» تتَدارَكء دَرَك 


دَرْكء دوزكة» دَرِيكة» مُذْرِك. 


درم: أدرم» أدرم» دَرامق درم درماء. 


درن: أذْرَن تدرّن» دَرَن» درن 

درهة: مذّره. 

درهره: دَرَهرهة. 

دري: أدرى» دار دَارَى» درّابة» 
دَرَى» دَرّى» مُذَارَق مذرى. 


: دسلتاء دسهة. 


8 ع8 
دستور: دستور. 
دسر : دسّار» دس دُواسرء دَوسرئ. 
دسس: تدُسيسء ذَنَّ» دسّاس» 
دسيس » دسيسة) دسيسة, 
دسع : دسيعه » مدسع. 


دسق : دسَقٌّ» دسق ديسّق. 


دسم : أَدْسَمْ دسامء دَسَمْء دسم 
دَميم» دسم دُسُومة» دَيسَم. 

دسو: ندْسيّة. 

دشت: دشت. 

دشدش : دشداشة» دشدش. 

دشش: دَمْنّ » دَمْنَ » دُثْنّ» ذُسْنُ» دشيش» 
مدشوش. 

دشن : دَشَنَّ ' دشن 

دعب: داعب» دعغاب» دُعابق دعَب 
دعب دعَب مُدَاعَبَة: 

دعبب : دعبب دغبوب. 

دعث: دعث» دعثء مدعوث. 
دعج: أَذْعَج؛ دَعَج دَعجَ دُعجة. 
دعدع: دَغْدَعَء مُدغْدّع. 

دعر : داعره دعارة. دَعر. 

دعس : دعس ١‏ دُعارة دُّعر. 

: دعَس» دَعَس» مدعاس. 


دعك : دّاعك » دَعَكٌ ذَعَلفٌّ. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


دعلج : دغلج. 

دعم: دعم تدعيم» دعامء دعامة, 
دَعَمٍ دَعَم دَعْم دغمة. 

دعو: ادعاء. اذْعَبىء اذَّتَى على» 
استَدّعبى» تداعبى» داع» داعيّة. 
دَاعيّة» دَعَاء ذَعَاء دَعَا إلى» ذُعاى 


دغوة ذَعْوَى. 


دغفل : دغفل . 

دغل: أدغل بء داغلة» دَعْل. 

دغم: أدغم. 

دغن : دغنة. 

دفاً: أذفأء نَذْفكَة دافئ» دفى دفأُ 
دَفَى. 

دفتر : دفتر. 

دفر: ذَفْر دَفْر دَفْر. 

دفع: الْدَفَء انْدَفْع إلى ذدَاقْع» دَاقَع 
عنء دُفّاع؛ دفاعء دَفْء دقُع ذَفَع 
إلىء دَفَع عنء دُفْعة, مُدافعة» 
مُذّفع» مندفع. 

دفف: أدفٌّء َف دفت. 

دفق: أدْمْقء أذْمَقُء اندفق» تدفّقء 
تدقّقء دافق» دَفقء ذَفَىَ) دَفق» 
دَفق» دفق» متدفق. 

دفن: ذَفَنء ذُفنء دفينة» مدفن. 

دقرر: ذَفْرُورة. 

دقع: أَدَقَمَّء إدقاعء دَقِعَ» دَقَعاةٌ 
مُدقع. ْ 

دقق: استدقء» تدقيقء دَقّ) دُقاق» 


مه 
دفة)؛ دفق2 دفيهء) دفيق2 دفيق») 


: دكتور. 
دكك : اندكٌ دك دك دك 


دكل: تدكل» دكلة. 
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دكن: أدكنء داكن, دكانء» دكن» 
دكن» دكنة. 

دلب: مَذْلَبة. 

دلج : أدلجء إدلاج؛ دُلْجق مدّلجة. 
دلح: دَلَحَ ذلْح. 

دلدل: ذُلْدُل. 

دلس: دالسء دُنْسة؛ مدالسة. 
دلص: دلاصء دلاصةء دلص. 
طلع: اندلعء تدليعء ذُلأع 


دُلّعان ذَؤْلعة. 
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دلق: دَلَقَء دُلوق. 

دلك: تدليكء دلأك, َلك دَلْك 
دَلْكء ذّليكء مُدَلك. 

دلل: تدليلء ذَلَّء دلال» دَلالء 
دَلالة» دلل» دليل» دليل» مدلول. 
دلم: أدلمء ذَلآم دَلآى لآ َل 
دَلمّء ديلمء ديلم. 

دلمس: دُلامس» دلمس. 

دلنظ : ادلنظى» ادلنظى. 

دله : تدلهء مدله. 

دلهم : مدلهم. 

دلهن : ادلهن. 

دلو: أدلىء ادلى بء ادلاءء تدلى» 


دمثء دمث. 
دمج: أَدمَجَء اندمّاجء انْدَمَجَ» دَمَجَ 
دمج دُمُوج. 
دمدم : دَمُدَمٌ على. 
دمر: تدمرى» تدمرى» تلمير» دذمر» 
دمر على » مذمرة» مدمرة. 


دمس: أدميس » أموس.ء داميس» 
دَمس. 

دمشق : دَمْسَق. 

دمع: أدمع» استدمعء» دَمَع) دمعء 
دمعان» دمعة. 


دمغ : دامغ دماغ دمغ دمغة. 
دمقس : دمقس. 

دمك : دمك» مدماك. 

دمل: ادمل» الدملء» دمالء ذَمَل) 
دَمِلُء دَمِلَء دَمْل) دُمّل. 

دملج : دلج دُمْلوج. 

دملك: ذُمْلوك. 

دمسم: دم دِمَامء دَمامَة دَهِيم) 
دّيموم» ذَيْمُومَة؛ مُدَمَى. 

دمن: أَدْمَنء دَمانء دَمَنْء دَمْنَء 
دمن دمنة. 

دمي : دم دمية. 

دنأ: أدْنأء تَدَنَّأء دَنْق دَنَاءة دَنِيىئ 
دنِيكة» ذَنِيئة» دَنِيّة 


دندن: دَندنء دندنة. 


دنس : تَدَنَىَء دنس» ديْس» دنس. 

دئف: أدْتتء دنفء ذَنْفَء مدنف 

دنق : دائق. 

دنن: دن دن دَنِين. 

دنو: أَذْنَىء إِذْنَاى الدنياء تَدَانء 
كدانى» مدب تَدَنَىء دان 
دَانَىء دَنَاء دناوةء ذُنُوٌء دَنِيِّةَ 
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مُتَدَن. 

دهر: دَهْرء دهوَّرَ. 

دهرج: د 

دهس: دَهَسَء دَهُْس» مدهوس 

دهمش: : أدهش» إدهاش» اندهمش» 
دقشء دُهَششء دَهِششء دهش 
دَهْشَة مُدُهش. 

دهق : دهاق» دهاق» دهق. 

: دهقان. 

: دَمَكَء دهوك. 

دهلز : دهليز. 

دهم: أدْمَمْء أذْمَم ادهامء دَاهَمء 
دُهَام دَهَمْ دَهِمء دَهْمٍ دَهْمَاءُ 


عمدن 


5د 


مهسا سم سهم مسمس 
دهمج . دهمج » دهمحه. 
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دهن: أدهن. إِدْمَانء دَامَنَ» دهان» 
دهانةق دمن دَمْنء دَمُن» دَهْناءٌ 
مَذَاهنة. 

دهى: تداهىء. دانوى ذَاهِيَة دهاى 
دهى.» دَمى. 

دواً: ذَاء 

دوبارة: ذُويّارة. 

دوح: داح» دُوّْحة. 

دوخ: دَاخّء دوخ دَوَخَان» دو 

دود: دُودَّة. 

دور: أذَارَء أُدِيرَ بء إدارة» استدار» 
استدارة» دائرة» دائري» دار ذَازَء 
دَارَةء ذَارِيء كَاوَيَهُ ذَوَّارء ذُوَارء 
دَوَّارةَ ذُوَّارق دور دور» دَوَرَانء 
دورانيّ» دَوْرِية دِيرَ ب» دير على/ 
ب»ء مدارء مداورء مداورة» مدوّرء 
مَدُورٌ ب» مديرية» مُسْتَدير. 

دوس: دَاسَء دَؤْسء مَّدَاس. 

دوش: أَدُوشٌء دَوَشء دوش. 

دوف: أداف» دَافء دوف 


دوك: ذَوَك. 

دول: تداوّل» تداوّلء ذَاوَلء دولة» 
دَوْليَء ذُوَيْلّة 

دولاب: دُولاب. 

دوم: أَدَامَ إِدَامةء استدامء تَذُويمء 
داكئمء دام داومء دَوَام دُوَام 
دَرْمء دوم»؛ ديم بء دِيمَةء دَيُمُومَة 
مُدَامء مُدَاومء مُذَاوَمَةَ مستديم - 

دون: : تدوينء دَانَ دوت دون 
دُونَ دويق ديوان» مُدُوَّنة. 

دوو: دَق دَويّة. 

دري: أذْوَى» داةء ذَاوَى» داو كةء 
ذَوَاى دَوَاةق دَوّى» دَوّى» دوي 
دَرِيَء مدارء مُدَاواة. 

ديث: تريّثهء تليّثء داث» 
دياثة» دبّتْ» ديت دَيُوتٍ 

دَيُدَبء دَيُدَبان. 


ديدب : 


دير : ديار دير ديرانيٌ. 
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ديص : دياص 

ديك : ديك. 

ديكتاتور: ديكتاتور؛ ديكتاتوريّ» 
ديكتاتورية. 


ذأب: ذُؤابةء ذُؤيانء ذُؤّْبان ذئب. 

ذأر: ذُيِرَ 

ذأف: ذُؤاف. 

ذأل: ذأل» ذأل» دألان» ذُوَانتةٌُ 
ذُوَالَةُ. 

ذات: ذات» ذائيّة ذوات. 

ذيب: ذبّ ذب عن» ذُبَابِء ذبابة. 

ذبح: تذبيح» ذبح» ذبح» ذبح» ذبحء 
ذبحةق ذبيح ذبيحة » مذبح » مذبوح. 

ذبذب: تذبذب» تذيذب» ذتذبء» 

ذير: دبر. 

ذبل: ذابلء ذبل» ذبّلة. 

ذحل: ذحل. 

ذخر: ادخار» اذخرء ذخيرة. 

ذراً: ذَوَاء ذُراق ذرى» ذريّة. 

ذرب: تذريبس» ذرابة. ذرَت» ذَرَابة 
ذرب» ذرباء ذربء» ذرب. 

ذرر: ذنٌ در ذريرة. 

ذرع: شرع ذَرع» ذُرْعء ذُرَعَء 
دَرَعَ ل ذريعة. 

ذرف: ذَرَفَء ذُريف. 

ذرق: ذُراق» درق 

ذرو: أذرى» استذرىء ذارية» ذرا» 
ذراء» ذَرْو دُرُوَة ذُروَة مذراة 


مدرى. 


رأب: رأتء مَرْأب. 

رأبل: رتبال. 

رأرأ: ترأرأ» ترأرؤ. 

رأس: أرأسنٌ» ارتأس» تَرَأس» رَأس» 
رَأسء رَأسيّء رُؤاس»ء رُؤَّاسيّء 


ديمقراط: ديمقراطئ » ديمقراطية. 
دين: أدَانَء اذَّانَ استدان» تداين» 


دائن» دان» دان ب دان 0 داين» 


(ذ) 


ذعف: ذعاف, ذَعْف. 
مذْعان. 


عفر 8 
دفر: أدفرء ذفرء دعمر. 
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ذفف: أاذف؛» ذف.» ذف» ذفافء 


ذّفافة» ذقفء ذفيف. 


ذكر: اذكرء استذكرء الذكرء تَذّاكر 
فىء تَذَكُرَه تذكرء تذكرق ذاكرء 
ذاكرء ذاكرة ذَكُرَ ذَكّر كر 
ذِكّرءِ ذكُرّى؛ ذُكور» دذُكيرء مُتَذَّكّ 
مُذّكر. 

ذكو: أذْكىء تَذكية ذكاء ذَكَاء ذُكائ 
ذكاق ذُحُن ذَّكُوَة دكن ذَكَى 


ذلق: اذلق» ذَلأَقَهَ دلق دُلْقء ذُلّقَء 
ذُلقَء ذليق» مُدّلّق. 

ذلل: ذل تذليلء دَلَّء لق ذللء 
ذلول» ذليلء مَذْلةَ مدل مَذنُول. 

ذمر: تذَمَّرء ذَمَرّهِ ذَمَرَّء ذُمِره ذُمْر 
دَمِرَة 

ذمم: : تذامء تذمم تذْمُمَء ذم ذمامء 
ذمامة» دُمامة ذَمَىّ) ذميم» مذمة. 

ذمي: ذّماء. 


(ر) 


رؤساءء رئاسة:؛ رَكئيسي» رَفْسء 
مرؤوس. 

رأف: رَعوف» رأف بء رَأفة. 

رأل: رَأل» رأم» رَعومء رأمء رؤامء 
رئم» رئمء مّرأمة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


ديان»؛ ديانعة» دين دين» مُدين» 
مديُون» مُسْتّدين. 


ذنب: أذنابء أَذْنَبء ذُنعبء ذَنْب) 
دَنُوب» مُذْنب. 

ذنن: ذنان» ذُنائى. 

ذهب: أذْهَبَء إذهاب» تمذهبء 
تمذُمُبء ذَمَابِء ذهبء ذهبء 
ذَمَبب ذَمَبابه ذَمَبِن ذهَبيّة 

ذهل: أذهلء إذهالء ذَاهلء ذَمِل» 
دُمُولء ذَهلء ذُمُولء مُذهلء 
مَذُهول. 

ذهن : ذهن. ذهن» ذهن. 

ذوب: أَذَابَء إِذَّابَء إذابة» تذويب» 
ذّائب» ذائب» ذابٌ» ذَرَّبِء ذُوبَان. 

ذود: ذَادَه ذَّادَ عن» ذَوُد مِذُوّد. 

ذوق: أذاق». علوّقء ذَاق» ذَوَاق» 
ذَوّاقةق ذوقء ذوّق» ذُوقنَانء» 
متذوّق» مَذَاق. 

ذوى: ذْرِي» أذْوَىء ذايء ذَرَى 
ذُوَىء دري دي 

ذيخ: 

ذيع : - إذاعة. ذائع» ذاعء ديوع » 
شع 

ذيف: ذيفان. 

ذيل: أذيال» تذييل» ذيل» ذيل» ذَيّل. 

فيم: ذَام ذَامّ ذيم. 


رأي: أَرأى» ترَاءى» رَأى» رَأي» 
رؤياء رؤيةء رئةء راءء راءى» 
رياءء متراء» مرآق مَرْأى» مَرتيّ. 

رادار: رادار. 


راديو: راديو. 


فهرس الجذور ومشنقاتها 


ربأ: ربيء» ربيبئة. 

ربب: أرب ارتب تَرِئَبَ راب» 
رق رَبّء ربء رب» رب»ء 
رباب» رباب» ربان» رباني» ربب» 
ربّماء ربيب» ربيب» ربيبة. 

ربن: ربتَ. 

ربث: ارتبث» ربث. 

ربح: رباح» ربح» ربح. 

ريد: أربد» ارذث اربادٌ» اربد. ريد» 
رَبْدة» ربُدة» ربيدة» مربد. 


ربذ: رَبَذّة. 


ربرب: رَبُرب. 
ربص : تربص » تربص »© ريص. 
ربض: ربض»؛ ربض ب» ربضة. 


ربط: ارتبطء ترابط» رابطء رابطة. 
رباطء ربط» ربط» ربطء ربطة. 
مربط» مربطة. 

ربع: تربّع» رُباعية؛ ربع» ربع» ربع 
ب» وَبْعَة) ربيع» صرباع. مَرَبَعء 
مربوع ح يربوع. 

ربق : ربقة. 

ريك: أربك. ارتباك» ارتباك» ارتبك» 
ربك» ربك» مرتبك. 

ربل: ربالة» ربل» ربلاء» ربلةء ربيل. 

ربو: ؤدبى؛ رابية» رَبَاء ربّاء ربُوّة» 
ربّى 2 ربّى » مُرَبٌ. 

رتب: ترتب علىء» ترتيب؛ راتب» 
رتابة» رَنَّبء رُنْبة» مُرَنّبء مرتبة. 


رتت: أرتُ؛ء رَسَّه رَنَتَ. 
رتج : أرتج» رتاج» رتاجة» رتج. 
رتخ: رتخ. 
رتع : وَنّعه مَرْتَع. 
رتق: ارتتق» رنّق» رتق» رتق. 
رتل: ترتيل» ترتيلة» رتل؛ رشّل» 
تيلا مرتل. 
رتم : رد 
رتو: رَنَاء وَنُو. 
تأ: أَرْنأ ارْتتَاء رَثْىء رثأ را 
رشث: رس رت رَتَانَقَ رق رَتَائَة 
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رَنّْة رثوثة. 


رئد: رثد. 

رئع : دائع؛ دَئعء دَنَّمه رقع. 

رثم : مرنّم. 

رئو: رثا. 

رئي : رنىء رثى ل, رَبِيَ » َك 

رجأ: أرْجَأء إرجاء. 

رجب: ترُجيبء رَجَبء رَجَبء 
رِجّبَء رجب» رججوب» رجُوب. 

رجج: ارتجٌّء ارتجاج؛ رح رح. 

رجح: أرجحء أرجوحة؛» ارتجحء» 
تَأرْجَحَء ترجّحء راجح» رجاحة. 
رجح رجح رجحان» مَرجوحة. 

رجرج : ترجرّج» رجرج» رجرجة. 

رجز: أرْجورّة» ارتجَرٌ» رَجَر رجّزء 


رجز. 

رجس: ارتجاس» ارتجس» رجس» 
رجس» رجس» رجس » رجس » 
رجسّان. 


رجع: استَّرْجَعَء تراجعء ترّاجعء 
رَاجَعٌ» رَجع» رَجعء رَجَع» رَجَع 
عن» رجعة. رجعي؛» رجعيء 
رجوعء رجيع» متراجع. مُرَاجَعَةَ 
مَرجع. 
رجف: 


الرّجّافء رَجَفهء رَجَفهء رَجَمَا 


أَرْجَتَ إرتجاف» الرّاجفة» 


رَجفة» رجُوف» رجيف. 

ارتجال» راتجاليّء ارتجل» 
ترجّلء ترجيلء» رججل» ترجيل؛ 
رجل» رجلء رجل؛ رجلء رَجُلَّة 
رجولة» مُرتجل» مرجل. 

رجم: ترجيمء رَجم رَجَم) رَجم 
رَجْمَة رَجيمء مرّجام. 

رجو: ارَنَجَىء تَرَجَى) راح»ء رجاء 
رَجَاء رَجَاء رَجَاء مُرتج. مُرتجَى» 


له ان 


مَرّجو. 
رحب: تَرُحيبء رحابة» رحبء 


اه 8 شاهاساس 


راحبا»ء روخب رحبا نء رحبة» 


رحيب. 
رحض: أرحض» رحض» رجض 


37 حضاف مرخاض. 
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رحق: رححيق. 

رحل: ارتحالء. ارْتَحَلء تَرْخَال» 

تَوَخَلَء راحل. راحلة. راحول» 
رخال رحالة» رحل» رَُخَل؛ رَحعل 
عنء رخلة رخولء رَحيل» مرحلة. 

رحم: استرحام استَرْحَمَ تَرَُم 
ترم علىء رَحمء وحم ررحم 
رحُمانَ» رَحْمَةء رحَموت» رَحيم) 
مَرَحَمَة مَرْحوم. 

رحي: رَحى. 

رخص: ترخيص» رَخَاصةء رَخْصَء 
رَخْصء رَخخصء رُخْصّةء رُخُوصَة 
رخيص » رخيص ١»‏ رخيص. 

رخل: رخل. 

رخم: رُحَام رَخم رَحُمة. 


رخو: أرُحىء استرخاء» استرححَى» 
استرحَى» ّ تراحى» رخاء رخاءع. 


رَخْق ؛ مُتَرَاخَء مُترَاخ. 

رداً: ردعء رد رَذّا رَدُوّء رَذَاعقَ) 

ردب: رَدْبءٍ 

ردح: رَدَاحء رَحَحَ رَدح. 

ردد: ارنَدٌء ارتدادء استزقٌ تردد» 
تردد على» رادة) رد رف رد على 
ردّق متردد» مرتد» مردود. 

ردس : ردس. 

ردع: ارتداع, ارتدع عن» رادع» 
رادع؛ ردع؛ رذعء مرتدع. 

ردغ : رَدْغَة مَرُدّغَة مردّغة. 

أردف» إرادف» الرَّادقق 


. ع اس 5 
ترادفاء ترادفاهء رادفة. ردفء 


ردف: 


مترادف» مرادف» مُرَادِف,. 

ردم : رَدَمء رَدْم. 

ردن: رادن» رادنىئء ردنء» ردينيئّ» 
مردّن. 

رده: ردهة. 

ردي: أَرْدَى؛ ارتداء» ارتدى» تردّى» 
تردّى» رداعء ردّى» ردّى» ردي:٠‏ 
رذذ: أرفء رَذْه رَذّْء رذّْء رَذَافْ 


رَذَادْةَء مرُذاذ. 
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رذل: أراذل» أرذال» رذالة» رُذَالُقَ 
رذيلة. 

رذا: رُرَاء رَذَاء رذيّة» رزيّة. 

رزب: إِرْزبّة» مرّرّبة» مرزيّة. 

رزح: رزاح» دَزَح» ررح رَرَّحَ) 
رُزوح. 

رزدق: رَرُْدق: 

رزذ: ارْثرُء رَزْء رَزهِ رِزء رزيز. 
دنغ: رَرَّغَْة, 

رزف: أرّزعت» رَرَّف. 


م 700 2 0 لمج م 
رزق: ارتزق» رازقِيَ» رَزعق» مرتزق. 


رزم: أَررّمٌء إرزامء رازمء رَزَم 
و2 
رزوم. 


للم معنم لسن 
رزن: رزانة» رزن» رزين. 

رسبب: رَاسب» رسباء رسبا فى». 
عم 1 
رسوب. 

رسخ: أزْسخ» ترسيخ» راسخ» رَسَخْ» 
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رسوح»؛ مرسح. 

رسس : رَمِنُ» س2 ر سيس - 


: أرسفه. رَسَفَءْ رَشْفء 
رسقان) رسيف. 

رسل: أرسل» إرسالء إرساليةء 
استرسالء؛ استرسلء تراسل» 
ترسل» ترسيل» راسل» رسالةء 
رسالة؛ رسل»؛ رسل» رسل» رسل» 
رسلء رسّولء رسّول؛ رسيل» 
ُترسّل» مُراسل مُراسَلّة مُرْسَلة: 
مُسترسل. 

رسم: : ارتَسَمّ سم تَرُْسيم» رسام 
رسمء رسمء رسمء مرسوم. 

رسن: رَسَن»ْ مَرسن. 

رسو: أرسىء إرساء» راس» راس» 
رساء رسو رسي » مَرْسَى. 

رشأ: رَشَا. 

رشح : نزشيح» رَشَاحء رشحء رشح 


رشح مُرَشْحء مُرَشْح» مُرشح. 
رشد: أرَشدء إرشاد» إرشاد 


إرشادات» استرشاد: اسْتَرشد 


استرشد ب ترشيدء» راشد. رشاد» 
رشدء رشذء رّشدء رشد» رشيد» 
مُرْشْد مسترشد. 


رشرش: ترشرش» رشرش. 


رشش: أرش» رشش» رش» رش» 
رشاش. 
رشف: أرْشّفء ارتشافهء ارْتَشَفب 


3 


تَرَشْفه رَشَافء رشافة» رشف» 
رشفء رشفء رشفّةء رشيف. 

رشق: تراشق» رشاقة» رشاقة» رشق» 
رشق؛ رشقء رشقء» رَشَّقَ بء 
رشيق» رشيقة. 

رشم: أَرْشمء رَشَم رشم. 

رشن: راشن» راشن» رشن» روشّن. 

رشو: رشّاءء رشْوّة؛ رشُوّة» رشوة» 
رشوة. 

رصد: أَرْصدَء ترَضّد تَرَصّد راصدء 
رَضَدء رَضْدء مرّصادء مَرْصدَ 
مرصلة. 

رصرص: رضراصة. 

رصص: رصّء رصَّ؛ رصٌء» رصاص» 
رصاصي» مرصوص. 

رصع : رضّعٌَ ٠‏ مُرصّع. 

رصف: رضصف.» رصفء» رصيف» 
رصيف» مرصوف. 

رصن: أرصن» إرصان» رصاتة» 
رصن » رصين.٠‏ 

رضب: تَرضّب» راضب. رُضَابء 
رَضْبء 

رضح : رضح. 

رضخ : رُضاخة رضخ» رُضخوخ» 
رضيخة. 

رضرض: رضراض» رضراض. 

رضصض : رض. 

رضع: أَرْضَعء إرضاعء ارتضعء 
راضع» رضاع» رضاعة؛» رضّاعة» 
رضاعة رَضَ» رضع» رضع» 
رضيع » رَضيع» مُرْضَعْء مُرْضْعَة 


مرضعة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


رضف: رضفًة» رضيفهء رضيفء 
رضيف. 

رضم : رَضم رضمة. 

رضو: أرضى» ارتضىء استرضى» 
تَراضَى؛ راضء رضّاء رضي» رضي 

رطب: ترطب» ترطيب» ترطيب» 
رَطابة» رَطبّء رَكَلَبء رَظْبء 
رُظبء رُظبء رُظوبة. رُظوبة 
رَطيب. 

رطط: أرطّء رطيط. 

رطل : رَظل» رَطل» رطل. 

رطم: ارتطمء ارتطمء رطل. 

رطن: راطن» رَطَانة» رَطْنْ. 

رعب: أرعَبٌ» ارتعاب» ارتعب»ء 
رَعَبَء رَعَبَ زُنغبء» رعيب» 
مرعوب. 

رعبوب. 

رعبل: دَشبل» ْلَه دبول 

رعث: 

رعج : رعج. 


رعد: أرْعَاد ارتعاد. ارتعد.» رَعَف 


رعبب : 


رَعَنَقَ رُعئَة: 


رَعَدء رَعدء. رَُعِدَ. 
رعدد: رعديد. 

رعرع : تَرَعْرَعَ. 

رعش: ارتعاش» ارتعشء رُعَاش» 
رَعاش» رَعَشَء رَعش» رَعش. 
رعشش : رعشيش. 

رعع: رعاع؛ رعاعة» رعاعة. 


رعف: أرُعفء. رُعافه رَتَفن 
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رعم: رعوم. 
رعن : أرعن» رعن» رعن. 

رعو: ارُّعوى, ارْعَوّى عن, رَعَا. 
: رَعْس. 

: أرعغف» رغيف. 


رغل: ارغل. 


فهرس الجذوى ومشتقاتها 


رغم: أرْعَم على» راغم» رَغام 
رُغَامعى » رَغْمْ رَعْمَ على» مَرَعْم. 

رغو: أَرْغَىء راغية:ء رَاغَاءِ رَغْاءء 
رغْاءئ» رُغاوة» رغو رَغو. رَغُوة. 

رفاً: أرفاً إلى» رَفى رَفْل رَفْأْ 
رفاع» مَرْفاً. 


رعس : رعس" 
رغف: أرغفء رغيف. 


رغو: أرغىء راغية, رَغَاء رَغَاء 
رُغاوة» رَغُوة. 
أ: أرفأ إلى» رفء.؛ رَفَأء رقاءء 
رُفاء مَرقَاً. 

رفت: رُفات» رَقْت. 

رفث: رَفَتْء رَقْثء رَفْثْ 

رفد: أرفدء استرفدء ترافدء رافدء 
رافد» رَكَدء رِقْدِ. 

رفرف: رَفْرَفْ وَفْرَقَة. 

رفس: رافس» رفسء» رفوس» رفوس. 

رفش: رَفْش. 

رفض: ارفضٌء, ترفض» رافضص» 
رافض» رفض. 

رفع: ارتفاع؛ ارتفع تَرَنْعء ترفّع؛ 
ترفع عن رَفَء رفع رفع رَفْع» 
رفعة رفعة رفيع» رفيعة» مُترقع» 
مُرتّفع. 

رفغ: رَفَاعْةَء رفاغة» رفاغية. رفغء 
رفغنية. 

رفف: رف» رفء رفافة» رفيف. 

رفق: ترفق» رافق»ء رفاقة» رفاقة» 
رفق» رفق ب» رفق ب/ علىء رفقة» 
رفيق» رفيق» رفيقة» مُرافق» مِرْفقة. 

رفل: تَرَفْلَء رَقْلِء َقلء رَكْنَء رَفل. 

رفه: أرفه ترقه تَرْفيه ترفيه) 
رَفاهية» رَقَهَ» رفه عنء رُفْهنيةء 
ممه رَقَاء رَفُو. 

رقا: رََأ. 


رقب: ارُتقب» ترقب»ء ترقب» راقب» 
رقابة» رفب» رُقب» رقبة.» رقبّة 
وخ 85 وم د ع سان 
ركوب ركيب » مترقنبا» مراقب» 
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مرتقب ع مَرقب» مرقب. 

رقح: رفح رَقح. 

رقد: أَرْقَدَ راقودء رُقادء رقا رقد» 
رَقّدء رَقَد رُقود» مُرقد. 

رقرق: تَرقرَقٌء رقرق. 

رقش : : أرقش» رَفَاشء رَقَشْء رَفَشُء 
رَقْشء رَقْشنَء رَفْشء رقشاة. 

رقص: رَقاصء رقّص» رَفْص. 

رقط: أرقظء رَمَطء رَقطء رقطاق 
مقط 

رقع : : رَقَهَ رَقَمَء رَفْع؛ زفعة» إدقيع 

رقق: أرَقَء استَرّقٌ» رَقَء رَقَء رِقٌء 
زُقاق» رقّةء رقيق» مُرفّق. 

رقل: أرُقل» إرقال. 

رقم: أرقم» ترقيمء رَقَم رَضُمَ 
رَقُم» رمق رَقيم» مِرقم. 

رقن: أرقن» إرقان» ترقينء؛ راقن» 
رقان» رقن» رقن» رقن» رقون. 
رقي: ارتقاء» ارتقاءء ارتقّىء تَوَق) 
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ترقى» رقىء. رقي»ء رقيء رُقي 
رُفية» مَرْقاء» مرّقاة. 

ركب: تراكب» ركاب» ركبء» ركّب» 
ركوبء ركُوبه رُكُوبء رَكُوبة 
مراكبي » مركّب0 مركب» مركبة. 

ركد: راكد رَكَدء رَكدء رُكود. 

ركز: أركز» ارتكازء ارتكزء ارتكز 
على» تركزهء راكزء ركازء رَكَرّ 
ركز رَكَرَ على» ركيزة» مرّكز. 

ركس: ركس» ركس. 

ركض: تراكضء» تراكضٌّ» راكض» 
راكض»ء ركض » ركضة. 

3 : ركع ركُوع. 

: أرَفُ ارتكَ رق رك ركاكء 

١‏ ركاكةة ركاكة» ركة» ركيك. 

ركل: راكل»؛ ركل» ركل. 

ركم: ارتكم. تراكمء تراكمء رُكامء 
رَكُمَ؛ رَكُم» رُكى رَكْمَة مِركم. 
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ركن: ركُنء رُكْنء رَكُن إلىء رَكُنَ 
في » رُكُونَء ركين. 
0 رَكانة. 
: ارتكى على» ركوة. رِكُوةء 
0 مرحو 
رمث: رمّث»ء رمث. 
رمجج: رمج» رمج. 
رمح: رمع)» رمح) رمح. 


رمد: أرمدء أرمدٌء ارمّدٌء رمادّة 
رماديّ» رمدء رمدء رمذدء رمداءًء 
رمدة. 

رمرم : رمرمع. 

رمز: رَمَرَ. 

رمس: أرمّس» راموسء رَمعس» 
رفْس. 

رمش : رَمش» رمش. 

رمص: أرمصٌ» رَمصء رمص» 
رمصاء. 

رمض: رَمَض» رمض» رمضاة. 

رمط: رمّط. 

رمع : يرمع. 

رمق: أَرْماق» ترمّق» رامق» رماق» 
رماق» رمّقء رَمْقَء رمق. 

رمك : رَمَكَة رمكة. 

رمل: أرمّلء أرمَلٌء أرملة» ترمّل» 
ترمّل» رمل» رمّل» رمل» مرمل. 

رمم : أرمّ أرمء برمبة رم رمء رم 
رمق رمم رميم» رميم. 

رمي: ترامى» رامى» رَمَى»ء رَمعى 
إلى » رمعى ب) مَرمى؛ مَرمى. 

رنأ: رَنا. 

رنب: مَرنّب» رنجء مرنب. 

رج : رانج. 

رنح : ترئح ٠‏ ترلّح» رتح مترئح. 

رنق: رنق» رئق» رئق» رونق» مُق . 
رئم: ترئمء ترانيم» ترنيمة» رَنم 
رنم َم ردم. 1 

رئن: : أَرَنُ إرنان» رَنَء رعنين» مُرِنُ 
مرنان. 


عه 8 وم َه 3 
رنو: رناء رَنوء رنوء رنى» مرناة. 
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رهأ: رهياًء رهياأ. 

رهب: أرهبء إرهابء» تَرَّهّب 

تَرَهْيِّنَّ» ترهيب» راهب» راهب» 
رهب» رهّب» رهبانية» رهبة. 

رهج : رهج . 

رهط: ارتهاط» ارتهط» ارتهط» رهشط. 

رهف: أرهفء. إرمافء رمف 
رمف مُرهكف» مرهوف. 

رهق: أَرْمَقَ» أزْهق إرهاق» رهق» 
رمّقء رمّقء» ريهقانء مراهق» 
مراهقة» مُرَهّق. 

رهك: تَرَهُوكء تَرَهْوَك. 

رهل: تَرَمَّلء رهلء. رهل. رهلء 
رهل» مترهل. 

رهم: رهمة. 

رهن: أرمّنء راهن, راهنء» رهان» 
رهن» رعهّن. رَهْن ب» رهين» 
راهن مُراهنة» مرهون. 

رهو: رهاءعء رهاء. 

روب: رائب» راب» روب» روب. 

روث: رَوْثْ. 


روج: رائج ) راجخ» رَوَاجء 


ا 53 

زاد: رؤد» مزؤود. 

زأر: َأ رَأرء رَأْره زأرة» ز؛ . 
رار. رار؛ رار» رار» رارا زا سير 


زأزا: زأزكل زأزاً. 


اع 3 ءِ 0 
0 


زبب: زباب» زبيب. 

زبد: أزبد» تزبّد رَبَد زعبّد رَيَد 
زَبْدء زُبْد زُبْدَة رُبْديْة» زُبْديْة. 

زبر: الرّبور» زر رَبّره زَبْرء رُبُرَق 
زبور» مزبر. 

ذبرج: زبرج» زبرج. 

زبرق: زبرقان. 

زبع : زوبعة. 


زبق: زبق. 


روح: أراخ» أروّخ» أريحيّ» أريحيّ» 
أريحيّة» أريحيّة» إراحة» ارتاح» 
ارتاح له ارتياح» استراح» 
اسعراحة» ساترواح» استروح» 
استروح إلى» تراوح» ترويح» راح» 
رَاح» راح ل راحة» رواح» رمّح» 
رَوْح» رُوح» رمّح عنء ريح 
مِرْوَاح»ء مِرْوّح» مُسترَاح» مُسُتروح» 
مستريح. 

روة: أَرَادَ» أَرَادَ علىء ارنَادٌ» ارتياد» 
رادٌء رَوحدء ريادء ريمادة» مُرادء 
مُرَّادء مرُوعد» مرٌوّد» مريد. 

روز: رَارَّ» راوز» رَوْرْ. 

روض: أراض» ترويضء راض» 
رَوَّضء روضة» رياضة. 

روع: أراع» أروعٌ» ارتاعء تروعء 
ترويع. راعء راع؛ روع» روّع» 
روّع» رَوع » رُوع» رَوْعََة ريعء 
مرتاع» مرتاع. 1 

رقغ: أرَاعٌّء إراعَة»؛ ارتَاعٌ» ارتياغء 
راغٌء راوغء رَوَّاعْء مراوغ» مراوغة. 

روق: رائقء رافٌّء راووق» رُوَاق» 
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روف» روف» روفه؛ رئق. 


(ز) 

زبل: رَبَّالء زُبَالة» رُيَالة» رَبَلَء زثل» 
ذَبيل» زَنْبيل. 

زبن: زابنء رُبَانَىء رُبَانَى» زبانية» 
زبن» زبن» زبن بء رَبُونَء رَبُونة» 
زيُونة. 

زبي : رَبَى. 

زجج: زج زُجاجة. 

زجر: إزدَجّرء انزجرء زاجرء رَجَر) 
مُزْدجَر. 

زجل: رَجل. زجلء زرُجلة. 

زجم: زجم» زَجُم. 

زجو: أزجىء إزجاء؛ رَجَاء رَجو. 

زحح: زخ» زح. 

زحر: رَخَارء زرُحَارء رُخارة» زَّخَرء 
زُحر» زحير. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


رول: راوولء رُوال. 

روح: رَامَ» رَوْمء رَوْمء مَرَام. 

روي: أرْوَّىء ارتواءء ارتواءء 
ارتوى» تروء ترَوَّى» راويّة» رَاويق 
رُواءء رواء» روّى» رَوصى» روى» 
روي؛ رويّة ريّ» ربَاء رياد 
متروياً» مُرتَو. 

ريب: أراب» ارتاب» تريب» ريب. 

ريبورتاج : ريبورتاج. 

ريث: تريث» راثه ريث» ريث» 
ريث» مُتَرَيّث. 

ريش: رياش » ريش » ريشة. 

ريط: رائطة» ريطة. 

بيع: أذلع» أذاع» داع ديع؛ ديع 
ريعان. 1 

ريف: راف» ريفاء ريفي. 

ريق: أراق» إراقة» تريق» ريق» ريق» 
ريى. 

ريل: ريال» ريالة» مريلة» مريول. 

ريم : ريم ريم» ريم ل 

رين: رَانْء ريئة. 


ربي: راية. 


زحم: ازدخام ازدخم زخامى 
زحمء زحمة» مُزدحم. 

زخخ: زم رح 

زخر: زكر زخيرة. 

زخرف: تَرَخرَفَء زحرفه رُخْرُفء 
رَخَرّفة» مُرَخْرَف. 

زخم: زح رَحَم) زَجِم. 

زرب: زَرِبِء رَرْبء زربيّ» زربي» 
زريبة» زريباب» زريبة» مزراب. 


زرجن: زَرَجون. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


زره: ازذْرَّ3ٌء زَّرَّادء زَرّدء رَرَدّءُ زرف 

زرده مزرد. 
زرر: زر زرير. 
زرزر: زرزوره 
زرع: ذارع» زداعة رَرَع زَرْع» 

زُرْعة» زريعة» مُرَارِع» مَزرّعّة. 
زرف: زرافة» زرافة» رَرَفَء زَرْف. 
زرق: أزرق» أزرقيّء ازراف» ازرق» 

, 

رَرْقه زُزاقة» زُرْقَم» زورق» مزراق. 
زركش: رَرْكشء زَرْكْشسَة مرَرْكش. 
زرم: أزْرم زَرَمَ ررم 
زدي: أزْرَىء أزُرَى بع ازدراءء 

ازدرى» استزرى» زَرَى. 
زُعبُوب. 
زعبط: زعبوط. 
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زعبق : زعبق. 

زعج : أرْعَجَ انزعج» زَعَج. 

زعر: أزعرٌء زعرء زعرء زَغْرُور. 

زعزع: تزعو » تزعرّع. زُعازعء 
زغزاع. رَغزاعء زعزعء زعزعء 
زغرّعة. 


أ ا مي اماه 
أزعف» زعاف. زعفء» زعَفتَ 


زعبب : 


زعف: 
فيء زعف في. 

زعفر: رعفر» رَعْفران. 

زعق: أزعقء زُعاق, رَعقء رَعْقء 
رّعقء زَعَق ب رُعوقة. 

زعل: زعِلء زعِل منء زعلان. 

زعم : تزعّم؛ زعمء زعمء زعم على» 
زعنف: رَعلفة» ز غنفة. 

زعو: زعاء 

زغب: رعَب. 

زغر: زغر. 

زغرد: زغردء زغردة. 


زفت: زفت زفت. 

زفر: زافرة» زفرء زفرء زفرء زفير. 

زفزف: زفزاف. زفزاف. زفزاف»ء 
زفزافة» زفزفء زفزفه زفرفة. 

زفف: زفء زفء رف إلى رف 
زُفوفء زفيف» مزقّة. 

زفل: أزفلة 

زفن: زفن» زفن. 

زقزق: زقزق» زقزقة. 

زقق: زقء زقء اق 

زقم : أزدقمء رقم َرَقُمَ زقم. 

زقن: زَقَنَّ» زَفن. 

زقو: زاق» رقا زُقَاى رَفُو. 

زكأ: رَكأ إلى » مركأ مزكاً. 

زكب : زكيبة. 

: رَكَتَ. 

زكر: تزكر زكر زكر 

زكم : زُكَام زُكم. 

زكن: زَكَانة» رَكنء رَكنء ركن. 

زكو: تزكية» رَكَاء رَمَاءء زكاق ركو 
زكىء رَكيّ. 

ذلج: أزلجء ترلجء ترلجء زلجةء 
تزلّجء رَلأّجة رَلَج زلّجء مزلاج» 
مزلجة. 

زلحلح: زلحلحة. 

زلز: زلره زلز. 

زلزل: تزلزل» تزلزل» زلزالء زلزل» 
زلزلة. 

زلط: زلطء زلط. 

زلع: أزلعٌ» زَلع. 

زلف: أزلتء إزلاف» ازدللاف» 
ازدَلّتء تزلّف» تزلّف» زلف. زلف 
إلىء رُلفة زُلْفة رُلْمَى مُرْكلِفء 
مرف 

زلق: أزلق» إزلاق» إزلاق» انْيَلْق 
تزلقء تزلقء تزنّقء رلأقةء زَلْقء 
زلق» زلقء» زليقء» مزلقاتن» مزلقة. 
زلقم : زَلقُوم. 

زلل: زالء زذء زل رُلالك يَلَق 
َلَلَء نول زَليل. 


١ هم‎ 


ذلم: أزلام» زلمء وَلم. 

زمت: تمت تَرمّت» رمت متزّمت 

زمجر: رَمْجَرَ رَمْجَرَة. 

رمح : زَمَخْء زمُوخ. 

زمر: المزاميرء تزميرء زامرء زمار 
زمّارة» زُثّارةء زَمَر زمر زَمْرء 
زُمْرّة زمير» مزمارء مَرْمُور. 

زمزم: زَمْرّمَ زمزمة» زمزمية. 

زمع: أزمَعَ» رمع زَمَعّ» رمع رَمْع» 
زَمَعانَء زُمُوع» رَميع. 

زمق: زمّق» زمى. 

زمل: ازْمّلء تزمّلء تزمّلء تزميل» 
زاملء رَمَالَّةء زمّلء زُمَّلء زميل» 

زمم: إزميم» زم زمام. 

زمن: تزامن زامن» زمانء رَمَانَة 
رمن رمن رمن زْمُنَة. 

زمهر: ازمهرء زمهرير. 

زنأ: زنءء زنأ إلى» رُنوى زنوء. 

زئبر: تزانبر. 

زنج : زنج 

زنخ: زنخ» زنخ» زلخ. 

زند: زنعدء زند» زندة. 

زندفيل : زتذفيل. 

زندق: تزندق» زنُدق» زندقء زَنْدقة» 
زنُدِيق. 

زئر: زُنَار. 


زنزن: زئزانة. 


زني: زافٍء زنىء زِلَى. 

زهد: تَرِهُّدء رَعَادهَء رهد رهد رهد 
في» زهد في/ عن» زَهِيدء مُزُهد. 

زهر: أزهرء أزهرهء أزهرّث أزهيٌَ 
أزُهارء ازدهرء زاهرء زهرء زَمَنٍ 
زَهرَّ زّهرء زهرء زّهرَّة) زُمَرة 
زَهريّة» زَهريّة» مزهرية. 

زهزق: زهزق» زمزقة. 


١ ا١مك‎ 

زهف: أزُهف»ء ازدهافء» ازدهاف» 
ازدهفء رهفهء زهف ل. 

زهق: أرُهِقٌ. زَحقَ. 

زهل: زهل» زهل. 

زهلل: زُهلول. 

زهم: زَاهمء رمسم زهمء زهمء 
زُهمء زُهمة» زُهومة. 

زهو: ازدهارء ازدهىء زاوء زهاء 
زهاء يُقَاء ركْوء زُهؤ رُهيَء 
مو 

زوج: ازُدوَاجء ارْدوَاجيّة تزوج» 
تزوج ؛ زواج زوجء ذَذْج» زُوجةء 
زَوْحِيَ ) متزوج » متزوجة» مُزذُوج. 

زفح: أزَاحء زَاحَ. 

زود: تزويد» زادء زَوَّدء مزود. 


سأد سُؤْدة 
3 7 
سار: سؤّر. 


سأل: سألّء سُؤْالء سّائل» مسألة. 

سأم: سامةء سأمء 

سادية : سادية. 

سبأ: سباء» سبيئة. 

سبب: تسبيب» سابٌ» سَّبِّهِ سبّء 
سبب»؛ مسيب» مسيبة» مَسبّة. 

سبت: سُبَاتَ» سبت» سيت» سيت» 
سبت» سبتة» مسبوت. 

سبح : تسبيح » سابح» سابح» سابح» 
سابحات» سبّاح» سباحة» سبح 
سبح يح مسبوح» صسبح. 

سبخ: سباخ» سبح سبخ» سبيخة. 
سير: سابري» سبار» سبرء سبرء 
سبرّة» سبُورة» سيّار. 

سيط: أسياطه. أَسبَطء سَباطةء 
سَباطة» سباطة» سَبْط سَبْط سَبطع 
سَبِطء سَبْطء سبطء سُبوطةء سُبْط. 
سيطر: استبظز» سبظر. 

سيع: أسبوعء سه سبعة» شبوع. 


زور: ازوارٌء ازُورْء ازور عن» تزاوَرَء 
زائرء زار» زار» زور زور» زَوَّرء 
زُورء زُورء زيارة» مَرَار» مزوّر. 

زوذي: زَوْرَى» زوذى. 


زوق: تَرْوّفَء تزويق» زوق» مزوّق. 

زول: أزال» ازالء ازائقكق زال» 
زاول» زوال» زول» زَول» مزاولة» 
مُزيلّة. 

زون: زُون. 


زوي: انزواء» انزوى» زاوية» زَوَى» 


(س ) 


سبغ: أسبغ» سابغ» سابغ» سابغةء 

سبق: استبق» تسابق» تسابق» سابق» 
سابقاًء سابقاًء سابقاً. سباق» 
سباق» سيق »2 سبق» مسابقة مما 

سبك: اتسباكانسيّكء الُسبَكء 
تسبيك» سبّك» سبّك» سبّك» 
مسبوك » متسبّك. 

سيل : أسبل » سابلة» سبلة» مسبل. 

سية : سبية) سَيّه فسيوه. 

سبهلل : سبهلل. 

سبي : سابياء» سَبَى» سبئ. 

ستر: استرً» انْسبّرّه تَسثَّرهِ تَسثّر على» 
ساترء ستار» مستّرّ» سترة» سترة» 
ممسثثر »2 مسثور. 

سته: است) سه. 

سجح: اسجحء أسجح» إسجاح.ء 
سجاحة» سجحّة. 

سحد: أسجدء سَججادة» أسجد» 


سجادة سد مسححدك. 
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زيح: أرَاحء زَاحَ. 

زيد: ازدادء تزييدء زادء زّادء راد 
في» زيّادة» زيّدء مزادة» مزبود. 

زيط: زاط» زياطء زيط» زبطة. 

زيغ: أزاغء زائغ» زائغ» زَاغْء زيغ. 

زيف: زائفهء زاف» زيفهء زيفء 


م 
زيفة» نزيف. 


زيل: تزايل» تزييلء زَالك رَيّلء 
مُتزايل» مَتَرّايل. 

زيم! تزيم» زيمة. 

زين: ازدّان» ازين» تَزْيِّنء تزيين» 
زان» ذَيّنء زينّة» مُزيّنء مُزيّن. 


زبي: تزيّاء زي» رَيّاء 


و عاو 
مسجور»2 ا ا 


سحف: أسجفء. أسجِفُ» سجّاف» 
سجاف» سجفف. 

سحل : تسجيل» ساجل» سجال» 
سجل » سجل » سجيل » مُساجلة. 

سجم : أسجم» انسجم» انْسَجمَ مع 
تسجامء سجام» سجمء سجمء 
سُّجوم. 

سجحن: سجن» سجن» سجين» 
سجين ؛ مسجون. 

سحو: سجاء سجقٌ ىح سجيّة. 


سحب : انسحت» سحاب» سحبء 
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سحط: سخط. 

سحف: سَّحَافء سحف. 

أسحق» انسحق؛» السحق» 
ساحقّق سَحَاقَة سحق» سَحَق 


سحق: 


سحيق» سوحق» مُسحوق. 

سحكك : اسحتكك. 

سحل: ساحل» ساحلةة. سُحال» 
سحلء سحلء سحليّة.: سحيل» 
مسحل. 

سحخم: أَسْحَمء سحامء سحامء 
سحجم .2 سحمة, 

سحن: سحن» سحناء؛ سحنة» 
سحو: سّحاة. 

سخب: سحّاب» سعخاب. 

سخت: سحّتيان» سخثيان. 

سخد : سحد. 

سخشر: استسخر» تسخر» سخّر 
سكَّره سخر من/به سُخْري» 
سخري» سُخْريّة» سُخْريّة. 

سخط: أسْحَطء تسخحّطء ساخط. 
سَخَطء سُخحُْطء سّخْط على. 
سخف: سخافة» سَحْفَء سَخيف. 


ساخن سححانء سحُنء سَحُن 
سحن سحن سَخن» سُخنة 
سْخُونة سحخين » سحخينة. 
سخو: : سَخَاء سحا به سَخاع» سحي . 
3 : اللسداح» انسدح. 
: استدّ تسديد» سدع سد سد 

سَدَادء سداد» سدادة» سَدَّةَ سدد 
سديد. 

سدر: سادر» سدّرء» سذدرء سذر. 
سدس : سدوس» مسدّس. 

سدف: أسدفه سَدّفه سَدَّفة 


سدل: أسدلء سدل» سذّل» سديل. 

سدم: سادمء سدمء سدمء سدماتُ 
سدمان» سديم. 

سدن: سادن. 

سدي: أسدى» أسدّى إلىء. سَدَّى» 
سَذدَّى» سدى. 

سذج: سادّج» سذاجة» سذجء» سذج. 

سرأ: سّرءء سرء. 

سرب: أسرّبَء سرّاب» سَرَّبِء 
سَرِبِء سَرّْبٍء سربء سَُرَيْة 
سُرُوب» مسريّة. 

سربل: سربال» سَرَبَلء سربلة. 

سرج : أسرجء استسرج» سرّاج» 

سراجء سرع » سرج» سرج» سرج. 

سرح: تسريح» سارحء سارحة» 
سارحة. سرح سرح؛ سرّحء 
سرّحء سرس سرحء سرحان» 
سرحاتٌ» سرحان» سروح » مُسرحء 
مسرحة» مس رحية. 

سرحب: سُرُحُوب. 

سرد: أسردٌ سَرَّاد سراد سيرادء 
سردء سرئدى» مسرد» سمرودة. 


سردب : سرداب. 
سردح: سردح. 
سردق: سُرادق. 


سرر: أَسَرَّء إِسْرَاره استسرٌ إسرار» 
استسرء تسارَّء سار سَرَّء سن 
سَرَّةء سرّةء سُرَّة سرورء سَرَيَة 
سرير» سريرة» سمرة» مسرّةء 
مسرورء 

سرط: استرطه تسرّطء سُرّاطء 
سرّاطء سراطء سرطظء مسرّط. 

سرع: أَسْرَع» إسراع» تسارع؛ تسوّع» 
تسرّعء سارعء سرع سَرِعَ» سرعة» 
سريع» سريعاًء مُتْسَرّعه مُسارعء 
مسارعة.» مُسرع. 

سرعف: سُرُعُوف. 

سرف: أسرف»ء إسراف» سرفء 


١ ١4ا/‎ 


سرق: استرق» سارق» سرَّاق» سرق» 
سرقة» سرقة. 

سرقن: سرقين. 

سرم: سرّمٌء سَرْم. 

سرمد: سَرمدء سرمدي. 

سرو: أسرى عنء تَسَرَّىه تسرية» 
سَرَاء سَرَاةء سَرُوه سَرْوَةه سَرَّى) 
سَرّى عن» سري. 

سري: سارية» سراي» سرىء سَريّة. 

اسل ساطر ساظورء ساظورء 
سطّارء سظرء سَطظرء مُسطرء سيْطرء 
سيطرة» مُسطارء مشطره مُسيْطر. 

سطع: أشطعٌ» شايلع» سظعء سطح؛ 
سطوع. 

سطل: سطل» مسطول. 

سطم : سطامء سطام. 

سطو: سطاء سطا 

سعد: أسعدء أَسْعَدء ساعد» سعادة. 
سعد» سعد» سعدء سغذانة») سعيد» 
مُسَاعدء مساعدة» مُسُعد. 

سعر: أُسّعرء أسّعرٌء استعره السعير» 
تسعير» تسعير» تسعيرة» سعارء 
سَعَرء سعرء سعّرء شسّعرء سعرء 
سعرانٌ» سُعر ان سْعْرة» مسعور. 
سعط : سعوط. 

سعف: أسعفت. إِسْعَافء سَعَفَة. 

سعل : سعال» سعال» سعل» مَسَعلء 
مسعل. 

سعو: سعوة. 

سعي : ساعي » ساعي» سعاية» سعى» 
سعي » مسغى. | 

سغب: سافبء» سغابة» سغّبء 


سغد: سغد. 


سقد: أسْفئْدء سافد» سفاد» سَمَدٌ. 
سفر: أسفَّرًه الْسَمَرَهِ تسفير» تسفيرء 
ساقرء سَافَيَ سَافَرٌَ سَمَرء سَسنَّ 
سفّرء سَفَرَة سُفْرة سْفْرَة سفورء» 
سَفُورة» سفير » مسفَرّة. 

سفرد : سفردئ. 

سفسط : سفْسَطل سَفْسَطل سفسطة. 


سفك : سفك. 

سقل: أسفل » سافل» سافلة» سفال» 
سُفالة» سفّلء سِقْلَة سَفُولء مسفلة. 
سفلت : سفلت» سَفلتة» مُسفلت. 
سفن: سفانء سَفّانة سعمّن» سفيئة. 
سفه: تسافه» سافه» سفاهة» سفف 
سفّهء سَفْهء سَفْهء سفيه. 

سفو: أَسْقَى ب» سافياء» سقا. 

سقب: أسقّبّء إسمّاب» إسقاب» 
ساقب» سقب» سقيب. 

سقر : سقر. 

سقط: أسقاطء أسقطء إسقاطء 
ساقط. سقاطة» سقّط. مسقطء 
مُسخطء سقطء سقط فى» سقطةء 
سُقُوطء سقيط. ْ 


؟مء امه :.: 
سقف: اسقفهء أسقف »2 سققففء 


سكب: أسكوب» انسكاب» انسكب»ء 
سكت: أسكت» سكت» سُكُوت. 
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سلل: أسلء إسُلالء استلء استلال» 
انسل انسلال تسَلّلَء تسلّل» سل 
سيلء سلء سل سَلآل؛ سُلال» 
سَلالَّةَء سلّةه سليل» سليلء سليلة» 
مسلول. 

سلم: أُسلَّمَ استسلام» استسلمء 
استلام» اسُثَلمَء تسلمء تسليمء 
سَالم سَلآمء سلامةء» سّلامي» 
َلَمه سلم» سلي سلم سلما 
سلمء سِلّمَ بع سلّم ل/إلى؛ سلم 
من» سلمةء سليمء مُسالمء مُسَالَمَة 
سل 

سلو: اسلى» تسلية» سالء سلاء 
سُلُوو سُلوان» سُلُوانة» سَلُوق 
سَلُوى» سُلَّىء مُسَلَّ معسملاة. 

سلي: سلىء مسلي. 

سمأل: سمأل» سموأل» سمت. 

سمث: تسامت» تسمّت» تسمّت» 
سامت» سَمَتَء مُسامتة. 

سمج: سماجة» سمُج» سمج. سمُج؛ 
١ت‏ 5 

سمح: استسمح» تشامح» سامح » 
سمّاحة» سَمْحَ سمّح ب» متسامحء 
مُسَامحَةء مسحةء مَسْموح. 

سمحق : سمحّاق. 

سمد: تسميدء سامدء سماد سَمَدَ 
سمّدء سْمُود. 

سمدر: اسمدر. 

سمدع: سميدع» سميدع. 

سمر: أسمرّء أسمرٌء أسمرّء اسمار» 
اسمرء تسمّره تسمّره سامَرٌ سَمَار 
سمّرء سمرء سمرء سمرء سمرء 
سمراءٌ» سُمْرة» مُسامعرة. 

سمسر: سمُسار. 

سمسم: سُماسم؛ سمسمء شَهْسُم. 

سمط: سامطء سمّاطء سمط. 

سميع: استماع» استمع» تسمّمء 
سَامعء سامعةء سَمَاعءْ سمعء 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


سمعء سمّع ب» سمع لع سمعة» 
سمعةء سمو ساوح ١‏ 
سمغد: اسمغد. 


سمك: سمك. 

سمل: أسمل» سمالة» سملء سمل» 
سملة» سُمولء سمولة. 

سمم: سامّة؛ سمء سمومء سَمُوم. 

سمن: سامنء سمّان» سمن» سمن» 


سمو: أشتى» تتَائَىء تسمه سم 
سَام سَامعىء سَمَاء سما إلى» 
سَمَابء سَماء سَمَاويَ مُق 
سمو. 

سنبك: شئيك. 

سبل: ستبلة. 


سنك : أسند إلى » إسنادء استناد» استند 
إلى» تنسائد» سند سَنَد إلى» سيود» 


ستيدك » مسائدة» مستّنعد. مَسنْد. 


سئن: أَسَنَّء | سن تسئين») سَنّء 
اه 5 لخ تي 3 
سن» سن» سئان» سئة»؛ء سئلن» 
سئون» سنين » مسن ) مسن » مسنون. 
سئه : تسن سنّه) سنهع متّسنه 

سلو: سئاء سنة. 

سنى: سانى» سائية» سناء سناءء 


سهب: أُسْهَبٌَ إسهاب» سهبء» 
وو 
ستهساء. 


سهد: ساهدء سَهَاد سْهَاد سهد. 
سهر: السََاهِرَة ساهر» ساهرةء 
سَاهورء سَهَارء سَهَرء بس سَهْرانُ 


سهك: 2 
سهل: أسهلء إسهال؛ تسامّلء 
تسامُلء تساهّل» تسهيل» سهلء 
سهل» سُهولة؛ متساهل» مساهلة. 
سهم: استهامء استهم» ساهمء 
سهامء سَهَمَ» سَهُمَه سَهْمٍء شهمء 
سْهْمَة سُهومء مسّاهمة. 
سهو: سَّاهء سَّهَاء سَهًا عنء» سِعْو 
سهوة. 
سواً: أساءء أساءء أساء إلى» إساءة» 
إستاءء تَسّوءاء سَاءء سَّوءء سُوءء 
سَوءاء سَوأة» سبّى» سيئة» مساوىئ» 
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مسىء. 
سوج : سياج. 

سوح: ساحة. 

سود: أسود. أَسُوّدُء أسياد؛ اسْوَادَ) 
اسوفٌ اسودادء سُؤدد سُودد 
سائدء سادء سادة» سواد» سود» 
سوَّدّء سيادة» سيّد؛ سيد» مسودء 
مسود. 

سودق : سودّق. 

سوذق: سوذائق» سوذق. 

سور: أسورة» إسوار» تسوّرء تسورٌء 
سوار» سوّر» سوّر» سور سورةء 


ان 
سورهة. 


١18 


سوس : ساس » ساس» سُّوس. 

سوط: ساطء سوّاد»؛ سوطء سوطان» 
سوطان. 

سوع: الشّاعةء ساعة. 

سوغ: أسوغء استساغء تسويغء 
تسويغ» سائغ؛ سواغ» سوّغء سوغ: 
سيغ» مُستساغ» مُسوّعْ» مسوغ. 

سوف: استافء سافء سواف» 
سدّف» مساف» مسافة. 

سوق: تَسَاوَقَء تَسَاوَقَ مع» تسوّق» 
تسوّق». تسويق. سائق» سائق» 
ساقء ساقء» سدّاق» سواقء» 
سواقة» سواقة» سوقء. سوق» 
سوقء سُوقة» سُوقِيّء سُوقيَّة 
سّافة» سيقة» مَسَاق» منساق. 

سوك: استاك» تسوّكء تسدّك؛ سواكء 
سواكء مسواك. 

سول: تسوّل» تسوّلء سوّلء متسّول. 
سولار: سُولار. 

سوم: سائمةء سائمةء سَّامء سَامَّ 
سُوّمة» سيماء سيماءء سمياء. 
سوي: أسوىء. اسّوَاءء إسواءء 
ساتواء» استوى» تساوى» تسوية» 
سَاوعىء سَوَاء سَوَّىء سُوّى) 
سوّى» سوى» سؤَّى بين» سويء 
سويء اسيء مُسَاوء مُستُوه مُسوى. 
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سيب: السابء اتسياب» انسياب» 


سيا : سَيء. 


3 
تسسباء سيات»ء شسيتاء سيّناء 


سيج : سياج 
سيحار: سيجار» سيجارة. 


سيح: أساح» إساحة» تسييح» سائج» 
ساح.ء سَوَّاحء سياحخة. سيّحء 
سيّحان. 

سيك : سيد. 

سير: أَسَارَ تسيير» سائر» سار» سار 
على» سايرء سيّارء سيّارّة سيّرء 


سير سيراة سيرة » سيّرةء مسايرة» 


مسير 6. 


1١1٠ 


سيراميك : سيراميك. 


شان: شانء شؤون. 

شأو: شأو. 

شبب: تشبيب » شاب» شب شب 
شبث : تشب ب»ء شبث» مُتشئّث. 
شبدع : شيدع. 


شبر: شبور 2 شبورة. 


شبرق: شَبْرَقَه شبرقة. 


شبع : : أشبعء : شيع » شبعانٌ. 

شيق : شبق »2 شيق. 

سم شبك: اث شتباك» اث شتباك» تشابك» 
تشابك» شباك» شبكة» مشبك. 
شبل: شبّل. 

شيم : شيم » شيم. 
شبه : أشْبَةَ اشنّبّه شكيهء 
شَابَةَ) شَبَه َيه شبهء شبّهان.» 


05 ود 
شبة» شبيه» مشابه» مشتبه. 


8 2 03 
شبو: أشبى» شّباء شيو 

ع ا 2 2 
8 8 8 
8 0 ؛ تشتّتاء تشتّتثء 


شتر: أشثرء تعر شَتر 
عم َائم شقمء عتم 
شحب : تشاجب» شجابء شجبء 


( ش) 
شجج: أشجٌ» شَجء سج شَجّة 
شجحر: أشجرء اشتجّرء تشاجرء 
تشجيرء شيججارء شجرء شَجْرء 
شّجرة» مُشاجرة» مَشْجَر. 
شجع: أشجع؛ تشجّعء تشجّجعء 


شجاعة» شججعء شجُع 
شجن : شبن » شبن شّجِنء شجْنَة 


ذ شحاذةء 
شَحَذء شَحْذء شحَذان» مشخذ. 


شحذ: 


5 5ه 
سعححرر ٠.‏ سحرور. 


شحط: أشخظط 

شحم: شحم» شحمء شخمء شحيم. 
شحن: شساحن» شاحئةء ث شحنء 
9 شكحن» شحنائف . شحئّةء مشاحنة» 


شخت : شَّحْت» شَحْتء شخيت 
شخص : أشْخْصٌ » شاخص» شخصٌ» 
شُخُْص» شخص عن» شَخُص عن» 
شُخُوص» شخيص 

شخل: شَخَلٍ 
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سيل: أسَالء إسالة» تَسَايَلء تَسَيَل) 
07 تسييأ » سائل» سالء سيّل» سيل » 
سيلان» سيولة» مسيل ٠‏ 


شدد: اشْتدٌ تَشَدّد تَضَد شَاق3ٌ شد 
شعدٌء شد شَدَّ على» شداد شد 
سدق شَدّد شديد» متشدّد: مُشَادّة. 
شدر: شادر. 

شدف: أشدف» أشدف» تشادف» 
شدفء شَدَفء شَدَفء شُدقة. 

شدق: أشْدقٌ تشدّق» تشْدّق» شدق» 
شدى. 

شدن: شادن. 

سدة: انشُدَم شد ده 

شدو: شاد شدّاء شذاء شَدُو. 

شذب: تشدّبء تشذيب» شدّب» 


2 ا ا ات 
شذت»؛ شذته»؛ شذنتء شذبء 


شذو: شّذاء صَذَاء شذاق شذْو 

شذى. 
شرأب : اش رأبٌ» اشرئباب. 

شرب: شارب» شاربٌ» شارّبٌ» 

شراب» شرب» شرب شربء 
ءا 


شربة» شربة» شرب شرية» شَريب» 
شوربة» مُشَاربَة» مَشْرَبِء مَشْربيّة. 


شرح: انشراح» انشرح» شرحء 
5 فال يع اماك 0 

شرحف: اشرحَفٌ» شرخحوف. 

شرح : انشرخ » شوخ شَرَخَ؛ مشروخ. 
5 3 2 

سرد: تشردء تشردء تشريدء شاردء» 
شارد» شرد» شَرّد شَرُود شَرُود 
4 2 5 

شرّود متشرد» مُشُوّد. 

شرر: شرَء شرار» شرة» شرر. 


شرز: شَوَزء 
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شرشر: شراشرء شَرشرَ»ء شرشر. 

31 7 5 5 5 

شرط: أشراطء شَرَطء شَرّطء شرّطة» 
شْرَطن؛ شُرْطئ» شرُوَاط) مشْرّط» 


شرع: 8 اشْتَرَع» الشريعة» نشريع» 
شراع » شرع شرع شَرْعء شرّعة» 
شري شريعة؛ مشروعء مشروع. 
أشْرّفء أشُرّف علىء إشراف» 


استشراف» شارّف» شَرّف» شرف 


: أشراف» أشرفٌ» أشْرفٌ» 


شَرّف» شرفاءء شرفة» شريف»ء 
مشرفيٌ. 

شرق: أشرّقء إشراق» تشريقء» 
شارقء شراقيء شرَقٌ» شَرَّقَ) 
شَرَقَّه شَرق» شرق شرق» شرْقَة 
شُرُوقء مُشْرِقء مشرق. 

شرك: أشركء اث شتراكبّة شا شارك » 
شرك» شرك شركة. مشرك. 

شرم: أشرمٌ؛ انشرم؛ شَرّم شَرْم) 
مشروم. 

شره: شرّاهةء شَرَّه شرم شرم 
شرهء شه إلىء شر على» مزْها. 

شري: استشرىء اشْتَرَى»؛ شراء» 
شَرَىء شَرَّى» شَرىء شَري» 
شريانء مشتر. 

شزب: شزبء 

شزر: تشرّرء شزعرء شَرَّر. 

شرزز: شْزارٌة. 

شزن: شزن» تشرَّن ل» شرن شَزن» 
شزن. 

شسع: شاسعء شسع. 

شسف : 20001 شسيف. 

شصي : شصّاب. 

شصو: شاصء شّضَاء شُصُوٌء شصوٌ. 


شطأ: شَاطئع» شطى شطأ. 
8 شَطب» شَظب» شَطبّة. 


شَاعَبِء شَعبٍ» شعب» 8 عن 
شعث: تشعثء تشغثء شعّثء 
شعثُ» شْعُوثة متشكّث. 

شعذ: شَعُودء شَّعُودْة» مشعوذ. 
شعر: اشَعَرٌء اشعرء إشعارء 
استشعار» استشعر» تشعير» شاعر» 
شُعائر» شعائر» شعرء شعرَّء شعرء 
شعر ) شعْرانيَ» شُعور» مشاعر. 
شعشع: شَعشَاع؛ شعشع؛ شعشّع» 
: تمش : شعشعان. شعشانيّ» 


5 0 


0 


شعع : : أشم» شَعْء شع شعاع. 


شعف : شعف » شعف » شعفة. 


شعل: أشعلء اشتعال» اشتعل» 


07م 2 27 5 
شغففا: شغافء». شغفاء شغف ب» 


شغوف» مشغوف. 


» تَشَاغَل عن» شاغل» شغال» 
شغلا شه شَعّلء شغلاب 
مشغول. 

شغم: شغموم. 
شفر: شفاري» شفاريةء» شفرة» شفرة» 


3 


شفير» مشفر. 


شفع : استشمع» تشفع» تشمع بء 
اند شفع لك شافمء شفاعة.» شمعء 
شف شَفَع ل. 

شفف: استشفٌ. استشفاف» اشتفٌ 


شفص» شُفافة» شفوف» شفوف. 
شفق: أَشْمَقَء أَشْمَقَ علىء إشُفاق» 
شفه: شَافَهء شَمَةء شفهيء مُشَافهةء 
شفو: شَفْاء شَمَوي. 
: اشتفاءء اشتقى من» الشافية» 


شقح : أَشْمَحَ. شقح» شفقحة. 
شقذ: شقّذ» شقلٌ شقذاء» شقذان. 


شقر: أشقرٌء اشقَّنٌ شمر شقرٌ 


شقشق : شقشة )» 0 
.1 : شنم » شقّصء تُشَتّص)» 


: أشن انشَّقٌ تشقق» شاقٌ» 


م 


سَقَقَ شئَّة شقيق» مَضَفَّةَه مشقوق 
شقو: أَشْقَى» شاقن شَفَىَ » شقى. 
شكر: اشتّكرء شاكرء شكّرء شك 


شكرء شكران. 


١١5 ؟‎ 


شكس : تشاكس » تشاكس» شَكاسَة 
شكس» مشّاكس» مشاكسة. 


إشكاليّة استشكل» تَشَاكَل 
تشكيل » تشكيلة » تشليح » سَلْحَ. 
شلط: شلطء شلط. 

شلل: أشل» أشَلَ انْسَلَء شَلَء 
شللء» مشلول. 

شلو: شلوء شليّة. 

شمأز: اشمازٌء اشمازٌ من» اشمئزاز. 
شمأط: لشمأظ» اشماطج. 

شمبانزي : شمبائزي. 

شمت : شماتة)» شمت. 

شمج : شمجء شمج. / 
شمحط : شمحاطء شمحط» شمخوط. 
شمخ : شامخ » شمخ» شموخ. 
شمخر: اشمخر. مشخر. 

شمذ: يشمذات. 

شمر: تشمّر ل تشمير » شمْرء» شمر 


2 525 


شمرء شمرء شمير» مشمر. 
شمرخ: شمرّاخ» شُمْروخ. 
شمردل: شمردل. 
شمس: 

شَمَاسء شَمّسء شمسيّة» سَمُوس 


شَمَاس» شمس » شَمَسء 


شموس. 
شمط : أشمطء أشمط» شمّط» شمط. 
شمطء شمطاء. 
شمطط : شُمْطوط. شمطوط. 
شمع: شمّاعة. شمععء شموعء 


مسشمعة 


شمعل: شمعلة. مشمعل» مشمعل» 
مشمعلة. 


شمل : اشتمال» اشتمل» اشتمل على» 
شامل» شمال» شمل» شمل» 


50 


شندخ : شندّاخ» شُتُدخ. 


شنع اسْتَشْنَعَ تَشْنِيع » شناعة» شَنْع 
على» شنَيع 


شهدَء» شُهْد شهْدق مُشاهّدة. 
شهر: أشهر» اشتهار.ء اشْتَهَرَ تشهير » 


208 2686 57 502 و 
شهر» شهّرء شهرء شهر ب» شهرة» 
ِ 5 


شمم شَهَامَة شهمء شَهُمء تَهْم 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


شهو: اشتهاء» اشْنَهى» شَهَاء شهاوة» 
شَهُوء شَهُوانُء شَهُوانيَء شَهُوَة 
شهئ » مشت مُشْتّهَى. 

شوب: شائبّة» شاب» شؤبء مَشُوب. 

شوذ: مشُوّفْ مسْوَّذ. 

شور: أَشَارَء أَشَارَ علىء إِشَارة 
استّشّارء» اشختورء تشاورء تشوير» 
شارةء شاورء شّوَاره شور شُورة» 
شُورة» شُورَى» مُتَشَّاورء مستشير» 
مشارء مشارة» مشُورة. 

شوس: أشوسنٌ» تشاوسء تشاوسء 
تشاوّس» شاس» شّؤْس. 

شوش: نشوّش» نُسَوّشء تشويش» 
شَوّش» متشوّش. 

شوط: شوط. 

شوظ: شاظء شُوَاظ. 

: شاف شو محْسُوَّه. 

شوق: اشتاق» اشتياق» تشوّق» 
تشوّقء شَوْقَء متشوّق» مشتاق. 

شوك: شَاكء شَؤْك سَوْكَة. 

شول: أُضُولُ» شَالء شَالَ شُوال» 


شَوَالةٌ شوّل» شَؤْل شّولة. 


شا شوّه) مسُوّه. 
شوي: اشتوىء» شوّاءء شوّاء» شوى» 
شيب: أشيّبُ» شائب» شاب؛ شيب» 
شبح: أشاح» شائح» شايح. 
شيخ: شاخ» شيخ» شيخوخة. 
شيد: أَشَادَء أشاد ب أشَادَ ب إِشَادَةَ 
شادء شيّدء شَيْدء شيد. 
شيط: أشاطء استشاط» استشاطة» 
اشتاطء شاط . 
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شائع: شائعة. شع شاي شيع 
شِيعة» شيو شيوعيّة . 


صأي: صآة» صأف صَبِيْء صبأة. 
صالة: صالة. ْ 

صبأ: صابئ» صَبَا. 

انْصَبَّء الْصبّابء تَصَبَّبَ 


5 دّء ضَبَابق 


صبب: 
تصَببّء صَبِحجء 

صبح: إصحباح. صَبَاحَء صَبّاحة 
صَبْح؛ صُبْح؛ صبوح؛ صبوحة؛ 
صبيح » صبيحة. 

صبر: أصبرء اضطبارء اصطبرء 
تصبّرء صابرء صبّارء صبّارة, 
صَبارَّة؛ ضَيّر» صَبْره صَبْرَ 
صبّور» صبير. 
صبصب : تصبصب» صَبْضَبٌ. 

صبع: أَصَبْع؛ أَصْبُوٌ إضبّع. 

صبغ: تُصبيغء صباغ؛ صَبّغْ صَبَّْ؛ 
صَبْغْ٠‏ صبغ» صَبْغةء صَبكة. 

صبن : صَابون. 

صبو: أَصْبَىء صباء صَبَاء صَبَاء 
صبّاء صَبُوة» صَبُوة) صَبِيَء مُضب» 


صَبْرَةء صَبرق» 


صتت: صَتّء صَتَض» صَّتص» 
صَيت. 

صتع : صَنَّع ) أصَنّع. 

صحب : تصخحّب» صَاحَتَ» صَاحب» 
صاحبة» صاحية» صاحبة» صحبّة) 
مُصَاحبة. 

صحح : أْصَحّ استصمٌء تَضُحيحء 
صَحٌ صحةق صَحح.» صحجيح» 
مُصَحَة) مصحح. 

صحر: أْضْحَر تصحير» صَحر» 
صَخْراء. 

صحف : المضحف» صحف صحخفة» 


شيك : شياكة» شيك. 
شيل: أشال» شَالَء شَيَّال شيالة» 


صدح: : صمادح» صَدَاحء صَدَاحَ 
صَنَح صَدْح؛ صَيدَاحء صَيتَح. 

صدد: أصدَّء صَدَّء صَدَّ صَدعن» 
صَدَدٌ صُدُود صَدِيد. 

صدر: أَضْدَنَ إِضْدارء تصدرء 
تَصْديرء صادرء صدارء» صَدَر 
صَدَر صَدْر صَدَر إلى» ضُدُور 
مَصْدر» مَصْدُور. 

صدع: إلْصَدَعء تصدّععء تَصَدَّع 
تصديعء صَدَعء صَدّع صَدْعء 
صَديعء مُتصدّع. 

صدغ : أَصْدَعٌ» صُدعٌ صُدْغْ صديغ » 
مِصْدَغَة. 

صدف: صَادفء. صَادّفء صَدَفء 
صَدَّفء صَدَف عن» صدفة» 
صُدُوفء مُصادفة. 

صدق: أصدق» تصادّق» تَصَدَّقَ ب» 
تصديقء صادَفٌَء صَادَقٌء صَادِق» 
صَدَاقء صَدَافَة صَدَّقء صَدَّق 
صذق» صَدَفَة صَدُقَة صَدِيق» 
صِدَّيق» مُصَادِقء مِصْدَاق» مُصَدّق. 

صدم: أُصْدَمْ اصطدمء تَصَادمء 
صادمَ» صَادَمَ صِدَام صدّم. 


١1 


شيم : شامة» شيمة » مُشيمة. 
شين: شائن». شان» شين» ممُشين» 
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صدن: صَيّدَن 

صدي: تَصَدٌ تصدَّى. تصدّى ل 
ضَادْء صدّى. صَدَى صَدِي 
صَدْيَانُ. 

صرج: صَاروج. 

صرح: تضريح» تصريحات؛ صارّح» 
صُرَاحَء صراحة؛ صَرَّحَ؛ صَرْح» 
صَرّح؛ صَرْح؛ صَرّح ب؛ صَرَّح ل» 
صَرّحة) صَريح » مصارح مصارحة. 

صرخ: أَضْرَّعَ» استضرّمَ» اصطرخ» 
صارخ» صَارِحَة» صَاروخ» صُراخ» 
صَرَّخ ٠‏ صرخة. 

صرد: صاردة» ضٌرَّاد صرّد صرد 
صَرّد صَرّْد صَريد. 

صرر: أَصَرَّء أَصَرٌ على؛ إصرارء 
صَارَّ صب صَدَّ صب صِرَ 
صَرَّة ضُرَّة» صُرَّة» صِرَّة) صَرِير) 
مصر ور. 

صرصر : صَرْصَر. 

صرط: صراط. 

صرع: صَارَع؛ صِرَاع: صَرَّع؛ ضرع؛ 
صُرَعَة» مطرَاع» مَضْرع. 

صرف: الْصِرّافء الُْصِرَاف إلى» 
انْصَرَفَء انْصَرَفَ إلى» الْصَرَفت عن» 
تَصَرَّفْه صارف» صرّاف» صِرَافء 
ضَرَّفء صَرَّف2 صَرّْفء صرّفء 
صَرَفَانَء صُرُوفء صَرِيفء صَيْرَفي 
صَيْرّفِيَ» متصرّف» مَضْرف. 

صرم: انصرام. الْصَرَم تَصَرَّم 
صارم؛ صَارِم» صَرَّامةء صَرّم 
صَرْمء صَرَّمء صَرّْم؛ صِرْم؛ صَرْمائُ 
صرمةء صريم)» صريمة. 

صري : صار» صراية. 

صطب : مططبة. 


١١0: 


صعب : أَضْعَبَ) استصعب» تَصَعَّبَ) 
تصعيب» صعُب» صَعُْبِء صعب 
صَعْبِء صُعُوبة. 

صعد: أصعدء تصاعدء. تَصَغّد 
تَصَعّدك صَعدء صَعْدَةَ صَعْو3ف 
صَعِيد مِصّعَاد مِصّعد. 

صضعبر: اصعرًء تَصَاعَرء تَصَكّرٌ 
صاعر» صَعِرٌَ» مَُضْعَر. 

صعيبق: صَعَاقء صعاق؛ صَعَيقء 
صَعِقء صُيق. 

صعل : أَصْعَل. 

صعلك : صعاليكٌ» صُعلوك. 

صغر: أصِعرّء إصغار» استصغرء» 
تصاغرهء صاغرء صَعَارء صِغَار 
صَغْره صَكْره صِغْره صغير» صغيرة. 

صغي: أضغى. أَضْمّى إلى» إصغاء» 
ُضع. 

صفح: : تصفّحء تَصَمُحء تَصَمْحء 
صَائَحَ؛ ضفاح؛ صَفحء صفحء 
صَفَح عنء صَفْحَق صَفُوح 
0 صَفِبح» مُتَصَفّح مُصافْحة. 

: أصفدء صفاد صفّدء صقّدء 
صَفَد مصفّد. 

صفر: أصفرء أصفرٌء أَصْلَنٌ إضْفَرٌء 
اصفرارء تُصْفِيرء صافرء صَثارة» 
صُنَارةء صَمْر صَفْرء صَمْر صَفْرء 
صفِرَ صُفْرهء صفرائٌ صَفْرّة 
صفريت» صَفيرء مُضفر. 

صفع: صَفَعَ» صَفْع. 

صفف: اصطفٌ. تصفيفء صَفٌ» 
مُصلفء مَضْقُوف. 

: أُضْمَقَ على ؛ تصافق» صِمَاقء 
صَماقة» صَفْقَءِ صَفُقء صَمَّقَء 
صَفْقَءِ صِفْقء صَفْفَّة صَفِيق. 

صفن : صَافن» ضَافنات. 

صفو: أصفىء أصفياءء استصفىء 
اصطماء» اصطفى» تصفيةء صافي» 


صَافَى» صَفَاء صفاء؛ صَفَاقء صَفُو 
صَفُواءْ صَفُوان صَفُوَة » ضَفَى» 
صَفىيّ » مصافاةء مُصْطَفَى مصفاة. 
مصفّى. 
صقب: أضقبء إِضصْمَابء صقِبء 


صقفساء صَقَب. 


صقر: صاقوره صاقورةء صَقَر 


صقل : أَضْمّل» صقالة صَقَل صَعَلَ 
صمل صمل صقيل» مصقول. 
صكك: اصلم ضِطَك» اصطكاك. ضَكّء 


: أَضلَّتء إضلات» إِضَلِيت 
الَصَلَّتَ صَلْت صَلّتان. 


صلج: أصلجٌ؛ صَلَج؛ صلج. صُلّجَة؛ 


صليجة. صؤلجء صَؤْلجِانء 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


صلم: صَلامة» صلامة» صَلَمَ صَيلم. 


صلو: صَلاةء صلّى» مصلى. 


صندق : مُنْدُوق» صُنْدوقة. 

صندل: تَصَنْدلء صَنْدّل. 

صنر: صتَارَة. 7 1 7 
صنع: اضطئع» تصن تَصئُم» تَصع؛ 
تصنيع؛ إصائع؛ صَائَع صئاعة 
صَنَع صَنْعء صُنْع صَنْعَة صَنيع» 


صنيعة) مشساع مُصَائَعَةَ مصطنع » 


صنف: صَنَّفن صنفء مصتفى» 


صنن : صن صَنْء صنان. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


صهب: أضهّبٌء إضْهّبء صُهابِيَء 
صَهَبٌٍء صَهُبٍء صَهُبَء صَهبء 
صَهِبَء صَهْبَاءُ؛ صَهْبة؛ صُهُوبة. 

صهر : أَضْهرٌ إلى» إصهارء اصطهارء 
إِصُكهّرَء انصهارء الْصَهّرهِ صامّرء 
صُهَارَة؛ صَهَرء صَهَرَه صَهْر»ء صِهْرء 
صَهورء مُضَاهرة» مَضْهر» مُنْصَهر 


صهل : صُهَال؛ صَهَلَ صهيل. 

صهو: صَهْرَّة. 

صوب: شاب إصابة؛ اسْتسَاتَ؛ 
اسْنَصْوَبَء صائب» صاب» 
صَواب» صَوَابء صُوَابة» صَوَابة 


ضأد: ضُوّاد ضُؤدة) ضْؤُود ضِئد. 

ضأز: ضأز. 

ضأضاً: ضَأَضَل ضَأْضَأْق ضنّضى. 

ضآأل: تضَاءلء د تضاؤل» ضَالق 
ضَوُل) ضؤولة» - ضئيم 2 ضاعل. 
ضأن: : ضأنهء ضائن. 

ضباً: أضبأ على. 

ضيب : أَضَمَّ ضبٌ ضبن صاب 

ضبح: ضباح. بح ضبح. 

ضبر: إِضْبَارَة تضبير » ضبَارَق ضٍِ. 

- ضبط: أنة نضباطء أنض نضبط» ضابطء 
ضَبَط ضَبْطء مشبوما؛ منضبط. 
ضَبْعء ضَبِعٌ ' صَبْع » ضَبَعَان» ضبَعَة. 

ضجج: ضَج ضَجٌ ضبق ضجيج. 


صَوَّبء صَوْبء صَيِّيبء مُصَابء 
صوت: تَصويت» صائت» صَات» 
صوّت» صَوؤت» صَيّت. 
تَصَوَّحَ» صوّح) صَوْح. 
أصَاخ إلى» أَصَاخ ل» إصاخة. 


صوح : 

صوخ: 

صور: تَصَوَّرء صُوَاره صَوَّرء صَورَ 
صَوَّره صُورء صُورَة؛ مَصَور. 
صوع: انصاع لء تصورّع: ضَاعء 
صَاءَ؛ صُواع؛ صَوْع» منصاع. 
صوغ: صائغ؛ صاغ. صيغة. 

صوف: صوف. 

صوك: صاك. 

صول: صَالَ علىء ضَاوّلء صوّل» 
صَؤلة. 

صوم: صام. 

( ض ) 

ضجر: أَضَبَرَء إضجارء ضجرء 
صَجرء ضجُوره ُشجر. 

ضبححع : أضجع» إشطجاع؛ اضطجع » 
ضاجع ؛ ضَجَعٌ» ضْجَعَة: ضْجعيّ 
ضحح: ضِح. 

ضحضح : : صخضاح. 

ضحك: أَضْحَكٌء ضاحك؛. ضاحكة» 
ضحّاك؛ ضَخَاكَء ضَحِكء ضَحَكَْث 
ضَحْك. ضحوك. 

سل مله شخل , 
ضحو: أضَحَاة» أضحىء أضحبّة 


ع 
3 


أضحِيّة تضحية» ضاحى » ضَاحِيَة 


صصخم تضخمء 7 تضخمء تَضْحَم 
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صون: نَضَاونَ تَصَوَّنَ صَان» 
صَوّانَء صوان» صِوّان» صَوَّانة 
صِيّانة» مُتصوّنء مصونة. 

صوو: صوَّة. 

صوي: صَوِيّ. 

صياً: صاء. 

صيح : الصَّيحَةق انصاح ء صَاحَء صَاحَ 
ب» صياح0 صَبحة. 

صيد: اصطاد.ء اصطياد.ء تصيّد 
صائدء صادء صيّادء صعيْد, مِصْيّد 
مضيدة. 

صيدل: صيدلاني» صيدلي. 

صير: تصيير» صِيَارَة صَبَره صِيرّة. 

صيف: صائف» صَاف» صَاف عن» 
صَيْفْء مَصِيف. 


ضرب: أضرب عسنء إضراب» 
اضطراب» اضطرب.» تضارّب» 
ضَارَبَء ضراب» ضصَرّب» ضَرْبء 
ضَرّب عنء ضَرَْة» ضريبء 
شريب» شريبة» مُضاربة: ُضرب؛ 
مُضطرب. 

ضرج: : إضرييج ؛ انضرج»؛ نَضَوَجَ 
شوج ضَوَّج» ضَرَّج»ء ضَرَّج» 
ضَرْج» مَضَرّج. 

ضرح: ضرح ضريح.ء مَضْرَحء 
مَضْرَّحِيَ » مَضْرحِيٌ. 

ضرر: أضرٌ ضَارٌَء ضَرَّء صر 
ضَرَاءُ. ضرارء ضَرَّةء ضَوَّر) 
ضروري» ضَرِير» مضرّة. 

ضرز: ضرزء ضِرِرٌ. 

ضرس: ضارَّسَ» ضِرّاس» ضرّس»ء 
ضَرَسَء ضَرْس»ء ضِرْسء مَضَارَسَة 
مضرّص. 

ضرط: ضُرَاطء ضَرط. 


١١5 


ضرع: تضرعء تَضَرَّ» ضَارَعَ ضَرِع» 
ضَرَاعة, ضرع ضَرِعء ضَرْع» 
ضِرْع؛ ضرع إلى متضرع» مُضَارع. 

ضرغم: ضر 


ضرم: أَضَرّمء اضطرامء اضطرمء 
تضرّم» تضرّم» ضِرَّامء ضرم ضَرمء 
صر ضرّمة. 

ضري: ضارء ضَراوة» ضَرِيَء ضَرِيَ 
ضغضّاع : ضَعضع. 
ضعف: أَضَعَفَء ضاعفء ضَعَافَة 
ضعُوف» ضعيف. 

ضغب: ضُعَابء ضَعَب. 

ضغث: أضغاث. ضغثء ضِعْث. 
ضغف : ضغيفة. 

ضغم: صَكم ضَيْكم, 

ضغن: اضطغن؛ ضِمْن» ضَفِن على» 
ضغو: ضَعَاء ضَعَاء 

ضفدع: ضُفْدَع ضِفْدَع. 

ضفر : : تضافرء تَضْفِيره ضَاهَرَ ضَفَر 
ضَفْر ضَفْره ضَفِيرة» مضفور. 

ضفز: ضَافِزه ضَئَاز ضَفْر ضَفْز 


ضفو: أَضْنَىء ضَفا. 

ضلع: أضلعء اضطلاع. اضطلع ب 
تَشأح: اضالعء ٠‏ صَلاعةء »صلم 
فيه ملع . 
ضلل: أضَلء إضلال. تصليل» 
ضالء. ضالّة. صَلَء صَلآلء 
ضَلانة ضَلْلء ضِئَيلء نُضِل 
مُضَلّل. 2 

ضمحل : اضمَحَل. 

ضمخ: تضتخ» ضمخ» ضتخ. 
ضمد: تضميده ضِمّاد. ضمادة» 
ضَمَد؛ ضَمَّدٌه ضَمْده ضَمُد. 

ضمر: أَضْمَرَء ضامرء ضَمَره ضَمْر 
ضُمورء ضَمِيرء مضمار. 

ضمم: إِضْمَامّة؛ إِنْضَمَّء انضمامء 
نَضَامٌ ضَمْء ضَمْء ضَمّ إلى» ضَمَة 
مَضْمُوم؛ منضع. 

ضمن: تضامن» تضمّن» تضمُن» 
ضَامِنء ضَمَانَء ضَمَانَة ضَمِنّ» 
ضَيِينء مَضْمُون. 

ضتك: ضُنَاكء ضَنْكء صَنْكَِ 
ضنن : ضَنَء ضَيءٍ ضِنٌ » ضنين. 
ضرا ِ 
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ضهد: اضطهاد. اضطهد. ضَهَدَ 
ضهي : تَضَامَى» ضَاهَى» مضا 
أ: أضَاء إضَاءق ضَاك ضَوْى 

اغا مُضيء. 

ضور: تضوّر» تَضَوّرء تَضَوّره ضَانٌ 
ضَوْرِ 

ضوض: ضوضاء» ضَوْضَاةء ضَوضى. 

ضوضا: ضوضأء ضوضأة. 

ضوع: تَضوَّع» ضَاعَ» ضَوْع. 

ضوو: ضُوّة. 

ضوي: أْضْوَى ضاوء ضَوّى» ضوي. 

ضيح: ضاحء ضَبَاحَء ضيح. 

ضير: ضَارَء ضَيْر. 

ضيط: ضَاطء ضَيَّاطء ضَيْط ضَيَطان. 

ضيع: أَضَاعَ إضاعة؛ تضييعء 
ضائع؛ ضَاعَ؛ باع ضع يْعة. 

ضيف: أضَافء أضَاف من. إِضَافَة 
تضيّف» ضائف. ضَافء ضيافةء 


ضيق: أضاف» ضائق» ضَاقَء ضايق» 
على» ضيقة ‏ مضيو 2 مضيّق. 


طبق: أطبقء أَظْبَقَ على» إطباق» 
انطَعَدَ على» تَطَابَقَ معء َ تطْبِيق 3 
طَابَقء طَابَقَء طبّاقء طبّقء طبَق» 
طَسُ طَبَقَق مُطبّقء مُطبق. 

طبلية : بيب 

طبن : طبانة» طبن طَبَن. 

طبنجة : طبنججة. 
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طبي : طابية) طب » طبي. 
لحر تار طكَرء طخْر. 


طراً: طَارئ» طرَأء طروء. 

طرب: أطربء تطريبء طربء 
ظرّب» طَرّبء مَظرَبء مُظرب» 
مَطرَيّة. 

طريش : طربوش. 

طربل: طربَالء طربيل. 

طربيد: طربيد. 

طرح: أظرُوحَةء إنطرّاح» إنطرح» 
تطارح؛ طسارح؛ طرّح. طرحء 
طَرْحَةٌ مَظرُوح. 

طرخم: اظرَشحم» مُظرَم. 

طرد: استطردء اطراد» ارد طارد» 
طرّدء طَرّدء طَرْدء طريد» طَرِيدَةء 
مطرد مَظرُود. 

طرر: أطرّء طَرّء طرّء ظرَّاء ظَرّارء 
ظرَّةء طرير. 

طرز: تظريزء طرَازء طَرّزء طَرْزء 
طرّز. 

طرس : طرس. 

طرش: أطرشخ » طرّشء طَرِشَ. 

طرط: أطرَّظء طارطء طرّطء طرط. 

طرطر : طرطرء ظَرْطورء ظَرْطور. 

طرطش : طَرْطشْنَ» طَرْطشّة. 


طرغم: اظْرَعْم. 

طرف: أظرّفَء إطرافء طارف» 
طَرّافقَة طرّفء طَرّفء طَرّفء 
طرفء طَرّفء طرف إلىء طَرَّفاء 
ظرْفَة» طريف. 

طرق: أظرق. إظراق» طارقء» طارقةء 
طَرَّقء طَرَّقَء طَرّْقء طِرْقء ظُرْفَة 
طَرُوق» طريق » طرِيقّة. 

طرم: طارمة؛ طرمء طْرمء طْرَيُم. 
طرمث: ظَرّموث» طَرْمُوث. 


طرو: طَرَاوَة؛ طريء طَرِي. 
طري : أطرى؛ تطريّة؛ طرَى. 


في طاغء طاغية: ٠‏ ظغَى) طغيّان. 

: أَظماء انظفل انطفاء ٠‏ طفىئن 
طماية مظفأة. مُظفئة ٠‏ مُنْطهَى. 
طفح: أظفحء طافحء ظماحة؛ طفَحء 
ظفح لقح » طفحانُ طظفوحء 
مُظمحء مظفحة 
طفر: طافرء 3 
طفس: طفّس. 
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: أأظلّبء إظلابء تطلّبء 
تَطلّب » طالبء طَانّبَء طَلّبء 


: أظلس. أَظلَسُء انطلس» 
تطلّسء طالسان» طَلّسء ٠‏ طَلْسٌء 
طيسء طنّسء طليسء طِنَّيسء 
طيلسان. 
طلع: اعد اسطلاع: اسعطلع 
اطلاع» اطللعء تطلعء تُطلّعء تطلع 
إلىء طالّعء طاليع» طلاعء اطع 
طلم طللع. ٠‏ طلْعة» ظلُوعء طليعة» 
0 ْ 
طلق: أظلقّ. استطلاق» اسْتَظلَقَء 
انطلاق» إتطلق. تَطلقء تَطلقء 
تطليق» طلاق» طلاقة؛ طَلّْقَّه طلقء 


1 
ع 


ظلق ظلاق طلاوة 
26 طَلِىّ. 


2 
0 
32 


١6 


طلي: تَظَلِيةء طلاعء ظَفَى» طَلَّى» 
على طللي ا 

طمأن: اظمَأنْء اظْمَأنَ إلى» اطمئنان» 
إطمئئان» طمن طمأنةء طمأنينة, 
طمث: طامث » طمّث» طظمث. 
طمح: طامحء طمّاح» طمَح إلى» 
طموع متطمح. 7 

طمر: أَطمَر» ظطمر» ظطمرء ظمرء 
طمر» مَظمُورة. 

طمسر آَم طمسسئ» انطمس» ظاميس» 
طمطم : طمظام. 1 
طمع: طايع' طماع» طمّعء طمعء 
طمع في » طموع. 

طمل : ظَمَل) طمل » ظمول. 

طمم: الطَلافَق طامء طامّة طم 


طمن: طامن» طمّن. 
طمو طامء ظَمَاء طَمو 


طَيْبَ» ظَنْبء ظنْبء» طن به 


ظرر: ظٍٍ 
ظرف: تضارف» تضارّفء» ظَرّفء 


ظَرُف» ظريف. 


طنن : أن طنّء طنين. 

ظهر: اله تُطَهّره طاهر» طاكر» 
طاهرة» ظهّارة؛ طهّرء طَهَّرء ظهْرء 

ظهورء مُظامَرء مُطَهّرء مُظهّرء 

طهم: أظلهَمْ» للقمة» مُظهُم. 

طهو: طاوء طهًا. 

طوب: طوب. ‏ 

طوح: أَطَاحَ» أَطَاحَ ب إطاحَةء طاح » 
طوّاحة» طرّح. 

طود: طَوَدٌء طَود. 

طور: تظويرء طوّارء طوّرء طَوْرء 
ظور. 

طوربيد: طوربيد. 

طوس: تطوّس» طاس» طاسةء 
طؤس. 

طوط : طوط. 

طوع: أطاعء استطاعء إستطاعة.» 
اشطاعء تطويعء طائعء طاعء 
طاعةء طاوعء. طواعية.ء طرّع» 
طؤع. مستطيع » مُطاوع, مطاوعة» 
مظواع؛ مطيع. 

طوف: أطافت» إسشتطافه» اطَرّفث 
نَظوّاف» تَطوّف» تَطَوُفء تطويف» 
طائفء طائفة» طظافء طَافٌ ب» 
ظَوّاف». طوّافه» طوّف» ظطوؤف»ء 
طوفان. 


(ظ) 
ظعن: ظعان» ظَعَن» ظَعْن ظعينة. 
ظفر: أظفورء تَظَائَرء ظَافِرء طمن 
ظلع: طَالِم» ظلاع» طَلَع» ظلع. 
ظلف: ظلَف» ظلفت» ظلف» ظليف. 
ظلل: أظلَ ظَلَ ظل. ظلال» 
ظلالة» ظلَّة ظلََّه ظليلء» ظليلة» 
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طوق: أطاق» تطويق» طاقء طَاقَة 
طاقيّة» طوّق» طَوْقء مطوّق. 

طول: أطال» إسْتطالء إسْتَظال على» 
إِسْتِطَالةء تطاولء تَطَاوُل» تَطاول 
علىء طائل» طَائِل» طائلة» طَالَ» 
طالماء طاول» طَاولة» ظوال» 
طوّلء طؤلء ظولء طِوّلء طولي» 
طويل» مُتَطاول» مطاولة. 

طوى: مطوي. 

طوي: انطواءء انطوائي» انطوائيّة 
انطوىء طظؤَّى» طوّى. طويء» 
طويّة» طيء طبَّانُ» طَيّةء مظواة. 

طيب: إسْتّطاب, تطيّب» طاب» 
طايب» ظوبى» طَيِّبء طَيْبْء طيب» 
طيبّة» مُستطاب. 

طبح: طاع» صَيْح. 

طبخ : طاخء طيخ" 

طير: استطارء اسْتّطير» اظَيّر» تطاير» 
تير تَطيْره طارَء طيّارء طبار 
طيّرء طَيرَانَه ظيرة» طَيّرة» طيرورةء 
مُتَطيّره مطار. 

طيش : طائش» طائْش». طاش» طاش 
عن طيّاش » طيش. 

طيط : طيط. 

طين: طانء طَيْنء طين» طينّة. 


تظلمء ظالمء ظلام»؛ ظلامةء 
ظليم: طليمة» مُطلِم؛ مَظلمَة: 
مْلوم. 
ظما: أَظمَأء ظامى.» ظمان» 
ضماء كلنأء لبي. قيئ 
إلى. 
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ظدن: أَطَنّ» تَظنّنء ظات» ظَنّ ظَنّ 
ضّ ب ظنَّان ظئانة» ظَنّ ظَنِينَ 


ب عبَاء عباءة معًا. 

عبب: عَبّه عَبَّه ُباب عَبِّة 
يعبوب. 

عبث: عابث» عبثء» عَبِّتْ0 عَبَْتْ ب 
عبثأء عَييك - 

عبد: أَعْبَكَ استعبد» اعتبدء تعبّد, 
تعد تُعبيدء عابدء عِباد» عبادات» 
عبادة» عبد» عَبَّد عَبَدَه عَبْدَه عَبّد 
عَبِد ب» عَبِد على» عبدة» عُبُود 
عبودية» مُعبّك. 

عبر: استعبرء عبّارة» عَبَّر عَبّرَه غُبْر 
عبراني» عَبْرة» عِبْرة؛ عبري. 
عُبْرِي ) بود بير مَعبر. 

عبس : تعبّسء تَعَبْسء عايس» عَبَّاسء 
عَبْس؛ عَبُوسء عُبُوس» عَنْبَسء 

عبط : اعتبط» اعتُّبط» عبط غَريط. 

عبق: تعبّقء عباقة» عَباقية» عبق» 

عبقر : عبقري» عَبْقَري عَبْقرية. 
عبل: أَُعْبَلَء عَبِلء عَبْلء عبلاء» 

عتب: عاتئب» عِتَابء عَنْبء عَتَبِ 
على. عَتَة عنبِى» معائبة. 

عتد: أَغْئّدء عَتَاد» عتيد» عَتيدة. 

عتبر: عِثْره عِثْرَة» عَتِيرة. 

عترس : عَدْرّس ) عترسة» عِدْريس. 

عترف : عتريف. 

عتعث : 5 
عتيق. عتيق» مُنقق» مُعكقّد 

عتك : عاتك.» عَنَك. 


ظهر: أَظهَرٌ أَظهّرٌ علىء اسْيَظْهَار 
اسْتَظهَىَ نظام تَظاهْر تظاهرة.» 
ظَامَن ظاهِرء ظإريّ» ظهار» ظَهَنَ 


(ع) 
عتل: عاتلء عَثَال عمّل» عَثْل 
غُثْل عَّلة عَثَلَهَ 
عتم : : أَعتَمء أَعْتَم عن» إعتام» تعتيم 
عَتّم ٠‏ عَتَم م عو علمة؛ نهر 


عته: تعنّه تعته شتاهية» عَتَاهِيَة 


عَنَّه عته) معت معتوه. 


| عتو: تعنَّى» عات عتا» 200 عَتَىّ. 


عنث : عَتَام د 

عتج: عي ا 2 2 

عثر: تعثرء تعره تَعَثْرءِ عائر» عَثرء 

عَثْر على عَثْرة عَتَرِي عور 

عير تيرق متعثر 

عنعث : 

عتكل : كال عُتُكول» عُذّكولة. 

عثم: عثمان» عيثوم. 

علن: ان عثّن» عيّن 2١‏ عد 
: أغتى» عكا. 


عحبنا. : أغجب» أغجب ب أغجوبة 


إعجاب» استعجب» تعجّب» تعب 
من ٠»‏ عَجَاب» عَجَب عُجَبا عجب 
من ٠»‏ عَجيب » عَجِيبّة م معمجباء. 

عجج : عج. عج عَجَاجء عجيج. 
عجر : إِعْنَجَره عجارء عُجْرَة. 
عحرف: تَعَجَرّفف تعجرف على» 
عجز: أعجزء تعجيز» عَاجزهء عَجَن 
عَجََنْ عجزه عِجْرّة) عجوزء 
عجيزة» معجزة. 

عجحف: 
عجل: أَعْجَلَ؛ إعُجالة» استعجال» 
اسْتَعْجَل» العاجلة.» الععجول» 
تَعَجَلء تَعَجُلء عاجل. عاجَل» 
عَاجَلء عاجلاًء عُجالة؛. عجل» 


11 00 اما ء. -000 
أعجف » عجف)» عجف. 


عحو: عجاء عَجوة. 
عدد: أَعَدٌ إعناد؛ إعنادي» 
اسْتَعَدّلء استعداد اعتدَّ تَعْدَادء 
عَادَّء عدذَّء عَدّء عدّاد عُدَّف عِدَّفق 


عدد» عديد. مَتَعَدّد مستَّعِدٌ معد 
: عَدَس» عَدْسء عَدَس به 


عدف: عَذْفء عِدْفء عُذْفة» عذفة. 

عدل: اعجدالء اغنَدّلء تَعَادّلَ) 
تعديل» عَادِل)» عَدالة» عَدَلء عَذَّل 
عَدْلء عِذلء عَدَل إلى»؛ عَدَّل عن» 
عَدُول) عديل» مُعْتَدِلء مُعدَّل. 

عدم: أَعْدَّمَ انْعَدمء عَدَمء عَدِم 
عَذَّم عديم» مُعْدِم. 

عدمل: عَدْمُل. 

عدن: عَدَانَء عَدَن ب»ء مَعْدِينَ. 

عدو: اغْتّدّى. اعْتَدَى على» تعادّى» 
تعدّى تعدّى علىء عاد عَادَى) 
عادية» عداء عَذدَاءء عداء. مَداوة, 
عَدُوَء عَدوء عْذوَان؛ عْذُوَة 
عَدُوى» عدّى عِدّى» ماعذاء 
مُعَادٍ مُعادَاة معدية. 

عذب: تَعَذْبَ تَعْذِيبِء عَذَاب 
عَذُبِ عَذَّب) عَذْبِ عَذَّب عن» 


عَذَّبقَ عَذْبكَ عُذُوبَة معذّب. 


١|”؟ه.ه‎ 


ر: أغدّر ِعُدَار اعتذر» تَعَذَّر 
تَعَذّر عِذَار عَذْر عَذْراءُ عَذْرَة 
عُذْرة عُذْريَ عذيرة» مُتَعَذْر. 

عذق: عِذّق. 

عذل: عَذَدَء عَذْل. 

عرب: أغراب. أَعْرَبَء أغرّبَ عن» 
عِرَابء عَرِبَء عُربانء عَرّبةء 
غروب. 

عربج : عُربْجء عَرْبَجيَ. 

عربد: عَرَبَدء عِرْبَدٌء غَرّبدة» عِرَبيد. 

عرج: أَعْرَجُء انعرج» تعرّج» تعرّج» 
عَرَجء عَرِج» عَرّج» عَرّج ب» عَرّج 
علىء عَرْجاء؛ غرُوج؛ عَرِيجء 

مِعْرَاج. 

عرجل : عرجلة. 

عرجم : ل 

عرجن: عُرُجون. 

عرد: عَرَّادّةه عردء عرق عُرُة. 

معترٌء مَعَرَّة. 

عرس: أعرس ب»ء عِرّسء عَروس» 
غروسة» عَرِيس» عريس»ء مُعْرس. 

عرش : عَرَشء عَرَّشء عَرْشء عريش. 

عرص: عَرّاص»ء عَرْصَة. 

عرض: أفرّضًء أفرّضٌ عنء 
إعراضء» اعتراضء. اغتَرّض» 
اغترض علىع تعارّض» تَعَارَضء 
تَعَارَضَء تعرّض» تعرُض»ء عارّض»ء 
عارض» عَارض» عارضة:» عَرَضء 
عَرَضء عَرَض ل». عَرْضَيَء عَريض» 
مُعَارَضْةَء مُعْرض. 

عرط: عوط" 

عرف: اعْتَرّفء اعْتَرّف ب»ء اغْتَرّف ل» 
تعارفء تَعْرِيمَة عارف» عارفةء 
عرّافء عدافء عِرَافَة عَرَف) 
عَرَّفء عَسرْفء عَرْفء عُْرّفء 
عَرْفاكء» عِرْفَانء عَرُوفء عَرِيفء 
مَعرفة» مَعْروفء مَعْرُوف. ا 

عرق: أَعْرَّقء عِرَاقء غراقة» عَرّقء 
عَرِق» عِرْقء عِرْقيَ» عِرْقيْة» غريق. 


عرقل: عَرْقَلَ» عِرْقِيل. 

عركل: عَرَْلة. 

عرك: أَعْرَكٌ تعا تعارّك تعارّك, عَارَكَ 
عَارِك عَرَاكء عراكء عَرَّكء عَرْكُ 
عَرَكِىّء تمرِيكةء مُعا 
مُعْرِك مَعْرَكَة. 


ركة» مُعْتَرَك 


عرم: عارمء تَرّامةء عَرّم عَرُمء 
عَرِمء عريم. 

عرمرم: عَرَمْرم. 

عرمض: عِرْمَاضء عَرْمَضء عَرْمَضء 

عرمط : عَرُموط. 

عرن: غرِين. 

عرنن: عِرنين. 

عرو: عُرَوَاكُ غرَوّة. 

عري: تَعَرّء تَعَُرّىء تعريةء عارء 
عَرَىء عَرِيء غُرَي. 

عزب: : أفزبء أغرَبُ» عَسازب» 
عَرَبء عَزْبَء عِرْبَق» غُزوبة. 

عزر: تعْزير» عزَّرَء عَرّره عَرْر. 

عزز: أَعَرَّ إعزازء تعزيزء عَرَّ عِرّ 
عَرَّ على عِزَّة» عَزّز عزيز. 

عزف: تعازف» عازفء عَازف» 
عرّافء عَرّفء عَْفء عَرَف عنء 


: أعرَلُء اععزال» اغمَيّل» 
انعزال» انعزاليّ» ِنْعَرَكَ تعازل» 
تعزّلء عَرّل. عَؤل. عُرُل عُرْلة 

عزم: اعنم عَرّم عَرْمَه عَرّم عَذْم 

عزو: اعتزاعء اعتَرّى. 

عزي: تعرٌّء تعرّىى تَعْزِية» عَزاءء 
عَرَّىء عزي. 


القموم 7 00 
سما . استعسب » عغسيب ) يعسوبا. 


عسد: عِسَودٌ. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


عسر: أَغغسّنٌ أَعْسَّنُ استعسره» 
تعاسرء تُعشر تعش تعسير» عند 
عَسْرء عير تسر عَسْرٌ مشر 
عْسْرَة عسيرهء مُتَعَسَّرء مُعْسِر 


عشر أَعْضّر» عَاشَنَ عشراءء عِشْرق 
عشورء عشيرء عَشِيرَة مُعاشَرّق 


عشز: عَشَرء عَشَّرَّانْء عشوزن. 


عشق: عاشق» عشق» عِشْق» معشوق. 
عشم: 3 َي عَشَمَة غشوم. 
عشو: أَعْشَىء تعنّى) عَشٍء عشّاء 
عَشّاء عَشاء» عِشَّاءٌء عَشَاوةء عَشّي 
عصب: اعتصبء» تعصّبء تَعَضَّباء 
عِصَاب» عِصَابة» عَصَبْء عَصَّبِء 


م 3-2 سام ماس ام 03 355 
عصبه») عصبية»ء) عصبه» عصبيه »2 


عصد : عَصَدب عَصِيدَّة. 
عصر: أَعْصَرَء إعصارء اعتصر بء 
تعصير» عَاصَرء عضّارء عصارة» 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


عَصَرء عَصَرٌء عَضّرّء عَضْر» عُضرء 
عُضْرة» عَضْرِيَ؛ معاصرء مُعَاصَرَةء 
مُْصِرء مُْصِرة. 

عصعص : عُضْعُْص» غُْصْعوص. 
عصف: أعصف» عاصف». عاصفة» 
عُصَافَة عَصَفْء عَضصْف عَصّمَة 
عصفر: عَصِْمَره عُضْفْره عَضفرةء 
عُصْفور. 

عصل : أعصال. عَصَلُء عَصِل. 
0 ا اعتصم ب» 
عاصمة؛ عصامء عَصَمء عَصَمٍ إلى» 
عصمر : عُضمور. 

عصو: عَضًا. 

عصي: اسْتَعْضَىء تعصّى» عاص» 
عاصى. عَضصَى» عِضْيان» مَعْصِيّة. 
عضب: عَضَبَء عَضْب. 

عضد: اعتضَّدَّ ب» تعاضّدء عَاضَد 
عَضَادء عُضْو عَضَى 

عَضُوض . 

عضل: أغصّلء عُضالء عَصَلء 
عَضِلء عَضَّلء عَضْلٌ ُعْضِلٌ 
عضم : عيضوم . 

عضمر : عُضْمُور. 

عضه: عاضيه. عاضهة.» عغعضف 
عَضْه عِضْهف عَضيهة . 

عضو: تعضيّة» عَضَاء عِضّة عَضْق 
عُضوء عُضُوء عَضَّى . 

عطب: أعطبء. عَطظبء عَطبء 
عُظب. 

عطبل: عُطبول؛ عُظبول» عطبولة. 
عطر: تعظّرء عظّارء عظّرء عِظر. 
عطس : عاطس» عاظوسء» عطاس» 
عَطَسَء غظس» مَعْطس. 
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: عفْرِيت. 


عفش : : عفاشّة عَفْشَ » عَمْش عمش 


عفط: غافطة» عَقْط غَنْطص عَمَطانَ 
عَفيط. 
عفقف: اسْتَمَفٌ استعفافء تَعَنَّفَ 


0000 اعم .2 سروه يارس 
تعفف.» عَفء عَفَء عَفاف.» عفافة» 


١١ 


5 05 تالس الع ممه 
عمه) عمفيقغاء خقيقغة؛) متععفماء) 


عفو: أعفى» استعفى» تَعَافَّىء تعنّى) 
عافيء عَافَى» عَافِيَةء عَفاء عَم 
عقب: أعقابه إِعْتَقّبء العٌمَابِن) 
تعاقبء تَعَقَّبء تَعُقِيبء عَاقَبَ 


عَاقبة» عَمَابِن عقابء عَقب» 


و 


عقب» عُقَبةق عُقَبَى غُقوبة» 
متعاقب» مُتَعقَبِء معاقب. 

عقبل : عقابيل » عُقبولة. 

عقد: اعتقاد» اعْتَّفَّدء تعاقّدء تعاقت 
تَعَقَد تَعَفَّد تعقيد» عاقد» عَقَد 
عَقَّد عَقَد عِقّد عُقُدق عَقَيد 


عفيدة» متعاقد» معاقدة. مُعْتَقَل 


عقر: عافّر» عاقر» عَقَار عَقََار 
عقَار عقارات» عقاقيري» عَمرء» 
معقار. 

عقرب: عَفْرَبِء عُفْرٌبان. 

عقص: عَقَص) عَقْصء عِقْصَةق 
عنص عقيصة. 

عقف: عَقَفاء عَقَف 

عقق : عَقٌّ» عُقَاق» عَقِيقء عقيقة. 
عقل: امتتل. تعقل. تنقل. تنقل. 
عَاقِلء عِقَالء عَقَلء عَمْل. عقلاني» 
عقلانية» عَقُول عَقيلة) عُقَيْلى 
متعثلء معتقل ) مُعْتَقلء مَعْقِل. 


: عَقُمَ عُقُمء عَقيم. 
عَقَاة عفّوة. 


: أغقى» عِشيان. 
: عَكدَة. 
: أغكرء اغتكر» تعكّر تعكير» 


1 41 مم 


١ 


عكرم : عِكْرمّة. 
عكر : عكار مكازة. 

: عُكَاشَةء عكاشة 
عكظ : فكظ. 
عكف: إعتكاف. اعتكف» اعتكف 
على؛ عاكف؛ عَكَف على؛ عُكُوف» 
عكك : عَكوّك. 

٠‏ َع اغتكل» عَكَلَّء عَكل. 


7ج جه 


1 


اعتلق ب» تعلقء» تعلق ب» 
2 تَعْلِيقء تَعْلِيقء تَعْلِ تَعْلِيِقَة عالق» 


علل: : اعْمَلء تعليل» عَلَ لات 
عَلالة عِلّ عَلّل عليل» ٠‏ مُعْتَلَ) 
عله مَلُول. 

علم : أعلام» أعلمء إعلامء التَعَاليم» 
العالّمء تَعَلّمء تَغليم» ٠»‏ تَعْليمات» 
عاليمء » عالّميَء ٠‏ علا علامةء 
علامة. عَلّم؛ عَم علّم؛ علْم: 
ليم متعلمء معلّم مغلم معلئة. 


علن: أَعْلَنَه إعلان» عالن» علَّنء 
عُلوان» عَلْوَنَه عَلْوَنة. 

علو: أغلىء أغلّىء إغلآء» استعلاء. 
استعلى» اغتلاء» إعُتلاء» اعتلى» 
تعالء تعالّى. تَعَلَّى تَعْلِية عالٍ» 
َل علاء علاع» علاوة؛ مل 
علّىء عَلِيَء عَلِيَء عَلْياف عُلَيّةء 
عِلَيّه عِليّة مُتَعالٍ. 

علي: عَلَىء علِيَ. 


تعمج مج. 

: إغتمادء اعْتَمّدَء اعْتَمّدَ على» 
تعمّدء تَعَمّدء عمادء عمادّة» عَمْد 
عَمَّد إلى» عُمدةَ) عمود» عَمودي» 
عَميد» متعامد. مُعْتَمَد معمود. 


ع 


عمر: أَعْمَّره اسْتِعُماره إِسْتَعْمَرٌ 

اعتمرء تَعْميره عَمارة» عِمَارَة 

عَمَرء عَمَّرء عَمْرء عُمْرء عُْمْرٌَ 
؛ عَمْرَة عَومَرَء عومرةء 

مستعْمّر» مُعَمّرهِ معمورة. 

عمرد: عَمَرّد. 


عمل: أَعْمّلء إِعْمّالء استعمل» 
تعمل تَعَمّل عامل » عَمَالَةء عَمْل » 


عمم: تعميمء عامًء عامّة؛ عامَّيَء 
عَم عَم عِمَامَة عمومء عموميء 
عَوَام. 

عمن: عَمَنَ _- 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


عمى : أَغْمَى» تَعَمَّى» تعمية» عَمَاء» 
عَمايّة: عَمَى» عَمَّىء عَمِيء عُنيَ» 

عنت: أُعْنَّتَه إعنات» تعنيت» عَنَّتَ 

عنتر : عَتْثَرة: 

عند: عَائْدَ عِنَادء عَنَدء عَنَدَ عنود» 
عُنُودء عنيد» عَنيد» مُعايْد. 

عندل: عَنْدَلِيب. 

عنز: عَئْر 1 
عَنْسء عُنُوسء عُلوسة. 

عنف: أعنف ل» تعنيفهء عَنْفاء 
عَنَفكَء عُنْفء عَنُف ب»ء عُنْفوان» 
عنق: أعنقء أَعْنَقُء اعتَئّاقء اغْتّنق» 
عائق. عَنَاقء عِناقء عَنَّقء عَيِقء 

عنقد : عَنْقَود. 

عنكب : عنكبوت. 

عَنَانَء عِنَانَء عَنَّنه عُنوانء عِنْوَانَ 
عَنْوَنَء عَنْوَنةء عُئْيان. 

عنو: عانء عَنَاء عَنوَة. 

عنى : اعتناء» اعْتّى بء تَعَنََىهِ تغنية) 
عَانَىء عَنَاءء عناية؛ عنّىء عَنِىَء 
عهد: أعهدء تعامّدء تعاهدء تَعَهّد 
عو تَعَهّد ب عاهد. عهْدء عَهد 
عَهْدء عَهد إلى؛ مُتعاهد, متعَهّد 
مُعاهد» معاهدة, مَعْهَد. 

عهر: عاهرء عاهرة. عَهَرء عُهُور. 
عهل : عاهل. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


عهن : عاهنة. عِهَن. 

عوج: اغوَّجّء اغوّجٌ؛ اعوجاجء 
اعْوٍجَاجء انعاج» تُعَرّج» تَعَوْجء 
تعويج؛ عاج. عاج ب» عَوِج» عوج 
عَوْج» عِوَّج2 عِيّاج) مُعْوَج. 

عود: اعتاد» اعتياد» تعوّدى تغريد, 
عَايْدء عاد عَادّة» عَادِيَء عاو 
عَوَادء عَوّادء عَوّده عُودء عودة» 
عِيَادةَ» عيد» معاودة» مُعْنَّاد» معيد. 

عوذ: أعاذء اسْتَعاذَ تَعَوّذ تَعْوِيدَة 
عَاذٌ عَوَّذء عَوْذْء عُودَّة: عِياف 
معاذه مَعَادَة. 

عور: إسْتعارء اعْتّورء تَعَاوَرٌَه عائر» 
عَارَةء عَارِيَة عَارِيَّةء عَوَارء عُوَار 
عَوْرَة. 

عوز: 
عَوزء عَوْرْء مُعُوز. 

عوص: اغتّاصء قاصء عَوّصْءْ 
عَو ص عَوْصء غَويص. 


أعوزء إعواز» عَانَ عَوَز» 


غيب: أغَسَّ غََّ عُْبَ غب» مَعَنَّة 

غبر: أغبرٌ» اغبي تَغَبّر غايرء عبار 
غبَرء غُبرء غُبْر غَبْرَاءُ غَبَرق 
0 

غبس : عَبّس. 

غبش: أغبش» أغبشٌ» عَبَش. 

غبط: اغتباط» اغتبط» عَبَطء عبط 

غبن: عَبَن) عبن غَبْن) عبن غَبِيئّة» 


غبو: تَعَابَى» غَباءء غَبائ عَباوق 


عوض: استعاضء استعاضة» 
اعتاض» اعتياض» تعويض» عاض» 
عرّض » عِوَض. 

عوط: عَائْطء عاط. 

عوف: عَوْف. 

عوق: تَعَرّقَء تعويق. عائق. عَاقٌ» 


8 


عوق. 

عول: أعالء أَعْوّلء تَعُويلء عائل» 
عائلة» تَالَء حَوّلء عَوُلء عَوَّل 
على. عويل عيالء عَيّلء عَيلِ؛ 
مُعْوِل مِعْوّل. 

عوم: تعويم. عَائِمٍء عام. عَامء عَامَ 
فيء عَوَامء عوّامة» عَوَّم؛ عَوْم) 
مُستعَام. 

عون: أَعَانَء إِعَانَة إسْتَعان» تَعاوّن» 
عانة. عَاوَنَ عَوان» عَوَنْ) معاونة» 
مَعونة» معين. 

عوي: عوَاءء مَوّةء عَوَى عَوَّى) 
عوية. 

عيب: عائبء عَابء عَاتٌء عَتَّابِء 


مهم لس 0 
عيابَة» عيبء غيبة. 


(غ) 


0 3 2 25 


0 


غثنث: اغث» اسْتَعْتٌ» عَثْ عَْتْ 


عَث. عَتَائْقَ عُتُوئْة) غَْيِثْن غَيِيثْن 


غثر غَثْراءُ عَثَّرة غَيْثّرة 
05 - 008 2 عه 
أغتمو غئمى غثم) غثمء غثمة 
عم الثم عم عدم 


غدر: غَادَنَ غَادِرء غَدَار غدَّارق 
غَدَ غَدْر غَدَرة) غدير» غَديرة» 
مغادرة. 


غدف: 


ع 


عُدَافء عُدافيَ. 


غدق: أَغْذقٌّ أَغُْدَقَ علىء إغداق» 


غَدَق غدق» غَدِق عَيْدَاق) غَيْدَقَ: 
غدن: عَدَنء غَدِنَ. 
غدو: تغدَّىء غداء غذّاء عدا 
غَدَاق عُذُوق' غدِي. 


غَذذ: أغل غدل غذيذة. 
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عيث: عاث. عَيْتْ. 

عير: غَارء غَارَء عاير» عِيّارء غَيّر 
غيرء عير» غَيْرَانَء معايرة» مِغْيّار. 

عيس: أَغْيّسء عيس» عَيْساءً. 

عيش: أعاش» عائش» عاش» 
عَايَشء عايَشَء عيّاش؛ عَيْشء 
مّعَاش» معيشة. 

عيف: عافء َيف 

عيل : عَالَهَ عِيال» عَيْلهَ 

عيم: أعام, إعامة» عَامَّء عَيَام عَيْم 
عَيُمانء عَيّمة. 

عين: أعيان» أعينٌ» تعين» تعن 
تعيين» عائن» عان؛ عاين؛ عَينء 
ينه عمينَه عَيّنه عَيْنه عيناة» 
عَيُون» متعمّنٍ معاينة», مِعْيان» 
مُعين ) مّعِين» مُعِيّن» معيونء مَعْيُون. 

عبي: أغيّاء إغياء» عيَ» عِيّء عبيَ» 


غذر: غَيْذَا غذمى غذامة:» غَدَم 
عُذّْمة. 

غذمر: غذمرة. 

غذو: اغتذىء تغذيةء غذاء غذاء. 
عَذَّى. 

غرب: أَغْرَّبِء إغراب» استغراب» 
استغربء اغتراب» اغتربء 
تَغْريب» غارب» غَارِبِء غَرَابَةء 
غَرَبِء غَرّبِء غْرِبء غَرّبء غُرْب 
غُرُوبٍء غَرِيبء مُسْتَغْربء مُغترب. 

غربب: غربيب. 

غربل: غِرْبَال غَرْبْلَء غزبيل: مُعْربل. 

غرث: غَرَثْ غْرِتْ غرثان. 

غرد: تَعْرِيد غَرِدٌ غَرَّدء مغرّد. 

غرر: أَغَرٌ اغْتَرّء اغترار» تغريرء 
عَنّ غرٌّء غرّارء غَرّارة» غرّارة» 
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عُرَّقه غِرّقه غرّر ب» عَرُورء غُرورء 
غُرِير» مغرور. 

غرز : غْرْرَ غَوّز غَرْزء غْرَزَيَء 
غَرِيرٌة» غريزي» غريزي. 

غرس: غَرَسء غَرْسء غِرْس»ء غَرْسةء 
غريسة» مَغْرس. 

غرض: غَرَضِ» غَرَض» غرض إلى» 
غُريض. 

غرغر: تغرغره غُرْغْر) غْرَغِري 
غَرْغْرَّة طُعَرْغِر. 

غرف: اغتراف» اغترف»ء غرف 
عرف غزْفة» طزفة» غريف» خرف 

غرق: أَعُوّقء إغراق» استغرق» 
اغرورق» عَرَق» غَرِقء غَرّق: 
قأ: غرقئ. 

غرل: أغرلٌ» غريل. 

غرم: : أغرم ب غَارِمء غرام» غَرَامة 
غْرِم» غُرْم؛ عَريمء مغرم ب. 

غرمل: غُرمول. 

غرن: غَرِين» غَرَيّن. 

غرنق: : عُوْيق. 7 

غرو: أَغْرّىء أَغْرَى ب» أغري بء 
غَرَاء غِرَاء غَرَاة غَرُوء غَرّى) 
غَريء غْرِيه غْرِي به مُغْرِ. 

غزر: أَغْرّر غَزَارة غَزْره غزير. 

غزل: تَعَذّل) تغرّل بء غازل» غَزال» 
غزالة» غَرَلء غَرْل) 

غزو: غَازِ عا غزوة» مَعْزى. 

غسس: عُس. 

غسق: غَاسِقَء عْسَقء عَسَقَ» عُسْقء 
عُسُوق. 

غسل: إِغْمَسَلء عُسَالةء غَسَلء عَسْل» 


مُغازلة» مِقْرّل. 


غعشش 07 غش »2 عَشَّاششء غشاش 
غشم: غاشِم» عشم غشم» غَشوم» 


غشي: الغاشية:؛ تَغعْشَّىء غاشية» 


غشّاءء غشاوة. غشَّىء غَيِْيء 


عَنِيء عئِي علىء عَشَان؛ غِشْيّانَ 
غصب: اغتصابء, اغْنَّصَبِءْ غَصَبا 
غَُضْب. 

غصص : اغتّصٌّء غاصّء غاصٌ» 
غَْصّ عُضََةَ غُْصَص. 

غصن: عضن غضب» أَغْضَبَ 
تغضبء غاضبء غِضَابِء غضبء 
عَضبّ»ء غضبانُ» غضوب» متخضب. 
غضر: غَضَارء غَضَارة؛ غَضَرء عَضْرٌ 
عَضِرَء عضرا عَضير. 

غضرف: عُضْرُوف 

فضض: غاض. عَض؛ خض 
غَضّاضَة. 


غضن: عُضُون. 

غضي: أَعْضَىء أَغْضَى عن» إغضاءء 
تغاض» تَعْاضَىء تَعَْاضَى عن» 
عَضَاة غعَضَىء عُضِيء متغاض» 
تض. 

غطرس: تَعُطرس. عَظرس» غَُظرسة» 
غِظرِيس» مُتغطرس. 

غطرف: تغطرف» غظراف» غِظَرَاف 
غرف غظريف. مُتَعُظرف. 
عملش» غطش. | 
غطط: انغطّء إلغطاطء غَطء عط 
عُطاط. غُطيط. 

غطغط: غطغط.ء غطغطة. 

غطمش: غطمش.ء عَطَمّش. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


غفر : : استغفار» استغفرء اْتْره غافر» 
غفَّار غِمَارَة عَمْر غَفْرء غَفَر ل 
غْفْرِانء غَقُور غفير» مِعْفَر مَغْفِرّة. 


غفل : أشقل؛ إشفاو؛ لفقل تقائل؛ 


غَثْلكَ ل متفاقل ” 5" 
غفو: أَغْنَى إغفاع. إغفاءة» غاي» 


غَلَط لِطءٍ عَلطانُ» علطا 


0 
1 
1 

5 
83 
1 

5 
0 
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: أَغْلّقء إغلاقء إغليق» اسْتَْلَنَ 
اتلغلاق» إنْعَلْقَء تغليقء غالق» 
غلاق» غَلَقّ غَلّىَ ٠»‏ غَلْقء مغلاق» 
مُغْلَقَء مِثُلق. 

غلل: أَغَلَّء إغلال» استغل» استغل» 
استغلال» استغلاليء انَل 
إنفلال. تَعَنَلَء عُلَه غُلُء عُلَ؛ 
ل غلٌ؛ غلالة؛ غَنَّهَ عُلّهَ غُلَّلن 
عُلول» غليل. 1 
غلم: اغتلام؛ اغتلمء غلامء غلمء 
غلو: تَغَالىء غالٍ. غالى» غلاء 
عُلْوٌ عُلَوَاك غَلَّى مُكَالاة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


غلي: أَغْلّىء تخلّى؛ غلآية» غُلَى 
غمد: أَغْمَّدّه إغماد» غامدة» غَمَّد 
غَمْد غِمْد. 

غمر: أغمره اغتمر فيء إِنغْمَّار 
إِنَْمره تغمّرء غامرء غِمارء عَمارة» 
عُمُورة» غُمير» مغامر» مغمور. 
غمز: أَغْمَن غَمَره غَمْر غَمْرَ على 
غمس: اغتمسء إِنْْمَاسء انْعّمس 
نمس في ) عمس عَمْس. 

غمش: أَغْمَشلُء غَمَشء عمش 

غمص : اغتمص» غمص" 

غمض: أَغْمَصَء إغماض» تغماض» 
تغميضء عَاِضء غماض» 


عُماضءٍ عْمَضٌ ؛ عْمُْض) غمض» 
عُمْضٍء عُمُوض 3 مَعْمْض» مُعْومض. 
غمط: أَغْمَط غُمَط غَمْط. 
غمم: : أغم) 5 امعمام» 6 غَ عَم 
غُمَامُ اغمام عُمامء عمق غُمََىء 


مِحْثمْ ) مَعْموم. 


قف: افا 

فأت: افتأت» افتغات. 

فأد: فأد قؤاد فيل مفئود. 
فأر: كر قَأَرَة 

فأس: فأس. 

عع الماع مقي مفيكم ابه 
فافا: فافاء فافاء قافأة. قافاء. 
فأو: ذِنَة. 

فأي : انفأى, فأى» فاتورة. 
فاتورة: فاز. 

فارٌ: فاكس. 

فاكس: فالوز. 

قالوذ: فالوذج. 

قالوذج: فبرك. 


غدم: اغتنامٍ اغتنم» تَخْنّم غائم» 
لم يمه لم غنيمة» مثْلم. 

غنن: أَغنّ» عُنان» عن 

غني: أغنيّة» أَغزيّة» استغناء» اسْتَمْئَى» 
سْتَغْتى» إسْتََْى عن اغَتَنَى تخنى » 
غانية» غَنَانف غِنَاع غَنَى غَنَى 
عن غنيّ» غَنِي؛ غْنِي ب» غْنِي 
عن ا معن مَعْنَى. 

غوث : أَغَاث اشتقات عَاتَ 
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غَوْثْ غيّاث» مُغيث. 
غوج: تَرّج» غَاج. 
غور : أغار» أغار علىء» استغارء» 
غُوؤُورء غارء غعَارء غَارَة غوْر 
مَغَار مغارة» مغوار. 

غوص: غَاصٌ غُوَاصء غوّاصةء 
غوّص. 

غوط: تغوّط» غائط» غَاطظء غَوْط 
عَوْطة غُوطة» غَيط. 


(ف) 

قُبْرك : فتأ. 
نات» فق ننه فتيتة» متفئّت. 

فتمح: استفتح. افتتاحء افيِتَاحَيَء 
افْتِتَاحَية افتتَح الفتاتحة» انفتاح» 
انفتاحي» انفتتح على» قاتح» فَاتَحَة 
فَتَّاحَقَ فتَح فَنّح فنح فَتّحق 
فنْحَة» مفتاح. مَمْتُوح. 

فتر: أفتَرَء فاترء فئّر» فتَرَ عن» فترةء 
فور 

فتك: فاتك» فتك ب. 
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غوغ: غَْغَاءُ. 

غول: غائلة» غَؤْلء غُول. 

غوي : اغْوّى» إغواء. غايء غَوَايََ 
غَوَىء غَوّىء غوي» غَىَء مُغْو 

غيب: اعْتَابِء إِعْقِياب» تَغَيِّبِء 
غَائِبِء غاب» غَابِء غَابَة غِيَابء 
غَيْبء غِيبّة» غيبوبة» مُعْئَاب. 

غيد: أَغْيَدُه غادة» غَيدء غَيْدَان. 

غير : تَقَايرَِ تخيّر» تير تغيير» غارء 
غايّ غيره غَيِّره غَيْرَة غيرية) 
متخيّر» مغاير» مغايرة» مُغير. 

غيس : غَيْسَان. 

غيض: الْعُاضء عَاضء فَيْضء 
غيظ: أَغَاظء اغتاظ» اغتياظ» تغيّظط 
غَاظء غَيْظء مغتاظ. 

غيل: اغتال» غالء غَيْلء غيل. 
غيم: أعَامء عَاقِمء تمامء غيم 
غَيَمانُ عَيْمَانْء غيمة. 


فتل: قَتَلء قَثْلء قَبَلَهَ قتيل» فيِيل» 
مفتول. 

فتن: افتتان» افتتان ب» افْتّتَنَء افْتَتَن 
ب فاتن» فنّانء قَنّانَء فتن فين ب» 


فتى: أَنْتَى في» اسْيَقُتاءء استفتى» 
قتا َنّ ع فيَئ » مُفْتِ. 
فثاً: أَمْعَاء انْمَنأ طش 


فحاً: افتَجأء فَاجَأأل فجى فَجَل 
فجَاى فُبَاءق فجائي» مفاجأقت 


١5 


فحر: اتفجارهء انفجره تَفْبَرٌِ تفج 
فاجرء فجرهء فَجَر) فُجْرء فجورء 
متفجرات. 

5 ف ٠‏ فيس 


فجع : لع فاجقة» أجعء فجيقة. 


: أفحش.» إفحاش ‏ استفحش ء 
تفاحش» تفاخش» تفش » تف 
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فاحش» فاحشةء ٠‏ نحاش إفخشن» 


فخخ: فح قن فخيخ. 


فخذ: فاخن فُخَلَ فيل فخف 
مفخوذ. 

فخر: افتخارء افتخرء تفاخّرء تفاخرء 
فاخحرء فاتمرء فانجورهء فخَارء 
مُتَمَاخِرء مُفَاخِرء مُفَاخَرَّة مُمْتَجْر 


6اء 95 
'فدفل: فدذفدء فليل. 


فدي: تفادء تفادىء. قَادّى» فداءء 
فدائي» قَدَىء فِذيةء فِذية. 

قَذذ: فٌّ قن قََّ عن. 

فرأ: فَرَأ. 

فرت: قُرّات. 

فرث: تَمَرّثْء قَرَثْء فَرث. 

فرج: أفرج عن. الْفِراج» انفراجةء 
الْفَرَج؛ تفرّج على فرّجء فُرْجء 
قُرْجَةء فَرُوج» مُفَرّج. 

فرجار: فِرجار. 

فرح: : أفيح» فَرَحء فَرح» فرخء فَرَّحَء 
فرحان» مُفْرح. 

فرخ: فراخ. 

فرد: أفردء استفردء انفراد» انْفَرّد 
الْمَرّد ب» تفرد تَفَرَّدء تَفَرّدبء 
تفريدء فَرّد قَرَّ قَرْدء فُرَّدب»ء 
فردي» فُرُديّة فَرِيدَة» متفرّد» منفرد. 

فردس: الفرودس» فِرَدّوس. 

فرر: اتفرٌ فَانُ قَرَّه ف منء فِرَار: 
فُريد مَقَرٌ. 

فرز: إفريزء فرّزء مفروز. 

فرزدق: فَرَرُْدق. 

فرس: افتراس» افْتَرس» تفرّس» 
تَفَرَسء تَفُرس في» فارس» فراسة» 
فْرَسء فُرْسء فِرّنَاسء فْرِيسَةء 
مُفترس. 

فرسن: فرسِن. 


فرش: افترشء» فرّاش» فرّش» فرش» 
فَرْش» فَرْشاة» مَفْرُوشَات. 


فرص: افترصء تفرّص. فَرّصء 
فَرْصَةَء فُرْصّة. 
فرصد: فرّصاد. 
فرض: فارض» فَرَضَء فَرَضَ على» 
0 مَفُْروض. 

: أَفْرَطَء إفراط» اقتراط» انفراط» 
١‏ انفرط) كا رطء تفريط» فرّطء فرّط 
في » منفرط. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


فرع : : أَفْرَعَء افْمَرَعَ» تفرع تفرّعء 
فارعء فُرائَة فَرَّعَ فَرِعء فَرْعء 

َرَعَة فُرُوع» متفرّع. 

فرعن: تفر عن» فر عن» فِرعون. 

فرغ: أَفْرَغْء إفراغ» استفرغء تمرح 
تفريغ» فارغ» كَرَلغ فرغ قرغ قرغ 
من» مفرّغ» مُفرَغ. 

فرفر: قَرَكرَ فُرْفْره فرفرة» قُرْفُور. 

فرق: فرق افتراق» افترق» الفرقان» 
تفرّق» تفرّق» تفريق» فَارَقء فرّاق» 
فرقء قَرّقء قَُرَّق فَرْقَء قُرقان» 
فِرْقَة» فروقة» فُرِيقء متفرّق» 
مفارقة» مفترق» مُفرّق. 

فرقد: فَرْقد فُرْقُود. 

فرقع: افرنقع» مفرقّعات. 

فرك: فَارِكء قَرَكَء قَرِكَء قَرْك. 

فرم: قَرَامةء فُرعمء مِفْرّمَة مَفْرُوم. 

فرمان: فرّمان. 

فرمل: ْمَل فَزْمَلة. 

فرن: فرَّانء قن 

فرئد: فِرند 

فره: قارف قرَاهق قر قَرُهء كه 

فرهد: قَرُهدء فُرُهُد 1 

فرو: فروة. 

فري: أفرىء افتراءء افترى» افترى» 
قَرَىء فريء قَرِيء فِرْية»ء مفترء 

فزر: أَفْرَّرَّه تفزيرء فازورة» قَرَّرَ 
َزَّرَِ فَزْرء فِزْرء فزُورة. 

فزز: استفرٌ قر ' 

فزع: أفزع» قَزَّاعَة فزع» فُزع» فَزّع) 
رع إلى مفْرّعء مفزوع. 

فسح: الْفسَح» تسح قشع فُسحة» 

فسخ : فسخ فْسَحَ فسخ مَفُسُوخ. 


فسد: أَقْسَدَ إِفْسَادء قُسَادء قُسَد. 


فسر: كَسَرَ كت قَثّر 
فسط: قنطاط. 
فسطط: قُبْطاط. 
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مره امم 


فسل: فَسَلء فَسْلء فسيلة 
فسو: قسَاءِ فسّاء 
فشر: فشَّاره هشر 


نصل: افْتَصَلَء انفصالء. الْمَصَلء 
إلْفَصَل عنء. فاصلء فَاصِلء 
فاصِلة. فصالء فَصّلء فصل 
003 2ش ه : : ِ 0 7 1 2 
فصيلة» مُفصل » مُتفصل. 

قفصم: أفصمء انفصام. إنفصم, 
فصمء قُطمء مقصوم ‏ 

فضح : : أفضح» قاضِحء فضحء قَضَحَ 
فُضْح» فُضييحة. 

فضض: : افتض» انفض» انفضاض» 


فطر: أفطرء إفطارء الْقَطَرء تفاطينٌ 
تَمَطْرء فاطرء فَظَرء فُطرء فُظرء 
يِظرَة فطري» قطير. 
فطس: أفْظسُ» قطس. 
فطم: الفظامء نمطم فطام» كظمء 


فعل: افتل» انفعل علىء فَعّال» 
فعَاليّة» فعَالية» فعل» فغلء فِعْليَ» 
مفعول. 

فعم: أفممء فعَامق» فَعَم فَقُمء قم 
َعّما فُكُم» فعومة» مُقَعَم. 

فعي : أفعوان» أفعى. 

فغر: أَقْمَر فَغَر فَغْر مَفْعُور, 

فغم: أَفْكَمٌ» تفئّم كَتَمء قكُمة. 

فغى: فاغية» فغاء قَعُوء فَعُوة. 

فقا: فاقيا فقّاً. 


فقد: افتقادء امْتَقّدء فاقد, فاقدة 
فَقّد. فَفْدء فُقَد فُقُدانء فقدان» 
فُقيد» مفقود. 

فقر: افتقاره افْتَفَرَِ فاقرة» فَُقَارةء 
فقع : انفقع» فاقع» مَقَمَ» َم مُشوع» 
تفي 

فقى: فق. 

١ 7‏ تفاقى لفقم ا 


: أفقه فق فق فقه فق فقيه. 


١ /ا‎ 


فكر: اليكارء لتك تَفَكَره تدك 
كر فكرة» نكر مفكرة. 


كله 


فلت: أفلت» الْتَلَتء أَلثْلت» قَالت» 
قَلَتّء قلتة. 

فلج: انفلاج؛ تَالِج» فَلَّجَ» نَلِجَ» 
لج فُلِجَ» مدلُوج. 

فلح: أَنْنّح» إنلاح. قَالِح» فلاّحء 
قلاح. فلآحةء فَلّح, مُفْلِح. 

فلذ: كُلَدَء فلذة» فُولاذ. 

فلز: فِلِرٌ. 

فلس: أفلس» إفلاس» مُفْلس. 

قلط : أفلطء قلاطء قَلط. 


فلد» مفئد» مفند, 


فنطس : فِنْظاس 
6 0 
فنن: فنّ» فنان» فئن» فنىّ 
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فني: أَفْنَىء إِفْنَاءء فانء فنا فِنَاى 
فهر: فمّر. 

فهرس: فِهُرس» فهرست. 

فهم: : أنه استفهم؛ تفاهم, اقم 
تفهّم فَاهِمء فَهّامة, فهمء فَهُمء 
مَفُهُوم. 3 

فهه: فةء قَه فهاهة. 

فوت: افتاتء تفاوت» فقَاتَء قوات» 
قوت فؤت. 

فوج : فُوْج: 

فوح: تَمَاوَح؛ فاحء فَوَّاح» فُوْحء 
فَوَّحان. 


قأقاً : قأقأ فاق قنقى. 
قبب: قب قن ب 
قبح : استقباح » استقبح » قبح َمَبْح 
0 مَبَاحَقَ عق قَبْحَ» قبح قبح 
٠‏ مَتقبّح) مُستقبّح» 


قبر: قبن قَبَرَ قير قر مقيّرة. 
قرس: فُبْرْسء قُبْرس. 

قبس: أَقْبّسَء قَبَسء مَقْيِسء 

قبص : : قَايِضَةء قَبَصَء قَيْصء قِيْصء 


قَيْصةء قُيْصَة. 


قبضص: انقباض» الْقَبَضَء انْقَبَضْ عن» 


بض 8 َس عن» تبه 8 قَبَض 2 


قبل : 0 قبل على» إقبال» إقبال 
علىء استقبالء اسْتَقْبَلَء اقتبل» 
قَابَلَ قابلة» قابليّة» قُبال» قُبَالَقٌ 


فود: أَمَادَء اسّْتَمَادَء فائدة» فائلة» 
فَادّه مستفادء ممَادٌ. 

فور: فارء فوّارة» قُوَارة» قَوْرء فوراًء 
قُوَرَانَء قؤرة» فَوْريَ. 

فوز: قَائِرء فَارَّء قُوّزء فؤْزء مفازة. 

فوض: تفويض.ه فَاوّضَء فوّض»ء 
فُوضَرِي» فؤْضَى» مُفَاوَضَة مُفْوّض. 

فوط: فوطة. 

فوع: فاعء فَوْعء فَوْعَة. 

فوف: فوف. 

فوق: أَقَاقَء إِفَاقَة اسْتَمَاق تفرّقء 
تفرّق» تفوّق علىء فَاقَّء فاقةء 
قَوَاقء فُوَاق» فوّقء فَوْقء متفوّق» 

فول: فول. 


قتر: إقتارء تقتيرء قُتَارء قَئَرء قَثّر 
قتل : استقتال» استقتل» تقاتل» قَائّل» 
قتال» قتال» قتل» مقاتل» مقاتلة. 
قعم: أَفْتَمْ أقتَمء مَاتِمء قُتَام قَتمء 
قم قنّمة» قنُوم. 

قتن : قتانة» قن قتين. 

قلم : : قن قم 

قحب : : قحَاب» قحب قحب قحبة. 
قحح : فَعَّ ع فحاح. 

قحر: حر فَحْرء قخور. 

قحز: تَفُحِيزء قعخزء قَخَر فخز. 
قحط: قاحطء فَحَطء قحطء فخط. 
قحف : 


000 
قفحما.ء. 
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قوه: أفاويه فو تفوهء مويه ؛ قَامَ 
فاهى ؛ فاوه» قو َوه قو قو 
فُوه قو مَقَوَهِ 

فيا : أَفَاىَ تَفَأ فاع 350 فأ فيئة. 

فيد: أَقَادَء اسْتَفَادَ قاد 

فيشس: فاشء قياش 

فاضء قَيِّاضِء فَيْضْء فيضان. 

فيظ : فَاظ. 

فيف: قف فَيُفائُ قَيُفاة. 


قحل: قاحل. تُحِلَ» لَه تخل. 


فحم: قحم إفُحَامء افَْسَمٌ» قحم 


تَتْحِيِمٍء قحامة» قحم فم 
فُحُمة) فُحومة» مفّحام. 


قد: قد. 

فدح: افتداحء اقتداحء قداحء 
قذاحة» قذاحةء فدحء فدحء فدح 
في2 قديح, مِقْدَحء مِقْدّحة. 

0 5 

قد حر : فيد حور. 

قدد: تقدّدى قن 36 قل قَذَّن قدِيد. 

قدر: أَنَدَرٌء افْتَدَارء اقُتَدّر علىء 
5 3 4 00 
تعديرء» قادر. فقذارء قذارة» قدرء 
قَيِر كدر قَدْر قذرء قَدَر على» 
مين لقم 8 3 َه 
قدرةء قدرة» مَقَتَدِر مقدار» مَقَدِرَة. 

5 عو ام 2 2ه 

فدس: القدس» تقديس» قدسس» 
2ه 2ه واه عه 
فدلس.»؛ فدسن» فدسيّء قذوس»؛ 
قدّيس» مُقدّس. 

قدع: : أقدعٌ, إنْقَدعء قَدَعَء قدع. 

قدف: قُدافء قدّف. 

قدم: : أَقْتَمَ إقدامء تقدَّم؛ تقل تقدم 
على ؛ تقدمي ' ديم ؛ قادماًء قدَام 
قدامى» قَدَم قَدِم قَدَّمء قِدّمء 
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قدوم؛ قدوم؛ قديم' قوادم» متقدّم» 
مُقَدُم متم ؛ مُقَدَمَأُ مُقَدُمة. 
قدمس : قُدْمُوس. 

قدو: اقتداءء اقْنَدَىء قذْوّة. 
قذحر: قَيُذْخور. 
قذذ: قذة. 


قذر: قَادُورة» قذَارة» َذْ قَذِرء كدر 


قلع : أقذعء قَذَعء قَذْع قَذَّع عنء 


أَفْرَأء اسْتَقْرَأَء استقراءء القرآن» 
قارئ. قَرْى قَرّى قَرَّأء قَرَأء قراءةء 
مُقرئ. 

قرب: أقاب. أُقْرَبَء أقرباة؛ أقربون» 
اقْتِرَاب إفْتَرَبء تقارب» تَقَارَبَء 

تَقَرَبِء تَقَرْبء تَقَرّبِ إلي» تَقْرِيبء 

تَقُريباًء قاربء قَارَبِء قَِرَابِء 
قَرَابَةء قُرَابَةه كَرَبِء قَرْبِء قَرَّبِء 

قَرّبِء قُرْبِء قُرْبان» قُرْبَة قِرْبة» 

قُرْبَىء قريب» قريباً من» مُتَقَرْب 

مقاربة» مُفْتَرِبء مَفْرّبء مُقرب) 


قرت: قارت» قرت قُروت. 

قرئع : فرئع. 

قرح : : اقترعء قارع قَرَاح» فرح 
تريح 0 فزح» فرْحةء افُريحة. 

قرد: : تَقَرّ تَقَرّدى قُراد قَرَد فَرِد 
قد قرّد. 

قردح: فرُع ُردُوح. 

قردع: قردع. 

قرر: أُكَرَّء اسْتَقَرّه اسْيِقّرار» تقرير» 
قانٌ قارّة؛ قَارُورَة» كر قر قَرَّ ب 
قرارء قُرارة» قُرَّارة» قرة قَرَّرء 


قرير» مستقِرٌء مُستْفَفَرٌ مَقَرٌ 


قرزح: قرَرّحة. 

قرس: قارسء قَرّسء قَرسء قَرْسء 
قرس قريس: 

قرش : رشن » قَرْشء قَرَشَ ل» قريش. 
قرشب : 
قرشم : : قُراشمء قرشام» فُزشوم. 
قسرص : : قارصء قَرّصء قُرْصء 


قَرْشَبٌ 


قرض: أقْرّضء اسْتَفُرضء اقْتَرضٌ» 
انقرضء قَارَضء قَرَضَء قَرْضء 
قيض » مقترض» وِفّراض» مُفْض» 

قرضب: قُراضبء قَِرْضَابِء قَرْضَبء 
فُرضُوبٍ. 

قرط: قراط قَرَطء قرط قَرْط. 

قرطب: قَرْطبَء قُرْطبِيَ. 

قرطس : قَرطاس. 

قرطم: قَرْظَمْ. 

قرظ: قَرَطء قَرَظ. 

قرع : : أفْيَعٌ اقتراع» اقترعء القَارِعَة 
تقريعء قَارَ» قارعة. قَرَعء قَرَعَّء 
فْرِع» قرع نوع قريع؛ مِفْرَّعَة 
مَفْروع. 

قرف: قارفه قراقة» قَرَفء قرف 


قرقف: قرقف. 

قرم: قُرامة» قَرّم قَرْم. 

قرمد: قِرميد. 

قرمز: قرمزء قِرمِزي. 

قرمص : قَرُماص» قُرمُوص. 

قرن: أَقَرَنْء اقعرانء اقْتَرِنْء قَارَنَ» 
قران» قَرَّنء قَرَّنء قَرّنء قِرّنء 
فَرِين» قَرِينٌ» فريئة» مُقَرَّنْه وحيد 
القر 7 

قرو: قرُوء قَرِيَء مِقْرَاة مُقرى. 
قروط: قَرواطة. 


حل 


قري: قَارَاةء قَارَاةَء قَارَاةء قَارِيةء 
قَرَاءء قَرَويَء قَرَىء قَِرَى قُرْىء 
قَرَيَةء مقراء. 

قرح : تمازيح. 

فزدير: قَزدِير. 

قزز: تقرّزء تقرّز من» قازوزة» كر 
قزع: قَرّعء قَرَّعء قَرْعء قَرْعء قَرَع 
زوع 

قول: أَمُوّل أَمْيَلُ قَبَلء قَزِلء 
قَرَلآن. 

قزم: قَرّمء رُم قِرْم. 

قزن: قِرَّان. 

قسب: قَسُبء قَشب. 

قسر: اقْتَسَره قَسَرء قَسْرء قَسّر على» 
قسورهء قَسُْورٌء قسورةء قَسُْوّرة. 
قسط: أَقْسَطء تقسيطء قاسِطء قَسَط 


قسم: : أَفْسَم انقسامء الْقَسَمء قاسم 
تقسّمء اتقسيمء قَاسَمء قَسَامء 
قَسَامة» فَسَم قُسَمْه قَسّمء قَسَمَ 
قَسْمٍء قَشْم قَسَمَةَ قِسْمة» قسيمء 
فسيمء فسيمة مَفْسَم مُقْسْمء 
قي مفيع ‏ إ ا 
قسو: قأسٍ» قاسَّىء قسّاء قسّاوة» 
قشب: أقشابء قَسَّبء قشب 


3 م 8 
قشب » فشب» يشب » مقسّوب. 


مََِّةَه قُشيشء مِقَدَ 
8 2 
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قشم: قشام. 

قشن: قاشاني» قبشاني. 

قشو: قشاء كَسْوَانُ. 

قصب : تَقْصبة تَقُصيبة قاصب» 
قَصَّابِ قَضَّابة قَصَّابة قصبء 
نُصَبّء فَضَبَء ُضُبهء قُضبء 
قصد: أقصدء اقتصادء اقْتَصَدء قَصَدء 
قصدير: قُصدير. 

قصر: أقُصَر عنء اقتصادرء اقتَصَر 
علىء افْتَصَر على تَقَاصَرء تَقَاصَر 
عنء تَقَصِيرء قاصرء قصرء قصَرء 
قَضْرء قَصُرَّ قَصَّرء قِضصَرء قَصَر 
على؛ فصر عنء فصر عنء فُصَّر 

فيء قصَرةء قصيرء قَوْصَّرةء قَيْصرء 
مُقَضصَّرء مقصورة. 

قصص: أقّصٌّء أقَصّ منء اقْتَصّءٍ 

اقُتِصَاص»ء تَقَصَّصِءْ قَصء قْصّءِ 


قِصَاص قصّاصة» قصّاقص » فص 
مِقّصّ : مفُصوصة. 
قصع : َقَصّعء تَقصُعء قَصَعء قضعَة؛ 
قاصف. قصّافة» قَصَفء قّصفء 
قصم : أقصمء قاصمة» قَصَمء قَصِم. 
قصو: أقصىء إقصاءء اسْتَمُصَى 


شقفض' : قضتف . 
قضم: قضمء قضمء فقضمق قضيم. 
قضى : قضاء. 


قضي: اقتضاءئء اقتضّىء القاضيّةء 
الْقِضَاء الْقَضَىء تَقَضَّىء قَاضء» 
قاضىء قضاءء قضصّىء نَضَىء تَضَى 
على.» قُضِيء قَضيِّة مُقْضِيَ 

قطب: أقطابء أقطبء. تَقَطيب» 
قاطبٌء قاطبةء قطابء قِطاب» 

قطر: أقطرء تقاطرء قِطارء قَطرء 
فظرء فظرء قِظرء قُطران» قظرةء 
فُظورء متقاطرء مقْطرة. 

قطرب: قُظرْب. 

قطرن: قطرانء قَظرّن. 

قطط: قط قط قظء قظةء قُطوط. 

قطع: أَقْطعَء إِْطَاعِيّة: اقْنَطَعَ افْتَطع 
منء انقطاعء إِنْقَطَع عنء تقاطعء 
تقاطع . تقظع. تقطع» قاظمء قاطع ؛ 
قاطعة تع قله قلعء ع ب 


قطن: مُظنء قطن في/ ب» قطين 


قعد: أقعدء تَفَاعَدء تَفَاعَد تَقَاعَد 
عن» قاعدة» فَاعِدِئ فَعَد فَعَ 
فَعَدعنء قَعَدلء قُعَدَةء قُعودى 
تَعُودء فُعُودء قُعيدة» مُتَقَاعِد مفْعَد 


5 5 200 
فعدد: اقعندد بء فقعلد. 


فُعَسء قَمْس» متقاعس. 
قعسس : اقعنسس. 
قعص: أقعص» عَص. 
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قعو: أَقْعَىء إِقّعَاء. 

قفد: قَمَدَ قفد 

قفدر: قَمَئْدر. 

قفر أَففَر الْتَفَرء تَقَفّْه قَافِرء كَمَره 
قَفِر كَمْ قفرة قفر مفر. 

قمز: قافزء قفا قَمَرَ قَفْزِ قفعزان. 


قل اققلءٍ ُفولء تقل 


قلابء 57 كَلبء قَنُوبِء كَلُوبِء 


قلد: إقليد» تقلّد تَقَلِيدء فلآدق قَلْد 
قَلّد قَلْد مقلاد مُقَلْد مقْلّد. 
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قلف: أثلّفء ثُلافَت» قَنَتْء قَلّفت) 
قِفء قلف. 

لق: أقلق» ثلق» تلق . كني 

قلل: اك اسْتَقك اسقققٌ بك 
استقلال» تقال تَقُليل؛ قلّء قُلَّفَ 
َه قلّلء ٠»‏ قلّل من» قلّماء قليل» 


قما: قَمَأْ فَمُوٌَ قَمَاءق قمئ » قمئ. 
مج : أقمحء قنح» نحي 

: أَقْمَلُ قَمَد قود قُمُد 
قمدر: قَمُْدَّر. 
قمر: أقمرّء قامرء قِمَّارء قَمَرء كُمْرة» 
قُمْرِيَ مقامرء مُقامرة» مقمر. 
قمس: : الْقَمَسءِْ قامس» قَامُوس» 
قَمَاس قُمَس قمْس. 
قمص: تَقَمَم » قَِمّاص» قَمَصء 
قَمَصَء قَمَّصِء قَمُْصء قميص. 
قمط: قماطء قَمَطء قمط. 


00 


قمم: قم قُمَامَةَ قَِمَّق مقمة. 
قمن: قُمانة» فَمَنء قَمِنء قَمُن بء 
قمهز: قُمَهْزِية. 


قن : قانع» كَنَأ قو 
قنال: قَنَال. 


قنب: قِنبء قنيب 
كم 
0-3 - 


قنص: اقتناصء اقْتَنْصء» تَقَنْصء» 
قانص » قناص» قنَص» قَنْ2 قنيص. 
قنط : قَانِطء قَنَط قنوطء خخوط. 
قنطر: قَنْطرَة. 

قنع : أقنع » اقتناعء اقتنع ' اقتنع ب 
قنع . َانِع» قناع قتاعة قنَعء افع 
ننع' ُنْع» قَنَعَ إلى» مُنُوع٠‏ فنوع» 


قنفر قتَافِرء قتفِير 


قنم: قلمء قيم. 0 
قنن: القانون» قاتون» قِنٌ» قنةء قنن » 


قنو: قانء قَنَاةء قِنو. 
قنى: أَقْنَى اقتناع» اقتنى» مُفْتن» 


قهب: أَقْهَسُِْ قيَابء قُهابِيَ» قَهِبَء 
قهد: قَهْد. 
قهر: : الْقَهَرء قَهَّا قَهَ قَهْرء مَْهُور. 


قهه: قة. 
قهو: أ » قهوّةء عه ٠.‏ 
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قوب: قائبة» قَابء قُويّة. 

قوت: أقات. اقتاتء قاتء قوت. 
قود: أقاد, أَقُودٌُ اقْتَادَ انْقَادَِ إِنْقَادَ 
انْقَادَ ل» انقيادء قؤودء قَائَدء قاد 
قَادَ قََادء قَوَد قَؤْدء قيادء قِيَادَقَ 
مَقُود مقَوّد منقاد. 

قور: قَانَ قارّة. 

قوس : تقوّسء قرّسء فّوسء قُوس. 
قوض: تقوّضء تقويضء قاضء 


فوض. 
قوع : قاع قاعة» قوَاع. 
قوف: انّئَاف تَقَدَف قاف قَرْفء 


قوق: قاقء قوْقء فوقء قوْقاة 


قوقع : تَقَوْقَعَ ٠‏ قوقعة. 

قول: تقدُّلء تقوّل علىء قَالَء قَاوَلَء 
قَوْلء مَقَالء مَقَالةء مُقَاوَلة. 

قولن: مُولون. 

قوم: أقامء أقام ب. إقامة» اسْتَقَام 
اسْيَقَامَةء القِيَامَةَ تقوّم) تَقُويمٍء 
قائم» قائمة» ام قامَّء قَام ب» قَامٌ 
ب» قامة» قاومء قَوَام» قوام) قَوّمء 
قَوْم قِيَام» قَيّم قِيِمَة» مُسْتَقِيِمء 
مَقَامء مُقامء مقاوّمة» مُقيم. 

قوة: قُوهة. 

قوو: قَوَاء. 

قوي: أقوى» تقاوء تقرّىء قواءء 
قو َرَىء قويء قَوِي» قَرِيء مُفْوِ 


070 


قيأ : تقياء قاع قَاي يو 

قيح: أقاح» تقبّح) تقيُحء قاحء فيمح 2 
تت 5 70 2-2 

قيد: تقيّد بء قِيّادء فَيِّدء قَيّدء قيدء 


مقيّد. 
قير: قارء قيرء قيّر. 

قيروان: قَيرّوان. 

قيس: اقتاس ب» قاسء قايسء 
قياس» قَيْسء قيس» مقايسة. 

قيض: قيّض» قَيْض. 


١" 


قيظ : قائظء قاظء قَبْظ. 


كأب: : أكأب» اكتأب. اكتئاب» كابق 
كيب » عا مكتئب. 
كأد: كأ كأد علىء كأدا كَؤُود. 
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كاب : كاب. 


كاتدزائية: كاتدرائية. 


كارت: كارت. 
كازينو: كازينو. 


: كافتريا. 

ن: كالون. 

: أكبّ» أكَبّ علىء إِكُبَابء 
إنُكتٌ لعىء انكباب. كَسّْء كس 
كَبَاب» كَبَّة مُكب. 

كبح: كابح؛ كابحةء كبّاحةء كبح 
كنع يتتح. 

كبد: تكبّدء كاب كُبَد كُبَد كُبِد 
كد ككداقف كبو مكابدة 700 

كبر : كاير 00 إكبار» استكبارء 
كبرء ّ ىِّ 5 كر كبرياة 


كبريت” 


: أكبى» كا كماع كبو كت 


قيل: أقالء إقالة» استقالء تَقَبَّلَ 
قائلة»ء قَالَء قَيْلء قيلولة» مَقَال 
(رك) 


كتب: استكتاب» استكتب» اكتتاب» 
اكتتب» الكتاب» كاتئّب» كاتب» 
عُتَابِء كتّابء كهتّابة» كتابي» 
مكتبة» مَكُتُوب. 

كتد: كنّد. 

كتف: تكائفه كَاتّفهء كاتف 

كتكت: كَنْكَاتَء كتكتثه كَتْكَثَة 
كتكوت. 

كغل : تكثّل» تكثل» تكتيل. كَتّلَء 


6 


: كُنَّابِء كنب كُنَبَء كثبة. 

كنث: كن كَنَّء كثاثة» كُنوثة 

كشر: أكُثرء أَكَْرَء أكُثّرِية: إكثار» 
استكثرء تَكَائنٍ تَكَائرء تَكَائّ 
َكَائْرِيَ كَثْر كَثَّره كثْرة كثير» 
كثيرأء كؤثرء مكثار» مُكَثْر. 

كثف: استكثئف» تكاثف» تكائف» 
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قم شيء كم ا 
قين: فين» قبْن» قيئة مقَينّة. 


كدح : كادح» كدح أكذح. َ 
كدد: كادّى تحن كله ُدادق مِكَنٌ 
مكدود. 

كدر: تَكَدَّ تكدير» كدرء كدر 
كدر كدر كَذَّر مُتكدّر» مكدّر. 
كدس: تكدسء تَككدّس» كُدَاسء 
كَدّس؛ كَدّسء كدسء ُذسء 
كُدُسء متكدّس. 


كدش: كَدّش. 

كدم: كُدامة كَدَمَ كُذْمء كُدْمَة. 
كدن: كُدَن. 

كَدِنَ 


كدي : أكدى كَدِي. 

: أكذوبة» تكذيبء كاذب» 
كدَابء كَذَابِء كذِبء كُذَْبِء 
كَذَّبء كُذُوب. 

كرب: اكترب. كَرَبِء كَرْبء كُرْبة 
هكرب مكروب. 

كربج: كُرباج. 

كريس : كرياس. 

كرت: تكريت. 

كرث: اكتراثء اكترث ب» كَارِنّة. 
كرثاً: كرثى. 

كرح: كرح. 

كرد: كَرَدَء كرد كُرْدَة 

كردس : كردوس. 

كردن: كردان. 

كرر: تكراراء تكريرء كُرّء كر كر 
على كرّة كَرَرَه كرير يِكَرّء 
مُكَوّر. 

كرزم : كَرْرَم كرزيم. 

كرزن: كَرْرَنْءْ كَرزين. 

كرس: تعرس مراسة. كرس 
كِرْسء كَرّسَ ل» كُرسي. 

كرسع : كُرسوع. 
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كرسف: كُرْسُفء كُرْسوف. 

كرش: أَكْرَشنُ» اْتّكرشء كُرَّاشء 
كرش كرْش» مُكرّش. 

كرع: كراع؛ كرَع؛ كريع. 

كرفاً: كرفى. 

كرفت : كرفته. 

كرك : كرَاكة. 

كركدن: كَرْكَدّن. 

كركر : كَرْكَرَه كركرة» كركرة. 

كركم: كركم. 

كرم: أَكْرّمَ كرام إكرامية» تكارّم؛ 
تَكَرَّمَ تَكَرّم تَكَرَّمَ على» تكريمء 
كُرَامء كرام كَرَامة كَرّما كُرُّم 
كَرَّم؛ كَرْمء كزْمة: كريم؛ كريمة» 
مُتَكَرّم؛ مكرّم» مَكُرُومة. 

كرن: كرينة. 

كرنب: كُرُنْبِ. 

كره: أكره. أكره على» استكرهء 
كاره كَرَاعَة كراهية» كَرِه كَرَّه 
كُرْه كَرِيهء كرِيهة» مكرود مُكروه. 
كرو: كراء 

كري: أكْرَىء إكراءء اكتراءء اكْتّرى» 
كرا كريء كززء كر كر كرَارّةء 
كُرُوزة. 

كزم: كَرّمء كزِم» كَزْم. 

كسب: اكْنَسَّبَء كَسَبء كسب 
كسح: اكتساح. اكْتَسَمَء كُسّاحةء 
كسد: كَاسِدء كُسَادء كَسَدَءِ كُسيد. 


كسر: الْكَسَّرء كاسرء كَسَرء كَسَّرء 


كسف: انْكسف من» كاسيف؛ كُسَفا 
كيل كَسْلآن» كَسُول» مُتكاسِل. 


كشف: أكسّف. أَكْسَفء اكتشاف» 
اكتشف»ء انكشافه الْككسَفَن 
نَكَشّفْ تَكشّف» كاشف» كشّف» 


كظم: كطامة؛ كظم» مم ظوم. 
كعب: الكَعْبّة؛ كاعبء. كَعَابء 
كَعَبَّء كنبء كُثُوب. 
كعبر : كُغْبرة. 
كعم: كاعم كعم كقم. 
كغد: كاغدء كاغد. 
كُفْى متكافىئء مُكَافَأق مُكَافَأَ 
كفت: النْكَمَّتء تكنّتء تَكْفِيتء» 
كفات» عَنْتَ عَنَّسَّء كَفْت كفيت. 
كفح: كائع؛ كناح» كفح؛ كلح 
كفر: كَافِرء كَمّارةء كم كَمّر كَفْر 
كم كُثْران» كُقُور. 
كفف: استكفٌء الْكَفَء انلكف عن» 


تَكَنَت كافة تت كن كَفنّ 
عن »2 كف كفوف» كفيف مكفوف. 
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كفل : تَكَفّل تَكقّل ب كافِلء كَمَالَة 
كت كثّل كثل» كفيل. 

كفهر: اكْمَهَرَه اكفهرارء مُحُمَّهِرٌ. 

كفي: استكفى» اكتفاءء إكْتَفىء إكْتنى 
بء الكافية» كَفَىء مكتني. 

كلاً: أكلذً. كلذ كلذ كَلذَّى كلاءق 


كمت: أَكْمَتَء اكمَسَّه كَمُْتَ كُمْنَ 
كن : كلع كلع 
كمد: كامدء كمدء كُمَدء كُملء كميل. 
كمش: أَكُمشَء انكماشء» الكمش» 
انكمش في» تكنَّشَء كماشة. 
كَمَاَّة كُمَسء كُمَشَء كُمُشء 
لعل إِكُمال» استكملء 
اكْيَمَال اكتملء» بأكمله؛ تكملة. 
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تَكميا 5 كاملل كَمَالء كَمْل» 20 


كثر : كَنَّارة» كثّارة» كَنَارِي. 
كنز: اكتنزء كين كُثْره مكتز. 
كنس : تكد ٠»‏ كناس» كَنْاسَةَ كُناسةء 


كشن: أكنّء اسْتَكَنَّء كَانُون كَنَّ» 
كن كتّانة» كُنة. 


لأط: لأف لأط. 

لأف: لأف. 

لألا: تَلألاً. تلألو لُؤْنُوَ متلألى. 

لأم : استلامء ِلْتَأَى التعامء تَلآَءمَ 
تَلأَعمَ معء تلاؤم» لأم ومء لمؤم ؛ 

لُؤْم لعيم» لآم متلائمء مُلاءمةء 
علش ع1 

لأي: لأراف لأي. 

لبب: ألتٍ ب» تَلبّبء لَبَّء لَبَء لَب 
ب باب لَبَب لبيبء مَتلَبْب. 

لبد: َلبَدَ ب الْتَبَذَ تلبد» تلبدء لبدء 


كنه : كنّه كن كه 

كني : اكُتتى » تكن تكن م 
كهدل: كَهْدَل. 

كهكه : كيك كهكهة. 

كهل: إِكْتَهَلَء كامِل؛ كَهَلَ؛ كَهْلء 


كوبري: كوبري. 

كوح: كاج كاوح. 

كوخ: كُوخ. 

كود: كاد. 

كور: كوّارء كرارق كُوَّرء كَوْرء 
كُورة» مكوّر. 

كوز: كُوز. 


كوس : تكاوسء» كَامنَ. 


(ل) 


لبس : لبس إلباس» التباس» التبس» 
تلبس تلبيسء لابّسَء لباس» لَبَسَء 
بس لبْس» لبه لئس ينس ء 

لبط: لَبْطء لَبْطة. 


لبق: لبَاقة» لبّقء لَبْقَ» لبقء لبقء لَبقَ. 


لبن: لبان ثُبانء لِبَانء لَبَنء لَبن» 
بِيء أبون» لبونة» مِلْبّنء ملبنة. 
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كوسج : كؤْسج. 

كوع: تكوّع“ كُوع. 

كوف: تكوّف. 

كوكب ! كَوْكَبِ كؤكبة. 

كوم: أكوم. تككويم كام كُرَّمَ 
كَوْماءُء كُومّة. 

كوميديا: كوميديا. 

كون: الكونء تَكَرَّنْ تكوين» كايئن» 
كوّنء كونء كَرَّنء كيّان. 

كوو: كوّة كُوّة. 

كيد: كاد. 

كير: كِير. 

كير وسين : كِيرٌرسين. 

كيس : تكيّسء كَاسَ» كياسة» كَيْس» 

كيل: اكتالء اكتيالء كالء كيل 

كين: اسْتَكَانَء استكانة. 


لغد: لِنْدَة. 

لثم : تلم يثام» لثم لئِم» لثم. 

لجأ: ألجأ إلىء التَجَأء التَجَأء التَجَأ 
إلى» التجاء» تَلْجَأ لجأ لَجَأ إلى» 
َجَأْ إلى» لجوءء مَلْجا. 

لجج: التجج» لجوج الج لح 
لجء لجء لجاج؛ يجاجء لجَاجَة 
لجَّة لج لَجْلْجَق مُلآجَق 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


لجم: جم لِجَام. 

لحب: لاحبء لحَبّء لخب» 
لْحوب. 

لحج: لحَج. لحج» لحج في» ملحج. 
لحح: ألمٌّ على؛ إلحاح؛ لَجِعَ؛ 
مُلخ» مِلْحَاح. 1 
لحد: ألْحَدء إلحادء التحَدّ إلى» 
لَحَدء لخد مُلْتَحَد 

لحز: لجز لجر ب 

لحس: لاحوس» لس لخس. 
لحط: لخطء لخط. 

لحظ: لاحظء لاحظة. لَحَظء لخظء 
لَحَطان لَحظق ملا حظة مُلأَحَظة 
مَلْحُوظة. 

: ألحف» التحاف» التحفء 
تلشّفء لحَافء لحَفء لخفء 
يلخفء مِلْحقة 

لحق: تلاحق» لاحقاًء لَحَاقء لْحقء 
لحن ب متلاحق» مُلْحَق. 

لحك: لَحَكَ. 


لدغ: لداع لَدَغْ لدحغع لديغ» 
ملدوغ. 

لدم: لَدَم. لَدْم. 

لدن: لَدَانَقَ لذن لَدْنء لُدُولة. 

لذذ: لك لَنّ لَذَادء لَذَاذق لَنَّقَ 
نَذِيل. 

لذع: لاذع» لَذَع لْذُوعَة لَوْدذعء 
لَوْذَّعيَ» لوذعية. 

لذلك: لذلك. 

لدم : : للم ذم 

لزب: لازبء لَرَبء لَرِبء لُزوب. 
لزج: : تَلَرّج» تَلَوُج» لزجء لزوج» 
لُزوجة» متلرّج. 

لزز: لز زاز. 

لزق: أَلْيَقَّء العزق» لازق»ء لرَّاقء 
لِرّاقء لَرّقه لَزِقء لَرَّقَء لْرْقَق 
ملزوق. 

لزم: : أَلْرَى استلزام » اسْتَلْرَمَ العام 
الْمَرَمَ ب لأَرّم لآزم» لزام» لَزْم 
نُزوم» ملازمء؛ مُلازمة. 

لسب: لسَبء لَيب. 

لسع: لعء للع لببيعء ملسوع. 
لسق: لسق. 

لسم : لسم. / 000 
لسن: ألسنء ألسَنُْء لِسَانَء لَسِنْء 
لِسْنء ملسان. 

لشو: تلاش تَلأآشّىء» لآسَىء 


: أ[ صَقّ) ال لتصصَقء تلاصق» 


0 


ا" 


: ألغب» لَعَبَء لَعْبَ لَمَبِْ 
لَعْبء لَُوب. 
لغط: ألْمَطاء لْمَاطح لَعمَطُ لَقَط 
لُغيط. 
لغم: ألغامء تلعم. 
لغو: أَلْمَىء إِلْعَاء لَمَاء لْعَةء لَعُو 
لفت: التفات» التفتء التفت إلى» 
تلن لآفئة» لقت لفت لفيتة 
لفج: ألفج. 
لفح: لافج. لافحةء لَفَحَ» لفح. 
لفخ: لمح لفخ. 


لفظ : اللافظةء» تَلّفظ لأفظة» لُقَاطلةَ 
لْقَف لفْف لفط مَلْفُوظ. 


لفع: التفاع» التفع تَلّفْعء تَلَقّع 
فيع» لقلعء لقعء لاع متلئع؛ 


0 
3 
5 
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لفف: ألفّ التفه لف لف 

لِقَافَةَ لَقَهَ لفيف, مِلّفتء ملفوف. 
لفو: أَلْمَى» تلافى » لَقَاء. 
لقب: تلقّب» لقَب. 

5 لق لقع - 0 
لقس: لاقس» لآفَسنَ» لفاس لفس. 
لقط : الْبَقَطء تَلَقَّط. لخقاطةء لَقَطْ. 
لقف: اليَمّافء التقفء تَلَقَّفَ 
لقلق: لقلقء لقلعة. 
لقم: ألقمء الْتقم لق لقم مهد 
لقن: لَقَانة» لقني لَقِنء لَقِنَء لَنّن. 
لقي: ألْقَىء أَلْمَى إلى» إِلْقَاى 

إسْتَلْقَاء اسْتَلْمَ » التقاء» التقى» 

٠ 3‏ تائيه تلق تِلْقَاى ِلْقَائِيَ» 

٠‏ تَلْنَّى لأف » لقاع لْقِيَ؛ 

3 خط تفن تل 

لكا: تَلْكَنْ تلكق لكى» لكى ب 
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: ألمع؛ المح إللى» إلماحء 
التمح. لمّاح؛ لَمَخ: لفح, مَلمح. 
لمز: لَمّان لَمَىَ َم لْمَرَة 
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لهس : لهس أهاس» أهاسة؛ نهَس. 
لهف: تليّفء تلهّفء لهفء لَفْفء 
لَهْفَانُء لَيْفة. 

لهق: لق اا الهاق. لَهَقُء 


لوب: لاب» لُوابء لوب مُلآب. 
لوث: تَلورّثء تَلوتْء لأثء لوت 
َرَت لوت لَوْئَهَ مُلََث. 


(م) 
| مأماً: مأمأ مأمأة. 


مأن: مَؤْنة مَؤُونة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


لوج : لوّج. 

لوح: ألاح» التاحء الْتَيَاحَء تَلْريح» 
لائح. لآئح؛ لائحق لآحَ» لآحَ 
إلى» لوّاحة» لَوّحء لَوْح» لَوْحَة 
ليلع ياحء يلواح | 

لوذ: لاد ب لاذةء مَلاذ مِلْوَذ 

لوز: لاز إلىء لَوزِيج. 

لوس: لوَاسّة. 

لوص: لااصء؛ لاص عنء» لؤص. 

لوط : لاطء لِوَاط. 

لوم : القع لاع لوْعة. 

لوز: لاك لَوْك. 

لوكاندة: لوكاندة. 

لولا: لؤلا. 

لولب: لَوْلَبِيَ: 

لوم : : لاقمةء لام لوَامٍء لَوّمَ لَوْمء 
َه ملام» ملامة» ملُوم» شُليم. 

لوما: لَوْما. 

لومان: لومان. 

لون: لوّنء لَوْن. 

لوو: الْتَوىء تَلُوِيَة لِوَاءء لَوَىء 
لَوَّىء لِيّه. 

لوي: ألوىء التوائيّء الْتَوىء 
تلاوى» تَلَرّىء لَوّى لَوَّىء لَيّ» 
مَلويء 


0 251 


3 


لين أن لكين لَيَانء ليّنء ليّن» 
لي لين » لينةء» ليُونة. 


ماركة: ماركة. 
ماركس : مَاركييّة. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


متن: تَمْتِين ' مَتَانق مَتّنِْ مت مَثّن ) 
مثل : أمثل» امتثل » امتثل لل تَمَائّل 
تمثال» تَمْثِيل» تمثيليّة مَائَلَ 
مَثَلَ ب مُثْلْق مُثيل » مَمَائْل) م 8 
مجج: مَجَّ مُجَاجء مُجَاجَة مَجَجَ) 
محد : تماجد» تُمُجيد» ماجد. ميحد 


0 


ع 


مجع : مجاع. مجع ع مجع 2 مجعة. 
مجل : مَجَل » مجلة. 

محن: تماجن» تَمَاججن» ماجن» 
ماجن » مَجَانَق مجن »> مججون. 


تمحيص » محص ١‏ محص . 
محض. 
امْتَحَقء امَحَقء إنمحق» 


ميحح : أمحّ» مح مح مساح » مبحح . 


محص : 
محض : 
محق: 
محك : مَاحَككَء مُمَاحَكة. 

محل: أمحلء مَاخَلء مُاجل» 
مُكَماجلء مَحَالء محَالة» مَجل) 
محن : إِمْتِسَانء إِمْتَسَنء مَحَنء مَحْنء 


معحنئة. 


محو: امّحَى انمحى » مَحَا مُخو. 
مخر: ماخرء ماخرة» ماخورء مَخَرء 
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مخن: محْنء مسن 

مدام: مَدَام. 

مدح: امتدح.ء مدّحء مَذْحء مَدِيحء 
ممدوح. 

مدد: أَمَدَّء إمداد إمُداد إِمُدَاد 
استَمَدَء امْتَدَّه امْتِدَادء تَمَدَّده تَمَذّد 
مادّق مَذَء مَدَّء مُذَّءِ مَذَّ بء مدادى 
مذَّهَه مِدَّة مَدَد مَدِيدء مُمْتَدٌ. 

مدر: مَدْر. 

مدراش: المَدْراشِيم. 

مدش : امْتَدَشَء مَدَش» مَدِش. 

مدل: مِذل. 

مدن: تمدّن» تمدّن» تَمَدْينء تَمْديّن» 
متمدّن» متمدين» مَذَّنْ مَدَنيَ) 

مدي : تمادء تمادى في» مَدَىء مُذَيَة: 

مذق: مَذَقَء مَذِقء مَذيق» مَمْذُوق. 

مذل: مِذْلء مِمْدَّل. 

مذى: أمذى. مَاذْيُ مَاذِيّة, 

: أَمْرَأء استمرأء امرأق امُرؤء 
تمرّأل مَرّع مَرَأُ مَرأَق مَرُو) 
مَرَاءة مرُوءة) مريى مَرِيء. 

مرت: مَّارِتء مَرَتَء مرت 

مرث: مَارِتْء مَرَتْء مَرَتْن مَرْتْ. 
مرج: أمْرّج» مَارج» مرّاج» مَرَج» 
مَرِج) مَرْج مَرْجَان» مريج. 

مرح: مرح مَرح» مرج 

مرخ : مرخ. 

مرد: أَمْرَتْ تَمرَاد تمرّد تَمَرّد 
مَارِدء متمرّدء مَرَّد مَرّد مُرُود 
ريد؛ مريد. 

مرر: أَمَرَّه استمرٌ» استمرٌ في؛ 
استمرار» استمراريّة» تَمُرِيره مر 
مَيّ من مَرّ بء مَرّ على» مرارأء 
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مّرارة» مرَّةء مِرَّة)» مرَّرء مرور» 
مَّرِير» مّريرة» مُستيرٌ» مَمرٌ. 

مرس: نمرّسء مَارّسء مَارِس» 
مارستان: مَرّسَء مَرْسء مَرَسة 
ممارس. 

مرض: أَمْرَضَء إمراض»ء تَمْرِيضء 
مَرَضء مَرِضَء مَرَّضَء مِرْضةء 
ميض . 

مرط: أَمْرظء أَمْرّطء مَرْط. 

مرع: مَرِع» مَرع. 

مرغ: تَمَرّغْ مَرَغْ؛ مَرْغ. 

مرق: مَارِقء مَرَقء مَرّق منء مُرُوق. 

مرمر: مَرْمَر. 

مرن: تمرّن على؛ تَمْرِين» مَرَن مَرَنَ. 

مره: أَمْرَهُ مره مُرْهَة. 

مرو: مَرُوء مَرَوْراة. 

مري: امْتَرىء تَمَارىء مَارَىء مِرَائ 
مِرَيّة» مُمَارَاة. 

مزج : امتزاج» امترج. تمازج» مَارْجَء 
مزاج؛ مِرَاج» مرّج» مَزج» مزج 
مزيج » ممتزج ) ممروج. 

مزح: تمازح. تَمَازُْح» مازح» مازحء 
مُزاحء مزاحء» مرح مَرْحء ممارّحة. 

مزر: أمزرء مَزِير. 

مزز: تَمَرَّزء مَرَّ مُرّء مُرٌّْ مُرَّاكُ 
مَرَازْة مَزَّمَ: 

مزع: تمرّع» تَمَمزَّع؛ تمزيع» متمرّع 
مَرَّعَ» مَرَّع مَرْع مُرُّعة مِزْعة. 

مزق: تمرّق» تمرّق» تمزيق» مازّق» 
مزيفء مُمرّق. 

مزن: مِزنة. 

مزي: تَمْزِيّة» مَرَّىء مَزِيّة. 

مسح: تمسّح. مَاسَعٌ؛ مِسَاحة 
مسح فشح. يشح. تشحة 
مسخ: تشع مشع؛ يشخ؛ مسيخ؛ 
مسد: مسد 


مسس 2 مس مس ممسو سس ٠‏ 
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مسك: أَنْسَكَء أَئْسَكَ بء أَنْسَكَ 
عن إمساك. استمسكء» تَماسّك» 
تمسشكء. تمسّك ب» ماسكة» 
متماسك. مَسَكء مَسَّكِْ مَسُْكَ) 
مِسكء مِسككء مَسَكَةَ مُسَككة 
مسو: أْمْسِيّة مس مساء. 


كس 


٠‏ مشحج» مشج مشيج» 


: أمتشٌ» د تمشش» مَشْنَّ » مُشَاش. 
مشط: تَمْصشِيط مات شطة» مَشَاطق 
مَشَطء مَشَّطا مَشْطء مُشْط مشط 


بت عو 
مشق : امتشقٌّ» مشيق» ممشوق. 
مسن 


مشنا : المشْنا. 

: استمشى» نَمَششُ) تَمَشَّى 
لمشي مع ماشّى» مَاشِيَة مشا 
مَشَّى ) مشي ١‏ مَمَشى 

مصر: مَضَر» مَضّر مَضَر» مصّر» 
مصير» مَمَضصّر 

مصص: امد مص 3 | متصاص » ماصة» 
مَص» مص مصاص» مَضّاصِةء 
ممُصاصة» مم ممص 3 ممصوص. 

مصع : مصّع ) مضع . 

مصا 1 أَمْصَل "0 ستمصال» ا ستمصمط 3 
مضر: ماضر» ماضر» مُضارَة) مَضَر 
مَضِر. 

مضض: مضّء مَضّء مضاض» 
مضغ : : مضاغة» مضع ؛ مضْغْ ' مضعة. 
مضمض : : مشماض» مَضْمَض. 
مضى : أَمْفَمِ ! مضَاء مَاض» 
مطر: أُمْطرء إمطارء | ستمطرء تَمَاطر» 
مطظارة» معظرء مطرء مطران» 
معطظرة. 

مطط: مظء مظء مَطَلاط. 


مطل: ماطل» تظل؛ مل مماطلة. 
و: أمطى» إمتطاع» امتطى» تَمَعَلى 


مَطظا 01 مط 


معد: مَعَذ0 معدة. 

معر: أمْعره أَمْعَرٌ» مُعْرَة 

معز : مَاعِء مَعْرْ مغزى» معيز. 
معض : أُمْعَض» امتعاض» امبّمَض» 
معط : مَعَط. 

معك : مَاعك» مَعَكَء مَعْك. 

معمع : : مَعْمَعَانْء مَعْمَعَة. 

معن: أمْعَنَ إمعان» تمعن تَمَعْن 
مَاعُون» مّعان. 

معو: معاء مَُعَاء. 

معى : أمعاء» أمعية» مِعَاء» مِعى. 
مغد: مَعَدَ 


مقل !مُه 3 مَقَل. مقلع مُقُلة 
مقه : أَمْقَفُ مَقَّه 


لمكي ماكيئة» مكان» مَكَانّةق 


ع مَكُنْء مَكْنء مكنة» مُكُنَة: 
ن» ممكن. 
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مكو: مكاء مكاء. 

ملا: امْتَلاٌه امُتلآى تمالأء تَمَلةَ 
مَالأء مَلْءء مهلء. ملآنُ) مَلأء 
مَلآَء ملأىء مُلِئء مُلطف مُلاعق 

ملث: مملوث. 

ملج: أنلج. انْتلّج» مَلَج؛ مَلْج» 
مَليج. 

ملح: أملّحع, أملخ, أئلعَ» مَالِحء 
مَلآَح» معلاحة» ملاخة» معلحٌ. 
مَلَعَ مَلْحَ» مَلِحَ يلح, مَلْحاهء 
ملْحَةء مُلحَق مليع مُملّح. 

ملخ: امتلخ, ملخ» ملخ. 

ملد: أَمْلَّدُ إِمْلُودء معلّد, معلدٌ. 

ملس: أَمُلَسُء تَمْلِيسء معلاسَقٌ 
مَنْسء مَلْسء ٠‏ مُلُوسَةء مُملّس. 

ملص: أملصء تَمَلْصِءْ تَمَلْص من» 
مَلِص منء مَليص» مُمْلِص. 

ملط: أملطء أَتْلَظُ مالطء ملاطء 
ملطء مَلِطء مَلْطء ملْطهء مُلْطةَ 
000 
ملق: أُمْلقَء إثلآق» تَمَلْقّء معلق. 
مَلْقَء مملاقء مُمْلِق. 

ملك: أملاكء أغْلَكَء امتلاك 
امْتَلَكَء تملّكء تمنّك» مالك» 
مالك» متملّك. مَلآك؛ مَلك» 
مَلِكء مَلْكء مَلّكة». ممتلك.». 
مُمتلكات» مملكة» مملوك» مملوكة. 
ملل: مَل إملال, امْتَلَّء مَل مِلَّقَ 
مَل مُلَّىء مليلة» مُمِل. 

أغلىء أثلى على. إثلاء. 

استملاء؛ استملى» ملآ 

ملياردير : ملياردير. 

مليونير: مليونير. 

منأ: مَنّْى َنأ مَيئّة. 

منح: ماتح» منح» ملح منحة مَنيح. 

منع: امْهبَاع؛ انلع انع ب امْتَنّع 

عنء تمنع» تَمَنّع» تَمَنْع عن» مان 
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مَاتِع؛ مُمْتَيع» ممنوع؛ مَنّع) من 
ملع مَتَعَقَ منيع . 
منن: امتنٌء إمْيِنانء مُمتَنّ» ممنون» 


مهد: تَمَهّد تنهيد تَمْهِيدي» مُمَهّد 
واد مَهَدَه مَهّد مَهْد مَهّدل. 
مهر: أمهرء ماهرء مهارة» مَهَرء مَهْرء 


مهل: أنقلء مهال تمهّل؛ تمل 
5 » متمهّلاٌ 
مهمه : مهُمه. 

مهن : أمهن » امتهان» امتهن» مَمْتَهَن» 
مهَانةء مَهَنّ » مهن مهن مهين. 
مهه : مهاه 

مهو: مَهَاء مَهَاة مَهُو. 

مهى : أَمْهى» إِمهاء مَهَى ) مَهُى. 


تاج : ناج 
تأر : نؤور 


نأى : أنأى, تتا نتَاعى» مُتَنَاع» نَأَى 


نارجيل : ارجيل. 


ناي : ناي. 


مواً: ماع موّاء. 

موبيليا : موبيليا. 

موت: أماتء إماتة» استمات»ء 
استماتةء مات مماتء مَّوَاتء 
موثتء موّتء مَيّت. 

موتوسيكل : موتوسيكل. 

موث: ماث. 

موج: تماوؤجء تَمَوَّجء ماج مَؤْج. 
مور: مارء مَوْره مور. 

موز: مؤز. 

موس: مَاسَء مَاسَةء مُوسَى. 

موسق: مَوْسَقَءِ مَؤسقةء مُوسِيقَارء 
مُوسِيقِيّ. 

موسى : موسوي. 

موش: مَاشنَ. 

موع: مواعة. 

موق: مائق» موق. 

مول: أموالء» مالء» مؤّال» موّل. 
موم: موماءٌ» مَؤْماة. 

مون: تموين» مانء مَوّن. 

موه: أَمَاهء تمويهء ماءء ما ماويّةء 


مُمُوه موه 


(ن) 
نبا: أنبأٌ استيباً تنأ تنبؤ » معنا ب 
متنبّئ) نبأ نبأ نَأ نَبْأَق ثبو 
نيُوءق ِو بي » نبيء. 


م2 


ثبب : لساء 


500070 مه 39 2 
نبت: أنبت» منبت» نبّاتء نبّتء» 
8 5 2 


نَبْتء نَبّتَه تَبْتء تبعة نَبُوت 
تبخ : نابخةء تبعخة. 

نبذ: انتبذء مِنْبَدّة مَنْبُوذء نايذه نَابَذ 
بذ تَبْذء نيذه نبيذ. 

نبر : الْتَبَره مشر تبره تبره نثر. 
نبرس : يراس 


حلخيل 


ميسح . استماح» امتاح. امتياح. 
تمايح» تَمبّحَ) مائح » ماحء مح . 

ميخ : ماخ. 

ميد: مائدء مايَدّة: ماد مَيْدٌ مَيدان. 

ميذالية : ميدالية. 

مير: أمارء امتار» مار» ميرة. 

ميز: استمازهء امْتَارَّه امتيّازء انماز» 
تَمَايلٌ تَمَمّ تَمَيُن تمييز» مازء 
متمايز» متميّز مميّن مُمَيِّ مير 
مي ميرزة. 

ميس : تَمَيَِسَ مَاسسَ» مَيِّاسَ» ميس 
مَيسَان. 

ميش : مَاسْنَ» ميط» أَمَاظ إماطة» 
مَاطء ميّاط. 

ميع: أماعء إماعةء انماع مائعء 
ماع مَيع ع مَبْعَة. 

ميك رسكوب : ملك 
مال» مال إلى» مال عن متمايل» 
مَْلء مَيْلء ميل؛ مَيْل إلى» ميّلان. 


مين: مان» مَين. 


نبش : : ناض نبشء نبْش. 
نبض : بض » نض » نَبضء نَنْضَّة. 
نبط: استنباط .» استنبط » تبط 


نبع : مَنْبَع » نبع ء بع نبّع من» تبوع 


نبل: نتَبّل)» نبَالة نبل نبل» نبل 
نبلا يله تَبْلةء نبيل. 


ا 


نيلب : لبئية. 
: انتبامفء انتب نْتَبَه ل تننّى َسُّ 
تَنْبِيه تنبيهات» متنبّه» منتبه نايه» 


بو 2 3 
نباهة» 3 2 ثبه) انيه انبةء لَه َك 


00007 03 
534 

نكت ١:‏ نقه. 
2001 2 
أن 


نت : تتح تلخ 

نثر: انر 

ندش: انْنّشء الْنْش 
عا أت قي اي 


و 
نثر: تناثر» تناثر متتائر منثور» 


مُنثور تَايْرء نكر تكّرء نثرء نثرء 


قل : تائل» تثيلة 
نجب: أنجب. إلْجَاب» انتجب؛ 


تجيباء 


نجح: ناجحء نبجتاح» لجح" 

تحد: أَنْجَكَ إتجاد» استنجد» منْجد» 
ناجدء تَاجود تنَجَد نجَدُ تجدء 

نحذ : مُنَجََفْ ناجذء نجل 

نجر: أنجرء إنجارء يجار لجر 
جر 

نجز: أنْجَنٌ إنلْجَازء اسَتِنْجَان 
اسْتجَرٌ تنج نَنَجُزء َاجزءٍ نَجَر. 

نجس: أنْجَسَء نجَاسَة نبسء 
نجس نُجسء نُجسلء نيس 


5 


نجع : ناجع ء لجع نجيع: 1 
نحف : : ملجوفء نَجَفَ نجَفَة. 
نجل: أنجال؛» أنجلء مِنُْجل» نَجَل» 
تجل» نجل نجلاة» تجيل. 


نجم: تنجيمء مَنْجمء مُنجمء نجام 
نجمه نجمء نْجِمه جم عن. 
نجو: أنْجَىء اسْيَنْبَاء اسْتَنْجَى» 
انتجى» تناجىء مناجاة» منجاق 
مَنْجَىء ناجىء نج نبا منء 
تجاء»؛ نَجَاق تجو نَجَوَق نَجْوَى» 
نجي» نَجَى» نجي 


0 
تحاه: انككمسء تناحجتب» تنكحابء 


نحت: نَنََاتء نحت نَخخت تَحيت» 
نحر: الَْحَرَ تناخر» متحار» مَنْحَر 
تَخَرء نخرء إخخرء يحرير. 

تحرر: يخرير. 

تحر : : منْحَاز نُخازء نَحَرٌ نَجز 
جز نخرء تجيزء نحيرّة. 

نحس : منحوس» تحَاس» تُحاسي» 
نحص: ناجصء. تّخص» نخص» 
تخوص. 

نحط : تخطء تخطء تحيط. 


مااع 5 575 ام 5 3 
نحف : نحافة» نحف ) تحيقا. 


نحل: أنحل» انتحالء انتَحَلء 


ا 1 
خلج ١‏ تتخلح» بجاح 00 00 


2 ام وم 
نخب: إنتخاب»ء التخبء منتخبء 
8 0 96 9 
متحوبيء تعحباء تبحكبياء تعجحباء 


تخبة) تخحيبف. 


8 0000 

< 0007 ا 6 َ- 

بحر . ملجرهء ملحجور) بنعخكرع لآكرء 
2 م 2ه 2 
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نخس منخاس»؛ مئخّس0ء نَحَسٌ» 
نخس نخيسة 


نخط: تخط إلى» تخط على. 

نخف : تخفاء لخحفا.ء 

نخل: انتخلء مُنْخُلء نخالة» نَخَلء 
تل نه 

نخو: أنخّى» نخاء الحُوّة. 

ندب: انْتَدَبْي مَنْدُوب نذبء ندب 
نَذّبء نَدَبَة. 


ندد: تناد تنديد» نذء لذ ند ندذدء» 


ندر: أنْدَن ندري نادرء نادراء 


عو 


نادِرّة» نَدَرء نُذْرق ندور. 

ندس : ندّس» نَدس. 

ندغ : أندغ. انتدغ. 

ندف: شَادف» نَدَّافء ندفء نَذْفء 
ندّف. 

ندل: مَنْدلء مَنْدِيلء مِندِيلء تَأَذُل 
ثادل» نتَذَل» نَذدَلَ ندل نَؤدَلء 
نِيدّل» نِيدُلان» نيدلان. 

ندم: أَنْدَمَء تَنَاتَم» تَنَدّم تدم مُنَادِمء 
مُنَادَمَةء نَادّم نَاوِم» نَدَّمء نَدِمء 
نَدْمَانُ ييم. 

نده: ندم نَدْهَة 

ندذي: انتدى» تند تندّى» متندء 
مُناداة» مُنْتدّى» مُنَنَى ناد نادى» 
نداء»ء نَدَاوَةء نذوء نَدُوة) ندى» 
ندّىء نَدَىء نَدِيء نَدِي. 

نذر: أَنْذَرَ إِنْذَارء نذير. 

نذل: نَذَالَةء تَذْلَء ندل نذيل. 

نرجس : نجس » نرجسيّة. 

نرجل : نراجيلة» تُرجيلة. 


0. 


لرد؛ نرد. 
نرس: يِرْسِيّان. 
نزح: نازح» نرّح» نزُوح. 
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نزر: أنزر» منزورء نزعارة» نَزّرء نَزْر» 


نزير. 


نزر: انَرّء انر انز 

نزع: أَنْرْمُ إلْمَرَعَ» تمازع» تنازعء 
تنزيعء مُنَازَّعَة مَمْزْوعَء نَارَع» 
نازعات» نزاع» رع نزع» نَزْعء 
تزع تزْعء نَرّع إلى» نَرّع عنء 
نزعة» يار 

نزغ: نَرَغْء نح 

نزف: : أنزفت» مِنْرّفة مَنْزوف» تزف 
نُزِيف. 

نزق: أنزق» نارَّقَء نتازق» نرق 
ته ترق 

نزل: نيك يدك بيرك 

نزل: أَنْرّلء إِنْرَال التنزيلء تَنَازُلء 
تَنَازْل عن» تَتَارَّلَ عن» مَنِْل مَنْزِلة 
نَارَكَء نازلة» نَوَل) نَزْلَ نول نَوَل 
ب َْلَةء تُرُولء نزيل. 

نزه: مهتنهم تَتَرّه عن كزيه؛ 

مُتَرّه مُتَنْزه تر مُنزَّه نَرَاهة 
ره ثَرِهء نزم نُؤْهَةء تَزِيه. 

نزى: تتَرَّى إلى» تّزاء يزاءء نزو نَزْوّة. 

نسأً: أَنْسَأء إِنْسَاء مِنْسأة) نسٌءء 
نُسَأء نُسَّأء نسّأء نسيء. 

نسب: التَّسَبء تَنَاسَبَء تَنَاسَبَ معء 
َاسَبْء نَبء لَمَبْ» نشيّة» نسيب» 


20 


نسيج : مِنْسَحء منسوج »2 نأسج » نَسَّاجء 
يُساجةق سج نشج» سيج . 

نسخ: مَنْشُوخ» ناسخء ناسوخء 
نشّاحْء نسح نشخ. 


امم 


لسر : : اشتتسرء مره لشرء انشرء 


نسق: : تَنَاسَقّ) تلسيو 01 متناسق» 


مُنْسَّق) نسق» تسق نَسق. 


نسك: تَنَسَّكَء مَناسك» نَسَكء نُسُكء 
امي تتل» تنل. 

نسم: أناسمء تَنسّم ٠‏ مُنْيسمء نسم 
نسم نسَمَة سيم ليسم. 

نسنس : يُسناس. 

نسو: نسَاء يساءء يسوان» نسوة. 

نسي: أنسىء تَنَاسَى» ناس» نَسِيَء 

نشأ: أَنْشَأء إنشاء» استنشأء مَنْشَل 


ممع مومع 


نَضَأْ عنء نَشْأة. 


تشب تاش تَاضَس نشاس» نشب» 


- وو 


نشج : نشج »2 تشييج . 

شح : تمشح 1 1 

نشد: أنشَّد أنشودة» إنشاد» نشكا 
منْشِد نَاشَكَ نَشَكَ يُشّدان» نشيد. 

نشر: أنشر» التّشْر التو انْيَشَّا 
الْتَسَرء مُنْتَشْر) منشورء ناشرء 
نشارة» شر نش نشرة» نُشور. 

نشن: : ناشزء نش نَشْن نشوز. 

نشش : نش نشيش 

نشط: تَنتَشَّطء نَشَاط تَشطء نشيط. 

نشغ: تنش تشغ نَشَعْ» شغ 
نشف: أنشفه». انتشفء تنشّفء 
ناشفء ثُشَافةء نشَّفْحء نَشَفء 
نَشِفء نَشْفهء نُشْفَة. 

نشق: : اتنشاقء اسْتَنْشْقَء انشافق» 
انتشق» تق تسق مَنْشَّقَ) نَشِق) 
نَشق» نَشُوق. 

نشل: لل إِنْشَالء انْشَالء الْتَضَلَ 

نشنش : : تنشنش »2 نَشْنَشْنَ نشنشة. 


١١ 


نشوى: : استنشاع اس ستئنى» انْتِشَائ 


انتشى انْتَسَّى ) 6 + منتش » نشأء 
نَشْوَق نَشىَ. 
نشي: اسْنَنْشَى الْيَشَاىئ الْتَشَى 
تَنَشَى) منتش» نَشْقي تَشُوعان» 


٠.‏ لنأكشيةء 2 مه 

نصب: إنيتِصَّاب» إنتصصبء تنصيب» 
منصب ٠»‏ ناضَتَ» نصّاب» نِصَابء 
تصضصبء تصناء نصبء تصضبء 
8 ء ِ 0 


نصناء) لصبة) تنصيب» لصيبا) 
لفييسبية. 


006 7 5 
نصت: أنصَثتء» إنصات» تنصت» 


5 2 َه - 
نئصت » منصت ». ينصلتث» نصت ل. 


نصح: أنصحء تَنَضَّحْء منْصحء 
ناصحء نضّاحء نِصضًاحء نصَاحةء 
نَصَحَ نضح تصيحة. 

نصر: 31 نصَنٌ اسْنَنْصَنٌ انتصارء 
ِنْتَضَرّء الْتَصَر ل» انْتعصّر من 
تناصّرء مُنَاصَرّة منتصر» نَاضَر 
نصرء نَصْر نصرمن» نصَرَاني» 
نُضْرة تصير. 

نصص : منصّة» نَصضء 

نصع : ناصع » نَصَاعَة نَصَع. 

نصف: أَنْصَفَء انتصافء» النْتَضَفْن 
الْتَضَف من» منصّفء»ء مُنْصفء 
ناصفء نَصَفء نصَفةء نصيفء 
تصِيف. 

نصل: تَنَصّلء تَتصّل من» مُنْصلء 

نصو: ناصيّة نَصاء نَضَّى. 

نُضوح» نُضيح. 

نضح : تَضْخ. 

نضد : تنضيدء مِنْضدّة» مَنْضودء نضَدء 


5 00 7 2 و 
نضّده نَضَدء نضيدء نضيدة. 


١" 


نضر: أنضرء نُضَارء نَضَارةء نَضْرء 
نَضْرء نَضْرء نَضْرَّة نُضورء نضيرء 
ُضير. 

نضل : انتضلء تَنَاضَلء تَاضّل. 

نضو: أنضىء إِنْتَضَىء نَضَاء نض 
نضوء لَضَِ. 

نضي: : الِْضَاء إنْتَضَى تَنْضِيّة 
نَضَىء نَضَىء نَضْي 

نطح: انتطحء تناقطح ؛ ناطح. 
نطر؛ ناطر» ناطورء تُطار. 


نطط: ناظء نظلء نط نطاطء نطيط 

نطع : تَنَظع» تتطع» نطعء طعت 

نطف : نطاف» نطفت نظفء» نطفان» 
تطفةء نُظفةء تظفةء نظفةء نُظفَة 


نطل: ناطل» تَاطل» تُتَطل. 

نطنط: تظئَاطء نَظئّط. 

نظر: أَنْظَرء إِنْطَارء استنظرء انْتِطَار 
مُنَاظرء مُنَاطرَة مُنْتَظْرء مِنظارء 
مَنْظرء ناظرء تَاظرء ناظرةء تاظورء 
نَطّارء تطارة» نَطرء نَطرَ نظرة 
00 
نظف : مُتظفء تظافة» تظف»ء تظفت» 
نظم: إنُظام: انتظامء انتظمء تنظيم» 
متعظلم. متم طلم امتقمة: 
منظوم» مُنظوم مُنظومة: نَاظِمء 
نام نظامة» تَقلمء نَم تَطلم؛ 
نظيم. 


٠.‏ :20 34 م سه 
العناة تتعانء تغعانباء ثلعبّ؛» تعناء 


نعثل : نَعقَل لَغْكَلء تعثلة 


نعر : تَاغُورة» نَعْرء نُعَرّة) تعير. 

نعس : أَنْعَسَء ناعس » نُعَاس» نَعَْسَء 
نَعّسّء نَعْسانُ» تَعُوس. 

نعش: أَنْعشء إِنْعَاشء الْتَعَشََء نعش. 


لعق : ُعَاق» نَعَقّ نَعْقَ» نعيق. 

نعل : العل» تنم تغل. 

نعم : نعم أَنْعَمَ على إنُعام ٠‏ تنكمء 
تنعّمء تنييم» متنقمء مُنْصِم ناعم» 


ناعمةء نعامة» نعم َعُمّء الهم 
َعم نَعْمَاءُ تَعْمق نِعَمَةَ نُعْمَى 


د تا تام ع؛ تيو من 
همه لقم لقمء نقمة. 

نغو: ناغى» نغى. 

نغى : مُناغاة» نَاغَى» تَعَى. 

نفت: نلّتء الفيتة. 

نفث : نقَّاثْء ثفائق» لقث 

نفج : تافبَة» 57 تَمْج. 

نفح : إنفحة» نافح عن. تَفَاحَ نَفَحَء 
3 

تفخ : : التَفْحَق انتفاخ » شخ ؛ مِنْقَاخَ» 


مخ منفوخ» نقاخة» تفخ 

نفد: أنفد» إنفاد» اسيتنفاد» استنفد» 
مُنْفْد تقَاد تعفد. 

نفذ: أَنْمَدَّ إِنْقَادء تثفيذ» مَنْقَدء نَافِذ 
تافِذة» نَمَادء تَمَذَّء نَمَف نَمَدَ في» 


2 


تقود. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 
نفر: أنغرهء تَنَافَرٌ مُتَفْر» نافرء نَافْوٌَ 
قار تقر نَفْر تَفْر إلى» نَفَّر من» 
نفور» ثَفير. 
نفز: نفرّء نفرّانء نفوز. 
نفس: تنافسء تَنَفْسء مُنافسة» 
منفوسء نأفس»ء نافْسّء تمْاسء 
تفاسة» فس َع تفي س» تمس 


نعفس» نفس ب» نمُوسء نفيس » 


نفش تنفيش » نَافِش» نفاش. نفش» 
نفس »2 نفش ء نفوش 


نفض: استنفض» انتفاض » انتفاضة» 
َنْضِء يفُض. 
نفط: نافطة. نقاطةء نتَقَطء تفط 
تَنْطء يِقْطء تفبط. 
تفق: أنْفُقء إنفاق» مُنْفِقء نَامْقء 
ِقَاقَء نقّقء نعقّقء تَمَقّة. 
تفل : نافلة» تقل تقل تقل توك 
نفي : 528 ني ؛ ُقَاية, َفَى» نَفي. 


تقس : أَنْمَابِ انتقب» تنقب» مَئُقب» 


2 
مَنْقبَةَء يقاناء نِقَابِ يُمَابة» تقب 
لس 

نقناء نقبة 6 لقيناء 


تقث: التقث»ه تنقث2 نقثلء لقثا 


تفيج : تتقيح» تقح 
فخ : تفاخ نقح تفخ 


- 5-77 532 له مه 5-1 
تقد: انتقد نقادء نقدء نقدء نقد إلى. 
: انتقرء منقار» ناقرء ناقور» نَقَرء 
تقر 0 تَفْر قر تَقِير. 


0 


نقس : نافوس. نقّس. 
نقش : مَنَاقشق نَاقَش» قاش نَقَشء 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


نقص: أَنْقَصٌء إِنُقاصء الْتَقَصء 
تناقص» تناقص» تنقص» تنقّص» 
تنقيصء مَنْقَصَةء ناقص» نَقَصء 
نَقّصء نَقُصء تُقُصانء نقيصة. 

نقض: أنقض»ء انتقاض»؛ انتقضء 
مُنَاقِض ) مَنْفُوض ) ناقض» نَاقَضَء 
تَقَض» نَقُضء تقيض » نقِيضّة. 

نقط: تنقيطء مُنقّطء تقطء تَقَّطء تَقْطء 


ع 


نقع : مستلقع » منتقع ) ناقع» تمع تفع 
نقف: انْيَقَاف» الْتَقَفَء منقاف. 
نقق : قَُ تَقَاقَة تقيق. 


نقل: انتقالء انتقل» مَنْقَلء ناقل» 


منتقم» ناقم» 


نقه : تقَاهةء لَقَه نَقِهع تقوه. 

نقو: استنقى» ِنْتَقاء انتقى » تنقية » 
مُْتََى ؛ مننّى ) نَقَاءء تقاوق» نَقَىء 
نكب: مناكبء مَتْكبء لكبة. 

نكت: تنكيت» نكت ذكتّة 

نكث: منكوثء» ناكث» تكث» تكث. 
نكح: أنكح؛ يكاح؛ نكح. 


نكد: نكد تكدء تكد تكد تكد 


نك أ 55 : 7 0 آه 0 
عن إنتككت مستنكف» تاكفء 


نكل نكل تَنْكيلء ناكل» تكال» 
تكلء تَكّلء يكُلء َكل ب» نكل 


نكه: استنكاه» اسْتنْكه» نَكهف نكه. 
نمذج: أنموذج» تموذج. 
لمر: انمره انير المْر» لمير. 


م ودنى 


نمرق: مَرُق)» لمرقة. 
تمس : أنمس» الناموس» ناموس» 
ناموسةء نَامُوسِيّةء نَمَسَ. 
لمش : أَلْمَشَء أَنْمَشء إنماش» 
نمض نمشُ» نَمْش نَمْش 
تمط: تَمَط. 
نمق : تَتَمّقَء متمق تمق 
نمل: نامل» نمّالء نَملء نَمل 
ُمُول» نميلة. 
. م 2 220 . 
ام نام لم6 دم نمام» لميم» 
: أَنْمَى» إِنْمَاى تنْمية» نام تَمَاء 
عَم َس 
نمى: أَنْمَىء إِنْمَاءء انْتِمَاء انتَمَى» 
انعَنَى إلى تَنَتّى تَئْمية» ناميةء 
تك 
نها : نهيء. 
نهت : انهتء. نهيت 
نهسم: أن ؛ اسْتَنّْهَجَ» انتهاسء الْتَهسحَ) 
نهج: أنهج» اسْتنهج» انتهاج» انتهج 
ِنْهَاج» 3 مع تهج نهج2 
نهج ) نج هوج 


نهد: تَنَهدَ ؛ تَنَهُد نَاهَدَء ناهد 
ناهدة» تَهَدء نَهْد نُهُود. 
: اهار التهَرِ لتر عن تأهر 
53 َهْرء نَهَرَ تهرء نَهْرء َي 
: انتهازء انتهازي» انتهزء ثهزة. 
هس نَهَسّء نَهْس. 


قفن 


نهض : أَنْهَضَ) اسْتَنْهَضَء» ناممض» 
نُمُوض. 

نهق: تُهاق» نَهَقَء تهيق 

نهك: أنهك» إنهاك؛ انتهكء, مُنْهَك 
منهوك؛ ناهكء, نَهَكء نهيك؛ تَهيك. 
نهل: أنْهَلَء مَنْمَل ناهلء نَهَلء 
نَهلء تلان تقْلة. 


نهو: منهاة» نهو نَهِيّ » نهية. 

نهي : أَنْهَى أَنْهَى إلىء إِنَْاى انتهاء, 
انتهائ ئى» انْتَهى إلى» الْتهى عن» 
تَنَامَى إلى» تَتَامَى عن.2 منتيع 
مُنْتَهَىء منهن عنف يْهَائَىٌ» يَهَايَة) 


نوب: أنَابّء أنَابَ عنء إنابة. 
انْتَابَء تَنَاوَبِء مُنيب» نائبء نَايبَة 
ناب تؤب»ء لَؤيّة. 

توت : نُوتةقع نوتي. 

نوح: استناح. نائح. نَاحَ, نوّاح» 
نُوَاح» نَوّحَ» نَوَاح» نَوّحَ» تؤْح. 

نوخ: أناخ بء مُناخ. 

نور: أنَارٌء إِنَارّق استتارء النارء 

تَنُورء مَنارّة» منْوَرءِ مُنَوّره مُئِير 
ثائرة» نارء نَّارء نُوَارَّة» نَوَّرءِ ثورء 
نوْرَة. 

نورج: تؤرج. 

نوز: نوز 

نوس: أناس» ناسء» نَانَ» ناووس» 
ُواسّة» نؤْسء تَوّس ب» نَوسان. 

نوش: الْتَانَء تناوش» تَنَاوش» 
مناوشة نَاشْنَ» نَاوَشْيٌ» نَؤْش. 

نوص: مَنَاصء نَاصّء ناص إلىء 
تؤص. 

نوض: ناض عن. 

نوط: أناط» ناط» تؤْط. 


١> 


: أناف» مُنِيفه»ه تائفه نافع 


نوق : ناقة» نيق. 

نوك : أَنْوَكُء نَوَكء توكء نَوَك. 

نول: أَنَالَء تَنَاوَكَ َنَاوُلء مَنَالء 
مِنْوَال» نائل» نَالَء ت ناولء توال» 
َوَكَه تؤلء نؤلةء تَيْلء نيل 


هيب : أُمَنّ اهتبّ هَبْ هب 
هَبَابء هبابء هِّة هُبُوب» هَبيب. 
هبثت: هَبَتاء هبت)» هَبنّة) هبيت. 
هبتر : هبتر 

هبد: هَبيد. 

هير : هي بور 008 
هبش: اهتباش» اهتبش » 
هبط: الْهَبَطء تَهَبَطء مّابطء هَبَط 
شبُوط. 

هبغ: هبّغ. 

هبل : أَهْبَلء اهتبال» اهتبل» هابل» 
هابلة» هبَال» هَبّلء هيبل هبيل. 


تَهْبِيس 2 


هبو : هيا هباعء هَبَاءَ هَبوّة. 

هتر: أَهْيِره استهتارء استّهترء اسنَّهْيِر 
استّهتر ب مستهتّر» مستهتّر » مهُئّر» 
مَتَره هُثْره هثر 

هتف : مهاتفةء هائتفء عَاتفء 
هُْئّافء هتفه هف ب. 

هتك: تهنّك. تهنّك» متهتك» مَك 
هتم : أهتم» هَنَم هيم 

00 0 


لوم: أنَام» اسْتَنَامء مَنَامء مََامَةء 
مُنوّم» نؤوم» نائمء نامء نوّمء نوم 
نوم توم َؤْمان» نوْمَدَ ُوَمَة. 

نون: : تون نُونّة. 

نوم: نوم 5 له 

نوى: لَيء نِي. 

نوي : الْنَوَىء نَوَاة» نَوَى» لَوَىء انه 


عام 


نيأُ: ان نين انىء. 


(ه) 


مجع : هج هجَاجَة مُجيج. 

: أَهْجَد تَهْجَد تَهَجُد مُتهجَد 
هاجد هَجَدَء هبد هجود. 
هحر: هاجرء هَاجِرء هاجرة» هجر 
مجير. 
هجرس : هجُرس. 
هجس : تهاجس.» هاجس» هاجس» 
مجع : تفجاع» هاجع» ع منعَة: 
مجوع. 


هجل: أمجل. هاجل» مَوْجَل» 
هَجَمَ على» مومه قم هَيجمانة. 


هذدأ: أهُدَل تَهْدئة عادئ. هَدَلْ 
مدل هداق هُدُوء. 

هدب : هدب هَدِبَء هُدْب» هيدب. 

هدبد: هُدَابدء هُدّبد. 

هدج : هَدَجّ هَدْجء مَدَّجانَء» هودج. 

هدد: انهذء تَهُدِيد هادّق هذ مَك 
هدّد هديد. 

هدر: أهُدَّنٌ إمُدارء تَهَدَّر هادرء 


م شاع # ومع 
هدر هدراء هدور» هدير. 


فهرس الجذوو ومشتقاتها 


نيب : ناب. 
نيرب: تَيُربء الَيْرَبَ. 


نيشان: نيشان. 


هدف: 
إلى. 

هدكر : هَيُدكور. 

هدل: هَدَلء هديل. 

هدم : : أهدمء الْهَتَمَه تهدّمء هدم 
هَدَمَ هدم هَدْم هَدْم هدم 


أْهُدَفَ هادفة» هَدَفء هَدَّف 


هَدْمَةق هِدمّة. 

هدمل : هذمل. 

هدن: انْهَدَنْء تهادن» تَهُدِينء هادّن» 
هَدَنْ هَدَّنْ هُدُون. 

هدهد: هذاهد. هَذْهَدَه هُذهد 
هَذْهَدَة. 

هدي: أَمْدَى امُتَداف امْتَدى» 

امْتَدَى إلى» تهادء تَهَادَى مُهْتَيء 


هادء هاديةء هذاية هَدَىء هُدّى» 


هَدِية. 
هذتب: أهذنيء تهذيبء مهذب» 
هذنء هذت 


هذلم: هَذُْلَم. 

هدم : هلمم هيذام. 

هذي : مهُذى» هُذيان. 

هرا: أهرأ تَهرَّأ مهترئ »2 هَرَ هَرَ 
هَرَاى هراء. 

هرب: مَهْرَبِء هارب. هَرَبِء هَرِب» 
هرب من» شُرُوب» هُرُوب. 

هرت : أَهْرَتٌ هّرت. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


هرج: تَهْرِيجء مِهْرَجَانَء هَرَج» هَرَج؛ 
هَرْج. 

هرجل: هَرْجَل» هرجلة. 

هرد: مهروده» هرد. 

هردب: هردبّة. 

هرر : هر هر هرير. 

هرس: مهراسء هّرَاسء هَرّسء 
هريس . 

هرش: هَرَشَ2 هرش. 

هرطل : هرطال. 

هرع: أَهْرَعَ إهراع. هَرّعْ هرِع» 
شرع. 
هرف: هَرّف. 

هرق: أَهْرَّقٌه إهراق» هَرَاقء هعرّق. 
هرل: مُهرولء هَرُول» هرولة. 

هرم: أهرم مهرّم؛ هرم هرم هَرِمٌ 
هرم هَرِمّة. 

هرمس : هُرَامس» هِرْمَّاس» هِرّميس. 

هرنع: هُرْنُع» هِرْئْعة» شُرْنوع. 

هرهر: هرهرء هرهرة. 

هرو: هِراوة. 

هزأ: إسْتّهزأء إسْتَهزأ ب» اسْتِهرَاء 
مز هرأ ُو هرئ» هُُو. 
هزبر: هِرَّبْر. 

هزج: أمزوجة: تهرّج» تهرّج هَرَج؛ 
هَرِج2 هَرْج. 

هزر: مهزارء هَرّاره هرّرء هَُرّرء 
هَزْرء هزر» هَرَّوّر. 

هزرف: هررف. 

هزرق: هَرْرَقَ ) هَرْرَقَة. 

هزز: امْئَرَّه اهِيِرّازء تهرّز» تهزيزء 
مِهَن هَرٌ هَنَّ هَرّة هِزَّةء هَزَّن 
هزيز. 

هزع: اهتزاعء اهْتَرّع» تَهَرَّع تَهُرُع 
هَرّع» هَرَّعَ هَرْعه هزيعء هَرِيع. 
هزق: أهرّقّء مهزاقء هَرّق) هَزْق. 
هزل: مَهُرُول) مَازِل» هَرّال» هَرّل 
هؤل» هزِل» هزيل. 


هزم: انهزام إِنْهَرّم: اهتزم؛ منهزم» 
مَهْزُوم؛ هَرّم) هَزْمء هَزْمة) هَزِيم 
هزن: هَوزّن. 

هزهز: هَزْهَرَء هَزْهِرَّة. 

هستيريا : هستيريا. 

هسس: هَسلٌء هَمسّءِ هّسِيس 
هسهس : تَهسْهُس» هُسّاهس» 
مُسَاهِسء هَسْهَاسء هَسْهْسَ. 

: استهشٌّ» هاشّ» هش.» 


هشل : هَشِيلَة. 

أهشم: اهتشمء مُشامة هَشم ؛ هَشم 
هَشُْم هَشيم. 

هصر: : مُهْتَصرء مِهْصّرا هَصَر0 هَصِر) 
مَصِرَه هُصَرء مَضُودٍ 

هضب : أمضوبة» مَضْبء هَْبَة. 
هضض : همض. 1 

هضل : هَيضل» هَيضّلة. 

هضم: اهَتَضَمٌ؛ مهتضم مَضمء 
هضو: أهضاء. 


هطع: أمطع ؛ 6 استمماع 


هفو: مقا هَفُو مَقَوانء هَمُوة. 


هقور. 
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: إهلاك: استهلاك؛ استهلك» 
تهالك» تَهْلْكَةَء مستهلك» مَهُلعكعة, 
مُهْلَكَة مُهْلكة» هلاك؛. ملعك 
هِلكء مَلكة» هَلُوك. 

هلل: أَمَلَ إِسْتَهَّلَ إسْيَهْلال» 
متَهَللء مُسْبَهَلَء هَلّء هَل هلآل. 

ملهل : مهلل لهل 

همج: أهمج. إهماج؛ مَمَج؛ 

همد: أَمُمّدء مَامِد مَمَد هَمَّد 
شُمود. 

همر: انهمارء انْهمَرء مُنهيرء هَمَر 
هَمْرء هَمْرَة. 

همرجل : مُمرجَل» هَمَرجلة. 

همز: مِهْمَازء هَامِرء هَمَّاز هَمَ 
هَمَرٌ هَمْزه هْمَرَّة. 

همس: تهامّسء هامسء هعمّسٌء 
مّموش. 

همط: همط. 

همع: أَهْمَعَ ممع. 

همك : انهمك. 

همل: أَهْمَلَء إهمال؛ انهملء مُهْمِل» 
هَمَلَء هُمول. 

هملع : مَل ٠‏ ملع 5 2 

همم: أهمّ أهميّة أَمَميِ7َ اهْمَم 
امم ب اهتمام, مُهْتَمْء نهِمْ؛ 
مهموم؛ هاب هم هَمَّه هم ب 
هُمَام همّة. 
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> قم م 


همن: مَهَيْمن هَيْمَنَ 


هَيْمُنَ على» 


همى: هَمَى» هَمي» هَمَيان. 
هنا: هانى» هنْء» هَنَأْ هَنْقَ هَنِئ» 
هَيىئ من» هَنَائ هنا هناءق» هَنىءع 


مسومو 


مُندواني» هنيدة. 
هندم : تَهَنْدَمَ» مُتَهَنْلِم » مُهَنْدَم مِنْدَام 
مَنْدّم. 
0 مهانغة» هانغ . 

: أهنفء هناف» توف 
هنم : هائمء هينم » هِينمَة 
هنن : هَنَّ» هنين. 
هنو هَنء هن هو هي هريد 
هوب: هَؤْب. 
هوج: أْهُوج. مُهْتاجء هائج؛ هاج 
هَوَّج. هوج هَوْجاء. 
هود: تَهرّدء تهويدهء هَادَء هَوَادة 
هود يهودي. 


: أوأب» اأب» وَأَبء وَأَبَ 


وأد: اتأنَ اتاد تُؤَدق تَؤْآد مُتّعد 
مدا وأد وكيد. 

وأل: موئلء وَأل» وألة. 

وأم: توأم» تَوَامٌ وكامء وَاعم. 

وأوا: وَأوَأ. 1 

وابور: وابور. 

ويأ: أَوْبَاُء إيباء؛ وَبْى وَيََ وَيَاء. 


وبر: وبر. 

وبش: أوباش» أوبش» وَيْش. 

ويص: أَؤْبَصء بِصّةء وبّاص» ويْص»ء 
وَنَص» وَبِصّ ١»‏ وبيص. 

وبط: وَبَطء ويوط. 0 


هور: الْهَاره تهرّرء متهوّرء مُنهارء 
هارء هوّرء هَؤر. 

هوس: أَهُوَّسُ؛. مهووس. هراس 
هوس » هوس. 

هوش: تهوّش. تهويشء. هاش» 
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هوّش. 

هوع: تَهَرّعء هائعء هّاع. 

هوك: أهوكُ هوك. 

هول: تهويلء هالء مَالَة هول» 
هوّل. 

هوم : تهويم» هَوّم0 هَوْم0 هَوْمّة. 

هون: أَمَانَء إهانة» استهان» استهان 
بء استهانة» تهاؤنء تَهَاوَنَء تَهَاوْنَء 
متهاون» مُهانء مَهَانة» مَهينء هَانء 
هاوّنء هَاوَّنء مّاوونء مّوعان» 
هَوَّنء هَوْنَء هَوَّن علىء هُوَيْنَى 
هين جيئة. 

هوه: هواهية» هُوْمَاءُء هوهة. 

هوهو: هُوْهَوٌ» هوهوة. 

هوو: هُوء 


(و) 


وبق: أوبق» مؤْبق» وبق. 


وبل: ميبل» ميبّلة. وَابل» وََال» 


وَبَلُء وَبْلء وَبُول» وبيل. 
وبه: أَوْبَه وَبّْه. 
ونح : وتح. 
وتد: أَوْنَدَ توتيدء وَتَّدء وَتَد وَنَّد 
وَنّد. 
2 9 9 
وتر: يّرة» مواتر»ء توائر» توترء» 
متواتر» وَثَرء وَثْرء وثْر» وَتِيرّة. 
وتغ : وَتَغ. 
وتن: واتن» وَائّنء وَنَنَ» وَنّنء وتِين. 
وثب: ا واثئبء وناب وتاب 
وَنْبَء وَنَبَ علىء وَنَبَىء وُثوب» 
وثيب. 


وثر: وثارء وَنُرَ ور وثرء وثير. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


هوي: أَمُوّىء اسْتَهُوىء تَهَارَى 
هاوية» هوا هوا هوق هَوّىء 
هَوَىء هَوَى إلى؛ هَوِيء هْرِي. 
هيأ هَينة. 

أَهَاب ب» تهيّبء تَهَيِّبِء 
مُهاب» مهابة» مَهِيبء مّهيوب» 
هَابَء هَبَابِء هيّابة» هَيّبَء مَيّبانه 
هيبة» هَيُوب. 

هيج : أَهَاجَء اهنّاجَء اهتياج» تهييج» 
مُهْتاج» هاج ميج هَيْجء مَيْجَاء 

هير: هيّر. 

هيض : هَاضَ. 

هيع : مَهُيَع هائعة» هاع ماع شبّع. 

هيف: أهيفء اسْتَهَافء اهْتَاف 
مهياف» هَافَء هِيّاف» هيفان. 

هيق: أَهْيَقُء هَيْق. 

هيم: أَهْيمُ» مستهامء هائمء هَامٌء هَامَ 
بء هَامَةء هيام هيماء» هَيْمان. 


هيب : 


وثق: أوْئّقَء اسْتَوْنقَء توائّق» توائق» 
تون قةء متوائق» مواق موائقةء 
مُوَئْق) ميثاق؛ وائقء وئاق» وثاق» 
وَنَاقعة» وَيُّقء وَتّقَء وَثِيقّة. 

وثل: وَثَّلء وثيل» وَثيل. 

وثم: ونم وثيمة 

وثن: اسنّونّنَ» وَنَنء ولَنِيَ. 

وجأ: أَوْجَأ موجوءء وَخء. وَجَأ. 

وجب: أَوْجَبَء استوجبء واجب» 
واجبء وجَبء وَجَبء وَجْب)ء 
وججوب» وجيبء وجيبة. 

وجد: أَوْجَدَ جدّة» موجدء مَوْجِدة» 
مَوجودء وجَدء وَجُدء وجدانء 
وجود. 

وجذ: أوجذ على» واجذ على. 


وجر: نَوَجرَءِ وَجَارء وجارء وَجور. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


: أوجزء إيجاز. 

وجس: أَؤْجَس» توجّسء توجس» 
توجّس بح متوجس» وجس. 

وجع: أَوْجَمَء إيجاع. تَوَجََعَه موجعء 
جع وَجع. 

وجف: أَوؤْجَفهء ميسّاف» واجفء 
وَجفه وَجفء وَقةد 

وجل: وجلء» وجل. 

وجم: وَاجِمء وَجَم؛ وَجمء وجوم. 

وجن : وجْنَة 7 

وجه: اتجاهء اتجاف اتجه إلى» 
نجَاهء تواجهء تواجهء توج تَوَجَّه 
إلى» توجيهات. جهّة مُوَاجِه 
مُواجهة؛ موجه وَاجَد وَاجِهَة 
وَجَاهة» وَجهء وَجَّه وَجّْه وِجْهَة 
وجيه» وجيهة. 

وحد: انّحادء إنَّحَدء توحّدء تَوَجُد 
توحيدء واحد. وَحِدَ وَخَد 
وحدانِيَ» وحيد. 

وحر: وخَرء وخرة. 

وحش: أوؤْخحَشنَ» اشتوخحش» 
استيحاش, توتحش» توحض 
متوخُش» وَحِشء وَحْشةء وَحْشي» 
وَحْشِية» وَحِيش. 

وحل: أَوْحَلء وَحَلء وَجلء وَخل. 
وحم: وخمة. 

وحي: أَوْحَىء إِيحَاء؛ وَحَىء وَحَىء 
وَحَيّ» وخي. 

وخد: وتحدء وَنْحدء وَخََدان» وخخيد. 


وخبر: وخر وَخَرْ 
وخش: أوخاش. 
وخط: مؤْخوطء وخّطء وَخط. 
وخف: أوخف. 


وخم: : نحم ٠‏ نحم تخم ت تَخمء نُحَمَة 
مُنْحُم وحم وحم وم 

وخي: استوخى» تونتى. 

ودج: تَوْدِيجء وَدعج. وَدَحَ) ودج 
وَذج. 

ودد: تود مودّة وَذْ وت ون 


وداب وَدُود. 


ودع: أَوْدَعَ) اندع استودع » توديع. 
دَعَةَ) مُسْتَودَع موادعق» مِيدّعء 
مِيذدّععة وادعء وَادَعء وَداعة. 
وعدّعء وَدُّع. وَذّع» وَدْعء وعدّعةء 
وَدِيع. 

ودف: وعدّفء وعذّفهء وَدَقَة) وَدِيّفة. 


ودق: أوؤدَقء استودق» وَدَقّء وعدّق» 


ودك: وَدَكْء وَدِكُء وديك. 

ودن: وَدَنْ. 

ودي: أَؤْدَى» أَؤدَى به ديّةء وادء 
وَدَى. 

وذا: وَذَأْ. 

وذر: وذرء وَذْرَء وذر. 

وذل: وَذْلء وَذِيلّة. 

ورا: وراء وَرَاء. 

ورب: مُوَارَبة» وارب» وَرب. 

مساو 8 8 2 

ورث: أورّثء إراث» إرث» تراث» 
توارّث». ميراثءع وَارث» ورّاثة» 
وَرِث وَرْتٌْ ورْثء وَريث. 

ورد: أورد» إيرّادء استورد» استيراد» 
توريدء مواردء موؤْردء وارد؛ وارد 


وَرَدُ وَزّد ورد وَزُّد وَرُدّق 
رد وَرْدِيء وُرودء وريد. 

ورس: أَوْرَسَء تتوريس.ء مُوَّرسء 
وَرَسَ»ء وَرِسء وَرّسء وَرْس. 
ورش: وارِش» وَرَش» وَرِششٍ» وَرْش» 
وَرَشش على» وَرَشْاتن» وَرْشْة» 
وُروش. 

ورط: وارطء وَرَّطء وعرّظة. 

درع: تورّع» ويع» وَرَع: 

ورف: أَؤْرف» وارف» وَرَفَء وَرَفْي 
وَرْفه وُروفه وريفء ورِيف. 

ورق: أَؤْرَقه أَوْرَقُء وَرِقَء وَرْقَاءُ 


ورقه. 
م 3 
ورك: أوَرَكَ تورك وعركء وَرْكَ 
وَرْك. 


5ن مه 234 5 
ورم: تورم» تورم) ورمء ورم. 


وره: ورهء وره. 


يففن 


وري: أورى» تَوَارَى» وَارَىء وَرَائ 
وَرَى؛ وَرَى: 

وزب؛ ميرّاب. 

وزر: وازر» وَزَّر» وِزْر. 

درع: : أؤذاع» أَوْنَّعَء انزع تورّع» 
تورُعء تَوْزِيعء متورّع) مورّعء 
وازع» وَرْع؛ وزع. 

وزغ: وَزَغْ وَرَغَة. 

وزم: وَزويمة. 

وزن: انّزانء اتَّرَّن زِنَّةه معزنء 
موازنة» ميرّانء وَازَّنَء وَزعانّة. 
وَرَائَهَه وَرّدْء وَرْنء وَزِين. 


وزي: توازء توارّى» مُوازاة» وازّى. 


وسد: تَوَسَّد وسادء وسادة» وسادة» 
وسّادة وسد. 

وسط: تَوَسَطء تَوَشّطء وَاسِطةء 
وساطة. وَّسَطء وَسَّطَء وسطيّة 
وَبِيط. 

وسع: أَوْسَعَ» انساعء انمع نَوسّع» 
توسعة؛ سَعَة مُنْسَع مُنْسَع ١‏ شع 
متوسّع » موسعء مَوْسُوعة» وَابِي» 
وَسّعء وَسعء وَسَّعْء وُشْعء وَسع 
على» وسيع. 

وسق: أوسقء إيساق, انّساقء انَّسَقء 
انّسَق مع» استوسق» متسيق» وسَّق. 

وسل: توسّل» تَوَسَّلء وسِيلة. 

وسم : تَوَسَّمء سِمّة مِيسّمء سِمّة 
مِيسّمء وَسَامء وسَامء وَسَامةء 
وِسْمْء وَسَم» وَسمه وسيم. 

وسن: سِنَة وَسَنَء وَسِنء وَسِنَ) 
وَسْنَانُ» وَسْنَة وَسَنِيَ. 

وسوس: وَسْوّاسء وشّواس» 
وَسُوّس»2 وَسْوّسة. 

وسي: أَؤْسَىء وَسَىء وَسيّة. 


وشب : أوشاب. 
وشج: واشجة» وَشْجٌ) وَشْجٌ) 
وَشيجة. 
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تَؤْشيِح ؛ توشيحةء موشّحء موشّحة) 
وشا وَشْح. 


أؤْشك» واشَكَ شك» 
58 وَشْكُءِ وُشكان» شيك 


وشوش : وشوش وشوشة. 

وشي : شِيَق مُوَشَىء واشٍء وشَاية» 
وَشََىء وَشََّىء وَشي. 

وصب: أَوْضَبٌ»ء واصِبء وَاضصَبٍء 
وَاصَبٍ علىء» واصبة؛ وَصَبْ»ء 
وَصِبٍء وَصّبَ. 

وصد: أوْصد إيصادء مُوصَد 
وَصيد» وَصِيدَّة. 

وصع: وصيع. 
وصف: مُشتّؤ 
وصل: أَوْصَلء أَوْصَل إلى» إيصال» 
انصَالء إِنّصَلء انَصَل ب. تَوَاصل» 
توصّل إلىء صِلَةء متواصل» 
مُوَاصِلء وَاصَلء وصالء وَصَلء 
وَضْلء وضل لء وُضصْلَّةء وُصولء» 
وَصيلة. 

وصم: توصيم.ء موْصومء وضّمء 
وَصْمَة 

وصوص: وَصُوَاص. 

وصي: أَوْضصَىء مُوصّىء وَضَاةء 
وضَّى» وَصِيّ» وَصِيّة. 

وضأ: توضّأء ميضأة؛ وضُؤء وَضَاء 


صق وصيف. 


وضاءةء وُضوع» وَضيء. 

وصح: أَوْضَحْء إيضاح. انضَمٌ 
استوضح, تَوَضحء وَاضِحء وَضاحء 
وضحء وَضحء وضوح. 

وضر: وضرء وَضَرء وَضِر. 

وضع : 03 تضعء تَوَاضَمَء تَوَاضْعء 
ضعةق ضعَّةء مُتواضع. مُتَواضِعء 


وضم: وَضيمة. 

وضن: موضونء واضنء وَضَنَء 
وَضْن. 

طأ: تواطأ علىء تَوْطِعَة مُوَطَأ 
مَوطىئء وَظءء وَطَّأْء وطأق وَظوٌ 
وَطى» وطَاءء وَطاءةء وطيئة. 

وطب: وَطبء وَطَبَاءُ 

وطد: توحيدء وَطَدء وَطّدء وَطيد. 

وطر: وَطر. 

وطس : وطس. 

وطف: أَوْطفْء وعظفء وَطِفَ. 
وطسن: أوطنء انََطَنء استوطن» 
تَوَطَّنَء مُسْتَؤْطنة» مَوْطِنء وَطنء 
وَطن بء وَطّن ب. 

وطوط: وَطواط. 

وظب: مُوَاظِبء مُوَاطبَة واظبَء 
واظبٌ على» وظب على. 

وظف: توظيفهء موظفء وطْف 


وظيفة. 
وعب: استوعب» استيعاب» وعيب. 
وعث: وَعثاغٌ. 


وعد: أَوْعَدَ إِيْعَادء تَوَعَدء مُواعِد 
مواعدة؛ موْعد. مِيّعادء واعدء 
وَعِيد. 

وعر: أؤْعرء تَوَعّرء مُتَوَعَره وار 
وَعَرَه وَعَرء وَعْرَْ وَعِرء وَعِرَ 
وَغْرء وعورة. 

وعز: أوعز إلى» إيعاز» وعز إلى. 

وعظ: عِطَلةء مَوْعِطََة واعظء وَعَظء 

وعك: تَوَعََكَء مَوْعُوكك وَعَكَ 
وَغكء» وَعْكّة. 

وعل: وَعِلء وَغْل. 

وعوع: وَعواع؛ وَعْوَّاع؛ وَعْوَّعَ 
وَعْوَعَة. 

وعي : واع؛ واعية؛ وَعَى) وَغي. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


وغد: أوغادء وَغْد. 

وغر: أَوْغْرَ تَوََرءِ تَوَغَّر على» وَغْرء 
وَغْرء وَغَر على. 

وغف: أوغفء وَغَفَءْ وَغْف 

وغل: أوْغَلء واغلء وَاغْلء وَغَلء 
وَغْل) وَغْل في؛ وَغَلان وُغُول. 
وغم: وَعْم. 

وغى : وَغَى. 

وفد: أَوْمْدَ مُوفْدء وافدء وفادةء 
وفد» وقّد» وفود. 

وفر: َوَائرَ توف تَوَفْرء تَوَئْرَ على» 
توفير» متوفْر؛ موفورء وافرء وفرء 
وَكَّرء وَفْرِ وَفَرء وَفْرة» وفورء وفير. 
وفز: استوفزه تَوَّر ل مستوفز. 


وَفْضء وَفْضَّة. 

وفق: اتّفاقء اتفاقية» افق اتَقَنَ معء 
تاق َوَائَقَ معء تؤفيق» موافقة» 
موفّقء وَاقَقَ» وَافَقَّ على؛ وقَاقء 
وَمْقَّء وفّق. 

وفي : : أؤقىء أؤْقَى ب» أَوْفَى على ؛ 
تَوَنّىء ُوْنْيَ تَوْفِيةء متوفى» 
مُوَافَاة وَافَى» وعقاى وفاةء وَفَى» 
وَفَىء وَفِيَ. 

وقب: وَقَبِء وَفْبِء وقُوب. 

وقت: ميقات» وَقت. 

وقح: قِحَةك وَفَاحة» وَقّح. وَفُحء 


وقد: أوقدء اتقادء اتّقدء انَّقَدَ 
استوقدء تَوَقَّنَ تَوَقُّد مُتَوَّ 
مُسْتَوقَد مَوْقَدء وقّاد وقاد؛ وقد 
وقد وَقَد وَقدَة وَقُود وَقِد. 

وقذ: وَقَل وَقُذ. 

وقر: : أؤْمَرء إيقارء اتقَرَ استوقرء 
توقرء توقير مُوَفْر وَفَارءِ وَفَر 
وَفْرّء وَقَرَه وَفْرء وَفّر في» وقور. 

وقس: موقوس, وَقَسَء وَفْسء وُقِس. 

وقص: وَقَص. 

وقط: وَقَطء وقط. 


فهرس الجذور ومشتقاتها 


وقع : : وفع بقع استؤقع الواقعة» 
توقع» تَوَقَع» مُتَوَقع» موقعة» واقع» 
وَاقَعء وَاقِعء وَاقِعَة واقعيّء 
وعمّع؛ وَقُعء وفع على؛ وَفْع في؛ 
وَفَعَة دقوع وقيعة. 

: أذقفء أَؤْققف على أَؤقَف 


وقمف: 


عن» مَوْقُوفء وَكَفَ وَقَفَ على» 


وتوف _ 
وقل: تَوَفّل فيء وَقْلء وَقَل في. 
وُقول. 


وقم: وقام. 

وقوق: وَفُواق» وَفُوعق» وَفُوَقة. 

وقي: اثقاى انّقَى» تُقَاق تقوّىء 
تَقِيَ) تَوقٌء توقّى مَثَّقء وقَاى 
وقاية. 

وكأ: إِنّكَأء نكا تُكأة تَوَكَأْ على» 
َوَكُوء مُتَكَأُء وكاء. 

وكب: مُواكب. مواكبة» مَوْكبء 
واكب» اك على» وكّب على. 

وكت: و 

كع أنكم استرقع 

وكد: أَوْكَدَ وَكَد وَكّد وود 
وَكيد. 

وَكرَ: وَكْرء وَكْرة» وكيرة. 

وكز: وكزء وكُز. 

وكس: أوكِسٌ. وَكسء وَكّسء وَكِسٌ. 

وكظ: مواكظة؛ واكّطً علىء وَكُظء 
وَكَطَ على. 

وكع: : أَوْكُمْ. 

وكف: أَوْكَفَ تَوَكَفَ وكاف.». 
وَكَفء وكفت, وكفانء وَكيف. 
وكل: أرْكَلَ إلى؛ أُوْكَلَ على. إِتّكَال 
انكل على, تُكلّة تَوَاكُلء تواكل. 


يأس : .تسن من اسُْتيأس من» يَأسء 
يَئِسء يتوس» يائس. 
يافطة : يافطة. 


توكلء توكلء توكيلء مُتَرَاكلء 
مُوَكَلء وَكَالة» وكالة» وَكُلَء وَكُلَ 
إلى» وكيل. 

وكم: وَكمء وكم. 

وكن: مَؤْكن-ء مَوْكِنَة وكن» وَكُنة. 

وكوك: وكوكء وكوكة. 

وكي : أَؤكى. 

ولث: وَلث. 

ولج: أوْنَجء إبلاج؛ نَوَلَحَ» وَلَجَ 
ولوجء وليج. 

3 وَلَعَ ولخ 

: أولات تَوَالْد تَوَانْن توَلد عن» 

0 مُوَلّدء مُوَلَدَه مولود» والدء 
والدة» وَالِدة وَلَأَقء ولأدَّقء ولد 
ولد وَلَدَهِ وَلَّد وَنُود وليدء وَليد. 

ولس : اوَلْسء وَلْسء وَلّسان. 

ولع: أولع بء تولّع ب» مولّعء وَلآعة) 


ولم: وَلْم وليمة.. , 01 

وله: تولهء والهء وَله وَلِهء وَلَهِانُ. 

ولول: وَلْوَلَء ولولة. 

ولي: أؤلىء أُوْلَىء اسْتَوْلى علي 
استيلاء» توال» توالىء نَوَلَىء تَوَلَى 
عن تَؤْلِية؛ متوالٍء متول؛ مُوَالِء 
مَولَويّة: مَوْلَىء وال وَالَى» وَلاء 
ولاية» وَلَىء وَلِيَء وَلِيَء وَلِيَ على 


3 
ومأ: أَوْمَأُ إِيمّاءء تَوْمِكَة؛ وَمْى وَمَأ 
وَما. 

ومد: ومد. 

ومس <: مومس 


ري ) 
يبسن : أَبْبس» انبسح يَابس» يابسة» 


وه امام 


يناسن » يبس » يبس ٠‏ ينس يبو سة. 


يبوس : يبوس. 


|! 


ومض : أَوْمَضء وَمَضء وميض. 

ومق: وامق» ومق» وَمَقَء وميق. 

ونم : و 

وني: أونّىء تان تَوانَى نوَائَى؛ 
توائى في مَُوَانء متواناء ميناء؛ 
مِينئّى» وَانْء وَنَىء وَنِيَ وَنِي» وليّة. 

وهب: انّهَبَء مَؤْهِبة» موهوب» هِبّة) 


واهب» وهاب» وَهَبَب وَهبق 


وهث: وهّث. 
وهج: أوهجء تومّجء تَوَهُج متوهج ء 
ومّاجء وهَجٌء وَمَحج وَمَجان» 


وهد: وَهدء وَهَدَّة. 


وهر: وهر 
وهز: وَهَرَ 
وهص: وهص 
وهط: وَمَط 
وهق: وهق 


وهل: وهل. 

وهم: أَوْمَمَء إيهامء اتّهامء انهم 
ثقمة. ثفمة» تهيم؛ توقم. قم 
وَهُْم وَهْميّ. 

ع: أَوْمَنَء تومنء واهنء وَمَنء 
وَهّنء وَهُن. 

وهوه: وَهُوهء وهوهة. 

وهي : أَؤْمَىء وا وَعَىء وَهيّة. 
ويح: ويح. 

ويل: وَيُل. 


وين: وين. 


فيل 


يرج : يارج. 

برع: يَرَاع » يراعة.» يَرَاة. 

يرن: يرون. 

يسر: أيسرء أَيْسَرٌ إِسْتَيْسَرٌء تَيَسَر 
تيُسرء تيسير» مَنَيسَره موسرء مَيْسِرء 
مَيَسَّر» هُيْسَرَّة) ميسور» يسَار» يَسَرء 
سر يشرء ير يَسَّرء يُشرء سيره 


يفع : تيْمُمٌ؛ تَيَمْعء يَافْع يَفَاعء يَفُْع» 


يَقع» يُفوع. 
يفن: يمن 
يقت: يَاقونَة» ياقوتى 


بقظ: أَبْمَك استيقاظ؛ استيقظ؛ 
طَطّ يَقْطَانُء يَقَطَلة 

يقق : : يق يَقّقَءِ يُقِق» يُقوقة. 

يقن : : أَيَْنء اسْتَيْمنَء تفن متيقن» 
موقن» يّقِنَء يقين» يقيناً؛ يقِبني. 


2 م2 
يقه: أيفه؛ استيقه. 
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يلق: يلّق. 

يمم: يم يَعَام يعم يَمَم. 

يمن. : تيامن» تَيَمَّنَّ تَيَمُن مُتَّيَمُن» 
ميمون» يَمانيّ» يَمِنّ) يمن يُمَنَقَ 


تعن 

ينع : أَيتَع» بَايْع» ينع. 
يهم : أيْهَم؛ أيهم ء يهماء. 
يوح: يوخ» يوحى. 

يوم : يَوْم. 


3-3 
ع عدا 


وق 
جل اين ري 


(سكس <دينَ (زومسى 


ححلاوت ‏ أجات بحات 1010 بواييايورد 


8 
هذا المعجم ح ‏ ا ا ا ا ا ع ا 0 


اله م 
د وعية ةم مو ةنر ف نوو ة ةو و يفوم في ةرقو مم يجو ونه ف وه رمم و ففةة فر ةف روانم مه مم ب نار ملم 
7< - 


الإخراج والتنفين الطباعي 
مؤسسة مرينا لخدمات الطباعة ‏ الرياض ‏ هاتف: 471100١‏ قاكس: و١‏ 


-- 
يل 


رع 
جل اي ل(جْرَيَ 
(مكس دين (لزرومسصى 


211 ات لالاك 0 0١‏ ناما /ارايالا 


نأسف لبعض الأخطاء الطباعية التي وقعت أثناء طباعة المعجمء 
وفيما يلى قائتمة بأبرز الأخطاء: 


رتم 
جى ادوع 0 
(نكس ١ن‏ (لزومسيسى 


لوواعفك 0 نت لات 170 بامانارالاما 
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7 لم نفع ااا لم نقنع 

16 فريق عمل ضخما فريق عمل ضخم 
طرف ألا اسجدوا يسجدون 

لض هلا أديب أديت 

3 شعبة الحياة الحياء 

1/١‏ انفع انفع أنف 

)3( ... أنس عانستم أنستم‎ 1/١ 
|إحس مص نَحْسٌ ...(ق)‎ ٠5-0 
أبطأ كاك لبِيطِئَنَ ... (ق)‎ ١/١ 
ولق تَلْقَوْنَهُ. .. (ق) تَلقُوتهُ ... (ق)‎ 0/١ 
اس ألبس ولم يَلْبَسُوا ولم يُلْبسوا (قراءة قرآنية)‎ 
حضّر جَهَر جَهُر‎ 0/١ 

0/١‏ وَكَر وَفَرْن وَفَدْن (قراءة قرآنية) 
>15/١‏ أمار نُمير ثُمير (قراءة قرآنية) 
يق منج صناعة صناعية 

0/١‏ تَقَاعس جهد كاسل 

فسن طوّق طوّق طوّق 

8/١‏ اغتَدل الجول الجو 
١7١-70‏ ]| اشتغل اشتغل (مرتين) إشْتَعَل 

17/١‏ تلاطم بالأكل بالأكف 

1/١‏ مدلجَة الحذار الحذاء 

/60600 نَيَعْان تَيَغان نَيَعانَ 

١1١/١‏ زرسية سادة وسادة 

50/١‏ صهبة شهب صَهِبَ 

6/١‏ اسشتعطر استعطر اسُتطر 

"١‏ َعَم جَملَ تجمّل 

1/1 ترَى صلاة صلات 

١/١‏ تعديل نسّق عدل 

ا 34 بشتة بَغَْة 

١‏ نْدوَة مغرر مغرز 
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خرن 
54١‏ 


7/ 
١0/؟‎ 
1/١ 
١6/١ 
1 

4/7 
١5/* 
51/١ 


1/١ 
لض‎ 
521١ 
5/١ 

4/١ 
5/١ 
8/ 
81/١ 
7/ 

8/١ 
8/ 

60/١ 
نفس‎ 

8/١ 
١/١ 


10/١ 

١ 
١ 
؟/0‎ 
1/١ 
70/١ 
7/١ 


6/١ 
١/١ 


56 هدفها 


حالوم 


بعدالمدخل 
«وديك» 

كاسف 

طريق 

نصع 

ضَاد 

بعد لمسامح" 
بعدالمدخل 
«وقور) 

تطس 

عامل 


ققبع 
فا 
البنّاى 

دُحَانء وما يتبخر به 
جَهْدَكُمْ 

مص رجح 


وضع وصفاً 

صَاد 

سقوط عنوان المضاد 
سافي 


الإرادة 


الصواب 


هدمها 
لبن 
كت 
جدذت 


رداءة 
جاس 
ظعان 
حتمال 


حل 
البنَّاء 
أثر دخان السراج على الحائط 
جَهْدَهُمْ 
زاد فى الرزانة 


الصفحة 
53 
53540 
/ا55 
50١‏ 
ك1 
114 
5103 
71728 
534١‏ 
74 
١لا‏ 
7 
27228 
١لا‏ 
0 
الف 
7.8 
لمر 
كلا 
4 
1م 
54 
ىر 
6م 
45م 
لك 4 
684 
الى 
"الال 
لالى 
الالال 
114 
1418 
يفك 


دا سدس و 1 


١/١ 
1/١ 
7/١ 
3/ 
1 
5/7 
04 
7/١ 
١6/7 
١/١ 
١/١ 
١1/1 
5/١ 
7/١ 
1 
7/١ 
؟/6‎ 
كل الصفحة‎ 
1/ 
7/١ 
4/١ 
14/١ 
١/١ 
77 
١/١ 
6/١ 
8/7 
60/١ 
77 
١ ؟/‎ 
ان‎ 
7 ؟/‎ 
رون‎ 
رض‎ 
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ذه العبارة . 


في حركة دائبة 


ث 
مر 
م (ج ونس 


3131.610 ك0 . نانثالا 


31:31.2©)07 /ا/ا 5 1170 . انا لازا انا 


َم 
عن لج الى 


4.00 /ا5 310 . /الالازايا/ا 


(نكس ١ج‏ (رومسى 


